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DIZIONARIO  INGLESE-ITALIANO 

CON   LA    PRONUNCIA    SEGNATA 

PER  AMBE   LE   LINGUE 


DELLE  LETTERE. 


L'alfabeto  inglese  ha  ventisei  lettere,  quattro  delle  quali 
(k,  w,  X,  y)  sono  straniere  alla  lingua  italiana. 

-A.,  B,     C,     D,     E,     F,     a,      H,      I,     J,     K, 

E  (chiusa),      bi,     si,     di,      i,      ef,      gi,     etcc,    ai,   gè,   che, 

L,      M,      N,      O,  P,      Q,      R,      S,      T,      U, 

el,      em,     en,       o  (chiuso),     pi,     chiù,    ar,     ess,      ti,       ju, 

V,  -W,  X,     Y,     Z 

vi,  deubbliù  {cu  francese),  echs,  uài,  zed, 

Cinque  di  queste.  A,  E,  I,  0,  U,  sono  vocali,  cioè  possono 
formare  un  suono  da  per  sé;  le  altre  sono  consonanti,  cioè 
sono  lettere  che  non  possono  articolarsi  se  non  quando  vengono 
accoppiate  ad  una  vocale. 

W  e  Y  in  corso  e  in  fine  di  sillaba  sono  anch'esse  vocali,  e 
si  pronunciano  come  u  ed  i\  in  principio  di  sillaba  sono  con- 
sonanti, e  suonano  ii  italiano  in  twìuo  ed  i  iniziale  in  ieri. 

Diz.  Ingl.  Ital.  ■  £(ijz.  Vii  f- Voi.  !.♦  l 


2  OSSEnVAZlONI   SULLA    PRONUNCIA. 

[irimo  gaono  ■  acceolo  acuto  tecoudo  suono  •  accento  grare         terzo  iqodo  t^ 

l'Hate,  ni etc,  bit(?,  note,  tube;  -  fàt,  met,  bit,  not,  tub;  -  far,  pique, 

Seno,  TÌD1,         Ili,  roma,       flurat,     -  patto-petto,  petto,     e,  i,      notte,     otu/;    ■  manoi  ^**, 


OSSERVAZIONI  SULLA  PRONUNCIA 

Le  consonanti  inglesi  sono  altrettanto  facili  quanto  le  ita- 
liane, e  la  maggior  parte  si  pronunciano  in  egual  maniera  in 
ambe  le  lingue.  Quelle  che  si  proferiscano  diversamente  trovansi 
spiegate  qui  appresso  a  pig.  11.  Le  sole  diflicili  sono  s  e  g,\Q 
quali  in  inglese,  come  in  italiano,  hanno  due  suoni.  Tale  diffi- 
coltà fu  appianata  in  questo  volume  e  nella  Gramma^/ca  segnando 
queste  lettere  con  un  puntino  tutte  le  volte  che  suonano  dolci 
(come  in  rosa  geinnia,  rose,  gem),  e  lasciandole  senza  puntino 
tutte  le  volte  che  suonano  dure  (come  in  servo,  anglicano, 
servant,  anglican). 

La  vocale  e  ha  pur  essa  duo  suoni  sì  in  italiano  che  in  inglese. 
^f;\  in  (luosti  libri  fu  resa  più  facile  che  non  sia  negli  italiani, 
distinguendone  il  suono  alfabetico  coU'accento  acuto  ('),  ed  il 
suono  aperto  (come  in  erba)  coU'accento  grave  ('  ). 

Le  altre  vocali  inglesi  sono  assai  più  difficili  delle  italiane, 
avendo  l'i  tre  suoni,  I'm  quattro,  e  l'a  e  V o  cin(jue.  Questa 
(lillKoltà,  l'unica  (piasi  che  l'allievo  abbia  a  superare  nello  stu- 
dio della  nostra  favella,  l'ho  tolta  via  in  questo  libro,  nel  Primo 
» 

l'asso  e  nella  Grammatica,  additando  con  certi  segni  a  guisa 
delle  note  della  musica,  i  varj  suoni  delle  vocali  e  i  diversi 
modi  di  proferirle.  Il  suono  alfabetico  o  lungo  di  qualsivoglia  vo- 
cale, lo  segno  coU'accento  acuto  (');  il  suono  breve  o  secondo, 
coU'accento  grave  (*);  il  suono  aperto  o  terzo  col  circonflesso 
(a);  il  suono  spiccato  o  quarto  col  circonflesso  rovesciato  (v); 
ed  il  suono  quinto  ed  ultimo  con  un  punto  ammirativo  (! .  — 
Accoppio  con  una  curva  (^-^)  le  vocali  óì,  òy,  ovì  ed  ow  tutte  "e 
volte  che  fanno  dittongo;  segno  con  un  puntino  le  consonanti 
è  e  g  ogniqualvolta  suonano  dolci,  e  etampo  con  carattere  cor- 
sivo tutte  le  lettere  mute. 
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are.  circonfl.  -  quarto  g.-eirc.  roTeac.  p.  amin.  diltooghi  eooson.  dolci. 

nór,  rude;  -  fall,  son,  bull  ;  f^re,  dò;  ptiìse,  boys,  folli,  fovl  ;  gem,  as. 


(ort«,     o*Mf,     calla,       erbe,     roga; 


poi. 


CHIAVE  DEI  SUONI  DELLE  LETTERE  SEGNATE. 


(Vedasi  la  linea  doppia  in  cima  di  queste  due  pagine.) 


à  semiaperta  s  e  in  erha^  erto. 

é  lunga 
è  breve 


i  lungo 
ì  breve 
i  francese 


Accenti 

l°à  lunga 
'J°  à  breve 
3" a  aperta 
4°  a  spiccata 
5 

1 
2 

1 

2 

3 

1*  ó lungo 
2"  ò  breve 
3°  ó  aperto 
4°  ó  spiccato 
5°  (i  anomalo 

rù  lungo 
T  ù  breve 
3°  ù  aperto 
ù  spiccato 

j  lungo 
t  breve 
j  scuro 

OU,  OW 


Suoni  ùmili.  Esempj. 

e  in  scìio.  Fate,  made,  pain  (a) 

a  in  patto  piegata  reno  «inerba.  Fàt,  màd,  màdly. 


a  in  mano,  dare. 
0  in  forte. 


Diilon- 
ghi 


Consnn. 
dolci 


•s  i  in  Vino. 

a  e  in  erba,  petto. 

^  ai  in  lai  piegato  Terso  eilt  lei. 
&a  e  in  metà  piegata  ietto  iìa  fitto. 

i  in  vino. 

0  in  Jìoma. 
0  ili  no^^e. 
0  in  forte. 
^  eou  in  oeuf  (e). 

1  it  in  n(^a. 

•2  iu  in  fiume. 
a  oeu  in  oc?//. 

2  tt  in  rn/ya. 
w  n  in  c;<Z/a. 

t  (inglese)  in  bìtè. 

i  (inglese)  in  lit. 

i  (inglese)  iu  radicai  {d}. 

^  oi  in  2^oi. 
i  ali  in  fausto. 

u 

I  r^  in  gemma. 
J  s  in  rosa. 


Far,  car,  path. 
Fall,  all,  called. 
Fare,  a/r,  paired  (6). 

Méte,  scéne,  seal. 
Mèt,  mèn,  brèad. 

Bite,  pike,  pine. 
Bit,  pick,  pìn. 
Piq«(e,  marine. 

Kóte,  globe,  rosy. 
Not,  lot,  clock. 
Nor,  for,  former. 
Son,  done,  lovely. 
Do,  lose,  good. 

Tube,  tune,  music. 
Tub,  tun,  begun. 
Rude,  rule,  fruitless. 
Bull,  put,  pulpit. 

Tvpc,  by,  cry. 
Lymph,  symbol. 
j\làny,  hàpp;^. 

Fóìsc,  b(r^8. 
Foìil,  foMl. 

Gem,  gender. 
As,  rose. 


(a)  Siccome  le  lettere  distinte  con  carattere  cortivo  si  tacciono,  queste  tre  parole  suo. 
nano  appuoto/et,  med,  pen  {Ve  stretta  come  in  seno), 

(ò)  Fare,  air,  paired,  si  pr  iferiscnno  fer,  er,  perdr.  Ve  aperta  come  in  erba.  Ogni 
qualvolta  nello  parole  inglesi  di  questo  Dizinriario  Va  troTasi  segnata  ctll'acccnt'»  acuto  (à), 
bisni;na  proii'.inciarla  come  e  in  seno;  so  è  segnata  coli' accento  circonflesso  (à)  bisogna 
prorerirla  comu  a  in  mano,  e  cosi  via  via  degli  alt  i  suoni  di  questa  lettera  e  di  quelli 
di  tulle  lo  altro  vocali. 

(e)  Uncsio  suono  è  quello  dell'o  ilalìano  in  somma  raccorcialo  e  piegato  verso  l'è  in  erba. 

\d)  (Jueslo  suono  breve,  esile,  indistiulo,  è  un  suono  medio  tra  l' t  inglese  in  6;t  e  1' f 
italiano  iu  finte 
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Fate-,  méte,  hiic,  nòte,  tube  ;  -  fàt,  mèi,  bit,  nòt,  tùb  ;  -  far,  pl-ji^, 

Beno.  WBO.  Ui.         reo...       Bum.;     •  p.Ho-petlo.  petto.       ..  1.     nolU.    ;h/j     •    »u>0.  «o^ 

Quando  le  vocali  oh  ed  ow  non  fanno  dittongo,  cioè  quando 
una  di  queste  lettere  si  pronuncia  e  l'altra  si  tace,  segno 
quella  coli' accento  indicante  il  suono  richiesto,  e  distinguo 
questa  con  carattere  corsivo;  così  Inòw,  bómI,  si  proferiscono 
no,  sol  [0  stretto  italiano).  —  W  in  corso  o  in  fine  di  parola 
d'ordinario  si  tace;  quando  si  pronuncia  ha  un  suono  equiva- 
lente a  quello  dell'  u  quarto  inglese,  1'  «  breve  italiano  in  culla. 
S  e  g  senza  il  puntino  debbono  sempre  proferirsi  col  suono 
duro  come  in  servo,  anglicano. 

Nei  monosillabi  gli  accenti  altro  non  fanno  che  precisare  il 
suono  della  vocale;  ne'  polisillabi  marcano  inoltre  il  luogo  dove 
cade  la  posa  della  voce.  Le  sillabe  non  accentate  dei  vocaboli 
inglesi  proferisconsi  d'ordinario  come  le  italiane.  Le  eccezioni 
si  trovano  spiegate  qui  appresso,  e  più  distesamente,  a  mano 
a  mano  che  si  presentano,  negli  Aneddoti  del  Frimo  Fasso, 
nonché  nelle  colonne  di  questo  Dizionario. 

Ne'  vocaboli  inglesi  che  formano  la  linea  in  cima  di  queste 
due  pagine  trovansi  i  snoni  di  tutte  le  nostre  vocali,  come  sono 
spiegate  nell'antecedente  tavola,  e  nelle  parole  italiane  collocate 
sotto  questi  vocaboli  trovansi  gli  stessi  suoni  o  i  suoni  approssima- 
tivi. Cosi,  giova  ripeterlo,  a  nella  voce  inglese  fate  si  proferisce  co-  ^ 
me  e  nella  parola  italiana  seno,  a  in  far  come  a  in  mano,  e  in  | 
mete  come  i  in  vino,  e  in  met  come  e  in  jìctto,  ecc.;  esempi: 

Play,     lend     me     ^     seal. 

Prpg'i,        predate     mi        un      lifiUo. 

Pronunciate:   Pre,      lend      mi     è      sii. 

Sulla  lettera  a  nella  parola  ;)r<jy  si  vedo  l'accento  acuto  (').  j 
Esso  addita  lo  stesso  accento  sulla  stessa  vocale  in  cima  della  , 
pagina  in  principio,  e  accenna  che  l'a  in  jmnj  suona  come  l'o, 
inglese  in  fate  o  come  l'c  italiana  in  seno,  e  che  la  parola  prafj 
8Ì  pronuncia  jìrc,  essendoché  V  y  in  fine  è  muto. 

Uè  ili  lend  viene  segnata  coiracccuto  grave  per  indicare  che 
ha  qui  quello  stesso  suono  che  ha  sotto  lo  stesso  accento  nella 
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nór,  rude;  -  fall,  son,  bull  ;  fare,  do;  póìse,  b^s,  fdùl,  fov^l;  gem,  ai. 

(0(14,       rati;  (orU,     —t^,     eulU;        «rb»,    ntt:  poi,  baiU;  lemma,  iew> 

riga  normale  in  cima,  cioè  che  si  proferisce  come  Ve  nella 
parola  inglese  mei,  o  come  Ve  italiana  in  petto.  Vedi  la  settima 
parola  nella  pagina  contro.  Me  inglese  si  articola  come  mi  ita- 
liano. Vedasi  l'accento  che  distingue  questo  suono  nella  seconda 
parola  in  cima  di  quella  pagina. 

Il  punto  ammirativo  sull'  articolo  a  significa  che  questo  si 
pronuncia  come  l'è  verbo  italiano,  cioè  come  Va  in  fare,  la  se- 
sta parola  in  cima  di  questa  pagina.  La  vocale  a  nel  vocabolo 
seal  si  tace,  e  l'è  suona  come  Ve  inglese  in  mete  o  Vi  italiano 
in  vino.  Vedasi  la  seconda  parola  della  rtga  normale  in  cima 
della  pagina  contro. 

Una  doppia  linea  uguale  a  questa  accompagna  l'allievo  sino 

alla  fine  di  questo  volume,  così  che  qualunque  volta  egli  sarà 

in  dubbio  riguardo  al  modo  Àw  pronunciare  le  vocali  di  qualsiasi 

parola  del  testo,  egli  non  avrà  che  a  notare  l'accento  con  cui 

detta  vocale  è  segnata,  e,  cercando  la  stessa  vocale  collo  stesso 

accento  nella  riga  normale  a  pie  della  pagina,  egli  troverà  nella 

voce  italiana  di  sotto  il  suono  inglese  cercato.  Così,  senza  l'a- 

juto  del  maestro,  saprà  che  Va  in  haslCy  per  esempio,  suona  in 

inglese  appunto    come  suona   in    italiano,  dacché  egli  troverà 

cotest'a  segnata  coli' accento  circonflesso  (a)    il  quale  addita 

lo  stesso  accento  sulla  stessa  vocale  nella  riga  normale  appiè 

di  quella  pagina,  ed  accenna  che  Va  in  laslc  suona  come  a  in 

far,  r undicesima  parola  inglese  di  quella  riga,  o  come  a  in 

mano,  V  undicesima  parola  italiana.  Saprà  parimente  che  Va  in 

hascìess,  per  dare   un'altro  esempio,  deve  proferirsi   come  l'è 

italiana  in  seno,  giacché  suU' a  di  baseless,  troverà  l'accento 

acuto  ('),  additante  nella  riga   normale  Va  inglese  in  fate,  la 

quale  ha  per  equivalente  l'è  italiana  in  seno.  S'accorgerà  pure 

che  la  prima  e  nella  parola  baseless  si  tace,  essendo  che  questa 

lettera  è  ivi  distinta  con  carattere  corsivo  ;  ed  in  questa  parola, 

e  in  tutte   le   parole    del   libro,  saprà  dove   collocare  la  posa 

della  voce,  stante  che  cotesti  segni  servono  al   doppio  uso  di 

accennare  l'accento  di  prosodia  ed  i  suoni  delle  vocali. 
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Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  -  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  -  far,  pique, 

BtDO,  yIdo,  Iti,  roma,       fliiB*;     ■  p*tt*-ptUo,  pitt«,       e,  i,      notU,     ottf  I     •    Bano,  vino, 


È  necessario,  anzi  indispensabile,  che  prima  d'innoltrarsi  lo 
studioso  abbia  imparato  a  pronunciare  esattamente  tutte  le  pa- 
role della  linea  normale  ed  il  th.  —  (Vedi  Osservazioni  sul 
Corso  Graduato  e  Completo,  e  sul  modo  di  studiarne  le  diverse 
parti,  nelle  prime  quattro  pagine  del  Primo  Passo  all'  Inglese^ 
quindicesima  edizione.) 

VOCALI.  —  RKGOLE  GENERALI. 

Nelle  prime  cinque  parole  della  riga  doppia  qui  sopra  si 
vede  che  una  vocale  seguita  da  una  sola  consonante  cui  suc- 
cede un  e  finale  ha  il  suono  alfabetico  e  lungo,  il  suono  pro- 
priamente inglese;  come: 

Fame.  Cele.  Mile.  Mode.  Mule  (a). 

Fama.  Cedere.  Mi;;!  io.  Mudo.  Mulo. 

La  vocale  ha  lo  stesso  suono:  1.*  In  fine  di  sillaba  accentata: 
Fà-vour.       Fé-ver.        Minor.        Moment.       Music. 

FaTore.  Febbre.  Minore.  Mom^oto.  .Muiìca. 

Secondo.  Facente  sillaba  da  sé  in  principio  di  parola: 
à-gent.  é-qual.        ì-dol.  ódour.  ù-ni-forra. 

Afeiit*.  Egaa'e.  Idolo.  Udore.  Ooiforme. 

La  vocale  ha  il  suono  breve,  cioè  quello  figurato  coli' accento 
grave,  nelle  seconde  cinque  parole  in  cima  di  questa  pagina: 
Primo.  Quando  trovasi  tra  due  o  più  consonanti  nella  me- 
desima sillaba,  senza  Ve  finale: 

Fàt.  Set.  Min.  Fòt.  Suffer. 

Gruio.  Porre.  lloliao.  Vito.  Soffrire. 

Secondo.  Seguita  da  consonante  in  fine  di  parola  o  di  sillaba: 
àn.  èbb.  In.  òn.  under. 

Ubo.  Rifloiio.  la.  Sopra.  Sotto. 

(a)  Le   eccezioni  sono    i  roc.iboli  io  cui  m  ò  preceduta  da  r  (come  io 
rude),  e  le  scgueuli  p.-iiolc: 

IIàT«,     lr<!,       bi.Ie,       bre,       w^^c,     tl.èrf,  whèr«,        lìr*,       g\\». 

Af»le,       liete,     emandA,    pr:Ba,      frano,          iti,  dote,           Tlrere,         tfArc. 
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nòr,  rude  ;  -  fall,  son,  bull  ;  fare,  do  ;  póìse,  bóys,  folli,  fov  1;  gem,  as. 


forte,      —%f,     enlU:         crbt,     rnja; 


VOCALI.  —  REGOLE  PARTICOLARL 

A  seguita  da  r,  st,  ss  e  eh  suona  come  in  italiano: 
Bar.  Fast.  Pass.  Pàin.  Branch. 

Barra.  Passalo.  Passare.  Sentiero.  Rame. 

A  suona  o  in  forte  quando  è  seguita  da  «,  «',  //,   in  una  sil- 
laba accentata: 

Cause.        Be-ca^se.    Law.  Fall.  Be-fall. 

Caasa.  Perché.  Legge.  Cadere.  Acca  lare. 

A  seguita  da  ir  o  re  suona  e  in  erba;  esenipj:  air,  Are,  aria,  raro. 
A  accentata  innanzi  ad  i  o  y  suona  e  in  seno;  non  accentata 
si  tace: 

Pam.         Pay.         Màm.         Maintà/n.         Certain. 

Pena.  Paga.  Princi|iale.        Mantenere.  Certo. 

E  in  fine  di  parola  è  muta  (a).  —  Precetto  nei  monosillabi: 
Bé.        Ile.         Sbé.         ]\Ié.         ^\é.         Yé. 

Essere.         Egli.  Ella.  Me.  Noi.  Voi. 

E  si  pronuncia  col  suono  alfabetico  alla  fine  di  alcune  parole 
greche  o  latine  ;  esempj  :  epìtome,  apòstrojìhe. 

E,  quantunque  muta  in  fine  di  parola,  ha  il  potere  di  allun- 
gare la  vocale  che  la  precede: 

Hàt.  Hate.         Set.         Cède.         Din.         Dine. 

CappeUo.  OJiare.  Porre.  Cedere.  Stordire.        Pranzare. 

Ròd.  Róde.        Cùb.       Cube. 

Verga.  Cavalcai.         Leoncino.     Cubo. 

E  ne'  participj  e  ne'  tempi  passati  de'  verbi  non  si  pronuncia, 
se  non  che  nello  stile  poetico  e  religioso: 

Loved.        Hoped.         Dined  {h).         Called.         Called. 

Amato.  Sperata.  Pranzava.  Chiamai.  Chiamato. 

(rt)  L'è  muta  nel  singolare  lo  è  al  Irosi  nel  plurale;  esempio:  date,  dates, 
data,  date.  Per  le  eccezioni,  clie  sou  poclic,  vedi  la  Nota  grammaticale  12, 
pag.  31  della  Grammatica  analUica^  quindicesima  edizione. 

{b)  In  ed  escono  i  participi  passali  e  i  tempi  passati  dei  verbi  regolari 
inglesi  tatti  quanti. 


8  VOCALI.   —   REGOLE  PARTICOLARI. 

Fate,  méte,  bitc,  Dòte,  tube;  -  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  -  far,  pìqutf," 

Btno,  Tino,  Ui,         rom»,       fiume;     .  pitto-pttto,  pftto,       e,  1,     notte,     ««m//     .     mmo,    ,• -,    Tino, 

Si  eccettua  però  il  caso  in  cui  Ve  viene  preceduta  eia  t  o  d: 
Respected.         D.ìmàaied.         Limited.         Àdded. 

Rispellato.  DamaidaTi.  Limitalo.  Aggiunse. 

E  tra  r-w  e  j-w  ai  ta^,e,  si  il  to  suona  u  italiano  in  culla: 
Crew.   '  Drew.  Jew. 

Ciurma.   I  Ti  asse  Ebreo. 

Fuori  di  questi  due  casi  ew  suona  iu  in  fiume:  . 

Fów.  New.  Déw.  V?éw. 

roctil.  Naovo.  Rugiada.  Veduta. 

E  seguita  da  i  o  ij  suona  d'ordinario  e  in  seno:  ' 

Ve/n.  Grey.  Re/^/n.  <    ì^eigh. 

Vena.  Grigio.  Regno.  Kilrire. 

E  seguita  da  r  finale  suona  e  in  erba  alquanto  piegata  verso 
0  in  somma;  es.:  hcr  pórtcr,  suo  portinajo. 

E  (ed  anche  i)  in  fine  di  sillaba  non  accentata,  o  tacente  sil- 
laba da  8Ò  senza  l'accento,  si  proferisce  i  in  filto  raccorciato 
e  piegato  verso  l'i  inglese  in  hit:  '. 

Pròph-e-cy.    Mj'i-te  ry.    V;\n-ity.    A-làc-rl-ty.    Be-là-bo«r. 

I'ror«iia.  Miaiarj.  Vanità.  Alacrili.  Dastouart. 

EE  suona  t  in  vino;  es. :  hccry  birra;  Iccf,  manzo. 
/  ha  il  Buono  alfabetico  innanzi  a  gn,  gli,  gld  e  nd  finale: 
Sl^n.  Sii//t.  Niy/»t.  Blind.  Wind. 

Sefno.  Soipir«.  fltlU.  Cieco.  Girare. 

Eccezione:  Wind  (Wind  in  poesia). 

Vfoto. 

Jael  prefisso  in  suona  t  inglese  IQ  l)it\  es.:  In-fa-mous,  in-hù-man. 
1  facente  lillaba  (non  accentata)  da  sé,  e  finiente  una  sillaba 

MTua  l'aicento,  luyna  t  in  f\tlo  raccorciatissimo;  es. :  liàd- 

i-cai,  in  ii-inont/. 
I  innanzi  ad  r  (non  seguito  dall'e  finale),  suona  m  in  tul: 
Sir.  Fir.  Bird.  First.  Dirt. 

Sifoora.  Aboia.  Uccello.  Trimo.  Suciduma. 

0  seguito  da  hi,  U  ed  a  ha  il  suono  alfabetico: 

Fold.        Cold.         Colt.  Coast.         Coat. 

Piega  FrtiMo.  l'ole  !ro.  Colla.  Volito. 

0  innanzi  a  te  finale  suona  s  in  TiOma  ed  il  \c  si  tace;  esem- 
pio: lótc,  basso.  Per  le  eccezioni  vedansi  i  dittonghi 


TOCALI,   -    REGOLE   PARTICOLARI.  9l 

nór,  rude;  -  fall,  son,  bull;  fare,  do;  póìsc,  b^s,  folil,  fo^l;  gem,  ai. 

forta^         ruga-       •    forU,    o*f*f,      culla;       uba,       rsfs;  p«l,  tiluto;  funoa,  naa. 


00  8Ì  proferisce  come  m  in  ruga  ;  es.  :  proof,  prova. 
Eccezioni:  Dóor.         Floor.         Blood.         Flood. 

j  Porla.  Pavimento.         Sangue.  Diluvio. 

U  dopo  r  in  fine  di  sillaba,  ecc.,  suona  u  in  ruga: 
Rù-in.  Rù-mour.  Intrude. 

U  nel  prefisso  un  suona  u  in  tub;  es.  :  un-cèr-tain. 

U  è  muto  tra  a  ed  m  ;  es.  :  àunt,  sia. 

U  nelle  seguenti  parole  suona  e  ed  i: 

Bury.  Busy.  Business. 

(Bèry.  Bìsy.  Bìsness). 

Seppellire.         Affaccendato.        Faccende. 

^    T7  in  principio  di  sillaba  è  consonante,  e  suona  u  in  uomo;  esem- 
pj;  wèst,  wagon. 
W  in  corso  di  sillaba  è  vocale,  e  suona  u  in  culla;  es.:  swéet, 
dolce;  brewed,  macclnnato. 

Y  iniziale  è  consonante,  e  si  proferisce  come  i  in  ieri: 

Yès.  Yèt.  Year.  Yòn-der. 

Si.  Ancora.  Anno.  Laggib. 

Y  in  corso  di  sillaba  è  vocale,  e  si  pronuncia  appunto  come 
i;  in  fine  di  parola  (non  accentato)  ha  quello  stesso  suono 
breve,  esile,  scuro  che  ha  l'i  non  accentato  in  radicai  (a) 
antimony  e  simili. 

REGOLE  DELLE  CONSONANTL 

Le  consonanti  inglesi  si  pronunciano  come  le  italiane,  eccettuate 

C,  G,  H,  J,  K,  R,  S,  T,  X,  Z. 
B  preceduta  da  m,  o  seguita  da  ^  è   muta;  es.  :  TÓm&,  dè6t. 
C  si  proferisce  come  in  italiano  innanzi  a  tutte  le  consonanti,  in 

fine  di  parola  o  di  sillaba,  ed  avanti  le  vocali  a,  o,  w;  es.: 
Càn-dour.  Còl  ic.  Cùs-tom.  Class.  Sect.  Crìt-ic. 
C  avanti  e,  ?,  y  suona  s  dura;  es:  civ-ic.  c/press. 

(a)  Parlando  o  leggendo  con  posatezza,  questo  suono  si  allunga  e  di- 
venta quasi  1  in  fitto;  parlando  presto  si  raccorcia  e  diviene  e  in  finte. 


10  CONSONANTI. 

Fàt*?,  méte,  Ifttf,  nòte,  tube;  -  fàt,  iiièt,  bit,  nòt,  tùb;  -  far,  pfquff, 

■•o*,  noe,  1*1,  roo»,       ftua».     ■  piito-prita,  pctte,       •,  I,      ootU,     Muf  :     •    niia*,  Ttne, 


C  raddoppiato  seguito  da  consonante  o  dalle  vocali  a,  o,  m,  suona 
A;;  es.:  ecclesiastic,  accoìmt;  seguito  da  e,  i,  suona  lis  {chs 
italiano),  cioè  il  primo  e  si  pronuncia  Jc  ed  il  secondo  s  du- 
ra; esempio:  àc-cent. 

Cia,  cea,  eie,  ciò  proferisconsi  scia,  see,  scio,  facendo  sentire  il 
meno  possibile  la  lettera  i: 

Só-cial.        ó-cean  (a).         àn-cient.         Spi-cious. 
CU  si  pronuncia,  per  lo  più,  duro  come  e  doppio  in  riccio: 
Rich.         Clii/r.         Church,         Much.         Larch. 

Klcco.  SiJia.  Chiesa.  Molto.  Larice. 

CU  preceduto  da  l  e  n  suona  see  o  sci  dolce,  come  altresì  in 
quasi  tutte  le  parole  derivate  dal  francese: 

PA.?<nch.         Punch.         French.         Cha/sc.         Machine. 

Pancia.  P.mch.  Francese.  Vcllura.  Macchina. 

CU  si  articola  come  in  italiano  nelle  voci  derivate  dal  greco: 

Mòn-arc^.         de/»  (dolore).         Christ.         Arc/t-ànpel. 
Eccez.  :  Arch  seguito  da  una  consonante  suona  artcc:  Arch-dùhe. 
T)  si  pronuncia  come  in  italiano;  esempio:  Candid. 
D  suona  t  ne'  preteriti  e  participj  passati  dei  verbi  finienti  in 
e,  /",  /'•,  ;',  s,  X,  eh,  sh: 

Slipped.         Pròssed. 

Ceoò.  Spremolo. 

Launched.     Wlshfd. 

Lanciato.  Bramò. 

F Qì  pronuncia  corno  in  italiano.  —  Eccezione  unica:  F  suona 
V  nella  preposizione  of  (di),  per  distinguerla  dall'avverbio  off 
(via,  discosto). 

G  seguito  da  o,  o,  u,  l,  r  si  pronuncia  come  in  italiano: 
Gain.         G6.         Gùm.         Gló-rj.         Grand. 

GaadafDO.        Andar*.        Gomma.  Gloria.  Grande. 

(a)  T/e,  l'i  nelle  terminazioni  enn,  eon,  inn,  ion,  eons  ed  ioua,  non  m 
proferiscono  .sepnrnlnmente,  e  non  servono  ail  altro  che  «•!  ngcvolare  l'ar- 
licolaziune  dello  consonanti  che  le  precedono.  Esempio: 

Pl^con.     Physician.     Action.     Gorgeous.     Precious. 

iVoHMiic<'>fi    PII  jiD.  Fi  tub-an.  Àk-tbon.         Gdr-jiu.  Préib*aa. 


DAnccd. 

S:\ckHl. 

Dillo. 

Sacchiggift. 

Fixed. 

ScòfTed. 

Fissò. 

Bifr:iti. 

CONSONANTI.  1 1 

rór,  rude;  -  fall,  son,  bull;  fare,  (l<i;  p'jìse,  b(^s,  fòul,  jo^ì  ;  ^em,  as. 

lort^         rac»;       •     forU,     m«/,     eolU:       «rbk,     ruga;  poi,  baita;  ftanit,   rotk. 


G  seguito  da  e,  i,  y  nelle  parole   derivate  dal   latino,   suona 
dolce  come  in  italiano: 

gèn-der.         pèl-id.         pi-ant.         Clèr-gy.         Im-aé^. 

Genero.  GeliJo.  Gigante.  Clero.  Immagine. 

G  innanzi  ad  e,  i,  y,  nelle  voci  derivate  dalle  lingue  del  nord 
suona  duro  come  in  tedesco  {(/he,  gin)'. 

Gèt.  Gìld.         Give.        Given  (a).        Gift. 

Procacciare.        Indorare.  D.ire.  Dato.  Dono. 

Per  coloro  clie  non  sanno  il  latino  ed  il  tedesco,  stampo  il 
g  dolce  in  questo   volume  e  nella  Grammatica  con  un  punto 
sopra,  onde  distinguerlo  dal  g  duro. 
G  0  GG  preceduto  da  vocale   in  fine  di  parola   o  di  sillaba 

suona  g  duro,  come  in  negligente^  anglicano.  Esempj: 
Nèg-li-gent.     In-còg-ni-to.     Bìg-ger.     Mag-nif-i-cent. 

Negligente.  Incognito.  Più  grosso.        Magnifico. 

G  (e  anche  K)  seguito  da  n  in  principio  di  sillaba  è  muto  : 
Gnàt.  Kmk.  Know.  Knòwleàge. 

Zanzara.  Coltello.  Conoscere.  Cuguizioni. 

G  seguito  da  n  nella  stessa  sillaba  si  tace;  es.:  Be-niz/n. 
Gli  in  principio  di  parola  suonagli  in  italiano;  es. :  G//óst,  spìrito. 
Gh  in  corso  di  parola  si  tace;  'Sight,  hòiight,  notte,  comprato. 
Gh  in  fine  di  parola  è  muto;  sigh,  though,  sospiro,  quantunque. 
Le  eccezioni  sono  le  seguenti,  ed  in  esse  gh  suona  f: 
Laugh.         Còugh.         Rn?/gb.         TÓugh.         Enough. 

Ridere.  Tosse.  RuiiJo.  Tiglioso.  Abbastanza. 

G  nelle  desinenze  ing,  ang,  nvg,  ong,  si  unisce  all'  iti,  an,  un 
e  on  che  lo  precedono,  e  non  serve  quasi  ad  altro  che  a  for- 
mare certi  suoni  nasali,  che  non  esistono  in  italiano.  Questi 
suoni  che,  del  resto,  non  sono  molto  discosti  da  quelli  delle 
terminazioni  italiane  ingo,  igno,  agno,  ugno,  ogno,  spogliate 
dell' 0  finale,  trovano  i  loro  equivalenti  nell'in^,  ang,  uug, 
ed  ong  dei  Tedeschi,  ed  il  primo  e  l'ultimo  nell'm  dei  Pie- 
montesi in  mattin,  e  tìqW ong  dei  Francesi  in  long: 
String.     Sing.     Sang.     Sung.     Song  (h).     Ob-lòng. 

Stringa.  Cantare.    Cantai.        Cantato.      Canzone.  Oblango. 

(a)  Tedesco  vergolden,  gcben,  gegcbcn. 

(//)  Tedesco  sing,  sang,  gcsungon,  Gesang,  oblung. 


1 2  CONSONANTI. 

Fate, 'aéte,  bite,  nòte,  tube;  -  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb; -far,  piqué, 

6<na,  TIB»,  lai,  noia,       flaiua;     .  patto-pedo,  patta,       a,  i,      oe^tc,     c*^//    •    AaM^  Tioa^ 


77  i\  qaa3Ì  sempre  aspirata;  per  le  eccezioni  vedi  pag.  23  della 

Gra^iviaiica^  in  nota. 

Questa  lettera,  eh' ò  Vh  tedesca  raddolcita,  si  proferisce  ap- 
punto come  i  Fiorentini  meno  colti  pronunciano  il  e  innanzi 
alle  vocali  a  ed  o: 

Ilórse.  Hàs.  Ilind.  Ilóst. 

Cavallo.  Ila.  Mjdo.  Uste. 

Osservazione.  —  In  questa  aspirazione  non  si  sente  niente 
nò  del  e  italiano,  né  del  li  inglese. 
J  suona  g  in  Giorgio;  Jò/iu,  Jet,  Jacob,  Jùs-tice  (a). 
K  suina  e  italiano  in  ca^  co^  cu;  es.  ;  Kilogram,  Koran. 
L  8'jiaa  come  ia  italiano. 
L  si  tace  in  Ilà.T.      CàJf.         FóHv.      YóZk.      CaZm.      Bà?m. 

Mila.  Vilelio.  Geoto.  Tuorlo.         C.itnia.  BjUamo. 

Ta/k.      ^VàZk.      IJJ/k.      CoùM.     Woù/d.    ShoùM. 

parlare.       Cammioare.  Fruilrare.     Polrd.  Vorrei.  DoTrei. 

M  e  N  si  pronunciano  come  in  italiano. 
N  dopo  M  nella  stessa  sillaba  è  muta: 

Uy.ììH.         Sòl  emn.         Con-tèmn.         Con-dèmn. 
.N"  si  pronuncia  quando  dopo  m  principia  un'altra  sillaba: 

Còn-dem-nà-tion.  Con-tèm-ner  {spregiatore). 

N  seguita  da  g,  /;,  g,  x  ha  un  suono  composto  e  nasale: 

String.         Tn;\nk.         Long.  B:\n-quet.  SpLinx  (Z*). 

Slrìiigx  Kingraiiare.  Lungo.  Bancbetlo.  SCoge. 

V  si  pronuncia  come  in  italiano. 

P  seguito  da  s  0  <  si  tace:  JWni.  Ptis-rin. 

VII  si  proferisce  f;  es.;  riiias^'.  Eccetto  che  il  7)  e  l'A  appar- 

Frase. 

tengano  a  dae  sillabe  diverse,  come  in  Shèp-herd.  Up-hóld. 

Paitor*.  Soitenare. 

ni  suona  V  in  nòph-ew,  mpoic^  St6-phen,  Stefano. 

{(i)  Una  vjcnic  (come  si  è  dello)  RO|;fiifUi  da  una  sola  connonnntf»  cui 
Fiir.-fiic  un  e  litnic  lin  il  .suono  alfabetico,  ma  aollnnto  quando  è  tolto  l'ac' 
ccut).  Qui  rarccitto  ò  liuU'u  dulia  prima  sillaba,  noo  sull'i  della  seconda. 

(Il)  Vi'ili   In  pnjfiin  precedente,   linea  SG. 


nóì^rùdc;  -  fall,  son,- bull  ;'fàrc,  do  ;  p.pisc,  boys,  foul,  fovl  ;  pem,  as. 

tart^    '     nf»;       •     tort»,     a*Hf,     cnllt;       arbt,     ruga;  poi,  fausto;  geoiaia,   ro5k 


Q (7  suona  qu,  italiano.  Es.  :  Quès-tion,  marquis,  qual-i-ty. 
^^si  pronuncia  A;  in  alcune  parole  derivate  dal  francese: 

Còn-q?ter.         Lìq-j(or.         An-tìque  (a).         0-pàq?fe. 
a  in  principio  di  parola  suona  r  italiana,  ma  un  po'  più  dolce. 
H  in  corso  di  parola  si  lascia  sentire  poco.  Nelle  voci  seguenti 
e  simili  non  fa  quasi  altro  che  prolungare  il  suono  della  vo- 
cale che  la  precede: 

Bar.         Far.         Card.         Word.         Ab-sùrd 

Barra.  Lontano.        Viglielto.  Parola.  Assurdo. 

H  nelle  desinenze  ar,,  er,  ir,  or,  ur  si  pronuncia  pochissimo,  e 
le  vocali  che  la  precedono  hanno  tutte  presso  a  poco  lo  stesso 
suono,  cioè  un  suono  medio  tra  i  in  lit  e  w  in  tub,  quasi 
simile  a  quello  dell'  e  nelle  particelle  francesi  de,  le;  o  a  quello 
dell'ew  nella  voce  francese  seidement;  es.  : 

Solar.     Só-ber.     Her.     Sir.     Sùl-phur.     Su-pé-ri-or  (h). 
L' e  che  segue  r  nelle  seguenti  parole  ed  altri  simili  ha  lo  stesso 
suono,  ma  si  pronuncia  come  se  fosse  collocata  innanzi  allV: 
Sa-bre.  Spèc-tre.  Fire.  THé-a-tre. 

Sciabola.  Speltro.  Fuoco.  Teatro. 

5  è  dura  o  dolce:  quella  è  la  s  dura  italiana  {sì);  e  questa, 
che  è  più  molle  della  s  dolce  in  rosa,  suona  appunto  come 
s  e  js  nel  francese  vous  avez  cu.  —  Il  punto  della  s  in  que- 
sto libro  serve  a  distinguere  1'  5  dolce  dalla  s  dura. 

S  in  principio  di  parola  è  sempre  dura;  es.  :  só-da,  sòn-net. 

•S  in  fine  di  parola  suona  dolce: 

His.         Róse.         Bées.         "Was.         Pèn-cils. 

Suo.  Rosa.  Api.  Era.  Matite. 

LàmZ's.    Fills.  Flifs.        Reads.       Fà-ces. 

Agnelli.        Riempie.  Vola.  Legge.  Faccio. 


(a)  Antique.  —  Le  voci  inglesi  in  cui  1'/  suona  »  in  vino  sono  quasi 
tulle  parole  prcUc  francesi. 

(b)  Eccello  in  principio  di  parola,  i  Londinesi  più  affcUati  hanno  ban- 
dito iulicramcnlc  qucsla  leltcra  dal  loro  alfabeto,  e  pronunciano  questa 
terminazione  appunto  come  Va  breve  degli  llaliaui. 


14  CONSONANTI. 

lYitf,  méte,  bite,  nóte^;tùbe;  -  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb  ;  -  far,  pljuc, 

Seno,  TtM,  i»l,  rooi»,    'anm»;     •  patto-petto,  polio,       •,  l.      Dotte,     otuf  t     ■    ">«n«.  'me. 

Eccezioni;  Suona  dura  la  8  nelle  desinenze  (inglesi-latine)  U5, 
is,  aSy  OS,  come: 

C/ió-rus.         Ncr-vous.         Già-tis.         àt-las.         C/eà-os. 

S  tlulcc  nelle  seguenti   parole  e  loro  derivate,  serve  a  distin- 
guere il  verbo  dal  nome  e  dall'  addiettivo  : 
use;       to  use.       Ex-cùsc;     to  ex-cùsc.     Noosc;     to  noose. 

Cso;  usare.  Scusa;  icuiare.  Laccio;  allacciare. 

House;  to  house.  Grease;      to  grease.      Close;      to  close  (a). 

(^aia;  dar  ricovero.    L'Dto;  ugnerà.  Chiuio;  allacciare. 

S  in  Sion,  preceduta  da  vocale,  suona  sci  dolce  [g  francese  in 
S(if]c)  : 

In-va-bion.         Oc-ca-sion.         Precision.         Con-fù-iion. 
S  in  sion  preceduta  da  consonante  suona  sci  duro: 

Con-vùl-sion.     Di-mòn-sion.     Con-fòs-sion.     Oi-vèr-sion  (b). 
.S  suona  6CJ  duro  in:  Sù-gar.     Sure.     Censure.     Mèn-su-ra-ble. 

Zuccliero.        Sicuro.      Censura.  Mituraoil». 

S  suona  sci  dolce  {g  francese  in  s^gc)  in: 

Mòa-sure.         Plèa-sure.         Trèa  sure.         ù  #u-:il. 
S  è  muta  in:       isle.         is-land.  VÌA--c<Mint.        Còips. 

Itola.  liola.  \iicoi'te.  Coriio  d'arnaU 

se  seguito  da  cot  suona  s  dura:     Scène.  Só-cncc. 

SCII  si  proferisco  come  in  italiano;  es.  :  sc/iòl-ar. 
tS// suona  5c/,  see  duro:  shall  shake  (scuoterà),  frèsh,  fliiibL 
T  si  pronuncia  come  in  italiano. 


(n)  Tnlc  nltra  volta  il  verbo  si  distingue  dal  nome  e  dall' adiiirllivo 
non  rol  miilnro  co.s\  il  suono  dello  ronsonnnti,  ina  rul  rnnibinre  il  Ino^n 
dcH'acccnlo;  esempio:  Insult,  insulto;  lo  insult,  iiuullnrr  ;  cònversr,  lo 
convòrsf.  \niport,  to  imp('irl.  Vedi  il  trattalo  dell'Accculo  a  [in^.  I.1J  e 
Beijuenli  della  Grammatica. 

(/;)  I/i  nella  desinenza  aion  e  tion  non  si  lascia  sentire  come  n«ll« 
tciniinaxiouc  italiana  ione,  e  non  serve  ad  altro  clic  ha  dare  alla  *  o 
al  l  clic  lo  precedo  il  suono  del  m«  in  italiano.  Sion  dopo  una  coii.<s<i- 
n;inlc  si  pronuncia  appunto  come  tion;  queste  due  terminazioni  hanno 
un  suono  quasi  simile  a  quello  della  voce  tedesca  nrh'm,  prciferila  cun 
prrstez/.a.  K.'<enipi:  dimènaion,  rcldtion.  —  Sion  prrceiluto  da  todiIc  ««i 
arlirnla  piii  Iciilnmentc,  con  un  suono  più  dolce,  quasi  aimitv  «I  Jtum 
dei  FrHnccsi;  esempio:  divition,  occàfion. 
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nor,  rude;  -  fall,  son,  bull  ;  fare,  dò;  póìse,  b(^s,  foùl,  fov>l;  gem,  an. 

forte,  rugi:       •     forte,     on^/,       culi»;       erb*.       incs:  poi,  tsuito;  ttiam>,  rota. 


T  nelle  desinenze  Hai,  iian,  tieni,  tience,  tion^  tious,  Hate,  si 
pronuncia  scia,  see,  scio  duro: 

Nùp-tial.        E-gyp-tian  Pà-tient.  Pà-tience. 

Nà-tion.  Elèc-tion.  Fàc-tious  (a).        Sà-tiate. 

TU  ha  due  suoni,  il  duro  e  il  dolce,  ossia  il  forte  ed  il  molle. 
E  duro  nella  parola  thick;  è  dolce  in  there. 
Per  pronunziare  thick  avanzate  la  punta  della  lingua  un  po- 
chino oltre  i  denti;  spingete  un  po'  di  fiato  tra  questi  e  la  lin- 
gua, e  stringendo  questa  contro  quelli,  fate  come  se  doveste  pro- 
nunciare thick  colla  s  dura  in  servo  [h).  Per  pronunciare  there, 
ponete  la  lingua  nella  medesima  posizione,  e,  stringendola  con 
minor  forza  contro  i  denti,  cercate  di  articolare  (più  lentamente) 
there  con  una  z  francese,  o  colla  s  in  rosa  il  più  possibile  rad- 
dolcita. 

TH  in  principio  di  parola  ha  il  suono  duro  ossia  aspiralo  : 
THìck.         THìnk.         Tflin.         Tflànk.         "Yìiuo. 

Spesso.  Pensare.  Sonile.  Kiograziare.         Scioglimento. 

THéiue.       THèft.         THÙm&.     Tnùnder.     Tnird. 

Tema.  Furto.  Pollice.  Tuono.  Terzo. 

Eccezioni.  Parole  in  cui  th  iniziale  ha  il  suono  dolce: 
Thère.         Thée.  Thè  (e).     This.  These. 

Il,  la,  i,  le.     Questo.  (juosli. 

They  {d).  Thèm.  Then. 

Eglino.  Li,  le.  Allora. 

(rt)  111  tutte  le  parole  inglesi  rappresentale  da  questi  poclii  esempi,  noi 
abbiamo  conservalo  il  i  della  desinenza  latina,  dove  che  gli  Italiani  lo 
hanno  cambialo  in  z. 

(h)  Dico  fate  come  se  doveste  pronunciare  thick  colla  s,  ma  non  dico  pro- 
nunciale questa  lettera;  dacché,  quantunque  lo  sforzo  che  si  fa  per  ritirare 
la  lingua  e  proferire  questa  lettera  produca  il  suono  del  th,  pure  non  si 
sente  in  questo  suono  il  sibilo  della  s  italiana  o  della  z  francese,  o  qualun- 
que altro  suono  dell'  una  o  dell'altra  lingua.  La  spagnuola  è  la  sola  lingua 
di  Europa  che  abbia  il  suono  del  th  inglese,  il  quale  si  ode  nel  e  seguilo 
da  e  0  »  come  in  ceguera,  civilidad.  La  lingua  ebraica  ha  lo  stesso  suono, 
che  è  affine  a  quello  del  »  dell'antica  lingua  greca. 

(e)  The  seguito  da  una  voc  •  si  pronuncia  come  thee,  cioè  Ve  suona  come 
ì  in  vino  ;  innanzi  ad  una  consonante  suona  quasi  come  i  in  bit  ;  ma  si  pro- 
nuncia con  tanta  rapidità  che  appena  si  sente:  Es.:  the  àngel,  the  pèn. 

(d)  They,  pronunciate  the  (e  stretta  italiana). 


Quivi. 

Te. 

Thàt. 

Those, 

Quello. 

Quelli. 

1®  consonintl' 

Fàie,  méttf,  Ùie]  nòti;  tùb^;  -  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  -  far,  pt^iutf, 

fcM»  TU*  Ul.         nm         «oa*;     .  p.tto-p.tU,  p.tto.       .,  l,     notU,     „u/;    .     «»no,  tIm. 

TLèir.        Th3?.        TLìnc.        Thèncc.        Thus. 

"  ''"■<'•  Tuo.  II  lao.  Ouin.li.  Cosi 

Though.      TLàn.       Tholi.  (Illth-er.      Thìth-et 

Unanlnnqne.       Che,  di.  Tu.  (Qua.  Là). 

TU  alla  fine  dei  sostantivi  La  il  suono  duro: 

BrèaTH.  WréaTa.  Bairi.  Clòin. 

*'•'"•  Serio.  Cagno.  Panno. 

TU  nei  verbi  ha  il  suono  dolce: 

To  Breathe.     To  wreathe.     To  bathe.     To  clothe  (a). 

Regplrare.  Attortigliare.  Bagaar.i.  Vestire. 

TU  si  articola  molle  altresì  in: 

With.        Bc-néath.         To  smooth.         Fà-ther. 

C"n-  Al  di  sono.  Lisciare.  Padrc 

Móth-cr.     With-cr.  AVòath-er.  Neither. 

Madre.  Appassirsi.  Trmpo.  Ne  T  uno  ne  Tallro. 

TU  preceduto  o  seguito  da  altra  consonante  suona  duro: 
Fà/in-ful.       Pàn-Tuer.       Or-inòg-rapliy.       In-Tiiràl. 

Fedele.  ranlera.  OrlograSa.  AssoggclUr.. 

TU  seguito  da  //  si  proferisce  forte: 

Àp-a-TOy.     Sjm-pa-iny.     Eccezioni:  Wòr-thy.     TFréa-tliy. 

Apatfa.  Simpatia.  Dpgno.  Spirale. 

TU  suona  t  semplice  in:  i 

TAòm-as.         Thù.mcs.         Th<me.         Àn-t/io-ny. 

Tommaso.  Tamigi.  Timo.  Anionic. 

Nella  prima  delle  seguenti  parole  il  th  si  articola  duro,  nella 
seconda  suona  dolce  e  nella  terza  si  tace: 

ClÒTU,  panno.         Clòtlis,  pannine.         Cìólhcè,  abiti. 

In  questo  volume,  nel  Primo  Passo  e  nella  Grammatica  di- 
stinguo con  lettere  majuscole  il  tu  duro  dal  th  dolce. 
V  si  pronuncia  come  in  italiano, 
ir  consonante  suona  u  in  uomo;  cs.:  wiman,  donna. 
W  vocale  suona  u  in  culla;  esso  non  si  articola  mai  come  v. 

(fl)  Questi  verbi  si  scrivcvar.o  un  Irmpo  o  roll'*  Hnnlo,  o  ^m^a"^ 
ora  HI  «cnvoMo  n.n  j'c  per  iudicarc  iì  suono  dolce  del  th.  o  di-^lm -uore 
I  verbi  (lai  bUbluDtivi. 
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nor,  ifide;  -  f^ill,  son,  bull  ;  lare,  do;  póìsc,  uóys,  foìjl,  fov^l;  gem,  as. 

(orla,        ruca;  forte,      oiuf,      culla;         erba,     ruga:  poi,  fausto;  gemma,    rosa. 


TF  dopo  a  od  0  in  fine  di  parola  è  muto;  in  corso  di  parola 
si  unisce  d'ordinario  all'o,  e  con  essa  forma  un  dittongo. 
Vedi  pag.  18,  linea  12. 

IFi/,  non  seguito  da  o,  si  proferisco  come  se  l' li  fosse  collo- 
cata innanzi  al  w  («)  : 

What.         When.         Where.         Why? 

Ciò  che.  Ouaniio.  Dove.  Perchè? 

Pronunciate:    IIui\t.  Huèn.  Iluèr.  Iluài? 

ir  seguito  da  ho  o  da  r  è  muto: 

TFhó.  Tfhóm.  TFlióse.  Tfhóle.  TFròng. 

Chi,  che.  Che,  cui.  U  di  cui.  Inlero.  Torto. 

TFrùTH.     To  «wèst.     To  vjxìie.      Sicórd.         Àns2fer. 

Sdegno.  Strappare.  Scrivere.  Spada.  Risposta. 

X  in  fine  di  sillaba  accentata  suona  cÌls  italiana  o  lis  inglese; 

es  :  S\x-itj  (sessanta),   ex-cd-lence. 
X  in  fine  di  parola  ha  lo  stesso  suono;  es.:  ìn-cìc-x,  flàx. 
X  seguito   da  una   sillaba    accentata   principiante    con    vocale 

suona  gJis: 

Ex-is-tence,  Ex-àmpie,  Ex-èc-u-tor,  A-lex-fin  dcr. 
X  iniziale  si  articola  e  (s  d-./lco)  Xèn-o-phon,  Xèrxes. 
i'  suona  i  in  ieri;  esso  non  si  proferisce  mai  come  j  inglese. 
Z  in  principio  di  parola  suona  s  dolce:  Zè})]iyr,  zealous. 
Z  finale   dopo  una   consonante    suona  z   italiano;  es. :  Widtz, 

Chintz,  dopo  una  vocale  suona   s  dolce;  es.  :  Suez,  Perez. 
Z  segiiita  da  ie  ed  u  suona  sci  dolce;  es.:  Glazier,  azure. 

DEI  DITTOXGIII. 

Un  dittongo  è  i:u  s;;ono  composto  formato  dalla  unione  di  due 
vocali  che  si  proferiscono  unitamente  in  un  sol  tiato,  cioè  nelio 
stesso  tempo  che  ci  vuol  d'ordinario  per  pronunciarne  una  sola. 

(«ì  Kcll'anglo-sassone  V  h  precede  il  te,   come:  inglese  what,  sassjne 
hwoed;  inglese  iclto,  sassone  hwa. 

Die.  Ingt.  Ital.  -  Ediz.  W.  Voi.  I.»  f 
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Futf,  n.ctc,  li:.f,  i;óU',  tube;  -  IVit,  mC-t,  bit,  i;òt,  tub;  -  far,  pujuc, 

B.UO,  Tloo,         l.i,  too».       «.in.:     -  ft^»^-*    !>"'••     '•  '•       ''°"*'     •*"'''    "   ■*"••  ""*• 

D:  questi   (llttonglii  prr.pnainent«    detti,  la   lingua  inglese  ne 

ha  «lue   soltanto.  Il  nrino,  coinposio   del    terzo   sunno   dell' o 

CMiiie  in    nor,  e  del  t€rzo   dell'i  coiae   in  pique,  si    pronuncia 
:ome  r  oi  in  ;>oi  : 

Vuìie.         D.)}s.         V.rioe.         Cbóìcc.         Toys.         Jojs. 

l'i»o.  FaticmlU.         Voce.  SceUa.  l-icc«loU.         Gioje. 

Il  secondo  è  V  au  degli   Italiani  pronunciato  con   prestezza; 

e  si  forma  col  terzo  Suono    dell'o  e  col  quarto  dell' u  ovvero 
coll'o  terzo  e  il  iv: 

F.ml.       Ft»vl.  Pnmd.        Crowd.        P'-'md.       Ro7ind. 

sporco.  UicuUo.         UfK  glMio.        Turbi.  I   bfcri.  Ruloodo. 

Dissi  a  panini   17,  die  io  dopo  o  in  fine  di   parola  si  tico. 
Nelle  seguenti   eccezioni,  cioè  nei  vocaboli  segnati  colla  owrva, 
il  IV  si  1  iscia  sentire,  onde  queste  voci  non  si  confondano  coli? 
parole  antecedenti,   ntlle  quali  Vo  ha  il   primo  suono: 
r.óiv;         b»v*.         l\óiv\         r.tw.  Kuòic;         nov-. 

Arco;  inchino.  Fil*;  »ulla.  Coooicere;  ».le«,o. 

?.óiv\         80W.  Mójp;        nrm.        l.6ic\  Icr*. 

R.-min«r,;       «crofa.  FiU-nr«;         bic«.  Buio;  Oaana. 

Ilo!  liow.         Piò;         prow.       Co;  cuw. 

Olii  come.  J'ro;  por».  Cmpagnii;         t«cc». 

Lo  altre  eccez.  sono:  -  Vo*.         Avow.      Drow.  Endow. 

Volj.  C0Df«f»r«.   CifUo.  DoUrt. 

Le  riunioni  delle  vocali  nella  seguente  lista,  ben:hè  chia- 
mate dittonghi  dal  più  dei  grammatici,  non  sono  tali,  giacche 
ima  snhi  <li  esse  vocali  si  pronuncia.  Nr-gli  esempj  seguenti 
Mai.ipo  con  carattere  corsivo  le  lettere  che  si  tacciono. 


DITTONlini.    -    VOCALI    COMPOSTA 

ci 
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flór,  rude;  -  fall,  son,  bull  ;  fare,  do;  pólsc,  bdjs,  foul,  fovl;  gena,  ai. 

kit»,         tag»;      •    f«rt«i    »-^t      *o"*I       "^       l'Oc*:  ^  bu(U;  («mnit,  roM. 


KSEMPJ  de'    diversi    MODI    DI    PRONUNCIARE    LE    VOCALI    COMPOSTE. 


Vocali  compo- 
ste, dello  dit- 

tonghi. 

Ai,  ay 

Pàtd. 

Tainted. 

Day. 

Càp-taln. 

Pagato. 

Dipinto. 

Giorno. 

Capitano. 

Au,  ow 

TaM^-At. 

Ca«^7it. 

Law. 

àunt. 

Insegnato. 

Acchiap;  alo. 

Legge. 

Zia. 

Ea,  ee 

Givàt. 

Brèad. 

Céase  (a). 

Féel. 

Grande. 

Pane. 

Cessare. 

Sentire. 

E>,    €0 

Concé/ve  (6). 

People. 

Leopard. 

Sùr-geon. 

Concepire. 

Popolo. 

Leopardo. 

Chirurgo. 

Eu,  [can] 

JS'ùrope. 

JJùphony. 

Beauty. 

Beautiful. 

Europa. 

Euronia. 

Beltà. 

Brillo. 

le,  io 

Field. 

Cries. 

Studies. 

Dimension 

Campo. 

Grida. 

Sludj. 

Dimensione. 

Oa,  oe 

Cóat. 

Broad. 

Fóe. 

Shoe. 

Abito  (da  nomo) 

Largo 

Nemico. 

Scippa. 

Om, 

Double. 

Court. 

Bòufjht. 

TiivòugJi. 

Doppio. 

Corle, 

Comprai. 

AUravorso. 

Va,  ui 

Guard  (e). 

Guide. 

Persuade. 

Quit. 

Guardia. 

Gui<la. 

Persuadere. 

Lanciare. 

Uè 

Quéen. 

Cònq?<er. 

Due. 

Dialogue. 

Regina. 

Conquistare. 

Dovuto. 

Dialogo. 

Ui,  OU,  00 

Frùit. 

You. 

Wound. 

Choose. 

Frullo. 

Voi. 

Ferita. 

Sceglier». 

Avvertenza.  —  Nel  Trattato  dell'accento  Inglese,  ho  diliicidato,  quante 
ho  potuto,  tutte  queste  irregolarità,  spiegandone  le  cagioni,  e  dando,  ni 
un  tempo,  tutte  le  regole  eh'  io  mi  sappia  per  facilitarne  lo  studio.  Essi 
si  trora  a  pag.  1S2  della  Grammatica,  quindicesima  edizione. 


(o)  Per  le  diverse  maniere  di  pronunciare  le  vocali  composte  ea,  ve- 
dasi la  lista  degli  Omonimi  inglesi,  a  carte  14G  della  Grammatica. 

(d)  Vedi  pag.  8,  linea  13. 

(e)  Si  pronuncia  anche  ghiàrd, 
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l':Ur,  nìétc,  bilr,  nòie,  labt  ;  -   là:,   mùl,  l)it,  iiòt,  lù!j;  •  Tur,  [■!  juff. 

■•B*^  ▼>••»  1*^         rMD*,       fiiun«i     •  pitto-pctto,  p*tlo,      •,  i,     aelU,    »*t^f/    •    mtst%,  «ia« 


SUONI  DELLE  VOCALI 
NELLE  TERMINAZIONI  NON  ACCENTATE. 

A  si  pronuncia  tia  e  in  crha  e  o  in  somma  (cioè  q'iasi  come 
eu  nella  voce  francese  settle)  nelle  sillabe  finali  non  accen- 
tato, ni,  an,  ance,  and,  ant,  ar,  nrd,  alle,  come  : 

C'òn-cr-al.         gòn-tl<?-man.        Kl-e-gancc  (a).      Gar-land. 

Mèn-di-cant.    Shn-i-lar.  Mìls-tard.  S|l-la-blc. 

A  suona  d'ordinario  i  in  hit  nella  desinenza  agc: 

Vìi-lag^.    D;\m  agc.    Coùr-agc.    Pàsysagc  {h).     Làn-guaé«. 
A  ò  muta  in  Màr-riag^.  C;\r-riage.  Pàr-lia  meni.  Dia-mond. 
A  si  tace  nella  sillaba  finale  non  accentata  lain,  tain: 

C:\p  tain.     Cèr  tain.     Cbàp-lain.     Vìl-lain.     Foìm-tnin. 
yl  finale  suona  a  breve  in  fatta;  es.  :  sòda,  Càìiada,  America. 
A  ha  il  secondo  suono  innanzi  ad  una  sillaba  accontata;  es. : 

Ad-mire.     At-tònl.     Annui.     A-lòrt.     Al-lùsion. 
E  si  pronuncia  come  i  in  bit  nelle  sillabe  finali  ed,  cgc,  ci;  cs.  : 

Ac-còpt-cd.     Còl-legc.     dn-gcl.     Faces.     Prèm-i-sc». 
E  nella  sillaba  finale  cn,  preceduta  da  altra  consonante,  che 
non  sia  l,  m,  n,  x,  è  m'ita: 

Sòvcn.         Ksrn.         Ilòivrn.         K-lòv<m.  TTrltt^jn. 

ScllB.  E|CO«lo,  Cielo.  l  nJici.  Scrino. 

Péatrn.       óprn.  òf/en.  Sòf/cn.  Lls/cn. 

Iljlluto.  Aporto.  SoraoU.  RftdJolcirt.  Aicollir*. 


(/i)/4  .suona  come  in  il.nliano  (jiLindo  .seguita  da  net  .si  trova  nella  pari* 
rn<lìc:ilc  «Iella  panila:  cs. . 

Friiir*,  ro-miinc?,  Iflnce,  c-li\ncfl. 

{h  )  In  inglese  (come  in  francese)  le  Icllcre  «loppio  si  proferiscono  semplici, 
e  In  /»  iloppia  come  una  sola  «  dura:  PàsscngPr,  adding,  hiVppy,  Fanny. 
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oòr,  rude;  -  fall,  son,  bull  ;  fare,  do;  poise,  bo}  s,  foul,  (ov  1  ;  jiem,  :is. 

bit^         rat»;       -     totte,     otuf,     culi»;       «rb»,     rag»;  pai,  f«mt«;  (ciuma,   io». 

^  in  fine  di  parola  si  tace;  es.: 

Cane.         Càs^e.  Tf rèsale.         Tnis^le.        Whistle. 

Canna.  Castello.  Lottare.  Cardo.  Zufolo. 

J5J  nei   participj  e  nei  tempi  passati   dei   verbi  è  muta,  eccet 
tuato  quand' è  preceduta  da  ^  o  d: 

Ad-mired.    Re-spèct-ed.    Lóved.    Com-mènd-ed.    Learned  (a). 
E  nelle  desinenze  cnce^  end,  ent  suona  è  in  met  un  poco  pie- 
gata verso  i  in  hit: 

Èv-i-dence.     Dìv-i-dend.     ìn-ci-dent.     Pèr-ma-nent. 
E  ha  un  suono  medio   tra  e   in    mei  ed  i  in  Ut  nella  silliba 
iniziale  non  accentata,  en: 

En-dórse.         En-gàge.         En-jdy.         En-àin-our. 
I  suona  come  in  hit  nelle  sillabe  finali  non  accentate  ter,  ive: 

Bèu-e-fice.     Èd-i-jce.     Pòs-i-tive.    ÌMó-tivc.     olive. 
J  ha  d'ordinario  il  secondo  suono  nelle  desinenze  ine,  ile: 

Mèd-i-ciue.     Rèp-tile.     De-tèr-mine.     Fèr-tile.     Dòc-trine, 
1  (ed  anche  e)  in  fine  di  sillaba  non  accentata,  o  facente  sil- 
laba da  sé  senza  l'accento,  si  proferisce  i  in  fìtto  raccorciato 
e  piegato  verso  i  in  hit  : 

Nù-tri-tive.     Vèg-e-ta-tive.     Re-gàrd.     Be-còme.     Ac-tìv-i-ty. 
1  suona  come  in  hit  nella  sillaba  iniziale  in;  cs.  : 

in-di-gent,         inèpt. 
0  si  tace  nelle  desinenze  on,  ous  : 

Cotton.     Lesson.     Pardon.     Pious.     Vìt-re-ous. 
0  suona  come  in  ocuf  nelle  sillabe  finali  ol,  om,  ond,  up: 
Pìs-tol.     Phàn-tom.     Dùkcdom.     Sèc-ond.     Gàl-lop. 
U  ha  il  secondo  suono  nel  prefisso  un;  es  :  un-cèr-tain. 


(a)  Quando  il  parliciiiio  vicac  adoperalo  quale  aj^gcllivo.  Ve  d'ordina- 
rio si  pronuncia  : 

A  lèarn-cd  aiàii.  A     blèss-cd  life. 

Ub      dotto       BOVO.  Las        b«aU      tìU. 
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Fà^  méte,  bite,  nòte,  tube;  -  fàt,  mét,  bit,  nòt,  tùb;  -  far,  piqu«, 

Seno,  Tina,  Ul,         roma,       flams;     •  patto-petto,  petti,       e,  I,     notte,    tnf l    •    nano,  Ttm^ 

?7  nella  desinenza  hunj  suona  e  in  niet;  es.  :  Càn-ter-bury. 
TU  suona  tei,  coi  allorquando   la  posa  della  voce    cade  sulla 

sillaba  antecedente: 
Nà-ture.    Pòs-ture.    Mix-ture.     Con-jèc-ture.    Créa-turc  (a). 
W  nella  desinenza  ow  si  tace;  es. :  shàd-ou;,  ombra. 
Y  finale  non  accentato  suona  nei  discorsi  serj  i  in  fitto,  e  nel 

parlare  famigliare  e  in  finte: 
E-tèr-nity.     Mor-tàl-i-ty.     òr-THo-dox-y.     Fàn-ny.     Dòx-y. 

Le  cinque  vocali  nelle  desinenze  ar,  er,  ir,  or,  ur,  hanno 
tutte  presso  a  poco  uno  stesso  suono,  cioè  un  suono  medio  tra 
e  in  erba  ed  o  in  somma,  suono  eguale  a  quello  dell' cm  nella 
voce  francese  scule  proferita  con  prestezza: 

Càl-en-dar.    CAàr-ac-ter.   E-lix-ir.    Pre-còpt-or.       Ld-bour.. 

Àn-cAor.        Cre-a-tor.       Li-ar.       Gràn(Z-fa-tlM,r.  Fitter  (6). 

VKUBO  KKGOLAUE,  CONJUGAZIOXE  UNICA. 

Questo  verbo  serve  di  modello  per  conjugare  tutti  i  verbi 
regolari;  e  dal  futuro  sino  alla  fine  serve  di  modello  (fiiorcb? 
al  participio  passato)  per  conjugare  anche  gl'irregolari  tutti 
quanti.  I  verbi  che  escono  in  ed  nell'imperfetto  o  nel  partici- 
pio passato),  si  chiamano  regolari;  quelh'  che  hanno  qualunque 
altra  desinenza,  sono  irregolari. 

(a)  Ai  tempi  del  Walker  l'w  in  questa  desinenza  suonava  tu  in  JinmK 
adesso  ha  un  suono  molto  i)iù  breve,  un  suono  afTine  a  quello  dell' « 
nelle  parole  fraction,  action,  nati  m. 

(h)  Anticamente  si  pronunciava  distintamente  la  r  di  queste  desinenze 
dando  alla  vocale  che  la  precedo  il  suono  dell'  u  injclcse  in  iiih  o  (ieìl'i 
italiano  in  somma:  adesso  le  persone  più  colte  in  Inghilterra  tralasciane 
quasi  del  tutto  \'r  finale,  e  proferiscono  la  vocale  che  la  precede  conu 
l'fl  breve  italiana  in  Julia,  piegala  verso  e  in  erba.  Il  dirionario  d' 
Walker,  sebbene  il  migliore  dei  tre  che  abbiamo,  non  è  senza  difelli 
Primeggia  tra  questi  la  maniera  confusa  con  cui  egli  spiega  le  vocali  ir 
generale,  e  sjierialmente  il  suono  che  dà  all'è  innanzi  ad  r  finale.  Egl 
la  iironuncia  come  un  m.  Questa  non  v'  ha  dubbio,  era  la  prmiuncia  d 
muda  a'  tempi  suoi,  ma  nun  lo  ò  più  ni  di  d'oggi;  anr.i  adciiso  ò  taaW 
Tol^are,   (^uauto  ò  e  fu   ui«i  scuiurc  dura  ed  ixrcgularo. 
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La  conjwjazione  dei  verbi  ausiliari  [irr  eg  ólari)To  Bé  e  To  Have, 
Essere  ed  Avere,  si  trova  qui  appresso  a  pag.  27  e  seguenti. 

INFINITO.  PARTICIPIO    PRESENTE.  PARTICIPIO    PASSATO 

T<i  (a)  love.         Loving  Qj).  Lòvcd  (e). 

Amare.  Ainaado,  amante.       Amato,  amati,  a,  e. 

INDICATIVO.     PRESENTE. 

I  love.  Io  amo.         "VVé  love.       Noi  amiamo. 

Tlidìi  lóvcst  [d).  Tu  ami.         Y(/ù  love.      Voi  amate. 
Ile  lóvts.  Egli  ama.      Tliey  love.    Eglino,  cllenOjCssi 

She  loves.  Ella  ama.  amano. 

It  lòvcs.  Esso,  essa  (la  cosa,  l'animale)  ama. 

PASSATO    IMPERKETTO    E    PASSATO    REMOTO. 

I  lóved,  io  amava,  amai.  We  loved,  amavamo,  amammo. 

Tholi  lòvedst,  tu  amavi,  amasti.  You  loved,  amavate,  amaste. 

He  lóvt;d,  egli  amava,  amò.  They  loved,  amavano,  amarono. 

TASSATO  PROSSIMO  ^indefinito)  (e). 

I  have  lòvcd,  ho  amato.  We  have  loved,  abbiamo  amato. 

Tholi  hàst  lóvcd,  h;ii  amato.  You  have  loved,  avete  amato. 

Ile  hàs  lóved,  egli  Ila  amato.  Th  7  h  ive  lóvcd,  hunno  amato. 


(n)  I  verbi  inglesi  non  avendo  terminazioni  distintive  dell'  infinito,  il 
segno  to  ne  fa  le  veci,  e  corrisponde  alle  desinenze  italiane  are,  ere,  ire. 
Vedi  la  Sinlassi,  modo  infinito:  nota  217,  p.  217,  Grammatica  analitica. 

(6)  Il  participio  presente  di  tutti  i  verbi  si  forma  ag^riungendo  ing  all'  in- 
finito; se  riufinilo  termina  in  e,  questa  si  toglie  prima  di  aggiungere  ing. 

(e)  Il  participio  passato,  l'imperfetto  ed  il  preterito  0  passato  remoto 
di  tutti  i  verbi  regolari  si  formano  aggiungendo  d  0  ed  all'  infinito. 

(d)  La  seconda  persona  del  singolare  del  presente  dell'  indicativo  esce 
in  si,  la  terza  in  «;  tutte  le  altre  sono  come  l'infinilo. 

(e)  Il  preterito,  ossia  passato  semplice,  accenna  un'azione  che  ebbe 
luogo  in  un  tempo  interamente  trascorso:  Jeri  io  uccisi  una  lepre,  I  killed 
a  bare  yesterday.  —  Il  passato  indefinito,  chiamato  dai  moderni  gramma- 
tici inglesi  presente  perfetto,  accenna  un'azione,  che  ha  avuto  luogo  in 
un  tempo  non  indicato,  o,  se  indicato,  non  interamente  trascorso:  Oggi 
ho  ucciso  tre  lepri.  I  have  hilled  three  hares  to-day  Ilo  viaggiato  mollo, 
I  have  travelled  much.  Vedi  la  Grammatica,  pagine  203.  204  e  205,  noie 
2IS,  219  e  220.  —  Tutte  le  persone  del  preterito  ed  imperfetto  escono 
in  d,  eccetto  la  seconda  del  singolare,  la  quale  non  viene  mai  impiegai* 
ée  non  nella  poesia,  nella  prosa  poetica  e  nelle  preghiere. 
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PIÙ    CHE    PEnFETTO    0    TU  U'ASSATO. 

I  hàd  loved,  io  aveva  amato.        We  lind  lóved,  avemmo  amato. 

Tlioli  hàdst  lóved,  avevi  amato.     Yoù  h  id  lóved,  aveste  ?»mato. 

Ile  liad  lóved,  egli  aveva  amato.     Tli»)'  had  lóvrd,  ebbero  amato. 

FUTURO  SEMPLICE  (clie  prc(lice\ 

I  sliiill  (a)  love,  amerò.  AVó  sliùll  love,  ameremo. 

Thoìi  wìlt  love,  amerai.  You  will  love,  amerete. 

Ile  will  love,  amerà.  Thoy  will  love,  ameranno. 

FUTURO  esprimente  la  volonlà,  il  coinaudo  della  prima  persona, 

ossia    FUTURO    IMPERATIVO 

I  will  love,  amerò,  voglio  o  vor-  We  will  love,  ameremo,  voglia- 
lo amare.  ino  o  vorremo  amare. 

Thnn  shalt  love,  amerai,  voglio  You  shall  love,  amerete,  voglio 
che  tu  ami.  eh.'  amiate. 

Ho  sh  ili  love,  egli  amerà,  vo-  They  shill  love,  ameranno,  vo- 
glio che  ami.  gì  io  che  amino. 

FUTCRO    ANTERIORE. 

I  sh  ili  have  lòved,  avrò  amato.       We  shiU  have   lóved,   avremo 

amato. 
Th'Hiwilthaveloved, avrai  amato.  You  will  havelovcd,avreteamato. 
He  will  have  lóved,  avrà  amato.      Thi'y  will  have  lóved,  avranno 

amato. 

MODO     IMPERATIVO. 

Ld  (l)  me  love,  che  io  ami.         Ld  us  love,  amiamo. 

Love,  ama  tu.  Love,  amate. 

Ld  him  love,  ami  egli.  Ld  them  love,  amino  eglino. 

COXniZIO.'^iLI    SEMPUCK    PRESBITI. 

1  shoùZd  love,  amerei.  Wc  shouM  love,  ameremmo, 

rhoii  wouZdst  lève,  ameresti.        You  would  love,  amereste. 
He  wouM  love,  amcjcbbe.  Tht-y  wouM  love,  amerebbero. 

(a)  Il  significato  e  l'uso  di  thall,  will,  should,  teould,  o  degli  altri  so- 
gni verbali,  trovasi  spiegalo  nella  Grainmaiica,  *  pug.  83  e  seguenti. 
(6)  Uuaiido  Iti  è  verbo  principale  vuol  diro  latciare,  permttter$. 
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CONDIZIONALE    VOLITIVO    («). 

I    -would    love,    vorrei    amare,  Wé  would  love,  vorremmo  ama- 

amerei  volentieri.  re,  ameremmo. 

ThoTi  woùWstlóve,  vorresti  ama-  Yoii  would  love,  vorreste  amare 

re,  ameresti.  amereste. 

He  woù?d  love,  vorrebbe  ama-  Tliey  would    love,    vorrebbero 

re,  amerebbe.  amare,  amerebbero. 

CONDIZIONALE    OBBLIGATIVO. 

I  should  love,  dovrei  amare,  Wé  sliQÌiM  love,  dovremmo  ama- 
(amereiì.  re,  (ameremmo). 

Tholi  slioiVdst  love,  dovresti  Yoùsliou?d  love,  dovreste  amare, 
amare. 

He  slioìiZd  love,  dovrebbe  amare.     Tlicy   slioùM  love,  dovrebbero 

amare. 

CONDIZIONALE    ANTERIORE    0    PASSATO    SEMPLICE. 

I  shoìi?d   have  lóvcd,   avrei  a-  We  shoìi/d  have  loved,  avrem- 

mato.  mo  amato. 

Thmi  woùZdst  have  loved,  avre-  You  would  h  ive  loved,  avreste 

sti  amato.  amato. 

He  would  have  lóvcd,  avrebbe  They  would  have  lóvcd,  avreb- 

amato.  bero  amato. 

CONDIZIONALE    0BBLI3ATIV0    ANTERIORE. 

1  shoùZd  have  lòvcd,  avrei  do-  We  should  have  lóvcd,  avremmo 

vuto  amare.  dovuto  amare. 

Th'iii  shoìiWst  have  lóvcd,  avre-  Yoù  should  have  lóvcd,  avreste 

sti  dovuto  amare.  dovuto  amare. 

He  should  have  loved,  avrebbe  They  should  have  loved,  avreb- 

dovuto  amare.  bero  dovuto  amare. 
POTENZIALE   (b).    —   rurSE.NTB. 

I  may  or  can  (b)  love,   posso  We  may  or  can  love,  possiamo 

amare.  amare. 

Thóu  màyst  or  canst  love,  puoi  You   may  or   can  love,  potete 

amare.  amare. 


(r?)   VoUlico,  dì  volonlù,  che  esprime  la  volontà. 

{h)  Potenziale^  che  esprimo  il  polerc.  —  May,  p.ilerc  dipendente,  per- 
messo, coulicgenza,  evculualilù.  —  Cam,  polerc  iudipcndcnic,  fisico  e  La- 
teilettuaJe:  vedi  la  nota  OS  della  Gramma  lieo* 
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She  may  or  can  love,  ella  può     Th  7  miitj  or  can  10v<?,  posson 
amare.  amare. 

IMrKRFETTO  0  rnESHSTE  DI  TASSATO. 

mì<jhi  or  coiVJ  love,  io  potè-  We  nnght  or  could  love,  pote- 
va amare.  vamo  amare. 

f lioTi  mÌ7/itst  or  coiiWst  love,  You  might  or  couZJ  love,  pote- 

potevi  amare.  vate  amare. 

He  wi(/lit   or   conM    love,  egli  Th"y  mijld  or  couZJ  love,  po- 

potcva  amare.  levano  amare. 

SOfSGIUNnVO.     TRESERTE. 

Th(jii^/i  I  love,  benché  io  ami.     If  we  love,  se  noi  amiamo. 
If  tlioli  love,  se  tu  arai.  If  you  love,  ove  voi  amiate. 

If  ho  love,  ove  egli  ami.  If  they  love,  se  eglino  amino. 

IlirERFETTO    0    PRESENTE    DI    PASflATO. 

If  I  loved,  se  io  amassi.  If  we  lòvfd,  ove  noi  amassimo. 

If  thou  lóvedst,  se  tu  amassi.  If  you  loved,  se  voi  amaste. 

Unless  he  lóved,  a  meno    che  Thóujh  ih  y  lòvcd,  bene  ho  essi 
egli  amasse.  amassero. 

SOGGIUNTIVO    COLLA    CO.NJLOAZIONK    T II  AT . 

Th  it  I  mty  love  (a),  eh'  io  ami.     That  I  mi^At  love,  eh'  io  amassi. 

E  così  di  tutte  le  persone  del  singolare  e  del  plurale. 

I  tempi  composti  dei  verbi  presi  in  senso  attivo  vengono  for- 
mati coU'ajuto  del  verbo  lo  havCy  avere.  I  verbi  in)piegati  nel 
senso  passivo  sono  conjiigati  col  verbo  to  be,  essere. 
I  have  lóved,  io  ho  amato.  Shé  h.\d  lòvcd,  ella  ebbe  amato, 

islii!' hàvclòvcd,  io  avrò  amato.     Yoù  will  have  lòvcd,  voi  avrete 

amato. 
I  ^hv^l?d    h:\vc    loved,  io    avrei     Shj  woùM  hi  ve  lóved,  ella  avreb- 

nmato.  be  amato. 


(oi  Tutte  le  persone  del  soggiuntivo  presente  si  scrivono  come  ''in- 
finito, e  tutto  quelle  del  passalo  escono  in  ed,  eccelli)  la  seconda  aingo- 
nre.  —  Il  so^giunlivo  colla  congiun/.ione  thnl  si  scrive  nella  medesima 
n.nnicrn.  Hiidc  volle  si  usa  il  primo;  questo  con  Ihat  ancor  più  di  rado. 
Di  falli  l'uso  del  j:oggiunlivo  è  assui  più  raro  in  inglese  che  ii  italiano. 
.Non  ulitiiumo  nò  verlio,  nò  congiunzione  die  lo  rog^n.  Non  viene  qunsi 
mai  impiegalo,  se  non  nel  c.iso  di  un  futuro  inrorto,  dnliliioso;  e  anche 
in  (|ui>slo  caso  si  pnlrcbbc  il  piii  delle  volle  us«rc  (ma  eoa  miooro  pri- 
lli lelèj  r  iadicilivo. 
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[  con?cl  hàvc  iòvcd,  io  avrei  pò-  Ile  mir//<t  have lòvcd, egli  avrebbe 

tiito  amare,  (letteralmente)  io  potuto  amare, 'letteralmente^ 

poteva  aver  amato.  ei  poteva  aver  amato. 

I  àm  loved,  io  sono  amato.  I  was  loved,  io  era  o  fui  amato 

I  woUd  bó  lóvcd,  io  vorrei  es-  Yoù  could  be  loved,  voi  potreste 

sere  amato.  essere  amato. 


CONJUGAZIONE  DEI  VERBI  AUSILIARJ 
A  VERE  ed  ESSERE. 


INFINITO. 

To  hare,  avóre. 

PjkllTIClPIO    P.;ESENTB. 

Having,  avendo,  avéntn. 

FAr.TICIPIO    PASSATO. 

Had,  avuto,  -a,  -i,  -e. 

INDICATIVO. 


I  hare. 
Thou  hast, 
Ilo  has, 
She  h.ii, 
We  have. 
You  have. 
They  have, 
Ihcy  have. 


PRESENTR. 

io  ho. 
tu  bai. 
égli  ha. 
élla  ha. 
nói  abbiamo. 
TÓi  avete, 
essi  hanno, 
esse  hanno. 


PRBs  :ntb  di  passato  (imperfetto). 


1  haJ, 
Fhou  ha  1st, 
He  bad, 
We  had, 
You  had, 
They  had, 

I  had. 
Thou  badst. 
He  bad, 
We  had, 
Yciu  had, 
They  had. 


io  aveva. 
tu  avevi, 
egli  aveva, 
noi  avovàrpo. 
Toi  avevate. 
esii  avevano. 

PASSATO   niHOTO. 

io  ebbi, 
tu  avés'ì. 
egli  ebbe, 
noi  aiémmo. 
Vui  aveste, 
essi  ebbero. 


I  shall  have, 
1  hull  wilt  have. 
She  will  have. 
We  shall  bave, 
You  will  have, 
Ikvf   «ill  tMr«, 


FCTcno. 
io  avrò, 
tu  avrai. 
élla  avrà. 
noi  avréfflo. 
voi  avrete. 


I.NFINITO. 

To  be, 

èssere. 

PARTICIPIO    PRESENTE. 

Being. 

essendo. 

PARTICIPIO   PASSATO. 

Deen, 

Stato,  -a,  l',  •«. 

INDICATIVO. 

PRESENTE. 

I  am. 

io  sono. 

Thou  art. 

tu  sci. 

He,  she,  is. 

egli,  ella  A. 

We  are, 

noi  siamo. 

You  are, 

vói  siete. 

They  are. 

essi  sono. 

They  are. 

esse  sono. 

PRESENTE    DI    PA    SATO    (iMPERPEITO) 

1  was, 

io  èra. 

Thou  wast, 

tu  èri. 

She  was. 

élla  èra. 

We  were. 

noi  eravamo. 

You  were, 

voi  eravate. 

They  were, 

essi  èrano. 

PASSATO   REMOTO. 

I  was, 

io  fui. 

Thou  wast, 

tu  fosti. 

He  was, 

egli  fu. 

We  were, 

noi  fciimo. 

You  were, 

voi  lóste. 

They  were. 

essi  rùroDO. 

roTORO. 

I  «ball  be, 

io  sarò. 

Thou  wilt  be, 

tu  sarai. 

He  will  be, 

egli  sari. 

We  shaU  be. 

noi  saremo 

Yoo  will  be. 

voi  8*r^lB, 

They  wiU  hs 

«mI  *«rÌK«*. 
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CONDIZION'ALE. 


CCNDIZ  ONALE. 


I  sboulil  have. 
Thou  woiilil-l  have, 
Hu  «uiilil  have, 
We  (hoa'.il  ha»e, 
Yoo  would  hayi-, 
TUfj  wuulJ  havo, 


IMP? 


Hivo  (thiu). 
Let   hliD    have, 

Lei  hi-r  have. 
Let  m  have, 
Havo  (yc), 
Lil  (hciu  have, 


io  avrei. 
Ili  avresti. 
egli  avrebbe. 
coi  avremmo, 
voi  avreste. 
essi  avrebbero. 

,TIVO. 

iibbi,  abbia  la. 
ihbia  egli, 
ibbia  ella, 
abbiamo  noi, 
abbiale  (voi). 
Abbiado   essi. 


sona:  UNTI  VO. 

PRCSBNTI!. 

That  I  may  have,  che  io  àbl)ia. 

—  Ihou  mayest   liavo,  che  tu  abbia. 

—  ho  may  have,  ch'egli  abbia. 

—  we  may  have,  che  noi  abbi.lrao. 

—  you  may  have,  che  voi  abbiate. 

—  ihey  may  havo,        ch'i'glino  abbiano. 

PASS VTO. 

That  1  might  have,  che  io  avessi 

—  ihou  mightsl  have,  cho  tu  avessi. 

—  he  miL'ht  have,  ch'egli  avesse. 

—  wo  rai;hl  hivf,  cho  noi  avessimo 

—  you  mixht  have,  che  voi  aveste. 

—  they  might  have,  ch'osso  avessero. 


I  bave  h  .<!, 

I  h.vl  ha<l, 

1  had  had, 

I  shall  have  had, 

I  nhniiM  )ia  I-  ha<l. 

Thai  I  m-ijr  li^vu  b.iu 


TMPI    COMPOSTI. 

io  h'>  avDlo,  -a. 
io  ;iTévo  aviilo,  -a 
io  èbbi  avuto,  -a. 
io  avrò  aviilo,  -a. 
io  avr<^i  avuto,  -a. 
'hi'ioibliu  avuto. -a 


I  should  bo. 
Thou  wouIJst  bo, 
Ilo  would  be, 
We  should  be. 
You  would  be. 
They  would  bo, 


io  sarei. 
In  saresti, 
egli  sarcbbn. 
Doi  laréiiima. 
voi  sareste, 
essi  sarebbero. 


Bo  Ihoa, 
Lot  him  be, 
Let  ber  be. 
Lot  us  bo, 
Bo  (ye), 
Let  them  be. 


IMPERATIVO. 

lii,  sia  to. 
iia  egli, 
sia  ella, 
siamo  noi. 
sialo  voi. 
siano  esse. 

SOGGIUNTIVO. 


pn  s  Nri 
That  I  may  be, 

—  thou  mayest  be, 

—  ho,  she  may  bo, 

—  wo  may  be, 

—  you  may  be, 

—  they  may  bo. 


Clio  10  sia. 
cho  tu  sia,  sii. 
ch'egli,  ella  sia. 
cho  noi  (iimo. 
cho  voi  li&te. 
eh  oblino  sìjuo. 


That  I  mi|{hl  he, 

—  thou  iiiiiihUl  bo, 

—  he  might  be, 

—  we  mighl  he, 

—  you  iui;;lil  bo, 

—  they  niiahl  bo. 


PA    SATO. 

elio  io   fòssi, 
cho  tu  fiSssi. 
ch'egli  rósse, 
che  nui  fossimo 
che  voi  fiSste. 
cb'csio  rOsscro. 


I   lia\o  bi-en, 

I   had   been, 

I  had  been, 

I  shall  h  ive  hern, 

I  shiiiil<l  h.ive  been 


TKMPI   coiirosTi. 

io  siSiio  stato,  -a. 
io  era  st»tn,  -a. 
io  fni  slito,  •&. 
io  sarò  stìtn,  -a. 
IO  sarei  s'alii.  -a. 


Ilut  I  luav  h  jv  b<-uii,    rhv  io  sfa  i  lui  i,  -a,  eee 


DIZIONARIO 

INGLESE-ITALIANO 

CON  L\  PRONUNCIA  SEGNATA 

PER    AMBE    LE    LINGUE 


TAVOLA  DELLE   ABBREVIATUKh 

USATE   IN    QUESTO    VOLUMK 


uhbr. 

ufir. 

alij. 

anmt. 

ani. 

arch. 

art. 

ut  Ir. 

aov. 

tot. 

buri. 

cfitin, 

chir. 

com. 

cono. 

ecclet. 

tnl. 

farm. 

/• 

A7. 

fil. 

fi. 

fort. 

—  rappresenta  la  riprliiiono  dal  rocabolo  Infletè;  —  •,  oltre  li  rlpetìtlone  del  roca* 
bolo  inglese,  rappresenta  la  lioeclta  di  cuugiunxioac  tra  dae  parole,  dcUa  in  rrancoie  trait 
d'union,  e  in   ìniflese  hy],hen. 

Allorcliè  a  va,  rurlio  attivo,  e  a  vn,  Torbo  neatro,  tion  dietro  Dna  parola  tra  paron- 
ti>si,  essa  rappruiuiita  in  una  il  pro'eriio  o  passato  remolo  e  il  participio  passato  del  verbo 
irri-Kolare;  (juando  tra  parentesi  Irovansi  due  parole,  la  prima  è  il  preterito  dui  verbo  e 
la  seconda  il  parlirjpio  passato. 

Lo  studonle  iniflese  sa,  ùa  dalla  prima  lesione,  che  i  nomi  italiani  finionti  in  o  e  io 
ore  sono  tulli  raschili,  e  che  qielli  c!)o  esc'ino  i  i  a  e  io  ione  sono  niu  feraruiuiii,  eoa 
pucho  eccezioni  Quindi,  io  i|ucsl  >  primo  volume,  egli  ana  troverà  quasi  ni  ti  i  prnui  se- 
fiiali  m,  né  I  secondi  /;  1  soli  oomi  Qiiieuli  in  o  od  a  eli'  egli  troverà  cui  gì  nere  accanto, 
Sud  >  gli  eccoii'inali.  Il  femminile  dei  n  imi  italiani  io  tore  i  gencraliueule  io  Iria,  come: 
iitigatore,  ittigatrice,  ed  é  segoalo  •(rtce,  come:  Abòller,  $.  istigatóre,  -Idee,  fautóre, 
•trlce. 


adj'ltivn. 

geo/j. 

(fografia. 

poet. 

poetico. 

alibroviatione. 

geol. 

gi-oliii:i  1. 

polit. 

poliiii-a. 

ajincollura. 

yeu;n. 

^'l'iiiniMna. 

].r. 

pruiiuiii'i  1. 

al;;ebra. 

grulli. 

KiaiiiiiialiiM. 

prep. 

prepo>uiiiiie. 

anatoiiiia. 

l/i  erj. 

iulerjeiiono. 

pret. 

preterito. 

anii'|ii  ilo. 

iron. 

ironico. 

pron. 

pronome. 

arcliiieiiura. 

Ut. 

ittiologia. 

retig. 

religione. 

articolo. 

lat. 

Ialino. 

reti. 

rellorica. 

adirono  uia. 

leti. 

lelturat  ira. 

». 

Suslanlivo.             (vo. 

avverbio. 

m. 

maschile. 

$.  a. 

sostantivo    fl   adjelli- 

botanica. 

mac.  a  v 

macchine  a  vapore. 

V- 

sostantivo  reuiuiinila. 

burlesco. 

mat. 

matematica. 

ting. 

iiiigolar'. 

cbiiolca. 

med. 

mi'dicina. 

tm. 

sostantivo  maschile. 

chirurifia. 

mil. 

militare. 

stile  »ott 

.  siile  sostenuto. 

coinmenio. 

mm. 

miner  ilogia. 

$tr.  fer. 

strade  ferrale. 

e')n){iuniiiìne. 

mit. 

luilologia. 

teat. 

teatro. 

eceli-siaslico. 

mu». 

mugica. 

teol. 

teolo);ia. 

fiiloiiiologia. 

orn. 

ornitnlo;:i  1. 

V. 

vedi. 

farm  ici  i. 

p.  p. 

parlici  pio  passato. 

veler. 

veterinaria. 

felli  iiilillo- 

pari. 

parlamento. 

va. 

verbo  attivo. 

flKaraip,  lìgiiralami>n- 

pen. 

pursona. 

vn. 

verbo  neutro. 

lilosolia.                 (lo. 

pilt. 

pittura. 

volg. 

volitare. 

fi.l.-.a. 

l'i- 

plurale. 

tool. 

lOOlOfla 

furiiiicazioni 

poco  ut 

poco  usato. 

Pm>'<DMCiA  rr*LiAi«s.  —  Quando  Dille  parole  i'.a'iane  di  inetto  Vocahol.irlo  le  voralt 
€  ed  0  si  trovano  segnate  coU'accento  circoudesso,  buogna  pronunci  irle  cui  luuno  aperiu 
cmue  iu  èrba,  Dótte;  segaate  coli' accento  acato,  ti  proferiscono  Cui  luouo  chiuso,  come 
in  pena,  sono. 


PnoKo^cu  noLi^B.  —  La  rifa  normale  dei    snool    ingliii  si  trova,  nel    DIxionarto,  a 
fik  della  pagina. 


rttc,    n^te,   bile,    dAK,    trtbt  ; 
•••^        V1M,       Ui,      nmt,      %%m»\ 


•   fàt.  m»t. 


bit,    n<M,    ti^b,  •  ntr    pi  («a,  ty 


A,  i_pr.  i)  I.  a,  m.  nftl  to  frnAic  A  from  B, 
iioQ  sapérfl  neniniéno  l'alitticl 

—  art.  inde/,  ano,  àoa;  pi>r,al,i»l1n;  a  b^.  aa 
funcinllu;  &  bAok,  un  libro;  ^to^  lèssuiis  a 
dàj/,  line  lezióni  al  giórnn;  t^ii  shillings  a 
piiùnil, dièci  scellini  la  Ubbia:  twenty  fiànks 
a  picce,  vénti  fràucbi  por  ciascuno;  a  pia 
a  ilaj/  is  a  gró'il  a  y^ar,  uno  spillo  al 
ftionio  (a,  quattro  3ÓMi  all'anno:  a  (jirefls- 
so),  a,  al,  in;  a-foot,  a  pióili  ;  a-  wò  kìn/.al 
lavóro.  —  L'articolo  a  liviene  an,  pur  o  ifo-' 
Di.i,  inflìnzi  ai  nomi  cliu  coininci.mo  per 
una  vocale  o  p<  r  uu'  h  non  aspir  la;  au 
ftiigel,  un  angelo  ;  au  /tèrb,  uu'érba 

A-tiè.l,  aao.  a  lètto,  in   lélt» 

A.  B.  (pT.  à  bé,  iniziali  di  Arliiira  R  icc.ilan- 
n-us)  baccellióii!,  m.,  (in  leu  re  e  scienze) 

Abicfc,  avo.  (mar.)  diélro,  inilièlro,  sull'al- 
bero, 1  I  dosso  ;  the  loàni  tóp-sàil  is  tàki^o 
— ,-la  véla  <li  iiàbbia  é  andata  io  panno 

4>>acot,  (.  Ali.icut,  VI.  (tiara  a  due  corune 
itegli  antichi  re  d' Intjhilterra) 

Ali.ioior,  (.  abijjiio,   la<lri>  di  besUame 

Àba>-uj,ti.  àbaco;  (mU  )  àl>aco;  (arch.)  àbaco 

Ab.'Vri,  avo.  (mar.)  Ili  póppa,  ludietro,  diélro 

Ab.i/sance,    V.  Obeis.mce 

Ab.ilio  ate,  va.  (lepge)  ab.ilienàre,  alienare 

AbalienAtion,  s.    V.  Alienilion 

Abandon,  va.  ubtianilonàre,  lasciiru;  —  one's 
self;    V.  lo  give  one's  self  rip 

\b;ìiidon«d,  a.  i^coS'i)  abbaiiilon.'ìt  >  ;  (pm.) 
rótto  ad  ójjni  vizio;  aa  —  mrèlch,  un  ri- 
baldo 

Abandonét,  ».  (legge)  abbaodonatàrio 

Kbiodouer,  ».  abb.indonatóre,  -trice 

Kbindoning,  ».  abbandóno 

Ibiodonnieut,  ».  abbaiidonaménto;  (com.) 
abbaodóQO 


ABB 


ALinJau,». (a»><>co  giure)  opK^tlo  conrnei'-i 
Abàs,  j.  (com.)  abi»,  m.  (mitura  pertiaiia 

di  peso  per  le  perle) 
Abase,  va.    abbassare,  chinare  ;    abbassiro, 

deprinai're.  avvilire,  umiliare 
Abatement,  (.  abbassameuto,  avviliménto 
Abàsh,  va.  lar  arrossire,  sverK0»(nà' e,  scon- 
certare, confóndere;  to  he —ed  (al),  e^sei 
conlViso  (di);  arrossire  (di) 
Abàsbracnt,  ».  rergógna,  rossóre,  confii'ióno 
Abatable,    a.  diminuibile,    suscettivo   di  ri- 
basso 
Abate,  va    diminuire,  abbassare,  abb.itliTe, 
scemare,  dill.ilcàre,  riijùrre,  allennàru,  al- 
lentare, iiitiacchire,  rinliizzàri):  (legge)  far 
cessare,   annullare;    I  cà  noi  —  a  pèuuy 
of  it,  non  v'  e  un  sòldo  da  levare 
— ■  vn.  abbassarsi,  diminuirsi,  allentarsi,  in- 
debolirsi, cai  àie,  ba^i  e;  declinare,  cede- 
re ;  the  beat  — s,  il  caldo  s'allenta 
Abatement,    »    abbassaniento,    sci'inainéntiì, 
diminuzióne,    rallentaménto,  dilFilcaiuen- 
to,  ribasso,  no  — •  made,  prèzzi  fissi 
Abater  e  Abator,  s.  chi    o    che    diiuiuuisce, 

scéma,  dilfàlca 
Abating,  «.  diminnziónfi /..  ribasso 
Abatis    j  jì.  (J'ort.)  atlerrainónto  d'albori  (per 
Àbaltis  (     impedire  il  pasto  al  nemico) 
Abature,  ».  (caccia)  tràccia  ili  un  cervo 
Abàtoed,  p.  p.  (ant.)  conliiso,  avvilito 
Abb,  8.  orditura  in  sul  subbio 
Àbba,  g.  (relig.)  Dio  padre  m.  (d'una  itaiifa 
Abbacy,  «.dignità  d'abate;   aiuininislrazione 
Abbatial,  ^abàshial)   e   Abbàtical,  a.  abb^i- 
Xbbe,  «   abbate,  m.  teòlogo  (ziàle 

Abbess,  8.  badéssa 
Àbbey,  s.  badia,  abbazia 
Xbbey-lùbber,  f.  moaaco  fannallóne 
Abbot,  8.  abbate  m. 
Àbb  itsbip,  s.  dignità,  offieio  di  abbàtt 
Abbreviate,  va.  abbreviare,  (corciàre 


ij6r,  ràde;  -  fall,  gèo,  bull    -  fnre,    dò;  •  by,  l^aiph;  pftse,  bi^s,  lóìll,  fi?^l,   rem,  a*. 

Artf    rat*:  •  forte,  tmf,  culi»:  •  •rb«,    ruft;  •  Ikt,        •,   ;  poi,  hutto;      («mm»,  roM. 


ABTÌ 


1-  32   — 


ADN 


ÀhbrcTiillon.i.  ahbrevialiìri,  abbnvuiioue 
Abhreviàtor,  <.  abbrcvialóre,  -trice 
Ahbiévmliry,  a.  abbreviativo,  abbrevialòrio 
A.  It.  C.  ».  (pr.  à.  bè,  »é)  Abbici  m.,  alfabèto 
Àbilàls.  ».  jjì.  Abdàlla,  m.  pi.  (aorla  di  fa- 

natici  maomeltani) 
Àb.lesi.i.abdésle,/.  {abluzione  dei  munti- 

mani) 
Àbiicaiil,  a.  al^lir/inln 
Àbdicat*.  va.  abdic.lro 
Abilicàlioo,  ».  abili<'azi(Wie 
Àbilic&lirc,  a.  abilicativo 
Mxlitory,  <    ierbat6jo,  nascondlElio 
>b.l6iiiuci  e  ìbilomiMi,  ».  (anat.)  addòme,  m. 

alcloiDÌii<>,  m.  basso  «èntre 
ibdòiniiial,  a  addoiiiinàl*,  doU'addóme;  — 

liiiK,  (anat.)  anello  inguinale 
Abdominous,  o.(ona(.)  addominale,  panciuto 
Abdiice,  va.  meoire  via,  condùr  via 
Abdncoiil,  a.  [anat.)  abdiicénte,  abduttóre; 

—  mi'iscU,  iniMcolo  abduttore 
AbdiiclioD,  «.  abduiiòae;  (leggi)  ritto,  ra- 
piménto 

Abdiiclor,  t.  (anat.)  muscolo  abdullóre;  (leg- 
ge) rapitóre,  -trice 
Alifi't'dàiian,  ».  abbocniìrio 
Abecedary,   a    dell'abbici,  deU'aUabetO 
Abèd.  acv.  (meglio  in  l>ed)    a  litio,  in  lètto 
Aberrane^,  ».  aberraniéiito,  iviam^uto 
Ahfiranl,  a.  chn  tniarrisce  la  ll&da 
Abiirrìtion,  i.  abcrraiióne /..  smarrimento; 
mental  —,  aberrazióne  rountìlx;  .Newtonian 

,  (ottica)  abcrraiióne  l'i  rifranfiibilit.l  ; 

cfdwn  of  — ,  (aitr.  circolo   d'iberraiiòne 

Ab<-1,  va    spallcKiiiàre,  aillstere,  proti^ggire, 

cai  iricKLiT'-;  islii:,'tre,  «ccilirti,  faTor>  ({già- 

re.  èssere  fautóre  di  (ajiito 

Abetment,   ».    incoraftiiiami^nto.  istifatióno, 

Ali^itrr,  Abèilor,  ».  istigatóre, -trfce,  fautóre, 

-trice 
Abfttlni,  ».  Incitamento,  instigiiióne,  ajiilo 
Abeyance,  k   {pr    abàans)  (legge)  Tacinia, 

aspiUallva,  attésa;  io  —,  vaciote 
Abhór,  va.  abborrire 
Abbórrcnre,   ».   al-borrimèoto;   lo    bold    io 

— ,  avere  in  orróre 
Abhorrent,  a.  che  fa  inorridir»,  abborrèntr; 
so  —  lo   Olir   principles,   cosi   ripigoiute 
ai  nostri  princfpj 
Ahhorri-ntly,  avv.  con  ibborrimè  'to 
Alibor  rr,  <    chi  abbórrw.  abbumtóre,  -Irfce 
Abhorring,  ».  abborrimèuto 
Abih,  »   Àbib,  m   (primo  mtlt  dell'anno  ec- 
ele$iaitico  giiitlairo,  dello  anche  .Nitan) 
Abide,  vn.  (atiòdei  dim  'rlr»,  nnanere,  sta- 
rt ;  durare,  loantrne  si  ;  slir  a  t>l  la,  inlu- 
giare;  conleoérti,  risi  irsi,  ra(Trenlr»i  ;  sof- 
frire :         by,    inanlenèta;   he   abód»  there 
Ivo  y^ars,  egli    dim<>ró  eoli  due    anni;  I 

—  by  roy  deleriainaliuii,   iDaoleugo    tAlJo 
Il  mio  propòsito 


—  va.  (regola,  e)  alliMi  \>>re,  a.ij'etlAr.-,  «u- 
biro,  so|i|iui  lari!,  rùtc^ere,  star  Miidu  ;  lo 
—  the  ghòi-k,  rév'grro  l'assilto 

Abfdi'r,  ».  (poco  u».)  dimoràole,  rciidénte; 
abitalóie,  -trici; 

Alihlln^',  ».  dim'>r.ire,m.,  abit&re,  m.:  dimòra; 
continu&nza,  ptTsever.'inza,  toUi'ràoza,  suf- 
fi<  éiiza;  dimòra,  indii;;io,  tardanza 

—  a.  'bo  dimòra,  che  dura,  duraturo,  du- 
révoli,,  permanénlo  (conlidfote 

Abigfiil,  «    (spregiai.)  camerièra,  donzèlla, 
Atiility,  ».  poterò,  m.,  fòrza,  possa,  abilità;  la- 

léut'i,    indégno,    mézzi  ;  mèzzi    pecuniàrj  ; 

fa'ulU,  portila  ;  a  m.ìn  of  gr«it  abilitie», 

uòmo  di  grand' in;:é|{no 
Abiulèstate,  a.  (l-'gg  )  abintestàlo,  (mòrto) 

sènza  aver  (allo  lesl;.uèato 
Abject,  a.  abbiètto,  bisso,  vde 

—  »    (poet.)  persóna  aLbièiia,  uòmo  vile 
Ahjòctednes*,   »    condizióne  abjèiia 
Alij(>i'tion,  »    abhiozióne,  bassezza,  tìUì 
Abjectly,  aoti.  iu  mòdo  abbiètto,  batsaméol» 
Àbj  ctii'  ss,  t.  abbiettézza,  viltà 
Abjuràlion,».  abj'iraziòne  ,  abjóra.rinonila 
Abjure,  va.  abjiirire,  rinunziare  a,  oegir* 

—  vn.  abjuràre,  rilrattirsi 
Abjùremenl,   Abjò.ing,   t.  abjàra,   riniiniia, 

ritrattazióne 
Abtàclate,  va.  ilattire,  ivezzire 
AblactàliOD,   ».    (med.)    (tatlamèi.lo.    «pnp- 

paméoto 
AbUlion,  ».  il  levar  via,  il  portar  via 
Ablative,    a.    che   lévi    via,    da    soii'Arti  ; 

igram.)  ablativo  :  —  casa,  caso  ablalivu 

—  ».  (gram\  ablativo;  io  llie  —,  nall'a- 
blativo,  all'ablativo 

AbUze,  avi;    in  fiamme 

Able.  a.  cap.\ce,  àbile,  atto,  idòneo,  boònn, 
forte,  lobiislii,  poderóso,  vai <<iilr,  di  vaglia; 
(cosit)  fall-  eoo  abilità,  eccellonte.  <<*(. 
mio  ;  lo  he  —,  polère,  ensere  m  uri. lo  {Hi); 
aver  dei  lalènli.  èssere  di  vàglia,  an  —  |>liy- 
iirian,  un  àbile  mèdio;  —  man,  noiuo 
di  lalènlo;  as  far  as  I  am  —,  per  quanto 
potrò;  —  -  bòdiel,  fòrte,  tarcl>iàt>,  ga- 
gliardo; (mar.)  àbile,  ripèrto,  robusto 

Àbleo.  Àlei.  »  .  (Ut.)  a'genluiO 

Àlilenrss,  ».  capacità,  fòrza,  potére,  «t. 

Àblrpsy.  ».  (med.)  cecità 

Àbl'iràte,va.  dàread  adulo,  alTlltàre,  ali ngàre 

Àblurnt,  a.  che  nètta;  (med.)  astersiva 

Abliition,  ».  abluiiòne 

Abliivion.  »   abluiióno 

Ab  rgàle.  tm.  aegàre 

Ably,  avv.  abiliDéiile 

Abntgàlinn,  »    annefazióne  ,  rlnòoill 

Abiiodite.  va.  (agr  )  debruscàrc,  tor  vial 
nedi  (degli  alberi) 

Abnodàlioii,   i.  (agr.)  debruscamèoto,    aa- 
I      piitaiióoe  dei  uodi  (deglt  albtrt) 
!  Abiiorioal.  a.  «Dorinile 


t'xi».    mèle.   ht*.    nòte, 
••••.        «ina,        Ui.      «MM. 


inhe: 

fAt. 

■et.  Mt, 

■At.    lab: 

^•■M 

I<«IU  »»•«• 

wtw.     •    i 

«•tu      .rmf 

flr.   pirone.   ^^ 
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AhAarJ,  aw.  (mar.)  a  bórdo;  to  go  —,  ao- 
dàre  a  bórdo 

Abode,  pret.  del  verbo  to  ablda 

--  t.  dimòra 

Abolish,  va.  abolii'i^ 

Abdilshable,  a.  aholtNile 

Abdlisher,  «.  abolit6re,  -irfee 

Abòlishamot,  t.  abolizióne^. 

Abolition,  9.  abolizióne,/. 

Aboliliooisni,  8.  abolizionismo 

Abolitionist,  8.  abolizionista  mf. 

Abomàsom  |  a.  abomaso,  quarto  ventricolo 

Abomàsus    t      dt'i  romiiinnti 

Abominable,  a.  alibominàbile 

Abòrainabl«n>>ss,«.abbomineTolezza,abl>ora<- 

AbòmiDably,  aw.  abbomiiievolménle     (aio 

Abominate,  va.  abhomiiiàre 

Abomination,  8.  abbominio,  abbominazióne 

Aboriginal,  o.  .ihorfjicno 

Aborigines,  spi.  aborijieni 

Abortion,  8.  abòrto,  sconcialóra 

Abortive,  a.  abortivo 

Abortively,  avv.  abortiraménto 

Abòrliveness,  8.  l'abortire;  iho  —  of  bis 
schemes,  l'insnccèsso  de'  suoi  disé$;ni 

Abiund,  vn.  abbondare;  —  wilh,  aUbondà- 
ri'  di,  in 

ab  iùl,  prep,  intórno,  alligno,  àppo,  prèsso 
sópra,  l'frra,  vèrso;  avo.  ìntò  no,  d'intór- 
no, all'intórno,  qua  è  là,  in  pfro,  circolar- 
(lónte,  in  prucfnio  di,  per;  all' incirca, 
Krca,  quasi;  in  dòsso;  ali — ,  lutto  all' in- 
tórno, da  per  tntlo;  encamped  —  the  town, 
accampalo  intórno  alla  ci  Uà;  —ten  o  clock, 
verso  le  dièci;  —  a  (òrlnighl,  quindici  giórni 
pili  o  meno;  to  corno —  a  person,  ae^iràr 
alciino;  I  have  no  money  —  ine,  noti  ho  da- 
naro in  dòsso;  t'  lie.  lo  set  —  a  tliini.'.  .u'- 
cfngersi  a  fare  una  còsa;  w^'  are  —  to  start, 
stiamo  per  partire;  mind  what  you  are — , 
badale  a  quel  che  fàle  ;  whài  aro  you  —  ? 
che  fàt  ?  che  stile  facendo  1  ship  —  (mar.) 
prónto!  orza  alla  bandai 

.bòve,  prep.  sópra,  al  di  sópra  di  ;  §ii  ;  più 
di,  più  che;  St.  Elmo  is  four  hundred 
feet  —  the  bay,  S.  Ehiio  è  qnaltrocénlo 
piedi  al  di  sópra  della  baja 

-  avv.  in  alto,  di  sópri,  sópra,  più  in  su, 
colassù,  ne'  cieli,  ai  di  sópra;  — ali,  so- 
pratlùllo;  as  —,  come  sópra;  —  a  hun- 
dred miles,  più  di  cento  inijtlia;  the  re- 
mains over  and,  il  soprappiu,  il  di(,iù;lhe 
—  raculioncd  Mr.  Brown,  il  sopraddétto 
«ig.  Brown;  —  board  (volg  ),  francamente, 
senza  solterfÙKi,  schieltaiuénte;  he  l'i  — , 
crIì  e  di  sópra;  thcy  aiu  yet  —  groljnd, 
SODO  ancóra  fra  i  vivi  (scovo 

B  V.  abbrto.  di  ArchMsliop,  a.  Arcivé- 
brabain  men,  ».  pi.  (gtorin  d'Inghilterra), 
Abraamìti,  m.  To  sham  Abraham,  Ungersi 
ammalalo 


Abràde,  va.  rà>lcre,  levar  via  raschiiod* 
Abrasion,  t.  abrasióne 

Abreast,  avo.  di  frónte,  di  petto;  four  bAr- 
scs  —,  quattro  cavalli  di  petto 

Abrenuncialion,  s.  rinùncia  assoluta 

Abridge,  va.  abbreviare,  raccorciare;  com- 
pendiare ;  —  one's  expenses,  diminuire  le 
spése;  lo  —  one  of  liis  tighU,  togliere 
ad  uno  d'esercitare  i  pròprj  diritti 

Abridger,  »  abbreviatòre,  accorciatóre, -trice 

Abridging,  t.  abbreviaménto,  scemaménto 

Abiidgmeat  e  Abridgement,  a.  ristrétto,  com- 
pendio, snn^o 

Abroach,  at;D.  spillalo  ;  in  via,  in  mòto,  in 
Tèndila,  in  esercizio,  allo  scopèrto;  lo  set 
— ,  spillare,  dare  libiro  còrso  a 

Abroad,  avv.  al  largo,  fuòri,  fuòri  di  casa, 
fuòri  del  paese,  all'èstero;  al  b  mo  and  — , 
in  casa  e  fuòri  di  casa,  dènlro  e  fuòri  del 
régno;  to  spr^al,  —  dirulgàre,  pubblicare 

Abrogable,  a.  abrogàbile 

Abrogation,  a.  abrogazióne 

Abrótanoid,  a.  (bot.)  abrotanòide, /. 

Abròlanum,  a-  (bot)  abròtano,  abrólino 

Abrupt,  a.  rollo,  scoscéso,  subitàneo,  re- 
pentino, improvviso,  brusco 

—  sm.  (poet.)  abisso 

Alirùption,  f.  sùbita  e  violènta  separazióne f. 

Ab'  ùplly,  at;t>.  bruscamente,  di  subito,  di  re- 
pente,  all'  improvviso,  ex  abrnpto 

Abruptness,  a.  subitézza,  preci  dtànza,  roi- 

Ab-cess,i.  (med.)  postèma,  m.;  ascé.sso(zézza 

Absciss,  Abscissa,  s.  (geom.)  ascissa 

Abscission,  8.  recisióne 

Abscond,  vn.  nascóndersi;  occullàriri,  ap- 
piattarsi; (legge)  rèndersi  latitante 

Absconder,  s.  (legge)  latitante,  m. /. 

Absence,  8.  assènza  ;  —  of  mind,  assènza  di 
spirilo,  distrazióne:  leave  of  —,  congèdo 

Absent,  a.  assènte;  distratto,  disattento 

Absi'nt,  va.  assenlàre,  allontanare;  —  one's 
self,  assentarsi 

Absentee,  a.  ("roprietàrio)  ai'éote 

Abseoléeism,  $.  assenlismo 

Absénler,  a.  {poc.  us.)  uno  che  è  assènte 

Absèatment,  a.  assenlaménto 

AlislnTH'an,  a.  di  assènzio 

AbsluTRÌated,  a.  assenziàto 

AbsinTHÌum,  a.  assènzio 

.Àbsis,  (astr.)  V.  Apsis 

Absolute,  a.  assoluto;  —  government,  go- 
verno  a^^solùlo;  —  fool,  véro  sciòcco,  la- 
becille 

Absolutely,  avv.  assolotaménla 

Absoluteness,  $.  assolutézza 

Absolution,  a.  assoluzióne 

Absolutism,  a.  assolutismo 

Absolutist,  «    asiolalista,  tn. /. 

Absolutory,  a.  assolutòrio 

Absolve,  va.  assòlrere  ;  —  the  wdrk  (ani.) 
compire  l'opera,  il  lavóro 


nór,  rude;  -  fall,  són,  bull;  -  fjre,  dò;  -  by;  lymph;    pólie,  b^i,  fóìil,  foli;  gem,    at 

fttU,  rag»;     -     forU   ••«/,  culi»;  .  erb»,  rug»;  Ui,         e,  i;  poi,  faiut«;  jemm»,    i«m 


Dis.  Ingl.  Hai,  -  Edi$.  Vii.  Voi.  L 
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Ahs61»cr,  ».  usolulórc,  ia.;  nsgololiicp,  /. 

Absonant,  a.  coitlrario,  scordante;  lo  be  — 
to,  ripUKnlru  a 

Alisòih,  va.  assórlicre,  assorbire 

Atisorbabilily,  S.  as-iorbiliilili 

Alisóibublc,  a.  assorbibile 

AlisórbcDl,  a.  m-  assoibéiile;  i.  assorbènte 

Absorption,  «.  assorbìiiiénlo 

Ab«órpliiie,  a.  assorbèiile 

Absiàin,  vn.  aslrnérsi;  he  —  ed  from  il, 
v%\x  se  ne  aslciinu 

Alisiéinious  a.  astèmio 

Absléraiously,  avv.  in  raòln  astèmio 

Abiténiiousiuss,  t.  leraperàoia,  sobrieli 

Abslèiition,  «.  aslt-niméulo 

Abslerpe,  va    asiórpere 

Abit^iÉent,  o.  aslcrgèute.  astersivo;  —  ». 
aslirgénte,  m. 

Absl^rsion,  «.  asIersiAno /. 

Abs'^rslve,  a.  astersivo 

Ab-tincnr«,  XbUinency,  f   astinènza 

Al>-liii<'nl.  o.  aUinente,  astèmio 

Àlt^linen'ly,  avv.  con  aslinéma 

Aliilrtried,  a.  presso,  rapilo  con  violènza 

Abstiict,  va.  aslrirre,  glaccire,  sollràrro  ; 
rr<mp<'nili4re 

Àb-lraot,  «•  astratto,  compendio,  epllomn, 
/.  ;  in  Ibe  —,  m  astratto 

—  o  aslrAllo  («•p.r*li>);  distratto;  (mnt.) 
astri:lo;  in  ibi- —  sènso,  in  sènso  aslràllo; 
—  nMinJ.nònii  fl-lrA'li;  —  to  consider  lhin>f» 
in  Ihcniselves  —  fr'>m  onr  opinions,  C'>n- 
si'liTir  \v  co^n  in  it,  as  ration  fitta  dalle 
nostre  npin'Aiii 

AbslrAcled,  part,  t  a.  aslrAllo.  srparAlo. 
rapilo,  assortii  inelln  mt'lilmiont,  err.) 

AbUràctcJly,  avv.  a>lrallain*iiie,  si-p.irata- 
ménte 

AbsliAetc.Incs",  f    •siraltf'ixa,  a-lraiiAne 

AhslrA  Irr,  f  compendi. ilAre,  m  cmpen  iia- 
Irice. /.  ;  sollr.»ll6r.<,  m    «..ttr.illrice, /. 

Ati>lrA(-ti<<n,  *.  a»traiiòne,  si-paraiiòue;  di- 
strai óne 

AbtlrAclÌT«,  a.  aitr.iUl'0 

Àlitlraclly,  avv.  atlraiLimènle  ;  in  aslrAllo 

Àlisirjctiiox,  •.  a<iratlèxia 

Aioli i'i««,  a.  aslrniio 

Aluliùsel),  avv.  aslrnsamènte 

AliUràseucss,  «.  aslruMli 

Abinrd,  a.  atsiir>lu 

<|i«iirdity,  «.  ««snrditA,  assordo 

Al>«liidly,  avv.  Asi'inljmènle 

Aiitardniis,  t.   V.  Ab«tir.lily 

AI>oiidaiic<,  •.  abbnndaniA 

Al>liii>Unl,  a.  abbon<lan>e 

Alx'iiid  lOlly,  avo    abbonUntrmènte 

Al'iitt,  ca.  abii-are  di  ;  abu<Ar<i  ili;  ollrag- 
ijiariMii^iuriAre,  srillannrgitUrr,  you  .ibiix 
the  KenUerejn't  iiAlienn-,  «ni  abiitAla  dei- 
la  vollrtcni^  drl  liitiiAra,  aorbe  «ith  ili 
Ibèse  lémplmi  «òrdt  —  d,  o4  «i  lasciala 


in^aiinire  da  tutto  queste  paróle  losin- 
pliière  ;  Aflrr  abasing  each  other,  they 
cAroe  to  blóios,  dopo  èssersi  ingiuriati, 
Tennero  allo  mani 

—  «.  abóso;  «niiriìso  ;  ollrA;:gln,  oUrAggi, 
conluinnlii',  villanie 

Abi'iser,  t.  chi  abusa,  iDgluriatóre,  oUrag- 
pialdro,  -Irlco 

Abusive,  a.  abnsiro,  ingiurioso,  contume- 
lióso, oliraftgiAnle;  —  lAngnage,  parò'e 
oltraggióse,  villanie 

Abusively,  avv.  ahusivami^nte,  ingiuriosa- 
monto  (glòria 

Abnsiveness,  t.  contumèlia,  nllrai!CÌ''«ilA,  in- 

Abùt,  vn.  (di  tlrada)  diramArsi;  —  upon, 
l.ir  rApo  a 

Abi'ilmenl,  ».  Umile,  tèrmine,  m.  pilislro  di 
rinforzo;  còscia  ili  pónte 

Abilitai,  «.  cApo,  prumoulorio;  abbtl.ls,  pi. 
delimitazióni 

Abutting,  a.  sporgènte 

—  I.  diramazione  (ài  $trada) 
\bvolale,  va.  volAre  d<i 
AbvolAlion,  s.  TÓlo  da 
Abyss,  (.  abisso 

AcAcia,  «.  (boi  )  acicia  ;  bAilar>l,  ritte,  com- 
mon — ,  robinia,  p-èiido-arAcia,  acicia 
volgArc;  German  —,  pnigmi,  sudino  sei- 
vrAtico;  Indian  — ,  Uroaiiii<lo 

Academic,  -ical,  a.  accadèmico 

—  ».  ai'cadèiiiico 

Aciileniically,  ava    .ncradr  mira  ménte 
Acadrmieian,  ».  a  c;;ilèiuico,  mcuibo  di  una 

accademia 
AcAlomy,    *.   arradèmia  ;   rllinf  —    (rflini 

shiiol),  m.inèi.-gin,   scuola   di  pi|iiila>ióiif, 

cuTalIrriira  ;  Irncing  —,  scuola  di  sciiAr- 

raa,  s  ita  d'-umi 
Aclèpha 
Acalèphae 
ArajAii,  ».  {hot)   V.  Mah.\»any 
AcaiiTiiAceous,  a    {boi  )  acaiitàcao 
AcAiiTiifne,  a.  darinl<» 
ArAniiius,  (boi  \  acAnto,  branenr<ina 
AcAr  dan,  ».  (en(.)  acindc,  m  ;  acirida,».  pi. 

acAri.li,  m.  pi, 
Ai'AiiM,  ».  Acaro 

ArAul  |i<y,  ».  (mtd\  aralaléitl, /. 
Aci'è'le,  vn    ac'  A  bra,  adiTirn,  acconsentirà. 

ttlira    al  tròno),  pi-rvenire  (alla  coróna) 
AcrAcrAi*.  va    a- crli-rirr,  affrrllAra 
Ari-èli-riitiiit,  Acc'irrAli<«.  a.  ac<  ilerallTo 
Acri-li'fAli'in,  ».  acrrl.  r.iiuèniu 
AccrliT.iiue,  Aceeii>ral'-ry,  a.  *cr«irr4l<<0 
AcciMnlild  ily.t.  arci-n  i>^iliU,  in6.tinm4hiliU 

AvCÓndllile,   a.   -Crrii-lllMle,    *C   riMJei.il* 
Acceu»ion,  •    ar<  rin  ói»-.  a- cciidiin)>iilo 
Accani,  ».  accolito  ;  tu  br  U>'t  lr<<ui  — ,  ooa 
aiéra    prcu'lanii    ii'aecéni.);    a    man  ol 
plain  — ,  un  uomo  ch«  par  a  alla  buona 
Acccol,  v<*   dCC-  utirc,  accvotttir* 


pi.  (»l    naL)  acalóft 


Kit»,   mète,    hite,    nòte,    tabe; 

•«■•,         riM,        Ui.      raa»,      ■•••; 


fil.  Bèi,     bit,     nói.    lAb;    •  llr,   plqn»,  t^ 
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Acc^niin?,  ».  I'accen:  ;re,  l'accnn. uàre 

Accéutual,  a.  accctiluA'.o 
Arcòrituale,  va.  acci-nluàrc  ;  accentare 
Arcpiiluàlion,  «.  nccrntnaziono 
Aroèpl,  va.  accollare,  apurailtni  ;  menar  buò- 
no; lo  —  a  liill,  a  di  Ali,  acceltari-  una  cam- 
liiàlf,  lina  iràlla;  hi-  will  noi  —  "T  lh».so 
terras,  epli  non  acccllcrà  tiuosie  condizióui 

Arcoptabilily,  ».  V.  AccéplabUnrss 

Aocòptablie,  «.  acccUcvole,  accòlto 

Accó((lalil<ness,  s.  acci-ltabililà,  a?g  ailit)i- 
lità,  ;'cc('lli>vo  ézza,  melilo,  f,riiiA 

Acccplably,  avv.  acccllevoliiiénlis,  la  modo 
accéllo,  gradilo 

AccPplance,  s.  acceltaz.ióne,  rircviménlo,  ac- 
cogliènza, approvazióne;  (com.)  accclla- 
lióne;  may  I  beg  your —  of...".'  posso  io  pre- 
paro che  voj;liàl  •  accellàro...?  àbsolule  — , 
(com.)  acceltazióne  pura  e  sémplice;  qua- 
lified — ,  .iccctlazióne  condizionala  ;  your 
—  for  L.  5(K)  fell  ciiir  ycslerday,  la  vó- 
slra  acccUazióno  (cainbià'e)  per  L.  300 
è  scadùla  jéri 

Acceplàlion,  s.  acc:  llaziòiio,  gridiracnlo, 
favóre;  (gì-an)  accezióne,  sènso,  signifi- 
calo; —  uf  persons,  accezióne  di  persóne, 
pa'tialilà 

AccéplC'l,  a.  accollalo;  —  dràfl,  bill,  Iràl- 
la, cambiale  accollala;   V.  Acceptance 

Accepter,  Acceptor,  s.  (com)  accBtlànle; 
God  is  no  —  of  pors  ns,  Dio  non  è  ac- 
cettatole ili  persóne 

Accéplion,  s.  accezióne,  signilicàlo 

Access,  «.  acciV-sso;  easy  of  —,  di  fàcile  ac- 

Àcccssarily,  V.  Accossorily  (cèsso 

Àcccssariness,  V.  Accessonness 

Accessary,  V.  Accessory 

Accessible,  a.  accessibile 

Accessibly,  avv,  accessibilmente 

Accession,  8.  accessióne,  increménto;  there 
■will  be  a  greàl  —  of  Icrrilory,  il  lerrilò- 
rio  s;irà  accresciuto  considerevolmente  ;  — 
avvéniménto  {al  trono);  upon  bis  —  lo 
hit  estates,  quando  egli  entrò  in  possésso 
dei  suoi  beni 

Accèssional,  a.  di  accessióne,  a'dizionàle 

Àccessorily,  avv.  acc,e3soriaménto 

Àcccssoriness,  ».  accessorietà;  (legge)  com- 
plicità 

Accessory,  a.  accessòrio,  avventizi! ;  s.  ac- 
cessòrio; (legge)  complice;  lo  bo  —  to  a 
crime,  èsser  complice  di  un  delitto 

Àcciaccalùra,  «.  (mus.)  acciaccatiira 

Accidence,  «.  graiuiuaticliclta,  primi  rudi- 
ménti 

Àccid-nt,  ».  accidènte,  m.;  he  mei  with  an 
— ,  an  —  bcléll  Inin,  gli  awcuno  uu  ac- 
cidcnle 

Accidental,  a.  a<-cidenlàle  ;  —  point  (pro- 
spettiva), punto  acci'li-nlàle,  d'iiicoulro 

Accidentally,  avv-  accidentalmente 


Acciiiéntalnoss,  ».  (poc.  «».)  accidentalità 
Accipilrine,  o.  iornit.)  pred.lóre,  rapace 
Acclajm,  ».   poet.)  acclamizióne,  plàuso 
Acclamation,  a.  acclartiazióMn 
Accia malot-y,  a.  di  acclamazióne,  d'applàuso 
Acclimati»,  va.  acclimàre 
Acclimated,  a.  acclimato 
Acclimation,  ».  accliinamènlrt 
Acclimatize,  va.  acclimàre  (dette  p(àhti) 
Acclimatuii»,  ».  acc'imamèhlo 
ArcUvily.  ».  acclività,  acclivio 
Acclivou-,  a.  acclive,  alquanto  érto 
Acclcy,  VI.  empire,  rimpinzare,  satollare 
Accóìl,  va.  cinger.',  accerchiare,  circuire,  ia- 
to ni,ir>! 
.Accolade,  8.  abbracciala,  aMiracciamcoio 
AccolciU,  s.  confinante,  finitimo 
Accòmodalile,  a.  acconiodàbilo 
Accòmo.lal)lcnt!ss,  é.  accómòdàbililà 
Accomodale,  txt.    accomodare,   acconciare; 
dare,  soinra  nistràre,  alloggiare;  —  a  per- 
son with   a    thing,    provvedére    aldino  >li 
una  còsa  ;  could  you  —  me  with  that  sum, 
poirésle  proslàrmi  quella  sómma? 
Accomodale,  a.  acc  iraodàto,  a.l  .ti.ito,  atto 
Accóraodalely,  avv.  convenevolmente 
Accómodàiing,    a.    aocomo  lativo,    accomo- 
dante,   nessibile,    pi  ghévole;  ».   accimo- 
daraén',0 
Accomodation,   ».    accomodaménto,   adatta- 
ménto; aggiustaménto,  accòrdo;    comoili- 
là,  còmodo  ((it  alfo(;.(7io);  alloggio;  (cooi.) 
agevolaménto,    fac  liUzióno,  respiro;     — 
ladder,  scàia  alla  banda  dell.i  nàvej  bad 
—8,   difetto  di  còse  còmode;  lo  have^iio.l 
— s,  èssere  bène  alloggialo,  ben  servilo;  lo 
come  lo  an  —,  accordarsi,  restar  d'accòrdo 
AccÒMiodàlive,  a.  accomodativo.  V.  Accuiu- 

mudàtirg 
Accómodàtor,  ».  accomoila'.óre,  -trice 
Accòropaiiier,  ».  aceompa;:nalóre,  -trice 
Accòmp.inist,»  (»nu8.)accompagiialóre,  -trice 
Accompany, yt.;i.coin|iasn.ire;  will  you  —  her 
home,  volete  rieondiirla  a  c-isa  ?  Envy  ac- 
companies prosperity,  la  |  rosperiià  si  lira 
diètro    I'mviilia;    -   fJJ.  —  wiih,    far  so- 
cietà con,  frequ.utare;    (mu8.)  accompa- 
gnare 
Accomplice,  ».  complice  »f. 
Accòiiiplicesliip,  i.  com|ilicilà 
Accòiiiplisli,  VI.  compiere,  compire,  ipers.) 
rèiiilere  compiln;  —  a  purpose,  a  desit/n, 
compiere  un  disógno 
Accóinpished,  pari,  a  compiuto,  adompìn. 
to;c<>mpìtn,g.irbàto;  b it; /il y  accomplished, 
compitissimo 
Accóinplishor,   ».    e  mpiiórn,   -Irico,  clii  dà 

coiiipìniéiil   ;  chi  Ciluca,  aiiiiiiaéstra 
Accómplishmeiii.  ».  compimóuto,  compitezza 
A  eco  m  pi,  8.   y.  Accodili 
Accord,  ».  accòrdo;  ofone's  own  — ,  di  mòlo 


nòr,  rude;  -  fall,  sòu,  bull  ;  -  n'ire,    dò;  -  by,  Ijmph;  póìie,  bvyé,  mi,  f.jwl;  gcm,    as. 
fotU,  nif»;    -forte,  •«^,  colli;  .  erb»,  rujm;  .  U(.        »,  l-  poi.  Uv'^:        femmi,  roM- 
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pr>prio,  spontaneaménlo  ;    with   one  — , 
unaiiiniuint-nte 

—  ifl.  accordale,  méltero  d'accòrdo  ;  in. 
nccoiilttisi,  coiicordàip,  ^'sscr  d'accòrdo 

Accòrrlaiur.   s.    accòrdo,    coiifonnila;  in  — 

«jih,  coiifórnic  a 
Accóiduiit,  a.  d'  accòrdo,   consoniiitr,   cfln- 

.soiio.  coiifririiic 
Afcdidiiif;,  a.  cònsono,  consonlinco;  (poet.) 

armonióso 

—  prep.  —  lo,  secóndo,  corfòrine  a,  a  di'l- 
ta,  a  norma  di;  —  to  the  ciislom,  secó:i- 
do  i!  costume:  —  as,  vonj.  secóndo  ilie,  a 
misura  clic,  còme 

Aiiói'dinyly,  atv.  confornieniénle,  in  conse- 

;:iit''iiza 
A'-nisl,  (VI.  accostare,  abbordare 
Airóslablc,  air.  di  fàcile  aldjòrdo,  alTaliilc 
A<'io!iclicr,  .V.  (pr.  acct'ir/slicr)  osiclricànle 
Accimnt,  s. cónto,  ragióne;  relazióne,  raufjua- 
Ulio;  — current,  cònio corrénle;  —sales, cón- 
to di  vendila;  merchant's  — s.gdvernmenl 
— s.conlahililii;  l'I!  (.'ive  yoii.a  deli/lcd  —of 
It,  ve  ne  renderò  niiiuUo  ra^'^uài^lio;  anopeii 
(or  opened)  — ,  cónto  accéso;  a  cló.-;rd  —, 
cónto  siK'iito;  for, on— of,  per  cónto  di;  on— 
of,  a  cagióne  di;  on,  upon  no—,  in  cónto 
veruno;  accordili»:  loliis,  lier— .secóndo  lui, 
secóndo  lei  ;  according  lo  one's  own  —, 
a  siili  dire  ;  hy  ali  —,  ui  dire  di  tulli;  t'> 
audit  an  —,  veiilicàre  un  cònio;  two  litiii- 
dred  franks  on—,  duf'unto  franchi  a cóiiio; 
lo  cast  up  an  —,  sommare,  f.ire  un  Ci)nto; 
to  giva  aii— of,  rendere  iaf;iónc  di;  locali 
one  lo  —,  domandare  ad  alcuno  il  rendi- 
cónto; lo  carry  to  —,  portare  in  cónto  ; 
to  sciile  an  —,  iippiiislaie,  pare^•l;i;^l•e  un 
cónto:  lo  take  into  —,  tener  cónto  di  ;  lo 
turn  lo  —,  Irar  profillo  da,  far  suo  pro 
di  ;  lo  make  small  —  of,  far  poco  cmlo 
di;  —  hook,  libro  di  cónti;  short— s  make 
lon^•  friends,  cónti  i-liiàri  amici/In  liin;::i  ; 
remember  the  final  —,  rnordàlevi  del 
leiidicónio  lincile 

—  ;tf.  e.iit.iie.  stimif:  !  — it  a  grcalWnour, 
lo  stimi.  (Ili  L 

—  IH.  coiii.ip  L'iòne;  lo —  to  u 
person  for  a  ,..  'ere  còrno  ni  ■.>'.- 
«•uno  di  una  còsa;  lo  —  lor  u  II 

la  cajjiónc  o  la  ragióne  di  un  . 

CUI 

A labiliiT.  ».  ri*j>ons.ibilllÌi 

A' .        laltlc,  a.  rC'poi   il,i;e 

A  •      i.i.iblcneN*,  *.  '■•  ' 

Al  I      l'iil'ly,  arr.  r' 

A-    '  '■!  r.f'  ■    I  ■ 


A' 


.i.i.:'-.   I.:.    (':■  ..,.)   I-! 

ó'iil,  la.  {aitili.)  Iralljri 


rve,    mHe,    bUe,    oóU,    lQb«;    -        (Al, 
■n^    r»f«,     fofUj  t,,^,  ,«u«.  .  Mk>,  i^«,  .  fi 


AccoùUe,   va.    (accAotcr)  arui&ro,  equipaf- 

giare 
Accoùlrtrornls,  tpl.  (accóotormcDts),  arnéii; 

ei|iiipapgìamònlo;  àbito,  vestito 
Acc^,  va.  iantiq.)  calraàro,  acquieUre 
Accredit,  va.  accreditare 
Accrescent,  a.  accroscéiito 
Accretion,  a.  accrcsciniónto.  aamónto 
Accrclive,  a.  accrescilivo;  tliu  —  motion  of 
plants,    il    cresciuiéutu    p^O|;re^sito   delle 
piànte 
Accrimin&tinn,  $.  (antiq.)  incriminazióne 
Accròacli,  va.  (anttq.)  uncinare,  carpire 
Aceri!*,  vn.  provi-nirc,  procèdere,  risultare; 
no  alteration  accruing  to  it,  sénr.-i  che  o« 
tenga    ad    esso    alcun    cangi  >n)énlo  ;    iha 
great    profits    which   have  — d   to  hiin,    t 
grandi  provènti  ch'egli  ne  ha  ritraili 
Accrùnu'iil,  $.  aomciilo,  accre  cimento 
Accubàtion,  AccùmbL-ncy,  t-  U   posiinra  la 
mèzzo   slrajila)   degli  aoUchi   Itooiàiii  a 
mènsa 
Aceiimbent,  a.  coric&lo,  appo^'giato  sal  gó- 
ta to  (a  men$a) 
Accumulate,  va.  accumulare,  ammassar* 
—  vn.  accumulanti,  amin-iiisàr!)! 
Accóiuul.\tion,  i.  acciiiiiulaiiòn*/. 
AccumulàlivA,  a.  accuaiulativo 
Acciimuiaiivcly,  avv.  arcuiiiulati*améoU 
Accumulator,  (.  accumulatóre,  •Irfce 
Àccuary,   s.  accuratezza;    lo  sèdi    a    lnb« 

vith  —,  chuiili-ro  esallameuie  uo  tùb» 
Accurate,  a    accurato 

Accurately,  aiT.  accu  ataménte,  •satlanènt* 
Àccuraleiicis,  aov.  accuratézza,  esatléita 
Accùrse,  va.  niale<lire 

Accursed  e  Accùr>t,  a.    maledétto;   let   no- 
body   be    —,     uiùuu    sia    maU-délt'>,   sco- 
mtir.iCàlo 
AccUsable,  a.  acca<ibile 
Accusant,  t.    accusiate,  accasatóre  m.,  ae- 

cusalrice,  /. 
Aceujiàlion,  i.  aerósa;  that  thiy  in  roótual 
—  spent  the  hour-,  paisivaii  cosi  il  li'mpo 
ad    accusarsi     reriprocameDlo  ;     t>i    bring 
(urwa'd  an  — ,  inleiitare  on'acciisa 
Accusative,  a.  accusjtivo;  —  $.  accusatifo 
Arcii«ati>ely,  avv.  accusatiraméola 
Aciiisalory,  a.  arru^alOriu,  ehi'  accòsa 
Accuse,  va.  arcusirr,  incolpare  ;  —  totfinf- 
fully,   accusare   a    tórlo;    he    is  —    d    of 
Ihell,  é  accusata  di  tórlo 
Arruier,  «.  accutalòrr,  •Inre  ((ir* 

Acciislom,  va.  abituare,  accuslam&re,  &»sae- 
Accustom  irjr,  a.   V.  ctulumary 
Accù-l'imed,  a.  abituato,   acc'StninAto,  a«> 

Mivfailo,  a<\éllo:  (foi  i\  tò'.iiiy,   nr  lirijrio 
Arcuslomrdartt.  «  j    iS 

Ae^.  «   (i»)    cai  t. 

area;  he   was    «   .  ._ ,y^ 

lu  ad  un  pàolo  Ui  caiiem  dentro 

mei,   tit,  nót,     lub ,  -  f.r,  piqué,  (2/ 
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Ac^phalan,  J.  (»w/tet"/i<)  acéfalo  ;  acòpliala, 
pi.  acéfali 

Acòphali        /  {sliiiin)  Acéfali  (sellarj  che  ri- 

Acèphalilfs    f  tusaian  di  se(juir  alcun  capo) 

Acephalous,  a.  acefalo,  senza  lèsta 

àccr,  .«.  {Odi.)  accio,  V.  Maple 

Acèrb,  a.  acerbo 

Accrbalt',  r«.  iciidcre  acerbo,  inacerbire 

Acerbity,  s.  acerbità,  acerbézza 

A<-òric,  a.  (l/ol.)  acerino 

Acèrides,  spi.  {farm.)  acéridi,  m.  {inipiaxlii 
falli  senza  cera) 

Acèrra,  s.  acèrra,  f.  (vasi  di  profumi  per 
sai-rifiij) 

Acòrvatc.  va.  accumulare,  ammassare 

Acèscency,  *.  agrézza,  acerbità  (butto 

Acescent,  a.  che  inacidisce,   acidélto,   acor- 

Acetàbulum,,?. acetàbolo;  (aiial . boi .) dceVàbo\o 

rtcelàtf,  s.  (chim,)  acetato 

Aci'tic,  a.  acètico;  —  acid,  àcido  acètico 

Acetificàtion,  s.  acelificazióne 

Acetify,  ra.  e  "h.  acetire,  inacetire,  inacetàre 

Acet'mietcr,  s.  (chim.)  acetimetro 

Aceti'is*',  a.  acetóso 

Ai'elòsity,  s.  acetosità 

ArlicCpr.àkf")  v.  mule,  w.  dolóre  (fisico)  conti- 
imo;  lo  have  the  hend  —,  the  tùMlh  — ,elc. , 
aver    il  mai  di  tèsta,  il  mal  di  dènti,  ecc. 

-  va.  far  male,  dolere  ;  my  head  — s,  my 
lòcth— ,  mi  duole  la  tèsta,  mi  dolgono  i  dènti 

Acliénium,  (pr.  akénium),  s.  (boi.)  achènio 

AclKcvablc,  a.  conseguibile,  eCfelluàbile , 
eseguibile 

AchiévancY,  s.  V.  Achtèvfment 

Aclu'évd',  fa.  eseguire,  operare,  affettuàre  ; 
guadagnare,  ottenére  ;  —  a  victory,  otte- 
nére, riportare  una  vittòria 

Aclwévemcnt,  s.  fallo,  prodézza,  azióne,  ope- 
ràio; arma  gentilizia;  greal  — s,  glorióse 
gèsta  (-Iricc 

Achiever,   s.   compitóre,   -trice,   operatóre, 

Aching,  (pr.  àking)  s. dolóre, male,  w.  péna, 
angòscia 

àc/ior,  .S-.  (med.)  latKme,  m.  ;  àcari,  m.  pi.  ; 
tigna,  scàbbia 

Ac/Momàtic,  a.  acromàtico 

Acicular,  a.  (boi.)  aciculare 

Aciculàte,  a.  (boi.)  aciculàto 

Acid,  s.  àcido;  a.  àcido,  agro 

Acidìfcirtus,  a.  (niiiier.)  acidifero 

Acidifiablf,  a.  (ehm.)  acidificàbile 

Acidilii;ation,  *'.  (chim.)  acidificazióne 

Acidify,  va.  (chim.)  acidilìcàre 

Atidily  e  .Àcidness,  s.  acidézza,  acidità 

Acidulate,  va.  acidulàre 

Acidulcus,  a.  acidulo,  acidélto 

Acinosi?,   ;  .    , 

Acinous,   ?    "•  =»^-"'"S0 

Acknóicledge,  ra.  riconóscere  ;  confessare  ; 
—  a  favour,  riconóscere  un   favóre;  l    — 


the  receipt  of...,  vi  accuso  riceviménto  o 
ricevuta  di... 

Acknowledgment,  s.  riconosciménto,  ricogni- 
zióne ;  confessióne;  accusa  di  ricevimén- 
to ;  —s  ;  spi.  espressióni  di  riconoscènza, 
sènsi  di  slima,  ecc. 

Acme,  s.  àcma,  cima,  cólmo 

Àcol^tc,    àcolylh,  .<t.  accòlito 

Aconiti-,  s.  (boi.)  acònito 

Acóntias,  (uml.  aslr.)  acònzia 

àcorn,  s.  ghianda  (  frullo  della  quercia  )  ; 
— fish,  —  shell,  ghianda  di  mare,  balano; 
(mar.)  pómo  di  banderuòla  ;  Cìly  —  noce 
di  ben  (frullo);  —vn.  pàscersi  di  ghiande; 
to  go,  lo  send  àcorning,  andare  a  raccò- 
gliere le  ghiande,  mandare  (  i  porci  )  alle 
ghiande 

àcurncd,  a.  càrico  di  glande  ;  nuirilo  di 
ghiande  (azzurri) 

Àcoriis,  s.  (  boi.  )   àcoro  ;    galànza  ;    corallo 

Acolyledon,  s.  (boi.)  acotilèdone 

Acótylèdon((us,  a.  (boi.)  acotilèdone         (slieo 

Accmstic,  a.  acustico  ;    —  nòrve,  nèrvo  acii- 

Aci'mstics,  s.  (/hica)  acùstica 

Acquaint,  ra.  avvertire,  far  sapere,  avvisare, 
informare,  annunziare;  —  a  person  wiih  a 
thing,  informare  alcuno  d'una  còsa;  I  will 
make  you  —ed  w/ih  hèr,  vi  farò  fare  la  sua 
conoscènza;  lo  be  intimately  —ed  wiih  a 
tiling,  conóscere  a  fóndo  una  còsa  ;  lo  get 
—ed  with  a  person,  far  la  conoscènza  di 
aldino 

Acquà/nlancc,  s.  conoscènza,  conoscènte  ; 
fi'fènds  and  acquàmiances,  amici  e  cono- 
scènti ;  lo  màktf  an  —,  fare  una  cono- 
sctenza 

Acquàuitanccship,  s.  l'èsser  conoscènti 

.Vcquàùiled,  «.  (with),  coiiosciiilo  da  ;  in- 
formalo idi)  ;  famigliare  (con)  ;  are  you 
—  villi  Mr.  Dró\?n?  conoscete  il  signor 
Itrown  ? 

Aciiuést,  .V.  acquisto,  acquistaméntn 

Acquièsty,  i'(».  (io)  acquietarsi,  deferire  (a)  ; 
we  must,  —  in  his  decision,  bisógna  sot- 
tométtersi alla  sua  decisióne 

Acquiescence,  Aciiuicsceiicy,  s.  acquiescènza 

Acquiescent,  a.  acquiescènte 

Acquirability,  s.  acquisibililà,  acquislabilità 

Acquirable,  a.  acquisibile,  acquistabile 

Acquire,  la.  acquistare,  conseguire  ;  bad 
habits  arc  soon  — d,  le  cattive  abitùdini 
SI  fa  prèsto  ad  acquistarle 

Acquirement,  s.  acquisto,  conoscènza  acqui- 
stala, cognizióne;  talènto 

Acquiier,   s.  acquirènte,  acquislalóre,  -trfce 

Aiqusìiion,  s.  acquisizióne,  acquisto 

Acquit,  va.  (leijije)  proscògliere  (  dall'  accu- 
sa) ;  assòlvere,  liberare  ;  I  —  led  myself 
of  my  debt,  ho  pagato  il  (mi  sono  lile- 
ràlo  del)  mio  débito  ;  —  yourselves  like 
men,  comportatevi  da  uòmini 


nór,  rude;  -  fall,  s6n,  bull;  -  fArc,   dò;  -  b^,   l^mph;  póìse,  fail's,  1531,  fowl;    gcm,    aà 
brte,  ruga; -forte,  oc»/",   culla;  -  erba,  ruga;  •  lai,     e,  i  ;         poi,       fausto;    gemma,  rosa 
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Acqaittal,  a.  sentènza  d'asiolotdrio 

Ac(|iiittanci?,  I.  qiiitanza,  ricevala  ;  lo  gire 
ao  —  {con  ),  dar  la  ricovùta 

Aeràse  I  va.  animallire,  infatuare,  delerio- 

Aciàze  \     raro,  ilistrósgere 

Acrasy,  ».  (med.)  acràsia 

Arre,»,  (àkcr)àcro,  jiìgero  incl(*so;  — fighi, 
comballiméiito  in  campo  chiiiio;  —  sliot, 
—  lux,  imposta  foniliària  sul  pi^rlicàlo 

Àcrcd,  a.  ricco  di  bi'iii  foudiarj 

Acrid,  a.  acre 

Acridncs»,  ».  acréitinn, /. 

Acrimonious,  a.  acrimonióso 

Acrimoniously,  avv.  acrimnniosamèiito 

Aciimódiousncss,  »    acrimoDiosilà 

Acrimony,  s.  acrimònia 

Àciiliide,  ».  acritndini!,  /. 

Àcrity,  ».  acréiline,  /. 

Acròme,  Acrònical,  a.  (aitr.)  acrònieo 

Acrrtpolis,  ».  acròpoli,/. 

Àcrospire,  »    (boi  )  Kèrmo,  m. 

Acón,  prep.  o  avt>.  a  travèrso,  por  travèr- 
so; lo  go  —  llii!  slrèel,  traversare,  allra- 
JersAro  la  strada;  lo  come  —  a  pcrinn, 
al)lià(tersi  in  uno;  wilh  ouo'g  arms  — , 
colle  braccia  incrociate 

Acrostic,  ».  a.  acròstico 

Acròstically,  oro.  in  fórma  d'acròUico 

Acrotória,  gpl.  acrotèrj,  (piedestallo  da  ita- 
Inette,  vasi,  ecc.) 

Ad,  tin.  aafro,  operare; (((rat.)  rccitlrc.  rap- 
presenUre  ;  lo  —  up  lo  one'»  princi|)les, 
operare  fecóndo  i  próprj  prii.cipj;  —  va. 
a',;irc,  rafiprescntire  ;  liiiino  acts  in  IIim 
comedy,  il  liiiino  rt^cita  in  (juosta  com- 
mèdia; ho  acts  III*  king,  egli  fa  la  pài  lu 
del  re 

—  ».  ilio,  azióne,  litio,  petto;  (teat.)  allo; 
eiiiglil  in  Ihe  — ,  collo  in  IlaicrAnlu;  — 
of  p.lrliaraent,  iktlo  del  parlaménto,  ló^- 
pe  ;  —  of  obitvion,  amnisti  i 

Acliiit;,  a.  apènle,  in  altiMli,  in  esercizi), 
attivo;  nprrante;  —  «écrelary,  iegri't.^iio 
(ili  Stalo)  in  finizióne 

—  ».  l'a^'ire,  il  recitare;  ripprctentatióno, 
azióne 

Action,  ».  azióne:  Io  bring  .-in  —  axain<l 
one,  inlrnlàre  un'azióne,  un  procèssi  ad 
uno;  civil  —,  azióne  civile;  penai  —.azió- 
ne penile 

Actionable,  a.  lo  b«  — ,  poter  dar  lud;o  a, 
44<er  passibile  di  azióne  (civile  o  penilo) 

Ànioiialily,  avv.  in  mòdo  passibile  d'azióne 
(rullo  u  penile) 

Àclne,  a.  atli<'> 

Ariiiely,  avo.  atliraroénta 

Aclltity.  ».  attiviti;  tbpère  nf  — ,  sfera  di 
attivili;  f'Mi  of  —,  prodézza  d'a^ilila 

Actress,  ».  allrire,/, 

Àctaal,  a  attuila;  it  ii  —  misery,  é  prò- 
prio C3  lorméolo;  Iho  —  prè«rnc»  of  llie 


body  of  Cbrfst,  la  pjesénca  reile  Jet  còrpo 

di  Cristo 
Aclu.\lity,  àctaa'noss,  »  elTcltiviti,  allualiti, 

realtà 
Actoally,  avv.  cfTettivaménte,  realmente 
Actuary,  ».  altuirio 
Actuate,  va.  muòvere,  incitare,  animare,  so- 

»piiii;i-re;  men  are  — d  by    llieir  passions, 

pli  uomini    apiscODO   secondo   il   inovénU 

dello  passióni 
Actuate,  va.  (poel.)  .icuiro,  aguzzare 
Aciiity,  ».  acuiti,  acutezza 
Vciileate,  a.  aciilcito 
Acumen,  ».  aciiiin',  m. 
Acii minate,  va    acuwinire 

—  vn.  acuminarti 

—  a.  acuminato 
Acuminalion,  ».  acuminazióne 
Arupiincture,  ».  a;;o'puntnra 
Aciis,  ».  (Ut.)  ago  marino,  axii|;1ia 

Acute,  a.  acuto;  —  angle,  iiipolo  acato:  — 
accent,  accènto  acuto;  —  duéase,  malat- 
tia adita 

Adilely,  avo.  arnl.iménln 

Aciilenes*,  ».  acutézza  ;  —  of  mlnil,  acume,  m. 

A.  I>.  iniziali  di  inno  I)oinini 

Ailictyl,  a.  ail.itlilo  (»ema  dita) 

Ada;:e,  ».  ad.igio 

Adàji'io,  avo.  [tnus  )  adigio;  —  ».  adigio 

Adam's  ipple,  ».  (hot.)  musa;  pómo,  fico 
d'Ailirao  ;  pómo  d'Adiiuo  (prominenza 
della  gola) 

Adam's  needle,  ».  (boi.)  V.  Yucca 

Adimic,  a.  ad.inuco 

Adamant.  ».  diaininlo,  m. 

Adamantéan,  a.  adamantino 

Adamites.  ».  pi.  $loria  eccUtiaitlea.)  Ada 
miti,  Adamiani.  tu   pt.  (srttirj  che  auda< 

Adamllic,  a.  ad  niiiico  (vano  Ignudi 

Ailansònia,  ».  (Itnt)  Adan'ónia 

ÀdapM,  ».  Àdapi,  ( pacUiUeriiie  ora  estinto) 

Adamantine,  a.  ailamantliio 

Ad.^pt,  vn.  adaltire,arc<unodiro,  rènder*  ilio 

Ail.iptaliility.  ».  a<lallaliilità 

Adiptalile,  a.  adattàbile 

Ailapiatioo.  ».  ailaliaménto,  aggiaslara'nlo 

Ailàptud,  a.  adattato,  ilio 

Àdar,  ».  idar,  m.  (nie*e  ebraico  tra  ftb- 
brajo  e  viarzo) 

\di;/>,  ave.  opi;idl  ;  now-adii/s.  al  di  d'ó|t;:i 

Àdd,  ra.apsiuii|(erp,  unire,  a<l<liiionire;  —r-i 
to,  unito  a;  —  lo  whirf».  óltre  di  elio;  lo 
—  up,  siiiniiiire,  far  I    .  i  ■  —  tu  th< 

misfortune,  per  cól  in  i    lo  —  lo 

one'»  p'iwer,  one's   li» ■    olire  la 

(pròpria)  poli^nia.  Il  iprupili)  red  iitu 

Addendum,  (pi.  addènda),  ».  appendice,  /. 
agti'innta 

Adiler,  ».  ispide  biscia,  vfpcra;  «iter  —, 
t<lra;  —like,  da  serpènte;  —  lòngae  (6o(.) 
bii)nia;  —  «òri,  vipcrloa 


Kite,    mtie,     bit». 


o'te,    tiibe; 


•     fil.  mèt.    bit.   nói,     tub 


•   fir,    \>\r\Ul.  ^ 
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Addibilitr,  t.  possibilUà  (l'ésjer  a^giùolo 

Addible,  a.  che  pud  èsser  aggiónto 

Aildicl,  va.  to  —  one's  self  to  the  ministry 
of  tlie  scinti,  consacrarsi  al  servigio  dei 
sAnli;  tu  —  cne'<  self,  lo  be  —ed,  lo  in- 
temperance, darsi,  èsser  dédilo  all'intem- 
peranza 

Adillcied,  a.  dèdito,  dato 

Addietedness,  s.  l'èssere  dèdito,  dato 

Ailcliction,  $.  pri>p<>nsi6ne 

Addition,  t.  addizióne;  aggiunta;  ÌD  —  to, 
inóltre,  oltracciò 

Ail.iUional,  a.  aiMiiinnAle  ;  di  più,  nuòvo; 
an  —  proof,  una  pròva  di  più 

A'Idilory,  a.  che  agjiiunge 

Addit,  a.  stantio,  vuòto,  Tàno; — egg,  uòvo 
nOD  gallato;  —  headed,  —  pàled,  scer- 
Tellàto,  balórdo,  scémo 

—  va.  sconcertare,  imbrogliare;  isterilire 

—  ».  gromma  {di  bolle'',  tàrtaro 
Address,  va.  indirizzare,  dirigere,  indirizzar- 
si a,  ricórrere  a;  parlare,  atihor.làre;  ci-r- 
teggiare,   far   la  córte  a;  —ed  lo,  diréllo 
a,  indirizzato  a 

—  8.  indirizzo,  dirczióne;  arringa,  discórso: 
abbórdo,  manière;  manièra  di  presentarsi. 
ària,  fare,  contégno,  parlare;  tatto,  abili- 
tà, .  ccorjii(nénlo;  hern's  iny  — ,  ècco  il 
mio  indirizzo;  he  has  a  good  — ,  egli  si 
pre  éiita  bène,  ha  un'aria  distinta;  lo  p.iy 
one's  — es  lo  jl  youi.;  làly,  e  rleggiarc, 
far  la  córte  aa  una  damigèlla 

Adduce,  va.  addurre,  arrecare,  allegare,  in- 
tavolare, carai'egKiàre,  avanzare;  —  a  rea- 
son, an  argument,  addurre  un  argoménto 
Addncent,  a.  {anat.)  adduttóre 
Addùcible,  a.  adducibile 
Adduction,  «.  (anat.)  addnzióne  {d'un  mu- 
scolo); produzióne   (di  documenti,  pro- 
ve);  esposizióne   (^«   ragioni);  ciUzióne 
{d'autorilà) 
Adductor,  ».  (anat.)  adduttóre  (muscolo) 
Ademption,  s.  (legge)  adenzióne,  rèvoca 
Adenography,  8.  (anat.)  adenografia  (deacri- 

tione  delle  glandole) 
Àilenoid,  a.  adenòide,  glandolóso 
Adenólogy,  t.  (anat.)  adenologla 
Adenòtomy,  t.  (anat.)  adenotomia        (tàlo 
Adept,  «.  adèpto;  —,  a.  versato,  sperinicn- 
Àdequacy,  ».  adequaraénto,  rappòrto  esalto 
(to,  con);  the  —  of  supply  lo  the  expen- 
diture, la  giusta  proporzióne  delle  risorse 
con  le  spése 
Adequale,  a.  adequalo,  proporzionato;  lo  be 
—  to,  èssere   adit^uàlo  a,  bastare  a,  ès- 
sere all'altézza  di 
Àdeqaately,  avv.  adeqnataménle 
Àdequateuass,  ».  adequaménto,  adc>qnaziÓDe 
Adhere,  vn.  aderire,  allaccàrsi,  stare  allac- 
càlo;   every   thing  — s    togctbir,   tutto  si 
collèga 


V  Ihérence,   Adhércncy,   i.   aderènza,    illac- 

caménto 
Adherent,  ».  aderènte 
Adherently,  avv.  aderentemént* 
Idhérer,  ».  aderènte 
Vdhésion,  ».  adesióne 
Adhesive,  a.  adesivo,  appiccaticcio 
Adhesiveness,  ».  qualità  adesiva;    tenacità, 

viscosiià 
Adhòrtatory,  a.  oratòrio,  esortatòrio 
Ad«eó,  avv.  addio;  —  ».   addio;    to    bid  — 

lo,  dire   addio  a;  to    t.^ke  a  Usi  —,  dire 

un'ultimo  addio 
\d-inlerim,  avv.  interinalménle,  ad  Interim 
Vii  òse,  Adipous,  o,  adipóso 
A  lit,  ».  (miniere)  àndito,  àdito;  galleria  di 

scólo 
A  Ij.icencT,  ».  adjacènza,  contiguità 
Adjacent,  a.  aljacénle,  attiguo 
\djèct,  va.  aggiungere 
Adjpeiinn,  s.  a^'giniila.  ad.lizióoe 
Adj.ctjve,  ».  igram.)  a.eg«(ii»o,  addicttfvo 
\.lj<Ttively,  avv.  aiMii-liivaménte 
Ailjóìii,  va.  a^i^'iiing.re,  unire 

—  un.  é.ssero  altiu-iio,  accosto;  a  farm  — 
III!.'  to  the  hi,//, way,  un  podére  .«itu.Uo 
sulla  strada  maèstra;  iho  next  —  inj;  pni- 
poMtion,  la  proposizióne  che  segue  Trnme- 
dialaniente 

A.ljuùrii.  VI.  a?srinrnàre,  riméttere,  differire 

—  vn.  agijioriiàre  uii.i  se.Inta,  una  delibe- 
razii  ne,  pmr.i^r.ire  un'assemblèa 

Adjoùr.imeiil,  ».  a-niornaménto,  rinvir,   prò- 

roga;  _  without   day,   aggiornaménto  in- 

deliiiito 
Adjii.It-e,  va.  asgiudicàre,  sentenziare 
Adjii.lpin.-iil,  ».  agjtiiidicazióne 
Adjudicate,  va.  aggiu-licAre,  sentenziare-  lo 

—  upon  a  case,  giudicare  di  uii'alfare 
Adjii.licàtion,  ».  ag  ludicazióoe;  giudizio 
Adjudicator,  ».  agj[iudicalóre,  giudice 
Adjunct,  I-   aggiuntivo,   accessòrio;   (pert) 

aggiùnto;  (gram.)  aggiùnto 

—  a.  aggiuntivo,  ac  essòrio,  secondàrio 
Adjunction,  ».  aggiungimèoto,  aggiùnta 
Adjunctive,  a.  aggiuntivo;  —  ».  aggiuntivo 

a;:ginnlo  ' 

Adjùnctively,  avv.  aggiuntivamente 
Adjuration,  ».  scongiuro,  aggiurazióne,  / 
Adjure,  t;a    scongiurare 
Adjùrer,  ».  scongiuratóre,  -irice 
Adjust,  va.  aRjiiuslàrc.  riordinare,  assestare, 

regolare,  accomodare 
Adjustable,  o.  aggiustàbile,  componibile 
Adjuster,  ».  aggiustatóre,  pacilicatóro,  -trice 
Adjustment,  ».    aggiustaménto,    accomoda- 
ménto; àraicabU  —,  amichévole  accòrdo, 
componiménto 
À.ijulaocy,  ».  uffizio,  funzióni  di  ajulànle 
Adjutant.  I.  ajulànle;  —  general,  ajalànte 
generile 


nòr,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  -  fare,  dA;  •  by,  lymph;  poise,  bfys,  fóBl,  folfl;    gem,    a» 
tort%  ruf»;    •  f«rt«,  ttH/,  culi»;  ■  ttbt,  rata;  •  Ut,        •,  l;  p»i,  hoito;        itunu,  r«M 
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Adm^rt<ll^^,  ra.  misurare,  propor^ionaiT, coni- 
Ailiiir«>iiirniriil,   s.    misurani(5nto,  misura  ; 

si-i)tii|>ui'lìiiiéiUo 
Ailineasuior,  s.  misuratóre, compartilóre 
Ailiiiiiiìcnilar,  fl.  ajulatfvo,  miligalivo 
Adminislcr,  va.  aiinninislràre;  iliri;;tMV,  rèi;- 
lioic  ;  souiiiiinisiràro,   foi'iide,   dire  ;    i". 
(lo);  sovvenire  (a),  provvedére  (a),  conlri- 
buire;  —  an  <'>fllii,  far  prestare  »n  piur«- 
iiiéiilo;  —  the  Sacraments,    amministrare 
1  Siic-raniénli 
Ailiiiiiiisii-.iiion,  .».  amministrazióne, mani'L'- 
(5io  ;  Bovùrno,  ministèro  ((  iiiiiiisln)  ;    U-i- 
lers  of  —  {Ifiigeì,  diritto  di  amministrare 
la  successióne  (d'un  inleslàio) 
AilMiìnistral)!^,  n.  iiinminisiràliile 
Ailuiiiiistriilive,  />.  ammiiiistralivo 
Aiiministràior,  «.  ammiiiisiralóie 
AdiMirnsiriiorsliip.t.  uffizio,  funzióni  di  ani- 

miinslraii'ire 
Adininisirillrix,  f.  amministratricc,  f. 
Admirabtiily,  ».  V.  X<lmirablfness 
Admirable,  a.  ammiràbile,  mirabile 
Admir.ililfnrss,  .«.  ammiial)ilil;i 
Admirably,  aie.   ammirabilmente,    mirabil- 

mt'Miie 
Admiral,  a.  ammirópiio;  almiraule  {vasi elio)-, 
II11//1  —,  prànde  ammìni^lio;  réor  — ,con- 

irammirilulio  ;  vlcr ,  vice-ammiriifilio  ; 

l'órt  —,   ammiràglio    comandante    in   un 
pAilo 
À'IiiiiruIship,  .«.  pn^do  di  ammirAplio 
Ailniirally,  »   ammirafiliAlo,  U<\ard  of— .ron- 
siulio  d'ammiragliàlo  ;  l<\rd    commissioner 
of— ,  lord  commissario  dell  amirtiratlnUo 
(consiglière  d'  ammiragililo);    llrsi  loid  o( 
Ihe— .  prosidi'nie  del  consiglio  dcirammi- 
rasliilo  (ininfslio  della  mai(na);  —  crturi, 
ci'irte  dell'  ammiragliato  ;    —  òdlc*,    uffici 
dellammiragliito,  ministèro  della  marina 
Admii-.Uion.   x.    ammirazióne  ;   note   of  — , 
plinto  di  ammirazióne;   lo—,   a  meravi- 
glia 
Admfrc,  ra.  ammirine,  mirar  con  meraviglia 
—  tn.lal)    restare  meravigliMo  {Ji;rolg.) 
Admirer.  ».  amii.iiaiórp, -li  ire 
Adiiiiiiii«lv.  «II.  con  ammira/ióne 
Ailiiii-Mbilily,  n.  ammisssibilità 
Adiiiis-ilili',  a.  ammissibile 
Admissibly,  an .  ammissibilmente 
Admission,  «.  ammissióne,  entratura,  accès- 
so; —  ticket.  bislK'iio  di  onlrAta  ;  lo  have 
—  ni.   avci  ..  ;    to  make 

_  {Utgf).  >  '  parie,  am- 

mèiiere  ali  b , .    .    anco 

Admit,    ra.    amniillcre,    accettare,    menar 
buMii".  1  i.  <Mv'>«.i  eie  ;    il   — $    of  dCUM,  ciò 

:,M,II,.!!r    . lui. I  1.1 

A  l'I.  I'  .!•'■,  'I.  :t:ini:sslbl!e 

AUiiuiuiuf,  1.  accesso,  enlrflli,  «..Iratilra; 


no  —  !    non  si  entra  I    non  si    p.Ttsn  !    11 

b''i;    — ,    piegare    d'  css>'r    ainnièsso  ;    to 

deny   any    one    —,     leiicr    la   piNria,  nc- 

(.vlr  la  pòrta  ad   alcuno,    fargli    baciar   il 

<  liiavisièllo 
Adiiiiller,  s.  chi  ammétte 
Ailini\,  III.  V.  Mix 

AdiiiiMl'iii,  ••..  miscliiamènto,  mistione,  f. 
Adiiiixtmr,  s.  iiiisiiira 
Adiiirtiiisli,  va.   aiiimonfre,  riprendere  {amo- 

reiiiiiiii'iile),  csoiiàre 
Admiiiiisliei,  f.  aiiiiiionil<'>re,  -liiee 
Adiiioiiishineiit,  .v.  aniiiioniinénto 
Admoniiion,  x.  aiiinionizióne 
Adiiioiiitioner,  .*.  ammonitóre,  m-nlure 
Admònitive,  Admonitory,  a,  che  ammoufsce, 

Hniinoiiitùrio 
Adinoniior,  .v.  monitóre  -Irfee 
Adiiiscenl,  a.   clic    viene    su    di  un  còrpo; 

(/<.'/.)  parassita 
Adiiaia,  s.  (anal.)  congiunUva,  admila 
Ailniuìn,  .<.  V.  Adjeclivf 
Adù,  s.  fatica,  péna;  scalpóre,  chi.isso;  wiih 

mudi    —,    a    stènto,    con    mólta    falda  ; 

willi.'^t  anymore—,  senz'altie  cerimònie; 

Illudi  —  abiuìt  nothing,  gran   schiumJzzu 

per  nièiile 
A(lt>lis<eiief,  AdoIès<ency,  ».  adolescènza 
Adolescent,  «.adolescènte 
Adópl,  va.  (jifis.)  adottare 
Adó|)tedly,  arr.  adottivamente 
Adopter,  s.  adotlalóre,  -trice  ;   padre  a.:.  :- 

Ilvo  ;  \ihim.)  leclpiènle.  m. 
Adnpiioii,  V.  iidozióiip  ;  by   the    —    of  such 

iiioiis,  adoiiuiido  tali  mèzzi 
Adoptive,  a.  adottivo 
Adcirable,  a.  adoiàl'ile 
Adóral)lrness,  t.  adl)^abilll^ 
Adóriibly,  (iiT.  adorabilniéiitc 
Adoration,  s.  adorazióne 
Adóie,  Va.  adorare 
Alóiemcnt,  .1.  adorazióne 
Ad'iicr,  I.  adoratóre,  -trfce 
Adórn,  IO.  adornare,  ornare;  —  one's  self, 

odormìrsi,  abbell(i-si 
Adórner,  s.  adornatole,  -Irfce 
Adornment,  Adorning,  ».  adornaménto, 

nanu'nto,  abbellimento 
AdoMul.ition,  >.  (M.)  fecondazióne 
Adóù^n,  am.  ■  bisso,  In  giù 
—  prqi.  giù  per,  InniJn  ;    —    hcr   «hf-nUeri 

fell  ber  lòngHi     '  1   per    le   spille 

le  ciddeio  I  1 
Adrift,  an.  a  s  ...lua.    in    balla 

delle  ónde,  al 
Adioj;.iiion.  f.  I 

AdriTil,  a.  dèslro,  Mt.tM,  a^w.liilo 
AdrJilIr,  «r».  destramente,  acrorlamèoie 
AdrCiìlncM,  *.  destrézza,  ivclièzis,    "■-'■■'e'- 

mènto 
KATf,  «.  {*»tiq.)  tSMlilo 


hle,     mèle,     bfl^,     nói/,     lùbr,    -    fkl,         mèi,     bU,      Dbl.      lùb;    -    fir,     piqu* 
leno,    Tino,       ai,     roma,  Bume;  -  palio-pcUo,  peno,  t,  I,    nolle,    w»/";  -  mano,   tino. 
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Adfifititions,  a.    a>lcitizio,  accessòrio,  c  '^• 

plctlvo 
Adscript,  a.  ascrtUo,  aJdello  ;  —  of  llic  soil, 

srrvn  li  Ua  Kléb  i 
Adulate,  va.  adulare,  piaggia  e,  piallare 
A'iiilàtion,  •  aitula/ìAou;  lo  beslów  —  upon, 

adulare,  pi.tg^'i^re 
Adulator,  8.  adulatóre,  piagj^ialóre,  -trice 
Adalàtor<r,  a.  adulatòrio 
AHulàlress,  s.  adulatrice, /. 
Adi'ilt,  8.  a'Inlto;  —  scliAols,  scuòle  per  gli 

adiill! 
Adulterata,  va.  adulterare,  fattufàre 

—  a.  adiiltfiro;  adulteralo,  fatturato 
Adiilteralencss,  s.  stato  d'adulterazióne 
Adi'iltcràtioii,    «.    adalU'razióne ,    alTattara- 

mAnto 

Adiilfoiàtor,  s.  adulteratóre,  -trice 

Adulterer,  8.  udiiltcro 

Adulteress,  K.  adùltera 

Adàlterlne,  s.  adulterino 

Adùlterou^,  a.  adultero;  —  tàste,  cattivo 
giisto 

Adùlteronsly,  avv.  adulteramente 

Adiiltery,  s.  adultèrio 

Adhilness,  8.  stàio  adulto 

\diirabrant,  a.  adombrante 

Adiimhrate,  va,  adombrare 

Adumliràtion,  8.   adombramento,'  adombra- 

Ailìincily,  S.  cu'vilà,  curvézza  (zióiie 

Ailiiiieous,  a.  adunco 

Adiire,  vn.  {antiq.)  àrdere,  con^um&rsi 

Adiist,  a.  ailùsto 

Adùstion,  8.  adustióne 

Advance,  va.  far  avanzare,  vantaggiare,  pro- 
muòvere, anticipare,  dare,  pagare  antici- 
patamente, prestare;  promuòvere,  aumen- 
tare; innalzare,  elevare,  far  incaràre 

•-  vn.  avanzare,  avanzarsi,  l'arsi  avanti;  rar 
progresso,  progredire 

—  8.  avanzo,  avanzaménto,  marcia,  pro- 
grèsso; (com.)  anticipata;  rialzo  {di  prez- 
to),  incararaénlo;  (mil.)  pósto  avanzato, 
to  make  — s,  prevenire,  èssere  il  primo 
(la  prima)  a  far  propóste,  carézze,  moine; 
to  pay  in  — ,  pagare  anticipalairénte; 
paid  in  — ,  auticipàto 

Advancement,  $.    avanzaménto,   progrèsso; 

vanlaggiaménto,  promoviménto 
Advancer,  t.  promovitóre,  vantaggi,! tore 
Adv.\nlage,  8.  vantàggio,  giovaménto;  — 
gróQnii,  terréno,  pósto  vantaggióso,  soprav- 
vènto; —,  lo  talee  —,  of,  prevalérsi  di, 
giovarsi  di;  to  sell  to  the  best  —,  vén- 
dere per  quanto  più  si  può 

—  va.  vantaggiare,  promuòvere 
Advantageous,  g.  vantaggióso,  giovévole 
Advantageously,  avv.  vantaggiosamente  (gio 
Advantàgeonsness,  8. utilità,  profitto,  vaotàg- 
Advent,  $.  venuta,  (relig.)  Avvènto 
Adventitioiu,  a.  avventizio 


Adventitiously,  avv.  avventiziamente 

Advniitiial,  a.  dell'Avvènto 

Adventure,  s.  avventura,  entnra  (impresa); 
(com.)  paccoliglia;  he  -net  with  Hit  — . 
Incontrò  un'avventura;  l'iey  stAod  npòn 
their  — ,  córsero  la  sòite  dille  anni;  fail- 
ing in  th.;  — ,  fallendo  1'  imprésa 

—  va.  avventurare,  pórre  a  repentaglio, 
méttere  a  rischio,  arrischiare;  —  vn,  av- 
venturarsi, tentar  la  sòrte 

Adventurer,   8.   avventurière;  t».  ;  cavaliérn 

Adventuress,  sf.  avventuriera      (d'indùstria 

Adventuring,  a.  (min.)  avventurina 

Adventurous,  a,  ardiinenló-io,  animóso,  ar- 
dito, arrischialo,  temerario,  audace 

Adventuresome,  a.  avventuróso 

Adventurously,  avv.  avventurosamente 

Advèntu'ousncss,  8.  ànimo  avvontuiòso 

Adverb,  8.  avvèibio 

Adverbial,  a.  avveilìi.i'e 

Adverbially,  avo.  avverbialmente 

Adversary,  8.  avversàrio 

Ailvérsalne,  a.  avversativo 

Adverse,  o.  avvèrso 

Adversely,  avv.  avvers.iménte 

Advèrseiiess,  8.  natura  avvèrsa 

Adversity,  8.  avversità;  —  tries  friends,  ne' 
bisógni  si  conóscono  gli  amici 

Advéi't,  vn.  (to),  avvertire,  volgere  1'  atten- 
zióne, accennare,  allùdere  (a) 

Advèrtince,  Advertency,  S.  avvertènza 

Advertise,  va.  avvisare,  annunziare  (ne'  gior- 
nali); avvertire 

Advèrlisemenl,  g.  avvertiméiilo,  avviso,  an- 
nùnzio («e'  giornali,  ecc.) 

Advertiser,  8.  annunziatóre,  -trice  (ne'  gior- 
nali, ecc.),  avvisatóre,  -trice 

Advertising,  8.  annùnzi, spése  d'annunzi  (ne' 
giornali,  ecc.) 

Advice,  8.  consiglio;  avviso,  notizia,  letter 
of  — ,  (com.)  lèttera  d'avviso  ;  a  pièce  of 
— ,  un  consiglio  ;  we  have  received  — s 
from,  abbiamo  ricevuto  notizie  da;  tàku 
my  —,  Seguite  i  miei  consigli,  fate  a  mòdo 
mio;  —  -  boat,  barca  di  avviso,  nave  di 
procàccio 

Advisable,  a.  da  consigliarsi,  giudizióso,  op- 
portuno; lo  ihink  it  — ,  reputare  oppoi  tùno 

Ad  viàableness,  8.  convenevolézza,  opportuni  là 

Advise,  va.  consigliar.),  avvisare,  dar  avviso 
fa);  —  «71.  con  ideràre;  —  with,  consul- 
tare, consigliarsi  con;  1  —  you  to,  vi  con- 
siglio di;  be  — ed  by  me,  date  ascólto  a 
me,  fate  a  mòdo  mio;  I  will  —  with  my 
lather,  consulterò  mio  padre 

Advised,  a.  avvisato,  consiglialo;  ili  — ,  scon- 
sigliato 

Advisedly,  avv.  avvisatamente,  avvcdata- 
ménte;  di  propòsito  deliberato;  con  giu- 
dizio, prudentemente 

Advisedness,  •.  saviézza,  avvedutézza 


BÓr,  rtìde;  -  flU,  lòn,  bull;  -  fir«,    di;  -  by,  Jymph  ;  póìse,  bCy»,  fdìll,  fowl;    gem,    as 

^*U,  nt»;     •  fort»,  otu/,  culls;  •  »rb»,  ni(>;       .  1»'      •,  1;  poi,  ftntto,  »Niim»,  roM 
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A.lHier,  I  ci.u.<iL'liJl6re,  Irlct  ;  iiii  —, 
cootuléiitu  li'K^le 

Àilvoeaey,  •.  Jiléta;  the—  of,  il  patrocini- 
re,  soKteiiAre,  propugnare 

Àilvocat«,  ».  avtncilo,  dileniAre;  Lord  —, 
procurall^  e  gunerile  {della  itcotm) 

—   va.  palrncinire,  <o»loiiére,  ilifénilore 

Ailvocilion,  n.  ilifé'ia,  aiipogirio,  inU-rcinsiAni- 

Ailvolìée,  ».  patròno,  avente  Hirtllo  di  uo- 
mina  a<l  un  bonpfizio 

A.|.i>w»ori,  ».  {diritto  cinon.)  diritto  di  pa- 
Ironito,  (lirfUo  ill  nòmina 

A'lTnlmie,  a.  (med.)  ailin.'iinico 

A'ltnamjr,  ».  {med.)  adinaniU 

A'li  e  Àilz«,  ».  izza,  Rcure,  f. 

yli*ilil<,  »    (igtor.  rom.)  edile,  m. 

Ai-iii,  »   ^t!iil.i,  éfuÌK, /. 

A^g\nfue,  §■  V.  Kclnguo 

vli-n^id,  ».  Knèiili-,  f. 

ytfòlianhap,  ».  irpa  Rdlii 

Aiu-.'ile,  va.  {chim.)  aonncir* 

Aerial,  a.  aòrio 

Àuriforni.  a    aiTlfòrme 

AeriflcAlion,  ».  aiTificaziòne  (rizzArf 

iiTlfy,   vn.   con»«rllre  in  ana  ;  {chim.)  ae- 

i4i^ri«,  yli'rjr.  »    nido  di  iircéllo  di  rapina 

Aeròi;rapliv,  a.  aerografia 

i'"''.'.'.t,  (  »•  »"*'*'".  »"• 
A«riilltn<  \ 

Aerology,  ».  aerologia 

AiTOlogi<t,   ».  aeròlogo 

AiTÒmeler,  ».  aiTòiiidro 

A'^ròmetry,  ».  a^romelrla 

À«ronlMt,  ».  aeronìiil.i,  n. 

Aeronikutìc,  a    aeroniiKico 

AeroniulicH,  ».  aeriin.^niica 

Aeroniullim,  ».  pr&tica  dell'aeroniolica 

Àoroftat,  •   aerotllto 

AeroHl.Uli",  a.  aeruslilico 

Acro<tàtic*.  i    aer'iititica 

AiTii-tAtion,  ».  aero«iJtiòne,  i' rottitica 

A)'iù)!inooi,  a.  ragginolo 

»P<Tnèllc,  o.  eiléllco 

>:»TMflir*,  »;W    (;<r.  f«T»i*lir»^  e«lélira 

Arliology,   ».  {med.)   V.  Etiology 

A'Mei,  ».  (min  )  a>  ti(«  m.,  pietra  a  luliina 

A(\r,  avv.  lontano,  lungi 

Afgani,  a.  {vulft  )   V.  A(rki<ì 

Att.^Mlily,  ÀllAl'lfn.M,  ».  alTabllili 

ÀITjble,  a.  alTihilo 

AUlir,  ».  adire,  m.  farr^nda;  at  — t  (land, 
al  pònto  o<e  ton  le  còte 

An<»<"l,  ra.  •(!•  tlire;  toccare,  toceire  «1  tIto, 
mnòvere,  commuòvere,  mteri-iiire  ;  lh.it 
—  »  mn  greilly,  ciA  mi  tòrca  al  »i»o,  mi 
Itrinler^tia  di  mólto;  he  wnhoi  lo  —  Ilio 
great  roiD,  ^gli  tooI  farla  da  |rlode 

AITectltion,  ».  alTotlaiiòne 

AK^ctrd.  pari,  e  a  •ilotlilo  ;  alT^tto;  com- 
mòxo,  inlrnrnlo  ;  111  — ,  mal  ditpòilo  ; 
«eli  —,  bea  diipòilo  (lo,  per,  vério) 


i.l'i  jllt'tUlo,  con   af- 


AJe,-tt<i|if      ivv. 

rtfltjiiòii» 
Anècteiliie'ti,   ».    V.    ^fltcl&tion 
AITAcliiig,   a    torcarile,  C'>iuiiioi4nte 
Allecliiigly,  aov.  in   ino  lo  cuiiiin>i«i'nie 
AlTeclion,  »    aifeiion-,   alleilo,  lòk  ri  »(  —, 
peifiiK  dalli'llT.    to  bcAr  —  lo,    lo   .'DI-t- 
là/n   —    liir,   piirlaru    alli'llu  a,   niilrtre  af- 
fcllo  (icr;  l.i  ha»e  an  —  for,  è'i»<To    alle- 
zuinìto  a;  lo  let  one's  — i  uu,  póne  gn  al- 
f'Mti  in 
A(Tèrlii)nal«.  a.  ad  zinnAln,  afTet!nò<n 
Airccliondlcly,  aoo.  ali  lluosaiuea  e,  c<*n  af- 
fètto 
AHectionatcneii,  »    afTétlo,  atlarc:<i'>^iito 
Afléctìoned,  a     di*p6«l-<;    t'C    kir  llv   —  "iie 
lo  an/ithei,  «i.Mu  aninr^mll    g  i   uni   >ei>a 
gli  Altri  ;  {anat.)  alletl.tlu 
Alliance,  »    lid.tni.i.  Iiiiiicia  ;   <;:r5„<iiìo 

—  va.  lidanziru    {dar /ed e  di  $p- tii\ 
AITIasreil,  yxrt.  e  a.    li.l.iiizain  ;  gì  i.llem.in 

— ,  fidaniilo,  pfMiiiik.ti)  «iiOno  ;  la.ly  — . 
Iii1aiiz;kl.i,  p  onii^i^a  ipo  a;  llie  Udy  4h  I 
gentleman  — ,  i  fìdanz.Ui,  i  proiuéoi  3p««i 

—  ».   Ildanzito;  fìil.iniata 

AdM.'^vit.  ».  ili'|io<iziòoe  con  giuramAnlo ,  lo 
m.il(e  an  —,  deporre  eoo  giuraiuculo 

Aniliale.  va.  adlliire 

AITiliilion.  ».  ainiLiziòne 

Allin.ige,  »    ailìii.iMiènto 

Adiniiy,  »    a(n<iii.k 

AlTiini,  va.  alIrrmUe,  apiTOflre,  ralincire; 
lo  —  a  leiitence,  {leuge)  eniiierintre  an 
giiidii'&to;  vn.  ad  rmire;  to  —  to  {leggr\ 
deporre;  lo  be  — ed  to,  fire  ilep.SriB  .11; 
hi>  was  —ed  lo  the  faci,  fu  fillu  deporre 
(ul  fallo 

AdlrmaMe,  a   eh»  ti  poò  alferinire 

Allirioanre,  ».  aderioatlAnr  ;  conférma  (if'MN 
giudicalo);  «antiòne  (d'una  legge) 

AITrmant.  ».  afferminle;  depouénlr  lin  gin- 
diiio);  (Ugge)  ii">tiinònio 

Adlrmition.  ».  adermaiiòne 

Adìriii.iliic.  a  allormatlto;  —  ».  afTerraatl- 
»a;  1.1  rep'y  m  the  — ,  riipònd<  re  alK-r- 
matiiain^iile 

Adlrmatncly.  avv.  »llermali.i«*nt# 

Adirmer,  ».  adormaiòre.  r<<nferraalòre,  -trire 

Adii.  va.  adiggere,  adl<iarp,  atlarcire,  ap- 
pendere, a|ipòrre.  niellere,  agginng<'r<>;  lo 
—  a  t^il  lo  an  inttrumeot,  apporru  un 
tigillo  a  on  documénto 

_  ».  (gram.)  adltto.  pariic4lla  prepMitIra 

AdlMion.  Adlilus.  •   alllato 

Allllrt,  ra.  ainigjire;  lo  bo  —ed  al,  alOlf 
g.  ni  di 

Alltielednett,  ».   >'    Adlicli  -a 

Aniicter,  (.  eoini,  eolél  cbo  alBifl* 

Adlkiton,  ».  l'Hiiiòne 

Ainirliiig,  a.    *miittalt 

AiUiciiT»,  a.  aiDatlfO,  doIor&M 


lite. 


■éu.  Mie,    aòi«,    li^be; 

Ha»,         tM,       »••«.     •••• 


•         fit, 
pall»  ptll*. 


bit,     nói    Ub; 

•,    I  .     MlUk     «M^^ 


fir,    pique, 
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Adlictirtly,  avv.  io  mòJo  aCDigéote,  duloro- 

xaménte  _ 
Ainurnre,  Àfllacncy,  S-  afìluèoia,  concórso, 

opulénta 
Allleul,  a.  afTliiéntA;  opa1ènt<t 
AlUiiently,  acv.  copiosaménle;  con  opulènza 
Àllliix,  AlTlùiinn,  8.  {med.)  afUiisso 
Alfórd,  va.  dare,  foriifre,  pòic^re,  «omm'ni- 

stràre,aicor(làre,olTiiru,avèr  il  mézzo  ((it), 

aver  la  facoltà  (rfj).  pcrniéllcrsi  ;  he  is  rich, 

he  can  —  it,  è  ricco,  ha  il  mézz')  di  làr  o 
Aflòrcsl,  va.  adori'Slàre,  far  divenire  sélva 
AfTnrestAtiuD,  t.    conversióne  di    terréni   in 

forèste 
AITiànchije,  ».  affrancare,  far  franco 
AITrlncliis«menl,  f.   aOrancaxiónc,  adraDca- 

ménto 
AITrày.  AITràyment,  ».  laffernijlio,  rfssa 
AITrij/M,  va.  spavenlàro,  impaurire 

—  ».  spavènto,   V.  frfglii 
AlTrigAted,  a.  spaventato,  i.-npanrito 
Allrònt,  *.  affrónto  ;  oiitrAgeous  — ,  affrónto 

«anj!Uinòso;  ti  brAok  an  —,  differire  nn 
affrónto;  lo  pocket  ao  — ,  prémlersi  un  af- 
frónto in  santa  pice  ;  tu  put  an  —  on  a 
person,  f.ire  un  affrónto  a  •lualciìno  ;  to 
put  op  with  ao  — ,  subire  nn  affrónto 

—  uà.  affrontare;  oltraggiare 
Affronter,  »   oltraggiatóre,  -Irfce 
Affronting,  Affrnnliv;,  a.  oltraggióso,  ingiù- 
Alluse,  VI.  versare  (sopra)  (rióso 
Affi'ision,  ».  affusióne 

Af/éld,  aoo   al  rampo;  (poe^)  vèrso  i  campi 
Allódt,   avv.  a  galla,    galleggiante;    in  ci'- 

co  azióne;  io  set  — ,  (i/iar.)  méttere  (una 

nave)  in  acqua  ;  to  set  —  a^4tn,  scagliare, 

rilevare  (una  barca) 
AfAot,  avo  (mefitio,  i>n  foot),  a  pie,  in   pie 
Afórj,  avv.    prtp    avanti,  innanzi,    prima; 

V.  r.cfóre 
AfórfgAiiig,  fìart    a.    V.  Fi)r  going 
Al'óreinèiilionrd,  a.    V.  ForeinP|]tii)n«il 
Afóie^aj'l,  a.  sul.létli»,  siiccilàlo,  snlloilàto 
Aforetime,  avv.  àllr.'  volle,  tèmpo  fu  elio 
Afrà<''{,  a  impaurito;  to  ho  — ,  temere,  axér 

pulirà;  lo  make  — ,  far  p;inra  a,  inci'Uere 

limiSre  a;   I  am  —  that,  Iònio  che 
Afresh,  avv    di  nuòvo,  da  capo;  di  fièsco 
African,  a.  ».  affricàno 
Afròul,  avo    di  frónte,  davanti,  in  fàccia 
àfl,  a  (mar.)  del  di  diélro,  dulia  póppa  ;  the 

—  driB  of  a  Ariiée,  l' indietro  d'un  brac- 

ciuòlo,  d'una  curva 

—  avv.  (mar)  vèrso  póppa,  indiètro;  fore 
and  — ,  per  póppa  e  per  pròra,  sa  e  giù  ; 
tbo  wind  i(  ri^At  —,  il  vènto  t  io  lil  di 
ruòta 

Iftor,  prtp.  dòpo,  diètro;  secóndo,  a  nórma 
di;  one —  another;  I'Dn  d^po  l'àllro;  — 
the  .French  fashion,  alla  francése-  —  ali, 
al  poslnlto,  inline;  be  piils  t^ìu  off  day  — 


day,  mi  riroinda  da  un  giórno  all'altro; 
day  c4m«  —  day,  succedévaniii   i  giórni, 
I  was  named  —  my  grandfather,  mi   lu 
dato  il  Dòme  di  mio  nònno 
••Ifter,  avv.  dòpo,  dòpo  che,  snhito  che;  indi; 
the  day—,  Jl  giórno  seguènte;  a  fewdays 
— ,  Indi  a  pòchi  giórni 
irter-àgcs,  »pl.  sècoli  avvenire 
clfter-birrn,  ».  (med.)  secondina         (pinato 
•Ifler-clap,  «.cólpo  inispettàto,  accidènte  ino- 
Ifter-crop,  ».  guaime,  m.  secónda  raccòlta 
Alter-days,  ».  pi.  giórni  avvenire,  wi. 
After-dinner,  ».  dopo  pranzo,  m. 
Aner-gàrae,  ».  un'altra  partita  (al  giaAco); 
.   (flg)  novèllo  espediènte 
After-grówTH,  ».  guaime,  m. 
After.guard,  t.  (mar.)  guàrdia  alla  póppa 
Afler-hópe,  ».  speranza  fulnra 
ifter-hóùrs,  ».  pi.  (tt  le  toni  nulo)  óre  se- 
.   guènti;  (deglioperaù  «re  in  più  (di  lavóro) 
.Uter-llf  ,  ».  sèguito,  progrèsso  della  vita 
Ater-màlice,  ».  rancóre,  m. 
àfter-maTH,  ».  guaime,  m. 
arier-most,  o.  (mar.)  estrèmo  di  p/ippa 
.Ifler-nAon,  ».  dòpo  mezzogiórno,  dòpo  pranzo 
al'itrpàjns,  ».  dolóri  dòpo  il  parto 
àfier-piéce,«.(<ea«.)  farsa,  piccola  commèdia 
After-iepéntar;ce,  ».  tardo  pentiménto 
Àfter-sà/l,  (mr.)  véla  di  póppa 
Sflor-slàle,  ».  stato  futuro 
Àftef-toùch,  «.  (pittura)  ritócco 
arter-Tiióup/il,  ».  riflessióne  tardiva 
afterward,  Afterwards,  avv.  dopo,  p..!,  di  pf>l, 
,    pòscia,  indi;  afterward,  (mar.)  vèrso  póppa 
After-wise,  o.  sàggio  tròppo  tardi 
àfler-wit,  ».  sénno   fuor  di  stagióne;    —   ii 
every  man's  wit,  del  sénno  di  poi  inite  te 
fòsse  ne  son  piène 
Aga,  s.  Agà,  m.  comandante  tiirco 
Agàj'n,  avv.  di    nuòvo,  una   secónda   vòlta, 
ancóra,  un'altra  vòlta,  nuovamente;  in  ri- 
càmbio, oltracciò,  inóltre;  —  arni  —,  mòlle 
volte,  le  mille  vòlte;  as  much  — ,  altret- 
tanto; to  come  — ,  ritornare;   to  réad  , 

rilèggere;  lo  find  —,  ritrovare 
Agài'nsl,  prep.  cóntro,  contra,  di  cóntro,  vèr- 
so,vicino,  per;  —  the  gràin,  a  contra  pélo; 
over  — ,  dirimpètto,  di  cóntro 
Agami,  ».  (orn.)  àgami,  m. 
Àgamous,  o.  (bot.)  àgamo      (so,  stupefatto 
Agape,  avv.  a  bócca  apèrta,  con  làuto  di  nà- 
Àgape,  S.  (pi.  agapic)  àgape,  f. 
Agaric,  ».  (bot.)  agàrico  ;  l4«ry  —,  prugnuò- 

lo;  ft'éld  —,  pralajuòlo 
Agàst,   V.  Aghàsl 
Àgate,  ».  (min.)  affata 
Àgaly,  a.  d'agata 
Agave,  ».  (bot.)  àpafe,  f. 
Agàze,  va.  (anliq.)  sbalorilfre 
Àge,  ».  età;  età,  sècolo;  età  matura;  (old 
age),  vecchiézza;  golden  —,  sècolo  d'oro; 


nòr,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  •  fire,    dò;  -  by,  lymph;  póiiie,  hdy^,  fiiìll,  f»«l;  gcm, 

forti.    Taf,      (orU,    —%r,  culi»-      irba.  ru(t'  -  Iki.        •,  i-  p«l,  huite:         itinnift, 
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of  full  —  (leijae),  massiorénnc,  d'll.'i 
maRKÌ'^''*;  nil. lor  —,  minóri',  min  róiiiio; 
Se  is  Un  years  of  —,  egli  ha  dièci  anni: 
lo  bo  of  —,  non  éssero  pili  raiiiAre,  èssi-ro 
giiinlo  all'eli  matura  ;  non  —,  minorili; 
the  roidillu  — s,  il  mèdio  évo 

Apeil,  a.  vècchio,  allcmpàlo  ;  middle  —,  di 
ména  eli  ;  Ihe  —,  i  vècchi 

Agency,  *.  azióne,  opor:iiióne,  agenzia,  azièn- 
da ;  {com.)  commissióne 

Àgent,  ».  agènte 

Agglomerali,  trt.  a^'glomerire 

—  vn.  atrglomerirsi 
agglomeration,  ».  .i.'gtomerazióne 
AggliitinaDl,  a.  .i;;:l(iiiiiinte,  aggluliniU/c; 

S-  (med.)  aggliiliiiintc,  ni. 
Agglutinila,  cu.  aggliilinire 
AK'glnliualinn,  S.  agglalinaxióae 
Ah'glutiii.'itive,  a.  a^'ghitifi.itivo,  agelatinintc 
^ggrandiZ'-,  va.  aj.';;ranilirc,   far  grande;  — 

one's  self,  aggrandirsi,  farsi  grinde 
iggrandiz<meut,  •.  a|/grandimènlo 
/Iggrandlier,  I.  ajtgr.indilóre,  -Irle» 
Aifgravit*!.  va.  aggravare 
Aggravition,  >.  aggrarazióoe,  aggravaméuto 
Àdgregit;,  va.  a^igrogir* 

—  a.  aggregito 

—  *.  aggregito;  lolite,  m. 
Àggregatrly,   avo.  aggregatamente,   per  via 

d'aggregazióne 
Aggregition,  (.  aggregazióne 
Aggregilivc,  a.  aggregativo 
Aggregilor.  I.  aggregalóre,  -Irice,  m.  /. 
Aggrèts,  vn.  aggredire 
Aggr<>4iHin,  ».  aggressióne 
Agiiréssor,  «.  aggressóre 
A|(gri*vance,  «    V.  Griévanfe 
Aggrièv«,  va.  afUiggcro,  Iravagliire,  ledere; 

otleiidere,   datinrg;;iire 
Aggrieved,  a.  ariltllo,  olTèto,  daonrggiito 
Aggrcùp,  va.  (irti)  aggruppare 
AgAisl,  a.  «paventilo,  slupelitlo,  allerrito 
ÀgiU,  a.  igile 
AgiUly.  «.  .igiliti 
Agio,  s.  icom  )  aggio 
À^iolage,  «.  aggioliggio 
Àgitalilr,  a.  agitabile 
Agitition,  *.  agil.izióne  ;  lo  bi>  in  —,  è*^trc 

agitilo;  a  trhème  is  io  —,  od  progètto  é 

in  discussióne 
Àgititor,  I.  agitatóre 
Aglrl,  À<glrl,  I.  a>|uiI(no 

Agnail.  ».  pipita         - i 

Àtruate,  a.  ».  (/'  ; 

Agnauoo,  ».  (Ifij  :        .  « 

AguUion,  $.  {ttat.)  ncuo<>>' iioénto 

Aguómrn.  ».  cognóne  («o/irannome)  m. 

^gnomiiiitinn,  ».  (opranoóme,  r».;  parano- 

AgDU»-cl<tas,  »    {hot.)  agnncisto        (mista 

A|ó,  avv.   fa;  Iòn|   —,  létDpo  fa;  a  lidie 

tihU*  —,  pòco  f« 


Agóg,  avv.  in  uzzolo  ;  lo  Ite  — ,  èssere  ti 
uzzolo;  lo  set  —  for,  (de'  bambini)  fai 
venire  l'  uzzolo 

Agóing,  ]iarl.  pre»,  e  a.  in  moviménto,  ia 
azióne;  avviito,  che  le  na  va;  lo  sei  —, 
méttere  in  moviménto,  iitradir^ 

Agóne,  />ar(.  pusy.  andito,  passilo  (anfif.) 
V.  Ago 

..\gnnist,  Agonistes,  •.  {poft.)  agonhta,  m. 

Ag'inize,  cn.  agooizxiro;  lolTrirratroceménlt 

—  va.  crucciiro,  torturare,  far  eoOrire  atro- 
cemente 

\;:onizìng1y,  avv.  angosciosaméole,  doloro- 
sa men  lo 

Vgi<ny,  ».  agonia,  angòscia;  in  an  —  of  d* 
spifr,  in  un  accèsso  di  disperazióne 

\^:óiiil,  avv.  {antiq.)  serì.iménle,  sul  sèrio 

.V^oùti,  I.  {zoologia)  agl'ili,  m. 

Agririan,  a.  agrario;  —  liio,  lègge  agriria; 
j.  fautóre  della  lègge  agriria 

VgrAriani^m,  ».  teorie  dell»  lèggi  agririe 

Vgri'f,  vn.  accordir.si,  é.-iser  d  accòrdo,  in- 
tendersi; —  (in),  convenire;  —  («ith), 
confir<i.  alTirsi  ;  —  (on,  for),  convenire, 
patteggiire;  —  (lo),  aderire  (a)  acconsen- 
tire (a),  accetliro;  {grain.)  accoriarsi, 
concordire  ;  — d,  siamo  d'accòrdo,  siimo 
intèsi;  il  was  — d,  fu  convenuto,  fu  stipu- 
lilo ;  lo  —  together,  accurdirsi,  andire 
d'accòrdo,  vivere  io  p.^re,  in  arraoni.i; 
they  —  like  cat  and  i|i>g,  tòno  amici  come 
Cini  e  gilti;  I  —  w:th  you,  sono  del  vo- 
stro parére 

—  va.  méttere  d'accòrdo,  rappaciire 
Agreeable,  a.  gradévole,  grits  amèno;  com- 
pagnévole, gioviile;  —  ((0),  eoofórroe  (a), 
a  norma   (di);   coofacéote,    convoaèToU, 
accóncio 

Agrèe.iblenest,  ».  confurmiti,  eongraiti,  ac- 
cordo, convenevolézza,  acconcézza;  ame- 
Diti,  grizla,  avvenènza 

Agreeably,  avv.  gradevulmènle.  fralaménle 

piace»olmèri'       -  '         -  t    ,    ■■     , 

fórme  a,  f- 

Agreed,  a.  C'it.  ■  ,  I  ....•,  ci- 

(lul.itn,  accorditi»,  —I  va!  lópp^t 

A^'reement,  ».  accòrdo,  pàlio,  cooveniiAoa. 
Ulte  ligènta,  con'  -•'••'■■  -  rjroiti;  con- 
cènto, armonia,  r  to  coroo  lo 
an  —,  venire  a  p>  >'>i,  lo  bring 
lo  ao  —,  nèllrr  d'A;.t.oiJo 

Agrestic,  Agretlical.  a.  agreste 

Agricùltor,  »    '■•  '-  --•'  *  ajncoUòre 

Agrirùltoral,   • 

Agricolture,  t 

AgncùUurisl,   • 

Agrimony.  ».  -  ,  «■• 

palòria,  ért,«  „ — :ì 

Agriot.  ».  (bot.)  agriOlU 

AirÒDoiay,  ».  agruoomla 

A|rAad,  atv.  {mar.)  a  liceo,  io  (olU  •!«• 


file,  B^U, 


blu,   DÒU,  lóbe  :      •      fit.     a 
1*1.       nm^    ••••;  •  ytu-f»» 


lèi. 


bit. 


Dòl,  tùb;    •   fir,    pIqM,  C^ 
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che;  arcualo;  iocagliàto;  lo  run  —,  iuve- 
Bliro,  dar  in  sòcco;  va.  spingere  in  sulle 
sécche,  arenàro,  incagliare,  lo  bo  —,  tro- 
vàr»'  Ì2  nullo  sécche,  «sscre  incaglialo 
Àgn«,  $.  féDDre  intcrmiitontc,  fèbbre  Icrzi- 

na;  a  fit  of  Ihe  — ,  accèsso  di  fèbbre 
Agae-fit,  s.  accèsso  di  l'èbbro  (inlermillénle) 
\gue-pów(ler,  a.  pólvere  fobbrilùga 
Xgue-prAol',  a.  che  non  téme  la  fèbbre 
\gue-8lruck,  a.  febbricitante 
/^gue-trée,  s.  (ì>ot.)  V.  Sassafras 
Aguish,  a.  febbróso,  febbricitante 
Àht  interj.  ahi  dehi  ahimè!  ahil 
Kìì\,  interj.  ahi  beni  bcnel  ben  gli  stai 
Ahead,  avv.  (mar.)  avanti,  innanzi;  —r  of, 
più  avanti  di;  lo   go  —,  innollràrsi,   fic- 
carsi avanti;    lo   gel  —  of,    oltrepassare; 
go  —  if  you  can,  avanti  se  potete 
Ah^,  interj.  (mar.)  olàl  ohe  I  ohi 
Ahiill,  avv.  (mar.)  a  sécco  ;  lo  be  or  go  —, 

andare  a  sécco  {senza  vele) 
kid,  va.  ajutàre,  soccórrere;  —  each  other, 
aiutarsi  l'uu  l'altro 

—  ».  ajiilo,  soccórso;  by  or  with  Ihe  —  of, 
coU'ajùlo  di 

A  (dance,  «.  V.  àid 

Aiding,  a.  ajutànle,  soccorrente  (pò 

Aid-de-carap.  8.  (àddekong),  ajutànle  di  càm- 

At'dcr,  $  ajulalóre,-lrice,  ausiliàrio,  -a,  m.f. 

Aiglet,  S.  V.  àglet 

Aidless,  a.  sènza  ajrito 

Àigremore,  s.  carbóne  pésto  e  stacciato  (per 

fuòchi  pirotecnici) 
aigrette  e  à?gret,  s.  (ornit.)  airóne  bianco  ; 

pennino  (di  piume,  diamanti,  ecc.) 
Ali,  s.  (poe.  US.)  male  leggèro,  indisposizion- 

célla;  V.  àilracnt 

—  va.  incomodare,  dar  péna,  cagionar  di- 
sàgio, lorrac^ntàre,  inquietare;  your  sister 
looks  ill;  what  — g  her?  mi  sembra  che 
TÒstra  sorèlla  sia  indispósta;  che  còsa  ha? 

Aile,  ».  V.  Aisle 

Ailing,  a.  incomodalo,  indispósto;  yon  aro 
always  —,  sièle  sèmpre  incomodalo,  sèm- 
pre indispósto 

Ailment,  s.  màio,  iridisposizioncélla 

Aim,  van.  (at)  mirare,  por  la  mira,  prèndere 
la  mira,  imberciare 

Ai'ra,  «.  mira,  segno  ;  the  —  of  a  giìn,  la 
mira  di  uno  schiòppo;  lo  lake  one's  — , 
pórre,  prèndere  la  mira;  io  miss  one's  — , 
fallare  il  bersàglio,  mancare  il  cólpo 

Àtmless,  a.  senza  mira,  sènza  8cò|>o 

Air,  8.  ària;  aero  (poet.)  m.;  aspètto,  céra, 
conlégno,  fàre.m.;  ttieùpper— ,  l'ètere;  finii 
—,  ària  inietta;  in  Iho  open  — ,  all'aria 
apèrta;  càsdes  in  the  —,  castèlli  in  àii.i; 
lo  beat  the  —,  far  un  buco  nell' acqua; 
lo  lei  the  —  in  a  room,  dar  ària  ad  lina 
càmera;  to  put  a  thing  in  the  —,  espórre 
all'  ària  un  og;;elto;  lo  show  — s,  arrogarsi. 


assumersi,  alToltàro;  lo  sing  an  — ,  can- 
taro un'ariétta;  noble  —,  bell'aria  di 
tèsta,  arióna;  air-bag,  air-blàdder,  vescica 
natatòria:  air-ballóon,  pallóne  areostàlico; 
àir-built,  fabbricalo  in  ària,  chimèrico;  — 
exAàusler  (macck.),  ventilatóre,  —  hole, 
sfogatóio;  spiràglio;  — gun,  fucilo  a  vèn- 
to, schiòppo  da  ària;  —-pump,  màcchina 
pneumàtica;  —  shift,  pózzo  delle  minière, 
spiràglio;  —  -  slóve,  calorifero;  —  -  thread, 
filaménto,  bava   (volante  nell'aria);  —  - 

li<7 /il,  impermeàbile  all'aria; UpAlness, 

impermeabilità  all'aria;  —  -  Irap/ventila- 
tóre;  -  -  tubes,  condoni  aèrei;  —  vessel, 
trachèa 
kir,  va.  méttere   all'aria,  dar  ària  a,  scio- 
rinare,  seccare   all'aria   o   al   fuòco;  — 
clóCAes,  linen,  dar  àsolo  a'  panni;  — one'» 
self  (better  lo  take  the  air),  asolare,  prèn- 
dere l'aria 
!iiiiacs^,s.  (astratto  di  hirj)  qualità  aerósa 
0  ariór.a,  stato  di  còsa  che  sia  nell'aria,  o 
eh* è  espòsta   all'aria;   leggerézza,   brio, 
vivacità 
Airily,  avv.  leggcrménlo,  briosamente 
iering,  a.  l'espórre  (i  panni,  ecc.)  all'aria  o 
al  fuòco,  lo  sciorinare,  il  seccare,  lo  scal- 
dare;   aercazióno,   passeggiata,    córsa   in 
carròzza  per  pigliar  l'aria;    to  take  an 
—,    pigliar  r  ària,   fare   una   girata,  una 
trottata 
ii'rless,  a.  senz'aria  (lata 

airling,  «.  persóna  aerósa,  allégra,  sccrvel- 
àiry,  a.  aereo,  aeróso,  arióso;  brióso,  gàjo; 
—  light,  leggiero  come  l'aria 

—  a.  nido  (di  falco  o  d'aquila) 
Aisle,  a.  (pr.  il)  navata  [di  chieaa) 
Ajàr,  a.  socchiùso,  mézzo  apèrto 
Àke,  V.  àc7te 

Akimbo,  avv.  appoggialo  sulle  àncho;  to  pnl 
one's  arm»  —,  arrovesciare  le  mani  sui 
fianchi 
Akin,  a.  parénte,  consanguineo,  cnngiiinto, 
allinc;  lo  be  —  to,  èssere  parénte  di;  ès- 
sere alline,  somigliante  a 
Alabaster,  ».  alabastro;  a.  alabastrino 
Alabaster  -slóne  J  ,     .    >    ,.     ,  ,,     _, 
Alabastrltes  |  (««»•)  alabastrfte, /. 

Alàckl  interj.  oliiinc!  oimè!  lasso  me! 
Alàckadaj/l  interj.  ohimè!  ahi  sòrte  infelicel 
Alacrity,  8.  alacrità 
Alarm,   a.    allarme,    m.  ;  false   —,  allarme 

falso;  al àim-clOfk,  sveglialójo;  —  -  wàtch, 

svegliarino  (orinolo) 

—  va.  allarmare;  don'l  bo  — ed,  non  vi  al- 
larmata 

AUrmiiig,  a.  allarmante 

AUnningly,  avv.  in  mòdo  allarmante 

Alarmist,  s.  allarmista,  vi. 

Alarum,  a.  V.  alirm  ;  —  wàtch,  svegliarino 

Alasi  interj.  ohiiuó!  oimól 


nòr,  rude;  -  làll,  sòn,  bull;  •  fare,  dA; 
Corte,  ra(»;   •  f«rt«    ttnf,  culla,   •  eib»,  ru(a; 


by,  lymph;  puise,  bó(^s,  fuul,  fowl;    gem,    aé 
lu         »,  i;  poi  Uuit»;         (eianu,  r«w 
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ilh,  illi«,  «.  càmice,  m.  {vette  eecUi.) 
Alhalrosit,  a.  {omit.)  albàiro,  albalròs 
ilh^il,  conj.  atib'Qché,  lobbéne,  tuttoché 
Alli^tcrnt,  a.  alb^iitite,  bianchocgUnte 
Aihigfiiiet  I  I.  III.  (storia  (ccUitaatica)  K\- 
AltiiKeois     (      blKe.ii,  m. 
Albinism,  •.  albinismi) 
All'ino,  Alliiiioj,  «.  albino 
ÀltM..ii,  (poet.)  All.iónp. /•  l' Inghilterra 
Alliiii.'iiieoU'i,  Allii'ipnoiM.   a.  albuginco,  al- 
Albiigii,  «.  (med.)  albugine,/.        (bagioóso 
AIImiiii,  f.  ilbum,  m, 
A<l'iiiiirn,  B.  alhiiiMO,  m.  bianco  ili  novo 
AUturn,  Albiiriiiim.  I.  (bot.)  albiirao 
Alr.k.lc,  Alcali!,  t,  Alru'lo,  m. 
AlfAir,  a.  (lie'  eemi)  aicàico 
Àlrltiiiiy,  ».  (.Alki-tny)    V.  Alchimy 
Alrhiiiiii-,  Alrliliiiical,  a.  {pr.  alkimic,  alki- 

niic;il)  alchiiniro 
Ah'liiiiiic.iil)',  live,  (alklmicalljr)  alcliimica- 

MH'lltl» 

Àirliiiiii<l,  t    (pr.  àlkiini^n  alrliimijta 

Àl'-hiniy,  «.  (;ir.  à  kimjr)  alcbiiuia 

Alrolml,  ».   alcoAl,  m. 

AlC'ilió;i:'.  a.  alcoolico 

Alcoliu  ualioo,  >.  alcooliiziiiÓD* 

Àlriihi>liic.  VI.  nlcoiiliiiarit 

Àlc<>r.4n,  t.    V.  Àikurao 

Àle<^t<,  ».  alcAra 

Al'-yon,  *.    V.   Ililrinn 

4lii«-r,  «  (ftoD  iiiilAno;  blickhcrry  heArinu' 
—,  prngnolinn,  riuno,  «luna  (<la  cri>ciri'i- 
ll),  --  lu'i-h,  oiilauo;  —  plul,  luògo  pian- 
ino d'oiiUiii 

tlilirman,  (ji<.  iMi->nirn^  $.  aMcrmlnnn, 
|irimo  miiiMirito  lii  duo  Je'  y^dodici)  quar- 
tiffi  <1i  I.Anilia 

il.lerni.iiily,  ari;.  i|j  alilermlnno 

IMnrn,  a.  rli  nnlAno 

Aliliiir  i-.liii  ■'<.  i  ^l  cdiiidal  aldine  (di  Al- 
do Maii«/ii>) 

k\e,  ».  bifa,  birrAnr,  fn.;pi1é — ,  birra 
bianca.  Inn  A ti  prima  <)u. il  iti; brew- 
fry,  Talibrira  ili  birra,  birreria; brewer, 

b'.rrltjo,  —  -  b*rry,  birra  c<>n  pAne  e  róje 
arniiiàilchr;  — -  cdniier,  Tcrificat<Src  delle 
Diità'e  de' l|i|iii<li,  Mpellòre  delle  birrerie; 

cent,  (boi.)  V.  Tan<»;  —  -  gar,  —  -  ger, 

acéto  dibirr^; hi^oi,  (Z'of.)  édera  trr- 

ré«tre;  —  •  hóii<e, birreria;  o«lei  ia;  —  house- 
keeper, òtte  che  »én'le  birra,  birrljo;  — . 
—  •  «il<,  donna  che  tén<le  birra,  birrija 

K\*e.  are.  (mar.)  lullOTénlo  ;  (comando) 
(.lite  II)  t(*nlo  In  f4rfl.it  liid -,  alforxi 

Aii^mbie,  ».  (rhim.)  lambicco,  limbicco 

Alrrl,  a.  ali  ert-i,  ligilinte,  iteglillo,  «Tel- 
lo ;  on  the  — ,  all'èrta 

AUrltirai,  ».  Tinillnta,  «<e(;lia(éua,  itcI- 
trita 

AletlodriiK,  a.  (vers.)  aleitandiino 

Aleiiphlnnle,  a.  (aud.)  alrttiiirmico 


Alpa  f.  (bot.)  Alpa 

Algaly,*.  (chirurgia)  tènia  (ricórfa  e  sem- 
Àlg.itr|,  t.  (toolopia)  c.iizella  (nelUia 

Algebra,    s.   àlflira;    ninnerai    —,  àlgcbr,! 

flcracntàre;  literal,  ipècloai   —,   àlgebra 

«peciàlo 

Al;,'ebr,\ic,  Algebraical,  a.  algehràico 

Alpebr.iically,  avo.  alKebraicamiuta 

AlRi-brài^l,  ».  alfiulirista,  m. 

Àlgor,  ».  (med.)  allòro 

Alsorism     I       ,       ,  t     I      li 
i,        .1       I  «    (mai  ;  algoritmo 
Algorithm  \       ^         '      ' 

Algous,  a.  algA-io 

Àlguazil,  I.  al^uaiì'e,  m. 

Alias,  a.  detto  (allninén  I);  Slàmford  — 
Stònebri.lpe ,  Slanilnnl  detto  allriinémi 
Stnnebriiliie  ;  j.  (Uti9^)  secónda  o<dluàiiza 
per  l'eseciiniSne  ifnna  p'ecedéiite 

Alibi,  •.  (legge)  àlibi;  lo  pròve  ao  —,  pro- 
sar l'alili! 

Alien,  a.  alièno,  esliàneo 

—  t.  f.ircsliére,  é.sle'n;  —  bill,  ]\ie,  légu'e 
mi  foreliéri;  —  ÒITlce,  iiflicio  dei  pa<-.i- 
pòrti,  ndirio  ilei  foresliéri;  —  plant,  piàn- 
ti esòtica;  Ihey  encobraue  priiiciplei  — 
from  the  inàtiins  of  the  Kòr.in.  iiicuràg- 
ftano  prim-ipj  inc"mp.'il|ldll  e.i.n  !•■,  alièni 
dalli',  mA«i'iie  del  Curino;  —  frmn  (lod, 
alleno  da  l)|o;  Ibii  li  —  In  my  piirpos.-, 
fliié*to  non  c'entra  cui  mi  ■  prupo  ilo 

Alien.ibilily,  ».  alienabi  ita 

Alienable,  a.  a'ienaliile 

Àlli-n.ipc,  ».   qii.ilit.^  ili   clraiiii^ro 

Alieniti.  VI.  a  leii.'^re;  Ihll  «ili  —  the  peo- 
ple's h<>.trt4  (roiD  Uim,  ciò  (Il  aliviivfà  i 
cuòri  d  I  pOpiilii 

Allenite,  (1.  alii  n.llo,  allonlanàto;  tn  be  — 
from  tri'i^h,  ri0Al,  j(l«lire,  ésserrt  •Ir4n<<t>n 
ad  ÒKiii  séuso  di  «uiiti,  di  diritto  e  di 
fiiii^titia 

Alienation,  ».  alienaiiòne;  —  o(  mind.aliu- 
natiònc  mentile 

Alienitiir,  «.  (Uiige)  alienator*,  -trie* 

Allen*.  P'i.  (lefì-ì'')  alieniri» 

Àliciiée.  e.  (l'oil*^  alnnatirio 

Alife,  avo.  (ani.)  siilla,  per  la,  mia  tita 

AIITerous,  Allgerous,  a.   aligero 

Alif/Al,  vn.  smoiiliie,  i  éndere,  métterà  pi* 
a  tèrra;  stup,  ròiiciiin.in.  we  —  hife,  coc- 
chiere,  fermateti,  tiO'nili.iiiio  ijui 

Alike,  a.  iisaile,  pan,  simile 

—  avo,  ugualnicnie,  iiiniluieale,  del  pirl 
ÀlimeoI,  (    aliménto 

Aliment.ll,  a.  (me(/.)alimenlire, alioentótn, 

alimentano 
Alimentary,  a.  alimentirio;  —  caoil,  duct, 

canile,  dallo,  almenlirio 
AlMniiit.Uiou,    ».    alimiolaiiÒDe,    alinnola- 

mi*n'o 
Àli;n'>ny.«.  pensióne  aliraealària  (di  donna 

$eparata  dal  narlto) 


Vxie. 


mete,    bit4    nà\e,   tube; 
fÌB«)        kl,        rea»,    •■••;  • 


•      fàt         mn, 
p»iw-r*tt*,  r^t«, 


till,    Dot,    tub;    •    rir,    pl<iii<,  C^ 
«,  l,    ••tu,    mm/.    •  mtit»,       ttat. 


ALI 
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Aliqaant,  a.  (mat.)  non  siimniDUiplo 
Alic|uol,  a.  (mat.)  ali<|iiolo 
Alish,  a.  mmigliànte  a  liirra 
AHv«,  a.  vivo,  vi\éiil(>,  TÌvàco;  —  (lo)  gon- 
»fbi)o(a),  accessibile  (a);  allento  (a);  no 
maa  — ,  tlnn  nonio  vi\o.  nossniio  a  qné- 
»lo  mADiio;  ctTljliciil*  of  being  — ,  ci'rti- 
licà'o  di  vita  ;  lo  bury  —,  isppin-llire  \ivo; 
to    keep    —,  far    vìvitp,  scrliare    in  vita; 
wsiter,    màke    hàslt;!    bu    —I    caiueriére, 
jiréslol  s|>icci&li-ti  I 
Alkalpgconoy,  b.  (chim.)  alca'-'sc^nia 
Alkaìèscenr,  a.  (chim.)  alcalrscénle 
A'kall,  [pi.  i\\i:xhei.)  (chim.)  àlcali 
AlkAlpfy,  VI.  a'c  ilizzArH,  lèmliTP  alcalino 
A'kalinmier,  j.  (chim.)  alraliiDi'lro 
Alkd'ine  t.  ichim.)  alcalino 
A.k.ilizàiiiin,  t.  alcalii7.a  iónn 
A'kaiiz;,  va.  (chim.)  alc.iliz^Are 
A  kana,  àlkunrl,  j.i&ot.)  aiiciisa,  alcfiénna 
Aikoran,  $.  alcorano 

sii.  a.  tutlo  (col  nome  ta'-iiilo).  fólta,  tiilli, 
tiille,  o?ni  ;  —  Ihat,  liìtlo  i|iipI1o  chi';  — 
that,  wlin,  tnlli  .infili  eh.*;  —  ih.il  ynn  s.iy, 
tnlto  qnéilorhe  iIìIb,  mito  eh.' ililc;  ah("ne 
— .  sopra  In  in,  in  i-ipécii,' ;  àfior  —,  infi- 
ne infine.  In  coinp'ésso,  in  sommi;  one 
anJ  —,  Inni  e  singoli,  tiiili  quanti;  — 
of  ns,  timi  niSi,  nOi  tnlli;  il  i<  —  itie 
cime  tn  mi-,  è  lo  ilés<n  per  me;  th;il'g  —, 
ècco  tiillii;  mhin  —  cnmi-s  to  — ,  aila  per- 
fine, iosAnini-i  ;  (or  gooil  ami  — ,  p-r  sèm- 
jirc,  aflìKo;  by  —  mé.m»,  onninaménte, 
rerlaménte,  si  cerU  ;  noi  al  —,  niéole  af- 
fitto, p'T  DÒ  la;  lo  be  —  things  lo  —  men, 
farsi  latto  a  tòlti;  either  —  or  uòthiog,  o 
tulio  0  niènte 

—  «.  il  tòlto,  òjznl  còsa 

—  ari».  assolutamPnto,  inflDilaménte,  per- 
fettaménle,  alTÀtlo;  in  tnlto,  per  lòtto;  al 
— ,  qualche  pòco,  m.ii;  nothing  di  —,  niènte 
alTaiio;  noi  al  —,  per  niinle.  in  ncsMin 
mòdo;  —  al  once,  (tòlto)  ad  un  tratto,  io 
un  «òbito;  — but,  eccètto,  ecc'-liuàto; 
quAsi;—  the  tiélter.  Unto  niè;.'lio  ;  — 
hands  alloy  I  (mnr.)  tòlti  in  ci)\èrlal  a 
rivai  —  accòmplisheil,  compitissimo;  — 
beonleon»,  bellissimo,  pei  fèllo;  —  devour- 
ing, onniToro,  —  hèal,  (bot.)  pcnacéa  ; 
(chiaréa;  —  hàdl  (poet.)  silrel  —  hàllow<, 
—  hàllow-tidt,  ognissanti;  —  A:ii<^wiiig, 
onnisciènte;  —  seeing,  onnircggéute  ;  — 
liinls'  d.iy,  il  giórno  d'ngoisiànti;  —  gòuis' 
day,  il  giorno  dei  mòrti;  —  piMenl,  pow- 
erful, onnipossente,  onnip'  lènto;  —  (uf. 
ricienl,  snincientu,  atto  a  tòlto;  —  vise 
sapientissimo,  satissimo;  —  «òrlhy,  iufi- 
nitaméote  dégno,  di^v'Hlssimo 

Allantóis,  «.  (atta'.)  allantoids 
All&sf,   va.  calmare,    alleg.iàre,  mitigare; 
lemper&re,  allegare  (metalli);  —  «.  lé -a 


(di  metalli);  rmorzaniéato  (di  colori); 
joy  wilbóìit  —,  giòja  pièna,  perfetta 
AUiyer,  $.  mitigatóre,  -trice,  lenitivo 
Ailiymeiit,  «.  alleggiaméuto,  mitigazióne 
Allèdge  V.  Allege 
Alleg&tion,  «.  allegazióne 
Allege,  va.  allegare 
Allégeable,  a.  (ant.)  allegibile 
Allèger,  t.  allegatóre,  -trice 
Allegiance,  ».  fedeltà,  ubbidiènza,  gnmmes- 
«ióne;  óalh  of  —,  giuraménto  di  fcilellà; 
lo  change   oae't  —,  (poUt.)  cambiare  di 
padróne 
Allegorie,  Allegorical,  o.  allegò  irò 
ATcgorically,  avv.  allegoncaméule 
Allegorist,  i.  allegorista,  m. 
Ali  gorize,  va.  allegorizzare 
Allcgorizcr,  «.  allegorista,  m. 
A  legory,  «.  allegoria;  lo  make  ao  —,  f^irs 
un'alli^'oria  (poel. 

Alleerò,  avv.  (mut.)  allégro;  —  a.  allégro 
AllelòiaA,  llallelòjaA,  s.  allelnja 
Alleviate,  m.  alleviare,  alleggerire,  mìlisiàre 
Allèvi.iiing,  s.  allcTi.iménto,  allcpgidinénto 
Alleviation,  «    alleviamento,  alleviazióuo 
.Alléviative,  ».  (ant.)  lenitivo 
Alley,  ».  »iàle,  m.    (di  giardino);  chiasso, 

vicolo;  vióttobi;  blind  —,  angipòrto 
Alliaceous,  o.  (hot)  a^'Iiàceo 
Alliance,  ».  alJcàr.za;  lo  inàke  or    form  an 

—  with,  fare  alleanza  con 
Allicìcccy,  ».  aitrazióue  magnetica 
.Allied,  o.  alleato 
Alligate,  va.  alli;-àre 

AUijiàlion.  »    legame,  m.  anióne,  allepaiió- 

ne;    —alternate    (orz(.)  règola  d"  ali  i^;.i- 

xióne  compósta,  invèrsa;  —  mediai,  a!!i- 

gar.ióne  sémplice,  dirètta 

Alli  àlor,  ».  (tool.)  alligatóre,  caimàoe,  m., 

coccodrillo  americano 
Allision,  ».  còzzo,  òrto,  cólpo 
Allileràlion,  ».  alliterazióne 
Alliterative,  a.  alliturativo 
Allocation,  ».  allogazióne,  allogaménto 
Alloi'òiion,  8.  allocuzióne 
Allódidl,  Allódian,  a.  (legge)  allodiale 
Allodium,  ».  (legge)  alloilio 
AUònge,  i.  (scherma)  stoccata,  bòtta 
Allóa,   V.  Uallòo 
Allopathic,  o.  (med.)  allopàlr'co 
Allopathy,  ».  (med.)  allopatia 
Allot,  va.  spartire,  dividere,  distribuire,  as- 
segnare 
Allotment,  ».  asségno,  assegnamènto,  distri- 

linzióne,  porzióne  (assegnata) 
Allow,  va.  concedere,  perméttere,  accordi- 
re,  assegnare,  fare  un  abbuòno;  confessa- 
re; autorizzare;  dilTalcàre,  dedurre;  io 
—  of,  amméttere,  menar  buòno,  comp  r- 
tàre;  —  me  lo  teli  yoa,  permettete  cb« 
io  Ti  dica 


B«r,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;    •  fire,  dA; 


by,  lymp;  poise,  boy»,  fo'ùl,  fowl;     gem, 

l»rt.,    ra».:     -  forte,  «,t<;  «lUl.;  .  wb.,  top;     t»i,        .,  J;  ^,,  ,,a,^.  ^„^, 


ALL 
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ALT 


AllówaMe,  a.  ammissibile,  permSjso,  lécito 
AllówbleDi-18,  <.  ammissibilità,  lecillimilà 
Allowance,  $.  assiignamento,  pensióne,  Rrali- 
ficaiiòiie,  propina;  ponióne,  raiióne,  «oc- 
córso ;  concessióne,  ammissióne,  permis- 
sióne, sanzióne,  assènso;  indulRénia;  (com.) 
abbuòno,  (lidàlco,  ribasso;  abbooaniénio, 
«cónto;  {legge)  sostculainénlo,  nudrimén- 
lo;  a  little  yóirly  —,  un  piccolo  assèjno 
annuo;  lo  màko  —,  èssere  in(luli;<'nle, 
compaliri-;  to  màko  an  —,  accordare  un 
diiràlco,  darò  un  abluiòno 

—  va.  {7nil.  mPttori'  alia  razióne,  diminuirò 
la  quantità  ilt-l  cibo 

All<y,  $.  lé;;a  (de'  vietalli);  (flg.)  mistura, 
impurità;  wilhóùl  — ,  puro,  perfètto,  sènza 
\ég,n  i^-nóbile 

—  va.  allegare  (meta/Il"),  alterare,  guastare 
allspice,  s.  còccola  di  piménto 

Allùde,  tin.  (lo)  allùdere  (a),  far  allusióne 
(a),  acC''nnàri>  (a) 

Allure,  va.  allettare,  attrarre,  adescare,  «e- 
iliiire;  —  with  fair  promises,  pàscere  di 
belle  paròle 

Allnremcnt,  $.  allettaménto,  lusinga,  sedu- 
zióne; vézzo,  attrattiva 

AUùnr,  «.  lusinghièro,  allclfcitóre.  -Irice 

Allùrinj!,  a.  lnsin;liiéro,  attraènte,  seducènte 

Allniiii;:ly,  av.  liisrii;lievolmeiiti) 

Allusion.  1.  allusióne;  to  make  an  —,  faro 
un'allusióne 

Allusive,  a.  allusivo 

Allusively,  avo.  allusivamente 

Alluti.i,  s.  tèrra  ili  alluvii^ne 

Al  uvial,  a.  allut limale,  d'alluvióne 

Allùkii'n.  Allnviuin.  «    alluvióne 

Ally,  till  colleiràro  {prr  malrininnio  o  trat- 
tato), unire;  the  allied  (o  allied)  pJWirs, 
le  pntriixe  alleato 

Ally  e  ally.  *  (folit.)  alleato;  {per$.)  con- 
gipiilo,  parénte,  alleato;  alile*  e  àlliel,  al- 

ilma-màter,  (.  colléi;io,  unìveislti        (leali 

AlmiKest,  $.  alm.i|:é»l<) 

Almamc,  à  m.ui.ic  ».  almanàrro;  —  maker, 
writiT,  autóre,  «rnllóre  di  almaiiàrelii 

Almijfcliiiess,  «.  omini  -lènza  l**»  ^'"l 

Alini(//lty,  a.  $.  onnipolent»,  m. 

Aiiui>n<l.  •.('>»'.)  màndorla. m.\nilol«;  (anni.) 
liiDMlla;  biilrr— ,  inAiiilorl.i  amara;  burnì 

—  ,  ra;tnilorla  loaUU  (nello  znccheio); 
sweet  —,  mlndoria  dólce;  milk  of— s. 
erauUiÓDn  di  mandorle;  —  nf  Uie  è^r, 
{anal.)  glàiidola  paroti  e;  {mrd  )  (atine 
J4»l^'ne./.  yl.:  —  of  lh«  throat,  {anut.) 
tootllU;  —  llower,  hòr  Ui  maudurlu  ;  — 
irèe  {bot.)  màndorlo 

Almniier,  $.  eleininllilèrp,  *•..  rappellAno  ; 
Itrluil  — ',  crànd»  rleinosiiiiere;  Lord  lUgk 

—  ,  grind*  pli-motiiiiere   d'  lii(hiUérra 
àlmoiiry,  i.  nllirin  di  •  eiuoimière 
alinosi,  avv.  i)ua*i,  prèMu  che 


aims,  $.  limosina  ;  In  give  —,  far  la    limo- 
sina ;  —  ijiver,  chi  la  limosina 
i2ms-bi)i      i  ».  trónco   di   bencfìcènza,  cas- 
A/ins-cOITer  {      sella  delle  elemòsine 
Atms-dèed,  ».  òpera  di  ean'.à,  elemòsina 
A/ms-giving,  ».  elemòsine,  pi.  f. 
à/ins-hiiùse,  ».  os|>izio  (pei  poveri) 
A/ms-uian,s.  indigènte  (che  vive  d'elemòsina) 
àloes,  ».  (bot.)  àloè;  (farm.)  aloe;  —  wool, 
léKno  d'aloe  (iico 

Aloétio,  o.  aloètico;  —  ».  medicaménto  aloe- 
Aiòli,  avv.  ni-ll'ària,  nell'élere,  in  alto; 
(mar.)  «u,  sópra,  lassb  ;  linìst  him  — ,  ti- 
ratelo su  ;  tliey  are  —  on  the  yards,  sono 
di  sópra,  sulle  antènue 
Alóne,  a.  sólo,  niiico,  solitàrio  ;  ali  — , 
quite—,  sólo  solétto;  he  M  —  in  hit 
room,  egli  è  sólo  nella  sua  stanza;  lei  him 
—  for  thai,  lasciate  fare  a  Ini;  lei  il  —, 
lasciatelo  slare,  lasciatelo;  lei  me  —,  la- 
sciatemi stare,  non  mi  toccale,  finitela 

—  </i;d.  solamente,    sultàulu;  sólo,  da  sólo 
a  sólo 

Along,  at>r.  y>rep,  lungo,  Innstiésso.  rasente, 
avanti;  tùlio  il  tèmpo;  (mar.)  lunghésso, 
accosto,  bórdo  a  bordo  ;  —  the  •hóri' 
lunghésso  il  mare;  come  — ,  avanti,  vr- 
nite  pur  via,  prèsto;  come  —,  gel  —,  ao- 
dalevi-ne,  via  di  qua,  via;  —  with,  nni- 
taménie  a,  in  compiKiiia  di;  —  side, 
(mar.)  Iniico  il  bórdo,  contro  il  bOrdo,  ac- 
costo, accanto;  ali  —  (voIq.)  sèmpre,  dal 
principio  alla  flne 
AMng-side,  arD.  lungo  U  banda,  accòsto;  lo 

Ile  —  a  ship,  i(iarèr«  alla  banda 
Alóof.  avv.  di  lòngi,  da  lontano,  alla  larga 
Alopecia,  àlopiTv.  «.  (mtd.)  alopecia 
AlóQd,  avv.  al  alta  vóce,  lorie,  altamente;  to 
call  —,  chiamar  ad  alta  vóce,  gridar  fAit* 
Mp.  ».  alpe.  f\  molile,  m. 
Alp.lca.  ».  (coo{.),  lama  selvàcgio,  alpL{a, 

ni.  ;  lana  d'alpà.-a 
Alpha.  ».  Alfa  (ittìValf^bito),  principio 
alphabet,  ».  alfibeto 
Alphabéti-.  Alph  ibelieil,  a    aUabélieo 
Alfabelically,  at;i;.  alfaheliraménla 
Alpine,  a.  «Iplno,  alpèstre,  alpigiano 
Already,  avv.  cià.  di  già  (etianillo 

ÌI«o,   diri;    conj.  anche,  altresì,   àuro,  pure, 
aitar,   ».  aliare,    m.    ara   (poet.);  ihe  blgk 
—,  l'altare  maggióre;  —  -cloth,  Irovàglia 
d'altare;  —  |if<V«.  quadro  d'aliare,  pàllio 
alter,  va.  alt ■.■•ire,  mulàrr;  rifarò 

—  pN    carni  deperire 
lit<-rable.  a     '                     alo  ad  altrràrst 
Bli<-r.ihlenet>.  ».  alt.  i-itiililà,  muiiliilita 
tlti'rably.  avv.  in  mòdo  da  poter. i  alterare 
Alterilion,  ».  alterazióne,  mulaziAoe,  ca*« 

biainento 
àlleralife,  a.  (mtà.)  alloratlvo,  che  rafi6o« 
cauibiaméolo  ;  —  o.  Bodicioa  atleratlta 


ru. 


mete.   biU,    nòte,   t:ib<; 


-      fit. 
puuptite, 


met,    bit,     D<M. 


ta(< 


llr,  pl<|t>e,  yy 

TtM, 


ALT 
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AMB 


Attercàtlon,  s.  altcrcazióne,  altèrco,  contésa 
/'Itprn,  a.  allOino;  reciproco;  alternativo 
Allòrnacy,  s.  allornaziónc,  f.  allernarr,  m. 
Allórnatc,  a.  altth'nn,   alternalo,   allernànle, 

alternalivn,  che  òpera,  niiita  o  viene  eou 

vece  allèrna 

—  va.  ailernàre,  avvicendare 

—  vn.  alternare,  èssere  altèrno 
Allérnal<'ly,    arv.    allernatanicnte,  vicende- 
volmente, a  vicènda 

Altérnal^ncss,  .v.  allcrnalività 

Alternation,  .v.  alleina/.ióne 

Alternativa,  .v.  alternativa,  opzióne,  scèlta 

—  a.  alternativo,  vicendévole 
Altcrnaliv^'ly,  arv.  allernativaniènte 
Altèrnalivrriess,  x.  alternatività 
Allhca,  .S-.  (boi.)  altèa 

Alllin,  ahhr.  di  AlttiówffA 

Alllii'ii/.(//i,  aiiiq.  benclié,  abbcncliè.  ancor- 
ché, sebbene,  qnanliimine 

AUiln(iuencf,  .v.  niaiiniloqiiènza,  ampollosi  là 

Allimeiry,  s.  infciii.)  allinietria 

AH'isonant,  a.  altisonante 

Allilud»",  s.  altitudine,  f.  allèzz 

AltìVHlant,  a.  altivolànte 

:illo};élher,  air.  alTiitlo,  iiilicranicnle,  in  tutto 

Àludel,  s.  (cliim.)  alludèllo 

Àhim,  .V,  alhinie.  in.\  ra.  allnminiire.  da.i 
r  allume  ;  bin'nt  —  ,  alhniie  calcinato  ; 
phinicVsc,  piùmf —,  allume  di  piuma;   rock 

— ,  allume  di  l'òtra  (lume 

Àlum-niàkin;,',  s.  (vhim.)  formazióne  dell'al- 

Alum-p'tj  •''•  allumièra 

Xluin-water,  s.  ;icf|ua   alluminosa,  d' allume 

Àluni-wòrks,  s.  alkimièia,  fàbbrica  d'allume 

Àliimina,  a.  Uhiw.)  allumina 

Xliimint:,  x.  (liiiluia  dt'lle  seir)   alluminatiira 

AliiniinHUS,  a.  alluminóso,  d'allume 

Alul-jlion,  s.  cóncia  (del  cuòjo) 

Alveary,  s.  alveare,  in.;  (uiial.)  alvèolo 
(dell'oi'èccliia) 

Àlveolai',  àlveolary,  a.  alveolare 

Alveoli,  iilveohis,  ,v.  (aiiul.)  alvèolo 

àlvin**,  a.  alvino;  —  evacuations, evacua/ii'i- 

al\và//s,  arr.  sèmpre  (ni  alvine 

A,  M.  nuziali  di  anno  mundi,  (»  llie  year 
of  lite  world,  nell'anno  <lel  móndo  ;  ante 
meridiem,  hffnre  iiùoii,  av.iiili  niczzo'.'iór- 
no,  antimi'iidiano  :  e./  Arlium  Maiiister, 
waslrr  of  nrls,  laurealo  in  bèlle  lèttere, 
dottóre  in  filosofia 

Ani,  piHia  pi'rs.  xmif.  del  verb»  lo  be 

Amability,  s.  a;iiaLililii 

Amadou  l  ^   (,^.^    ag.ric.o  di  Germania 

Amadow  1 

Amàin,  «r».  a  tutta  pòssa,   vi|:orosamènte  ; 

to  róu'  —,  andare  a  vò^ra  arrancala 
—  inter],  (war.)  aminain;Ue!  ai'rendèlevi  : 
Amiilfiam,  Amiilgnma,  a.  ani:'ilj;aina 
Anmlfiamalr,  va.  amal-iamàre  ;  ni.  anialsia- 
Amalgunmlion,  s.  anialgamaziónc        (mslrsi 


Anialganidtor,  s.  amalyamat'ire,  -trfce 
Amaimensis,  s,  amanuense,  copista,  m. 
AmaraniH,   s.   a.    {bui.)    amaranto  ;    iM^eA 

—  (love  lies  bleeding),  aniarónto  a  còda, 

còda  di  vól))c 

Amnrainnini',  a.  amarantino 

AiM,-ir;ÌMTMus,  .v.  (Imi.)  amaranto 

Amaiyljis,  ,s.  (Imi.)  amanlli,  /.  amarillide,  ^. 

A  mass,  va.  amassàre,  accunnilàre 

AuKiicur,  s.  (belle  arli)  amatóre,  dilettante 

Aniativcuess,  s.  disposizióne  all'amóre 

Amatòria  i  ... 

1  „,  ,,        {  a.  amatorio,  erotico 

Amaltory  )  ' 

Anialórially,    <j(t.    amatoriani 'nle,    erotica- 
mente 
Amaurosis,  s.  (7«f(/.)amaur<\si,  /.gótta  seréna 
Amaze,  ra.  stupire,  sbalordire,    sgomentare 

—  .<.  sgomento,  stupóre,  .soi'prèsa         (pòre 
Amazement,  k.  sgoménto  sbigottiménto,  stu-. 
Amazing,  a.sorpi'endènte.  stupèndo 
Amazingly,  arv.  stupendamente,  nieraviglio- 
Aiiiazon,  a.  amàzzone,  f.  (saménte 
Amaziinian,  a.  d'amàzzone,  da  amizzoiie 
Anibjissador.  x.  aniba.sciatóre 
Ambassadress,  s.  ambasciatrice,  f. 

Amber,  .«.  (w/iH.)    ambra;    black—,   ambra 
néra,  giavàzzo;  yellow  —,  ambra    gialla, 

sui'i'ino;  —  coloured,  (;ol' r  d'ambra  ; 

drink,  bevanda  color  d'ambra;  — diiipping, 
(pnelirii}   stillante   ambra  ;   —    gi'ose,    V. 

Ambergris;  —  sèed.anilirètta; weeping, 

(poeliai)   lacrimante  ambra;  —,  a.  d'am- 
bra, ambnto 

—  va.  anibr;ue,  profumar  coli'  ambra,  d.ire 
l'odor  dell'ambra  (grigia 

Àmbcàgris,  .s.  (win.)  ambracane,  w;.,  ànilira 
Ambidexter,  .v.  a.  ambidèstro,  furbo 
.Vmbidcxtcìity,  s.  furberia  ambidèstra,  dop- 
piezza 
Ambidèxtivnis,  a.  ambidèstro,  dóppio 
Ambidéxtivaisness,  s.  ambideslerità  furberia 
Ambient,  a.   (siile  snsl.)    ambiente;    the  — 

air,  l'ambiente    l'aria  ambiente 
Ambiguity,  .v.  ambiguità 
.VmbigUHUs,  a.  anib'guo,  eijuivnco 
Ambigurmsly,  avv.  ambigu.Tnièiiie 
.\mbigu"iisness,  .?,  V.  Ambiguity 
Ambit,  s.  àmbito,  giro,  circùito,  circonferènza 
Ambition,  .?.  ambizióne 
AmbitifHis,  a.  ambizióso 
.•Vmbitifmsly,  avv.  ambiziosamente 
Amble,  r«.  (de'  cavalli)  andare  l'ambio,  am- 
biare ;    a    horse   that   — s,  cavallo  che  va 
l'ambio 
Amble,  .f.  àmbio,  ambiatura,  portante,  m. 
Anitiler,  s.  cavallo  che  va  l'ambio 
Ambling,    a.  che  va  l'ambio,  ambiaiitc;   — 

pace,  ambio  portante 
Amblingly,  arv.  col  p^isso  dell'ambio 
Amblygon,  .<:.  (neom.)  ambligònio 
Amblyopy,  .v.  (wed.)  amblioiiia 


nòr,  rùdf  ;  -  full,  s3n,  bull;  -  fare,-  di;  -  b.'f^  ;  Ij'-mph;  pCrt.V,  hf^i,  flìl^ów"!;  gem.     as. 

ortp.nign;  -  forte,  fen/",  culla; -eri'ia,-nig:i;  -  lai,      e,  l  ;  jiol,         fausto;  gemma,  rosa 
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AMP 


Ambo,  I.  ambóne,  m.  (delle  mntiehe  chiete) 

Aiiibr6«ia,  (.  ambrosia 

Ambrósian  chìnt,  t.  canto  ambrosiiao 

<mlirAsial,  a.  il'ambrósia,  <1ulizi6so 

A  iiit)s-à'-«,  $.  (trictrac)  aubàssi,  m. 

A  Mibulani.-2,  t.  ambulanza 

Aiiibulanl,  a.  uiiiliiil&iile 

A  lubulatDrjr,  a.  ambulalAri  >,  ambnlinle 

Ainbuscàile,  Atiibusb,  «.  imbO'tcata,  au'Rir^to; 

lo  r.ill  inlo  an  — ,  cailere  in  un  ai!t.'<iàto; 

lo  lay  au    -  {•<T,    tend  re   un  aK;:uÀto  a  ; 

to  lie  to  —,  imboscarsi,  ilàru  iu  Uk'iiuàlo 
Am..l,   V.  Kiiàm.l 

Araelioril«,  pa.  mizlinrire;  —  vn.  migliorarsi 
Am'>li"rition,  »,  ini^jlioraminlo 
Anii-n,  avo.  ànifn,  c<'8i  sia 
AiiiiMiabl«,  a.  responsàbile,  obbigito,  tpmito 
Aiiicnil,  v<t.  einon.Iirc.rorrèuiiM-.-,  pnrgAr  il.il- 

I'errrtri',  ritiiilóre.  a  nincn  lare,  rirormAra; 

—  vn.  corrPC'iTsi,  luiitllordrsi 
Amèmle,  ».  arainnihl.i;  lo  inako  iho  —  honor- 
able, r.ir  aininiMi'la  onorevole,  spifgarsi 
Amón'lmi-iit,  «.  aniini'n'Iaménto,  ern«nitaméa- 

lo,  correllòno,  r.imlii.irai'nlo,  nriUin  i 
Aiuènili,  t.  pi.   ammenda,  ris.irciincnlo,    ri- 

paraziAni',   compenso,  contrai'C.imbio  ;    to 

ra.Tkii  —  for,  compL-niàro,  risarcire 
Amenity,  $.  aril' nil.i  <a<  liitrAria) 

Amerce,  vn.  ron<lann.\rH   a<l   nna    amrui'inla 
Aninr'-emiMil,  t.  ammendia  (arbiiriria) 
Aiiièricaiiism,  «.  amcricanisnio 
Am'>riraniie,  va.  anicrlcauizz&re;  naluralix- 

z.iro  americano 
Amè'i't,  a.  inozzrita  (d'ii  canònici) 
AmoTiiysl,  ».  (min.)  aiDi-li<ta 
ArnerHitlme,  a    coliSr  ami-li>la 
Ami.ibtlily,  «.  amabilità 
Ami  lille,  a.  am.ihilf,   atira^ntn,  aTTen^ntc, 

«■■K04O,  bèllo,  tan'i,  (li'uiiii  il'Atsrr»  aiinl'i 
Aniiilileiieit,  ».  amabili  h.  •<Ti>i>^iiia,  cazia 
Ami.ib  y,  avo.  a'liabiliu^nti',  Tritoiamcul* 
Aiiiiiiit,  kmiaoiH  I  ,     .     ,        ,,    . 
Amun,«u..  ..  I  <"'"••*  *'°'*'"° 

Ami.Vnriiol  I,  ».  (mm.)  amianlóile, /. 
Ainirable,  a.  »mictie»ole,  da  arairn 
Amie  .biea>'>i,  ».  amnroonUna,  KcniiUita 
ÀmicabI  y,  avo.  amicbpTolménie,  ili,  lia  amico 

Àmi.-i    I  '   (relig.  calt.)  aramllto 
Anil  I.  Ami  lUl,  prtp.  in  m4xio  a,  nel  m^iio 
Ami'Uhips.  aw.  (mur.)  a  nii'ita  nk<o  (di,  Ira 
Aiiiut,  <t.  mall-,  cattlTo;  aw.  male,  a  male, 

m.ilam^nle;  l.i  Lake  —,  arér  a  mile 
imiiy,  I.  amicixia,  aiuitii 

A^'mi...  I  •    <'*'"•)  *-«>'■  "• 

AiiimiSnia,  «.  (cAim.)  anmoniaca,  àlcali  ro- 

laiilr,  m. 
Ainiu'^iiiac,  ammonlacom,  ».  (cAim.)  ammo* 

■  lacu,  (òirma  aiDninnfaca 
Amiaouiac,  anmduiacal,  a.  (cAim.)  ammo- 


niaco ;  anmontacal  cas,  gas  ammoniaco; 
gum  ammoniac,  gómma  ammoniaca:  ai- 
moniacal  sill,  sal  ammoniac,  sale  ammo- 
niaco 
Ammonite,   (.  (min.)  ammonite,  ammonili- 

(li>,  /.,  còrno  d'ammóno,  m. 
Ammonium,  t    (chim.)  ammonio 
Ammunition,  ».  munizióne,  pólvere  e  palle 
Amnesty,    ».    amnislla,    perdóno    generale; 
person   pArdoned  by  —,  amnistiato,  -a;  lo 
pardon  by  —,  amni<tiàre 
Am'Hmum,  t.  ^bot.)  amomo 
Among.  Am<^n|;sl,  prep.  Ira,  tra,  infra;  from 

—  ,  d"  infra  (manto 
.Ain'irist,  Amoróso,  ».  (poe.  ut.)  amnròio,  a- 
Amorous,  a.  amoróso 

SinoroiHly,  api»,  amorosamente 

Amorousness,  ».  inclioazióne  all'amóre 

Amórpbous.  a.  amòrfo 

Anidrphy,  a.  (med.)  amorfia 

Am 'rlizàiion,  Ainórlizemeni,  <.  amreorlizia- 
zióne,  estinzióne;  rj^t-ailo 

Amortize,  va.  ammortizzare,  esiinifuerc,  alle- 
nire 

Amount,  vn.  (lo,  a)  montare,  ascendere,  som- 
roàrn,  importare,  rilevare,  falAre 

—  a. montante, m. importare,  m.  im|iórU>,  sóm- 
ma tolàle;  rHUltaniénto;  coneni ronza,  thu 

—  of  your  in>ól''e,  l' imporUie  dell;i  »o. 
slra  lallùra;  lo  llie  -  ul...,  lino  alla  con- 
corriSnia  di.  , 

Amour,  t.  amoreggi.imAnto,  intrigo  amoroso 

Amphibia,  ».  jil.  aniilii,  mpl. 

Amphibi  in,  a    anfibio 

Amidiibioiu,  (/.  aniibio 

Amphibiouinec,  ».  natura  anfibia,  rarlltcre 

anfibio 
Ampli'liolo^ical,  a.  xnfihològlco 
Amphibology,  I    anlili'dojia 
Aiii|i'iibrai'h.  ».  (ofrtn)  anfibraco 
Ampbiclyònic,  a.  (»tori,i  greca)  Andtlóniro 
Ain  'hietfon*.  »pl,  (\lnriit  irr*r>i\  AnM/iÓMi 


Aiii|>liiiMe.ilr ji,  a.   in   loriu^  d  idiiii'.iirii 
Anxp!iiibéatre,a  (;ir.  aniphiruéaUr)  anii teatro 
Amphofa,  ».  anfora 
Ampie,  a.  ampio,  lArgo,  Ilio,  estéso 
Ampleiie*!,  a.  ainpieiza.  grandetta,   Tastila 
Ampliàtioo,  t.  (legge)  au^liaiiotie.  prolua- 

g.im^nlo,  pròruiia 

Amp  l'ii-aiioii  -       '' '    "./• 

Anip  ifi.  r,  ».  ■» 

Am,lily.  •(«.  .    f»re 

—  vn.  ai:art:ar>i,  .It.I'.i.Uui.  ditl^nderti 
Amplitude,  f.  arapliiuillne,  /  aropiéaia 
Ani  'ly.  avo.  ampunéule,  larganéotc,  eo- 

piotauéale 
Ampul  a,  ».  (med.)  ampólla,  ampollétta 
ÀropulaU,   va.    (chir.)    ampalAre,    ta^lilr» 


fate,    mete,    bile,    ooie,    lob<;    •       lAl, 


■fi.    bit,  aòl.     Ub .  •  nr.  pl-iM.  fzr 
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—  SI- 


ANE 


Tfa;    to   hare  a   limb   àmpatited,   Sssere 
arapiUàto,  farsi  ampulAre 
AmpulÀtion,  «.  (chir.)  amf)i)tazidne,  t&sHo; 

to  perform  an  — ,  fAro  iin'ampiil.iiiAne 
Amt  (amiùnt)  ».  {com.)  abbr.  dt  Amóùut 
Arniilot,  t,  araaléto 

Aiiinse,  va.  divertire,  ricreare,  dilettare;  te- 
néro  a  bada,  iatralteuére,  infinocchiare, 
insann4ro  (lazzo 

Arans«raenl,  ».  divorliroénto,  ricreazióne,  sol- 
Aiuhjinp,  a.  divertènte,  sollazzévole,   dilel- 

li'vole  ;  lèpido,  facèto 
Amiiiin;.'l7,  avv.  in  mòdo  dilettévole;  piaco- 

volniénle 
Amiì«iv«,  a.  snllazzévole,  piacévole 
Ami'isively,  aou.  piacevolmente,  in  médo  snl- 
Amy^dalale,  a.  fittn  di  màndorle    (lazzévolo 
Amjjj.l.iloid,  8.  {min  )  amisdaloi'le,  /. 
An,  art.  rini,  iim;  àn  è;.'g,  nn  uòvo 
—  cong.  {anliq.)  so,  come  se;  an  if,  so,  ove 
Ana,  ».  {med.)  àna  (dose  egwile) 
Anabiptism,  ».  anabattismo,  anabattésimo 
Anatià|iti-;l.  5.  anabattista,  tnf. 

Anab.'iptistic         I  ,    ,,,  ,. 

1     K     .•  I-     1     !  (»•  anabattistico 
Anabaptislical     | 

Anabiplistry,  t.  anabattésìmo,  anabattismo 
Anibaplfze,  va.  ribattezzare 
AnacArdium,  ?.  ^b'it.)  anacàrdio,  anacàrdo 
Aiiic^oret,  anàchorile,  V.  Anchorite 
Aiiàc/ironism,  S.  anacronismo         (ereóntica 
Anacreontic,  a.  anai^reónticn;  ».  (poesia)  ana- 
Anagògical,  a.  tteol.)  anagójjico 
Anagram,  ».  anagramma 
Anagramraàlical,  a.  anagraramàtico 
Anagrimmatlst,  ».  anagrammatisla,  m. 
Anagr\niinatizf,  va.  anagrammitizzAre 
Analects,  ».  pi.  (Jìlos.)  inalétti,  mpl. 
Analèmma,  ».  (ai'ron.)  aiialémma,  ni. 
Analeptic,  a.  (med.)  analèttico,  rialoralfvo 
Analogical,  a.  analògico,  anàlogo 
Analogically,  avv.  analogicamente,  p«r  ana- 
logia 
Analogize,  va.  spiegare  por  analogia 
Analogous,  a.  anàlogo 
Aoàlo);ously,  avv    analogamente 
Analogy,  »,  analogia 
Aoàlynìs,  ».  anàlisi,  /.;  to  make  an  —,  fare 

un'anàlisi 
Analyst,  ».  analista,  m. 
Analytic    analytical,  a.  analitico 
Analytically,  avv.  analiticamente,  por  via  di 

anàlisi 
Analytics,  Bpl.  analitica 
Analyze,  va.  analizzare 
Analyzer,  ».  analizzatóre,  -trice 
A  n»raór|iliosi<,*.(;jro»;)e<t(pa)  anamorfosi,/. 
Ananas,  ».  (Oot.)  ananasso,  ananas,  m. 
Ana'>esl,  ».  {pooiii)  anapèst) 
Aoapèstic,  a.  {ver$o)  anapésiieo 
Anaphora,  ».  (ret.)  anàfora,  ripetizióne 
Anapleròtic,  a.  f.  (med.)  anaplerolico,  -a 


Anarchie  (pr.anàrkic),  anirchical  {pr.  anàr- 

kicai)  a.  anàrchico 
Anarcliist,  (pr.  ànarkist),   ».    anàrchico,  -a, 

a-  nirchista,  m/. 
.4narc*iy  (pr.  ànarky),  ».  anarchia 
AnasAi;a,  ».  (med.)  anassàrca 
AnUstr  iphe,  ».  (gram.)   anàstrofe,  ioTersió- 

ne,  /. 
AnàTHi-ma,  ».  anatema,  m.,  scnmiinica;  to  de- 
nounce an  — ,  pronunciare  un  anatema;  lo 
hìirl  an  — ,  scagliare  nn  anatema 
AnaTHi'inàlical,  a.  d'anatema,  di  scomiinica 
Anàriii'inatize,  va.  anatematizzare 
Analòniical,  a.  anatòmico,  d'anatomia 
AnatÒMiicalIy,  avv.  analoinlcaménte 
Anatomist,  ».  anatomista,  notomista,  m. 
Anatomize,  va.  anatomizzare,  notumizzàre 
Anatomy,  ».  anatomia,  nntomia 
Ancestr,  ».   antenato;  ancestors,  ».  pi.  aa- 

teiiàti,  progenitóri 
Ancostial,  a.  degli  antenati,  avito 
Ancestry,  ».  prosàpia,  schiatta,  antenati 
Àncftor,  ».  (mar.)  àncora;  sheet —,  àncora  di 
speràiza;  kédge  — ,  pennèllo;  to  cast  —, 
gettare  l'ancora,  dar  fóndo;  to  weigh  — , 
sciòg'irire  l'ancora,  salpare;  to  be,  lie  or 
ride    it  — .  stare,  èssere  all'ancora 
—  vn.  ancorare,  gettar  l'ancora,  dar  fóndo 
Anc/iorgr iìirid,  ».  (mar.)  ancoràggio 
Anc/ior  hold,  ».  (mar.)  présa 
Àncftor  smith,  ».  ci)struttóro  d'ancoro 
AncAor- -ilóck,  ».  (mar.)  céppo  dell'ancora 
ÀocAurige,  8.  ancoraggio  (luogo);  ancoràg- 
gio {iliritto,  dazio) 
Anc&orile,  s.  anacorèta,  eremita,  m. 
Aiichóvj,  8.  (itt.)  accinga,  alice,/. 
Aiichóvy-sàMce,  8.  acciuiràta 
Ancient,   a.   antico,    vècchio,    anzi.ino  ;  the 

—  8,  p'i  antichi 
Ancic'iitiy,  avv.  anticamente 
Ancientiiess,  s.  antichità,  anzianità 
Anciently,  s.  lustro  d'aulica  stirpe 
Anele,    y.  Aukle 

And,  cO'i^.  e,  ed  ;  she  —  I,  ella  ed  io; 
wòrso  —  worse,  di  male  in  pèggio,  di  pèg- 
gio in  pèggio;  by  —  by,  adèsso,  adèsso; 
or  ora.  prèsto 

Anil.'inte,  ».  (miis)  andante,  m. 

Andiron,  ».  alar»,  m.  (<ii  camino) 

Andrógy.ial,  aiidrrtgynons,  o.  (bot.)  andi-n- 
gino;  izooL)  aiidiogiuo,  ermafrodito;  ». 
andrót:iuo,  erin.ifro.Jita,  m. 

Anecdote,  ».  aneddoto;  lelàter  of  — «,  do- 
velliére,  m. 

Anecdòti'al,  a.  aneddòtico 

Aneinònietcr,  ».  anemometro 

Auèinoiie,  anèiuoiiy,  ».  (bot.)  anemone,  ané- 
molo  ;  iéa  -   aniSnuiio  di  mare;  aiieiuuiie 

—  root,  ràdica  d'anéinonu 

An-énd,  avv.   (mar.)  tul    pùnto,    diritto  in 
àiiel,  «.  (bot.)  anelo  (  ,1  é 


nor,  rade:  -  fall,  son.  bull;  -  fAre,    dò;  -  hf,  lymiih  ;   p.Tne.  bi^^i,  f.ull.  frwl;  i, 

Ione,     ru|f«;  ■  forlc,    ar^/,  culi»;   .  erb»,   ruj»;      lai,         e,  I;  (,«1,  f»u.lo:  ttli 


AN 


.2    — 
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Ineuriim,  (merf.)  anoudsma,  m.;  kclire  — 

of  Ilio  hèarl,  aneurisma   alllvo,  iperlrofia 

dol  coAre 
Kneurlsraal.  a.  (med.)  anForismAlico 
\n*w,   avo.  (stile  $ott.)  di   nuòvo,  nuova- 

ménle;  to  begin  —,  ricotniniiàre 
Anfrictuous,  a.  anfralluóso,  lorluóso 
Arifràclure,  ».  lorluosili 
anpcl,  $.  àngolo,  àngiol.i,  ingioia;  rallen — 

àngolo  dccadiilo;   guardian,    inlcUry   —, 

ingelo  custòde 
inpol-fish.  B    (ili.)  i<\nyira 
aneel-»ilor.  ».  àc'ina  (.r.MlArc)  di  Portogallo 
àngol-»(>rsh  p,  «.  cnilo  d.-ttli  àngoli 
àngcl-shoi.».  (mor.)|)àlla  ramala (</»  cann.) 
Xngèlic.  Acigoliciil,  a.  angelico 
Aniéllcallv,  art»,  antrolicaméiite 
Angélicalii'ess.  ».  carlltere  angelico,  natura 

angelica 
ÀiiKolol.  I.  agnoltòlio  {ipeeif  di  cacio) 
Aneelu*.  ».  {rei.  cuti.)  Àngolu».  m.;  tu  »ay 

iho  —,  dir  r  angciu*;  lo  rmu  ih»  — .  »""- 

nàr  ravriiimaria 
Anger,  a.  collora.  tra,  «Un-»,  sdégno 

—  oa. adirare,  irrilàre.  taf  inoiitàro  in  còllera 
Àiigorijr.  ueo    (antifi.)   V.  Angrily 
Aniiina,  ».  (mt<ì)    iiigina 

Aii^'irtlogy.  j.  ((iH.W.)  angiologia 
Aiigi05C0|i<.  i.  («Kiut.i  aiigioscoiilo 
AiigHisprriu.  è.  (bill)  aii;:i"»|>*riiiil 
Aiii:Ìnioiiiy.  »    (.mal.)  aiigl>l<""ia 
Angl«.  »    .ingoio.  c.\u\iì,  canlóho, 
(ria)  Anglo;  (m>il.\   ingoio;    ai» 
per  po<c.ilóro;  -  rod.  canna  da  pt-scaro 

-  vn.  pr.*c.ira  n.iiricno 

iLngled.  a.  angolato.  ch«  ha  ineoll.  ad  àn- 
goli; acni»  —  -,  aiiiLingolo;  olglil  —  -.  otta- 
gono; llv<  -  -.  |..iiu;..n..;  (ò.cr  -  ...)na.lran- 
goliro.  miiiT  —  -,|ii.lig»Mo;  oblnie  —  -,oilu- 
•ingoio;  tig'hK  —  -,  rclUngulo.rpllaMgoliro; 
given  —  -.«•lligoMO;  »n  —  -.f  j.igono.lon  -  -, 
decàgono;  lhr(<«  — -,  tri.in-olàre 
Angler,  f.  p^.^caf^ro,  -irice  .-ollimo 
ÀnglKan.  »    a.  {rtlig.)  anglKino.  -a 
Àngli'i".  va.  ridurre  io  iuil**e,  lramut»ro 
mingi*».  ....  ^''''"" 

Àngliciira.  ».  angllfl'mo;  fórma.  Idiòma  m- 
Angling.  ».  po.ca  collimo;  --  -Un».  UuM. 

—  -rod,  canna  ila  pe»care 
Anglo,  (prefitto)  inglo...;    -  -HHniiU.  »n 

|lo-dvi*«e;  -•  Sàxon.  ànglo-siiioo. 
Xoflomiiita,  ».  anglomania 
AnJ.Sra.   a.  d'Angora;    -    cai.   giUo    J  Ao 

Angrily    ac»    irosani^'nU.  Sil.gnoiain^nU 
Angry,  a.  aliraio.  in  oollrra.  irato,  Limi 

lo:    —   wilh.    adi. ilo   contri»,    lu    coiUr, 

coli;  IO  gol   -.  adirirtl 
Àngui«h.  »    »"g<»«"««.  'I""^»-».  »n4«'i«o 
Antniar,  a.  angolàrr,  ang«lA»o 
Angulirliy.  ingiilarno»»,  «.  aiijoUnU 


; (»lo- 
Ifnxa 


Angularly,  avv.  angol.ìrméoto,  con  àngoli 

Angulated,  a.  angolóso,  angolito 

Àdgolcus.  o.  angolóso 

AniffAts,  apt»  (a»«f/<7.)  di  nolle,  di  nolu-létnpo 

Anil,  ».  (boi.)  aiiilo,  m.  fpiànta  dell'ludaco) 

Ani;«.  a.  anilc,  di,  da  vóorliia 

Anility.  ».  »oCchiàja.  vocilnóiia  (di  donna) 

Aoimad>Prsion.  t.  ripronsiòuo,  ossorvaxiòuo, 

invettiva,  censura 
Animidvèrl,   t»o.   (upon)   criticare,    Inveire 

consuràro 
Animad»*rtor,  t    censore,  critico 
Animai,  ».  a.   animilo,   m.;  -  spril»,  spi- 
riti animali 
Aniraàlcali.  ».  animaletto,  bisiliolln* 
Animallie,  va.  aniin  iliiiire 
Animally.  aro.  aninialmónle 
Animate,  va.  animare,  »i»i(icire.  dire   »1U 

a;  aniin.^ro,  lucoraggiàro,  iuaniiuare 
—  a.  aiiiiii.^lo 
Animated,  a    animalo 
Ànimàliiig.  a.  inaniMiinle 
Animation,  i   anini.iiiòn.'.  vita.  »i»aclli;  »»• 

speinlod   —   (mt'i.)  sincope,  f. 
Animàlive.  a.  «niMcànte,  Tivifico 
Anmntor,  ».  animalòro,  »i.ilicatòre.  lociU- 

lore,  -trice 
Animosity.  ».  animiisiU.  òlio,  rancóre 
Ani»e.  ».  (boi.)  ànace,  ànice,  m. 
Ani'Pel.   ».    «*"»'    <''    i"'""".   *i"c«;    Indian, 
star    —     (bot.)   ànice   della    Cina.    ii.i<« 
sl-llàlo;  -  -iréo,  iniee  stellalo  (aV>trn\ 
Ankle,  ».  cariglia.  collo  del  piede,  -  bOi.e. 

mallèolo,  nòco  del  piélo 
Ankylosis,  ».  (me.l.)  anchilÒM./. 
Annalist.  «.  annalista,  m..  sorillàro  di  tonili 
.Annali.  ».  pi.  annali.  ta«li 
Annali,  ».  (dir.  canon.)  annata,  annate 
Anneal.    l»a.    temperare,    punlioarc;  (indi»- 

$lrit)  ricuocere 
Annelid.»  j       ,    ;,^ot.)  »néllldi.  m.  pi. 
Ann*lidi's  t    '^     ' 

Ann*!,  ea.  annilt're,  aggifinirre.  unire,  ai- 
laccire,    appèndere,   congióngerc,    areln- 
.-  ».  .inn*i»o.  còsa  ann**»a  (J'«'« 

\u.io\aUoii,  ».  ann*iure,  m..  anne.siòae 
Annexed.  <i.    ann*s.o,   agginiilo.    nnC.o.   »e- 
Ainitmonl.  ».  annòllere.  n:..  anné«o  (cinto 
Annihilil.l*.  a.  annict>ilàbile.  ann.-nlibUe 
annihilate,  ea.  anniclillàro.  anuieulire 
_  a.  annichilalo.  *nni<nl.\to 
Anoihiialun.  ».   anuitUilaiueulo,    «nnicnU- 
n.rnlo  .    <•*'•* 

Ani.i.frtary.  ».  inniferario  ;  ••  knoiyr- 
Anno  Dòmin..  (V.  I».)  «•  *""»  •'"•  ?»'<"*'- 
Annotile.  Vi.  aonoUre.  rl.io.are.  c.ni.u.n- 

xxr,     DoUre.  o.«erfir-.  fire  appniit'  di 
Annotision,  t    aon  .Uiiòo..  o«wr»aii6ue 
AnnolMor,  «    «i.i.olal.'-r.-.  -IrUe 
Ann.^fie».  •<».  annunliire 
A.in..ì)iicrracnl,  »•  aonùoiio 


Ulte.    B.Me.  1<:I'«. 


.lab;    •   fir.    \i\<\nt,  t^ 


.      fit.     Bèi.        t<il,     noi 

r.tti  r•"^    »■"«•.    ••  '•    ••'"'    '"^       '"^' 


ANN 
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ANT 


Ar.ii.^,  177.  annojaio,  rccirnòja,sccc;\rc,  in- 

fiisMtliip,  iiiolpsti'ire 
Anni..v:iii(v,  .v.  lu^jii,  sorrattira,   fastuiio,  up- 

pi:ijScòiii(i(l(),  molèstia,  piot;iiiilizio,  daiuio 
Aiiiiiiyer^  .V.  clii  annòja,  iinporiùno,  soccaló- 

ip  -Ilice 
Amii'^in}:,  a.  srccantc,  scccaginóso,  inipm- 

tiiiio,  iiiolOsio  (siiiilp 

Annual,  a.  annuo,  annu;'ilp;    semi ,  srnic- 

—  s.   anmuiiio.   < alciiilfirio,   sliónna   IcUe- 
i-;iria:  (hoi.)  plàiila  annua 

Annually,  air.  aniuialinnlo,  d'anno  in  dnno 
Annuary,  a.  annuaiin,  annuo 
Anniiilant,  .«.  pnj|)iiolaiio  d"una  rc'^ndila 
Annuity,  s.  annualità,  assr^inanii'iito  annuale 
ppf  la  Vila,  cèn.so    vilali/.io,    rèndila    an- 
nu;'ilp;  cOrlain,  tèrniitialile  — ,  annualitii  : 
coiilin^pnt  — ,  I'l'ndila,  ppnsiónc  vitalizia; 
inlòiniinalil»' — ,  n'udita  perpètua;  Gòvpri.- 
nipnt —,  rèndita  sullo  Sialo;  —in  arreai's, 
arreirali,  ni.pl.;  to  bwy  up  an — ,  redinieir 
un  censo;  to  sètilp  an  —  upon  any  one, 
poslituire  ad  alcuno  un  Annuo  asségno;  to 
sink  money  in  an  —,  in  tlip   puicliase   of 
an  — ,  impiP'.'ai'p,  invp.stire  il  piòinio  de- 
naro a  capitJlp  pprdiito 
Annul,  1(7.  annullale,  rènderp  nullo 
Annular,  a.  anuhirp,  fatto  a  f(^f;j;ia  d'anello 
Annulate,  annulated,  a.  anulóso 
Annulet,  s.  {arald.  arcli.)  aupllètto;  lislpllèlto 
Annùlinent,  s.  annullaménto,  annullazióne 
Àniiru',  .1.  (jw«  US.)  V.  year;   per   annum, 

alFaiiiio.  1  anno, 
Annunciation,  .?.  annuncia/ime 
Ànod.<-nc,  a.  anodino,  lenitivo  ;  miligatfvo 

—  x.  l'imédio  lenitivo 

Anóìnt,  va.  ligiiere;  spianare  le   costure   a, 

bastonare 
AniTiiilcd,  a.  unto;  (rrlig.)  ùnto;  the  Lord's 

— ,  l'unto  del  Sigiióip 
Anóìnicr,  .«.  (ntitaj.)  umóre 
Anóìnliiig,^.  ùngere,  vi.,  unzii')ne,  ungiménto 
Anointment,  s.  ungiménto,  unzióne 
Anomalistic       1  a.  (nslr.)  .anomalistiro  ;    — 
Anomalislical    )      yé«r,  iinno  anoinalijtico 
Anómalcusl,  a.  animalo,  irregolare 
AnóniaU'usly,  avv.  in  m^do  ii'iegoUire 
Anomaly,,*,   anomalia   irregolarità;    mé«n, 
simple  —,    (asli.)  anomalia  mèdia,  sém- 
plice; pquiiled,  true  —,  anomalia  véra 
Anómia,  x.  pi.  (conclifglip)  anòmie 
Anòn,  air.  adèsso  adèsso,   fi'a  pòco,  or  óra; 

cvpr  and  —,  (V'ni  tanto,  ógni  pòco 
Anonymous,  a.   anònimo,   sènza   nóme;  — 

àullior,  autóre  anònimo 
AnònyiiK/usly,  air.  anonimamente 
Ànorexy,  s.  (mat.)  anoressia 
Anòrmal,  a.  irregolàip,  anormale 
Another,  a.  un  altro,  altro:  —  bottle,  un'al- 
tra hotlfglia;  they  love  one  —,  si    ama- 
no l'un  rilliro;  — 's,  d"  un'altro,  d'altrùi  ; 


he's  free,  of  — 's  purse,  ù  liberale  del  bd- 
ne  altrùi 
Allòtta,  .?.  rósso  d'oriiina  (nico 

Ànsated,  a.  ansato,  fornito  di  ansa  o  ma- 
Ànserfne,  a.  di  òca;  qual  pèlle  d'oca 
Answer,  s.  rispósta,  rèplica,  riscóntro:  shùf- 
lling  —,  rispósta  equivoca  ;  to  give  — s, 
rimbeccare  ógni  paròla  ;  to  return  an  — , 
far  rispósta  ;  to  wait  for  an  — ,  aspptiàr 
(tòsto)  la  rispósta;  I  expect  an  —,  aspèt- 
to (a  suo  tèmpo)  la  rispósta;  No  — s!  givo 
HIP  no  —,  non  state  a  farmi  il  dotlóip, 
la  salanifstia 

—  1(7.  rispóndere,  replicare,  rispóndere  a, 
riscontrare;  to  —  a  (]UPStioii.  a  letter,  ri- 
S|)óiidere  ad  una  donuinda,  au  una  lètlr- 
i-a;  )■//.  rispóndere,  ragionare  ;  convenire, 
fiirp;  this  will  —  our  business,  quésto  fa- 
ri) per  nói;  I  will  —  for  him,  io  gli  statò 
mailevad('>re 

Ans(t'erablp,  a.  responsAbilp,  confórme  (niilìi 
Ànsicprablenpss,  s.  convenevolézza,  confor- 
Ànsfcerer,  s.  risponditóre  ;  antagonista;  dot- 
tóre, m.,  dolloiéssa,  salamìsira.  f. 

Ànt,  .«.formica,  formicola; hill, formicajo 

Antagonism,  s.  antagonismo. 
Antagonist,  .v.  antagonista,  (tompelitóre,  -trfce 
Anttigonize,  in,  contpstarp,  disputare 
Anliirctic,  a.  [aslr.  neai/.)  antartico 
ànt-beàr,  s.     l   (zmil.)  formichiere,  m.  man- 
Ant-è«ter,  s.   >       gianniniche,  m. 
Ant-Iion,  s.  iziwl.)  niirmicelcónc,  m. 
Anteact,  .?.  atto  anterióre 
Aiiléceans,  .?.  pi.  ((/m/.)  V.  Antiscians 
Anlecédence,  s.  antecedènza 
Antecedent,  a.  s.  antecedènte,  ni. 
Antecedently,  an\  antecedciiteinénte 
Antecessor,  .•!.  antecessóre 
Antechamber,  s.  anticiimera 
Antedate,  x.  antidata  ;  va.  antidatare 
ÌSS.      \    "■  anicdiluviàno 

—  s.  antidiluviano 

Antelope,  s.  (ziml.)  gazzèlla,  antilope,  f. 
Aniimerìdian,  a.  antimeridiano 
Antemiindane.  a.  antimonddiio,    preesistèn- 
te al  móndo 
Anténna,  s.  antennae,  pi.  n.  (eni.)  antenna 
Antepenult,  s.  ((/raiii.)  anteppiiultima 
Anlepenìiltimate,  a.  antepenuliimo 
Anteposìtion,   s.    (urani.)    anteposizióne,  in- 
Anlérior,  a.  anterióre  (versióne 

Anteriority,  x.  anteriorità,  priorità 
Anterùom,  .v.  sàia  d'aspètto,  vestibolo 
Antesaluon,  s.  antisala 
Amiiem,  s.  antifona,  cantico  ;  national  —, 
Anriier,  s.  (kit.)  antèra         (inno  nazionaìe 
Anriilog  y,  s,  antologia 
Ant/iony's  fire,  .t.  risipola 
AnTHracite,  s.  (win.)  antrrìcfie,  /.  blènda 
.\miirax,  x.  (med.)  antràce,  carbuncliio 


nòr,    rude;  -  fall,  sòn,  bull;  -  f,r,    dò  -  hy,  lymp;  pTìse,  b.'iys,  toni,  fowl;  gem,     as 
forte,  ruga;  -  forte, oxm/",;  culla-erba,  ruga  -  lai,    e,  i;  poi,  fausto;  gcnnua,    rosa 


ANT 
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APE 


AnTHropdphagas,  (j*t.  aoTiiropòphagi   $.  an- 

tropórago 
AnTHropAphapy,i.anlropofa({(a.canQÌl'aHsnio 

Àiitic,  t.  bntTòne,  m.  niuUàre,  m. 

—  a.  budonéjco,  frollésco,  lèpido 

Anlichàraber,  $.  aolicàmcra 

Àntic/irljl,  I.  anticristo 

Anlicfccristian,  a.  .in'.icriiliàoo 

ADlicy.nilianis.u     j  ^    anlicrislianesi.no 

Antirhnstiìuily      \ 

Anticipate,  va.  aniifipire,  pre»enire,  ripro- 
cnétltTsi  ;  I  —  ranch  plèosare  from  it,  me 
ne  rlprora*llo  molto  piacere 

Ànlicipàlion,  $.  anticipaiiAne.  proTeniiiSne, 
progiKtaratVnln  ;  ihn  —  of  hèa»en,  il  pre- 
gostameolo  del  cièlo 

AiilicMmaT,  i.  gralariAne  a  ro»*«rio 

Anticly.  avv.  da  biilIAue.  da  (iiullàrK 

Anliconi'ilftlional,  a.  anticoUiloiioniU 

Anticonvulsive,  (med.)  anticon»uUlTo 

AnlicAurtiiT,  t.  anlicorligiàno 

AntidomocrAtic       1  ^    ami.iemocritiro 

Anlidrraocràtical  \ 

Àniidolal,  I.  che  pud  servire  d'antidoto 

AdllJolary,  o.  ctie  serre  d'aolldolo;  lo  be 
-  ,  servir  d'anll  loto 

».  raccòlta,  colleziéne  d'antidoti 

Aniiiinte,  t.  antidoto,  coulravveUno   —  va. 

{med  )  araininislrire  dd  conlrat»el«no 
Anlid6tieal    a.   che  terre  d'aotidolo  ;  to  be 

— ,  servire  d'antidoto 
Anliepisropal,  a.  anlieplscopile 
ÀntieptscopAlians,  t.  pi.  (ilorla  d'Inghiìt.) 

»nliepiscopMi,  m. 
AnlleTani!*;ical,  o.  anlii«Tangl'.iro 
Antifebrile,  a.  antifebbrile,  febbrlfogo 
Antilo^r,  •■  anti'ojtla,  contraddiiiAne 
Aniiniini<t<kreal,  a.  (polit.)  anliminiOerlàl» 
Anliraonlrchical,  a.(j>r.  «nllmonlrkical)  »n- 

ilnionÀ'chico 
AiitimAoial,  a.  antlroonlile 
Antimony,  I.  (min.)  antimdnlo 
Aniimi>r.ili<l,  $.  per<Ana  che  profétik  1   im- 
\nlimony,  •.  aniimnnia  (rooralili 

<nli|)ipal,  antipapKlIcal,  a.  ao'ipapiU 
AnllpaTHftie,  Antiparnelical,  a.  anlipilico 
AnlIpaTiiy,  «.  antipatia,  avveriióne 
Anliphlo(l>lic,  a.  aDliflogitlieo 
ÀntiphoQ,  t.  {reltg.  enti.)  antifona 
Antiphraiii,(p(.  anliphraiei)  e.  aolifri».  /. 
Antipodes,  $pl.  antipodi  {r'it) 

Antipode.  •.  «nllplpa.  m. 
Anii'ioirìan,  t.imegho  kntiqaary)aotiqDàrio 
—  a.  di  aoliqairio,  d'aolicliiLà 
AoHijoary,  t.  anli<)nirio 
Anilqaaie.  vi.  dituiìre,  sraAtlrre,  far  cadére 

in  ditiatladine  ;  antiqaire,  abolire 
Anil]akleJ,  a.  antiqiàto,  faor  d'Aio 
AntKjailedoeu,  •.  nàto  di  tòta  aoliqoiu  o 

sméssa 
Anti>]««,  a.  antico,  Tetóilo 


Antique,  j.  ogjfllo  antico  (d'arte) 

Anliqaily,  ».  anlichil.\ 

Anliscians.  Anliscii,jipl.  ((7eo(7.)aDt(scii,mpI. 

Antiscorbólic,  a.  anti'ieorbitico 

Antiseptic,  a.  antisèttico 

Antisocial,  a.  antisociale 

Antispasmodic,  i.  a.  {med  )  antispasmòdico 

Anlislrophe,  ».  anltslrofe,  /. 

Anlisypliihtic,  a.  {med.)  anlisiOlilieo 

AnliTHesis,  (.  antitesi,/. 

Aniiriieiical,  a.  di  antilesi 

Anlivenèreal,  a.  aiiti>eiiérco 

Anlleri,  i.  pnznìli  delle  corna  del  rir^n 

Anllered,  a.  fornito  de' pognilì  nelle  corna 

Antonomasia,  ».  'reti.)  antonomàsia 

Antre,  {pr.  inier^  «.    antro,    eatèrna,   spe- 

Anus,  I.  {antit.)  ino  (lAnea 

An» il.  ».  iniiide,  f.  ineiidine,  /.  ;  —  bind, 
caccianfiiori,  /.  tasséito 

Anvil-blòck,  i.  céppo  d'inrrtdinc 

Aiixieljr,  «.  ansietà,  in<|aieteixa  ;  «ollecitó- 
dine. /.   preraiua,  brama 

Anxious,  a.  aruiAso,  inquièto;  sollécito 

Aniiously,  avo.  ansi.isaraénle,  eon  ansietà 

An\ioasness,f.  premura, cnra,solltcilrtdine,/. 

\nl,  a.  e  pron.  6»nl,  ognrjno,  alcnno,  qna- 
liinqne;  inltn.  qu.iliinqne;  del,  dello,  ilei, 
ecc.;  have  yon  —  paper?  avéle  dellaràr- 
laT  hai  he  -  T  ne  ha  egli?  in  —  place, 
in  qaaliinqne  luiSgo,  dove  che  ila;  al  - 
lime,  qnàndo  che  sia  ;  he  wai  ai  mnrh 
belAred  ai  —  man,  era  amalo  al  pari  di 
chicchessia;  ha»e  too  —  thing  lo  lay  lo 
met  avete  niiUa  da  dirmi?  -  how,  co- 
me si  vòglia;  —  vise.  In  qualsiasi  nòdo; 
have  yiu  — ?  ne  avete?  I  have  not  —, 
non  ne  ho;  anywhere,  dovònqne;  if  —  one 
•  tki  for  roe.  se  qiialeòoo  domanda  di  m» 

Aònian,  a.  {poti.)  aònio 

àorist,  ».  {(irtim.  greca)  aoHtlo 

Aòrta,  ».  (anat.)  aorta 

Apàre,  aev.  a  pài<l  cuncltàll,  a  bnòn  pàtio; 
prèUo,  vrloceméata;  lo  grow  —,  erétetr* 
a  vista  d'occhio 

Apart,  avv.  da  parte,  da  eànlo.  In  diipiri«; 
to  set  —,  métter  da  parte 

Aplrtmeol,«.  slama,  càmera  grande;  appar- 
tkrnénlo;  hll  new  —I,  il  ino  nuòvo  ap> 
p.ìflaménto;  t  tutte  of  — t  or  rooms,  ■« 
apparlaméolo 

ApaTHéiic,  a.  apàtico,  apatlsUe* 
ApaTHy,  I.  apatia 

Ape,  •■  i''lmia,  babbuino;  leimiòtlo;  a  1lrf« 
— ,  tciiuii'tiie,  m.  ;  long  armed  — ',  gibbo» 
ne.  m.;  great  -,  orangonuog  ;  Birbarj 
—  ,  berlQcciòne,  m.,  macaco;  ùog  —,  »ci> 
miolto  (màicbio) 
ipe,  va.  tcimiotlire,  contraffare 

A^é"k  I  *'"•  ("""''•^  ^*"*'  •  f  *"**  "  ?'<■«*) 
Àpeocine,  a.  igeog.)  degli  ipennini 


Fàl«,    méu,    biU    Dòu,   tòbt; 

kae,       Tlo»,         Ul,         r*ak,     <•*• .  • 


làl  Bel, 


bit,    ■Al,    t«b: 

•^  I,     eotl*.     erV. 


fir.    piq»»,  t:> 


APE  — 

Aperient,  a.  «.  aperiònlo,  m. 

Aperitivi,  a.  (med.)  apcrillvo,  aperiònle 

Apertare,  $.  apcrtnra,  fe!:8nra,  apriménlo 

Ap^talous,  a.  (bot.)  apètalo 

Aphelion,  f.  (astr.)  afélco 

>phèri'sis,  *.  (gram.)  afèresi,  /. 

Aphony,  «.  (med.)  afonia 

Aphorism,  s.  afurismo,  provèrbio 

Aphoristic  I  „  ,r„,<,i;»,> 
.  '  ...  .Io.  aioristico 
Aphorlstical  | 

Aphorislic.illy,  avv.  aforisticamente 

Aphro,liM.ic      I  ^    ^^^^  )  afrodisiaco 

Aphrouisiacal  \ 

Aphrodisiac,  ».  imed.)  afrodisiaco 

Àphrodit«.«.  (6ot.)  criltógamo 

Aphlh.'ie,  s.  (med)  afte,  /.  pi 

Aphyllous,  a.  (bot.)  afillo 

ipi,  ».  (t'ot.)  mòla  appiòla,  mii'a  casolàna 

ipiary,«. àrnia, cassétta  da  pécchie, alveare, 7n. 

Aptéce,  avv.  tanto  per  lino  o  per  tèsta;  three 

francs  —,  tre  frAnchi  per  uno 
A  pieces,  avv.  in  pRz.r.i 
àpish,  a.  «'he  ha  della  «cfmia,  buffonÀ^co 
àpi>hly,  avo.  bulVnnescaménle,  da  scimia 
àpishness,  «.  hnlT'inerfa,  KiuHeria 
Apitpat,  avv.  con  fr(!i]npnte  palpitazióne,  con 
Apdcalyps«,  $.  apocalisse,/.  (pàlpiti 

Apocali|)tic        I     a.  Apocalittico,  dell'Apo- 
Apocaliplical     |        Ifsse 
Apocallplic  lUy,  avv.  apncalitticaitiénte 
A|ióciipi',  Apòcopy,  ».  {qram.)  apòcope,/. 
Apócripha,  a.  pi.  libri  apòcrifi 
Apocryphal,  o.  apòcrifo 
Apócryphally,  avv.  apocrilaroénte 
Apocryphalness,  a.  caràttere  apocrifo 

Apodal,  a.  (eool.)  àpodo 
Àpod«,  s.  (zool.)  àpodo 

iSlciical    (  <»•  *P°'"'""=°'  li^o'tratiTO 
Apodieticallj,  avv.  apoditticamente 
Apodixis,  t   (ret.)  dimostrazióno 
Apog*«,  *.  (astr.)  apogèo,  oppòsto  di  perigèo 
Apoggiatiira.  ».  appoggiatnra  imut.) 

JjStlieal    t  «•  *P^^°«^^'"'  '^''^-'^ 
Apologetically,  avv.  apologetlcamént* 
Apologist,  ».  apologista,  m.  difensóre 
Apologize,  vn.  chièdere  scusa,  farle  gne  sen- 
se; far  un'apologia,  difèndersi,  scolparsi, 
giustificarsi 
Apologue,  ».  apòlogo,  fàvola  morale 
Apology,  ».  apologia,  difesa,  giustificazióne; 
lo  màke   an  —  lo   a   person  for  a  thing, 
fare  !•  sue   sense  ad   nna   persóna  di  al- 
dina còsa;  an  —  for  Ihe  C/trlstian  ileli- 
gion,  apologia,  difésa  della  religióne  cri- 
stiana (neuròsi,/. 
Aponenróiis,  Aponcnrósy,  *.  (anat.)  apone- 
Àpophthegm,  $.  V.  Apothegm 


i5   -  APP 

Apoplectic      I  a.  apoplctico;  irapopléssia; 
Apoplèctical  (    lo  baTO  an  apoplectic  stroke, 

ésse(  sorprèso  d'apoplessia 
.Àpoplexed,  a.  (med.)  colpito  d'apoplessia 
Apoplexy,  »  (med. I apoplessia,  gócciola;  Ibl- 
niinaiit  —,  apoplessia  fulminante;  sangui- 
ni'ous  —,  apoplessia   sanguigna;  congest- 
ive, sémus  — ,  apople>s(a  sierósa;  l'i  fall 
do'wn  in  a  lil  of—,  lo  bave  an  attack  of  -, 
avcrrno  attacco  d'apoplessia;  to  bo  sé/zi-d, 
8trìii,-k  with  —,  èssere  colpito  d'apoplessia 
A  port,  a,  (viar.)  alla  sinistra,  basso  bórdo 
Aposiopésis,  8.  (rett.)  aposiopesi,/.  reticènza 
Apostasy,  ».  apostasia 
Apostate,  ».  a|ióslata,  apostalrice,  ri.ìnegàto 
Apógtatize,  vn.  apostaiàrcs  rinnegare 
A|)óstcinHte,  vn.  impostemire,  marcire 
Apòsli^màtion,  ».  (med.)  aposleinazióne, /. 
aposteme,  ».  apostèma,  m.  postema,  m. 
Apòstle,  ».  apòstolo 
ApòsHeship,  ».  apostolato 
Apostolical,  a.  apostòlico 
Apnslòlically,  avv.  apostolicamente 
Apostrophe,  Apò>trophy,  ».  apostrofe,/,  (fi- 
gura rei  tòric.i),   apòstrofo,  wu,  conlrassé- 
(■no,  virijolètla 
Apóstrofihize,  va.  apostrofare,  indirizzare  la 

(laròla  a;  pórre  l'apòstrofo 
Apórnecary,  t.  speziale,  m.,  farmacista,  m., 

an  — 's  shop,  spezieria,  farmacia 
ÀpoTni'fjro,  8.  apotè^'ma,  m.  apostèma,  m. 
ApóTiiéosis,  ».  apoteiisi,  f. 
Àpozem,  ».  (med.)  aposéraa,  m. 
Appai,  va.  slnpi^f^ro,  atterrire,  sbigottire 
A[ipàlraent,  ».  stupóre,  spavènto,  terróre 
Appanage,  s.  appannàggio,  assegnamènto 
Apparatus,  ».  apparato,  apparécchio 
Appàrel,  ».  addobbaménto,  vostìménto 
va.  addobbare,  ornare,  vestire,  apparare 
Apparent,   a.  ai'parènte,   evidènte,   chiaro  ; 
apparènte,  verosimile,    presuntivo,  imme- 
diato; Ihe  Aèir  —  (lo  Ihe  crówn)  1'  erède 
presuntivo  (della  coróna)  (ménte 

Appirently,    avv.   apparentemente,    chiara- 
Apparition,  ».  apparizióne 
Appàrilor,  ».  cursóre,  mésso,  bidèllo 
Appsal,  vn.  appellare,  chièdere   nuòvo  giu- 
dizio  a   giudice  superióre;   he   «ouZd  — 
to  I  kaòw  noi  whom,  e  l'appellerebbe  a 
non  so  chi;  I  —  lo    you,  me  ne  starò  al 
vòstro   giudizio,    ne   fo   giudice   voi;  the 
càuse  is  appealed,  fu  interpósto  appèllo 
—  ».   appeilagióne,    appellazióne,  appèllo; 
court  of  —,  córte  d'appèllo;  lo  lodge  ao 
—  ,  interpórre   appèllo,  dimandare   tàglio 
Appealable,  a.  appellàbile         (di  sentènza 
Appéalanl,  ».  appellante,  mf. 
Appear,  vn.  apparire,   comparire,   farsi  ve- 
dére, parére;  lo  make  —,  far  vedére,  di- 
mostrare; il  — s,  pare,  sembra,   si  vede; 
be  is  lo  —  before  lbs  judge,   égli   dévt 


Bòr.  Tf[At  ;  •  fili,  sòn,  bull;  -  fire,    dA;  •  by,  lymph  ;  p6ìé«.  b^é,  ItfQl,  fó^l;    gem,    ai 
«•rta,  "tea:     -  forti,  ttn/,  eail*;  •  »ba,  rat*:      •  ^>^    ••  1:  9^  hnitt:         (*!■•>,  roM 


AP? 


—  ór,  — 


AP? 


comp.'.riro  >)inàrizi  al  |!Ìà<licc;  lo  —  aliòv* 
Kniuml,  spiiiilàrp.  cominciìro  a  créscerò; 
It  woiiM  ,  si-iiiliri!rélilii) 
Ap|>iiaraiic«,  «.  a|ip.'iri!iiz:i,  prooénz.i,  ària, 
a.<pctlo;  jfo^'gio;  prolialiililù,  verisimililn- 
dine,/.;  CiimpHrlri-.m  lirsi  »i;(léro;  lo  Jil'lije 
by  — »,  (jiiiiliciro  ni'cAnd-)  In  apparóiizi-  ; 
in  mike  Olir'»  —,  pri'sintArsi,  coiiiparinr, 
a  man  nf  a  finn  — .  iioinn  di  bi-Ua  prc- 
•  ènza;  al  tirni  —,  a  prima  vista;  he  in;ik«!t 
a  (jr^àl  —  l'IÌKiirc)  al  courl,  fa  ftràndu 
«fò^'Biii  in  ciglili;  —  in  a  cnurl  of  ji'islice. 
cninp.'^r^a  dinanzi  Un  magislrilo  ;  uou  —, 
nnii  comparsa 
App('(ir.T,  I.  chi  comparisce  (p^r«a 

App''(/rini:,  ».  apparir»',  m.,  appardnia,  com- 
A|ipi'(t.ial>le,  a.  p  ai-àl>ili-,  ai'.(;uiii<iil,iliile 
Appi^<ji«,  vt.  plac.irs,  i)iiteiar«,  militare 
App«>a!ieiiiciit,  $.  placamciilo,  placidezza 
Apii^asrr,  t.   paciflcali'ire,  -l  ice,  paeiérn.  -a 
Ap|i<>atiiie,  appiiasive,  a.  che  plAca.  calma, 
Appi'il'iiii,  t.  app>dlànlo,  r;^.      (raddolcisce 
Appellale,  a.  di  appèllo 
AppellilMin,  «.  appellazióne,/.;  niSmo,  m. 
App^llaiire,  a.  appellatifo;  —  «.  Domo  ap- 

pi;llallvo 
Apppllalivrljr,  avv    appi-llaliramént» 
Appollalorjr,  a.  conlenénle  un  appèllo 
Appolléa,  *.    persAiia  cónlro  la  quale  s'ap- 
pella 
Appi^llor,  $.  (Itgqe)  appcllinte 
Appónd,  v(i.  appèiiili>re,  allaccire,  innAUere 
A|ip^nd.i);«,  s.    dipendènza,  accessòrio,  cosa 

che  dipende  da  cosa,  aKitinnla 
Appendant,  a.  di|inndeute,  apparteoónlc,  an- 
nèsso, concomil&nto 
A(>péndiT,  «.  (  ;•!.   appendixes,    app^ndlres), 
app<-nilfco,  f.  ack'iiinla  (venirti 

Appi'rUin,  vn.  apparieiiére,  spelttre  ;  C'in- 
Àppeloncy,  f.  appelAnza,  hràina,  concupì- 
Appi'ii-nt,  a    appi-tènie,  àvido  (scAnza 

Appi'lile,  t.  app<-ltto  ;  llnie,/.;  avMil^;  —  tor 
pcnrur,  brainnia  di'l  polire;  —  forravèn^é, 
•èia,/,  di    vcn  Ièlla;    —    for   diSlrùclion. 
smània  di  dMlnizIóni' ;    cànlnfl  —,  {med.) 
fame  canina,  biiliroo;  dpprivé'i,  vitiàled  — . 
{med  \  appetito  depraTlm,  realacia,  pica, 
I  wi«h  jrou  a  inod  — .  buon  appriiio 
AppUud,  va.  applaudir*,  lodare,  approrjire 
Applau  Vr,  «.  applau  lll<^rl<,  -trice ,acclaro.^iil<' 
A|i|iliat<,  «  a|iplau>n;  plàuso,  •cclamaiiAnv 
Appl«,  I.  pAm»,  mèla;  Ih*  —  ol  Ihe  tyt,  la 
puptil.i  didr  òcchio,  bitter   —,   coloi|iiiii. 
lidc,  f.:  bàkint,  kiichen  — ,  mèla  da  con- 
cere;  ràn<  — ,  corbezzolo;  crib    —,   mela 
•elfàlir^;  d«irr,  piradiss  — ,  pAmu  nAnn. 
di   paradiso;    lAte  — ,   p'^mo    d'Oro,  thorn 
— ,  l'rrò  —,  slramÒDio,   slramonAa,    oAce 
fallOisnU;  pln«   —  ananas,  ananasso,  m., 
«ea  —,  Kool.)  riccio  di  mira 
Àppl«-clrl,  «.  carrella  di  pómi 


App'f-ciSre,  *.  tórso  di  mela 

Apple-ili'impling,  i.  tòrta   di  mèli   (Toeiiiita 

a  calcètto) 

Apptf'pr.irt,  $.  innèsto  di  mèlo 

Appl«'.'rAve  1 

Ap|i!#-orcliaril    ■  ».  pomólo 

Àppl«-7ar>l  ' 

Àpi>le-harvcsl,  f,  raccòlla  delle  niXt 

AfipU-li^ri,  i.  frullàjo  per  lo  mèle 

Apple-p^jring  |  .  x,      ^    j-     t    ■ 

,  '  ' ,     \  ,    'li.  scorza,  pélo,  /.  di  pómi 
Apple-pè«l        \  I         .  /  I 

Apple-pùiT.  «.  pasticcino,  chicca  con  ripièno 

•li  p(Srai 
Apple-ròastcr,  t.  arnése  (m.Vla  rndcerl*  miU 
Apple-sìuce,  f.  coosèrra  di  pl^llli 
Apple-trèe,  f.  (bot.)  pAmo,  melo 
Àppl«-«l^man,  $.  fruliajuola,  dònna  che  rèn- 
de p>Smi 
App1iabl«,  a.  applicàbile 
App'iance,  $.    allo   di    adoperare    o    servirsi 
di,  còsa    adoperata;  applicazióne:   mézzo, 
còmodo,   àgio,    conToDióiiza,   suisl  li>i,   ri- 
me.Iio 
Applicabililj  (àppicableness),  $.  applicabi- 
lità. eonformilA,  convi-niènza 
Applicable,  o.  a(i|)licàliiic,  coiironèrnU 
Applicahir,  avv.  in  molo  applii-àhile 
Applicant,  f.  postu'ànle,  richiedilore, -In'ee 
Applicate,  a.  (mal  )  concrèto;  t.  applicalo 
Application,  I.  applicazióne,  applicare,  m.. 
servirsi  di;  applicazióne,  appliraiezza.  as- 
si liiiià,  atli-nzión».  Sfluìità:   rtcrSrso,  >n|i- 
plica;  impiè^io,   uso   da'  nièzii    adàlli;  lo 
mike  —  lo  a   pèr«on,    ricórrere,   aver   ri- 
córso ad  ano  ;  lo  give  —  lo.  applicarsi  a 
Apply,  pais,  applicare,    adattare,    pórre,  ri- 
córrere;  lo  ^  a  p'4«ler,  app>iràrp  on   Im- 
pià'-lro;  to  —  l<i  a  n<TS'in  (or  a  thin(.  in- 
diriiz.'^r<i,  ricómpre  ad  uno  per  una  cò<a: 
jou    must  —   lo   liiia    for  il,    bisógna   che 
ricorriate  a    lui  pi>r   qnèslo;  lo   —,  appli- 
carti, im|>ii'it.Nrti,  addàrat  ;  lo  —   one's  «•!( 
lo  one's  ttùd<i-i,  applicarti  a'  suoi  tti^di; 
to    -  nne'i  roind  lo  philòtu(.bj,  applicarsi 
alla  nioiofia 
Appo'/i'iatiira,  •.  (miia.)  sppncfialAra 
Appolnl,  va.  ordinare,    slabi'lre,    nontinàr*. 
dcpillàrn,   coslilnire,  astrgnare,    Tioàru.    lo 
—  a   dal/.    (Itslre  un  giórno;    il   it  to  ap- 
póltiti'il  by  nàinre,  la  natura  ha  coti  ttj- 
bililo:  al  the  lime  a|i5)nlo<l.  all'ora  rista; 
lo  —  ninctionariri,  iiniiiin.^re  Impiegali 
—    S.    ri'-àrn,     importar*    iiétlo  ;    too     wilt 
remit    me    the    lu'l    pmc^-cdj    per         ,    Ml 
mandeieir    una   cambiali-,  o  uu    mandàU 
prr  l'etàtlo  riclro 
Api>ó)nted,  appSintibU.  <t.  nominato,  stabi- 
lito, decri-ul-i;  olUcsirs  ar«       l-ylhetiéc- 
Dliv,  gli   oniclàlt   Téugooo  Domiuàli  dal- 
l'i'tecuilvo 
A|>pó)Die(.  f.  faniiooàrlo  ooiamàto 


Fate,    rnèu,    blu. 

■••^         <•••,  Ita. 


BÓU,    tóbg; 


fil.  net,     kit. 


nói    tòb;    •  rir,     plqa«,  C7 
■•tu.  tmmf   ■  wu»^      «IM. 


\rr 


—     0  /     — 


AOU 


AppiTinlmcnl,  .«.  I'lCiliiio,  j?/.  mirnlilii,  rc;;ola- 

roéntn,  cninmi'<!ii>'ino;  $lip(^n<lio,  salàrio,  as- 

segiKirncnlii,  nòmina;  a  p  pun  la  in  èri  tu,  con- 

Té^nn;    in  tho  —  of,  nella  nomina  di;  to 

solicit  an  — ,  chièil^re  nn  impiè(to 

AppiSrlion,  va.  pro|)orzionàio,  ripartire,   di- 

slrilinire  (tòro,  -trice 

AppArlionor,  ».  HislrilinlArc,  -trice,    riparti- 

AiipiSrlionmi'nt.  g.  ri[i.'irliinóiito 

App6s<,  va.  int<'rr<i;;àri';  rnc'tlorn,  applicare 

Apposite,  a.  allatto,  accóncio,  appòsito;  con- 

(jrno,  convenévole 
Appoiiilely,  avo.  convenevolmente,  propria- 
ménte 
ApposiKness,  ».  acconcézza,  convenevolézza, 

a<latlànza,  ciiislczza,  prnpriitX,  con;;riiità 
Apposition,  ».  apposizióni;,  apponiménio 
Appraise,  va.  apprezzare,  stiin.ire,  valutare; 

to  —  pooij^,  siiinàre*mérci 
ApprAjsemi'nt,  ».  esliinaziónc,  slima 
A|)pr.i<si;r,  ».  apprczzalórH,  slim  ilóre,  -Iri'ce 
Apprécialile,   a.  apprezz.M'i'fl,  estìmnhile 
Appreciate, »o.slim.iri',pref;i.ire, aver  in  pré;;in 
AppreNèniI,   vn.    arrestare,    calluràre;  com- 

préniiere,  iiilèndiTè  ;   temere 
Appretièniler,  ».  arn'st:itóre,  c^mprenililóre 
Apprehensible,  n.  cumprcnsiliile,  perci'tlihile 
Apprehension,  ».  conipronilinientn,    intenili- 
ménto,  apprer  siva,  apprensióne,  intellètlo. 
intellipènza,    parére,  m.;  apprensióne,  ti- 
móre,  sosfèt'o;  iliìU  of  —,  d'ingégno  ot- 
Inso;  in  niy  — ,  a  parer  mio 
Apprehensive,    a.    in'inicto,    che    téme,  ap- 
prensivo, in  apprensióne;  (perspicace), d'a- 
criln  indégno  (antiq.) 
Apprehénsiveness.  ».  timóre,  m.,  paura,  ap- 
prensióne, intelligènza 
Apprentice,  ».  apprendista,  tn.  f. 

—  va.  mèltere  (uno)  al  imparare  nn'a-'te 
Appr*nliceship,  ».  noviziàln,  tirocinio  (d'ar- 
te, inesliòro,  ecc.);  to  serve  one's  —,  fare 
il  tirocinio 

Appriie,  va,  InformAre,  awisAre,  dire  notizia 
Approach,  vn.  awicinArsi,  appressarsi,   ap- 
prossimarsi, accostarsi;  (mil.)  approcciar- 
si, farsi  vicino 

—  vn.  avvicinare;  (mil.)  approcciai"e 
Approach,  ».  avviciiiarnénlo.  accèsso;  ap- 
proaches, fpl.  (mil,)  appròccio,  app  òeci, 
trincèa,  trincèe;  ineriiod  olappróaches  (ma- 
tematiche), mètoilo  d'approssimazióne;  on 
nearer  — ,  avvicinandosi  maggiormente 

Approachable,  a.  accessibile 
Approaching,  a.  approssim.4nte,  vicfnn 
Approbation,  »  approbazióno,  approvazióne; 
lo  look  —,  vòlgere  uno  sen.ir  lo  d'appro- 
vazione; to   Dod  — ,  inclinare   il  capo    in 
sénno  d'approvazióne 
Appropriate,  va    appropriare,  appropri&rsf; 
lo  —  lo  one's  sè.f,  appropriarsi 

—  a.  approprialo,  accóncio,  convenévole 


Appropriately,    avv.    appropriaLiraénle,    ac- 
conciaménte 
Appropriation,  ».  appropriazióne  (rèzza 

Apprópiateness,  ».  conveiii'vidézz.t,   accoii- 
Appropri.itor,  ».  appropriatóre,  -trico 
Appróvab'e,  a.  approv.àbile;  lodévole 
Approvai,  Appióvaiice,  »    approvazióne 
Approve,  va.  approv,\fe  ;  |  cannot   —  of  it. 
non    posso   approvar   ciò;    yon  will  —   of 
the  book,  sarete  contènto  del  libro 
Approved,  a.  apjirovAto,  stimfit) 
Approver,  ».  approvalóre,  estimatóre;  còrrèo, 
(che   por  salvar   sé    slésso  accusa   i  com- 
plici) 
Approvingly,  a'W.  approvazióne 
Appròxim.ite,  vn.  a|ipriissiinarsi,  accostarsi; 

va.  approssiin,àre,  appressare 
—  a.  approssim.inti!,  prossimi) 
Approximation,  ».  approssim.izióne 
Approximative,  a.  approssimativo 
Appiilse,  ».  (poco  Ita.)  còzzo;   incó:ilro.  arri- 
vo, (astr.)  applico,  vicina  ccin-'iinizióno 
Appiìilenanee,  »,  appartenènz  i,  atleiiéiiza 
Appiirtenaut ,    a.    upparlcuéiite,    attenènte, 

spett.inte 
Apiieot,  ».  albicòcca,  m. linea 
À  pricol-trée,   8.  àlbero  d'albicòcco 
Aprii,»,  aprile,  m.;  —  -   fóol,  pésce  d'aprilo, 
corbellatura;  lo  In;  màile  an  —  -fool,  es- 
ser corbellato  con  false  novèlle;  to  m.ik* 
one  an  —  -fool,  corbellare  uno  con  làlsf 
novèlle 
Apron,  ».  eremblAle,  m.  prembiiile,  m.;  co 

pérchio  del  focóne  di  un  cannono 
Aproned,  a    col  prembinle 
A  propos,  (pr.  A  propò),  nvv.  a  propòsito 
Àpsis,  ».  (pi.  Apsides)  (a)-c/i.)  àpside,  f.(a8lr.) 

apsiile 
Api,  a.  Alto  idòneo,   accóncio;  dòcile,  svp 
gliàlo,  inclinAlo,  proclivo,  dédilo,  «ngg.-t- 
to  ;  —  lo    lèarn,    che   impara   facilmènle, 
intelligènte,   svegliato;    he  is  —  to  m.iko 
such  mistakes,  égli  è  mólto  soggètto  a  l'a- 
re simili  erróri 
Apterous  a.  (ent.)  Aplero,  sènza  ali 
Aptitude,»,  at litnd ine,/,  altézza,  ilisposizióne 
Aptilndìnal,  a.  avente  atlili'iiline 
Aptitiiilinally,  apo.  con  o  por  altitudine  (na- 

InrAle  od  acquisita) 
Aplly,   avv.    altamente,   ncconciaménlo  ;  to 

quòte  — ,  allegare,  cilàre  a  propòsito 
Àplness,  ».   altézza,  dispostéz/.a,  disposizió. 
ne.  facoltà,   conronnilA,   conveniènza,  do- 
strèzza,  accortézza;  altili'idine, /. 
Àptote,  ».  (gram.)  nómi^  invariàbile 
Àpyrexy,  ».  (med.)  apiressia 
Apyrous,  a.  (chim.)  apiro 
Àqna-lórtis,  ».  acquaforte,  /. 
Aqua-tlnta,  ».  acquatinta 
Aquarium,  ».  acquàrio 
Aquarius,  ».  (astr.)  acquàrio 


DÒr,  ràde;    fili,  son,  bull  ; 

forte.     r»tt  :      ■    lortc.  o»^.   culla 


fare,   dò;  -  bT, 

vroph; 

piTise, 

biyj,   f.iiil 

•  «rba.  riifa  :  -  l*l 

*.  Ir 

poi. 

r*u«to; 

AQU 


—  r,8  - 


ARC 


Aqnalic       I  3.  ac'iu.ilico,   p.ilrtslrc;   an  — , 

A<|iiitiral   {      (bot.)  Doa  piatila  acqu.ilica 

Aqna-Tft»,  (aqaatfte),  *.  acquavite,/. 

Aqaedact,  o.  acqaeilòtto 

iijucouK,  a    acquóso,  iqapo,  arqoiitAso 

Aqncoasne»^,  arqnòsily,  «.  acquosità 

Aquiline,  n.  aquilino 

Aqoilon,  *   aquilóno,  m.;  bòroa,  IramontAn.i 

Ar.il)<^squ«,  *.  rabésco  (arcti.);  —    o.  a  ra- 

bèiichi 
.ira,  ».  iaotr.)  all&re,  m.  *ra;  (omit.)  Ara 
Àr.ih.   ArMiian,    i.  àrabo;    —  a.    àrabo,    ili 

Ariihia 
Irabii-,  n.  Arabo,  di  Arabia;  f.  linena  àraba 
Aràbically.  aw.  all'Araba,  arabicaiiiAnle 
Arabili, *.ilollo  nricnlalitta  versilo  ni-ll'Ar.ibo 
Irable.  o.  aràbilo,    aratòrio;  —  l.in'l,  ti>rra 
Àriby,  J.  tpoet.)  Araltia  (aratoria 

Aràrhiii'la,  ».  pi.  (zool.)  aràrni'li,  m.  pi. 
ArarAiióìilr».  s.  (anat. )  aracnóiii"-. /. 
Aramiic,  rt    araitn^o;  —  «.  arami'o 
Aranii'an,  a.  araméo,  glro-call.iico 
Arà'icoui.  n.  rli  ràijno,  «(imiiiliànte  al  rAgno 
Aratioii,  «.  aratAra,  araméiito,  agricoltura 
^rlialisl,  $.  Iialóstra 
.Arbalrsti'r,   I.   Ii.ilfiilrièrn,  m. 
Arbiter,  ».  A'^l'itr.i,  Ruiilice  flètlo  dalle  pArli 
Arbitrable,    i.  da  riioWsrii  por  arliilràto 
.'Irbilrably,    ivo.  ai  arbitrio 
IrbitrafC,  «    arbìlràtn,  cìnUcio  d'Arbitri 
Arbliraiiioiit    (.  arliitraroPnto 
Arbitrarily,  nco.  ai  liilrariarni^nti»,  ad  arbitrio 
Arbitrarioeis,  (.  arbitrariotà,  tirannia 
Arbitrary,  a.  irbilràrio,  asfolnto;  —  gòrern- 

meni,  lOTéiiio  arbltrAriii,  aiiolAto 
Arbitrate,  va.  «rbilràrs,  giulicAre  aleAnacdia 

per  arbitrAiii,  ti'nt«iitìAr«,  deciderà 
Arbitration,  «.  arbilraroi^tilo,   arbitrAto,  fio- 

dii'io   d'arbitri;    traoiatióD*,    aecom  iJà- 

melilo 
ArbitrAlion-bon  I,  t.  {Uggt)  roroprom^iio 
Arbitrator,  i.  arbitralAre,  arbitrio  ;  —  JU  l|in( 

aeròrdiriii  to  ^iniiy,  [legge)  giAdire  e»n- 
ArbitrAtrit.  ».  Ai  Idtra  (cil  alAre 

ArbllrriniMil,   «.    arbitrAto,    (ialliio    o  deci- 

ai<Sae  di  Arbitri,  traotaiiAoe;  lre<  <— ,  libi-ro 
IrlMtrutl,  «.  Arltira  (arbitrio 

Arbxr,  •.  ipneo  wt.l   ra<Allo,  iinit,  m.  ;  pér- 

(»!•;  —  DiAnae,  Albera  di  HiAoa 
Arb6reoo«,  a.  arbói<>o,  di  Arbore,  ilnilA  id 
Arliof<>icnnc«,  ».  arl">retrAnia        (un  Vlbero 
Arbortte.'Ot.  a.  arb  Ti'n-Ai.t» 
«rbnrel.  i.  ipoet  )  »rb«tr^llo,  arbóito 
ArboriiAtion,  i.  »rb  iritiaiiAn* 
Arbour,  «.   \<^rtn\».  pcrfoUtO 
lrbai«    I  «  vfrc'-^<:'"^^*i">'o*àrbAlo:  IrifiDi 
<ri>iilu<  (      —,  o»«  d'orto 
IrboK-b^rr»,  «.  (t>nt.)  eorb*iiola,  ora  d  òrto 
Arb*l«an.  a.  (6o«  )  eorb*iiolo 
Arci,  {.geom)  Arc^,  cArTa.  ifcm^nte 
ArcAd«,  I.  Arco,  vola,  pòrtico .  arcala 


ArcA.iìan,  $    m.  Arca  lo 
Arcàilic,  a.  arcA'lico,  d'Arcàdia  (stAno 

ArcAnuin,  *.(/){.  arcana),  arràno,  teiriélo,  mi- 
Arch,  I    fólla.  Arc  >  (di  pónl<>,  ere),  cApo;  a 
triùm|ihal  —,  nn  Arci»  trionfale;   semieir- 
eular  — ,  Arrn  a  liilta  mónta 
—  CI.  are lirii:;i^re,  (.ibbricàre    a   Tòlta,  co- 
struire archiirolli,  inan-Ara 
^  a.  primo,  cApo,  di  primo  crAdn,  prAnde; 
fiirbAecio,  m.ilif  no;  .\n  —  Iràilor,   nn  (rr»o 
Ir.iililóre,   un  IraditorAmo;   an  —   h!A.I«, 
(vol't.)   'Jn    (iràn    luiliA<-rio;    lo    loult  — , 
inarcare  leci|!lia,  piiardàr  eoo  òcchio  fi'ir- 
bo,  malizióso,  bilico 
Arch-btitmoiit.  a.  cnnirafTòrte,  m.  puntello 
Ari-h-hcal,  i.  tè«la  di  ^o'.la 
Arch-piéce,  ».  rórva,  cnrtainra  di  tòlta 
Arcb-«lAn«,  ».  itplRolo,  peitiircio  di  «òlla 
Arr/iaoidi^sic,   o.  ar<?tieolò;rico 
ArpA.ieólopy,  ».  archeologia 
ArrAiifm,  ».  arrai~ino 

ArcAànpel,».  areingclo;  (bot.)  làmio;  whit» 
—  ,   làmio   bi.inco,  ortica   bianca,   moria; 
yi^llow  —,  ortica  plAlla 
ArcAangélic,  fi.  di  arcAnKrlo,  róme  d'arràii- 
Arrlibé'irnn,  ».   faro   prinripAle  ((alo 

Arcbld-hop.  ».  arri»A«c"»o 
Archhnhopric,  ».  arciTn<coTAdo 
Ari'hdéaeon,  ».  arrliliAcnno 
Arehdéaroniy,  ».  arridiaconàlo 
Archdiir.il,   a.  a'Cidorile 
Archdlirhi'ji,  ».  arcidiiihé««a 
Archilhchy,  »    arcilocAlo  {territorio) 
ArcbdAli«.  ».  arci'ltiea,  m.  (tiltiont 

Arch<lnl(e<lom.  ».  arcidurAlo  (dignità,  giuri*- 
Irched,  a.  arcato,  córto,  piegato  lu  i>eo 
Archer,  ».  arcière,  arriAro 
Archery,  ».  Arie  di  tirAre  l'Arco 
Arche<-cÓMrl,  ».   córte    IngUie  d'applllo  il 

matteria  eocUniAttica 
Archetipal.  (j.r.  arlt.  llpalì,    a.  arrliAlipo 
Archi  type  (pr.  «rl^i-tlpc),  ».  arcbélip<i,  cirift- 
ArebfAlon,  ».  arci-fullóna  (oAle,  m. 

Arrhr/And.  ».  arci-demònio 
ArrhnAlterer,  ».  arci  a  lolatòro 
Arrhf'Sé,  ».  gran  nrmico 
Archf  >under,  ».  gran  fondalór*        (tet-orfl* 
Arrhiepitcopal  (pr.  arkiepiicopal),   a.   arci- 
ArchimAn  Irit»  (pr.  arkliaAadrlU),  ».  archi- 
mandrita, m. 
Archine.  ».  arrhogriaménlo:  Arco,  ròlta 
Arrhi|>*laitO  (pr.  arkijiéiago)  ».  arcipòlsfo 
Arcbllecl  (pr.  irkiledt,  ».  arrhileilo,  archi- 
lrltór«,inTrnlórr,anlòre,f ibhriratòrw   (niro 
Archileriòfiic(j>r.  arkilrciòoic).  a.  arcbilflto- 
Arrhiteetaral   (;>r.  arkitectoral,  a.  il'arcbl- 

tettóra,  arehili-tlOnleo 
ArcbilAciar» (j>r.  Arkitrctar«>,  ».  architettóri; 
pointed  —,  architi  Itòra  gòtica,  a  iA«toac6to 
Archilra»»  (pr.  ArkiUA»  ,  ».   arehitrA»»,  «n. 
«pittino 


rài»,  Béu,   »iU,   DòU,    teb»; 
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ArchiTwJ  (pr  àrkivg).  ».  pi.  arclifvj,  archivio 
Archivisi  {pr.  irkivisl),  «.  arcliivisU,  m. 
ircb  lfk«,  a.  ad  arco,  arcato 
irchly,  aw.  iDaliziosami^nte 
Irchneas,  t.  furbòzza,  malizia,  astnzU 
ircAoD,  a.  arcónte,  m. 
àrcAoDship,  $.  arcont.Mo,  dipnilA  d'arcónte 
4rchway.  $.  (arch.)  vcstiholo,  àndito  arcalo 
Archwise,  aw.  in  fórma  d'arco,  curvaiuéuto 
*rlic,  a.  àrtico  (i/eog.) 
Arcliirus,  ».  (astr.)  Arliiro 
arcuate,  a.  arcuato,  pittato  in  Arco 
Arcuàtion,  s.  arciiaziniu!,  inarram^iito 
ardency,  ».  ardóre,  fervóre,  ar<léiiza 
Ardent,  a.  ardènte,  fervènte,  appassionato 
Ardently,  aw.  ardcnlrménte 
ardour,  «.  ardóre,  alletto,  desidèrio  intènso 
Arduous,  a.  àrduo,  diflicile,  malagévole 
Anluousness,  ».  arduità,  dillicnltà,  scabrosità 
Are,  V.  siamo,  siete,  sono;   V.  To  be 

Alamlr/  I  *"  ("*"•■)  '•>  "••  ("»<«  musicale) 
arra,»,  àrea,  superficie,/.;  cortiléllo;  recinto 

cancellalo  (intórno  ai!  una  casa) 
àreal,  a.  di  àrea,  ili  supi-rficie 
Aree      {  ».(bot.)  areca;  Meridional  —,  aréca 
Arèca    (      delle  Indie;  cacciò,  m. 
Aréek,  o.  {vulg.)  luraàite,  fumando 
Arefàctioo,  •.  arefazióne,  essiccazióne 
Aréna,  $.  aréna;  (med.)  aréna,  renèlla 
Arenaceous,  (pr.  ar<'nàsheus),  a.  arenàceo, 

arenóso 
Arcoàrions,  a.  arenàrio 
Aren&lioo,  «   (med.)  arenazióne,  bagno  d'a- 
réna 
Areometer,  ».  anómctro 
A  room  try,  ».  areometria 
Areópagde,  ».  areopagita 
Areopagus,  ».  areopago 
Argal,  *.  sàie  tàrtaro,  tàrtaro  greggio 
àrgani,  (.  (araldica)  argènto,  color  bianco 

—  a.  argentato,  a  guisa  d'argènto 
Argentàlion,  i.  argentatura,  inargentaménlo 
Aritenlilerous,  a.  argentifero 

argentine,  a.  argentino,  argènteo 

—  *.  (bot.)  argentina;  {itt.)  argentina 
àriiil,  ».  argilla,  argiglia  ;  créta  da  peotolàjo 
Argillaceous,  a.  argillàceo,  argillóso 
argonaut,  t.  argonàuta,  m. 

Argosy,»,  (jpoet.)  Argo,  nave  di  Giasone,  ga- 
lèra 

Argue,  va.  arguire,  ragionare,  sillogizzare  ; 
disputare,  arguire,  argomentare,  desùmere, 
provare,  dimostrare,  confermare,  tar  vedé- 
re, conchìùdere,  inferire 

Arguer,  ».  disputante,  ragionatóre,  -trice 

Argument,  ».  argoménto,  sillogismo,  pròva, 
ragióne;  disputa,  discussióne,  tési,/,  sog- 
getto di  poèma,  ecc.,  sommàrio  ;  ciinning 
—,  sofisma,  m.  cavillo  (tóso 

Argamintal,  a.  d'argomentaiióne;  argomcn- 


Argnmcnlàtlon,  ».  argomentazióne  (m^nto 
Argumentative,  o.  argomentativo,  d' argo- 
Argumèntatively,    avv.  con   argoménti,   sii- 

logigticaméote 
Argille,  a.  {ant.)  arguto,  acuto 
àrian,  ».  a.  (relig.)  Ariano 
àrianism,  ».  aruiiismo 
Arid,  a.  àrido,  sécco,  stèrile.  Ingrato 
Aridity,  »,  aridézza,  aridità,  siccità 
Arie»,  ».  ariete,  m.  (segno  dello  zodfacn) 
Ariétta,  ».  ariétta,  canzonétta,  canzoncina 
Ari^At,  avv,  dirittamente,  con  siastézza,  bène 
Arise,  cn.  (aróse,  arisen)  (»tt7e  eiewuto),  al- 
zarsi, levarsi,  sórgere;  lo  —  agàtn,  risór- 
gere; our  misfortunes  —  from  that,  le  nò- 
stre disgràzie  nàscono  da  ciò 
Arisen,  V.  Arise 
Aristarco,  ».  Aristarco 
Aristocracy,  ».  arislorazfa 
Aristocrat,  ».  aristocràtico 
Aristocratic,  Aristocràtical,  a.  aristocràtico 
Aristotelian,»,  o.  Aristotèlico,  seguace  d'A- 
ristotele 
Aristotélianisra,  ».  Aristotelianismo 
Arislotèlic,  a.  Aristotèlfco 
Arljumetic,  »,  arilinética 
AriTHmétic,  Arirnmèlical,  a.  aritmètico 
AriTiimètically,  avv.  aritmolicaménte 
AritHraelician,  ».  aritmètico 
itrk,  ».  àrea,  cassa;  Nóa/i's  —  l'arca  di  .\o* 
Arm,  ».  bràccio;  {Jt<f.)  ramo;  potére,  m.  pns- 
sànza;  by  strength  of  —,  a  fòrza  di  bràc- 
cio; an  —  -chàir,  una  sèdia  a  braccinòli: 
little—,    braceiolino  ;    largo   —,  braccio- 
ne,  m.;  — bòne,  {anat.)  òmero;  the  — pit, 
l'ascèlla;  he  is  my  rigrAl  —,  egli  è  la  mia 
dèstra;  — s,  pi.  le   braccia;    (mil.)   armi, 
(ara^i. )àrme,  arme  gentilizio;  armi;  with 
one's  — s  across,  colle  braccia  incrociate; 
a  Countess  under  his  —,  una  Contéssa    a 
br. ocello,  al  bracciuòlo;  cnat  of  — s,   ar- 
me,   arme    gentilizie;   within    —'s  reach, 
alla  portala  del  bràccio;  she  was  leaning 
on  her  brother's  —,  ella  andava  a    brac- 
cétto di  suo  fratèllo 
—  va.  armare;  lo   -  with  a  swórd,  armare 
di  spada;  lo  —  oner's  self,  armarsi;  to  — 
one's   self  at  all  points,  armarsi    di  lòtto 
pònto;  —  va.  armarsi,  munirsi 
Armàda,  ».  armata  (flotta  spagìiuola) 
Armadilla,  ».  armadilla 
Armadillo,  ».  (zool.)  armadillo, tato,  m.  talnsa 
Armament,  ».  armaménto  (di  vascèlli) 
Armed,  a.  dalle  braccia...,  che   ha  le  brac- 
cia...; long  — ,  dalle  braccia  lunghe;  òne- 
— ,  che  non  ha  che  no  bràccio,  mónco 
ArmfoI,  I.  bracciata  ;  by  — s,  a  bracciàU 
Armhóle,  *.  ascèlla;  bòco  della  mànica 
Armigerous,  a.  (antiq.)  armigero 
Armioian,  ».  a.  (teol.)  Armiolàno 
Armìnianlsm,  ».  (teol.)  Arminiaoismo 


nór,  róde;  -  fiill,  «òn,  bull;  -  fare,  dA; 
fort*,  rat»;     .  r*rt«,  o»t\f,  nìU;  ■  «rb*.  raft; 


by,  l^mpb;  pólse,  bC^i,  taùl,  fowl;    f^em, 
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irmill.-iry,  a.  nrmi'.hirp,  a  fòggia  d'armilla; 

—  sp'>ére,  sTcra  armillare 

àrini<iiice,  ».  armislizio  (me 

Sniik'Ss,  a.  s**n7..-i  bràcri.i  ;  «i^ni.i  A'mi,  iiièr- 
Mrnilel,  «.  hracciólo,  braccioHno;  séno  di  mire 
ilrmorcr,  ».  ;irmajiiòlo  ;    V.  Armourer 
Armorial,  a.  .irme  gmlilizic;  —  eii';(.7ns,  àr- 

inu  (c^otilf'i)' ;  in4Ót:na,  slcmm.i,  m. 
Sriiiorjf,  a.   V.  Armoury 

Armour,  ».  armalhra,  arm.n.lura.  Armi;  oAal 
— ,  colla  dà  mi:    —    in    prAof,    arm.iti'ira 
alia  prova;  lo  buckle  on  one's  — ,  indos- 
»i\T  l'armai ÙI  a 
jlrmnnr-he.'irer,  «.  sra.liéro,  donzèllo 
iirmonriT,  *.  armijnrtli) 

«rmonrinc»,*.  (mar.^  pavi'^i.m.  pavpsAl.i.A 
AmionrT.  *.  ariniTÌd,  Sila  d'irmi,  ataldcria 
iirin.|iil,  <    ascèlla 

irnis,«.  I)riecl.i..'iirni,».  pi.:  irme  pcnti'fiie, 
HMP^na,  slpnim  i,  m.;  allnsive,  cintine'  — , 
iblannne)  i'  nu'  parlinti;  chrryin'.'  —,  pòrto 
d'irmi;  min  al  — ,  uòmo  d'irmi;  rising 
in  —,  levita  di  sciidi;  còal  of  —,  inm-  «m- 
lillzie;  lire  -,  irmi  da  fiióc»;  l.i  b<Ar— , 
piirlir  !<•  irmi;  to  present  — ,  pn-scntiro 
In  irmi  ;  lo  ri*e  in  — ,  levirsi  ad  ir-nc;  lo 
like  np  —,  d.ir  «ti  idu'Iio  all'irmi  ;  lo  lAy 
down  one's  — ,  deporre  ri'iiii  ;  lo  bèni  t.i 

—  ,  hillore  la  (Tenorile;  lo  arms!  (mil.) 
■Ile  irmi  I  Bnmnd — ,  (comanrio  milit  ire) 
al  pió-l'irnii;  sh^SuIder  — ,in  spilln-l'ir- 
ini  :  lodjie  —,  portilo  l'irmi;  tiipp.Srt  — , 
il   biiccio  l'irmi 

«rm-raek,  ».  {mil.)  rastrcllii«r* 

Irmy,  ».  esercii»,  armila  (ili  l(»rra)  ;  Ihi»  ri'ar 

of  an  — ,  la    re'.rnunirilia  d'nn    p<^rril.i; 

he<iè|'iniJ  — .  esArcilo  a«<eiliiiile;  Urj-e  -, 

(riodo  cHércilo  ;  slinding  —,  armil.i  por- 

inanénle;    lo    dr.i»    up    an  —    in    line    uf 

ti.Mlle,  tcliiorire  un  esórcilo 
irnica,  a.  (boi.)  irnica 

Arnollo,  ».  (boi.)  oriina  (d  bero);  oriina 
Arnolto-lrée,  t   (6o(.)  oriina  (linla) 

•  rnol4,  «    (boi.)  avl^na  illa 
Aròma,  ».  aroma,  m.  aròm.ito 
Arom'iiic,  a.  aromilico,  fraitrinte 
Aroni.itirt,  •.  tpòtiu,/.  aróm.iln,  aròma,  m. 
Aroinaiiiilion,  ».  aromalUi.iiiòne, aruiuatii- 

lire,  m. 
Ar>'>m.iliie,  ci.  •rnmlliII^^c,  profuroire 
ArA«e,  preterito  del  verbo  lo  Arile 
Ar<nnd,  aov.  all' intórno,  inlòrno 
—  prrp.  intórno,  aU'intiSrno  di 
Ar>iiic.  V   .  ri  11  «tire,  «veijliiire,  itaitleclre, 

tlimuliro,  pcritirr,  «riiótere 
Arórc,  avo.  (ani.)  in  rt«a,  in  fiU  (via 

Ar<\nt,  acv.  {ani.)  iiidiélrn,  via  di  «ini,  va 
Arppf/Cin,  f.  (niM*.)  arp^etio;  lo  p.-rfOrm — 1, 

ariirfglire.  tcarabl'lire,   piiiiriir  le  rAr.lu 
Ar.|u«busld«,  ».  archibagiila,  ar^-bibutiu 
•rijatbai*,  a.  arehJbàio 


Arijiiebu-s/er,  s.  arcliiliiKióre,  m. 
Àrrack,  a.  arie,  {liquore  apiritoso) 
ArrkiQn,  va.  citiru  in  (tiiidfiin,  accudire:  In 

—  fiir  Ignorance.  ae.cu<ire  d'ignorinza 
Arri/^timenl,  ».  accU'Cizione, accasa,  procèsso 
Arrin)}*.  vi.  assrll.ire,  airitiU'ilire,  di<pòrrc 
Arrinil'cmenl,  s  azu'iiHtameiiln,  assettaménto, 

ordiii.'iinniilii:  accunri.iméiilo  ;  Iransaziòn» 
Arriniii-r,  «  ordinatóre, -ti  i  e;  racsl.ilòre,-l  i- 

ce;  the  arrin;}ers  of  ibi)  m  >b,   i  mesUlóri, 

i  caporióni  della  plèbe 
Arrant,  a.  maiiicolilo,  famigeriio,   in|.\mo; 

—  Jtnive,  furbo,  bri -còno  matricdilo 
irranlly,  avo   infamemente,  spniloraLiraénlc» 
irr.is,  ».  arizzo,  p.^nn'i  l(>s<i'ito  a  flstnr* 
Arri.!/.  ».  arrèdo.ciirié  lo,  alibiv'li.iméulo,  foe- 

già,   órdine,  m.    schii^ra,  ringo;  an   army 
in  baule  —,  un  esérnlo  scbierilo 

—  va.  abtiigliire,  arr.  diro,  scbieriro,  pórre 
in   órdine 

Arréar,  arre  ri,  .irrénrageii,  a.  arretrilo  (di 
ri'ldiii  o  friitti):  tu  be  bebind  in  »,  ossero 
ileliili'iru  d  .irretrili;  arróar,  avo.  in  liélro 

Arresi,  a.  arrèsto,  citliira;  —  for  defcl,  arrè- 
sto per  débili,  arrèsto  porsonile:  òndcr  — , 
in  arrèsto;  lo  pùt  uiìiicr —,  (mil.)  miltura 
agli  arrèsti 

—  t>a   arreslirc.  ratlnrire;  impedirà 
Arris,  «.  {cotlrnzioni}  cinto  «ivo,  «pigolo 
Arrivai,  a.  arrivo,  venni. i;  on  bis    -,  al  sno 

arrivo,  dopo  il  suo  arrivo 
Arrive,  CI.  trriviro    rtnlro,  pervenire;  lo  — 

al  a  plice,  ginnxerd  ad  un  lu<i;;o 
ilrrcijjance,  Arrogancy,  a.  arrog.ini.t 
irrog.int,  a.  arrogante,  prestmlui'tso 
Arriigjiilly,  avo.  arriiganliménla 
Arrogile,  04.  arrogirsi,  presumere 
Arro^Mlion,  f.(ant.)  prcldiidoro,m.  arrojanln- 

ménte 
Arroio,  a.  fréccia,  «nella,   dirdo;  ihiti^or  nf 

— t,    nò  libo   di    frecci»  ;    lo   nhAol  aa    -, 

scocci'»  una  fréccia,  on  dirdo 
Àrroio-héa  I,  «.  (boi.)  sagilliria 
Arrow-liCa^le.l  I        ,.    ,.  ,,,. 

1  !,*,„- I    !  <»•  (*o' )  «agiUito 

Arroic-shiped    \  '       ' 

Arroic  m^kor,  •.  fabbricatóre  di  frecci* 

ArrO'c-róol,  f.  (farm.)  «rrow-rool 

Irroiry,  a.  di  fréccia,  io  guisa  dì  fréccia, 
ritto  cóme  la  saétta 

Arse,  ».  (fo/(7.)  có'o,  derclino 

Arsenal.  ».  arspnile,  m. 

Arténiale,  a.  {chim  )  arsoaiito 

Artéiiical,  a.  arsenirile 

Ariènious,  a    (clini.)  arseoMM 

Ar*«nile,  ».  {cMm  )  artrnfu,  «. 

Arson,  ».  artióne./    ileliUo  d*  toCMiiliério 

Art,»  irlo,  f.  mnsiiérp.  m.  arliftiio,  lo  ln<|ria, 
llicaii*— s.  Ir  bétlr ini:  ihalltMral  andm» 
cA.^nic  — s,  le  irti  llb••f^'l  o  ■eccAni<-h«; 
roA«lcr  of  — i,  m.téitro  .l'irli,  MniiAre;  a 
■ao  of  —  «111  liT»  àoy  «Mre,  chi  ha  irla 


Fu, 


téle,    bit*. 


Dòte,   iAb«: 

mm»,      •■■•: 


-      f»l. 
^tl*  ptll*, 


Bel 


bii. 


■Al,    l«b. 


tir,  pli««,  C> 


ART 


—  61   — 


ASC 


ha  p^rt)9,  chi  sa  e  ricapitito  por  tnlto  ; 
(ihou  ari,  in  ^fi);   V.  il  verbo  Éssero 

Arlftnlsla,  t-  (bot.)  artemi'«ia 

Anérial,  a.  arloriàle,  arlorióso 

Irtcry,  ».  (anat)  arlòria  ;  basilary  — ,  artè- 
ria, trónco  basilare;  piìbic  —.arteria  ol- 
luratricc;  small  — ,  artcrii'izza;  cóat,  innic 
nf  an  —,  tn.iica  ^rlcriAlo;  Inll.immàlion  nf 
the  drlt'iics,  inlianimaziòno  delle  artèrie, 
artcrite,  /.  (testano 

Artesian,  a.  arlesiAno  ;   —    well,  pózzo   ar- 

Srtfnl,  a.  arlillcióso  (scaltramftiito 

.Irlfully,    avo.    con    Arte;    artiliziosaniénlc; 

Artfulness,  «.  (Ifslrczza,  astùzia,  artifizio 

Arrnriiic,  arrniltical,  a    (nied.)  artritico 

Arxiiritis,  ».  (ìiied.)  arlriliile, /. 

Artie,   a    V.  arctic 

àrlichncke,  s.  {hot  )  carciofo;  Jerusalem  — , 
Topinaniblir,  m.\  turti'ifo  bianco,  [latàla 
americana  o  ilei  ('anail.'i;  bottom  of  an  , 
tórso  d'un  carciófo;  —  sùckcr,  òcchio, 
iièmma  di  carciófo 

irticle,  »  articolo,  condizióne,  pùnto,  capo, 
{fli  scrittura)  rappòrto;  articolo;  oggetto, 
mèrco,  f.  articolo  di  giornale;  articolo 
{gram.);  Ih;  délinite  —,  l'arlfcolo  deter- 
minante; the  leading  — ,  l'articolo  di  fón- 
do; llie  — s  of  a  Iréuty,  gli  articoli  o  pónti 
d'un  trattato;  -s  uf  an  account,  capi 
d'una  failnra,  particolari  d'un  cónto 

—  van.  patteggiare,  pattuire,  stipulàro,  pro- 
cessare ;  allogare,  mettere,  stabili  e,  col- 
locare; lo  —  a  làw-sliiileiil  lo  an  Allór- 
ney,  racllere  prèsso  un  avvocato  uno  slu- 
dénle  di  lèggo  per  un  tèmpo  convenuto 

Articular,  a.  (anat.)  articolare 
Articulate,  a.  articolalo,  dislioto 

—  can.  articolare,  proferire,  pronunziare; 
—  distinctly,  proferire  distiatamcole,  pro- 
nanciàre  scolpitamente 

Articulately,  au v. disti n laménto, scoi pilamcn- 
Arliculàtion,  s.  articolazióne;  giuntura       (le 
irtifice,  «.  artificio,  àrie,  /.  astuzia,  fròde,/. 
Arlilìccr,  ».   arlélico,  artista,  artigiano,  fab- 
bro; the  —  of  his  happiness,  (poet.)  labbro 
a  RÓ  stèsso    di    beata  sorte;   —  of  fraud, 
fabbro  d'  inganni 
Artificial,  a.  aitilìciàle,  artificióso 
Artificially,  avv.  artificialmente,  con  artificio 
Artillery,  ».  artiglieria,  cannóni  ;  hèuvy  —, 
artiglieria  gròssa,  pesante;   Mghl—,  field 
—,  artiglieria  leggèra,  artiglieria  di  cam- 
pagna: (lying— ,  artiglieria  volante;  batter- 
ing—,  artiglieria   d'asséilio;    fóoi  — .  ir- 
gliéri   a  piedi;  hors«  — ,  arliglié''    *    e*- 
làllo  ;  —  -man,    artiglière    iu. 
àrtisàn,  i.  artigiano,  ariéfìce  variiero) 
trlist,  s.  artista  fvalèni><'),  arlt^òc* 
Arllmic,  arti»tic<il,  a.  artistico 
Ani»tio'l!|.  ivv.  ariisticameote 
••'"■'s^,  ■».  seat'irte,  témplice,  aatarilt 


artlessly,  avv.  senz'arto,  tiaturalménte 
Artlessnoss,  ».  ingenuità,  naturalézza 
Arum,»,  (bot.)  aro  ;  esculent  —,  Aro  esculènto 
Arundólian,  a.  di  Ariindel;  the  —  mSrbles, 

i  ra.lrmi  d'Arundel 
Artindiniceous,  a.  (bot.)  arunlinàreo 
Ariindineous,   a.    aruudineo,   di   cànuc,   co- 
pèrto di  cAnne 

Arii'ifiex,  arl>spic«,  ».  anìspice,  m. 
Às,  cong.  cóme,  inèiilro,  quale,  siccóme,  da, 
(|iiàsi,  secóndo,  a  misura  che,  poiché,  dac- 
ché; —  il,  cóme  se; ,  cosi  cóme,  tan- 
to (iiiànto;  —  rich  —  you,  così  ricco  cóme 
voi;  noi  so  rich  —  you,  non  tanto  ricco 
qiiànio  voi;  l  have  —  mJiny  —  you, 
ne  ho  altrettanti  che  voi;  he  has  — 
much  talent  —  you,  egli  ha  tanto  ta- 
léiilo  (|uàiito  voi;  —  soon  — ,  sùbito  che,, 
app'Sna;  —  often  —,  ogni  vòlta  che,  sèm- 
pre che;  —  yon  sów,  soshall  you  léap,  rjual 
semini  tal  mielerài;  be  so  good  —  lo.., 
abbiale  la  bontà  di...;  —  occasion  may  re- 
quie, secóndo  che  l'occasiono  lo  richie- 
derA  ;  —  far  — ,  fino  a,  in<iiio  a;  —  for 
me,  in  quanto  a  me,  per  me;  —  yet,  per 
anco,  ancóra;  —  it  were,  per  cosi  dire; 
—  we  dón'l  agree,  siccome  (poiché)  non 
andi.im  d'accorilo;  —  theà«luinnadvAnces, 
these  birds  will  emigrate,  a  misura  elm, 
mano  m.ino  o  via  via  die)  s'iriólira  I'au- 
li'inno,  quésti  ticcèlli  migrer.-iniio 

Asafoétida,  ».  (/arm  )  assalètida 

Asàrum,  s.  (Oot.)  àsaro,  spigo  selvàtico 

Asbestos,  »    (min.)  aiiiiàiito 

Àscaris  (pi.  ascàrides),  *.  (e/ìt.)  ascàride,  tn. 

Ascend,  van.  ascémlere,  salire,  montare 

Ascendant,   a.  superióre,  predominante 

— a. ascendènte, oròscopo, ((i»'Éroio(7jal;  ascen- 
dènte, 771.  inlluèiiza,  altézza,  idevatczza  ;  he 
has  an  —  over  hiin,  ha  glande  autorità 
sópra  di  lui,  può  mólto  con  esso  lui  (rilà 

Ascendency,  ».  inlluèiiza,  potére,  m.,  superio- 

Ascènsion,». ascensióne,  salita;  (reii^.)  ascen- 
sióne; (astr.)  ascensióne 

Asròiil,  8.  salita,  montala,  pendio,  ròsta,  èr. 
la;  ascéndere,  m.;  sleep  — ,  salita  ripi-'a, 
easy  — ,  dólce  pendio 

Ascertain,  va. accertarsi,  assicurarsi  di  <-ou 
statare,  toccar  con  mano,  verilicàre 

Ascerlàiner,  ».  chi  si  accerta,  chi  eoa>:ai«. 
verilicatóie,  -trice 

Ascertàtumeut,  i.  accertaménto,  modètto 

Ascetic.   *.  Ascético,  —  ».  ascetico,  asc^U 

Asceticism.  1.  asceticismo 

Àscian»,  XsAi,  tpl.  igeog.)  iscii 

Ascitìlioas,  A.  ascitizio 

Asclépiad,  *    (verso)  asclepiadèo 

Asclépiai,  ».  (bot.)  asclepiide, /. 

A-crit>aDl«.  ■%.  ascrivibile,  attribuibile 

A>cribe,  ya.  ascriver,.^  attribuire 

Ascriptioa,  <-  atlnbul.Dénto 


i»i.  nrte,  .  lill,  »(\d,  Oiill; 

'•lit     -•«•■    -  t%tu     tmn/    rulla 


fkre.  .1* 


•  1,  iy»pn,    ^<a«*.  »«jfi.   fdìll,  folfl;     geni, 

1w  «>  1:  |>«1  r«uat«,  (num., 
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A«*xnal,  a.  (hot.)  crillogamo;  —  plani,  cnl- 
tó;'ama  _ 

ish,  ».  (bot.)  fràssino;  (lowerim  —,  orno; 
(;roìkii<l  — ,frA<<ino  riini-Hsiliccio;  miTiulalii 
—,  sòrbo  gclvàlico;  póiiou  —,  «oiuiuacco 
veleniS'iO 

Jlsh-cóloiir<c|.  a    conohccio,  -(no,  -ól'IioIo 

A^hiraeil,  a.  vorj-nBnoso,  con'iiso;  *ro  you 
noi  —1  lion  avi'lo  rergójjnaT 

A<t\en,  a.  iti  frà<Kino 

l»hp8.  «.  pi  céii.Ti',  A  céneri,  pi.;  to  slCep  in 
its  — ,  covArc  s6llii  In  ••-ènori  ;  lo  l'è  burnì  o 
rc>iric«i|  lo  —  aniàie,  ri  liirsi  in  cPiicre  ; 
lo  liti  n  o  reilJi«  l'»  —,  riliirre  in  cén.-r.i 

l-ihiar,  ».  mAsSi  ili  mirim»  o  di  pietra  roiia 

Ash(Sr«,  avo.  a  li^rr.i,  al  li  lo  ;  to  fo  —,  préu- 
ctore  terra,  .iinlir.)  al  lilo,  sbarcare 

i^hlr/'e,  $.  {hot.)  fiis<ino 

il*h  wórfnes.là.v.  <•  mercolcili  (lolle  céneri 

Sshv.  o.  Ci-nrrrtj.i,  spàrso  ili  cénere;  ciuèrco 

à<i.irc,  f.  (atorin  ant.)  asiàrca,  m. 

Asiatic,  a.  asiàtico 

Asile,  avo.  a  parlo,  ria  hàmla,  in  ili«pàrle;  lo 
Hràw  —,  tirar  Ha  parie;  lo  làj/  —,  raétur 
da  parie,  da  banda;  to  sèi  —,  métter 
da  un  cànlo;  (legge)  annullare,  revocare, 
abrogare;  lo  sliii.l  —,  starsi  in  dispàrle;  lo 
glpp  _j  fàr'ii  da  una  pària;  to  lùrn  —  ca. 
stornare,  deuiro;  vn.  piegare  dall'aa  do' 
làli,  follare,  viSIcursi  altróve 

Asinine,  a.  asinino,  asinésco 

i>k,  va.  domandare,  rhié.li-rn,  ricercare;  in- 
foriuirsidi;  —  advic«,  domandar  consijjlio; 

—  ono  a  i|iiéslion,  inlerrogàru  alci'nix  ;  if 
inj  nnn  — s  for  roe,  su  aldino  mi  domà>da; 

—  abnùl,  {volgare)  va  al  diitolo,  va  alla 
malora;  »àll<iio  pe'  filli  tuùi  ;  t.)  teli  one 
lo  —  abJìit,  reaiiilàr  uno  al  diaiulu,  alla 
malftra,  p-i   ftUi  »uoi 

Atl.*iic«,  aAlnt.  avv.  a  Iratérso.  bièco 
i.kfr,  J.  dira.iii'UlArr,  -trice,  d>manilànle 
A^kew,  avo.    hleraménte,   di  SKhiietiéico,  a 

Irarérso,  otiiiinaménlo 
Aslint.  acci,  nbli  |uamén(e,  da  un  lito 
A«lé<p.  a-  ad  lotnunUlo;  lo  fall  —,  »  I  Inr- 
moolirsi;   lo   bo  — .   dormire;   lo  be    f4»l 

,  durmlre  pruloadaménle;  he  it  —,  ri;li 

dorme 
Aslope,  avv.  i  sgémbo,  lu  iibléco,  tu  peodio 
isp,  ».   V.  Ispic.  t«pcn 
Asparagus,  t.  «piragi,  m.  pi. 
Ispect,  <.  aspello,  TÒllo,  seinbiiote,  m.;  ri- 
sta, apparenta 
Ispeo.  ».  (boi.)  tremola;  —  a.  di  tremala 

.lré«  (bui.)  tremula,  alberélla 

Asperity.  ».  aipréiii,  duréita,  trabrutlU 
A»p<*r««.  va.  A'\t*rtrT»;  didamàre 
Aspèrior.  ».  diITamalAre.  ealuanialóre,  -Irfce 
Atpertion,  «.  aspersióoe;  caIóodU 
A<phl!l.  t.  asfilto 
Asphl.tic,  asphillit*.  a.d  asfilto,  bilumlnAso 


isphodel.  (.  (bot.)  asfodillo 

t.  (med.)  asfissia;  to  briDRon,  te 
càuse,  io  occiiion  — ,  prodnrre 

A<phiTÌa  J     asfissia,  col|i(re  d'aslìssia,  asfls. 

A^pliitj  J  siàru.  lo  deslr^  one's  self  by — , 
asfissiirti;  lo  fall  inlo  a  sialo  i>l 
— .  cadére  asfilico,  in  asfissia 

àspic.  $.  i<pe,  m.  à<pi  lu,  m.  {serpe);  plcc»! 

Aspirant,  ».  aspirante         (pèzzo  d'arli^lierfa 

às()ir,ile,   va.  a-i|iiiàro 

A-piiàiiiin,  ».  a<|iìr.i;iAne 

Aspire,  ran.  {to.  after)  aspirare,  anelare 
aiT'ik'nare,  prrléudi-re  (a) 

A'piriiijj,  a.  amliliiiS'in 

Asijii  ni,  aoo.  biecainénte,  di  trarérso;  lo 
léok  —,  Kuardàr  lAsco 

Iss,  ».  i<i>io,  àsina,  somaro,  ciAco;  yonoR 
— ,  '»  fó.il,  pule. Ir. I  .1  à-iiio.  somarJlln: 
j^ck  —,  asinèlio,  isioo;  sho  —,  isina;  of 
an  — ,  asinino 

lis-drirer,  |.  a^inàjo,  irnilatAr  J'iaiiii 

Iss-like,  a.  asinésco,  da  à^iiio 

4ss-skln,  »    pèlle./,  d  i-Ino 

Ass.ifeiida,  ».  [farm.)  assifétiila 

Assail,  va.  ass.'klire,  assaltare,  altaccira 

Assiible,  a.  espugnàbile  (creditrice 

Assàt'ljnl,  ».  assalitóre, ->rice,  aggressóre,  ag- 

Assàiler,  ».  assalilóre,  -Irtcc,  aggressóre,  ag- 
grediti ice 

Assart,  va.  sterpare,  sbarh.\re,  STèllere 

Assassin,  t.  assassino,  sicàrio,  masnadière,  m. 

Assàs^inate,  va.  assassiuire,  ammanire  a 
tradiuténlo 

Assàs>iiious,  a.  di,  da  assassino.  prodilArto 

Assassioilion.  ».  assassinaménto,  assassinio 

Assiali,  ».  assillo,  .iitàcro;  ingiuria;  — and 
liiUery  (legge),  minircia  arrompagiiàta  da 
vie  di  fitti;  lo  like  by  —  prènder  d'assalto 

—  va.  assallire,  assalire,  aggredirò 

Assau  (iT,  ».  assalitóre,  -trice,  aggress6re, 
•  gk'relllriro 

Assay.  ».  pròva,  s.Sggin,  speriménto,  ciménto; 
eó:.l  — .  sàg.Mo  a  frM  lo;  dry  —,  —  by  the 
dry  w.iy,  s.^g.l.i  a  sécco;  hi^miJ  —,  —  hj 
Ihe  móìsl  «iy,  liiigiu  ad  uioi  lu;  copcl  —, 
t.ig):io  a  ropélia 

—  va.  s.iggnre,  pro\ire,  lar  «icelo  di 

—  vn.  Il  ntiri'.  sfnrtàrsi,  pro«ir>i 
Assiv-bilaiice,  ».  bilancino  ila  •aggialóre 
Vss^y-mtster,  ».  mastro  saggiatóre 
Assàj/.  r.  ».  sa.^ialóro 

Atspcnli'in,  ».  C"n<cruilAne,  aC')nl<to  (còlla 
AocinMage,  ».  accolla,  a'Iaiiinsa.  unióne, tM- 
Atséiuble;  va.  raunire,  ••lunare,  naoire 

—  rn.  raunirti.  a-liii<ir«i 

\t^iuii1y,  t.  i  '  luninta;  the  Na- 

limai  — ,  1    >  Monile 

Atsént,  ».  as«"'    .  ••> 

—  vn.  a»scuiir«.  eonsFuiirr.  acconteolire 
Assentir,  t.  consentllóre,  approvalóre,  •irte* 
At<ealia;ly,  ave.  accootculiméoltt 


KàU.    méu,      bile,     a   l«,    lnb<;     •     fil.  nel.     bit.    nói,     Inb. 

••>•,      vlM,       Ul,      VMM.      I«a*.     ■    f<il*r«iu.    r«iu,    •.  1,    aesu,  —^. 


rtr.  pi-iN«.  ty 


ASS 


—  63   — 


AST 


As^Art,  va.  assoriro,  affermare,  manieoére, 
difÀniiere  con  paròle  o  falli 

Assertion,  ».  asseriménto,  asserzióne,  assèrto 

Assertive,  -tory,  a.  asscrliyo,  alTurraaUvo 

AssArtor,  $.  assertóre,  difi-nsóre,  campióne,??!. 

AssAs»,  va.  tassare.  IcrmAre  la  tassa  di 

AssAssabl*.  a.  tascàbile,  inipoiill)ile 

AssAssionary,  a.  as^ossoriàle 

AssAs-mi-nt,  ».  tassa,  l.issazióiio,  impósta 

Assessor,  ».  assessore;  agènte  di-lle  tasse 

Asset»,  ».  asse  eredilArio;  asso  patrimoniale 

Asscver,  asseverate,  va.  asseverare 

Asseveration,  ».  asseveranza 

Assi.Inity,  ».  assiiluilà 

Assiduous,  a.  assiduo 

Assiduously,  avo.  assiduiménle 

Assiduousness,  ».  assiiluit.\ 

A<sif7n.  va.  assegnare,  cornmAllore,  delepàre, 
cnsliluire;  asscgnnro,  st.ilulire  il  luogo  oil 
tAmpo;  addurre,  produrre,  accampare,  al- 
Irgàre,  applicare,  trasferire,  cèdere,  dare; 
—  a  reason,  aldiirre  una  ragióne;  —  a 
chèque,  a  promissory  note,  cedere,  rimet- 
tere un  mandalo  a  vista,  nn  pagherò 

AssiijnaMe,  o.  assegnàliile.  Irasferiliile 

Assignation,  ».  assegnazióne,  assegnamènto, 
asségno;  convenzióne,  accorilo;  appunta- 
ménto, convégno 

Assignee,»,  (legge)  co  sionàrio;  rappresen- 
tante legale,  mandatàrio;  {diritto  com  ^ 
sindaco;  olTiciil —,  sindaco  provvisòrio; 
sindaco  d'ullicio  (gniilice  commissàrio  del 
falllraénln^;  —  dèlinilively  a|)p55nled,  sin- 
daco delinitivo 

Assigner,  ».  (Ugge)  assegnante,  mamlàntc, 
cedènte,  cosLiiiiènle  (càusa) 

Assfi/ns,  t.  pi.  (legge)  aventi  diritto,  aventi 

Assii/nraent,».  assegnazióne,  asségno,  cessió- 

Assignor,  ».  (legge)  cedènte,  m./.  (no 

Assimilable,  a.  assimilabile 

Assimilate,  vn.  assiinigliàre;  assimilare;  vn. 
assomiglia  si;  assimilarsi 

'.•similàlion,  ».  assomi^liaméato,  assimila- 
zione 

Assist,  va.  assistere;  —  ma  to  dò  It,  ajutà- 
temi  a  farlo 

—  vn.  assistere,  intcrvenfre 

Assistance,  t.  assistenza;  (Ugge)  bràccio  fòr- 
te; lo  gel  —,  trovare  ajiilo,  appòggio;  lo 
give,  to  lend  —,  dare,  prestare  assistenza; 
(legge)  prestar  bràccio  fòrte 

Assistant,  ».  assistente,  aiutatóre,  -trice;  to 
bo  —  to,  éssiir  d'ajùto  a 

Assister,  I.  assistente,  soccorritóre,  -trice 

Assize,  asiizi»,  ».  assise,  /.  pi.,  sessióne  di 
giudici  0  giurati  (glori);  córte  di  giustizia, 
di  assise;  larilla  d' niia  derrata,  assisa, 
règola  od  online  in  riguardo  a'  pési  e  allo 
misuro;  court  of  —  (legge)  cfiria  d'assise; 
justice  of  —.giùdice,  consigli'^re  della  cor- 
to d'assise;  —of  bread,  tarlila   del   pine; 


to  hold  the  — i,  tener  le  assise;  to  try  at 
the  —,  giudicare  alle  assise 

—  va.  tassare,  regolare,  fissare 

Assizer  of  weights  (;jr.  wàtes)  and  mèasorei, 
».  ispettóre  dei  pési  e  raisiire 

Associ.ibllily,  ».  associabilita 

Assóciable,  a.  associabile 

Associate,  ».  associato,  sòcio 

-^  va.  associare,  accompagnare,  unire,  col- 
legare;  —  vn.  (with)  associarsi,  usare, 
bazziccàre  (co?i) 

Association,  ».  associazione 

Associative,  a.  associativo 

Associàlor,  ».  [ant.)  colléga,  m.  sòcio,  com- 
pagno 

Assonance,  ».  assonanza 

Assonant,  a.  assonante  (venire 

Assort,    va.   assortire;  —  vn.    a  (dirsi,  con- 

AssòrtmcQl,  ».  assortiménto,  sorlimcnto;^ 
large  — ,  un  grand'assoiliménto 

Assuage,  va.  mitigare,  alleviare 

—  vn.  alleviarsi,  mitigarsi 
Assuagement,  ».  radilolcimcnto,  alleviaménto 
Àssuager,  ».   mitigatóre,   -trice,    benelicató- 

re,  -trlce;  leniènto,  m.,  lenitivo,  calmàn- 
Assuàsive,  a.  lenitivo,  mitigante  (te,  m. 
Assume,  va.  assumere,  arrogarsi 

—  vn.  arrogarsi,  fare  il  presnnlu  >so 
Assuming,  a.  presuntuósi,  assumente 
Assumpsit,  a.  (legge)  proméssa  v.ibàle 
Assìiinplion,  ».  assunzióne;  assnnt'<;  minor», 

f.  (d'un  sillogismo);  petizióne  di  princi- 
pio, supposizióne  gratuita  (ponibilo 

Assumptive,  a.  assuiitivo;  assumililo;    sup- 

Assùmptively,  avo.  assuntivaméuli';  con  pe- 
tizióne di  principio 

Assurance,  a.  (pr.  ashiirance)  assiriirazióne; 
sicurézza, certézza;  contratto  di  assicurazió- 

Assùre  (pr.  ashiire),   va.  assicurare  (ne 

Assured  (pr.  asliùrgdì,  partic.  a.  assicurato, 
sicuro,  cèrto;  resi  -,  siale  sicuro 

Assuredly  [pr.  ashiiredly),  awo.  sicuramen- 
te, certamente 

Asstire  Iness  (pr.  ashnredness),  ».  certézza 

Assurer  (pr.  ashtirir),  ».  assicuratore, -id- 
ee, mallevadóre,  -drice 

Àst.ism,  8.  (reti.)  asteismo 

Aster,  8.  (bot.)  àster,  asterò,  astern,  m.,  aste- 
ròide ?7i.;  China— ,i4s£e)-C/itKe;iS(K,  Adóni 

Astèria,  ».  (zool.)  astèria 

Astérialite,  ».  (min.)  asleriatile,  /. 

Asterisk,  ».  asterisco 

Àsterism,  ».  asterismo 

Ailèrn,  avv.  (mar)  a  póppa;  to  drop  —, 
restare  addiètro 

Àsteróìd,  ».  (aatr.)  asteròide,  m. 

.■tst/ima,  ».  àsina,  àsiina,  imbolsiménto 

Ast/iiuàtic,  a.  asmàtico,  bólso 

Astonish,  va.  slupiro,  meravigliare;  I  am 
astòi'.ished,  stupisco,  rèsto  attònito 

Astonishing,  a.  sorprendente,  maraviglióso 


Dór,  rude; 

tutu,  ru(«  ; 


fili,  són.  b'iU  ;  -  f'ire,    dò;  -  bj,  Ivmph;  póì-e,  b<ys,  f5ùl.  f>vfl;   éem.    a», 
forle,  »..•,  cuJl»;  -  trb..  ru».;  ■  l»i.        t,  t  poi.  UmU,;        gtaxm»,  torn. 


AST 


—  64    -^ 


ATR 


AitÒDishìog'.T,  avo.  sur|)roDdoDtcméDlu,  m:i- 
ravJKllutamcVilo 

Aslonixhrnent,  «.  sI'ipArn,  iinrpr*5s.  incraTl- 
Klia;  li>  »lrik«  willi  — .  f.ir  »ui[tòin;  lo  re- 
còvur  fniiD  onu's  —,  ru»ér<i  ildla  «or|ir(i- 
sa;  Vo  bo  s<^(icil  wiih  —,  èsser  coiiipnt'ji) 
ill  iuoravit;li  I  ;  to  lill  wiili  —,  to  llirów 
into  — ,  coliii.tri!  ili  stii|i6rH 

Aslouuil,  va.  alii|iirit,  uliir'lirii,  shii;(itliro 

A>liiùii<lui|,  a    iilu|)ili),   lra<ii-culàLo 

A>tràilille,  aw.  a  cavalcioni,  a  cavalli'irciu 

Astragal,  «.  {arcti.  a»lr.  bot.)  astragalo 

dttr.il,  a.  astrali!,  il'a^tro 

Astray,  ut;»,  luor  iluila  via;  to  go  —,  smar- 
rirsi, trawaru,  t-riaru;  to  leal  —,  sviare, 
fuorviare 

Aslróa.  «.  (attr.)  A>lrèa,  Erigono,  /.  {zool.) 
astréa 

Astrici,  va.  «trfngrrc,  ristringerà 

Aslriction,  «.  a>lriiigiiuoiitu  ;  (inni.)  astri- 
zliine  ;  ci>sli|iazióiiu 

Astnclive,  aslri'.'iory,  a.  (meii.)  «siringi^nli) 

Aslriile,  avo-  a  rav.ilcii^ni  ;  to  «tàml  —  ii|i^n. 
sl.\ru  a  cavalcioni  su  ;  tn  ifet  ,  iin'lti-rti 
a  cavalcinni;  lo  (;i-l  —  of,  iiiforcaro  (jjli 
arcigni   in  sùll.i) 

Aslriiip0,  VI.  cuiii|iriiniTi*,  astringere 

A'Iringenry.   a.   aslringeiiia 

Atlriiigi'til,  «.  a.  astiiii|!>>iitii,  in. 

A«lrf>gra|iNy,  t    astrugr.ilu 

«ttrola|i<;,  (.  aslrolAluo 

A^lrrtloirer,  $.  astrologo 

A^lroliStriaii,  ».    V.  Astrologer 

Astrologi):         1  .     , 

.   ,     ,.         ,     ]     a.  astrnln^icti 

Astrological     I 

Astrniògicalljr,  aev    a<ir<i|02iranìAntr 

Astròlngii«.    tn*.    (tlaUcara  1'  «slroiogia,   la; 

l'a^lrOlogo 

A^lriSlogy,  «.  astrologia 

AfirOOKiDiT,  $.  aitrou  <fno 

Arlroni^aiic        I 

.     l     a.  «.«tronòniiro 
A>ironoiiiii-al     \ 

Ai>trononiirall]r.  aov.  a«triiDoinicaia*i.l« 

Ai>trdaoniy,  i.  aitronomu 

Asiriit.  a.  Irónflo,  gòolio;  —  «ith  pniit,  (An- 

Ilo   li' orgoglio  i  —,  avo.  ili    otO-lo  irxnho 

ri  orgogliiSso,  pctturato 
I  stnle,  a.  aitiito 
A>nniler,  avo    in  dn»  parli,  «••paratarnonlx  ; 

Iti  rat  —,  dgliare  pur  iui<iio,  tu  put  —, 

nivi'lere,  «rparirA 
Asviiini,  f.    asilo;    Innatio    —,   maiiicAniii)  ; 

lofaut  — ,  aiilo  inf4iiiil«,  a«fl«t  J  uifaosia, 

6rpbao  —,  orfanoirolio 
Asymptotes,  t    fj/eoin.}  assiot^u,  /,   aaaio- 

•''•'r'    ~- 
Atyniptòtical,  a.  (geom.)  at<Uoi>Mii-o 
Al  P'"'}'.  (lii  tem/io  e  di  («otfoi  a,  «•!  ;  (ove 

«0*1  01  f.'a  tiutt;  t^rto)  —  l(i«,  al,  al,  alta 

Alle;  -  Uonia.  a  Monta,  —  tbr««  n   el&cs, 

Aile  Uà;  U  yuur  iubmr  —  tMB<*  •  a  eàM 


TAstio  padre?  —  silidicl,  AII:i  scuOla  ;  — 
prc.>(iil,  ul  preferito,  adisso  ;  —  the  most, 
al  pili;  —  tho  ifflsl;  —  least,  ))0t' lo  mono, 
alili!  Ilo;  —  JAst,  al  fine;  —  piace,  liipw^'C; 

—  iiii  piul,  lliiiiu:  —  yoi/r  lc*<suie,  a  vòstro 
crtifioilii,  a  vósiio  lipll'àgio;  tliey  will lè«>:li 
—you.  you  will  be  luufiticd  —,  \oi  sard* 
denso;  —  sto,  sul  mare;  —  liund,  vicino; 

—  6ine,  alla  priiiu,  subito;  —  «11,  punto; 
del  tulio,  in  nessun  mòdo;  nothing  —  all, 
nii'iile  alTaUo;  your  desila,  a  vòstra  il- 
rlu-sla;  he  shut  —  Ihe  i|Ui.Vii,  c^II  liW 
sullii  ii-uiiia;  l'iik  —  Umt  ir.-e,  guaidiUf 
Utiell  albi'io  ;  look  —  your  walcli,  ^uw- 
dàle  al  vòMio  orinolo 

Al:i»:lilin,  ».  jàlagan,  siiibola  tOrca 
Àlaiiuiii,  t.  elniànno  (dei  Cosàcihi) 
Àliiraxy.  x,  jiiar:issi:i,  inii>frlurbabilltà 
AlaMi-,  a.  {iiii:t.)  al;ÌNslro 
Ataxy,  n.  {mei.)  atassia 
*t/",  pretti  ilii  ili-l  mini  lo  ial 
Alellan,  a.  alill.ino  {lK\h 

Alillans.  s.  yi.  AlellAne.  f.  vi.  d'nmnii  d'A- 
AllMiiàsiaii,  a.  d'Alaiiiisio  ;    —   trtvd,  M.u- 

IikIo  Wre.lii)  ili  AlanaMo 
ATiieisiii,  *.  aleisiiiii 
entrisi.  «.  àico,  aleisla 

ATMel'slii'al     i     ••  ^^''  "IfiMlcO 

ATiieisiii  ally,  arr.  ali'isticaini3iit« 

ATiii'iiii'Uin,  j<.  Alrni>o 

AtiiìiM,  (/)/.  aTuiiiM)  A.  a.ss<'t;Uo,  $ltlb3.".io 

AthIi  i/",  «.  alli'la,  m. 

Ariilrlii',  a.  atliMii-ii,  vi;:i»ròM) 

Aiinv.irl,  air,  e  pr.  di  liav«»i-so,  •  S;:li^nbo 

Alili,  arr,  iil/.ilo.  In  lillo  di  d.-tre  una  s(<>,f;i. 
ta;  (galoppiiiilii)  rolla  JàtH'ia  in  lAsia  ;  a 
liariel  —,  un  bulle  iil/..ilo  di  diluirò 

AlLinti'aii,  «.d'Allàiiii.l.  ,  .1*  \i;  i   le 

Atlanles,  ».  pi.  {anh. 

Alias,  .«.  all.iiilr,  m. 
ali  n/.io;  villa  di  i  i>  >  <■>   .<     hhìm  .    ,ni'^ 
lavila.  (s|N'rii-  ilii  i.iiia  di  gi-au  (uri;ula 

Aliiios|i|Mre,  «.  alnii»l<'ra 

}!;;;::;i:l;;:r:::ai  { ••  au..,«r.M«, 

Aloni,  ».  àtomo;  lo  rrà^h  lo  — •,  sbrlrlo'^ra 

Al'^inic         1  ... 

AI.W.M.al     {     ••  """""^ 

Al<inii7r,  >■'    !.i..iM  .  /  .ro 

Al  'MC,    1  :  '•  ;    to    —    for  » 

Unii.  • 
Al'iieriii  r,,         ■  l.i    niàk«    —    for, 

e>l'imr,  (ar  ■ 
Al  iiir,  ».  (".;•  inrdialòrr, -Uictt 

Alonii  ,  a  ,  o 

Atoiiy,  I.  I 

All'I     i.:  \ ':.■!,  Mi!U  vifiinjltt 

Ati  ■  ,, 

•V'  •    .,  '. itr». 

bi,.jie 


Bfu,    t>it<,    O'^U,   labe. 


'     rii. 


bit,    nói.    lab. 


tu.  p^^l.^  ,.> 
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Alraiiilis,  ».  {ìiif.él.)  alr.il'ilc.  /. 
Atr.-iiiif-ntal,  alraiiióiiluiis,  u   in'r.)  cerne  l'io 

cliiiislro 
Atr:iliili.iiT,  a.  atr.ihiliàrn 
A  ti  ip,  auu.  (mar.)  issila,  gliìn>IAta  {dell'ari- 
AlrArioiis,  o.  alriSco  (com),  iu  puula 

AlrAcioiisly,  avo.  alrocrménla 
A IriSi'iniisiM'ss,  ».   atrociu'k 
Alrniilii.'t      I         /         >  \      ,      r- 

i,    ',        \  ».  (med  )  alrifia 
Alropny      (        ' 

Allicli,  fa.  all.iccàre;  arrcsl.'ire,  caltiirAre; 

!iei]iicsir.ire  ;  alTL-zionàre  ;   «lie   is  —   ed  lo 

yi>ii,  \i  è  alTi'ziiiii.iia 
Aiachmcnl,  ».  all.iccaméiilo,  alTélto;  seqne- 

slro,  arresto 
Allick,  ».  atl.'icco,  asuAltn,  as^alimciito 

—  'a.  allaccarif,  assaliar«,  assalire 
AltàoktT,  ».  assalitóre,  -trice 

Allài'ii,  va.  coiis<'j;uire,  ntlnii're;  In  —  hap- 
piness, coiisi'tinire  la  fi-licit.^;  —  in.  ttinii- 
gere,  perveoiro;  —  lo  honours,  pervenire 
aaii  onori 

Allàiiiulile.  a.  consopniMle.  olienibile 

.Ailàinalileiii'ss,  ».  CDiisc^juibiliià,  possibilità 
di  conseguire,  d'ollenére 

Atlàinilcr,  ».  (legge),  m.iccliia  d'infàmi.a  ; 
con  lànna  a  pena  allilliva  eii  iuiatnaiite; 
mòne  civile;  reversal  of  —  (legge),  ria- 
bilitazióne; lo  reverse  an  —,  rialiililàrc; 
to  work  an  — ,  importare  la  pèrdila  dei 
diritti  civili 

Allàiuinenl,  ».  acqufsln,  acqnistaménto,  cnn- 
8eguiménlo;  cognizióne,  dole,/.,  qaalili 
acquisita 

Attaint,  va.  intaccare,  vizi.ire,  corrómpere, 
accusare;  lo  —  a  person  of  higli  treason, 
accus.ire  noe  di  lésa  maestà 

—  ».  tàccia,  màcchia;  ferita  sulla  (;Amha  di 
un  cavallo;  processiira  contro  un  )j;iiirl 

Attainted,  o.  intaccato,  accusato;  corrótto 
Attàinlur£,9.  màcchia  d'mfàmia, imputazióne 
Aliar  of  róses,  ».  essenza  di  róse;    V.  otto 
Attemper,  va.  temperare,  addolcire 
Attempt,  ra7t.  tentare,  provare,  cimeotàre,  in- 
traprèndere ;  provarsi,  far  pròva  ;  lo    —  a 
man's  life,  insi  liàre  alla  vita  altrùi;  —  «. 
tentativo,  sforzo,  speriménto 
Attcii)j>labl£,  a.  tentàbile 
Atlémpter,  ».  tentatóre,  sperimentatóre 
Attend,  vn.  attèndere,  far  attenzióne,  badare; 
occuparsi,    applicarsi;  aver  cura,   vacare, 
provvedére,  obbedire;  assistere,  interveni- 
re;   to  —  lo,  badare  a,  occuparsi   di,  di- 
simpegnire,  eseguire;  —  al,    iuterreuire, 
assistere,  essere  presento 

—  va  accompagnare,  servire,  oM)edire,  ba- 
dare  a,  intervenire,  èssere  presento  ;  at- 
tèndere, aspettare; —  a  patient,  aver  cura 
di  un  malato,  curarlo  ;  llie  ollìcers  «liu 
— ed  the  prÌDC«,  d'i  uflìciàli  clie  accuu- 
pagoàvano  il  priacipa 


Allindane*,  ».  servizio,  irguiln,  assi.iuiià; 
dira;  aecompatfiiaineiito,  comitiva,  corion; 
in  — ,  dì  servizio  ;  Lady  in  — ,  dima  d  o- 
nórn;  lo  he  in  —,  cssrre  di  8i'r>izio;  lo 
màkfi  one  d.1nc«  —,  far  allungare  il  collo 
ad  lino,  farlo  macerare  nelle  anticàmere 

Attendant,  a.  accompagnante,  inserviéole, 
concomitante 

—  s.  servidóre,  scgn&ce;  concomitante 
Alièni,  a.  attènto 

Allènlion,   s.  attenzióne,  —  (mil)   pnard'a 
voi)    to    pàv  — ,   fare   attenzióne;    In  pay 
— s  lo,  osare   attenzióni  a;    lo   encroach, 
to  trespass  on  one's  — ,  abusare  della  geu- 
tilézza  d"uno  con  fargli  pèrder  tèmpo 
Atlèniiv*,  a.  attènto,  intènto,  ulTicióso 
Ailèntively,  avo.  attentamente,  con  cor» 
Altcntivencss,  ».  attenzióne,  assiduita 
Atlénuant,  a.  altenn.inlo 
Attenuate,  va.  alleauàre 

—  a.  attenuato 
Allenuàling,  a.  altenn.^nte 
Atlèniiàtiun,  ».  attenuazióne 

Alterale,  va.  logorare;  formar  terréno  d'ai- 

luvicSne 
Alleràtion,  ».   formazióne  di  terréno  d'alln- 
Allèst,  va.  attestare  (vióoe 

Attestation,  s.  alies.lazìóna 
Àitic,  a.  àttico;  —salts,  sali  àttici;  f.  (arck.) 

Sltico 
.^Lticism,  ».  allicfsmo 
Àllicize,  va.,  ridurre   ad  àttica   purézza;  — 

vn.  us?.re  altici.sn>i;  i»toria  antica)  tenére 

per  gli  Ateniesi 
Attire,  va.  abbigliare,  acconciare,  ornare 

—  s.  accoccialéra,  Mbbiglianiéuto,  addòbbo, 
ornaméato;  palchi,  rami  delle  corna  di  ao 
cèrvo 

Alliring,  ».  arconeialrìra,  ornaménto 
Alti  tuJe, «. al  lilinl  ine /.(losilura, atteggiaménto 
Attorney,  s.  procurator-,  causidico,  palroci- 
nalóre  ;   (Ugge)   inaiiilatàrio  ;    —  general, 
procuratóre   generale;  —al   law,  (legge) 
causidico,  patrocinatóre;  letter  of — ,  man- 
d.ito  di  procura,   procura 
Attorneyship,  ».  ufficio,  càrica  di  procuratóre 
Attract,  va.  attrarre,  attirare,  allettàra 
Allractabilily,  ».  atlraltiva,  alletlaliva 
Attractingly,  avv.  allratlivamónle 
Atlràcliou,  ».  attrazióne,  allettaménto,  vézzo, 
lusinga;  greàt  personal  — s,  grandi  attrat- 
tive  personali;  couliguous  — ,  aUraiióo* 
molecolare 
Attractive,  a.  atlralKvo.  atlrai'nle    • 
Altràclively,  auu.  altralluaméule 
Altràctiveuess,  ».  attraltivllà 
Altràctor,  ».  attiralóre,  allraèote,  m. 
Alinbulable,  a.  atlnbiiibile 
Allribute.pa.  attribuire,  ascrivere;  —  lo  one'i 

self,  attribuirsi 
Àltribule,  ».  altribiito 


nOr,  tMt;   fall,  lón,  bull;  -  fare,  do;  •  by,  lympb; 
Ilrt*i    rafi;    •  forte,  tu/,  calla;  •  trbt,  rugt  ;  •  )«i      •.  I; 


pòli»,  b^s,   (ófi\,  fowl,    icm,    ai 
pei,  busto;  irmmi,  roM> 


Diz    Ingt.  Ital.  -  Ediz  V  '  »Vol.  I.« 
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AUribùtioD,  «.  allribóto,  atlribaiiòaa 
Atlrfl«,  a.  «Itrito,  lAgnro 
Atlrition,  a.  atlrflo,  altrizi^ae 
Atlnnc,  va.  accorJire,  rèndere  intonalo 
iubin,M.(del  cauallo)lriiinn,  l'anilìr  di  iràino 
if(buro,  a.  bn'ino  Derci:);ìinle,  catliKno 
iuctinn,  t.  iiH-inlo,  i-iia,  vémlil.i  piibblica: 
Ddlcb  —,  aggiuJicaziónecon  ribì<so  ;  inóck 
— ,  Tèndila  simulala   (all'&sta  pùbblica); 
ilU  by  — ,  vènlita  all'atta,  all' incanto; 

—  by  inch  of  cinillfl,  aft^iudicaziónu  per 
ipcgnimèuto  <li  candéle;  lo  pùt  up  lo.  Tor 

—  ,  mèttiTu  all'iociolo;  to  lell  by  — ,  Tèo- 
dere  all'&sta 

ittclionary,  a.  di  rèndita  all'Incinto 
AuctìoDÒer,  a.  TeDditóre  all' incinto,  tabatò- 

re;  va.  réadere  all'itta  pùbblica,  all'  io- 

cioto 
Audicioui,  a.  andica 
Auiliciously,  avo.  audacrménte 
Auiticiou3Di>ss,  iu'licity,  $.  aadicla 
iudible,    a.   allibile;  wilb  —  tó1c<,  a  tAcs 

chiira,  iatelliKibile 
iudibly,  avi;.  0  libilroènt* 
indibUneii,  «.  udibiliti 
iudieoce,  «.   udièoia,  adltòrio;   te   giTe — , 

dar   adièaia;  to    bare  an  —  ol  the  king, 

4i*ere  ricernto  dal  re;  he  had  a  splèodiil 

—  al  hi*  aèrmoD ,  egli  ebbe  Dna  bèlla 
odièrna  alla  ma  prèdica;  aadiunce-chim- 
ber,  cimerà  d'udièaxa,  lila  degli  amba- 
iciatòri 

litdil,  $.  e^itop,  m.  rerislóne  d'ao  cÓDto 

—  va.  esaminire  (un  conto) 
iMdil-hóiÌK,  «.  lacretlfa  [di  cattedrale) 
iudit-ónic«,  t.  eòn»  f.  del  cónti 
auditor,  (.  uditóre,  aadilòre  de'  cóoU 
àu'lilorship,  «.  anditorito 

iudilory,  «.  ndilorio,  aoditòiio,  ndiéoxa 

—  a.  auditòrio,  dell' odilo;  —  oirff,  oèrro 
acóilico 

iudilreu,  «.  nditrfce,  oditor<ua 

tHgeao,  A.  d'Aagia;  -.  «libla.  itili*  di 
Augia 

iuger,  «.  laccbiéllo  (itromèalo  da  forire) 

iu^Al,  t.  qailche  cóla,  cbecchi>«tla,  qaalun- 
qun  cóla,  tolto  ;  oàlla,  Dièote;  for  —  I 
JCQÓ10,  per  quioto  io  lippla        (graodirti 

AugmuDt  (pr.  ogmèot),  v%.  aumeDlirii,  ag- 

—  va.  aaneotira,  aecrètcer* 
AugmoDtilioD,  t.  accretcimèolo,  aomèolo 
AugmèDlalire,  a.  aumeutatlro 
Angmèater,  ».  anmentalór*,  -Irlce 
iMgur,  t.  ingare,  m. 

—  va.  augiirire,  proooilicir* 
iugural,  a.  aagaràle 
AitgoraiioQ,  t.  dirioaiióo*,  angtrl* 
Anguria!,  a.  aagarile 
iugurihip,  t.  officio  d'iogore 
iMgury,  «.  aogòrio,  praaigio,  preuòilico 
ingiiil,  «.  agóiU  («Me) 


Augòtl,  a.  aDi;A:<to 

Au;.'{islan,  a.  d'Aogùtto;  the—  igc.  Il  ileolo 
d'AugiHlo;  the  —  coBfèuioa,  la  confe*- 
liónx  d'Augiista 
Aui!ìi<itin,  Attgu^tlnian,  <.  (Trito)  Agostioiioo 

(suòra)  Agojtiiiiina 
Au^iiiitnfss,  «.  augi'isla  inaosli,  dignili 
ìulic,  a.  iiilico;  —  cùinril,  consiglio  ialico 
lunl,  I.  ila;  grcìt   — ,  prozia 
àura,  t,  (po«(.)  tMalaiiòne,  vaporo 
i((ral«,  «.  (^chim.\  oro  rulmininte 
AuriMia,  t.  aurèlia,  crisilide,  /. 
Aurèola,  (.  aurèola,  cérchio  di  rig|l 
Auriga,  «.  (aitr.)  auriga,  m. 
iurìcl«,  t.  auricola  (anai.) 
Auricula,  «.  (6o(.)  corlùia,  orécchi*  d'Orio 
Auricular,  a.  auricolir* 
Aurifurous,  a.  aurirero 
iurist,  (.  autista,  m. 

Auròra,  i.  auròra;  —  borcilii,  auròra  borei- 
Io;  —  auslrilis,  (attr.)  auròra  auitrile 
Auroral,  a.  dell'auròra 
Ausciillat«,  va.  (med.)  pralicir*   l'aacolla- 

tióo* 
Auicullit  on,  ».  (mia.)  atcollailòn* 
iuipicf,  ».  auspicio;  uuder  the  auipicei  of, 

(òlio  gli  ausplcj  di 
Auspicious,  a.  anspicito,  beo*  antpicito 
Auspiciously,  ace.  coo  felici  aaspicj 
Auspiciousooai,  ».  folicl  aaspIcj 
Attjlér«,  a.  auitero 
Austerely,  avv.  austcramèot* 
Auslérenois,  iuilérity,  ».  auslerili 
àustio,  a.  agoiliaiiuo;  — ,  frlar,  frit*  ago- 

•li'iiiao  ;  —  nùn,  loòra  agoitioiioA 
iustral,  a.  auslrile 
Aum^nlic,  a.  autèntico 
AuTuèntically,  avv.  auteoliraroènt* 
AiiToèuticiltf,  va.  aolenticire 
AuTHonticitioD,  »,  autèntica,  aulcoUcailóot 
Aunicnticity,  t.  autonlir,ti 
Auruènlicly,  avv.  autenllcaméule 
iuTHor,  «.  autóre;  ilioJard  — t,  autóri  dia- 

liei 
iurnoroM,  ».  anlrlc* 
AuniArial,  a.  di,  da  autor* 
AMiHi>riiiii<e,  a.  autorilatifo,  aotorÓToI*      , 
AuruòritatiTcly,  ap».  tatoriLaliTanéot*,  «a- 

lorerolménU 
AMruòrllalireoetl,  (.  autor  \ 

Auriiorily,  •.  automi  ;   r> 

liei,   automi  ooililoiie  ,     ;  -, 

di  pròpria  anlorili  ;  lo  bo  ao  —,  fare  au- 

turili;  lo  hi>«  —  lo,  èestir  aoinritiiUt  a. 

at^r  autori'. 'i   '      '     '  •  '      .   '      i 

guod  —,  a»i 

da  fòolo  aui  >  .  '   -    ' 

pito  con  lic^uaa  «lei  tu(»rriùri 
Auiaoriiiitoo,  ».  auloriuatióo* 
iuraohie,  va.  antoriitir* 
iiitaortbip,  f  qualili,  profoatiÓQ*  tf'ailór* 


riU,    atu, 


blu, 


b:u,   lObf, 


•    rat.  Bitt,    Oli,  noi,    tab;  •  fir,  plqu«,  f^ 
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iuloblògrapliy,  t.  aulobiografìa 

àutócrasy,  ».  autocrazia 

autocrat,  i.  autòcrate,  m.  autòcrata,  m. 

Autocratic        i        ,„i„«,Aii.„ 
.    .       ....      1  a.  autocràtico 

Autocratical     \ 

Autòcratrix,  ».  autòcrata,/. 

àuto  da  Fé,  «.  àuto-da-Té,  m. 

àutograpli,  ».  a.  autògrafo 

Autographic,  a.  autogràfico 

Autography,  a.  autografia 

Automatic        I  ■       !.•  » 

»..i„~-.      1     J  a.  aulomàlico 
Automatical     ( 

Automaton,  i.  (j)I.  aalòmala),  »  aatòma,  m. 
{pi.  autòmi) 

Autòmalou.'!,  m.  automàtico 

AulÒDomous,  a.  autònomo 

AulòQomy,  ».  autonomia 

iutopsy,  ».  autopsia 

àulumrt,  (.  auliiano;  in  the  latter  end  of 
—  ,  vèrso  la  fine  d'auliiooo 

Auliimiial,  a.  autunnale 

Auxiliaries,  s.  pi.  milizie  ansiliàri« 

Auxiliary,  a.  ausiliare;  —  trAops,  tròppe  an» 
siliàrie;  —  mìitcles  (anat.)  miiscoli  pira- 
miilàli;  —  verbs,  verbi  ausiliàrj 

Avail,  va.  giovare,  profittare,  valére,  ser- 
vire ;  what  — 8  il?  a  che  serve?  1  —  mysè'.f 
of  the  opporliinity,  mi  valgo  dall'opporlu- 
nilà;  it  — s  not,  non  giova 

—  a.  giovamcute,  prulilio,  vantàggio 
AvàtlabU,  a.  ùtile,  giovévole 
Avàilableocss,  f.   utilità,   elIJcàcia;  (legge) 

validità  (d'un  titolo);  fòrza  legale 
Availably,  avv.  vantagginsaméote 
Avalancbe  (jpr.  àvalausb),  ».  valanga,  lavina 
Avarice    (pT.    àvariss),   ».    avarizia,   spilor- 
ceria ;  from  — ,  per  avarizia 
Avaricious,  a.  avaro,  sónliiio 
Avariciously,  avv.  avarainéule 
Avanciousoess,  8.  spilorceria,  snriliili^zza 
Avàstl  int.  (mar.)  lérioa,  fermati  I  bastai 
Avùuull  int.  via!  via  di  qual  iadiètro;  l'ar< 

rélra 
Àveuage,  «.  cànone  che  si  pagava  coU'avéna 
Avenge,  va.  vendicare;  —  ouu's  self,  vendi- 
carsi 
Avenger,  s.  vendicatóre 
Aveugeress,  a.  vendicatrice,  nltrice,  / 
Avenging,    a.  vendicatóre,   nitóre,   vendica- 
trice; the  —  band,  la  mano  altrice,  ven- 
dicatrice 
Àveos,  ».  (bot.)  èrba  benedétta 
Avéntnre,  ».  (Ugge)  accidènte,  m.  (beri 

Àvenae,  (pr.  àveuuw),  ».  àdito,  viale  m.  d'àl- 
Avèr,  va.  avverare,  cerlilìcàre 
Average,  ».  ragguàglio,  mézzo  tèrmine,  mè- 
dia, giusto  mèzzo;  divisióne  eguale;  avaria 
(mar.)  ;   contribuzióne,    tervilù    ruslicàle 
i/eud.);  the  —  price,  il  prèzzo  mèdio 

—  «a.  calcolare  lo  mèdia,  prènder  la  mèdia 
propuniouàle;  —  vn.  ammontare  in  me- 


dia;   these    losses    —    25    poniijs,    i|iu-ste 
pèrdite  ascéndono  in  mèdia  a  ?5  sterline 
Avèrmi-nt,  ».  avveraménto,  certiBcaménto 
Avèriiian,  a.  d'Avèrno,  del  lago  Avérno 
Avurrùncate,  va.  (ant.)  sraiiic&re,  estirpire 
Avpfse,  a.  contràrio,  avvèrso 
Averseness,  ».  contrarietà,  rcpagninza 
Aversion,  i.  avversióne;  to  tàke  an  —  to  one, 

prciider  ano  in  avversióne 
Avert,  va.  stornare,  tener  lontano,  tògliere; 
hèuven  —  it,  tòlga  il  cielo;  vn.  voltarsi, 
distògliersi 
àviary,  ».  uccellièra 
Avidity,  ».  avidità 

Avocate,  va.  (ant.)  evocare,  stornire 
A  vocàtioQ.i.occupazión  e,  mestière;e  vocazióne 
Avocct,  ».  (ornit.)  avosélta,/.,  moriglióne, m. 
Avóiil,  va.  evitare,  schivare,  sfuggire 
Avoidable,  a.  evitàbile 
Avóiil.ini'e,   ».    evitazióoe,  scampo;    evacua- 
zióne (d'umóri);  scólo  (d'acque);  vacanza 
(d'un  beneficio);  annnllaméuto  (d'un  atto) 
Avóìder,  8.  evitatóre,  -trice 
Avoirdupóifis,  8.  misura   ioclè  e  di  pi^so  per 
gli  oggetti  più  pesanti  equivalènte  a  chi- 
logrammi U.Ì5J54 
Avóìich,  va.  affermare,  mantenére;  to  —  for, 
stare  mallevadóre  di  (-drice,  p'òva 

Avoucher,  8.  affermatóre,  -trice,  mallevadóre, 
Avuuchmeiit,    8.   dichiarazióne,    deposizióne 

(in  favóre  di) 
Avo'w,  va.  confessare,  dichiarare,  dir  franca- 
mente, riconóscere 
Avo'wable,  a.  coufessàbile 
Avowal,  f.  confessióne,  dichiarazióne,    ricc- 
gnizióue  (d'aver  fatto  o  détto  qualche  cosa) 
Avo'wed,  a.  manifèsto,  apèrto,  pubblico 
Avowedly,  avv.  apertamente,  schiettainènie 
Av'vwer,  i.  dichiaratóre, -trice,  riconoscilóre. 
Avulsion,  8.  avulsióne,  strappamento  (-trice 
Awàl't,  avv.  (mar.)  in  dermo 
A  watt,  va.  aspettare,  attèndere 
Awake,  (awóke,  awaked),  va.  svegliare,  de- 
stare, risvegliare,  ridestare;  vn.  svegliarsi, 
risvegliarsi;  lo  be  —,  èsser  désto 

—  a.  sveglialo,  svéglio 
Awaken,  van.  svegliare,  svegliarsi 
Awàkener,  ».  risvegliatóre,  -trice 
Awaking,  ».  svcgliainéuto         >  (bufre 
Award,  va.  aggiudicare,  sentenziare,  distri- 

—  s.  giudicio,  arbitrato,  seulèuza 

Awàre,  a.  avveduto,  avvertilo,  accòrto,  càu- 
to, informato;  I  am  —  of  it,  ne  sono  av- 
vertito, lo  so;  he  caughl  ihem  before  (hey 
were  —,  li  còlse  all'improvviso  ;  be  —  (be- 
ware), tenetevi  in  guàrdia,  state  all'èrta 

Awày,  avv.  via,  lungi,  lontano;  to  go  —, 
andar  via;  lo  send  —,  mandar  via;  lo  run 
— ,  fuggirsene;  my  master  is—  from  Milan, 
il  mio  padróne  è  via  di  Milano;  go  —,  gel 
—  ,  andate  via,  va  via;  —I  lut^rj.  vial  ati 


nór,  rude;    fall,  lón,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  Ijmph;    p«l»e.  buy»,  f^ì\,  fowl, 
*m\k,    rM»l    •  t»ru,  uraf,  ralU,  •  ob»,  nf*  ;  -  l*i      *.  >;  V*,  IkMM:  i 
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yUÌ  —  for  sharacl  eli  vlal  ch^  vergognai 
to  ra4k«  -  with  one's  self,  dàr»i  la  mor- 
ie; wùrk  —,  «u  vU,  liToràU,  fato  di  la- 
Toràro  . 

lto«;  ».  lirn.Sre,  icrrftro  riTordnii.'ile;  to  slind 
in  — ,  st'ire  con  «iijfgpiiiSno,  con  perllioia; 
lo  k>'?p  in  —,  li-néro  a  ségno 
—  va.  fjr  sUro  a  iipìn,  in.-nlero   limAre  a 
rHpclto;  lo  -  Ilio  people  ii"l<J  ol.tì.lience. 
teiiéru  11  pòpolo  in  limòro  .J  obbedienia 
A»*alhcr,  avv.  (mar.)  al  »*nto 
Aw>i:h,  (pr.  aw^),  avv.   {mar.)   {dell  àn- 
cora] pLMi.lénlu 
iujful.  o.  imponente,    tremÓDdO,   che  ispira 

tirnrtro  e  ruerénia 
iicfniiy,  avv.  lerribilménle,  con  Umore  o  ri- 
verènza 
àicfu  iios^.  t.  siero  orróre,  terróre;  carillere 

lurribilo,  suliHrae 
Awh(l«,  avv.  un  pòco  {di  tempo),  quMcIio 

tèmpo,  nn  peno;  un  moménto 
Awtiit,   ape.    mi-noraaménlo  ;  not—  {fami- 
liare), per  nulla,  nemmén  per  Ambra 
Iwliwar.l,  a.  ssraiiàto,  goilo,  sgarbato 
Éitkwir.lly.  avv.  i([arbalam.'nlo,  goITaménle 
éickwar.lncn.  ».  Ko(Tàir«ino.  f.  igirbainii» 
iiel.t.  piinloruólo;  cóbler'*  -,  •h4«m4ker  • 

—  ,  lésina 
iiclbirJ.  ».  {orn.)  picchio  »«rde 
àiol  mikrr.  ».  fabbricatftro  <1i  lésine 
4iol-<ti»p<.l,  a.  subul.Mo,  lesinif.Srrae 
iiclfss.  a.  sèma   timóre,  «énia  maesli.  eh» 

non  sènio  o  non  isp'»'»  Umóre  e  rUpèllo 
Iwn    t.  lòppa,  résla.  birba  .l.-Ue  spighe 
4icning,  ».  tén.l»  che  cuópre  il  baillraénlo  per 

riparirsi  dal  sólo;  tendóne  di  balcóne 
lionless,  a.  sèma  spighe 
*"'"y       I  a.  splgilo,  che  ha  raèjso  la  spira 
àwnrd     \  .  .    Il, 

AwAk<.  preterito  del  verbo  to  Awikc 
Aw.Vrk,  awArking,  o.  al  lavóro,  che  l.»vAra 
Arcrj,  a.  storio,  dislórln,  sconvòlto,  bièco 
—  avv.  di  travèrso,  obli. inamente 
ÀI    At«.  ».  aecèita.  scnre./.;  pick-avf.  pic- 
cóne, m.;  bitUe-,  tomahawk,  àscia  d  Ir- 
me  piccona,  ina;  esccùtioner'i  -,  man- 
nija;  lo   lay  Iho  -  to   th«  tré»,  métterò 
la  scora  alla  radice 

V**       I    a.  dcUiis» 

Aliai     \ 

^''*     { Hoiiat.)tsc«lli.(lil<no;(6ot.)asc*lla 

Àill'-n I^orlni.  a.  {bot.)  ise«Uàre.  *  Dòri  a- 
scelliri 

Aiillar      j       Mcolllre,  deirasclU» 

Àtllliry   t 

Allora,  ».  «isiónii,  m. 

Ailoroilicil,  «.  assioraitico 

iiis  pi.  axe«.  ».  is»e.  ■».  ;  {anat.)  Iróneo 
arteriale;  the  earths  —,  l'à"»  dell»  «*•"• 
ra-  cèr«bral  -,  {anal.)  midóll*  spinile,  I 


midóllo  oblungil).  spinil  midóllo;  luter- 

céplod  —,  {geom.)  ascissa;  —    in  poritró- 

chirt,  (pr.  peritrókio)  (»i«ccuHica),  verri- 

Axicpin.  ».  caviglia  della  mola  (cèllo 

kilclrée,  AOe.  ».  isie,  m.  sila  della  mòla 

àye,  iy,  avv.  volt},  si  gi.^,  si  cèrto;  — .  -, 

gli  i;ii;  lor  inje,  sèmpre,  scmpninii 
Ayraée,  infer;,  (poei.)  aliimé,  ohimè 
iyry,  a.'rie.  ».  nido  d'à.|iiila  o  di  falco;  nl- 

diìla  di  iquile  0  falconi 
àiarole  j       .f^^^  laiicruóla,  aiicrnóU 
àierole  t  ., 

àirroUlréo,  (6of  )  laiicruftlo,  aiioroólo 
Aiè.laracfc,  ».  (Oot.)  aiadarac 
iiimiith,  ».  (a»(r.)  aiiimùllo;  —  eircU,  eir. 
coloaiiimuttile;  —  compass,  eompisso  ai- 
limutlile;    -   dl.il.  orològio    aiiimuUil» 
iiote.  ».  {chim.)  azòto 
Azòtic.  a.  d'azòto,  azòtico 
àzoliie.  oa.  Irapregnir  d  aiòlo 
izur«.    ».    a.    azzurro,    azzurrino,    turchino, 

con'ilco 
iiiiriJ,  a.  aiinrrlno,  azzurro 
.-.zure  stone,  ».  (min.)  Upiilinulo        (l'ml 
izvme,  ».  izzirao;  féast  of -s.  fèsta  degli  ii- 
izymous,  o.  iiumo  (léoia  lievilo) 


B 

Q  (la  leconda  lettera  dell'alfabeto).  i.noX 
lo  Inóio  U  from  »  bull's  foot,  non  sapere 
l'abbicci  ,    ,  .... 

n  A  (bé  i)  iniziali  di  Bichelor  of  Aris, 
■baccellière  m.  graduilo  d-aolfersili 

Bla,  ».  b.lito 

—  en.  beliro 
nibble,  ».  ciirla,  ctcaleHa,  clealamènto 

-  vn.  ciarlare,  clcalire,  chiaccherire 
Ill>bbler.».ciarl6ne.clcalóne,chiaccheróne,in. 
nibbling,  s.  ciarlinle,  cicalinte,  ciarliero 
_  »    ciirla,  chiicchiera.  cicaléccio 
llib»,  ».  bambino,  fantolino,  bambollno 
lUbel.  ».  babèle./,  babilonia 
Uibery.  ».    bambiniggine.  /.    bamboccc^ria^ 

ninnoli,  m.  pi.  .1    ,    J. 

nil.ìsh.  bibyllke.  a.y  "■  '»  ^"^' 

Ihbuhly,  avv.  bambi 
Uibiibnoss.l.barabinen  ^  .aggioe.f. 

baroboleggiaménlo 
IlabAon.  I.  (tool.)  babbuino;  do|-flc»d  -, 

cinocèfalo,  ape  -,  n»»'-*'"''^,    ^  . 
Iliby    ».  bambino;  fantolino,  bimbolo 
iliby'-lincn.   ».    fi'ee.  /•  *•»■    P»"»»"»'.  *• 

pi.  pit  bambino 
Uil.yhóod.  »    InfintU 
lliby.ónla  **  |  «.  bablUilC» 

lUbylònlr.  \ 

Bibyihip.  :.    ■      •     ■     Ilihrhood 
nic,  ».  Uno.  Unózio.   birca  ..  v   . 

BaecaiiurcaU,  ••  baccelUrla,  irido  41  bae- 

cellière 


FàU, 


BtU. 


blu, 

lU.      I 


■ili,   tubi; 

MM.      •••«:     • 


.     fit.  Bèi. 

y«tup*tio.  r»*»». 


Dot,    tùb; 


rir,  plq««,  t^ 

■!••,       Vis*. 
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Bàciàlcd,  a.  gucrnflo  di  bacche;  oruàlo  di 
pèrle,  pièno  di  l),icche 

BAcc/iaiial        I  s.  baccante,  tu/.;  —  o.  bac- 

BarcAan&llan  {      cànlc,  liaccanalésco 

IWccAanaU,  spi.  baccanali,  ni.  pi. 

IlAccAant      {       b^ceime,  ^, 

Hacc/iaiile    I  >    V. 

n.iccliic  (pr.  b.'ikic^,  n.  bàcchico 

BacchfiH,  {pr.  baklus)  ».  bàcchico  (d'  óna 
brève  e  duo  li'iiighc) 

Bicholor,  I.  baccelliere,  gcApolo,  cèlibe; 
— like,  da  scàpolo;  — 's  billions,  pie  cor- 
vino (bot.) 

Bachelorship,  5.  barcellcrfa;  celibato 

Baccifcrous,  a.  baccifero 

Bacclvorous,  a.  bacciroro 

Back,  a.  dòrso,  dòsso,  tèrgo,  schièna;  to  tarn 
one's  —  on  2  person,  Toltàr  le  spalle  ad 
uno;  — '  parlour,  saloltino,  stanza  di  diè- 
tro; —  yard,  cortile  di  diètro;  the  —  of 
a  ch4ir,  lo  schienale  di  una  sèdia 

—  avo.  diètro,  in  diètro,  di  diètro,  di  ritor- 
no; I  shall  be  —  directly,  vado  e  vengo: 
a  few  years  —,  alcuni  anni  fa;  to  send 
—  a  thing,  restituire,  rimandare  una  còsa; 
to  go  — ,  andare  indiètro,  indietrej,'giàre; 
to  draw  —,  ritirarsi,  cèdere 

—  va.  montare,  saltare  in  sèlla;  spallog- 
giàre.  secondare;  far  rinculare  (un  cavallo) 

Bickblóto,  ».  rovescióne,  tu.  manrovèscio 

BJick-bóard,  ».  {mar.)  schienale,  vt.  Id' vn 

Backdoor,  ».  poita  di  diètro  (canctto) 

Backbite,  va.  mòrdere  diètro  le  spalle,  spar- 
lare di  un  assènte 

Pàckbiter,  ».  malilicénte,  malèdico 

Bàfkbilinp,  ».  maldicènza 

Bji'kbiliiigly,  auv.  da  uialdicénte,  con  mal- 
dicènza 

Backbone,  s.  spina  {delle  reni);  ic  the—, 
lino  al  uidòllii  disile  ns«a  't.'fc-tràc 

H.\ck*}!aniiniin,    ».    sliaracliii".    Irtir    tivole, 

Lrickgauiujoii-bóard,  «.  tavo.iérfe,  «1.  óel  tric- 
trac (rov^irio 

Bàckhàniled,  a.  rovescióne;  —  hicio,    n';i'j- 

Bàck-p<ece,  $.  schienale,  m.  (U  arìuatuvi) 

H.'icksiile,  J.  dureUno 

Bàcksliile,  in.  fùrsi  tièpido,  indiCerénte  (in 
reli^'ióne);  apuslaLiru 

backsliding,  «.  apostasia  incipiènte,  tiepi- 
dezza; a.  iuteilele,  tièpido 

Backslider,  s.  apostata,  rinnegato  incipiènte 

Kàckstà/rs,  ».  scala  segreta 

bàck-stàj/t,  ».  (mar.)  patarassi,  stràglio  de- 
gli àlberi 

Bàcksicord,  t.  sciàbola 

Backward,  a.  rimasto  addiètro,  tardivo,  tar- 
do (d'IngPttno,  rti  cumpreudimento)  ;  — 
spring,  primavèra  tardiva;  this  child  is 
— ,  quésto  ragazzo  è  indietro  degli  altri 
(per  la  statura  0  pel  prolitto  negli  studj) 

Backward,  backwards,  auv.  in  diètro,  di  die- 


tro, addiètro,  di  rovèscio;  to  |0  —,  indie- 
treggiare, rinculare 

BJickwardly,  avv.  con  rcpugnània,  malvo- 
lentièri, a  mal  in  còrpo 

FUckwardness,  «.repugnànza,  lenlézia, tardità 

Bacon  fpr.bàkn)  ».  lardo,  prosciutto,  lardóne, 
m.;  abam  of — ,  un  giambóne;  ràsher  or  slic« 
of  —,  fétta  di  giambóne;  flitch  of  —, 
còsta  di  lardo;  rùsty  —,  lardo  rincido;  to 
cover  with- .lardellare;  to  sà»«  one's  -, 
salvare  la  capra  e  i  càvoli 

Bacale,  ».  {forti/.)  bacala 

Ràculite,  ».  {min.)  bacallte,  /, 

lìaculòmelry,  ».  baculomclria 

Bàd,  a.  (camp,  worse,  »uperl.  the  worst) 
cattivo,  malvagio;  —  wlne,  cattivo  vino; 
—  man,  uòmo  cattivo,  malvagio;  she  is 
very  —  (meglio  ill),  ella  sta  mólto  male 

Rad,  bàd«,  pret.  di  DiJ;  comandò,  ordinò 

Badge,  ».  séjino,  divisa 

—  ro.  segnare,  marcare,  mètler<?  nn  ségno 
Bàdgeless,  a.  sènza  ségno  0  dÌ4tintlvo 
Badger,  «.  {zool.)  tasso;  (te^^e)  rivenditóu 

di  grani   (munito  di  licènza);  va.  prose- 
guire, inscgufre  calorosaraéotii 
Bàdiang   I  «.  (bot.)  ànice  dalla  Cina,  ànice 
llàridian    \     stellalo 
Bàdia;<ge.  ».  sehérzj,  glò-.o,  bija,  burla 
Uàdìy,  'ivc.  male,  maiamèple:  to  want  money 

,  aver  gran  bisógno  di  de'iàro;  lo  he  — 

of,  trovarsi  a  ma),  partito 
Càdaess,  .t.  cattiva  qualità,  calllvo  stàio;  cat- 
tivèria, roaIÌ7.ia 
Baine,  va.    sreoiàrp,  tn'trare,  conlranàre, 
sconcertare,  elù'li'rf»:  deludere,  rè^itervàno 
Bàg.  ».  sicc'i,  cac.c'nci.to,  cacca,  bórsa:  rirpct- 

,  sacco  da  ^iàpgir».  siccc  ria  nòlt"-:  a  — 

of  O-.Iùr,  cn  sacco  di  farina:  ic  pacK  olT  — 
and  biggape.  andarsene  con  njjni  còsa 
tJa,  insaccsrn.  roé'.tflre   i9    sacco;  far  bi- 
glia (biglinrào);  tn  —  one's  self,  cacciar 
ìf.  pròpria  bigiù  nella  baca  ;  vn.  gouliàre, 
tiiuii'Iàr?! 
■t.icalòlle.  f.  baga»tèil«..  chiàppola,  bàja 
Hàj;sage.«.  haRàglio;  bar4flie,/'.pi.;bagà;cia 
i?.^(;nio,  ».  (poco  vf.)  tisrìc.  arliliciàle,  sta- 

tiiiiraftnto  ditiigiil;  lo-elòllo 
uàiipip",  s.  piva,  r.oroaroi'Tsa;  'd  — ,  va.  (mar.) 
bracciàre  iB  fàccia,  inéltor  le  véle  a  collo 
di  gli  àloeri 
n:iu'witle(4cc/i.)  tondino,  bottacclno,  astrà- 
H.ij;pip.;r,  ».  sonatóre  di  piva  (Rato 

Bau,  ».  Ricurli,  malleveria,  mallevadóre; 
ausa  idi  bricco  e  vaso  slmile);  Umile, m. 
(in  una  forèsta)  lo  be  or  become  —  ès- 
sile, stare  mallevadóre;  —  borni,  cauzió- 
ne; lo  give  iQ  —,  i;ul  in  —,  dar  sicurtà, 
malleveria  (levare 

—  va.  entrar  mallevadóre,  dare  sicurtà  ;  raal- 
Bàiiable,  a.  che  si  può  mallevare  (curia 
Bàtlée,   *.   depositàrio  d'oggélli  dati   in  si- 


nór.  rude;    fili,  sén.  bull;  -  fare,  do;  -  by,  lymph;    pi51i«,  b(^i,   1^\,  fowl,    rem, 
f»ft^    toft;     .  («rte,  nu/,  culU.   •  erb»,  tu«.  ;  •  1*1       »,  1.  pw.  fami»,  tunmt, 
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Msl'lor    I    '    (''ff-"')  depo.ilà.,U 

llàllilT,  ».  biBUrn;  eailàldo,  fatlAro  ;  bfrro  ; 
«iter  —  ispctiAre  della  navigazióne 

RAi'linK,  «.  milleTeria 

Riflinlc,  ».  ciariidiiiAne  don  bngUTO 

Hàilm.'nt,  ».  (Ucge)  consegna  (con  garanila 
deH'opRPlto) 

BiilpiVce,  s.  {I(gtif)  itto  di  canilAne;  rico- 
Tiila  ((fon  ile|toiilo) 

R.'iin-Marl«,  «.  bacnomarla,  m. 

Mlirain,  •.  H.iir^m,  m. 

Màirn,  b.1rn.  «.  (/ico«.)  fanflAUo,  rapino 

Bàli.  «  *<ra,  allitlam^Dlo,  allratllva,  lilsin- 
p.i;  ristòro,  rinfri^sco;  lo  14y  a  —  for,  adi'- 
icire,  allfUire  coU'ésca;  while  —,  ('"•) 
arccDlino 

-,  va.  alesclr*.  alleltlkrp,  InMnpArc;  tor- 
mentire,  amare;  —  a  bAok,  adescare,  mét- 
tere I  é.ca  airimo;  —  t*ie  hnr».».  nnfro- 
icire  i  cavilli;  lo  —  •«.  far  «">»  f' rrr.a- 
lina  por  pr^n.lnr  ristòro,  riforillirtl,  rin- 
fre!ic4r»i;  bitl-Tf  le  Jk'i,  lo  -  »  tt^r,  {ant.) 
aiixAre  OR  flr,o  «  crm»'* •«'■'•*  c^nlm  i  Ci- 
ni ;  the  hltck  blit»  (ant),  U  falcóne  »: 
fórroa  e  bitte  U  ili 

Biilini:.  f.  ad>'«rr mento,  ^ra  ;  bill-  — , 
coroballimi^ntf  di  lóri  eoo  cint;  —  p  ic«, 
nulerla   di  rainpigni 

riiie,  «.  liaiPlla 

Hike,  va.  cuocere  al   fórno,  fire  V  p^ne;  to 

—  in  the  òveo,  cuòcere  al  fórno;  vn.  cuò- 
cervi .     ^  . 

B.^k«iiraéal«  j  ».  flvinda.  pasticcio  da  cnò- 
HAkrmCaU     |      Cere  o  còlto  al  fórno 
Itikth.Tine,  ».  ei«a,    loógo   dóie  »i  cuòce  il 

pine,  fórno,  bolletta  di  fornijo 
Biker,  ».  fornijo,  prestinijo.  pinai"*rc  w.; 

— 's   fór<man.    maestro    impasUlói»;  '-'• 

man,  la»orinle  fornijo 
Bik.ry,  ».  panallerfa,  holUfa  di  fornijo 
Hiking,  ».  collari  al  fórno,  buanriaipfnlo, 

pondcraiióne,  pari.'  del  fornijo;  fornita  , 

—  -pan,  K^iighia 

Bilance,  ».  bi  incia;  e(jn|1lbrio,  eontrapp*- 
«o;  the  icilri  of  a  —,  le  còppe  della  hi- 
lincia;  tbe  b*am  of  a  —,  lo  lUlo  della 
ila-l*ra;  —  «hCrl  in  a  clock,  t'ropo  d' o- 
rtuòlo  ;  the  —  of  an  acc(Sìiol,  il  lulin -io 
dun  cónto;  to  ilrike  a  — ,fiabillr«  un  bi- 
linclo,  bilaociire,  pare(KÌir«  an  cónto  ; 
thirty  francs  to  —,  Ironia  frinchi  a  pa- 
r'KKi";  'o  hf>\i  the  —  between,  tenérci  in- 
fra due,  Boa  propèndere  ne  da  nna  pirle, 
D«  dall'ilira:  lo  torn  the  —,  dare  il  tra- 
còllo o  II  unto  alia  bilincla 

—  va.  bllanciire,  pesire  eoo  blliocia;  pe- 
iire,  pooderire;  to  -  an  accolliit,  bilao- 
dire,  saldira  no  cónto 

vn.  iijr  fra  dae,  etitire,  librarsi  (sallf  ali) 

BiUnr«  béuB,  I.  bilanciare,  ». 


Bilanee-m&ker,  t.  bilanciàjo,  fabbricatóre  ài 
bilincie 

Rilancc-.'ihAct,  ».  (com)  bllinclo 

lt\l3nccwei{;hl,  ».  peso  di  blliocia  ;  coa- 
trapp^jO 

nàlaocin;;,  ».  branclaménto,  poB'Ierazióne  ; 
—  pòli,  contrappéso  (del  funimhnii) 

R.ilàu-linc,  ».  (hot.)  pomoffranilo  selvilico 

II.M.ini'.e,  ».  (min)  b.tlanlte,  / 

li.'i'a's,  bAla«srùl>y,  f.  (mfn.)  baiaselo,  ba- 
lioso (rubino) 

rijlffislia       {  ».  {tot.)  mel.ifrino  seltl  Ico; 

B^Iiu.stir:»  t  (fnrm.)  fióri  sécchi  (del  m»- 
larrinn  selvAiiro) 

nalbiirinate    {  vn.  balbetlire,  ba1bcf|iire, 

l'aMjr.lia'.e       |      balbettlrire 

Biloiiny.  ».  balcóne,  terrazzino;  (mar.)  (al- 
Ir'ia  di  póppa 

flild,  a.  cilvo,  spelilo;  trito,  sécco,  IriviiU 

njl.ì.i'JMin  I  *•  ^^-  l'^'''»''''»)  baldacchino 
T)i!d-h  ad,  ».  téMa  eiira 
lUldpite,  ».  tócca  (tèsta)  spelila 
lljldp.^lecl.   a.  (volq.)  cilvo,  spelilo 
llàMeriia^h.  ».  an'an.-.ménlo,  cifalérrlo 
ItiMly,  avv,  nn  lami^nt--,  sonz'ornam<'nto 
I Li' dues*.»  Cai  vézza.eaUltiey.; insili. <if|rlnr/. 
lUMnc,  ».  hilleo,  bnlriére,  m.  clnlóra 
I  ile.  I.  bilia;  a  -  of  si'k  nna  bilia  di  séta 

—  (op)  ta  imLalire;  —  oiii  wi:cr,  Tnnlir 
iri^ua  dalla  birca  con  sécchio  o  i  tro 

P-I^«n.  ».  birba,  barb  flio  (.«ella  biléna) 
ri'e^ol,  a.  funéf'.n    calamitóso,  In'iusio 
i'i'efDlly    avv.   fuorstam^Dle,   calaailosa» 

m'unte 
Pilit'er,  *.  balé'ira,  iraniano 
n..l'«le«,  ».  (iti.)  IlI'Ma 
l'i/k,  ».  lri'f,.f.  sAIcc;  41'inriBno,  trarersla 

—  ta.  fri'slr.*re,  all'iT^rtire.  Iiapedirr,  de. 
t:^lle^e.  In-'ti»"*'*,  nancàr  di  paròla  a. 
hiirlirsi  di 

R.ifkcI,  «  del*so,  dl'Hpjpnlto,  trolTito, 
frustrilo,  Ironer^lir-,  allraveriito 

Bill,  ».  pilla,  r'chc.  p-piUa  (dfgU  oecltf); 
billiam  —,  biglia;  snót?  —,  pilla  di  né- 
»e  ;  cinnoB  —,  pilla  di  cannóne;  jreat 
font  ball,  pallóne  m.;  —  ofthréad.  (omitnlo 
di  filo;    Tri  hot  —,  pilla  Infocala;  spent 

—  .pilla  mòrta:  stin|— ,  pille  Incatenile; 

—  and  socket,  (meccanica)  finocchio;  to 
b.tr  a  —  {htgliiirdo),  (ir  blflia.  cacciar 
nella bóea  ona  bli;li.t:  to  load  «iih  —,  ea- 
ricire  a  pilla;  U  pUf  al  —,  |iaocir«  alla 
pilla;  lo  «In  I  o(T  into  bills,  a(|emitolir« 

—  ».  ballo,  léua  da  bil'.o -,  —  dreti,  àbile 
da  bi'.lo;  masked  —,  bilio  In  nitchera; 
(Irrss  -,  billo  io  fftla;  fiocy  —,  bàlU 
In  eostóme 

Rillad,  t.  balliU 

—  CM.  fire,  canlir  ballila 

BlIIad  Biker,  a.  aatòre,  aatHea   l>  ballile 


riu. 


net»,     bit». 

ia«.         I«4.        e 


■   te,    toh»; 

•M.         S.a» 


fit,  Bét,    bit.   Dot,     tób;  •  fir,  plana.  O 
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Blllad  monger,  «.  rendilAre,    -trfce  di   bai» 

late 
H.lllail-icrUer,  «.  icrillAro,  -trice  dl  bai.lAta 
Bàllad-tcrfling,  $.  composizióne  di  ballate 
liàlladizt,  va.  méttere  in  ballata,  in  canzó- 
ne, canzonare 
Ohllailry,  t.  sorgétto,  iKle  di  ballita,  di  can- 
tóne popolare 
Oàllast,  $.  lavórra,  jtfva;  In  —  (mir.)  tfuiì 
cà-ico;  to  sii!  in  —,  veleggiare  sènza  cà- 

—  ta.  xaforràre,  ativire  (rico 
Ballast  boat  |  «.  (mar.) barca  da  traspor- 
nàllast-Uy'iler  {      tir  idvórra 

Dallisla,  t.  balista 

Ballistics,  t.  balistica 

Ballet,  *.  ballétto,  bAllo  fignràto 

D.illet-màster,  ».  direllóre  d«'  ballétti 

Balloon,  ».  pallóne;  m.;  (arch.)  palla,  glò- 
bo; air  — ,  pallóne  Telante,  aereoslilico 

Ballionist,  s.  pallon?jo,  coslrultóre  di  pal- 
lóni ;  aerconàula,  m. 

Baìlóonery,  t.  acreonàiitica 

Pallet,  ».  pallòltola  per  votare,  ballòtta,  vó- 
lo, SQlTràgio,  ballottazióne,  scrutinio,  sqnil- 
tfnio;  —  box,  orna  dello  squitlfnio,  bòs- 
solo dello  scrulfaio 

—  p»,  baUotlàre,  dare  il  pròprio  vólo 
nallotatioi:,  i.  ballottazióne,  squitlinio 
Bìlsa,  I.  bàlsamo;  —  -mint,  melissa 

—  ,  va.  versare  bàlsamo  su,  èssere  un  bàl- 
samo per 

B*/mtrcf,  (    {hot.)  balsamine 

Blimjr,  a.  balsàmico 

Ràltie»i,  a-  baluéario 

RllDeary,  «.  (àia  da  bagno 

Ualiicittoc,  *.  bagoaméoto,  il  bagnarsi 

Bilolàdf,  V.  ballottala,  salto  del  cavallo  coi 

qatltro  ('ìedi  nell'aria 
Hiisam,  f.  bal.oamo 
Balsamic,  a.  balsàmico,  lenUiro 
Bilsaminf,  (.  {boi.)  balsamina 
Biluster,  *.  bràoia  di  scàia,  balaustro 
Kàlostradf,  ».  balaustrata 
Balustered,  a.  balaustrato 

fZlì\  N(^oO  bambCm.  canna  dJ 

„      ,  .       .       I     bambù 
Bamboo-cine  ) 

Bamboozle,  va.  (volg.)  minchionire.  Ingan- 
nare, gettar  pólvere  negli  òcchi 

Hambóozler,  ».  ingannatóre,  beCTatóre,  -trfce 

EJD,  ».  bando,  proclama,  «n.,  interdizióne, 
scomùnica;  bando,  denunzia  di  matrimò- 
nio, to  publish  the  — s,  fare  le  pubblica- 
zióni di  malrimònio;  to  put  under  the  

ol  the  Empire,  méttere  al  bando  dell'  im- 
pèro 

— ,  va.  maledire 

Banana,  ».  (bot.)  banana,  fico  d'Adamo 

Baoàna-trée,  ».  {bot.)  libero  de'  banani 

Banco,  ».  banco 

Band,  ».  vincolo,  legame,  in.;  collétto  (d'ec- 


eleii&itieo,  magistrato  o  profeuAre);  bin- 
da, tròppa  ;  {mut.)  banda;  hàt-band,  cor- 
dóne, m.  di  cappèllo 

—  va.  legare,  (asciare,  radunare  in  triippa 
DànJage,  a.  fàscia,  fasciatura,  bènda;  suspen- 
sory—,  sospensòrio;  head—,  (cAi'r.)  fron- 
tale, m. 

Hiidage  maker,  ».  brachieràjo 
B\ndbox,  t.  scàtola  di  cartóne 
UHndelst.  ».  banda,  listèllo  (ore*.) 
RSndit,  Banditto,  *.  banlito,  ladróne,  m. 
n.indìtti,  »p.  ladróni,  scherani,  banditi 
Hànitog,  ».  mastino,  bulldog 
Bandoleer,  t.  bandoliera,  tracòlla 
Bàndrol,  ».  banderuòla,  pennoncèllo 
Bàndf,  ».  randèllo  (da  giuocàre  alla  palla) 

—  va.  ballottare,  palleggiare,  rimandare  1« 
palla;  to  —  words  vitti,  stare  al  tu  per  tu 

—  a.  stòrto,  tòrto,  corro;  —  -legged,  dalle 
gambe  tórte 

Bàue,  s.  veléno,  pèste^.  flagèllo,  rovina;  rat'»- 

—,  arsènico;  wólf's-  —,  acònito 
Baneful,  a.  pestifero,  funèsto 
Bàoefulacss,  a.  azióne  pestifera,  mortifera 
Bang,  a.  cólpo  rimbombante,  percòssa 

—  va.  bàttere,  tambussàre,  bastonare 
Bangle,  va.  {volgare)  sciupare,  sperperare 
Bànian,  Bànian-lrée,  ».  (6o(.)  Bànian,  m., 

fico  d' India 
Bànian,  s.  Baniàno  (commerciante  indiano); 
veste,  f.  da   càmera  (alla  fòggia  dei  ba- 
niàni);  —  dà^s,  giórni  di  magro  (pei  ma- 
rinari) 
Bànish,  va.  bandire,  ibandeggiire,  sbandire, 

esiliare 
Bànisbcr,  ».  sbandeggiatóre,   -trice,  sbandi- 
tóre, -trice,  esiliatóre,  -trfca 
Banishment,  ».  bando,  sbandcggiaménto,esi- 
liànistor,  ».  ringhièra  di  scàia,  balaustro    (lio 
Bàok,s.  àrgine.m.terràto,  terrazzo,  spónda  di 
fòssa,  arginatura,  ripa,  diga, riva;  sècca.scò- 
glio;  poggello,  monticellioo,  banco,  {com.); 
Itie  —  of  England,  la  Banca  d'Inghilterra; 
national  — ,  banca  nazionale;  popular  —, 
banca  popolare;   provincial,  coiintry  —, 
banca  provinciale;  branch  — ,  banca  Gliàle, 
succursale,  /;joint-sloclt — , banca  peraziò- 
ni;  parent  — ,  banca  madre;  the  savings 
—,  la  cassa  di  rispàrmio;  to.liéep  (be  — 
{al  giuoco),  far  banco 

—  va.  arginare,  far  l' arginalóra,  pórre  àr- 
gine a;  depositare  fóndi  io  una  banca;  to 
—  with,  aver  per  banchipre 

Bhnk-btit,  bàok-oote,  «.  bigliétto  di  b&nco, 
banconòta 

Bànk-pósi-bill,  ».  mandato  di  bioea 

BJnk-stouk,  ».  azióni  di  banca 

Bankable,  a.  (com.)  ricevibile  id  nna  ban- 
ca; scontàbile 

Banker,  i.  banchière,  «i.;  aire  per  la  pésca 
del  merluzzo 


ndr,  rude;   fall,  s6n,  bull;  -  fare,  dò;  -  bj,  Ijmph;   pSIie,  bl!^s,  (Uai,  fdi^l,    rem,    ai 

krt»,    VM*;    -  hrt^  wV,  evlU,  -  «tW,  no;  •  Ui      «,  I;  pM,  but*; 
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BAnkiiifr,  ».  esercizio  della  profossjAno  di 
baochiére;  —  houso  ;  cim  bancària;  — 
company,  società  di  l)àn<-.o 

Bankrupt,»,  (mercante)  fallito;  fràudulcnl 
—,  falUlo  dolóso;  — "i  certificate,  concor- 
dàio ,  lo  become  a  —,  far  falliincnlo;  — 
l.i'o,  li^t'K<^  «Ili  finiménti 

—  a.  fallito,  roTinàto 

Bankruptcy,  ».  f;illiinénlo,  bancaròtta;  frSi/- 
dolonl  —,  falliménto  dolóso;  act  of  —,  al- 
to costitutivo  di  falliniento  ;  coiimiitsion  of 
—,  liudacito  di  falliiuénlo;  cóurl  of  — , 
córto  del  fallim^nli 
Bann,  V.  Ban 

Hànner,  $.  bandièra,  inségna,  «lend.\rdo 
bànnaret.».  Iianderéso,  m.  allicre,  m.;  kiìighi 

—,  caTalicrn  banderése 
BioDian,  V.  Uanian 

H»niiy,  t.  (om.)  falco  delle  i«ole  Filippine 
fflonock,  *.  focàccia  d'avéna,  «chiacciaia 
U.ini|urt,  «.  bancbéllo,  convilo,  f.-slino,  sim- 
pòsio; —  bill,  àula  del  banchélln;  —  boìise, 
casa  del  bancbéllo,  del    simposio;   lo  — , 
va.   banclielUre,   convii.\ro  ;  «n.  bamhcl- 
t.^re,    lar   bancbétii,    a>éro   o  dirsi    buoo 
tèmpo  o  bel  léinpo,  far  lempóno 
Bànqneler,  f .  banclu tlAiilo,  m.  anlitrióne ,  m,; 

•pulóne,  TFi.  buon  teinpóno,  m. 
Birniiieliiin.  «.  b.inchéllo,   li-slino;  —  hoTìse. 

caia  del  bancbéllo; bàli,  —  -room, sa- 

l6oe,  tn.  del  b  incbcllo 
Baiiii"etle,  ».  [fort.)  locrolo,  Danrhlna;  {di 
canalf,  di  )iOHte)  banchina,  inarci.ipiojle, 
tn.;  {vi'intggio)  asse,  m.,  del  barbailàle, 
«lani;héll;. 
mii^hée.  It.iishée,  §.  f*la  irlandése 
Kinlam,  •.  (tool.)  Rallina  di  Clava 
B.iiiter.  o».  burlare,  bcflare,  dar  la  bàja 

—  ».  bnrU.  b<»lla.  iiioco.  (ola.  b*|a 
Hànlrrer.  ».  belTjlórn.  bellirdo;  burlóne,  tn. 
Hànlering.  ».  liiirLi.  bolfi 

liAnihn.-,  ».  (burtttLo)  bimbo,  piiuo,  ban- 

k«ccio 
B.1iiy.ii>lrée.  ».  (bo(.)  Ileo  Indico 
Itao  l>ali.»  (bot-lKaoba»,  A<Untrtni.\  di,- itala 
Hipliim.  «   Il  4ii*>.iini>.  recliiif  ale  ul  —,  estral- 
lo >UI  ri-t:!''"'  l'alti'Siiuaie 
Btftumal,  a    tiaiknaimaie        (b.iltl<ia,  m.  A 
Miplltl,   ».    lullitlalóre,  -trlce,  aiiabaltuu, 

Haptiiiry     \ 

Mapli.tlr  j  ^    h.uirOin\U.ballUllro 

IlaptiKhle,  a.  ballnilbil*  (tStr 

HaptIK.   va.    haltPiMfp;  —  acuito,    riballet- 

MapUi-'r,  f    batl<-ii4tor<>,  -trira 

Mlr,  f  •(•arri,  b^rra,  (lanc^  :  IA>4,  Ii^r,i  ; 
karriér^  ,  (mar.)  «éera.  sroiclio  qna«i  a  hor 
d'àeqoa.  ctorellu  di  bottéga  o  iritiunlle; 
fctaro  >1l  latéraa;  loro,  tMrra,  aitocatiirj, 
•aucolo,  iiBpedioiésUi;  cttUlaaiAna,  tnur- 


riutóno  ;  (mui.)  battuta;  «Indoio  —,  sbàr- 
ra  di  finestra 

—  va.  sbarrare,  sprangare,  stangare,  esclii- 
dore,  vii-l.irc,  inliTilfre,  p.iràri;;  —  a  dóor, 
»f>ran}.'.ire  una  porla;  I  —  thai,  néno  ciò, 
lui  (ippóiiKO  a  ciò;  1  —  tbal  throw,  paro 
quésto  liro 

DJr-kc<per,  b.1r-mà(d,  ».  fanóne,  m.  dami- 
gèlla,/.  al  banco  (d' una  tavèrna,  d'un, 
birreria,  ecc.)  (bérpo 

R.1r-róom,  ».  sàia,  lalctta  di  tavèrna  o  d'al- 
tiàrb,   ».    barbero,  cavallo   bàrbero;    barba, 
denteila,  punta  di  freccia  o  di  amo 

—  va.  fare  la  b.irba,  iiiUgiiàre,  apuziàiu, 
allìlàre,  appuntare,  rAniier  puiipénie 

Bàrbacàn,  meijlio  blrbican,  ».  (/ori.)  bar- 

U.irbàriao,  ».  barbaro,  barbera   (bacàuc,  m. 

Hàrbansiu,  ».  b.irb.irismo 

Barb.lrily,  ».  barbàrie,/. 

[i.irliàrii!,  ».  barbàrico,  stranièro 

Itli  barile,  rn.  barbare|:piàr(i,  iitàre  barbari- 

—  va    rendere  bàrbaro  o  solviiico  (smi 
lllrbarous,  a.  b^trbaro,  bàrbero 
«àrbarously,  avo.  baibaraméiita 
Klrbarousiiesf,  ».  b.irbàrie,/. 

Kirbary,  ».  (caodllo)  barbero 

Barbate,  Karbated,  a.  dentellato;  barbuto 

Barbe,  ».  barba  (armatura  del  cablilo  là'.l» 

di  CUOIO) 
Badicene,  ».  pòrro  arrnslito  intéro 

—  I'll,  lar  arioslirn  (un  animale)  per  intéra 
U.1rbrd,   a.  denlellàlo,   a   nii>'   lU'll'  àion  :  a 

bài  bed-fléeil,  corsièro  coperto  d'aruiatuia 

B.lrbcl,  ».  (i((.)  barbio 

Ulilirr,  ».  barbière,  tn.  parrucchière,  m.;  — '« 
bàsin,  calino  pi-r  la  l'arba;  —  '■  block,  le- 
itiera,  tèsta  da  parrucca  ;  —  -mónicer,  bel- 
liiubu^to,  damerino;  —  va.  ràdere  l«  barba 
e  pellifilre  i  c.ipelll 

U.1rl>i'r'Cliirtir|:ron  (;>r.  kiròigeon)  ».  chi- 
rurjto  barbiere,  Debótomo 

\».profn»ió. 

BArber-cbirurcorj'jir.klièriery) /""   '^'  ^'"" 
,,,  ,         ,  •     ti  )riirgo    bar- 

bai bcr-sùffery  1,    .•        „ 

'     '  \blore.    (le- 

/botomla 

Barborry,  ».  (6of.)  bèrbero  (fratto);  —  -tré», 

—  -  bùsh,  bèrbero  (àlbero) 

Blrbiran,  ».  barbacane,  m.  (JorUf.) 

lUrcarelle,  ».  b«irrarOla 

Hard.»,   budo,  vale.  m.  poèta.    V.  Barbe 

M.ir<làna.».  (óof.)  nardana,  làppola  mack'iAra 

Blrdavh,  ».  b4rda««a,  m.   ikniero,  basa«ci4- 

lllrd.d,  «.  (j>0(t.)  bardito  (aa.  m. 

Ili'  I'^       I  ••  fcàrdico,  d.»  Bardi 

lllfdikh         I 

BirlitiB,  ».  ària  •  trièoiA  del  Bardi 

Uàre.  •.  ondo,   icaodo;   ipeltlo.  rà«o,  spo- 

(tiaio,  sprotvitio;  privo;  tèmplira,  m^o. 

Unico;  —   -(Aoled,   scàlio;  —   -headed.  4 

utu  scoperta,  —  ul  Biaey ,  &1  «Arda,  qaiu 


ràU, 


>«l(,     bil«.    ■  u.    Mh«;    •     (At. 

!••         ••«.       raw*.       ••»>       .     !„«•  f»\\%     ^«t«. 


■M^    bit.   HAI,     tób;  '  fir.  plqii»,  (^ 


•     I.      Mila 
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privo  (li  denaro;  —  of  clothes,  mile  in  ar- 
nése; the  —  truth,  la  piira  verità  ;  con- 
demned upon  a  —  suspicion,  condannAto 
por  OD  sémplice  snspéllo;  to  làj/  — ,  mette- 
rò a  nòdo,  denudare 

—  va.  nudare,  scoprire,  «pogliàro 
rtarebàck,  avv.  a  bardòsso,  a  bisdòsso 
Uàrebóoe,  «.  schèletro,  persóna  scarna,  pèlle 

ed  ossa 

B:\reb6ned,  o.  scheletrito,  scarno 

Uirefàced,  a.  col  viso  scopèrto,  senza  mà- 
schera, senza  velo;  sTacciàto;  sfrontato 

BArefàcedly,  avv.  a  viso  apèrto  ;  sfacciata- 
mente, sfrontatamente 

BàrefàctJness,  i.  sfacciatézza,  impudènza 

lUrefòot,  bircfòoted,  o.  scalzo 

ì^iregniwn,  a.  róso  Ono  all'osso 

Uirelépged,  o.  collo  gambe  nude 

Birely,  avv.  solamente,  appéna,  poveramente 

Bàr«néck<d,  o.  col  còllo  nudo 

Bireness,  g.  nudità,  povertà,  insulTìciènza 

Pireplcked,  a.  rosicchiato  sino  all'orso 

Bàreribbed,  a.  con  le  costole  a  nudo,  stec- 
chilo, pèlle  ed  ossa,  scarno 

n\ret,  ».  benélto  cardinalizio 

Bargain,  vn.  patteggiare,  far  patto;  lo  —  for 
a  horse,  pattuire  un  cavallo 

—  $.  pàlio,  accòrdo,  convenzióne;  — ,  dead 
~-,{ famigliare)  contratto  eccellènte;  greàt 
-",  affaróne,  m.,  negòzio  d'oro;  good  at  a 
— ,  che  sa  fare  a  contraltare  ;  1  give  tou 
this  into  tho  — ,  vi  do  quésto  di  soprappii'i; 
to  buy  a  — ,  fare  un  buon  contralto;  lo 
strike  up  a  —,  fare  un  contralto,  palluire 

Bargainee,  *.  (legge)  acquirènte,  m.f. 
Bargainer,  ».   (legge)  venditóre,   m.  lendi- 

iricc,  /. 
Barge,  8.  barca,  navicèlla  ornata 
Bargeman,  ».  barcaiuòlo  (nocchière) 
Barilla.  ».  (hot.)  barilla 
Baritone,  ».  (mus.)  baritono 
Hàriiim,  ».  (miner.)  bàrio 
Bàik,   ».  scòrza,   corteccia;    latralo;  (med.) 

china;  Garyboéan  — ,  chlnaoliina  di  Giam- 

màica;  inner  —,  (bot.)  libro 

—  va.  scorzare,  sbucciare,  scortecciare 

—  vn.  abbajàro,  latrare;  lo  —  at  a  pórson 
abbajàre  ad  uno,  svillaneggiarlo;  —al  lliu 
roóon,  abbajàre  alla  luna 

—  -bàred,  o.  spogliato  della  scòrza,  scor- 
teccialo (aderènte 

—  -bound,  a.  (àlbero)  dalla  cortéccia  troppo 

—  -gilled,  a.  (albero)  dalla  cortéccia  pun- 
«ecchiàla 

—  -miU,  ».  mulino  da  cóncia 

—  -ròpe,  ».  còrda  di  scòrza 

—  -trée,  ».  (bot.)  àlbero  delia  chlnachlna 
Blrkcr,  ».  abbaiatóre;  scorlecciatóre,  -trice 
Birkery,  ».  cóncia  (luògo  dove   si  conciano 

le  pèlli) 
Blrking,  «.  abbajaménto;  scortecciaménto 


n.lrklcss,  a.  sènza  scòrza 

n^rky,  a.  pièno  o  fallo  di  scòrza,  di  buccia 

B;lr!ey,  ».  òrzo;  greàl— ,  spèlda,  spèlta;  hul- 
led — ,  òrzo  mondalo;  mailed  —,  òrzo  pre- 
paralo (per  (aro  la  birra);  pèarl  —,  òrzo 
perlàio,  òrzo  di  Germania;  winter  —,  òrzo 
marzajnòlo 

Bàrley-biid,  ».  (nrn.)  verdolino,  verdóne,  m. 

—  -corn,  ».  grano  d'orzo 

—  -méal,  ».  farina  d'orzo 

—  -mòto,  ».  mucchio  d'orzo 

—  -sugar,  ».  zùcchero  d'orzo 
Bàrm,  ».  fermento,  lièvito 

Barn,  ».  granàjo,  capanna  da  ripórvi  o  bàt- 
tere il  grano;  b-lrn-dóor,  àja 

—  va.  ripórre  nel  granàjo 

Barnacle,»,  (orn.)  bernàcla;  brènl  —,  ber- 
nàcla 

Barnacles, «.pMcnSglio  do'  maniscalchi;  mòr- 
sa de' vetrài;  conchiglie  che  s'attaccano  al 
fóndo  d'un  bastimr>nlo,  òstriche  da  carena 

Raròmetcr,  ».  baròrnplro 

Baromólrical,  a.  baromiflrico 

Dàron,  ».  baróne,  m.  ;  the  lord  chief  —,  il 
primo  gìi'ulice  della  tesoreria 

Ràronage,  ».  baronia 

Bàroncss,  s.  baronéssa 

Bàronct,  s.  baronétto 

Baronetage,  ».  celo  àpi  hamnétfi 

Baronetcy,  ».  rango  di  baronétlo 

Baronial,  a.  baronale 

Bàrony,  ».  baronia 

Baroscope,  ».  baroscòpio 

Barouche  (pr.  baróo-sh),  ».  biròccio,  berlina 

Barracan,  ».  baracàne,  m,  carnbellòlto 

Barrack,  ».  baraccóne,  to  baracca;  barrack» 
(mil.)  casèrme;  —  -alliiwance,  razióne  di 

casèrma; baggage,  eliciti   di    caserma- 

raénto;  prjlling  inlo  —,  accascrinaraénlu; 
to  pi'il  into  —,  accasermare 

—  -màster,  ».  ispettóre  delle  casèrme 
Càrrator,  ».  boccalite,  tn.  cavillatóre,  accat- 
tabrighe, m    azzeccagarbugli,  m.;  («effige) 
baro,  barattière,  m. 

Barratrous,  a.  colpévolo  di  baratteria 
Dàrratrously,  avv.  con  baratteria,  da  barat- 
tière 
Barratry,»,  baratto;  baratteria:  rigiro,  triiffa 
Barrel,  ».  barile,  m.;  —  of  a  wàlch,  tamburo 
d'oriuòlo;    —  of  a  gii»,  canna  di  fucile; 
picklc-  -,  bariglióne,  m.;  littlo-  —,  b.nri- 
lélto,  barilotto;  —  organ,  organétto,  or- 
ganino 

—  va.  imbottare,  mèlter  in  barile 
Barrelled,  a.  imbottalo,  a  barile,  a  mòdo  di 

barile  o  di  canna;  doiiblu  —  gu:r,  fucile, 
TO.  a  due  canne 
Barren,  a.  stèrile,  àrido,  magro 

—  -wrirt,  ».  (bot.)  epimèilio 
Barrenly,  avv.  sterilmcnle,  aridamente 
Bàrreuncj,  «.  iterililà,  mancanza,  ariilità 


nnr,  rude;    fall,  són,  bull  ;-  fare,  dò;  •  by,  Ijmph;    póiie,  biys,    frnll,  folfl,    iim,     aa 
IkM,    lUMi     •  lata   mi^,  eoli»;  .  etb»,  rugt  ;  •  lai      •,  «;  ptt,  biuto;  (catua.  raaa. 
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Birric4d<.  i.  barricala;  {mar.)  balUglidle 

—  ra.barririirc, erigere  o  far  barricale;  (mar.) 
firti  nn' impagliatiira 

Rarricàilo,  s.  barricala 

nàrriiT,  i.  ba  rièra 

BArrislor,  (.  avvocalo  patrociniate 

Birroir,  *.  barella;  a  hand-  —,  una  barèl- 
la; wheel  —,  rarriuólo,  carrèllo;  car- 
rella (a  ana  mòli);  —  pòrco  caslraio  ; 
icìnmlo,  mnnlieellino 

BArsc,  I.  {ill.i  |)C>ce  pèrsico 

/lArl,  «.  abbrev.  di  0  roDct,  barooeUo 

Ulrler,  (.  baràlto 

—  va.  barallAro 

Birlrrcr,  I    barallaldre,  -trice,  cambiatóre, 

-irfco 
Baryta.  «.  (win.)  barite,  f. 
Rarjles,  «.  (min.)  snlfAio  di   barU» 
Bilrylone,  t.  (mu$.)  baritono 
Bà^al.  o.  della  IStn 

Mi    bleiic,    ».   8ii!iióra    lettcrlU,   V.    nUu- 
R.nàll.  ».  (ni/n.)  haiAlle,  m.  («Ini-kin» 

Ritillic,  o.  basàllico  (pónte  levalnji 

H.1<cul«,  ».  allalèn.i,  llèva,  lèva,  bilico  d'un 
liiit,  »    b.ise./.  »i)8lèpno,  piedestallo 

—  a.  «Ile,  liAsio;  a  —  action,  on'aiióne  In- 
fame; —  com.  iDonèla  di  bà«a  l^ga;  — 
•luirn,  bailàrdo;  —  -viol,  viòla,  violoo- 
rèllo 

BAnele^.i,  a    nènia  b.\<e 

llis«ly,  are.  bansaraèiile,  vilmente 

Bancmenl,  ».  (arch.)  basamèolu;  —  itorj. 

piAn  terréno 
Bncnesn,  ».  ba«nè77a 

BashSic.  (meglio  i'achà)  f.  babeli,  haul,  m. 
Bashiul,  a.  vergOKiiòio,  vorecóodo,  puilibón- 

(lo.  timido 
B.^shfully,    avv.   rergognoiamèote ,    timlda- 

mènle 
R\»lifulnes!i.  ».   vergógna,  Terecdodia,   timi- 
B^nic,  a.  (chim.)  a  bile  di  (dili 

B.HÌÌ1,  ».  (boi.)  basilico;  angnatóra  (arri) 
_  va,  tagliare  a  reo'  d'ognatrtra,  angnire 
Ilisilar,  biillary,  a.  (anat.)  baiillire 
It,\.Mlic.  baiilira.  ».  basilica 
Ilasllicnn.  ».  if'irm.)  basilico 
BiVsilisk,  ».  basilisco 
Ilis<o,  (■  bacino,  bacile,  m,  vlsca;  wiih-hand 

.— ,catlne,  calinèlla;  hóly  witer  —,  pila, 

viso  deiràeqna  sinla,  actjn.\»anlino 
Bisio-sla-ad.  ».  pòrta  calioo,  lavamiol,  m. 
IUjì»,  ipl.  bile»),  ».  bile./. 
R.\«k,  vn.  icaldaral  al  iòle  o  al  faòco 
lUskel,  ».  canèstro,  panière,  m.  ipòrta,  cèsta; 

—  {di  ditigema)  imperlile,  m.  ;  (di  $el- 
vaggiumt)  tini;  lilUe— ,  caDcstrioo,  ca- 
nedréllo  ;    bind-    —,   ipòrta,    •porlèlla; 

—  -fall,  panière  pièno,  lanila 

—  -tiiBdle,  ».  minico  di  panière 

—  -hili.  I.  guardamiDO  (di  tpiJa)  t  gra- 
ticcio 


Biskct-rod,  f.  Tfmine,  m.  Termèoa  di  vinco 

—  -miker,  ».  paoicrijo,  cestajaòlo 

—  -woman,  ».  lanajaóla 

—  •»òrk.».mi»liére,  m.,  merce,/,  del  panie- 
fijo;  (genio  cioiU)  viraiiiita,  graticciit-i 

R.1<s,  ».  hisio,  eontra!>i.4so;  staòja  di  giÓDclii 

Rls-rclièf,  ».  bisso  rilievo 

R;t4set,  f.  basaètla  (giuoco) 

Bassóo.  ».  (mui)  bassóne,  m.  (l$trumtnlo 

da  flato) 
Hist,  «.  fnni  0  staóje  fitte  di  tiglio 
Ul^ilard,  ».  a.  baslirdo 

—  brAoJ,  riiia  di  bailirdi;  —  hope,  filsa 
sporinza;  —  va.  dichiarire  bailirdo 

Rl<larilisra,  ».  bastirdigia 

R.1stariJiz£,  va.  Imbastirdlre;  dichiarire  ba- 
slirdo 

BAaardy,  t.  bantardlglt 

n4«lc,  va.  bastOD.ire;  imbaitlre;  lo  —  mèat 
on  the  »pit,  spraziire  l'arròsto 

BistiniiU,  Bastiniito.  ».  bastonatòra 

—  va.  bastnniro  (alla  maomettana) 
Rà^lin;,  ».  bastuoatiira,  bas'.onite,/p'.;  Im- 

basiitura;  ipraizamèiito  delI'arrò>to 
Rtstion,  ».  bastióne,  m. 
RAston    j  ».  arch.)  battóne,  m.  tòro,  mai- 
Ralóoo    (      tócchi» 
R\«yle,  ».  (chim.)  basile,  radicile 
R.il,  ».  (ioo{.)  pipistrèllo,   nóltola;    miira; 

mìg'.iu  (da   giiiocire  alla    pilla);   (r/ii'n.) 

ichisto;  ovilta;  rn.  raaaeggiire  il  miglio; 

giuocire  al  pallamiglio 

—  -fówler,  ».  uccellatóre  nottórno,  frognao- 

—  -fowling,  ».  ciccia  col  frugnuòlo    (latóre 

—  -ving,  ».  ila  di  pipistrèllo;  (illuminati»' 
ne  a  gai)  ventiglio 

R.^table,  a.  disputibile,  contcìlibile 
Ràtch,  ».  infornila  (di  pine) 
Rite,  va.  ibitlcre;  diffalcire,  diminolre;  ee- 
celtuire 

—  rn.  frrroir^l,  librinl  lalle  ili,  tvolaiiiro 
R.Ucmeat,  abilement,  ».  ribiiio,  dimiaaiiòne 
R.trn,  «.  bigno;  lalt-watir  —,  bigno  d'  ie- 

qua  di  mire;  ihJwer  —.dóccia;  hot  —,  bi- 
gno cildo;  tepì.t  —,  bigno  tièpido;  lit  •— , 
icmiciipio;  htiighl  of  the  —,  cavalière  del 
bigno;  —  keeper,  bagnajuolo 

Dithe,  va.  bagnire  ;  inadiire  ;  ometlire;  — 
vn.  bagnini,  luITirii  oell'icqaa 

Rilher,  ».  bagniiile,  m.  /.  ;  balneinte 

B.llhiog,  ».  Il  bagnarsi,  —  tub,  vlica  per  bi' 
gno;  — •  estib.i«l.ment,  itabiliaiéoto  di  ba- 
gni ;  tèa  •  —,  blgui  di  miro 

Balhui,  I.  V.  i'aihoi 

Rating,  pr.  part  pre*,  tilro,  foorcké,  ••• 
cétio 

Ritiri,  ».  pilo  per  il  bocito 

Balóon,  biloD,  ».  (jtoco  «».)  baitóne,  m.  bM> 
chètla;  —  bailòoc  da  BtreacUllo 

Oatrichia  (pr.  balriku),  ».  pL  (tool.)  bft- 
Irichi,  batrici,  m.  pL 


FiU,    MèU, 


blu. 


•  U.    tòb»; 


-    fit,  Bèt,    bit.  nói. 


tòb ,  -  rir.  plq«»,  C^ 
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Batr&chian  (jpr.  batràkiao)  «.  {tool.)  ba'.ra- 
ciino,  balràchiJe,  m.;  —  a.  balraciAno 

BitracAoi(i,  i.  a.  (zool.)  batracòiiie,  m. 

Datrachomyomachy,  {pr.  balraconiiómaky)  s. 
balraconiiomacliia 

RalUlioa,  B.  baUagliine,  m. 

liàlUa,  va.  pàscere,  pasturare,  ingrassare  ; 
vn.  ingrassarsi,  pàscersi,  impinguarsi 

—  ».  tavolétta  sottile,  assicèlla 
liàllcr,  ».  intriso  di  farina,  nòvi,  ecc. 

—  va.  bàttere,  demolire,  raarloUàro,  pestare; 

—  with  cannon,  bàtterò  colle  artiglierie; 
lo  —  èggs,  sbàtterò  uova 

Bàltcr<d,  o.  battuto,  demolito;  Incorato,  fru- 
sto, sbattuto;  —  eppr,  uòvo  frullato 

Batterer,»,  battitóre, -trico,  abbattitóre, -trice 

Oàttcriug,  <■  il  bàttere,  percuòtere,  il  bàttere 
le  mura,  le  fortezze;  —  -pièce,  cannóne  di 
gròsso  calibro;  —  -tràin,  artiglierie  da 
assedio  ;  —  -ram,  ariete,  m. 

Bitter)',*,  battiménto;  batteria;  (Ugge)  as- 
salto, aggressióne;  ti)  eréct  a — ,  alzare 
una  batteria;  Galvanic  —,  balteria  galvà- 
nica 

Batting,  t.  ovatta;  manéggio  del  màglio  (nel 
giuoco  del  pallamàglio) 

Bàttish,  a.  di  pipistrèllo 

Bàllle,  s.  battàglia  ;  pitched  —,  battàglia 
campale;  sham  — ,  battàglia  finta;  to  give 
— ,  dar  battàglia;  to  jóìn  —,  appiccar  bat- 
tàglia, venire  allo  màui;  in  òrJer  of — ,  in 

—  arrày,  schieralo 

—  van.  battagliare,  pugnare,  lottare;  bàtti-re 
liàtlle-axe,  s.  azza,  piccòzza  di  punta  e  tà- 
glio; Fràncie  — ,  francisca 

Bàltle-dóor,*.  racchétta  ;  —  and  shiitlle  cock, 
volante,  m.,  volantino 

Bittle-liéld,  baule  -ground,  s.  campo  di  bat- 
tàglia 

ràtlleraent, «.  (forti/.)  muro  merlato;  mèrlo 

Batllemènted,  a.  (fort.)  merlalo 

Bàttue,  s.  càccia  clamorósa 

Batlòlogy,  s.  battologia 

Ràttalàle,  va.  interdire  il  commercio 

Battulàtion,  s.  interdizióne  del  commèrcio 

Bitty,  a.  di,  da  pìpistréllu;  —  wings,  ali  di 
pipistrello 

Bàu-bée,  ».  mèzzo  sòldo  scozzése 

Hàuble,  ».  V.  Bawble 

Bàttik,  V.  BMV. 

Bàvio,  «.  fascéito,  fastèllo,  manita 

Bauble,  ».  bagattèlla,  bàja 

Bàwbling,  a.  vile,  spregévole,  da  nulla 

Batod,  ».  rulTiàna,  mezzana 

iiàtcdiness,  g,  oscenità,  impudicizia 

Bàiodric,  t.  bodrière,  m. 

Hàwdry,  I.  ruilianeria,  rnfflanésimo 

Bàiody,  o.  (volg.)  oscèno,  impudico 

Bàtody-hóùse,  *.  bordèllo,  lupanare,  m. 

Bàtol,  vn.  grillare,  schiamazzare,  strillare 

—  va.  proclamare  ad  alta  vóce,  vociferare 


n\w\tr,  i.  chi  schiamazza,  schiamazzóne 
nifoliiij,  «.schiamazzo,  gridata 
It.iwn,  s.  (antiij.)  chinsiira,  fortincazióne 
Il.iy,  vn.  alihajàre,  latrare  (poet.) 
— ■  8.  bàja,  gólfo;  càia,  séno  di  maro;  canno- 
nièra ;  chiusa,  riparo;  travata,  travicèllo; 
to  stand  at  —,  stare   (ridótto  agli  estrèmi 
come  il  cèrvo)  in  sul  difensivo;  to  keep  at 
— ,  tnnór  a  bada,  tener  in  rispètto;  — ,  bày- 
tréc  (6o(.)  allòro,  làuro  (àlbero);  dwàrf — , 
làuro    gentile;    —  -wimloM»,  inginocchiata, 
fuiò.<tra  Inginocchiata;  — bérry,  (bot.)  bac- 
ca d'allòro 

—  a.  b.ijo  ;  —  horse,  cavallo  bijo;  brighi 
— ,  liàjo  chiaro;  dapple—,  bàjo  pomellato; 
dark  — ,  bàjo  scuro 

Bàv-sàlt,  a.  sàie  néro,  sàie  marino 

Fìày-y.lrn,  f.  filo  di  lana 

Bùyanl,  *.  cavallo  bàji;  spettatóre  villino, 
screanzàlo 

BAi/onet,  s.  baionétta;  —  to  chàrge  with  tno 
—,  caricare  alla  hajonéita;  to  carry  at  the 
point  of  the  —,  prènder  d'  assalto  alla  ba- 
ionetta; to  fix  —,  pianure  la  hajonétta  in 
canna;  (ii-bayonets I  (comando  mil.)  ba- 
ionetta in  cannai 

—  va.  trafiggere  a  cólpi  di  bajonètla;  cari- 
care colla  bajoncUa 

rìà.!/onct-t)elt,  ».  (mil.)  porta-bajonélla ,  m. 

Cài/s,  *.  pi.  coróna  d'allòro  (dei  poeti  o  via- 
cilóri) 

Bazàr,  s.  bazàr,  m. 

B.  C.  (before  Christ),  prfma  (della  ventila)  di 
Cristo  (teologia 

B.  D.  (bachelor   of  divinity)   ».  laureato   in 

iJdèllium,  ».  (bot.)  bdèllio 

Dò,  vn.  èssere,  stare,  trovarsi;  I  km,  sono;  I 
have  béen,  sono  stàio;  lo  —  hungry,  thirsty, 
(thùrsty),  warm,  cold,  aver  fame,  séte, 
caldo,  freddo;  how  are  you  tc-dày,  Sir' 
cóme  stale  quest'oggi,  signóre?  I  am  better 
than  I  was  yesterday,  sto  mèglio  che  ièri; 
bo  is  to  cóme  at  ten,  egli  deve  venire  alle 
dièci;  are  you  cold?  avete  fréddo?  I  am 
warm,  ho  caldo;  I  am  thirsty,  ho  séte:  it 
is  hungry,  esso  ha  fame;  she  is  seven  ^^ars 
old,  élla  ha  sètte  anni;  it  h  fine  weather 
to-day,  òggi  fa  bèllo  ;  were  \\  not  that,  se 
non  fosse  che;  what  would  yon  —  al? 
(volg.)  che  volete?  che  pretendete? 

Béach,  ».  (mar.)  lido,  spiàggia,  riva 

Béachy,  a.  riva,  spiàggia,  litloràle,  m. 

Beacon,  ».  faro,  fanale,  tn.  segnai»,  m. 
lantèrna;  safety  — ,  gavitèllo,  segnale,  in. 
(in  vicinanza  degli  scògli  e  delle  séctDe);  le 
pùl  np  beacons  in,  metter  segni,  gavitelli 
(in  vicinanza  degli  scògli  e  delle  sécche) 

—  va.  illuminare  come  un  faro 

Beaconage,  ».  gabèlla  (che  si  esige  dalla  na- 
ve) per  ciascun  gavitèllo  (cui  passa  vicino 
per  andare  a  métter  l'àocora) 


nòr,  rdde;    fall,  lón,  bull  ;-  fare,  do;  -  by,  lymph;    p51ie,  bfiys,   fóùl,  fowl,    pem,    ai 

ImU     r«»»;    -  hcu.  mh/",  culla-  ■  erbe,  ™<«  ;  -lai      •,  |;  fi,  (tuU:  (emB»,  ran. 
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Bi^ail,  f.  grano  (il'.imhra,  di  cnllAna.  <!i  co- 
róna); pnrldia  (ili  retro)  ;  giSrcìa  (ili  suiló- 
re,  ecc.);  {metal.)  bólla;  string  of  — s 
filza  Hi  pallottoliiin.  rofirio,  rniio  di  por- 
le; gl«JS  —«.  coiiterdi,  f.  pi;  io  «,iy  over 
une'»—,  dir  la  coróna;  wmi(>  that  buari  a 
—,  Tino  xma;;li.^nti!.  brillAiilit 
B^od-lrée.f.  Ctot.)  a;.-i.l,iràc.  acA>'ia  d"  EL-Itlo 
Ui^adle,  $.  biiléllu,  uiJi^ióro,  >n.,  surgòiilu,  m. 

biiiu 

RcailUshìp,  «.  nlTicio  o  ruiizióni  di  bidèllo 

Hi'agle,  $.  Iiràjco 

(teak,  s.  tu'ci'o,  róurn,  sprone,  m.  di  nire 

—  va.  pii;liàrH  col  l'«cco 

B^ak«i|,  a.  appunl.itu,  in  fórrna  di  b^cro 
KAakjr,  f.  (unt.)  l\ii.i,  ciottola,  tatzóiirt,  m. 
Héai.  un.  (med.)  inipo<li!m,iru,  Tir  c^po 
Uéain    t.  liÀire,/..  timóne,  m.  subbio,  stilo 
di  hilinci.i;  rà-'k'i".  striscia  di  Inci-;  (mar.ì 
bì)(liu,    bào  ;    Ir.itérsa:    -   -unds,  lito    di 
Dive;  weaver's  — ,  subbio 

—  vn.  radiìire,  raji-'iare 

HAani'e'is,  a.  che  non  i«p.\nile  rik;i:l>  sAnia 
hi'timj,  a.  radiante,  fnlgido;  ramóso   (rie;:i 
Ue'in,«.  [l'ot  )ràv.i;  bo)(  — ,  ini-niinto,triró,;lio 
aci|najuólu  o  fabbrino:  horsM  —,  Tikra  ca- 
vallina, 0  mulétt.i,  0  da  biada;  k'iAitej  — , 
f.iRÌuóto  ;    Toni|uin  —  ,    fiva  arm-rir^na  ; 
French    bAani,   f.igiiioH  ;    —   tliik,  lii>tn, 
gi^nubo  di  ràvH  ;  tn  shi-ll    — i,   igUiClire  fa- 
re; —  fel,  nuilrilo  di  fave 
Béaptréfoil,  t.  (boi.)  citiso,  anagfride,  m. 
Bear,  i.  órso;   h*  — ,  órso;  she  — ,  órsa;   — 
{a$tr.)  órsa;  béar'i  cub,  orsAcchio,  orsac- 
chiiio,  nrsAllo  ;   —    ^ir,    (bot.)    s.iniciila; 

—  {cambio)  iipccnt.itóre  che  T^nde  tutto 
le  sae  aiióni  (o  più)  ciedAndo  che  I  lóndi 
•tanno  por  cailórv;  unlirk«d  — ,  orsan-hio 
Bai  Ircc.lto;  boar'i  (trono,  gristo  d'orto; 

—  -Iikf,  a  mo'  d'orso,  da  órso 

B^ar,  (bòre,  bórne  •  born)  van.  portare, 
•npportire,  instenf're;  proiinrre,  gmoraro; 
thv^o  SII  columns  —  all  thd  Imuie,  ipirilo 
tei  colónne  r('gk"'no  tutta  la  elsa;  to  —  a 
bùrdon,  snpp'triaro,  portare  una  sòma;  to 

—  Irmi  aiilinst  one,  pron  lore  le  Àrnii  cón- 
tro ad  ano;  to  —  and  forbear,  ioslruere  ed 
astenersi;  lo  —  away,  ofl,  portar  via;  — 
down,  roToscìlre,  abbattere;—  upai;.iin<t, 
reggerò,  rcsUlore  a;  —  with  one,  soppur- 
tire  uno;  —  sway,  dominare,  rrgnìie;  — 
wilnesa.  far  ti-»iiinoni'<nia:  —  b4rd  npóo, 
trattir  duramoatv;  —  out,  rlutlifìrari,  sca- 
sare; —  children,  portare,  partorire  fii;liuo- 
ll;  —  one  a  gmdge,  portai  rancóre  ait 
ono  ;  —  one  cumpanf,  lare  compagnia  ad 
Duo;  —  a  thin;  paiieully,  suppurtaro  uua 
cosa  con  patienia;  1  was  bora  io  Lùudon, 
DÌC'|ui  IO  LóDilra  ,  I  baie  borne  )uur  io- 
•oli'oce  lóo  long,  ho  snppuriaio  lioppo  a 
laogo  U  tótlra  loioléui^;  —  ip  la  a  tbip, 


(war.),  TolcgjiAre  vèrso,  abboriliro  un  ba- 
stiménto ;  —  into  a  port,  relcggiiro  vèrso, 
entriro  in  pòrto 
Oéar-b'ìitiog,  (.  diverliméoto  d'aìizire  c-'ini 
ed  órsi 

—  -bcrry,  a.  (boi.)  uva  orsina 

—  -bind,  «.  (boi.)  convòlvolo,  Tilflcchio; 
sòa  — ,  soldanèlla,  c&volo  mirino 

—  -brè«oh,  «.  {boi.)  acanto,  briaca  orsina 

—  -clòrH,  beiring-clòru,  e.  vèste,  f.  batlcsi- 

—  -driver,  t.  rocnalóre  d'orsi 

—  -hiint,  «.  ciccia  dell'orso 

R*ar'8  éar,$.(hot.)  rrrtiisa,  orécchia  d'orso 

—  foot,  i.  (boi.)  elleboro,  fètido 

—  grease,  I.  grisso  d'orso 

—  i:ripe,  •.  {boi.)  uva  orsina 

—  skin,  $.  pèlle,/,  d'orso;  pinoo  col  pélo 
liin)!0 

(ìo'ir  wòrtle  bérrf,  *.  (boi.)  V.  Bearberry 

llo.irable,  o.  tolleràbile 

l]i>ard,  I.  birba  ;  ruu^'h  —,  birba  dura, 
Iiirba  (<pida;  the  —  of  an  e.ir  of  corn,  la 
birba  d'una  ipiga;  —  of  a  root,  birba,  bar» 
biclno  di  radice 

—  va.  tiriro  per  la  birba,  itrappire  la  b.Wba, 
alTronlire;  cimire  (una  pèzta  di  piiiiio) 

OèurdLMi,  a.  barbuto;  dentilo;  —  irrow 
fréccia  pennuta 

Roarillcs.»,  a.  iiiib/.rbe,  ib.trt-ilo 

Hearer,  $.  portatóre,  -Irire,  latóre,  -Irfce 

Bearing,  a.  pc-riinte.  soppoi tinte;  —,  i.  i| 
portare,  il  soppor'.ire,  il  tollcrira;  il  gè- 
cerare;  f nrtaiiionlo,  contégno;  portaménto 
patiménto,  anpò^ri.'. ,  t'iotia,  allrra,  si- 
tuaiióne,  rapporto;  —  block,  s'ttKgno 
—  surface  (jfr.  Jtr.)  piiavo  C'appoggio;  — 
dite,  datitn;  a  trée  pan  —,  iilnin  sfrat- 
tilo; thrre  i«  no  —  il,  *  una  co»a  da  non 
puierNi  siipportJire:  atntòrul  ùeario^i,  scu- 
do gonlilitio,  (teatina 

Be^riith,  a.  d'ór«o;  biolitc,  lahitico,  (Odo 
(corno  un  órso) 

Héast,  i.  bósiia 

neastliiicst,  •.  boslialili 

ll<-ii\llj,  a.  be«tiile 

l)e(il,(— ,  liéatun)  va.  hitler*,  dar  percòsse, 
po>t.iro,  vincere,  siiiirriro;  lo  —  th»  drum, 
b.illero,  suonare  il  lanilmro;  —  •  person 
S'Oindljr,  baslonire,  pcsI.Ar*  nno  ;  —  one 
bòi  luto,  vliici-ro,  surpastarw  «oo  di  gran 
lunga;  —  away,  «carriere;  —  la.  cacciare 
déntro,  flccirn  cuo  loria;  —  bick,  rospiii- 
giro,  ri|>ulsire;  —  ilown,  abbailerr,  Oiao- 
dare  a  léira;  —  down,  diiainii<r«,  Jriii-i- 
lire.  —  down  (fruii)  «ilb  a  poi*,  abbai- 
iacchiare,  abbaccbiire;  —  Iba  price,  «b- 
tastire,  diutinuiri)  Il  prètto 

—  vn.  ball)  re,  palpitare,  pnlsirn;  —  «ItAl, 
cercare,  aaJaro  tu  r  gm,  baiirre  la  cain- 
l>a(BA,  —  «1*  (w(  aAIJiar*.  roclulAio 


K«t«,    m*lt,      hiU,     n   U,    tube;     -     IXl,  mH.     bit.    nAl,     lub ,  -  llr,   pllH«,  (^ 
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Bi'dl,  ».  cAlpo,  (mil.)  lialliìla;  {med.)  li.iUi- 

to,  baltiincnlo,  piSlso;  (slràda  liatliìla) 
Béalen,  pari.  balUito,  pestalo,  liilo,  logora- 
lo, frusto,  massiccio;  —  way,  »ia  lialliita 
Béatcr,  s.  baltitòru,  bèrta,  luazzcringa;  gold- 

— ,  ballilòro 
ni'atiCic,  a.  l)cati(lco 
B.-alKically,  auv.  bcalificaménte 
B<-atincàtion,  s.  boalilicazióiie  ' 

ftfitiCj,  va.  licatilicAro 

Béaling,  «.  Iialtimónto;  —  of  the  heJrt,  bat- 
tilo (1«l  cuòre;  lo  gel,  give  a  — ,  toccare, 
(Inrc  lina  bastonala 
Bi'àlilude,  $.  Iicaiiti'i.line,  f. 
Bi-aii,  j)^  beaiix,  (pr.  biS,  liAs)  (m^.<7fjo  èxqui- 
sil«,  Hon,  (l.inly),  ».  zcrbinóUo,  belliiubù- 
slo,  Tav'h,'(»gino 
B.Miiish  {pr.  bftisliì,  a.  i)i  zerbino,  allillàto 
f^«ariiioiis,  a.  ipoet.)  bèllo,  vA^o 
Bsail'ously,  avv.  bellamente,  vezzosamente 
H«iiu',Joii<ii('33,  i.  ^poec.)  bella,  vaghézza 
Bt-criii'icr,  «.  pc-rsAiia,  tó<:i  che  abbellisce 
H<<iiUifiil,  a.  bèllo,  iC).'s;i.iilro,  vago 
H<;oiililul!y,  avo.  bellamente,  vagamente 
B^aiìlifulness,  $.  bellézza,  leggiailiia 
B^aiiUry,  va.  ornare,  parare,  abbellire 
—  vn.  ornarsi,  abbellirsi 
Beai'iiy,  «.  bellézza,  beltà;  to  iraprive  io  — , 

farsi  piìi  bèllo 
Feanly-spol,  ».  nèo  di  bellézza 
Béaver,  «.  castòro,  (hèvero);  cappèllo  di  ca- 
stòro; visièra;  lo  dull  one's  —,  far  di  ber- 
rétta 
Becafico,  ».  (wn.)  beccafico 
BecàZra.va.  calmare,  fermare;  to  be  becSImed 

(mar.)  èssere  fermato  dalla  bonàccia 
Became,  pret.  del  verbo  lo  Become 
Becòuse,  conj.  perché,  perciocché 
Bi!Chànc<,  vn.  avvenire  per  ciso,  accadere 
Bi'chìrm,  va.  afTascinire,  incantare 
Bècliic,  (pr.    bckic),   a.    {med.)    bécchico, 

pettorale 
Bc«k,  a.  légno,  cènno  (del  capo  o  della  ma- 
no); lo  bo  al  a  person's  — ,  dipéodero  dai 
cènni  altriii 
Bòckon,  vn.  fare  cènno,  accennare,  far  o  dar 
d'occhi,  far  l'occhiolino;  —  va.  iuvilàrecol 
dito,  colla  mano,  ecc. 
Bi'còm« ,    ipret.    brcanx,    part,    become), 
van.  divenire,  diventare;  convenire,  aliarsi, 
addirsi,    star  bène   a;   the  wound   became 
incurable,   la    piiga    divenne    inmràbile  ; 
^hal  would  —  of  us  if?  che  sarebbe  di  noi 
sui  Ibis  drèss  — s  yoii,  quésta  vèste  vi  sta 
bène;   il  don't  —   biin,  il  ili   — s    him  to 
tpéak  10,  gli  sta  male  il  parlare  gilTatla- 
niénte 
Becoming,  a.  convenévole,  coovenieote,  de- 
cènte, dicévole,  decoroso 
Ki'cAiningly,  avo.  convoin'volménte 
Uecòujingucss,  «.  cuuvuuavolézza,  proprioli 
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Ué.I,  ».  lètto,  strato  ;  folding  —,  lòtto  a  cin- 
ghie, portàtile:  sick  —,  lètto  di  dolóre 
(d'un  ammalalo);  box  —,  camp,  fj'éld  —, 
lètto  dì  campo,  da  campo  ;  canopy  —,  lètto 
con  cortinàggio,  con  baldacchino;  niirse'i 
—,  lètto  Della  stanza  d'  uu  ammalalo  per 
uso  di  chi  l'assisto  lanólte;  marriage, 
genial  or  nuptial  -,  tàlamo,  lètto  nuziale; 
a  —  ofstàle,  uu  lètto  di  parata;  a  lilllu  —, 
un  lellicciuólo;  head  of  the  —,  cappez- 
zile,m.;a  straw  — ,  un  pagliericcio;  truckle 
—,  Iriindle  —,  carriuola;  lo  go  lo  — ,  an- 
dar a  lètto;  lo  be  lìioiujlil  lo  —,  partorire; 
a  —  of  stràujbi'rries,  un  sólco  di  fragole; 
the  —  of  a  rivcr,  il  lètto  d'un  (iùme;  bed- 
side, spónda  del  lètto;  bed-pósls,  colóu- 
iie  del  lélto;  —  -ciirtain,  cortina  ;  bed- 
clótheà  copèrto  del  letto;  —  -lime,  l'ora  di 
andare  a  lètto;  lo  warm  a  —,  scaldare  uu 
letto;  lo  màke  (up)  a  —,  fare,  rifare,  ac- 
conciare, ravviare  uu  lélto;  lo  keep  one's 
—,  èssere  obbligato  a  lètto;  guardare,  te- 
nére il  lélto;  to  pill  to  —,  mettere  a  lètto; 
to  go  into  —,  to  take  to  one's  —,  uiéltersi 
a  letto;  to  lie  in  —,  starsi  a  lètto;  lo  gel 
out  of—,  to  jump  out  of  one's  —,  saltar 
giii  del  lètto;  lo  lie  in  —  late,  poltrire  lu 
lètto;  to  go  to  —  with  the  làmi/,  andare 
a  lètto  come  i  pólli,  all'ora  dei  pólli;  lo 
pass  one's  lime  between  the  —  and  Ihe 
sofà,  sj^re  tra  il  lètto  e  il  lettiìccio  ;  lo 
turn  down  the  —  -clothes,  faro  la  rimboc- 
catiJra 
—  van.  portare  a  lètto,  èssere  a  lètto;  doìible- 

bèddcd,  con  duo  lètti 
Bedabble,  van.  irabratlàre.  Inzaccherare 
Bedàggle,  va.  inzaccherare,   infangare,  im- 
brattare 
Bedash,  vn.  spruzzare,  imbrattare,  infangare 
Bedaub,   va.  bruttare,  scarabocchiare,   im- 
brattare 
Bedazzle,  va.  abbagliare,  abbacinare 
Bedchamber,  t.  càmera  da  lètto;  Lord  of  the 
—  ,  gentiluòmo  da  càmera,  clamberlàno, 
ciambellano 
Bèdder      j  «.  fóndo,  màcina  inferióre  d'un 
Bedètter    (     mulina  ad  òlio 
Bèdding,  8.  apparécchio  compililo  del  lètto 
Bedeck,  va.  abbellire,  ornare,  addobbare 
Hédel,  8.   V.  Bcadle 

Bedevil,  t;a.  far  indiavolare;  gittàr  sótto  sópra 
Bcdcw  (pr.  bedii),  va.  irrorare,  umettare 
liédfellow,  s.  compagno,  compagna  di  lètto  ] 
BcdipM,   va.  {ant.)  accoppiare,  abbellire, 

ornare 
Bodim,  va.  oscurare,  appannare,  offuscare 
Bedizen,va.(^u7'^)  decorare,  ornare, abbellire 
Bèdlaro,  s.  manicòmio  di  Londra 
Bedlamite,  «.  mentccàllo,  p.'izzo  (versiti 

ficdinàker,  «.  quello  che  fa  i  lètti  nelle  uni- 
Bódtoale,  i.  compagno,  compagna  di  lélto 


nór,  rude;    fJll,  ii'>d,  bull  ;  •  fare,  dò;  •  bj,  lymph;    póiie,  b.^s,   fulil,  fo^l,    ipm,    ai 
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RAiloolo,  •.  Beduino 
Bèdpresser,  •.  dorroi);lióor,  m. 
BeJròggU,  tan.  imbrallàr»  ;  infaniiiril 
Hedrciich,  va.  abbeverare;  bagnare 
Bed-rid,    bèd-ridd<o,   a.    obbligalo  a   Ulto, 

incbiodlto  al  lélto 
Bcd-róom,  t.  slinza,  cimerà  da  léllo 
Bedróp,  va.  ipruiiare,  aspèrgere 
Bedsteod,  «.   lettièra;    Iron    -,   lettièra  di 

lérro 
Bèdslràw,  *.  pagliarCccio.  piglia  da  léllo 
Bée,  t.  (tool.)ipe,  f.  péccbiu,  twàrm  of  — è, 

«ciime,  tu.;  —  -flower,  (^o(.)  òrchide,  /.: 

—  •li(r«,  alreire,  m.  irnia  ;  fciimble  — , 
(dróne)  calabróne,  m.  ;  qué«D  —,  rigida 
midre;  bull-  —,  tafiao 

Bè«ch,  ».  (hot.)  fàggio 

Bécchen,  a.  di  figgio 

Bèech-mariin.  ».  (tool.')  faina 

Béecb-ma^t,  bé<cb-nuts,  «.  (boi."]  faggiuòla 

Béef,  t,  minzo,  cime,/,  di  bue;  r6a«t  — i 
mimo  arròst'i  ;  bóllcd  — ,  minio  lè^so, 
léiio  ;  —  iteik,  braciuóla  di  tniDii,  l>i- 
itécca;  bé<f-èater,  (rniglio  y^ómau  oftlie 
gulrJ)  guirdia  del  re,  alabardière  del  re 

Beemol,  Y.  Benaol 

Biten  (biu),  part.  pa$t.  di  to  br,  itilo 

Bèer,  «.  birra;  strong  — ,  birra  fòrte,  birró- 
ne, m.;  imill  —,  piccola  birra 

Bè<r-shop,  Béer-hnlie,  f.  tatèrua  o  cinova  da 
l'iira,  birreria 

B'-titiiigi  e    llirstingi,  I.  pi.  primo   liti*    di 

«oa  >icra  dopo  die  ha  ligliilo 
Be<!i,  «.  (Ooi.)  liiètoU,  bièta 

—  -root,  —  -radiih,  $    {bot.\  barb'.bi*lola 
Be«il<>,    g.    {roti.)    trarat.ixgio  ,    t'-i.rt  he  )  ; 

diiiig-  -  ,  icjraf.'igk.'ia  die  fa  p.l'otlolr 
dello  «tèroo  ;  —,  in.^glio  ;  pt'ing  -  ,  niì'.- 
leringa  ;'  —  -h^uded,  a.  iliipido,  ntiuto 

—  vn.  (|iorj;ere  in  fuòri,  èstero  promiuèote 
Uéetei,  ipl.  buoi,  m. 

B.fiil.  vn.  (VvleW,   bclilUnì.  «fra.l<*re.   a». 

«en  re;  a  utringc  a'ri<leiit  bclèU  hiio,  gli 

•TTèone  000  Urino  cito 
Hi  ft.  va.  C'invriiire,  conlirti,  éiK'r  ronrrnA- 
Hunitiiig,  a.  coofarèute,  eonrrn^vole    (tuie 
BcfAul.  •!.  iofaluire;  iraltir  da  mitto 
bcflstt.pTfp.  r  avo.  atiiill,  innliui,  prima; 

—  an<l  bi'hinil,  inninii  •  indiclro,  dinami 
•  di  diètro;  ha  flUi  —  the  éoemy,  fi'iggr 
loointi  al  nemico;—  bit  Judge,  dlninii  il 
•O')  gìóillce;  reHècI  -  joo  act,  rilUll^te 
prima  di  agire;  —  dinorr,  prima  di  pria- 
io,  M  I  iii'l  — .  come  dliti  Jiioti;  lo  go 
—,  prer^dfre.  aodireSTàoU;  —  1  tot  ool, 
prima  di  partirò 

—  con]   ioti  che,  prima  di,  piattòito 

—  -banil,  avv.  ««intl  Uitto,  àoii  tratto,  io 
a<ioio;  lo  ba  —  «lib  a  périoo,  prcteolrt 
alcOno;  I  «Il  pijr  joi  —,  TI  pagber*  ao- 
ticIpiUiBéalo 


B.ròré-ro^iitionrd.    V.  AlÀretaid 
IlefòrIunt,  va.  aera<lere,  avvenire,  eapitire  i 
Bcfuìil,  va.  «jKircàre,  irabraltàre,  bioilire 
Bclriéiid,  Oli.  traltir  da  amico,  spalliggiiro, 

ajulàre,  favorire 
Belriii|;<,  va.  frangiire,  rreir  di  fiingo 
Uejr,    van.    wemlicire,   ncatlirr.    chiè<ler«, 
pr-eg.ire;   te   —  a  fJTour  of  1   pcraon,  chie- 
dere un  favóre  x.d  U03;  I  —  yoor  pirdon, 
vi  domando  i.er.l6;in;  1  —  le  «ppriie  yoc, 
mi  prèndo   la  liDi'rti  e!  farvi  avvertita;  i 
—  to  inform  jrf.i;,  Lo  Toi  óre  d'irfo:mir>i 
RegAri,  pret.  del  vi.uo  la  Cgio 
Hegel,  (begol,  Iici0tl«i.).   ta.  f.  fedire  ;  ea- 

gionire,  produrre,  susciti  re.  far  nìicere 
Begèller,  $.  (/io<<.)geOilóie,  guaerditóre.-lnco 
Bògtrar,  i.  meinlict,   nx  oniciute,   petièute, 
pilorco,  aecatlóue;    —  -uian,  —  -«ouiao, 
meiidieAiile,  mf. 

—  va.  ini|ioverire,  ipng1ì.\re;  il  — s  ali  de- 
scriplio/i,  i|iii  è  impotente  ogni  ilencruióiie 

RiVgarliuess,  «.  poterti,  mi-n. liciti,  miièria 
Beggarly,  n.  niKerihilc,  t.ipliin,  vile:  —  do- 
lile», strieri,  cènci;  —  dAi^i*.  aiìiSoi  vili 

—  avo.  iniierabilineiitn,  niescbiuamèulo 
llèggary,  t.  meodicili,  mi-èria 
Begging,  f.  accall'inìcEÌo,  mf-nlirlli 

—  a.  inHnlio.inte;  —  !ri>r«,  frili  men'Iicioli; 
lo  fo  a  begging,  aulire  mepdiciudo 

BcgLirJs  I    $.  pi.   begbfai,   bighioi,  piotó- 

l'.eguirdu  I         cherl 

Bigiq,  (began,  begiin)  iti.  rominciire,  pria- 
rip. ire;  lo  —  agtin,  rieoa9iQciiro 

Fli'fipuer,  «.  prloeipiifite 

H '('Oiling,  0.  priDfilpIo:  lo  aiks  a  —,  co- 
bo e' irò 

H-fM'',,  va.  (brgi.'teJ,  begirt)  cigoere,  eir- 
C'iTl.re 

n-foi".  ^1.  r61»r»,  Milrcbiiro 

llugA.-x:!  ini.  via  di  qnal  va  >f«t  viileoel 

U"k'At<<n,  pari.  jeT-ril"  ;  •".  l  —,  primugl- 
r.ii'i;  only  — .  ncif*i  |io,  <>iil-o 

Begr^ate,  «A.  iporeire  (t'ni'UBO 

Begnoir,  O'i.  ìoim  liriìro 

Begrudge,  *a.  luvi-iiirc  a,  ricutire.  oegirsl 

lli'^uile,  va.  ingannire;  lar  dimrnticiro 

Itei/Hi'.er,  «.  ingannalAre;  •rdullÀro,  -Irico 

Bi'j^uiUng,  a.  luimchièro,  Mdocoute;  t.  lo- 
■  iii^he,/.  pi.  ingiooo 

Bèguin,  t.  beghina,  piosAcchora 

!!'■*"'■      I  f.  priceipèua  iodiioa 

B<-:nn,  part,  coniaciito,  Y.  Regio 

Bahiff,  «.  favAre,  pro;  lo  —  of,  ia  favóre  di, 
lo  pro  di  ;  1  ipòko  lo  bis  io  yoor  —,  gli 
ho  parlilo  lo  vòtlro  favóre 

Di'bivc,  vn.  comporLirii,  agiro,  procèderò; 
be  — d  like  a  Baa  of  courago,  egli  ••  com- 
portò da  oOao  valoróso;  «eli  —A,  bro 
errato,  cuituioaio;  I4I  —^,  Bai  arcosluBilo 

Btbiiiear,  *.  porUBéolo,  condulia 


Fits,     BAU, 


bit*, 
M.       T 


■  U,    lOb*; 


•     fit.  Bót,    bit.   «M,     I4b  ;  •  rir,  ptqoo,  f^ 
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ftehtaò,  va.  Jecapitìra,  decollir* 
Dtitiéadiog,  «.  decapilaziiSne 
Buhèld.  pret.  epartic.  del  verbo  to  Beh6Id 
Behco,  *.  (bot.)  béuu,  ni.;  while  —,  bladder 

— ,  CDcubaU  — ,  béeo  bianco 
Bchést,  (poet.)  s.  comando,  órdine,  m. 
Behind,  lìrep.  diélro,  in  diètro,  addiètro 

—  avv.  di  diélro,  addiètro,  iDdiélro;  lo  come 
—  ,  Icnér  diètro  ;  seguitare;  lo  slàj/  —,  re- 
nare ia  diètro;  lo  léove  —,  lasciare  addiè- 
tro; —  the  Wall,  diètro  al  muro;  —  one's 
lime,  tròppo  lardi,  dopo  il  tèmpo  conve- 
nuto, in  ritardo 

Behindhand,  a.  arretrilo,  indiètro,  in  arre- 
trato 
Bchóld,  va.  {pai.  beheld),  guardare,  rimira- 
re, mirare,  contemplare;—!  interj.  miràtel 
éccol  —  him,  her,  them  I  eccolo  I  eccola  I 
éccolil 
Beholden,  part.  a.  obbligate,  tenuto,  debi- 
tóre; I  am  not  at  ali  —  to  him  for  it,  nou 
gliene  so  né  grado  né  grazia 
Beholder,  ».  spettatóre,  -trice,  circostante 
Behoof,  8.  profitto,  còmodo,  favóre,  pro 
Bohóvable,  a.  conveniènte,  utile,  necessario 
Behiove,  va.  convenire,  èssere  olile,  neces- 
sario, importare;  it  behoves,  giova,  impor- 
ta, conviene,  fa  d'uòpo 
Behòoveful,  o.  profittévole,  dicévole,  neces- 
sario 
Bcholvl,  fa.  (ant.)  urlare  dietro  a 
Béing,  •.  èssere,  ènte,  m.  ;  the  Suprème  —, 
riinle  suprèmo;  to  call  into  —,  chiamare 
all'esistènza;  in  —,  esistènte,  in  vita,  in 
vigóre,  vigènte;  for  the  timo  —,  pel  tèmpo 
attuale 
Bciram,  *.  bairàm,  m. 
Bejide,  va.  {ant.)  spossare 
Befcnàve,  va.  (ant.)  dar  del  furfante 
Belabour,  va.  bastonare,  bàttere,  lambussàre 
Belale,  va.  (poco  us.)  rilenére,  ritardare 
Helàled,  a.  sorprèso  dalla  nolle,  ritardalo 
Belàiigive, (belàujgàve,  beliagiveu)  va.(ant.) 

dar  léggi  a  ,  .       ^ 

Belai/,  va.  insidiare;  (mar.)  legare,  assicurare 
Bclcli,  4.  riitlo,  eruiUzióue 

—  vn.  eruttare,  rullare 
Bélcbing,  8.  rullo,  erallaiióne 
Beldam,  a.  vècchia;  slrèga 
Beleaguer,  va.  assediare,  bloccare 
Beléaguerer,  «.  assediànle 

Belée,  va.  (mor.)  riparare,  métter  sottovento 

Belèmnlle,  s.  (min.)  belemnite,  /. 

Belgic,  a.  bèlgico 

Bulóper,  va.  attaccare,  comunicare  la  lébbra 

BóKiy,  *.  campanile,  m.  stanza  delie  cam- 
pine 

Belie,  «a.  smentire,  dire  una  smentita  a;  ca- 
lunniare; contrallàre 

BeUéf,  (.  credènza,  fède,  /.  ;  ready  of  —, 
sredcnzóne,  -a;  slow  ot  —,  incrèdtilt»;  Af- 


llcle  of  —,  arttcolo  di  fède;  to  the  best  of 
my — ,  per  quinto  consta  a  me;  to  be  easy 
of  — ,  èsser  credenzóne  ;  to  be  bird  of  —, 
—,  crédere  difficilmente;  past,  beyond  —, 
incredibile 

Believable,  a.  credibile 

BeUève,  van.  credere;  I  —  «o,  crédo  di  ti;  I 
—  uòl,  crédo  di  no;  would  you  have  ma 
— ,  vorreste  darmi  a  créderei 

Behéver,  ».  credènte 

Behéving,  a.  credènte 

Behévingly,  avv.  con  fède 

Belike,  avv,  fórse,  verisimilménta 

Belime,  va.  (ant.)  impaniare,  invcscire 

Bèli,  ».  campana;  little  —,  hand  —,  dóor- 
— ,  campanèllo,  campanino;  —  of  a  clock, 
iquiUa  d'un  orològio;  diving  —,  palomba- 
ro; aUrm  —,  svéglia,  svegliarino;  ringing 
of  — s,  scauLpanàla;  chime  of  —,  (chimes), 
scampanio,  il  suonare  a  fèsta;  — clapper, 
ballàglio;  the— lings.sisuòna;  — •Qower(6ot.) 
campanèlla;— -foùnder.  fonditóre  di  campa- 
ne;— fóùndry.fonderia  di  campine;  — -man, 
banditóre;  — shiped,  (ftot.)c&muanifórme, 
campanulito;  — wether,  mootóue,  tn.  dei 
campanàccio;  —  -pulì,  bèli-cord,  cordó- 
ne, m.  di  campanèllo;  — tówer,  campanile, 
m.;  lo  bear  Ihe  — ,  primeggiire,  capitanare; 
to  cùrse  by  —,  book  and  eÀndìf,  aoale- 
mizzàre,  leggendo  la  scomùnica  a  suón  di 
campane,  e  a  lumi  accési 

— ,  vn.  créscere  a  campana,  campanifórme; 
belare,  gridare  (del  cèrvo);  to  —  the  cat, 
rompere  il  gbiiccio,  passire  il  guido,  dire 
il  fuòco  alla  giràndola 

Bèlla-dònna,  ».  (bot.)  bèlla  dònna 

Bèlle,  ».  bèlla  dònna,  bellézza;  to  bèarawày 
Ihe  — ,  portar  via  la  palma,  vincere 

Bèllesleltrcs,  (pr.  bèil-ièlleri),  ».  pi.  bèlle 
lèttere,  /.  pt. 

Belligerent,  a.  belligerante;  —  power»,  po- 
tènze belligeranti 

Bellow,  vn.  mugghiare,  muggire 

Bèlloioiag,  ».  mùgghio,  muggito 

Bèlloit-s,  ».  soQìéllo,  mànt'ce,  m.  ;  a  piir  of 
— ,  un  sofBetlo;  blasting-,  tolDettóne,  m. 
a  vènto,  a  vapóre 

—  -fish,  ».  (itt.)  pésce  trombétta 
Bèlly,  ».  vèntre,  m.  pància 

—  vn.  far  vèntre  o  pància,  divenire  panciu- 
to; —  out,  spòrgere  in  fuòri,  far  pància 

Bèlly-ache  (bèllyàke),  S.  còlica,  mal  di  vèntre 
Bully  bind,  ».  straccile,  m.,  sotlopincia,  m. 
Bèllybound,  a.  stilico,  costipilo 
Cèllyful,  ».  corpacciita 
Bèlly-limber,  ».  (volg.)  cibo 
Bèlly-wòrm,  ».  vèrme  intestinale,  m. 
Béllman,  ».  banditóre, -trice,  tnbatóre.-trfca 
Bèli  metal,  ».  metili*  delle  campine,  brónzo 
Belòck,  va.  lerrira  Ma  Mrrfttàr*.  ckiAder* 
a  cbiiv* 


DÒr,  rùd;;   fall,  tòo,  bull;  •  fare,  dò; -bti  lymph;    pmia,  b«^i,   tStl,  fówl,    pem,    ai 
Ital»,   r«c>>    ■  Ibru,  Mi^f,  tuli»:  •  *rb«,  n|«;  •tal      »,  I;  p*l,  fkuu-  itmrna,  ro». 
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nel.ina.inry,  $.  lidom.inzia 

Ri!ldnK,  vn.  apparlen^ro.  ampollini 

B>ili)n);ing,  a.  app.irlcnéiilo 

Belóv«.l,  e  holùveit,  a.  amMo,  (tilèlto;  iléarlj 

—,  car(<<inio,  ililrlll<^iino 
Bi'lAw,  prep.  sAlln,  al  ili  «6ito  di 

—  Ilvo.  ((ii'i.  a  hA$<o  ;  hcri>  — ,  quaggii'i  ;  he 
il  —,  ei;ti  é  a  h&4«n,  (tli'i 

Rr^lsw.iKitor,  ».  liltcrtiiio  ;  v:inlatAre 
Holt,  ».  l)u  lripr<>,  m.  cinturino,  pciiil.\g1io 
H^ll.  vit.  rirciinil.^ri-,  clniiur» 
llnU-in:ikiT,  i.  faMirir.ilAre  di  elnlùr* 
n/>U-'<lr,i|i.  f.  li-Ita  di  ciiiloU 
Uulvfdére,  «.  liKJvi-dórc,  fit. 
Brmire,  vi.  inran^'An'.  iniacrhcrira 
RrmArtn,  VII    compiànRor»»,  deplorerà 
Itcìiióuncr,    (.    cuinpia'^iiili^rD,    lamcnlalAre, 
RiWnol,  •.  (mutica)  licmólle,  ni.  (-Irle* 

Ovmiìte,  OH.  lantaslic&re,  vancgiilAre 
Bòli,  f.  (Oot.)  bi^n,  m.;  —  -nikl,  nóce  di  ben; 

—  -oil,  òlio  di  brn 
Bònrh,  t.  pinca,  scanno,  «rrlnna,  «edile,  m.  ; 
joiner's  —,  p.^nca  ili  falrfiiàmo;  —,  icrAn- 
na  di  giiidirr,  «i^dia  ;  tlonn  —,  pinca  di 
piètra,  sedile;  kind's,  queen's  —,  rl^fia 
Corte  {IrihunnU  dlnghtlterra);  tròasurr 
—c%,  li,\iirhi  ministiri.ili;  lo  play  lo  eniply 
— c^,  ri-clliri*  per  l«  «elite 

—  va.  provrcik^rti  di  piiirhe;  pArre  •  «>dAro 
0  a  KUcAro  «u  p'iuca;  —  vn.  impancerai, 
«pil^re  •  «crinna 

Rèiicli-mirk,  t.  »ò;;iii,  icgnVl*',  m.  eipos&ldo 
Itf^iirhiT,  a.  at'irisi'irii,  )riiiri-ciin4iillo 
HeiK-liwJrranl,  i    inindàlo  d'arr^ili» 
Bèni.  va.  {pa$.  Iieu.l.d,  beni)  |iii>i;4r^,  cnr- 
tàri<,  chm.^ri-;  —  a  liAio,  IdmU-re  un  irro 

—  on.  riirttrti,  snllnnieltersi;  lo  —  bndora 
|iiir.l«n,   liicur«lr«i  s   Ilo  un  p^io 

—  »  pii'Calnri.  curviti;  — »  (mar.)  ipl.fÒJlDle, 
BèQ'!.kl>l<,i.neS4iliile.picghòiolc(/ j><.di  ulve 
Hèndor,  «.  pii'g.itón*,   -trire 

Hèndy,  t.  {blaione)  binda 

Bi*n^'tiM:  prtn.  *t>lio,  al  disótto,  di  sótto 

—  or'',  ciii.  at'liliso 

Kt-ni!  l'rh'K.  ».  a.  B.-nrdrlllno 

Brnrdirlion,  ».  Iirneditióne 

Briiericiion,  fratto  di  bencBcfoia,  beoelCcio 

B.-nrficior.  i.  brncfjll.'ire 

Hi*>iel.\clr'Sf.  t.  l>i-ner.itlrli-« 

nt'iiplirr.  ».  bi'nrllno  crcUiiillico 

Hòiit-nrr.l,  a.  brnr'lnilo 

Brnòilcrnr<,  ».  bcnrnrAiia 

Benòllccnl,  a.  bfn^riro 

Benrriclal,  a.  vant.iei:ióso,  (lOrlfole,  Alile; 

lo  bo  —  lo,  confi-rlre  a 
BenrOrlally,  arv.  «;inta(ci  xim^nle 
Hi-nefirury,  •.  brnriiciiii»,  hrnrlu'lilA 
Usurili,  ».  bfuclitio,  vaoU.'Siu,  pnidtla 

—  va.  limare,  euofdrire,  (jr  dui  Ik^mv.  (at 
pro.  TiQUifiire;  •».  protiliarr,  lar  (tru- 
(r4M0 


Béntlit-iir/^t,  x.   (lettro)  rapprìSfnl.i::6n*, 

a  lienuriiio  (it'ilii  allori-) 
Rcn(>(ìl-«ncii'ly,  ».  siicii-l.S  di  ■l'iton  socr^DO 
neiiftvolriicc,  ••  benevolènza;  lu'iu'lirenia 
Benévnlcnl,    a.    benèvolo;   b«aelic4iite;   — 

liKliliilion.ii,  Opere  l'ét),  ìslituilAiiI  Jl  he- 

neliréiiTa 
R^iiéifiileiillT,  ani.  rnn  henernlénia 
ltéti|;ìl-!i(//tt  •.  ruAco  del   li.ncikla 
lleiiu'ili^c,  (.  Iliigtia  del  Ringila 
Renci^lr,  i.  (orn.)  ben;:.tlino 
(t^niaitiin,  •.  hclininn,  belgi) ivo  ((^onima) 
Ri'ii((7M.  ta   olieni-hrAre,  annotUre 
Ri'iiff/Med,  a.  S'irprè-io  dalla  nòtte 
Renl.^n,  a.  boni.'nn 
Renlgnìly,  ».  henisnill 
Itoiiigniy,  acv.  hi'iil;{iiam<nle 
Rdnison,  V.  (poet.)  lienediiiAiia 
Bénnet,  f.  (bot.)  èrba  benedétta 

Rènshi  I  '  "^^'^  '''  ^f*"»  0  d  It;4nda 
Bèni,  •.  pièga,  inclinaiióne,  propenslAne 
—   a.  ()ii'g.Uo,  propèndo,   inclinilo,  inlèolo, 

riiiiliilo,  lo   bo  —   up&n   sAinelliiog,   liter 

ri<iiliUo  di  far  iinilcliu  eòa 
Ri'nl-gr.A<«,  ».  (boi.)  afirostii 
Keiiiiinft,  va.  intiriiilro,  slupeTire 
Benli<iibeilrici<|  ».  inliritiiinènto,  torpAre,  sf- 
Roniimliinenl    (     gliiadamènto,  as<ideratiAii» 
Rènto.itt,  ».  (chem.)  benioilo 
Ri-niiMr,  a.  bcii/iSico  ;  —  lrl<l,  tri  lo  benidi>°o 
Renióin,  (.  belziiinn,  belgiviiiu  (gomma) 
Rfpl/nl,  Vii.  colorir',  coprire  di  colóre 
Ri'pis*.  Dis.  scoili pi«ciire,  pitciir  lApra 
Iteprìi-ff,  va.  (bufl.^  lodlre  soTerchìiroinle 
Roi|iièaTM,  va.  legare,  lasciire  ig  Icslaménie 
Rei|uést,  ».  ll<rito,  teglia 
Rèrberry,  ».  (bot.)  frc«plno,  còccola  4cre 
Uerèjv/,  va.  (p  i».  borèav»  I,  berèfi),  tpoglii- 

re,  privare,  oiblrr,  svetlire 
Bi-rèuvcmoDl,   ».   prlvaiiòo*,    pèrdila    dolo» 

rA.» 
Il.rèii,  a.  privato,  orMin,  spogliato 
lierriilcc's  hJl^r.  ».  (atlr.)  rliioina  di  Brreotce 
{(••rtiiniol,  ».  (bot  )  bftg  itii.iiio 
Reiblin»,  fa.  iipregialtaoì,  cantir  in  rima 
Bèrry,  t.  ihot  )  bieca,  bija,  còccola;  jàoiper 

— .  b\f'»  di  ginépro 
-  va.  proiliirre  bici  lie,  ere. 
Bèli,  ».    Iud;a  d  ani-orig^io  ,  rablna  :  pòtlo 

per  la  amica,  per  la  brinda;  Ibc  sitrgeon  s 

— ,  il  pAtlodel  chiriirg'i;  —«a.  diitribuira 

t  pAtti  per  le  amiche,  per  lo  brioJe 
Rir)!.  ».  (mm.)  berillo 
r.éiyr.ine,  a.  di  berillo,  eoae  her(!tA 
ll.'.rrìH'l,  betcnbbir,  v<t    «-arabocrhiir* 
lt,-«cfr<ii,  *«.  coprire,  «vlire,  pruté.'gere 
Betéfrh.  •«.  (p«t.  li«iAii0tO  supplleira 
n.--è»-liln|,  «.  sopiilicinte;  ».  su|i|iUraxión* 
lle>»rm,  Dis.  coatriiir*,  aOàrii,  euiillrtl,  «lar 

^éa•  a;  it  HI  — i  jutf  lo,  ti  su  mile  di 


Fil»,    «i'«,     *i-l«,    n  l«.    fiHt; 

tént,       vi»«,        l«l,       r««».       ■•«* 


.     111.  m*\. 


hit,   aitt,     t«b  ;  •  rir.  pl(|Hi,  f^ 
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llt'sèt,  va.  assediare,  allorniSre,  circoodàre, 

assiepare,  ciagore,  angustiare 
—  a.  assedialo,  ctnto,  angustiato 
Beshrew  {pr.  beshrù),  va.  maledire;  —  the 

bonrl  maledétta  sia  l'ora 
Bcsid«,  prep.  accanto,  prèsso,  accòsto,  eccèt- 
to, fuorché,  óltre;  —  one's  self,  fuor  disc; 
sit  down  —  me,  sedete  accanto  a  me 
Besides,  017».  inóltre,  di  più,  d'altrónde 
Besié|;«,  va.  assediare 
Bestéped,  a.  assedialo 
Besiégement,  «.  assèdio 
Besiépur,  i.  assedianle 
Besiéping,  o.  d'assèdio,  ass  diànte 
Beslaver,  v  i.  imbavare,  imbrattare  di  bava 
Bfslùbbcr,  va.  {volg.)  lordare  di  sputo,  ba- 
va 0  moccico 
Besmear,  vn.  imbrattare,  sporcare,  lordare 
Besmóke,  va.  alTumicàre,  annerirò  con  fumo 
Bosmùt,  va.  annerire  con   fuliggine,  insudi- 
ciare 
eesfiiiff,  va.  lordare  di  tabacco 
15ésom,  8.  scópa,  granata;  va.  scopare 
Besót,  va.  infatuare,  imbalordire,  stordire 
BesnUed,  a.  imbalordito,  stiipilo 
BesòUedness,  s.  balordà^'t;ioo, /.  stupidità 
BtisÓHgh'.,  paa.  di  lo  besòech 
Bespàke  {poetico),  pa».  di  lo  bespeak 
fiespàiigle,  va.  biliotlàre,  spiuz^aro    di    pa- 

gliuóle 
Bespatter,  va.  spruzzolare,  inzaciheràre 
Bespeak  (bespoke,  bespoken),  va.  ordinare; 
ritenére,  prèndere;  predire;  rivolger  la  pa- 
rola a;  annunziare,  rivelare;  to  —  a   pair 

of  boots,  ordinare  un  pàjo  di  stivali;  a 

place,  ritenére,  prèndere  un  pósto;  —dan- 
gers, predire  pericoli;  he  (bus  the  Uueen 
bespoke  (poet.),  cosi  p.irló  alla  regina  ; 
his  language  —shim  a  scholar,  il  suo  lin-^ 
guàggio  rivela,  annunzia  (in  lui)  aa  uomo 
dòtto 

Bespéckle,  «a. macchiare, varicgàre,brizzolàrc 

Bespice,  va.  condire  con  spèzie 

Bespéw,  va.   vomitare  sópra,   sporcare  con 

ispùto 
Bespit,  va.  raacchi.lre,  sporcare  con  ispùto 
Bes,  ót,  va.  macchiai  e,  bruttare,  sozzare 
Bespread,  va.  stèndere,  distèndere 
Besprent,  part.  paaa.  (ant. )  spruzzato,  spar 
so;  dew  -  — ,  rugiadóso,  mollo  di  rugiada 
Bespi inkle,  va  >pruziare,  spruzzo:àri>,  aspèr- 
gere 
Bisputter,  va.  sp'itecchi.ire  só.ra,  sporcare 
Best,  a.   (superlativo  di  good),   migliòre  • 
aot.mè;;lio;  the  —  thatl  bave,  ilm'iglióré 
eh'  10  abbia;  at  -,  al  mèglio;  we  must  do 
the  —  we  Ciu,  bisógna  lare  come  mé-lio 
possiamo;  best-belòved,  dilèl  o  sópra  lat- 
ti ;  you  had  -  delay,  il  mé;;lio  che  pos- 
siate faro  sarebbe  di  dillerire  (»ii,u 
Bestead,  va.  prolillàre,  giocare,  rèndere  ser- 


BET 


Bestial,  a.  bestiale,  brutale,  carnAle 
Bestiality,  ».  bestialità,  brutalità 
Bestially,  aw.  bestialmente  da  béstia 
Bestir  (pr.  bestùr),  van.  to  —one's  self,  in- 
dustriarsi,  ingegnarsi,   adoperarsi,  affati- 
carsi 
BestÓM7,  ra.  dire,  regalare,  spèndere,  impie- 
gaie,  dedicare,  collocare,  allogare,  mét- 
tere; my  uncle  —ed  me  it,  mio  zio  me  lo 
regalò;  she  has  -ed  herself,  ella  si  é  data 
{in  matrimònio);  you  must  —  much  timo 
opon  this  work,  converrà  che  «pendiate 
mólto  tèmpo  in  quest'opera 
Bestowal,  ».  donazióne,   impié^-o,   colloca- 
ménto (-trice 
Bcstówer,  I.  donatóre,  -Irfce,  dispensatóre. 
Sesti àddle,  va.  inforcare  gli   arcióni,  stare 

a  cavalcioni  sò|)ra 
Bestràuf^Al,  a.  màttj,  pazzo,  disperato 
Beitrew  (pr.  beslrùj,  va.  sparpagliare,   di- 
spérdere  (stare  a  cavalcione 

Bestride,  va.    (bestrid,  bestridden),  sa  Ire  o 
Bestù  I,  tia.  ornare  di  bòrchie,  tempestire 
Bèi,  s.  scommessa;  to  lay  a  —,  fare  una 
scommessa;  to   take   a—,  accettare  una 
scommòss  i 

-  va.  seomiiiètlere;  1*11  —  ten  to  one,  scom- 
metterò d  éci  cóntro  uno 

Betàke(j?a«.  betook,  betaken),  va.;  -  one's 

self  lo,  appigliarsi  a,  aver  ricórso  a 
iJótel,  j.  (bot.)  bètel,  TO. 

-  -nut,  ».  (bot.)  nóce,  /.  di  bètel      (bètel 

-  -pe;.per,  ».  (bot.)  bètel,  m.;  pépe,  m.  di 
Lìelliink.  (one's  self,  pas.  betbói/^At),  vr/.  ri- 

lléttere;  lo  —  one's  self  better,  ricrédersi 
B.'tide.en.  avvenire,  arrivare,  accadere 
Beiimei,  avv.  di  buon'ora,  per  tèmpo 
Betoken,  tia.  pron.'giicàre,  presagire 
Beton,  s.  smalto,  bitume,  m.(che  ai  adopt' 

ra  nelle  fondamenta) 
Bétony,  ».  (bot.)  beltonica;  beai,  wood  —, 
betlónica  ofllcin.ile  ;  water  —,  scrofulària 
B  loss,  «a. sconquassare,  agitare    (acquàtica 
Betràv,  tia.  tradire,  palesare;  he   has  —ed 
me  into  the  bandi  of  my  enemies,  mi  ha 
dato  in  m.ino  a'  miei  nemici 
Betràj/er,  v.  traditóre, -trice,  pèrfido,  pèrfida 
lietrlm,  «   adornare,  abellire,  decorare 
BjtrÒTB,  va.  fidanzare,  impalmare 
BctrÒTHed,  o.  fidanzato;  the  —,  i  proméssi 

spòsi 
lì  trÓTiiinif       I  ,. 

B  .tròrameot  |  '•  «POD^àli.  m.  pi. 
Better,  o.  migliòre,  più  eccellènte,  avo.  mè- 
glio in  miglior  mòdo;  this  is  —  than  that, 
quésto  è  migliòre  di  quello;  this  Ì3  _ 
written  than  that,  quésto  è  mèglio  scritto 
di  quello;  I  am  —,  sto  megH.;  ji  would  be 
—,  sarebbe  mèglio;  —  and  —,  di  bène  in 
mèglio;  so  mach  the  —,  tanto  mèglio;  yoa 
hdd  —,  fareste  mèglio;  Richard  is  —  off 


•      *•■      '*'•        «<  <.  POH  fausto;        gemuu,  roti. 
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thau  Robert,  Riccardo  é  più  telilo  di  Ro- 
bérlo;  helhiok<hiiii9*lf— Ihan  hi?  neigh- 
bonr»  (oàbori).  il  er«d«  di  piJ»  che  i  iuoi 
ticioi;  our  beileri,  i  nòiUl  t\x\>tn6n,  1  da 
più  di  noi 

-  va.  miilioriM;  lo  -  tue*»  condition,  mi- 
gliorir  tòrle 

BèileriDg.  ••  migUoriBénto;  —  b(Sa»e,  cAsa 

di  correxiAn» 
Bi'ilini,  «.  «commini 
Uf-tlor,  f.  «coramettliftre,  -Irlee 
BelùmbUd.  a.  »corap»«lii«0.  dltordinil» 
Between   {ovvero  Betwixt),   prep.  fra.   fa 

(tra  due);  —  Gioberti  and  Maxiliii,  tra  Gio- 

bérli  e  Martini 
Bével.  Béil,  ».   «quadra,  xdppa.  plfferéHo. 

falsa  «quadra 
Bérel.  a.  •   at»»,  a  ighémbo.  a  «biéiclo,  a 

«bièco,  in  isbièco,  di  «chiàncio 

—  va.  tagliare  a  «»étnbo,  a  «biéjclo,  bé»<-io 
_  ri».  é«»ere  o  andire  a  Jgémbo        (bé«cio 
B*rellÌD|.  ».  ngnatàra.  il  tauliàre  a  ighim- 
Beverage,  ».  b.-Ter4(fglo,  befinda 
Bé»7.  ».  briaco  (di  pern(cl),  «tórnio  (d  nc- 

célll).  brigita   (di  fe«teggi4nli),  cròcchio, 
«ludlo  (dainfci) 
Bewifl.  va.  dcplorire,  lamenlire.  piagnere 
Ilewàning,  ».  UiB'  DiaiiAne,  piagnistèo 
Brwir»,  vn.  gnudir-l.  «Ure  all'èrta 
Bewéep  ipa$.  bewépl),  vn.  Ugrimire,  piin- 

g're 
Bi-w(*l,  va.  omi'llire,  bagnir» 
ll.whó're.  va.  corrómpere,  eontiminàre 
B.  wilder,  va.  «Ti*re,  pèrdere  »♦  o  allrftl  in 
laógo  reroólo,  «olitirio  o  roontuóio;  fuor- 
tiare;  imbrxgliire,  intrigire,  duorienUre, 
«bilordir.',  ei>nf>n  lere  I 

Bewildered,  a.  «balordUo.  «Iralnnito 
B.-wltch    va.  arara.»li*re,  alT*«rinir»  '«trèga 
Bewilch«r.»amm»llai6re.-lr(ce. «Urlóne. -a. 
ILwiletiefT.  ».  fxicino.  «Ireghena       (llinte 
nnwitchlng,  a.  InrantéTole.  »eii6«o.  amma- 
Rewilchm-nl.  I    incinto,  fi.nnn.  malia 
Bci»ri».  v-i.  tant.)  tradire;  pile«ire 
B.»  Ipr.  bi)  ».  bey,  m.  ,  ,     .. 

Brfónd,  prep.  di  li,  Mire,  èltra.  pia  in  U, 
tttnrx;   -  the  bridge,  al   di  li  del   pónte; 
_  ihe  «éa,  di  li  del  mire;   -  »è«.  olUe- 
^i^fg.  _  méatiir».  oUn-mólo 
B>ian«.   ».   P'    téla    di    cotóne  d«l    Bengil, 

biinca  0  rigil» 
Bf>iant,   ».  bi«»nto,  bliini*.  w.  (monéta  di 

Bi«in«lo);  (M'HO"*)  biiinte.  m. 
Bninllcr.  ».  »  eóodo  pugnile  (dell*  cAraa 

del  elr»o) 
Bètel.  W«tl.  »    ea«lóo».  "%    (d'anello) 
B^'ioar,  ».  (Mol.)  beliuir.  •».  (/arm.)  bei- 

laarro  (anCdoto) 
BiingnliUd,  Biingolon»,    •    di  doe   àngoli 
Blai    1.  «gérabi.  loclinaitón»,  propeoti'ioe. 
piéia.   leodénaa;    lo    col    -,   Ugliirt  a 


igèmbo,   a    gghinibèscio;    free    from    —, 
«cèrro  di  pregindiij,  impaniai» 
Bli».  va.  io'linire.  piejire,  far  propèndere 
(l'animo  a  checche«<(a),  influire,  preteoi- 
re.  Tóljere;  lo  —  a  person,  première  eoix 
ano.  indurlo  a  fire  le  »ne  fòglie 
Bib.    ».    ba'iglio.   baragllno;  her  be«t  — 
and   lòckor»  (volg'xrè).  le   «ne  pih  beli» 
(ti  e,  miti  i  «noi  frftiiioli 
—  rn.  «nrsire,  cenlellire,  bére  a  cetUlllnl 
Bibiciou«,  a.  bibice 
Rltibcr,  t.  (poco  «««.)  befllòre,  beònn 
B'bhle-bibblr,  ».  cicalio,  cicaléccio 
Bible,  ».  BibliLi;  —  «ócieiy,  «ocieli  biblica 
Blhler.  ».  be»ilAre,  -IMc» 
Biblical,  a.  biblico 
Bibllógr.ipher,  ».  lìbliAgrafo,  eopUU 
Bihliogriphic        I  ^    bibUogriBco 
Bibliopriphical     l 
Bibliography.  ».  bibli^grifla 
BibliominiiO     I    bibliòmane.bibllomtnlace 
niblinmxniicall 
Bibliomini.i.  ».  bibliomani» 
Bibliil.  ».  biblUla.  m  /• 
Bibnloa«.  a.  «pongiójo.  a««orbénl« 
Bic*p«nlar.  a.  (6of.)  bicap«olir« 
Blrlrbonite,  ».  (cAim.)  bicarbmàt» 
Blcéphaloo'.  a.  bicélalo 
Bice.  ».  (pfff  )  »*j'^ 
Bicep».  »    (inat.)  bicipite,  m. 
Bicipital.  -lou«,  a.  bicipite 
RIcker,  ra    conlraUire.  i'i«»ire,  rlnghiir» 
Bickirér.  ».  contrailatòra,  -trlce,  coni,  uditó- 
re, -trlce 
Blckerinu.  ».  contéta;  rl««a.  dUputa,  «"Da 
Bickrro.  •    bKÒrnia  (cornalo 

Rlcorn.  B(córnou«,  *.  bicòrne ,  bicòrno,  bi- 
Biryde,  »  biciclo,  ?eloclpede,  m.a  dof  mon 
Bi  I,  va.  ip  '».  bile,  bi  1,  bl  Idea)  comandire, 
d'ire.or,liii.^re,in»il\re.'  ft.  rirr  al  l'incinto, 
ruicarir.-;  —  him  wiit.  ditegli  che  *.r.*Ui; 
to  —  ine  world  adieii,  dire  .ddi.i  al    u'n- 
do;   l  —  {mfpUo  wilhl  y  >o  a  góo  1  e»eni..|. 
tiognro  la  boóna  «èra;  lo  —  roón.  y  for 
a  thing,  ollrire  on  prèiio  p-  r  nna  cò«a;  te 
_  ap  (al  an  iwcl'oo).  ollrir   dt  pili,  rin- 
earire;  —,  ».  ofl^ria  (jd  nn'i«U);  lo  nik» 
a  _,  far  on'oderta.  odri-a 
Bl  1  ler,  f  odore   te  »d  nn  inCiato;  the  hijieil 

il    mugiór  ollnéuie,  (j»o«l.)  cobUU- 

tore,  «trice 
Bidding,  »    eomindo,  IbtUo.  efférla 
Bid»,   fa.   ioppoiU  ».  tollerire,  rèffera 
_   ri»,  dim  «rare,  alloiiriire,  fermarti 
BtléoUl.  a.  a  do»  déuH;  (bot.)  bidmUte 
bid*tt«,   roatiao,    t>tdtt   (moòi- 


Bilét.   <• 

If),  m. 
Biling.  • 

Pilo-,.    ». 
Bi*nnUl 


dimòra,  (oulòrao;  •    diaorinla 
bl  li'ine.   m. 

blènnio,  bltaoil»    (In  biloala 


Blèoaialiy,  •»».  òg«i  da»  ianl.  dt  biéanl» 


FiU, 


■éu. 
«tee. 


bit4.    a 


U.    'Ob«; 
«.•e.     • 


.     rti.  m^t.    bit.   nói. 


lob .  •  fir.  pila»,  t:::^ 
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Ki>r,  t.  bara,  caUléllo,  férelio 
Rióstingg,  t.  pi.   primo  latte   (d'  odi  ricca 
Bilìil,  nifidàtttfl.  a.  bilìilo    (cbe  ha  figliito) 
Pilórou»,  a.  {hot.)  biflòro 
Biforniod,  a.  bif6rm  > 
BifrAnleil,  a.  bifr.uile 
Bifarcàted,  a    biforcato,  bifbrcAlo 
Bifarcàlion,  ».  bir>rcannéiilo 
Big,  o.  (trd^so,  pràfi'le,  liimido,  frttldo,  pré- 
gno, KODfìàlo,  snpcrbo,  notoréToln;  —  with 
chfld  (meglio  in  the  family  way),  gràvi- 
da; —  wilh  e»èiil<,  pèni»,  prégno  d'avye- 
i.lménii,  pericoli;  to  Ulk  —,  parli    anto- 
reTolménle:  to  look  — ,  paTOceggiàrii 

Bigamist,  s.  biniamo,  bigama 

Bigamy,  s.  bigamia 

Bipbéllied,  a.  panciiìto.  corpaccióto 

BijfgÌD,  «   gcufilélta,  cùffia  da  bambfoo 

BinÌY,  avo.  altieraménie,  <inperbaménte 

BÌL'ness,  s.  grisséz^a,  grandézza,  mole,  /. 

Bi^iot,  ».  bi)iò:t  1,  bigòtta,  bacheitóne,  m. 
bacchettona,  fiJnàiico,  fanàtica 

BigMled,  a.  hJL'òltn,  (anAtico 

Bii-'olry,  ».  bl;:ottifmo,  bacchettnnerfa 

Bilabiale,  o.  (bot.)  bilabiato 

Bilaoder,  ».  balAmlra  (piccola  niy») 

Bilateral,  a.  bilaterà'e 

Bilberry,  ».  (but.)  mortèlla;  mòra  di  rÒTO 

Bilbo,  ».  dra>:hinàssa,  gpàda 

Bilbof»,  »,  pi.  (mar  )  céppi,  pi.  m.  (a  bór- 
do d'nn  bastimento) 

Bilboqnet  (pr.  bilb  ket),  ».  (cup  and  ball) 
coppa  e  palla  (la  bile 

Bile,  ».  bile,/.;  to  »tir  np  the  —,  eccitare 

Bi'ge.  ».  (mar.)  piccolo  fóndo  (di  nave); 
larghézza  del  fóndo;  rèntre  (di  bótt); 
bilgewàler,  acqua  del  bisso  fóndo,  acqua 
trapelata;  'o  —  vn.,  trapelare,  fa  e  àcqaa 

Biliary,  a.  biliari)  (al  fóndo 

BilinguoDS,  a.  bilingae 

Bilione,  a.  biliAso 

Bilk,  va.  fraalare.  trnlTire,  ginntire 

Bill,  ».  bòcce,  ròstro;  bi>:liétto;  lista;  fattn- 
ra,  cónto,  nòta;  cédola,  camb  ile,  /.  pa- 
gherò; affisso,  cartellóne,  m  pro.-é<so,  ac- 
cusa; légge  propósta;  bird's  — ,  becco  di 
uccèllo;  héJging  —,  falciòtta,  falcètta; 
hand  —,  ronciglio,  roncóne,  m.  —  -fili, 

beccata;  —  of  exchange,  cambiale,  /; 

of  lading,  pòlizza  di  càrico;  —  of  parcels, 
fattura;  —  of  fare,  carta  (lista  delle  pie- 
tanze); —  of  indictment,  accnsa  ;  —  io 
chancery, processo  verbale;  cléon  —.(mar.) 
fède,  /.  di  sanità;  domestic.  Inland  — , 
(com.)  cambiale  per  l'intèrno;  foreign—, 
cambiale  per  l'èstero;  tml  —,  (mar.)  di- 
chiarazióne di  provenienza  da  luògo  in- 
fètto; long,  long-dàti-d  —,  (con.)  elTélto 
a  Innga  scadènza;  prirat»  —,  schèma,  m. 
di  légge  d'interèsse  locale;  pòblic  —,  sche- 
ma di  légge  d'interèsse  pubblico;  rfcnning 


—,(com.)  eiréllo  da  scadére;  short,  shnrU 
diled  — ,  eiTélto  a  brève  scadènza;  —  pity. 
able,  elTèlto  da  pagare;  —  payable  to  beir* 
er,  cambiale  pagàbile  al  portatóre;  — 
payable  on  demand,  cambiale  pagàbile  a 
presentazióne;  —  payable  al  sfi/ftt,  cam- 
biale pagàbile  a  Ti<ita;  — in  band,  effètto 
in  portafoglio;  —  in  sois,  prima  con  se- 
cónda e  tèrza  di  càmbio;  expiration,  ma. 
tt'irily  of  a — (Scadènza  di  una  cambiale  ; 
set  of  bill»,  prima  con  secónda  e  tèrza  di 
càmbio;  prima  e  secónda  di  càmbio;  prima, 
secónda  e  tèrza  di  càmbio  ;  — s  payable 
bAok,  librétto  delle  scadènze  (per  gli  ef» 
fèlli  di  pagare);  — s  rocéfvable  bAok,  li- 
bréllo  delle  scadènte  (per  gli  ctTèlli  da  ri- 
cévere); to  accept  a  —,  accettare  una  cam- 
biale; to  bring  in  a  —,  presentare  un  pro- 
pèdo  di  lèggo;  to  discótlnt  a  —,  scontare 
nna  cambiale;  to  draw  a  —  on,  upon, 
trarre  nna  cambiale  su;  to  endorse  a  — 

girare  una  cambiale;    to  find    a  true  

asAsnst  one  (legge),  méttere  tino  in  islàlo 
d'a<cDsa  ;  to  hold  a  —,  è-sere  detentore 
dunelTétto  bmcàrio;  lo  honour  a  — ,  ono- 
rare una  cambiale;  ti  màke  a  —  payable 
to,  passare  una  cambiale  all'ordine  di; 
lo  tàke  up  a  —,  pagare,  estinguere  ona 
cambiale;  tu  Ihrów  óùt  a  — ,  respingere 
nn  progètto  di  lèggo;  stick  no  — s,  è  vie- 
tàt.i  l'alfl^'ióne 
Bill,  van.  darsi  beccate;  alTtgger  avriii 

—  -brAker,  ».  sensale  di  càmbio 

—  -brokerage,  ».  senseria  di  càmbio 

—  -case,  ».  portalògHo  degli   ellétti  (cam- 
biari) (si.  m. 

—  -slicker,  ».  aiHssóre  (d'avTisi),  attaccawl. 
Bilie  1,  a.  fornito  di  bécco;  avvisato 
Billet, «.céppo  da  bruciare;  bollétta, bollettino 

d'allòggio;  —  -dówr,  letterina  amnrósa 

—  va.  alloggiare  (soldati)  con  un  bollettino 
Billiards,  ».  pi.  bigliàrdo,  trucco 
Billiard-bàll,  t.  biglia,  palla;  —  eòa  (*tick), 

stécca  ;  — ,  marker,  marcatóre  ;  —  table, 
niiiliàrdo;  —  rAora,  sala  da  bigliàrdo 
Billingsgate  là'iguage,  ».  parlare,  m.  da  pe- 
BiUion,  s.  bilióne,  m.  (scivèndola 

BiUoto,  ».  ónda,  maróso,  flnttn,    cavallóne, 
m.  —  vn.  sórgere  in  marósi,  Quttuire,  on- 
deggiare 
BiUotcy,  a.  ondóso,  fl>ittnóso 
Bimanous,  a.  izool.)  bimano 
Bin,  »  àrea  o  luògo  in  cui  si  ripóngono  pro»« 
vigióui;   —  of  wheal,  mncchio  di  fromén» 
to;   —  of  wine,  nicchia   dì  cantina  pièna 
di  vino  iinboltiglìàto 
Rinade,  ».  (mar)  abil.'icolo,  cbiesòla 
Binary,  a.  binàrio,  del  numero  diie 
Bind,  va=   (pai    bóùnd),  legare,   attaccare, 
stringere;   cugtriogere;  to  —  fast,   legare 
strettamente;  to  —  one's  self,  obbligarsi; 


nòr.  riide;    fili,  són,  bull;  -  fare,  do;  -  by,  lymph;    fóìie,  bóys,   fó5kl,  f(Jwl,    gem,    ai 
bru.    rof»;     -  torte,  ow^/",  «oli.:    -  «ib»,  rag.  ;  -  l»l      .,  1:  poi.  buio;  («mnu,  r«M, 


BIN 


—  81    - 


BT.A 


-  a  bAok  legiro  on  Ubro;-lho  b.wcls  ri- 
ttrJQgere  il  Tèalre;  -  one  over  l»  a|.pc^, 
obbligare  uno  a  comparire  (Ifyge) 
B(od,  vn.  coiilràrre,  inJurlre 
Binder.  #.  legator- 
biudiDg.  f.  l.giménlo,  legalftra 
—  o.  obbligalorio;  enslipalivo 
Bindweed,  ».  (Oot.)  tilucchio  conroltìlo 
Binna-1«.  *.  (mar.)  cUiei*la.  ab.Ucolo 
BiDocle.  ».  binocolo 

Binomial,  t.  a.  (algehra)  b.n6:nio;  -  th  o- 
rem.   binomio  ill   No*l..n  ,  iinatfiuary  —, 
e»prr»»ióDe  Immaginaria 
Biographer,  f    bionrafo 
BiogrAphical,  a.  bi  .gràlico 
Biography.  ».  bi"crafii 
Blparous,  a.  biparo 
Bipartii*,  a.  bipariito 
BipartUion,  •.  bipailinAn» 
Biped,  I.  bl|pe.le.  m. 
Bipedal,  o.  bi|ied.ile.  bipede 
Birch  ipr.  biirch).  ».  (bot.)  b  luHa,  belnU, 
.c6pa.    ram  .scòllo   di  beiulla.  »crg...  fru- 
,li;  _  .tree,  b  tnlla 
Birchen  {pr.  bucbon).  a.  di  b.lolU 
Bird   pr.  burl),  I.  ur.  éUo,  aogel^o;  a  llUle 
-,  uccelléll-.;  migratory  -.  uccello  u.;- 
gratóre;  pr*Uy  liUle  -,  accellmo.  ucrel- 
lelUno;  (i..gi..g.*o(.g  -,  u.cello  ranoro. 
eanliule;  cock  -,  occ*llo  iiia»chiu;  b.n 
—,  uccèllo   Id.nmiiia;   Newgale  —,  cap* 


tare  or  nnllmelt  -,  iconcialora,  abòrto; 
after-  —,  lecondlna;  new  —,  riKcorn- 
ii6ne  ;  -  -  di»,  fiòrao  nalaliiio  ;  -  - 
puce,  laogo  natio;  -•  rlgM.  primogeni- 
tura, giure,  m.  di  primogénilo;  to  pue-  lo, 

nroJnrre,  cigionire.  far  n*»"'*;  -f»  ''"I ': 
,    tmar.)  pÒ»lO.  ràncio,  cabina,  F.-ibinélln. 

the  »hip  l.es  in  a  gAoJ  -  o  Ur.h,  .1  ba- 
,t,m*..to  è  ormcgBiito  in  on  buo.  pò.lo 
Rirth-wirt.  $.  {boi.)  anUo'ógia 
B,  cniT(^.  bi.kit).  I.  bÌKÓito,  biv.ol.ino 
1  è,t.r^p.am.)Hlv«.l.re  «n  due  PirUur-iU 
IU*.Srtion.  ..  b.»»cnòne.  divisióne  la  due 

ZtV\  '*«CO»o;  -  va.  crc,im*r.  eon- 
"mire;  ing.noikre  (dei  untali  di  ca- 
villi): -  l'ke.  da  Té.coto 

ni,hnpric,  ».  Te»co»iJo 

BumoTH.  I.  (mm.)  bijmùlte,  m. 

Bi»oD,  •    (tool.)  bi'ftnle.  m. 

Bi«*iUle,  a.  bijcilile,  bUéilo 

llliionrT,  •.  bislori,  »n. 

RibUot...  a.  ..ool.)b..rtlco.d-*|n.  fé... 

ni-ùlphorrl.  •.  (cAim.)  bi«olfàro 
Ui.  ,p*m,bcròne.fnlòx.o;  fréno,  mdr.o. 
little  -,  pci»*llo,  poiiollino,  bocconcl- 
'o-  a-of  brèal.  no  tóii .  di  pine  ;  noi 
T-  of  il.  Diente  ..ffall...  nMla  d.  tallo 
e,ò,  lo  chimp  Iho  -,  rO.I.-re  il  «r*no 


T,:  ;    *Mo  d-ù  .ÒUo;  -.of  *   rea.her     S.t'ch,  ..  cagna;  .,«»tJrlu.  (/!,.. 

»  _  ,n  th«  band  li  wórih  two  in  the  bu-h,     _  ^an^  ^'"\,,  "?  l  ,  •  • 

maglio  picciAn.    ...    mano,   che    tórdo   In         _  off.  p.jrUr  tu  .j  i 


fri»ca;  to  liill  iwo  -»  wilh  ooe  «l-ìne, 
prender  due  p.cci.Sni  ad  m.a  fi»a.  far*  un 
Tilggio  e  due  .er.lgj;  lo  .hAol  al  a  -,  U 
rir.  ad  un  uccèllo,  a  lUUe  -  l^U  '"•. 
(famigli'irt  ho  l"  ladoTioèllo  che  mi  .à- 
diC  O^ni  ••0»* 
_  vn.  uccellare 

—  -eige.  *•  g»bbi»  d'Bcréllo 

—  -c4ll,  ••  richiirao.  (Hchio 
_  -cilcher,  «.   n-cellalAe 

_  -griu.  ».  (6o(.)  oriiiiogalo 

—  -Urne,  ».  'l^cl>l".  P'"'* 

—  -man.  »    uc-'ll  .L'ire 

—  -oe.t.  va.  .11   li^re.  »Dl  lire  ocr*lll 
_  -èrgan.  I.  t'Tinetta,  organl-.o 
—•i  fAol.  «    if"''  >  •■roitOi.o 
Blrdlog    pr.  burJii.g).  ••  oecellaroéuto,  oc 

ralUfl^ne 


BIter,  f.  mord^lAre,  fur 
Biting,  o.  mordènte,  in...  ■-  ^  ,     .    . 

^,ur    a.  amiro:  »»pro;  -.ero:   plcci.-l.  . 
_A.,k...(6o'.)e*rro;-,  ..  (-•>T.)giro 

di  gAmtna  .olla  biUa 
_  .♦od    f.  («ir.)  »Ò1U  di  gémena 
_  -gAMrl.  •    (hot.)  eoloq*l..uJe    /. 
_  ..alt.  ».  Ktarm.)  %k\»  d"  loghillArr».  eoi- 

(il .  di  BB-ignèiia  .  ,.      , 

_  -.par»,  t,  (mfi..)  mnricalclle.  f. 
_  ..«♦«l.  f.  i»of  '  dolcatnira 


-  m  11   e 
<i(.rain''oU 


Bill 

Biii«Ti«hi..  »',  < 
Uiiierly.  ««o-  * 

,  Bm4rn»^.  ..  a.e.r^ua.  rmnrAro.  cordAg  io 
-.   e#rT.llln».co;  lo  b.  -.  «'.^re  |  t„t«»e.  (po'*.  ^I'^**»-  *;  '*""'*'  *• 
..  a.ere  «a  eeriél  di  .ngh.ro.  ;  B.iùni.noo.,  «.  f'"»"'"^"  .  , 
,^,  /  (Ji  laiu     B..al»«.  bl»Al.oUr.  •.  b.fàlfo 

Birtb^pr.  bfc.Tii).  f  im*oU»llr-     »«»••»«.    •     v  ' 


riu. 


lèU.     blu.    oAU,    I4b«.       -       fll. 


bit. 


B«l. 


lab; 


BLA 


—   e. "J   — 


BLT! 


Blàb,  van.  chiaccheràre,  lo  —  rf51t,  — ,  di- 
vulgare, palesare  sconsideralaméote 
Blàck,  a,  néro,  oscuro;  catliro,  ruiiésto 

—  ».  néro,  color  npro;  lullo;  n^^tro;  to  put 
OD  — ,  vestirsi  di  néro;  —  -bill,  lóciilo 
per  gli  8ti»àli  in  palla;  —  -bAok,  libro  di 
magia;  —  «leg,  truilalóre  (al  giuoco) 

Blackamoor,  «  mòro;  lo  wash  a  —  while, 
lavare  la  tèsta  all'asino,  o  ad  un  mòro, 
giltjkre  il  ranno  e  la  fatica 

Blackball,  va.  annerire,  diffamare,  calan- 
nlàre,  infamare 

Blackberry,  s.  (bot.)  mòra  dui  róvo 

Blackbird,  t.  (ornit.)  mèrlo 

Blàckcatlle,  a.  bestiame  vaccino 

Blacken,  va.  annerire,  diflamàre;  vn.  dive- 

Blàck-eyed,  a.  dAgli  òcchi  néri    (nire  néro 

BlickgMard,g.briccóne,OT.,vile,  m.,  canàglia, 
gagliolIàccio,svillaneggiat6re;  a. scurrile; — 
-  —  abnse,  scarrilità,  svillaneggiaménlo 

Blackguardism,  t.  gaglioffìgine,  /.  scurrilità 

Blacking,  8.  Incido  per  gli  stivali 

Blackish,  a    «Griccio 

Piàck-lèad,  ».  piorabàt'gine,  f  ;  —  pencil, 
lapis,  fn.  matita 

Blàckly,  auv.  foscami^nte,  tórvo,  atrocemente 

Blàckm^r,  i.  naòro,  aorà,  négro,  negra 

BIàck-ncb,  «.  (orn.)  cornàcchia 

Blàck-sbAe,  g.  lustra-stivali, m.  Inslra-scàrpe, 
m.;  —  boy,  piccolo  lustra-stivali 

Blackness,  s.  nerézza,  negrézza;  (atrocità) 

BlàckpùJding,  «.  sanguinàccio 

BiàcksmÌTH,  a.  maniscalco;  fabbro  ferràjo 

Blàckruorn,  t.  {bot.)  prugno  selvàtico 

BIàd-àpple,  ».  (bot.)  cacto 

Bladder,  $.  vescica;  blown  —,  vescica  gòn- 
fia, ótre,  m;  little  —,  vescichetta 

Biade, 8.  fusto, stipite, m.  lama,  tàglio,  spada; 
spadaccino,  bravo;  a  cunning — ,  nnescal* 
trito;  — bòne,  (anat.)  scapula;  oraoplàta 

Blàded,  a.  copèrto  d'erba,  di  stipite;  a  la- 
ma; tw6  —,  a  due  lame 

Blàtn,  a.  furòncolo,  piaga,  n'.cera 

Blàmeable,  a.  biasimévole 

Biàmeably,  avv.  biasimevolménte 

filarne,!,  biàsimo,  obbròbrio,  cólpa;  lo  lay 
the  —  upon,  incolpare 

—  ri.  biasimare,  incolpare,  cenunràre 
Blameful,  a.  biasimévole,  colpévole       (mo 
Blameless,  a.  innocènte,  esènte  d'ogni  biàsi- 
Blàmelessly,  avv.  innocin temente 
B'.àmeleggnesi,  a.  innocènza  (-trice 
Blàmer,  a.  biasimatóre,  -trice,   incoi patóre, 
Blameworthiness,  s.  demèrito 
Blameworthy,  a.  biasimévole,  riprensibile 
Blanch,  va.  bianchire,  far  impallidire,  mon- 
dare màndorle  ;  vn.  esitare,  dissimulare 

BIàncher,  a.  imbiancatóre,  mondatore, -trice 
Blind,  a.  blando,  piacévole 
Blandlloqucnre,   g.    blandiménto,  paroline, 
/.  pi.  parlar  lusinghièro 


Blandish,  va.  blandire,  lusingare,  careggiare 
Biàndnhmeut,  g.  blandiménto,  blandizia 
Blàodness,  g.  l'èsser  blando;  natura  biànda, 

caràtteri^  blando 
Blandly,  avv.  blandamente 
Blank,  a.  squàllido,  smoiio,  confuso,   scon- 
certato ;  bianco,  sènza  scritto;  sén^a  rfma: 

—  ytìse,  \èvsì  sciòlti,  vèrsi  sènza  rima; 
left  —,  lascialo  in  bianco;  to  look  —,  ri- 
manére con  un  calmo  di  naso 

—  g.  bianco,  spàzio  vuòto  che  si  lascia  nello 
scrivere,  lacuna;  bianco  del  bersàglio; 
bianca  (lérmiae  del  lòtto)  ;  póìiit  — ,  avv, 
di  pùnto  in  bianco 

Btànk-càrtridge,  g.  cartuccia  sèma  palla 
Blanket,  g.  copèrta  di  lana;  (bot.)  péra  bian- 
Blanket,  va.  trabalzàre>inana  copèrta  (chétta 
Blànkoess,  g.  confusióne,  pallóre 
Blankly,  avv.  confusanoénte,  con  pallóre 
Biàre,  vn.   colare  (come   le  candele);  vn. 

ruggire;  g.  ruggito 
Blarney,  g.  paróle  biànde  e  lusinghévoli,  par- 
lantina irlandése,  il  piaggiare,  adulare 

—  va.  incensare,  adulare,  piaggiare 
Blaspheme,  van.  bestemmiare 
Blasphemer,  t.  besteminiatóre,  -trice 
BUspbemons,  a.  di  bestémmia,  émpio 
Blasphemously,  avv.  con  bestémmia 
Blasphemy,  s.  bestémmia 

BUst,  g.  sólBo,  sbuffo,  solilo  pestifero,  cólpo 
di  fulmine,  guasto,  gólpe,  f;  —  énr,ne, 
màcchina  golBànte;  —  lùrnace,  fornace. 
f.  fornèllo  alto;  —  pipe,  tubo  grande  ae 
goilìellóni  a  vapóre  delle  fornaci  da  fón- 
dere il  fèrro 

—  va.  fulminare,  bruciare,  distrujrgwre;  lo 

—  a  person's  reputation,  intaccare, dislrùg- 
gere  l'altrui  riputazióne 

Blasting,  a.  distruttivo,  rovinóso,  sofR&nte 
BlàtanC  it.  (ant.)  mugghiànle  (tarsi 

Blatter,  «a    sehiamuzzàre,  far  chiasso,  van- 
Blàtterer,g. schiamazzatóre, -trice,  vantatóre. 
Blattering,  g.  chiasso,  schiamazzo       (-trice 
Bìky,  a.  (itt.)  argentino 
Blàzt-,  i.  tìàmma,  vampa,  splendóre 

—  vn.  divampare,  scintillare,  iìameggiàre, 
splèndere,  brillare;  —  aboUt,  va.  procla- 
mare, divulgare,  vociferare 

Blazon,  va.  blasonare,  divigàre,  dipiDgere  le 

arme  gentilizie 
— ,  blazonry,  g.  blasóne,  m.  aràldica 
Bléa,  g.  (bot.)  alburno 
Bleach,  van.  imbiancare  al  sòl' ,  bianchire; 

lo  —  linen  clòth,  bianchire  tela  di  lino 
Bleacher,  g.  imbiancatóre  (lido 

Bléak,  a  fréddo,  nudo,  àrido,  imórto,  gqnàU 

—  g.  (itt.)  argentino 

Bleakness,  g.  squallidézza,  fredilézza 
Bléar,  bleared,  a.  cispóso,  cispicóso;  fógco 
Bléaredness,  g.  cispa,  cispita 
Bléar-ejed,  a.  cispóso,  cispicóso,lIppo,  cispo 


ndr,  rfide;  •  ^11,  sòn,  bull;  -  fare,    dò;  -  by,  lymph;  póìse,  b<^s,  fuHl,  fowl;  gem, 

%rU,    r»g%:  ■  forte,    Q*nf,  cnlU;  •  irbk,  rQ(t;  •  Ul,        •,  I;  poi,  fanito:         rvmina. 


BLE 


Bleat,  t.  bulaméato,  belilo,  belire,  tn. 

—  vn.  belire 

Blialiog,  (.  belaménlo;  a.  belante 
BUb.f.  piislula,  bólla, ennatóra,bili)noI*lto 
Bleed  (pai.  blé.l)i>n.  sanguinire.gellàr -An- 

foe;  Tcrsàr  il  suo  (ìni;ae;  lo  —  al  th- 
■«•e,  gellir  t&ngue  dal  niso:  —  va.  ci- 
Tir  tingue  a,  fire  do  laliwo  a;  Ihey  blè.l 
him  lhré«  tim<  s  In  Iwo  bóìirt,  (li  banno 
fatto  tre  sal&ssi  in  dae  ore 
Bi*«dÌDg,  ».  cavita  di  sAnRoe,  «alSsso  (tura 
Bi^miih,  s  mAcchia.  magàuoa;  difèllo,  e.  epa- 

—  va.  macchiiru,  biutlire,  (in mire  (ilirf 
Ri*Qch,  tn.  iiiilielre^giire,  litoliire,  irapalli- 
Blèod.r'in  mescolire;  mischiare;  mucbiir- 

ti,  eonf'')nJi>rsÌ 
BlèoilInK.  «.  mcseolinza,  ra<iiAne 
BifDQorrh^a,  «.  {med.)  blenorrèa 
B'»Dl,  (ant.),  part.  pat.  invece  di  blAniIed 
Blé^s  (pa$.  blcssel,  blèsi),  va.  henedlrr.  bi-i- 
re,  far  builo;  Gód  —  yoii,  Dio  »i  benedi- 
ca; —«I  wilh  a  gAod   memory,  dolilo   di 
nna  buòna  memòria;   —   my  heirll  Pit 
Hiccot  —  usi  Dio  bnÒMoI 
B^èued,  blfss«.l,  blfsl.  a.  sinto,  beilo,  be- 
aedillo;  —  be  Cod,  sia  lodilo  Iddio;—, 
beilo,  arvenlorito;  Ihe  —,  i  beili 
BIAesedIy,  avo.  feltremAnto,  bralam^nte 
RiAtseduf^s.  •    frlit'lti,  beattlùdioe, /. 
Rièsser,  I.  bi-nc<litòr>',  Irke 
Bièstinc,  «.  benedizióne,  lelicili 
BleyH«,  «.  (veUr.)  ammacciHira,    malóre 

all'orna  del  catillo 
B;i^M,  ».  gòlpo.  /.    calcino,  nébbia;  riig- 
fiaa,  f.  augia,   Uccia,  guislo,   maglgoa  ; 
cólpo  mortile 

—  «a.  ingoi  pire,  artii/ire,  gnaslir* 
BUt/fcled.'i.  iok'nlpilo,  goaslilo  dalla  oébbla 
Blind,  ».  perti.'ina,  gelosia,  scoro,  vélo,  sol- 

icrfAgi  >.  raggiro 

—  (t.  cièco,  òrbo;  —  man,  —  wAman,  cièco, 
cièca;  —  of  OD*  eye,  ci^co  d'un  òcchio, 
lósco;  stóne»  —,  afTailo  eie  o 

—  VA.  arcii'cire,  ahh.igliire,  ingaooire 
Blindfóll,  a  cogli  òcchi  bvudAli 

—  «a.  boo  lire  gli  òcchi  a,  aecircir* 
Bllodly,  avv.  ciecarat^iile,  alia  cièca 
Bllndmaos  bill. t.(6o(.)  tèsela,  Tèscladi  lópo 
Bllndmao's  bull.  «.  giudeo  della  cièca 
Rlliidae<<,  ».  arreramènto,  cecili 
Blink,  vn.  bAltt-re  gli  órrhi,  ammicrire,  pèr- 
dere di  tUla,  tralatciire,  passi'  sópra 

Blinker,  ».  lósco,  guèrcia;  vUièra,  beota 
RIIss,  ».  feliciti,  bcalilódine, /.  coolèulo 
Blksfal,  a.  brAlo,  fi-liclsilmo 
Bllsafolly.  avv    relKi-m^ole,  beatamente 
Bliisfoloess,  ».   !>■  Kiia,  baalUùJiae,  / 
BlIsUr,   ».    Tascieiotr,    m.    veacicA     {$ulla 
ptlU),  bólla,  pasto  a 

—  va  applieire  ao  TesciciBle;  prodArr*  ?•• 
•ciche  (»iiU«  ptllt) 


—   SG     -  BLO 

Bli:iler,  vn.   levirsi,   formirsi,   gonriiisi,    io 

vesciche 
Plister-bèelle,  I  t.  {tool},  canti- 

Blisltr-ny,  B.I<toring-nt.  {      ride./. 
BlUterlng-p1ilst.»r,  (     Ti'Scirinte,  M. 

Rifle.  ».  (t>ot.)  biètola,  bióla 
B  fih«,  •!.  giocóndo,  allègr* 
R:llhe!y,  avv.  cìorondaméute,  all<'gramenle 
RKlIifiieiis,  b:Uh«5riin«ness,  ».  gioeondili 
Blilhoome,  a    schvrzóiio,  lièto,  (lare 
RlAat,  van.  enTiAre,  gnnflàre,  gnnfìirti 
B'óaled,  a.  palTtiln,  gonniio,  tumido 
R'ó/itndness,  ».  coiirióri>,g'>iitièzia,  tumidèt».. 
R  óliber.  ».  bubbola,  bullirèlla,  bólla 
R'rtbli<T-lìp,  ».  l.^blirn  troppo  crosso 
Rlòbbt-r-!ippe  I,  a.  daUe  libbra  eroina 
Block,  i.  pi-dile,  m.(d'i'b<<rn);  còppo,  trón- 
co ;  bntzèllo;  misto;  hiilcr's    — ,    fórma 
di    capitèllo  ;  slumbiing-    —,    Inlóppo,  o- 
sticulo;  m'iùnliiig-  — ,  ea>airalójo 

—  op,  va.  ferniirt',  chiùdere,  tarire 
Blo<  k.^de,  ».  b  òcco 
Fllork.i.l«.  rii.  bloccire,  atsedMre 
Rlóckhr-ad,  ».  barbicciOne,  m.  slnpi  I 
R  órki^h,   a.  stùpidi),  dì  grò«sa  pi<ta 
Rlòckishly,aDV.stapidanieulo,balordaiuei>ie 
Blóckishness,  ».  sciocch^zxa,  balnrdipgine,/. 
Blóckh  'T>s«,  ».  fortino  fitto  (in  frétta)  di  Iróu- 

chi  d'iibori  o  d'altro 

Rtpck-tin,  ».  stigno  piiro 

Blóck-wAod,  «.céppo; —  piTcment,  paTÌmèn- 
lo  '!i  légoo;  —  piring,  paTimrnlaiióne  in 
l.'gno 

Dlòod,  ».  singae,  m;  Tamigi  ia,proj:inie,f  stir- 
pe,/.  tcmp' ramènto.  Ira,  eòUrra;  Ih»  -  » 
of  a  rohutry  Viva,  g'I  eleganti  di  ;  - 
eia;  biiffon.bDiry  có<itof — .cotona  i. 
lo  lei — ,  e.i»ir  sV         :   '       •'      '    ;  i.-  —, 
(lagnire,  ritlacfi  r  men't 

—  ,  soscitire  le  i  .  ::'ini;  io 

cóld  — ,  a  siiiguc  freddo;  II)  m.iita  —,  nel» 
l'ardóre  della  còllera;  till  Ih*  —  roos,  al 
primo  siogue  ;  distemper  that  rune  io 
the  —,  malaltU  che  va  di  pidra  in  fit:li<>', 
my  —  was  op,  comirciO  a  bulltrmi  il  sin» 

—  va.  iDsangainire;  eafir  sio|0«  (gue 
B  òodhjund,  ».  limièro 
Riuodily,  avv.  •aoguloosamèolc 
Blóodiuea»,  ».  tUlo  *aoguioiat«;  ungaloa- 

rieii 
Rlòo<lless,  a.  iacrafnli  ;  rsiogo» 
B  óod'.rttly,  are.  sènza  tpargiaènlo  di  singae 
Rlòol-lèlUr,  ».  Ilt'botuaj 
Blòodshè<l,  ».  spargiménto  di  *io|0* 
B:òodihedder,  ».  (ani.)  a>saMloa.  micidiila 
Bló<hlshol  «y»,  ».  uiodisiogaa 

BlóodslAn»,  *    *ar  .  a  ematiU 

Blóodsòckar,  ».  s     ,         ,    .  •.•-igoélla 
Bl&olrairsty,  a.  aseatatv  «il  singae,  crodèU 
B.Àod  mrstinMs.  ».  aè»  . /.  di  tingo» 
Blòod-Tèuel,  ».  {amai.)  vi»«  iangai|oo 


rat*. 


■èU,    blu, 

tlw.  M. 


nói»,    tòb»; 
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VlAo<l-wAod,  (.  (bot.)  campéggio 
Bl/pod-wòrl,  «.  (bot.)  saoguinàma 
dìòodj,  a.  saDguiDÓso  ;  sangujoirio  ;  a    — 
fijr.Ht, noasanKiiinósia  battàglia;  — iiiimi- 
•d,   sanguinolènte,  crudèle;  —  -Db^,  flus- 
so di  s&nene 
BIAom.s.  fióre,  m.  d'&lberi  ;  tbo  —  of  joùlh, 
il  fìóro  della  giovinézza 

—  en.  fiorire,  sbucciare,  splèndere 
RlAoroingljr,  avv.  fioritamente 
BlAomy,  o    (iorito,  flòrido 

Blossom,  «fióre  di  piànta  e  d'albero  rrnttffcro 

—  vn.  fiorire,  sbocciare,  esser  in  fióre 
Slot,  ».   màcchia,    tàccia,   cancellatAra;  — 

of  ink,  màcchia  d' inchiòstro 

—  va.  macchiare,  imbrattare,  scarabocchiare; 
cancellare,  intimare;  vn.  this  paper  bluts, 
qaésta  caria  spànde  l' inchiòstro 

Blòlch,  t.  piìslu'a,  onfiali'ira.  màcchia;  —,  va. 
coprire  di  pustole;  blótcbeil  and  pimpled 
{med.)  bitorzolàto,  bitorzoluto,  copèrto  di 
còzzi  e  bilòrzoli 

Alóle,  va.  alTumìeàre  (arfnghe,  ecc.) 

Blólt'd,  a.  (gònfio,  tùrgido).  afTamicito 

Blòlting-pàpur,  t.  carta  sugante 

BIÒU),  *.  cólpo;  evènto  improvviso,  disastro; 
fióre,  m.;  vènto  frósco  ;  slanting  — ,  rove- 
scióne, m.;  —  ■with  a  stick,  bastonata;  — 
«ilh  a  stono,  sassàia;  ii  còme  to  — s,  ve- 
nire allo  mani 

—  va.  (pas.  blew,  blóion),  sofUàre,  suonare, 
gonfiare;  —  the  flie,  sofliàte  il  fuòco;  he 
— i  the  bòro,  egli  suona  il  còrno;  —  óùl 
the  candle,  spegnete  la  candéla;  —  that 
bladder,  gonfiate  quella  vescica;  Ihey  blew 
up  the  powder  magazinii,  fecero  saltar  in 
ària  la  polverièra  ;  the  wind  has  blown 
down  two  hóQses,  il  vènto  ha  mandalo  a 
tèrra  due  case;  I'll  —  hira  up  (volg.)  gli 
darò  una  buòna  lavata  di  capo 

—  vn.  (paB.  blew,  blóun)  soffiare,  spirare, 
titàre;  tho  wlnl — s,  il  véolo  sòllia;  to  piilT 
and  4-,  sbuffare,  ansare,  alitare;  the  slòrm 
— s  over,  càia  il  vènto,  si  dissipa  la  bur- 
ràsca;  —  your  póse,  soflìàteTi  il  naso;  lo 
—  {bot.),  aprirsi,  sbocciare,  fiorire;  these 
fl'iwcrs  —  in  June,  quésti  fióri  sbocciano 
in  i:iii),'no 

BlóU'fly,  t.  moscóne  d'estate 
Blóv-hóle,  8.  fóro  per  cai  alcuni  cetacei  man- 
dano fuòri  l'acqua  aspirata 
Blói0dr,  t.  sofliatòro,  •trice  (re,  m. 

BljioiDg.i.  soffiare,  m.  suonare,  m.;  sbnccià- 
B1ÓU70,  a.  sofCàlo,  gonfiato,  sboccialo 
Blowpipe,  (.  cannèllo  (degli  smaltitóri,  ecc.) 
Blóùie,  s.  blouse,/,  zimarra  di  téla 
Diwxe,  «.  dondolóna,  paffuta  (scaldato 

Blówiy,  blówzed,  a,    grasso,    gònfio,   rósso, 
Bliìbber,  ».  bólla  d'aria;   grasso  di  pésce; 
biàuco  di  baléna,  tpermacéti,  m.;  (»ool.) 
ortica  di  mare 


l>lùbb;r,  vn.  gonfiarsi  le  gnànce  piangendo 

Klulibor«d,  bllibber,  a.  gonfiato,  tòmido 

Bludgeon,  (.  bastonacelo  con  pómo  di  piómbo 

Bilie,  a.  turchino,  azzurro;  sky  — ,  ciléstm, 

celèste;  lo  dye  —,  tingere  turchino;  lo  lAok 

—  al,  guardar  bièco;  —  -  beli,  $.  (bot.) 

baccarà,  lingua  di  leone;  — bird,  ».  {orn.) 

cutréltola.  ballerina,  raotacllla;  —  .  bòn- 

nel,  $  (bot.)  centauréa; botile,  ».  (hot.) 

fiorallso,  batliségola;  mósca  turchina;  — 
-cap,  <.  (t{t  )  salmóne,  m.  con  màcchie  ar- 
nirre  sulla  tèsta;  —  càk«,  ».  turchino  in 
pasta;  —  -stocking,  dònna  saccènte;  — 
dèvz'ls,  umóre  atrabiliàre,  malinconia,  ab- 
batliraénlo;  —  -eyed  giil,  fanciulla  dagli 
òcchi  azzurrini;  —-fish,  ».  (Ut.)  corifè- 
na; —  -JoTln,  ».  (min.)  spato  flaóre; 

tbróat,  •   (orti.)  gòla-azziirro 
Blnely,  aof.  di  color  tarchloo;  biecaméote, 

tórvo 
Blùeness,  ».  color  turchino,  azzurro 
Bluff,  a.  gròsso,  grasso,  gònfio,  paffuto,  tó- 
mido,  sporgènte;  rustico,  brusco,  bùrbero, 
baldanzóso;  buòno,  saldo,  sòdo 

—  t.  (mar.)  gròssa  (prua);  gròssa  (guància); 
capo,  promontòrio  a  picco 

Blùlfness,  ».  gonfiézza,  rusticàggine,  /. 

Bluish,  a.  azzurriccio,  azzurrino,  azzurrò* 
gnolo 

Blùi-ihness,  ».  tinta  azzurrognola,  colóre  az- 
zurrino 

Blunder,  ».  sbàglio,  fallo,  spropósi'o,  marró- 
uc;  lo  màke  a  —,  pigliar  nn  granchio 

—  vn.  sbagliare,  errare;  —  iuts  cadére 
déntro  si 'rdilaraénle  ;  —  cut,  dire  goO'a- 
ménte,  divclgàre  sbalestratamente 

Blunderbuss,  ».  spingala,  trombóne,  m. 
Ribnilerer,  s.  sciòcco,  balórdo,  stupido,  gónzo 
Blunderhead,  ».  iiapìccióne,   m.,  ciarpicra, 

m.,  imbroglione,  m. 
Blbndering,  a.  balórdo,  (lordilo 

—  ».  op'  rare  inconsiderato 
Blunderingly,  avv.  storditamente,  gofTaménte 
Bltiut,  a.  ottùso,  spuntato,  schiètto,  brusco 

—  va.  spuntare,  rèndere  ottùso;  mitigare 
Bliinting,  ».  lo  spsDlàre,  smorzare, il  mitigare 
Bluntly,  avv.  bruscamente,  rozzamente,  re- 

cisaméute,  seccamente,  (cbieilaménle 
BlnnlDcss,  ».  ottusità,  schiettézza,  rusliciti 
Blùr,  »,  màcchia,  màrchio,  infàmia 

—  va.  macchiare,  imbrattare,  tacciare 
Blùrl  óQl,  va.  sbalestrare,  strafalciare 
Blùsh,  ».  rossóre;  lo  pùl  one  to  tho  — ,  far 

arrostire  alcuno;  al  first  — ,  sùbito,  a  pri- 
ma vista 

—  vn.  arrossire,  divenire  o  farsi  rósso;  she 
blushed  al  il,  ella  n'ebbe  rossóre;  1  —  fur 
you,  mi  fata  vergógna 

Blushing,  a.  rosseggiante,  che  arrossisce 
Blùshlesi.  a.  spudorato,  impudènte,  airon- 
tàlo 


Dór,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fire,  dò;  -  by,  l^miih;  póìse,  b^s,  fuìil,  fowl;     gem,    as 
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B  ù  hy,a.roS5Ìgiio,ros»àslro,«ii(Ttìsodl  rossAre 
UiustiT,  va.  «trepilàre,  tempesl&re,  ttrIJere 

—  8    f  acà»'n,  chiasso,  traiubiìsto 
Hlfnloifr,  a.  bra»aci-i6fie,  fii.;  schiaraaiTal^re 
Ulòsiorinif,  a.  rumoróso,  slri-pilcSso  ;  —   fal- 
low, sp.icci^ni',  ?n.,  spacMtiióDli,  ^railà»*!) 

Bliisirous,  a.  fragoroso;  procellóso;  da  »an- 
latóre,  da  imartiia^so 

Bòa,  ».  bòa,  m.;  {peUiccia)  bòa 

Bi^a-conslilclor,  i  (zool.)  alligatóre,  ler- 
pente  inilovino 

Bl^ar,  $.  Terrò;  wild  —,  cinghiale,  «n.  ;  —  • 
hunt,  t.  caccia  al  ciiighi.'ile,  —  «péar,  «. 
Kpiédo 

Board,  $.  isse,  «.  li»ola;  m*n«a,d*«co;  doizl- 
na,  pensióne,  cibo,  sostoiitam^nto;  titola 
di  conflglio,  consf;{Iio,  comitàlo;  atién<la; 
pilco  «rénico;  pónte,  m.  di  nave,  bórdo, 
npon  the  — ,  «ull'à^f  ;  on  —  a  «hip.  a 
bórdo  di  un  basliini'nlo;  to  spi^'/k,  dòal 
abÒTÉ  — ,  parlari;  aperto,  trattare  con 
ischiettfzza  ;  lo  pùl  one  to  —,  méttere 
uno  a  dozzina;  lo  put  on  —,  (vinr.)  cari- 
ciré,  Irabarcire;  —  -wàgri,  salirio  che 
comprènde  anche  le  iip^'se  del  tlllo 

—  ca.RUprnf  rc>  ili  tivolt.  copi  (re  il'Àssi:  {mnr.) 
abbiirdàre;  to  —  a  man  of  war,  abbor.lire, 
arrembare  no  tasrèlln;  to  — ,  vn.  «lire  a 
dozzina;  I  —  al  Mr.  Bioin's  sto  a  dozzina 
dal  ii(fnór  Brown  (lore,  eduoinla 

Bóard<T,  t.  pcnsi'in^rio,  dorzininto;  cootfl- 

Bóarding,  ».  l'abbordare;  il  fodcriro  o  co- 
prire d'itti;  1' abbordare  no  Ta»céllo  ne- 
mico; il  ricércre  dozzininti,  con>ittóri, 
edorindi»,  ecc. 

Bóarding-b'juse,  ».  pen»ióne,  eiia  ot»  »i  sta 
a  dozzina,  dozzina 

Bóardin|sch6ol,  t.  pensióne,  cisa  d'adoca- 
zióne,  convitto,  dozzina,  collègio 

Róarith,  a.  di  einghiile 

Dóast,  millanteria,  jaltinia,  vinto 

—  va.  vanlire,  mafiniQcire,  esaltire 

—  vn.  vantirsi,  millantirsi 

Roaster,  s.  millantatóre,  vantatóre,  -trice 

Iti^asUul,  a.  millantatório 

Bóattinit,  a.  vanaiilnrióio;  $.  millanteria 

Hóaslingly,  avv.  in  mòdo  millantatório 

Itóaitleti.  a.  sèma  j-itiioza 

Boat,  f .  battèllo,  birea;  life-  —,  palischér- 
mo, battèllo  di  salvaménto;  little  — , 
barchetta;  a  ship's  —,  uno  schifo;  a  stéam- 
—,  an  battèllo  a  vapóre 

—  va*,  trasportire  o  andire  la  b^rca 
_  -bollder,  I   eottrntióre  di  battèlli 

—  -bill,  •■  (orn.)  cancróma 

—  .nj,  ».  {tnl.)  notonétta  (insètto) 

—  -hook,  $.  {mar.)  (incio  di  lincia 

nóatablc,  a.  nailf  ihile  !■  battèllo 

,..    .      ^     ,    . .      --....,..., 

..lo 


Boatswain   (pi',  bós'n),   •■   (mar.)   maèstro 

d'cqul|ii;;i;io 
Bob.  s  cióndolo,  pendènte,  «II.  orecchino,  pen- 

dielio,  parrucca  a  udii;  bólla,  vermicello 

—  vn.  ciondnlAre,  ppnzolirn.  p^^ndcre 

—  va  escare;  ficrirla  ad  uno,  bfdirlo 
Bobbin,»,  cannèllo,  rocchétto  da  cotóne,  fcc. 
nòlibinn,  a.  dondolóne,  penzolóne,  pendènte 
BiUilàil,  ».  còda  córta,  parrucca  córta,  co- 
dino; ciondolóne,  m.;  cióndolo;  ciondolino; 
gcntiglia 

BiMitiiUd,  a.  scodilo,  sènza  còda 

Bócasine,  ».  bncherime  fino 

Bóil^,  van.  prcsapire,  pr  nostlcire,  èssere  di 
buòno,  catiiro  augùrio;  ali  this  —è  no- 
thing good,  tatto  quésto  non  presagisce 
niènte  di  buòno 

Bódge.Mi.In'Iictrepgiire,  titnbire,tentenn&rr 

Roilic«,  mfglio  corset,  ».  corsalétto,  basto 

Ródiless,  a.  incorpòreo,  sènza  còrpo 

Bodily,  a.  corpòreo,  materiile 

—  at7t;.  corporalmente 

Róding,  I.  presi'nlimènto,  presigio 
Bòdkin.».pnnteroólo,drizzatójo,stilé(to;0i<rf 

—si  bodlikinsi  cospètto  di  B.iccot 
Body,  ».  còrpo,  so.Mima;  còrpo,  persóna; 
còrpo,  socieli;  little  —,  eorpiccinòlo, 
CorpicèUo;  dértd  —,  còrpo  morto,  cadive- 
re,  m.;—  politic,  còrpo  politico;  iha  —  of  a 
cóorh,  il  gii'iCM  d'una  carròzza;  drscènt  of 
bodies,  cad  ola  deigriii;  any—,  qualùnque 
persóna;  chiunque,  every  —,  ognóno.  cia- 
scóno;  no  — ,  netsftno,  ninno;  sAraibody, 
qnalcòno,  alcuno;  a  busy  —,  an  faccendóne, 
on  brrig'iòne;  V>  rnn  a  person  through  the 
—,  trafiggere,  a'có bo;  to  hire  6p^n  — ,a»ér 
benefliii  ;  U  pula  n<  w  —  lo,  rifirelaviU 
di,  rifolirir  il  brtito  di 

—  -gi/lr  1,  ».  gnirdie  del  còrpo 

Bó  tv  (pr.  firlb),  va.  plasmire,  dire  nn  còr- 
po a,  propórre 
Bódy-snitchef,  ».  raiilór»  di  cadireri 
Body-soitching,  »    involamento  di  cadiverfc 
Brtg,  »   paltìde. /.  pantino,  roarése,  m. 
Rójirotter.  ».  ahilalóre  di  luògo  p.inlanóso 
llóggle,  va.  sbigollirsi,  indielreggiire,  esitira 
B<^g(ler,  ».  nomo  irretolóin;  cavillo  pauróso 
Boggling,  I.  tilubinia,  paóra.  esitinia 
nóggv,  a.  palulóio,  pantanóso,  palòstre 
R  héa,  ».  bobèa,  bobe;  —  tèa,  the  bob* 
R  iiar,  V.  Boyar 
Bóil,  ».  flgnolo,  ciccióne,  «n.  faròo'-olo 

—  va.  bollire,  letsire,  cuòcere 

—  rn.  billlre,  fervere,  ondeggiire  ;  te  — 
fast,  bcdllre  a  ricorsòjo  ;  lo  berin  lo  —, 
grillire:  lo  —  over,  venire,  trahoccire  a 
rsria  di  bollire;  —  awiy,  contomirsi 

B'r.rl  meet,  ».  lésso,  bollilo;  ciroe  lèsia 
BuiUr,  ».  caldija,  calderóne,»,  di  balUUe 

a  V  póre 
Dóiliry,  ».  slloa,  loógo  dove  si  fa  11  site 
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»>M^       ▼<••        ut.      rMi%.      %mmr         yallvf**'*.  f****    *•  ''    "^X.  —^       mmwm,    vIm^ 


noi 


—  89  — 


BOO 


Il'Tìlins,   n.  Itiiiliiiit'-iKo,  il  tiolli'rc  ;  l'agilirsi 
Bóìsli'iviis,  a.  tempestóso,  impetuóso,  stre- 

l)Ì[i')SII 

Bóìsleivmsly,  ari',  impctuosamàite,  tempeslo- 
saméiiie,  violentpmóiUc,  strepitosaméule 

Bóìsiei'ousncss,  s.  stato  procellóso,  fùria,  iiu- 
peluosità 

Bólary,  a.  (min.)  bolare 

Bold,  a.  baldo,  ardfto,  animóso,  baldanzó- 
so; sfaiTidto  ;  1  make  —,  mi  pitìndo  la  li- 
bertà, òso,  ardisco 

Boldly,  aiv.  ardilaméntP,  baldanzosamente 

Boldness,  s.  arditézza,  baldanza 

Bólf.  s.  trónco  d'  albei'o  ;  fornèllo  di  pipa  ; 
(iiiiii.)  bolo;  misura  (6  moggi)  ;  Armenian 
b(de  (mal.)    bolarménico 

Bolero,  s.  bolèro 

Boli'lic,  fl.   (cliim.)  bolètico  ;  —  acid,   àcido 

IldlcliCO 

Bolótus,  a.  (bvt.)  boleto,  fungo 

Boll,  s.  (boi.)  gambo,  stelo  (di  ìino,  ecc.) 

Uólj^d,  a.  gambuto,  die  lia  gambo;  —  flàx, 

ìino  ganibijto 
Bolster,  s.  capezzale,  in.  (primiccio) 

—  va.  méttere  un  capezzale  sotto  la  tèsta  ; 
puntellare,  sostenére,  spalleggiare  ;  to  — 
up  a  rotten  system,  farsi  fautóre  d'un  cat- 
tivo sistèma 

Jlstering,  s.  sostégno,  puntèllo,  il  puntellare 
ìólt,  s.  dArdo,  quadrèllo;  fùlmine,  m.  saétta; 
stanghétta  di  serratura,  chiavistèllo,  cate- 
nàccio ;   cavicchio  ;   caviglia  ; ropes. 

(mar.)  ralinghe  ;  to  stand  —  uprf(//it,  sta- 
re in  petto  e  in  persóna 

—  Dfl.  serrare  con  chiavistèllo;  incavigliare, 
attaccare,  congegnar  con  cavicchie;  to  — , 
abburattare  ;  inghiottire  sènza  masticare  ; 
to  —  out.  Vìi.  uscfre  di  slàncio  ;  to  —  a 
hhre,  far  levare  la  lèpre 

Bolter,  s.  buratèllo,  stàccio 
Bolting-house,  x.  buratteria 
hùtch,  s.  frullóne,  m. 

—  -mfn'""^  \    *•  stàccio  a  macelli n a 
Bóltsprit.  s.  (mar,)  V.  BÓM/sprit 
Bólus,  s.  pillola,  bòlo 

Bòni*,  s.  (bómi-shell),  bómba 

—  vn.  rimbombare 

clièst,  s.  cassa  di  bómbe 

Bómiketcli,  s.  (mar.)  galeòtta  da  bómbe 
Bómi-pruof,  a.  a  pròva  di  bómba 
Bijiiibàrd,  va.  bombardare 
Bombirder,  s.  bombardatóre 
Bombardier,  «.  bombardière,  m.  {dare 

Bombardment,*,  bombardaménto,  il  bombar- 
Bómbast,  i.  ovatta;  ampollosità;  to  tà/k,  to 
wvile  — ,  parlare ,  scrivere  ampollosa- 
mente 
Bombastic,  a.  ampollóso,  gònfio,  trónfio 
Bómbastry,  s.  gonfiézza  di  stile,  ampollosità 
Bombazine  (pr.  Bombaseli),  s.  bombagfno 


BiMia  fide,  /i.  avv,  sèrio,  seriamente  e  in 
buòna  fède 

lìòiid,  ,f.  legame,  m.  nòdo;  obbligo,  pòlizzM, 
bono,  slruniéiito  ;  magazzino  di  depòsito 
delle  dogane,  pòrto  franco;  gó"ds  in  — , 
mèrci  in  pòrto  franco;  —  s  of  friendship, 
It'L'àiiii  d'amicizia;  india  —  s,  obbligazioni 
della  Compagnia  delle  Indie 

—  va.  ripórre  mèrci  in  pòrto  franco 
Bondage,  x.  cattività,  schiavitù,  servitù 
Bòndiiig-wàivlnmsc,  s.  magazzino  di  depòsito 

del  iiòrto  franco,  della  dogana 

Bòndiiià/d,  s   schiava 

Bòridman,  s.  schiavo,  cattivo 

Bondservant,  s.  schiavo  (\ltù,  f. 

Bondservice,  a.  servàggio,  schiavitù,  f.  s'er- 

Bòndsman,  (pi.  bondsmen)  s.  schiavo,  cat- 
tivo ;  mallevadóre,  sicurtii 

Bondswoman,  (pi.  bondswomen),  s.  schiava 

Bòne,  s.   òsso,  m.  (pi.  òssi,  m.     ossa,  fp.); 

fisli ,  rèsta,  spina,  lisca  ;    lo  màke  nò 

— s,  non  farsi  scrùpolo;  lo  pick  a  —,  ro- 
sicchiare un  òsso 

—  va.  disossare,  trar  l'ossa  dalla  carne 
Bóned,  biù^-bóned,  bóny,  a.  ossuto 
Bonelàce,  s.  merlétto  a  mo'  di  réte 
B(nu'less,  a,  sènza  ossa 

Bóneselter,  s.  chirurgo  che  rimétte  le  ossa 
slogate 

Bonfire,  s.  falò 

Bonnet,.?,  cappellino,  cappèllo  da  dònna,  ber- 
rétta ;  priest's—,  (fort.)  dóppia  tanà- 
glia, berrétta  da  prète 

box,  s.  cappellièra  (per  dònna) 

sail,  s.  (mar.)  coltellàccio,  scopama- 
re, m. 

Bònnilass)  "•  '^^"'^  ragazza,  bèlla  fanciulla 
Bònnily,  avv.  (scozzese)  graziosamente,  gen- 
tilmente 
Bónny,  a.  (scozzese)  grazioso,  leggiadro 
Bòiinyclàbber,  s.  (volg.)  sièro  di  latte 
Bónum-màgnum,  s.  (boi.)  prugna  reale;  rèd 
—,  prugna  imperiale;  white  —,  prugna  di 
Santa  Caterina 
Bònus,  s.  (finanze)  prèmio  ;  avanzo,  civànzo 
Bóny,  a.  ossuto,  pièno  d'ossa 

jóìnt,  s.  (anat.)  falange,  f. 

Bónze,  s.  bónzo 

Bòwby,  s.  bietoli'me,  m.  balórdo,  minchióne,  m. 

Bui^byish,  r..  sciòcco,  melènso,  scimunito 

Book,  s.  libro,  volume,  «/.;  a  dà)/ (com.) 

un  giornale  ;  waste  —,  scartafàccio,  bro- 
gli iccio;  bound—,  libro  legato;  stitch- 
ed —,  hbro  in  brosciùra  ;  —  in  bóiirds 
h'bro  cartonato;  an  account— ,  un  hbro  di 
cónti;  to  get  out  of  a  person's  — s,  uscire 
di  débito;  to  be  in  one's—,  èssere  sul  buon 
libro,  sui  libro  d'oro  ad  uno;  to  be  5ut  of 
one's  —,  èssere  sul  libro  néro  ad  uno;  to 
cut  open  a  —,  tagliare  i  fi')gli  d'un  libro; 


nflr,  rude;  -  fili,  sòn,     bàli;  -  fare,  do;  -  by,  lymph;  póìse,  bi'i^s,  lóììl,  fów^l;  gem,    is 
forte, ruga;  -  forte,  neH/", rulla; -erba,- ruga;  -  lai,     e,  i  ;  poi,       favisto;  gemma,  rosa 
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OB  òpeaiag  the  — ,  a  Ifbro  apèrto  ;  — 
-bfoder,  legatóre  di  libri;  —  -k^<per,  ragio- 
nière, m.;  qaèllo  che  liéne  i  libri; shnp 

bottéga,  msKaziino  di  librijo;  —  -ttill, 
baDchioo  di  libri  uniti;  —  -si&nd,  le|iKÌo; 

—  -worm,  lirlo;  uòmo  mollo  studióso  ;  lo 

—  -down,  va.  scrivere  nel  libro,  regi- 
itr&re 

—  -cis;,  ».  libreria,  scansia,  armàdio 

—  -Iié«pinii!,  ».  tenuta  de'libri  ;  —  by  doùbl* 
entry,  (cnùla  dei  libri  io  partila  dóppia; 

—  bjr  «ingl«  enlry.  lenóla  dei  libri  in  par- 
tila limplice;   tcience  of  —,   coDlabilili 

Bookish,  a.  iludiòso,  appasiiooito  par  la 
Irlliira 

Bóokisline^s,  i.  paglióne  per  lo  itàJio,  per 
la  lelUira 

BAok-mirkft,  t.  cnmmèrcio  libr&rio 

Róoking-òirirc,  ».  ufTicio  (di  dilitirnzaì,  tra- 
sporlo di  métci;  —  ticket  (com.),  lettera 
accompagnatòria  (d'un  trasporlo) 

BAokteller,    t.    libr&jn.   Tenditóre  di    libri; 

—  aod  pbhlishcr,  editóra-librijo 
hhom,  ».  pèrtica  lunga  ;   bastóne  di  coltel- 

Uccio;  (mar  )  caléna  di  pòrto 
BAomtog,  t.  rimbómbo 
Boon,  ».  (poet.)  ^ar<^^•,  grilla;  ricbilsta 

—  -compiniOQ,  (.  giorialòne,  m.  compa- 
gnóne, m. 

BAor,  ».  rnutico.TilUncnómo  di  gróisa  pista 
Boorish,  a.  riistico,  villino,  sòlico 
KAorislìly,  avv.  riMtiramèote,  loticamente 
BAorishn'  f«,  i.  roUicb^xta,  lotichéxia 
BOOM,  V.  B>ùie 

Boot,  «.  sti\iU,  m.  ;  soprappià,  guadigno  ; 
to  pùl  on  one'  — s,  slivalirij;  hilt-  — ', 
Wellington-  — i,  stlTalèlli;  hètiian-  — s, 
itltili  alla  dragóna,  alla  icudièra;  top- 
— t,  Iti'ili  alla  ritolta;  in  — i,  ttiralito; 

—  -stór*  {Amfrlerin.),  divalerta;  the  — 
cleaner  of  a  hni^l,  mc^^f/o  the  — i,  il  pn- 
lilAre  delle  iirirp<<  d'  un  albergo,  il  lu- 
strino ;  to  blirk  —1,  lo^lrirc  slifili;  lo 
cUan  — s.  nelUre  dal  fingo  gli  stnili; 
lo  mik«  — s  for  one,  ealiire  ano;  t«  nrv- 
frónl  — s,  riicappinire  gli  iIkìIi;  to  pulì, 
lo  iik<  ones  — s  oIT,  ra>irsi  gli  sdtili; 
lo  pùl  one's  — s  nn,  raltir  gli  sUtìIì;  to 
w«ir  nic<  —  s,  caliir  bene,  èsser»  t>eo 
caltito;  lo  wear  ni>ty,  ògly  — s,  caliir 
mile,  è«ere  mile  caixi'.o;  yoo  shall  glT« 
me  this  (0  —,  mi  darete  qnèsto  di  so- 
prappià 

B^ot,  va.  gl'ifire;  servire;  «hat  bóolt  ilT 
a  che  sèrre? 

—  -hook,  •.  lira-«IÌTÌIi,  m. 

—  -jirk.  I    ci«a-ili>ili,  m. 

—  -miker,  ».  colnl  che  fa  iIItìII 

—  -trèc,  f.  fórma  di  iti'ile 
Bèoled,  a.  (in  bonti)  stiratilo 
Bòolh,  ».  b&ricca,  baraccóae,  m. 


nóotless,  a.  (poet.)  imitile,  riuo 

Oóoly,  ».  b'iitino,  préila 

Bopèep,  ».  bin    m.;  to   play—,  far  a  capo 

na<icóndere,    fire    >i:^a    hiii,    o    bio    bio 

{giuoco  /anci'iUeico) 
Bóraje,  I.  {bot  )  boriggine, /.  borrina, /. 
Poricic,  a.  (chim.)  boricico 
nórai,  ».  bori  e,  m. 
Border,  ».  órlo,  lémbo;  confine,    m.    froo 

tijra,  limile,  m.,  tèrmine,  m. 

—  van.  orlire,  frepiire;  cnnfiniro 

—  opón,  vn.  coBlinire,  èssere  conlfgao 
RArderer,  ».  cooOninte 

llóre.  f.  calibro,  spiilèUo,  pnnleraóln,  nper 
tura,  baco;  secralóre,  importuno;  sceca- 
Iri-a;  — tree,  C'Of.)  sambiieo;  —,  j)<i«. 
del  verbo  lo  beir,  soppnriire,  componire 

—  van.  forira,  perlogiire;  scccire,  anaoiiro 
Róreal,  a.  horeilo 

llóreas,  (.  bòrea,  ar|nl!óna,  m. 

Rórer,  I.  perforatóre,  -Irlco,  sucrhi'llo 

Pórn.  a.  iparttc.  di  lo  bear,  parlnrire)  ni- 

lo:   bis<  — ,  battirJo,  di  bissa  ramlirUa; 

well  —,  ben  nilo;  to  he  —,  nisci>ra;  «hèr« 

wèrc  yoo  —  T  dorè  siete  nilo  T 
BóroMf;^,  «.  bórgo,  b  TghAtto;  collé|io  «lei- 

lorile 
Borrow,  va.  pig'  ire  in  prèstito 
tUrroicer.  ».  iireu.uióro  in  r'^è^lito 
Borrowing,  ».  prèndrre  in  pètlilo 
lloicage,  ».  selrélla,  boscbéilo,  miccMa 
Bòioro,  ».  séno,  grembo;  caòre,  m.  alTéllo, 

desidèrio;   —  ofa  shirt,  sparilo  d'una  ca> 

micia:  —  frfènd,  amico  Intimo 

—  va.  (ofi<.)  chiùder»!  In  si-no,  celiro 
Póss,  ».  gòbba,  bòrchia,  òrgano  freoulò^le* 
Póiiagt,  I.  bóllo,  m.,  bAiie,  /p. 

Pótty,  a.  copèrto  di  bòrchie 
Rotini',  botinicil,  a.  bolloico 
Boliotcally,  aro.  holanicamèato 
Pólanist,  «.  boUnico 
Bóiany,  ».  boiinica 
Polirgo,  •.  bolirgo 

Bólch,«a.  acciabballira,  aeciarpire,  ratto^ 
pire,  rappet7Ìre,  fìre  alla  pèggio 

—  f.  péna,  tòppa,  slricrio  di  pioDO  da 
rappettire  on  ibilo  «ècchio;  —  (asr^iio 
blotch),  liocóne,  m. 

Bòlcber,  «.  rappeiiaióre,  -Irica;  eiabatUoo, 
gaista-aesUère,  m. 

Bólchingly.  avt.  malamèole,  da  eUbaltfo' 

DÓU,  •  {diritto  feu'talt)  rompcesailÓBe, 
ammènda;  min  -,  rtsirciiaéolo  per  la 
orrliiòo*  d'Do  raatillo 

Bòra,  a.  a  yro».  imbo,  isbà,  aatrimbi, 
aolrifflbe,  ambedòc:  fon  e  l'illro,  tòlti  e 
dòa,  tòlta  dòe;  anendòe;  —  hands,  imba 
le  mini;  —  of  Iheai,  ambedóa 

—  eot\)   (and)  e-a,  ii  ;  c^sl  bène  còma;  

neh  aaJ    nóbia,  a  ricco  •  aóbllt;  —  by 
té»  aod  lind,  a  par  mkf  a  per  tèrra,  ti 


Fit(.    Bète, 
ttru.    rf». 


blt<,    Dòl«.    lob<; 

wt*,  «n^,  c«JU.  .  nk 


lit. 


Bit,    bit,   nói,     lòb  ;  •  (Ir,  piqaa,  f  f 

^  '.  ras.  hitl*.         f>B««    nm 
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per  mare  che,  per   terra,   così   bene   per 
marc  come  per  lOrra 
lliilhcr,  ifl.  sccc^.re,    infastidire,   sbalordire, 

iiiiliio;;liaic,  molestare,  travagliare 
l'.oilieràtiuìi,  s.  nnbrOKlio,  fastiilio;  nòja 
ISòlllf,  6.  bù'.tiglìa,  fiasco,  boccclla  ;  a  lAr^c 
—,  un  fìascóne,;  lènthcr  —,  oliicèllo, 
otricolo;  wlu'ttf  —,  {boi.)  bòen  bianco; 
s'.óiie— ,  orciuòlo;  —  of  liày,  fastèllo;  bolllo- 
nAicd,  che  ha  il  naso  grosso  in  pùnta  ; 
to  Cork  a  — ,  tui'àre  una  bottiglia  ;  lo 
;ràct  a  —  {al  proprio)  incrinare,  scrc- 
l'ulàre  una  bottiglia  ;  {fiuuralo)  far  sal- 
tare il  turàcciolo  del  fiósco  ;  to  drink  óììt 
a  —,  vuotare  il  fiasco;  to  open  a  —,  slu- 
làre  una  bottiglia 

—  l'rt.  inliiiscne,  imbottigliare 
Itiittlcd,  a.  imhotiiuliàlo 
Uòlllf-còrk,  x.  luiàcciolo  di  sùghero 

Ilower,  s.  (/■,;/.)  fioraliso,  battiségola 

góard,  s.  {boi.)  zucca 

tit,  s.  {orn.)  cingallegra  maggióre,  cin- 
cia codeina 

Bòltom,  s.  fóndo,  imo,  busso,  base,/",  valle, 
f.  deretano;  {mar.)  carena,  nave,  /".  bar- 
ca, k^gno  ;  to  sink  lo  the  —,  sprofondare, 
mandare  o  andare  al  fóndo;  the  —  of  Iht; 
lit'àrt,  r  imo  del  cuòre  ;  —  of  the  slàa's, 
fóndo  dcllu  scala  ;  at  —,  avv.  a  fóndo,  in 
sostanza 

—  va.  fondare,  inaspàre 

—  1)1.  fare  fóndo,  capitale 

Dùllomcd,  a.  fondato  ;  —  upon,  fondato  só- 

l>ra,  dato  sópra  ;    fiat {mar.)  piatto  di 

fóndo 
r.óttondess,  a.  sènza  fóndo 
liiiiloniry,  s.  {mar.)  prestilo  alla  gròssa   av- 
H'.Mgc,  ni.  gonfiarsi,  enfiarsi  (ventura 

Ii.m(//(  e  hóiirjìi,  s.  ramoscèllo,   ramo,  rama 
l'.o«(//it,  prel.  di  to  b«^,  comprare 
l!ni|.ler-\vàll,  s.  muro  di  ciòttoli,    V.  Bowl- 

<l>M-\vall 
lì'Mìli  uy,  X.  {mcd.)  bulimia,  V.  Rulimy 
Itótìltin,   X.    {arch.)    modanatura    convèssa 

mi  quarto  di  circolo 
Di'iììncf,    in.   scrosciare,  scoppiettare, saltiir 

su  con  istrépito,  balzare,  millantarsi 

—  X.  scòppio,  fracasso,  salto,  bJlzo,  vanto 
Ifióìncer,  s.  millantatóre,  bravàccio 
Itinìncing,  a.  tarchiato,  vivace,  strepitóso 
Dnìncingly,  aiv.   con  jattànza  ;   strepitosa- 
mente 

BJund,  s.  limite,  m.,  tèrmine,  m.,  confine 

m.  salto,  sbalzo 
Bound,  va.  limitare,  terminare,  pórre  fréno  a 

—  VII.  sbalzare,  saltare,  lanciarsi,  scagliarsi 

—  a.  legalo,  tenuto,  obbligalo,  dirètto  ;  the 
ship  was  —  for  (or  to)  Liverpool  ,  il  ba- 
stiménto era  caricéto  per  Liverpool;  whith- 
er —  ?  (mar.)  dove  andate  ?  well  —,  ben 
legato  {di  lil/ro);  hard  —,  stflico 


Bimndary,  s.  tèrmine,  w.,  limite,   m.,  con- 
fine, III. 
lìiMìnden,  a.  obbligalo,  temilo,  imperióso 
Bimnder,  s.  limitatóre,  -Irice,  limile,  in. 
liimndicss,  a.  illimitato,  infinito, inr.iènso 
lì'uìndle.ssness.  s.  immensità,  infinità 
U'mnteous,  a.  generóso,  liberale,  largo 
li'mntcously,  aie. generosamente,  largamente 
lìoùnlewusness,  .v.  munificènza,  liberalità 
n'juntiful,  a.  liberale,  munificènte 
li'iuntifully,  avv.  generosamente,  riccaménlc 
Uimnlifulness,  x.  generosità,  liberalità 
Binìnty,  s.  munificènza,  generosità,  largizió- 
ne; {fom.)  prèmio;  {mil.)  dóno  reale 
B'mquè/^  j.  mazzo  di  fióri 
Ifwurgeois,   burgeóìs,   s.   {  Uyografia  )   gara- 
moncino 
BoìiigÉ'wn,  va.  gemmare,  germogliare 

—  s.  gemma,  germòglio;  pùslnla 

Bó«iii,  X.  limile,  iii.,  tèrmine,  in.,  rivolet- 
to, torrènte,  m. 

Bóùse,  vn.  {volg.)  trincare,  sbevazzare,  cion- 
care 

Bousy,  a.  {volg.)  ubbriaco,  còllo,  èbbro 

U'iùl,  X.  {volg.)  svòlta,  fiala  ;  al  one  —,  ad 
un  trailo;  a  drinking  —,  una  bevuta,  uu 
tripudio 

Bout,  elisione  di  about 

Bove,  elisione  di  above 

Bóvey-cóai,  x.  {min.)  lignite,  f. 

Bovine,  a.  bovino 

Bó«',  X.  arco,  archéilo.  élsa,  arcióne,  w.,  nò- 
do; to  have  iwò  strings  to  one's  —,  aver 
due  còrde  al  suo  arco  ;  to  draw  the  long 
—,  {famigliare)  lanciar  campanili,  spac- 
ciare a   credènza,  millanlàrsi  ;   ràm , 

arco  baléno  ;  cross — ,  baléstra  ; dye, 

s.  tinta  scarlatta  ;  —  -legged,  a.  dalle 
gambe  ercoline; net,  x.  nassa  pei  gam- 
beri ;  —  -window,  X.  finèstia  inginoc- 
cliiiia 

Bóm',  X.  inchino,  salolo;  (war.)  prua;  to  mike 
i  —,  fare  un  inchino 

—  van.  curvare,  piegare,  chinai>,  inchi- 
narsi, soccómbere  ;  lo  -one's  Anées,  pie- 
gar le  ginócciiia,  inginocchiarsi  ;  lo  —  to 
a  person,  inchinarsi  ad  uno,  inchinare  uno 

Bówbetit,  a.  arcalo,  voltato,  arcuato 
Bó^-cliàse,  X.    {mar.)  cannóne,   m.  di  corsia 

0  di  càccia 
Bowel,  va.  sbudellare,  sventrale 
B5\?elless,  a.  sènza  viscere  di  misericòrdia 
Bów-gràce,  s.  {mar.)  difésa,  parabórdo  di  priia 
Bów-eis,  sp.   visceri,   m.   ni.    budella,  /■.  pi.; 

(Jìg.)  viscere,  f.  pi.,  tenerézza 
Bower,  s.  pèrgola,  peigolàlo,  ombróso  re- 
cèsso, stanza,  soggiórno,  ritiro  campèstre; 
capanna,  casino  di  campagna;  {mar.)  àn- 
cora di  pòsta  ;  second  —,  secónda  àncora 
di  pòsta,  di  tonnéggio;  small-,  piccola 
àncora  di  tonnéggio  ;  grappino 


nòr,   rude;  -  fall,  són,  bull;  -  fare,   d6;  -  b;^,   lymph;  pQse.  bcl]^s,  fai.  fS^l-    èem     aà 
forte, ruga;- forte, oe»/-,  culla;. erba,  ruga;  -  hi,     e,l;         poi,       fausto;  gemma,  cosu 
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B'iwc  ,  VI.  coprf'fl,  racchiùderò  eon  pergo- 
tàl'i;  abitirp,  dimorare 

R'iwery,  a.  ombróso,  frondAjo;  i.  pergol&lo 

B"we<s,  b<$wet,  ».  (tool)  falcoiicéllo 

B'>»S«,  vnn.  perfurire;  KODfiirsi,  eiiSir<i 

BiStoi,  «.  scodèlla,  laizóne,  b.icfno,  ciotola: 
còncavo  d'an  cocchiAjo;  bòccia,  palU;  lo 
\>ì\j  at  — i,  fiuocìre  alle  bóccie 

n^tc',  en.  giuocir  alle  bóccie 

BAicidiT,  — -stóne,  I.  ciòtto, cidtlolo;  (gtoi) 
m\t<o  errilico 

RAufler,  »   liuocatóre  di  bòcci» 

ri<''U*les9,  a.  senz'Arco 

Jli^i^line,  *  (mar.)  ♦•glloa;  Miiea  —,  pa- 
r.inrhfno  di  pent.::i 

Cói'fling,  «.  (dirrrtiiiiéalo  del)  giaóc^  AeWe 
bòcci»;  —  grf'fn,  —  gróBn"*,  «.  (luògo, 
I  rito  del)  ftiaòco  dflle  bòc<-ia 

Póiarnan.  b.  areiérei  m.  arciòro 

F<ó(0->hot,  I.  tir*  d'irco 

I!  iu««,  vn.  {mmr.)  alare,  tirire 

(t/.»<prit  1.  (",ar.  )hMropr*«so;  —  siil,cÌTl<ta 

Il  w<tripi,  I.  còrda  dell'arco 

li<  i0«ln  !r(0,  ».  finèstra  o»41e,  ritónda 

'<"6ze,  vn.  trincare,  sbpTatzire,  iripadiire 

O^t,  ».  (hot.)  bo<(o,  bntto;  scìntola,  cato^t- 
la;  eikss.i  ;  ca<«^'ta  drlla  limotma,  drllr 
lèttere;  pileo,  pa'chèttn(di  leitro);  sni'ifl- 
—,  tabacchièra,  «cit.lada  tabiccK  little 
— ,  caitettlaa;  C,hr\itmxt-  — ,  «aUailinA- 
jo,  strènna;  có<ich  — ,  casiètla  di  car^>z- 
la;  —  00  the  èar,  sclii.MTi),  pn^no  «iill'o- 

rècc'iio;  dic« ,  bójjulo  da  d.\  li;còmilrY 

— ,  catdu)  di  Tillpggiali'ira;  strong  — ,  co. 
fano,  fortiire,  n.,  scrluoo;  —  nf  a  «crrw. 
cbiò-rloU,  cito  di  »lie  ;  —  of  a  wlièel, 
mozzo  di  mòta;  —  oT  a  lork,  Utlra  di 
sprratiira;  eóal  — .  cauótla  di  fèrro,  ecc., 
da  portar»!  carbóne;  —  in  a  cónè^-hiiìi-* 
or  dining-róoiD,  itanzèlla  in  un  cade  o  in 
una  traltorfa;  lo  find  one's  irlf  io  the 
«ròng  — ,  trorirsi  in  eallin  piknni.  pigliar 
nn  grlnchio,  scambiare,  iniaonlrti:  — 
•cóat,  Ublrro  da  cnci  hiè  • 

—  -kètiier,  <.(t<(it  )apriporle,  m.;  (y/Moco) 
puntatóre,  marcatóre 

—  va.  chiii'lere  ic  ona  ca«sélu,  incaisirr; 
•chialTrKgilre;  to  —one's  ears,  baiter*  uno, 
arhulT-'dilrlo;  to  —,  vn.  far  a'  pógoi,  pa- 
gnarr,  bill  rsl  alia  pbgna 

—,  bòteo,  a.  dl  bòsso,  di  bAwe 

Bóier,  •.  pugills'-^re 

lli'itif.c.  I.  il  f--  '         J'*to, 

I'li^iii,  r.  11- 
D^,  «.  ragazj   .  »  »èr»o; 

lo   play   the    —,    b«mliotr|giAr«i    a  — 's 

trick,  ragaiiti* 
R'l^bAol,  i.  y  '  "'iia 

R<5iib,  a.  fa 

H>i)rithly,acv  r..  '  .la  fanri6ll  ' 

R^isbO'U,  ».  paeriiiU,  fabCiailiggio»,/. 


Rp.  abbr.  di  Bishop,  »*«coTd 
Brace,  «.  pàjo,  còppia;  ciolóra;  bendiigio, 
braccLile,  m.,  abbracciatójo;  —  of  pistols, 
pijo   dl   pistole;  —  of  gray-boDnds,  còp> 
pia  di  levrièri;  —  nf  iron,  rampino,  ram- 
póne, m.;  —  of  a  slilp  {mar.),  scòtta 
-  va.  logirc,  strlnC'-re,  cingrre,  attaccira 
rculrlngcre,  beodire  (un  lambóro),  rènder 
tèsi  i  nèrvi;  astringere,  rioforzire,  rioTi- 
gorfre 
Rràc<li't,   ».   maniglia,    braccialétto  ;  brac- 

cììIp,  ri. 
Rràcrr,  <  rintóra,  bènda;  liscia;  astrloglDU 
!lra<'h.  brache  (pr.  brik),  «.  briccio 
Iliarhlal  (pr.  brikial),  a.  appartenèote  ali» 

briccìa 
Pr.Ac/iman,  V.  Braroin 
rtricìni;,  a.  rinvlgorinte,  astringènte 
Biickol,  I.  beccatèllo,  pcdAccio,  mènsola; 

— s,  parentesi  •  cliaso'e 
n-^rki^h,  a.  salm-^ttro,  che  lien  del  silso 
Rrirkisbnrs»,  f.  salsézza,  qaalili  salmastra 

li-ictVa    |«(»«^)briUea 

B'.'iclenle,  ».  yttot.'i  bratièola 
Rri.-teolate.  a.  (6o(.)  lirattc-olitO 
R'Vtlrsi,  a.  (boi.)  %  nix  britU» 
RrAI,  •    chiodo  («nua  lèsta) 
Brir.  •■  vinto,  JAtianta,  rai1lanl»rfa 

—  vn  jallirti,  vanlirti,  miltantirsi  (ti,«n. 
Rrag<adócrio,  ».  millantatóre,   diTóra-mòu- 
Rriifgadiim,  f    jatlinia,  millanteria 
ijrlnart,  bricger,  ».  braiiccio.  Taotatòr* 

—  a.  millantatóre,  lanaflorióso 
B'^ìtgElnf,  a.  Jattinza.  ■illanteri*,  «ÌDt« 
B'iggingly,   avv.  con  jattinza,  Tanaglorio- 

s.iinèole,  da  spaccóne,  da  s'oargiasso 
Rriii,  (.  Irèocta  di  capélli,  ulna 

—  01.  inlrtcciire,  lènrre  insième 

Drill,  «a.  (mar.)  Imbr 'thire  le  véle,  cari 
cir  a  Oria,  andir  .  Ha  binda 

Drills,  S.  pi.  (mar.)  ririrhe,  cordicèlle  la 
aromaiDire,  o  sciòrre  le  véle 

BriiD,  I.  cervèllo,  cervella,  giadliio;  luti» 
—,  crrvellèlto,  rerehèUo;  congestioo  of 
bUol  in  the  —  ngctiióoe  c»r«- 

briU;  mnain     -  ■•  —,(tntd.)  •■■ 

eeiallU, /;  t  -  x  ..  on»"»  —,  bri- 
ni si  Il  cervèllo;  lo  ri  fc  OD»'t  --è.  Uà 
puzzl»  oDc's  — «,  sttllArti  li  e«rvèlla.  Uà- 
blccirsl  il    rrnèl'.o;  liltU  cer 

«èlio;  l)  pòli  «  car's   — •.  Il  1 

cervèllo;   bàr-briieeJ,  si  '      rtal 

Ulo  ;  —  t*.  Accappir»,  «•«aaaAi» ,  4i- 
»«#rT*llir« 


bràiotickoess,  «.  siuìiù*iia.   fi*B*l4cb«iia 


riir. 


mète. 

blu,  a&i«.   tób«: 

•       fit. 

■et,    bit. 

vl«* 

US.      r*aa.    ••■•: 

.     p*lt»r*«IA 

»•«•.   •.  • 

adi    tèb;   •  fir,     pIltiA,  C^ 
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[«.bramfna, móglie  J'dd  bramfau 


Brite,  I.  macchia,  fulcéto,  bascióne,  m,  ma- 
cinila; màglia,  briglióne,  m.  uianotéllo; 

—  pas.  di  to  break,  romperò 

—  -wheel,  t.  raóU  d'imboccatura,  d'ingra- 
niggio 

Rr&ky,  a.  spinóso,  pièno  di  (pina 
Bramble,  «.  fóto,  (iipiDo);  a  plàcf  full  oT 
— s,  rovétn,  spineto 

—  -net,  s.  reto,  /.  da  occelUr» 
Bràmbled,  a.  pièno  di  róvi 
Brimin,  «.  bramiuo,  bracmàno 
Bramioée 
Jirìminess 
Rraminical,  a.  braralnico 
Rràminism,  a.  bramioi^mo 

Brin,  f.  crusca,  bùccia  di  grano  macinilo; 

—  -new,  alTàlto  nuòvo,  novèllo 
Branch,  f.  ramo;  liltla   —  ramoscèllo;  — 

bink,  banca  saccnrsàle,  filiale  ;  vine 
— ,  serménto;  —  of  a  family,  ramo  di  ge- 
nealogia; —  ofaràtlróaJ,  ràmn,  dirama- 
zione di  strada  ferrala 

—  vn.  ramificare,  spàrgersi  in  rami;  va.  dl- 
rldere  in  rami,  ricamare  in  rami  e  fióri 

Branched,  a.  pièno  di  rami,  ramóso;  diviso, 

separilo;  —  Tèlrel,  veìlnto  a  fogliami 
Bràncher,  «.  ilbero  ramiGcinle;  (tool.)  fal- 

ncnétlo 
firànchiness,  i.  ramosità,  pienézza  di  rimi 
Branchless,  *.  sènza  rimi 
Bràncby,  a-  ramóso,  pieno  di  rimi 
Brand,  8,  tizzóne,  77).  brindo,  spida;  mirca, 
inirchio  d'infàmia;  —  iron,  brànding-iron, 
fèrro  infocato  da  bollire  i  delinqo^Qli 

—  va.  marchiare,  suggellire  (i  rèi)  oon  fèrro 
infocito  ;  sfregiare,  vitaperire 

Brindish,  va.  brandire,  Tibrire,  agilire 
Brindy,  ».  acquavite,  /. 
Brindy-méi  chant,  t-  acqnaTìtijo 
Bràngle,  a.  baruffa,  qncréla,  rissa,  contristo 

—  vn.  contrastare,  disputare,  rissire 
Brink-brsine,  a.  {bot.)  brinca  orsina,  acinlo 
Brinny,  a.  di  crusca,  simigliànte  alla  crusca 
Brisier,  a.  calderijo;  oilonijo;  bracière,  m., 

caldino 
Briss,  a.  rime,m.,  brónzo;  sfacciatàg.'ine,/. 
sfrontatezza,  impudènza;  red  — ,  lomhirco; 
yèlloM— ,  olióoe,  m.,  rame  giillo, oricalco; 
leaf  — ,  rime  battuto,  ndólto  in  làmine, 
io  fòglie;  — es  in  the  kitchen,  pi.  vasei- 
lime,  m.,  di  cucina;  lo  hive  — ,  arer  fàccia 
tòsta,  é3s<>re  sfrontito,  impudènte; — ,va 
9>prire  d'ottóne 

—  'foli,  a.  fòglia  di  rima 

—  -founder,  *.  fonditóre  d'ottóne 

—  -fóTlndery,  *.  fonderla  d'ottóne 

—  -Tjjaged,  a.  sfrontati,  sfacciato 

—  wares,  a.  pi.  manifalinrci,  pi./.,  d'ot- 
tóne 

—  -wire,  a.  filo  d'ottóne 

Bràssiness,  «.somigliànzà  o  qualità  di  rame 


Brassy,  a.  di  rime,  che  ha  dui  rime 
Bràt,  jt.  marmòcchio 

Bravado,  a.  bravata,  smargiassila,  jallinza 
Brave,  o.   bravo,    coraggióso,  prò  le;  (volg. 
eccellènte,  bèllo,  allillito);  «.  brivo 

—  Va.  braviro,  afTroDlire,  sfidiro 
Brively,  aov.  coragi;iosaménte,  galantemen- 
te, da  bravo 

B  ivery,    a.    bravura,    braveria,    prodézza; 

iiiagniricénza,  bravila 
Bravo,  8.  bravo,  sicirio,  malandrino 

—  interj.  (well  dónel)  brivoi  brava! 
Bravissimo!  interj.  bravissimo,  bravissima 
Bràtcl,  8.  rissa,  contesa,  zùHa,  ^chiamizzo 

—  vn.  s;;ridàre,  rissare,  conteo.lcre 
Bi?M>;er,  a.  garritóre,  -trice,  scliiamazzóna 
liriwD,a.  cin^'liiile  (an t.); carne  di  cinghiale, 

massa  di  carne,  carnagióne,   cine  sòda, 

pólpa,  bràccio 
Bràioniness,  j.  carnoslti,  robustézza 
Bràtony,  a.  carnnto,  polpólo,  t^rchiito 
Cràj/.  8.  strèpilo,  rigi;hio,  rigli  i,  raggiiiàre 

—  va.  pestare,  polverizzare  aciiaccindo 

—  vn.  macinare;  ragghiare,  rag'.Jire;  roci- 
feràre 

Biài/er,  a.  màcina  (struménto);  chi  rigghia 
Brà.ving,  s.  ràglio  d'isino,  clan. óra 
Bràze,  va  saldare;  coprire  di  làme 
Brizen,  a.  di  rame;  impUilénle,  sfaccialo 

—  vn.  èssere  impudènte,  far  li,  sfaccialo 

—  face,  a.  impudènte,  sfacciàu 

—  faced,  a.  sfrontato,  impudènte 
Brizier,  ».  calderijo,  caldano,  stufa 
Brazìl-wóod,  «.  légno  del  Brasil.j 
Breach,  *.  bréccia, rollnra,  apei  tura,  infran- 

giménto,  violazióne; —  of  a  commandment 
violazióne  d'un  com  tudaménio 

Biéad,  a.  pàne,m.;  cibo,  vitto;  sòme — ,  del 
pane;  white  —,  brówii  —,  pan  bianco,  pan 
brnno;  hnisehold  — ,  [làoe  ca>alingo;  new 
— ,  pan  frésco;  stale — ,  pane  assettato;  a 
lóaf  of  —,  un  pine;  —  -basket,  canèstro 
pel  pane,  panière,  m.  ;  to  be  oul  of  —, 
èssere  fuòri  d'impiègo 

Brèadchipper,  a.  sèrvo  del  foroijo 

Brèaiicorn,  a    frumenlo 

BréadTB,  ».  larghézza  (d'una  snperficic) 

Break,  va.  (pas.  broke,  broken),  van.  rom- 
pere, spezzare,  iufràugr-ni;  to  —  a  lànce, 
a  Clip,  rómpeie  una  lància,  una  lazza; 
—  one's  neck,  rompersi  il  còllo;  —one's 
word,  mancar  di  paròla;  —  a  horse,  doma- 
re un  cavallo;  —  one's  heart,  spezzare  il 
cuòre;  —  ihe  làw,  vinlàre  la  légge;  —  a 
Jesi  on  a  person,  farsi  bèffa  d'alcuno;  — 
business,  propórre  uo  negòào;  —  opeL  a 
dóor;  —  into  a  bóijse,  sfondar  una  pòr- 
ta, aprire  a  fòrza  una  casa;  -  off  a  di- 
scourse, tralasciire  un  discórse  ;  —  wind 
tirire  coreggi  •;  —  np,  sep:.rirsi  ;  — 
Ihròugìi,    farsi    strida    atlravtrsc  ;     the 


nrtr,  ràde;  -  fall,  son,  bull;  -  f  re,  dò;  -  fcy;  Ijmph;    pólje,  bj^s,  f.ail,  fowl;   gora, 
f»rt«,  roj»;     .     forte   o€u/,  culi»;  .  erba,  ru-»,  1.1,         e,  i;  poi,  :«u*to, 


(cuj  tu*,   ra«^ 
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weather  — »  »p,  il  léinpo  li  «cbiarljce; 
tha  lan  — i  forth,  éice  il  *óle  ;  the  tea 
— t,  fringe  11  mire;  In  —  from,  iiC3|ip4re 
da,  lealUra  ;  —  ap  «òrk,  U<ciAr  di  la- 
Torire;  —  upon,  icagliirsi  sópra;  —  mio, 
entrare  di  tl&ncio,  irrómpere  m,  forzare; 

—  duwo  (vetture),  ro»rsci4re;  (C'ivalU) 
abtiitlomi;  —  oìit,  usi'fm  eoa  Tiolénia, 
erepire,  aprlfii,  lampillire;  Ihe  war  — i 
oDt  agìfn,  li  guérn  >'a<-eéniie  di  nnóro 

BiYik,  s.  roUara,  rompimento,  tospensióne, 

interruzióne,    princi,>l'),    a   linea,  m.,  ca* 

povArio;  the  —  of  d.iy,  l'ilha 
Breikige,  ».  trattura:  (com.)  iliiioo  o  scuoto 

per  ciuta  delle  rutliire 
Breaker,  t.  rompitóre,  -trfra,  trafirre  Utóre, 

•irice;  frangente, ni. oujita,  cavallóne,  m. 

(Còlio 
Breakfast,  ».  col.iiióne,  colfilóne,^.,  asciól- 

—  vn.  far  colazióne,  aiciolTete     (vrre,  m. 
Ilreikiog,  «    rompimento,  'Ottrira,  frattura 
llr;»kneck,  ».  prenpizin,   rompicollu 
llrfÀkttóii«,  (.  (6o(.|  tai'irrak'a,  ««««Ifrigia 
Itrcikwiti-r,  t.  irgli.»,  m.,  di;.'4,  riparo 
Uiéam,  ».  rrdia  \peace  d'uci^wi  dolce) 
Brèotl,  I.  p^tto,  (èlio;  —  bónt,  sléruo  ;  lo 

bate  a  paia  in  the  —,  atér  male  >l  pet- 
to; ih«  h.i(  a  flae  —,  ella  ha  un  bel  té- 
no  ;  a  child  at  the  —,  an  bambino  al 
•Ado:  —  -vórk,    parapftlo  ;  ttie  «iior  ii 

—  -high,  l'àrqaa  ri  arriva  al  p4tto;  high- 
—ed,  pettoruto  ;  —  -itnot,  fiocco  di  oa- 
(tri;  —   pllte,  pelt.ibólta,  corina 

—  va  op(  órre  il  petto  a,  aadir  cóotro,  af- 
frooUre 

Briam,  ».  Sito,  àlito,  re(plro,  léna;  rank 
-,  biJ  —,  fiilo  catllto;  lo  the  U^t  —,  fino 
all'Alliroo  respiro;  (hórln>-st  of  —,  ainlii- 
•rla,  (iima);  to  rda  ona'i  (olf  ùvìl  of — , 
córrere  a  percliflit.i;  lo  fitp  for  — ,  boc- 
cbeggiire;  io  o  al  a  — ,  ad  ao  t  itlu,  io 
on  boccóne 

fl'Aaihab  »,  a.  re(piribìU 

Brèathe,  vn.  ri<iipira'«,  ripoiir«i;  va  reipi- 
rire,  anelare;  he  Ines  fvl,  b*  — t,  «Uà 
ancóra,  mplra;  he  vili  •óon  —  hii  la«t, 
tosto  ipiieri;  bere  joit  —  a  pnr«  iir,  qoi 
rrspirite  no'i>la  pnr^;  lo  —  mit,  rsali. 
re  ;  —  iftcr,  a«|irir»  a.  «oiplrire,  a<a- 
gnire;  be  — s  fenrtfjnee,  agogna  la  ven- 
detta; lo  —  a  «ciu,  Uuiàr  la  v«o  •.  ca- 
vir  lingua 

BrAathuif.  ».  l'itto  di  respirira,  res»l  o  :  an- 
•aravate,  a.  ansime,  res^ttrinir;  —  hóU, 
•  piriglio;  —  liaK,  piuia,  auoiéulK  «li  ri- 
pòso 

Riearaleas,  «.  ateli  U,  trafalilo,  esinrvr 

Bréccia,  •.  (alili.)  brArria 

Uria.  a.  allaiilo  (  K.  Hré»ó):  III — .  m\\- 
errilo;  «eli — ,  eoitaaito,  com^jlto,  bea 
cdocito.  gaoUla 


Itri'/Th,  s.  (le/j.)  deretano;  culiiu  di  can- 
nóne 0  fucile 

—  la.  (lolg.)  luéllcrc  l  calzóni  (a  un  mgazzo) 
Brf'rthes,  sp.  rolg.  (meglio  shorts,  incxprès- 

sible.s)  brache,  calzóni;  his  wife  wciii  the 

—  ,  sua  niÓRlic  pOrta  le  brache 

Dn'rd,  ».  razza;  — of  sli>Vp,  rizza  di  |>écor« 

—  rn.  generire,  produrre,  cagion&re,  alle- 
vare, costumare,  educire;  lo  —  fléai,  ge- 
iienire  piilci;  —  quArrels;  cagionare  risse; 
— silkwòmis,  allevare  i  bichi    (  da  seta)  ; 

—  Icrth,  fare  i  d(!nti:  —up;  allevare,  edu- 
care; —  rn,  far  unTiainbino,  èssere  grà- 
vida; generarsi,  nàscere 

lliVnler  (góod),i.  dònna  fecónda;  nutrire;  f. 

Urécding,  t.  cre&nza,  costiiniaK'zza;    alieva- 

iiienlo;  —,  póod  —,  buòna   creanza;    bad 

—  ,  ni:ila  cicAnza  ;  the  —  of  ttrth.  Il  far 
i  denti;  a  w.'.nian  that  Is  —,  a  —  woman, 
una  dònna  crilvida 

^téeie,  s.  brezza,  venlicOllo 

ny,  f.  (uwt.)  tafino 

Bri*r7clcss,  a.  s^'nza  un  sóffio  (di  v^'nlo) 
llnV/y,  a.  arióso,  rinfrescato  dai  zffllri 
Uicpholrophy,  $.  brefoiróflo 
Urèi,  ».  («//.')  lima  (spNie  di  rómbo) 
llriHhren,  tp.  fratelli  (teniii»t  biblxcti) 
\iT<\f,  t.    (  muMC.  )   breve,  f.;  (  Ugge)  cltt- 

Ziólio  ;  V.  Itricf 
IlicMi,  s.   biiMtio,   diplòma,   «.,  rcsrrftto 
— ,  a.  che  ha  oilcnuio  un  brevétto        (wi/.) 
Itii'viar)',  ».  breviaiii» 
liii'viate,  ».  ristrciiu  d'un  processo 
Hit vlaturc,  ».  abbrevlaliira 
Itnvit^r,  t.  (lii»jr.-  !r^"no,  caramondno 
HrcvUoqucncr,  •  /a 

Urèvltv,  ».  brc\ 
Un  "      -    •  ;    ,,,   iiirn  ;   maocbi- 

i<  —mg,  r«.  Dieaoolir- 

lir.  .  L'  ,;t.  Liui^j,  ».  mistiin  di  Tiri<  cAm 

ll'IUl.li' 

|!ii«.r  ipr.  brflcr).  i.  l.irr.ijo 

Uicn-li'Hiv  (pr    !  >.   luògo,    CÌM 

dii\c  M  fa  III   '  1 

Uii-wui»!  ())r.    In  ''f    I»    Mrri  ; 

birra  fitta    In  I   r- 

ra.  Ii'irt  run'  .  ■   ii- 

i>"  ,    ».    Uiiòiii    di 

'  '  -_ 

Br-.. 

|lil!«-,  ..  .. 
a  -.  I. 

—  1.:  mi-  in, 

<  .f,  c«ni- 

y 
|!i  ;  • .     .  <-o'  do- 


lii  t-. 
11. 


fàU,  m<-U. 


bll«,    oAiA,  tòb»; 


•      fit.      m/'U         bit.     nói,  tób;    -    rir.    plq«4.  ty 
^11»  fAU,    r^««,    %  ^    aasi»,    »m^.     ■  •»••,    «to« 
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Brick,  9a.  ammaltoaire,  fubbric&re  tli  mat- 
toot 

firick-kiln,  i.  fornice,  /.,  da  mattóni 

Brtcklàj/er,  ».  muratóre 

Bi'ickm.iker,  g.  matlooiéro ,  foraaci&jo  di 
mallóiii 

Brlck-in/ikinf;,  g.  fabbricazióne  di  mattóni 

Brick-wni'k,  «.  òpera,  latóro  di  mattóni;  for- 
nace,/.,dorè  si  ranno  i  mattóni;  imitation 
— ,  intònaco  fii^urànle  i  matlóni 

rtrickwàll,  «.  miiro  di  mattóni 

Bricòlle,  t.  (bini.,  tee.)  rimbalzo,  rfbàho; 
io  hit  a  —,  giuucàre  di  rimbalzo,  far  mat- 
tonèlla 

Prillai,  a.  nnzi&le,  «poseréccio,  ipoiaUzìo 

Brille,  g.  «pòsa  novèlla;  —  •  bed,  lètto  ipo- 
aeréccio,  nuziale;  —  càke,  focàccia  delle 
nózze 

Bridegroom,  (.  spòso  nOTJllo 

Bridemàzd,  s.  dami^'òlU  d'onore  (di  nnÒTa 
spòsa) 

Briilewell,  «.  rasa  di  correzióne  in  Londra 

Bridge,  g.  pónte,  m.;  iron  — ,  pónte  di  fèr- 
ro; draw — ,  pónte  levatójo;  ftxed—, pónte 
fisso;  revòlring  — ,  swing  — ,  pónte  gi- 
rante; flying  —  pónte  TolJiQte;  luipènsinn 
—,  pónte  sospéso  ;  the  —  of  »  violin,  — 
of  the  nose,  il  pónte  del  tìoIìdo,  il  riMto 
del  na^o 

—  va.  gettare  nn  pónte  sa 

Bridle,  g.  lirigi  ia;  (mar.)  caro,  gómena,  càna- 
po ;  (Jlg-)  trèno,  ritégno;  the  hiadslill, 
reins,  and  bit  of  a  —,  la  testièra,  le  rè- 
dini e  il  mòrso  d'  una  briglia;  a  sniflle 
—,  bridóne,  m. 

—  va,  im'irigliàre,  tenére  a  fréno 

—  vn.  (volg.)  insuperbirsi,  alzar  la  tCsta 

fiSn      ['•  (maneggio)  mao 
Brief,  a.  brève,  córto,  succinto,  conciso 

—  g.  brére,  m.  (del  Papa)  ;  compendio,  rias- 
tiinto;  ristrétto;  le  sciiltiire  d'un  pro- 
cèsso; in  — ,  alle  córte 

BriéQcss,  a.  (d'  avvocato) ,  sènza  ciuse, 
sènza  cliènti 

Briefly,  avo.  in  brère,  alle  córte 

Briefness,  «.  brevità,  cortézza,  precisióne,/. 

Brier  e  briar,  g.  róvo,  pruno;  {hot.)  ròsa  ca- 
nina 

Briery,  a.  pièno  di  róvi  e  pruni;  t.  rovéto, 
prunéto,  prunàja,  prunàjo 

Brig,  g   (mar.)  brigantino 

—  «.  brigala  (di  soldati)  ;  —  va.  (mil.) 
fermare  in  brigata 

Brlgàde-màjor,  •.  (mtZ.)  c&po  di  itito  mZ' 

g'óre 
Brigadier,  g.  brigadière,  m.  capitan  di  brigata 
Brigand,  g.  brigante,  malandrino 
B  igandage,  «.  brigantàggio 
Brigantine,  «.  (mar.)  brigantino 
BriyAt,  a.  incido,  chiaro,  brillante;  iTcgliàto 


Bri^Aleo,  va.  Incidàre,  illustrare;  rallegrare, 

pulire 

—  vn.  diventare  cbiàro,  lùcido,  rlschiarirti, 
rasserenarsi 

Rrfjr/itly,  avv.  splendidamente,  cbiaramént« 
Bri^r^tness,  g.  splendóre,  Instro,  acutéita 
Brìgue,   g.  (poco  tt«.),  briga,  bròglio;  vn. 

brigare,  brogliare 
Brill,  g.  (iti.)  rómbo 
Brilliancy,  «.  lucidézza,  splendóre,  Idstro 
t^rlUiant,  a   brillante,  lucènte,  splèndido 

—  ».  brillante,  m. 
ririlliantly,  avv.  brillantemente 
Brilliaotntìss,  g.  lucidézza,  chiarézza,  luce,/. 
Brim,  g.  órlo,  lémbo,  màrgine,  m.\  —  of  a 

glass,   órlo  d'un  bicchière;  —  of  a  hat, 

falda  d'un  cappèllo;  to  fili  up  to  the — , 

empire  fino  all'orlo,  colmare 

Brimful,  a.  cólmo,  ricólmo,  pièno   fino  al- 

Brimmer,  g.  V.  Bìimper  (l'orlo 

Brimstone,  s.  (min.)  solfo,  «ólfo;  —  in  rolls, 

solfo  io  bastóni;  —  in  Quur,  fior  di  solfo 

Brindi»,  g.  brizzolatura  (sublimato 

Brindled,  a.  brizzolato,  punzecchiato,  tigrato 

Brine,  g.  salmója,/.;  mare,  m.;  làgrima,  iig. 

Bring,  va.  (pag.  brÒM^At)  recare,  portare;  — 

iu  dinnt^r,    portate  in   tàvola;  —   me  my 

gloves»  recatemi  i  miei  guanti;  —  him  with 

you,  menatelo  con  voi;  to  —  to  poverty, 

ridurre  in  misèria;  —  me  word  if  he  is  at 

home,  tàtemi  sapere  s'egli  é  in  casa;  you 

will  never  — it  about,  non  no  verrete  mai 

a  capo;  to  —  back,  riportare,  restituire; 

—  forth,  partorire,  produrre;  —  him  in, 
fatilo  entrare;  to  —  óòt,  mostrare,  pro- 
durre, métter  in  scéna;  —  down,  abbas- 
sàre;  —  un  ler,  sottométtere,  soggiogare; 

—  ùp,  allevare;  —  off,  liberare,  sbrigare; 

—  together,  méitere  d'accòrdo,  accozzare; 

—  ili  lìick,  portare  mal  augùrio;  —  an 
action  against  one,  processare  alcuno;  — 
in  guilty,  dichiarare  reo;  —  a  person  to 
dò  a  thing,  imliirre  uno  a  fare  una  còsa; 

—  a  misfortune  upon  one's  self,  tirarsi  ad- 
dòsso una  disgràzia;  —  on  a  disease,  ca- 
gionare una  malattia;  —  up  the  réar,  co- 
mandare la  retroguàrdia,  èssere  l'ultimo; 
it  brings  him  in  two  thóìlsand  francs  a 
year,  gli  frnttadue  mila  franchi  all'anno; 
I  coùM  not  —  myself  to  do  it,  non  ho  po- 
tuto risòlvermi  a  ciò;  Betty,  —  thecàndles, 
Bettina,  portate  i  lumi 

Bringer,  «.  quello  cho  pòrta,  reca,  condfice; 

—  up,  precettóre,  àjo,  àja 

Brinish,  a.  salmastro,  che  tiene  del  salso 

Brink,  g.  órlo;  te  be  on  the  —  of  a  préci- 
cipice,  èsKer  sull'orlo  d'un  precipizio 

Briny,  a.  salino,  salmastro 

Brisk,  a.  svegliato,  spiritóso,  vivace,  disin- 
vòlto, svèlto,  snèllo,  vispo,  prónto,  di- 
stro, gagliardo,  allégro,  frizzànts 


nór,  fòie;  -  iiU,  lòn,  bull;  •  fire,  di;  •  ky,  IjBph;  pólse,  b€fs,  f(Slil,  fówl;    gen,    ai 

(•ru,  ra(ki    -  f*r(«    **n/,  tuli»,    -  «b»,  >at*;     ■  Ui  •,  li  l>*i  (ttuto;  |(miu*,  rou 
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Brisk  op,  vn,  (ini  radre,  rarrlTirii 
Brltket,  t.  péllo  di  boo 
Brlikly,  aw.  Tiforoiaméote,  lleUm<nt* 
Briikueti,  t.  Tificiti^,  allegria,  Tigòre,  m. 
bntt\t,  ».  («tola  (pélo  Jul  pOrco,  ecc.) 

—  on.  arricciini,  tUr  (U  pur  póoU  (come 
U  lélole) 

—  va.  iL'tulàre  dillo  ipig« 
BniMy,  avv.  letolòto,  irsuto,  irto 
Britch,  $.  culilla  di  cannAns 
Brilionia,  «.  argéoto  ingléio 
Briliouic,  a.  britannico 

Br(i«    I  vn.  (delle  tpiche)  «granarli,  igra- 
Brighll      nelUrsi 
Brilon,  (   e  a.  breióoe,  briliaao 
Brllìih,  a.  bril&nni  o 
Brittle,  a.  fritrilo,  frilo 
Brittleaeti,«.  fragilitl,  fragilétta,  fr.il^tza 
tiróach,  «.  ipiè'lo,  frhilóne,  itidióo*;  ipil- 
lÓDe,  «l'Ilio  a   njeilaglidna  • 

—  «a.  inBUire  nello  «pi4<to;  ipillire  ara 
bótte;  priiiripiirn,  diTUlgire,  far  IrapoUra 

Bróaeher, I.  <|  nel  l'I  che  spilla, ilit  Al  (a,  fori  fera 

Bróat,  a.  ìlrgo,  eot^so  io  ioprrficl*  o  lar- 

glicxia;   tl'tlo,   aperto,   chiiro;  —  biiis, 

Urga    bite;    —  di|/,    giòroo    chiiro;    — 

cloth,  pinno  li^go  (fin»)  : ficed,  dalla 

faccia  pialla,  etie  ha  nna  grao  ficcia;  — 
of  ao  oar,  pMa  di  rèmo 
Bróadeo, Dan.  a  ll.irnire;  ali  argini,  ptlènd  ni 
Broadly,  acv.  I.irgamrot*,  aiupiaiuéute 
BroadoKti,  $.  larKhi*ii.t 
BrOad-thóul  tercd,  a.  dalU  ipille  lirKh* 

—  -«td<,  «.  lÌAiico  ili  fairéllo;  Ranrila,  bur- 
diia,  ipiro  ;  to  fire  a  — ,  iparare  al  un 
tèmpo  latti  I  raoiiòiii  d'un  lito  del  vatcAlla 

Broadiio^ird  (tJtlire),  «.  ti-iAhola.  ipadAo* 

Hròa'1-«lie,  avv.  «rciSn  lo  la  larKlifiia 

Brocile,  »    broccato  (p  moina  tli  i<t^) 

Bròccoli,  f    ;>/.  broccoli,  mip. 

Brock,  i.  (tool.)  tiMO 

Bròck'  t,  «.  (tool.)  cerTÌitlo,  Cerro  fiArio* 

BrA,<i«.  «.    scarpa   randa  dagli   Irlaodéti  ; 

proooncia  •tura 
BrótI,  «.  lUMii'itto,  ramóra,  irabrAiflio,  Hita 

—  Od.  arr'>ilir<-  mila  itrjiiC'da  o  lulle  brag», 
abbruciacehiir*;  m.  àrdere,  bruciar*  ai 
ritti  dal  «Me;  —ed   mejt,  braciuol* 

BrAketi,  a.  rMio,  tp<iiitto,  Ueero;  arrillio; 
—  »\tfa,  tonno  iiiCrrAtto;  —  ipiril,  ànimo 
di  nètto  ;  —  nielli,  rainniioli,  arami  iti 
eàrod,  to  ipéak  —  Eiigluh,  parlar  lni;lèie 
tciirr«iiaio*iit«,  alla  furatlièra;  —  -vind- 
ad,  biWto;  taj  heirl  li  —,  ho  il  cuòra 
«panato;  —  -h^triad,  cba  ba  U  coòra 
•  pattato,  ti^atr-iato 

Brdk«r,  t.  «.-n.JlK.  m  ;  rlutHér»,  m.  rl»»o- 
dlióradi  letiiniènta  o  di  nattariiia  DMla; 
atebàog*  — .  àgèDU  di  ekiabio;  eoaaér» 
cial  —,  MsaaU 

—  {pi»m  —},  ».  otorijo  che  prAaU  eoi  p4fae 


Brokerage,  ».  looierU 

BrAme,  t.  (chim.)  brómio 

Brómic,  a    (chim.)  bròmico;  —  acid,  àcido 

bròmico 
nrdiichial  (pr.  bròoklal),  a.  bronebiile 
nroiichitit  (pr.  brAnkitU),  ».  brmcbite, /. 
BrAoc/kocéle,  <.  (m«t.)  broncocAl«,  m.  gòito 
BroacAAtomj,  ».  {chirurgia)  broncotoiuU 
Kròuia,  ».  brAniu  (motàllu);  midàglia 
UrAoch,  (.  iplllo  a  DiedagliAue,  ipillóue,  m., 

ginjAllo 
BrAod,  I.  eOTàla,   nidià'a;  —  •bea,  chiòc- 
cia; a  —  of  chickeni,  ona  cofàta  di  puU 
dm;  —,  flg.  h);luiulània,  schiatta 

—  van.  cutarti;  lo  —  A>er  a  di!si<;a,  rumi* 
cara  uo  pro;étla 

Dròc^Jing,   a.  che  cAra;    —    ben,  chiAecia; 

lune,  coT^liira.   il  iJmpo  del  co>àra 
BrAok,  «    ruicéllo;  lillla  — ,  raicellètlo 

—  van.  (poet.)  solT'-ri-o;  tollerar* 
BrAoklet,  «.  ruicvlla.iu 

Bróokj,  a.  abbondànt*  di  ratcétit 
UrAoiD,  «.  (bot.)  giiiittra  ;  tcApa  ;  tcApa  di 
giiiétlra,  granala  ;  pnckl;  —,  (f>o(.)  gì- 
oeilrAne,  m.  ;  bi'it<  hvr's  — ,  (lot.)  Ira» 
gària,  ràteo,  róichii,  pungitòpo  miuAr*; 
djrr'i  —,(bot.)  giiièttra  dei  lintAri,  (lo*- 
strèlla 

—  -tiàif,  —  «stick,  f    mànico  di  tcApi 
Uri'iomj,  a.  pièno  ili  ginèttrn 
Brot-lur«'l,  abbr.  di  Uroughì  tòtwui,  dft 

riportarti,  riporto 
BrAra,  a.  brod'i;  b'.irk  —,  brAdo  néro  (degli 
Spartani);  clear  —,  brò  In;  ruin  —,  b  Odo 
Iricgièro;  jelljr  —,  cousumàlo,  bròdo  tliN 
Dròlhel,  ».  b.r.lèllj  (lato 

Uròthal-ba'Qte,  ».  lupanlr*,  «•„  bordillo 
t;(oibrllar,  ».  bordvilièra,  m.,  puianolAra.m. 
llruiholrjr,  <  pulaooiTii,  pullanènjio,  oic** 

Dilà  ila  bnrdèllo 
DrAthar,«.(p{  hrAiheriawr (l<n|7iia{7 ir /orrft;. 
braihrrn)  fratèllo;  èllrr  -,  fratèllo  iiia|- 
giAre;  yoiinjer  —,  fratèllo  minAra;  follar» 
-,  fratèllo  di  làtla;  -  In  là»,  cognàl'^: 
ilep-  -,  frjlrllàttro;  taf  —,  fràu  l&ieo, 
coniérso;  —  of  the  hl.'f  biAoJ,  (Ugge)  fra» 
lèllo  coo<angaineo.  fr4tèllo  olvrluo;  -  of 
Iba  %bAI«  bU -'  '-.-'I.  r--i--:  -io 
trade,  cunfr^l''  i  mi, 

raineràla,  m  ,  tif<r> 

Irti,  teuta  fratello 
IlrAtherbAod,  «.  fratellània,  COofralòrolt« 
DrAlberIjr,  «.  Iralèmo    '       -  *•   >a 

—  a**,   fralaro^tiueoi  • 
nràught,  a.  forlh'.n,  '  ,[%g 
UT&è.  a.  f  .                  .  r.  i.  bfud  orrt/l« 

tba  -t.  rifila  ;   l*    kuì    iba 

— ».  loc.-i  i,  ,  w  ..    lilla;  "■ —     '  !  ►•ili, 
ti  rlgli^na  di  no  nòala, 
Br«%b«al,*«.  gaardàra  eoo  lO. 

•làr*  cof li  òcchi.  Ut  sUr*  4  i'^bj 


rata. 


ièt«.  b>u  lAu.  ub«:  •     ai       aèt, 

•M.        M,        r*«*,     •■■«,  ■     ^l«*^y'tl«,    rrlUk 


Ul,    Dot,    léb; 
t,  I.  ma»,   *n«r 


fir.    pili./,  fy 
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Brawn,  a.  brillio,  bronzato,  fosco;  —  bré  id, 
pannerò,  pane  di  munizióne;  —  paper, caria 
«tràccia, caria  brunèlla;  lo  be  in  a —  sluJy, 
<Ur  pensieróso,  nicdilàro  di  coso  tristi 
I  iiwnish,  a.  brunétto,  brnnàzzo,  brunótlo 
Itiuwncss,  ».  brunczza,  color  bruno 
I     lirows«,  brówse-wóod,  (bot.)  s.  messa,  raos- 
siticcio ,    pollóne,    »«.,    germòglio    (delle 
piante) 

—  van.  maogiàre   tèneri    germògli,  pasco- 
lare 

I     Browsing,  ».  pascolaménto,  pàscolo  ;  a.  pa- 
scolante 
lirtijse,  $.  ammaccaménto,  confusióne 

—  t;a.  ammaccare,  schiacciare,  pestare;  lo 
—  one'g  arm   by   a  fall,  ammaccarsi  un 

[         bràccio  cascando 
l     Flrùfser  {meglio  boxer),  ».  pngillalóre 
;     ({riìit,  va.  (volg.)  far  córrer  TÓce,  vociferare 
liniraal,  a.  brumale  (eia 

'     lirunèlte,  s  brunétta,  dònna  bruna  e  bellòc- 
llrùnl,  8.  urlo, còzzo,  impelo,  scóntro,  assalto 
Urush,  ».  spàzzola,  granata,    scopétta,  scó- 
pa ;    peunéllo;    tóoth-   —   spazzolino   da 
dènti 

—  l'a.  spazzolare,  spazzare,  pennellare  ;  toc- 
care leggermente  nel  passare  con  frolla 

B  iishraàker,  s.  fabbricatóre  di.spàzzoie 

l;iusliwòod,s. bosco  céduo, cespùgli,  boscàglie 

l:rii>iiy,  a.  setolóso,  pelóso,  ispido 

r.iiisUe,  vn.  ant.  scoppiettare 

Mrùtil,  a.  brutale 

IWulàlity,  8.  brutalità 

lliiiialize,  va  imbestiàre;  rèndere  brutale 

—  vn,  divenire  brutale,  inselvaticbirsi 
Brùlally,  avv.  brutalmente 

Ulule,  a.  brillo,  insensato,  selvàtico,  feróce, 
aspro,  bestiale,  rózz  >,  greggio 

—  a    brillo 

Krùlify,  va.  rèndere  bratàlc,  imbestialirà 

LSrùlisb,  a.  brutale,  bestiale 

BriJtishly,  avv.  bestialuièntc,  brutalmente 

Urùlishness,  ».  bestialità,  selvatichézza 

Briitism,  ».  natura  brutale,  di  bruto,  abbru- 
timéuto 

Brj-ony,  ».  (hot.)  briònia;  biàck  -,  tàrao, 
*  tamàro,  vile  néra;  while  —,  briònia  biàn- 
'       ca,  vile  bianca 

,.    Bubble,»    bòlia  (d'aria,  di  sapóne);  bìibbo- 
t-       la,  còsa  da  nùKa,  bagatélla;  gónzo 
■     —  van.  bollire,  gorgogliare;  uccellare 

'Jiibbliog,  s  gorgogliaménto;  o.  gorgogliante 

Biibby,  ».  volg    mammèlla,  póppa 

Bùbo,  ».  bubòne  m.,  ciccióne  m.,  tincóne  n. 

Bucanéer,  bucanjér,  ».  cacciatóre  americano 
di  buoi  selvàtici,  (ìlibustière,  pirata  ame- 
ricano 

(ìucènlàur,  »    buccnlóro 

iìucéphalus,  ».  Bucèf.lo 

Buck,  ».  bucato,  lisciva;  dàino,  capriòlo 
màschio    d'alcune    béstie   selvàtiche;  — 


-goal,  becco;— -ràbbit,  coniglio;  — -Ishci, 
céneri  da  bucato;  hearty  —,  giovialòne, 
m.  compagnóne,  m. 

Buck,  van.  Jàre  il  bucalo,  lavare;  accop- 
piarsi 

nnck-baskcl,». panière  »n.da  portar  il  bucato 

Bùck-bcao,  ».  \bot.)  meniànlo;  trifòglio  ac- 
finajiiòlo.   V.  Bogboan 

Bdcket,  ».  sécchia;  draw-well  —,  sécchio, 
secchióne,  m. 

Bi'icking,  ».  il  fare  il  bucalo  ;  biickÌDg-lab, 
tinòzza  da  farvi  il  bucalo 

Biickle,  8.  fibbia,  fermàglio;  rfccio,  ciòcca; 
lóngue  of  a   —,   ardiglióne,  m.  di  fibbia 

—  VI.  anTibiàre,  conjiùngere  con  fibbia 
Buckler,  ».  sciido,  clipeo,  targa 
Bùckram,  ».  bngrànc,  m.  —  a.  di  bngràoe 
Bùck's-horn,  s.  (bot.)  gramigna,  caprinèlla 
Buckskin,  ».  (pelle  di)  dàino 

Biickstàll,  ».  reto,/,  da  prènder  cèrvi,  dài- 
ni, capriòli 
BùckTHorn,  s.  (6  U)  spina  magna,   prugno- 
lino 
Buckwheat,  ».  saggina,  grano  saracèno 
Bucòlic,  ».  bucòlica  ;  o.  bucòlico 
Biid,  ».  germòglio,  boitnne,  m.  gèmma,  bòc- 
cia; róse-  —,  bollono  di  ròsa 

—  vn.  germogliare,  germinare,  pullulare 

—  va.  innestare,  inserire 

Budding,  ».  germòglio;  germe,  m.;  innèsto 
a  òcchio 

—  -tnife,  ».  coltèllo  da  innestare  a  òcchio 
Bii.lge,  vn.  muòversi,  cangiare  sito,  far  mòssa 
Budget,  »    bòl2ia,  sacco,  valigia;  the  year's 

— .  ('«.'T.'/e)  il  bilàncio  annuale  (delle  entra- 
te e  delle  spose)  del  govèrno;  lo  éraply 
one's  —,  vomitar  ingiurie,  vuotar  il  sacco 

Bùff,  ».  cuòjo  di  bófalo;  colóre  di  camòscio; 
coténna  (med.);  blind  man's  —,  giuoco 
della  cièca;  va.  dar  pugni,  schiaffeggiare 

BùlTalo,  ».  bùfalo,  bisónte,  m. 

Bùller,  ».  zàITo,  turacelo,  turàcciolo 

BùEfct,  ».(volg.)  bulTétto,  credenza,  armàdio 

—  ».  guanciata,  pugno,  scrgozzóne,  m.  —, 
va.  dar  de'  sergozzòni,  de'  pugni 

BùlTeler,  ».  schialleggialóre,  pugillalòre 
Bulling,  ».  percuòtere,  m.  còzzo,  urto 
BulVòon,  ».  buffóne,  m.;  giullare,  m.  lo  plàjf 
the  —,  buffoneggiare;  —  -like,  buffonésco 
Buffoonery,  ».  butfoncria,  burla 
Bug,  ».  cimice,  f.;  mày-bug,  scarafàggio 
Biigbèar,  ».  befana,  spauràcchio 
Bùggy,  o.  pièno  di  cimici 

—  ».  carrozzino,  légno  da  un  pósto  sólo 
Bugie,  ».  (hot.)  bùgola  (piànta);  pallottolina 

di  vétro  néro;  còrno  da  càccia 

Biigloss,  ».  (bot.)  bnglóssa 

Build,  va.  fabbricare,  edilicàro,  costruire;  to 
—  càstle»  in  the  air,  fabbricare  castèlli  in 
ària  ;  lo  —  upon  a  person,  far  capitale 
d'uno,  far  assegnamènto  «opra  alcuno 


Lòr,  rude;  -  fall,  son,  bull;  -  fare,   dò;  -  by,  lymph;  póìie.  b^i,  fóùl,  fJwl;  gem,    ai. 

lori,,  tue.;     -forie,«.,/,  culi.;  .erb.,ru,-.:  -Ul.        .,  i;  p„,,  f„,to;        ,eain..,  row. 

Hù.  Ingl.  Ital.  -  Ediz.'  '\l.\o\.  I.  j 
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Build.f.  t.  falil.ncalAre,  mAUromoralAre 

BmiMiiiu,  »•  fabltri.ilo,  ^difmo,  Ubbrica  ; 
„l,i|,.  _,  rnsliutì6ne  "li  nA>i 

lìiiill.  a.  fabbricato;  Diilcb-  —,  fitto  al- 
rulandi*»"',  (;ros50,  malliU",  gro»iolano 

Riilb.  s.  lii'ilbo,  ci|iAlU 

Hiilbir.roiu,  a.  bulblfoio 

lliilbou<,  a.  bulbóso 

Ui.l.«.  $.  bólcia,  pineta  (di  còit);  eoniSMO 

-  van  ciirviro.  usrlr.li'I  piino,  far  Tallire. 
p.eBir  iiii.inii;  cnnliirsi,  rrepir..  trape- 
lare ■  lo  -  oul  Oli"'»  checks  far  le  bolge 
colle  pòlo;  —  one'»  bAIlT,  inanplir  a  ci*|»a 
n*llc     hi»  porkcl*  -  >">l.  rpli  ba  In  bOlRe 

lliiliniv.  f.  boliuiia.  fame  morbósa,  bulimo 

Kulk  V.  mis»a,  mole.  f.  jrossèzia;  (trotto; 
ici'fo,  còrpo;  ho  b.i»  lefl  the  —  nf  hl«  for- 
mile'to  Iti*  «OH.  ha  la»ciiio  il  eró>«o  <1«'* 
MIDI  bèlli  al  figliuolo;  lo  brfik  -.  comin- 
ciare a  cavire  le  m<rcaniie  d"  nn  baili- 
mento;  lo  ».n  by  Ibe  -,  >én.kTe  allin- 
gròsso,  a  òccbio  e  cróce 

Duik-bèal,    ».    ».|iarazi6ne    o    «parllm^nto 

(fallo  ili  issi)  a  lra»cr»o  uu  batlimi-filo 
(lulkincis  ••  mista,  groM^iia,  mòle,  f.  «o- 

liiino,  m. 
Hii;ky,  a.  «rinde,  (iró«so,  maislocio 
llùll    i-  ^àm;  icaml'io    tpccolalóre    che  fa 
ac'ii'i'l"  <li  tulle  •"  »':''^n'    •'''"  l""^-  '"'■"• 
rtAii.locbcl  fón.llllanop.ralxir»i;(ci»fro>i.) 
Toro,  bólla  ponlificia;  »proposilo  ma»^(c- 
eio.  «riiichio.  pranciporro;        -fly,  lafino; 
_  bailnifl.  conibaltiroènto  di  cani  con  un 
lóro;  John  IWll.   r.iotinni  Tòro  («opr.iii- 
nóroe  dito  per  burla  acll  InuUM) 
Riilla  «.  [ani.)  bólla;  (m<U.>  nnUna.  pti.tnU 
|l.ilUc«.  •(«'<''•)  l"'"'K""'*'  '""'"•  '"''*'••■* 
llùllac«-lr*«,  »•  (bot)  prOjnolo,  in.Ino  lel- 

TillCO 

nùllary,  •.  bollino 

Kiilbruitar,  ».  «pauricrhlo,  raDlitma,  m. 

|l,iUdo|.  i.  bal.lóc  alioo  (rino 

ri.ìllflnch,  I    ( ori. )<'iufo!ótlo.  frin«o*llo  ma- 

nùllhrad.  ».  (Ut.)  ghlrtiio;  -,  a.  «orto 

tlùll-hèalcd,  a.  otlinilo,  rilró«o,  capirbio 

lllillen,  f.  fracllrtme.  m.  di  lino 

Uùllet,!   pilla  (.Il  lo.  Ile,  pillola  o  canoòor) 

Hùll-tin.  ».  biilletllno  (utUflil.') 

Bull  flfj/it,  ».  eoroballim*nlo  d'uòalDl  cód- 

irò  K^rl 
nùllfrof,  ».  ranòcchio 
n.illlon.  ».  òro  o  arc*nlo  ia  f*r|h« 
Piilliih.  «.  Miòeco,  a«tiirdo 
nùllock,  ».  torèllo,  |iot«nco 
nùllT.  »•  bri»o.  iih^rro,  ammaiiai^tte.  m. 
_  V»    brateflliire.    fire   il   bratàeclo;    V«. 

far  loOmo  a.Mòuo  (ad  uno) 
pi'ilrtih,  ».  jiònco 
Hii!«ark.  ».  baloirlo.  baitiòne.  m. 
Bòa.  a.  (volg.)  dertUoo,  m   raaorr(|'^*< 

roabire,  rootàn 


KùmbitlilT,  •    «1>irro 

Riimbast,   K.  Bombast 

Blimp,  vn.  glrcpilàre,  far  roraóre  grind* 

—  ».  g.inlii'/za,  liimórt-,  m.   prntubrratm 

Biimpcr,  ».  bicchiere  còliU'',  lana  ricolma; 

tu  (liiiik  a  —  lo,  fire  uo  briodUi  a,  pru- 

piD.'ire  a 
rumpkin,  ».  ruslicóne,  m.,  contadino  róiio 
Bùn,  bùnn,  ».  ciambèlla,  chicca 
Iliinch,  ».  fiscio,  iiiiiio, ciocca,  ciùfln.  gòbba, 

irri;no;  —  of  gripe»,  grippolo  «iuTt;   — 

of  feather»,  pcnnicchio;  -  of  k*y»,  miuo 

di  t-hi.iri 
Buiirh-b.icked,  a.  gòbbo,  gibbóso 
Uiiochiues»,  ».  il  ce»llre,  il  créscere  io  |rip- 

poli  ;  pruminénia 
Hunch  out,  vn.  gonfiir»i  a  mo'  di  gòbba 
Biinchj,  tt,  cettalo,   cre»cénte  io  crippoli; 

gòbbo 
Bundle,  ».  fardèllo,  lagólto.  faslèllo.  mani- 
polo,   coróne,   wi.,    to    gither    into    — «. 

(ngr.)  aroraannire,  ammaoipulire,  far   l« 

niinne,  i  ro»ónl 

—  VI.  affastellirc.  legire  in  fiicio,  affardel- 
lilo,impacchillirc, in  tollirr; —ó?il.(Dofy.) 
ca.  ciire  di  ciia  ;  —  np,  far  lardèllo 

Bùns,»  coccliiiiroi'.  tn.iino, lariccioln, cbiAtO 

—  CI.  loiire  una  bótie  col  cnrchinme 
lliinf-bórir,  ».  «ucrhiello  (ilri  bultij) 
lli'iiighólc,  ».  buca  arila  bólle 
Biinule,  va.  acciarpire,  acciabaltire 
Itiink'Ier,  ».  ciarpóne.  guadamnliéri,  m. 
Buiiitliiigly.ore.  i:ro»«..lanarii(>iile.  goUaaira» 

te,  da  ciiballtno,  alla  {«^Kgio 
Bbnnian,  ».  cillo,  cìUomIÌ  al  piè.ll 
Bhnt,  ».  (miir  )  fóndo   della  »èla;  —   lliM, 

funicèlle  per  .nomainAr  le  tèi» 
Buuiinn,  ».  (mir.)  tUral|iia;  {orn  )  orioli» 

no,  caliO'Ua 
Huóy,  ».  graiitcllo,  »r;nile,  m. 

—  r».  galleggiire.  «tir  a  gilta,  (oprannno- 
lire;  v<i.  ioticnère  (nll'iniaa.  r«r  (tir*  • 
gilla;  mèlU-r  irgniU  di  tóghrro  o  légno 
in  tirini.'ia  .Irirli  .cOg  i  •  drlle  •è.che; 
lo  be  -ed  up  \>1  Ih..  mìUr.  tiir  a  |illa, 
»opr.ii.nooli.e;  —  bj  bop»,  èeicre  an|. 
mito  dalla  (prrinia 

DuóyancT.  ».  allilòdinr  /  a  galIrggUre.  fa- 
colli  <Ìi  »la'  a  gilla;  ( /»(/  )  projM.oiión« 
o  Inclinalióne  all'aUrgria.  a  «perioi»;  «I- 
Taciti,  brio.  Irggereii».  rla-liciU 

Ooópnt.  a.  gallrsgéinle;  (/ff  )  '^  •<>• 
ti  Ut  ia  abt.ittcrr;  cUttiro;  bri6*«.  Ma» 
fiiljnn 

Buf-yanily.  at*.  l<-gg<-raènt».  eoa  •iMlielli 

Bapretlii.  ».  (tool  >  boprètio 

Bur  ».  «ilio;  {41  lancia)  tHU;  (^«1.)  kw» 
ilina,  lippnla  raatCì^ce 

Blifb..t.  ».  (lH.)  birbo,  birbio 

Biir.lrle^aii.  ».  *«•  di  B»rdeao( 


riu, 


Dèi»,    blu,    aòU.    tob». 


.      fit,  aèt.     bit.    Bót.    tok;  -  f«r.   ph»»,  f^ 

^w  r^ie     r*««w   «k  k  "««^   -^-     ■'^  "^^ 
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rìloraéllo;  portata  d'un  basliiii<^nlo;  a  beasi 
of  —,  una  béslia  da  sòma;  a  ship  of  »ì\ 
hundred  tuiij  —,  basliménlo  di  soici^nlo 
lonuellàle;  his  life  was  a  --  to  hira,  la 
vita  gli  ora  vcm'ita  in  fasliilio 

Bùrilcii,  va.  caricarli,  aggravare,  opprimerò 

Miirdeticr,  t.  caricatóre,  opprossùre 

BùrJcnsoiiie,  a.  oneróso,  (jr^rvóso 

Bùrd(!nso  nieness, 8.  péso, gravezza,  gràTAmc, MI. 

Burdock,  s.  (6o«.)  bardana,  làppola  maggióre 

Bureau  {pr.  bitm),  s.  scrillóju,  stipo 

Bureàu';rai:y,  s.  burocrazia 

Biirg,  t.  V.  B<iro?/(/,'t 

Bùrgainot,  s.   V.  Bergamot 

Burgeon,  É.   V.  Bourgeon 

Burgess,  a.  Iioighcse,  cittadino  elettore 

Biiry/t,  s.    Y-  Borough 

Biirg/jcr,  i.  boigliésc,  cittadino  elettóre 

Bùr>:/»ersliip,  «.  Iiorgliesia,  cittadinanza,  qua- 
lità 0  privil(4i;io  di  cittadino  elettóre 

Burg/uuastcr,  «.  borgomastro;  (firn.)  gab- 
biano 

Biirglar,  t.  (legge)  ladro  notturno  (con  roi- 
tiira  in  casa  abitala) 

Burglarious,  a.  (.legge),  di  flirto  (di  nòtte 
tèmpo  con  rottura  in  casa  abitala) 

Burj;lariously,  avv.  (legge)  di  notte  con  rot- 
tura in  casa  abitata 

Burglary,  ».  {legge)  flirto  (di  nottetèmpo 
con  rottura  in  casa  abitata) 

Biirgomdster,  s.  borgomastro 

Bùrgrave,  s.  Burgràvio 

Bùrgraviate,  s-  burgririato 

Burgundy,  s.  vino  di  Borgógna 

Burial  (pr.  bèrial),  ».  sepnlliira;  tumulazió- 
ne, csè(|uic,  /.  }}l.;  mortòrio;  —  -ground, 
campo  santo,  cimilèro 

Burine,  8.  bulino 

Burlesque,  a.  burlesco,  bernése* 

—  8.  burlesco;  stilo  burlesco 

—  va.  metterò  in  burla,  beffare 
Burliness,  8.  corpulènza;  ènfasi,  /. 
Biirly,  a.  corpacciuto,  ga^'liàrdo 
Biiro,  s.  scottatura,  abliruciaménto 

—  van.  abbruciare,  bruciare, scottare,  àrdere; 
—  up,  bruciare  alfàllii;  —  to  4shcs,  ridurrò 
in  cenere;  —  do^wn  a  huùse,  iiicendiàro  una 
casa;  —  vn.  bruciare,  àrdere;  —  dim,  dull, 
bruciare  luàle,  far  pòco  lume;  —  óùl,  awày, 
consumarsi,  bruciarsi,  estfngueisi;  —  on-^'s 
fingers,  scottarsi  le  dita;  —  one  s  self,  ab- 
bruciarsi 

Burner,  8.  abbruciatóre,  -Irfce,  incendiató- 
rc,  -trice;  boccinolo;  bal-wing — ,  bocciuò- 
lo,  bécco  (di  gas)  a  ventàglio 

Bùrnct,  ».  (boi.)  pimpinèlla 

Burning,  8.  bruciaménto,  incèndio,  Tampa, 
scoltalùra 

—  o.  abbruciinte,  infocalo,  rovènte,  ardèn- 
te, fervènte;  —  cóals,  brace,  /.  pi,;  — 
tbàme,  gran  vergógna 


Burnish,  va.  brunire,  dare  il  lustro  t 

—  ».  imbrunitiira,  liislro,  Uscio 
Burnisher,  s.  brunitóre  ;  brunilòjo 
Burnishing,  ».  brunitura 

Burnt,  a.  abbruciato,  àrso,  scotlàio;  —  f"'t, 
bruciato,  consumato;  suri-  — ,  abbronzalo 

Bùrrel,  8.  péra  rògi.'ia;  —  -lly  (zooL),  lalà- 
no;  —  shot,  tréggia,  mitràglia 

PiirroM»,  ».  lana  di  coniglio;  vn    intanarsi 

Bùrsar,  8.  lesorièro  di  colléj;io,  di  universi- 
tà, ecònomo;  studènte  che  ha  nn  pósto 
gratùito  nd  anche  ricéve  un  assegno  (iu 
un  collègio  0  in  una  nniversità) 

Eùrsarship,  8.  uPlicio  di  tesoiiéro  o  ecònomo 
d'un  collègio;  bòria,  pò<lo  graluilo  od 
anche  asségno  (in  nn  collègio  o  in  una 
università) 

liìjisary,  8.  tesoreria  d'una  università;  pó;lo 
praliiilo  od  anche  asségno  penino  sliidènle 

Biirse  {meglio  excliàniie),  s.  bórsa,  lòggia, 
càmbio,  piazza  de'  banchi 

Biirsl  (pas.  burst),  van.  crepare,  scoppiare, 
aprirsi  ;  lo  —  wilh  laughing  (pron.  l.inTin';), 
scoppiare  dallo  risa;  —  inlo  léars,  struK- 
gersi  in  làgrime;  the  sléam  boiler  — ,  scop- 
piò la  caldàja  del  batiéllo  a  vapóre 

—  s.  scròscio,  scòppio,  roUiira,  crepatura 
Rùrt.  8.  (at.)  linsnàttola,  lima 
r.ùrlhen,  ».  V.  Biirden 

Bury  (pr,  bòry),  a.  {ant.)  magióne,  dimòra, 
borgo 

—  va.  seppellire,  golterràre,  celare 
Burying  (pr.  berying),  ».  seppoUimento  ;  — 

-ground,  cimitèro 

Bush,*,  cespuglio,  fratta,  frasca  ;  còda  di 
vólpe;  to  go  abolii  the  —,  menar  il  can 
per  l'àju;  còod  wine  needs  no  —,  «1  buon 
vino  non  bisógna  frasca 

Biìsl'el,  8.  stàjo 

Bùshiness,  ».  foltézza 

Bùsliy.  a.  cespuglióso,  fólto,  spésso 

Busied  {pr.  bisied),  a.  occupalo,  alTaccen- 
dàlo 

Busily  (pr.  blèily),  avv.  sollecitamente,  at- 
tivameli le 

Business  (pr.  Iiisncss),  ».  altare,  m.  affari, 
70.  pi.  faccènda,  negòzio,  bisógna;  latto; 
full  of  —,  alfaccondàlo  ;  lo  séllle  a  — , 
aggiustare  una  taccénda;  how  is  — t  còme 
vanno  gli  allari'/  iniiid  your  óion  — ,  ba- 
date a'  fatti  vòslii;  go  aliuTit  ynur  —,  an- 
dare pei  tàlli  vòstri;  lo  transact  or  man- 
age a  —,  Iraltàr  un  aliare,  cuudùrro  uu 
negòzio 

Bùsk,  8.  stécca  di  busto;  to  weir  a  — ,  por- 
tare il  busto 

Biiskin,  8.  borzacchino,  stivalétlo,  cotiirntv 

Biiskioed,  a.  calzato  con  coturni;  tràgico 

Bùss,  8.  òmnibus;  bàcio  (volg.) 

—  va.  volg.  baciare,  baciucchiare 
Biist,  ».  busto,  còrpo,  vita 


nór,  róde;  -  fall,  sòn,  biill;  -  fire,    do;  -  by,  lympb;  poise,  boj-s,  foil,  fowl;  gem, 

t»i\t,    tuf*;  •  forte,    OfHf,  cull>;  ■  trba,  ruga;  ■  1>1,         e,  i;  poi,  fauste;         geiama, 
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nojl.iril,  ».  (orn.)  ollàrd.i 

bustle,  J.  tr.utlbiiiln,  fracasso,  sralpAre,  m; 

(utniilto,  imbroglio,  briga,  iiapaccio,  tconi- 

piglio 

—  vn.  «fAcrco'lare,  ulirpiliro,  ailoper&rii, 
iiollc(-il<tr>i,  (lArsi  aU<Sriio 

niii(li>r,  t.  fa  cciiilióre,  iriitimclitSno,  m. 
Ilii^tlinK,    (I.    facroiiilùsn,    affaccuotlàto;    — 

félloto,  facronilière,  m. 
Ilii>y  {pr.  biiy)  tt.  atTaccrnil.ilo.  orrnpito 

—  Iirtdjr,  f.  faccumlóiii',  m.  f-icrrnilóftl, /. 
allaiiiiAiio,  m.,  a(T.ìiiriAn.i, /.  Iiri|:.iiiln 

Ilii^y   {/ir.   bifj),   »ii.    niélliTo   ia  farcónda, 
iropii'p/iro,  ilar  farcémla;  lo  —  one'*  iolf, 
impacciarsi,  pigliar  briga,  briga  si,   inge- 
rirsi 
Uni,   conrj   ma,  «nlam<*iit(i  ;  non...  cho,  (iinr- 
chó.   rrrfHn,  tnltaria,    pi-ró  ;  —   jroii   lòl.l 
ma.  m  i  m'avcilu  ilcllo;  —  oiio,  uno  snl(,\iilo; 
I  havp  —  llir*^«,  non  ne  hi>  elio  Ire;  li«  dix-s 
nAlliinc  —  é'il  anil  sléifp,  non  fa  àllro  rhn 
ii'>.in;;uri>  o  di>rniiro;  I  iliìi/^l  noi  —  he  «III 
ili»  II,  non  (tubilo   ch'rKli  non  lo   fic-ia  ; 
tlin  last    -  one,  il   pi-nnllimo;  noi —  llial, 
«i>  non  rlie;  —  fur  yuu,  téma   di   tui,   tu 
non  follo  voi 
Oiilclicr,  $.   marcllAjo,  hrrcAjo  ;    — '«  nK'al, 
cArno  crossi;  —  lirAnin,  (''"')  pugnilópo; 
—  bird,  (mar  )  e\it.\  m  trina 
Riitclicr,  va.  in.i<-i'll.'iro.  »go»i.Up,  Iracidire 
Untrliprljr,  a.  san'.:iiiiiiilo,  barbaro 
Hiilchcry,  ».  bi'cclirrla,  macòlln;  ilrij»»,/ 
liiitler,  ».  crcdLMizidrc,  dipcntióre,  bultiglié- 

r«,  «I. 
Iliillrrsliip,  ».  nlTiilo  di  crcdrniii^re 
Uulmcnl,  «.  conlralTórlo,   m.  barbacioc,  m. 

«p  róno,  m. 
[IJU,  »  borilglin,  mira,  fc6pn  ;  ilmbMIo; 
còtto;  bAlle./.;  barile,  m.;  Iho  —  end  of 
a  ihiiic,  I'l-tlrfinili  piìlU  o  iirdisa  d'una 
còsa;  Ihc  •>  of  a  mbikcl,  i!  cllcio  d'uno 
schiòppo 

—  van.  coiiirr,  orl&rc  col  cipn,  dar  di  còno 
Dult<<r,  »    butirro;  borro  ;  a  pnnl  of  —,  an 

pine  di  bulirro;  replied  —,  tllta  di  bu- 
tirro; —  -cup  (Oot.)  piid«  di  Iròoe;  — 
•bump,  (l'On.)  Urabiiio 

—  oa.  condlrccon  butirro;  to  —  br^ad,  ó(oe- 
rn  il  pine  con  butirro 

ItoUor/J,  a.  Un  o  con  butirro,  eooJito 

liiiii.rl.iir,  ».  (6or)  lieniioifi 

Itiiiirrll*.  ».  (<iif.)farf4lla.  parpaBliAne,  m. 

nullfrroilk,  ».  tìirn  di  lllU,  laltirlnlo 

flulU-rit,  ».  iDCislro  (di  mmltcalco),  rotola 

|l(iltrr-«Art.  »    (t'Ot.)  iirait^lla 

llntirrT.  (.  di«p4ota,  ripottiglio  per  U  e4>' 
da  oiinsiir* 

PiiUery,  a.  luilirrAso,  di  butirro 

(lutlock,  ».  chilppa,  oillca,  —  of  b'ef,  fa- 
tela di  mimo  (di  fl6f») 

Ruiioo.i  boliòoc.M  (d'ibilo),botl4a«, bòccia  ' 


Dutlon,  va.  ahholl'inàr*» 

->  -hole,  ».  occhiello,  bollo  upra 

—  -m-ikcr,  ».  botlonòjo 

—  -tri*;,  j.  (boi.)  spccio  di  in.\nKHo 

—  -wood  ».  (boi.)  plàtano  d'iicciJpnle,  ili 
America 

ftultrcss,  t.  bartiarìno,  m.  sostégno,  app'^s* 

—  va.  tosliMiére,  pnntrll.'iro  (rio 
rii'itom,  a.  (di  donna)  vi'spa,  tìtìca,  t!>i\ 

di<[iAsta;  (ant)  pughévoli»,  ohhodiéiilM 
nìMomljr,  ann.  amorosaini*iito,  Iirtami^nto 
I)iÌT"mnrs4,  ».  indole   \U\ti,   fija,  am  irAca 
{di  donna);  (ant.)  pic|beToletia,  obbe- 
dienza 
Diiy,  va.  (pai.  bòiij/M).rompcr4rp,  romprJrp, 
far  ac<|ui>to  di,  lo  —  dóar.  rlii^.ip.'-iiinpiT.ìre 
r.\ro,  a  buon  p.\llo;  —  forr.lNh,  with  réaly 
mòn^y,  comprare  a  conlinli;  —  no  credit, 
comperare  a  crédilo;  —  a  pig  in  a   poke, 
coinprir»  la  Ritta  in  tirco;  —  up,  far  ac- 
quieto di,  far  monopollo  di,  IncrlLUe 
lluycr,  ».  compratórp,  -iricp.  acquiiéiite 
Huyiiig,  ».  compera,  cómpra 
llui,  vn    rontire,  rorabire,  tasnrrira 

—  ».  ronzio,  ronzo;  Jtg.  bisbiglio,  mormorio 
lliizzard,  ».  (orn.)  buzzàjn,  balletta,  nibbio 

pa'ustre 
fly,  prf.p.  o  avv.  da,  per,  a,  di,  pré«io,  Tici- 
no; kill«d  —  a  robber,  ammazzilo  da  un 
lidro;  h.iied  —  èvi-ry  b  dr,  oliilo  da  tul- 
li; I  wrote  him  -  the  pò»t,  rIì  «frissi  |fr 
la  pòjta;  ho  wont  —  ^éo.  ti  andò  per  mi- 
ro; 1  pattod— yoar  h l'Ose,  pastii  da  cita 
vdtlra;  —  trade  a  printer,  ttampalArc  di 
m-tliére;  —  diy.  —  iil.'jAl,  di  tiArno.  di 
Dotto;  —  cindle-  I^Al,  al  lume  di  raniléla; 
—  much,  —  far,  -Ji  mólto,  di  gran  Irtnja; 
Intuii  —  reli/1.  sender»  al  minAlo;  od«  — 
one,  uno  ad  uno;  —  onn's  ••if.  —  him«èlf, 
h.-rtélf.  rc'-..daié.  !  i  '  I  Uo; 

tit  down  —  me,  se-  il  <• 

ten  o'clork  —  mf  »  ''■'  •• 

mio  oriuòlo;  —  this  lime,  a  ^ucil'iVra;  ho 
«ili  be  back  —  the  end  of  the  moolb,  sa- 
ri di  ritorno  alla  fine  (firea)  di  qa4>ta 
méte;  —  Ihe  bye,  —  »he  «òy,  por  Ineiilén- 
la,  di  TÒlo,  alia  tfofgita;  —  and  —,  ad*«- 
■0,  adèsso,  lòtto,  prèsto  ;  close  —,  hard 
__  Tì'-tn  tirino;  I  «as  —,  lo  era  pret«nl«  ; 

I    A     ■  '     —    jnxi,    TI  "    -.-      "^  ;    — 

,■  imi*nti'  ;  —  na, 

j.i.-  :  -    .  ,      '  by,  a  ritr  ' 
lìf-md,  ».  »«oli)(sio  propria,  pttlici.ire 
PT..An«,  hf'patl,  a.  prrlérilo,  pouilo;  b^* 

t1*.r»:oUniénio 
nono),  ».  ;  ^, 
va.  tn|i(4nii<>itiiuar« 
Ry-ròad,  ».  stri  la  ditcdiU.  filtri  di  nino 
Dt-tus,  ».<t>ot.)  buso;  (••(.)  bUtO,  cappóc- 
cio  di  t«l4 


f*u,    m»U.   bll«.    «Al*,  léb«:      •    ai.        •«.    bil.    «ól,   lùb .  -  llr.  ph-».  O 

•M.»  ti«^  <       nm^       t.à*  »«tUKt<«       ►""••     ••  ••     ******     •"'        "•*•      "*•■ 
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Py-sl'inJcr,  i.  aslinlc,  spcltulóro.lrice 
Uy-view  {pr.   b^-vu),  s.  disògao,  ialorésse 

parlicolàre 
By-wàv,  $.  8corciat6ja,  via  fuòri  di  mino 
Uy-wórd,  8.  provèrbio,  dulto  popolare 

lllTune  (  ••  '»'^*°*''  "»• 
Byzànlian  i        »,.  „   ,,„„ 


C,i.  terza  lettera  dell'alfabeto,  C.  abbre- 
viatura di  cent. 

Cab,  cabriolet,  ».  biròccio,  légno  ;  vcllùra 
pùbblica;  stand  of  — s,  stazióne  di  vellùre 
di  piazza 

Cabiil,  s.  cibala;  to  get  np  a  —,  orJ{re  una 
càbala 

—  vn.  cospirare,  macchinare,  far  ràbale 
Cibala,  *.  càbala  (sciènza  occulta) 
Càhalism,  $.  (pretésa)  arte  e  sciènza  della 
Cabalisi,  8.  cabalista,  m.  (càbala 
Cabalistic,  Cahallslical,  o.  cabalistico 
Cabàller,  t.   iazióso,   macchinatóre,  imbro- 
glione 

Càballfne,  a.  cahallfno 

(;àbbap«,  a.  (hot.)  càvolo,  vèrza;  —  lèltuce, 
lattuga,  cappùccia;  —  hèail,  césto  di  cà- 
volo; —  \)il(ù,  palmizio;  tailor's  —,  rità- 
gli di  sarto 

—  vn.  cestire,  créscere  in  césto  raccòlto; 
va.  rubare  i  ritàgli  dei  panno 

—  -stiimp,  «.  tórso  di  càvolo 

—  -trée,  f.  V.  Gabbage-palm 

Càbin,  «.  (mar.)  cabina;  capannélta,  capan- 
iiiiccia,  capanna;  —  b^,  mòzzo  di  nave; 
réad  Uncle  Tom's  Càbin,  leggélo  la  Ca- 
panna dello  Zio  Tommaso 

—  van.  chiùdere,  vivere  in  un  luògo  ristrétto 
Cabinet,  «.  gabinétto;  stipo,  cassettfna,  ne- 

ci'ssàrio;  the  —  ciùncil,  the  —,  il    Con- 
siglio dei  Ministri,  il  gabinétto 

—  va.  rinchiùdere  in  un  gabinétto 

—  -maker,  ».  ebanista,  m. 

—  -making,  ».  ebanisteria 

—  -work,  8.  lavóro  d'ebanista 

Cable,  8.  (mar.)  gómena,  cavo;  sheet— ,  gó- 
mena maèstra;  best  bower  — ,  secónda  gó- 
mena; small  bower  — ,  tèrza  gómena;  spare 
—  ,  gómena  di  rispètto;  to  give  mòre  —,  to 
pay  away,  to  veer  more  —  virare  la  gómena 

—  va.  {arch.)  riempire  di  cannèlli  intagliati, 
scanalature  (fino  ad  un  tèrzo  dell'altézza) 

C.\blel,  8.  {mar.)  piccola  gómena 

Càblin;',  8.  {arch)  cannèllo  (liscio  o  lavo- 
rato) che  rièmpie  le  scanalattiro  (lino  ad 
nn  tèrzo  dell'altézza) 

Cabman,  ».  bruraista,  m.  fiaccheràio 

Caboose,  ».  cucina  di  nave 

Cabriole,  ».  capriòla 


Cabriolet,  s.  V.  Cab 

Cacào,  ».  (bot.)  cacào,  àlbero  del  cacio;  — 
of  the  Caràccas,  cacào  caracca;  —  -bran, 
grana,  fava  di  cacào;  —  -plantation,  pian- 
tagióne d  àlberi  del  cacào;  —  -pod,  bac- 
cèllo del  cacào; Irée,  àlbero  del  cacào 

Cachetic  (pr.  cakètik),  a.  cachético 
Cachexy  {pr.  cakèksy),  s.  cacliessia 
Cacchinnation  (pr.  cakinnàtion),  s.  cachinno 
Cackle,  vn.  crocciare,  chiocciàro 

—  8. il  crocciare,  loschiaroazzàre  delle  galline 
Càckler,  ».  chiòccia,  chiacchieróne 
Cacique,  8.  cacico 

Cacochimy  {pr.  cacòkiray),  ».  cacochìmia 

Cacophony,  ».  cacofonia 

Cactus,  $.  (bot.)  cacto 

Cadaverous,  a.  cadareròso,  cadavèrico   (fi'o 

Càddis,  s.  vèrme,  m.  della  pàglia;  nastro  di 

Càddy,  téa-caddy,  ».  scàtola  da  tè 

Cade,  ».  barile,  m.  (d'.-.ringhe,  ecc.) 

—  a.  domèstico,  addimesticato  (zàre 
Cadence,  cadency,  ».  cadènza;  — ,  t>a.  caden- 
Càdent,  a.  cadènte  (mil. 
Cadènt,».  minóre  nàto,  figlio  minóre;  cadétto 
Càdjje,  va.  portare  una  sòma,  un  péso  (volg  ) 
Càdgcr,  ».  rinvendugliólo  giròvago 

Cà  li,  s.  cadi,  tn. 

Cadméan  I        j-  pa  i    „ 
f,,  ,  [  a.  di  Cadmo 

Ladraian    ( 

Cadmia,  ».  (chim.)  cadmia 

Càilmium,  ».  (chim.)  c.idmio 

Cadùcean,  a.  del  caduceo 

Cadùceus,  ».  cailucòo 

Caducity,  8.  cailiiciià 

CflDsura  (pr.  sezùra),  ».  cesura 

Caftan,  8    cafctàno 

Cfig,  8.  carreltcllo 

Cà^'e,  s.  gabbia,  gabbióne,  m  ;  prij,'ióne,  /. 

—  vn.  raéllcr")  o  chiùdere  iu  gabbia 
Caiman,  V.  Cayman 

Ciirn,  ».  mùcchio  di  [)ÌBlre,  tùmulo 
Caissnon,  8.  cassóne,  mil. 
Caitiff,  a.  miseràbile,  8.  furfante,  m. 
Cajole,  ».  lusingare,  piaggiare;  giniitàre 
Cajóler,  a.  lusinghièro,  piagj;ialóre.  -trice 
Cajolery,  cajoling,  ».  lusinga,  il  lusingare 
Càke,  ».    focàccia,  «fogliata  ;   a  —  of  wax, 
una  fórma   di    céra;  —  of  cóals,  carbòni 
ammassali  insième  dal  calóre   d>  1  fuòco  ; 
twelfth  — ,  focàccia  della  festa   dell'  Epi- 
fania; bread  — ,  pane  col  butirro;  bride- 
— ,  fiicàccia  delle  nózze;  Scotch  —,  schiac- 
ci.ita 

—  vn.  rappigliarsi,    incrostarsi;  va.  rappi- 
gliare, quagliare,  incrostare 

—  -shop,  s.  ollelleria 

—  -woman,  ».  olfellàra 
Calabash,  ».  zucca  lunga,  fiasco 
Calamine,  ».  (min.)  giallamina  (piètra  ca- 

laminàre) 
Càlamint,  ».  (6ot.)  calaméuta,  nepitella 


nòr,  rude;  -  fSll,  sòn,  bull;  -  f4re,  di;  •  by,  Ifmph;  póìse,  b(ys,  fi.Til,  nfwl;    ^era,    ai 

forte,  mg.;     .  forte,  o«u/,  culU;   .  erhi,  ruj»;  •  Iti,         e,  i;  poi,  r>u 


(eiiiiiia,  roM 
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Calàrnìtoas,  a.  calamitóso 

OlAinilomno»,  ».  inforlnnio,  »Tcnl6ra 

C.alàrailj,  «.  calamiti 

C.Mamaj,  «  (hot.)  càlamo 

CiUiiilra,  (.  (orn.)  caliti'lra 

r.ilinlre,  ».  (tnl)  gorcoKlióne,  w.  tónchio 

(l.'ilàsh,  ».  catésio,  caléise,  m. 

Cile,  a.  calciro 

—  -sintrr,  ».  carbnnito  di  cilce  io  italallilc 

—  -liill,  ».  Info  calciro 

C.Mcar,  i.  f,)rntfllo  (da  chimico)  pcrcalcini- 

re  i  còrpi 
r.alririoiu,  n.  calciroo.  di  calcina 
r.ilccilfil  (poti.),  a.  calceilo,  caliilo 
CMcednny,  •.    (i;/«ii.)  c^lcedónia,   V.  Chal- 
cedony 
CaUinilion,  ».  calcloazi&nc.  calcinatura 
Cilcinalory.  ».  fórno,  vi^o  calcioalono 
Caleóxr.ipliy,  ».  calcprafia 
CatcfniliU,  a.  calciiiàbile 
Calcinition,  ».  calcin.izióiie 
r,ilclii«,  fan.  calciiiire,  ridurr»  In  calcina 
Cilciura,  I.  (chini  )  cilcio 
Cilculable,  a.  calc<jlàljila 
C.ilcaliie,  va.  calcol-'iru,  compatire,  cntitirr 
Cilrulitfd,  a.  calcolilo  ;  ilio,    idòneo,   ac- 
cóncio, adattilo 
Cilciilition,  ».  ralcolaxióne,  cilcolo 
(Ulculitor,  ».  compulUU,  m.  calcolatóre 
Calrulitnry,   cilcalaiire,  a.  di  cilcolo,   di 

lUna 
Citculoas,  a.  (mtd.)  ca!co1óio 
Cileni,  •     mot.)  cilculo 
(Uldron,  ».  caldija,  p.ijudlo  irlode 
Olritónian  (da  Caledonia),  a.  e  ».  Calcdònio 
l'.alrfirlioii,  *.  cali>railóne,  ritcald.im^nlo 
CiliricliTe,  calrficlory,  a.  calefatllro 
Cilrry,  va.  tcaldire,  v».  «caldini  TiolcDte- 

mfnX» 
r.ilcudar,  f  calfodirio;  corrected,  reformed 

—  ,  Diid»o  calendirio,  caten<lirio  (Irrgo- 
riinn  :  hòrtnlao  — ,  calendirio  di  Flora, 
del  KiarilinK^ro;  UDivénil;  — .  almaoicco 
nniTenilirio 

Cilrnder,  •.  mingano  (per  Imlrirr  pinoi) 

—  va.  dire  il  liitiro,  mansanira 
rvirndrror,  ».  lu.lraióro,  m.in;a  alór»,  rn. 
<  \  I    ilrrinf,  I.  manfaojlura,  cilindralàra 
i.i  .  h  ti  f.pi.  ealAnde,  calenili. /;  «bea  Ihe 

Cr^rk  —  arrix,  alle  caléod*  greche 
r.\;riiiur«,  ».  calcnlura 
i.Mf.  ».   {tool)   «libilo   m.,  viUlla    f.;  »^a- 

—  (Ma;  —  o(  Iho  lc|,  pólpa  della  rimlu; 
fitted  —,  vil'llo  ta(|iDÌlo;  ia  —,  «ith  — , 
{.ItlU  vacca)  (ririJa 

CWii'h,  a    di  tiKlIo 
r.Hiber  e  eilibr».  «    calibro 
r.ilico,  ».  Ula  di  cotóne 

—  -prlDler,  ».  (Lampatóre  di  t*lt 

—  -priDliof.  ».  itampire  la  Ula 
(Ulid.  a.  ciUdo 


Calldily.  I.  ealidili 

Cililuct,  ».  calorifero 

Cilif.  0  Ciliph,  ».  calilTo 

Cilirit«.  o  Ciliphit(>,  ».  callffito 

r.altrinoiis,  a.  ealininóio 

l'alliJiiioiMneii,  t.  caliiiìne,/.,  ealifinoiili 

Haluriphie,  a.  calliirririco 

Calieraphy,  ».  calligrafia 

Ciliph,  ».  ralilTo 

niliphal«,  ».  calilTito 

Cilii.  ».  cilico,  m.  còppa  (dì  fióri) 

Cilirer,  ».  (nnt.)  archibà»»,  archibófio 

Cjfk,  va.  calafalire,  rMlnppira  una  Dava 

CilkiT,  ».  calafii',  calafato 

Cà/kinp,  ».  il  calafalir.-;  —  .fron.  fèrro  a 
«pittila  o  <ra<p#llo  dei  calafiti;  —  millet, 
miz2iiòln  da  ralai.St  i 

Cali,  ».  eliiamita.  invilo,  appèllo;  vocatió- 
no;  plrcDJa  vl«ila;  al  —,  in  órdine,  appa- 
rerchi.Uo,  rirlnn  ;  IMI  gire  yon  a  —  to- 
ni >rrow,  domini  pascerò  da  toì  ;  I  inóv» 
the  —  of  Iho  h>'i)!<e,  (pari.)  domindo  ii 
riccia  l'appèllo  nominile 

—  va.  chiamire,  nominire,  appi<llir«;  con- 
Tociro,  adunire;  lo  —  a  p^rton  by  hli 
n.^mf,  chiamir  uno  prr  nónie;  ho  il  — «d 
Hob.rl,  rn^i  li  chiinia  Uibi'rlo;  how  do 
yoo  —  thalt  corno  chiamile  qoétla  cóla? 

—  my  «arrant.  rhiaraUo  il  mio  leriitóre; 

—  a  cóach,  ordinile  una  Totlàra;  lo  —  a 
cininpil,  ciinvi^rire  un  concilio;  —eoe  in, 
chiamiruno  déntro,  dire  al  uno  d'entrire; 

—  in  qn^ntion,  ro^tlere  in  drtbbio;  —  in 
ono'i  ifbit,  eiiirero  i  ludi  crédili,  fini  pa- 
gire;  —off.  ilornire;  —  iip.  inicilire.  far 
•alirr;  -  rfBi,  ehiimir  fuòri,  illdire;  - 
a«l  le.  chiamir  in  dupirto;  —  b»ck.  rlcbia- 
mire;  —  foilh,  iTrgliire,  far  oiclre;  — 
alaùd,  eiclamire;  —  for,  domandir»;  —  lo 
mlnil.  ricordimi;  —  logfiher.  radanire;  — 
namp<,  «Tillanejjiire;  —  oo  a  p^noo  in 
onc'i  war,  Tignare,  andire  a  federe  ono 
per  lurida;  111  —  on  yoo  at  dóoq,  pal- 
lerò da  voi  alla  dódici 

Cillid.  a.  rill,  ■  '-'"fi 

(lillinir.  ».  »i>r.->  ,-1.  Impiègo 

Clllipifè.i.pJ  •  ,     />>.  dae*ii- 

brire 
Callòtily,  ».  ealloiili.  cilU 
Cillont,  a.  callótn.  Inrallil* 
(Ullomneii,  ».  c.ilioiiti 
Cilloi*.  a.  ipiurriklo,  nrtdo 
Ollui,  ».  cilto,  durOia,  eirne  Indartla 
Ci/n>.  a.  ei'rn-»,  plirido.  qai.»to 

—  ».  caiir.-    '      '--■•   •' ''  <t  •*«  by  a 

itiA  '  booàeeia 

—  •«.  r» 

Cilmy.  avs.  l- •  .ài*»èol» 

CKinoeti,  ».  e  .  » 

Cilomrl,  ».  fa'. >  *uv> 

Calorie,  ».  calòrico 


i 


rii».  Bel»,  blu.  ^éu.  t«k«: 


Ut.         m^t.     bit,    nói,  lòb;    •  tir,  plqn»,  c:^ 
f%»»  rHU.  H*Uk    ^  *■    •^*»^  —^    •  ■•Mk    e**^ 
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—  a.  di  calòrico 

Talorlflc,  a.  calorifico 

Calòii<,  «.  calòtta,  berettfno,  ealottlao,  ea- 

polétla 
r,al£yer,  $.  mònaco  della  chièsa  greca 
(;41trop,  «.  (bot.)  tribolo,  calcalrèppo 
Cilamct,  $.  pipa  iodiàna  (dei  selvàggi) 
(Ìalònini4t«,  tian.  calaoDiàre,  difTaniàre 
CaliìmniAtor,  «.  calanniatoro,  -Irlco,  tnf. 
Calumnialorjr,  a.  calunoidso 
Calhmnions,  a.  calonnióso,  difTamalório 
('altiinnioasly,  avv.  calanoiosaménto 
Càlurany,  a.  caliinnia;  it  is  a  — npòn   onr 

cMme,  è  an  calunniare  il  nòstro  clima 
CM  vary,  ».  Calvàrio 
Calve,  vn.  faro  nn  vitèllo,  figliare 
Calvinism,  ».  calvinfsino 
C^lvinisl,  s.  calvinista,  m./. 
Calvinislic,  a.  calviniita,  calvioistico 
Càivisli,  a.  V.  Calfish 
Calx  {pr.  càlk-;),  ».  calce,/,  calcina 
Càlcyne.  a.  {hot.)  calcinàio 
Calyptcr,  Caliptra.  ».  (boi.)  càlice,  m.  (dii 
Càlyx,  ».  càlice,  m.  (mùschi) 

Carnali,  ».  camàglio  (di  prelato) 
CAmbcr,  a.  pezzo  di  légno  tagliato  in  arco 

—  va.  curvare,  piegare,  archeggiare 
C.^mliisl,  g.camliista,  sr-onKsla,  banchière,  m. 
Cambric,  ».  tela  d'Ulànda,  balista 

Carne,  pret.  dì  in  come,  venire 
Càmel,  ».   (eool.)   cammèllo;    .Arabian   — , 
dromedàrio;  she  — ,  camraèlla 

—  -driver,  ».  cammellière 

— '«    h^ir  I  '■  P^^"  *^'  caramèllo 

—  -hày,  ».  (bot.)  anlrópogo,    giunco  odo- 
róso 

Camelia  ».  (bot.)  camèlia 

Càmclcopard    |  ».  (zool.)  caraelnpànlo,  gi- 

C.\melopard      j      ràfTa;  (osfr.)  giraffa 

(Liméli'on,  ».   V.  CAaméleoo 

Càraclol,  ».  V.  Camlet 

Càrneo,  i.  carneo,  cammèo 

Càracra-liicida,  ».  (fls.)  càmera  Itìcida 

—  -obscùra,  ».  (fls.)  càmera  oscura,  càmera 
òllica 

C.imeraled,  a.  arcato,  vòlta 
Caraèrlingate,  ».  camerlingàto 
Caraerlingo,  ».  caraerlingo,  camerléngo 
Camisàdo,  ».  incamiciata,  assalto  di  nòtte 
Camisàled,  a.  colla  camicia  sopra  l'armo 
C.^inlct,  »  cainbellòlto,  téla 
Càmlclcd,  a.  marezzalo,  marmorizzato,  mar- 

nioràto,  chiazzato  con  venature 
Càmline,  »,  (boi.)  alisso 
Càraraoc    j  ».  (bot.)  anònide,/.,  bongàra,  bn  • 
Càmmoclt  i     limàca,  arreslabne,  m. 
Camomile,  ».  (bot.)  c.Amomilla;  common  — , 

camomilla  romàna,  odorósa;  Spanish  — , 

pilatro,  piratro 
Camp,  ».  campo;  flying  —,  campo  volani'); 


mancBÙTring  —,   campo   di   manòvre;  — 
•stóol,  sèggio  a  iccàsse,  sèdia  piegbèrola 
Camp,   encamp,   van.   accampare;    accam- 
parsi 
Campàif/n,   ».   campagna;   to   open  the  —, 
(mil.)  uscirò  io  campagna;  to  sèrv»  a  — 
(mil.)  fare  ana  campagna;  vn.  (mil.)  lare 
una  campagna 
Campaigner,  ».  vècchio  soldato,  veterano 
Campàniform,  a    (bot.)  campaniTórme 
Campanile,  ».  (poco  us.)  campanile,  m. 
Campànula  (bell-flower),  ».  (bot.)  bàccaro 
Campànnlate,  a.  (bot.)  campanulata 
Campéachy  wAod,  ».  V-  Locwood 
Campestral,  a.  campèstre,  camperéccio 
Càmphène,  ».  canfino 
Càmphire,  ».  V.  Camphor 
Camphor,  »,  cànfora;  —  -tree,  $.  (bot.)  làn- 

ro-cànlora,  m. 
Càinphoràle,  camphorated,  a.  canforato 

—  va.  can  forare,  saturare  di  cànfora 
Campion,  ».  (bot.)  licnide,  f. 

Chn,  ».  piccola  sécchia  di  latta  o  di  rame; 
lazzóni)  grande,  boccale,  m.  vaso 

—  verbo  difettivo  [in flnito  lobo  ìb\e;  passa- 
to, could;  condiz.  could)  potere,  sapere;  I 
—  lift  that  àrm-chii'r,  posso  alzare  quel 
seggiolóne;  yesterday  I  cAu/1  noi  do  it, 
ièri  non  pelèi  farlo;  1  would  do  il  if  I  coubi 
lo  farci  se  potessi;  he  —  nriiluT  read  nor 
'write,  non  sa  né  leggere  né  scrivere;  that 
cannot  be,  ciò  non  può  èss  re 

Canadian,  ».  nativo  del  Canada;  —  a.  d«l 

Canada 
Canài,  ».  canale,  m.  condótto 
Canalisàlion,  ».  canalizzazióne 
Canalize,  va.  canalizzare 
Caiiiry,  ».  canarino;  vino    di    Canària;  — 
-grAss,    ».    (bot.)   falàride,  /;    —  seed   ». 

(bot.)  gran  di  spigo,  di  lavandola; bird, 

s.{om.)  cancriuo;  cock  —,  caoerino  (ma- 
schioìi  ben  —,  canerina 
C.'\ncel,t;a.scanceUàro,  annullare,  estinguere 
Cancellated,  a.  cancellalo,  intraversalo 
Cancelling,  cancellation,  ».  cancellaménto, 

cancellazióne 
Cancer,  ».  cànchero  (med.);  grànchio;  can- 
cro (astron.) 
Càncerate,  va.  incancherirsi,  inasprire 
(^ànceràlion,  ».  il  divenir  cànchero 
Cancerous,  o.  cancheróso,  incancherito 
Càncerously,  avv.  a  mòdo  di  cànchero 
Càiiceronsness,  s.  stàio  cuiclieróso 
Candelabrum,  ».  (pi.  candelabra),  candelabro 
Càndeut,  a.  incandescènte,  candènte 
Candid,  a.  càndido 
Candidate,  ».  candidato 
Càndidatesbip,  ».  candidatiira 
Candidly,  avv.  candidamcnle 
Candied,  a.  candito,  confètto 
C\ndle,  ».  candéla;  wax-  —  candéla  di  cé- 


nòr,  rude;  •  fili,  són,  bull     -  fare,    dò;  •  by,  IJraph;  póìie,  bdys,  l(Slll,  Jowl,   gem,  a». 

tirU,  rei*;  -  fort»,  e*i^,  callt;  •  Rbk,    nn;  •  Ut,        e,   ,  poi.  fauito;      (emm»,   roi». 
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ra  ;  tallow  —,  candiila  di  sevo;  lo  ria.) 
\,j  _  -Kfj/il,  leggero  al  lùmo  di  candela; 
to  blow  òiit  a—,  «pégnero  una  candéla; 
to  Ughi  ono"»  —  al  bolli  eiid<.  sprecare, 
srialacqnàre,  ibradàre  a  uscila,  far  del 
ben  bellèzxa 

Càndle-bèrry  (  *.  (hot.)  arbusto  della 

Ciindle-bórry  myrlle'       cfra.rairlodella  Lui- 

Càndle-bòrry-trée     '      liina 

Chndleroai,  t.  candelAja,  punficaiióne 

OndlMlick,  I.  candellière,  m. 

CàndlesluiT,  ».  «évo,  grasso  (per  far  candéle) 

Cindonr,  ».  candire,  m. 

i'.kniìj,  va.  candl/p,  confellAre 

—  m.  conReliri-,  (jelàro,  crislallizzftr^i 

a.  candilo;  «ugar  —,  niccherò  caiidilo 

Cine,  «.  canna;  «ugar  —,  cAnna  di  lùcctiero; 

a  --,  nn  baslAne;  a  h\{)u>  wilh  a  —,  un 
cAlpo  di  bastóne,  una  bastonila;  the  bead 
of  a  — ,  il  pómo  d'un  bastóne 

—  va,  baslonirc,  dar  dello  bastonile 
Canélla,  ».   V.  Cinnamon 
Canicular,  a.  caniculdre,  canicolire 
Cinicule,  canicnla,  ».  canirnla 

<".ànin^,  o.  canino;  —  àppeille,  fime  canina 
(billing,  ».  cólpi  di  cinna,  bastonila;  lo  gel 

a  — ,  ricévere  una  buona  bas'.orialura  ;  lo 

fixe  a  —,  dire  una  buòna  baslonatùra 
Cinister.  ».  scitola  (di  lilla)  da  té;  cinisler 

hot,  mitriglia;  (cinister,  canetlrino,  an(.) 
Ciokcr,  ».  cinchero,  terme  m.  o  ulcerai  he 

rod*,  mile,  m.,  bruco  che  róJa  gli  àlberi 

a  la  fòglia 

—  van  corrómpersi,  incancherirsi;  corróm- 
pere, corródere;  ap(iesliro,  imlirallira 

|)il,  a.  mòrso  da  lUnle  avvelenilo 

—  worm,  ».  bruco,  iosello  che  ròJe  la  vor- 
dAri 

Cinkerons,  a.  canchrróso 

Cinkery,  o.  arrugindo 

Cannablne,  canapino;  di  cinapa 

Cinnihal,  ».  csonibale,  m.  aiilropófago 

Cionibally,  avv.  da  cannibale 

C\iiiiibaliim,  ».  cannibalismo,  antropofagia 

Cinnon,  ».  cannóne  m.;  —  bill,  pilla  di 
cannóne;  to  spik<  a  —,  Inchiodar*  un  can- 
nóne ;  to  flr<  a  —,  sparire  un  cannono; 
lo  mike  a  —,  far  una  carimbola  (bigi.); 

proof,  bóm^-próof,  •  pròra  di  bómba, 

di  cannóne;  wìlhin  iha  riuge  of  —  •shot, 
•  tiro  di  canoóoa 

Cannooidc,  ».  cannonila 

—  va.  eannonrg.-iire,  cannnnira 

Cannonidiiig,  ».  cannone^gianeoto 

annonétr  {  ,   „o„onlóre.  m. 

l^nuoniér  ( 

Cinnot,  V.  (coBpótlo  di  ean  e  not)  dod  poa- 
so,  ecc. 

i.lknrinlar,  a.  cannnllre,  tubolóso 

i^uiif,  a.  (volff.)  icillro,  fioo,  furbo,  dèstro 

(UoAc,  ».  caoóito 


CinoD,  ».  cinone,  ni.;  caoóaico  ;  —  li<0| 
leggo  canònica,  difillo  cauóuico;  imboc- 
catura della  briglia 

Cinoness,  ».  eanonichésii 

Canonical,  a.  canònico;  —  AJQrs,  oro  Ci* 
nónicha 

Canónically,  avv.  canODiearoéDlo 

Canónicalncss,  ».  canonicili 

Canonicale,  ».  canonicilo 

Canonicals,  ».  ibili  sacerdotali 

Canonicily,  ».  canoniciti 

Cinonisl,  ».  canont.sta 

Canonizilìon,  ».  canonizzazióne 

Cinooize,  va.  caoonizzire 

Cinonsliip  o  cinonry,  ».  canonicità 

Cinipi«d,  a.  copèrto  di  baldaccbioo 

Cinopy,  ».  baMarchino 

Canorous,  a.  canòro 

Cini,  ».  gergo,  partir  forbéseo,  o  da  bae> 
chellóno,  baecheltonerla;  incinto.  Tèndila 
ptUiblica,  ista  ;  sbilzo,  spinta,  lospiogi- 
ménlo,  urto,  rimbilzo,  capuTolta 

—  vn.  partir  in  gergo,  partire  furbésco  ; 
operiro  o  parlir  da  bacheltóna  ;  nbaltiro 

—  vn.  véndere  all'incinto;  rorcsciira,  rtbal- 
tire,  risosplngerc,  sbaltire 

C.tn'i,  co'itrati'ine  di  cannot 

Cintab,  ».  ituJiiale  doiroDiveriili  di  Cim- 

bridge 
Cantibilc,  ».  (muf  )  cantibiU,  m. 
Canlinkeroos,  a.  volg.  ritróso,  calllTO,  hùr- 

bero,  stizzóso 
Cintar,  ».  caotiro 
Cantila,  ».  (rnu».)  cantila 
Caoiéen,  ».  (mf<.)  cantinèlla  da  trasporlo; 

tavèrna  di  casèrma,  cinova 
Cinler,  ».  bacchotlóno,  m.  beghina;  piccolo 

galòppo,  imbio;  persóna  che  ribilta;  hind 

—,  triino;  to  k^ep  io  a  ih  rt  —,  andtro 

a  piccolo  galòppo,  to  lik»  a  —,  loviro  il 

galòppo 

—  ON,  an  tir  l'imbio,  galoppira 
Canterbury-beli,  ».  V.  Uoll-ltowcr 

—  -gillop,  ».  V.  Canlrr 

Cinrnaris,  (pf.  tUnritiridei)».  caoliride,/. 

Cinlicle.  ».  cinllca 

Cintilrvcrs,(pt.  (are*.)  moJigliAoi,  léf|lo'.« 

(di  lèito) 
Ciniillatt.  ra.  canterallire,  eaaUeehiire;  r«« 

cilire  eoo  caotilèoa 
CantillilioD,  ».  caoticcbiàla;  emUlloa  (re- 

cilinlo) 
Cinting.  ».  parlir  alTellilo,  |èrgo;  baecbol* 

tooerla 
Ciniiogly,  avv.  eoo  (èrgo  affetUto;  eoi  |<r|« 

Ipòcrita 
Cinllr,  ».  {ant.)  peno,  tòno 

—  ra.  (awt.)  f^f  "n  im-jh    «li   rrunfi-llire 
Cinto,  ».  cint'> 

rjkntlet,  ».  pri: 

CialoD,  $.  cantiirir,  m.;  Ilio  TMirUrn  — i  of 


Fit», 


Bét«.    bit»,    Dot»,     tttb«; 
vi»*,        1*1,      fMM,      (ma*; 


fll,  mn,  bit,    Bòt,   Ub;  •  flr,  p^n»,  f:^ 
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SwiUcrUad,  i  trédici  Caolóui  dulU  Sviz- 
zera 

Canton,  va.  dlTidera  la  canti.'iQi,  accanto- 
niro 

Ciotooal,  a.  cantonale 

Cintonize,  va.  dividere  in  cantóni 

Cantonment,  <.  (mil.)  accantonaménto 

Càotrcd  I  ».  cantóne,  m.  (di  cento  villàggi 

Cànlrcf  (      mi  paese  di  Galles) 

Cànty.  o.  (volg.)  ilare,  chiaccherÓBe,  rec- 
chiótto 

Canvass,  ».  canavàccio,  téla,  dipinto;  il  dl- 
scùlcro,  crivellare;  il  brigare,  sollecitare, 
chièdere  (i  vóli,  ecc.) 

—  va.  esamin.ire,  consultare;  discutere,  cri- 
vi'llàro,  chièd'To  (i  vóti),  sollecitare  (i  suf- 
fràgi); »n.  bri^'àre,  andar  attórno  chieden- 
do e  sollecilàndo  i  vóli  degli  elellóii 

C&ovasger,  «.  candidalo  o  altri  che  va  attórno 

sollecilàndo  i  vóti  dev'li  elettóri 
CAnvassing,  s.  lo  esaminare,  il  discùtere;  l'at- 
to di  ricercare  i  vóli 
Càny,  a.  di  canna,  di  cànai>;  pièno  di  canne 
Canzonet,  s.  canzonèlla,  canzoncina 
Caoutchouc,  s.  gómma  elàstica;  —  tré«,  àl- 
bero della  gómma  elàstica 
Càp,  ».  cùfiia,  berrclla,   caschélta,  berrclli- 
no;  capo  ;   night  — ,   berrétta  da  nolle  ; 
cardinal's  —  or  hai,  cappèllo  di  cardina- 
le; — ,  piastrèlla  da  focóne  {mil.);  rotèlla 
dell'albero  (mar.);  to  doli  one's  —  lo  a 
person,  sberrettarsi  ad  ano;  tn    set  one's 
—  al,  cercare  di  cattivarsi  l'afTélto  di;  — 
•maker,  bercltàio 

—  DO.  coprire  il  capo  con  ciilBa  o  berrét- 
ta, ecc. 

Cap-a-pté,  avo.  da  capo  a  piedi;  àrmed— , 
armalo  di  tùlio  pùnto 

Capability,  ».  capacità,  idoneità 

Capable,  a.  capace,  idòneo 

Capacious,  a.  capace,  àmpio 

Capaciousness,  ».  capacità,  ampiézza 

Capacitate,  va.  capacitare,  abilitare 

Capacity,  ».  capacità 

Caparison,  ».  guarDiménto  di  cavillo,  gual- 
drappa 

—  va.  guarnire  un  cavallo 

Cape,  ».  capo,  promontòrio;  collare,  m.  bà- 
Capèlla,  ».  {astr.)  capra  (vero 

Càpellet,  a.  (vet.)  cappellétto 
Caper,  ».  capriòla,   salto,  ghiribizzo;   (bot.) 
càppero;  to  cut  — s,  far  capriòle 

—  vn.  capriolare,  balzellare,  saltare 

C^MrSM  -•(*'''•)  «^^PP- 

Càperer,  ».  chi  fa  salti,  capriòle,  ghiribizzi 

Capevi,  V.  Copaiva 

Capias,  ».  (Ugge)  mandato  d'arrèsto 

Capillàfre  (francese),  ».   capilèr,   m.   (sci- 

Càpillary,  a.  capillare  (róppo) 

Capital,  a.  capitale,  principale,  majnscolo. 


grande,  òttimo;  mortale;  —  stòck,  capi- 
tile, fóndi  d'un  negòzio  ;  a  —  story,  un 
òttimo  raccónto;  —  dinner,  pranzo  lautis- 
sirao,  cccellènlo 

Capital,  ».  (citlà)  capitale,/',  metròpoli,/.; 
(archit.);  capitèllo;  (com.),  capitile,  m., 
fóndo,  fóndi,  ».  pi. 

Capitalist,  ».  capitalista,  uòmo  danaróso, 
riscóne 

Capitally,  avv.  capitalmente,  péna  la  vita; 
olliinamcnte 

Capitàlion,  ».  capitazióne,  tcstàlico,  tassa  per 
testa 

Càpitol,  ».  Campidòglio;  (Stati  Uniti)  Ca- 
pitol, càmera  dei  deputali 

Capilólian  I        ^     ìioHoo 

Ca|)itoline  t 

Capllular,  a.  capitolare 

Capitulary,  S.  a.  ca|)itolàrc,  m.  ;  the  Capi- 
tularii's  of  Charlemagne,  i  ca;)ilolàri  di 
Carlo  Magno 

Capitulate,  va.  (mil.)  capitolare 

Capitulation,  ».  capitolazióne 

Càpon,  8.  cappóne,  m.;  yoùug-  —,  cappon- 

—  va  capponare  (celi» 

Capponicre,  ».  (mil.)  capponiéra 

Capót,  ».  capotto  (al  gioco)  ;  va.  far  ca- 
potto 

Capóler  (bóat-cloak),  ».  capotto 

Capoùch,  s.  cappuccio  (di  frate) 

Caprice  (pr.  caprées),  ».  capriccio,  ghiri- 
bizzo 

Capricious  (pr.  capréeshns),  a.  capriccióso 

Capriciously,  avv.  capiicciosaménto 

Capriciousness,  s.  bizzarria,  capriccio 

Capricorn,  ».  (astr.)  capricòrno 

Càpriform,  a.  caprifórme 

Capriòle,  t.  capriòla 

Capsicum,  ».  pépe  della  Ghinèa 

Capsize,  va.  (mar.)  volger  sossópra,  ribal- 
tare, rovesciare 

Capstan,  càpstcrn,  ».  (mar.)  àrgano;  —  bàrs, 
lève  d'argano 

Capsular,  càpsulary,  a.  capsulàre,  vuòto 

Càpsulàted,  o.  rinchiùso  in  una  càpsula 

Càpsule,  ».  càpsula;  priming  —,  càpsula 
fulminante  (da  arme  da  fuòco) 

Captain,  ».  capitano;  —  of  bórse,  capitano 
di  cavalleria;  —  of  foot,  capitano  d'in- 
fanteria; —  general  of  an  àrmy,  capitan 
generale  d'un  esèrcito;  séo  —,  capitano 
di  bastiménto 

Captaincy,  ».  capitanànza,  capitaneria 

Captainship,  ».  grado,  ufficio  di  capitano 

Caption,  ».  cattura;  arrèsto 

Captious,  a.  capzióso,  insidióso 

Captiously,  a. capziosamente,  insidiosamente 

Càptiousness,  a.  umóre  sofistico;  cavillazióno 

Captivate,  va.  cattivare,  catturare  cattivar- 
si ;  lo  —  the  heart,  the  affections  of  a 
person,  cattivarsi  il  cuòre,  gli  affètti  d'ano 


nòr, rude;  •  fall,  són,  bull;    -  fire,  dA; 

ttrU,    ru(*;     •  forte,  otnf;  culla;  .  erba,  ra|>; 


•  by,  lymp;  póise,  bóys,  fJìil,  fowl;      gem,    ai 

Uii        •>  i;  F0i<  fciuto;  (ciiim«,  ro** 
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C.\ptiv4tiog,  a.  IncaotA'ole,  arnmaliinte 
CaplivitiOD,  f.  l'alto  del  callirir»  o  catlurlre 
Captive,   t.  captlro,  capllva.   priiiioae,    m. 
prlKioiiiAro,    prigionidrji,   «n.,    ichUro  di 
guèrra 
Captivity.  «.  catlivilA,  gchiavitA,  prigiond 
Ciplor,  $.  clii    prènili)   prixiAiu-,   chi  U  pri- 
gionièro; citi  fa  una  prèda 
Capture,  «.  cattura,  proii'ira,   prèda 

—  va.  proilàru,  c.iltur.^re 

Capuchin  (j>r.  capushóen).  «.  eapncclnn,  «a- 

puccfna,  cappiircio,  cap(ioltu  ila  ilòima 
CApnt-nidrlunin,  «.  (chtm.)  càpoinòrlo 
C«r,  ».  carrella,  cirro;  {atlr.)  6r«a 
(^Iruliine,  «.  carabina 
Carabineer,  «.  carabinière,  m. 
CArack,  t.  carricca  (iiive  portughèjo) 
Ciracole,  ».  caracollo 

—  vn.  caracollar»  (chi-ro  d'ório 
Caramel,  i.  cararaélla,  téccberu  collo,  luc- 
CAr.it,  ».  carilo 

C^ravin,  ».  carovana 

Caraxànsary  I  ^    caroTan-Jorràglio 

Caravintcra  \ 

Carav.l  I  caravèlla 

Citr»fl     \        ^  ' 

CAraw.\y,  ».  {bot.)  cirvi,  m. 

Clrtinn,  ».  carbònio 

CUrbonàd^,  ».  carbonata;  —  ,  va.  trilirc,  smi- 
nuzzlro 

Cirbunariim,  »    carbonardnio 

Carbonlro  (pi.  carbon*ri),  ».  carbonaro 

C.lrbon.tte,  ».  (fhim.)  cart>ouito 

Carbonic,  a.  carbonico 

Carbonizàtion,  *.  (chtm.)  carbonitiaiiAne 

Clrbonize,  va.  (chim.)  carboaiiiire 

Clrbunrle,  (min.  v  mtd.)  carbonchio,  car- 
boncéllo 

Cirbuncleil,  a.  pièno  di  carbAncbl  ;  (med.) 
cnp.\i(o  di  carbuncèlli  o  bilorxoli 

Carbiinrular,  a.    róiio  cima  uo  carbAncbio 

CJkrbar'  l,  ».  (chim.)  carburo 

Clrcan,  ».  gAi,'na 

Circanct,  ».  collina,  tèiio,  monile,  m. 

r^rcait,  §.  carciina,  m.  tchèlrlro,  carciua 

CarcinAnia,  ».  (meit.)  carcinòma,  tn.  ciiichrro 

Clrd,  ».  cirta  da  giuucire  ;  «ull^tlo,  indi- 
riito;  cirdo  (ila  canlirv);  bllnk  —,  cirla 
hiÌDca;iDÌrkad  —  ,cirla  (da  giuoco)  teiùk- 
ta;  nirinur'*  — ,  ròta  dri  vènti,  pUpng— , 
cirta  da  giuoco;  Tiiiling  —,  biglièllu  di 
vUlla  ;  girne  of  — f,  partita  alle  cirlo; 
p  ick  or  — «,  mino  di  cirtr;  a  cóìlr  i  —,  |i 
re,  la  regina  »  il  fini.'  ;  Iruiop  (card), 
triónfo;  lo  buy  a  — ,  domandarti  aoa  cir- 
la;  lo  build  b'Hliot  with  —I,  far  eaiUlll 
di  Ciri*;  lo  cut  — »,  lagliir*  U  cirlo  ;  lo 
pUy  —I,  giaucira  alla  cirte  ;  to  ih/110 
Uirki  «itU  — t,  utir  gharminèlU  al  giaò- 
co,  giaocir  di  vanUggio,  1 1  tiiùrtle  the  — », 
■Mcolir   le   eirte  ;  lo  lhr>>4«  aviy  a  — , 


leartire  ona  cirla;  dèa!  —1,  dite  le  cir- 
te ;  hai  he  left  bii  ~T  ha  lasciito  il  tuo 
bigliéttoT 
Clrd,  va.  cardire:  —  wèol,  ear.lire  Una 

—  -ri««,  ».   porla-tiiili^lli,  wi. 

—  ttctory.  ».  fibbrica  di  cirlo  (da  ijiuoro) 

—  -miker,  ».  cirdijo;  cariijo,  cariulij>>  : 
fabbrlcilAru  di  càrdi  da  lina,  o  di  cirle 
da  giuoco 

—  -miking,  f.  fabbricatióne  di  drte  (da 
giuoco) 

—  -p.^piT,  f.  cari  inctno 

—  •tibie,  ».  tavolière,  m. 

C.1ril.imine.  ».  (hot.)  cardamlndo,  crctetAne, 

VI.,  nastàrtio 
C.ìrdamom,  ».  (bot.)  cardaraAmo 
(".Arili-r.  ».  c.irilalAro,  «e ar.t.i<*i.<re 
r.1ri!l.ifal,  cirdiar,  a.  canli.icii 
C.lrdinal.  a.f.cariliiiile,  ni  ;  —  p5lnl«.  pAnli 
car.llnili;  —  niiinber»,  nAmeii  cardinali; 
—  '(  h.Hi,  cappèllo  cardinalliio 
(Mrilinalaie,  rlnlinaUhip,  ».  cardln.t1tlo 
Cilrilinff,  ».  il  carilirc,  cardara^nlo 
CifilAon.  ».  (boi)  r.irlAnc,  m.,  citilo 
Ciré.  •  ctìra.  lolleeiliidinc./.  pensièro;  lè«v« 
lhi<  —  (.f  Ih  il  lo  m".  )a<riile   pure  a  me 
la  riira  di  ciò;  like  —  wliil  yon  do,  ba- 
dile a  qnèl  che   filo;  jyn'uring  — i,  core 
ediri;  tike  —  oryoanclf,  la  (i  cooièrti, 
la  «i  rignirdi 
Cirr,  rn.   curire,    aver  ertra,  toner  cAnio, 
ulimirp,    rnrir>l  :   I    dAn't  —  a  flg    for  II, 
fiir  him,   Ihi'ra,  me    ne  rido,  non   me  nn 
cA^o,  non  mn  no  rile  an  fico;  vhal  d.i  I 
—1  che  impòrta  a  rocT 
Careen,   va.  (mar.)  carcnire,   dire   carena, 

pii'Kirc;  —  rn.  picgini  da  una  binda 
Career,  i.  carrièra 

—  m.  cArrcre  Tcloceraènte,  andar  riltn 
C.1rern1.    A.    lollècito,    acrarili,    dili  ènte, 

circixpèllo,  cinlo,  prodènle.  a«<rgiiitn 
fjkrefolly,  avo.  irrMralamèiiIr,  dilicrntrmèn- 

te,  con  (olIprilAilinr.  caataioènlr,  prudeu- 

(i-m^iite  ;  penticrotaraènle 
Cirelulneu.  ».  aurgnalètia,  c4ra,  diHgtn 

xa.  cautèla,  circotpciiAnr,  pensièro 
CirelcM.  a.  Dilla  corinte,  orgligèo'e,  tra- 

•carilo 
Cireletty,   ave.   tratcoralaaènte,   negU^rn- 

Irmèote,  eoa  pòca  r^r%,  alla  earlAna 
Cirele»>nc»«,  •    ne;    .  '  :\ 

Carèa,  1.  canina,  r  1 

—  •*.  accarrtiir»,   1  r» 
(Urrl,  I.  cbiaaita,    ri«à«ila  (>■   ci«4  «Ila 

linea) 
Clr.'o.  ».   Ciri         "  ire) 

rjiribèo.  «  ((  .   rèana  drl  Casadi 

(Uri<-alÒre,  ». 

—  VI.  (ir»  ana  eA-icatora  41,  BèlUr*  !■ 
ridicolo 

CaneaUrltl,  «.  eancalarbU,  m. 


File,    m^le,     bile,    a' 


U,    tOb«;    •    Al, 


•èl. 


bit,   aòt. 


lab 


•  f*f,  pt<i««,  f^y 
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r.iriei,  i.  {med  )  c&rie,  /.  tirló 
Clrilloa,  f.  carigliòae,  m.  luÒQO  di  campi- 
ne a  fèsta 
Càrìoas,  a.  tarl&to,  carióso,  go&slo  dal  lirlo 
Cirk,  (.  (ant.)  cara,  ansietà 

—  vn.  ròlcrsi,  strnsgersi,  glare  inqniéto; 
consnmàrsi;  cirking  cares,  cure  mordici 

Càrie,  K.  chùrl,  ».  rnslico,  zoticóne 

t;.1rlinj,  *.  (mar.)  paramezzils,  wi.;  scissa 
(li-irilbcro 

r.àrman,  i.  carrettière,  carrcttijo 

C.1rmcHl«,  a.  «.  carmelitano;  bàrerioled  —, 
s.  carmelitino  scilzo 

Carminative,  ».  {med.)  carminatlTO 

C.lrmìne,  ».  carmino 

Carnage,  ».  strigo,  /.  uccisióne,  macèllo 

Cimai,  a.  carnàio 

Carnally,  avv.  carnalmente 

Carnation,  ».  garòfano  rósso;  carnagióne;  — 
colour,  colóro  incarnato 

Cirnpous,  o.  carnóso,  di  carne 

Cirnirj,  van.  far  carne,  impór  cime 

Carnival,  ».  carnovale,  m.  carnasciale,  m. 

Carnivorous,  o.  carnivoro 

Cariiósily,  ».  carnosità 

Càrob-trce,  ».  {bot.)  carnbbo,  earnbbl 

Ciro;,  ».  caròla,  canto  d'allegrézza;  Christ- 
mas — ,  c.intico  del  Natile 

—  va.  carolare,  cantare 

Carolili,  s.  (anat.)  caròtide^/;  —  a.  carotidèo 
(^aroTisal,  ».  garosclla.fèsta,  gozzoviglia, trésca 
Caróijse.  van.  bére   di  mólto,  trincare,  guz- 
lovigliiro,  far  trésca 

—  s.  Uoviila;  cràpula,  gozzoTiglia 
Cardùier,  «.  Irincóue,  beone,  compagnóne 
Càrp,  ».  ^iU.)  carpa,  carpióne,  rn.  carpioni-i- 
no; vn.  Censurare,  criticare,  mòrdere;  he 
is  carping  al  every  tiling,  critica  ógni  cò- 
sa, trova  a  ridire  a  tùlio 

Clrpmiir,  j.  carpentière,  tn.,  legnaiuòlo, 
falegname,  m. 

CàriKhiiy,  ».  àrie  del  carpentière  o  fale- 
gname 

Clrper,  ».  cavillatórc.-lrlce,  crilico,  censore 

C.irpet,  «.. tappeto,  soppedaneo;  —  -bag, 
sacco  da  viàggio,  sicco  di  nòtte 

—  va.  coprire  di  tappéto,  méttere  il  tap- 
péto 

Carping,  a.  critico,  cavilióso,  mordice 
Carpi ngly,   avo.   caviliosamente,   mordace- 
ménte 
Carpus,  pi.  càrpi,  {anat.)  s.  carpo 
Carriage,   ».    pòi  to,   portaménto;   carròzza, 
vetliira;  trèno,  vagóne,  in.  (di  strada  fer- 
rila); carrella  da  cannóne;  andatura;  pre- 
sènza, ària,  fire,  m.;  one   borse  —,  car- 
ròzza a  un  sol  cavillo;  —  and  four,  and 
six,  carròzza  a  tiro  di  qnitlro,  di  sei;  — 
and  pair,  carròzza  a  due  cavilli;  he  keeps 
his  —,  tiene  carròzza;  to    nHghi  from  a 
—,  tmonlire,  discéndere  da   carròzza;  to 


pay  the  —  of,  pagire  il  pòrto  di  ;  call  a 
—,  ordinale  una  carròzza  ;  of  a  good  —, 
di  bèlla  portatiira 

Cà.Tick-bénl,  ».  (mar.)  nòdo  drillo;  —  .bill, 
».  (mar.)  asta  di  mulinèllo,  asta  di  roc- 
chétto 

Cirriage-tnìck,  ».  (strade  ferr.)  trèno,  va- 
góne di  traspòrto 

Carrier,  ».  velturinn,  portatóre,  messaggièro; 
carrettière,  spi^luionicro 

Càrrion,  ».  carógna 

Càrronide,  ».  (artil.)  carronàda 

Carrot,  ».  caròla 

Càrroty,  a.  color  caròta,  rósso,  rossfgno 

Càiry,  va.  porlirc,rccirc,  condurre,  menare; 
to  —a  sack  of  wheat  from  one  place  to  ano- 
ther, portiro  un  sacco  di  grano  da  un  luògo 
ad  un  iltro  ;  lo  —  abóùt,  portir  qua  e  li;  — 
abuìil  ono,  portire  in  dosso;  —  up,  portar 
su;  —  down,  portir  gin;  —  awày,  off,  por- 
tir  via,  rapire;  —  over,  trasportare;  —  on 
a  wall,  continuire  un  muro;  —  on  the 
wàr.continuire  la  guèrra;  —  on  Iride,  nego- 
ziare,tralTicàre;  —  cóals  lo  Newcastle,  por- 
tar liàschi  a  Vallombrósa;  lo  —  il  high, 
farla  da  grande;  the  day,  ottenére  la  vit- 
tòria; —  ali  before  one,  vincere  tiitti  gli 
osticoli;  —  iììTÒugh,  condurre  a  tèrmine, 
eUclluàre;  —  back,  riporlire  ;  —  one's 
self,  comporiirsi 

Carrying,  ».  il  trasporlire,  portare,  pòrto 

Crlrt,  s.  carrétta,  carrettóne,  cirro;  Ihriugh 
which  — s  can  pass,  carrozzibile  ;  lo  put 
the  —  before  the  bórse,  méttere  il  cirro 
inninzi  a'  buoi;  child's  —,  go-cart,  car- 
ròccio, cestino;  carl-whéel,  ruòta  di  cir- 
ro; carlirri(7/it,  carradóre,  falegnime  che 
fàbbrica  i  cirri 

—  va.  trasportare  con  cirro  o  carrella; 
espórre  sópra  nn  cirro;  vn.  carreggiire 

Ciriage,  ».  fitto  d'una  carrétta,  d'uu  carrèl- 
lo, pòrto 

CSrle-blinche,  ».  carta-bianca,  facoltà;  to 
give  ono  —,  diro  ad  uno  cirta  biinca,  piè- 
na facoltà 

dilli,  ».  cartèllo,  manifèsto,  disfida 

Cilrler,  ».  carrettière,  carrellàjo 

Cartesian,  a.  cartesiano 

Carlpsianism,  ».  cartesianismo 

C.lrt-hirse,  ».  cavillo  da  carrétta 

G  irthiìsian,  ».  certosino 

C.-lrtilai:'e,  ».  carliligino,  /. 

Cartilaginous,  a.  cartilaginóso 

C.lrt-lóad,  ».  carrellila,  carrila 

Cartoon,  ».  (pittura)  cartóne,  m. 

Carloùch,  ».  (mil.)  cartòccio  ;  —  box,  gibèrna 

Cartridge,  ».  (mil.)  cartuccia 

C.1rlridge-box,  ».  (mil.)  giberna 

Clrt-rùt,  ».  rotija,  ségno  della  rudta 

Caruncle,  ».  (anat.)  caruncola 

Càrve,  va.  trinciare,   tagliare  ;  —  wiod  or 


DÒr,  ri^de;    fall,  sdn,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;    p5)se,  b^s,   fo^l,  fowl,    gem,    u 
tòrte,    ruc»;    •  fort*,  ««hT,  aulU:   •  «rb»,  taf*;  •  l*i      *,  i;  poi,  fauU;  |«M*i  ' M*! 
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Slooe,  scolpire,  iot.ì;;liàro  <:iil  lé(:no  o  sulla 
piclra;  shall  I  —  this  fiwl?  voI*io  chn  io 
Irluci  quésto  poll&stro?  to  —  oQl,  aprire, 
farsi  strilla  tagliando 

Ciner,  $.  triociioto,  sc&lco;  scaltóre,  iota- 
l{liat6ro 

Cirring,  «.  lo  scolpire,  l'intagliiro,  il  trin- 
ciare; —  'kaUe,  cuUòllo  da  Iriaciirc;  — 
fork.  forchcllAno 

Caryàtc».  CaryMi.l.-s.  ».  pi.  cariàtidi, /.  pi. 

Carynphylleous,  a.  (bot.)  cariofilléo 

Ciscàdi»,  $.  cascata  (Jàcqna) 

a*e,  I.  cassa,  «cilola.  .uliìccio,  gaalna;  r.\sn, 
soggètto,  stilo,  condizióne;  —  for  hiMUi'S, 
canlinélta;  —  of  bAoln.  c.\<si  di  libri;  — 
for  pens,  pcnnijuólo;  —  lor  knUti,  a<iric- 
cio  pei  coltèlli;  —  fora  ctiiir,  cupórla  da 
sèdia;  a  pliin  —,  una  còsa  chiara;  a 
siringe  —,  un  caso  strino;  pò;  iho  — , 
dito  il  cÌ4o;  that's  quitH  another  —,  quello 
è  un  iltro  anr.irt';  in  such  a  —,  in  tal  ci- 
so;  tho  niSmin.ilive — ,  il  riso  nominativo; 
lo  a  sad  —,  in  cattivo  stito;  if  yon  wi-ro 
io  my  — ,  se  voi  foste  oul  luògo  uiio,  oc' 
mii'i  pioni 

—  ,  V(i.  incanirò,  scrrire 

(:i5«-h.1rden,  vi.  indip  ire.  tempcrire  {il  fèrro) 
Ciscrait«,  $.  (mil.)  caianiitta 
Cisemenl,  «.  floèitra  (a  gioghori) 
Cise-shot,  i.  initriglia 
Ciieous,  a.  cacii^so 

Clsh.  «.  fóndo  di  rissa,  daniro  continle; 
oumcririo;  —  -onice,  cissa  (ulTiciu) 

—  va.  scoDtire,  diro  contiuli  por 
Cashier,  «.  cassiere,  m. 

—  va.  cas<ir.\  congedire,  liconiiire 
r.Aihk(*<pcr,  ».  rmir<r.>,  tejorii'ro 
Cashew  {pr.  caOiùot.  ».  ciusciù,  gómma 
C.iik,  i,  bótte/.,  barile,  wi. 

Ciiket,  ».  scrigno;  (mar.  •  gaschèlla,  cominJo 

—  va.  ripórre  nello  scrigno 
C.ÌM\ììt.  ».  rì<ch^tto,  élmo 

Cls«,  va.   (legge)   anuiUire,    cai^/iri-,    can- 

csllire 
Ci«sada,  ».  catsiTs 
Casiitioo,  ».  cas«arac*iii.\  ca'saiióne 
<'.ls«ia.  ».  (boi.)  ciiJia 
Casiira,  Casiiri,  t    caiiira 
Cissimer,  ».  pannina  di  lina  floa,  casimlr 
Cinock,  f.  solium  (  )a  pr*lc) 

(■.^««ow.iry,   (  ,,.,(, 

Ci.l  i/)j»  ri,  '  uttire.lirirc.Un- 

ciin-, triglia are,»incere;lo— a 

dlrt.  getlire,  laornn-  un  dirdo;  —  iocJkor, 
gctlir  l'incora,  d  ir  fóndo.  —  lols,  tirir  le 
scrii;  —  a  beli,  aciuoin.  gctlir  una  cam- 
pina,  un  cann'mc;  -  an  arroiìlnl,  fire  un 
eÓDlo;  —  one  s  ilrrrsarr  in  a  li(0<uil, 
gna  lag  aire  il  prooUso;  —  aviy,  grtiar  <i«, 
abbaridooire;  —  abóHt.  spirgrrc.gellire  per 
ogai  pirte;  -  00,  lasciir<>,ipogliirsi  di.baa- 


j  dire;  —  hè.idlong,  ]irccipiliri';  —  np,  »Am- 
mire,  far  il  eilcolo  ;  »omitire  ;  —  down 
one's  eyes,  abbassiro  o  cbioire  gli  dcchi; 
—  a  person  down,  abbittere,  scnraKciire 
nno;  —  dìlt  dèviU,  scacciiro  i  diiroli;  — 
by,  smi^tlere;  —  its  skin,  gfttir  la  scòglia, 
scozzirsl;  —  its  feathers,  mutir  le  pènne; 
she  has  —  off  all  sharee.  ella  ba  bandita 
ogni  vcrfrógna;  (vn.  considcrire,  riiminire) 
Cl<t,  ».  tiro,  cólpo,  gètto,  Tóln,  tirila,  eslre» 

miti;  manièra,  appètto,  mòdo 
Castilian,  a   (milol.)  caslilio 
Cistanet,  .♦.  castai;nótla 
Cistaway,  ».  rèprobo;  riHùto;  a.  inalile,  di 

nrssiin  cónto;  (mar.)  oaafragito 
Cisle.  ».  cisU 
Cistellan.  s.  cartellino 
Cistollany,  ».  rastollania.  castellaDarfa 
Ca«tL>ltilod,  a.  lori  ito.  lurrllo 
Cl<trr.  ».  tiratóre,   cnlt'ii  che  tira   o  gtlta  ; 
contista,  m.,  rationìèro,  m.,  calcolalóra; 
astròlogo;  fonditóre  di  fèrro;  rootioa  16- 
pra  on  perno,  girèlla,  girolètla 
Ci<lii:ile,  va.  rastig.\re.  punire 
ni«li;;ition,  ».  castigo,  paoiiióne 
Casiigilor,   ».  castigatóre,  -Irice,  panllòr», 

•Irlco 
Castigitory,  a.  caslixalòrio 
Clsling.  $.  il  getlire,  far  di  géllo;  — -h^ie, 
fonderia;  —  -net,  riirècine, /.  ;  —  -toU, 
tòto  dccisiro 
Ciifle,  ».  castèllo;  fór<-  —,  (mar.)  catléllo 
di  prna;  hlod-  —,  (mar.)  CA<lèllo  di  póp- 
pa, cissero  ;  —1   in   Iho  i<r,  castèlli  io 
ària 
-,  rn.  roccire,  Wrt  ròcco  agli  seicchi 
Ciifled,  a.  rastellito 
Cisde-builder,   ».   f^bbiicatòrt    di  ca»tèlll 

in  ifia 
r.istlekèep.  ».  fóndo  di  tórre 
Cistor,  »,  (tool.)  easiòro;  —  hat.  cappèllo 
di  castòro;  (aatr.)  —  (and  Pòlluil,  Cà 
slore  e  Pollac»-;  —  (mar.)  Sani' Elmo;  — 
6)1,  òli)  di  ricino 
Castrammlition,  ».  accampaBèolo 
Cifrale,  va.  castrare 
(*.astritioa,  ».  cattratiòoe 
Ciglerei,  elUrd.   ».    (orn.)   ghéppio,  icer- 

t.Mlo.  fotlliènlo 
Cà*ual,  a.  catoile 
r.aiually,  aro.  casnalmèDle 
Citualness,  ».  ca%ua:ili 
Cttuilly,  ».  accidèote,  m.  ciao 
(li<uiit,  ».  ca«oista,  m.  catbU,  «1;  ta.  flr* 

li  rasoisla.  Il  casista 
Cituiitry.  ».  cainittlea,  eastitiea 
Cit.  ».  giti».  gitU;  he  —,    fitto;   the  — 
gilta;  ntisk  — .  mifi>'>    ...>..     --it-o 
nln»  UiU.  (talTIle.  n  r- 

r^«(i«  :  ~'*  pl'o.   >'  '  '0- 

bèlle  don  (lirbo,  lo  a^riV,  lu  lue  Ukt  — 


rate. 


Bèt».   biU.    Bóu.    lòb«: 

«!••,         Iw.       rea*.     *•••. 


•        fil. 

^1*  rHi^ 


mii,    bit. 
(«tie.    ••  i. 


Dot    Ub;   •  ftr,     piqii*.  t^ 
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and  (lojt,  andar  inlcsi,  vivor  còmi'  cinti  o 
Kàlto;  to  ràin  — s  and  dojs,  piòverò  rovi- 
nosamente, a  scròscio  ;  lo  liirn  Iho  —  in 
(he  pan,  Toll.ir  casacca,  rinncc.irc  i  pròpri 
piincipj  e  méUorsi  col  parlilo  dominante 
(per  cadere  in  piedi  a  mio"  del  gallo) 

CàtacArrsis,  s.  catacresi,  f. 

Calac/ircstical,  a.  di  catacresi 

r..iiacl)sin,  s.  cataclisma,  m. 

rAlacnm6,  ».  catacómba 

Calacólialics,  ».  (fii.)  catacAuslica 

<;aiadiò|)iric,  ca'adiòpliical,  o.  caladióllrico 

Catafalco,  ».  calaf.àlco 

Cataleclic,  a.  calalcllico 

r.Tialèpsis,  Cal.ilèpsy,  ».  {med.)  catalèssi,/. 

Catalogue,  ».  catàlogo 

—  va.  (aro  un  calàlopo  di 
Cataplasm.  ».  cataplasma,  m. 
t'.Alapull,  s.  (mil.)  catapulta 
Cataract,  ».  cateratta,  cataratta 
CatdriA,  ».  catarro,   (lussiónt^;  subject  lo  or 

troubled  with  — »,  catarróso 

ral3rrftaI.Cat.irrftous,  a.  catarróso, catarrale 

ililAarnphc,  ».  catàslrofo 

C.iir.niI,  ».  fiscliiélto  (per  fischiare  gli  at- 
tóri) 

Ci  iili.y  a. (prt9.cn"<7M)accIilappàrc, pigliare, 
afferrare,  aggrappare,  cògliere,  accalappià- 
TH  ;  sopr.Tjruinngere  ;  lo  —  liold  of,  impu- 
gnare, afferrare,  dar  di  piglio  a;  —  at,  pro- 
curaro di  afferrare;  lo  —  a  cold,  raffred- 
darsi; --  fire,  accendersi 

—  vn.  allaccàrsi,  èssere  conlapinso 

—  ».  présa,  cattura,  bollino,  ritornello,  can- 
zóne còmica,  strambòtto  cànone  ronsicà- 
lo  ;  —  of  a  dóor,  anello,  mancltino  di 
porla;  —  of  a  làtch,  monachétto;  lo  bc 
or  lie  upon  Iho  —,  stare  sullo  vòlte,  stare 
all'agguato 

Catcher,  «  acchiappalóre,  -trice;  inganna- 
tóre, -tricc;  acchiappatójo;  réte,/.;  bird- 
—,  uccellatóre 

Citcliing,  8.  il  pigliare,  l'afferrare,  l'appic- 
carsi 

—  a.  contagióso,  appìccatfccio 
Càtchpole,  ».  sbfrro,  zaffo,  sergente 
Calecoétical  {pr.  calckèlical),    o.  calcchf- 

((ico 
Cali'chèlically,  avv   in  fórma  catechistica 
Catechise  {pr.  caleki.se),  va.  catechizzàro 
Càtuchiser  (pr.  catekiser),  ».  catechista,  m. 
Catechism  {pr.  kìtckism),  «•  catechismo 
Càtechist  {pr.  kàlckisl),  ».  catechista,  m. 
Catechumen  (pr.  calfkùmcn),  *.  catecùmeno 
Calegòrical,  a.  categòrico 
Categorically,  avv.  categoricamente 
Category,  t.  categoria 
Caler,  vn.  provvedere,  procacciare;  ».  prov- 

Teditóre;   quattro  (ai   dadi,   alle  càrie); 

— foùsin,  quarto  cugino,  cugino  in  quarto 

grido 


C.ilercr,  s.  provveditóre  di  commestibili 

("ileresi,  s.  provvoditricu  (di  commestibili) 

(I.àterpilla'',  «.  bruco 

Càtcrwjwl,  va.  miagolare,  gnaulare 

Caterwauling,    *.    miagolaménto,    tregènda 
(dei  galli) 

Cites,  8.  {poet.)  vivande  squisite,  cibi  ghióUi 

C.itlish,  ».  gallo  marino 

('àlgut,  ».  còrda  di  minùgia,  minùgia 

Caiiiàitic,  a.  ».  (med.)  catàrtico 

Caxucilral,  ».  cattedrale 

(^àTMotcr,  ».  {chirurgia)  catetere  (tenta  sca- 
nalala) 

CàTNOlic,  a.  ».  cattòlico;  —  church,  chiesa 
cattòlica;  —  Siilh,  fedo  cattòlica 

CàTrioliciém,  ».  callolicìsmo 

Caruolicity,  ».  caltolicilà 

Caiiiòlicon,  ».  (med.)  diacatolicóuc,  m. 

Càlkiu,  ».  (hot.)  pionòi.xhia 

Càllike,  a.  cóme  un  gallo 

Calling,  ».  coltèllo  di  nolomisla;  minùgia 

Càtmiul  J       ,.    .  >       •         -1  ,, 

Catnip        *•  ('"''•)  '^*'"'  "^^  salii 

Catóplcr,  ».  telescòpio  calòttrico 

Catoptric,  c.ilòpUical,  o.  (Jìs)  catòllrico 

Calóplrics,  ».  (Jìs.)  catòUrica 

Caloplron,  ».  Irlescópio  calòttrico 

Cilpipe,  ».  lischio,  lischiétlo,  zufolo 

(]atscye,  ».  ("mi»/.)  bellocchio,  asteria  (gèmma) 

Càtsfóol,  ».  (hot.)  edera  icrréslre 

Càlsup,  ».  estratto  di  funghi 

Gitile, ».  bestcàmo,  vi.;  pècore,  arménti;  blàck 
— ,  bestie  bovine;  lo  breed — ,allcvà;ebe- 
sliàme 

—  -shed    (  '■  alalia  del  besliàrae 

—  -liàde,  8.  commercio  del  bestiame 
Cii<càsean,  a.  caucàseo 

Ciudex,  ».  (boi.)  càudice,  cànle,  m. 

Cajtdicle,  ».  (hot.)  caudicula 

Caudine,  a.  caudino  ;  —  lórks  (storia  ro- 
mana), fórche  caudino 

Ciudle,  8.  bevanda  calda;  va.  fare  una  be- 
vanda calda  e  furlilicànte  di 

Càuf,  ».  tinozza  (da  couscrvàre  il  pésce 
vivo) 

Ciufjìil,  part,  e  o  (da  lo  catch)  prèsi,  pren- 
deva, prèso;  acchiappai,  acchiappato 

Càuk,  ».  {,miìi.)  marcassila 

Càul,  8.  omento,  integuménto,  rcUcola 

Càulicole,  8.  (arch.)  caulicolo 

Càulillo'wer,  8.  càvol  lióre,  m. 

Causai,  a.  causale,  causativo 

Causality,  ».  causalità 

Causation,  s.  causazióne,  causalità 

Causative,  a.  causante 

Càuse,  ».  càusa,  cagióne;  physical  or  moral 
—,  càusa  fisica  o  morale;  1  don't  com- 
plain wilhoTit  —,  non  mi  lagno  sènza  ra- 
gióne; to  stand  for  the  good  —,  seguitare 
il  buon  partilo;  to  plead  a  —,  difendere 


nflr.  ràde;  -  fall,  són,  bull;  -  fare,  dò;  -  by;  lymph;    paée.  b;^-»,  fóai,  fowl;  ^em      a» 

foru.  m,..     .     forte   .,«/,  culi,;  .  erba,  ruj.;  Ui,         ,,  i;  poi,  r.„.,o;  ,,„„,'    „„". 
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ani  Kte,  lo  carry  Iho  —,  aier  cAusa  tIo- 
i.<  ;  1)  g\ie  —   rt(  itu<|ilcioo,   dar  laògo   o 
m.ttéria  di  KO^pctlàrn 
Càute,  va.  raiiiirn,  caginnirr,  proili'irre;  lo 

—  a  thinK  to  liu  ilùne,  procurare  che  una 
rAi.t  SI  ricrìj;  I  «ilt  —  juu  lo  be  pùoisbcJ, 
VI  farò  punire 

Ciuti'leii,  a.  molili  riusi,  ingìii>lo 
i'.:\aie\en\j,  avv.  m^nxa  rAu«a,  .~^ni.i  rafiiAne 
Citìier,  t.   caujatóri',  -Ilice,   aulóre,  -Irice, 

aci'iile 
Càuiry,  ('..K/icwày,  f.  chi.ijila,  ap.irxliniéiit'i 

di  Kliiìja  i«r  a^-'Oil.irn  i  Inolili  faiiiiòsi;  ìr- 

fline,  m.  riparo,  «(r.iil.t  (ulciàla,  tlrailAiin 
C,iii>lic,  o.  «.  càu5ltco;  luuar  —,  piólra  in- 

fiTnàle 
r.in>li<-iiT,  f.  c.iusilriti 
('àiiinloun,  <i.  (iiofl.)  cjulelóto,  circospètto 
Cà.iliT.  ».    y.  Ciulrry 
('.iuii-iiziklii<n,  s.  rautrrixiaiiAat 
t'iuiriize,  vn.  r.iiiiciuzàre 
C.AHlpry,  $.  r.itiliTio 
Cà'iiKin,  f.  raulóla,  circosprzióoe,  accortéi- 

ta,  a«tl>o 

—  oa.  atterlirc,  aninionlre 
l)4iiii<in.il.  II.  ili  prcraiiziAii" 
(lauliiiii.irjr,  11.  ili  tii-urlÀ,  it'iiiliiiitio 
Cài/lioiit,  II.   cJutfliSdi,   eiiuto,   ctrcotpéllo, 

t:ujriliii;;o,   prudènti-,  aci-orlo 
r.iuiloniljr,  at!V.  caul.iiiiéiito,  areorlainéalo 
Ci "tioutni'it.  t.  cjnli'l  1,  circonpozii'iiie 
Ci'alrail^,  «.  c.italcaU 
CAtalit'r,  f,  cataliéri',    m.;  —  like,   ila  ca- 

tallire;  ca*allorr»rauU'nle 
Catalit'rlj,  uva.  raraUorocanénlo,  da   ca- 
vai icro,  llcraiDJDto,  alla  griode;  cuo  pro- 
poli^Qza 
Cavaliéroii^  «.  r.iro  iinpcridio,  iacìtlle,  ar- 
Ciialry,  $.  caiallrria  (rOiflute 

(lataiiui,  f.  (niuj.)  cavatina 
l'.atliinu.  «.  {iircHit.)  «cavaiiiéoto;  ii^rro 
i:a<<.  a.  cava,  grolla,  tpclònca,  Antro 
(^tpat.  s.  {.Ifgat)  a«vofléiiia,  amui'iniziAae 
Clirro.  f.  cateroa,  iprliSnca 
(!i<rrn()U4,  <i.  catrrnòto,  ciio,  còncavo,  cApo 
(:ivri%on.  I.  eavrzzAne,  m.  (di  cavillo) 
Cavallo,  <.  (ircA.)  cavétto,  guscio,  UOclitlo 
O-tetoo,  i.  caveztóar,  m. 

,.     .  $.  ca<iile,  m. 

I,«vlar«  I 

C.lvil,  (.  cavillo,  caviliaziAnr,  rigiro 

—  va.  eanllarn,  tuntllcire,  itiracchiire;  lo 

—  al  tìKj  Ihing  a  p^rioo  tiji,  criticira 
tutto  qurl  che  litri  dir* 

CaMllilioo,  s.  ra>llUtiAo«,  girl  •  rigiri 

Clvlllrr,  i.  cavlllatArn,    -trlce,    raggirjtAre. 

dvilling.  «    cAiillatiiSne  (-Irle* 

Civillingly,  a»*,  eavllliìiaininl* 

(*\ii'lou).  m.  CA»!"!  '      ,  ■  •  ) 

('li  illomly,  ape.  r  ,  .• 

Clv,  tM.  crocilArnc  .  .  (graccbiirr) 


Ciyman,  *.  («ool.)  caimioe,  m.  eoccodinU 
amcricàDU 

Ci/ic,  ».  ra'-iro 

C.  U.  {iniziati  di  Comm.Vndcr  nf  lh(»  D.lrn), 
«.  coiniui-ndaliSre  di-U'Ardioe  di'l   l!ii;;na 

Céii<i«,  van.  rcis-^rc,  di'siilrro,  tr.ilasciire, 
feriuàr.si;  lo  —  wòrkiig,  liiiire  di  lavori- 
re;  —  to  coMipliin,  CL'Siito  ili  laxnirvi 

Céa.^elcs<,  a.  iiiccuiiito,  continuo,  perpètuo 

CAfiscIcssIy,  aeo,  incossaiili'ioi^iite 

CAiisin;,  $.  crssaziónr,  intcrruzióaa 

Cecily,  s.  cr<'il.\,  accccaiiif^ol') 

Ci'dar,  «  cedro;  —  of  LcbauoQ,  c*Jro  del 
Libano 

CiNlarn,  a.  cedrino,  di-1  ct!ro 

C*ilf,  va.  cèdere,  conce. Icrr;  abhamlonire 

—  vn.  cèdere,  toitouiétlcrsi,  dirti  per  «loto 
Cndilla,  «.  virKuleita 

Cedrai,  $.  cedi  iti 

Cedrine,  a.  cedrino,  di  cedro 

Cèdrjr,  a.  di  cedro,  rolAr  di  cedro 

CèduU,  <    (ani.)  céd.ila 

Cèil,  va.  (iillilliro;  nfn.\r«  di  infTilU 

Cèilin;,  (.  «iditlo,  *utrilla,  «otta;  arcbed  — , 

mllillo  a  «ò'.la 
Celandine,  «.  ('o(.)  celidònia 
('.ólcliritf,  pii.  crlelirire 
Col.bràlid,  a.  CiIrbriM,  celebro 
Celi  lir.llir,  -ilur    «■  c.-li  hralAre,     Irieo 
Celeliritiun,  •.  coli-l>rjziòae,  celcbtaineulo 
Criébrity,  «.  celebrili 
Coleriljr,  «.  eeli-ril.^,  velociti,  preiti^tta 
Cèlcrj,  I.  {Oot.)  ip|>->>,  tedaoo  ;  a  beud  ol 

—,  piédo  di  sèdano 
Celè.tial,  a.  crletti.\le,reM<lf 

—  t.  celèste,  abit.-^nle,  abiUtòra  dal  ci'lo 
(!etèilially,  avo.  celeillilinenl.i 
Celèktin,  Celeiline,  «.  ifrau)  cvleilloo 
l>li.ir,  a.  (aiiiit.  med  )  celiaco 
Cèlll>arjf,  j.  editilo 

Celi,  i.  calla;  calllna,  raiAUa,  oUicélU 
Celiar,  «.  cantina,  cioova,  crIUéra,  m.;  IHU« 

—,  canlinètla 
Cellarage,  a.  cantine,  A  r'  •"in. 

line;  tlio  —  it  eiri'lleiil  i  -,   u 

cantine  louo  errellénli  i  i 

Ollarer    I  f.cellerij>,call  mi, 

Còllatld    {        cantioièra,  r  .    ,  i   hh 

concento) 
Celiarci,  $.  eano>élla,  cAotioa  da  Imporlo 
Ollu'ar.  a.  cellalaro 
Celtic,  a.  »,  còllico 
Olili,  a.  {boi  )  lòto,  bagoliro.  perli'o 
Omml,   a.   criurni»,    tuiilto,   ealrliUiiiio. 

calrina  fòrte,  loitllru,  oiiillca,  «.;  {/Ig.) 

cemèulo,  Irgime,  m. 

—  van.  ai»odirp,f«iriaara,  talJira,  eaaeoUro 
Cenenlilion,  a    ci-meulaziAoa 
Cerariitrr,  a.  cciBeniaiòrr,  -irico 
Cemeniioj,  a.   itlo  a  ci-aioUfo,  eoBcuU- 

Iorio 


liK,  mtU, 
••••,      ti»*. 


bua,  lòu.  Uba: 

l*i.       raa*.    ••••I 


•      ntl.     Bèi,        bil,     niM.  lab. 


fif.   pliM,  t^ 


CEM 


—  Ill 


CES 


C.^mvìnrj,  t.  cimitòro,  -ério 

rrni'hlte,  s.  cpiiohita,  m. 

CenobilT,  cenobilical,  a.  cenobitico 

CAiinliy,  ».  (ani.)  cenobio 

C^aotapli,  ».  conolAlìo 

Cóns,  ».  (ani.)  iinpósU,  lAs^a,  tribolo,  censo 

Cènse,  va.  (ant.)  iocensiro 

Cénser,  ».  incinsiére,  m.  tiir(bi1e,m.  liirCbolo 

Censor,  ».  ccn'sAre,  critico,  riprondilóre 

CcnsArial,  a.  censorio,  cinico,  càii^lico 

'"cnsórions,  a.  crilico,  censorio,  maUlicònIe 

Ccnsóiioiisly,  avo.  lia  censrtrn,  cinicainéiiln 

flcnsóiioiisncs?,  ».  umóre  crilico;  raaldicèaza 

Censorship,  ».  censura,  censoràlo 

Cènsnàle,  a.  censiiàlo 

C^nsurabli»,  a.  coosaràbile 

rpnsnrab'eness,  ».  ccnsnrabililà 

Censure,  ».  censura,  riprensióne,  correzione; 
ecclesiastical  — ,  censure  ecclesiàstiche  ; 
v6t«  of  —,  vóto  di  biàsimo 

Cènsurcr,  ».  riprcn'tilAre,  biasimatore, censire 

Censure,  va.  censurare,  criticare,  biasimare 

Census,  ».  ci'nsn,  censimento;  lo  tàlie  ihc  — 
u(,  l'aro  il  censimento  di 

Con»,  ».  sòldo  ameriràno,  centesima  pArle 
d'un  dòllaro;  lénln;  a  dlseóDnt  ol  ten  per 
— ,  In  sconto  di'l  dièci  percènto 

Cèniaur,  ».  cen'àuro 

Centaury,  ».  (hof.)  cenlSnrea;  C,reki  — ,  cen- 
làurca  maizjiOre;  Osser  -,  cenlàurca  mi- 
nóre, cicci.ifèbbre./.  biondèlla 

Centenary,  a.  ».  ciMilen.irio 

Centennial,  a.  secolare;  —  óaks,  querelo 
secolari 

Cenlesim.à'.ion,  ».  {mil.)  supplizio  d'un  sol- 
dito  per  ogni  cénio 

Centigrade,  ».  centigrado  \,terinometro) 

Centigram,  ».  cenlisr.imma,  m. 

Cènlililre,  ».  cenlilitro 

Centime,  ».  cenlcsìmo 

Centimeter,  ».  cenlimelro 

CèntipciI,  centipede,  céntipi'e,  ».  (ent.)  cen- 
tog&mbc,  771.  ccntopcdc,  m.,  millepièdi,  m, 

Céuto,  ».  centone 

Central,  a.  cenlrAlo 

Ccnlràlily,  ».  centralità 

Centralization,  ».  ccntralizzaziAne 

Centralize,  va.  ccntralizz.ire 

Centrally,  avo.  centralmente 

Centre,  ».  cóntro,  centina,  vólto,  eentinatàra 

—  van.  centreggiAre,  pórre  nel  cèntro 

Centreing,  ».  (arch.)  centina,  armatura 

Centric,  o.  ccntiico 

Centrically,  avo.  in  nn  sito  cèntrico 

Cenlnfuu'al,  a.  centrifugo 

Conlripet.il,  a.  centripeto 

Cenli'imvir,  ».  centumviro 

Ccniùmviral,  a.  centumvirale 

CeuKimvirate,  ».  centumvirato 

Centuple,  a.  centuplo,  centuplicate 

CcntópUcàte,  centuple,  vn.  ccntuplic&re 


Ceotinial,  a.  (ant.)  secolare 

Centnriate,  va.  diviileruin  centinàja,  centàri* 

Centiirion,  ».  centurióne,  m. 

Century,  ».  sècolo,  (mil.)  centùria;  the  lati 

—,  lo  scórso  sècolo 
Cèpbalagy,  ».  (med.)  co''alalgl» 
Ceph.'\lic,  a.  cefàlico 
Cépbeus,  ».  (aslr.)  Ccféo 
Ceramic,  a.  ceràmico;  —  art,  àrie  ccrimica 
Cerastes,  ».  ceraste,  /.  cerasta 
Cér.ile,  ».  (chir.)  ceròtto 
Cérated,  a.  inceralo 
Cére,  va.  incerare,  coprire  di  céra 
CèrebcU,  cerebellum,  ».  (anat.)  cerebèllo 
Cerebral,  a.  cerebrale 
Cerebrum,  ».  (anaf.)  cèrebro 
CèrecloTH,  ».  incerato,  téla  incerala,  téla  da 

iraLalsaraàre 
Cerement,  »,  téla  incerata  por  imbalsamare, 

sudàrio 
Ceremonial,  a.  cercmoniàle,  formai» 

—  s.  ccremoniàle,  m. 
Ceremonious,  a.  cereraonióso 
Ceremoniously,  avo.  ccremoniosaraénle 
Curemóniousucss,  ».   cerimoniosità;  fare  ce- 
rimonióso 

Ceremony,  ».  cerimònia;  MAsfer  of  the  cere- 
monies, cerimonière,  maèstro  delle  ceri- 
mònie; williiuit  —  ,  no  ceremonies,  sènza 
cerimònie,  senza  soggezióne,  sènza  com- 
plimenti 

Céreous,  a.  cèreo 

Céres,  ».  (aslr.)  Cèrere,  /. 

Certain,  a.  cèrto,  sicóro;  it  Is  —,  —  it  is,  è 
cèrto;  I  am  —  of  il,  ne  son  cèrto;  I  hold 
il  for  —,  tengo  per  certo;  the  —  and  the 
uncèrliiin,  il  còito  e  l'incèrto;  a  —  person, 
una  cèrta  persóna,  nn  tale,  il  tale,  la  tale 

Certainly,  avv.  certaMiénlc,  sènza  dùbbio 

Céri   inly,  ».  ciTlczza,  sicurézza 

Cortes,  avv.  (poet.)  certamente,  di  cèrio 

Certificale,  ».  ceililicàlo,  attestazióne,  atto- 
slàto;  —  of  baptism,  lède/,  di  ballèsimo; 
to  deliver  a  — ,  rilasciare  un  certilicàlo;  lo 
eihibit  a  — ,  produrre  un  certilicàlo;  to 
make  out  a  -,  faro  un  certilicàlo 

Cerlilieàlion,  ».  cerlilicaziónc,  accertaménto 

Certifier,  ».  colui,  colèi  che  coiliQca 

Cèitify,  VI-  certificare,  dichiarare,  attestare 
confermare;  the  undersigned  certifies 
that,  etc.,  il  soliosciitlo  certifica  che,  ecc. 

Ccrlilude,  ».  certézza,  sicurézza 

Cerulean,  o.  cerùleo,  tuicbino 

Ceriiinen,  ».  cerume,  m. 

Cerose,  ».  biacca,  cerùsa 

Cervical,  a.  (anat.)  cervicale 

Cesarean,  a.  (chir.)  cesàreo;  —  lèction,  ti* 
g!io  cesàreo 

Cèss,  ».  tassa,  impósta;  limite,  m.  confino, m, 

—  va.  tassare,  fare  la  tassagióoe 
Cessation,  ».  cessazióne,  cessaménto 


nòr,  rude;  -  lill,  són,  bull;  -  fire,  di;  -  by,  lymph;   poise,  b6y^s,  fóùl,  fowl;    geo,    ai 

ftrtt,  rof»;    ■  firU    t»nf,  «ulia,    ■  tibs,  ro(k;     -Iti         •,  1;  poi  fauito;         lernnu,  r«M 
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r.ò>siblc.  a.  cuJévolo,  ilio  a  cèderti 

Ci»>lon,  ».  cessióne 

Ccssìonaif,  a.  cession&rio;  a  —  b&nkrapt,  iii 
falIHo  elio  có(io  i  «udì  b^ni  ai  crcdilóri 

OsspAol,  s.  imì\ùlf<jiì,  céiso,  pózxo  di  luògo 
còmodo 

Céilm,  t.  cóslo;  cèsio  (rinlùra)  di  Vdocre 

Cfti'ira  {mf'glio)  caCinra,  e.  cesura 

Olàci'an,  $.  (tool.)  cotaci'o 

Di'tìccoiis,  a.  co'.Acco 

i^ctus,  t-  {olir.)  balena,  celo 

l'Ii.'ice,    y.  OiiiyC 

Cli.Vl  (pr.  thid),  *.  un.)  chéppia,  Uccia 

Oliife,  fa.  «caiflàri-,  riscaldare,  «caldarn  Ire- 
glodo,  slri)|iicriàrc;  irriUrc,  scalderò,  aiz- 
zare, mcltcrH  in  collera,  far  Iréiiioro  ;  vn. 
Ircuicro,  adirarsi,  iacollorirsi,  scaldarsi  ; 
fregarsi 

—  *.  calóre,  cAldo  prodótto  dal  frrjAre;  ir- 
rilaziónr,  stizza,  rabbia,  frrmilu,  frciaL-- 
r«',  m. 

Cli^fcr,  f.  colili,  colèi  cbo  irnla,  o  si  irrita; 
(zool.)  «c.irafjg^io 

r.liàf.Tjr,  $.  fcrriiiia 

(Ihirc-wii,  •.  scalilacira,  m    sigillalóre 

lih.irr,  I.  pula,  ln|ipa,  pa;:liiiÓla 

(^liàlbr,  t'n.  pri'zzoiire,  pattuire,  IratiÀrn  del 
firéiio,  diiiiinuiro  il  prdzzK,  ttiracch  aro, 
iollAre,  csilAre 

ChiITcrrr,  .».  uno  cho  pr(*izola,  é,<ita,  lòl- 
la; compratóre  cbe  corca  di  diiuiuuire  il 
prèzzo 

ChllIiTins;,  i.  ritto  di-1  prctiolira  o  dimioui- 
ro  il  priSzio 

ClilITliich,  «    (om.)  frioRuéllo,  plnciAnr.  m. 

ChAlljr,  a.  pa;;liósn,  pieno  di  pl);lu  o  pula 

OlialinK-dish,  «.  scaldatirindi',  in. 

Chagrin  (pr.  shagrèfo),  «.  malumóre,  ttiiza, 
ailinno 

—  va.  Tois.\re,  alTannire,  adirlre 

(^liii'n,  i.  caténa,  Irlma,  ordito;  coDcalena- 
mèuto,  «i*ri<»,  /.;  Iron  —,  caWna  di  fi-r- 
ro;  —  of  liilli.  Elogila,  caténa  di  mónti. 
Dille  —,  catenella,  caleniizia  ;  link  ol 
—  ,  anóllo  di  caténa;  lo  break  ooe't  — s, 
spezzare  le  caténe 

—  va.  incatcolre,  legire  eoo  citéoa 
r.liiiiilci*.  a.  senta  caténe 
Chkin-mlkrr,  i.  chi  fa  caténe,  rairniìi/e.  ecc. 
l'.hainini,  §.  i.'irati'naménto,  l'inraionare 
r.haiii'puinp.  t-  tromba  grandu  e  ib^ppia 
r.hafnriilc,  «.  {arit.)  règola  calenana 
Chain-tbot,  a    p4!le  in<>at*.n4l<» 

i'.UMr,  f.  té. II».  •    - 
Irdra.  trrir 

-,  té.lia  a  1    -  ,        ^    . 

appoggio  sèdia  baita  a  tir.irciuoii,  srg- 
(loliSnn,  m.  p-vItrAni;  fAl-linj-  — ,  ci 
scranna;   fi  ■  i\r;  Ih*  — 

Ijìg  \  \\  «C;.  fili   the  —, 

triitre  la  jf     -  .  -  «J  a  — ,  fon- 

dare  aoa  cattedra;  —  al  •  — si  — al  al> 


l'órdiuol  airórdiao!  The  —    it  tikcn.  * 
apèrta  la  seduta 
Cl'.àir,  va.  portare  io   Iriónfo  io  nn  seggio- 
lóne 

—  m.ik'T,  «.  fabbrlcalóra  di  si. lie 
(Jb.\(riii!:,  $.  il  piirlirn  in  triónfo   un  nnóio 

miMiiliro    del    l'arlamrnto    io   od    segj;io- 

liSno 
riiliriin.'in,  a.  prcsidènln;  portantino 
Chai>n   (pr.  kliaie',  a.  calc^so,   carròzza  di 

alTitto 

—  -houic,  s   rimesta  por  In  carròzze 
CAìIcfdony,  «.  (in£ii.)  calccdooio;  blue  —, 

zallirina 
Cóalcrt^rapher,  $.  calcògrafo 
C/ial(-ò;;raphy,  a.  Ciloografla 
C/iald.iic,  a.  caMliro,  caldèo 
('Aaldée,  a.  $.  caldèo 
Có-Vldron,  t.  antica  nitsAra  di  (36  móg^i  di) 

cai  bòne 
C.h.Micc,  $.  cilice,  m.  tizia 
Chifk,  «    rrcta,  cè>to,  bianco  di  Splgna;  i*- 

is    no   mòre   like   thin  —  is  to  cl)ec««,  • 

atriito  ilitòrsu;  lo  —  oTit,  seguire,  moslrt- 

re.  sliDZziro 
(Mùtk-pil,  I.  eira  di  créta  o  mirga 
Chà/kr,  a.  crctòtn,  gessaio,  di  m.\rga 
(^h.\llcn|:e,  $.  diifidi.  r.irtélln,  «fiila;  prrlnn- 

tióne  ;  nnùtn,    rigètto    (di  giurì);  (tnif.) 

chi  è  liT  rlii  ra  lAt 

—  van.  slid.^rr.  cblainirn  l'aTicrsirio  a  baU 
figlia;  protendere,  atére  prelcn«ióne;  ri- 
fiuliro  (un  g/uri),  fermirc.  chiim\re(on* 
nivr)a  p.irlaméntn;  tbp  séntrrchilluaied, 
la  Sciilinélla  gridò:  chi  «a  IÌT 

ChÀllrnpcr,  s.  nll.lalòrr.  nno  chn  fa  ona  «fida, 
cho  minda  un  cartèllo;  quello  (ciu4  l'at» 
Toc.\to  o  aecotitoi  che  riiiòia  un  giuri 
r.Aalyboat/.  <i.  calihi-iio.  arriajito 
r.liam  ide  (/'f.  tli4ma'l<),  •.  chiamila  (mit.) 
Chamber,  ».  camera,  starna;  bed-  — ,  cime- 
rà da  léito  ;  —   of  a  cinnnn,  cimerà  di 
cannóne;  smill  —,  camerétta;   dlrk  —, 
cimerà  oscura;  —  -m^itl,  camerièra  (d*aU 
bèrg<0:  —  -p^i,  orin»:e.  m;  —  -Ij*.  orina 
— '   va.  portare   o   riocbiùdrrr    la   u:<a  ca- 
mera 

—  ns.  (tiif.)  far  II  Ubertino 
Chimbcrer,  ».   facccodière,  ;ih  ilio),  bric- 

t(Sne 
Chamberlain.  •.clanl>erlino,canernn|o,e.i- 
mcrièr*  naggióre.  losoriAre;  Lord  high 

'•■rlioo 


.  ».  ramaicnnir,  m. 

Il/,  va.  cangiar  di  colóre  com'^   I 
le 

1.  s''analirp,  aeraoalire 
r.  tbiaoi  •  abioinj),  «.  (Mot  i 


■ór,  r«d(;  -  fili,  t«o,  bull;  •  fitt.    di;  •  b|,  Ifaph;  p«s«.  bf  s,  lAl,  foli;    gm. 
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Cftaraomde,  »■  V.  Camomtl* 

Chikmp,  vnn.  ródiTH,  rosiccliiàrc;  masticare; 

—  the  lui,  lóiliTc  il  fréno 
Champagne  (pr.  sliampàne),  s.  vfno  diSciam- 

pàjjna,  SciampA^iina,  m;  brisk,  full  fro- 
Ihinj!  —,  Sciampagna  spumeggiante;  Icod 

—  ,  Sciampagna  al  gliiàcciiì;  sparkling  — , 
Sciampagna  s  nmàiile;  stili  — ,  Sciampa- 
gna non  spumante 

ChAippaign  (;>r.  sliampàne),  «.  pianura  esté- 
sa, campagna  apèrta  o  rasa;  in  an  open 
— ,  in  campo    apèrto,  in    camp&gna  rasa  ; 

—  ,  a.  apèrto,  piànn,  raso 

CbAiup  rtnr,  t.  (diiillo  feudale)    raccogli- 

lAre  defilo  decime 
»,liAmperty,  ».  {diri:to  feudale)   dècima  in 

covóni 
('hampignfin  {pr.  «hnmpiyftmì,  i.  fùngo 
CliAinpinn,  ».    campiAne,    m.  diH-nsftre;  the 

—  (if  I.ilirrly,  il  campióne  della  Lilicrlà 

—  va.  (liréiiilere  da  campióne 
Chàmpioiies»,».  (ant.)  campionéssa,  guerrièra 
Chance,  ».  azzardo,  caso,  avvéniménto,  sórte 

/.,  vontnra,  accidènte  m.;  a  lìicky  — ,  una 
liuóna  ventiira,  to  try  the  —  of  war,  tenta- 
re la  fortuna  della  guerra;  1  met  him  by 
—,  l'incontrai  a  caso;  a  —  customer,  av- 
ventóre, compratóre  casuale;  tàke  ciire  of 
the  màio  — ,  badate  all'essenziale,  a  quel 
che  importa  il  più;  lo  tàke  one's  —,  cór- 
rere il  rischio,  arrischiarsi,  cimentarsi;  — 
-medley,  caso  fortùito  ;  a.  raccogliticcio  ; 
por  caso 

—  vn.  accadere,  segafre,  avvenire,  succède- 
re; should  I  ever  —  to  see  him,  ove  mi 
avvenisse  di  vedérlo 

Chàncel,  ».  santuàrio,  còro  (di  chièsa) 
Chancellor,  s.  cancellière,  m...  the  Lord  — , 

il  gran  Cancellière  (d'Inghilterra) 
Chàocellorship,  ».  dignità  di  Cancellière 
t'hàncery,  ».  cancelleria  (tribunale) 
Chancre  (pr.  shànker),  ».  cànchero,  cancro, 

ùlcera  venèrea 
Chàncrons  {jpr.  gbàncroas),  a.  cancrenóso, 

canceróso,  ulceróso 
Chandehér  (pr.  shandelfér),  ».  candelabro, 

lustro,  lumièra 
Chàndlor,  5.   candelàjo,   ccrajnólo  (pizzicà- 
gnolo, ani.);  venditóre  di  granaglie 
Chandlery,  a.  candéle  ed  altre  merci  d'  un 
pizzicàgnolo;  fàbbrica,  negòzio  di  candéle 
Cbànfrio,  ».  frontale  m.  del  cavallo 
Change,  va.  cambiare,  mutare,  trasmutare; 
permutare,  variare,  alterare;  —  place,  cam- 
biar   di  luògo;  —  colour,    canibi.'irsi   m^l 
viso,  arrossire,  —  one's  mind,  mutar  pen- 
sièro;—one's  tùne,  cambiar  tuono,  mutar 
registro;  —  one's  shirt,   dress,  mutar  la 
camicia,  gli  àbiti;  —  a  picce  of  gold,  cam- 
biare una  monéta  d'oro;  —  a    sóveren/n 
into  (hilling»,   cambiare   in   scellini    una 
sovr&Da;im.  cambiare;  cambiarsi,  mutarsi; 


Fortune  begins  to  —,  la  l'oilùna  comfr.ciJ 
a  cangiarsi;  the  mAon  ■will  —  to-inórrow, 
la  luna  farà    domani;  the   wind  changes, 
cambia  il  vènto 
Change,  *.  cambiaménto,  cangiaménto,  mu- 
tazióne,   vicissitùdine,/,    alterazióne,  va- 
riazióne, vicènda,  varietà,  càmbio,  mnnó- 
ta,  spezzato,  spicci,   ».  vi.  pi.;   —  of  the 
móon,  interlùnio,  luna  nuòva;  —  of  sea- 
sons, córso  delle  stagióni;  I    have  no  —, 
non  ho  monéta,  non  ho  spicci;  by  wài/  of 
a  — ,   per  via  di  càmbio;  to  go  on  — ,  an- 
dare al  càmbio,  in    bórsa;   the  —  is   very 
high  at  present,  adèsso  il  càmbio  è  mólto 
alto 
Chàngealillity,  ».  V.  Changeblcnrss 
Changeable,  a.  variàbile,  cambiàbile 
Chàngeableness,  ».  mutabilità,  incostanza 
Cliàrigeably,   avv.    mutabilmente,   instabil- 
mente 
CliàngernI,  a.  mutàbile 
Changeless,  a.  immutàbile,  invariàbile 
Changeling,  s.  parlo  suppósto;  Don  Girèlla 
(in  religióne  o  in  politica),  vólta-cosàcca 
Changer,  ».  cambiatóre,  càmbia-monéta,  m. 
Channel,  »    canale,  m;   àlveo  ;   scanalaliira 
(di    colónna);     rigàgnolo,   dóccia,     grón- 
da; the  — ,  il  canale  della  Mànica;  a  lit- 
tle —,  no  canalétto;  cbànnel-stóne,  co- 
latóio 

—  va.  scanalare 

Chànt,  va.  cantare;  celebrare  col  canto 

—  ».  canto,  canto  férmo 

Chanter,  ».  (poco  usit.)  cantatóre,  cantóre 

Chàntership,  cbàntorship,  ».  uUizio  di  can- 
tóre 

Chanticleer,  s.  gallo 

Cliàntress,  ».  cantatrfce 

Chàntry,  ».  oratòrio,  cappellétti 

C/iàos,  ».  càos,  m. 

C/jaòtic,  a.  caòtico 

Chaotically,  avv.  caoticamente 

Chip,  ».  fessura,  crepatura,  apertura,  scrè- 
polo, fèsso,  pélo;  mascèlla,  ganàscia;  ra- 
gazzàccio, giovinastro 

—  va.  crepare,  fèndere;  vn.  spacciarsi,  cre- 
pare, fèndersi,  screpolarsi 

Cliàpped,  a.  screpolato,  crcpato,  fésso 

Chàpe,  ».  còda  di  libbia,  puntale  m.  di  spada 

Chàpel,  ».  cappèlla 

Chàpelry,  ».  cappellania 

Chàpcron,  ».  cappùccio  de'  cavalièri  della 
giarrettièra;  duégna,  dònna  (maritata  o 
attempata)  chn  accompagna  fanciulle  o 
damigèllo  (alle  fèste  da   bàlio,  ecc.) 

—  fa.  condurre  una  giovine  damigèlla  alla 
Córte,  accompagnarla  ai  ridótti 

Chàpràllcn,  a.  (con  la  mascèlla  inferióre 
cascante)  avvilito,   costernato 

Chapiter,  s.  (arch.)  capitèllo;  (legge)  arti- 
coli, capi  d'accusa 

Chaplain,  ».  cappellano,  limosiniére 


DÒr,  rude;  •  liU,  iòb,  bull;  •  Are,  di;  -  by,  lymph;  pólse,  bSfi,  fóùl,  fowl;    gem,    ai 
Dit.  tngl  Ital  •  Sdit-^Uì.Vol.  I.  » 
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Chaplaincy,  chàplainship,  |.  cappellinfa 
Chitples*,  a.  imóato,  con  le   gaàDci»  alTos- 

site 
Chiplel,  f.  coróna,  ghirlinda,  gfrto;  rosirio 
Chiproan,*.  compratóre,  aTreii tore, mercante 
ChAps,  ».  bócca  il'ariimì^Ie  Torice 
CM\<1,  Chippe.l,  a.  fétso.scoppiito,  spaccilo 
ChAplcr,  I.  capdolo;  to  hol.l  .i  — ,  li-nére  un 

cap/tolo;  lo  hire  a  Tóice  in  Iho  — ,  a»t'r 

▼óce  in  capflnlo;  —  -hoTlse,  Capitolo  (loógo 

ore  si  ra'lnn.i  il  cli*rn) 

—  va.  ripriinijcrc  in  pi«n  capitolo,  igriilire 
Ch.lr,  va.  iriler  legna  coil  che  di»én)fa  car- 
bóne; bruciacchiire,  annerire;  va.  larori- 
re  a  Kiornita  in  cisa  d'illri 

Cli.lrred,  a.  ridótto  in  carbóne;  brnclac- 
rhinto,  annerito,  indurilo 

Cli.lr-wóman,  «.  dònna  che  lavora  a  gior- 
nea 

CAiracter,  (.  cariltere,  m.  rlpntaxióne;  per- 
«oiiii;;;in;  bfniicrvilo;  trrillen  in  Indelible 
— s, scritto  in  carilteri  incanct-Uibili;  a  man 
or  góocl  —,  uòmo  che  gode  ana  buòna  ri- 
putazióne; an  odd  —,  uo  uòmo  itriinbn  ; 
he'*  quite  a  —,  egli  ò  un  originile;  lo  tike 
awiy  one']  —,  difTamiro  alcuno;  va.  in- 
Rcrlrere,  inlagliire 

CAaracleriilic,  a.  carallerfilico 

—  $.  caratteristica 

CAaractcritticallj,  aro.  earattcristlcamioU 
CA.Irac'.criir,  va.  carattcriziire,  Hefinlre 
riiiraclcries»,  a.  t/'nix  cariltere  dislinliro 
Charade  (pr.  sharide^,  i.  iciariila 
Chircoal, «.carbóne, *n.  (Trgelile);inimal  — , 

carbóne  animile;  dimp  —  {metal.),  mi- 
«ciiglio  da  spalmire  dinl^rno  de'crigiuò- 
li);LlU-l>iìriit  —,  fum.njnolo;  ftien  for  milc- 
ing  —,  carhonija,  fnrni'llo  di  carbóne 

Cliirdóon,  (.  (hot.)  carilóne,  m. 

Chirpe,  oa.  caririre,  pórre  cirico  addótio; 
im|)Arre;  gra»ire,  far  pagire;  lo  —  with, 
accudire  di,  Incolpim  di,  iiicaricire,  com- 
mettere;  —  (or  lóal)  a  gun,  caricare  uo 
facile;  —  Ihe  ^ncrny,  raricire  l'ininlco; 
—  a  p^rtoo  «ilh  an  alTi<r,  dire  la  incnm- 
héiiia  d'nn  aOaro  ad  oti'i:  —  «ith  a  crime, 
accuiire  ono  d'un  delillo;  how  mtirh  do 
yoa  — T  quinto  domandile?  quinto  tì  file 
pagire T 

—  a.  cirico,  péto;  eirica,  lóma;  inrnmhin- 
la,  con  lòlla,  co  •  '  '  i  ,. 
tióiip,   aerosa,   ; 

•ilio;  a  h*ii»y  — 

lomarj  —,  Il  idUlu  préuu;all  —  laciud- 
ed,  comprése  le  spéi«i;   to  commit  »  thitf 
loa  periuo'i  — ,  direlaertra  II 
ad  alcuno;  lo  return  to  thn  ~ 
l'assillo;  lay  noi  ibis  sia  lo  i 
impolire  lóro  qoAtlo  precito;  lii*  —t,{  4 
gan,  la  cirtca  d'an  facile,  d'Ano  schiòppo 
Chlrg«abl«,  a.  ditpen  llóso  a,  a  cirico  di; 
tf'iacdnodo  a;  (ravito  di,  InpallbU* 


Ch.lr^e  huQje,  i.  {ant.)  tcoóKi  er.ktiiila 
Cli.lrger,  «.  carillo  da  guèrra;  gran  piillo 
Cliirily,  avv.  frugalmente,  assegoaUméoU 
Chiriness,  1.  frngaliti,  aisegnatézta 
Clidriot,  (.   cirro,  còcchio,    biròccio;  Phi- 
raoA's  cbirioU,  i  còcchi  di  Faraóne;  chir- 
iiil-ri.-e,  cória  di  cirri 
Ch.lriotétr,  t.  cocchière,   m.   eondattòr  del 

cirro 
Chirilable,  a.  earilaléTola 
Cliirllably,  avv.  caritaleTolménta 
Chirity,  ».  cariti;  lo  live  in  —  wilb  ali  men, 
vivere  la  canti  con  ognuno;  for  charity's 
«ike,  per  l'amor  di  Di<);  etìt  of  —,  per  ca- 
riti;  to  ask  —,  domandire  la  limosina;  — 
lo'tiins  al  home,  la  prima  cariti  è  l'aver 
cura  di  sé;  -  -scA^ol,  tcoòla  gratòìta 
Ch.1rlatAn,  f.  ciarlatino 
Ch.lrlalinic,  -ical,  a.  ciarlalanéieo 
Chirlalaory,  «.  ciarlataneria 
Chlrl  ss  «iin,  «.  (astr.)  órsa  maggióre 
Chirm,    •     incinto,    fàscino,    aUellamento, 
vézzo,  vaghézza,  attrattiva;  lo  hir<  fòldeo 
—  s,  èsser  brutta,  ma  ricca 

—  va.  ìncantire,  amma'iirc,  alTatcInftre;  io- 
canlire,  rapire,  allenire,  piacére,  lusingi- 
re;  lo  —  awAji/,  coiigiurire,  seongiurire 

Chlrmer,  incantatóre,  -trice,  nomo  irresltli- 
bile,  dònna  ammaliinte 

Ch.lrming,  a.  incantévole,  affaicininU  ;  *ex- 
zóso,  rigo 

Chirmin^ly.  avv.  vezzosamente,  vagamente, 
in  mòdo  incantévoli) 

Chirmingnrss,  t.  veizosili,  vaghéiia,  po- 
tènza attrattiva,  alTascininte 

Chirnet-hoùte,  *.  ossirio 

Ctilrl.  *.  cirlarl.i  navigira;  cirta  coslilotio- 
nile;  lo  prick  Ihe  —,  carteggiare  {mar.) 

Chirter,  I.  patènte,  /.  priviUglo  ;  tialdlo, 
elalùtn  fondamrnlile,  cosliiozionile;  itto, 
e  nlritto;  —  plrly,  conlritlo  di  noléggio 
d'una  iiivp;  ibe  —,  lo  8Uttito,  la  Cirta 
Costituiiooile 

—  va.  (tahilire,  |aranllrt  per  lèitere  pa- 
tènti, prinlegiire;  lo  —  a  ihip  froB,  no- 
leggiire,  prèndere  a  nòlo  on  bastiménto 
da;  —  a  vessel  lo  ine,  oolrggiire,  dire  a 
nòlo  ona  nive  ad  doo 

Chirtered,   a.  prìvile|lilo.    DoleffUlo,    ga- 

rantilo 
ChlrwAmao,  f.  lavoralrlca  alla  fioraita 
Chìry.   a.    assegnilo;  ipilòrclo;    riservilo, 

cinto 
Ghise,  va.   eacciire.   Inseguire,   lacalzire; 

diteareiir»,  earcliro,  «tpélUr»;  ci>(#IItre, 


te«ii<»;  bead  —,  Càuu^a*  di  prua;  Ibe  — 
of  a  crdt>-bòt0,  canile  m.   di   ballslra  ; 
ftéeple-  —,  córsa  a  campanile 
CkAser,   «.  cacciatóre,    -trice;    laejliatòra. 


rkU,    aèu,    blu    aóu.    (db«; 


m 


mH,  tìt,  «M.  t«h .  -   rir,   piiHc,  ty 
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•trfce;  parsegnilatóre,  -trlcB;  ccscllatóro; 
(mar.)  Tascéllo   cacciatóre;   nave,  /.  da 
càccia 
Chasing,  $.  cesellatàra  ;  —   -XÒol,  cesèllo, 

scalpellino 
C/i.lsm,  s.  spaccatnra,  fcssiìra,  apertnra,  fes- 
so; vàcuo,  vano,  lactina.  vuòto;  to  DU  up 
a  —,  colmare  una  lacuna 
Chàsie,  a.  casto;  —  style,  stile  purgato;  — 

-trée  [bot.),  agno  casto 
Chastely,  avo.  caslaméute;  pnrgatamént>^ 
Chàsfen,  va.  castigare,  corrèggere;  limare 
Chàsfener,  ».  castigatóre.-trico,  correggitóre, 

■tri  ce 
Chistencss,  s.  castità;  purità,  purgatézza 
Chastise,  va.  castigare,  punire,  staffilare 
Chastisement,  s.  castigo,  pnnizióne,  péna 
Chasliser,  ».  castigatóre,  punitóre,  -trice 
Chastity,  a.  castità,  purità,  pudicizia 
Chasuble,  «.  pianéta 

Chat,  $.  ciarla,  cicalaméiito,  cicaleccio,  chiàc- 
chiera;   parlantina;    tràppola;    little—, 
chiacchierala 
—  vn.  chiacchcràre,  ciarlare,  cicalare 
Chàtellany  (jpr.  shàtellany),  *.  casteìlanfa 
Chaliyant  {pr.  shat^ant),  a.  cangiante  (di 

colore) 
Chat^mcnt  (pr.  shatiyment),  $.  elTètto  del 

colóre  cangiante 
Chattels,  *.  pi.  bèni  mòbili;  mobiglia,  effètti; 
—  personal,  (legge)  bèni  mòbili;  —  real, 
beni  immòbili;  goods  and  — ,  bèni  ed  ef- 
fètti 
Cliàitcr,  cn.  cornacchiàre,  gracchiare;  cor- 
nacchiàre,  garrire,  cicalare,  ciarlare,  chiac- 
chierare; bàttere  i  dènti;  his  téern  —  with 
cóli!,  bàtte  i  dènti,  trema  di  fréddo 
— ,  Chattering,  *.  il  gracchiare,  cicalare,  ci- 
calio,  ciarla,    ciancia;  chattering  of  the 
téeTH,   battiménto  di   dènti  ;   chàttcr-box, 
ciarlóne,  ciarlòna,  cicalóne,  cicalóna 
Chatterer,  ».  ciancióne,  m.,  ciancióna,  ciarló- 
ne, ciarlòna,  chiacchieróne,  chiaccheróna 
Chatty,  a.  ciarliero,  loquace,  linguacciuto 
Chàlwóod,  ».  fàscio  di  boscàglie,  cespiigli 
ChaudrOD,».  viscere,  f.  pi.  interiora,/,  pi. 
Chàw  (meglio  chéw),  va.  masticare 
Cheap,  a.  buon  mercato;  bought  — ,  com- 
prato a  buon  patto;  mèat  is  very  —,  la 
càroe  è  a  buon  mercato;  dog  — ,  a  vii  prèz- 
zo, quasi  per  niènte;  to  hold  — ,  far  buon 
mercato  di,  èsser  pròdigo  di;  to  màke  one's 
self—,  non  risparmiarsi,  èssere  pròdigo  di 
sé  stésso 
Cheapen,  va.  prezzolare,  morcatàre,  fissar  il 
prèzzo,  dispaiare  sol  prèzzo  della  mercan- 
zia, domandare  il  prèzzo;   scemare  il  va- 
lóre; to  —  a  pjéce  of  cIòtu,  prezzolare, 
mcrcat&re  una  pèzza  di  panno 
Chòapencr,  ».  prczzolatóre,  -trice 
Cheaply,  avv.  a  buon  prèzzo,  per  pòco 
Cheapness,   *.  buon  mercato,   vii  prèzzo;  I 


am  snrprfsed  al  Iho  —  of  it,  mi  slnpfsc* 
si  venda  a  cosi  vii  prèzzo 
Cheat,  va.  ingannare,  truffare,  (inntàre;  to 
—  at  cards,  at  plat/,  truffare  al  giuoco 

—  ».  fròde,  f.  furberia,  tróffa,  inganno;  fur- 
bo, impostóre,  ingannatóre,  bindolóne,  n». 

Cheater,  ».  ingannatóre,  truffatóre,  -trice 
Cheating,  t.  l'ingannare,  il  frodare,  truffare 
Chéolingly,  avv.  ingannevolmente,  con  fròlle 
Chèclc,  va.  frenare,  reprimere,   riprèndere  ; 
dare  su  la  vóce  a,  tener  a  bada,  arrestare, 
moderare,  pórre  àrgine  a;  verilicàre,  riscon- 
trare, esaminare;  fare  scacco;  to  —  an  ac- 
count, riscontrare,  verificare  un  cónto 

—  vn.  opporsi  ;  —  one's  self,  fermarsi,  raf- 
frenarsi, astenérsi;  —  to  the  king,  scacco 
al  re 

—  ».  scacco,  fréno,  ostàcolo,  impediménto, 
riprensióne,  rimpròvero;  mandato,  órdine, 
m.  a  vista;  rótta,  smacco,  scacco,  sconfit- 
ta ;  contromarca,  bigliétto  di  teatro  ;  fra- 
stàglio; to  keep  under  —,  far  slàre  a  se- 
gno; torecézrea  —,  ricévere  scacco,  scac- 
comatto; — s,  scàcchi;  — s  of  conscience, 
rimòrsi,  rimordimcnto  della  cosciènza;  — 
-male,  scAcco-màtto  ;  —  -book,  chèque- 
hook,  librétto  de'  mandati,  delle  cambiali 
a  vista;  to  keep  in  —,  tenére  in  iscàcco 

Checked,  a.  scaccàto,  a  scàcchi,  a  quadrettini 

Checker,  va.  scaccàre,  fare  a  scàcchi,  scre- 
ziare, frastagliare,  intarsiare,  sprizzare 

Chèckerwòrk,  *.  tarsia,  intarsiatura,  gcrézic 

Checkered,  a.  scaccàto,  fatto  a  scàcchi,  scre- 
ziato, di  due  0  più  colóri,  svariato 

Chèckless,  a  sènza  fréno,  irresistibile,  vio- 
lènto 

Chéck-màte,  ».  scàcco-màtto;  va.  dare  scac- 
co-matto; terminare 

Chéek,  s.  guància,  góta;  (artil.)  fiàsca;  (di  bi- 
lancia), appiccàgnolo;  chìibby  — s,  guànce 
paffute;  the  —  -pièce  of  a  helmet,  buffa, 
visièra  d'elmétto  ;  —  -bone,  òsso  jugàle; 
—  -téerH,  dènti  molari,  mascellari;  to  ha 
or  sit  -  by  jowl,  (volg.)  sedére  famigliar- 
mcnte  accòsto;  èsser  pane  e  càcio;  the  — ( 
of  a  printer's  press,  le  còsce  del  tòrchio 
(da  stampa) 

Cheeked,  a.  guancìito;  red-  —,  dalle  guàn- 
ce rósse 

Chèek-puùch,  ».  (zool.)  tisea  (tra  la  góla  e 
la  mascèlla) 

Chéep,  vn.  pipilàre,  pigolare 

Chéer,  va.  rallegrare,  giocoiidàre,  confortare, 
allietare;  rifocillare;  animare,  plaudire, 
salutare;  to  —  up,  on,  animare,  stimolare 

—  vn.  rallegrarsi,  salutare  con  evviva,  gri-. 
dare  hurrà;  to  —  up,  farsi  ànimo;  rassere- 
narsi ;  —  upl  ànimo I  coràggio! 

—  s.  trattaménto,  il  mangiare,  pasto,  còse 
da  mangiare,  la  tàvola  ;  to  màke  good  —, 
mangiare  e  bére  bène,  vivere  lautamente; 

— ,  céra,  aspètto,  vólto,  ària  di  vólto,  viso; 


Dér,  rude;   fUl,  iòn,  bull;  •  fare,  dò;  •  bj,  lymph;    pfnie,  b«r»,  f<Sai,  fSìH,    fea,    àà 
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load  — «,  strepitósi  a|ipl&uat,  vfral  m.  pi. 
efvfira  I  «1.  pi. 
Chéenr,  s.  rallegralóre,  -trfce,  Incoraggialó- 

ri!,  -triro 
Chi»<rful    e   rhAerfiil,   a.   a11i*)jro,   fiocAncIn, 
liólo,  fcstiSfi),  liriójo;  a  —  cuùuteiiaiic«,  un 
tho  lii'lo,  franco,  all^t^ro 
Ché«rfally,  atio.   alli-graménle,   lietamente; 

»olrtntièri,  con  piact^re 
''.lié^rfulmss,  i.  allegréiia,  conlénlo,  allegria 
(.li(>^rily,  avv.  alli'gr.imènlc,  alacremente 
<;ii''eritig.  a.  rallcRrAnlo 
CMtnng,  s.  consolaiiAiie;  applAnsi,  tifa,  mi. 

pi.,  hilrrà,  fn.  pt  ,  arolaniaziócie 
(;tié<rlcsi,  a.  tristo,   ciìpo,    iiUro,    maninco- 

niiSso 
Ot^erlj,  avo.  V.  Ch#<rlully 
t'.héery,  a.  brióso,  all^'gro,  gijo,  giulivo 
Ché«se,  «.  Torniiggio,  ciclo;  rich  —,  forin.-iggiii 
grasso;  single  —,  forraìggio  mòno  grisso; 
soft  — ,  formaggio  dólco 
—  -calte,  I.  torlfllélla  di  ciclo 
<:iii>ejecùnls,  «.  làllo  rappn'so 
Chéeieniónger,  $.  lormag;;i,'ijo,  pizzIcAgnolo 
Cliéeii;  press,  •   slrellójo  per  farli  forraàgKio 
Cliéfsem,  t.  graticcio,  fórma  da  fare  il  càcio 
l'.hi'.eiy,  a.  caseoso,  cacióso,  di  form^gcio 
(:iicirópter(j»r.keirópler),pJ.choirópli'r3(pr. 
kfiróplera),(«ooJ.)  |.  cliiròttero,  chiró|ilfro 
Clifirópierous  (pr.  keirópterous),  a.  cliiròt- 
tero 
i;h.iroili(^riiim  (pr.  k<iroTii6riDm),  •.  (tool.) 

chirotório 
Chulóiiia  (pr.  kelóoia),  i.  pi.  {mooI.)  ebeld- 

Dii,  m. 
CticlóiiiaD  (pr.  kelÓDiao),  t    a.  (tool.)  che- 
Iònio 
r.licmical  {pr.  kéraical),  a.  chimico 
tihrmise  (pr.  ilioméeie),  f.  camicia  da  dòn- 
na; Incamiciatura 
CliemltiHto  {pr.  slu-méethle),  «.  carnicino  ; 

rarniriHla,  camiciuòla 
Clicinist    {pr.   kòu)i<t),    i.    chimico;  —  and 
druggist,   farmacista,  tn.,   spellilo,  m;  — 
and  dru):gist'i  shop,  spriieria,  farmacia 
Chemistry  {pr.  kemittry),  t.  chimica 
i:iiéi|ue,  t.  (cor'i.l  rnanilMo,  órdine,  m.  a  «itta 
(:ii^<|Mel>óok,  I.  lìlirétlu  du'  manditi 
i;iii^i|uor,  ra.  scaccirc;   V.  clicckor 
Cli'rish,  vit.  »ol*r  h*n«»  a.  mantenére,  nnJri- 
f  enti  ;  I  cura,  trat- 

tare   ..  noi    s<*no  ; 

aerar.  ;  »£iire,  pro- 

ipggurt',  lie  clientbed  ibe  bópe,  e|li  ondri- 
TI  la  sperinia 
Cheiisliinf,  *.  |  '  ■  ^ 

Cherry.   «.  cir. 
cherries,    eir 

rir«,r,riége  <luraciue,  l^ii  ur  tcadcr-Hrihpd 
cherries,  mariooe,  anarische,  agriótta  ; 
ki*ntith  rh*rrics,  «isriole;  —  -tree,  cine- 
gì),  —  siòae,  nocciuùla.  Osso  di  ciliegia; 


—  orchard,  ciricgélo;  —  chi^tks,  gnine* 
Ti-rmiglle;  —  cheeked,  dalle  giiincie  ver- 
miglio; —  pit,  buca,  fossétta,  fosserAIU 
(giuoco) 

Chériy  ti.'iy,  ch^rry-Uurel,  f.  (hot.)  liuro  cé- 
ràso, lAvero 

Chèruli,  f.  (pfitr.  chArnbim,  chérobi)  cheru- 

(Iliprùbir-,  (I.  chcróliico  (bino 

ChèrriI,  «.  {l>ot.)  cerfòglio 

Chésnul,  «.  V.  Chés/nut 

Chéss,  t.  sr.Vchi,  nt.  pi.  girne  of—,  glaóco 
degli  «caccili,  partita  di  scicchi;  lo  pliy 
at  — ,  giunriru  agli  icicchi 

Chéss-.Apple,  t.  {boi.)  sòrba 

—  -bónrd,  ».  srarchiére,  m.,  totagliére,  m. 

—  -Miai,  «.  peilina,  pcilóna.  scVcco 

—  -|)l.i(/pr,  ».  giiioratóre  di  scicchi 

—  -pl.\i/iiig,  $.  il  giuocire  agli  scicchl 

—  -iri-e,  ».  (mar  )  gincio  di  mura 
Cliésiom,  «.  tèrra  raati'ira,  tèrra  Ti^clile 
CliAsl,    a.  cissa,   cissa   fòrte,    foriiére,   m.  ; 

{anat.)  cisso,  clsscro  (del  còrpo),  petto, 
toricc,  m.{mil.)  castóne;  (com. )ciua, feri- 
gno;  —  ùf  ilriieeri,  cassettóne,  stipo;  Iron 
—,  cissa  fòrte,  cissa  di  fèrro;  —  -faQnd- 
ereil,  bólso 

Cheated,  a.  che  ha  il  petto...;  bròad  —,  lir- 
go  di  petto,  pettoruto 

Chésfnnt,  i.  (tot.)  casligna;  —-tree,  casti- 
gno;  —  plot,  castagnéto;  —  cóloitr,  casta- 
gnino, colóre  di  castagna  ;  Urge  French 
— ,  marróne,  m.;  bòrie  —,  marróne  d'In- 
dia; —  -hòrsi*,  caviilo  tiuro;  borse-  — 
•trée,  ippocastioo 

—  a.  castagnino,  linro,  caillgno 
Cheral-glasi  {pr.  ihevil  gllsi),  *.  tpécchio 

portitile,  mòbile  (tlluòiuo 

Chotaliér  (pr.  iheTalt'ér),  i.  eavalMre,  fen- 
Chevaai-de-frlse  {pr.  shof6-d«-fr4ei),  (.  ca- 
villi di  Frisia  (fortif.) 
Chévolóre,  a.  {boi.)  birba;  —  of  Ibo  riots, 

capellatóra  delle  radici 
Chèvvril,  f  ciprétlo;  caójo  di  caprétto 
Chevron  {pr.  ihevron),  f.  (artk.)  iravic4llo. 
{arald.)  caprone  (priolàlo 

Chòvroned  {pr.  ihivroned),  a.  {arald.)  ca- 
Cliotrutifo  (pr.  shevroli<n),  ».  (tool)  caprio- 
lo, cerbiitto 
Che*  {pr.  cbó),  «a.  maslicire;  to  —  tbe  tM, 
romin^rr.  rtijumirc  (còme  le  béstie  botl- 
D.  molitire;  —  tobicco,  ma- 

sti 

—  t.  : ~-  di  tabicco  da  BUticirc  o 

masticalo 

Chcvin;  <pr.  eb&olog),  f.  U  BAtUeirt,  na- 
lì 

kian\  a.  di  Chi* 
;  r.  shiciae),  ».  cavillo,  rigiro,  so- 
UilicUciia 

—  r*.  eavilllro,  »olliUeAr«,  Mltjlluire 
Chicaner  (pr.  ibicioer).  ».  caflIlatAre,  liti- 

gatòre 


nu,    Btt*.    bit».    Dot»,    lòb«. 


fll. 


lét     bit.   Bòi.    t«b;-(tr.  plifst,  O 
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Chicanery   {pr.  shicAnery),  «.    cavillaziónfi, 
ioflstichcria;  il  cavillare,  gollilizzàrc,  cer- 
car il  nòiln  tal  giunco 
Chick,  Chicken,  «.  pulcino;  pollastrlno;  pol- 
lai: trèllo 
Chick«n-he4rt«d,  a.  pusillànime,  pauróso 
Chick<npox,  ».  inorviglióne,  morriglióne,  m. 
Chickling,  8.  pulcino,  pulcinélto 
Chlckwéed,  ».  {bot.)  cenlòcchio 
Chide  (j)a»»afo chid, chidden),  »o.  sgridare, ri- 
prendere ;  rimproverare;   to    —   wilh,  la- 
gnarsi con,  renire  a  paròle,  mormorare 
Chider,  s.  riprensóre,  riprenditóre,  -Irlce 
Chiding,  f.  riprensióne,  il  riprendere 
Chfdingìy,  avv.  in  mòdo  di  riprensióne 
Chiér,  a.  capo,  primo,  precipuo,  primàrio, 
principale;  Ihe  —  Justice,  il  primo  giùdi- 
ce; the  —  men  oT  the  city,  i  primàri  cit- 
tadini 

—  ».  capo,  capitan  generale,  capo-pòpolo, 
comandante,  m.,  generale,  m;  sòcio  prin- 
cipale, direttóre  ;  parto  precipua  o  princi- 
pale; in  —,  iu  capo 

ChipfJom,  ».  (ant.)  sovranità 
Chtédcss,  a.  sènza  capo,  sènza  capitano 
Chiefly,  avv.  principalmente,  precipuamente 
Chieftain,  ».  capo  di  tribù;  capo  di  famiglia 

scozzése;  càpo-DÒpolo 
Chiéftainsliip,   chiéflainry,   ».    (in   Iscòzia) 
rango  0  dignità  di  capitano,  o  di  capo-pò- 
polo; capitanato 
Chiffonier  (pr.  shiffoniér),  ».  ciffoniére,  stipo, 
cassettino  (Anlillo 

Chigo,  cliigre,  ».  pulce,  /.  penetrante  delle 
Chilblain,  s.  gelóne,  m.,  pedignóne,  m. 

—  va.  far  Tcnire  :  gelóni,  coprire  di  gelóni; 
to  be  chillilàined,  avere  i  gelóni 

Child,  pi.  children,»,  figlio,  figliuòlo;  bam- 
bino, fanciullo,  inl'ànic,  ragazzo;  liiHe— , 
bimbo,  bambinello  ;  adopted  — ,  figlio  a- 
dottivo,  foster-  —,  figlio  o  figlia  di  latte; 
fatherless  —,  òrfano,  òrfana;  God-  — ,  fi- 
gliòecio;  —  born  bcferc  its  time,  abòrto, 
sconciatura;  -wilh—,  gràvida;  to  bring 
iórth  a  — ,  partorire  un  figliuòlo;  naturai 
— ,  figlio  naturale,  illegittimo;  good  -, 
buon  ragazzo;  nàwgftly —,  ragazzàccio  ;  to 
plàj/  the  —,  bamboleggiare;  far  ragazzate; 
— 's  piai/,  còso  facilissime 

Childbòaring,  »'.  il  far  figliuòli;  past  —,  ól- 
tre l'età  d'aver  figliuòli 

Childbed,  ».  tèmpo  del  parto,  puerpèrio; 
lètto  della  partoriènte;  to  be  in  —,  èssere 
in  parto 

Childbirth,  ».  il  partorire,  parto;  the  pàt'ni 
of  —,  le  doglie  del  parto 

ChUdcrmas-dà^,  ».  fèsta  degli  innocènti 

Childe,  ».  (ant.)  infante,  cavaliere,  nobiluòmo 

Childhood,  ».  infànzia,  fanciullézza,  pucri- 
xia,  prima  età,  principio;  from  one's  — , 
dall'infànzia,  sin  dalla  fanciullézza 

Childish,  a.  bambinésco,  fanciullesco,  pue- 


rile; —  action,  ragazzata;  — conduct,  bam- 
binàggine,/.  bamboccicrfa 

Childishly,  avv.  puerilmente,  da  fanciullo 

Ctiildishness,  ».  binihinàpgine, /.  puerilità 

Childless,  a.  sènza  figliuòli 

Child-like,  a.  fancin'lésco,  di,  da  fanciullo 

Childness,  ».  umóre  fanciullèsco 

Children.  ».  pi.   V.  <hild 

Chiliad  {pr  kiliad),  ».  migliàjo,  chilfade,/. 

Chiliahedron  (pr.  kiliahédron),  ».  (geom.), 
philiédro 

Chili,  ».  blvido,  fréddo  ag'.-hiacciànte;  ghia- 
do, agghiacciaménto,  rabbrivido;  cold  — », 
brividi,  ribrézzi  di  fóbbre 

—  a.  fréddo,  agghiadato,  agghiacciato;  tre- 
mante di  frédclo 

—  va.  agghiaccià'e,  freddare,  gelare  ;  this 
fce-créam  — s  m'-,  quósto  sorbetto  m' ag- 
ghiaccia; it  — s  my  blòod  to  think  on  it, 
mi  s'agghiaccia  il  sàngue  al  pensarci;  vn. 
agghiacciarsi,  freddarsi,  abbrividire 

Chilled,  a.  ghiacciato,  raffreddato 
Chilli,  ».  {bot.)  pépe,  m.  di  Guinea 
Chilliness,  ».  stato  freddolóso,  freddura, (red- 

dóne;  brivido 
Chilly,  a.  alquanto  fréddo,  freddòtto;  f;ed- 

doso,  frcddoló.'io 
Chillness,  ».  frcddóre,  freddura,  brivido 
Criilogram  {pr.  kilogram),  ».  V.  kilogram 
Chiltcrn-hùndreds,   $.   comune   di    Cillern  ; 
steward  of  the  —,  intendènte  del  Comune 
di  Ciltcrn  ;  lo  accept  the  (stewardship  of 
the)  — ,  d.irc  la  sua  dimissióne  come  mèm- 
bro della  Càmera  dei  Comuni 
Chime,  ».  scampanio,  scampanata,  cariglióne 
dóppio;   suòno  corrispoiidénto,   suòno  ar- 
m'iniòso,  consonanza,  ritmo;  the  — s,  ar- 
monia  di   campane;    the   C/iristmas    —  », 
scampanio  al  Natale,  scampanata  a  tuòn 
giulivo 

—  vn.  suonare  le  campane  a  fèsta,  scampa- 
nare; concordare,  consonare;  accordarsi; 
to  —  in  (with),  consonare  (con),  èssere 
d'accòrdo  (con);  va.  bàttere  o  suonare  le 
campane  a  fèsta;  combinare,  far  accordare 

Chimer,  ».  campanaro,  chi  suona  le  campane 

a  fèsta 
Chimera  (pr.  kiméra),  ».  chimèra 
Chimrrical  (pr.  kimèrical),  a,  chimèrico 
Chimcrically   (pr.   kimérically),    avv.   chi- 
mericamente (cai,  ecc. 
Chiinical  (pr.  kiraical),  chiraist,  V.  chcmi- 
Chimney,  ».   c.imino,   focolare,  m.  ;  this  — 
g:nókes,  questo  camino  fuma;  to  sweep  a 
—,  spazzare  un  camino; — sweeper, spaz- 
zacamino ;  —  -side,  —  -corner,   cantóne, 
caiitùccio  del  camino; — -pièce,  camino, 
cornice,/,  del  camino;  — glass,  caminiè- 
ra; —  -fliìe,  nèck,  apertura,  góla  del  ca- 
mino;— doctor,  fumista,  m.; —  -pot,  cap- 
pèllo del  camino,  caminétto;  —  ornament, 
ornaménto  di  camino 


•ér,  ra4«i  >  (iU)  f^B,  bttU/    •  r4f«,  ii;  •  bj,  llmp;  póli«,  b$«,  foul>  f(S?li     gea,    m 
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Chirapàaxée,  s  (zool.)  cbiinpanzé,  m. 
Chin,  $.  méoto;  doiibU  — ,  dóppi)  monto; 

—  «elòlb,  baraglino;  —  -ciJùgli  (chincuff), 
mal  di  castróne,  tósse  canina 

Ctiioa,  •.  (geog.)  Cliina,  Cina;  porcull&na 
di  Cina;  —  -maD,  rourcìknte  di  porcelli- 
uà  ;  —  «shop,  negòzio  di  porcellana  ;  — 
«Are,  porcellina;  —  -rAol,  dna,  china 
dólce;  —  -orange,  molarìncia  dólce 

Chine,  t.  schièna,  filo  delle  réni,  spioa;  — 
of  pórk,  schièna  di  maj&le 

—  va.  rompere  il  filo  delle  rèni,  (Olire 
Chinese,   a.  t.  Chinese,  m.;   the  — ,  i  Clii- 

nési 
Chink,  $.    fèsso,    fissiira,   crepatóra  ;  little 
—,  fessollno;  — ,  tintinno  delle  monéte 

—  va.  spaccare;  far  suonirr,  far  tiutin- 
Dire 

—  VII.  tintinnire;  <>p  icc.^rsi 
(^hinkj,  a.  spacciti),  icrepolito,  fèllo 
Chìnli,  «.  indi.'ina  (téla  dipinta) 
Chiopplne,  ».  scirpa  illa  (asita  rlalle  dònne) 
Chip,  $.  iiehég»!ia,  lirnci  >lo,  triiciolo;  he  is 

1  —  of  the  old    block,  •'  stagni   ti   conó- 
scono   1p  h/illu,   qtiile  pidre   tile  figlio; 

—  -àie,  itia 

—  va.  iruciul.ire,  braciolire,  sminaxiire;  ri- 
durre tu  brùciuli  ;  to  —  bread,  scrostare 
del  pine 

C.hiragra  (;>r.  kirigra),  a.  (med.)  chirigra 
Chirk  {pr.  chi'irk),  a.  dispósto,  iftgliiln 
Chirograph    (pr.    kIrograO»    ••    chirògrafo  ; 

ammènda,  innlla 
Chirii.Ta|iliiT   {pr.  kirògrafer),   «.   scriitòrr, 
amannènse,  m;  cancellière  della  Córte  dei 
Common  l'Uà»,  che  lièo  nòli  delle  am- 
mènde 
(;iiicipnra|>hic  (pr.  klragridr)         i  a.  chiro- 
Chirogràphieal  (pr.  klrogrifical)  \       grifico 
Chir  ■grap'iy  [pr.  klrògrafj),  ».  cMrografia 
Chlrologisl  (pr.  kfròlogitl),    ».    cbirologi- 

sta,  m. 
Cbiròlogy  (j>r.  kiròlogj),  t.  chirologia 
Chiromancer  (pr.  kiromansor),  «.  chirnminte 
(Chiromancy  {pr.  kiromansy),  •.  chiromaoiia 
Chiri>|ilail   (pr.  kiroplaal),   ».  Idei  piano- 

forte)  chirnptisto 
Chirji  (pr.  chhrp).  tu.  pigniire,  piire,  gar- 
rire (come  gli  accèlli);  «a.  rallegrire,  n- 
dailire,  rènder  lièto 
CliirfH-r  (pr.  cbùrpcr),  ».  gridalArt,  che  gar- 

rtoea 
Chirping  (pr.  ehòrping),  ».  il  garrire,  il  gor- 
Clii'i;Kilre  degli  Qrcèlli  (piire 

Chirrup  (pr.  chorrupi.  ns.  garrire,  pifolirr, 
Chlrai|e<>ii  (pr.  kirhrjoo),  ».  V   .Surgeon 
Chiiol.i  scalpèllo,  lripao>;  rhitolied  «òrk, 
la>6ro  4\  cesello,  mrlUmèoto 

—  «a.  scarprllir»,  ini-igliirp 

Chii.f  gèrmr,«.gfrmóglio.ii<plte.M.;bimbo, 
baabiDèllo,  ttfittlao;  leoliggioe,  f.  me» 

—  v«.  germiairc,  germogliare 


Chitchat,  ».  cicalio,  ciirla,  chiiccbera 
Chitterlings,  ».  pi.  budella,/,  pi;  mioùgia, 

bilòrJo,  spèci'f  di  san|!uiniccio 
Chitly,  a.  bimbinéico;  Icntigt.'iaò'iO 
Chivalrous  (pr.  shiTalrns),  a.  c.iTallerèsco 
Chivalrr  (pr.  (hivalrj),  ».  carallerla,  digiti- 
ti, rini:o  di  caralióre;    fèudo    nòbile   te- 
nuto dal  re 
Chires,  ».  pi.  còltole  di  fióri;  spicchi,  ci- 
C/ilimys,  «.  climide, /.  (poUélta,  «loa 

C/ilórale,  ».  (chim.)  clorito 
CAlóric,  a.  ichim.)  dòrico 
CAlórid,  ».  (cAi'm.)  cloniro 
C/ilurldie,  a.  {chim.)  cloridic* 

Chló.lne  I  ••  ^*'"'->  »'*'** 

cÌ^I'^'a '1'"'*    iì*-  (e*'"»)  *cK««  cloriòdico 
CAloriòdlc-icid    I      ^  ' 

CAlóroform,  (.  cloroformio 

C/ilorómtlcr,  «.  ci  ròmelro 

CAloróinelrjr,  ».  clororaelria 

C/lloròsis,  a.  (med.)  clorósi,/. 

C/«lorótic,  a.  (ned.)  cloròtico 

Chóak.  van.  V.  choke 

Chock,  ».  (mar  )  cila,  calinoa;  minchia  del- 

l'ilbero,  arrlma  d<'l  timóne 
Chocolate,  t.  cioccotito;  stick,  cik«  of  —, 

pine,   maligne,  m.,  di  cioccolilo;  —  -poi 

cioccolattièra;  —  -mill,  finllo 

—  -dealer,  •.  ciorcolaitièro,  m. 

—  -h'Uiie,  s.  cade  ove  si  prènde  rioecolito 

—  -plini,  —  -trèe,  «.  (bot.)  ilbero  del 
cacio 

C'iól'«  (pr.  rhOs),  ».  scélta;  elniòne,  op- 
zióne, elètta,  mèglio,  fióre;  «ère  il  Irfi 
to  my  —,  se  lo  dotèssi  scégliere;  I  léate 
il  lo  jonr  — ,  icrgliéte  qupl  che  volete; 
the  —  ol  bis  Iróops,  l'elèlla,  il  méglin, 
il  Gòre  dvllesue  truppe;  lo  h\te  llòbsou's 
— ,  non  avere  liberti  di  scélta 

— >  a.  scèllo,  elètto,  riro,  »qaitilo;  icrnpo- 
lóso,  ecònomo;  —  Article,  flòre  di  ròba 

Ch6)celes<,  a.  sèoia  il  potére  di  scégliere 

Cb61  ely,  aop.  con  còra,  con  buòna  scé  ta, 
caramente,  preziosamente 

ChSIcenrss,  ».  qoallli  squisita,  belli,  ricer- 
catézza, rarili,  delicatezza,  squisitézza 

Choir  (pr.  qolre)  ».  còro;  —  -sertlce,  ser- 
Tizio  idivliio)  io  miiiiia 

CbóVe.  va.  soUocire,  strangolire,  Ingorgire, 
ttoppirr  ;  you  —  me.  mi  straagolile;  lo 
—  op,  Ingorgire,  lurire  ;  wn.  soffocir*!, 
aO  •^irii,  lo  —  I  p,  lo;orgirsi;  —  ».  pélo 
di  cari  lodo 

—  -f(i;l,  a    zéppo,  pièno  zéppo,  rimpinzilo 
Chók(-péar,  ».  péra  slrozzalòja;  sarràimo  cbe 

TI  chiùda  la  bócca,  mollo  pougèota 
Cbòke-véed,  «.  (6o(  )  orabinrhe,  còda  ca- 

Tallloa 
Cb^kcr,    a     soffocatóre,  -Irica,   sUoualòr*, 

•trlce;   rbi   riduce   oo    altre   al  ailèoito  ; 

argoménto  sènza  rèplica 


riW,    mèla,  blu,    aóU,    Xàb», 
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Choky,  a.  sodocànle,  «Irozzalójo 

CAòler,  a.  còllera,  bile,/.  Ira,  sli'Ma;  blàck 
—,  atrabile,  /.;  to  «tir  np  ono's  —,  ecci- 
tare,  muòver  la  blln  ad  ano 

CAòlera,c/lòlera>mòrbu3,  «.  colera,  m.  còle- 
ra-morbas,  w.  attack  of  —,  accèsso  di  cò- 
lerà, pènoDs  attacked  with  —,  i  coloòsi 

Cuoierie,  a.  collèrico,  bilióso,  atrabiliàrc, 
stizzoso 

C/iólerine,  t.  colerlna,  colera  enropèo 

Ctìòoie,  va.  {p'3$$.  chóse,  chosen),  scéglie- 
re, elèggere,  preferire,  Toléro  ;  to  —  oìil, 
Jar  scélta  di,  scégliere;  I  do  noi  —  it. 
Don  lo  TÓsiio;  to  — ,  vn.  scégliere,  volerò, 
amar  mèglio,  piacérsi;  if  you  —,  se  vole- 
te, se  Ti  p  àce;  he  chóse  to  slà.v,  egli  volle 
fermarsi;  I  rnther — ,  mi  è  più  caro;  I  càn- 
not-chóose  but,  non  posso  a  mcoo  di,  non 
posso  non  (elettóre) 

Chooser,  a.  sceglitóre,  -trfcc,    chi   scéglie; 

Chop,  van.  tagliare,  sminuzzare,  tritare;  fèn- 
dere, crepare;  cambiare,  barattare;  fèn- 
dersi, spaccarsi,  cangiarsi;  lo  —  fine,  smi- 
nuzzare; —  off,  troncare,  mozzare,  tagliar 
▼fa  (con  una  scure);  —  up,  divorare,  in- 
gojàre;  —  in  npon,  entrare  all'improvvi- 
so, abbattersi  in 

—  t.  lètta,  tagliuòlo,  pèzza,  tócco;  — s,  ma- 
scèlle {volg.);  sl.'ip  on  the  — s,  scrgozzó- 
ne;  schi.illo  solènne;  roùtlon  —,  costolétta 
di  montóne,  braciuòla  di  castrato 

—  -church,  «.  baratto,  permuta  di  beneficj 
(eccf<«io«'ic«) 

Chopped,  a.  t:ig1iàto,  tritato;  troncato,  spac- 
calo, crepato,  screpolalo,  fésso 

Chop-tàllen,  a.  incapace  di  rispóndere,  in- 
timidito, glidaciàlo,  avvilito 

—  -house,  ».  trattoria  (in  cui  non  si  trova- 
no cho  braciuóle  di  castralo,  di  manzo  o 
di  majàle);  tavèrna,  béttola 

r.hópin,  chòppin,  i.  fogliétta,  boccale,  m. 
Chopper,  «.  coltellàccio  da  cucina  o  da  bec- 

càjo 
Chopping,  a.  grassòtto,  tarchiato;  —  bàbe, 

bambòccio  robusto;  —  fcnife,  coltèllo  da 

cuòco  ;  —  block,  taglière,  m.   céppo;  — 

séa,  mare  agitato 

—  t.  tagliuzzaménto,  tritaménlo;  ';ambla- 
mento,  baratto,  scàmbio;  pianèlla  (da 
dònna)  &Ua  di  snòia;  the  —  of  bargains, 
il  commèrcio  di  scàmbio;  your —  of  logic, 
le  vòstre  dispute  GlosòGche 

Chòi'py,  a,  spaccato,  screpolato,  fésso 

Chops,  spi.  (.volg.)  mascèlle,  gote 

C/iòral,  a.  corale 

CAórally,  avv   in  còro 

CAòrd,  $.  còrda  (di  struménto),  linea  rètta 

—  va.  méttere  le  còrde  (ad  ano  itrnménlo) 
CAÒrd-line,  (.  (geom  )  lottendènte,  /.  lol- 

tésa 
CAorepiicopal,  a.  corepiscop&U 
CAoreplfcopua,  $.  eorepiscopo 


CAorée*   j  '•  ^*'*'''-  ""'^  '^°''*°'  '"<^^** 
C/toriàmbic,  c/ioriàrabos,  «.  coriambo 
CAórist,  cftòrister,  *.  corista,  m.  cantóre,  ano 

che  cabla  nel  còro 
C/iorògrapher,  t.  corògrafo 
CAÒrogràphical,  a.  corogràfico 
CAorogràphically,  avv.  corograficamente 
C/(orógraphy,  t.  corografia 
Choroid,  8.  {anat.)  coròide,  /. 
C/tórus,   s.  còro,  concèrto  ;  to  ling  in  — , 

cantare  in  còro 
Chose  {pr.  shóz)  ».  {legge)  còsa,  proprietà; 
—  in  iclion,  proprietà  di  cui  non  si  è  in 
possésso,  ma  alla  quale  si  ha  nn  giusto 
tit.)lo;  —  locai,  immòbile;  —  transitory, 
effètto  mòbile 
C/tóse,  chosen,  pass,  di  lo  chAse,  scégliere 
Chough  {pr.  cliùf),  ».  {orn.)  gracchia 
Chóùse,  va.  {volg.)  ingannare,  truffare,  giun- 
tare 
—  ».  {ant.)  minchióne,  m  ;  inganno,  truffa 
CArIsra,  ».  crisma,  m.  òlio  santo 
C/irìsraal,  a.  cresimale 
CArisraatory,  ».  sacro    vaso    (contenènte  il 

crisma) 
C  A  list,  ».  Cristo 
C/tris<en,  va,  battezzare 
C/ìris^cndom,  ».  cristianità,  òrbe  cristiano 
Christening,  ».  il  battezzare,  il  battésimo 
CArislian,  a.  ».  cristiano;  lo  spèak  like  a 
— ,  parlar  da  cris:iàno;  — -nàme,  nóme 
di  batiésimo;  most  —,  Cristianissimo 
CAristianism,  ».  cristianésimo 
CArisliànity,  ».  cristianésimo,  religióne  cri- 
stiana 
CAristianfze ,    va.   cristianizzare,   fare   cri- 
stiano 
CAiislianlilce,  a.  di,  da  cristiano 
C/trislianly,  avv.  cristianamente 
CArislianness,  ».  professióne  di  cristianésimo 
C/jrisimas,  ».  natalo,  m.;  natività  del  Signó- 
re; —  càrol,  càntico  di  Natale;  —  chimes, 
scampanio  al  Natale  ;  —  -dàj;,  giórno  di 
Natale;  —  -box,   salvadanàio,   strènna;  I 
gave   hira  a  shilling   for  his  —  -box,  gli 
diedi  uno  scellino  per  istrcona 
C/irisl's-Tnorn,  i.(6o^) spina  n  izzaréoa,  prù- 

no  bianco 
CAromàtic,  a.  cromàtico 
CArómium,  ».  {min.)  cròmio 
C/iròuic,  CAròoical,  a.  crònico 
CAronicily,  ».  (med.)  cronicità 
CAiònicle,  ».  crònica,  crònaca 
C/irònicle,  va.  mèllere   nelle  crònache,  ra- 

gistràro 
Chronicler,  ».  scrittóre  di  erònichi 
CArònogram,  ».  cronogramma,  m. 
C/ironòloger,  CAronòlogist,».  cronologista.tn. 
Chronological,  a.  cronològico 
Chronologically,  avv.  crooologicaménto 
CAroQòlogy,  ».  cronologia 
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CAronómelcr,  f.  cruDÒmclro 

CArfsaliJ,  cArjialit,  ».  (pi.  c/irjsiliJei), 
ofiifa,  criiìlnle,  /. 

CArysànTRcmiim,  «.  (hot.)  crisantemo 

r.Ar^socolla,  ».  (min.)  crisorolla 

CArysocAma,  *.  (boi.)  criiocómo 

CAt^solite,  ».  (min.)  «risolilo 

Chbb,  chtib-fish,  ».  (Ut.)  ghiótto,  capitó- 
ne, n. 

Chiilibc'l,  a.  col  cipn  crosso  come  il  ghiótto 

Chùb-cliòclced,  a.  pailiHo,  paccióso 

Chùbbjr,  a.  palTiiio.  paccióso,  grassòtto,  pio- 
nodo,  polpiito;  che  ba  lo  guànce  pìcnótle 

Chiirk,  Pan.  chiocciare;  dare  un  leggiero  sit- 
(ottóne;  Colpire  col  dito  sótto  il  monto, 
accanttire  sótto  il  mèoto 

—  ».  Il  chiocciare,  il  grido  della  chiòccia; 
piccolo  tergiutÓMo;  lo  give  a  child  a  — 
under  the  chin,  accareizÀre  un  fancìnllo 
d.^ndogli  piccoli  cólpi  sótto  il  mcnl<i;  — 
Mrthiiig,  rossétta  (giuoco  Tanciiillesco) 

Chùclile,  vn.  gridare  come  fa  la  chiòccia; 
dire  nelle  risa,  rin^nlluttàrsi,  riugallut- 
tolirsi,  ringalliiiiirti 

—  -head,  ».  balórdo,  stupidàccio 

—  -hèdded,  a.  bilórdo,  stupido,  melènso 
r.hi'ilT,  ».  (ant.)  torabiiso,  riisticóne,  tOtiro 
<^liiiin,  t.  compaiano  di  cimerà  in  un  cwllé- 

Kio  0  III  un'  università,  cjnii<rat.i 
r.hiiinp,  ».  pOzio,  céppo,  i rónco  di  légno 
(Iliiink,  ».  tócco,  fétta  grossa;  petto,  céppo 
Chhrch,  ».    chièsa;   tbu   —    of   England,    la 
chièsa  Anglicana;  thi»  CìithoIìc  —,  la  chiè- 
sa Cattolica;  Ihn  dreek  —,  la  chièsa  ilrè- 
ea-  Iha  estililishcd  —,  la  religióne  doiui- 
ninle;  Iho   ancient  Status  of  thu  —,   gli 
antichi  Stiti  della  Chiesa;  —  is  over,  l'uf- 
ficio è  tlTIIIIIlilO 

—  a  woman,  «a.  puriTiclrn  una  dònna  dòpo 
il  pirto,  il.irlo  la  beuiditiòon  ;  she  has 
bé<n  chùrchtd,  ella  è  stala  io  chiòsa  a 
porificirsi  dopi  II  pino 

—  •allira,  ».  àbiti  sacerdotali 

—  -burial  (j>r.  bèrial),  ».  lepollóra  •cel*- 
tiàstica 

—  •góiiif ,  a.  chn  Ta  (spésso)  io  chièsa,  chia- 
ma >>  lOTita  alla  chièsa 

—  -liic,  •.  diritto  canònico 

Chbrching,  «.  ceriiuònia  della  parincaiión* 
Churchman.  ».  rcclrsiistid,  prete,  parti'^ià- 

no,  iostvoilòre  di'lla  religiòoit  doiuinmla 
Cborch-vàrden.  ».  sintèse.  m.  (  lini*  chiesa 

catlòU'*.!);  auiiàoo  (d°  uo  couculòru  pro» 

testante) 
-ylrd,  f.   cimitèrio,   eireiléro;  —  coafb 

(pr.  co(I^;  ló«se,  /    incurahii» 
Cbòrl,  ».  tòtico,  «i  làoo,  uomo  stata  creAo- 

ta;  tacclgon,  spilòrcio 
Chbrllih    a.  lòtico,  rùsilco;  lacràgao 
CbOrlisblj.  avv.  loticamente,  rottaaiènt* 
Cliurli.horss.  ».  tolichéita,  *oilicbétta 
Churo,  ».  tango'a 


Cbiira,  t;n.  (di;nati&re  11  Ulte  nella  xiagola 
per)  far  il  butirro 

Chdrn-stafT,  ».  l>astoncèllo  da  far  il  btrro 

Chùst,  va.  scéii'.icrc,  e  èrgere:   V.  chòoèe 

Chrle  (pr.  kil<),  t.  chilo  (fltiol.) 

Cbjrlifaclioa  ipr.  kiiifàcthua),  «.  chlUra- 
xióne 

ChyliferoQs  (pr.  kilir>riis\  a.  chilifero 

Ch)!ous  (pr.  kilus),  a.  chilóio 

Chyme  (pr.  kime).  ».  (fltiol.)  chimo 

Cbjiniricàiion  (pr.  kimiQcàtioa),  ».  (Jl»iol.) 
chlmitlcaiióne 

CA^mify  (pr'  kimilj),  van.  coofertire,  cod- 
vertirsi  ni  chimo 

Chemist  (pr.  kimisl),  ».  V.  ehémul 

Cibol,  ».  cipollétta,  cipollioa 

Ciliórium,  t.  cibòrio 

Cicada,  f.  cicala 

Cicatrice,  Qcatrit,  *.  cicatrice.  /. 

Clcatrisaiit,  ».  cicalntiinlo  (rimèdio) 

Cicatrite,  0(1.  cioatriitìre,  rimarginare 

Cìcily  (pr.  sisljr),  «.  (bot.)  cerfòglio;  tvécl 
— ,  cerfòglio  odorifero 

Ciceróne,  J.  cicfróni-,  m. 

CiC'irònian,  a.  ciceroniano 

Cicisbeism,  •.  ciciboismo 

Cicisbèo,  *.  cicisbi^o 

Cicuta,  ».  (bot.)  cicala,  mirride,  /. 

Cider,  t.  sidro 

Cidcri't,  Ci  lerm  iD,  t.  fabbricalòr*  o  Tendi- 
tóre li  sidro 

CI  lerkin,  •.  sidro  fitto  con  la  pista  da'  pómi 

('(èrge,  f.  rèro,  candela  dóppia  di  céra 

Ciglr,  ».   Y.  srglr 

Cilcil.-.l.  a.  (bot.)  cigliilo 

Cinibtic,  ti.  dri  Cimbri;  ».  Ilngna  ilei  Cimbri 

Cinutcr  (miglio  similir).  ».  scimitirra 

Cimmerian,  a.  eimm' nino;  cupo,  néro 

Ciiichi>n,ciitchóna,«.(6o(.)  china. chinachina 

Cincture,  ».  cinlàra 

Cinder,  «.  cénere,/.;  —  »,  piccoli  petti  di 
brigia  estinti;  ceneri;  scori  t  ili  melillo, 
srijlle;  —  •«ench,  pòvera  fanrinlla  ch« 
va  cogliendo  i  carbòni  che  ti  trO>ano  fr» 
le  céneri,  — s  and  éarra  fiited  bj  ik«  hè'it, 
rosticci,  m.  pi.  Kòrie,  /.  pi.  di  melillo 

ÙDcrarj,  a.  cmeririo;  —  oro,  oro.!  cine- 
riria 

CineratioB,  I.  cinrratióoe 

Cinereous,  a.  cioério;  cioericdo,  eeocrò- 
(nolo 

Cingle,  e.  cinghia,  cigoa 

(nnnabar.  ».  ciDibro,  TrraifUòoe,  m. 

(^nnabirine,  a.  di  cinibro 

Cinnamon.  •  caimélU,  cinnaaÒM",  base  —, 
caooella  falta;  badar  I  --,  càssia  odori- 
fera, aroaaiica;  dòte  —,  canoèlla  |aro> 
fanila 

CionamuD-blrk.  e    cannèlla 

—  tree.  e.  iibarj  «lulla  eantétla 

Ciò  lue.e  ciaqie,m.(al  i;iaóco  doi4i4Ì,occ.) 

—  -fail,  e    (boi.)  cioqacioglie,  m. 


r«U,    Bète,     Lite,    B't»,   ittbe. 
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Cinqn«-Porlg,  $.  pJ.Cinqnc-Pórti,  m.  pi.  (eoi 
i  aggiunti  posteriormenle,  i  7 porti  di 
Dover,  Sandwich,  Romney,  Hastings, Hythe, 
Winchelsea  e  Rye)  ;   warden  of  tho  — , 
governatóre  del  Cinque-Pòrti 
Cinter,  «.  {arch.)  centina,  armatura 
Cfnn,  $.  nèsto,  innèsto,  pollóne,  m.,  ugola 
Cipher,  «.  cifra;  ciTera,  zèro;  a  mér«  —,  un 
nulla,  uno  léro;  to  stand  for  a  —,  servir 
por  ripièno 

—  ran.  calcolare,  compnt&re,  far  cónti 
Ciphering,  9.  il  far  cónti,  calcolare;  -  -book, 

quadèrno  por  l'aritmètica 
Cipnlin,  ».  (marmo)  cipollino 
Cippus,  ».  {ant.  rom.)  cippo 
Circcnsian,  a.  circènse,  del  Circo 
Circle  {pr.  sùrkl),  ».  (geom.)  cérchio,  circo- 
lo; (bot.)  viticchio;  (cotti,  polit.)  circolò, 
club,  m,  società,  assemblèa;  little  —,  cir- 
colétto 

—  va.  cerchiare,  circondare,  cingere,  circuire 

—  vn,  girare,  muòvere  o  andare  in  giro 
Circlet,  ».  cerchiétto,  cerchièllo 
Circling,  a.  circolare,  tóndo,  che  circonda 
Circuit  (pr.  siirkit),  ».  circuito,  recinto,  con- 
tórno;  giro,  girata,  giravolta,  rotazióne; 
córso;  giro  (di  giùdice,  di  predica'óre,  di 
avvocato) 

('ircnition,  ».  circnizióne 

Circuitous,  a.  discòsto,  circolire,  luòri  di 
mano:  to  go  by  a  —  róille  or  róad,  anda- 
re per  una  strada  discòsta,  per  una  via 
stòrta,  obliqua,  fuòri  di  mano 

Circùilously,  avo.  indirettamente,  obliqua- 
mente; in  tóndo 

Circular,  a.  circolare 

Circularity,  ».  fórma  circolare,  circolarità 

Circularly,  avv.  circolarmente,  in  cérchio 

Circuiate,  va.  circolare,  girare  attórno,  vol- 
gersi intórno;  tho  blòod  — s  in  the  veins, 
il  sàngue  circola  nelle  véne;  money  don't 
—,  il  danaro  non  córre,  e'  è  scarsezza  di 
numeràrio  ;  vn.  far  circolare,  divulgare  ; 
—  a  report,  far  córrer  vóce 

Circulating,  a.  circolante  ;  the  —  medium, 
il  danaro,  la  monéta,  l'oro,  l'argento;  — 
library,  bibliotèca  circolante,  gabinétto 
letteràrio 

Circulation,  ».  circolazióne;  mèdium  of — , 
agènte  monetàrio,  di  circolazióne;  to  bring 
into  — ,  méttere  in  circolazióne;  to  throw 
óùl  of  —,  to  withiiràio  from  —,  {Jin.)  riti- 
rare dalla  circolazióne 

Circulatory,  ».  (chim.)  circolatójo 

—  o.  circolatòrio,  circolare 
Circumambient,  a.  ambiente,  che  circonda 
Circumcise,  va.  circoncidere 
Circumcision,  ».  circoncisióne 
Circamflex  [pr.  gbrcumflccks)  a.  circonflèsso 

—  ».  {gram.)  accénto  circonllcsso 
Circumfluent,  a.  circonfluente  (tórno 
Circùmfiiie,  va.  circonfóndere,  spàrgere  d'iu- 


Circumfiuile,  a.  che  si  può  spàrgere  d'atiórns 
Circumfiision,». spargiménto  d'in  tórno, espan- 
sióne, spandiraénto 
Circumgestàlion,  ».  il  portare  d'attórno 
Circumjacent,  a.  circonvicino,  circostante 
Circumlocution,  ».  circonlocuzióne 
Circumnàvìgable,  a.  che  ai  può  navigare  at- 
tórno 
Circumnavigate,  vn.  navigare  attórno 
Circumnavigation,  ».  circumnavigazióne 
Circumnavigator,  ».  navigatóre  che  fa  il  giro 

del  glòbo 
Circnmrotàtion,  ».  circonrotazióne,  rotazióne 
Circumrótatory,  a.  circonvolvénle,  rotante 
Circumscribe,  va.  circoscrivere,  limitare 
Circumscriptible,  a.  che  può  èssere  circo- 
scritto 
Circumscription,  ».  circoscrizióne 
Circumscriptive,  a.  limitativo,  circoscritto 
Circumspect,  a.  circospètto 
Circumspection,  ».  circospezione 
Circumspective,  a.  vigilante 
(Circumspcctively)  I  .  .. 

Circumspectly         |  «"«-con circonspozióo. 

Circumstance,  ».  circostanza  ;  extenuating, 
mitigatory  —,  circostanza  attenuante;  in 
easy  circumstances,  agiato,  còmodo  ;  ac- 
cording lo  the  circumstance»,  secóndo  le 
occorrenze 

—  va.  {ant.)  circonstanziàre 

Circumstanced,  a.  accompagnato  da  circo- 
stanze, pósto,  collocato;  béing  thus  —, 
trovandomi  in  tale  stato 

Circumstant,  a.  {ant.)  circostante,  presènte 

Circumstantial,  a.  delle  circostanze  (n"n  del- 
le còse  essenziali),  incidentale,  acciilcutà- 
le  ;  circonstanziàto,  speciflcàto,  raggua- 
gliato, minato 

Circumstantiality,  ».  rianióne  delle  circo- 
stanze 

Circumstantially,  avv.  secónilo  le  circostan- 
ze, minutamente,  raggnagliataménte 

Circumstantiate,  va.  circostanziare,  spccifl» 
care 

Clrcumvallàtion,  ».  circonvallazióne 

Circumvent,  va.  circonvenire,  sorprèndere, 
gabbare,  ingannare,  insidiare 

Qrcumvéalion,  ».  circonvenzióne,  fròde,  /. 
insidia 

Circumvèst,  va.  circonvestfre,  avvòlgere 

Circomvolùlion,  ».  circonvoluzióne,  giro 

Circumvòlve,  va.{ant  )'vòlgcre,  gìràreintórno 

Circa»,  ».  circo,  aréna 

C\rrous,  a.  {bot.)  cirrifero,  capreolàto 

Cirrus,  ».  cirro;  (boi.)  cirro,  viticchio 

Cisalpine,  a.  cisalpino 

Cispadane,  a.  cispadano 

Cist,  ».  integumento,  cuKcula,  còte,/. 

Ci:;tèrcian,  ».  cirslencènse  (mònaco) 

Cistern,  ».  cistèrna,  rinfrescalójo 

Cit,  ».  borghése,  ciltaJiucllo  preteaiióso 

Citadel,  ».  cittadèlla 
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Citai,  a.  accasa,  citatòria,  allegazióne 

Citation,  $,  citazióne,  allegazióne 

Cite,  va.  citane,  allegare,  addurr* 

Citar,  s.  citatóre,  cilaiDte 

Citess,  s.  cittadinélla 

CiTuarlstic,  a.  per  l'arpa 

CiTHern,  «.  cétra,  cetera,  ststro 

Citizen,  $.  cittadino,  borghése  ;  fellow-  — , 

concittadino,  -ina;  —  -Uk«,  cittadinésco, 

da  cittadino 
Citizenship,  t.cittaJininza,  franchigia  d'nna 

città 
Citrate,  «.  (chim.)  citr&to 
Citric,  a.  citrico 

Citrine,  a.  citrino,  di  color  di  cedro 
Citron,  ».  cedro  (frutto);  presèrred  —,  agro 

di  cedro 

—  -tree,  a.  cedèrno,  cedro  (àlbero) 

—  -water,  s.  acqua  cedrata 

Citrul,  {ant.)  per  witer-mèlon,  a.  cocòme- 
ro, angùria 
Cittern,  a.  (m«a.)  cétra,  cetera,  sfslro 
City,  a.  città;  commercial  —,  città  commer- 
ciale; —,  còrpo  (cèntro)  della  città 

—  a,  della  città,  nrbàno,  cittadinésco 
City-court,  a.  (iiegli  Stati  Uniti)  Consiglio 

.Municipale 
Qvct,  a.  (zool.)  zibètto;  zibètto  (prctfumo) 
Civic,  a.  civico 

Civil,  a.  civile,  urbano,  da  cittadino,  citta- 
dinésco, cortése,   manieróso,   affàbile;  — 
làio,  légge  civile;  —  list,  lista  civile;  — 
or  military  liTe,  vita  civile  o  militare 
Civilian,»,  legista,  m.,  legulèio,  dottóre,  gia- 

reconsùlto;  gludénto  in  lègge  civile 
Civility,  a.  civililà,  civiltà,  urbanità,  genti- 
lezza, cortesia 
Civilization,  a.  civilizzazióne,  inciviliménto 
Civilize,  va.  civilizzare,  dirozzare,  ingentilire 
Civilized,  a.  civilizzato,  incivilito,  dirozzato, 
còlto,  civile  ;   to  become  —,   dirozzarsi, 
farsi  civile,  incivilirsi 
Civilizcr,  a.  civilizzatóre,  -trice 
Civilly,  aw.  civilmente,  urbanamente 
Clvism,  a.  civismo,  zèlo  cittadinésco 
Clàck,a.  nottolino,  batacchio  di  molino;  strè- 
pito non  interrótto;  ciancia,  parlar  conti- 
nuo; to  set  one's  —  a   going,  cominciare 
a  chiaccheràro;  clàclc-vàlve,  animèlla,  vàl- 
vola, copèrchio  a  cerniera 

—  vn.  strepitare,  scoppiare,  schiamazzare; 
—  dìit,  lasciarsi  sfuggire,  sfuggir  détto  a 

Clicking,  a.  strèpito,  rumóre,  parlare  con- 
tinuo 

Ciad  (pat.  di  clothe),  a.  vestito,  copèrto; 
(mar.)  corallàio;  iron-clad,  s.  nave  co- 
razzata 

Clài'm,  va.  richiamare,  reclamare,  esigere, 
prelAndere,  aver  pretensióne  o  dirillo  a; 
attribuirsi,  arrogarsi  ;  to  —  a  privilege, 
domandare  (pretèndere  a)  un  privilègio;  — 
Ih*  flrit  place,  arrogarsi  il  primo  pósto; 


—  ag.^jn,  raddomandàre;  1  —  it  as  my 
righi,  mi  vién  di  diritto,  lo  pretèndo 

Claim,  a.  reclamo,  pretensióne,  diritto;  ri- 
chiamo, ragióne  (che  dà  il  diritto  a);  to 
lay  —  to  a  THing,  protèndere  (aver  pre- 
tensióne) a  qualche  còsa;  he  puts  in  —  to 
il,  egli  lo  pretènde 

Cl.'itmable,  a.  che  si  può  pretèndere,  recla- 
mare 

Claimant,  clàiner,  a.  chi  reclama,  qnello 
cho  pretènde  qualche  còsa 

Clàm,  va.  invescare,  impaniare;  vn.  appic- 
carsi, attaccarsi,  impaniare 

Clàmber,  vn,  rampicàrsi,  rampic&re,  inerpi- 
carsi 

Clàmmineii,  a.  viscosità 

Clammy,  a.  viscóso,  glutinóso,  tegnènte 

Clamorous,  a.  clamoróso,  strepitóso 

Clàraorausly,  avv.  strepitosamente,  clamo- 
rosamente 

Clamour,  s.  clamóre ,  strèpito,  baccano, 
chiasso 

—  vn.  gridare,  strepitare,  schiamazzare;  to 

—  agàjnst  a  iiiing,  richiamarsi  cóntro  una 
còsa;  —  for  a  thing,  domandare  ana  cò^a 
tumultuariamente 

Clàmp,  a.  incastratura,  incastro,  pèzzo  di  lé- 
gno attaccato  ad  un  à'tro  pèzzo  per  farlo 
più  fórie;  (mar.)  puntèllo  dell'àllioro,  pu- 
léggia, mèzza  puléggia;  —  of  bricks,  mùc- 
chio di  mattóni 

—  va.  incastrare,  Ciingegnàre,  comméttere, 
cnirc  due  estrèmi  d'assi  insième 

Clan,  (I.  famiglia,  tribù,  /.  (scozzése);  razza, 

consorteria;  genia,  fròtta,  ciurmàglia 
Clandestine,  a.  clandestino,  segréto 
Claniléslineness,  a.  clandestinità 
Clandestinely,  avv.  clandestinamente 
Clandcslìnity,  a.  (ant.)  clandestinità 
Clàng,  a  squillo,  suòno  di  trómba, strombet- 
tata, strèpilo  di  scudi  o  armi  percossi  in- 
sième; strido,  grido,  schiamazzo,  còzzo 

—  vn.  tuonare,  rìsuonàre,  echeggiare 
Clangour,  a.  strombellàla;  clangóre 
Clangorous,  a.  squillante 
Clàngous,  a.  rumoreggiante,  strepitóso 
Clànk,  a.  cigolio,  suòno  di  sciàbola  o  di  ca- 
téna, quando  si  strascica,  suòno  acuto 

—  rn.  cigolare,  suonare  (cóme  spada  o  ca- 
téna strascicata);  va.  far  cigolare 

Clannish,  a.  di  clan,  di  tribù  (scozzése) 
Clanship,  a.  associazione  por  elans;  autorità 

del  capo  d'un  clan 
Clansman,  p{.  clansmen, a.  mèmbro  d'un  clan 
Clàp,  a.  percòssa  colla  palma  della  mano, 
cólpo  ràpido  e  rimbombante,  bòtta,  palma- 
ta, scòppio  ;  (med.)  gonorrèa;  —  of  riiùn- 
dcr,  scòppio  di  tuòno,  cólpo  di  fùlmine; 
claps,  clapping,  balliménlo  di  mano  per 
allegrézza,  applàUiO;  dóghe,/,  pi.  legna- 
mi', m.  da  doghe 

—  vn.  bàttere  palma  a  palma;  va.  bàttere. 


fila.    Bète,  bite,   nòte,   lobi; 


fit. 
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percndtere,  picchiare;  b&ltcro  colla  m&no 
distésa,  méttere  (rapidamente)  colla  palma 
della  mino,  appiccare,  unire  nna  còsa  al- 
l'altra; incollare,  ficcare;  to  —  the  wings, 
bàtter  l'ali;  —a  person's  back,  percnòlcre 
alcóno  Delle  spalle;  —  one's  hands,  bàtter 
le  mani,  applaudire;  —  an  àclor,  applau- 
dire nn  attóre;  —  a  hors«,  palpeggiare  un 
cavallo;  —  np  a  bargain,  far  prèsto  e  male 
nn  accòrdo,  nn  pàtio;  —  on  all  sail,  spie- 
gale sùbito  latte  la  Téle;  —  it  in,  iiccà- 
telo  déntro 
Clàp-trap,  e.  calàppio,  raggiro,  inganno,  cól- 
pò  teatrale 

—  a.  frodolóso,  insidióso,  che  getta  pólve- 
re negli  òcchi,  che  inganna 

Clipper,  s,  applandilóre,  -trice  (In  teatro);  — 
of  a  beli,  battàg'io  di  campana;  —  of  a  mill, 
batlèate  di  mulino;  —  of  rabbits,  coni- 
glièra 

cupping,  «.battiménto  di  mani,  plausi  pi., 
battimani,  pi. 

Cl4re,  s,  mònaca  dell'ordine  di  santa  Chiara 

—  -obscure,  «.  (pitt.)  chiaroscuro 
Ciarel,  $.  vino  di  Bordò,  clarétto 
Clarification,  s.  clarificazióne 

Clarify,  va.  chiarificare,  chiarire,  far  dive- 
nire limpido 

—  vn.  chiarificarsi,  divenire  chiaro  o  limpi- 
do, chiarirsi 

ClSrinel,  ».  {mus.)  clarinétto 

Clarion,  S.  trómba  chiarina 

Clàritude,  Clarity,  $.  chiaritiidine,  f.,  chia- 
rézza 

Clàry,  9.  (bot.)  «chiarèa,  sclarèa,  ormino, 
gallilrico,  èrba  moscadélla 

Clàsh,  ».  urto,  còzzo,  scóntro,  scròscio,  fra- 
casso 

—  vn.  urtare,  scontrarsi,  dar  di  còzzo;  scro- 
sciare, far  fracasso  ;  scagliarsi,  opporsi, 
contraddirsi  ;  their  sjcórds,  shields  —ed 
agjiinst  éoch  other,  le  lóro  spade,  i  lóro 
scudi  si  scontrarono  ;  your  plans  —  with 
mine,  i  vòstri  diségni  S'^no  oppósti  a'  mici, 
incagliano  1  miei  ;  the  rain  —ed  down, 
l'acqua  Teoiva  giù  a  catinèlle 

Clashing,  a.  cozzante;  contrastante;  oppó- 
sto, conlraddicènto;  scrosciante,  strepitóso; 
—  down  ràin,  acquazzóne,  rovèscio 

—  «.  érto,  «coQlraménto,  còzzo,  antagoni- 
smo; conQiUo,  scròscio,  strèpito;  the  —  of 
opinions,  il  contrasto,  l'urto  delle  opinió- 
ni; ^  of  interest,  contrasto,  opposizióne 
degli  interèssi;  —  of  drms,  urto,  scóntro, 
còzzo  di  gènte  armata 

Clàsp,  t.  fermàglio;  viticcio;  amplèsso,  strétta 

—  vo.  conginngere  insième  con  fermàglio, 
affibbiare,  abbracciare  strellaméote,  strio- 
gcre,  avviticchiare 

Clasped,  a.  congiunto  con  fermàglio,  affib- 
biato; avviticchiato,  abbraccialo,  slrétlo; 
with  —  or  uplifted  bands,  a  mani  giùnte 


CUspcr,  «.  viticcio,  tenerume,  m.;  dènte,  m 

in  tèrzo 
Ciaspered,  a.  (bot.)  fornito  di  viticci 
Clasping,  a.  che  abbràcch,  che  si  avvitic- 
chia 

—  -fcnffe,  s.  coltèllo  a  serramànico,  col- 
tellàccio 

Class,  ».  classe,  /.  cèto,  condizióne;  scuòla; 
the  middle  — es,  il  cèto  mèdio;  al  the  re- 
ópe:  ing  of  the  — es,  alla  riapertura  delle 
scuòle;  the  lower  -  es,  la  classe  dei  pò- 
veri, gli  operàj;  the  upper  —  es,  la  classe 
dei  ricchi;  junior —es,  scuòle  elementari; 
àriernAon  — ,  córso  serale;  in  the  second, 
third,  foùrru  — ,  in  secónda,  in  tèrza,  in 
quarta  classe;  lo  allenii  a  — ,  frequentare 
nn  córso,  inlcrvenire  alle  lezióni  d'una 
classe 

—  va.  classificare,  ordinare,  classare 

—  -room,  *.  classe,  /.   scuòla,  àula;  to  be 
turned  óìil  of  the  — ,  èssere  espulso  dal 
l'aula  scolàstica;  on  going  óùt  of,  on  léov- 
ing  iho  — ,  all'uscire  della  scuòla 

Classic,  classical,  a.  clàssico;  —  àuruor, 
aitóre  clàssico;  —  sc^ò  ar,  latinista  ed 
ellenista,  m.,  umanista,  m.,  classicista, 
■m.;  Ihe  — s,  a.  i  clàssici 

Classically,  avv.  classieaménlo 

Classification,  s.  classificazióne 

Classify,  va.  classificare 

Clatter,  s.  strèpilo,  fracasso,  chiasso,  schia- 
mazzo, romóre,  calpestio,  scalpóre 

—  vn.  strepitare,  far  fracasso,  far  chiasso, 
roraoreggiàre,  ciarlare,  cornacchiàre 

Clattering,  s  fracasso,  chiasso,  schiamazzio 

C-àuse,  s.  clàusola 

Clausure,  «.clausura;  reclusióne;  {med.) 
canale  imperforato 

Clàvate,  clàvaled,  o.  {bot.)  clavifóime;  no- 
dóso 

Clave,  preterito  di  lo  cleave,  attaccarsi 

CiàvoUàted,  a.  — àshes,  cénere  di  fèccia,  di 
tàrtaro,  di  vagéllo,  cénere  ricólta 

Clàviary,  «.  {mus.)  tastièra,  tastalùra 

ClàvicAord,  «.  {mus.)  clavicòrdio,  clavicèm- 
balo, gravicémbalo 

Clavicle,  clavicula,  «.  (ana(.)  clavicola 

Clavicular,  a-  {anat.)  clavicolare 

Clàviger,  s.  clavigero 

Clàvus,  «.  {bot.)  còrno,  speróne,  m.  {malat- 
tia dei  cereali);  {med.)  fignolo,  cicció- 
ne, 771.,  forùncolo;  —  hystericus,  chiòdo 
istèrico 

Clìio,  «.  artìglio,  branca,  unghia,  ugna;  the 
— s  of  a  crab,  le  fòrbici  d'  un  grànchio  ; 
—  of  a  lion,  gli  unghióni  d'un  leone;  — 
of  a  hammer,  orécchio  di  gatto;  —  of  a 
carpenter's  bench,  gambero,  barlètto  di 
banco;  —  -footed,  a  piò  di  grifóne 

—  va.  graffiare,  sgralliàro,  lacerare;  adula- 
re, piaggiare 

Clawed,  a.  unghiato,  armato  d'artigli 


■dr,  rftdc;  •  fall,  i«o,  bull;  -  fare,  dò;  -  bj;  lympti;   pOse.  bSgi,  f^,  fdtl;  gem,    it, 
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Clàwless,  a.  scoza  arti;;1i,  sènza  nnrihióQi 
Clàv,  ».  argilla,  créta,  fango,  lóto;  bàkeiì  —, 
terracòtta;  tcnàcion'! — .argilla  coranàlta; 
flr«  —,  argdla  refrattària  ;  poller's  —, 
eréla,  terra  da  pcnlolàjo;  —  -lami,  terra 
argillósa;  —  cóld,  fréddo  conae  l'argilla, 
ghiacciato;  to  Jtnéad,  lo  work  —,  impa- 
ttir  l'argilla 

—  va.  coprire  d'  argilla,  concimare  colla 
mjirga;  lo  —  siig.ir,  ralTuiàre  lo  zùcchero 
coH'arpllla  o  colla  sàbbia 

Clày-brài'ned.  a.  corvè.l  di  galla,  slópido 
Clij/ed,  a.  (zucchero)  rairiiiàto  coU'arglUa 
ClAj/-màrl,  ».  ra.irga,  marna  argillósa 
Clày«y,  a.  argillóso,  cretóso 
Clàj/mor«,  ».  sciàbola  scozzése 
Clàv-pil,  S.  cava  di  marna,  d'a-^glUa 
Clà.i/-slàt«,  ».  schislo  argillóso 
Clean,  a.  pillilo,  nétto,  niónilo,  pfiro,  tèrso, 
llnilo,    chiaro,   schiètto;    —    plàt«,  tóndo 
nello;  —  shirt,   camicia   di   bucato;  glv« 
me  a  —  gllss,  datemi  un  bicchière  nétto 

—  avo.  affatto,  di  nello,  inlicraménle 

—  va.  noilàro,  purgare,  lavare,  pulire,  mon- 
dare, digrassare,  c.ivàr  le  macchie;  h\\e 
my  bAols  —ed,  fato  pulirei  mìci  slivàll 

Cleaning,  ».  netlaménlo,  puliméoto,  pali- 
tara 

Cleanliness,  ».  pulizia,  mondizia,  pulitézza; 
I  like  —,  amo  la  pulizia 

Cleanly,  a.  pulllo,  nètto;  che  ama  la  pu- 
litézza 

—  avv.  pulitamente 

Cleanness,  i.  pulitézza,  nettézza,  lindézza, 
purità,  innocènza 

Cleanse,  va.  pulire  (lavando),  ripulire,  mon- 
dare, astèrgere,  purgare,  purificare 

Clèonser,  ».  ripulilòre,  -Irice  ;  (med.)  aster- 
sivo, detersivo 

Cleansing,  a.  astergente,  puridcànle 

$.  netlaménlo,    ripuliméulo;    lavatura; 

astersióne 

Clear,  a.  chiaro,  limpido;  seréno;  nétto, 
schiètto;  sgombralo,  spazzalo;  —  wiitor, 
acqua  chiara,  pura,  limpidi  ;  —  weather, 
tèmpo  chiaro,  seréno;  —  evening,  limpida 
séra;  —  style,  stile  chiaro;  —  case,  caso 
chiaro,  manifèsto;  —  conscience,  coscièn- 
ta  nétta;  —  reckoning,  accóiìnt,  cónto  chia- 
ro; —  gain,  nello  guadagno;  —  of  faulU, 
of  dé6ls,  sènza  difètti,  esèote  di  débili;  to 
|et  — ,  uscire  d'impaccio,  strigarsi;  lo  gel 
—  of  the  port,  uscire  dui  pòrto  ;  lo  keep 
or  slèer  —  of,  evitare,  passar  óltre  sènz.i 
dar  di  còzzo,  sènza  urlarsi  cóntro  ;  keep 
—,  keep  olT,  alla  larga;  at  —  at  day,  lam- 
pante 

—  avv.  chiaramente,  chiaro,  pnlitamènie, 
di  nétto;  del  tùlio,  Inlcrainèntu;  to  còme 
off — ,  uscirne  pel  rótto  della  cùflia 

—  va.  schiarire,  rischiarare,  chiarire,  netta- 
re, purgare;  chiarilicàra  ;  diradare,  dibo- 


scare, distrigare,  tirare  d'  impaccio;  assòl- 
vere; giustiQcàre;  sdoganare,  spazzare;  to 

—  the  sight,  schiarire  la  vista;  —  one's 
head,  rènder  chiara  la  tèsta;  —  melai,  wa- 
ter, purificare  il  metallo,  rènder  limpida 
l'acqua;  lo  — a  passage,  spacciare  un  pas- 
sàggio; —  the  trenches,  nettare,  spazzare 
(coll'artiglier(a)  le  trincèe;  —  np  a  didi- 
culty,  spiegare,  sciògliere  una  dillìcoilà;  — 
tho  table,  sparecchiare  la  tàvola;  —  the 
room,  vuotar  la  stanza;  —  a  ditch,  saltar 
nétto  un  fòsso;  —  a  cape,  a  headland, 
passar  óltre,  oltrepassare  "n  capo;  — 
goods  in  the  eùslora-hóìlse,  sdoganare  mèr- 
ci; —  a  prisoner,  assòlvere  un  prigioniè- 
re, dichiararlo  innocènte 

Clear,  vn.  chiarire,  divenir  chiaro,  llmpi'lo, 
seréno;  (chiarirti,  rasserenarsi;  il  is  be- 
ginning to  —  np,  il  tèmpo  comincia  a 
schiarirsi;  to  —  one'»  self  from  an  impu- 
tation, purgarsi  di  una  imputazióne,  di 
nn  tospéllo 

Cléarage,  ».  nettaménto  ;  distrigo;  dibosca- 
mento 

Clearance,  ».  disimpégno,  distrigo;  {mar) 
licenza  di  far  véla,  bollélta  di  passa- 
pòrto 

Clcar-hèaded ,  cléar-sfyhled,  a.  ocnliln, 
sagace,  giudizióso;  —  man,  uòmo  di  ri- 
capito 

Clearing,  s.  (in  America)  terréno  dibosca- 
to, tèrra  coltivàbile;  pagaménto,  saldo, 
quilànza  ;  (com.)  giraménto,  girala;  — 
-hiHise,  uH'Icio  di  liquidazióne 

Clearly,  avv.  chiaramente 

Clearness,  s.  chiarézza,  nettézza,  schiettézza 

Clearstarch,  va.  inamidare,  dar  l'amido  a 

Cleat,  ».  (mar.)  g.incio,  uncino 

Cleavage,*,  spaccamenlo, fend imèn In;  (fecn.) 
fenditura  piana  (d'un  cristallo  o  d'un 
diamante);  (min.)  interstizio  (tra  i  filo- 
ni metallici) 

Cleave,  va.  (pas.  dóve,  clèft.  clAven).  fèn- 
dere, spaccare,  di\ldere;  vn.  fendersi,  di- 
vidersi, spaccarsi;  lo  —  lo,  attaccarsi  a, 
appiccarsi  a,  aggrapparsi 

Cleaver,  ».  fenditójo  ;  wAoil-  — ,  spaccalé- 
gna; butcher's  —  coltellàccio  da  bcccàjo, 
mannàja 

Cleavers,  ».  (bot.)  càglio,  gàglio,  presame, m. 

Cléf,  ».  (mu$.)  chiave,/. 

Clèri,  a.  fòsso,  diviso,  spaccato;  screpolito 

—  ».  fessura,  crepatura,  apertura 

Climàlis,  ».  (bot.)  clemàtide,/. 

Clemency,  ».  clemènza 

Clement,  a.  clemènte 

Clementine,   a.   (storia  eccl.)  dementino  ; 

—  conslilntion,  costituzióni  Clemeutiat 
(di  Clemènte  V) 

Clemently,  arv.  con  clemènza 
Clench,  va.  V.  clinch 
Clèpsjdra,  t.  clessidra,  clépsidra 


rà««,  min,   t)lt<,   B«t4,    \tbti 


lAt, 


eèt,    bit,    Qòt.   l«o;    •  tir,  f\qu4%  t^ 
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Clérgical,  a.  (ant.)  V.  Clerical 

Clergy,  a.  clèro,  chericàto,  chiericato,  cle- 
ricàto,  cherisia,  chierisia  ;  —,  b6nulil  of 
of  — ,  benoffcio  sémplice  (di  chiérico) 

Clèriiyraan   (pi.  clergymen),  s.  ccclesiàslico 

Clerical,  a.  clericale,  chericàle,  cliiL'ricàle; 
—  róbes,  costume  ecclesiàstico  ;  —  over- 
Mght,  erróre,  grànchio,  farfallÓDe,  m. 

Clerically,  avv.  clericalraénle 

(>lèrk,  «.  chéfico,  chiérico;  dottóre,  dòtto 
letterato;  {ant),  cancellière,  m.  protocol 
lista,  m.  impiegato,  8e;!rclàrio,  copista,»» 
scrivano,  scritturale,  m.  amanuènse,  m. 
ragionière,  m.  ragionato,  gerènte,  m-,  so 
etilato, propósto;  commésso;  —  of  a  chiirch 
clierico  di  una  parròcchia;  —  of  the  Ghàra 
ber,  chérico  di  càmera  (al  Vaticano) 
articled  —,  studènte  di  lèjrgo  prèsso  un 
avvocato;  head  —,  capo  d'ufficio  (impie 
gato);  (legge)  primo  scrilluràlo;  (com. 
primo  commésso;  junior  — ,  secóndo  scrit 
turale,  secóndo  commésso,  giovine  di  stù 
dio  0  di  negòzio;  ajutànte  del  ragionière 
writing  — ,  scrivano 

Clerkship,  a.  chiericàlo  (dottrina);  càrica  d 
chiérico  di  chièsa;  segretàrio,  pósto  di  ra 
gionière,  di  scritturale,  d' impiegato,  d 
cancellière,  di  commésso,  di  gióvane  di 
ufficio  0  di  negòzio 

Clever,  a.  àbile,  dèstro,  svèlto,  bravo 

Cleverly,  avv.  abilmente,  destramente,  le 
slaménlo,  maestrevolmente,  con  bravura 
con  disinvoltura,  alla  svèlta 

Cleverness,  s.  bravura  nell'arti;  altézza,  abi 
lilà,  maestria,  magistério,  disinvoltura 
sveltézza,  destrézza  di  còrpo  o  di  ménte 

Cléw,  8.  gomitolo,  matassa.  Dio,  spago,  fig 
fuida,  direzione,  scòrta;  Ariadne's  — ,  il 
filo  d'Arianna;  (mar.)  pùnta  di  véla;  ara 
góa  d'amaca;  to  —  va,  ripiegare,  aggo 
mitolàre  ;  —  ùp  (mar.)  imbrogliare  (le 
véle) 

—  -girnet,  «.  (mar.)  imbròglio  (delle  véle 
basse) 

—  -line,  s.  (mar.)  imbròglio  (delle  véle  di 
gabbia) 

Click,  «.  saliscéndi,  tti.;  cigolio,  tintinnio 

—  vu.  tintinnire  (come  il  bilancino  o  pèn- 
dolo d'un  orològio),  cigolare,  fare  tic-tac 

Clicker,  «.  garzóne  rigattière;  vunditóre 

Client,  8.  cliènte 

Cliented,  a.  che  ha  de'  cliènti 

Clientship,  «.  clientèla 

Cliff,  *.  balza,  balzo;  rupe,/.,  dirupo;  dashed 
or  broken  agìtnst  the  — s,  alle  rupi  in- 
frànto 

Cliff,  a,  scoscéso,  dirupato 

Climacteric,  a.  $.  climatèrico 

Climate,  i.  clima,  m. 

Climatic,  Climàtical,  a.  climàtico 

Climalize,  va.  e  vn.  acclimàre,  assuefare, 
assuefarsi  al  clima 


Cliraalòlogy,  s.  climatologia 

Climax,  8.  gradazione  (Ggnra  rettòrica),  gra- 
dazione 

Cliraò,  va.  rarapicàrc,  salire,  montare;  vn. 
arrampicarsi,  inerpicarsi 

Cliraóer,  «.  rampicatóre,  -trfce;  rampicante; 
(*o£.)  rampicante,  /.  scandènte,  /;  (orn.) 
rampicante,  m.  scandènte,  m. 

Climf,  ».  (poet.)  clima,  m. 

Clinch  e  clench,  «.  ribaditura;  bòtta,  bisticcio 

—  va.  ribadire,  stringere,  serrare;  —  a  nàti, 
ribadire  un  chiòdo;  —  the  fist,  strigoere, 
serrare  il  pugno;  —  the  cable  (mar.),  le- 
gare le  gomene  all'anello  dell'ancora;  — 
a  person's  argument,  ribadire  il  chiòdo  a 
qualchedùno 

Clincher,  s.  rampóne,  rampicóne;  argoménto 
irrefragàbile;  persóna  o  rispósta  che  riba- 
disce il  chiòdo  (a  qualchedùno) 

Cling  (pa»s.  cliing),  vn.  avviticchiarsi,  ag- 
grapparsi, abbrancarsi,  avvinghiarsi; —  to- 
gèlhcr,  unirsi,  attaccarsi  insième;  va. 
(volg.)  disseccare,  consumare 

—  -stona,  a.  duro,  duràcino  ;  —  péachei, 
pésche  duràcine 

Clingy,  a.  viscóso,  tenace,  tegnènte 

Clinic,  a.  ».  (med.)  clinico  ;  —  lecture,  le- 
zióne di  clinica;  —  convert,  couverlilo 
clinico 

Clinic.il,  a.  clinico 

Clink,  va.  tintinnare,  risuonàre 

—  va.  far  suonare,  far  tintinnare 

—  a.  tintinno,  tintinnio;  tintin,  cigolio 
Gllnqnant   (pr.    clinkant),    a.    sfavillante, 

inorpellato;  —  a.  canutiglia,  orpèllo 
Clip,  va.  tóndere,  tosare,  spuntare,  rintuz- 
zare; abbracciare;   —    money,   tosare  la 
monéta;  —  a  bird'»  wings,  tarpare  le  ali 
ad  un  uccèllo 
Clipper,  »    tosatóre,  -trice,  cimatóre, -trice; 
bastiménto  leggèro,  naviglio  celere  a  véla 
Clipping,  s.  il  tosare;  — s,  tonditura,  tosa- 
tura 
Clips,  ».  tanàglie,  pi.  f.  tanàglia 
Gliqwtf   (pr.  cléek),  t.  fròtta,  consorteria, 

ciurma,  genia 
Clóak,  ».  mantèllo,  tabarro;  pretèsto,  vélo 

—  va.  mantellàre,  intabarràre;  ricoprire, 
palliare,  nascóndere 

—  -bag,  ».  valigia,  sacco  di  nòtte;  sacchétto 
da  viàggio;  —  pin,  portamantèllo 

Clóakedly,  avv.  copertamente,  sótto  il  man- 
to, sotto  il  mantèllo 

Clock,  ».  orològio;  pèndola;  chimney —,  par- 
lour —,  pèndola;  — j  of  stocking»,  fió- 
ri, màndorle  di  calze;  to  wind  up  a  — , 
caricare  un  orològio;  what  o'  —  is  it?  chu 
ora  é?  it  is  two  o'  —,  sono  le  due 

glàss,  8.  campana  di  vétro  (^er pendola) 

—  -maker,  ».  orologière,  m,  orinolàjo 

—  -making,  ».  orologeria,  irte,  /.  deli'o- 
riuolàjo 


a4r,  rtde;  •  fili,  i5n,  bull    •  fare,    de;  •  b^,  l^mph;  póìie,  b(f»,  i(5ai,  l(Si«,  gem,  ai. 
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Clock,  tm.  V.  Cluck 

Clod,  «.zólla;  pózzo  di  tèrra;  giiìmo,  massa; 
(ìeld  full  of  — s,  campo  zollóso;  to  liirk 
behind  a  —,  {dtlle  permei)  nascóadersi 
diètro  una  zólla 

—  van.  rompere,  scagliare  o  levare  le  zólle 
Clòddy,  a.  zollóso,  grumóso,  pièno  di  zollo 
Clodhopper,»  rustico,  villano,  villanzóne,  m. 
CIód-pàte,  clódpoU,  «.  rusticóne,  zniicóno 
Clóg,  8.  pastója,  péso,  zòccolo  di  légno,  in- 
càglio, ingómbro,  aggràvio,  impediménto, 
intòppo;  to  be  a—  upon,  èssere  d'ingóm- 
bro a 

—  va.  impastoiare,  aggravare,  ingombrare, 
caricare,  inceppare,  pórre  ostàcolo  a;  this 
pastry  — i  the  stomaca,  quésto  pasticcio 
imbarazza  lo  stomaco 

—  tm.  ingombrarsi,  incagliarsi,  imbarazzarsi, 
coagularsi,  attaccarsi  ;  to  —  one's  shoes 
■with  dirt,  empirsi  le  scarpe  di  fango 

Clogged,  a.  imgómbro,  ingombrato,  impa- 
stoiato, incagliato,  inceppato,  caricato.  In- 
gorgato, impedito;  ì»héels  —  wish  snów, 
mòte  imgómbre  di  néve 

Cloister,  ».  chiòstro,  ritiro,  cooTénto,  mona- 
stèro 

—  va.  rinchiùdere  la  un  convènto 

^\^T^^  {  a.  claustrale 

Cloistral    ( 

Clustered,  o.  rinchliiso  In  nn  chiòstro;  ro- 
mito; fabbricato  come  nn  chiòstro 

Cloistress,»,  mònaca,  claustrale,/,  religiósa 

Clonic,  a.  (med.)  clònico;  —  spàsm,  spàsi- 
mo clònico,  convulsivo 

Close,  pa.chiùdcro,  serrare;  conchitìdere,  ter- 
minare, salpare;  rimarginare;  to  —  in, 
rinchiùdere,  rinserrare,  cignere,  assiepare; 
—  up,  rimarginare;  stoppare,  turare;  to  — 
an  account,  bilanciare  e  saldare  nn  cónto 

—  vn.  combaciare,  combaciarsi,  riunirsi,  ri- 
marginarsi, saldarsi,  chiùilersi;  accordarsi, 
intèndersi,  combinare,  finire  ;  to  —  with 
the  enemy,  venir  alle  strétte,  alle  mani  col 
nimico;  —  with  a  person,  accordarsi,  re- 
star d'  accòrdo  con  uno  ;  the  day  closes, 
cade  il  giórno,  si  fa  nòtte 

—  s-  conclusióne,  fine,/.,  cadènza;  luògo  rin- 
chiùso, chiùso,  chiusura,  clausura,  pèzzo  di 
terra  assiepata  da  ogni  banda,  pratel- 
lino 

—  a.  serrato,  ben  chiuso,  strétto;  adino, 
vicino,  accòsto;  compatto,  fitto,  denso; 
concentrato,  riserbàto,  contegnóso;  avaro, 
segréto,  esalto,  scrupolóso;  —  tothegróQnd, 
rasént»  la  tèrra;  these  linai  aro  tòo  — , 
quéste  righe  sono  tròppo  vicine  l'noa  al- 
l'altra; my  hfiììse  Is  —  to  his,  la  mia  casa 
è  contigua  alla  sua;  —  pièce  of  cIoth, 
téla  futa;  —  illey,  vióttolo  stretto;  — 
iir,  ifa,  tria  grave  ed  affannósa;  —  wea- 
ther, tèmpo  fosco  e  caldo;  to  còme  —  up 
to,  affacciarsi  a;  —  man,  sornióne,  m;  — 


(ighl,  ml3chia  accanita.  zùiTa  rabbiósa;  — 
stòol,  seggétta;  —  fisted,  spilòrcio,  strétto 
di  mano;  to  lai/  —  sjcge  to,  stringere,  in- 
vestire, assediare  slrettaraénle;  a  —  miJÙTH 
càlchcs  no  flies,  in  bócca  chiusa  non  én- 
tran  mósche 

Close,  avv.  vicin  vicino,  affine,  raso  riso, 
rasente,  davviclno,  accòsto,  dapprèsso, 
strettamente,  in  mòdo  serrato;  segreta- 
mente; to  wàik  —  by  the  wall,  rasentare 
il  muro;  ho  lives  —  by,  egli  abita  qui  vi- 
cino; dviw  the  curtains  —,  serrate  le  cor- 
tine; keep  —  state  quatto  quatto;  write 
—,  scrivélo  strétto  ;  shut  it  —,  chiudetelo 
bene;  follow  them  —,  incalzatili 

Closely,  ODI',  strettamente,  esattamente,  da 
prèsso,  rigorosamente,  esaltaménto,  atten- 
tamente, ermeticamente,  nascostamente 

Closeness,  ».  vicinanza,  prossimità,  propin- 
quità, affinità;  stato  strétto  o  rislrélts 
afa,  soffoco;  compattezza;  spessézza;  ava- 
rizia; circospezione,  riserbalézza;  intrinsi- 
chézza; tho  —  ot  the  iir  in  that  room,  la 
gravézza  dell'aria  di  quella  stanza 

Closer,  ».  operàjo  elle  dà  l'ultima  mino 

Closet,  ».  gabinétto,  camerétta  piccola,  stu- 
diolo 

—  va.  chiudere  nel  gabinétto,  condurre  in 
gabinétto  per  discórrere  in  segréto 

Clóseled,  a.  in  gabinétto,  in  coniiglio 
Clòsh,  ».  contusióne  al  pie'  d'un  cavillo 
Closing,  a  ùltimo,  tinàie 

—  ».  conclusióne,  fine,  /. 

Closure,  ».  chiudiménto,  chinstìra;  saldatft. 
ra,  saMaménto  ;  recinto,  chiudènda,  siè- 
pe, /.  conclusióne 

Clót,  ».  zólla  {meglio  clod),  grumo,  coa- 
gulazióne, présa,  quagliaménto  ;  — s  of 
blóod,  grumi  di  sàngue;  —  -bird  {omit.) 
ortolano  {uccello),  —  -bur,  V.  Burdock; 

—  -head,  balórdo,  bifólco,  bietolone 

—  vn.  aggrumarsi,  coagularsi,  quigliàrsi, 
rappigliarsi,  formarsi  in  grumi 

Clórn,  ».  téla(tessnto  di  lino,  di  cotóne,  ecc.), 
woollen— ,  bróad—,  panno;  linen  —.téla 
di  lino;  hàir  —,  cilicio  ;  bleached  —,  téla 
Imbianchita;  glazed  — .  téla  incerata;  hòrse- 
—,  gualdrappa;  water  proof  —,  panno 
impermeàbile;  làble-  —,  tovàjjlia;  lo  \iy 
Ihe  —,  apparecchiare  la  tàvola;  to  remAv» 
the  —,  to  tàke  awà;/.  sparecchiare  la  tà- 
vola; —  béam,  sùbbio;  —  merchant, 
wAoUcn-dràper,  pannajuòlo,  negoziante  di 
pannine,  drappière;  for  the  hOnour  of  the 

,  per  l'onore  della  professióne;   buìind 

in  _^  legato  in  téla;  he  carries  on  the  — 
trade,  é  negoziante  di  panni,  di  téla 

C1ÓTH3,  ».  pi.  pannine,  téle,/,  pi. 

Clothe  {pai.  clothed,  part,  clad,  clothed), 
va.  vestire,  coprire  di  panni,  abbigliire;  i 

—  with,  rivestire,  coprire  di 

Clothed,    a.  vestito,    abbigliato;  —  in,  ve- 


F.it«,    méte,   bite,    nòte,   tube; 


fit. 


mét,    bit,    nói,    tùb  ;  •  Iir,  piqa»,   C> 
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stilo  di;  —  vith,  rirestito  di,  risplen- 
dènte di 

Zlòthei,  t.  pi.  Tesliménla,/.  pi.  Testili,  pan- 
ni, m.  pi.  il  Testfre;  men's  —,  àbili  da 
uòmo;  women's  — ,  Tesliménta  da  dònna; 
a  snttof  — ,  un  Testilo  (complélo);  put 
on  your  —,  Teslflevi  ;  take  oli  your  — , 
spogliatevi;  to  wear  fino  —,  portar  begli 
àbiti;  lo  wèai"  óùt  —,  logorare  gli  àbili  ; 
càst-off  — ,  panni  frusti;  small  — ,  brache, 
/.  pi.;  bed-  — ,  copèrle,  copertine,  pi.  di 
léllo;  turn  down  the  bed ,  late  la  rim- 
boccatura 

CIólhiiT,  ».  pannajuòlo,  fabbricatore  dipàn- 
nilàni;  tailor  and  — ,  mercànte-sàrlo 

Clotted,  a.  aggrumalo,  coagulato,  conge- 
lato 

Clòtly,  a.  grumóso,  coagulato 

Clóùd,  s.  nùvola,  dùtoIo,  nugolo,  cuba,  /.; 
Ughi  or  fleecy  — ,  nuvolétta;  blacic  or 
heavy  — ,  nùvolo;  to  lése  one's  self  in 
the  — s,  pèrdersi  nella  nùvole;  —  o(  ar- 
rows, nùvolo  di  saétte;  —  in  marble.  Tésa 
0  màcchia  nel  marmo;  to  be  bnder  a  — , 
èssere  nell'avversità 

—  va.  oCTuscàre,  oscurare,  appannare,  an- 
nuvolare, ottenebrare 

—  vn.  annuvolarsi,  oscurarsi,  offascàrsi 
(UóQd-capt,  a.  intorniato  di  nùvole  in  vétta 
Clóùd-compèlling,  a.  che  ammassa  le  nubi 
Clóùd-dispélling,  a.  {poet.)  ggombranógoli 
ClóQded,  a.  oscurato,  annuvolato,  fosco 
Cloudily,  avv.  foscaménte,  oscuramente 
Cloudiness,  $.  otTascaménto,  oscurità 
Cloudless,  a.  lènza  nùvoli,  seréno,  limpido 
Clnidy,   a.    nuvolóso,    offuscalo  ;   oscurato, 

appannato,  oscuro,  fosco,  cupo,  tètro;  — 
■weather,  nùvolo,  tèmpo  nuvolóso;  —  morn- 
ings èrten  precède  clear   evenings,  dòpo 
il  cattivo  Tiene  il  buon  tèmpo 
Clóùgh  (pr.  ciuf),  ».  fenditiìra  in  nn  rialto 

—  [pr.  clòlT),  s.  {com.)  accòrdo  o  dóno  di 
due  libbre  per  o^jni  eenlioàjo;  sostégno; 
pi^scàja;  chiùsa 

Colli,»,  stràccio,  cencio,  stroOnàocio,  torció- 
ne,  tn.;  brache,  pi.  o  pannolino  da  bam- 

.  ,t)ino;  tchiàfTo;  chiòdo;  iron  — s,  cérchi  di 
ferr9',(iptórno  ad  una  ruòta  o  ad  un  asse) 

—  va.  rattoppare,  rappezzare,  schiaffeggiare, 
(volg.)  picchiare;  coagulare,  quagliare, 
accerchiare 

Cloìiicd,  a.  rappezzato,  rattoppato;  coagu- 
lilo; —  créam,  lióre  di  làlle  rappiéso 
(misto  a  zucchero  e  Tin  dólce) 

Giòve,  pass,  del  Térbo  to  cléiive,  attaccarsi 

—  ».  (bot.)  pròle,  /.  di  bulbo,  di  cipòlla; 
garòfano;  péso  di  òtto  libbre;  —  of  gàrlic, 
spicchio  d'aglio;  —  gilliflower,  viòla  màm- 
mola; Sii  of  — s,  òlio  di  garòfano 

--  -bàrk,  »,  (com.)  cannèlla  garoJanàta 

—  -stàlk,  ».  ràdica  di  garòfano 

—  -trée,  ».  {bot.)  àlbero  del  garòfano 


ClÒTen,  a.  fésso,  spaccilo;  —  -fAoted,  di 
pie  fésso,  pie  forcuto 

Clover,  ».  (bot.)  cedràngola,  trifòglio;  to  b« 
or  live  io  —,  èssere  o  vivere  nell'abbon- 
danza 

Clóvcred,  a.  coperto  di  trifòglio 

Clo-nn,  a.  villanàccio;  rusticóne,  contadino 
di  gròssa  pasta  ;  bifólco;  pagliàccio,  buf- 
fóne 

Cbiwnery,  V.  Clównishness 

Clownish,  o.  rùstico,  grossolano,  iòtico,  godo 

Clównishly,  avv.  rusticamente,  zoticamente 

Clównishness,  ».  rustichézza,  zolicàggiue,  /. 

Clcy,  va.  salolFàre,  saziare,  ristuccare 

Cli^ed,  a.  satollato,  sazialo,  satóllo,  sàzio, 
stucco  e  ristucco;  turalo, inchiodato  (arUV/^) 

Clìib,  s.  mazza,  clava,  bastóne  nodóso;  scòl- 
to; trifòglio,  fióre  (carta  da  giuoco);  cir- 
colo, casino;  Hercules'  —,  la  clava  d'Er- 
cole; the  Lions'  —,  il  circolo  dei  bellim- 
busti; the  merchants'  —,  il  casino  dei  ne- 
gozianti 

—  van.  adunarsi  per  stabilire  e  ripartire 
la  spésa,  tassare  ;  ordinare  la  tassa,  la 
quòta;  pagare  lo  scòlto,  contribuire  la  sua 
parte,  andar  di  metà,  pagare  un  tanto  per 
ciascuno 

Clubbed,  a.  gròsso  e  pe<;ànte  come  nna  cla- 
va; adunato,  contribuiti),  raccogliticcio 
Clùbbist,  s.  {volg.)  mèmbro  d'un  club 
Cliib-fóoted,  che  ha  i  piedi  tóndi  e  storti 

—  -house,  ».  casino,  palazzo,  gàia  del  club 

—  -làw  (Lynch-law),  ».  légge  del  bastóne, 
diritto  del  più  fòrte 

—  -moss,  8.  (bot.),  V.  Moss 

shaped,    a-  in   fórma   di  mazza;  (bot.) 

clavifórme 

—  -top,  ».  {hot.)  clavària;  còral  —,  coral- 
lòide, /.;  barba  di  bécco 

Clùck,  vati,  chiocciare,  chiamare  chioc- 
ciàndJ 

Clùe,  ».  V.  cléw;  (Jlg.)  matassa,  filo,  bàn- 
dolo;  to  give  a  —  to,  (coprire  il  bàndolo 
della  matassa 

Clucking,  ».  il  chiocciare 

Clùmp,  ».  céppo  0  pèzzo  di  légno  infórme; 
—  of  trees,  gruppo  d'alberi,  boscheltioo, 
piccola  màcchia 

Clumsily,  avv.  grossolanamente,  balorda- 
mente, pesantemente,  alla  carlóna 

Clìinisiness,  ».  pesantézza,  rusticità,  l'èsser 
disadatto,  maldèstro,  balórdo,  grossolano, 
sgraziato,  stùpido 

Clumsy,  a.  pesante,  grève,  tòzzo;  disadatto, 
sgraziato,  grossolano,  balórdo,  gólfo,  pe- 
coróne; clumsy  félloto,  nomo  pesante,  ba- 
lórdo, inètto,  bietolone;  —  woman,  dònna 
di  gròssa  pasta,  tòzza,  fatta  colle  gomita 

Clìing,  pat.  e  part,  del  verbo  to  cling 

Cluster,  5.  gràppolo,  racimolo;  gruppo,  a(- 
gregàto 

—  vn.  créscere  in  gràppoli 


nór,  rftde;  •  fall,  «ón,  bull;  -  fare,    dA;  •  by,  lymph  ;  polke,  ò^i,  fóSl,  fiJfl;  gem,      a» 
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Cltister,  va.  radunare  ia  gruppi,  accozz&rc, 
insième,  ammucchiare        (grup|ialam<^jili' 

Clùslcringly,  avv.  a  gràppoli,  a  racimoli.  a>,' 

Clustery,  a.  cestito,  costiito,  crutcèntt»  in 
gràppoli,  pica  di  racimoli 

Clùlcti,  va.  irnpu^'nàre,  alTerràro,  abbr.'incAri>, 
ailigliàro,  adunghiare,  gcrràro,  braiicieàn- 

—  8.  artiglio,  iiughia,  un;;hióne,  m.;  lo  IVill 
into  oue's  — «8,  dar  nelle  ùnghie  di  alen- 
ilo; lo  bave  iu  oue's  — es,  aver  nelle  un- 
ghie 

Clutter,  «.  amm&sso  disordinalo;  fracasso, 
baccano;  va.  ammassare  in  disórdine;  vn. 
far  baccano 

Clysler.s. clistere,  m.,«erviziàlp,n»., lavativo; 

—  -pipe,  cannèllo  da  serviziàle;  clisopóm- 
pa,  siringa;  clyster-wise,  a  mo'  di  clistere 

Clystorize,  va.  applicare  un  clistere  o  lavativo 
Co,  8.  (com.)  abbr.  di  company,  compa- 
gnia, sócj  ;  Mèssiears  Orown,  Dlack  and 
Co.,  i  signóri  Brown,  Black  e  Corop. 
Coacérvate.va.  (ant.)  accumulare, ammassare 
Cóach,  vn.  scarrozzare,  andar  in  carròzza 

—  va.  vettureggiare,  portar  io  carròzza  ;  we 
—ed  it,  ci  siamo  andati  in  carròzza 

—  a.  còcchio,  carròzza,  vettura;  gentleman's 

—  (meglio  carriage),  carròzza  (signorile); 
■lage — ,  diligènza,  velocifero;  mail  — , 
slalfelta  postale,  corrièra;  bàckney  — , 
voitiira  d'affitto;  glass  —,  lì\ery  —,  car- 
rozza da  riiuè^aa  u  da  piazza;  a  —  and 
tu,  carròzza  a  sei  cavalli  ;  —  -borse,  ca- 
vallo da  carròzza;  — box,  cassétta,  sedile, 
in.,  del  cocchière;  —  -step,  predellino;  — 
-dóor,  sportèllo  da  carròzza;  —  -house,  ri- 
méssa; —  -maker,  fabbricatóre  di  carròzze; 
four  wheeled  — ,  vettura  a  (|uàtlro  ruòte; 
be  keeps  bis  —,  egli  tiene  carròzza 

—  -office,  •.  ufficio  de'  velociferi 

—  •tcrcuch,  i.  (tecn.)  chiave,  /.  ioglést 
Cóacbey,  <.  cocchière 

Coachman,  «.  cocchière;  stop,  — ,  we  alit/At 
bére,  fermate,  cocchière,  sct-ndiimo  qui 

Coachmanship,  a.  àrie, /.  di  guidare  il  còc- 
chio, laléuio  d'auriga 

4^uàci,  vn.  oper&re  d'accòrdo,  agire  iuiième 

Coàcted,  a.  forzato,  costretto,  cuàtlo 

«^oàction,  8.  coazióne,  fòiza 

Coàctive,  a.  coattivo 

Coàctively,  avv.  coattivamente 

Coadjutor,  «.  coadjutórc,  m.;  bisbop'i  — , 
coadiutóre  di  véscovo 

Coadjùtorship,  «.  coadjulorito 

Coadjùtrix,  <.  coadjutrice, /. 

Coadvéoturer,  8.  compagno  d'avventura 

Coàgent,  a.  coagènta 

Cuagulabtlity,  «.  coagulal>iliti 

Cuiigulable,  a.  coagulàbili* 

Coagulate,  van.  coagulare 

Coagulale,  van.  coagulare,  rapprènderai 

Coagulated,  a.  cuatiulàlo,  rappiglialo 

Coagulàtioo,  a.  coàgulo,  coaguUiiAu* 


Coagulative,  a.  coaguìa'.lvo 

Coaitulàtor,  8.  coagulalóre 

Coàguluni,  «.  {chim.)  coàgnlo,  ciglio,  presa- 
me, m.;  rennet  is  a  —,  il  càglio  ó  uu  pre- 
same 

C'Sak,  ».  (min.)  V.  Còke 

CiKil,  ».  carbóne,  m„  carbon  fòssile;  pit-  —, 
rarbón  fòssile,  litantrace,  m.,  carbóne  di 
tèrra;  char-  —,  uarhórie  di  legna;  smàll- 
— .  carbonèlla;  burning  -  ;live  — »,  bràgia; 

—  diist,  carbóne  spolverizzalo  ;  siiiItm  —, 

—  l'or  a  forge,  carbóne  d'usina;  lo  carry 
— s  lo  Newcastle,  portar  legna  al  bòsco, 
portar  àcijua  al  mare;  —  -pit,  —  -mine, 
minièra  di  carbóne  ;  —  -merchant,  mgo- 
ziànte  di  carbóne;  — box,  basket, —  -còsta 
da  carbóne;  — hole,  —  -hinlse,  carboiiAja, 
luògo  dove  si  lièno  il  carbóne;  —  -man, 
carbonàjo,  mercante  di  carbóne;  —  -hea- 
ver, facchino  cho  scàrica  i  bastiincnli  di 
carbóne  ;  —  cinders,  céneri  di  carbóne, 
pezzetti  di  carbóne  estinti;  —  -bed,  strato, 
véna  di  carbóne;  lo  work  a mine,  eser- 
cire, esercil.ire  una  minièra  di  carbóu  fos- 

—  va.  ridorro  in  carbóne,  annerire        (alle 

—  -black,  a.  néro  come  carbóne 

—  -clòsel,  8.  carbonàja  (luogo);  (mar.) 
sòda  pel  carbóne 

—  -deposit,  8.  (min.)  depòsito  di  carbóne 
fòssile 

—  -districi,  •.  (miniere)  dlilréllo  carbout- 
fero 

—  -dràiting,  t.  (miniere)  eilraiióne  del  car- 
bon fossil* 

—  -dross,  *.  pólvere,  /.  cénere,  /.  del  car- 
bon fòssile  (in  una  fucina) 

—  -engineer,  «.  ingegnère  di  minière  di  car- 
bon fòssile 

—  -Uéld,  8.  (min)  terréno  carbonifero 

—  -fish.  8.  merluzzo,  roerlàngo  néro 

—  -hóod,  8.  (orn.)  fringuèllo  marino,  ciuf- 
folòtto, monachino 

—  -llghior,  8.  nave,  /.  da  traspòrto  pai  car- 
bon fòssile 

—  -meter,  «.  misuratóre  di  carbAo  fòssile 
-miner,  f.  operàjo  che  lavora  in  una  mi- 
nièra di  carbon  fòssile 

—  -mining,  i.  estrazióne  d>'l  ctrMn  fAisile 
-owner         I  •■  proprietàrio  dì  minièra  di 

—  -proprietor  i      carbon  fòssile 

-sciittle,    8.  lécchio   pel   carbon  fòssile  ; 

(mar.)  boccapòrto  dalla  sòda  del  carbóne 

~  ''f".?        I  ».  strato  di  carbon  fòssila 

—  -stratum    | 

—  -ship,  •.  bastiménto  di  carbAn  fAisila 

—  -stóne,  ».  (»nin.)  antracite,  /. 

—  -viewer  (pr.  vùer),  ».  ispottór*  di  minièra 
di  carbon  fòssile 

—  -wbirf,  t.  depòsito  di  rarbón  (ossila 

—  -work,  ».  cava  di  carbóu  fòssile 
Cóalery,  ».  miuiéra,  cava  di  carbon  fèssila 
Coaléic»,  VM.  aolrti,  incorporarli,  colle|àrsi 


riU,  aéU,      bile,   nAt«,  lAb«; 


fai,     mèi,       bit,    BÒI,  lab;   •  fir,  p\iu$,  %^ 
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Coalescence,  s.  coalescènza 

Cualilion,  s.  cnalizióue 

Coaly,  a.  contenènte  carbon  fòssile  ;  somi- 
gliante al  carlión  l'óssilu 

Cóamiiiyj,  a.  pi  (mar.)  birre  Jei  bocca- 
pòrti 

CoapLàtion,  s.  aiialtazióno  reciproca;  (cftiV.) 
coaptazinne 

Coàrcl,  C  àrclàte,  va.  coartare,  restringere 

Coarctation,  «.  coartazióne,  restringiménto, 
compressióne 

Coarse,  a.  rùvido,  gròsso,  grezzo,  greggio, 
rózzo,  (]i  pasta  gro'^sa,  grossolano,  zotico, 
incólto,  scóncio,  villano;  —  cloih,  panno 
ruvido,  gròsso;  —  manners,  mòdi  sgarba- 
ti ;  —  expressions,  paróle  sconce 

Coarsely,  aw.  grossolanamente,  rozzamente 

Coarseness,  $.  ruvidézza,  rossezza,  grossézza, 
rusticà^'gine,  /.  sgarbatézza,  bassezza,  scon- 
cézza, villania 

Cóiist,  8.  còsta,  costièra;  lo  sàzi  along  the 
— ,  custeggiàre;  the  —  is  clear,  non  c'è 
pùnto  pericolo;  —  -guard,  guardacòste,  m. 
doganière  della  còsta 

—  vn.  costeggiare;  —  along,  navigar  còsta, 
còsta,  ràdere  la  còsta 

Cóasler,  8.  corteggiatóre,  nave  per  costeggiare 
Coasting,  8.  il  navigare  lungo  le  coste,  ca- 

boiàggio 
Cóat,  s.  àbito,  vestilo,  vèste,  f.  sàjo;  dress- 
— ,  àbito  da  bàlio;  fròck-  — ,  pastrano; 
Wide  — ,  casacca;  greàt-  —,  ferrajuolo, 
tabarro,  paletó;  wàtch  —,  capotto;  child's 
— ,  vésta  da  fanciullo;  —  ol  mail,  giaco, 
lorica;  —  of  arms,  arine  gentilizie,  stèm- 
ma; horse's  —,  mantèllo  (pélo)  d'un  ca- 
vallo; ■waist-  — ,  giubbeltino,  gilè,  m,; 
lùrn-  — ;  rinnegato,  vòlta-casacca;  cut 
yoùr  —  according  to  your  cloth,  tagliale 
il  vestilo  Secóndo  il  panno 

—  u'i.  vestire  ;  ricoprire,  intonacare,  inca- 
miciare 

Cóatcd,  a.  vestito,  rivestito;  intonacato 

Coating,  8.  pàuui  per  pastrani  o  palelò;  in- 
lònaco 

CòaK,  va.  lusingare,  accarezzare,  blandire, 
piaggiare,  cai  reggiàre,  sedurre,  far  moine  a 

Cóuier,  8.  lusinghièro,  piaggiatore,  -trice 

Cóa\ing,  8.  hisinghe,  pi.  carézze,  pi.  moine, 
;;/.;  seduzióne 

Còb,  8.  palla  di  pasta;  (orn.)  gabbiano,  mn- 
gnajo;  cavallùccio  torte;  monéta  antica; 
a  rich  — ,  un  ricco  avaro;  corn  — ,  pan- 
nòcchia, capo  di  grano  saracèno 

(^òhàj'l,  8.  conlidejussóre,  commallevadóro 

Cobalt,  s.  cobalto 

Cobble,  va.  rappezzare  (scarpe),  rattoppare, 
rattacconare,  acciabbattàre,  acciarpare, 
abborraiciàro,  arrocchiare 

Cobbler,  8.  ciabattino,  rappezzatóre;  ciabat- 
tóne, ciarpóne,  abborraccióne;  — -like, 
da  ciabattino 


Cobbling,  8,  il  ciaballàre,  il  rattoppare 
Cobcóal,  s.  cai  bóu  fòssile  di  mèdia  grossézza 
Còhiion,  8.  alare,  vi.  su  cui  Sfa  In  spièdo 
Coliiiul,  ».  giuoco  faniMullè^C'i  (fon  nóci) 
Còbwcb,  8.  téla  ili  ragno,   r-ignatéla;  a.  di 

téla  di  ragno 
Cocéntric,  a.  igeom.)  coni;éntrico 
Cói-hinédl,  8.  cocciniglia 
Coc/ileària,  s.  {bot.)  cori -aria 
Cóck,  3.  gallo;  the  —  eròici,  il  gallo  cinta;  a 
péa-  — ,  un  pavóne;  Tirkey      ,  gallo  d'In- 
dia;   —    phèitsant,    fagiano    niasrhio;   — 
pigeon,  colómbi;  —  sparrow,   passeróito; 

—  fighi,  battàglia  di  galli;  —  rroteing, 
Canio  di  gallo;  —  loft,  ranàjo,  soiliU>, 
piccionàja;  —  boat,  picei'  lo  bittèlbi,  har- 
cliétta;  cock's  tré  id,  séni  ,  m.  di  gallo; 
wood-  — ,  beccàccia;  weather-  — ,  bande- 
ruòla; —  of  a  gun,  cane  d'un  fucile;  — 
of  a  béam,  ago  di-U.i  bilancia  ;  —  of  a 
barrel,  cannèlla  di  barile;  —  ofhà.v,  raìic- 
(•hio  di  fièno;  —  -sure,  sicurissimo;  to 
tell  a  —  and  biill  s'óry,  dire  la  fàvola 
dell'uccellino;  — 's  con  ò,  crésta  di  gallo; 
zerbinotto,  gingfnno;  —  of  a  hat,  tèsa,  àia, 
di  capiiéllo  ;  —  -bràined,  stordito,  scer- 
vellalo ;  —  -chafer,  scarafàggio  néro;  — 
róach,  tegnuola,  blatta;  — adAodle-dó, 
canto  di  gallo  (burlesco) 

—  va.  rizzare,  drizzare,  alzare,  levar  su,  ri- 
levare;  to  —  bay,  ammucchiare  il  fièno  ; 

—  a  guo,  montare  (armare)  un  fucile;  — 
the  ears,  drizzar  le  orécchie  ;  to  —  ,  vn. 
ringalluzzàrsi,  far  il  gallo 

Cocked,  o.  rizzato,  montato,  armato,  driz- 
zato, téso,  ammucchialo 

Cockàde,  s.  coccarda,  fiòcco,  nappa;  to  weir 
a  — ,  portare  una  codarda 

Cockàiled,  o.  fregialo  di  coccarda 

CockalAo,  8.  (orn.)  coccatóo 

Cockatrice,  8.  basilischio,  b.i8Ìlisco,  règolo, 
re  dei  serpènti 

Cocker,  va.  nutrire  con  sovèrchia  cura,  al- 
levare nella  bambàgia,  accar  zzare 

—  8.  amatóre  do'  combattiménti  dei  galli 
Cockerel,  8.  gallétto,  gallo  giovine 
Còcket,  8.  sigillo,  licènza,  boUélla  dell&  do- 
gana 

Còckfigi/il,  8.battàglia,combatlim»ntodigàlli 
Cockle,  8.  bucardia,  càina,  came,  pésce  di 
nicchio;  —  sheil,  conchiglia,  cónca,  nic- 
chio; —  weed,  lògìio;  hot  —  s,  sórta  di 
giuoco  a  guancialin  d'oro;  —  stà/rs  (me- 
glio  winding  stài'rs),  scàia  a  chiòcciola 

—  va.  accartocciare,  ripiegare  ;  va.  incre- 
sparsi, raggi  inzàrsi  ;  spumare,  grillare, 
biancheggiare 

Cockney,  ».  gónzo  di  Londra;  cittadino  ef- 
feminalo; uòmo  0  fanciullo  tenuto  o  al- 
levato nella  bambàgia;  cucco,  allòcco;  — 
phrases,  —  wit,  i  ribòboli  di  Londra;  — 
like,  da  gónzo  di  Londra 


nftp,  rude;  •  (ili,  sòn,  bull;  •  fire,  di;  •  by,  lymph;  poise,  b6fg,  fiSBl,  fiS^l;    è^nii   »i 
Diz.  Ingl.  Hai.  •  £rfj8.  Vili.  Voi.  1-  * 
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Còckoeyisra,  s.  pri^rgo,  pronuncia,  mòdi  elle- 
miuàti  0  volgari  U'iiu  gónzo  <li  Lómira 

Gòckscomft,  «.  crésta  di  g.-illo;  gingiuno,  zer- 
bino, vanerèllo;  (bot.)  pellicolare,/,  slia- 
(ìzzéca,  stralisàrga;  (hot.)  rinanlo 

Còckpil,  «.  aréna  dei  coniltalliménti  dei  gal- 
li; ospedale,  m.  di  vascèllo 

Ci")ckswàin,  ».  capilàuo  di  sciahìppa 

Cócoa,  t.  (bot.)  caccào,  V.  cacào; tri^e, 

àlbero  del  caccào;  còcco,  àlbero  del  còc- 
co; —  -nùt,  nóce  di  còcco;  —  -5ìl,  òlio  di 

CocAoD,  8.  bòzzolo  (còcco 

Còctile,  o.  (de'  mattóni),  cólto  nel  fórno 

Còction,  (.  cociménto,  cozióne,  coltura 

Còd,  còdQsh,  $.  merluzzo,  baccalà,  m.  ;  —, 
baccèllo,  gùscio;  (anat.)  scròto,  coglióne, 
m.    volg.) 

Cód-fisher,  *,  pescatóre  di  merluzzo;  basli- 
ménlo  per  la  pésca  dui  merluzzo 

Códded,  a.  (legumi)  che  ha  guscio 

Còddlo,  va,  cuòcere  a  fuòco  lènto  ;  to  — 
apples,  lessar  mèle 

Còde,  «.  còdice,  m. 

Códger,  t,  ij'ilòrcio,  taccagnÓDe 

Codicil,  «.  (legge)  codicillo 

CódUle,  s.  codiglio  (al  giuoco  dell'ombre) 

Codling,  «.  plccol  merluzzo;  mèla  da  lessare 

Coéllicacy,  t.  coelHcàcia 

Coefficii-ncy,  a.  coclTicienza 

CoefTicient,  s.  coefficiènte,  m. 

Goelliciunlly,  avv.  coeflìcienteménte 

Coelèction,  ».  elezióne  simultànea 

Goeliac  (pr.  celiac),  a.  (yned.)  celiaco 

Coemption,  t.  cómpra   fatta  da  dae  o  più 

Coonjóy,  va.  godere  insième  (insième 

Coeijaal,  a.  coeguale 

Coerce,  va.  sforzare,  violentare  ;  raffrenare; 
ritenére 

Coercion,  t.  coercizióne 

Coercive,  a.  coercitivo 

Coèrcively,  avv.  coercitivaraènt» 

Coesséntial,  a.  coessenziale 

Coetàneous,  a.  coetàneo 

Coetcrnal,  a.  cootèrno 

Goetèrnally,  avv.  coolornaménle 

Coetèrnity,  i.  coeternità 

Coeval,  a.  coèvo;  —  with  the  «un,  vècchio 
(o  vissuto)  quanto  il  sólo 

Coeiècotor,  «.  coeseculóro  (lestaraenlàrio) 

Coexèculrii,  t.  coesoculrfce  (testamentària) 

Coexist,  vn.  coeifstere 

Coexistencfl,  (.  coesistènza 

Coexistent,  a.  coesistènte 

Coextènd,  vn.  coestèndersi 

Coextònsion,  «.  coestensióne 

Coextensive,  a.  cocstonsfvo 

Coffee (pr.còffi),  «.caffè,  »n;  róaUod  —,  caffè 
tostalo;  Móka—,  caffè  di  Móka;  cup  of  —, 
Uzza  di  caffè;  —  with  milk,  calTè  run  ììlli» 

^  -hoUse,  «.  caffè,  n.  bottega  da  caffè  ;  — 
•hoase-kéeper,    caiTeltière ,    «i.    pidrónn 

—  «inaD,  $.  caffeltiire,  tn.  (d'un  caffi^ 


Còirec-róaster,  s.  ti. slino  da  caffè 

—  -rAora,  s.  solétta  d'albèrgo,  sàia  comune', 
bottéga  da  caffé 

—  -poi,  8.  caffettièra;  —  that  holds  two 
cups,  caffettièra  da  due  tazze 

—  -trée,  8.  (bot.)  àlbero  del  cafTè 

Coffer,  a.  lorziére,  wi.  cassa,  scriano;  (arch.) 
cassollóno;  sostégno,  cónca  (di  chiusa,  di 
cascala  d'acqua);  little  — ,  forzierétto 

—  vi.  ri|)órre  nello  scrigno,  tesoreggiare 
CòlTcrer,  8.  tesorière  dell'eràrio 

Cònin,  ».  cassa  da  mòrto,  cataletto;  cialdó- 
ne, cartòccio 
Coffin,  va.  pórre  (il  mòrto)  nella  cassa 
Còg,  s    dènte,  m.  di  ruòta,  intàglio,  ingra- 
naggio; —  -wheel,  ruòta  dentata 

—  va.  fornire  (una  ruòta)  di  dènti  o  d'inta- 
gli ;  adulare,  lusingare,  uccellare,  mario- 
làre,  giuntare;  to  —  dice,  impiombar  dadi 

p?^        (  ».  piccolo  battèllo  da  pescatóre 

Cogency, «-fòrza  morale, qualità  calzànte(d'nn 

argoménto),  astringènza,  potére  coattivo 

Cogent,    a.   calzante,   astringènte,  potènte, 

convincènte,  urgènte 
Cófyenlly,  avv.  fortemente,  in  mòdo  calzante 
Cogged,  a.  dentato,  addentellato,  intagliato 
Cogger,    ».    adulatóre,    -trfce,    lasingalóre, 
-trice  (sióne 

Cogitable,  a.  escogitàbile,  dégno   di  riOes- 
Cógilate,  vn.  escogitare,  meditare,  ruminare 
Cogitation,  ».  cogitazióne,  riQcssìóne,  pen- 
sièro 
Cogitative,  o.  cogitativo 
Cognate,  a.  cognato,  affine,  anàlogo 
Cognation,  ».  cognazióne,  parentèla,  affinità 
Còjyoiac,  ».  cògnàc,  m. 
Có^nisée,  V.  Cogoizoe 
Cognisor,  V.  Cognizor 
Cognition,  8.  conosciménto,  cognizióne 
Cognitive,  a.  cognitivo,  conoscitivo 
Còf/nizable,  o.  conoscibile;  —  by,  della  com- 
petenza di,  della  sfora  di;  lo  bo  —  in,  spet- 
tare a,  appartenére  a,  èssere  nolle  attri- 
buzióni di 
Cò(7nizance,    «.   conoscènza,  conosciménto; 
ségno,  marca;  contézza;  verilicazióne,  ri- 
cognizióne, lo   lake   —  of.  Osservare,   ri- 
marcare, far  attenzióne  a 
Cognizant,  o.  (legge)  consapévole,  informa- 
to, sciènte,  corapelènle 
Cf\gnhte,  ».  (legge)  la  parte,  diètro  cui  do- 
manda è    acconsentita    una   ricognizióne 
giudiziale 
CfìgnhoT.a.  (Irgge)  autóre  d'una  ricognizióne 

giudiziale 
Cognómon,  ».  cognóme,  m. 
Cognominai,  a.  di  cognóme;  omònimo 
Cognoininàtion,  ».  cognóme,  n.,  appellativo 
Coguirdian,  ».  [legge,  contutóre 
Cohàlut.vn.  co.ihilàre  (cóme  marito  e  móflie) 
Cobabitàlioo,  ».  coatitatióne 


F*M.    méte,  b»«.   D6t«.    trtbit      •     fai.        m*i,    bit.    oòt    lùb;  •  f*r,    piqM«»  c> 
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Coftèir,  g.  cocròdu,  m.  /. 

CoAóiress,  ».  f.  coerède,/. 

Cohere,  vn.  anìcrire,  allaccàrsi,  èssere  coe- 

rènlc,  combinarsi 
Coherence,  Coherency,  s.  coerènza,  coesióne, 

connessióne,  unióne 
Coherent,  a.  coerente,  aderènte,  in  coesióne 
Coherently,  avv.  coerentemente 
Cohesibilily,a.(/Zsjca)  tendènza  alla  coesióne 
Cohésible,  a,  (^«2ca)  sascetlibile  di  coesióne 
Cohesion,  ».  coesióne;  aderènza,  coerènza 
Cohesive,  a.  coesivo,  adesivo 
Cohésiveness,  s.  cnesività,  adesività 
Cóhobate,  vn.  rimescolare,  distillare  di  nuòvo 
CohobàtioB,  8.  {ehem.)  rimescolaménto 
Cohort,  s.  coòrte,  f. 
Cohortàtion,  s.  incitaménto,  stimolo 
Caf,  a   cùffla;  berrettino  dottorale 

—  va.  métter  la  cùffla,  il  berrettino  dotto- 
rile 

Cóired,  a.  che  ha  la  cùffla,  il  berrettino 

Cóìffure,  3.  acconciatura  del  capo 

C^^oe,  t.  cantóne,  m.,  àngolo 

Cóli,  va,  raggomitolare,  avvòlgere  ;  vn.  ag- 
gomitolarsi, arroncigliàrsi;  the  snàke  —a 
itself  up,  il  sèrpe  l'aggomitola 

—  8.  gomitolo;  fune,  /.  sèrpe  aggomitolata; 
còrda  arruolata;  matassa,  garbùglio,  tram- 
biisto;  this  mortal  —,  quésto  vélo  mortàio 

Coiled  ùp,  a.  aggomitolato;  arruolato,  ar- 
roncigliàto 

Coin,  8.  cantonata,  àngolo,  canto  ;  cònio; 
(artil.)  cònio  di  mira;  cùneo  (di  legno); 
biétta  (di  stampatóre)  ;  monéta;  (arch.) 
dado  (di  colónna);  gold,  silver — ,  monéta 
d'oro,  d'argènto;  base  —,  counterfeit  — , 
monéta  falsa;  rùstie  —,  addentellato,  mòr- 
sa; hóllou)  — ,  stipite,  m.  I'll  pay  him  in 
his  ótcn  —,  gli  renderò  pane  per  focàccia 

—  va.  coniare,  bàttere  monéta 
Coinage,  a   il  bàttere  monéta,  monetaggio 
Coincide,  va.  coincidere,  concórrere 
Coincidence,  *.  coincidènza,  riscóntro 
Coincident,  a.  coincidente 

Cóìner,  ».  battinzècca,  «i.,  monetàrio;  false 

— ,  monetàrio  falso 
Cóining-èngine 

—  -press 

—  -tool,  S.  utensile,  m.  da  monetàrio 
Cóìstrel,  8.  falcóne  codardo 

C5ìt,  V.  Qnóìt 

Coition,  8.  còito;  {astr.)  congiunzióne 

Cóice,  cóak,  ».  carbon  fòssile  cui  è  tòlto  lo 

zólfo,   carbóne   estinto,   coak,    coke;  — 

fire,  fuòco  di  coke 

—  va.  convertire  in  coke 

—  -kiln         ) 

—  òven        ?  ».  fórno  da  coke 
Cóking-óven  ' 

Cóker,  ».  che  fa,  pòrta  o  métte  il  coke 
Col,  S.  abbr.  di  colonel,  colonnèllo 
Colander,  i.  colatójo 


8.  tòrchio  monetàrio 


lÀilalure,  8.  colatura,  liliiazióiie,  colalo 

Colchicum  (pr.  còlkicum),  a.  (bot.)  còlchico 

CòlcoTnàr,  s.  (chem.)  colcotar 

Cóld,  a.  fréddo,  frigiiio  ;  riservato,  conte- 
gnóso; —  -vrcather,  térapo  fréddo;  — wind, 
vènto  fréddo;  —  e  iraate,  clima  fréddo;  — 
constitution,  temperaménto  fréddo;  to 
butcher  in  —  blòod,  ammazzare  a  sàngue 
fréddo;  —  vaàal,  carne  frédda;  wà/ler, 
a  glass  of  —  water,  camerière,  un  bic- 
chier d'acqua  frésca;  to  be  —,  far  fréddo, 
aver  fréddo;  it  is  very  —,  fa  mólto  fréddo; 
are  you  — ?  avete  fréddo?  —  hèod,  uòmo 
di  sàngue  fréddo;  —  comfort,  tristo  con- 
fòrto; —  reception,  accogliènza  frédda 

— .  8.  fréddo,  freddóre,  freddura,  raffred- 
dóre, infreddatura;  dr^  bracing  —,  fred- 
dòtto;  to  tremble  with  —,  tremar  di  fréd- 
do; to  starve  with  —,  morir  di  fréddo;  to 
catch  —,  raffreddarsi;  I  have  cóught  a  —, 
ho  prèso  un'infreddatura,  un  raffreddóre  ; 
SODO  infreddato 

Coldblooded,  a.  flemmàtico,  insensibile,  cru- 
dèle 

Coldish,  a.  (meglio  rather  cold),  freddiccic 

Coldly,  avv.  freddamente,  con  freddézza 

Coldness,  8.  freddézza,  freddóre 

Cóle,  8.  càvolo;  curled  or  bior  —,  càvolo 
riccio,  créspo  ,  romàno  ;  colo-wòrt,  càvolo 
verzòtto,  càvolo  piccolo  e  gióvane 

Coleòpteral,  Coleopterous,  a.  (zool.)  dei  co- 
leòtteri 

Coleòpteran  (pi.  coleòplcra),  «.  {zool.)  co- 
leottero 

Colcssèe,  s.  (legge)  coafTiltuàrio,  conduttó"-» 
in  società  con  altri 

Colibrì  (V.  humming  bird),  ».  colibrì,  m 

Còlie,  s.  còlica 

Còlie 

Còlieal 

Colicky,  a.  {med.)  di  còlica 

Coliseum,  s.  Coliséo,  Colossèo,  V.  Colosseum 

Collaborator,  s.  collaboratóre 

Collapse,  vn,  chiùdersi,  raccostarsi,  cadére  in- 
sième, sgonfiare,  raggrupparsi  (còme  una 
vescica  o  un  paracadute),  raggricchiàrsi 

Collapsed,  a  sgonfiato,  raggruppato,  chiùso 

GoUàpsion,  coUàpsus,  8.  il  cadére  insièmi» 
il  raggrupparsi,  sgonfiarsi,  chiùdersi 

Collar,  8.  collare,  m.,  collarétto,  bàvero;  to 
tàke  one  by  the  —,  prèndere  uno  pel  col- 
larétto, agguantarlo;  dog's  — ,  collare  di 
cane;  horse's  —,  collare  di  cavallo;  shirt 
—,  còllo,  collare  di  camicia;  —  bòne,  cla- 
vicola 

Collar,  va.  pigliare  pel  còllo  o  pel  collarét- 
to, agguantare 

Coliate,  va.  collazionare,  riscontrare,  com- 
parare ;  nominare,  collocare;  he  — d  Arm- 
strong lo  the  living,  egli  diede  il  benefi- 
cio ad  Armstrong  (ferito 

Collated,  a.  riscontrato,  collaxionàto,  con- 


a.  còlico 


•flr.rfide:  •  fiU,  i6n,  bùU;   -  fire.  dA;  •  bf,  IJmpj  pSIie,  bl^i,  tm,  tS9\t     «em,    »* 
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Cnllàicral,  a.  8.  cuUuteràle 
(ìollàterully,  avv.  coUatcra'.ménte 
Collàlcralness,  8.  parenlóla  Ira  collalcràli 
CullàtJon,8.  collazióne,  riscóntro,  confrónto; 

colaz'óne  (leggèra  o  (réilda),  nirrcmla 
Collàtive,  a.  collatlvo;  advówson  —,  ben  fi- 

cio  (li  patronato  collalivo 
Collator,  8.  collatóre,   -trice,  coUazionató- 

re,  -trice 
CólleagMe,  t.  collèga,  m.;  his  — s  in  ò(lic« 

were  Mr.  B.  and   Mr.  C,  i  suoi  coUòi^hi 

nell'ufficio  èrano  il  sig.  B.  ed  il  sig.  C. 

—  van.  dare  per  collèga,  avere  per  colè^'a 
Cdlleagueship,  $.  colleganza  d'ufficio,  l'ès- 
ser colléghi 

Collect,  ».  (eccles.)  collètta 

—  va.  far  una  collètta,  raccóglUro,  railu- 
nàre,  accozz&re,  compilare 

—  vn.  ammassarsi,  radunarsi;  —  one's  self, 
raccògliersi,  riavérsi,  rientrare  in  gè  stesso 

Golleci&ncous,  a.  raccogliticcio,  coUotlizio 

Collected,  o.  radunato,  raccòlto;  riposalo, 
compósto,  di  sàugno  fréddo 

Collectedly,  avv.  collettivamente;  riposata- 
ménte 

Colléctedncss,  t.  posatézza,  sàngue  fréddo  ; 
self-  —,  padronanza  di  sé 

Collection,  s.  raccòlta,  collezióne;  collètta, 
incasso;  —  of  books,  of  plants;  collezióne 
di  libri,  di  piànte 

Collective,  a.  collettivo;  àrmy  is  a  —  aSHa, 
esèrcito  è  nóme  collettivo 

Collectively,  avv.  collettivamente 

CoUècliveuess,  «.  «lato  collettivo 

Collector,  t.  collettóre,  raccoglitóre;  esatto- 
re,  ricevitóre;  compilatore 

CoUèctorship,  t.  collettoria,  pósto  di  rice- 
vitóre 

College,  ».  collègio,  facoltà  (còrpo  do"  dot- 
tóri) scuòla,  convitto,  pensióne;  clèrica! 
— ,  seminàrio;  head  of  a  —,  rettóre  d'un 
collègio;  —  of  boarders,  collénio convitto; 

—  of  dày-sc/jólars,  coMègiu,  licèo  d'eslór- 
dì;  to  found  a  —,  fondare  un  collègio;  to 
éutcr —,  entrare  in  collègio;  lo  eip6l  from 

—  ,  to  oxpol  the  — .  «caociàro,  espèllere 
dal  collè^iio  ;  it  savours  of  tlio  —,  questo 
puzza,  o  ha  del  pedante,  è  còsa  da  senU- 
re;  hu  savours  of  ilio  — ,  i-i  sento  ancóra 
di  colU'giàlu;  ou  leaving  —,  all  uscire  dal 
collègio 

—  -likg,  •.  come  un  collègio 
Cullègial,  a.  collegiale 

Collegian,  $.  studènte  di  do  collègio,  mèm- 
bro di  una  oniversità 

Collegiate,  a.  collegiàto;  —  church,  colle- 
giata 

Collidi,  s.  easlóoo  ili  anello 

Collier,  <.  carhiinàjo;  mercante  di  carbóne; 
bastiménto  da  carbóne 

Colliery,  «.  minièra  di  carbon  fòssile;  —  riev- 
er,  ispettóre  doli*  iriinlére 


Còlliflower,  ».  V.  càulillower 

Colligate,  va.  collegàrc,  congiiìngcre  insième 

Còlliqaable,  a.  coUiquativo,  liqucfallivo 

Colliquate,  va.  (med.)  colliquare,  vn.  colli- 
quarsi 

Collii|nàlion,  «.  colliquazióne.  Il  luefazióne 

Colliiiuàlive,  a.  {mctl.)  colliqualivo 

Collj(]uer;'iclion.  «.  colliquainénlo 

Collision,  ».  collisióne;  cozzo,  urlo 

Collocate,  va.  collocare,  situare,  pórre 

CoUocntion,  *.  collocaménto,  collocazióne; 
conferènza 

CóUop,  ».  fétta  di  carne;  braciòla 

Colloquiai,  o.  del  parlar  famigliare;  — 
phrases,  frasi,  formolo  famigliari 

Colloquy,  s.  collòquio,  conferènza 

Còlloio,  ».  V.  Còlly 

Collùde,  vn.  collùdere,  nsàr  collusióne 

Collusion,  t.  (legge)  collusióne 

Collusive,  avv.  collusivo 

Colh'isively,  avv.  collusivamente 

Collusiveness,  ».  caràllure  collusivo 

Collnsory,  a.  collu  órlo,  collusivo 

Còlly,  *.  fuHggine,/.;  lo  —,  va.  annerir* 

Coll^rium,  s.  collirio 

Còlocynrn,  s.  (bot.)  coloqufntiJa 

Cológne-wilcr,  «.  acqua  di  Colònia 

Colómbo,  colùmbo,  calùmba,  ».  (farm.)  co- 
lómbo; colómbo, -root,  radice  di  colómbo 

Colon,  ».  (gram.)  due  pónti  (:);  semicolon, 
pùnto  e  virgola  (;):  (anat.)  colon,  m. 

Colonel  (pr.  kùrnel),».  colonnèllo;  lieotèo- 
ant  — ,  luogotenènte  colonnèllo;  —  of 
horse,  of  cavalry,  colonnèllo  di  cavalle- 
ria; —  of  infantry,  colonnèllo  d'Infan- 
teria 

Colonelcy  (pr.  kùrnelsy),  còlonciship,  ».  gra- 
do di  colonnèllo 

Colonial,  a.  coloniale 

Colonist,  ».  colòno,  colonizzatore 

Colonization,  t.  colonizzazióne 

Colonize,  va.  colonizzare 

Colonizing,  ».  colonizzamènto 

Colonnade.  ».  colonnata,  eolonnito 

Colony,  ».  colònia 

Colophony,  ».  colofònia 

('oloquinlidi,  ».  (bot.)  coloqaintida 

Colossal,  a.  colu!>sàlo 

Colosseum,  ».  (antichità  rom.)  Coloitto 

Colossus,  ».  .->olòssj 

Colostrum,  »   (med.)  colòstro 

Colour,  ».  colóre;  /ìg.  prelèsto,  ict&sa,  óm- 
bra, apparènza;  séme  delle  càrie;  colorito, 
carnagióne;  beautiful  —,  bel  colóro;  dark 
— ,  color  bruno;  colours,  ».  pi.  inségna, 
bandièra,  stendardo;  lo  ràfse  nr  hóìst  Ih* 
—  s,  rizzir«  lo  stendardo;  fresh  — ,  bèlla 
carnagióne,  lo  change  —,  cambiare  di  co- 
lóro, arrossire;  the  —  or  colonnng  of  a 
pàJnting,  il  colorito  d' un  dipinto;  vitb 
flying  —I,  a  bandièra  ipie|àta 

—  va.  colorar*,  colorir*,  dar  eolór*,  tla|«r«, 


k'k\t,   moie,    bile,    tkMt,   iób« 


fit,         met,    bit.    Dot,    tùb ;•  fAr.  pigne,  C^ 
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sbia- 


Wlltl 


{reler.)  dènte  di  latte   (di  pu- 


luna«ggi4re  ;  fig,  colorare,  ricoprfre,  pai- 

Colour,  vn.  arrossire,  diventre  rósso,  farà 

rósso 
Colourable,  a.  spezióso,  plausibile 
Còlourably,  aiv.  plausibilmente 
Coloured,  a.  colorato,  colorito,  tinto,  rósso 
Colouring,  s.  colorito,  coloraménto 
Còlourist,  s.  colorista,  m.  f. 
Colourless,  a.  senza  colóre,   scolorito 

dato 
Cóli,  s.  pulèdro,  polédro;  (giuménto) 

—,  (di  cavalla)  prégna,  gràvida 
— 's  f.'iot,  s.   {but.)    tussillàggine,   f.    unghia 

cavallina 

— 'S-t(SoTH, 

lédro) 

Colter,  s.  cóltro,  dentale,  in.,  vt'mero  (d'  a- 
ràiro) 

Cóliish,  a.  pazzerèllo  (come  un  puledro) 

Colubrine,  a.  di  sèrpe,  astuto,  scali riio 

Coltimbary,  s.  colombàja,  colombàra,  co- 
lombàio 

Columbine,  a.  colombino,  cangiante;  s.  (boi.) 
aquilègia;  colombina  {concime) 

Cólum«,s.  colónna;  fluted —,  colónna  scana. 
lata;  «rOflthed  —,  colónna  lòrsa,  spirale, 
a  chiòcciola  ;  —  of  soldiers,  colónna,  fila 
di  soldati;  —  of  a  book,  colónna  di  libro 

Columnar,  a.  formato  a  colónne 

Colùre,  s.  {aslr.  geoij.)  coliiro  ;  equinoctial 
—,  coliiro  degli  equinózii  ;  solstitial  —, 
coliiro  de'  solstizii 

Còlza,  t.  (bot.)  ravizzóne, m.,  rapaccióne,  m., 
navÒDe  gelvàtico 

Coma,  t.  (med.)  còma;  (aatr.)  chiòma  dells 
comète;  (bot.)  barba  delle  piànte 

Cornate,  s.  camerata,  m.  compagno,  sòcio 

(Comatose,  cómatons,  a.  di  còma,  letàrgico 

Comò,  s.  pèttine,  m.,  làrge-lóoTped  — ,  pèt- 
tine ràdo,  pèttine  strigatójo,  8lrigalójo; 
smàll-lòoTHed  — ,  pèttine  fitto,  pettinèlla; 
horse-  —,  curry  — ,  slrègghia;  còcks- — , 
crésta  di  gallo;  zerbinotto,  Taneréllo;  ho- 
ney- — ,  favo  di  mièle;  flax-  — ,  cardo, 
«cardasse;  —  -case,  petlinièra;  fvory  —, 
—,  pèttine  d'avòrio;  —  of  the  yard  (mar.) 
ritto;  —  -maker,  pettinàgnolo 

—  va.  pettinare  ;  to  —  one's  head,  petli- 
n&rsi;  —  wool,  cardare  lana;  scardassare 

Combat,  i,  combattiménto,  pv'na;  single 
—,  duèllo 

—  vn.  combàttere,  pugnare 

—  va.  combàttere,  oppugnare;  —  an  opinion, 
oppugnare  un'opinióne 

Combatant,  «.  combattènte,  tn.  /. 

Comber,  $.  pettinatóre,  -trfce,  cardatóre, 
•trice,  scardassière,  scardassiéra 

Combinable,  a.  combinàbile 

CombioàtiOD,  s.  combinazióne,  combaciamén- 
to; associazione,  alleanza,  léga 

Combine,  va.  combinare,  combaciare,  lega- 
re, unir* 


Gofflbiae,  vn.  combinare,  aecord&rii,  eoli** 

girsi,  unirsi 
Combined,  a.  combinato,  anlto,  eolleg&to 
Combing,  8.  il  pettinare;  — cIòth,  accappa- 
tóio 
Cóm61esg,  a.  sènza  pèttine,  sènza  crésta 
Combnst,  a.  combusto,  in  combnitióne 
Combustible,  a.  t.  combustibile,  m. 

rn^h,s!rh!Ì''^       I  '•  combustibilità 
l^ombustibieness     ( 

Combustion,  s.  combostióne,  incèndio;  tram- 
busto 

Còme  (pag.  carne,  part,  còme),  vn.  venire; 
I  —  from  Paris,  vengo  da  Parigi;  to  —  to, 
pervenire  a,  arrivare  a,  sommare,  impor- 
tare; affacciarsi;  —  to  a  place,  giùgnere 
ad  un  luògo  ;  —  to  the  crówn,  pervenire 
alla  coróna;  the  whole— s  to  fifty  francs, 
il  totale  ammonta   a   cinquanta  franchi  ; 

—  to  the  window,  afTacciàtevi  alla  fine- 
stra; he  came  up  to  the  Dùke  in  an  inso- 
lent manner,  egli  si  presentò  (s'allacciò) 
al  Duca  con  un  fare  insolènte  ;  how  — s 
it?  come  avviene  ciò?  sée  what  I'm  — lo! 
vedi  a  che  son  ridótto  I  when  all  — s  to 
all,  alla  pur  fine,  in  sómma;  tn  —  to  one's 
self  again,  riavérsi,  ritornare  in  sé;  they 
were  near  coming  to  blótcs,  pòco  mancò 
non  venissero  alle  mani;  lo  —  in,  entra- 
re; —  óùt,  uscire;  venire  in  luce;  —  np, 
salire,  montare,  spuntare,  —  down,  scén- 
dere; —  after,  seguire,  succèdere,  teuéf 
diètro;  —  again,  ritornare,  rivenire;  — 
abóùt,  avvenire,  cambiare,  voltarsi;  — 
awày,  venir  via,  andarsene;  —  forward, 
alfacciàrsi,  avanzarsi;  —  asìmder,  disfarsi, 
separarsi;  —  fórra,  procéilere,  uscire,  pro- 
venire; —  on,  spingersi  avanti,  avanzarsi, 
seguitare  a  camminare  ;  créscere,  arric- 
chirsi; —  néar,  accoslprsi;  —  next,  succè- 
dere, seguire;  —  to  pass,  avvenire,  acca- 
dere; —  up  lo,  raggiungere;  paragonarsi 
a;  —  in  for,  ottenére,  conseguire,  redàre  ; 

—  oD  conqueror,  vincere,  rimanére  vinci- 
tóre; —  short,  mancare,  cèdere,  èssere  man- 
chévole ;  —  npòn,  sorprèndere,  scagliarsi 
sópra;  —  of,  trarre  origine  da,  discéndere; 
did  yon  —  by  way  of  France?  siete  venuto 
per  la  via  di  Frància  ?  how  did  he  —  by 
it?  in  che  modo  1' ha  egli  avuto?  do  yon 
think  to  —  off  so?  credete  di  scapparla  a 
si  buon  mercato?  will  you  —  along  with 
me?  volete  venir  meco?  —  along,  cammi- 
nate prèsto,  venite  via,  sbrigatevi;  —  awày, 
partiamo,  venite,  andiamo;  beg  bim  lo  — 
np,  pregatelo  a  salire;  the  stxtèenTH  edi- 
tion of  my  Grammar  will  —  óùt  next  month, 
la  sedicesima  edizióne  della  mia  Grammà- 
tica verrà  in  luce  il  mése  venturo  ;  when 
will  yon  —  back?  quando  ritornerete?  lo 

—  down  from,  discéndere  da,  venir  gin 
(venir  dalla  capitale);  —  in,  entrate,  avàn- 


bdrji^dd;   fall,  sòa,  bull;  •  fare,  dò;  ■  by,  ljs;ti;    póìée,  b^g,  fóùl,  fowl,    gem,    ai 
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ti,  favorite;  —  óùt,  uscite,  Tenlte  fuòri; 
he  is  coming  ró^nd,  sta  mèglio,  è  con- 
»  ilescénte;  to  —  np  (to  town),  yenir  dalle 
Provincie  alla  metròpoli;  to  —  for,  venire 
per  (premiere),  venire  a  cercare;  —  on  I 
aniliàmol  swèltol  —  t  —  i  sul  vlat  Àni- 
mo I  coràggio  I  lo  —  to  wèallier  side  {mar.) 
orzare 

Còme-off,  t.  evasiva,  scappatója,  pretèsto 

Comedian,  a.  coiumediànte,  attóre,  attrice; 
còmico,  autóre  di  commèdie 

Comedy,  $.  commèdia;  bròad  — ,  farsa;  — 
in  two  or  thrée  acts,  commoliòla 

Comeliness,  t.avvenènia, leggiadria, bellézza, 
(□aluràle),  vaghézza,  attrattivo  personali; 
garbo,  grazia,  gentilézza,  dicevolézza 

Comely,  a.  avvenènte,  vago,  leggiadro,  gen- 
tile, grazioso,  garbato;  dicevole,  convené- 
vole, docènte,  deceróso;  avv.  garbatamen- 
te, decentemente,  con  grazia 

Corner,  $.  persóna  che  viene  o  eli' è  venuta; 
new  —,  forestière  arrivato  di  frésco 

Còmet,  i.  comèta;  hatred  — ,  comèta  crini- 
ta, chiomata;  tailed  —,  comèta  caudata,  a 
còda 

Còmetary,  a.  cometàrio 

Coiiiélic,  a.  di  comèta,  dello  comète 

Comelògraphy,  ».  cometografla 

CòiiiCit,  s.  confélto,  zuccherino;  —  maker, 
cdiiluttiirière,  m. 

—  va.  confeltàre 
r.iSiiiiiiure,  s.  confettnra 

Còinforl,  va.  confortare;  rcforillàre,  ristora- 
re ;  ricreare,  rallei!ràre,  pòrgere  consola- 
zióne, dar  rerriKÒrio;  animare,  iiicoragcire 

—  ».  confòrto,  rifocillaménlo,  ristòro,  relri- 
gèrio,  consolazióne,  contènto;  agiatézza; 
the  — s  (ir  consolations  of  religion,  i  con- 
forti della  religióne;  — of  lile,  gli  ài;i  o 
cònio  li  della  vita;  to  administer  —,  pòr- 
gere, olTrire  consolazióni;  to  derive  — 
from,  consolarsi,  trovar  confòrto  in  ;  to 
«pèok  —  to  one,  dire  ad  uno  paròle  di 
consolazióne;  to  tàke  — ,  farsi  inimo,  ro- 
focillàrsi,  racconsolarsi 

Comfortable,  a.  confortévole,  confortativo, 
consolante;  confortàbile;  còmodo,  caldo, 
che  tlèn  caldo;  bene  mobigliàto,  bène  ri- 
parato; agiato,  dovizióso;  —  room,  stanza 
calda  e  bone  arreifàta;  —  cóat,  àbito  che 
tiene  caldo; —sleep,  —xìlghl't  rest, sónno 
saporito;  one  is  very  —  bore,  qui  si  sta 
b<>iie 

Comfortableness,  ».  confortagióne,  confòrto, 
agiatézza,  còmodo,  cunlèuto 

Comfortably,  avv.  comodamente,  agiatamen- 
te, a  bell'agio,  a  uno  còmodo,  piacevol- 
mente; —  clothed,  lodged,  i)cn  vestito,  be- 
ne alloggialo 

Comforted,  a.  confortato,  consolato,  alliclàln 

Comforter,  $.  confortatóre,  consolatore, -Irfce; 
— ,  comfort,  ».    cravitta  di   lana,  sciarpa 


di  l&na;  the  —,  lo  Spirito  Santo;  Job'f  —, 
triste  consolatore,  to  be  one  of  Job's  — i, 
èssere  un  triste  consolatore,  oUrlre  ana 
magra  consolazióne 

Comfortless,  a.  sènza  confòrto,  tristo,  incò- 
modo, fréddo,  derelitto 

Comfortlessly,  avv.  sconsolatamente,  incon- 
solabilmente, sconfortovolménte 

Còmfortlessness,  ».  sconfòrto,  misèria,  tra- 
vàglio, privazióne 

Cómfortrcss,  ».  confortatrice,  consolatrice,  f. 

Cùmfrey  |  ».  (6of.)  consòlida;  consòlida  mag- 

Còmfiy    (      gióre,  orécchio  d'asino 

Comic,  a.  còmico,  burlésco,  bizzarro  - 

Comically,  a.  comicamente,  burlescamente, 
bizzarraiMcntu 

Cómicalness,  ».  natiira  còmica;  bizzarria,  il 
còmico,  burlésco  (d'una  còsa) 

Coming,  ».  vennta,  arrivo;  il  venire,  il  gin- 
gnero;  at  or  on  bis  —,  al  suo  arrivo 

—  a.  vegnènte,  pròssimo,  venturo 
Comìtia,  ».  pi.  (ant.  rom.)  comfzii,  pi.  m. 
Coinitial,  a.  (ant.  rom.)  comiziale 
Còmma,  ».  viri'ola;  inverted,  turned  — «.vir- 
golette; to  put  Ulto  inverted,   turned  — s, 
contrassegnare  con  virgolellu 

Command,  ».  comando,  comandaménto,  ór- 
dine, tn.  padronanza,  fréno  ;  siMÌ  ol  — , 
bastóne,  m.,  del  comando;  ready  to  exe- 
cute your  — 8,  prónto  ail  eseguire  i  vòstri 
órdini  ;  I  còme  to  ri-cèive  your  — s,  vengo 
a  ricévere  i  vostri  coin.inili;  —  in  the  army, 
càrica  nell'esèrcito;  to  have  the  —  of  an 
army,  aver  il  comando  d'un  esèrcito;  (in 
has  no  -  of  himself,  egli  non  sa  frenarsi, 
non  é  padróne  di  se  ;  a  greàt  —  of  lan- 
guage, una  grande  padronànjia  di  lingua; 
yoiir»  to  —  (famigliare),  ai  vòstri  co- 
m.iiidi 

—  van.  comandare,  ordinare,  dirigere,  dar 
órdine;  Impórre,  règgere,  aver  il  comando, 
la  signoria,  dominare;  aver  a  pròpria  di- 
sposizióno;  to  —  an  army,  comandare  un 
esèrcito;  —  one's  passions,  dominare,  te- 
nére a  fréno  le  pròprie  passióni;  —  silence, 
impórre  silènzio;  —  a  sum  of  money,  aver 
una  sómma  di  danaro  al  pròprio  coman- 
do; we  cinnol  &l«ays  —  <Àr  likings,  doo 
siamo  sèmpre  padróni  delle  nòstre  incli- 
nazióni 

Commandant,  ».  comandante,  m. 

Commàndatory,  a.  implicante  comando,  che 
ha  fòrza  di  comando 

Comman  ler,  ».  comandante,  m.,  capo,  gene- 
rale, m.,  capitano;  — in  cht'óf,  comandante 
in  capo,  generalissimo;  màster  and  — ,  ca- 
pitano di  corvétta  ;  —  (caea^iere)  com- 
mendatóre ;  —,  maizeràuga,  mazzapicchio 

Commàndery  I  _  .„„„4„j. 
„  1  .  1  »•  commènda 
Comniàndry      ( 

Commanding,   a.    comandante,   dominante, 

autorevoli',  iinponèiite 


FiU,    méU,     biU,    ul^U,    Uiiia; 


fai. 


Bel,    Ut,  BÒI,    tub  ;  •  fir,  plqit4,  q^y 
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Commàndingly,  aw.  antoreTOlménte,  in  ma> 

niéra  Imponéote 
Commandment,  a.  comandaménto,  precètto; 

the  ten  — s,  i  dièci  comandaménti 
Comraàndress,  «.  sovrana,  imperante,/. 
Còmmalism,  ».  brovità,  concisióne  (nello  scri- 
vere 
Ommémorable,  a.  commemoràbile 
Commemorate,  va.  commemorare 
Commemoration,  ».  commemorazióne 
Commémorative,  a.  commemorativo 
Comm^moratory,  a.  commemorativo  ;   to  be 

—  of,   èssere  stabilito  in  commemorazió- 
ne di 

Commence,  van.  cominciare,  incominciare, 
principiare,  dar  principio,  entrare;  matri- 
colarsi; —  proceedings,  an  action  at  law, 
cominciare  una  lite;  —  a  doctor,  comin- 
ciare a  far  il  mèdico 
Oommèiicemcut,  «.  cominciaménto,  principio 
Comiiiciul,  va.  commendare,  lodare,  ai>pro- 
xàrn,  raccomandare;  1  —  you  for  it,  ve  ne 
lodo;  I  —  her  to  yonr  càie,  ve  la  racco- 
luàndu;  prày  —  me  lo  hiin,  salutatelo  da 
p.irle  mia;  to  —  one's  sèJf,  lodarsi,  van- 
tarsi, gloriarsi 
Commòndalde,  a.  commendàbile,  lodévole 
iìi>inmcii:l.it)leness,  $.  commendabililà 
Cominéndably,  avo.  lodevolmente 
Coiiiincndam,  s.  beneficio  in  commènda 
Cuniinòndatary,  commèudalor,  a.  commcn- 

dalóre 
C.immendalion,  s.  commendaménlo,  lòde, /"; 
raccomanil^izióne  ;  —   p{.  saltili,   compli- 
ménti, convenévoli,  baciamani 
Commendatory,   a.  comiouudalizio,  di   rac- 
comandazióne, di  loile 
Corninénder,  s.  commendatóre,  panegirista, j/t. 
Cominénsurability,  s.  commensurabilità 
lìommènsurable,  a,  commensuràbile 
Commensurate,  a.  commensurato,  adeguato; 

—  to  our  desires,  adeguato  ai  nòstri  desidèri 
Coraménsurately,  avv.  proporzionatamente 
f'.ommént,  van.  cementare,  glosàre 
(",ommenl,  «.  coménto/  glòsa 
Commentary,  8.  comeutàrio,   ceménto;  vn. 

fare  un  comentàrio 
Commentator,  a.  cementatóre 
Commènter,  g.  cementatóre,  glosatóre 
Commentitious,  a.  immaginàrio,  inventato, 

finto 
Commerce  (with),  vn.  commerciare,  èssere 

in  commèrcio,  aver  commèrcio  (con) 
—  a.  commèrcio,  pràtica,  relazióni,  rappòr- 
ti; inland  —,  commèrcio  intèrno;  restric- 
tion on  — ,  restrizióne  in  fatto  di  com- 
mèrcio ;  to  enter  into  —  irith,  entrare  in 
commèrcio  con 
Commercial,   a.  commerciale  mercantile  ;  a 

—  house,  un  negòzio,  una  ditta,  una  casa 
mercantile 

Commercially,  avv.  commercialmente 


Gommin&tioa,  •.  comminazióne,  min&ecia 
Commlnatory,  a.  commloatório,  minacei&ntt 
Commingle,  va.  eommiichiàre,  frammesco- 
lare,   mescolare  ;   vn.   mischiarsi,  immi- 
schiarsi, nnirsi 
Comminaiblt,  a.  friàbile,  polrerizzàbile 
Cómmintìte,  va.  polverizzare,  (minuzzare 
Commintition,  a.  sminuzzaménto,  tritamente 
Gommiàerable,  a.  com  miseràbile,  miserando 
Commisera  te, «a. commiseràre,  compassionare 
Commiserating,  a.  compassionévole,  pietóso 
Commiieràtion,  a.  commiserazióne 
Commiserative,   a.   commiserévole,  compas- 
sionévole 
Coramiseratively,  avv.  per  commiserazióne 
Coinraiseràtor,  a.  commiseratóre,  -trice 
Commissariai,  a.  commissariale 
Commissariat,  *.  commissariato 
Commissary,*,   commissàrio;   (di    véscovo) 
delegato;  {mil.)  commissàrio  di  guèrra,  ab- 
bondanzière,  m;  che'óf  — ,  —  general,  com- 
missàrio generale  ;  issuing  —,  sotto-com- 
missàrio; deputy  —,  commissàrio  aggiùnto, 
—  of  Stores,  intendènte  militare 
Còmmissaryship,  «.  impiègo,  ufficio  di  com- 
missàrio 
Commission,  ».  commissióne;  [mil.)  brevétto 
d'u(liciàle;(mar.)patènle^.  di  córso;(co7n.) 
commissióne;  órdine,  jn;—  merchant,  nego- 
ziante commissionàrio;   thirty   francs  — , 
senseria   trénta  franchi  ;  to  be  in  the  —, 
(Ugge)  èsser  giùdice  di  pace;  to  throw  up 
one's  —,  {mil.)  dare  la  pròpria  dimissió- 
ne;  to  transSct  business  as  a  —  -agent, 
fare  il   commissionàrio,   negoziare  quale 
a:,'ènle  commissionàrio;  —  agency,  casa  di 
commissióne  ,  agenzia  ;  sins   of  omission 
and  — ,  peccati  di  omissióne  e  commissió- 
ne; every  —  of  sin,  ógni  peccato   che  si 
commétte;  to  bo  confined  for  the  —  of  a 
crime,  èssere  in  prigióne   per  aver  com- 
mésso un  delitto 
Commission,  va.  dar  commissióne,  incarica- 
re, ordinare,  autorizzare,  comméttere,  de- 
legare 
Commissioned,  a.  delegato,  incaricato 
Commissioner,   ».   commissionàrio,  agènte; 
giudice  commissàrio  ;   resident  —  of  the 
navy,  prefètto  marittimo  ;  lord  —  of  the 
admiralty,  mèmbro  del  consiglio  dell'am- 
miragliato 
Commissure,  ».  {anat.)  commessura 
Commit,  va.   comméttere,   fare,  perpetrare, 
comméttere,  affidare,  consegnare,  dare  in 
custòdia,  ingaggiare;  lo  —  or   perpetrate 
a  crime,  comméttere  o  perpetrare  un  de- 
litto ;   —  a  thing  to  a  person,  affidare  o 
comméttere  una  còsa  ad  aldino;  —  a  per- 
son to  custody,  méttere  in  arrèsto  alcuno; 
one's   self,  comprométtersi;  —  one's  self 
to  God's  care,  riméttersi  nelle  mani  di  Dio 
Comniitraeut,  »,  imprigionaménto,  mandato 
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d'arrèsto;  the  —  of  a  bill  (pari.),  il  rin- 
t(o  d'aoa  propósta  di  légge  ad  uaa  com- 
missióne 0  ad  an  comitato 

Committal,  s.  impégno  esprèsso  o  tàcito;  man- 
dato  d'arrèsto 

Committee  {pr.  commitli),  ». comitato, delcpa- 
z<óae,  commissióne;  standing  — ,  comitato, 
commissióne  permanente;  sub — ,  soilo-co- 
mitàto;— of  the  Hiùse  of  Commons, Comita- 
to della  Càmera  dei  Comuni  ;  to  be  on  a  —, 
èssere  d'un  comitato;  to  form  itself  into  a 

—  ol  the  whole  house,  formarsi  in  comi- 
tato (compósto)  di  tutta  la  càmera 

—  -man,  *.  mèmbro  d'un  comililo  o  d'una 
commissióne 

Committer,  ».  chi  commétto  o  perpetra;  de- 

liniiuénte,  rèo 
Commix,  va.  commischiàre,  frammescolare 
Commixtion,  ».  commestióne,  mescolaménto 
Commixture,  ».  commischiaménlo,  mistura 
Comraóde,  ».  (cnma  ant.);  nighl  —  (meglio) 

dóse-slóol),  seggétta  da  notte 
Commodious,  o.  còmodo;  ùtile,  vantaggióso; 

—  hijiise,  room,  casa,  stanza,  còmoda 
Commódiously,  avv.  comodamente,  utilmen- 
te, vantag^'ìosaménte 

Commi^iliousnpss,  s.  comodità 

Commodity,  «.  (còmodo, comodità,  ani.),  mer- 
canzia, merce,  f,  vantàggio;  colonial  — , 
derrata  coloniale;  staple  commodities,  pro- 
dótti indigeni 

Commodore,  ».  (mar.)  comodóro 

Common,  a.  comune;  (5ùr  —  (or  mutuai) 
friend,  il  nòstro  coraniie  amico  ;  —  wo- 
man, dònna  pubblica,  donna  di  mal  affa- 
re; —  sewer,  fógna,  cloaca,  smaltitójo;  — 
soldier,  semjilicu  soldato,  soldato  grega- 
rio; the  —  people,  il  popolino,  la  gènte 
comune;  it  is  the  —  là2l(,  è  vóce  comune; 

—  sense,  sènso  comune;  —  cnOncil,  con- 
siglio municipale;  —  làic,  diritto  consue- 
tudinàrio; —  places  (topics),  luòghi  comu- 
ni (logica);  —  l'ràyer,  liturgia  anglicana; 
pasturable  —,  (legge)  diritto  di  pàscolo, 
dì  vaga  pastura 

—  s.  prati,  pàscoli  dove  tntti  gli  abitanti 
(del  comune)  hanno  il  diritto  di  pascolare 
il  loro  bestiame;  to  —,  vn.  vivere  in  co- 
munità, far  il  comunista;  (legge)  aver  di- 
ritto di  vaga  paslnra 

Commonat)U,  a.  che  «i  può  godere  in  co- 
mune 

Commonage,  ».  diritto  di  godere  in  comnne 

Commonalty.  »,  pòpolo,  vólgo,  massa,  noi- 
titiidine,/. 

CÒMiniiitier,  ».  hiirghése,  cittadino,  mèmbro 
disila  Camera  dei  Comuni  ;  studènte  pri- 
vilegiato d'  università 

Couimotiitlon,  ».  (Ugge)  comminazióne,  av- 
vuréuza 

CommOoitive,  commóuitory,  a.  commina- 
tòrio 


Commonly,  avv.  comunemente 
Commonness,  ».  comunanza;  frequenta 
Commonplace,  a.  trito,  triviale;  —  book,  zi- 

baldóne,  m.  àlbum  letteràrio 
Commons,  ».  borghesia,  i  cittadini;  the  — , 
i  Comuni,  i  mèmbri  della  Càmera  de' Co- 
muni; the  Iliiiise  of  —,  la  Càmera  dei  Co- 
muni; Doctors'  —,  Collègio  di  Diritto  Uo- 
màno;    -,  la  mènsa  dei  collegiali,  tàvola, 
cibo,  pietanza 
CòmmoDwèalTii,  commonweal,  ».  repùbblica 
Còmmorance,  -rancy,  ».  domicilio 
Còmmorant,  a.  domicilialo 
Commotion,  ».  commoviménto,  commozióne; 

politicai  — s,  commoviménti  politici 
CommAve,  va.  (poet.)  commovere,  agitare 
Commnne,  vn.  conferire,  discórrere  insième; 
èssere  in  comunióne;  (in  ylmej'ica)  comu- 
nicarsi, ricévere  la  sacra  comunióne 

—  ».  comune,  m. 

Commi'inìcability,  ».  comunicabilità 
Communicable,  a.  communicàbile 
Communicant,  j.  comunicante,  mf. 
Commùnicite,  va  comunicare,  farsapére,  far 

consapévole,  far  partecipe,  partecipare, 
compartire;  to  —  a  thing  lo  a  person,  in- 
formare una  persóna  di  una  còsa 

—  vn.  comunicarsi,  comuuicàre,  aver  com- 
mèrcio, carteggiare,  conversare,  praticare, 
usare  con  ;  comunicarsi,  ricévere  il  sacra- 
ménto della  comunióne 

Communication,  ».  comunicazióne,  romuni- 
raménto,  partecipazione;  to  cut  oU  the  — .s, 
interrómpere   le   comunicazióni;    étil  —  s 
corrupt  good  manners,  lo  callive  compa- 
gnie corrómpono  i  costumi;  the  —  -valve 
or  a  sléam  engine,  la  vàlvola  di  comuni- 
cazióne d'una  màcchina  a  vapóre 
Comminiicative,  a.  comunicativo 
Communicatively,  avv.  comunicativamente 
Coinmùnicàtivenuss,   ».   comunicànza,   fran- 
chézza 
Communicator,  ».  comnnicatóre,  -trlce 
Common icatury,    a.   contenènte    comunica- 

ziiSne 
Coniniiiniiig,   ».    conversazióne,  comunióne, 
conversare,    tratteniménto;—  with   God 
l'èssere  in  comunióne  di  Dio 
Commtinion,  ».  comunióne;    relazióni,  rap- 
pòrti, legami;  società,  comunità;  the  K6- 
man  CàTiiolic  —,  la  Comunióne  Cattolica 
Koinàna;  to  receive  the  —,  comunicarsi; 
thit  —  làhle,  la  tàvola  della  comunióne; 
the  —cup,  Il  càlice;  the  l'róto«tants receive 
the  —   in   both    kinds,  i  l'rotostàntì    ricé- 
vono la  comunióne  sotto  tulle  due  la  spè- 
cie;   to  bold  —   with,  carteggiare,  corri- 
sp<^ndure  con,  bazzicare 
Conimiinity,   ».   comuuilà,   comnninia,    to- 
cietà,   unióne  ;  —  ot  good),  comunità   di 
Commutability,  ».  commutabilità  (bèni 

Commolable,  a.  commutàbile,  permatàbile 


tale,    mete,    bile,    aóle,    liibe; 


rat 
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Commntàtjon,   ».  commataménto,  leambia- 
mento,  commutazióne,  permutazióne;  — 
of  punishment,  commotazióne  di  péna 
CommiilatiTe,  o.  commutativo,  permatativo 
Comrante,   va.   commatàre,  scambiare;    — 
(into),  mutare;  to  —  a  punishment,  com- 
mutare una  péna 
CommritL'd,  a.  commutato  (mitigato) 
Gommùtual,  a.  (poet.),  mutuo,  reciproco 
(.ÓFDose,  o.  (bot.)  chiomato 
Compact,  8.  patto,  contratto,  convenzióne 
Compact,  a.  compatto,  fitto,  congiunto,  sòdo, 
denso  saldo,  stringalo,  connèsso,  fatticcio 
—  va.  rèndere  compatto;  concatenare 
Compactness,»,  sodézza,  compattezza,  densità 
CompAclly,  ay».  saldamente,  stringatamente 
Lompàginat«,  va.  compaginare,  unire 
Companion,  a.  compagno,  compagna,  came- 
rata,  m;  —  in    arms,    compagno  d' armi 
commilitóne.^;  school-  — ,compàgno,  com- 
pagna di  scuòla;  hòon- —,  compagnóne, 
piovialóne;    travelling   —,    compagno   di 
viaggio;  (mar.)  coportrira  della  scala;  — 
ladder,  scala  di  casserétto;  to  làk« a—,  ac- 
compagnarsi, pigliar  un  compagno 
Companionable,  a.  compagnévole,  sociàbile 
Corapànionably,  avv.  sociabilménte 
Compàniooless,   a.  sènza  compagno,   sènza 

compagna 
Companionship,  t  compagnia;  compagnevo- 

lézza,  società 
Company,   «.    compagnia,    società,    brigata, 
convitali,    m.  pi.  cròcchio;  branco,  stór- 
mo;  to  receive  —,  ricéver  visite;  to  Icéep 
(food  or  bad  —,  frequentare  buòna  o  cat- 
tiva compagnia;  lo  be  gAod  —,  èsser  buon 
compagno,    èsser   piacévole  o   gioviale  in 
compagnia;   —  of  stage   plàvers,    compa- 
gnia di  cnmmedànli;  —  of  ("Aot  soldiers 
compagnia   di   finteria;—  of  merchants' 
trading   —,  compagnia,   società   di    nego-' 
ziànti;  the  Ea^t  India  -,   la   Compagnia 
delle   Indie    Orientali;  ship's  —,  ciurma, 
equipàggio  d'un  basliménlo;   Mr.  Dismal 
keeps   me  —,   il  signor   Dismal    mi   tiene 
compagnia;  Ihe  Hrm  of  Bp^n,  Black  and 
—,  la  ditta  di  Brown,  Black  e  Compagnia; 
jólnl-stock  —,  società  in  accomandita,  so- 
cietà per  azióni;  public—,  società  in  nó- 
me collettivo;  —  limited,   società  anòni- 
ma; —  (mar.)  equipàggio;  (mar.)  consèrva; 
fo   keep  —,  navigare  di  consèrva;  (arit) 
rule  of  —,  règola  di  società 
—  va.  accompagnare;   vn.  lo   —  ■with,  co- 
stumare, usare,  praticare  con;  usare  car- 
nalmente con 
Comparable,  a.  comparàbile,  paragonàbile 
Comparably,  avv.  in  paragóne,  a  confrónto 
Comparates,  8.  _pL(Zo.(7Jca)  tèrmini  risconti  àti 
Comparative,  a.  comparativo 
Comparatively,   avv.    comparativamente,    a 
paragóne 
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Compare,  va.  parafonàre,  comparare,  eoa- 
frontàre,  far  paragóne;  riscontrare,  aggaa- 
gliàre,  assomigliare;  — d  lo,  paragonalo  a, 
a   petto  di,   a  confrónto  di;   this  cannot 
be   — d  to    that,    quésti  non  può  parago- 
narsi a  quello 
—  8.  (poet.)  paragóne,  m.;  to  hold—  (com- 
parison), règgere  al  paragóne 
Comparison,  s.  paragóne,  m.,  comparazióne; 
the  degrees  of  —,  (gram.)  i  gradi  di  com- 
parazióne; to  put   in  —,  méttere  a    para- 
góne, pórre  a  confrónto;  beyond  —,  sènza 
paragóne 
Compari,  va.  compartire,  dividere 
Compàrtiment,  s.  scompartiménto,  compar- 
timénto 
Compartìlion,  s.  comparto,  divisióne 
Compartment,  s.  coraparliménlo 
Compass,  s.  (sing.),  (compasses,  s.  pi.  com- 
passo, ms.,  sèste,  fp.)  cérchio,    circùito, 
giro,   circonferènza,  ràggio,  sfera,  contór- 
no, periferia,  estensióne,  spàzio  di  tèmpo, 
durata,  portata;  a  pài'r  of  — es,  un  com- 
passo; un   pàjo   di  sèste;    the  legs  of  iho 
-es,  le  gambe  delle  sèste;  the  mdriocr's 
—,  la  bussola;  to  bring  or  reduce  lo  a  nar- 
row —,    abbreviare,    raccorciare,   restrin- 
gere;  within   the  —    of  a    year,   éntro  lo 
spàzio  d'un  anno  ;  it    is   beyond    your  — 
(your  reach),  è  fuòri  della  vòstra  portata; 
lo  keep  within  —,  contenersi,  frenarsi,  re- 
golarsi, proporzionare  le  spése  alle  entra- 
te; 1  speak  within  —,  parlo  sènza  esage- 
razióne; a  voice  of  great  —,  una  voce  di 
grande  estensióne;  —  -p5ìnt,  (mar.)  róm- 
bo di  vènto 
—  va.  circondare,  attorniare,  far  il  giro  di; 
cingere;  conseguire,  venir  a  capo  di,  otte- 
nére; pervenire  a;  progettar',  macchinare; 
lo  —  the  earth,   lar  il  giro  del  glòbo;  — 
one's  desire,    ottenére  il   suo   intènto;  — 
the  dèaiH  of  a  prince,  of  a  king,  macchi- 
nare la  mòrte  d'un  principe,  d'un  re 
Compassed,  a.  circondato;  conseguito;  mac- 
chinato 
Compasses,  *.  pi.  sèste,/,  pi.,  compasso 
Compassing,    t.    il    circondare,    consegui- 
mento 
Compassion,  s   compassióne,  pietà;  fo  mAve 
with  —,  muòvere  a  pietà,  a  compassióne 
Compassionale,  a.  compassionévole,  pietóso, 

tènero,  benigno 
—  va.  compassionare,  compatire,  compiàn- 
gere; to  —  others'  pains,  compatire  ag'i 
altrùi  dolóri 
Compassionately, api'.pietosaménte, con  pietà 
Corapatérnily,  s.  comparàtico,  parentèla  spi- 
rituale, l'èsser  comparo 
Compatibility,  g.  compatibilità 
Compatitile,  a.  compatibile 
Compatibleness,  b.  compatibilità 
Compatibly,  avv.  compatibilmente 
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Compitrlot,  t.  compatriAU,  mf.;  eonnazlo- 
nàie 

Compeer,  t.  comp&gno,  camerata,  n.,  com- 
pare, m.  coUfiga,  m.  p&ri,  idcio,  compa- 
gnóne, m. 

—  va.  èsser  pari  o  ngn&le  a,  ngaagliàre 
Compel,  va.  coslrfgnere,  forzare;  compèllcro 
Corapèliable,  a.  ch«  pud  èsser  costretto 
Corapèllatory,  a.  V.  Compulsory 

nmpéller,  s.  ciilùi  che  fa  fòrza  ad  uno 
ompèndious,  a.  cnrapcndiiSso,  succinto 
Dmpéndiously,  avv.  compendiosamente 
oinpèniliousness,  8.  concisióne,  brevità 
umpèndium,  s.  compendio 
Compensate,  va.  compensare,  risarcire 

—  vn.  ri-iarcirsi,  rifarsi 

Compensation,*,  compensazione,  risarcimén- 
to ;  equitable,  fi'r  — ,  compenso  piùsln, 
èquo  ;  as  a  —  for,  in  compenso  di;  Ny 
wà.v  of  —,  per  compenso 

CiMnpéiisalive,  a.  compensativo 

(^)^l|lèllsatory,  a.  di  compensazione 

Cu(np6le,  vn.  competere,  gareguiàre,  concór- 
rere, contèndere,  rivaleggiare 

Competence,  competency,  «.  competenza  ; 
capacità;  asiali'v-za,  il  bastévole,  il  quanto 
basti;  to  li'tve  a  competency,  èsser  co- 
moila,  aver  il   liisognévdo 

Competent,  u.  cmpeténtu;  bastévole,  con- 
veniènte; —  juilge,  giudice  competente; 
—  fortune,  foiliiiia  bastévole 

Competently,  aou.  eompilentoménto,  convc- 
iievoliiiénte,  bastantemente,  a  sulllciénza 

Competition,  *.  competénzn,  gara,  concorrèn- 
za; to  stand  in  — ,  stare  a  competere,  ga- 
reggiare; lo  pili  in  — ,  pórre  a  paragono, 
metiere  a  concórsi) 

Cnmpeliior,  a.  coini>etitóre,  concorre. .lo,  ri- 
vale, m.,  aniagiinisla,  m. 

Compélitrcss,  s.  compctitrice,  f. 

Compilation,  ».  compilazione 

(ìompile,  va.  compilare 

Compiler,  «.  compilatore,  -trice 

Complacence,  complacency,  «.  compiacenza, 
compiacimento,  soddisfazióne,  godimento, 
dilètto 

Complacent,  a.  compiacente,  affàbile 

Complacently,  avo.  compiacentcméate,  af- 
fabilmente 

Complain,  va.  {ani.)  compiangere,  deplorare 

—  vn,  lagnarsi,  lamentarsi;  to  —  to  a  per- 
son, la^-nàrsi  con  alcuno;  —  of  a  person, 
lagnarsi  di  uno 

Complàtnant  (miglio  plàfnllf),  s.  querelan- 
te, attóre,  -trlco 

Complài'ncr,  «.  compiagnitóro,  -trice,  lamcn- 
talóre,  -trice 

Complàt'uiug,  •.  querèla,  laménto,  lagnan- 
za; il  lagnarsi,  lamentarsi,  troràr  a  ridire 

Complaint,  t.  laménto,  dogliànxa,  querèla, 
lagnanza;  dolóre,  affanno;  màio,  m.  m  i- 
lattU;  lo  prefer  a  —  agàiasl,   qacrolàrsi 


di,  aceoiàr*  ;  «hat  il  yoor  —  T  qnal'  è  il 

TÓstro  màlet 

Còmplat'sànce,!.  compiacenza,  eondlscendén- 
la,  gentilézza;  h&T«  the  —  to,  abbiate  la 
gentilézza  di 

Complaisant,  a.  compiacente,  cortése,  gen- 
tile; an  over  —  person,  un  piaggiatore, 
un  piallóne 

Cómplatsàntly ,  avv.  gentilmente,  cortese- 
mente 

Ci)m[)léat,  va.  V.  complète 

Complement,  s.  compimento,  finiménto,  cól- 
mo, perfezióne;  compleménto,  alliràglìo 
complèto,  corrèdo,  apparato;  {mar.)  ciur- 
ma, e.iuipàggio  intiero 

Complcméntal,  a.  complemenlàle,  di  com- 
pleménto 

Complete,  a.  compinto,  compito,  complèto, 
condótto  a  line,  portato  a  termine,  perfètto 

—  va.  compire,  compiere,  linlre,  ultimare, 
dar  compimento  a 

Completely,  avv.  compiutamente,  perfelta- 
ii'énte 

Com|)Iétemenl,  a.  com  letaménlo,  compi- 
mento 

('ompléteness,  t.  interézzi,  perfezióne 

Ciiniplctioii,  8.  compimenti),  adempiménto; 
the  —  of  shàme,  il  cólmo  della  vergógna 

Completive,  complélory,  a.  completivo 

Coiuplélory,  8.  {Itlur.  callol.)  compieta 

Complex,  a.  complesso;  s.  sómma  comples- 
siva, totale,  ìli. 

f/ompléxed,  a.  complèsso 

Ci)m|)lpxeduess,  a.  cumplessilà 

Complexion,  t.  carnagióne,  colóre,  colorito 
del  vólto;  complessióne,  qualità,  stàio, 
disposizióne  del  corpo,  teiupcrainénto,  co- 
stituzióne; blooming  —,  carnagióne  fre- 
sca; fìnu  —,  bella  carnagióne 

Complèxional,  a.  di  temperaménto,  di  con 
plessióno 

Complcxionally,  avv.  per  temperaménto 

Complèxioned,  a.  complessionato,  dispósto 
well  — ,  di  buona  complessióne,  beo  coiti 
plcssionàto,  dispósto  ;  di  bella  carnagióni 

Complexity,    complèxness,    compléxare, 
complessità 

Complexly,  avv.  in  complèsso,  complessiva» 
ménte 

Compliance,  8.  condiscendènza,  degnerò* 
lézza;  acquiescenza,  adesióne,  consènso, 
arrendevolézza,  compiacenza  ;  he  insista 
on  our  —  with  bis  demands,  «gli  vuóli 
che  noi  accondiscendiamo  a  quanto  do- 
manda; in  —  with,  conform»  a 

Compliant,  a.  condisccudéole,  compiacèuta 
arrendévole,  degnévole 

Compliantly,  avv.  compiaceoloménte 

Complicate,  va.  complicare,  intricare,  in- 
trecciare, imbrogliare,  avvilapplre 

—  a.  complicalo;  compósto 
Complicated,  a.  complicato,  imbroglialo,  ar- 


Vaif,    nél<,    bile,     nòte,    tube; 
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Tilnppito;  to  becòm«,  to  c«t  —,  eompli< 
cirgi 
Complication,  «.  complicazióne,  Tilóppo 
Complied  with,  o.  acconsentilo  a,  aderito  a 
Compiler,  a.   persóna   compiacente,   condi- 
scendènte, arrendéTole 
Compliment,*,  compliménto;  — s,  pi.  compli- 
ménti, convenéToli,  cerimònie;  to  pài/  a — , 
far  un  compliménto  ;  my  — s  to  your  cousin, 
(presentate)  i  miei  compliménti  al  vòstro 
signor  cugino;  without  any — s,  sènza  com- 
pliménti 

—  va.  complimentare,  far  compliménti  a 
Complimentai,  a.  di  compliménto,   compli- 
mentóso 

Compliraèiitally,  avv.  con  compliménti,  com- 
plimentosamente 

Complimènlalness,  s.  complimentosità 

Complimentary,  «.  complimentóso;  your  are 
— ,  Sir,  siclo  complimentóso,  signóre 

Cumplimènter,  a.  complimentàrio,  compii- 
mcotària 

CòmDllt*«  1  s.  compieta  (d-'.lle  ore  canoniche) 
Compiei,  s.  (ant.)  V.  Plot 
Comply,    vn.   accondiscéndere,   aderire,  ac- 
consunlire,  assccomtàre,  compiacere,  con- 
furmàrsi  ;   slnJiiM  you  —  with  my  reijuest 
yoQ  will  greatly  olilige  me,  se  vorrete  ac- 
consentire a  (luàtilo  vi  domando  mi  farete 
uu    gran    favóre;    lo  —  witli    the    will  of 
God,  couforiuàrsi  alla  volontà  di  Dio 
Component,  a    ».  componènte,  costituènte 
Comport,  vn.  addirsi,  accortlàrsi,  quadrare; 
lo   —   wilii,   sopportare,    tollerare;  to  — 
one's  self,  comportarsi,  procèdere 
Compórtable,  o.  (pott.)  dicévole,  confacénte 
Compòse,    va.    compórre;    fare;    preparare, 
ordinare,  assestare;  scrivere,  redigere,  cal- 
mare, acquetare;  accordare,  accomodare; 
to  —  one's  self,  tranquillarsi,  riavérsi 
Composed,  a.  compósto,  tranquillo,  posato 
Composedly,  avv.  compostamente,  con  com- 
postézza, con  sangue  fréddo,  con  calma 
Compòsedness,  $.  compostézza,  tranquillità 
Composer,  s.  compositóre,  -trice;  —  of  dif- 
ferences, pacière,  pacificatóre 
Composing,  «.  componiménto,  composizióne 

—  a.  riposante,  calmante;  —  draught,  ^arw.) 
calmante,  m.  ;  —  -stick  compositójo 

Composite,  9.  (arc/itt.) compòsito,  compósto; 
—  order,  órdine  compòsito 

Composition,  t.  composizióne  ;  compósto,  me- 
scolanza, accozzaménto  di  còte,  miscèa, 
cosa  compósta;  sintesi,/,  (mattm.);  con- 
formità; (com.)  transazióne,  accomoda- 
ménto 

Compositor,  <.  compositóre  (fipo^.);  —  npòn 
the  establishment,  compositóre  a  giornata 

Compost,  I.  letamo,  m.  concime,  m. 

—  va.  letamare,  concimare,  ingrassare 
CompóJur?,  ».  posatézza,  tranquillità 


Compotàtioc,  I.  compotazióne 
Compotàtor,  t.  compagno  nel  bére 
Compound,  va.  {j>oco  usato)  compórre,  com- 
binare 

—  vn.  compórsi,  accordarsi,  aggiattàrsi,  ac- 
comodarsi, convenire,  combinare,  far  tran- 
sazióne, restar  d'accòrdo,  venir  ad  un  ac- 
comodaménto amichévole;  to  —  with  one's 
crèd  tors,  venir  a  composizióne  co'  cre- 
ditóri 

—  a.  compósto,  misto,  complèsso;  —  words, 
paròle  compóste;  —  substances,  sostanze 
compóste;  —  interest,  interèssi  compósti; 
—  movement,  mòto  compósto 

—  s.  compósto,  componimento 
Compnìndable,  a.  componibile 
Compounder,  s.  componitóre,  -trice,  media- 
tóre, -trice,  pacière,  pacièra 

Comprehend,  t»a.  comprèndere;  abbracciare; 
contenére;  intèndere,  capire 

Comprehensible,  a.  comprensibile,  intelli- 
gibile 

Comprehénsiblaness,  s.  comprensibilità 

Comprehension,  s.  comprendiménto;  com- 
prensióne; (ret.)  sinèddoche,  f;  {Jilos.) 
comprensiva 

Comprehensive,  o.  comprensivo. 

Comprehensively,  avv.  comprensivami^nte 

Comprehensiveness,  s.  natura  o  qualità  com- 
prensiva 

Compress,  va.  comprimere,  rislrignere,  pi- 
giare 

Compress,  ».  (chir.)  comprèssa 

Compressibility,  s.  compressibilità 

Compressible,  a.  compressibile,  comprimibile 

Compression,  s.,  compressióne,rcslringiménlo 

Compressive,  a.  compressivo 

Coraprisal,  «.  atto  di  comprèndere;  cosa  che 
comprènde,  racchiùde 

Comprise,  va.  comprèndere,  abbracciare,  rac- 
chiùdere 

Comprised,  o.  compréso;  ali  expenses  — , 
comprése  tutte  le  spése 

Compromise,  a.  compromésso,  compromis- 
sióne, accomodaménto  amichévole,  tran- 
sazióne, aggiustaménto 

—  va.  comprométtere,  aggiustare  all'ami- 
chévole; vn.  venir  ad  un  accomodaménto; 
compórsi,  aggiustarsi;  to—  one's  self,  to 
get  — d,  comprométtersi 

Compromiser,  a.  chi  comprométte;  chi  ac- 
comoda 
Compromit,  co.  comprométtere 
Comprovincial,  a.  comprovinciale 
Compùlsative,  a.  compulsoriàle,  compellénte 
Compulsion,  ».  compulsióne,  costringiménto 
Compulsive,  a.  coattivo,  coercitivo 
Compulsively,  avv.  forzatamcnle,  per  fòrza 
Compùlsorily,  avv.  sforzataméute,  per  fòrza 
Compulsory,  a.  coercitivo;  compulsoriàle 
Compunction,  ».  compunzióne 
Compunctions,  a.  compùnto,  contrito 
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Compnt&Uon,  f.  computo;  eileolo,  eAnto 
Compute,  va.  computare,  contire,  ealcoUre 
Computer,  s.  computista,  m.,  calcolatóre 
Comrade,  f.  camerata,  m.,  compagno 
Comradeship,   ».  stàio,   famigliarità   di  ca- 
merati 
Con,  va.  {poco  us.)  imparare  a  ménte;  avv. 
(abbr.   di  contra);    pro    and  —,    pro   e 
cóntro 
Concamerate,  va.  voltare,  edificare  in  vòlta, 

centinàre 
Concamcràlion,  ».  vòlta,  centina 
Concatenate,  va,  concatenare 
Concatenation,  «.  concatenazióne 
Còncave,  a.  còncavo,  concavàto,  cavo 
Concavity,  còncaveno  s,  a.  concavità,  vano 
Concavo-còncave,  a.  còncavo-còncavo 
Concàvo-cònvex,  a.  còncavo-convèsso 
Conceal,  va.  celare,  nascóndere,  occultAro 
Concealer,  8.  nasconditóre,  occultatòre, -trice 
Concealment,  concealing,  s.  nascondiménto 
Concède,  va.  concedere,   acconsentire,  per- 
méttere, amméttere,  menar  buòno 
Conceit,  ».  coHcèlto,  concettino,  idèa  fantà- 
stica, fantasia,  capriccio;  idle  — s,  tjhiri- 
bizzi;  out  of  —  with,  «voglialo  di,  disgu- 
stato di,  scapricciato 
—  va.  (poco  US.)  concepire,  ideare,  imma- 
ginare; vn.  immaginarsi,  figurarsi 
Conceded,  a.  vanitóso,  vanaglorióso,  gònfio, 
presuntuóso  ;  allettato  ;  fantàstico  spregióso 
Conceitedly,  avv.  vanitosamente,  con  vana- 
glòria, presonluosaméute 
Concéitedness,  t.  vanità,  presunzióne 
Conceivable,  a.  concepibile 
Conceivably,  avv.  concepibilmente 
Conceive,  va.  concepire,   capire,  comprèn- 
dere, immaginare,  ideare;  vn.  concepire, 
immaginarsi,  figurarsi,  darsi  a  crédere  ;  to 
—  of  things  clèorly,  concepir  le  còse  chia- 
ramente,   farsi  un   concètto   chiaro  delle 
còse 
Conceiving,  «.  concepiménto,  intendiménto 
Concent,  s.  (poet.)  concènto 
Concentrate,  va    concentrare;  vn.  concen- 
trarsi 
Concentration,   t.   concentrazione,    concen- 

tramónto;  accentraménto 
Concentre   (pr.  consènter),   va.  concentra- 
re; vn.  concentrarsi 
Concentric,  concèntrica!,  a.  concèntrico 
Concentrically  J  concentricamente 

Concentricly      ( 

Concèntual,  a.  concentòso,  armonióso 
Concèptacle,  i.  ricettàcolo 
Concèptible,  a.  concepibile 
Conception,  f.  concezióne,  concepiménto 
Conceptions,  a.  alto  a  concepire,  fecóndo 
Concern,  va.  concernere,  riguardare,   inte- 
ressare; importare  a;  inquietare,  intorbi- 
dire; spettare  a'^  that  does  not  —  mo,  ciò 
non  mi  riguarda,  io  non  ci  éntro  ;  when 


a  pretty  fioe  li  —ed.  qu&ndo  si  trilta  d'an 
bel  rislno;  to  —  one'i  self,  impacciarsi, 
ingerirsi,  introméttersi 

—  »,  affare,  m.  parte,  /.,  interèsse,  m.,  pre- 
mura; cordòglio,  péna;  mlnd  your  own  — «, 
badate  ai  fatti  vòstri 

Concerned,  a.  interessato,  afflitto,  inquièto, 
premuróso;  tho  parties  —,  le  parti  inte- 
ressate; he  is  not  at  all  —  about  it,  egli 
non  se  ne  cura  punto 

Concernedly,  avv.  premurosamente,  con  in- 
terèsse 

Concerning,  prep,  concernènte,  riguardo  a, 
a  propòsito  di,  circa 

Concernment,  $.  interèsse,  m.  affare,  m.; 
importanza 

Concert,  van.  concertare,  divisare,  delibe- 
rare 

Concert,  ».  concèrto;  in  —  with,  di  con- 
cèrto, d'intelligènza  con 

Concèrto,  ».  (mus.)  concèrto 

Concession,  ».  concessióne,  concediraénlo 

Concessionary,  a.  concessionàrio 

Concèssionist,  ».  concessionista,  m. 

Concessive,  a.  che  implica  concssióne 

Concessively,  avv.  per  via  di  concessióne 

Concèssory,  o.  per  concessióne 

Conch  {pr.  cònk),  ».  conchiglia,  cónca 

Conchile  (pr.  cònkit),  s.  cónca  petrificita, 
conchile,  /. 

Còncftoid,  ».  igeom.)  concòide,/. 

Conc/iolòyical,  a.  conchiliològicO 

Conc/inlogisl,  s.  conchiliòlogo 

Conc/iòlngy,  »   concologia,  conchiliologia 

Conchyliaceous  (pr.  conkiliàceous),  a.  con- 
chiliàcco 

Conchyliologist  (pr.  conkiliòlogist),  ».  con- 
chiliòlogo 

Conchyliology  (pr.  conkiliòlogy),  ».  conchi- 
liologia 

Conclliable,  a.  conciliàbile;  ».  conciliàbolo 

Conciliate,  va.  conciliare,  accordare,  unire, 
caitivàrsi 

Conciliation,  s.  conciliazióne 

Conciliator,  ».  conciliatóre,  -trice 

Conciliatory,  a.  conciliatòrio,  conciliativo 

Conclnnity,  ».  concinnità,  adornézza,  accon- 
cézza 

Conclnnous,  a.  concinno,  adórno,  accóncio 

Còncionatory,  a.  concionatòrio 

Concise,  a.  conciso,  succinto,  brève; —style, 
stile  conciso 

Concisely,  avv.  succintamente,  con  brevità 

Conciseness,  ».  concisióne,  brevità 

Concision,  ».  concisióne;  circoncisióne,/. 

Concitizen,  ».  concittadino 

Cooclamàtion,  ».  conclamazióne,  (rida  si* 
muttànee 

Conclavist,  ».  conclavista,  m. 

Conclave,  ».  conclave,  m. 

Conclude,  va.  conchinJere;  conclAdere,  ar- 
guire,   inferire  ;    what    do    yon   —   from 


Fite,    aete,  bite,   nòte,   tube; 
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theneeY  che  volete  iaferfre  da  ciò?  lo  — , 

io  conclasiÓDO 
Conclóiiency,  ».  concludènza 
ConclùdeDl,  a.  (log.)  concludènte 
Conclnding,  a.  finale,  óUimo 
Gonclndiogly,  avv.  concludenleraénle 
Coiiclósiou,  8.   conclusióne,    capo,    fine,  /. 

tèrmine,  m.;  to  bring  (a  thing)  to  a  — , 

condurre  (una  còsa)  a  tèrmine;  senseless 

—  8,  coDclusióni  barbògie 

—  -biok,  s.  libro  di  nòte  o  rappòrti  (sulla 
condótta  e  sul  profitto  degli  scolari) 

Conclusive,  a.  coDclasfvo 

Conclusively,  avv.  conclnsivaméote 

Conclusiveness,  }.  qualità  concladènte,  strin- 
génza 

Conclusory,  o.  conclngiro 

CoDcoàgulate,  ra.  congelare,  coagulare  in- 
sième 

CoDCoagalàtioo,  a.  congelazióne,  coagulazió- 
ne insième 

Concòct,  va.  concuòcere,  digettire,  pariQcà- 
re,  maturare;  macchinare 

Concoction,  e.  concozìóne,  digestióne,  /. 

Concòctive,  a.  {med.)  digestivo,  che  ajuta 
la  concozìóne 

Concomitance, concdmitancy.j. concomitanza 

Concomitant,  a.  concomitante 

—  *.  concomitante,  m.  /.;  the  hàrd-heàrl- 
ednegg  is  the  —  of  ingratitude,  la  du- 
rèzza  dui  cuòre  A  la  compagna  dell'  in- 
gratitudine 

Concomitantly,  avv.  congiuntamente,  acces- 
soriamente 
Concord,  s.  concordia,  accòrdo,  armonia 

—  van.  concordare;  accordarsi 
Concordance,  $.  concordanza,  accòrdo 
Concordant,  a.  eoncord&nte,  armonizzante 
ConcòrJantly,  avv,  concordanteménte 
Concordat,  s.  concordato 
Concòrporate,  va.   incorporare;    vn.  locor- 

por&rsi 
r.oncorporàtion,  »,  incorp  Taménto 
Concourse,  a.  concórso,  coacorriménto,  af- 

Quèoza,  calca 
Concrète,  a.  concrèto,  misto 

—  «.  concreto,  còrpo  concrèto 

—  va.  congelare,  coagulare,  spessire,  rèn- 
dere concrélo,  formare  in  massa;  vn.  di- 
venii  e  concrèto,  unirsi  in  massa 

Concretely,  avu,  concretamente 

Coacréteoess,  a.  stàio  concrélo 

Concretion,  *.  concrezióne;  (jned.)  c&lcolo 

Concubinage,  *.  concubinato 

Concnbinary,  f.  concuhìnàrio 
I    Concubine,  ».  concubina 
I    Conculcate,  va.  conculcare,  calpestare 
i    Concupiscence,  ».  concupiscènza 
!   Cooeópiscent,  a,  libidinóso,  lascfro 

CoDcdpiscible,  a.  eoneapiscibila 

Concur,  «n.  concórrere,  aderire,  eoncord&re, 
andar  d'accòrdo,  cooper&re,  partecipare 


Concbnence,  «.  concorrènza,  concorriménto, 
aderènza,  assènso;  concórso,  cooperazióne, 
assistenza;  (legge)  unióne 

Concurrent,  o.  concorrènte;  —  consèni,  con- 
sènso unànime;  lo  be  —  with,  concórrere 
con 

—  s.  còsa  che  concórre  ;  thère  are  three 
necessary  — s  to,  il  concórso  di  Ire  còse  è 
ne-essàrio  per 

Concurrently,  avv.  a  concorrènza,  a  gara, 
congiuntamente 

Conciìssion,  s.  concussióne  ;  scòssa,  còzzo .' 
(legge)  concussióne 

Cuncùssive,  a,  concusslvo 

Condemn,  va.  condannare 

Condémnable,  a.  condannàbile 

Condemnation,  ».  condanna 

Condemnatory,  a.  condannatòrio 

Condemned,  a.  condannilo,  dannalo 

Condèmnedly,  avv.  per  condanna 

Condèmner,  ».  condannatóre,  -trice,  biafi- 
malóre,  -trice 

Condensability,  a.  (fisica)  condensabilità 

Condensable,  a.  condensàbile 

Condensata,  va.  condensare  ;  vn,  conden- 
sarsi 

Condensation,  t.  condensaménto;  condensa- 
zióne 

Condènse,  va.  condensare 

—  vn.  condensarsi 
Condenser,  s.  condensatóre 
Condescend,  vn.  condiscéndere,  degnarsi 
Condescendence,  ».  condiscendènza,  degna- 
zióne 

Condescendingly,  avv.  in  mòdo  condiscen- 
dènte 
Condescension,*,  condiscendènza,  degnazióne 
Coutiiga,  a.   condégno,   meritato;    —  pun- 
ishment, meritato  castigo 
Condf/7n1y,  avv,  condegnamente 
Condiment,  *.  condiméoto,  intingolo 
CoodiscipU,  I,  condiscépolo 
Condil(>,  va.  condire,  marinare,  acconciare 
Condition,  «,  condizióne,  stato;  cunduióue, 
pàlio,  limitazióne,  m.;  express  — ,       et- 
pressed,  condiziónu   utpréiì.a;  illéi^al   —, 
condizióne  illécita;  implied  — ,  conilizióne 
implicita;  precedent  —  (legge),  conrlizió. 
ne  80spensiv;i  ;  sùbsei|ui'ul  —,  condizióne 
resoluliva;  articles  of —  (mil  ),  ca|iUiila- 
nòne;  whatever  your  —  mi\y  be,  qualùn- 
que sia  il  vòstro  grado;  upc)n   —    that,  a 
condizióne  che,  con  pàlio  che 

—  van.  patteggiare,  stipulare 
Conditional,  (gram,  log.)  condizionale,  con- 
dizionato; restrizióne 

Conditionally,  avv.  condizionalmente,  con- 
dizionata niènte, 

Conditioned,  a  condizionato,  di  condizióne, 
di  qualità,  di  temperaménto;  well  —,  ben 
condizionato,  in  buòno  stato;  sino,  bène 
impastato,  robusto,  tarchià'o 
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Condole  vn.  condolérsi;  va.  deplorare;  you 
musi  —  •wilh  hira,  gli  dovete  fare  le  vò- 
stre condogliànzo 

CiiDdólement,  t.  alUizióne,  qacròla,  afTanno 

Condolence,  S.  cendogliànza,  condogliènza; 
letter,  Tisil  of  — ,  lèttera,  visita  di  condo- 
gliènza 

Condóler,  ».  chi  si  conduóle,  chi  fa  condo- 
gUénza 

Còudor,  còodar,  8.  (ornit.)  condóre,  m. 

Koiidnce,  va.  contribuire,  servire,  giovare, 
conferire,  guidare;  -wisdora  — s  to  happi- 
ness; la  saviézza  contribuisce  (giova,  con- 
f'Tlsce,  guida)  alla  felicità 

i]onducible,  o.  V,  Condùcivfl 

Conducive,  a.  conducévole,  giovévole;  to  be 

—  to,  contribuire,  tèndere  a,  promuòvere 
Condùciveness,  t.   proprietà  di  contribuire, 

ulilità 

Condiict,  va.  condurre,  menare,  guidare;  — 
one's  self,  comportarsi;  to  —  a  person  in 
introdurre  alcuno,  farlo  entrare;  —  up, 
farlo  salire 

Conduct,»,  condótta; direzione, scòrta,  guida; 
procèdere,  mòdo  di  procèdere;  the  —  or  con- 
ducting of  an  army,  il  comando  d'un  esèr- 
cito ;  his  —  was  applauded,  la  sua  con- 
dótta fu  applaudita;  a  safe  —,  un  salvo 
condótt  > 

Conducting,  a.  {Jls.)  conduttóre,  conducènte; 
noii-conluctiug,  non-conduttóre  (elettr.) 

CondiUtor,  ».  conduttóre;  capo,  direttóre; 
conduttóre  elèttrico;  parafùlmine,  m.;  non 

—  -,  non  conduttóre  (elettr.) 
Conduction,  ».  trasmissióne  per  mézzo  d'un 

conduttóre  elèttrico 

Gondi'iclory,  a.  conduttóre 

Gondi'ictress,  ».  condotliéra,  diritlrice,  f. 

Conduit,  ».  condótto,  canna,  tubo,  acque- 
dótto (cannèllo) 

Còndy'.e,  ».  (anat.)  còndilo 

Condyloma,  ».  (med.)  condilòma,  /.  escre- 
scènza carnósa 

Cóndylope    j       ^       j  ^  condilòpode.  m. 

Condy)opod|       ^  '  «-       • 

Còne,  e.  (ff«om.)  còno;  (i;of.)  còno;  truncated 
— ,  (geom.)  còno  troncato;  frìistnm  of  a 
— ,  tiónco  di  còno 

Cóney,  ».  coniglio,   V.  Cony 

Confab,  ».  V.  Confabulation 

Confabulate,  vn.  (berne$co)  confabulare, 
chiaccheràre 

Confabulation,  ».  confabulazióne 

Confarrcàtion,  •.  (ant.  romane)  confarrca- 
ziuiie 

Confection,  ».  confètto,  confettura;  confe- 
zióne, compósta,  consèrva 

Coarèclionary,  ».  bolK^ga  di  confettière,  of- 
fellerla;  chicche,  f.  pi.,  dólci,  rn.  pi. 

Confectioner,»,  confettière,  m.,  offelliere,  m. 

Gonfèclor,  ».  (ant.  rom.)  bestiàrio 

Oìnfòctory,  a.  di  coafettAre,  di  luccberiai 


Confederacy,  ».  confederazióne,  léga,  unióne; 
(legge)  associazione  illegale,  illécita 

Confederate,  a.  s.  confederato;  —  into  crime», 
confederato  nei  delitti;  —  wàr,  guèrra  fat- 
ta da  potènze  alleate 

—  vn.  confederarsi,  collegàrsi  ;  va.  confe- 
derare, colle^'àro 

Confederation,  ».  confederazióne;  to  enter 
into  a  — ,  confederarsi,  formare  una  con- 
federazióne 

Confer,  van.  conferire;  riscontrare;  compa- 
rare; the  màny  favours  that  yon  have  con- 
ferred upon  me,  i  mólti  favóri  che  m'a- 
vete accordati 

Conference,  ».  conferènza 

Confèrrer,  ».  conferente,  donatóre,  -trlce, 
largitóre,  -trice 

Confèrva,  ».  (bot.)  confèrva 

Confess,  va.  confessare;  tali  tréei  — ed  the 
frùiKul  mould,  grandi  àlberi  attestavano 
la  fertilità  del  suòlo;  tho  stranger  stands 
— ed  a  màt'd  in  ali  ber  charms,  lo  stra- 
nièro è  riconosciuto  una  vaga  donzèlla  ; 
vn.  confessare,  confessarsi;  to  go  to  — , 
andare  a  confessarsi 

Confessedly,  avv.  per  la  pròpria  confessió- 
ne, per  confessióne  di  tutti,  manifesta- 
mente 

Confession,  ».  confessióne;  dying  — ,  cinfes- 
sióne  in  extremis,  confessióne  d'un  mori- 
bóndo; auricular  — ,  confessióne  aurico- 
lare; —  -chitr,  ».  confessionale,  m. 

Confessional,  ».  confessionale,  m.,  confessio- 
nàrio 

Confèssionary,  a.  ».  confessionale,  m. 

Confèssionist,  s.  confessóre  della  pròpria 
fede 

Confessor,  ».  confessóre 

Confést,  a.  (per  confessed)  confessilo 

Confidant,  ».  confidènte,  m. 

Confidante,  ».  confidènte,  /. 

Confide,  vn.  confidare,  confidarsi,  affldàrsl, 
fidarsi,  aver  fiducia  ;  don'l  —  in  him,  non 
vi  fidale  di  lui 
Cònlldence,  ».  confidènza,  fldànxa ,  fidaci», 
sicurtà;  entire  —,  confidènza  intéra;  lo 
inspire  one  with  —,  inspirar  fidùcia  ad 
uno;  the  strictest  —,  la  masgiòr  fidùcia 

Confident,  a.  sicuro,  cèrto,  fiducióso;  — of 
thii  future,  pièno  di  fidanza  nel  futuro;  to 
foei  _  that,  nutrir  fidùcia  che 

—  8.  confidènte,  m.  f. 
Cenfidèntial,  a.  conlidenzìàle 
Confidentially,  avv.  confidenzialmente 
Confidently,  avv.  in  mòdo  confidenziale,  con 

fidanza,  con  fiilùcia,  sènza  dubitare 
Conliguràlion,  «.  configurazióne 
Confine,  ».  confine,  m.  limile,  m.  tèrmine,  n 

—  va.  limitare,  confinare  ;  rinchiudere,  re- 
legare, rinserrare,  imprigionare,  frenare, 
pórre  frèno  a,  inceppare,  restringere;  vn, 
confinare,  éiiero  contiguo 
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Confined,  a.  limilàlo,  ristrétto,  rinchiùso  ; 

—  to  one's  bod,  obbligàlt)  a  lètto 
Confinement,  «.  constringiménto;  prigionfa, 

reclusióne;  prigióne,/;  parlo, tèmpo  del  par- 
to; solitary  —,  reclusióne  cellulare;  close 
— ,  strétta  custòdia,  rigorósa  prigionia 

«"onfinity,  s.  prossiiiiilà,  vicinanza 

Confirm,  va.  conf.  rmàre,  ratiQcàre,  corro- 
borare 

Confìrraable,  o.  conformàbile 

Confirmation,  8.  conferiuazióne,  conférma; 
this  report  requires  — ,  quésta  vóce  abbi- 
sogna di  conférma 

Confirmative,  o.  confermativo 

Confirmatory,  a.  confermatório 

Coafirmeduess,  caràttere  inveterato 

Confirmer,  ».  confermatóre,  -trice  ;  to  be  a 
— ,  conlermàre 

Confirming,  o.  confermante;  ».  il  confermare 

Confiscable,  a.  confiscàbile 

Confiscate,  va.  confiscare;  sequestrare;  con- 
fiscated to  the  king,  queen,  confiscato  a 
profitto  dello  Stàio 

—  a.  confiscato 

Confiscation,  *.  conflscazióne,  confisca;  lia- 
ble to  — ,  soggètto  a  confiscazióna 

Cònfiscàtor,  ».  confiscatole,  -trice 

Confiscatory,  a.  confiscatòrio 

Cónfit,  ».  confètto;  — s,  dólci,  m.  pi.  chic- 
che, /.  pi. 

Confiture,  s.  (poco  us.)  confettura,  confe- 
zóne 

ConQàgrant,  a.  conflagrante 

Confiagràtion,  s-  conflagrazióne,  incèndio 

ConOàgrative,  a.  conllagralivo 

Conflict,  ».  conflitto,  lòtta,  lùtta 

Conflict,  vn.  luttire,  lottare  (cóntro  dilBcol- 
tà);  the  làits  mày  —  -with  each  other,  le 
lé^'gi  possono  trovarsi  in  contraddizióne 
le  line  con  le  altre 

Conllicliog,  a.  in  conflitto,  contraddittorio, 
incompatibile 

Confluence,  ».  confluènza,  confluènte,  m., 
anióne;  concórso  (affluènza,  calca) 

Confluent,  a.  confluènte,  concorrènte 

Confluì,  ».  confluènte,  m.  concórso 

Conform,  a.  {poco  ut.)  confórme,  simigliàiite 

—  va.  conformare;  vn.  conformarsi 
Conformable,  o.  confórme;  nature  is  —  to 

herself,  la  natura  è  conseguente  a  sé  stés- 
sa; to  your  will—,  sottoméssa  alla  vòstra 
volontà 
Conformably,  avv.  confórme,  in  conformità 
Conformation,»,  conformazióne,  figura,  fórma 
Conformist,    ».  conformista,  m.  /.;   non — , 

non-conformista,  dissidènte 
Conformity,   ».  conformità,  simigliànza  ;    in 

—  with,  confórme  a 

Confidnd,  va.  confóndere;  scompigliare,  ro- 
vesciare, sconvòlgere,  imbrogliare,  rovi- 
nare; impacciare,  sconcertare 

Confóìinded,  a,  confuso,  imbrogliato;  intri- 


cato, sconvòlto,  rovinalo;  sciagurato,  ma- 
ledétto ;  that  —  business,  quel  malo- 
détto  affare 

Confoundedly,  avv.  orribilmente,  ladramente 

Confóùndedness,  ».  confusióne,  imbarazzo, 
umiliazióne 

Confraternity,  ».  confratèrnita 

Confricàlion,  ».  confricazióne,  fregagióne 

Confriar,  ».  confratèllo 

Confront,  va.  confrontare,  raffrontare,  ri- 
scontrare 

Confrontation,  *.  confrontazióne,  riscóntro 

Confuse,  va.  confóndere,  métter  in  confu- 
sióne, disordinare;  scompigliare 

Confused,  a.  confù'o 

Confusedly,  avv.  confusamente,  disordina- 
tamente, senz'ordine,  alla  rinfusa 

Confùsedness,  ».  confusióne,  disórdine,  m. 
scompiglio 

Confusion,  ».  confusióne,  disórdine, m.  scom 
piglio,  perturbaménto,  rovina;  vergógna, 
maledizióne;  —  on  —,  per  cólmo  di  con- 
fusióne (vergógna);  to  put  to  — ,  coprir  di 
vergógna 

Confutable,  o.  confutàbile 

Confntant,  ».  confutatóre,  -trice 

Confutation,  ».  confutazióne 

Confute,  va.  confutare 

Confnter,  ».  confutatóre,  -trice 

Confuting,  a.  confutativo;  ».  confutaraénto 

Còngé,  8.  {poco  US.)  congèdo,  comraiàio; 
gallilo;  —  d'elire,  permésso  reale  d'elèg- 
gere un  véscovo;  —  ».  {arch.)  cavétto,  gù- 
scio; vn.  {poet.)  prènder  congèdo 

Congéol,  va.  congelare;  vn.  cougelàrsi 

Congéalable,  a.  congelàbilo 

Congéalment,  ».  congelaménto 

Congelation,  ».  congelazióne,  agghiaccia- 
ménto 

Congenerous,  congener,  congeneric,  a.  con- 
gènere, congcnérico 

Congèneracy         |  S.  natura  congènere,  omo- 

Congènerousness  \      geneilà 

Congenial,  a.  congeniale, omogèneo,  simpàti- 
co; —  to  our  language,  dell'indole  della 
nòstra  lingua;  a  reserve  not  —  wilh  him,  un 
risèrbo  in  lui  non  naturale;  the  soil  is  — 
to  this  plant,  il  suòlo  conviene  a  quésta 
piànta 

Congeniality,  congénialncss,  ».  somigliànzà 
di  gènio,  simpatia;  aiBuilà,  conformità 

Congènite,  congenital,  a.  congènito,  con- 
gèneo 

Conger,  cóngcr-éel,  ».  {Ut.)  gróngo,  anguilla 
di  mare 

Congeries,»,  congèrie,/,  ammasso 

Congest,  va.  ammassare,  accumulare 

Congestion,  ».  congestióne;  —  of  the  bràzn, 
congestióne  cerebrale  ;  —  of  the  bl6o>l, 
congestióne  sanguigna 

Còngiary,  s.  {ant.  rom.)  congiàrio  (larghét- 
ta imperiale  al  pòpolo) 
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Conglobala,  a.  conglobato,  io  TArma  di  gioito 
—,  congiób*,  va,  couglobàio,  riuuiro  in 
iDà<;sa  sTérica 

ConglobàtiOM,  a.  formazióne  globulare;  còrpo 
conglobalo;  {reltorica')  couglobazióne 

Ciinglóbe,  vn.  cuuglubàrsi,  unirsi  iu  fórma 
di  giólio 

CooglObulàl«,vn.  conglobarsi,  aggomitolarsi 

Conglomerale,  va.  congloineràre 

Conglomeration,  s.  conglomerazione,  con- 
glomeraménto; ammasso  di  còse  conglo- 
merate 

Conglùlinant,  a.  congluliuànle,  wi.;  —  o. 
conglutinante 

Conglutinale,  va.  cooglutioàre;  vn.  coog'a- 
tinàrsi 

Conglulioàtion,  «.  conglutinazióne 

Conglutinalive,  o.  conglulinalivo 

Conglùlinàlor,  ».  conglutinante,  m;  lo  be  a 
—  of,  aver  virili  di  conglutinare 

Congratulate,  van.  congratulàre,  complimen- 
tare, felicitare,  congratularsi,  rallegrarsi; 
lo  —  a  person  on  a  thing,  rallegrarsi  con 
uno  di  una  còsa;  if  you  see  Mr.  Brown  — 
him  for  me  on  his  marriage,  se  vedete  il 
signor  Brown,  dategli  il  mio  rallegro  per 
il  suo  matrimònio 

CongralulàtioD,  s,  congratulazióne;  rallegro 

Congràtulàtor,  a.  congratulante 

Congratulatory,  a.  congratulatòrio 

Congrcel,  vn.  (poco  us.)  salutarsi  recipro- 
caiucQle 

Congregate,  va.  congregare;  raunàro  ;  vn. 
congregarsi,  radunarsi 

Congregation,  a.  congregazióne,  _adunàDza, 
raunànza,  radunanza 

Congregational,  a.  della  congregazióne,  del- 
la raunànza;  —  worship,  il  cullo  non  sov- 
venuto dallo  Stàio 

Congregationalism,  a.  (relig.)  congregazio- 
nalismo 

Congregàlion.ilist,  ».  (relig.)  congregaziona- 
lista,  mf. 

Congress,  s.  congrèsso;  còzzo,  incóntro,  ur- 
lo; the  American  — ,  il  Congrèsso  Ameri- 
cano 

Congressional,  a.  del  congrèsso 

Congrue,  vn.  èsser  congruènte,  accordarsi 

Congruence,  congrijency,  ».  congruéuza 

(longiùily,  ».  congruènza 

Congruous,   a.  congruo,  congruènte 

Congruously,  avo.  congruooluméola 

Conical,  còllie,  a.  cònico 

Cónically,  avv.  conicamente 

Cónicaluess,  ».  conicità 

('óoics,  ».  (matem.)  sezióni  còniche,  /.  pi. 

Conifer,  ».  (bot)  conifuro 

Coniferou»,  a   ibot.)  coulfero 

Coniform,  a.  conifórme 

Conile,  ».  (min.)  conile,/. 

Conjectural,  a   conphirtlnr.Mr,  rnnfffttnrilo 

Conjòclurally,  avv.  congeliuraliuOnlu 


Cuiijòclur«,  ».  eonghielliira,  longellùra 

—  va.  conghii'lturàre,  congetturare 
Coiijf'i-turcr,  ».  congetturalóre,  -Ilice 
Conjoin,  va    congiugnere,  aggiùgnera 

—  i!/t.  collcgàrsi,  unirsi 

Conjoint,  a.  congiùnto,  collegato,  unito 
Conjointly,  avv-  congiuntamente,  unitamente 
(jónjugal,  a.  conjugàle,  maritale 
Conjugally,  avv.  conjugalinónle 
Conjugate,  va.  (gram.)  conjugàre 
Conjugated,  a.  onjiigàto;  (bot.)  conjngàto 
Conjugation,  ».  (gram.)  conjugazióne 
Conjunct,  a.  congiùnto,  unito 
Conjunction,    ».   congiunzióne,    congiuagi- 

ménto 
Conjunctive,  a  ».  congiuntivo;  (anat.) con- 
giuntiva, adnata 
Conjùnclly,  avv.  congiuntamente 
Conjunctively,  avv.  congiuntivamente 
Conjuncture,  ».  congiuntura;  in  —  with,  in 

una  con 
Conjuration,  ».  scongiuro,  incanto;  congiura 
Conjure,  va.  scongiurare;  congiurare;  esor- 
cizzare; —  vn.  (poco  uà.)  macchinare,  co- 
spirare 
Conjure,    va.   ammaliare,   stregare,  evocare 
con   scongiuri;   —  diSwn,    esorcizzare;  — 
up,  evocare  (far  comparire);  —  vn.  usare 
arti  màgiche 
Coijjùrement,  s.  lo  scongiurare,  il  supplicare 
Conjurer,  ».  scongiuratóre,  "trice,  stregóne, 

stréga 
Conjuring,  ».  aramaliaraénlo,  strogonrria 

—  book,  ».  libro  di  magia 
Connate,  a.  connato 
Connaturai,  a.  connaturale 

Connect,  va.  connèttere,  congiiingere,  at- 
taccare 

Connected,  a.  connèsso,  congiùnto,  collegato 

Connection,  ».  V.  Connexion 

Connective,  a.  di  connessióne  ;  ».  legaménto, 
legatura 

Connèctively,  avv.  in  connessióne 

Conner,  ».  vcrilicatóe  di  misuro 

Connexion,  ».  connessióne,  unióne,  simi- 
gliànza,  afTinilà,  congiimgiménto,  attacca- 
mento; léga,  legamo,  m.,  unióne,  congre- 
gazióne, società,  famiglia,  parentado;  fam- 
ily — s,  parenti,  congii'inti  ;  lo  break,  lo 
tireàk  oU  a  — ,  rómiicie  una  relazióne;  lo 
discontinuo  a  — ,  cessare  da  una  relazióne  ; 
lo  keep  up  a  — ,  manluner  rap|iòrli;  lo 
resume  a  —,  riannodare  rappòiti 

Connivance,  connivence,  ».  connivènza,  lol- 
le r.in  za 

Connive,  (at.)  va.  chiùilcro  un  òcchio  a,  far 
le  viste  di  non  vedére,  usar  connivènza 

Conniventi  a.  connivènte;  —  valvei  (anat.), 
vàlvole  connivènti;  —  (bot.),  connivènte, 
convergènte 

Connivor,  ».  chi  osa  connivilnia 

Conniving,  a.  oonnivònlo,  di  coDolTinia 
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CóiuioissÉiir,   3.   couoscilóro,    -iricc  ;  inlen- 

iléiile,  m.  /. 
Codiioisjuiii'siilp,  s.   tiiìéulo   di   coDOscilóre, 

•Irico 
Conuùbial,  a.  conjugàle,  del  connùbio 
Cònny,  a.  {volg.)  lino,  scaltro,  bravo 
ConóiJ,  .T.  {geom.)  conòide,  m. 
Coiióìiiiil,  IX.  (geom.)  conoidale 
Conquer,  va.  \incere,   conquistar»;  soggio- 
gare; to  —  or  die,  vincere  o  morire 
('óoquurable,  o.  vioribile,  conquistàbile 
Cóiiqueross,  «.  conquistatrice,  vincitrice,  /. 
Còn(|Kcror,  s    vincitóre,  conquistatóre 
Conquest,  «.  conquista,  vittòria;  lo  màke  a 

— .  fare  una  conquista 
Copsanguìnily,    s.    cnnsanguinità;   lineai  — 

{legge),  consanguineità  dirètta 
Conscience,  ».  cosciènza;  accomodating  — , 
cosciènza  larga;  tènder  — ,  cosciènza  strét- 
ta, guardinga,  scrupolósa;  clear—,  co- 
sciènza nét'a;  case  of  — ,  caso  di  coscien- 
za; to  màke  il  a  case  (a  matter)  of  —,  l'arsi 
cosciènza  di 
Cònscn-nced,  a.  di  cosciènza;  tender-  — ,  di 

cosciènza  delicata 
Conscientious,  a.  coscienzióso 
Conscientiously,  avo.  coscienziosamente 
Conscientiousness,  a.  coscienzii'sità 
Cónscioiiable,  o.  ragionévole,  èijuo 
Cònscionablent'ss,  s.  equità,  ragionevolézza 
Cònscionably,   avo.  equamente,  ragionevol- 
mente 
Cónscians,  a.  cònscio,  consapévole,  sciènte 
Consciously,  avo.  scientemente 
Consciousness,  s.  intima  conoscènza,  consa- 
pevolézza intèrna,  coscienza 
Conscript,  a.  $,  coscritto; —  Fathers,  Padri 

Cosci  ilti 
Conscription,  a.  {mil.)   coscrizióne,  arrola- 

méoto 
Cónsecràto,  va.  consecrire,    consacrare,  sa- 
crare, di'dicàre 
Consecrated,  a  cónsecràto,  dedicato  ;  sacro, 

sagro 
Consecration,  s    conscrrazióne,  sagra 
Consecràtor,  ».  consacratóre,  -trice;  véscovo 

consacrante 
Conspctary,  a.   che   è  conseguènza;  *.  con- 
seguènza 
Consecution,  ».  séguito,  successióne,  sequèla 
Consecutive,  a.  consoculivo 
Consecutively,  avv.  consecutivamente 
Consent,  ».  consènso,  consentiménto  ;  silence 

gives  — ,  chi  tace  acconsente 
—  vn.  acconsentire,  concórrere,  accordarsi 
Consentaneous,  a.  consentàneo 
Consentaneously,  avo.  consentaneamente 
Consentient,  a.  consenziente 
Consequence,  8.  conseguènza;  elTètto,  èsito; 
importanza,   rilièvo,    moménto;   io  — ,  in 
conseguènza;  in  alliirs  of  such  — ,  in  af- 
fari di  tanto  rilièvo 


Consequent,  a.  conscguènte;  to  bo  —  upon, 
risultare  da,  èsser  la  conseguènza  di 

—  «.conseguènza,  conseguente,  risultaménio 

Consequential,  a.  conscguènte,  risultante 
importante;  borióso,  arrogante 

Consequentially,  avv.  conscguentemente,  per 
conseguènza  lògica;  boriosamente 

Consequèntialncss,  s.  giustezza  di  raziocinio; 
arroganza,  bòria 

Consequently,  avv.  conseguentemente,  per 
conseguènza 

Consérvable,  a.  conservàbile 

Conservancy,  ».  Córte,  /.  per  la  conserva- 
zióne della  pésca  nel  Tamigi 

Cònsi  rvàtion,  ».  conservazióne 

Conservative,  a.  conservativo;  ».  conserva- 
tóre, -trice 

Conservator,  ».  conservatóre,  -trice 

Conservatory,  a.  constrvatóre,  -trice;  «  con- 
sèrva; conservatòrio  ;  sèrra  (per  le  piànte) 

Consèrve  e  conserve,  ».  consèrva,  confettura; 
—  of  róses,  consèrva  di  róse 

—  va.  conservare,  m;.iilenère;  far  consèrve 
(di  fiùiia) 

Consèrver,   ».   conservatóre,    -Irfce;   confet- 
tière, m. 
Consider,  va.  considerare,  ponderare 

—  vn,  pensare,  rilléttere,  ponderare;  ali 
things,  every  thing  —ed,  tutto  ben  consi- 
derato 

Considerable,  a.  consideràbile,  di  rilièvo 
Considerableness,  s.   importanza  consideià- 

bile,  rilevanza 
Considerably,  avv.  considcrabilménle 
Considerate,  a   considerato,  circospètto  ;  che 
considera  (le  altrui  dilTicoltà,  ecc.);  —  of 
prkise,  sensibile  alla  lòdo 
Considerately,  avv.  ponderatamente 
Considerateness,».  considerazióne,  li  llessióne, 

ponderazióne 
Consideration,    ».    considerazióne;    ragióne, 
motivo;    equivalènte,    m.    conlraccàiubio, 
ricompènsa;  in  —  of,  óìit  of —  to,  in  consi- 
derazióne di;  to  tike  into  —,  prèndere  in 
considerazióne 
Considerer,  ».  consideralóre,   -trice,    pensa- 
tóre, -trice 
Considering,  a.  che  considera,  che  sfa  riflrt- 
lèndo;  pensóso,  considerato,  posalo;  cuvg. 
attéso,  stante,   visto;  —  that,  attéso  eie, 
considerando  che;  ».  rillessióue,  consi  leru- 
inènto,  titubanza 
Consi(/o,  va.  consegnare,  riméttere,  deposi- 
tare, adidàre,  dare,  spedire;  I  —  you  forty 
pieces   of  linen    cIóth,  vi  consegno  qua< 
rànta  pèzze  di  téla  di  lino 
Consifynàtion,    ».    consegnazióne    conségna; 
to  be  a  —  to  lùin,  consegnare,  condurre 
alla  rovina 
Consignee,  ».  (com.)  consegnatàrio,  -a 
Consif/ner  |  a.   consegnante,    consegnatóre, 
Consi^rnor  (      -Irfce,  speditóre,  -irice 


nfir,  riide;  -  fall,  són,  bull;  -  fare,  dò;  -  by;  Ijmph;    p^ìse,  b.?s,  fóììl,  fowl;  geni,    a». 
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Consifftiing,  o.  consegnante,  rimelleule  ;  Iho 
—  parties,  le  parli  consegnanti 

CoQslpnraent,  s.  conségna,  asségno,  conse- 
gnà^jione;  depòsito;  to  màke  a  —  of  a 
thing  to  a  person,  mandare  in  depòsito, 
spedire  in  conségna,  una  còsa  ad  alcuno 

Consimilar,  a.  consimile,  assomigliante 

Consist,  vn.  consistere,  stare,  èssere  ;  con- 
iarsi, accordarsi;  life  — s  in  the  union  of 
body  and  spirit,  la  vita  consiste  nell'u- 
nióne del  còrpo  e  dcU'àniraa;  that  — s  ul 
with,  ciò  s'accorda  male  con 

Consistence,  consistency,  s.  consistènza,  coe- 
rènza, congruènza;  act  in  -  to  your  prin- 
ciples, siate  coerente,  conseguènte  aivoslri 

principi  .  . 

Consistent,  a.  consistènte,  coerente,  conse- 
guente; h«  is  àlwaj/s  -  -with  himself,  egli 
è  sempre  consentàneo  a  sé  stesso 
Consistently,  avv.  concordevolménle.  in  modo 
consentàneo;    he   acts  -,  egli   agisce  da 
uòmo  coerente 
Consislórial,  a.  concistoriale 
Consistory,  «.  concistòrio 
Consociate,  va.  consociare 
Consociation,  «.  consociazióne 
Cònsol,    «.    (archit.)    beccatèllo,    mènsola, 

modiglióne;  (com.)  V.  Consols 
Consólable,  a.  consolàbile 
Consolation,  8.  consolazióne 
Consolator,  S.  consolatore,  -trice 
CouJÒlatory,  a.  consolatòrio,  consolante 
Console,  va.  consolare 
Cònsole.  *.  mènsola,   modiglióne,  m.,  bec- 
catèllo 
Consoler,  ».  consolatore,  -Irfce 
Consòlidant,  a.  (med.)  consolidante 
Consolidale,   va.   consolidare;   vn.  consoli. 

Corìsolidàiior..  «.  consolidazióne 
Consolili;;.  ».  consolante 
Consols,  s.pl.  {com.)  fóndi  consolidati,  con- 
solidato 
Consonance,  cónsonancy,  «.  consonanza,  ar- 
monia, concordia,  accòrdo,  conformità 
Consonant,  a.   consonante;    concòrde,   con- 
forme; —  8.  (gram.)  consonante,/. 
Consonantly,  avo.  coerentemente,  confórme 
Cònsoiiantness,  $.  consonanza,  coerènza,  ar- 
monia 
^Ansonous,  a.  cònsono,  concòrde,  confórme 
Consort,  8.  compagno,  compagna,  consorte, 

m    f  ;  quéen  —,  regina  (non  regnante) 
_  vn    (with)  (^s>cre  il  compagno  (di),  unirsi 
(a),'  coniarsi    (a);    va.   -  (w»t/i).   «"'Ire, 
congitinKere,  sposare:  bazzicare,  frcqueo- 

ConsnTìnd,  8.  (Oot.)  consòlida  ;  greàt  -,  con- 
sòlida  m  ggióre,  officinale;  lesser  -,  con- 
sòlida minóre 

Conspicuous,  a.  cospicuo,  •m^n«nt^  spie 
cànle 

fate,  méte,      bile,   nòte,  tube; 


Conspicuously,  avv.  cospicuaméDte,  notabil- 
mente 
Conspicuousness,  «.  cospicuità,  l'essere  co- 
spicuo 
Conspiracy,  S.  cospirazióne,  congiura 
Conspirant,  a.  (poet.),   cospirante,  congiu- 
rante . 
Conspirator,».  cospirat6re,-trice;  congiurato 
Conspire,  vn.  cospirare,  congiurare;  concor- 
rere ;  tèndere 
Conspirer,  8.  V.  Conspirator 
Conspiring,  s.  cospirazióne,  cospiraménto;  a. 

cospirante,  concorrènte,  tendènte 
Consp:ringly,  avv.  por  cospirazióne 
Constable,  8.  guàrdia  urbana,  guàrdia  civica, 
guàrdia  notturna;  poliziotto,  sbirro;  hcod 
—,  commissàrio;  the  Lord  ÌUgh  -,  il  con- 
testàbile ;  to  overriin  the  —  (volg.),  fare  il 
passo  più  lungo  della  gamba 
Cònstableship,  ».  grado,  dignità  di  contes  a- 
bile;  càrica  di   comai«%rio,   di  sergente, 
di  sbirro 
Cónslabless,  ».  móglie  del  contestabile 
Constabulary,  s.  guàrdia  urbana,  sbirragl  a 
Constancy,  ».  costanza,  fermézza,  stabilità 
Constant,  a.  costante,  férmo,  saldo,  stabile, 
perseverante;   (geom.),   costante,    peima- 

CóMUnts,  8   pi.  (geom  )  (quantità)  costàn- 

Có^n'sta'atV.  avv.  costantemente,  stabilmente 
Cónslat.  ».  certificate  , 

Constellate,  va.  biliotlàre,  stellare,  rendere 

stallato;  ornare  di  costellazióni 
Constellation.  ».  costellazióne;  northern  -, 

costellazióne  boreale;  soiilhern  -,  cos-lel- 

lazióno  australe 
Consternation,»,  e Jsternazióne,  sgoménto. 

look  of  -,  ària  costernala 
Constipate,  va.  costipare,  restringere;  lm,d.) 

rèndere  slilico.  ca.;ionàre  stitichezza 
Constipation,  «.costipaménto,  ristung.n  en- 

to;  (meli.)  stitichézza  ....       . 

Constituency.  ».  còrpo  '1*  «^ommiMen  i;  mà,^^^ 

di  elettóri;  adunanza  di  votanti,  làrpe  -, 

pran  numero  di  elettóri;  small  -,  piccolo 

nùmero  di  elettóri 
ronstitnent.  ».  cosliiuènte,  elettóre 
la    costituènte;  the  -  Assembly,  l'Assem- 

blèa  costituènte  . 

Constitute,  va.  costilnire.  fare,  nominar, 
rnnslilùter,  ».  costumare,  -tnce 
C6ns!it'^-ton,  ».  costituzióne,  temperaménto, 

complessióne 
Constitutional,  a.  costituzionale  ;  long  liv« 

the -King!  ^iva  il  re  costiluzionàle 
Conslitnlionalist,  ».  costiluziona  .sta,  m.  /. 

Cou.tilutionàliiy.  ».  ''^'T         ^l^t.l. 
Constitutionally.  ».  costiluziona  mente 
Constilùlionist.  ».  costituzionalista,  m.  f. 
rnntiiiùiive.  a.  cosliioiiTO 
lConSn.va.co.lilgaer..  fonar.,  impac 
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ciàre,  ioceppàre,  stringerò,  eoarl&re,  vio- 
lentare, astiiogure;  frenare,  tener  a  fréno, 
legare,  imprigionare 

Cooslràinablf,  a.  che  si  paò  costringere 

Cuiistràineil,  s.  costretto,  astretto  ;  impac- 
ciato, in  so^'jicziooe 

Conslrà/nodly,  avv.  per  fòrza,  forzatamente, 
in  mòdo  impacciato 

Constràinir,  s.  chi  costrigne,  sforza,  violènta 

C«nstrà2nt,  8  costrigaiménio,  forza,  violènza, 
coazióne;  impaccio,  soggezióne;  by  — ,  colla 
fòrza;  without  — ,  séi'Za  soggezióne,  libera- 
ménte;  under  — ,  impacciato,  in  soggezióne 

Cousiilct,  va.  rislringure,  ratlrarre,  rinser- 
rare 

Constriction,  s.  costrizióne,  rislringiménto 

Constrictor,  s.  (anat.)  constrittóre,  conslrvt- 
tòrio;  bòa  —  (zool.),  alligatóre,  m. 

Constrioge,  va.  costringere,  ristringere,  rat- 
tràrre 

CtDSlriogent,  a.  coslfingènte,  astringènte 

Construct,  va.  costruire,  fabbricare,  for- 
mare 

Constràctior>.  .«.  costruzióne,  costratlnra;  ór- 
dine, m,  fórma,  interpretazione,  sènso;  to 
put  a  good  —  on,  interpretare  favorevol- 
mente 

Constructive,  o.  costruttivo 

Constructively,  a.  per  interpretazione,  per 
induzióne 

Construe,  va.  (gram.)  costruire,  fare  la  co- 
struzióne di;  tradurre,  spiegare,  chiosare, 
interpretare;  to  —  a  word,  a  sentence,  tra- 
durre una  paròla,   una  frase 

Cónstnpràte,  va.  stuprare,  violare 

Constnpràlion,  t.  stupro,  ratto 

Consubsist,  vn.  coesistere,  sussistere  insième 

Consnbstàntial,  a.  consustanziale 

Consubslanliàlity,  n.  cons'.ist  mzialità 

Consubstàntiate,  va.  cousustanziare 

Consubslanliation,  ».  consustanziazióne 

Consuetude,  a.  consuetiidine, /. 

Consul,  *.  ($toria)  cóbsoIo,  cònsole,  m.  (di- 
pioni.)  cònsole  ;  — generai,  Cònsole  Gene- 
rale; where  is  thi"  British  — 's  office?  dove 
è  1'    llicio  del  cònsole  inglése? 

Consular,  a.  consolare;  —  dijnity,  dignità 
consolare;  —  man,  uòmo  consolare 

Consulate,  s.  consolato 

Consulship,  s.  consolato  (dignità,  càrica) 

Consult,  va.  consultare;  _^(7.  ascoltare,  cerca- 
re; vn.  consultare,  ponderare,  deliberare 

Cóusult,  ».  (poet.)  consulta,  consultazióne, 
consiglio 

Consultation,  S-  consultazióne,  consulta;  — 
of  physicians,  consulto  di  mèdici 

CoQsàlter,  s.  consultatóre,  -trice;  consultó- 
re, -trice 

Consulting,  a.  consultante;  in  consaltazióne 

Consumable,  a    consumàbile 

Consume,  va.  consumare,  scialacquare,  spèn- 
dere; the  paper  — d  (or  used)  in  i«riting 


this  manuscript,  la  oÀrta  consamiti  nello 
scrivere  quésto  manoscritto 

—  vn.  consumarsi,  logorarsi,  intisichirsi 
Consumer,  $.  consumatóre, -irice,  chi  o  quel 

che  consuma,  spènde,  scialacqua,  guasta, 
lógora 
Consuming,  a.  consuraati'vo,  che  consuma 
Consummate,    o.    perfezionato,    compiuto, 
compito,  finito;  —  villain,  uòmo  scellera- 
tissimo 

—  va.  consuraà-e,  perfezionare,  dar  compi- 
mento a,  terminare 

Consummately,  avv.  compiutamente,  perfet- 
tamente 
Consummation,  ».  consumazióne,  compimèo- 
to,  perfezióne,  capo,  fine,  /;  the—  of  the 
marriage,  la  consumazióne  del  matrimònio 
Ciinsiimption,  ».  consumazióne,  sciupio,  scia- 
làcquo,  dissipaménto,  guasto  ;    consumo, 
consumaménto,    spàccio,    (intd.)   atrofia, 
consunzióne,    tisichézza,    tisi,   /.    etisia; 
foreign  —.consumo  estèrno;  home  —,  con- 
sumo intèrno;  piilmonary — ,  (med.),  etisia, 
tisi,/,  tisi  polmonare;  to  be  in  a  —  (med.), 
èssere  tisico,  aver   l'etisia;  to  go   into  a 
— ,  andare  in  consunzióne 
Consumptive,  a.  consuntivo,  tisico,  ètico 
Consùmptiveness,  ».  tisichezza,  tisiciime,  m. 
Contact, ».  contatto,  tócco,  toccaménto,  com- 
baciaménto; rappòrto,  relazióne;  {geom.) 
contatto,    combaciaménto  ;    to  còme   into 
— ,  combaciarsi,  incontrarsi,  combinarsi 
Contagion,  ».  infezione,  contagióiie,   contà- 
gio; to  catch  the  — ,  contrarre  il  contàgio 
Contagious,  a.  contagióso,  appiccaticcio 
Gontàjiiousness,  s.  qualità  contagiósa 
Contain,  va.  contenére,  tenéie,  racchiiidere, 
comprèndere;    —    ones   self,   e  Dlené.-si, 
raffrenarsi 
Containable,  a.  che  si  pud  contenére 
Container,  ».  recipiènte,  m.;  Ij  bo  a  —  of, 

contenere 
Contaminate,  t)a.  contaminare,  macchiare, 

bruttare 
Contamination,  ».  contaminazióne 
Contemn,  va.  sprezzare,  spregiare,  sdegnare 
Contemner,  t.  spregiatore,  -Irfce,  sprezzaló- 

re,  -tricc,  sprejjioso,  spregiósa 
Cuntémper,    contèmperate,    va.    moderare, 

contempcrare 
Contemplate,  van.  contemplare,  considerare, 
riguardare,  meditare,  divisare,  progettare 
Contemplation,  ».  contemplazióne,  pensièro, 
soggètto  di  contemplazióne;  progètto,  di- 
visaniénto;   to  have  in  —,  inlèudere,  pro- 
gettare, divisare 
Contemplative,   a.   contemplativo;    —    lite, 

vita  contemplativa 
Contemplatively,  ayu.in  modo  contemplativo 
Conlèmplator,  s    contemplatóre,  -trice 
Contemporaneity,  a.  contemporaoeiti 
Contemporaneous,  a.  contemporàneo 
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Conlèmporarincjs,  a   coDleinporanuilà 
Conlèmporary,    a.   a-    conlemporànoo,   coe- 
tàneo 
Contempt,  j.  disprègio,  sprèzzo,  schérno;  — 
ol  court,   contumàcia;  to    bring  into  —, 
tìjéttere  in  discrèJilo,  portare  offésa  alla 
ripUlazióno  di;  (legge.)  eccitare  all'odio  e 
allo  sprèzzo  di;  to  hold  in  —,  avere,  te- 
nére a  vile 
Contémptiblg,  a.  sprezzàbile,  spregévole 
Contémplibl«ness,  «.  sprcgevolézza,  bassézza 
Contemptibly,  avv.  spregevolmente,  con  di- 
sprèzzo; vilmente 
Coutèmpluous.a.  sprezzante, sprcgi6so,scher- 

nilivo 

Contemptuously,  avo.  con  disprezzo,  con 
ischèrno 

Contcmptiionsncss,  ».  disprèzzo,  scherno 

Contend,  van.  contendere,  disputare, quistio- 
Dàre,  contrastare,  dibàttere,  lottare,  gareg- 
giare, batlagliàn",  pretèndere,  adermàre; 
to  —  abóUt  trifles,  dispaiar  dell'ombra 
dell'asino;  I  —  that,  mantengo,  che,  pre- 
tèndi che 

Conlèndenl,  contender,  *.  antagonista,  m. 

Contènder,  «  contenditóre,  quistionànle.com- 
batlcnle 

Contending,  «.contendènte;  the  —  parlies,le 
parli  contendènti,  i  liligànli 

Contèncment,  a.  legge)  terréno  o  podére  con- 
tigno  ad  una  tenuta 

Content,  a.  contènto,  pago,  rassegnato;  to 
be  —  wilh,  acconlonlàrsi  di 

—  a.  conlènto,  contentézza,  soddisfazióne; 
the— s,  Iho  non  — s,  (part.)  i  votanti  per, 
i  votanti  cóntro;  the  — s  of  the  box  or 
case,  (coin.)  il  contenuto  della  cassa; 
table  of  — s,  indice,  tn. 

—  va.  contentare,  soddisTàro,  appagare 
Contented,  a.  accontentato,  contènto,  sod- 
disfatto, paso;  easily  — ,  di  fàcile  conten- 
tatura; a  —  mimi  is  a  continuai  féast,  chi 
i  contènto  è  felice;  —  wilh,  contènto  di, 
soddisfatto  ili 

Contentedly,  avo.  contentamente,  lietamente 
CoDtèntedness,  ».  contentézza,  soddisfazióne 
Contention,  a.   contenzióne,  conlésa,   gara; 

bòne  of  —,  pómo  di  discòrdia 
Contentious,  a.  contenzióso,  stizzóso,  bisbè- 
tico, irrequièto,  cavilióso,  accatahrighe 
Contènliously,  avo.  contenziosamente 
Contentiousness,  s.  umóre  stizzóso,  litigióso 
Conlènlless,  a.  incontentàbile 
Contentment,  a.  contento,  contentézza,  con- 
tentamento, rassegnazióne,  quiète,  /. 
Conlérminable,  a.  c.i paco  digli  sl.ssi  limili 
Conterminale,  a.  contèrmine,  con  gli  stossi 
confini 

Conterminous  j  ^  contermino,  confinante 
Couterminal     ( 

Contest,  t.  conlésa,  dispula,  rissa,  quislióne 
Contest,  van.   contestare,  disputare,    litiga- 


re; —  with,  gareggiare,  rivaliziàrc,  bat- 
tagliare 

Gonlèslable,  a.  contestàbile,  disputàbile 

Contèstablencss,  a.  contostabililà,  disputa- 
bilità 

Contestation,  a.  contestazióne;  (legge)  pròva 
testimonialo  (in  contraddittorio  della  parie 
avvèrsa) 

Context,  a.  contèsto 

—  o.  contèsto  strettamente,  serrato 
Contexture,  *.  tessitura,  tesstilo,  téla,  strut- 
tura, telàjo 

Conlèxtural,    a.    appartenente   al  contèsto, 

jlla  struttura,  alla  compàjjine 
Conlignàtion,  s.  travatiira 
Conligiiily,  i.   contiguità,    propinquità,   vi- 

cinànza 
Cootiguons,  a.  contiguo,  accòsto,  affine 
Contiguously,  oy».  prossimaménte,  da  vicino 
Gontiguousness,  a.  prossimità,  contiguità 
CòntinencÉ,  cònlinency,  a.  continènza,  nte- 

nènza,  ritenutézza;  rilégno,  castità 
Continent,  a.  continènte,  rilenùto,  casto 

—  ».  (geog.)  continènte,  m.  tèrra  férma 
Continently,  ayv.ritcnutaménte,  casta  ménte, 

moderatamente, con  continènza,  con  misura 
Contingency,  contingency,  a.  eveniènza,  even- 
tualità, contiugèni.i,  caso,  casualità,  acci- 
dènte, m. 
Contingent,   a.   contingènte,  eventuale,  ca- 
suale, lorlnito 
Contingent,  ».  contingènte,  m   quòta,  parto, 

/.,  porzióne 
Contingently,    avv.    fortuitamente,    casual- 
ménte 
Conllngentncss,  ».  naliira  contingènte,  con- 
tingènza 
Continuai,  a.  continuo,  non  interrótto 
Continually,  avo.  continuamente 
Conimuance,  s  continuànza,  continuazióne, 

soggiórno,  dimòra,  durata,  perseveranza 
Continuale,  o.  (ant)  continuato,  continuo 
Continuation,  ».  continuazióne,  sèrie,  /.  lo- 
quèla 
Continuàtor,  ».  continuatóre,  -trlce 
Continue,  van.  continuare,  seguitare,  durare, 
perseverare,    persistere,    dimorare,   tratte- 
nérsi;   to  —  long   In    a    place,   dimorare 
lungo  tèmpo  in  un  luògo 
—  va.  proseguire,  prolungare 
Continued,  o.  con  inno,  non  interrótto 
Conlinuedly,  avo.  conlinuaménle 
Continuing,  a.  che  continua,  che  dura,  per- 
manènte 
Continiìily,  ».  continuità;  solution  of—,  so- 
luzióne di  conlinoilà 
Continuous,  a.  conlinno,  non  interrótto 
Conlòrt,  va.  contòrcere,  attorcigliare 
Conlorlion,  ».  contorsióne,  convulsióne 
Contour,  I.  contórno,  linuamènto,  abbozzo 
Contra, prep.  contra,  per  cóntro,  per  cóutra 
Contraband,    ».    conlrabbàudo  ;    —    of   war 


Fate,    méu,     bile,    n  te,    tube;    -    fai, 


mei,    bil,  Qòl,    iàb;  ■  flr,  pliue,  j;^ 
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(legge),  conlrabbàn  !o  digiérra;  —,  a. 
proibito,  illegale;  di  contrabbando;  — 
goods,  merci  di  contrabbando 

Contrabandist,  «.  conlrabbamlièie,  m. 

Contrabàsso,  s.  (mut.)  con.'rabàsso,  V.  Dou- 
blé bàss 

Contract,  va.  contrarre,  ristringere;  abbre- 
viare, tratteggiare,  increspare,  raggrinzare, 
contrarre,  lidanzàre;  vn.  centrarsi,  ristrin- 
gersi, raggricchiàrsi;  to  —  one's  brtfSs, 
increspare  la  frónte;  —  dèòts,  indebitarsi; 
—  a  diééase,  pigliar  una  malattia;  —  for, 
palluire,  comprare,  acquistare 

Contract,  «.  •  ontràtto,  a'  córdn,  convenzióne; 
absolute  —  {legge),  contralto  puro  e  sém- 
plice; express  —,  contralto  formale;  im- 
plied — ,  quasi-conlràllo;  reciprocai  — , 
contralto  sinallammàtici,  bilaterale;  void 
— ,  contratto  nullo;  —  under  seal,  contralto 
solènne;  to  dràto  up  a  —,  redigere  un 
contralto;  to  enforce  a  — ,  fare  eseguire 
un  contralto;  to  èuter  into  a  —,  addive- 
nire ad  un  contratto  ;  to  execute,  to  per- 
for  ra  a  — ,  cse^iuire  un  contrai  o  ;  lo  raàke 
a  — ,  fare  nn  contralto;  to  pùl  up  to  — , 
dare  ad  appalto;  to  sign  a  —,  ririiiàre  un 
contrailo;  io  ■witness  a  — ,  sottoscriversi 
come  testimònio  ad  un  conlràtto 

Contracted,  a.  contrailo,  ragjiricchiàlo,  con- 
trattato, uegoziàto  ;  Jìg.  anj;iislo,  ristrétto, 
grétto;  —  for,  patteggialo,  compralo 

Contràctedness,  «.  rìstrellézza;  raggriccbia- 
ménlo 

Contractibillty,  «.  conlralliliti,  possibilità 
d'essere  contrailo,  raggricchiàto,  ristrétto 

Contràclible,  a.  cunlràtiile,  suscettibile  di 
contrazióne 

Contractile,  o.  conlràllile;  —  force  {fls.), 
fòrza  di  contrazióne 

Contraclili'y,  s.  contrattilità 

CoDtràction,  «.  contrazióne,  raccorciaménto, 
rislringiménto,  raggricchiami^'nto,  abbre- 
viatura 

Contractor,  s.  contraente,  m.  /.,  parte  con- 
tra''nte, /.,  provveditóre;  impresàrio,  ap- 
paltatóre; àrmy  —,  fornitóre  d'armala, 
provveditóre 

Contradànce,  $.  V.  Conntry-dance 

Contra  lict,  va.  contraddire,  opporsi  a;  — 
one'i  self,  contraddirsi,  disdirsi,  smentirsi 

Contradictor,  g.  contraddittore,  -trice,  op- 
ponénte 

Contradiction,  s.  contraddizióne,  opposizióne 

Contra  llctious,  a.  {poco  uà.)  contraddicénte, 
contraddittorio 

Contradictorily,  avv.  contraddittoriamente 

Contradictory,  a.  conlraddii  tòrio 

(jònlradisltnct,  a.  contraddistinto,  contras- 
segnalo 

Contradistinction,  t.  opposizióne,  conlrap- 
pósto 

Coulradistinguisb,  va  contraddistinguere 


Cunlràlto,  S.  {mus.)  contralto 

Conlramiire,  t.  muro  di  rinfòrzo,  contra- 
miìro 

Conlranilcncy,  *.  contrannitènza 

Contraposition,  s.  contr.ipposizióne 

ContrapìiDtal,  a.  apparlenénte  al  contrap- 
punto 

Conlrapìintist,  s.  (nus.)  contrappuntista,  m. 

Contraregulàrily,  «.  opposizióne  alla  règola 

Contrariety,  s.  contrarietà 

Cóntrarily,  avv.  contrariamente 

Contrariwise,  avv.  in  mòdo  contràrio,  al 
contràrio,  anzi 

Contrary,  a.  contràrio,  oppósto;  in  the  — 
direction,  in  via  oppósta,  divèrsa 

—  «.  contràrio,  oppósto;  in  the  — ,  al  con- 
tràrio; Ibis  proves  the  —  of  what  you 
said,  t'iò  pròva  il  contràrio  di  quel  che 
avete  detto 

Còntra-téoor,  «.  (mus.)  contralto 

Contrast,  va.  contrastare,  rallrontàre,  con- 
trappórre 

Contrast,  S.  contrasto,  ralTronlamónto,  dis- 
simiglìànza,  diversità,  opposizióne,  anti- 
tesi, /. 

Còntràte-whéel,  ».  {meccanica)  ruòta  orli- 
zonlàle  coi  denti  veriicàìi 

Contravallàtion,  s.  conlravallazi(',ne 

Contravéne,  va.  contravvenire 

Contravéner,  «.  contravventóre,  -trice,  eoo- 
travvenènte 

Contravention,  ».  contravvenzióne 

Contribute,  van.  contribuire,  concórrere 

Contribution,  s.  contribuzióne  ;  average  — , 
{mar.)  quòta  sulla  ripartizióne  dei  danni 
(per  necessario  gètto  delle  mèrci);  —  so- 
ciety {com),  compagnia  di  roiilua  assicu- 
razione; lo  làj/  ìioder  —,  méttere  a  con- 
tribuzióne ;  to  levy  a  — ,  impórre  una  con- 
tribuzióne 

Contributive,  a.  che  contribuisce 

Contributor,  s.  contribuènte,  m.  /. 

Contristale,  va.  {meglio  skiMen)  contristare 

Contrite,  a.  contrito,  compùnto,  pentito 

Cónlrilely,  avv.  con  contrizióne 

Contrition,  ».  contrizióne,  pentiménto;  tri- 
taménto,  sbriciolaménto 

Contrivance,  ».  invenzióne,  trovato;  dirisa- 
ménto;  àrie,/.,  ingójjno 

Contrive,  va.  inventare,  immaginare,  trovare, 
dispórre,  concertare,  divisare;  vn.  trama- 
re, maccliinàre,  ingegnarsi;  Iwill  —  lo  do 
it,  m'ingegnerò  di  farlo 

Contriver,  ».  inventóre,  -trice,  architétto, 
macchinatóre, -trice,  arlélic-,  m.f;  a  góoil 
—  in  house  kéepinit,  una  dònna  rabattina, 
una  buòna  massàja 

Control,  8.  controllo, registro, riscóntro;  fréno, 
TÌgilànza,  controllo;  influènza,  impéro; 
autorità,  potére,  m.  ;  wittiavit  —,  lènza 
frèno,  sèma  soggezióne;  the  Uóard  of—, 
l'uHicio  di  controllo 


■6r,  ràde;  -  fall,  iòn,  bull     •  fur»,    dò;  ■  bj,  lymph;  pJìse,  b^^s,  lóiìl,  to-wl,   gom,  li. 
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—  va.   controllare,   riscontrare,    yerificàre, 

controllare,  tener  a  fréno;  impórre  a 
Controllable,  o.  che  si  può  frenare 
Controller,  «.   controllore,   registratóre;  — 

general,  controllore  generale 
ContróUership,   8.   controlleria,   ufficio   del 

controllore 
Contrólment,  s.  controllc-ria,  raffrenaménlo 
Controversial,  a.  di  controvèrsia 
Coolrovòrsialist,  $.  conlroversisla,  m. 
Cóulroversy,  s.  conlrovérsia,  polèmica,  qui- 
«lióne,  contésa,  litigio,  contrasto;  rolUious 
— ,  controvèrsia  {religiósa)  ;  beyond  —,  loòr 
di  controvèrsia;  lo  biing  into  —,  méttere 
in  conlrovérsia 
Controvert,  va.  controvèrtere;  contestare 
Controverted,  a   controvèrso,  disputalo 
Controvertible,  a.  controvertibile 
Controvertisi,   «.    conlroversista,  m.  f.  ;  di- 
sputante 
Contubérnal,  a.  contubernale 
Contumacious  a.  ciuUumàce;  capàrbio 
Contumaciously,  avv.  con  contumàcia 
Contumàciousncss,    s.   contumàcia;    ostina- 
zióne 
Contumacy,  s.  conlnnàcia 
Contuméliuus  a.  e  ntumelióso,  ingiurióso 
Conluméliously,  avv.  contumeliosamente 
Contumely,  *•.  conluraélia,  villania,  ingiuria 
Contusion,  s.  contusióne;  ammaccamento 
Cooùndr  m,  a.  bisticcio,  arguzia  triviale 
Convalescence,    couvalescency ,   s.  convale- 
scènza; in  a  state  of—,  convalescènte 
Convalescent,  a.  convalescènte;  lo  become, 

to  get  —,  entrare  in  convalescènza 
Convallaria  ( 


Convàllary    | 


s.  (hot.)  convallària 


Convéne,  va.  convocare,  adunare,  ragunàrc 

-  vn.  adunarsi,  ragunàrsi,  raccògliersi 
Convénii-nce,  convéniency,  5.  comodità,  cò- 
modo, àgio;  conveniènza,  convenevolézza, 
altitùdine;  al  your  —,  a  vostro  bell'agio, 
»  vostro  còmodo,  quando  vi  sarà  di  co- 
modo 

ConTcnii;nt,  a.  còmodo,  conveniènte,  conve- 
névole, opportuno,  atto,  accóncio,  dicévole 
Conveniently,    avo.  coraodimónte,   con  cò- 
modo, convenevolmente 
Convent,  «.  convènto,  monastèro,  chiòstro 
Conventicle,   *.  conventicola,  conventicolo, 

conciliàbolo 
Convénticler,  s.  mèmbro  d'un  conventicolo 
Convention,  8.  convenzióne,  assemblèa;  pàt- 
io;   breach    of.  —  (legge),   violazióne  di 
convenzióne 
Conventional,  a.  cnvenzionàle;   convenuto 
Convèntionary,  a.  stipulalo  per  pàtio 
Conventual,  a.  conventuale 

—  8.  conventuale,  m.  /.,  frale,  m.  mònaca 
Convènlnally,   avv.   in    comunità,   come   li 

pràtica  nei  convènti 
Convèrge,  vn.  convèrgeri 


Convergence,  «.  convergènza 

Convergent,  converging,  a.  convergènte 

Conversable,  a.  affàbile,  conversàbile,  trat- 
tàbile, compagnévole 

Conièrsableness,  8.  indole  con vcrsévolf;  fran- 
chézza 0  prontézza  di  conversare;  socie- 
volézza 

Convppsably,  avv-  <*nnvcrscvolmérite 

CónviTsant,  a.  versato,  pràtico,  espèrto;  con- 
versante ;  —  ■with,  versato  in,  pràtico  di 

Conversation,  s.  conversazióne,  discórso  fa- 
migliare, collòquio  ;  sociale  commèrcio, 
conversàre.jn.,  procèdere, 771.,  condótta, por- 
taménto; the  life  and  -  ,  la  vita  e  i  co- 
stumi; criminal  — ,  (abbr.)  Crim.  fon., 
adultèrio  (legge) 

Conversàtiona',a.  del  parlar  famigliare,  della 
conversazióne,  dialogato 

Conversationalist,  «.  conversatóre,  -trlce,  par- 
latóre eccellènte 

Convérsative,  a.  della  società,  convcrsativo 

Conversazióne,  s.  conversazióne,  serata 

Convèrse,  vn  conversare,  ragionare;  prati- 
care, usare,  trattare  insième,  bazzicare 

Converse,  s.  conversazióne,  discórso;  fami- 
gliarità, pràtica,  uso  ;  (log.)  convèrso 

Conversely,  avv.  al  convèrso,  vicevèrsa 

Conversion,  8.  conversióne 

Convèrsive,  a.  conversévole,  sociàbile 

Convert,  va,  convertire,  cambiare,  tramu- 
tare, trasformare;  vn.  convertirsi,  cam- 
biarsi, tramutarsi;  relgion  — s  the  évils 
oflife  into  blessings,  la  religióne  convèrte 
in  bène  i  mali  della  vita;  lo  —  sinners, 
convertire  i  peccatóri 

Convert,  8.  convertito;  to  màlce  a  —  of  a 
person,  convertire  alciino;  to  attempi  lo 
convert  a  —,  predicare  a  un  convertito 

Converted,  a.  convertilo,  cambiato,  tramu- 
talo 

Converter,  8.  convertitóre,  -Irice 

Convertibility,      /       ,o„,,rlibilità 

Convèrlibleness,  \ 

Convertible,  a.  convertibile 

Convèrtibly,  avv.  convertibilmente 

Convex,  a.  s.  convèsso 

Convexity,  8.  convessit\ 

Cònvexly,  avv.  convessamente 

Convèxo-còncàve,  a.  convésso-cóncavo 

Convèxo-cònvex,  a.  convèsso-convèsso;  bi- 
convesso 

Convey  (pr.  conv.à)  va.  trasportare,  trasfe- 
rire, portare,  trasméllcre,  condurre,  m.in- 
dàre,  consegnare,  far  capitare,  depórre,  in- 
fóndere, comunicare,  dare;  to  —  nlT,  portar 
via;  —  a  letter,  mandare,  far  cajdlare  una 
lèttera;  —  intelligence,  comunicare  no- 
tizie; —  póisuo  into  a  tbing,  avvelenare 
che  che  sia;  —  goods  by  water,  traghet- 
tare mercanzie  per  acqua;  —  by  sléam, 
mandare  col  vapóre  ;  Gioberti  — s  his  ideai 
in  strong   and   clear   words,   Gioberti  ti 


fate,   méte,    bile,    nòte,   tube. 


fàt. 


mét,    bit,    nòt,    tùb;  •  flr.  pique,   c^- 
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•plépa  con  paròle  chiare  e  forti;  to  —  to 
the  reader  the  (dèa  of  the  poet,  per  dare 
al  lettóre   il    pensièro   del   p.  éta;    to  — 
awày,  involare,    portar  via;  to  —  one's 
self  off,  away,  involarsi,  scapp&re 
Conveyance   (pr.  convàanse),  t.  traspòrto; 
mèzzo   di    trasporto ,   mèzzo   di   involare, 
mèzzo  di  portare   o   di    portarsi,  veicolo, 
Ttìtlùra,  barca,  vapóre,  cavalcatura;  (If-gge) 
cessióne,  contralto  di  cessióne 
Conveyancer    {pr.    convàanser),    s.  notàjo, 
quello   che  scrive   contratti  di  véndita  o 
di  ipoteca 
Convi'yer  {pr.   convàer),   t.    chi  trasmétte, 
pòrta  0  traspòrta;  vetturino,  spedizioniere, 
m.,  involatóre,  -trice 
Convict,  va.  convincere  (di  delitto);  provare 
Colpévole;   dichiarare    rèo;    condannare; 
—  ed,  convinto,  dichiarato  (dal  giuri)  col- 
pévole 
Convict,  a.  8.  rèo,  condannato,  colpévole; 
forzato,  galeòtto  ;  —  ship,  bastiménto  per 
trasportare  i  forzati 
Convicted,  a.  convinto  di  delitto,  rèo 
Conviction,  s.  convinzióne,   convinciménto  ; 
{legge)  convinzióne,  condanna;  to  act  from 
— ,  agire  per  convinzióne 
Convince,  va.  convincere,  provare  a  ;   per- 
suadére 
Convinced,  a.  convinto,  persuaso;  I  am  — 

of  it,  ne  sono  persuaso,  convinto 
Convincible,  a.  atto  a  convincere;   capace 

di  convinzióne,  persuadévole 
Convincing,  a.  convincènte,  calzante,  astrin- 
gènte,    accostante;    persuasivo,   persuasi- 
bile 
Convincingly,  avv.  in  mòdo  convincènte 
Convincingness,  «.  (log.)  astringènza,  qualità 

calzante,  persuasiva,  convincènte 
Convivial,  a.  festévole,  giulivo,  gioviale 
Conviviality,  «.   festevolézza,  festività,   giu- 
lività 
Convocale,  va.  convocare,  radunare 
Convocation,  s.  convocazióne,  assemblèa 
Convoke,  va.  convocare,  ragunàre,  adunare 
Convoluted,  convolute,  a.  {bot.)  convoluto 
Convolution,  s.  convoluzióne,  contorciménto, 

ripiegaménto  sópra  sé  stesso 
Convolve,  va.  convòlgere,  avvòlgere,  avvol- 
tolare, rotolare,  tòrcere  insième 
Convolvulus,  8.  (bot.)  convòlvolo,  vilucchio 
Convoy,  «.  (mar.)  convòglio,  scòrta 
—  va.  convogliare,  scortare 
Cónvoy-ship,  s.  (mar.)  bastiménto  di  scórta 
Convulse,    va.   rèndere  convulso,    cagionar 
convulsióni  ;    agitare  con  violènza,  scuò- 
tere, convèllere;  to  be  — d,  spasimare 
Convulsed,   a.   convulso,  spasimalo,   spasi- 
mante 
CoQvólsion,  8.  convulsióne,  spàsimo;  com- 
moviménto, commozióne;  a  sli^At — ,  con- 
«ulsioDcèlla;   a   fit   or  paroxysm  of  — s. 


convulsióni,  pl.f.,  acr.èsso  di  convulsidoli 
to  be  làiven  with  — s,  èsser  prèso  da  coo- 
vnlsióni;  to  Taróu»  ono  into  — s,  far  venire 
ad  uno  le  convulsióni 
Convulsive,  a.  convulsivo,  spasmodico 
C  nvùlsively,  avv.  convulsivamente,  spasmo- 
dicamente 
Cóny,  t.  (zool.)  coniglio;  —  -burrow,  coni- 
glièra 
Cào,  vn.  tubare,   mormorare,   gémere  cóme 

la  colómba 
Cóoing,  s.    morrao  io,   il   tubare,  il  gémere 

della  colómba 
Cóok,  cuòco,  cucinière,  7n;  man — ,  cuòco;  — 
-màed,    woman-  — ,  cuciuiéra,   cuòca;  — 
-shop,  rosticcieria,  bottéga  di  vendarròsto; 
—  -room,  cucina  di  vascèllo 

—  va.  cucinare,  cuòcere,  far  cuòcere,  al- 
lestire (vivande)  ;  vn.  cucinare,  lavorare 
da  cuòco  ;  prepararsi,  allestirsi 

Cóùkery,  a.  àrie  culinària;  lo  understand  —, 
intèndersi  di  cucina 

Còol,  a.  frésco,  fréddo,  freschinétto,  tempe- 
rato; —  breeze,  vènto  fresco,  venticèllo; 
it  is  —,  fa  frésco;  il  is  gelling  —,  comincia 
a  far  frésco;  —  -hèaded,  di  sàn^iue  fréddo, 
impassibile,  giudizióso,  ragionévole 

—  8.  frésco,  frescura 

—  va.  rinfrescare,  raffreddare,  moderare, 
scemare,  rallentare,  deprimere,  abbàttere 

—  vn.  rinfrescarsi,  raffreddarsi,  rallentarsi 
Cooler,    s.    refrigerativo,    refrigerante,    tn., 

wine-  —,  rinliescatójo 

CAoIing,  a.  rinfrescante,  refrigerante 

Cóolish,  a.  frcschino,  alquanto  fréddo 

CóoUy,  avv.  freddamente,  con  sàngue  fréddo; 
ritrosamente,  scortesemente 

Coolness,  «.  freschézza,  frescura;  freddura, 
sàngue  fréddo  ;  riserbatézza,  ritrosia,  svo- 
gliatézza, freddézza 

Cóoly  «.  facchino  indiano 

Góom,  8.  sugna  (delle  mole)  ;  thnlo,  nntiime, 
m.,  (accumulàntesi  &lla  bócca  d'un  fórno) 

CAomò,  a.  misura  di  quattro  mòggi 

Cóop,  8.  stia,  capponièra,  gabbia,  randa 

—  vn.  rinchiùdere,  ingabbiare,  tenóre  alle 
strétte;  —ed  up,  in  gabbia,  in  prigióne 

Cóopée,  s.  passo  intreccialo  (dei  ballo) 

Cooper,  8.  bottàjo;  white  —,  fabbricatóre 
di  mòggi,  vàgli,  ecc. 

Cooperage,  *.  fàbbrica  (luogo)  di  bótti  o 
bottame;  mestière,  m.  e  commèrcio  del 
bottàjo,  fabbricazióne  di  bótti  o  bottame; 
prèzzo  per  mano  d'opera  o  lavóro  di  bot- 
tàjo ;  while  — ,  mestière,  m.,  commèrcio 
di  chi  fa  0  vénde  mòggi,  vàgli,  ecc. 

Co-òperàle,  va.  cooperare,  concórrere 

Co-òperàtion,  s.  cooperazióne 

Co-óperàlive,  a.  cooperante,  cooperativo; 
—  magazine,  magazzino  cooperativo 

Co-óperàtor,  s.  cooperatóre,  -trie» 

Co-òrdinàte,  a.  coordinalo 


«òr,  rude;    fall,  són,  bull;  -  fare,  dò;  •  bj,  lymph;    ptise,  bjys,  fini,  fowl,    gcrn,    ai 
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Co-òrliiiale'y,  avu.  coorJinalaraénle 

Co-órdinateni'ss,  coordiDàtion,  ».  coordina- 
zióne 

CAot,  8,  {orn.)  smòrto 

Còp,  a.  riiia,  sommità;  pennàcchio,  ciuf- 
félto  (d'alcuni  uccèlli);  rocchétto  (da  in- 
cannare Colone  la  matassa) 

Copàilta,  copaiva,  g.  {med.)  copàiba;  cop- 
pan,  Ili.,  —  bàisam,  bàlsamo  di  copàiba, 
coppali 

C. ip.ul)a-lré6,  ».  {hot.)  àlbero  cnppàibaoco- 
pàiva;  àlbero  copad'ero;  —  balsam,  bàl- 
samo dui  coppàiba 

Cópal,  ».   copài,  copale,  m. ;  —  gùm,  gùm 

—  ,  gómma  copale 

Coparcenary,  ».  [legg^)  indiviso  (per  succes- 
sióne); io  —,  per  indiviso,  pro  indiviso, 
in  coraiìne 

Coparcener,  s.  (legrje),  proprictàiio,  proprie- 
taria in  comunióne 

Coparceny,  ».  (lecifte)  quòta  ereditària  per 
indiviso  ;  to  bólli  an  estate  in  —,  godere 
uno  stàbile  congiuntamente  con  un  altro 

Copartner,  ».  compagno,  sòcio  ;  (com.)  sòcio 

Gopàrlnorship,  ».  compartecipazióne;  (com.) 
S'icii.'t.'i  in  nóme  collettivo;  private —,  so- 
cietà in  compartecipazióne 

Cop.1rtnery,  ».  (com.)  società  in  nome  col- 
lettivo; private  —  (com.),  società  in  com- 
partecipazióne 

Copàyva,  V.  Copaiba 

Cópe,  ».  pianéta  (di  prete),  cappa;  calòtta, 
vòlta,  cupolétta,  stuója;  under  the  —  ol 
heaven,  sótto  il  cielo,  sótto  la  vòlta  del 
cielo 

—  vti.  gareggiare  ;  —  with,  far  tèsta  a,  op- 
porsi a,  rivaleggiare;  va.  oppórre,  co- 
prire 

Cópcck,  8.  copécco,  sòldo  di  Rùssia 

Gopérnican,  a  Copernicano 

Copier,  copyist,  ».  copista,  chi  còpia  o  ri- 
còpia 

Cópinp,  ».  comignolo,  cólmo,  spòrto  di  mu- 
ràglia 

Copious,  a.  copióso,  abbondévole 

Copiously,  avv.  copiosamente,  abbondante- 
mente 

Copiousness,  ».  còpia,   abbondanza,  dovizia 

Copland,  8.  pèzzo  di  terréno  terminante  in 
un  àngolo  acuto,  lingua  di  tèrra 

Copped  (pr.  còpt),  a.  crostùto,  puntuto 

Góppel,  ».  V.  Clipei 

Copper,  8.  rame,  m.  (metallo);  calderóne, 
calderòtto;  —  -coloured,  bronzato,  colóre 
di  rame;  —  -bottomed  (di  nave),  foderato 
di  rame;  —  -fastened,  attaccato,  conge- 
gnato con  cavicchie  diramo;  — wire,  filo 
di  rame;  —  piate,  là»tra,  stampa  di  rame; 

—  sheathing,  fodera,  foderatura  di  rame; 

—  -shéathed  vessel,  bastiménto  foderato 
di  rame 

••  -cSio,  ».  monéta  di  rame  ;  bigliòne,  m. 


Cópper-district,  ».  (geol.)  giacitura,  giaci- 
ménto di  rame 

—  -lòde,  ».  (min)  filóne,  m.  di  rame,  m. 
Copperas,  ».  copparósa 

Còpperish,  coppery,  a.  che  contiene  del  rame, 

che  sa  del  rame 
CóppcrsmiTH,  ».  calderàjo 
Coppice,  Còpse,   ».   bòsco   céduo,  màcchia, 

macchiétta 
Cóppled,  a.  puntuto,  in  fórma  cònica 
Còpple-diìst,  ».  cénere,/,  di  coppèlla 
Còpple-stdnes,   ».  pi.  gréto,  ghiaréto,  gHia- 

riccio,  renàjf) 
Còpse,  va.  piantare,  conservare  bòschi  cedui 
Còpsy,  a.  contenènte  bòschi  cédui 
Coptic,   o.  còpto,  còfto  ;   —  ».  il   còpto  o 

cofto,  la  lingua  còpta  o  còfta 
Còpula,  ».  (log  )  còpula 
Copulate,  vn.  accoppiarsi  (cóme  gli  animali 

di   sèsso    divèrso;   —   va.   appajàre,  con- 

giùngcre 
Copulàiion,  ».  copulazióne,  còpula,  unióne 
Copulative,  a.  (gi-am.)  copulativo 
Copy,  va.  copiare,  trascrivere,  imitare;  to  — 

out,  fare  una  còpia  di,  ricopiare,  trascri- 
vere 

—  vn.  (after,  from)  imitare,  rassomi^'ìiàre 

—  8.  còpia,  esemplare,  m.,  manoscritto 

—  -book,  8.  quadèrno,  quintèrno,  libro  di 
scrittura;  libro  d'esèmpi  a  copiare 

—  -hold,  ».  podére  che  un  fittainòlo  pos- 
siede sótto  cèrte  condizióni  (in  virtìi  della 
còpia  d'un  ruòlo  fatta  in  Córte  dal  go- 
vernatóre della  Contèa) 

— holder,  ».  livellàrio.  ccnsnàrio,  fittajuò'o 
che  possiede  rerti  boni  stàbili  che  si  chia- 
mano Copy-hold  (V.  sopra) 

—  -money,  »    prèzzo  del  manoscritto 

—  -righi,  s.  proprietà  letterària,  diritto  d'au- 
tóre; he  sold  his  —  (of  the  book)  for  nix 
thdusand  tranks,  egli  vendè  il  suo  mano- 
scritto per  sei  mila  franchi 

Copying,  ».  il  trascrivere,  il  copiare 

—  -machine  (pr.  mashine),  —  -press,  ».  cò- 
pia-lèttere, 771. 

Copyist,  copi  T,  ».  copista,  m.  f. 

Cóqwelicot,  cóquelico,  ».  (bot.)  papàvero  sel- 
vatico; color  rósso  aràncio 

Coquet,  coquette,  ».  civctlina,  civétta  (dònna 
vana  e  leggiera);  downright  — ,  cima  di 
civétta;  regular  — ,  véra  civettuòla;  male 
— ,  cicisbèo,  bi^llimbùsto,  civettóne,  zer- 
bino, damerino 

—  vn.  civettare,  vn.  allettare,  adescare,  lu- 
singare, trattare  con  finta  amorósa  tene- 
rézza 

Coquettish,  a.  da  civétta,  da  lusinghièra 
Coquéliishly,  avv.  con  civetteria 
Coquetry,  ».  civetteria,  incostanza 
Còracle,  ».  battèllo  da  pèsca  (di  vimini,  co- 
pèrto di  cuòjo) 
Còral,  ».  corallo;  sonàglio  di  corallo 


File,    uiùte,    bile,    nòte,    liibe; 


fai 
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Coral,  coralline,  o.  curalliao 

—  -line,  s.  (mar.)  naviglio  per  la  pèsca  del 
corallo 

—  -diver,  ».  palombaro  (di  coralli) 

ri„,, I  a.  pescatóre  di  corallo 

—  -fishery     i  .  .  ,         ,,, 

—  -(ishing     1  *•  1"'^'=='  ^^^  '=<'^^"° 

—  -ra}r.  «.  (min.)  depòsito  carallifero 

—  -reef,  s.  hànco  di  corallo 

—  -tree,  8.  àlbero  del  corallo 
Coralliferous,  a.  corallifero 
Coralline,  s.  corallina 
Còrallinite,  s.  corallinite,/. 
Cdralloid,  «.  corallòide,  /. 

Corani,  s    corrànte, /.  (sórta  di  bàlio) 
Còrb,  s.  scòiba,  canèstro,  cestèlla,  panièra; 

bòtte  gròssa  delle  minière 
Còiban,  g.  cassétta  della  limosina;  offèrta 
Górbeil,  s.  gabbióne,  in.  modiglióne,  m.,  pe- 
duccio, mènsola,  nicchia 
Corbel,  «.  canèstro,  cestèlla;  modiglióue,  m. 
Cóurcule,  còrde,  «.  (bot.)  corcalo 
Còrd,  8.  còrda,  minugia,  tèndine,   m   lega- 
me, m.  vincolo;  umbilical — ,  cordóne  om- 
belicale; —  of  wood,  catasta  (misura)  di 
legna 

—  va,,  legare  con  còrda,  Infunare  ;  —  a  trunk, 
legare  un  baùle 

Cordage,   e.  (mar.)  cordame,  sartiame,  «i., 

funi,  /.  pi. 
Corded,  a.  legato  con  còrda,  infunato 
Cordeh'ér,  *.  (retig.)  francescano 
Còrd-màicer,  «.  fiinàjo,  funajuòlo 
Cordial,  a.  cordiale,  di  cuòre,  affettuòso 
—,  s.  cordiale,  m. 

Cordiality,  «.  cordialità,  aflèlto  cordiale 
Còrdialize,  va.  rènder  cordiale 
Cordially,  avv.  cordialmente,  di  cuòre,  con 

tutto  il  cuòre 
Còrdialness,  «.  cordialità 
Cordon,  «.  cordóne,  m.,  órdine,  m.,  fila 
Cordovan    *  ■     . 

r     1  ,A,-    I  »•  cordovano 
Cordwain    \ 

Còrdwàincr,  ».  (ant.)  calzolàjo 

Gòre,  8.  (cuòre,  core,  ant.);  tórso,  intcrióre, 
imi,  fóndo:  the  bosom's  inmost  — ,  l'imo 
del  cuòre;  the  —  of  a  péar,  il  tórso  d'una 
péra 

Corègoni,  «.  correggente,  m.  f. 

Coreligionist,  ».  correligionàrio 

Còrf,  8.  (min.)  panièra  per  tirar  su  il  car- 
bon Tossilo 

Coriaceous,  a.  coriàceo 

Coriander,  ».  (bot.)  coriàndro 

—  -seed,  8.  coriàndolo,  coriàndoli 
CorinTHian,  a.  corintio;  libertino;  —  order 

(arch.)  órdine  corintio 
Cork,  8.  sughero,  turàcciolo,  zaffo 

—  va.  turàre(nn  liàsco),  méttere  il  turàcciolo 

—  -cutter,  t.  fabbricante  di  turàccioli 

—  -screw,  8.  cavaturàccioli,  m. 


Cork  -tree,  ».  (bot.)  quèrcia  del  sughero,  àl- 
bero del  sughero 
Còrkiness,  ».  Icgsorézza.  elasticità;  viva-iti 
Còrky,  a.  di  sughero;  leggiero,  elàstico 
Cormorant,  ».  (orn.)  marangóne,  to;  golóso 
Còrmus,  ».  (bot.)  còrmo 
Corn,  s.  grano,  fruménto,  I  cercali;  callo  (al 
piede);  Indian  —,  grano  saracèno,  grano 
turco;  éar  of  —,  spiga;  —  -cob,  pannòc- 
chia di  grano  turco;  —  -fjélil,  seminàto; 

—  -factor,  negoziante  di  grano;—  -chand- 
ler,  granajuólo  ;    venditóre   di  grano;  — 

•finor,  àja  ; l,,ft,  granàjo,   sollìtto  ;  ■   - 

-laws,  léggi  sui  cereali;  —  -shéaf,  covóne 
di  grano;  —  -slack,  mucchio  di  grano, 
pagliàio;  —  -trade,  commèrcio  di  cereali; 

—  -cutter,  callista,  wi. 

—  «a.  aspèrgere  di  sàie,  salare  un  pòco; —ed 
béef,  manzo  salato  (da  tre  o  iiuàltro  giór- 
ni), manzo  lésso  (all'  inglese) 
Còrnea,  »,  (anat.)  còrnea 
Cornei,  ».  corniòla  (frutto) 
— ,  —  -trèe.  Cornelian  -trée,».(6o«.)  còrniòlo 
Cornelian,  ».  (min.)  cornalina,  corniòla 
Còrnemiise,  ».  (ani.)  cornamusa,  piva 
Corneous,  o.  còrneo,  callóso,  indurito 
Corner,  ».  cantóne,  m.,  canto,  cantonata; 
spigolo,  estremità;  —  of  a  street,  of  a  wall, 
cantonata;  —  of  a  rAom,  càuto,  cantùc- 
cio di  una  càmera; stóne,  piètra  ango- 
lare; by ,  cantùccio,  ripostiglio, nascon- 
diglio; in  a  — ,  di  nascósto 
Cornered,  a.  angolare,  cantonnto,  diagona- 
le; sharp-  —,  ad  àngoli  sagliènli 
Còrnei,  ».  cornétta,  còrno;  cornétta  (mu8.); 
cornétto,  cornétta,  (inségna  di  truppa  dì 
cavalleria);  Cornelia  (ufiiziàle  di  cav.);  cor- 
nétta (cùfTia);  cartòccio  (di  Carta  avvòlta); 
bàvero  di  mantèllo;  cornétto  (veter.) 
Còrnetcy,  «.  grado  o  brevétto  di  cornétta 
CòrnemT,  ».  suonatóre  della  cornétta 
Cornflower,  s.  (bot.)  fioraliso,  baltiségola 
Cornice,  ».  cornice,  /. 
CorniQc,  a.  cornifero,  cornigno,  cornuto 
Còrn-rose,  s.  (bot.)  nigèlla 
—  -sallad,  .9.  (bot.)  valeriana  domèstica 
Còrnu-ammónis,  a.  (777m.)  còrno  d  Ammòne 

(conchiglia  fòssile) 
Cornucòpia  ».  cornucòpia 
Cornùted,  cornute,  a.  cornuto 
Còrny,  a.  còrneo,  duro  come  còrno,  incallito 
Còrol,  corólla,  ».  (bot.)  corólla 
Corollàceous,  a.  (bot.)  coroUàceo 
Corollary,  s.  corollàrio 
Coróna,  a.  (bot.  astr.)  coróna 
Coronai,  a.  coronale;  a.  (anat.)  sutura  co- 
Coronary,  a.  coronàrio  (ronàle 

Coronation,  a.  coronazióne,  coronaménto 
Coroner,  s.  coroner,  m.  (ulliciàle  inglése  in- 
caricato  d'informare  la  polizia  giudiziària 
sulle  persóne  trovate  mòrte  e  sulle  sco- 
pèrte di  tesòri  e  d'avanzi  di  naufràgio) 


Bòr,  rude;  -  iàll,  tòn,  bull;    -  fare,  dò;  -  hv.  ijmp:  pTijg,  i,5^i.  r,,^i,  fj^i . 
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CdronAt,  i.   coronètta,  coróna   di  nòbile; 

Dnk«  •  —,  coróna  ducale 
Còronoid,  t.  (anat)  coronòide,  f. 
CÓpporal.».(wiii.)  caporile,  m;  (relig.  eatt.) 

corporale,  m. 
—  a.  corporale,  di  còrpo,  materiale 
CorpcriUly,  ».  lostàiwa  corpòrea,  materialità 
Corporally,  avv.  corporalmnnte,  col  còrpo 
Còrporalship,  a.  gràJo,  ufTicio  di  caporale 
Corporate,  a.  unito   in  un  còrpo;  —  body, 

corporazióne,  comunità,  società 
Corporation,»,  còrpo  municipale, comune, m., 
coroiiaità;  corporale  or  —  town,  città  mu- 
nicipale; the  tailors'  —(or  guild),  la  so- 
cietà (maestranza)  dei  sarti 
Corporeal,  a.  corpòreo,  materiale 
CorpòrealiH,  ».  materialista,  m. 
Corporeally,  avv.  corporalmente,   material- 
ménte 
Corporeity,  S.  materialità,  corporeità 
Còrporify,  va    ridurre  in  còrpo;  attribuire 

un  còrpo  (alle  còse  incorpòree) 
Corposant,  ».  {mar.)  fuòco  di  ».  Élmo 
Córp»,  ».  còrpo,    còrpo   costituito,   riunito  ; 
còrpo    d  armata  ;  —  -de-gwàrd,   còrpo  di 
guàrdia 
Corps,  s.  pi    di  corps 
Corpse,  ».  cadàvere,  m.  còrpo  mòrto  {uma- 
no), salma 
Còrpnlence,  corpulency,  ».  corpulènza 
Corpulent,  a.  corpulènto,   corpacciuto,  bè- 
ne in  carne,  grasso 
Còrpos-C/iristi,».(7-eZj(7.ca<t.)  Corpus  Dòmini 
Corpuscle,  ».  corpùscolo,  àtomo 
Corpuscular,  a.  corpuscolare,  d'atomi 
Corràdiàlion,  ».  corradiaziòne 
Correct,  a.  corrètto,  esalto,  giusto,  purgato 
xja.  corrèggere,  emendare;  corrèggere,  ca- 
stigare;  riprendere,   sgridare;  riformare  ; 
temperare,  mitigare;  to  —  one's  self,  cor- 
règgersi, frenarsi,  ritenérsi 
Corrected,  a.  corrètto,  purgato,  emendato 
Correction,  »    correzióne,  emendazióne,  cor- 
reggiménto,  rifórma;  casiigo,  sgridata,  ri- 
prensióne; house  of  — ,  casa  di  correzióne 
(egàslolo) 
Corréctioner,  ».  chi  è  stàio  nella  casa  dì  cor- 
rezióne 
Corrective,  a.  correttivo,  raitigàlivo 
Corrective,  s.  fréno;  {med.)  correttivo 
Corréclly,  avv.  correttamente,  esattamente 
Correctness,  ».  accuratézza,  esattézza,  aggiu- 
statézza; mercantile  —  (com.),  precisióne 
negli  adàri 
Corrector,  ».  correttóre;  {tipog  )  corrottole, 

pròto 
Corrè^idor,  f.  corregilóre 
(.orrelàte,  vn.  aver  correlazióne  con 
Correlative,  a.  correlativo 
Carrèlativeness,    ».    corre'azìóne,    relazióne 

reciproca 
Correspòtid,  vn.  corrispónderti,  confarti,  ac- 


cordarsi, rispóndere,  convenire;  corrispón- 
dere, carteggiare,  negoziare;  I  —  with  my 
cousin  Bro-wQ,   cartéggio   con  mio  cugine 
Bruno;    actions  should  —  with  words,   1« 
azióni  debbono  accordarsi  colle  paròle 
Correspondence,    correspondency,    ».   corri- 
spondènza; to   carry  on,  lo    keep   up,  to 
hold  a  —  with,  èssere  in  corrispondènza, 
carteggiare  con 
Correspondent,  a.  s   corrispondènte,  m.  /. 
Correspdndeotly, at;»,  in  mòdo  corrispondènte 
Correspònsive,  a.  concordévole,  congruènte 
Corridor,  s.  corridóio,  ànilito 
Corrigible,  a.   {ant.)  corregjjibile.    emend' 

bile 
Corroborant,  o.  ».  corroborante,  m.,  corro- 
borativo 
Corroborate,  va.  corroborare,  confermare 
Corroboration,  s.  corroborazióne,  conférma 
Corroborative,    a.    corroborativo,    che   con- 
férma 
Corróde,  va.  corródere,  ródere,  consumare 
Corródible,  a.  che  pnò  èssere  con  òso 
Corroding,  a.  che  corróde,  che  ròJe,  —  cares, 
cure  edaci 

—  ».  corroiliménto,  corrosióne 
Corrosive,  ».  {med.)  corrosivo 
Corrosively,  avv.  in  mòdo  corrosivo 
Corrósivcncss,  ».  qualità  corrosiva 
Còrrugant,  a.  corrugante,  increspante 
Corrugate,  va.  increspare,  a^igrinzaro 
Corrugation,  ».  corrugaménti),  increspaménto 
Corrupt,  va.  corrómpere;  vn.  corrómpersi 
Corrupted,  a.  corrótto;   to  become  — ,  cor 

rompersi 
Corrupter,  ».  corrompitóre,  corruttóre, -trice 
Corruptibility,  ».  corruttibilità 
Corruptible,  a.  corruttildle 
Corrtiptibly,  avv.  corruttibilmente 
Corruption,  ».  corruzióne,  corruttèla 
Corruptive,  a.  corrullivo 
Corràptless,  a.  (ant.);  V.  Incorruptible 
Corriiptly,  avv.  corrottamente 
CorrìiptnC'is,  ».  corruttèla 
Corrùptress,  ».  corruttrice,  seduttrice,  /. 
Còrsài'r,  ».  corsaro,  corsale,  m.,  pirata,  m. 
Còrse,  ».  (j>oet.)  cadàvere,  m  ,  corpomòrto, 

salma 
Corset,  ».  busto  (da  dònna)' 

—  -màLer,  ».  modista,  sarta  che  fa  i  busti 
Córslet,  còrsclet,  ».  corsalétto,  corazza 
Córte»,  ».  pi.  cortes,/,  pi.  {assemblea  de- 
gli Stati  di  Spagna  e  PorlogaUo) 

Cortex,  ».  cortéccia 

Cortical,  a.  di  cortéccia,  di  scòrza 

Corundum,  ».  {min.)  corindóne,  f». 

Corìiscant,  a.  eurrnsciote,  tfarillàote,  scin- 
tillante 

Coruscate,  corruscate,  vn.  corruscare,  scin- 
tillare, sfavillare 

Coruscation,  s.  corruscazióne,  balenaménto 

Corvée  {pr.  corvà),».  {diritto  feudale)  ser- 


A 


V>\e,    méte,    bite,     nòte-    tube; 


fàt. 


mot,    bit,    nòt,    tàb;  ■  llr    nìque,  C3r 
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Titli  rnttic&Ie;  serrfgio  faticóso,  Improba 
fatica  e  sènza  compenso 

Còrvet,  corrètte,  i.  {mar.)  corrètta 

Córrine,  a.  corvino 

Còrrorant,  V.  Cormorant 

Còrrns,  $.  (aitr.)  còrvo 

Corybint,  Corybànte  (pi.  Corybàntes),  *.  Co- 
ribànte,  m.  (sacerdòte  di  Cìbéle) 

Coribintyc,  a.  coribàntico,  pròprio  dei  Co- 
ribinli 

Corymb,  ».  (bot.)  corimbo 

Corymbiferous,  o.  corimbifero 

Cor^mbus,  $.  corimbo,  gràppolo  di  bieche 

Coryphéas,  t.  corifèo 

Cosecant,  ».  (geom.)  cosecante,/. 

Gosey,  a.   V.  Cosy 

Cóéìly,  avv.  comodamente,  caldamente, qn&t- 
to  quitto 

Cosine,  ».  (geom.)  coséno 

Cosmetic,  a.  «.  cosmètico 

Cosmic,  Còsmical,  a.  còsmico 

Cosmògooist,  «.  cosmogonista,  m. 

Cosmogony,  t.  cosmogonia 

Cosmògrapher,  ».  cosmògrafo  (gràfico 

Cosmogràphic,    cosmogràphical ,   a.    cosmo- 

Cosmogràphically,  avu.  cosmogralicaméulu 

Cosmography,  s    cosmografia 

Cosino. òjfical,  «.  cosmològico 

Cosmology,  $.  cosmologia 

Cosmoplàstic,  a.  cosmoplàslico 

Cosmo{iòlitao,  Cosmopolite,  $.  cosmopolita, 
m.  /.,  ciltaiilno  del  móndo 

Cosmopolitanism,  Cosmopolitism,  i.  cosmo- 
politismo 

Cosmoràmic,  a.  cosmoràmico 

Cosmorima,  «.  cosmoràma,  m. 

Cosset,  t-  agnellino  allevato  in  casa;  benia- 
mino 

Cost,  vati,  costare  ;  it  will  —  you  dear,  vi 
costerà  caro;  your  illoess  bas  —  ns  mnch 
money,  la  tua  mala'tfac'è  costata  mólto; 

—  -what  it  will,  costi  ciò  che  vuole 

—  (.  còsto,  dispèndio,  spésa;  net — ,  (com.) 
còsto  di  fàbbrica  prime;  — ,  —  price,  prèz- 
zo che  còsta,  senza  guadagno;  the  — s  of 
a  Ijujsuil,  le  spése  d'un  procèsso;  fiée  of 

—  ,  gratis;  that  will  not  pà.v  — s,  ciò  non 
francherà  le  spese;  to  be  condemned  to 
pay  — s,  èssere  condannato  nelle  spése; 
lo  my  — ,  a  mie  spése 

Costai,  o.  (anat.)  costale,  delle  còste 
Cóstard,  f.  (ant.)  lèsta;  mèla  tónda  e  gròssa 

—  -monger,  còster-mònger,  *.  venditóre, -tri- 
ce ambulante  di  pómi,  di  roéle 

Costive,  a.  stitico,  costipato;  costipativo 
Còstireoess,  t.  slilichézza,  costipaménto 
Costliness,  $.  còsto  grande,  dispèndio,  sfòg- 
gio, spésa  grande,  lautézza,  sontuosità 
Costly,  a.  dispendióso,  caro,  che  còsta  molto, 
làuto,  soDlaóso,  splèndido,  grandióso,  su- 
pèrbo 
Costume,  f.   eostóme,    m.  (àbito,  fòggia); 


THeitrical  —,  abito   di  teatro;   court  —, 
àbito  di  córta 
Co-sùfferer,  8.  compagno,  compagna  nel  sof- 
frire; giustiziato    giustiziata  insième 
Cosórely,  ».  coofìdejussóre,  coram  illevadóre 
Cósj,  a    còmodo,  piacévole,  tranquillo,  ap- 
partato, quièto;  —  confab,  chiacrhieràta 
(in  un  cantùccio)  a  quattr'occhi 
Còt,  $.    capanna,   tugurio,  abituro;    shéep- 
— ,  ovile,  m.;  dóve-  —,  colombàio;  —  in 
a  ship,  piccolo  lètto  sospéso,   lètto  pen- 
zolo, anàca;  culla;  quadro  da  làncio 
Cotangent,  ».  (^reom.)  cotangènte,  /. 
Cóle,  ».  slàlla  per  le  pècore,  ovile,  m. 
—  va.  {poco  US.)  citare;  raggingnere 
Cotemporàneons,  a.  contemporàneo 
Cotemporàneomsly.ocv.contemporanftiménle 
Cotèmporary,  a.  ».  contemporàneo,  contem- 
porànea 
Cotènant,  ».  co-censuàrio;  eo-affiltajaólo 
Coterie,»,  società,  compagnia,  brigata,  cròc- 
chio 
CoTiiùrnate,  coraiirnated,  o.  coturnato 
Cotillon    {pr.    cotilion),  s.    coliglióne,    m. 

{ballo) 
Gòtquéan,  a.  faccendóne,  m  ,  bietolone,  m. 

(che  s'impaccia  di  còse  da  dònna 
Cotrustee,    ».   curatóre-aggiunto,   curatrice- 
aggiunta 
Cótswold,  ».  agghiàccio,  pecorile,  «i. 
Còti,  ».  V.  Col 

Cottage,  ».  capanna,  capannétta,  tugurio; 
piccola  casa  di  campagna;  —  girl,  cou- 
tadinélla 
Cottager,  ».  bifólco  che  abita  in  una  ca- 
panna; paesano,  contailinéllo 
Colter,  ».  abitatóre  di  una  capannétta,  di 
un  tugurio;  lavoratóre,  bifólco,  paesano; 
chiavétta;  —  -pia,  chiavarda,  cavicchia 
di  fèrro 
Gotten,  a.  cotóne,  m.,  fll  di  Scòzia  ;  col- 
oured — ,  cotóne  0  fll  di  Scòzia  coloralo  ; 
common  printed  — ,  bambagini  stampati 
di  Roano;  Egyptian  —,  cotóne  d'Ejjilto, 
jumel;  longs- tàpled  —,  cotóne  a  lungo  pélo; 
shòrl-slàpled  — ,  cotóne  a  córto  pélo,  tré- 
ble-railled  —,  mollettóne,  m.;  knitting 
— ,  cotóne  da  far  calze  ;  lavender — ,  {bot.) 
santolina;  bàie  of  —,  bàlia  di  cotóne; 
coarse  —  cIòth,  téla  di  cotóne;  sewing 
— ,  réfe,  m.  di  cotóne,  filo  di  Scòzia;  — 
-plant,  — trée,  piànta,  ài  boro  del  cotóne;  — 
fabric,  tessuto  di  cotóne;  —  -factory,  fila- 
tójo  di  cotóne;  —  -mill,  cotonificio,  oni- 
ffcio  per  la  cardatura,  torsióne  e  lìlaiuia 
a  vapóre  del  coiAne 
— vn.  accotonarsi,  convenire 

district,  s.  cèntro  di  cotonificio 

Jenny,  s.  telàjo  da  filare  il  cotóne 

staple,  s.  pélo,  peluria  del  cotóne 

Tiils/k,  s.  {Lot.)  onopòrdo,  cardo  schà- 

tico 


Bór,  rtìde;  •  fili,  «òn,  bùU:  -  fire,  dò;  •  by,  Ifuiph:  pffise,  b^i,  fóiil,  fó^lj    «Mi, 
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CòUon-wéeJ,  *.  (bot.)  filàagine, /.;  gnafàlio 

—  -works,  9.  pi.  lilàad  1,  lilatójo  di  cotóne 

—  -yàrn,  8.  filo  di  cotóue 

Còtionoui,  còUoay,  a.  mòrbido  come  il  co> 
tone 

Còtyle,  còtylà,  ».  {anat.)  còlilo 

Colyledon,  «.  {bot.)  cotilèdone,  m. 

Cotylédonous,  a.  {bot.)  cotiledòneo 

Cotyloid,  8.  {anat.)  cotiloidèo 

Cóiich,  vn.  {poet.)  coricarsi;  sdrajarsi,  di- 
stèndersi; —  va.  adagiare,  collocare,  mét- 
tere, introdurre,  rinchiùdere,  nascóndere; 
to  --  down,  piegarsi  acquattarsi  :  to  — 
io  words,  in  writing,  méttere  in  iscritto; 

—  the  l^nce,  mettere  la  lància  in  rèsta  ; 

—  ao  cye,  levar  la  cateratta  o  màcchia 
dall'òccliio 

CiJìlch,  s.  letlicciuólo  {all' antic  i) 
Couchant  (cóoshant),  a.  giacènte  {arald.) 
Cóùchée,  i.  óra  d'andare  a  lètto,  ricevimento 

serale 
Cóìlcher,  «.  ocaUsta,  m.  che  leva  la  cateratta 
CólJchgrais,  <   {bot.)  gramigna 
Cough,    {pr.   còl),    s.   tósse  /.  ;   chin-    —, 

h/iopin;; ,  tósse  canina,  mal  di  castróne; 

chiirch-yàrd    —,   tósse    incuràbile,    tósse 

che  ména  dritto  in  sepoltura 

—  vn.  tossire  ;  va.  —  up,  espettorare,  espur- 
gare 

Cougher,  ».  (coder),  tessitóre,  -trfce 

Coughing  (colling)  ».  tossiraènto,  tossire,  m. 

CoùM,  V.  {paa.  di  can),  poteva,  potrei 

r.óullcr,  ».  {agrìc.)  cóltro 

CóDncil,  »•  concilio  (assemblèa);  consiglio 
(dei  soorano);  Cabinet  —,  consiglio  dei 
tinistri;  privy  —,  consiglio  di  Stato; 
Common  —,  Consiglio  municipale;  to  call 
a  —,  convocare  un  concilio;  one  of  his 
Majesty's  privy  —,  consiglière  privalo  di 
S.  M.;  the  —  -board,  la  tavola  del  Con- 
siglio 

Councillor,  ».  consiglière,  m.,  mèmbro  del 
Consiglio 

Counsel,  ».  consiglio,  aTvertiménto,  avviso; 
deliberazióne;  prudènza,  discrezióne;  se- 
gréto;  diségno,  trama;   avvocato;  to  ask 

—  of  a  person,  domandar  il  consiglio  d'al- 
cuno; to  keep  coo's  —,  èssere  segréto;  a 
chamber-  — ,  avvocato  consulènte 

—  va.  consigliare,  dare  consiglio  a;  to  — 
against,  sconsigliare,  dissuadere 

Cóùnsellahle,  a.  dispósto  a  ricévere  consi- 
glio ;  da  consigliarsi 

Colinsellor,  ».  consiglière,  »n.,  avvocato; 
consigliatóre,  mèmbro  del  consiglio;  privy 
— ,  consiglière  di  stato,  ministro;  —  at 
lit«,  avvocato  ;  King's,  Queen's  —  or  coun- 
sel, avvocato  llscàla 

Cóilnsellortliip,  ».  dignità,  «lltcio  di  consi- 
glière 

Cóìint,  va.  contare,  calcolare,  computare, 
aonoveràru,  stimare,  considerare;  touére. 


reputare;  —  your  mèncy,  coniale  il  vòstro 
danaro;  —  the  house  {pari.),  fate  l'ap- 
pèllo nominale;  —  vn.  far  cónti,  conteg- 
giare ;  —  npòn,  far  assegnamènto  sopra, 
far  capitale  di 

—  «  cónto  {ani);  {legge)  capo  di  doman- 
da ;  particolare,  !V».,  capo  d'accnsa  ;  nù- 
mero, nòvero 

—  ».  cónte  (pnrlavdo  dei  forestieri:  trat- 
tandosi degli  ImjUtii,  meglio  Earl)  ;  &n 
Italian  — ,  un  cónte  ilaliàno 

Counted,  a.  annoverato,  contalo,  stimato 
Coùtcnance,  ».  aspètto,  ària,  céra,  sembian- 
te, m.  viso,  vólto;  ap|ióg;:io;  pleasing  — , 
viso  piacévole;  sóùr  — ,  viso  arcigno;  the 
kiAghl  of  the  lùel'ul  —,  il  cavaliers  dalla 
trista  figura;  to  put  a  person  out  of — , 
far  arrossire  alcuno,  sconcerlàrlo  ;  in  — , 
in  favole;  out  of — ,  in  disfavóre;  lo  give 

—  tu,  far  buon  viso  a,  favo'cggiàre,  ap- 
poggiare, pr>.itè(;gere 

—  va.  favoretjgiàre,  far  buon  viso  a,  pro- 
teggere, caldegi^iàre,  èssere  il  fautóre  di; 
pretty  — d,  avvenènte,  simpàtico 

Cuuntenancer,  ».  favuicggiatóie,  caldeggia- 
tóre,  fautóre,  -trice 

Ci$ìÌDtur,  ».  banco  di  bottéga  o  fóndaco  ;  cai- 
colatóre;  —  s,  pi.  geltóoi,  brincoli,  »t.  pi. 

—  avv.  cóntro,  cónti  a,  all'oppòsto;  to  run 

—  to,  opporsi  diametralmente  a;  urtarsi 
con 

—  -bass,  ».  contrabbasso 

—  -bond,  ».  struménto,  cédola  che  la  per- 
sóna m  illcvàla  dà  al  mallevadóre  per  sua 
sicurtà 

—  -current,  ».  corrènte  contrària 

—  -drain,  ».  {genio  civ.)  contraffòsso 

—  -dràio,  va.  calcare,  lucidare  ;  lo  —  oo 
glass,  lucidare  cóntro  il  vétro  ;  to  —  with 
a  point,  calcare  col  punteruòlo 

—  -dràtoiog,  ».  diségno  calcato,  lucidato 

~  '^^'.^  ,        I  ».  tàglia,  tacca,  tèsser» 

—  -stock       \ 

—  -fórt,  ».  contralTórte,  m.  barbacane,  m. 

—  -lath,  ».  pai/eoncéllo  di  sostégno;  —  va. 
méttere  panconcèlli  di  sostégno 

—  -seal,  va.  coutrassigillàre;  -  a.  contras»; 
sigillo 

—  -signature,  ».  contrasscgnatóra,  contro*] 
firma 

Counteract,    va.   adoperarsi   cóntro,    altra» 

versare 

Counteraction,  ».  opposizióne,  antagonismo  i 
Conntcrbàlance  va.  contrappcsare,  contrab- 
bilanciare; —  ».  contrappéso 
Cói)nterbàttery,  ».  contrabbatterfa 
CdvinterbulT,  va.  ripercuòtere,  ribatter» 

—  ».  ripercotiménto,  ripicchio 
Coùnterchànge,  ».  contraccàmbio,  permuta 

—  va.  conlraccambìàrH 
Cuùntercharm,  ».  malfa  oppòsta  ad  un'allral 
Caìiutcrcbeck,  va.  contrappórre;  rimbeccàral 


Fate,    mete,   bile,    nói»,    tab»;      •      fàt,        mèi     bit,    còl    tub;  •  fir,    pique. 
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CiStiDturclieok,  a.  uy\>osiiiòac;  rimbócco 
C'iSoterèviJence,  i.  leslitnònio  oppò-to 
Counterfeit,  oa.    conlrairàre,  ioiiiàre;  falsi- 
ficare; to  —  a  person's  hanJ,  contrallàre 
la  m.ino,   la  scriitiira    di    alcuno,  falsifi- 
carla; —  a  will,    falsare  nn  testaménto; 
—  coìu,  lar  munéta  falsa;    falsare  la  mo- 
néta 

—  vn.  fingere,  infingersi,  far  rista 

—  a.  coulraUàtto,  imitato,  falso 

—  i.  contraJazióne,  monéta  falsa;  persóna, 
cosa  infinta;  impostóre,  bindolo 

Counterfeiter,  s.   conti artacitóre,  -trice,  fal- 
sàrio; imit.ilóre,  -trice,  mimo 
CóBnterfeitly, ay».  simulalamente, fintamente 
Cóiinterfùt.'«e,  «.  Irnus  )  contradùga 
CótìnterjTMard,  ».  {fori.)  coutroguàrdia 
Cóùnterli^At,  «.  contralliime,  m.,  là  su  hime 
CóÙDtermànil,  va.  contranimaudàre,  dar  un 

contr'óidine;  i.  contrórdine,  m, 
C(SìiQleriuarch,  a.  contrammàrcia 

—  vn.  far  contramraàice 
CoTioterraark,*.  coutrammàrca,  ci'intromarca 

—  va.  méttere  una  contromarca,  cootram- 
marcàre 

CóUotermine,    va.    (fort.)    contramminàre  ; 

gTcntàre;  «.(/ori.)contramrafna  (contràrio 

Cóiiotormótion,  ».   mozióne  contrària,  mòlo 

CóBntermure,  «•  muro    di    rinfòrzo,    coutro- 

mnro 
Cóùnterpàne,  $.  cóltre,  /.,  copèrta  da  lètto 
Counterpart,  «.  coulrappàrte,/.  riscóntro, cò- 
pia in  dóppio,  duplicato  (d'atto  ledale); 
chiavo  della  cifera,  contracciiora,  coulrac- 
cilra;  (mua.)  contrappàrtc,  /. 
Coùterplea,  a.  (legge),  rèplica  (per  giustifi- 
carsi) 
Cótiiiterplot,  a.  artifizio  oppòsto  ad  artifizio 
CóSiitiTpóìnt,  a.  (mua.)  contrappunto 
Counterpoise,  s.  contrappéso 

—  va.  conlrabbilanciàrc,  conlrappe3àre,ade- 
goàre  con  péso,  aggiustare,  equilibrare 

Counterpóìson,  ».  conlravvelénn,  antibolo 
G>ÙDlerscarp,  s.  (fort.)  controscarpa 

—  va.  fare  una  controscarpa 
Cóiìotersijrn,  co.  contrassegnare,  contro  fir- 
mare 

Cóiinlerlénor,  s  (mua.)  contralto,  contra- 
tenóre 

Cóùntertime,  ».  (maneggio)  contrattèmpo; 
resistènza,  opposizióne 

Ci^nlervàil,  va.  valére  altrettanto,  contrab- 
bilanciare, èsser  equivalènte  a,  aprire  cón- 
tro con  egiiàl  forza;  neutralizzare 

—  I.  equivalènza,  equìponderànza 
Co'Sntes-,  a.  contéssa 

CalJDtìng-hóùse,   «.    banco,   studio  dì  nego- 
ziante 
Countless,  a.  innnmeràbile,  sènza  numero 
Country,  ».   contrada,  paese,  m.  plaga,  re- 
gióne, tratto  di  paese,  campagna,  pàtria, 
provincia  (per  contrappósto  alla  capitale), 


contado;  my  —,  my  óu>ii  —,  il  mio  paóit 
natio,  la  mia  pàtria;  a  lèrtile  or  barren  — , 
un  paese  fertile  o  slòrilc;  so  ra.'lny  coun- 
tries so  many  customs,  ogni  paese  ha  le 
sue  usanze;  we  go  into  the  —  next  week, 
andiamo  in  campagna,  in  villa  la  setti- 
mana V  ntiira;  -  beyond  sea,  paese  d'ol- 
tremaru;  —  side,  tratto  di  piosn,  plàu'a; 
to  love  one's  — ,  amar  la  pair  a  ;  to  |iut 
one's  self  on  the  —,  affidare  la  pròpria 
ragióne  al  giuri;  —  -man,  contadino, 
villano;  —  -woman,  contadina;  prètiy  — 
-girl,  contadinèlla;  smart  —  -lad,  conta- 
dinéllo  ;  fine  yoùng  —  -fellw,  conladinoi- 
to  ;  —  -squire,  signorólto  ;  —  -pflrson,  pàr- 
roco, curato  di  villàggio;  —  ho'ùse,  casa 
di  campagna,  casino;  —  seat,  casa  da  vil- 
leggiatura, villa  ;  —  -box,  casèlla  di  cam- 
pagna, palazzina;  — -dance,  contraddan- 
za; —  -lite,  vita  contadinésca;  —  -man- 
ners, mòdi  gòffi  0  rùstici,  fare  contadinésco; 
slave»  bave  a  nàlal  spot,  freemen  only 
have  a — ,  gli  schiavi  hanno  nn  luogo  na- 
tale, i  sóli  uóaiiui  Uteri  hanno  una  pa- 
llia 

—,  a.  rustico,  campagnuòlo,  contadinésco, 
campèstre 

Coiintryraan  (pi.  countrymen)  ».  paesano, 
conladino;  campagnuòlo,  provinciale;  rà'o 
—  (familiare)  nuòvo  pésce,  provinciale; 
fellow  —,  compatriota,  m.,  compaesano; 
what  —  are  you?  di  che  paese  siete"?  we 
are  countrymen,  siamo  compalriòlti 

CoTinly,  ».  contèa;  —  cess,  (ant.)  ratizzo 
(taaaa) 

Couple,  ».  còppia,  pàjo,  guinzàglio;  ascia- 
Iòne,  m. 

—  va.  accoppiire,  appaiare,  congiùngere, 
(maritare),  unire,  legare  con  un  guinzàglio 

—  vn.  accoppiarsi,  con;:ingncrsi 

—  -bcj.'gar,  ».  mediatóre,  -trice  di  matri- 
mònio tra  poveràcci  e  birbóni 

Couplet,  s.  distico,  due  vèrsi  rimati 
Coupling,  ».  accoppiaménto,  còpula  (volg.) 
Courage,  8.  coràggio,  ànimo,  cuore;  io  lose 
one's  —,  pèrdersi  d'animo,   avvilirsi;  to 
pluck  up  — ,  farsi  ànimo;  do  il,  if  you  have 
the  — ,  fatelo   se   vi    basta  l'animo;  cou- 
rage! ànimo  I  coràggio  I 
Courageous,  a.  coraggióso,  ardito,  animóso 
Courageously  avv.  coraggiosamente 
Couiànt,  ».  corrènte,/,  (ballo);  gazzétta 
Courier,»,  corrière,  m.  messacgière,  m.  mésso 
Course,  ».  córso,  córsa,  carrièra,  lizza;  cam- 
mino, màrcia;  progrèsso,  órdine,  m.  sèrie, 
/.  portala  (a  mènsa),  servizio;  strato  véna, 
filóne,  m.;  via,  mètodo,  manièra,  misura, 
spediénte,  m.  partito,  procediménto,  con- 
dótta; vicènda;  the  sun's — ,  il  córso  del 
sóle;  the  —  of  the  water,  il  córso  dell'ac- 
qua; a  —,  a  race  —  carrièra,  ladgo  dóve 
córrono  i  cavalli  di  córsa;  I  have  finished 
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my  — ,  ho  tiniu  la  mia  cirriin;  by  Ihe 
—  of  Dàlure,  secóodo  l'ordine  della  na- 
tura ;  of—,  naturalménte;  lei  things  tàke 
their  —,  lasciate  andàrl'acqua  alla  china; 
in  the  —  of  the  mònTH,  nel  cnr»o  dui  mése; 
the  graduated  and  complète  English  — 
by  Millhouse,  il  Córso  ttraduàlo  e  com- 
plèto di  lingua  inglése  di  John  MlUhonse; 
I  will  take  another  —  tobringyou  toréason, 
piglicrò  un  à'iro  espediènte  per  ridiìrvi 
alla  ragióne  ;  a  thing  of—,  còsa  ordinària, 
còsa  naluiàle;  that  is  of —,  ciò  s'intènde, 
già  s'intènde;  words  of — ,  compliménti 
vani,  manièra  di  parlare,  formalità;  I  don't 
knòto  what  —  to  take,  non  so  che  fare; 
to  give  a  —,  dare,  tenére  un  córso;  to 
hold  or  8lé«r  a  —,  seguire  (timoneggiare) 
un  cammino;  the  first,  second  —  (at  table), 
la  prima,  secónda  portata,  servizi»;  fix 
upon  sòme  —,  pigliate  un  partilo;  cour- 
ses, pi.  mèstrui,  m.  pi.  mési,  m.  pi. 
Course,  va.  (poii.)  dar  la  càccia  a,  incal- 
zare; percórrere;  va.  córrere,  vagare 
Courser,  s.  corsière,  m.  corsiero,  destriero 
Courses,  spi.  (mar.)  véle  principali;  méstriii 
Coursing,  s.  cicciare,  m.  fugare,  m.;  càccia 

della  lèpre,  della  vólpe,  ecc. 
Court,  8.  cortile,  m.,  córte,  f.,  palazzo  reale; 
àula,  àula  de' giùdici,  palazzo  di  giustizia, 
eùria,  tribunale,  m.,  vestibolo,  adunanza 
di  azionisti;  in  tho  —  or  —  -yard,  nel  cor- 
tile; he  is  gone  to  — ,  è  andato  alla  córte; 
the  — is  gone  to  Windsor,  la  Córte  è  andata 
a  Windsor;  — of  assizes.  Córto  d'assise;  — 
«>f  chancery,  cancelleria  ;  the  higk  —  of 
Pirliami-nl,  la  Córte  «ovrina  del  Parla- 
ménto; he  has  been  acquitted  by  the  — , 
la  Córte  l'ha  assòlto;  —  mdrtial,  córte 
narzìàle,  consiglio  di  guèrra,  légge  sta- 
tària;   plaster,  taffetà,  m.  Inglése;  —  pro- 
mises, bèlle  paróle  sènza  fatti  ;  —  -card, 
carta  figurata,  come  il  Re,  il  Fante,  ecc.; 
— bréd,  allevato  in  Córte,  cortése;  — like, 

cortigianesco; favour,  grazie,  favóre  del 

Principe;    —  -Lady,    dama   di  Córte;    — 

•dal/, giórno  curiale  (non  feriàto); blron, 

córte  baronàie,  àula  feudale  di  giustizia 

—  va.  corteggiare,  piaggiare,  ricercare,  bri- 
gare, sollecitare,  corteggiare,  far  all'amò 
re,  procurare  d' invaghire,  far  la  ricérca 
di;  to  —  a  yoùng  lady,  corteggiare  una 
damigèlla 

—  -hxùse,  $.  palazzo  di  giustizia  (in  Ame- 
rica); sàia  delle  pùbbliche  riunioni 

Courteous,  a.  cortése,  gentile,  grazioso 
Póurteously,  avv.  cortesemente,  gentilmente 
Jóui'leousuess,  ».  cortesia,  guutilizza 
Jourtesàn,  «.  cortigiana 
Joùrtesy,  s.  cortesia,    pulitézza,  gentilézza, 
compitezza;  riverènza    di  dònna);  out  of 
— ,  per   pulitézza  ;  make  your  —,  fate  la 
rireréoza 


Courtesy  vn.  fare  una  riveréuxa  (di  JoD.ii) 
all'antica 

Courtier,  «.  cortigiano 

Courtliness,  s.  gentilézza,  eleganza,  squisi- 
tézza, elevatézza,  nobiltà,  ària,  tòno  della 
córte 

Cóurtling,  s.  cortìgiaiièllo,  cortìgianétto 

Courtly,  a.  cortigianésco,  signorile,  gentile, 
distinto,  nòbile,  autorévole,  cavalleresco; 
avv.  in  mò  lo  corlieianèsco 

Courtship,  g.  córte,/.,  corteggiaménto;  bis 

—  of  Miss  B.  was  evident,  la  córte  ch'ei 
faceva  alla  signorina  B.  era  chiara  e  pùb- 
blica 

Coùsjn,  *.  cugino,  cugina;  mài* — ,  cugino; 
temale  —,  cugina;  first—,  — gèrraan,  cu- 
gino, cugina  in  primo  grado;  cugino  ger- 
mano, cugina  germana  ;  fóurTH  -,  cugino, 
cugina  in  quarto  grado;  second  —,  tiglio, 
figlia  di  cuL'fno  germano;  ru.rd  — ,  cugino, 
cu<:ina  in  tèrzo  grado 
Coùssinet,  s.  {arch.)  pedùccio 
Cóve,  s.  càv?^,  cóvo,  séno  di  mare,  càia 
Covenant,   s.  patto,   accòrdo,  convenzióne; 
the  —  of  grace,  l'alleanza  di  grazia 

—  vn.  pattuire,  convenire,  trattare 
Covenantee,  ».  {legge)  creditóre,   creditrice 

convenzionale 
Covenanter,  t.  {legge)  stipulante,  contraènte, 

debitóre,  debitrice,   obbligato,  obbligata; 

(storia)  partigiano  del  covenant 
Coventry,  ».  to  send  to  — ,  méttere  al  bando 

(tra  militari),  esclùdere  dalla  società 
Cover,  »a. coprire,  ricoprire,  nascóndere;  to 

—  up,  over,  coprire  aflàlto;  be  — ed  (meglio 
put  on  your  bat),  copritevi,  mettetevi  il 
cappèllo;  —ed  with  snóu;,  copèrto  di  néve 

—  ».  copèrchio,  copèrta,  coverta,  copertójo, 
chiusino,  copertina,  involucro;  campana 
di  vétro;  posata;  vélo,  prelèsto,  mantèllo, 
scusa;  gualdrappa,  invòlto,  plico;  table 
—,  tappéto  da  tàvola;  waiter,  another  —, 
camerière,  un'  altra  posala 

Covering,  5.  copriménto,  copertura,  vestito 
Coverlet,  s.  copèrta  da  lètto;  copertina  da 

lètto  per  i  piedi 
Còverl,  ».  copèrto,  luògo  copèrto,  boschétto 
fólto,  màcchia,  t&na,  buscióne,  m.  nascon- 
diglio 

—  a.  ricopèrto,  nascósto,  guardato;  sótto 
la  tutèla  del  marito  ;   —  -biron,  fèmme- 

—  (legge),  dònna  maritata 
Covertly,  avv.  copertamente,  di  nascósto 
Coverture,  ».  (legge)  copertura,  protezióne; 

stàio  di  dònna  dipendènte  dal  marito 
Cóverl-wày,  ».  (fort.)  strada  copèrta 
Còvet,  va.  bramare,  desiderare  ardentemen- 
te, appetire,  ambire,  agognare 
Coveted,  a.  bramalo,  desiderato,  ambito 
Covetous,  a.  bramóso,  ingórdo,    àvido,  cù- 
pido, avaro,  taccagno,  tanghero,  sòrdido 
Covetously,  avv.  avaraméule,  con  bramosia 


fàu,  méte,  bite,  nòte,   ttibe; 


lit. 
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Cóvetoasness,  «.  bram''>sia,  ingordigia,  avi- 
dità, cnpidigia 

Cóvey,  s.  covata,  nidiata,  gtórmo  (d'uccèlli) 

Cftvin,  8.  (legge)  collusióne 

Coving,  s    {arch.)  curvatura  d'una  vòlta 

Ciiw,  *.  vacca;  little  —,  vacchétta;  milch 
—,  vacca  da  latte,  mucca  ;  —  with  or  in 
càif,  vacca  prégna;  —  -house,  stalla  di  vac- 
che; —  -herd, —  -keeper,  vatcàjo,  vaccà- 
ro;  —  -léech,  veteriuàrio  delle  vacche;  — 
-poi,  vaccina 

—  va.  sbaldanzire,  intimorire,  impanrfre, 
sfi  luciàre,  sgomentare,  avvilire,  confón- 
dere 

Ców-bàne,  s.  (bot.)  cicutària 
Cóvf-hèrry,  «  (boi.)  mortèlla 
Ców-b^,  «.  piccolo  bifólco,  vaccàro 

aw-clòver  I       ^j^   j  s  trifò 'lio  pratajnólo 
Ci>w-gras3     \  '         o       1-       •> 

—  -dùng,  8.  bovina,  buina,  vaccina  (sterco 
di  vacca) 

hide,  *.  pèlle,  /.  di  vacca 

—  -itch,  8.  (bot.)  dòlico 

pàrsncp,  s.  (bot.)  acanto,  branca  orsina, 

brancorsina 
C'iwarl,  ».  codardo,  vile,  vigliacco 
C'^wardicc,  s.  codardia,  viltà,  vigliaccheria 
Cowardliness,  ».  timidézza,  pusillanimità 
Cowardly,  a.  codardo,  pusillànime,  vile 

—  avv.  codardamente,  vilmente,  da  codardo 
Ciiwed,  a.  sgomentato,  disanimato,  avvilito 
Cówer,  vn.  acchiocciolarsi,  rimpiattarsi,  ran- 
nicchiarsi, acquattarsi 

Cówl,  t.  cappuccio  ;  to  take  the  —,  farsi 
frate 

Cowslip,  *.  (bot.)  tasso  barbasse;  tasso  ver- 
bàsso 

Cóicomft,  8.  cresta  di  gallo;  vanerèllo,  civet- 
tino, vaghigcino,  zerbino,  bellimbusto 

Cóy,  a.  modèsto,  riservato,  ver|Oifn6«o,  pu- 
dico, delicato,  schilillóso,  rilrosétto,  scliu- 
zinóso 

—  vn.  (volg.)  far  la  ichililtósa,  la  schizzinósa 
Cóyly,  avo.  pudicamente,  schizziaosaménle, 

con  ritrosia 
C^ness,  s.  schifiltà,  riserbatézza;  ritrosia 
Cóìslrel,*.  (ant)  scudière,  m.;  falco  vigliacco 
Cozier,  8.  (ant.)  guasta  mestière,  m. 
Cózily,  avv.  comodamente,  a  bell'agio 
Cózy,  a.  còrno  io 

Cóz,  8.  (contraz.  famil.  di  consin)  cugino 
Còzen,  va.  giuntare,  uccellare,  truffare 
Cozenage,  8.  giunteria,  trulTa,  inganno 
Cozener,  s.  giuntatóre,  baro,  bindolóne 
Cr.,  abbr.  di  Creditor,  a.  creditóre;  avere,  m. 
Cràb,  8.  mèla  selvàtica;  pómo  acèrbo;  gràn- 
chio di  mare,  cancro;  àrgano  volante;  — 
-trée,  mèlo  selvàtico;  —  lóùse,  piàttola 
Crabbed,  o.  acèrbo,  aspro,  rùvido,  arcigno; 

burbero;  bisbètico,  stizzóso,  ritróso 
Gràbbedly,  avo.  aspramente,  burberamente, 
acerbamente 


Cràbbedncss,  8.  acerbità,  asprézza,  stizza 

Cràber,  8.  tòpo  acquàtico 

Crack,  va.  rompere;  far  scoppiare;  crepola- 
re; to  —  nuts,  rompere  le  nocciuóle;  —a 
bottle,  vuotare  (rompere)  una  bottiglia;  — 
a  jóke,  fare  uno  schérzo,  dire  una  facè- 
zia; — ing  his  lingers,  facendosi  scricchio- 
lare le  dita 

—  vn.  fèndersi,  creparsi,  screpolarsi,  aprirsi, 
crepolare,  scoppiettare;  scoppiare,  scro- 
sciare; millantarsi,  jattàrsi,  vantarsi 

—  s.  crepatura,  spaccatura,  fessùia,  pélo; 
scòppio,  schioppiettàta;  bàtter  d'occhio, 
moménto;  ciarla,  chiàcchiera 

—  -brài'ned,  a.  scervellato,  stordito 
Cracked,  a.  fèsso;  rótto,  crepato,  crepolato, 

intaccato,  guasto 
Cracker,  s.  salterèllo,  razzo,  millantatóre; 
biscottino,  amarétto;  nùt — ,  acciaccanóci, 
m.  schiaccianóci,  m. 
Cracking,   8.  scoppiainénto,    scòppio,  scop- 
piettio 
Crackle,  vn.  scoppiettare,  scricchiolare 
Crackling,  «.  scoppiettata,  scoppiettio,  cre- 
pito 
Cracknel,  ».  ciambèlla  dura,  amarétto 
Cradle,  8  culla,  cuna,  zana;  to  rock  the  — , 
cullare,  dimenare  la  culla,  ninnare 

—  va.  adagiare  in  culla,  cullare 
Cradling,  ».  (arch.)  armalùra  (della  vòlta) 
Cràft,  8.  mestière,  m.,  arte,/.;  deslré/za, scal- 
trézza, artificio,  astùzia;  small  — ,  basti- 
ménti piccoli  (di  qualùnque  spècie) 

Craftily,  avv.  astutamente,  scaltramente,  con 
arte 

Craftiness,  ».  sottigliézza,  destrézza,  astùzia 

Cràltmaster,  ».  arlélice  espèrto,  artigiano  ca- 
pace 

Crafty,  a.  astato,  scaltro,  fino,  accòito,  dè- 
stro 

Cràg,  ».  balza,  rupe,  f.;  ròcca;  collòttola;  — 
of  mutton,  còllo  (tagliato)  di  castrato 

Cràgged,  Craggy,  a.  diroccalo,  dirupato,  sco- 
scéso, aspro;  pièno  di  balze 

Cràggedness,  ».  stato  scoscéso,  aspro,  diru- 
pato 

Cràgginess,  s,  l'èssere  diroccato,  scoscéso 

Cràke,  ».  (orn.)  francolino;  vanteria,  vanto; 
corn-  — ,  re  delle  quàglie 

Cràm,  van.  stivare,  ficcare,  impinzare,  rim- 
pinzare, zeppare;  to  —  in,  ficcar  déntro 
con  isfòrzo;  to  —  a  thing  down  a  person's 
TBróat,  far  inghiottire  una  còsa  ad  alcuno; 
to  —  turkeys,  ingrassare  (impinguare)  i 
i  pólli  d  India;  to  —  (or  stuff)  one's  sell 
with  meat,  impinzarsi  di  carne,  ecc. 

Crammed,  a.  pinzo,   zéppo,  stivato,  ficcato, 

Cràmbo,  $.  giuoco  di  rima,  ripetizióne 

Cràmp,  s.  grànchio,  ritiraménto  di  mùscoli; 
rampicóne,  sergènte,  uncino;  —  -fish,  tor- 
pèdine,/.;  —  -iron,  gràfico,  rampino 

—  va.   cagionare,   far   venire  il  grànchio, 
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cracciire;  ancinàre,  attaccare  con  anelai; 
impagtojàre,  Incepp&re,  pórre  alle  strétte 

Cramped,  a.  chtj  ha  il  gràncbio,  intirizzilo; 
uncinato;  inceppato,  iiopastojàlo 

Cràrapiron,  g.  rampicóne,  t;rànio,  uncino 

Cramponnée,  s.  a.  {blasone)  sem  potenziato 

CrampAoD,  s.  rampóne,  m. 

Cranage,  8.  dirillo,  spésa  di  argano 

Cranberry,  ».  {bot.)  bacca  di  monèlla  pa- 
lustre 

Crànch,  va.  sgranocchiare,  sgretolare 

Cràne,  s.  grn,§rne,/.,  giiia;  àr,5ano  (da  al- 
zare 0  tirare  pcsiì;  yoi'ing  -,  pulcino  del- 
la gru;  to  —  up,  tirar  su  con  l'argano 

Crànesbill,  s.  (bot.)  gerànio;  pinzétte,  mol- 
lélle,  fp. 

Craniolòizical.  a.  craniològico 

Craniólogisl,  S.  craniologista,  m. 

Craniólogy,  s-  craniologia 

Craniòscopy,  ».  cranioscopia 

Cr;»iium,  ».  crànio 

Crànl(,  ».  lu  inovólla,  manubrio,  lacca,  inlac- 
caliira,  addcnlellalnra;  uncino,  rain|ilcóne; 
lèva;  liùtibola,  rigiro;  ghiribizzo,  bisliccio 

—  a   gagliardo,  rotiùslo,  g.ijo,  gioviale 
Crànkle,  van.  andàr(%  tag'iare  in  zig-zag 
Crannied,  a.  crepàtd,  («sso,  crepolalo 
Cranny,  ».  piccola  ti-ssiiia,  |)«lo,    buco,  bu- 
gigàttolo 

Grants,  ».  pi.  (poco  us.)  coróna  di  sempre- 
vivi 

Cràpe,  ».  trina,  vélo;  sini'iOTii  — ,  vélo  liscio; 
vélo  da  lùilo;  io  wear  —  róìin.l  one's 
àrm,  portare  il  liUlo  al  bràccio;  lo  wear  — 
r<^iid  one's  hai,  portare  il  lutto  al  cappèllo 

—  va.  increspare;  vn.  incresparsi 
Crish,  ».  scròscio,  fracasso,  conquasso 

txin.  scrnscinre,  scoppiare,  conquassare 

Cràsis,  •    {gram,  greca)  crasi,  /. 
Crassitude,  ».  cra>i>ézza,  grossézza,  spessézza 
Cràlcheà,  ».  pi.  (med.  veter.)  crepàcci 
Gràie,  ».  cèsia  di  vinchi,  cestóne,  ni;  paniè- 
ra, scòrba  (coppa 
Crater,   ».  cratère,  m.  (di  vulcano)  ;  lazza, 
Crlunch,  van.  sgretolare,  sgranoccbiàro 
Gravai,  ».  cravatta 

Grave,  »a.  domandare,  chièdere  istantemente 
Craven,  a.  sbaldanzito,  intimidito,  scorag- 
giato; poltróne,  vile;  —  cock,  gallo  vinto 

—  t.  uòmo  scorato;  gallo  vinto 

—  va.  intimidire,  scoraggiare,  scorare 
Cràver,  ».  chieditóre,  postulante,  insistènte, 

creditóre  importuno 
Graving,  o.  ingórdo,  àvido,  insaziàbile 

—  s.  brama,  desidèrio  ardènte 

Cràu»,  ».  gózzo  degli  uccèlli;  —fish,  V. 
Crayfish 

Crawl,  t>n.  ilrisciài-c,  trascinarsi,  insinuarsi, 
formicolare;  to  make  one's  Hcsh  —,  fare 
accapponar  la  vita,  fare  raccappricciàre 

—  i.  chiùsa  in  riva  al  mare  (por  prèndere 
0  conservare  pésci) 


Criioler,  $.  {meglio  creeping  thing)  rèttile,  m. 
CriyQsh,  ».  gambero  (di  ruscèllo  o  fiume) 
Cràyoo,  ».  pastèllo,  matita;  in  —,  al  pastèllo 

—  va.  disegnare  col  pastèllo,  colla  matita; 
lo  —  óùt.  abbozzare,  delincare 

Graze,  va.  fracassare,  sfracellare;  ammatti- 
re ;  to  be  — d  with  grjéf,  èsser  pazzo  dal 
dolóre 
Crazed,  a.  rótto,  scémo,  forsennato 
Cràzedness,  ».   decrepitézza,  indeboliménto 

delle  facoltà  mentali,  pazzia 
Cràziness,  ».  caducità,  debolézza;  imbecillità 
Cràzy,  a.  malaticcio;  rótto;  .vcémo,  pazzo 
Créak,  vn  scric'.hiolàre,  cigolare,  striderò 
Creaking,  »  scricchiolata,  sgrigiolata,  cigolio 
Gréam,  ».  crèma,  fióre  di  latte,  panna;  quin- 
tessènza ;  whipped  — ,  capo  di  latto;  — 
of  tdrlar,  crèraor  di  tàrtaro 

—  vn.  coprirsi  di  cròma,  schiumare;  rappi- 
gliarsi a  guisa  di  crèma  ;  va.  levare  il  Cor 
dal  làlle;  sfiorare,  lòrre  il  mèglio 

—  -coloured,  a  colóro  di  crèma,  colóre  di 
calle  al  latte 

Créumy,  a.  pièno  di  crèma,  che  sa  di  crema 
Créose,  ».  pièga,  créspa,  grinza,  riiga 

—  V  •.  fare  una  pièga  delle  piéglie  a  (una 
vèste,  ecc.),  increspare 

Creale,  va.  creare,  far  nàscere, generare,  cau- 
sare, cagionare;  costituire 

Created  (create  poet.),  a.  creato,  fatto 

Creation,  ».  creazióne;  crealo;  vegetable  — , 
réino  vegetale;  —  of  peers,  {polii.)  eie- 
zióne, nomina  di  pari 

Creative,  a.  creativo 

Creator,  s.  creatóre 

Créature,  ».  creatura,  còsa  creala;  ènti»,  m. 
«■isere,  m\  creatura,  dipendènte,  cieàlo; 
àomb  —,  béstia,  animale,  m;  oiir  fèlloto- 
— s,  I  nòstri  slmili;  one  of  the  Hoke's  — *, 
uno  dei  dipendènti  del  Duca;  wiiàt  prélly 
little  — 8,  che  bèlle  beslioline;  ù>;ly  -, 
brutto  animale,  bestióne,  m;  there's  noi 
a  living  —,  non  vi  è  ànima  >iva 

Credence,  ».  credènza,  fède  ;  ìèllres  of  —, 
{diplom.),  lèttere  di  credènza 

Credénda,  ».  pi.  articoli  di  fé. le 

Credent,  a.  ipoco  us.)  credènte,  crèdrlo; 
incontestato 

Credentials,  ».  pi.  lèttere  credenziali 

Credibility,  ».  credibilità 

Credible,  a.  credibile 

Credibly,  avv.  credibilmente 

Crédit,  ».  credènza,  lidiìcia,  fède,/.;  crédito, 
stima,  antorilà  ;  onore;  {com.)  avere;  lo 
give  —  to,  prestar  fède  a;  lo  lose  one's 
—,  pèrder  credènza;  lo  sell  on  —,  vénde- 
re a  crédilo;  lo  he  a  —  to,  fare  onore  a; 
I  bave  carried  this  sum  to  your  —,  ho 
perlàio  questa  sómma  al  vòstro  crédito  ; 
débit  and  —  dare  od  avere,  debito  e  cre- 
dilo 

—  va.  crédere,  prestar  fède  a,  dar  credènza 


Fate,    méte,  bile,  nòte,   tube; 


fit. 
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a,  faro  onore  a;  [com.)  dar  crédito,  ac- 
creditare 
Creditable,  a.  onorévole,  che  fa  o  reca  onore 
Creditably,  avv.  con  onore,  con  buóiia  fama 
Creditor,  s.  creditóre,  -trice  (tenuta  di   li- 
bri) creditóre,  crédito,  avere 
Creilnlily,  «.  credulità 
Crèdu^o'fS,  a  crèdulo;  over ,  tAo — .tròp- 
po crèdulo 
Crédulousness,  s.  credulità,  facilità  a  crédere 
Créed,  8.  crédo  ;  to  repeat  '  tlie  —,   dire  il 

crèdo 
Créek,  s.  càia,  seno,  calétta;  giro,   voltata, 
sinuosità,  serpeggiaménto;  (in  America) 
fiumicéllo 
déiiiiy,  a.  pièno  di  cale,  sinuoso 
Créel,  8.  cèsta  di  vtmini,  cestóne,  m.,  scòrba 
—  -  Trame,  s.  i  filatura)  registro 
Creep,  vn.  (pais.  crepi)  slrisciàre,    serpeg- 
giare, strascinarsi   per   tèrra;  fig.    dechi- 
nàrsi,  abbassarsi,  far  il  cane;   to  —  np, 
rampicàre,  rampicàrsi  sópra;  —    in,   in- 
sinnàrsi,    ficcarsi    déntro;   —    on,  avan- 
làrsi  pian  pianino;  horror  crept  over  me, 
fui  compréso  da  orróre;  —  -Lòie,  piccolo 
buco,  tana,  snlterfùgio,  mèzzo  di  scampo 
Creeper,  8.  rèttile,  m;   piànta    rampicante; 
(orn.)  picchio  grigio;  spècie  di  alare;  rac- 
coglitore di  notizie  pei  giornali 
Creeping,  a.  rampicante,  strisciante,  basso, 
vile,  servile,  abbiètto;  —  Itiiog,  rèttile,  m; 
—  thyme,  (bot.)  serpillo,  serpéllo 
Creeping,  s.  viltà,  bassa  compiacènza,  adu- 
lazióne 
Créepingly,  avv.  itrascieataméate,  a  mo'  di 

rèttile 
Cremation,  $.  cremazióne,  eombastióne  (dei 

cadàveri) 
Crémor,  8.  sncco  dènso;  sostanza  somigliante 

alla  crèma 
Crenate,  crénated,  a.  addentellato,  merlalo 
Crenature,  8.  (bot.)  merlatura,  frastàglio  a 

rao'  di  séga 
Crènulate,  crènulated,  a.   merlilo,    adden- 
Créole,  ».  creolo,  creola  (Iellato 

Creosote,  s.  (chim.)  creosóto 
Crepane,  crèpanee,  8.  piaga  al  pie  d'an  ca- 
vallo (che  si  dà  d'un  pie  cóntro  l'altro) 
Crepitale,  vn.  crepitare,  scoppiettare 
Crepitation,  8.  scoppiettio,  crepito 
Crept,  pass,  del  verbo  to  creep,  strisciare 
Crepùscle,  8.  V.  crepuscule 
Crepuscular,  a.  V.  crepusculouj 
Crepuscule,  8.  crepùscolo 
Crepiisculous,  a.  crepuscolare 
Crescèndo,  «.  (mua.)  crescèndo 
Crescent,  a.  crescènte  (poco  u$.) 
—  X.  luna  crescènte,  luna  nuòva,  mézza  luna 
Crèss,  ».   (bot.)  crescióne,    m;    garden    —, 
nasturcio;  vàter   —,  crescióne   di  riviè- 
ra; Waiter,  sòme  — es,  Camerière,  del  ere- 
icióne 


—  -bèd,  8.  luògo  abboml.-inte  di  crescióne 

—  -róckct,  s.  {bot.)  pséudo  citiso 
Cresset,  8.  lanternóne,  m.,  torchio,  (iàccolu 
Crést,*.  crésta  (di  gallo,  d'upupa,  di  pésce); 

cimièro;  arme  gentilizie;  cima  di  morióne, 
cimièro  delraétlo;   crésta,    ciutlélto,   pen- 
nàcchio; borii,  baldanza 
Crested,  a.  eresiato,  urnà'.o  di  pennacchio 
Crestfallen,  a.  sfiduciato,   sbaidaazUo,  sgo- 
mentato, abbattuto,  pèrso  d'animo,  avvilito 
Cretaceous,  a.  cretàceo 
Cretin,  s.  cretino 
Cretinism,  s.  (med.)  cretinismo 
Crétism,  8.  inganno,  fède  creiènse 
Crévice,  s.  crepatura,  fessura,  crepàccio 

—  va.  crepare,  spaccare 

Crew  (pr.  crù),  ».  ciurmàglia,  banda,  tór- 
ma, fròlla;  a  chip's —,  la  ciurma  d'una 
nave 

Crewel  (pr.  crùel),  «.  Una  affilata  ed  av- 
vòlta 

Crib,  8.  gréppia,  rastrellièra;  còlla;  «accòc- 
cìa;  stalla 

—  va.  furare,  involare;  rinchiùdere,  ingab- 
biare 

Cribbage,  ».  spècie  di  giuoco  di  carte 
Cribble,  8.  crivèllo,  vàglio;  va.  crivellare, 

vagliare 
Cribràtion,  s.  (cMm.)  cribrazióne 
Crick,  s.   (med.)  grànchio  al  collo,  dolóre 

spasmodico,  torticóUo 
Cricket,  s.  grillo;  giuoco  alla  palla;  sgabèllo; 
fèn-  — ,grillO'^tàlpa,  m.;  field-  —.grillo  cam- 

pagnuòlo;  house ,  grillo  domèstico;  to 

plàj/  at  - ,  giuocàre  alla  palla  col  randèllo 
Cricket-gróiJnd,  8.  giuoco  (luogo)  della  palla 

(col  randello) 
Cricketer,  ».  giuocatóre  alla  palla  col  randèllo 
Crier,  cryer,  ».  gridatóre,  banditóre 
Crim.  eòo.,  8.  (legge)  abbr.  di  criminal  con- 
versation 
Crime,  ».  delitto,  misfatto,   cólpa,  crimine, 
m.;  to  perpetrate  a  —,  comméttere  un  de- 
litto; to  charge  with  a  —,  accusare  d'  un 
delitto  (rèe 

Criminal,  a.  criminale,  delittuóso,  colpévole, 

—  8.  delinquènte,  rèo,  malfattóre 
Criminàlily,  criminalness,  S.  criminalità 
Criminally,  avv.  criminalmente 
Criminale,  va.  incriminare,  accusàred'an  de- 

litio 
Crimination, 8.  incriminazióne,  infoi paraén lo 
Crimp,  va.  arricciare,  increspare;  inanellare, 

piegare,  grinzàre,  abbrancare,  pizzicare 

—  8.  sensale,  m.  del  carbóu  fòssile 
Crimping-machioe,8.  màcchina  da  increspare 
Crimson,  ».  chèrmisi,  m.,  color  rósso  incar- 
nàio 

—  o.  chermisino;  —  velvet,  velluto  cremi 
sino 

—  va.  tfgnere  in  chèrmisi 
Orinai,  a.  del  crine 


Ber,  rtìde;  •  lill,  Són,  biill;  •  fki^  dò;  -  by,  lymph;  p.Tise,  bó;=3,  fJùl,  fJil;    gem,    ai 
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Cilncnm,  8.  (^volgare)  grànchio,  contrazióne; 
gliiriliizzo 

Crinje,  vn.  di^ctiinarsi,  rinchinirsi,  abbas- 
sarsi, èssere  vilmente  ossequióso,  strisciare 
(Innanzi  ad  alcuno) 

—  s.  ossèquio  servile,  bassézza 
Cringing,  a.  bà-iso,  abbiètto,  servile;  —  fèl- 

Into,  ànima  abbiètta;  —  «.  bassa  servili- 
tà; I  hàte  Ibis  — ,  non  posso  soffrire  tante 
profónde  riverènze 
Crinkle,  vn.  serpeggiare,  andare  a  zig-zag 

—  s.  zig-zag,  771.,  sinuosità,  giravolta 
Crinóse,  a.  crinito,  chiomato,  pelóso 
Crtnósity,  8.  pelosità 

Cripple,  a.  s.  zòppo,  stòrpio,  storpiato 

—  va.  storpiare,  mozzare,  mutilare 
Crippled,  a.  storpiato,  rattrappàlo,  paraliz- 
zato 

Crtis,  8.  crfsi,  f.;  peripezia 

Crisp,  a.  créspo,  ricciuto,  friàbile,  fràgile; 
fàcile  a  frantumarsi  e  fròllo  al  mangiar- 
si; —  càke,  crespèllo,  cialdóne,  m. 

—  va.  increspare,  arricciare,  inanellare 

—  vn.  arricciarsi,  incresparsi,  ondulare 
Crisped,  o. ricciuto, increspato,;  abbrustolilo 
Crisping,  8.  increspaménto,  Incrcspàn;,  m. 

—  -pin,  —  -iron,  ».  calamistro 
Crispness,  s.  fragilità,  friabilità,  durézza  di 

còsa  increspata,  arricciala  o  abbrustnlita 

Criss-cròss-rów  (pr.  CArist-cross-rów),  s. 
(ant.)  alfabèto 

Criterion  {jìl  criteria),  s.  critèrio;  piètra  di- 
paragóne, coppèlla;  modèllo,  nórma 

Critic,  s.  critici!,  censore;  appuntatóre, -tri- 
ce; Mr.  —,  redd  my  book  Taratigli  before 
you  give  your  jmlginent  upon  it,  sijinor 
Critico,  le;géle  il  mio  liV,ro  interamente 
prima  (li  jiorlàrne  gimiizio 

Critical,  a.  critico;  giudizióso;  delicato,  scru- 
polóso; —  remàrks  (let.),  osservazióni 
critiche 

Ci-itically,  avv.  criticamente 

Crilicalness,  «.  caràttere  critico;  rigóre  cri- 
tico 

Criticise,  va.  cilicàre,  giudicare;  criticare, 
appuntare,  censurare 

Ciiliciser,  s.  critico,  crilicatóre,  -Irlce 

Criticism,  s.  criticismo,  critica;  open  to  — , 
criticàbile 

Critique,  s.  csàrao  critico,  osservazióni  cri- 
tiche, rivista  (let.) 

Cróak,  wn.graci  lare  (comele  rane),  croci  tare, 
gracchiare  (come  i  còrvi  e  le  cornàcchii-) 

Croaking,  s.  crocitàre,  m.  gracidare,  m. 

Cróaker,  «.  b.irboltóne,  morinoralóro 

Cróccous,  a.  cròceo,  del  color  di  zailcràno 

Crock,  8.  bròcca,  pignatta;  fuliggine,  /;  va. 
annerire  di  fuliggine 

Crockery,  «.  stoviglie,  fp.,  vasoUàmo,  m.  di 
tèrra,  terràglia 

—  -ware,  8.  majolica,  oggetti  di  majolica; 
blùe-prinled  —,  majolica  line,  inglése;  — 


man,  fabbricatóre,  venditóre  di  majolica; 

—  wAman,  fabbricatrice,  venditrice  di  ma- 
jolica; —  factory,  fàbbrica  di  majolica 

Crocodile,  s.  (zool.)  coccodrillo;  —  o.  di  coc- 
codrillo 
Croco'Ulian,  o.  del  coccodrillo 
Crocus,  s.  (bot)  cròco;  (chim.)  lalTeràno 
Cròft,  s.  chiùso  piccolo,  pratino,  praticèllo 
Croisàde,  V.  Crusàde 
Cróne,  s.  pècora  vecchia;  vecchiaccia 
Cróny,s. compare, m  , comàre,/.amico  vècchio 
Cróok,  s.  uncino,  gàncio,  cròcco,  ràffio,  cur- 
va; shèp/terd's  — ,  ròcco;  —  -legged,  che 
ha  le  gambe  stòrto 

—  va.  incurvare,  piegare,  aduncàre 
CrAoked,  a,  piegato,  curvo,  stòrto,  adiinco 
Crookedly,  avv.  stortamente;  ritrosamente 
CrAokedness,  s.  curvatura,  sinuosità;  ritrosia 
Cróoken,  va.  incurvare,  far  curvo,  piegare 
Crop,  8.  ricólta,  raccòlto;  —  of -whédt,  ri- 
còlla di  fruménto;  —  of  a  bird,  gòzzo  di 
uccèllo;  —  horse,  cavallo  scodato 

—  va.  tagliar  via  la  cima,  l'estremila,  moz- 
zare, scortare,  scodare,  scorciare;  tosare; 
falciare,  mièterò;  strameggiàrc,  mangiare 
(morsicchiare)  l'èrba,  le  fòglie;  to  —  a 
horse,  scodare  un  cavallo;  —  a  horse's 
ears,  mozzare  gli  orécchi  a  un  cavallo; 
vn.  darò  o  produrre  raccòlte,  èsser  frut- 
tifero 

Crósier,  8.  pastorale,  m  ,  ròcco;  (astr.)  cró- 
ce, f.  del  Sud 

Cross,  «.cróce,/.;  traversia,  infortunio;  the 
hóly  — ,  la  santa  cróce;  the  sigrn  of  the  —, 
il  segno  della  cróce;  he  has  met  with 
many  — cs  in  his  joù'ney  iwvhugìi  lite, 
egli  ha  soffèrto  mólte  traversie  nel  c6r-o 
della  sua  \ila 

—  a.  travèrso,  traversale;  contràrio;  avvèr- 
so; bisbètico,  cruccióso,  stizzóso,  capàrbio; 

—  alleys,  viali  traversali;  —  business,  af- 
fare intralcialo;  —  child,  fanciullo  fasti- 
dióso; —  wAiys,  crocicchio;  —  -bar  of  a 
wiiidoio,  sii.àrra  ili  liiièstra 

—  avv.  di  travèrso,  travnrsalraénte 

—  va.  incrocicchiare,  méttere  in  fórma  di 
cróce,  fare  il  ségno  della  cròco  sópra,  can- 
cellare; p.assàre,  traversare,  valicare,  tra- 
ghettare, varcare,  attraversare,  andare  at- 
travèrso, pórre  o-làcolo  a,  contrariare,  con- 
trastare. oppór>i  a  ;  to  —  one's  legs,  in- 
crocicchiare lo  gambe;  —  one's  self,  far  il 
ségno  della  cróce;  to  —  over  the  wàj/,  al- 
traversàio  la  strada;  —  the  Alps,  passare 
le  Alpi;  —  Sìa,  cancellare 

—  vn.  èssere  contràrio,  opporsi 

—  -bar  shot.  (.  (mar.)  palla  di  cannóne 
forata  e  attraversata  da  una  stanga  di 
fèrro 

—  -breed,  s.  razza  incrociata,  razza  bastarda 

—  -bi'in,  8.  focaccina  segnala  da  noa  cróce 

—  -bòlo,  8.  baléstra 


File,    méte,  bile,   nòte,    tube;       -  fai,         mèi,    bit,   nói,    tùb;  •  far    piqué,  «:> 
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Crdjg.eximine,  va.  esaminare  artalaménle, 
esamÌDàre  i  testimónj  cóme  fanno  gli  av- 
vocali della  parte  avvèrsi,  perchè  cadano 
in  contradiliziÓDe 

—  -examination,  a.  interrogatòrio  in  con- 
tradditòrio 

—  -grained,  a.  (dei  legnami  d'opera)  che 
trae  le  fibre  irregolari  o  a  Iratèrso  ;  duro, 
nocchieruto;  (Jìg  )  bisbètico,  perrérso;  ri- 

^  Iróso,  capàrbio,  intrattàbile 
Crossing,   s.  crocicchio,   l'incrociarsi,  pas- 
sàggio 
Crossly,  avv.  attravèrso,  a  contrappelo,  in 

mòdo  oppósto;  sventuratamente 
Cròss-matches,  a.  pi.  matrimònj   intrecciali 
Cròssnegs,  «.intersecazióne,  sghémbo;  malu- 
móre, pervirsità,  caparbietà,  slizza 
Cròss-pùrpose,  «.  sistèma  contraddilòrio;  pro- 
pòsito (quesito)  interrótto  {giuoco) 
Cròsjwày,  «.   via  di    travèrso,    scorciatóia; 
crossways,   cróss-wise,   avv.   di  travèrso, 
{cMr.)  di  sghémbo,  a  mo'  di  cróce 
Cròlch,  ».   fórca;  (mar.)  forcàccio,  lango- 

ne,  m, 
Cròtched,  a.  forcuto,  biforcuto 
Crotchet,  «.  uncino  ;  (chir.)  gràncio  ;  ghiri- 
bizzo, fantasia,  grillo;   astùzia,  furberia; 
parentesi,/;  (mus.)  cròma 
Cròton,  s.{bot.)  erolóne;  dyer'»  —,  oricéllo, 

girasóle,  m, 
Cróùch,  vn.  appiattarsi,  acquattarsi,   acco- 
sciarsi, accovacciarsi,  acchiocciolarsi;  umi- 
liarsi, prosternarsi  a  mo'  di  cane 
Cróììching,  «.  l'acquattarsi;  l'abbassarsi  vil- 
«'"P"'^    ,         ,  (gròppa 

Croup,  s.  {rned.)  crup,  m;  (degli  animali) 
Croupier,  g.  groppière,  m.,  assistente  di  giuo- 
co; sottocapo  del  banchétto 
Crów,  8.  iorn.)  còrvo,  cornàcchia;  réte,  /. 
oménto  (di  vitèllo);  lièva;  càrrion  —,  cor- 
bino,  còrvo, cornàcchia  (d'Europa);  hooded 
—,  mulàcchia,    tàccola;  to    have  a  —  to 
pluck  with  one,  èsser  còrno  duo  volpi  in 
un   sacco,  èsser  cóme  cani  e  gatti  ;  aver 
da  rinvergàre  la  matassa  con  uno  ;  as  a  — 
flies,  a  vólo  d'uccèllo;  —  -bar,  siànga  di 
fèrro,  ràlBo;  — 's  foot,  {boi.)  tribulo,  piede 
di  leone,  ranuncolo;  riiga  o  grinza  all'an- 
golo  estèrno   dell' òcchio;  — -tóe,  (6o<.) 
astragalo;  cock's  -,  canto  del  gallo 
Crów,  vn.  (pas.   cróiued  ;  pret.  ant.  crew, 
pr.  crii)  cantare  come  il  gallo;  vantarsi! 
millantarsi,  fare  il  gallo,  ringallnzzàrsi 
Crowd,  8.  fòlla,  calca,  tórba,  prèssa;  to  draw 
— s,  attirar  la  gènte,   la   moltitudine;  to 
get  through  the  —,  aprirsi  il  varco  tra  la 
fòlla;  to  be  lost  in  the  —,  pèrdersi  nella 
fòlla 

—  va.  affollare,  accalcare,  strfgnere,  incal- 
zare; vn.  afToltàrsI,  affluire;  to  —  the 
•alls,  spiegare  tutte  le  véle  al  Tento;  lo 
•-  in,  entrare  in  fòlla,  aOlafre  i 
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Crowded,  a.  affollato,  pièno  z.""|ipo 
Crown,  *.  coróna;  sèrto,  ghirlàn.Ia  :  guiler- 
dóno,  771.;  cima,  capo,  cólmo,  vcriice,  m.- 
coróna,  scudo,  pèzzo  di  cinque  scellini; 
—  of  the  hèrtd,  cima  della  tèsta  ;  —  of  a 
hat,  fórma  d'un  cappèllo;  il  is  worth  hàif 
a  —,  vale  un  mézzo  scudo 

—  va.  coronare,  incoronare  ;  guiderdonare, 
decorare,  insignire;  colmare;  perfezionare, 
condurre  a  tèrmine;  lo  —  wilh,  colmare 
di,  cingere  la  lèsta  di;—  a  man  al  draughts, 
damare  nna  pedina 

—  -glass,  s.  crown-glass,  m.  (vétro  bianco' 
compósto  di  sàbbia,  àlcali,  calce  e  òssido 
di  manganése) 

—  -imperiai,  s.  (boi.)  fritillària,  meleà- 
gride,  /. 

—  -lands,  8.  pi  Demànio  ré^jio 

—  j^whéel,  8.  ruòta  di  riscóntro 
Crowned,  a.  incoronato,  insignito,  premiato 
Crowner,  s.  coronatóre,  decoratóre,  premia- 
tóre, trice 

Crowning,  *.  incoronazione;  coronaménto 

—  a.  che  incoróna,  che  cólma;  più  alto, 
màssimo 

Crównless,  a.  scoronato,  sènza  coróna 
Cruciai,  a.  rigoróso,   severo;    traversale,   a 

guisa  di  cróce 
CriJcible,  s.  crugiuólo,  afflnatójo 
Cruciferous,  a.  (hot.)  crocifero 
Ciijcified,  a.  crocifisso 
Crucifix,  8.  crocifisso,  crocefisso 
Crucilixion,  *,  crocifissióne,  f. 
Criìciform,  a.  (boi.)  crocifórme 
Crucify,  va.  crocifiggere,  conficcare  in  «olla 

cróce 
Criìde,  a.  crudo,  acèrbo,  aspro,  immaturo 

non  digerito,  indigesto 
Crudely,  avv.  crudamente,  immaturamente 
malaménte  ' 

Crùdencss,  s.  immaturità,  acerbézza 
Criidily,  s.  crudità,  crudèzza,  acerbézza,  im- 
maturità, indigestióne 
Crùel,  a.  crudele,  bàrbaro,  truce 
CriJelly,  avv.  crudelmente,  barb.raménte 
Griielly,  8.  crudeltà 

Crùet,  8.  utéllo,  stagnala,  ampollino  o  gua- 
«tadétta  per  l'olio  e  l'acéto,  amollino 

—  -stand,  8.  porta-amoUfni,  m. 
Ccùise,   va.  {mar.)  corseggiare,  incrociare, 

andar  in  córso,  bàttere  la  marina;  to  — 
between,  faro  un'  incrociata  tra 

—  s.  incrociala,  crocièra,  córso 

Cruiser,  ».  {mar.)  incrociatóre,  nave  cor- 
sara, corseggiatóre;  the  Pope's  — s,  le  cor- 
sare del  Papa 

Cruising,  a.  corseggiànte,  Incrociànte;  to 
go  — .  andare  in  córso,  fare  delle  incro- 
ciate ;  8.  il  corseggiare,  incrociare,  m. 

Crùm,  Cn'imft,  s.  midólla  del  pane,  briciola, 
briciolo,  minuzzolo  ;  the  criist  and  the  — ' 
la  cròsta  e  la  midólla  ' 


Mt,  rfide;  •  fàU,  iòn,  bull;  -  f4re,    dò;  •  by,  lymph  ;  poise,  b^à,  tóùl,  fowl;   gem. 
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Crumble,  va.  sbriciolare,  Irilàro,  siiiinuz/.o-  j 
lare,   slrilolàre,   ridurre  in   pólvere;  vn. 
sgretolare,  sminuzzolarsi;  to  — down,  am- 
motlàrsi  e  scoscéndersi,  franare,  sfasciarsi; 
a  crùrabliog  down,  uno  scoscendiménto 

Crùmray,  a.  midolióso,  pièno  di  midólla 

Crùrapet,  «.  stiacciatina 

Crùor,  8.  (med)  cruóre 

Crùraple,  va.  spiegazzare,  raggrinzire  (una 
vèste,  ecc.);  sciupare,  conciar  male 

Crumpling,  s.  piccola  mèla  bistòrta 

Criipper,  s.  gròppa;  groppièra,  posoliéra,  po- 
solìno 

Crùral,  a.  (anat.)  crurale 

Crusade,  «.  crociata 

Ciusàdcr,  «.  crocialo 

Crùse,  «.  ampollina 

Ciùset,  8.  crogiuolo 

Crush,  va.  schiacciare,  acciaccire,  ammac- 
care, annichilare;  vn.  condensarsi,  spro- 
fondare, rovinare 

—  ».  schiacciaménto,  acciacco,  acciaccatura, 
rovina 

Crìist,  *.  cròsta;  little  —,  crostSllo;  bit  of 
—,  crostelUno  ;  kissing  —,  orlicelo  ;  in- 
crostatura ;  gùscio  della  testuggine;  cor- 
téccia 

—  va.  incrostare,  coprire  di  cròsta 

—  vn.  incrostarsi,  formarsi  in  cròsta 
Crustàceous,  o.  crostaceo,  testàceo,  crostiito 
Crusted,  a.  crostùto,  incrostato,  testàceo 
Crustily,  avv.  petulantemente,  burberamente 
Crustiness,  i.  qualità  di  còsa  crostósa,  o  d'a- 
nimale testàceo;  durézza,  ostinatézza,  ri- 
trosàggine, /. 

Crìisty,  o.  crostóso,  coperto  di  cròsta;  cruc- 
cióso, testeréccio,  capàrbio,  feccióso 

Crùlch,  8.  gruccia;  to  go  upon  — cs,  cam- 
minare collo  grùcce 

Cry,  vn.  gridare,  strillare,  piàngere;  to  — 
ont,  sciamare;  —  alóUd,  gridare  ad  alta 
vóce  ;  to  wéep  and  —,  lacrimare  e  piàn- 
gere ;  to  —  up,  esaltare,  estòllere  ;  — 
down,  screditare,  diffamare;  —  to,  invo- 
care, pregare,  implorare 

—  <.  grido,  gridio,  schiamazzo,  scalpóre; 
(muta  di  cani,  ant.) 

Crying,  a.  gridante,  gridando;  *.  gridio,  schia- 
mazzio 
Crypt,  ».  crftla,  cripta,  cappèlla  sotterrànea 
Cryplical,  cryptic,  a.  occulto,  segréto 
Cryptography,  t.  criptografia,  icrillùra  oc- 
culta 
Cryptòlogy,  *.  criptologfa,  linguàggio  mistico 
Crystal,  i.  cristallo;   rock   —,    cristallo  di 
ròcca 

—  o.  cristallino,  di  cristallo,  trasparente, 
chiaro,  limpido;  the  —  Palace  (London), 
il  Palazzo  di  cristallo  (di  Londra) 

Crystalline,  a.   criatalUno,  di  cristallo;  — 

hùmor,  —  len»,  umóre  cristallino 
CryslalKzable,  a.  cristalliiiàbile 


Crystallization,  «.  crislalli/,7.aición9 
Ciystallize,  van.  cristallizzare,  cristallizzarsi 
Crystallizcr,  s.  cristallizzatóre 
Crystallizing,  «.  cristallizzazióne;  —  a.  cri- 
stallizzante 
Crystallography,  s.  cristallografia 
Cùb,  s.  catèllo  (d'orso  di  leone  o  di  vólpe) 

orsàcchio,  orsàtto,  volpicino,  leoncino 
—  8.  Ilgliàro,  partorire  (come  gli  órsi,  i  leóui 

le  vólpi  e  qualch'àllro  animale) 
Cubature,  «.  cubatura 
Cube,  s.  {arit.)  cubo;  (geom.)  cubo 
Cùbeb,  8.  (bot.)  cubèbe,  m. 

^!Y'''  ,      {  a-  cùbico 
Cubical      I 

Cubicular,  a.  cubiculàre 

Cubiform,  a.  cubifórme 

Cnliit,  4.  cùbito 

Cubital,  a.  cubitale,  di  cùbito 

Cùbless,  a.  (dell'orso,  ecc.)  sènza  catèlli 

Cìicking-stóol,  i.  seggétta,  predèlla  (a  cui 
si  legavano  un  tèmpo  le  dònne  di  mala 
vita,  i  fornài  che  defraudavano  nel  péso, 
ecc.,  per  pòscia  tuilàrli  nell'acqua) 

Cuckold,  8.  ivolg.)  cornuto,  bécco 

Cìickoldom,  s.  corna,  /.  pi.,  fusa  tòrte  (che 
fa  al  marito  la  móglie  o  vicevèrsa) 

Cùckóo,  8.  {orn.)  cuculo;  to  hedge  in  the 
— ,  ùngere  coll'nnguènto  bocchino 

Cìickòo-tlówor,  8.  (bot.)  cardamindo.cresció- 


CùckAo-pfnt 
Cùckòo-piotle 


(hot.)  aro  volgare,  ghi- 
chero,  pie  vitellino, lin- 
gua di  sèrpe,  èrba  saétta 

Cucumber,  t.  (bot.)  cetriuòlo,  cedriuólo 

Cucurbit,  8.  (bot.)  cucùrbita 

Cùcurbilàceous,  a.  cucurbilàceo 

Ciid,  8.  primo  ventricolo  (degli  animali  ru- 
minanti); aliménto  nel  primo  venlricolu; 
to  chew  the  —,  rugumàre;  that  chews  the 
—,  ruminante 

Cuddle,  vn.  acchiocciolarsi,  accosciarsi,  ac- 
coccolarsi, crogiolarsi,  abbracciarsi  slrtl- 
taméuto 

Ciiddy,  8.  cucina  di  nave 

Cùdgol,  *.  bastonacelo,  batòcchio,  mazza, 
bastóne 

Cudgel,  va.  bastonare,  batacchiare,  tartas- 
sare 

CiiilAcUing,  8.  bastonata 

Cùdgcl-pròof,  a.  che  non  si  cura  del  ba- 
stóne 

Cùdwéed,8.(6o£.)  piànta  del  cotóne,  gnafàlio 

Cùe,  8.  còda,  fine  o  èsito  d'una  còsa;  co- 
dino; stécca  di  bigliàrdo;  imbeccata,  sug- 
geriménto, avviso,  mòtto;  umóre,  vòglia, 
disposizióne,  véna;  to  give  a  person  hi» 
—,  imbeccare  uno,  dargli  l'imbeccata;  I 
aranolin  —,(volg.)noa  hovolontà,  non  ho 
tèsta 

Cùe,  va.  appiccare  un  codino  a 

Ciiff,  ».  manichino,  manichéllo;  cólpo  di  pù* 


Fate,   mét<,     bite,    nòl«,   Inbe;    •    fit,  mèi,    bit,  nói,    lùb;  •  far,  pLjue,  f^ 
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fno,  di  lampa,  d'artiglio  o  d'ala;  plcciio, 
pacca,  manata,  schiaffo 

—  va,  (volg.)  schiaffeggiare,  picchiare 
Cùfic,  a.  cùfico;  —  cAàracters,  caràtteri 

enfici 
Cairàss,  s.  corazza 
Cuirasstér,  ».  {mil.)  corazzière,  m. 
Cuish,  cuiss,  s.  (poco  US.)  cosciale,  m. 
Culerage,  s.  (6ot.)  persicària 
Culinary,  a.  culinàrio,  di  cucina,  d'erbàggio, 

d'orto;  —  fterbs,  èrbe  mangiàbili,  erbàggi 
Culi,  fa.  scégliere,  scérnere,  cògliere 
CùUender,  s.  scolatójo,  cóla 
Cìiller,  «.  coglitóre,  -trice 
Cùllion,  8.  (ant.)  minchióne,  m.;  {bot.)  òr- 

chide,  /. 
CùUy,  va.  (ant.)  uccellare;  —,  t.  minchió- 
ne, m. 
Cullyism,  ».  (ant.)  minchioneria 
Càlm,  8.  culmo,  stóppa;    spècie   di  carbon 

fòssile 
Culminate,  vn.  (astr.)  culminare 
Culmiferons,  a.  (ìtor.nat.)  culraifero 
Culminating,  a.  (astr.)  culminante 
Ciilminàtion,  ».  (astr.)  culminazióne 
Culpability,  s.  colpabilità,  reità 
Culpable,  a.  colpévole,  rèo,  delittuóso 
Culpably,  avv.  biasimevolménte,  reamente 
Culprit,  s.  delinquènte,  rèo,  accusato  innanzi 

al  giùdice 
Cultivate,  va   coltivare 
Cultivated,  a.  coltivato,  cólto 
Ciiltivàlion,  8.  coltivazióne,  coltura 
Cultivator,*,  coltivatóre, -trice,  cultore, -trice, 

agricoltóre 
(Vùlture,  s.  coltura 

—  va.  (poet.)  coltivare,  addottrinare 
Cùlvcr,  ».  (ant.)  colómbo,  piccióne,  m. 
Culvert,  ».  canalétto,  ponticèllo,  acquedótto 
Cumber,  vn.  ingombrare,  imbarazzare;  impa- 
stoiare, sopraccaricare,  aggravare 

Cumbersome,  a.  imbarazzante,  incòmodo, 
grave 

Cùmbersoraely,  avu.  in  mòdo  incòmodo,  im- 
barazzante 

Cùinbersomeness,  ».  gravézza,  incomodità, 
stato  0  qualit,\  imbarazzante 

Cùnibrance,  8.  pi'so,  ingómbro,  impediménto 

Cumbrous,  a.  grave,  incòmodo,  imbarazzan- 
te, oppriménte 

Cùmbrously,  avv.  gravemente,  incomoda- 
mente 

Cùiubrousness,  ».  incomodità,  gravézza 

Ciimin,  8.  (àot.)  cornino 

Cumulation,  8.  V.  Accumulation 

Cumulative,  a.  cumulativo 

Cùncaled,  Cùniforra,  a.  cuneifórme 

Cunning,  ».  astùzia,  accortézza,  destrézza 

—  a.  astuto,  scaltro,  scaltrito,  accòrto,  sa- 
gace, destro,  àbile 

Cunningly,  avv.  astutamente,  destramente 
Ciip,  ».  còppa,    tazza,    ciòtola;  (chir.)  cop- 


pétta, ventósa;  téo-  —,  tazza  da  tè;  —  of 
tea,  tazza  di  té;  communion-  — ,  càlice, 
♦n.;  —  of  a  flower,  càlice,  calicétto  d'un 
fióre;  —  and  saucer,  tazza  e  e  sottocòppa 
he  is  in  bis  — s,  è  ubbriaco;  Waiter,  a  — 
of  coffee.  Camerière,  una  tazza  di  caffé 

—  va.  Tentosàre,  applicare  le  ventóse;  lo 
dry-  — ,  applicare  ventóse  sécche 

Cupbearer,  ».  coppière,  m. 

Cupboard,  ».  buffétto,  armàdio,  credènza, 
dispènsa 

Cùpel,  ».  (chim.)  coppèlla 

Cupellàtion,  ».  (chim.)  coppellare,  m. 

Cupid,  8.  cupidino,  amorino 

Cupidity,  ».  cupidigia,  cupidità,  brama 

Cùpola,  8.  cùpola 

Cùpper,  8.  flebòtomo  (che  applicale  ventóse) 

Cupping,  ».  operazióne  delle  ventóse;  — 
-glass,  ».  ventósa,  coppétta 

Cupreous,  a.  cupreo,  di  rame 

Copulate,  a.  (bot.)  che  ha  un  calicétto 

Cùr,». botolino,  botolo, cagnàccio; cane, m. di 
pagliàjo;  greàt  French  —,  can  mastino; 
snappish  — ,  botolo  ringhióso;  shepherd's 
— ,  cane  di  pastóre 

Curable,  a.  curàbile,  sanàbile 

Cùrableness,  s.  sanabilità,  curabilità 

Curacy,  (cùrateship,)  ».  càrica,  ufficio  di  cu- 
rato, cura,  curatèla 

Curate,  ».  curato  (coadiutóre  del  pàrroco), 
vicàrio;  pastóre 

Curative,  a.  curativo 

Curator,  ».  curatóre,  amministratóre 

Curàtrix,  ».  (ant.)  curatrice,  /. 

Curb,  ».  barJjazzàle,  m.;  giarda,  giàrdóne; 
fig.  fréno,  mòrso,  ritégno  ; stóne,  piè- 
tra dell'orlo  di  un  pózzo  o  d'un  marcia- 
piède, cornice,/,  d'un  paviménto;  para- 
carri, m. 

—  va.  frenare,  stringere  i  fréni;  flg.  tenére 
a  fréno,  frenare,  moderare 

Cùrcuma,  s   (bot.)  cùrcuma 

Cùrd,  s.  làttfi  rappréso,  latte  quagliato;  to 
turn  to  — ,  rappigliarsi 

Curdle,  vn.  rappigliarsi,  rapprèndersi,  qua- 
gliarsi, coagularsi,  aggrumarsi;  va.  qua- 
gliare, rappigliare,  coagulare;  to  —  milk, 
quagliare  del  latte 

Cùr.lled,  a.  quagliato,  rappréso,  aggrumato; 
—  milk,  latte  rappréso 

Cìirdy,  a.  coagulato,  rappréso 

Cure,  8.  cura  guarigióne  di  malattia,  risana- 
mento di  féiita,  rimèdi  ',  rimarginaménto  ; 
cura,  parròcchia;  —  of  sómIs,  cura  d'ani- 
me; past  — ,  incuràbile,  insanàbile 

—  va.  sanare,  medicare,  guarire,  risanare, 
curare;  rimediare;  marinare,  salare,  insa- 
leggiàre;  to  —  a  féver,  a  wóiind,  guarire 
della  fèbbre,  sanare  una  piaga;  what  can- 
not be  — d  must  be  endured,  bisógna  sof- 
frire pazientemente  quel  ch'è  inevitàbile 

Cured,  a.  guarito,   risanato,  sanato,  rimés- 


*^»rùd«;   fall,  8ÒB,  bull;  •  fàr«,  dò;  -  bj,  lymph;   póìse,  b«fs,  fóBl,  fowl,    goni,    zi 
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so;  salato;  he  is  nearly  —,  4  quasi  gua- 
rito 

Cureless,  a.  incuràbile,  irremediàbile 

Córer,  «.  chi  guarisce,  chi  mèdica  ;  chi  sàia 

Cùrfew,  ».  copèrchio  del  fuòco,  campana  del 
coprifuòco 

Curialislic,  a.  curialfslico 

Ciìring,  s,  (med.)  guarirò,  m.;  (dei  pesci) 
insalatura 

Cariosity,  s.  curiosila,  vaghézza  di  sapere; 
out  of  —,  from       ,  per  curiosila 

Curious,  a.  curióso,  bramóso  di  sapere;  raro, 
pcUonrino,  singolare,  ammiràbile;  deli- 
cato, esigònltì,  schidllóso 

Curiou-ily,  avv.  curiosamente,  ingegnosa- 
mente 

Còri,  s,  riccio,  ricciolo,  anello  ;  increspa- 
ménto, onileggiaménto;  to  fall  into  — s, 
arricciarsi;  to  put  into  — s,  arricciare,  ina- 
nellare; to  fill  óùt  of  — s,  pèrdere  l'ar- 
riccialo ra 

—  va.  arricciare,  arricciolare  ;  inanellare, 
increspare,  attorcigliare,  attortigliare;  to 

—  a  pérsons's  hàii-,  arricciare  i  capélli  ad 
fino;  the  breeze  — s  the  waves,  la  brézza 
incréspa  lo  ónde 

—  vn.  arricciarsi,  arricciolarsi;  inanellarsi, 
incresparsi,  attortigliarsi;  to  —  up,  aggro- 
vigliarsi 

Curled,  a.  ricciolo,  riccioliito,  inanellato; 
jncrcspnto,  jrrinzóso 

Ciirlin'.',  s.  arricciaménto,  attortigliaménto 

Ciirling-fron,  ciirling-longs,  s.  calamistro, 
fèrro  da  ricci 

Ciiil-pàpcr,  g.  cartùccia  (pe' capélli;  lo  pùt 
one's  \Air  in    —,  incnrlocciàrsi  i  capélli 

Cùrly,  8.  ricciiìlo;  —  -headed,  che  ha  i  ca- 
pélli riccioluti 

Gurmddgeon,  a.  taccagno,  spilòrcio,  tàn- 
ghpro_ 

Curmudgeonly,  a.  avarfssimo,  gufilo,  sòrdido; 

—  creature,  avaràccio,  pillàcchera,  leb- 
bróso 

Cùrrani,  «.  ribes,  m.;  currants,  pi.,  ribes; 
btinch  of  — s,  gràppolo  di  ribes 

Cùrranl-bùsh,  s.  piànta,  arboscèllo  del  ribes 

Currency,  a.  còrso,  circolazióne,  durata;  — 
of  money,  córso  della  monéta  ;  legai  —, 
monéta  legale;  paper  —  carta  monelAl.i; 
slander  — ,  vóci,  dicerie  (scandalóse)  che 
córrono;  in  —,  che  ha  córso 

Current,  a.  corrènte,  che  córre  comunemen- 
te, ordinàrio,  generale,  altuàl<';  —  coin, 
monéta  corrènte;  accoìinl-  — ,  cònio  cor- 
rènte; —  price,  price  — ,  prèzzo  corrènte 

—  i.  corrènte,/,  acqua  corrènte;  —  ofa  river, 
corrènte,  cèntro  d'un  (iiime;  electrical  — , 
corrènte  clèltrica;  don't  go  iulu  the  -•, 
non  andate  nella  corrènte 

Currently,  avu.  correnteménte,  generalmen- 
te,   conlinualaménle,  conlinnaménte 
Curricle,  «.  biroccino  (sèdia  a  due  ruò(e) 


Cùrrier,  (.  cuojàjo,  conciatóre  (di  pèlli) 

Currish,  a.  cagnésco,  da  botoliao,  dispet< 
tóso 

Currishly,  avv.  ringhiosamente,  rissosamen- 
te, stizzosamente 

Cùrrìshness,  «.  indole  stizzósa,  fisicóta,  liti- 
giósa, rissósa 

Curry,  va.  stregghiare,  strigliare;  to  —  lea- 
ther, conciar  pèlli;  to  —  a  person's  hide, 
conciar  uno  pel  di  delle  fèste;  to  —  fa- 
vour with  one,  palpare  uno,  adularlo  vii- 
ménte 

—  s.  riso  còtto  con  condiménto  all'indiana 
Cùrrycomft,  «.  strègshia 

Cìirrying,  s.  stregghiaménto,  stregghiare,  m. 
Ciirse,  s.  maledizióne,  /. 

—  va.  {paa  cùrst  o  ciirscd)  maledire 

—  vn.  bestemmiare;  to  —  and  sweìr,  be- 
stemmiare e  giurare 

Ciirsed,  a.  malcdétio;  —bel  maledétto  sia  I 

—  business,  maledétto  affare 
Cursedly,  avv.  maledellaménte,  abbominc- 

volménlo 
Ciirsor,  s.  bestemmiatóre,  -trfce 
Cursing,  s.  maledizióne,  bestemmiare,  m. 
Cùrsitor,  s.  cursóre,  commissàrio  della  can- 
celleria 
Cursive,  a.  corsivo,  corrènte;  —  band,  scrit- 
tura corsiva,  corrènte 
Cursorily,  avv.  di  vólo,  alla  sfuggila,  di  pas- 
sàggio 
Cùrsorincss,   8.    rapidità  (frettolósa  e  disat- 
tènta) 
Cursory,  a.  ràpido,  frettolóso;  corrivo 
Curst  (meg  io  cursed),  a.  maledétto 
Curtail,  va.  raccorciare,  mozzare,  troncare, 

scemare 
CurUi'ling,  8.  raceorciaménlo,  t,-oncamérito 
Cui  làjl  meni,  8.  raccorciaménlp,  mozzaménto 
Curtain,  8.  cortina;  bed  — s,  corlinAggin  Hi 
lélto;  window  — s,  tènde  di  finèstra;  the 
—  of  a  Tiié.ilre,   sipàrio;  —  of  a  fortifica- 
tion, antemurale,  m.;  the  —  drtps,   fills, 
calli-  il  sipàrio;  the  —  rises,  si  leva  il  si- 
pàrio 

—  va.  incortinare,  ornare  con  cortine 
Cùrtain-lccture,  ».  sgridata,    bravala  (della 

móglie  al  marito) 
Cùrule,  a.  (ani.  rom.)  curùle;  —  chii'r,  sé- 

<lia  curùle 
Ciirvaled,  a.  curvalo,  curvo,  piegalo 
CurvAlion,  ci'irvatnre,  8    curvatura,  curvità; 

circle  of  curvature  {geom.),  curva  oscula- 

Irice,  circolo  oseulalóre 
Curve,  a.  curvo,  piegato  in  arco 

—  8.  ciirva,  linea  curva,  incurvalóra 

—  tia.  curvare,  incurvare,  ceniinàre 
Curved,  a.  curvalo,  curvo;  centinaio 
Curvct,  8.  corvétta,  capriol:i,  balzo,  salto 

—  vn.  corvettare,  cipriolàre,  saltellare 
Curvilinear,  a.  igeom.)  curvilineo 
Cùiliion,  8.  cuscino,  carèllo;  —  f»j.  pórre  a 


fite,    iuét«,    bile,    nòte,  lùb«; 


r&t 


mot,    bit,    Dot,    tùb;   •    flr,    pique,  (^ 
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sedere  sn  d'un  cuscino  0  su  cascini;  prov- 
vedére di  cuscioi 
Cushioned,  a.  seduto  «òpra  nn  cuscino 
Gasp,  «.  cùspide,  f.,  còrno  della  mezzaluna 
Cùslard,  «    berlingòzzo,  specie  di  tórta 
Custody,  s.  custòdia,  govèrno,  cura,  guàrdia, 
prigióne;    to    lake   into   —,   arrestare;  to 
discharge  óùt  of  —,  méttere  in  libertà 
Custom,  >.  costume,  m.,  costumanza,  usanza, 
consuetudine,/.,  abitùdine, /.  àbito,  uso, 
rito,    clientèla,  dàzio   d'entrata,  gabèlla; 
the   usages  and   — s    of  the   country,    le 
usanze   e   costumanze   del  paese;  the  — s 
and  excise,  i  dàzi  d'entrala  e  di  consumo; 
the  collector  of  the  — s,  il  ricevitóre  della 
Dogana  ;   shop  with   a   good   — ,   negòzio 
bene  avviato 
Cùstora-hiùse,    *.    Dogana;    to    pass   goods 
TBróuj/i  the  —  (lo  clear  goods),  siloganàro 
mèrci;  —  Officer,  doginiére,  m.,  prepósto, 
gabellière,  m.  guardocòste,  m. 
Customable,  a.  soggetto  al  dàzio  d'entrata 
Customarily,  avo.   abitualmente,   ordinaria- 
mente 
Cùstomarincss,  t.  consuetudine,/. 
Customary,  a.  ordinàrio,  sòlito,  comune 
Customer,  «.  avventóre,  compratóre;  cliènte, 
(pòsta);    lo   disoblige   or    turn  away  — s, 
sviar  la  colombàja 
Cfistos,  8.  (lat.)  V.  Keeper  , 

Cfil  (pas.  col),  va.  tagliare  trinciare:  in- 
cidere, mozzare,  fèndere;  lo  —  asùn'ler,  ' 
dividere,  tagliar  in  due;  lo  —  up  a  l'óSl, 
trinciare  un  pollastro;  —  off.  recidere, 
troncare,  mozzare,  tagliar  via;  to  — 
off  a  person's  head,  decapitare  uno;  — 
the  enemy's  retreat,  serrar  il  pàiso  al  ne- 
mico in  ritirala;  —  down,  segare,  abbàt- 
tere; uccidere  con  un  fondènte;  —  in 
pieces,  fare  a  pèzzi;  out  a  cóat,  tagliare 
un  vestilo;  —  out  work  for  a  person,  dare 
che  fare  ad  uno;  —  capers,  tagliare  ca- 
priòle; Ihe  cards,  tagliare  (per  dar  poi) 
le  carte;  —  lots,  giuocàre  alle  bnschéltc; 
—  smfill,  sminuzzare;  tritare;  —  one  short, 
interrómpere  tìno,  rompergli  le  paròle  in 
bócca;  —  one's  way  to  honours,  aprirsi 
(colla  spada)  una  strada  agli  onori;  —  oli 
an  hèir,  diseredare  uno  ;  —  my  hair,  ta- 
gliatemi i  capélli;  I  should  —  a  prètly 
figure,  farei  bellissima  figura 

—  vn.  tagliare,  fèndersi,  screpolarsi,  ta- 
gliarsi, aprirsi,  intersecarsi,  penetrare; 
that  fcnife  — s  well,  tàglia  bène  quel  col- 
tèllo 

—  ».  tàglia,  tagliatura,  incisióne,  tacca,  fe- 
rita, cicatrice,  /.,  sfrégio,  tàglio,  fétta; 
first  —  of  a  lóaf,  primo  tàglio  d'un  pane; 
— ,  tàglia,  ligùra,  fórma;  stampa,  inci- 
sióne ;—  of  Anife,  tàglio  d'un  coltello; 
short  —,  scorciatója  ;  wliàse  —  is  il?  a 
chi  tócca  tagliare  (le  carte)  ? 


—  a.  tagliato,    trinciato,  inciso  ;   —  -glass 

decanters,  caràCTo  tagliate  a  faccétte 
Cutaneous,  a.  cutàneo,  della  pèlle 
Cùlch,  s  catecù,  m.,  cachou,  tèrra  del  Giap- 
pone 
Cnlicle,  s.  cutfcola,  pellicola,  membrana 
Cùtlass,  8.  spadàccia  larga  da  bastiménto  di 

guèrra,  scimitarra,  squarcioa 
Cutler,  ».  coltellinàjo;  chincaglière,  m. 
Cìulery,  s.  coltelleria,  chincaglieria 
Cùtlel,  s.  costo  élla,  braciuòla  (di  viièllo) 
Cùipurse,  ».  borsaiuòlo,  tagliabórse,  m. 
Cutter.  ».  tagliatóre,  -trice;  incisóre,  dènte 
incisóre;  (mar.)  canòtto,  naviglio  velóce 
da  una  sola  véla 
Culling,    a.   tagliènte ,   incisivo,    pungènte, 

piccante,  frizzante,  càustico,  mordace 
—  ».  tàglio,  tagliatura,  incisióne,  tallo,  bar- 
batèlla, trincèa;  — s,  ritàgli 
Cùt-Turóat,  8.  tagliagóla,  tn,  assassino,  sghèr- 
ro; —  place,  mal  passo,  nido  d'assassini; 
biscazza,   biscàccia  ;    a.    truce,    bàrbaro, 
inumano 
Cùt-wàler,  ».  {di ponte)  pigna,  ròstro  a  món- 
te, pàrti-l'àcqua,  m.;  speróne,  ròstro  della 
pila  a  valle;  (mar.)  tagliamare,  vi;  (orn.) 
bécco  di  fòrbici,  rigopsalia 
Cùtlle,  ».  [Ut.)  séppia;  biscottino  di  mare 
Cuvétie,  ».  (fort.)  cavétta,  fossatélla 
Cwl.  (pr.  hundred  wàt«),   abbr.  di  cent,  e 

uf.,  ■iceight,  p«so,  V.  Hundred  weight 
Cyanate,  j.  (cium.)  cianàio 
Cyanic,  a.  {chini  )  ciànico;   —   acid,  àcido 

ciànico 
CyaniJ,  ».  (chim.)  cianuro 
Cyanogen,  ».  (cliiin.)  cianògeno 
Cyanùric,  a.  {cliiin.)  cianùrico;  —  acid,  àci- 
do cianùrico 
Cyaiaus,  ».   (ant.  gr.  e  rem.)  ciato,   tazza, 
nappo  (porcino 

Cyclamen,  (hot.)  ciclàme.w.  ciclamino,  pan 
Cycle,  ».  (astr.)  ciclo,  córso,  rivoluzióne 
Cyclic,  cyclical,  a,  ciclico 
Cycloid,  ».  (geom.)  ciclòide,  /. 
Cyclop,  ».  (mit.)  ciclope,  m. 
Cyclopedia,  cyclopaedia,  ».  enciclopedia 
Cyclopean,  a.  cìclòi)ico 
Cyclópic,  a.  ciclò|iico 
Cygnit,  8.  cigno  giovine 
Cylinder,  s.  cilindro;  casing  of  —,  custòdia 
di  cilindro 

—  -cover  /  -    u-     j-    -1 .   , 

—  -lÓD  coperchio  di  cilindro 

—  -printing,  ».  impressiono  a  cilindro 
Cylindràceous,  a.  (hot.)  cilindrifórnie 
Cylindric,  cylindrical,  a.  cilindrico 
Cyma,  s.(bot.)  cima  dello  stélo,  del  fusto,  ecc. 
— ,  cyraàlion,  ».  (arch  )  cimàzio,  uòvolo 
Cj-rabal,  ».  (wMS.)  cèmbalo;  catùba,  cemma- 

mélla,  ccmmaiiélta  cembanélla,  triàngolo 

—  -plà(/er,s.  suonatóre, -Ilice  di  cummauélle 
coi  triàngolo 


nór,  rude;  -  fall,  sòd,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  póìèe,  bcys,  foUl,  fowl;     gem,     a* 
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Cfmose,  a.  (bot.)  cimóso 
etnie,  «.  (^'08.  ant.)  cinico 
Conical,  o.  cinico 
C^uically,  art),  cinicamente 
Cynicalness  |  ^   cinismo 
Cynicism       \  .    .       -r  ^ 

Cynocéphalus,  $.  (zool.)  cinocefalo 
Cynosure,  «.  ^a«tr  )  ciaosura,  órsa  minóre 
Cypher,  s.  V.  Cipher 

Cypress,  «.  (6ot.)  ciprèsso;  grove  of  -  es, 
cipressélo  . 

—  -Irée,  s.  (bot.ì  ciprèsso 

—  vAod,  8.  ciprèsso  (Ugno) 
Cyprus,  8.  vélo,  trina;  vino  di  Cipro 
Cysl.  Cystis,  8.   (7««rf.)  cisti,  /.   cistide,  /., 

vescica  pièna  di  liquidume 
Cystic,  a.  (med.)  cistico 
Cyslilis,  8.  [med.)  cistite,  /. 
Cystocéle,  8.  (med.)  cistocele,/-. 
Cystotomy,  8.  cislotomia,  incisióne  della  ve 

scica  (per  eslràrne  la  pietra) 
Cytisus,  8.  (bot.)  citiso 
Czar  ipr.  sàr),  8.  Czar,  m. 
Czarina  (pr.  saréna),  8.  Czarina 
Czarish  (pr.  sàrish),  a.  di  Czar 
CzurowUz,  (pr.  si.oils),  Czarovilz,  m. 
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Daffodil,  Daffodilly,  8.  {iot,)  asfodillo,  nar- 


D  (pr.  de),  8.  quarta  lóllera  dell  alfahe- 
to  D,  cifra  romìna.  vàie  500;  D,  re.  rn  nota 
0  chiave  di  mùsica;  D,  lèttera  in.z.a  ed 
.e«.-.r.  sòldo,  vàie  r.«n,.  so  do  '"^«■^«. 
D.  abbrevialiiradi  Dodo,;  d..ltó;c,  I)  D., 
Doctor  of  Diviniiy.  f)oltóre  in  reologia, 
M  D..  Doctor  of  Me  licine.  Dottore  :n  Me- 
dicina; A.  D  ,  Anno  Dòmini;  d.  abbrevia- 
tura di  do,  di  had  e  di  nonld 
Dà  8  tocchéliadicósa  limida.  pezzetto  di 
essamone;  zàcchera,  picchio  le,,.ero.  pic- 
cola bòtta,    cólpo   dato   con  co^a   molle. 

(itt)  léma;  persóna  esperta  o  maliziosa 
vtl.va.  percuotere  lessermcate  eoa  cosa 

ùmida  o  mòlle 
_  -chick,  s.  (i«.)  Rallmella 
Dabble,  va.  immèrgere  e   dimenare,   sc.ac 

miàrè    d.;;uazzàre.  infangare,  imbrattare 

2n  diguazzarsi  nel  fàn«o,  dimenare  .  p.e  1. 

e  le  mani  neiràcqua  fangósa;  to  -  in  the 

rtiJi    dimenarsi  nel  fango;  -m  poUHes. 

uumischiarsi  n.gli  allari  politici 
llSer...  uno  che  guazza  le  man.  nell  ac- 
^uaoneMango.  unoches-iinm,,c   la.n 

Za  che  non  inlén.le.  imbroalione.  m. 
Dà-càpo,  s.  ('"««•)  «la  capo,  m. 
Dàce.  8.  (itt.)  lasca 
Dactyl.  8.  dàttilo 
hii-ivlic.  a.  dattilico  . 

àcty  is  .  ».  (PO"  «»-^  verseggiatóre, -tnce 
Dàd.  Dàddy,  ,  babbo,  papà,  (vou  infanUU) 
Dado.  8.  (arch.)  dado  . 

U;ilT(m«fli<o  dòlT),  ea.  spogliarsi  di,  rigettare 


Dà-'°8   (ant.)  daga;  (pistòla)  teriélta;  svo- 

''llzzo.Uoche%volàzza;laccéttod.  CUOIO 

-  -lock,  «.  fiòcco  strascicante  del  vello  ai 
una  pècora 

_  -swàin,  8.  tappéto  vellóso 

Dagger.  8.  daga,  pugnale,  »«•;  «"|«;";' Kk 
bìe-édied  -,  pugnale  a  due  tàgli;  to  look 
_s  fare  il  viso  dell'armi;  to  plunge,  to 
run  a  -  into  one's  heart,  piautare,  cac- 
ciàre  un  pugnale  nel  cuòre  ad  uno  o  spé«k 
_s  to  one.  dire  ad  uno  P^^o/^., =*'  f^'^''" '. 
to  be  al  -s  -drùwing,  esser  U  il  per  bat 
torsi    per  venire  ai  cortèili  . 

Dà-le  va.  strascinare  nel  fango,  infanga- 
re' vn.  imbrattarsi,  infangarsi 

_  -l'àiled.  a.  infangato,  inzaccheralo 

^agSr'eotype,  s.  ^^^'-^^^^6^" 

dagherrotipo;  -,  a-  al  dagherrotipo 
fìàhlia.  8.  (bot.)  dàlia 
Dàfly.  a.  g  ornalièro,  di  ógni  giórno    qnoli- 
d  à^o!  diurno;  -  brèad,  pane  qnoU  lano^ 
_  consumption,  consumo  giornaliero,  - 
news,  crònaca  giornaliera 
-  avv    «lornalménte,  ogni  giórno 
OàfnUly.  av«.  delicatamente,  eleganleménte 
Sàlnllnlss.  S.  delicatezza,  squisitezza,  kc- 

DàTnly.*  a.  delicato,  squisito,  appetitóso 
gustóso,  ghiótto,  fino,   schizzinóso,  spre- 

_^Ì'\1vànda  squisita,  lecconeria;  dainties 
leccume,  m.,  còse  sq"'^f  •  f "^f'^l^h'^ll^ 

Diìry,s.cascina;--ma»d,  lattaja.  -  -man. 

lattàio  ,      ...  , 

Dàisv    8   (bot.)  margheritina 
Dale!  8   vallicéUa,  valle  lunga  e  stretta  tra 

Dàllufncf  8.  schérzi  lascivétli,  carézze  té- 
■"'n  rt  0  a'-oróse.  amorevoleggiamènto  amo- 

re  . Mare,   m;    ciondolare,  m.,   dondolare. 

J„  .'baloccare.  7»...  gingillare,  m..   mdu- 

DUUer;  r'chl  amorevoléggia,  chi  scherza; 

ciondolóne,  nu.  dondolóne,  m..   ninnolo- 

ne    m..  Eingillo  .      . 

dÌi  ;.  vn.  amorevoleggiàre,  ««''-»-'";"'; 

do  lascivéllo;  baloccare,  ciondolare,  slare 

a  bàia,  dondolarsi 
n-iimiitica.  s.  dalmàtica 
'Dà,frmàdre,/.(de«li  animali);  diga,  tu- 

ra.  travèrsa,  cateratta,  --slegno;  mill-  -, 

_^'l,'a.'ch.ù,lere,    pórre  arp^e   a.  stoppare, 

turare-  lo  -  in,  up,  chiudere  con  dij^a 
Dama  e,"  8.  danno,  detriménto,  guasto;  ..«a- 

r?a  (mar.);    costs    and   damage»   (Ugge) 

gnese  e  indennizzaziòne 
va    danneggiare,  deteriorare,  goastàre 
DàmSeable.  a.  soggètto  a  danneggiamento, 

dannoggiabi'.e 


"      '  ]         7,      ^»  fàt  BOI.    bit,   Dot.    lùb; -fir.  plq»«,  «^ 
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Damaged,  a.  danneggiato,  gnisto;  to  get  — , 
guastarsi 

Damascene,  •.  damoscfna,  prugna  di  Da- 
masco 

Damask,  <.  damasco,  m.  (drappo  fatto  a  fióri) 

—  a.  damaschfao,  di  damasco;  —  róse,  ró-> 
«a  damaschina;  —  tàble-cloth,  tovàglia 
damaschinata 

—  va.  damascare,  tèssere,  fare  a  fióri 
Dime,  ».  (dama,  signóra),  {poet.)  madonna, 

dònna  {burle$co};  padróna  (vècchia)  di 
casa  (volg.  contadinesco),  madre  di  fami- 
glia; bèi-  —  {meglio  beldam),  buòna  vèc- 
chia 

Dàmn,  va.  dannare,  condannare;  fischiare; 
—  you,  God—  yon.  Dio  vi  danni;  the  new 
comedy  Itas  béen  —ed,  la  nuòva  commè- 
dia è  stata  fischiata 

DAmnable,  a.  dannàbile,  diabòlico,  male- 
détto 

Damnably,  avv.  dannabilmente,  diabolica- 
mente, maledettamente 

Damnation,  ».  dannazióne,  perdizióne,  ma- 
ledizióne 

Dàraned,  a.  dannato,  maledétto,  diabòlico, 
fièro;  Ihc  —,  i  dannati;  —  rascal,  briccó- 
ne maledétto 

Damp,  a.  nmido;  uggióso,  abbattuto;  rlther 
— .  nraidétlo;  —  rÀom,  stanza  umidiccia; 
this  linen  is  a  little  —,  quésta  biancheria 
è  alquanto  umidétta;  —  weather,  tèmpo 
umido 

—  s.  umidità,  nmi'Iézza,  vapóre,  uggia,  óm- 
bra (non  sana),  uggia,  tèdio,  tristézza,  ab- 
battiménto; to  cast  a  —  upon  one's  spirit» 
tediare,  abbàttere,  anno-are 

—  va.  inumidire,  uggire,  abbàttere;  it  — s 
my  spirits,  mi  fa  venire  l'uggia 

Damper,  ».  spegnitójo;  registro  d'organo,  di 

camino,  di  màcchina  a  vapóre 
Dampish,  a.  umidiiccio,  umidétto 
Dampness,»,  umidézz  i,  umidità  ;  mollóre 
Ddmsel,  ».  {poet.)  damigèlla,  donzella    zi- 
tèlla 
Dàmson,  ».  damoscfna,  pruna  di  Damasco 
Dance  e  dance,  vn  ballare,  danzare;  lo  — 
attendance,  far  spallièra,  macerare  nelle 
anticàmere;  to  —  genteelly,   ballare  con 
bel   garbo,   ballare  contegnóso,   con  ària 
nobile;  to  —  wllh  éasc,  ballare  con  sciol- 
tézza; to  —  ^vilh  freedom,   ballare  disin- 
volto; to  —  dovrn,  discéndere  ballando;  to 

—  in,  entrare  danzando;  to  —  dtii,  uscire 
danzando;   to  —  up,  salire  ballando;  io 

—  on  nothing  {volg.),   ballare  in  campo 
azzurro,  dar  de'  càlci  al  vènto 

—  va.  far  ballare,  dondolare  sulle  ginoc- 
chia, sui  piedi,  ninnare 

—  «.  bàlio,  danza;  to  join  the—,  entrare  in 
bàlio,  in  danza;  to  lead  the  —,  comin- 
ciare il  bàlio,  menar  la  danza 

Dancer,  ».  ballerino,  ballerina,    danzatóre. 


-trice;  rópe-  —,  ballerino  da  còrda,  fanin- 
bolo 
Dancing,  ».  bàlio,  ballare,  m.,  damare,  «»; 
I  am  /ònd  of  —,  amo  il  bàlio 

—  o.  del  bàlio,  del  danzare 

—  -màster,  ».  maèstro  di  bàlio 

—  -room,  ».  sàia  da  bàlio 

—  -schdol,  ».  scuòla  da  bàlio 
Dandelion,  *.  {bot.)  maceróne,  m.,  smlrnio 
Dandle,  va.  dondolare,  ninnare 
D.indrif,  dandruff,  ».  fórfora 
Dandy,  s.  zerbinotto,  damerino,  ginginno 

—  a.  di  rerbinótlo,  di  gingfnno 
Dandyish,  a.  di  zerbinotto;  elegante 
Dandyism,  a.  manière  di  damerino 
Dànewòrt,  ».  ibot.)  ebbio,  ébulo 
Danger,  ».  pericolo,  periglio,  rischio;  to  run 

into  —,  espórsi  a  pericolo;  careless  of — , 

non  curante  de'  pericoli 
D.'ing  rous,   a.  pericolóso;    risicóso,    arri- 

«cliiàto 
Dangerously,  avv.  pericolosaméntB 
Dàng  e,   vn.   penzolare,  dondolare,  spenzo- 
lare,  ciondolare,   oscillare;   to   —   after, 

fare  il  cicisbèo,  il  cascamòrto 
Dangler,  ».  dondolóne,  m.,   ciondolino,  ap- 

piccati'ocio 
Dànif,  a.  V.  Dàrap 

Daphne,  s.  {bot.)  camedàfne, /.;  laurèola 
Dàiiper,  a.  lèsto,  lindo,  piccolo  e  gagliardo 
DJpple,  a.  pomato,   pomellato,  picdiiàto  a 

guisa  di  tròta;  —  -gn-y,  leardo  pomato 

—  va.  picchiettare,  svariare  i  colóri 
Dappled,  a.  pomellato,  pomato,  picchiato 
Dare,  vn.   {pas.  diirst,  dàred,  osare,  ardire, 

peritarsi,  arrischiarsi;  do  it  if  yuu  — ,  fa- 
telo se  vi  basta  l'animo 

—  va.  {regolare)  sfidare,  invitare  a  batti- 
glia,  provo  are;  to  —  livlcs,  pigliar  le  al- 
lòdole allo  specchiétto 

Diring,  a.  ardito,  ardimentóso,  arrischiato, 
audace 

—  s.  ardiménto,  arditézza,  audàcia 
Daringly,  a.  arditamente,  arrischiatamente 
Dark,  a.  oscuro,  tenebróso,  bùjo,  néro,  fo- 
sco, crìpo  ;  misterióso,  astruso,  recòndito; 
it  is  getting  —,  si  fa  scuro  ;  to  go  into  the 
—,  andare  al  bùjo;  —  -lantern,  lantèrna 
sórda;  —  saying,  cnimma,  m. 

—  s.  biijo,  tenebre,  f.  pi.,  oscirità 
Diiken,  va.  oscurare,  ottenebrare,  uggire 

—  vn.  oscurarsi,  divenire  scuro 
Darkening,  ».  oscuraménto,  offuscaménto 
Darkish,  a.  alquanto  sciìro,  nericcio,  ciipo 
Dàikling,  a.  {poet.)  al  bnjo,  nelle  tenebre 
Darkly,  avv.  oscuramente,  ciecamente 
Darkness,  ».  oscurità,  tenebre,/,  pi.,  bnjo 
Darksome,  a.  oscuro,  fosco,  ombróso 
Darling,  a  dilètto,  caro,  predilètto,  favorito 

—  ».  persóna,  còsa  carissima;  cucco,  favo- 
rito ;  benjamino 

Dàrn,  va.  risarcire,  cucire,  ratjeltàre,  rab- 
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berciare;  —  stockings,  risarcire,  rifare  le 

calze 
Dàrn,  a.  rassettatura,  cacltura 
Darnel,  a.  (bot.)  lòglio,  zizzània 
Dàrner,  x.   qaéllo  o  quella  che  risarcisce 

coU'àgo  e  col   réfe  le  calze,  i  panuilli- 

ni,  ecc. 
Dàrning,  «.  cucitura,  risarcire,  m.,  rassetta- 
ménto 
Dàrt,  «.  dardo,  strale,  tn.,  quadrèllo;  shower 

of  — s,  némbo  di  strali;  to  shóot  a  — , 

scoccare  un  dardo 

—  va.  dardeggiare  ;  lanciare,  tirare,  sca- 
gliare, vibrare,  scoccare 

—  tin.  scagliarsi,  precipitarsi,  lanciarsi 

—  -stóne,  ».  {min,)  belennite,  /. 

Dàsh,  vn.  scagliarsi  con  impeto,  córrere  con 
fòga,  prorómpere,  irrómpere;  urtarsi,  ac- 
cozzarsi, spruzz.irc,  fràngere;  —  forward, 
precipitarsi,  affollarsi;  —  óiìl,  uscire  di 
slàncio 

—  va.  colpire  con  fòrza ,  pprcuòtera  con 
impeto,  urtare,  dare  di  còzzo,  fràngArc, 
fracassare,  spezzare,  schiacciare,  cacciare, 
schizzare,  spruzzare,  inzaccherare;  to  — 
a  thing  to  pieces,  méttere  che  che  sia  in 
pèzzi,  spezzarlo,  sfracellarlo;  to  —  down, 
scagliare  a  tèrra  ;  to  —  an  enterprise, 
sconcertare,  srentàre  un  diségno;  —  óùt, 
scancellare;  to  —  a  person  (to  put  him 
out  of  countenance),  far  restar  confuso 
alciino,  farlo  arrossire;  op,  or  I'll  —  your 
brains  out  on  the  grass,  tn,  o  ti  caccerò 
il  cerrèllo  sull'erba 

—  a.  còzzo,  urto,  impeto,  empito,  fòga, 
cólpo,  percòssa,  tratto;  schizzo,  spruzzo; 
incursióne,  escursióne,  trottata;  —  of  tha 
pen.  pennata;  —  of  water  or  mud,  schizzo 
di  acqua  o  di  fango;  at  first  —,  subito, 
ad  un  tratto 

Dashing,   a.   focóso,  impelnóso;    disinvòlto 

—  $.  urto,  còzzo,  impelo;  —  of  the  waves, 
impeto  delle  ói'de 

fiàstard,  «.  codardo,  poltróne,  m.,  rile,  tn. 

DSstarJlioets,  t.  codardia,  viltà,  pusillani- 
mità 

Dastardly,  a.  codardo,  vile,  pusillànime 

Data  (pi.  di  datum]  «.  pi.  dàli  (di  un  pro- 
blèma, ecc.) 

Dàtary,  $.  datàrio  {cancelleria  romana);  — 't 
office,  frateria 

Date,  va.  datare,  méttere  la  data;  vn.  — 
from,  datare  da,  scrivere  da 

—  «.  data;  under  —  of,  in  data  di;  write 
the  —,  scrivete  (mettete)  la  data;  out  of 
—  ,  fuòri  di  oso 

—  t.  (bot.)  dàttero;  —  -tree,  palma  dattili- 
fera 

Dàted,  a.  datato,  che  ha  per  data 
Dateless,  a.  senza  data 
Dative,  a.  dativo  ;  —  case,  cito  datlTO 
Datum,  (pi.  data)  «.  dato 


Dàub,  va.  imbrattare,  sporcare,  infangare, 
impiastrare;  dipingere  male,  imbrattare  lo 
téle;  adulare  vilmente 

—  «.  pitturacela,  scarabòcchio 

Daubing,  s.  impiastraménto 

DàuflfAler,  ».  figlia,  figliuola;  — in-làt«, nuò- 
ra; grànc^-  — ,  nipóte,  /;  great  grand-  — , 
pronipóte, /;  stop- — ,  fi;;Hàstra;  god- — , 
figliòccia 

Dàu^Atcrlincss,  s.  qualità  di  figlia;  condóltik 
che  s'addice  ad  una  figlia 

Dàtt^^terly,  a.  figliale,  di  figlia,  di  figliuola 

Dàunt,  va.  intimidire,  incutere  timóre  a 

Dauntless   e   dàunlless  a.  intrèpido,    impà- 

TÌdO 

Dàuotlessness,  ».  intrepidézza 

Dàuphin,  ».  delfino  (principe  reale  di  Fran< 
eia) 

Dài/phiness,  ».  delfina,  móglie  o  védova  del 
delfino 

Dàvit,  ».  (mar.)  arganèllo 

Daw,  Jack-Uaw,  ».  (orn.)  gracchia,  cornàc- 
chia 

Dàuiille,  vn.  baloccare,  indugiare,  dondolare, 
dondolarsela,  ciundolàre,  ninnolare 

Dawdler,  ».  dondolóne,  m.,  ciondoló;ie,  m., 
perdigiórno 

Dawdling,  ».  baloccare,  tn.,  dondolare,  m., 
indugio 

Dàwo,  ».  alba,  auròra;  at  early  —,  ai  pri- 
mi albóri,  allo  spuntar  dui  giórno 

Dàicn,  vn.  albeggiare,  spuntare;  day  — t, 
spùnta  il  giórno 

Dàuining,  ».  alba,  il  far  del  giórno 

Day,  ».  giórno,  di,  n».,  giornata; — and  nf/^/tt, 
giórno  e  nòtte;  it  is  broad  — ,  fa  giorno; 
by —,  di  giórni  ;  a  —,  a  tchóle  —,  una 
giornata,  un  giórno;  w5rk  —,  giórno  di 
lavóro  ;  hóly-  — ,  pay-  —,  giórno  festivo, 
fèsta;  every  other  — ,  an  giórno  ti,  ràltrc 
no;  from  —  to  — ,  di  giórno  in  giórno; 
the  next  —,  l'indomani  ;  the  —  before 
yesterday,    icr    l'altro;    to-  —,  òggi;  the 

—  after   to-mórroM>,    dòpo    domani;    this 

—  week,  òggi  a  òtto;  new  year's — ,  capo 
d'anno;  fine  — ,  bèlla  giornata;  fish-  — , 
giórno  magro  ;  flcsli-  -  ,  cióruo  grasso;  — 
by  — ,  ógni  giórno,  continuamente;  to 
carry  the  —,  vincere  la  battàglia;  lo  this 
— ,  fino  al  di  d'oggi,  sinóra;  dòg-days, 
giórni  canicolari  ;  the  order  of  the  — , 
l'ordine,»?»,  del  giórno;  all  —,  tùlio  il  giór- 
no;   —   -labourer,    giornalièro,    oper.ijo; 

—  -Ughi,  giórno  chiaro  ;  from  ibis—  for- 
ward, d'ora  innanzi;  in  oar  — t,  òggi 
giórno,  al  di  d'oggi;  —  breaks,  aggiorna; 
t'aggiorna;  a  — 't  work,  il  lavóro  d'un 
giórno,  una  giornata;  good  —,  buon  giór- 
no; lo  bo  the  order  of  the  —,  èssere  al- 
l'ordine del  giórno;  lo  liirn  —  into  nighl, 
fare  del  giórno  odile,  e  della  nòtte  giórno 

—  -book,  ».  (com.)  giornale,  m.,  diàrio 


Fate,    méte,  bile,    DÓt»,    tube; 
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Dày-br«àk,  t.  spuntare,  m.  del  giórno,  alba 

—  -sc/iòol,  s.  scuòla  per  gli  estèrni;  — seto- 
lar, alunno  estèrno 

—  -spring,  s.  spuntare,  m.  del  giórno,  albóre 

—  -star,  s.  stélla  mattutina,  diàaa 

—  -time,  8.  giórno,  giornata 
Dite,  $.  {min.)  piètra  lucènte 

Dazzle,  van.  abbagliare,  èssere  abbagliato 

Dazzling,  a,  abbagliante;  a.  baglióre,  m., 
abbàglio 

Dàzzlingly,  avv.  abbagliantemente 

Deacon,  g.  diàcono 

Deaconess,  s.  diaconéssa 

Déoconry,  Dcaconship,  s-  diaconato 

Dead,  a.  mòrto  ;  ho  is  just  — ,  è  mòrto  er 
óra;  hiU  —,  mèzzo  morto;  to  fall  — , 
cascar  mòrto;  —  cóal,  carbóne  estinto; 
—  sleep,  sónno  profóndo  ;  —  of  nigtil, 
silènzio  (fitto)  della  nòtte;  —  vieight, 
péso  mòrto;  —  càJm,  bonàccia;  —  water, 
acqua  mòrta  ;  lo  lie  — ,  {del  denaro),  dor- 
mire, giacere  improduttivo 

—  ».  the  — ,  i  mòrti  ;  in  the  —  of  winter, 
di  fitto  .èrno;  at  —  of  uighi,  nel  cuor 
della  nòtte 

—  -dóiug,  a.  micidiale,  letale,  funèsto 
Oèaden,  va.  amrai>rtàre,  aitulirc,  allonlàre 
Déadliness,  s.  caràttere  mortale  (che  cagio- 
na la  mòrte) 

Déodly,  a.  mortale,  mortifero,  letale 

—  avv.  mortalmente,  eccessivamente 
Dèadness,   8.    addorraentaménto,    intirizza- 

ménto,  stupóre,  sopóre,  letargo,  paralisia, 
indolènza,  assiderazióne,  scipitézza 
Dèaf,  a.  sórdo  ;  as  —  as  a  beetle,  as  a  post, 
sordóne,  m.,  sordacchjóne,  m.,  sórdo  che 
non   sentirebbe    il    tuòno;  —   and  diimò, 
sordomuto;  to  lend  a  —  éar,  far  il  sórdo; 
to  get  — ,   divenire  sórdo;    nòne  so  —  as 
they  that   won' t   hear,    non  vi  è  pcggiór 
sórdo  di  chi  non  vuole  intèndere 
Dèafen,  va.  assordare,  indurre  sordità 
Déafly,  avv.  sordamente,  con  pòco  strepito 
Deafness,  a.  sordità,  sordàggine,  f. 
Deal,  s.  quantità,  abbondanza,  partita;  asse, 
/.  di  abéte;  pancóne,  m.;  turno  di  chi  tócca 
a  dare  le  carte  ;   a   greàt  —  of  patience, 
mólta  pazienza;  a  good  —  of,  abbastanza 
di;    it   is   your  — ,  tócca  a  vói   a  dare  le 
carte;  I  wànl  ticò  —  boards   (two  deals) 
m'occórrono  due  assi  di  abete 

—  va.  {paa.  dealt),  ripartire,  distribuir», 
spàrgere,  dare  (le  carte);  to  —  óìil  to,  ri- 
partire, dare  a 

—  vn.  trattare,  trafficare,  negoziare,  agire, 
comportarsi;  you  have  dealt  nobly  willi 
me,  m'avete  trattato  mólto  bene;  you  have 
to  —  with  a  rascal,  avete  a  fare  (che  fare) 
con  nn  birbante;  he  deals  in  horses,  egli 
compera  e  vénde  cavalli 

Dealer,  <.  mercante,  nogoziànle,  bottegàio, 
quello,  quella  che  dà  le  carte;  horse-  —, 


mercante  di  cavalli  ;  corn-  — ,  mercante 
di  grano;  plà2n-  —,  uòmo  schiètto,  fran- 
co, leale;  double-  — ,  raggiratóre,  uòmo 
dóppio 

Dealing,  s.  trattaménto,  procèdere,  m.;  fitr 
—,  procèdere  leale,  sincèro,  probità;  dou- 
ble —,  doppiézza,  slealtà;  I  have  no  — s 
with  hira,  non  ho  che  fare  coi  fatti  suoi 

Dealt  (with),  a.  trattato;  kindly  —  with,  ben 
trattalo  ;  hard  to  bo  —  with,  intrattàbile 

Deàrabulàtion,  s.  deambulazione,  passeggiata 

l)(?àmbulatory,  a.  s.  deambulatòrio 

Déan,  ».  decano 

Déanery,  a  decanato;  giurisdizióne,  entrata, 
càrica  di  decano 

Déanship,  s.  decanato,  ufficio,  dignità  di 
decano 

Déar,  a.  caro,  costóso;  araiito,  dilètto,  ben- 
Toliito,  grato;  gràia  is  getting  —,  i  ce- 
reali incariscono;  my  —,  mia  cara;  my  — 
friend,  my  —  fellow,  mio  caro;  —  hòughl, 
comprato  a  gran  prèzzo,  dispendióso;  — 
lóved  (dearly  beloved),  amatissimo 

—  avv.  caro,  mólto;  it  will  cost  you  — ,  vi 
costerà  caro 

Déar!  —  mei  inf.,  per  Bacco!  Dio  mlol 

Dearly,  avv.  caramente,  teneramente 

Déarness,  a.  caro  prèzzo,  dispèndio  grande, 
carestia,  qualità  costósa;  pregevolézza;  ca- 
rézza, amabilità,  stima,  amóre 

Deàriii,  *.  scarsézza,  carestia,  penuria 

DéaTH,  a.  mòrte,/.,  trapasso;  at  the  point 
of  —  ,  nel  pùnto,  nidl'articolo  della  mòrte; 
on  one's  —  -bed,  sul  lètto  di  mòrte;  upon 
pàin  of — ,  sótto  péna  della  vita;  to  be  in 
al  the  — ,  (caccia)  assistere  all'agonia; 
to  put  to  —,  pórre  a  mòrte;  to  die  an  hon- 
ourable — ,  fare  mòrte  onorévole;  lo  sen- 
tence to  —,  giudicare  a  mòrte;  lo  die  a 
naturai  — ,  morire  di  sua  mòrte;  to  com- 
pass a  person's  — ,  macchinar  la  mòrte  a 
lino,  lo  sùlfer  —,  sostener  la  mò-te  ;  lo 
face  —,  affrontar  la  mòrte;  it  is  a  case  of 
life  and  — ,  si  tratta  di  vita  o  di  mòrte; 
to  grieve  one's  self  to  —,  morir  di  dolóre; 
il  is  —  to  me,  è  la  mia  mòrte,  la  maggior 
péna  ch'io  pòssa  provare;  —  slàres  hira 
in  the  face,  tiéno  l'anima  co'  dènti;  e  con 
nn  pie  nella  fòssa 

—  -beli,  a.  campana  da  mòrto,  funebri  rin- 
tócchi, pi. 

—  -blóio,  s.  cólpo  mortale,  cólpo  di  grazia 

—  -boding,  a.  forièro  di  mòrte 

—  -like,  a.  simile  alla  mòrte 

—  -less,  o.  immortale 

—  -ràitle,  s.  ràntolo  della  mòrte 

—  -struggles,  a.  pi.  agonia 

—  -token,  a.  presàgio  di  mòrte, 

—  -warrant,  a.  órdine,  m,  d'esecuzióne  (di 
condanna  di  raóit  ■) 

—  -wàtch,  a.  {ent.)  giillo,  orològio  dells 
mòrte 
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DèaTH-^Aund,  s-  ferita  mortile 
DéaTHful,  a.  mortale,  mortifero 
DèaTHless,  a.  immortale 
DéaTHl(k«,  a.  iimile  alla  mòrto;  —  slùmbnr, 

sónno  di  mòrte;  —  cóùatenance,    aspètto 

cadavèrico 
DèaTH-'s-hèad,  «.  tèsta  di  mòrto 

—  -'s-màn,  s.  carnèlice,  m. 
nédTuward,  avv.  vèrso  la  mòrte 

Debar,  va.  esclùdere,  impedire,  proibire,  tìo- 

tàre,  interdire 
Debase,  va.  abbassare,  umiliare,  deprimere, 

avvilire,  imbastardire,  far  tr.ili:,'nàre 
Debà-iemcnt,  s.  avviliménto,  abbiettézza 
Debàlab'e,  a.  disputàbile,   contestàbile;  — 

griHitid,  matèria  conli'Stàbile 
Dbàte,  8.  lìihailirnérito,  discussióne 

—  van.  dibàUcre,  disciitere 

Debater,  s.  persóna  àbile  nella  discussióne; 
ready  — .  'jratòre  sèmpre  prónto  nei  di- 
baltiiné..  .i 

DebàliniJ,  «.  dibàttere,  m.,  discntere,  m;  — 
snciely,  circolo,  club,  m.,  società  di  gióvani 
che  si  adilèstratiu  alla  vita  pubblica,  ai 
dilidtliinénti  parlamentàri 

Debàwch,  8.  òrgia,  cràpula,  str.ivizzo,  goz- 
zovij^lia;  sregolatézza,  disonestà 

va.  corrómpere,  sviare,  traviare,  prosti- 
tuirli, sedurre,  frastornare,  sobillare;  to  — 
a  mà/d,  sedurre  una  fanciulla 

DebàHcliée,  8.  ubbriacóne,  m.,  libertino,  di- 
scolo 

Debàueticr,  s.  corrompitóre, -trice,  seduttóre, 
-trico 

Oebàitrhery,  *.  dissolutézza,  sregolatézza 

Debèl,  Debellate,  va.  {a7it.)  debellare 

Debenture,  s.  {lugge)  cédola  per  assicurare 
del  pagaménto;  bono;  quitànza  di  prèmio 
d'esportazióne  della  dogana 

Debéntured,  a.  di  cui  si  tiene  il  certificato  del 
dàzio  di  ritórno,  dol  prèmio  d'esporta- 
zióne 

Debiliiate,  va.  debilitare,  affievolire 

Debilitating,  a.  debilitante 

Debility,  8.  debilità;  debolézza,  fievolézza 

Debit,  8.  débito;  carry  that  sum  to  my  — , 
portate  questa  sómma  a  mio  débito 

—  vn.  {com.)  portare  al  débito  di 
Uèboniir,  a.  (poet.)  buòno,  benigno,  lon^-à- 

nime 
Dè6t,  S.  débito,  obbligo;  smill  — ,  debitiiz- 
zo;  national  — ,  déliilo  pùbblico  ;  due  —, 
déliilo  esigibile;  lo  acknowledge  a  —,  rico- 
nóscere un  débito;  to  contràci  — s,  to  riiri 
in  — ,  contrarre  débiti,  indebitarsi;  to  be 
défply,   over  head   and  ears,  in  —,  èsser 
pièno  di  débili  ;  he  is  no    longer  in  yonr 
-  ,  Ile  is  óùt  of  your  — ,  non  vi  deve  più 
nulla;  out  of  —,  out  of  danger,  chi  non 
deve  è  fuòri  di  pericolo 
lìeblée,  s.  (legge)  creditóre,  -trice 
Défctor,  8.  (abir.  Dr.)  debitóre, -tricc;  fellow 


—,  codebltóre;  —  and   Creditor  {com.); 

Dare  e  Avere 

Dècade,  «.  dècade,  /.,  dèca,  decina 

Decadence,  decadency,  ».  decadènza 

Decagon,  ».  (geom.)  decàgono 

Decahedron,  ».  (geom.)  decaèdro 

Decalitre,  ».  decalitro 

DòcalogMe,  8. decàlogo  (idièci  comandaménti) 

Decameron, 8. decamerÓDe,tn.(deZ£occaccto) 

Decameter  I  j  i  .  . 
rv  i»  ?  8.  decametro 
Decametre  \ 

Decàrnp,  vn.  levare  il   campo,   fuggire;  —I 

via  di  qua  ! 
Decampment,  ».  (mil  )  levar,  m.  le  tènde, 

il  campo,  gli  alloggiaménti 
Decangular,  a.  decàgono 
Decant,  va.  travasare 

Decantàtion,  s.  travasamènto,  travasare,  m. 
Decanter,  ».  caraffa,  guastàda,  bottiglia;  cut 

glass  — s,  caraffe  affaccettate 
Decapitate,  va.  decapitare;  decollare 
Decapitation,  ».  decapitazióne 
DècasticA,  8.  stanza,  stròfa  di  dièci  vèrsi 
Dècastyle,  ».  (arch.)  decàstilo 
Decàj/,  vn.  decadére,  declinare,  appassirsi 

—  8.  decadiménto,  scadiménto,  decadènza, 
declino,  declinazióne,  languóre,  tisi,/. 

Decease,  ».  (legge)  mòrte,/.,  (decèsso),  tra- 
passo 

—  vn.  (legge)  morire,  trapassare  (decèdere) 
Deceit,  8.  inganno,  fròde,  /.,  furberia 
Deceitful,  a.  ingannévole,  truffatóre,  fallace 
Deceitfully,  avv.    ingannevolmóate,   falsa- 

raénlH 
Decéitfulness,8.  inganno,  fallàcia,  frodolènza 
Dccéivable,  a.  fàcile  ad  èssere  ingannato 
Deceive,  va.  ingannare,  truQare;  —  wilh  fair 

■words,  infinocchiare 
Deceived,  a.  ingannato;  1  mày  be  —,  fórse 

m' inganno 
Deceiver,  ».  ingannatóre,  -trice 
December,  a.  dicèmbre,  m. 
Decémviral,  a.  Jeceniviràle 
Decèmvirate,  8.  decemvirato 
Decèravir,  8.  decèmviro 
Decency,  s.  decènza,  dceJro,  modèstia 
Decennary,  S.  decènnio 
Decennial,  a,  decènne,  decennale 
Decent,  a.  decéulc,  dicévole,  convenévole 
Decently,  avv.  decenlcniénte,  con  decenza 
Deception,  «.  illusióne,  frode,/.,  initànno 
De.ccptive,  o.  ingannevole,  illusolo,  fallace 
Decidable,  a.  che  può  essere  deciso 
Decide,  va.  decidere,  risòlvere,  troncare;  to 
—  a  question,  decidere,  risòlvere  una  que- 
stióne 

—  vn.  deliberare,  giudicare,  decf<tore  ;  «e 
must  —  upon  something,  bisógna  prènde- 
re un  partito 

Dcciiled,  a.  deciso,  deliberato,  férmo 
Decidedly,  avv. decisaménte,  certissimaméute 
Decider,  8.  àrbitro;  decisóie,  giùdice 
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Decidaous,  a.  caihrco,  perituro,  caJènle 

Decigram,  s.  deci;;ràmma,  m. 

Deciliter,  decilitre,  s.  decilitro 

Decimal,  a.  decimale;  —  a.  decimale,  m;  cir- 
culating, recurring  —  (arit.),  frazióne  pe- 
riodica 

Decimally,  aw.  per  decfne,  con  decimali,  col 
sistèma  decimale 

Decimate,  vn.  decimare  ;  levar  la  dècima 

Decimation,  ».  decimazióne 

Decipher,  va.  decifrare,  spieo;àre  le  cifre; 
can  yoa  —  this  writing?  sapete  decifrare 
quésto  scritto? 

Decipherer,  *.  deciferalóre, -trice, espositóre, 
-trice 

Decision,  s.  decisióne,  determinazióne,  par- 
tito, caràttere  deciso;  fermézza;  to  còme 
to  4  — ,  appigliarci  ad  un  partito 

Decisive,  a.  decisivo,  perentòrio 

Decisively,  avv.  decisivamente 

Dèclt,  va.  coprire,  addobbare,  ornare,  coprfre 
d'ornaménti;  —  a  ship,  méttere  un  pónte 
ad  una  nave;  to  —  one's  self  oat,  méttersi 
in  gàia,  acconciarsi,  attillarsi 

—  i.bòrdo, pónte,  m.  (di  nave);  mazzo  di  càrie; 

fóre ,  (mar.)  castèllo  davanti,  di  prua; 

lótcer,  màin  — ,  primo  pónte;  pónte  inté- 
ro; middle  — ,  secóndo  pónte;  »p4re  — , 
falso  pónte;  upper  —,  secóndo  pónte  (di 
du»  ponti);  tèrzo  pónte  {di  tre  ponti); 
quirter  —,  cassero,  castèllo  di  póppa 

Decker,  <.  copritóre,  -trice,  ornatóre,  -tri- 
ce; {mar.)  vascèllo  a  (due  o  tre)  pónti; 
a  Turée  —,  un  vascèllo  a  tre  pónti 

Decking,  ».  ornaménti,  m.  pi.  gàie,  /,  pi. 
frónzoli,  m.  pi. 

Declaim,  vn.  declamare,  arringare,  conciona- 
re; —  agiinst,  inveire   cóntro,  biasimare 

Declàtmer,  «.  declamatóre, -trice,  concionante 

Declamation,  $.  declamazióne,  invettiva,  lo 
inveire 

Declamatory,  a.  declamatòrio,  d'arringa 

Declaration,  i.  dichiarazióne 

Declarative,  a.  dichiarativo 

Declire,  va.  dichiarare,  palesare,  manifesta- 
le, proclamare,  annunciare 

—  vn.  dichiararsi,  mostrarsi,  confessare;  1 
dóo't  like  it,  1  — ,  a  dirvela  schiètta,  non 
mi  piace 

Declared,  a.  dichiarato,  palése,  apèrto 
Declircdly,   avv.   dichiaratamente,  aperta- 
mente 
Declaring,  t.  dichiarazióne,  pubblicazióne 
Declension,  «.  declinaménto,  scadiménto,  de- 
clino; {gram.)  declinazióne 
Declinable,  o.  {gram.)  declinàbile 
Declination,  s.  declinaménto,  declino,  decli- 
nazióne, scadiménto  ;  {aitron.  gram.)  de- 
clinazióne 
Declinatory,  t.  declinatóre,  declinatòrio 
Decline,  vn.  declinare,  dechinàre,  decadére,  j 
icadére,  deviare,  calare,  dar  giù  | 


—  va.  declinSre,  schivare,  fuggire,  eTÌtàra, 
elùdere,  non  accettare,  esentarsi,  esimer- 
si; to  —  an  honour,  declinare  un  onore; 

—  a  danger,  schivare,  evitare  un  pericolo; 

—  a  noun,  declinare  un  nóme 

—  s.  declino,  declinare,  m.,  dechinaménto, 
decadènza,  scadiménto;  consunzióne,  /., 
tisi,/.;  ihe  —  of  the  rómaa  emjiire,  la  de- 
cadènza dell'impèro  romàno;  on  the  — , 
in  decadènza;  he  is  in  a  decline,  è  tisico 

Declining,  a.  declinante,  scadènte;  —   àjie, 

declinante  età 
Declivity,  s.  declivio,  pendio,  china 
Declivous,   declivitous,  a.  declive,  in  pen- 
dio, chino 
Decòct,  va.  dicuócere,  bollire,  digerire 
Decòctible,  a.  atto  ad  èssere  decòtto 
Decoction,  $.  decozióne,  bollitura,  decòtto 
Decollation,  t.  decollazióne,  decapitazióne 
Decoloration,  i.  scoloraménto 
Decompóse,  va.  decompórre,  scompórre,  sciò- 
gliere, disfare,  ridurre  ai  primi  princlpj 
Decomposition,  s.  decomposizióne,  disciogli- 
ménto, risoluzióne 
Decompound,  va.  decompórre,  sciògliere,  di- 
sfare 
Decorate,  va.  decorare,  ornare,  parare 
Decoration,  g.  il  decorare,   ornare,  parare; 
decorazióne,  ornaménto,  parato,  abbelli- 
ménto 
Decorator,  s.  decoratóre,  -trice,  quello  che 

decora  o  adórna 
Decorous,  a.  decoroso,  decòro,  decènte,  di- 
cévole 
Decorously, art),  decorosamente,  dicevolmen- 
te, convenevolmente 
Decorticate,  va.  scorticare,  sbucciare 
Decortication,  «  scorticaménto,  lo  sbucciare 
Decorum,  a.  decòro,  conveniènze,  «.  pi.;  to 
keep,  to  observe  —,  mantenére  il  decòro, 
osservare  le  conveniènze  sociali;  to  offend 
against  — ,  offèndere  il  decòro,  mancare 
alle  conveniènze  sociali 
Dec^,  va.  allettare  (coli'  ésca,  ecc.),  ade- 
scare, tirar  con  lusinghe,  zimbellare,  se- 
durre; {mil.)  méttere  il  polverino 

—  «.ésca, lógoro,  inescaménto,  allettaménto, 
allettatiira;  a  —  bird,  un  allettajuòlo 

Decrease,  vn.  decréscere,  scemare,  basire 

—  a.  decresciménto,  diminuzióne,  f. 
Decree,  va.  decretare,  ordinare,  statuire 

—  8.  decréto,  órdine,  «i.  rescritto,  editto;  to 
issue  a  — ,  emanare  un  decréto 

Decrement,  s.  decresciménto,  scemaméuto 

Decrepit,  o.  decrèpito 

Decrepitate,  va.  decrepitare 

Decrepitude,  «.  decrepitézza 

Decrescent,  a.  decrescènte,  declinante 

Decretai,  a.  decretale;  —  ».  decretale,  /.; 
collezióne  di  decretali 

Decretory,  a.  di  decréto,  decislTO,  peren- 
tòrio 
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Decrial,  a.  discrédito,  acèrba  censiìra,  dilTa- 
ma»*iSiie 

Decricr,  $.  biasimatóre,  -trice,  critico,  cen- 
sore; lo  be  a  •—  of,  screditare,  gridar  la 
cróce  addòsso  a 

Decry,  va.  screditare,  biasimare,  sparlare  di 

Decùmbence,  Deciimbency,  8.  dccumbènza, 
decùbito 

Decumbent,  a.  decurabènte 

Deciimbilure,  *,  decùbito 

Dècuple,  ».  dècuplo 

Decùrion,  s.  decurióne,  m. 

Decussate,  va,  decussare;  —,  decfissàled, 
a.  decussato 

Dedicale,  va.  dedicare,  consacrare,  intitoli- 
re,  offrire 

Dedication,  s.  dèdica 

Dedicator,  $.  quégli  che  dèdica,  autóre,-tr(- 
ce  d'una  dèdica 

Dedicatory,  a.  dedicatòrio 

Dedilion,  s.  dedizióne 

Dedùce,  va.  dedurre,  arguire,  concliiùdere 

Dedùccment, «.conseguènza  dedótta, inferènza 

Dedùcible,  a.  deducibile 

Deduct,  va.  ditlalcàre,  sottrarre,  detrarre, 
tarpare;  —  that  from  the  sum,  diffalcate 
ciò  dalla  sómma;  lo  —  a  large  sura,  dare 
un  taglio 

Deduction,  s.  defalcaraénto,  sottraiménto;  in- 
ferènza, conclusióne,  deduzióne,  conse- 
guenza; a  considerable  — ,  un  tàglio;  log- 
icai —,  conclusióne  lògica 

Deductively,  avv.  per  deduzióne 

Déed,  s.  azióne,  atto,  fatto,  gèsto;  còsa  fatta 
(buòna  0  cattiva),  operato,  òpera;  {legge) 
struménto  notarile,  atto,  rògito;  ieigneti 
—,  {legge)  alto  simulato;  good  —,  òpera 
buòna,  buòna  azióne;  (legge)  allo  vali. lo; 
splendid  -  s,  glorióse  gèsta;  copy  of  a  —, 
còpia,  spedizióne  d'un  atto;  in—,  in  fallo, 
nel  fallo,  infatti;  in  very  —,  in  rcalta, 
pròprio,  propriaménte,  davvéro;  lo  cancel 

a  ,   annullare,   cassare,   rescindere   un 

alto;  lo  drSw  up  a  —,  redigere  un  allo; 
lo  enter  into  a  —,  rogare  un  alto  ;  lo 
execute  a  — ,  completare  un  alto,  rive- 
stire un  atto  di  tutte  le  formalità  Tolùte 
dalla  légge;  lo  take  oae  in  the  —,  cò- 
gliere uno  sul  fatto,  in  flagrante;  to  wit- 
ness a  — ,  sottoscrivere  nn  allo  cóme  te- 
stimònio; words  will  not  suffice,  I  must 
},i^ye  _g,  le  paròle  non  mi  bastano,  vo- 
glio falli;  —  -pòli,  contratto  sémplice 

Déem,  va.  giudicare,  pensare,  stimare 

Dóep,  a.  profóndo,  fóndo;  cupo,  alto,  càio 
arcano,  astruso,  recòndito,  segréto  ;  ocu- 
lato, sagace,  in  fila;  —  •well,  pózzo  pro- 
fóndo; —  water,  acqua  profónda,  àc(iua 
alla;  a  ditch  six  feel  —,  una  fòssa  sei 
piedi  fónda;  on  the  —  (or  high)  séa,  in 
alto  mare;  —  lów  voice,  vóce  cupa;  — 
sleep,  alto  sónno,  sónno  profóndo;  —  »ór- 


roio,  grande  afflizióne;  —  mourning,  gran 
bruno  (grarariglia);  —  blue,  turchino  scu- 
ro; —  in  deòt,  pièno  di  débiti;  —  rèad, 
che  ha  lètto  mólto,  erudito 
Deep,  avv.  profondamente,  a  fóndo  (bène); 
to  plà.v  — ,  giuocàre  gròsse  pòste 

—  s.  oceano,  alto  mare;  fitto,  cupo 
Deepen,  va.  affondare,  rèndere  piti  profóndo; 

vn.  divenire  più  profóndo,  più  cupo  ^ 
Deeply,  avv.  profoiidaméute,  scaltritamente, 

gravemente,  fortemente,  mólto,  di  mólto 
Deepness,  s.  profondità  ;  profóndo 
Déer,  a.  daino,  daina,  cèrvo;  rein-  — .rènna 
Deface,  va.  disfigurare,  sfregiare,  sformare, 

deteriorare,  «nastàre,  brullàre,  cancellare 
Defacement,  sfrégio,  sfregiare,  m.,  guasta- 

ménlo 
Defàccr,  s.  cancoUatóre,  tfregiatóre,   gna- 

slatórc,  -trice 
Defalcale,  va.  diffalcóre,  sottrarre 
Defalcation,  s.  diffalco,  sccmamènlo,  tàglio 
Di'faraàlion,  s.  di(1au)azióne 
Defamatory,  a.  diffamatòrio 
Defame,  va.  diffamare,  infamare 
Dofàmer,  «.  diffamilóre,  calunniatóre, -trice 
Delault,  S.  dilètto,  dillàlla,  mancanza;  in — 

whcreói,  in  dillàlta  (o  difètto)  di  che 

—  DO.  diffallàrc,  mancare;  {legge)  giudicare 
(una  càusa)  per  dillàlta 

Defaulter,  S.  delinquènte,  rèo  di  pecolàto 
De(é  isance,  «.  annullamento,  cancellaméulo 
Defeasible,  a.  che  si  può  annullare 
Defeat,  ».  sconfitta,  rótta 

va.  sconfiggere,  vincere;  rovesciare,  rén-    J 

dere  frustàneo,  sventare,  delùdere  1 

Defecate,  wa.  defecare,  chiarificare,  ratBoàre 

—  a.  rairmàlo,  cliiarificàto 
Defecation,  s.  rafiTinaménlo,  purgazióne 
Defect,  s.  difètto,  vizio,  mancaménto,  cólpa, 

imperfezióne 

Defèctibilily,  «.  imperfezióne,  difètto,  vixio 

Defèclible,  o.  difellóso 

Defection,  8.  diserzióne,  rivòlta,  apostasia 

Defective,  a.  difettivo,  difettóso,  mancliévo- 
le,  imperfètto;  —  verb,  vèrbo  difettivo 

Defectively,  avv.  difettosamente,  imperfet- 
tamente 

Defectiveness,  i.  difdlaosilà,  imperfeiióne 

Defence,  ».  V.  Defense 

Defend,  va.  difèndere,  scadàre,  protèggere, 
perseverare;  —  one's  self,  difèndersi 

Delèiidable,  o.  difendévole,  difenslbilc 

Defendant,  *•  ('e<7ffe)  convenuto,  rèo  coa^:- 
nùto 

Defender,  «.  dilensóre,  difenditóre,  -trice  ; 
—  appointed  by  the  court,  difensóre  uffi- 
cióso 

Defense,  f.  difésa,  guàrdia,  protezióne,  sca- 
do; difése,  pi. /.,  ripàri,  pi.  m.,  hastióni, 
pi.  m;  lo  malte  a  — ,  fare  una  difésa 

Defenseless,  a.  sénxa  difésa;  sènza  guàrdia, 
impotènte;  —  state,  mala  parata 


File,    méte,  bile,   nòte,  tube:    >       lai,        mei,  bit,    nói,  tùb;  •  fir,  pique,  (> 
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Defènselessly,  auw.  senza  difésa 
Defònsible,  a.   difendóvole,  difensfbile  ;    to 

màk«  —,  méttere  in  istàlo  di  difésa 
Defensive,  a.  difensivo 

—  8.  gnàrdia,  difésa;  to  sland  npòn  the  — , 
stare  siìlla  difésa,  difèndersi 

ncfènsively,  avv.  sulla  difésa 
Defènso,  avv.  (acque  e  foreste)  sotto  risèr- 
va; io  — ,  riservato,  sótto  risèrva 
Defer,  va.  differire,  prorogare,  prolungare 

—  vn.  tardare,  indugiare;  deferire 
Deference,  s.  deferènza,  riguardo,  rispètto; 

out  of  —  to,  per  deferènza  a 
Deferent,  a.  deferente,  s.  (anat.)  deferente 
Deferential,  a.  rispettóso,  ossequióso 
Delement,  ».  prolucgaménto,  ritardo 
Deferring,  j.  ritardo,  indugio,  dilazióne 
Defiance,  «.  stida,  disfi  la,  s'idaménto;  lo  hid 
—  to,  sfidare,  fare  nua  disfida;  iu  —  or", 
ad  ónta  di,  a  dispétto  di 
Deficiency,  s.  deficienza,  mancanza,  diffàlta, 
difètto;  lo  màke  up  for  a—,  sovvenire  ad 
un  dilètto 
Deficient,  a.  deficiènte,  mancante,  difettóso; 

lo  be  —  in,  mincàre  di 
Deficiently,  auv.  deficientemente 
Dèficit,  8.  (pari.)  disavanzo,  déficit,  m. 
Deficr,  8.  sfidatóre, -trice,  sprezzalóre,  -Irfco 
Defile,  va, lordare,  imbrattare,  sporcare,  con- 
taminare; violare,  defloràre,  disonorare;  vm. 
sfilare  (mil),  marciare  alla  sBiàta 
Defile.  8. (mil.)  passàggio  strétto,  góla,  passo 
Defilement,  a  lordaménto,  lordare,  m  ,  im- 
brattaménto, imbrattare,  m.,  contamina- 
zióne, màcchia,  bruttura 
Dcfilor,  8.  imbrattatóre,  -trfce,  corruttóre, 

Irico 
Definable,  a.  definibile 
Define,  va.  definire,  determinare,  spiogira 
Definer,  «.  definitóre,  -trice 
Definite,  a.  definito,  delerminAto,  preciso 
Definitely,  avv.  in  mòdo  definitivo,  determi- 
nàto 
Dèliiiiteness,  ».  caràttere  determinalo;  qua- 
lità precisata;  limitazióne,  certézza  defi- 
nita 
Definition,  ».  definizióne,  dilliiiizióne 
Definilive,  a.  deiiuitivo,  positivo 
Dofiiiilively,  avv.  definitivamente  (dilfiDiti- 

varaénle),  precisamente 
Dcfinitiveness,  ».  caràttere  definitivo,  preci- 
sióne 
Deflagration,*  (c^jm.) deflagrazióne, incèndio 
Defiéct,  vn.  deviare,  uscire  della  via 
Deflection,  S.  deviaménto,  deviale,  m. 
Defloration,  ».  defloraraénlo,  defloràre,  sver- 
ginaménto, sverginare,  m. 
Dcfli5ùr,  va.  defloràre;  disfiorare;  sfiorare 
Defliixioo,  s.  flussióne;  catarro 
Defoliation,  ».  sfioritura,  caduta  dei  fióri 
Deforce,  va.  [legge)  usurpare 
Deform,  va.  deformare,  sformare,  disformare 


Deformed,  a.  defórme,  disformato,  sformato 
Deformity,  ».  disformità,  deformità,  bruttézza 
Defràwd,  va.  defraudare,  frodare,  truffare 
Defràuder,  ».  defraudatóre,  truffatóre,  -trfce 
Defràt/,  VI.  spesare,  far  la  spésa;  I  will  — 

the  expenses  of  your  journey,  pagherò  io 

le  spése  del  vòstro  viàggio 
Defràj/ing,  ».  atto  dello  spesare,  del  pagare 
Dèft,  a.  (ant.)  vago,  vezzóso,  àgile,  gàjo 
Dèflly,  aov.  (ant.)  pulitamente,  destramente 
Defunct,  a.  n.  defónto,  trapassato 
Defy,  va.  sfidare,  bravare;  I  —  you  to  prove 

it,  vi  sfido  di  provàrio 

—  ».  sfi'iamónto,  provocazióne,  disfida 
Degeneracy,  ».  degeneratézza,  degenerazióne, 

traligniménto.  bassézza 
Degenerale,  vn.  degenerare,  tralignare 

—  a.  degenere,  degeneralo,  tia.ignàlo 
Degenerately,  avv.  shaùaie,  ii3C«]goaménte 
Hegiutindie,  va.  scollare,  staccare 
DegiuiiUoD,  8    dbgluiiziÓDe 
iJegracàtion,  ».  degradazióne,  degradaiiièoto 
Dcgfàde,  va.  degradare,   privar  del  grado  • 

avvilire;  to  —  one's  self,  degradarsi,  ab- 
bassarsi; derogare 
Degraded,  a.  degradilo,  destiluito;  avvilito 
Degrading,  a.  degradante,  vorgognóso,  basso 
Degràdingly,  avv.  in  mòdo  degródànte,  ver- 
gognosamente 
Degree,  ».  gradino,  scaglióne,  m.,  scalino 
grado;   stàio,   rango,  condizióoa,   órdine' 
m.,  cèto;  —  ol  lòngiiude,  già;lo  di  lowgi- 
tùdine,  by  -s,  a  grado  a  grado;  of  hl^.-i 
—,  di  gran  condizióne,  di   nòbile  lignàg- 
gio; lo  admit  lo  the  —  of  a  doctor,  ad- 
dottorare 
Dehisce,  vn.  (bot.)  aprirsi,  dischiùdersi,  ès- 
ser deiscènte 
Dehiscence,  S.  (bot.)  deiscènza 
Dehiscent,  a.  (bot.)  deiscènte 
Dehòrt,  va.  dissuadere,  sconsigliare 
Dehortàtion,  s.  deortazióne,  dissuasióne 
flehòrtalory,  a.  deortatòrio,  dissuasòrio 
Déicide,  ».  deicidio 

Deification,  ».  deificazióne,  apoteòsi,/. 
Déify,  va.  deificare,  divinizzare 
Deign  (pr.  dàne),  vn.  degnarsi,  a»éro  la 

bontà  di 
—  va.  accordare,  concedere 
Dòisra,  ».  deismo 
Déist,  ».  deista,  mf. 
Deistical,  a.  deistico 
Déity,  ».  deità,  diviniti 
Deject,  va.  abbàttere,  scorare,  avvilire 
Dejected,  a.  abbattuto,  scorato,  avvilito 
Dejectedly,  ayw.t.nstaroéate.sconsolatamén  te 
DejèLledness,  ».  abbattiménto,  avviliménto 
Dejection,  t.  scorag^'iaraénto,    avviliménto; 
abbiettézza;  (med  )  egostióne,  evacuazióne 
Dejècture,  ».  (med.)  egestióne,  fèccia,  escre- 
ménti, pi.  tn. 
Delation,  ».  delazióne,  accasa 


Dòr,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  •  f4re,    dò;  •  by,  lymph;  póìàe,  bÉyi,  fóSl,  fol^l;  gem,     ai 
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Delator,  s.  delatóre,  accusatóre,  -trice,  spia 
Delà^.  VI.  ritardare,  indugiare,  dillerire 

—  vn    arrestarsi,  fermarsi,  lardare 

—  ».  ritardo,  indti;,'io,  tardàDza,  rèmora;  with- 
out — ,  sènza  indiìjjia 

Delàt/er,  s    iiidii;ial"re,  -trice,  tardante 

Delài/ing,  8.  diljzióuo,  ritirilo 

Del  Crédere,  j  (com.)  Del  Credere,  prèmio 
(per  lo  stare  della  d.tta) 

Déle,  s.  {tipog.)  deleatur,  m.  si  levi,  da 
levarsi;  lo  mirk  with  a  —,  segnare  de- 
leatur 

Delectable,  a.  {poet.)  dilettévole,  dilellàbìle 

Delèctably,  avo.  (poet.)  diletlerolménle  in 
manièra  dilettévole 

Delectation,  «.  dilettaménto,  dileltizióne 

Delegate,  vn.  delegare,  deputare 

—  a.  3.  delegato,  deputato,  commissàrio 
Delegation,  a.  delegizióiie,  commissióne,  f. 
Deleterious,  a.  deletèrio,  mortiTero,  letale 
Dèlf,  s.  (poco  US.)  minièra;  majolica 
Deliberate,  vn.  deliberare,  coosider&ra,  pen- 
tire, ponderare,  consultare 

—  a.  ponderato,  sèrio,  maturo,  sàggio 
Deliberately,  avv.  deliberatamente,  ponde- 
ratamente, maturamente,  a  ménte   ri^ìo- 
sàla 

Dtilibcrateness,  $.  circospezione,  /.  cautèla 
Deliberation,   t.   deliberazióne,   esime,  m., 
ponderazióne,  riflessióne;  discussióne,  con- 
siglio 
Deliberative,  a.  deliberativo 
Delicacy,  s.  delicatézza,  squisitézza,  moibi- 
dézza;  ghiottornla,  cibo  ghiótto;  gracilità, 
leggiadria,  vezzosità 
Dèli-ale,  a.  delicato,  squisito,  gnsti^so,  amè- 
no, vezzóso,  gentile,  gràcile,  bèllo 
Delicate,    t.    cibo    saporito;    còsa    ghiótta, 

lihiottornla 
Delicately,  avv  delicatamente,  gentilmente 
Délicuteness,  i.  delicatézza,  gracilèzza 
Delicious,  a.  delizióso,  squisito,  grato 
Deliciously,  avv.  deliziosamente,  gratamente 
Deliciousiiess,  *.  dtlUioiità,  squisitézza,  sa- 
póre squisito 
Deli^At,  «.  delizia,    delizie,/,  pi.,  dilètto; 
gàudio,  gusto;  to  tàke  —  in,  dilettarsi  di 

—  va.  dilettare,  allietare,  deliziare,  ralle- 
grare 

—  vn.  dilettarsi,  aver  dilètto 
heìighled,    a.   allietato,    rapito,    dilettato, 

contentissimo;  1  am  —  to  see  you,  sono 
contentissimo  di  vedérvi;  I  should  be  — 
to  have  it,  sarei  pur  lieto  di  averlo;  we 
are  —  that,  etc.,  ci  gode  l'animo  che,  ecc.; 
1  was  —  with  it,  mi  piacque  tanto 

Deli$i/iirul,  a.  delizióso,  incantévole,  dilet- 
tévole 

Deli^/Atrully,  avv.  deliziosamente,  ttapen- 
daménle,  a  maraviglia 

DeligAlfulness,  i.  delizia,  incanto,  contènto 

Dell0/ttsome,  a.  dilettévole,  grato 


Ddlirionsoess 
Delirium 


Delineate,  va.  delincare,  sclii/.zire,  abbozzare 
Delini-aliOQ,  s.  delineanieulo,  sehizzo 
Delineàl'ir,  s.  delineatóre,  abbozzatóre 
Delinquency,  «.  delinquènza,  reità,  deliti 
neiiD'jiient,  a    delinquènte,  m '.trattóre 
Deli  lu.itc,  VI.  li'iu.'iir.  ;  vn    li']uetarsi 
Iloiiqj^tlioQ,  a.  (cìitm.)  V.  ni-li|uesceiicti 
Deli(|iiescf.,  on.  {chim.\    iiiJnu  ia  deliqu. 

scenza 
Delii|uésccnce,    a.    {chim.)    deliquescènza, 

strii^ljìinénto 
Deliquescent,  a.  (chim.)  deliquescènte,  li- 

quefattivo 
Deliquium,  a.  {chim.)   deliquescènza  (deli- 
quio) 
Deliquàtion,  «.  {chim.)  liquefazióne,  disso- 
luzióne 
Delirium,  a.  delirio,  farnètico 
Delirious,  a.  {med.)  delirante,  farneticante; 
in  delirio;  to  be  -,  delirare,  farneticare; 
to  become  —,  cadére   in   delirio,  eomin- 
ciàre  a  farneticare 

\  $.  {med.)  st&to    di   delirio, 
deliiio;   to  be  in  a  state 
of—,  èssere  in  delirio;  to 
prodùce  — ,  dare  il  deli- 
I      rio,  far  delirare 
Deliver,  va.  {lo)  dare  (nelle  mani  di),  con- 
segnare,  riméttere;  —   {/rom),  liberare, 
salvare;    redimere,   affrancare,   tòr   dalle 
mani;  to  —  over,  up,  dare  in  potestà;  — 
a  letter,  dare,  riméttere  una   lèttera;  — 
a  case,  a  bàie,  consegnare  una  cassa,  una 
bàlia;  —  a  woman  (in  labour),   levar  il 
pi' to;  —  a  speech,  far  un  discórso;  —  I 
la  bórsa  o  la  vita  I  Lord  —  ns  from  snch 
guides.  Dio  ci  scampi  da  tali  condottièri 
Deliverable,  a.  (com.)  da  consegnarsi 
Deliverance,  a    liberazióne,  consegnaziónc, 

conségna;  parlo  (we^i/o  delivery) 
Delivered,  a.  liberato,  consegnato,  sgravato; 
the  Quéeo  has  béen  —  of  a  Prince,  la  re- 
gina si  è  sgravata  d'un  principe 
Deliverer,  a.  liberatóre,  -trice,  consegnatóre, 

-trice 
Delivery,   a.  consegnare,   m  ,  rèndere,  tn., 
dare,  tn.;  cousegnazióne,  conségna;  parto 
irte,/,  di  recitare  un  discórso,  facóndia; 
distribuzióne  (delle  lèttere),  scàrico;  — 
from,  liberazióne  da,  salvaménto,  scampo 
riscàllo;  payable  on  — ,  pagàbile  all'itu 
della    conségna  ;    happy  —,  parto  felice 
that  speaker  has  a  gùod  — ,  quell'oratórt 
ha  una  favèlla  elegante  e  fàcile 
Dèli,  a.  vallicèlla,  cavo,  luògo  fóndo,  bar 

róne,  m.;  valle  piccola  tra  pòggi  alti 
Dèlph,  a.  majólica 

Delùdable,  a.  alto  ad  èssere  delùso,  gónzo 
Delùde,  va.  delùdere,  ingannare,  uccellare 
Deluded,  a.  illùso,  truffato,  ingannito 
Delùder,  a.  inganotóre, -trice,  truffatóre,  -tri 
ce,  seduttóre,  -trlce 
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Oèlàge,  s.  diluvio,  inondazióne,  pièna;  — 
of  words,  proQùvio  di  paròle 

—  va.  inondare,  allagare,  diluviare 
Delusion,  «.  delusióno,  illusióne,  inganno 
Delusive,   Delusory,    a.    ingannévole,   illu- 
sorio 

Delusiveness,  t.  caràttere  delusòrio 

Délve,  va.  zappare,  vangare,  scavar  fóndo 

Dclvcr,  s.  zappatóre,  scavatóre 

I)''iiinj;iifrM«,  s.  demagogo 

Uoinàjn,  Domain,  Demesne  {pr.  domain)  s. 
demanio,  dominio,  p  itrimònio,  proprietà, 
slàbili,  m.  pL;  dominio,  giurisdizióne 

Dcra.'ind,  va.  domandare  (in  modo  autoré- 
vole od  esigente)  priUèiiilere,  richiamare, 
reclimàrc,  esigere;  domandare,  chièdere; 
richiedere;  I  —  (or  clA/m)  damages,  pre- 
tendo risarciménto  ai  danni 

Dcmànil,  s.  domanda,  prclcnsiónc,  richiamo, 
reclamo;  richièsta,  interrogazióne,  que- 
sito, ricérca;  in  full  of  ali  — s,  in  saldo; 
to  be  in  — ,  aver  richièsta 

Dcmàndable,  o.  che  si  può  domandare,  esi- 
gibile, riscuolfhilo 

Demandant,  8.  (legcje)  dimandante,  attóre, 
-trice 

Demàudcr,  s.  richiedènte,  postulante 

Demarcation,  s.  demarcazióne;  line  of — , 
linea  di  demarcazióne 

Deniéan,  va.  avvilire,  abbassare,  umiliare 

—  one's  self,  vn.  comportarsi,  portarsi 
Deméonor,  s.  contégno,  portaménto,  procè- 
dere, 771.,  condótta 

Peraéans,  ».  V.  Deraàin 

Dementale,  o.  dementalo,  ridótto  demènte 

—  va.  dementare,  ridurrò  demènle 
Demuntàlion,  s.   aziono  di  rènder  demènte, 

di  ridurre  alla  demènza 
Demerit,  «.  demèrito,  cólpa 
Demesne,  g.  V.  Domain 
Dèmi   {particella  inseparabile)    a.    sémi, 

mèzzo 
bath   ;  ... 

—  -bà«n  {  '■  ^««"'^"P"' 

—  -brigade,  ».  {mil.)  mezza  brigata 

—  -dévil,  8.  mezzo  demònio 

—  -ditone,  «.  {mus.)  tèrza  minóre 

—  -god,  8.  semilièo 

—  -goddess,  8.  semidèa 

—  -joAn,  8.  damigiana,  fiascóne 

—  -lànce,  8.  mezza  lància,  mezza  picca 

—  -lune,  8.  {fort.)  mezzaluna 

—  -officiai,  a.  semiulTiciàle 

—  -quàvcr,  8.  {mus.)  biscròma 

—  -rilièvo,  8.  mezzo  rilièvo 

—  -rep,  8.  dònna  di  riputazióne  equivoca 

—  -sérai-quàver,  s.  (mus.)  semibiscròma 

—  -tini,  8.  (pit.)  mezza  linla 

—  -Iòne,  8.  semitòno 

—  -«ólf,  8.  can  luiio 

Demise,  s.  (legge)  mòrte,  /.,  decesso,  tra- 
passo 


—  va.  far  una   traslazÌLino    o  trasferiménto 
di;  affiliare;  lasciare  in  testaménto,  legare 

Democracy,  8.  democrazia 
Democrat,  *.  democràtico 
Democratic,  Democràtical,  a.  democràtico 
Dcmocrntically,  avv.  deraocraticamcule 
Demolish  va.  demolire,  abbàttere 
Dcmòhsher,  8.  distruttóre,  rovinatóre,  -irl^- 
Deniolilion,  s.  demolizióne,  demolire,  n». 
Demon,  s.  demònio 
Demoniacal,  Demoniac,  a.  demoniaco 
Demoniac,  s.  demoniaco,  indemoniato 
Demonstrable,  a.  dimostràbile 
Demonstrably,  avv.   chiaramente,  evidente- 
mente 
Demonstrate,  va.  dimostrare,  provare 
Demonstration,  s.  dimostrazióne,  pròva  evi- 
dènte;  lo  màke  a  —,  fare  una  dimostra- 
zióne 
Demonstrative,  a.  dimostrativo 
Demonstratively,  avo.  dimostrativamente 
Demonstrator,  s.  dimostratóre,  -trice 
Dcmónstratory.  a.  tendènte  a  dimostrare 
Demoralization,  8.  demoralizzazióne 
Demoralize,  va.  dem  tralizzàre;  sbaldanziro, 

sfiduciare 
Demoralized,  a.  demoralizzalo;  sfiducialo 
Dcraiilcenl,  a.  (med.)  emolliènte,  molcènte 
Demur,  van.   esitare,    titubare,  èssere  dùb- 
bio; restar  fra  due,  temporeggiare;  (legge) 
fare  un'eccezióne  perentòria  o  dilatòria  di 
un  procèsso 

—  8.  dubitazióne,  esitazióne,  incertézza 
Dcmiire,  a.  grave,  sèrio;  ris  rvàlo,  modèsto 
Demurely,  avv.  gravemente,  modestamente 
Demnrencss,  s.  gravila,  serietà,  lisorvalczza 
Demurrage,  s.  {com.  mar.)  indennità  per  so- 
prastallia 

Demurrer,  8.  (legge)  eccezióne  perentòria  o 

dilatòria;  sosp.  nsiónc,  ritardaracnto 
Dèmy,  s.  carta  di  piccolo   formato;  alunno 

che    gode    mèzza    pensióne    gratuita   (ad 

Oxford) 
Dén,  8.   cavèrna,  tana,  spelónca,  antro;  — 

of  thieves,  spelónca  di  ladri 
Denary,  a.  del  nùmero  dièci,  decimale;  — 

scàie  (arit.),   numerazióne  decimale  ;  — 

8.  dècima 
Denationalize,  va,  denazionalizzare,  tòglierà 

i  diritti  nazionali 
Dendrite,  s.  (min.)   dendrite,  f.,    alberino 

(pietra) 
Denegate,  va.  (ant.)  denegare 
Deniable,  a.  negàbile,  ricusàbile 
Denial,  8.   diniègo;   rifiuto,    ripulsa,   nega- 

mento,  rinnegamento;  self-  —,  abnegazióne 

di  sé  stesso 
Denier,  8.  persóna  che  nega  o  rifiuta 
Déniér,  s.  {poet.}  dànajo,  picciolo 
Denizen,  s.  forestière  domiciliato  e  matrico- 
lato, cittadino,  abitatóre,  -Iricc,  abitànt» 
Denominale,  va.  denominare,  nominare 


nòr,  rude;  -  làll,  sòn,  bull;  -  fare,  dA;  -  by,  Ijmph;  póìse,  bfifs,  fóùl,  fowl;    gem,    li 
Diz.  Ingl.  Rai.  -  f:d«.VIII.  Voi.  I.  i% 


DEN 
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Denomination,  s.  dunominazlone,  nóme,  m. 
Denominative,  a.  dcnominatfvo 
Doiidniinalor,  g.  (urit.)  iluii  'minatóre 
Denotation,  8.  denotazióne,  nòta,  soj-'no 
Denote,  va.  denotare,  sijinilicàre,  imiicàre 
Den('iMeraenl,  a.  sciogliménto  dell'intréccio 
Denounce,  va.  dinnnzìàre;  nolincàre 
DonoTiDcemcnt,  s.  diniinzia,  acciisa 
Dcn>iìiDcer,  s.  deounziatóre,  acuasalóre,  -tri- 
ce, gp(a 
Dènse,  a.  dènso,  spésso,   condensato,  com- 
patto;   —    cloùd,   nùvolo    dènso;   the    air 
is  less  —  in  summer  than  in  wnter,  d'e- 
state l'aria  è  meno  dènsa  che  d'inverno 
Density  (liènseness),   «.   densità,  spessézza; 

the  —  or  tho  air,  la  densità  dell'aria 
Dént,  s    dentèllo,  dènte,  m.,  tacca 
—  va.  dentare,  intaccare,  denlellàro 
Dentai,  a.  dentale,  dei  dènti;  s.  {Ut.)  dèa- 

tiee,  m. 
Dèiitàtcd,  a.  (hot.)  dentato,  frasla^iliàlo 
Oonlcd,  o.  intaccato,  dentato,  dentellato 
Dentelli,  s.  pi.  (arch.)  dentèlli,  pi.  vi. 
Denticulated,  a.  (hot.  anat.)  dculcllàto 
Denticulation,  a.  dentèllo 
Déniifrice,  «.  deulil'rice, /.  pólvere  da  net- 
tare i  dènti 
Dònti-t,  s.  dentista,  tn.;  càTa-dénli,  m. 
Dentition,  $.  dentizióne 
Denùil.ite,  va.  denudare,  spogliare 
Deniiilàtion,  s.  dennilaiuénio,  spogliaménlo 
Dennde,  va.   denuilàre,   spogliare,   snudare, 

rènder  nudo 
Deniinciate,  va.  denunciare;   V.  Denóùnee 
Denunciation,  a.  denunziaménto,  minà''cia 
Denunciator,    s.    deuuuziatóre,  -trice,  accu- 
satóre, -trice 
Deny,  va.  negare,  dir  di  no,  ricusare,  rifiu- 
tare; disconóscere,  rinnegare,  rinunziare; 
1  —  it,  lo  nègo;  lo  —  one's  self,  astenér- 
si; smentirsi,  rinnegarsi;  if  any  one  calls, 
you  shall  —  me,  se    qualchojùno    tiene, 
diréte  che  non  sono  in  casa 
Deobslriict,  va.  deostruire,  aprire  (i  pòrii 
Dcóbslruent,  ».  (med.)  deostruente,  m.  ajio- 

riéiite,  »'». 
Doodànd,  ».  deodàndura  (nggèlln  che,  aven- 
do cagionata  la  mòrte  d'un  nomo,  era  con- 
liscilo a  prolillo  dei  pòveri) 
Deóppilàte,    va.    (med.)    disoppilàre,    deo- 
struite 
Deóppilalive,  a.  dlsoppilativo,  deostruente 
Deoppilàtion,  ».  (med.)  disopi>ilazióne,  deo- 

slruiménto 
Doóxydàte,  Dedxydiie,  va.  (chim.)  disossi- 
dare 
Dionydilion,  Deoxydizatinn,   ».  (chim.)  di- 

sossidaménto,  disossidazióne 

l>epà<nt,  va.  (a7it.)dipinKere,  rappresentare 

DepArl,  vn.  partire,   andar  via,   andarsene; 

uscire,  uscir  di   vita,   trapassare,  morire  ; 

from,   sviarsi,  alluuian.irsi   da  ;  to  — 


this    lir«,    pass&re    a   miglior    rlta,   mo- 
rire 
—  s.  (meglio  depArlure)  partenza 
Depdrted,  a.  partito,  trapassato,  defunto 
Deiiflitmenl,  s    di|iartimóiitn,   ripartiménto, 
spartimCDto,  divisióne,  distribuzióne,  fac- 
cènda assegnata  particolarmente  ad  nno; 
uHicio,  dicastèro;  fdrei^rn  —,  dicastèro  de- 
gli affari  èsteri 
Departure,  ».   pa  lènza,    trànsito,  trapasso, 

mòrte,/.;  lo  lake  one's  —,  partire 
Depauperate,  va.  depauperare,  impoverire 
Depend,  vn.  pèndere,  penzo'àrc,  essere  so- 
>péso,  èssere  pendènte;  dlpèmlere,  derivare, 
risultare;  lo  —  upon,  dipèndere  da,  fidarsi 
di;  I  —  upon  you  for  that,  mi  confido  in 
voi  per  quello;  I'll  do  il,  yoii  màj/  —  npòn 
it,  siate  sicuro  che  lo  farò;  lo  —  npòn  a 
person,  far  capitale  di  alcnno;  il  will  — 
upon  circumstances,  ciò   sari   secóndo  le 
occorrenze;  he  who  — s  on   another  dines 
ill  and  sups  worse,  chi    dipende  da  altri 
pranza  male  e  céna  pèggio 
Depèndance,  ».   V.  Depemlence 
Dependence,  dependency,  «    dipendènza,  di- 
pendiménto,  pendènza;  paese  dipendènte, 
dipendènza;    —  on,  confidènza,    lìdnnia  : 
(Upge)  còsa  accessòria;  England  and  h.  r 
depinlencies,    1'  Inghilterra   e    le  sue   di- 
pendènze 
Dependent,  a.    i1i{i<-ndènto,  <'he  dipènde;   to 

be  —  (111,  dipendire  di  o  da 
Dcpénder,  g.   dipendènte:    to  be  —  on,    di- 
pendere, èsser  dipendènte  da 
Deperdiliitn,  t.  deperiménto,  spèrpero 
I)e|ihlègm  ile,  va.  (cliim.)  delleinmàre 
Dipli  egniàlion,   S.   (iliiiii.)  dellemma7.i''iii)< 
I)i'|ilr,n.,Mslie,ii<'.  va.  (cium.)  defiogis'-icire 
Depict,  va.  (alile  elevato)  dipingere,  descri- 
vere 
Depilate,  va.  dipelare,  far  cadére  1  péli 
D(-pilàlion,  ».  depilazióne,  ilepilaménlo 
Depil.ilory,   a.  ».  ilepil.ilorio 
Dep  orbitile,  a.  deploraltilo,  l.i'.'riiiié»ole 
Dep'óiab.euess,    ».    stato    deploràbile,    mi- 
sèria 
Deplorably,  avv.  deplorevolmente 
Depli. ration,  ».  imtin.)  liigubii  accordi 
Deplore,  vi.  deplor.ire,  coinpiàngiTO 
Deplórer,  a.  deplorante,  ciHiipiagriilóre,-lrii  <• 
Depby,  i-a.   (mil.)   spiegare,   stèndere;  »>i- 

luppàre 
—  vn.  spiegarsi,  stèndersi 
DepluMiàtion,  ».  spiumire,  m..  spennaraénto 
Deplume,  va.  spiuin.irti,  spennare 
Depol.irÌ7.àtion,  «    depolarizzazi'Sno 
Depolarize,  vi.  deiolarjizare 
De|iòne,  va.  (legge)  deporre,   V.  Depose 
Deponent,  a.  (gram.)  deponènte 
DepiSnenl,  5.  (legge)  ti^stimóiiio  (che  depóne 

in  fin  'izio),  tèste,  m. 
Di  |Mijiiii.ite,  va.  «popolare,  detolàrt 


Fate,    mne,   bile,    nòte,    tube; 


fai, 


mei,    bit.     Dot,    tub,  ■  làr,  piqué,  f^ 
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OepopnU'.ion,  s.  popolazióne,  ipopolaméato 
Uopórl,  va.  deportare,  bandire 

—  one's  self,  vn.  conportàrsi,  procèdere 
Deportation,  ».  diportazióae,/., bando,  esilio 
Deportment,  <.  contégno,  portaménto,  con- 
dótta 

Depósal,  s.  deposizióne,  defradazióne,  de- 
stituzióno 

Depóse,  van.  depórre,  testificare,  fare  una 
deposizióne;  ilepòrre,  destituire,  privare 
alcuno  di  càrica  o  dignità 

Di-póser,  8.  quello  che  depóne,  destituisce, 
degrada 

Deposit,  va.  depositare,  méttere  in  depòsito; 
allidàre,  consegnare,  impegnare,  colloca- 
re, depórre,  posare 

—  s.  depòsito;  pégno,  arra,  caparra 
Depositary,  «,  depositàrio 

Deposilion,  a.  depòsito;  {legge)  deposizióne, 
testimonianza;  destituiménto,  degradazióne 

Depository,  «.  luògo  di  depòsito;  deposi- 
(uria 

Depó^  8.  (mil.)  depòsito 

Depravation,  s.  depravazióne,  corruttèla 

Deprave,  va.  depravare,  corrómpere 

Depiàved,  a.  depravato;  corrótto;  to  become 
— .depravarsi  corrómpersi,  pervertirsi,  tra- 
lignare 

Oepràvedly,  avv.  da  depravato,  da  uòmo  cor- 
rótto 

Di'pràvement,  ».  depravazióne,  corruttèla 

Depraver,  ».  depravatóre,  corrompitóre, -trice 

Depravity,  ».  depravazióne,  corruttèla,  de- 
pravila; stato  depravato 

Dè|irccable,  a.  deprecàbile 

Deprecate,  va,  deprecare,  divertire  o  stor- 
nare pregando,  pregare  cóntro,  (congiu- 
rare 

Deprecation,  «.  deprecazióne 

Deprecative,  Deprecatory,  a.  deprecativo 

l)é;irecàlor,  ».  deprecante 

DejHéci.te,  va.  deprezzare,  avvilire,  abbas- 
sare il  prèzzo  0  il  valóre  di  ;  vn.  abbas- 
sarsi, scadére 

Depreciàiiou,  a.  deprezzamènto,  abbassa- 
mento di  prèzzo,  sviliménto 

Depreciàlor,  S-  deprezzatóre,  -trice;  spregia- 
tore, dctrallóre,  -Irice,  sprezzóso 

De(iredale,  va.  depre  lare,  saccheggiare 

Depi'cdàlion,  s.  depredaménto,  s.iccLéggio 

l)è|irodàlor,  «.  depredatóre,  -trice 

Depredatory,  a.  predatòrio 

Deprehéud,  va.  sorprèndere,  scoprire 

Depress,  va.  por  giù,  abbassare,  deprimere, 
tener  sótto,  conculcare,  avvilire,  iuviliie 

Deprèssi  n,  ».  depression',  conculcaménio, 
abbassaménto,  avviliménto,  abbattiménto, 
(astr.  anat.)  depressióne 

Depressive,  a.  deprimènte,  avvilitivo 

Depressor,  ».  depressóre,  oppressóre,  persó- 
na che  deprime,  còsa  che  abbàtte 

Dèprimeot,  a.  (anat.)  deprimènte 


Deprivable,  a.  {d'ecclesiastici)  revocàbile 
Deprivation,  t.  privazióne,   pèrdita,  deposi- 
zióne 
Deprive,  va.  privare,  spogliare,  depórre 
DcpTH,  B.  profondità,  fóndo,   cavo,  abisso  ; 
{geom.)  altézza,  larghézza,  ampiézza;  in 
the  —8  of  the  séa,  al  fóndo  del  mare;  in 
the  —  of  wintcr,  nel  cuòre  dell'inverno 
Depurate,  Depnre,  va.  depurare,  purificare 
Depuration,  ».  chiarificazióne,  depurazióne,/. 
Depurative,  a.  {med.)  depurativo 
Deputation,  ».  deputazióne,  delegazióne 
Depute,  va.  deputare,  delegare;  elègger» 
Deputy,  ».  deputato,  delegato,  commissàrio, 
(<Z'eccZestaifjct)vicàrio;(amwu"n.)aggiùnto, 
sostituto;  sotto-direttóre;  lord  —,  vice-reg- 
gènte,  vice-ré;  —  governor,  luogotenènte 
(govi  rnatcre);  —  chairman,  vice-presidèn- 
te; to  elect  a  — ,  a  member  of  parliament, 
elèggere  un  deputato,  un  mèmbro  del  par- 
laménto; the  chamber  of  deputies,  la  cà- 
mera dei  deputati 
Deracinate,  va.  sralicàre,  sbarbare,  svèllere 
Derànge,  wa.  disor  linàre,  scompigliare, scon- 
certare; far  impazzire 
Deranged,  a.  disordinato,  scompigliato,  scon- 
certato; to  be  —  {cosa),  èssere  in  iscom- 
piglio;  {persona)  aver  perdiito  il  cervèllo, 
èssere  mézzo  pazzo 
Derangement,  s.  disórdine,  m.  disordinàoza, 
sconcèrto, scompiglio;  alienazióne  mentale 
Derbyshire  spàr,  ».    (min.)  spato   di   Der- 
byshire 
Derelict,  a,  derelitto 
Dereliction,  ».  derelizióne,  abbandóno 
Deride,  va.  deridere,  schernire,  liellàre 
Derider,  ».  derisóre,  schernitóre,  deriditrice, 

schernitrice 
Deridingly,  ai"y.  derisoriamente,  per  derisione 
Derision,  ».  derisione,  bèlla,  selièruo;  to  bring 

into  — ,  méttere  in  derisione 
Derisive,  Derisory,  a.  derisorio 
Derivable,  a.  derivàbile 
Derivation,  ».  derivazióne 
Deilvulive,  a.  (gram.)  deriv.itivo;  —  $,  de- 

livàlo 
Derivatively,  avv.  in  mòdo  derivativo 
D.rive,  van.  derivare,  scaturire,  trarre  ori- 
gino, procèdere,  dipèndere,  tirar.-,  attigne- 
re, cavare;  distribuire;  whence  do  you  

this  word'?  donde  credete  derivata  quésta 
paróla? 
Dv^i ived,  a.  derivato,  cavato,  attinto  ;  a  verb 
—  from  a  noun,  un  vèrbo  derivalo  da  un 
nóme 
Deriver,  ».  persóna  che  atligne,  cava,  tira 
Derni,  ».  (med.)  dèrma,  m.,  pèlle,/. 
Déiinal,  a.  dermàle 

Dermatic    I         ., tu.» 

...        ,.    .  ]  a.  dcrraàtico 
Dcrmatine  | 

Dermatologist,  ».  derinolo,;ista,  m. 

Dermatology,  ».  dermologia 


nór,  riide;    fall,  sòn,  bull  ;  -  f;'ire,  dò;  -  by,  lymph;    piìse,  b'ys,   fQl,  fjwl,     gota, 


DEH 


—  ISO   - 


DES 


Dèrnier,  a.  (legge)  ùltimo 

Derogate,  vn.  derogàro,  intaccire,  diminuire 

—  vn.  {from)  dero;.'àro,  far  tòrto  o  disonòre 
a;  to  —  from  one'  sell,  abbassarsi,  avvilirsi 

—  a.  derogalo;  iataccàto;  degènere 
Derogation  ».  (o/)  derogizióne;  {from)  de- 

Iriraénlo,  derogazióne 

Derògalorily,  aov.  in  mòdo  derogatòrio 

Derogatory,  a.  derogatòrio,  che  intacca  (l'o- 
nore, «ce  );  io  dècm  il  —  from  one's  birth, 
créder  con  ciò  di  derogare  alla  nobiltà 

Dérvis  e  dcrvise,  «.  dèrvis,  dcrvisse,  m. 

Déscaiit,  s.  Iiiscànto,  cantilèna,  ariétta;  di- 
ceria, discórso  li'ingo,  dissertazióne;  espo- 
sizióne, conamcMilo 

Descànt,  vn.  discórrerò,  parlare  alla  dislé- 
sa; lo  —  on,  commentare;  intcrprelàre 

Descend,  van.  di-iccndcro,  scéndere,  venire 
abbasso,  venir  giìi  ;  trarre  origine,  scaiu- 
rire;  —  to  particnlars,  Tcoire  alle  parti- 
colarità; —  lo  acts  of  baseness,  far  còse 
indégtie;  —  a  declivity,  scéndere  in  pindio 

Descendant,  s.  discendènte,  successóre 

Descèadcnl,  a.  discendènte,  discéso,  nàto, 
procoilènle,  derivante 

Descendible,  a.  trasmissibile 

Descènsion,  8.  discendiménto,  scésa,  calala 

Di'scènl,  ».  pendio,  china  ;  successióne  ;  to 
màke  a  —  upon  the  enemy's  shorts,  fare 
uno  sbarco  nel  paese  nemico;  lineai  — , 
discendenza  (successióne)  in  linea  rètta; 
of  high  —,  di  alto  lignàggio 

Doscribable,  a.  che  si  può  descrivere 

Describe,  va.  descrivere,  indicare 

Describent,  a.  (geom.)  generatóre;  —  line, 
linea  gcneritrice 

Dcscriber,  «.  chi  descrive,  descrittóre, -trfco 

Dcscricr,  s.  scorgitóre,  persóna  che  scòrge 
tòsto 

Description,  s.  descrizióne;  gènere,  m.;  con- 
notali personali;  to  take  the  —  of,  {po- 
lizia) prèndere  i  connotati  di,  prèndere 
il  ritratto  in  iscritto  di;  il  beggars  — , 
ciò  non  si  può  descrivere,  è  indescrivibile 

l)escrlplive,  a.  descrittivo 

Di'scry,  va.  scórg<'re,  scérncrc,  conóscere  da 
lontano,  scoprire,  percepire,  vedére 

Desecrate,  va.  sconsacrare,  scousagràre,  dis- 
sacrare 

Dòsecr.iiion,  s.  sconsacrazióne,  sconsacra- 
ménlo,  dissacrazióne 

De.sert,  ».  di-scrto,  luògo  stèrile,  disabitato 

—  a.  deserto,  solingo,  solitàrio,  romito;  d'jl 
deserto,  della  solitiiilino 

Desert,  vn.  (mil.)  disertare,  fuggire,  scap- 
pare ;  va.  lasciare,  abbandonare,  diserta- 
re; ho  lias  —I'll,  è  disertato 

—  ».  mèrito,  mei  ilaiucnto,  mercéde,  f. 
Deserter,  ».  disertóre,  soldato  (uggito 
Desertion,  s.   diserzióne,   il   diserlàro;  shot 

for  —,  fucilato  per  aver  disertato 
Deserve,  van.  meritare;  èssere  dégno 


Deserved,  a.  meritato,  condégno 
Deservedly,  avv.  morilaménte,  giustamente 
Dosérver,  ».  persóna  che  merita 
Deserving,    a.    meritévole,  di  mèrito,  bene- 
mèrito ;    ».    (ant.)    mercede,  /.,    mcrila- 
ménto 
Dos/tabille,  ».   àbito  di  càmera;    io  —,  in 

àbito  neglòilo 
DeMccants,  ».  (med.)  rimèdi  disseccanti 
Desiccate,  va.  disseccare,  rènder  sécco 
Desiccation.  ».  seccaménto,  disseccamento 
Desiccative,  a.  disseccante,  disseccativo 
Desiileràtum  (pi.  desiderata),  ».  còsa  da  de- 
siderarsi, còsa  bramata,  còsa  richièsta 
Dosii/n,  ».    diségno,    progèllo,   divisaiiiéiito, 
pensièro,  intenzióne,  intènto;  (jìitt.)  disé- 
gno,   abbòzzo;    wilh   a  —  to,  coll' inten- 
zióne di;    he   has  a  —  upon  your  minia- 
ture, é  risoluto  di  rubare  il  vòstro  ritratto, 
to  discover  and  xiiwàrt  a   — ,  sventare  ui; 
diségno 

—  va.  disegnare,  delincare,  abbozzare;  di- 
segnare, ordinare  nel  pensièro,  divisare, 
intèndere,  destinare;  vn.  propórsi 

Designale,  va.  designare,  additare,  indicare, 
distinguere;  destinare,  scégliere,  nomi- 
nare 

Designation,»,  designazióne,  indicazióne, di- 
segnaménto,  addltaménto,  descriziòne,con- 
trasségno;  nòmina 

Desi(;nedly,  avv.  appòsta,  a  bèllo  stiidio, 
pensatamente,  inlcnzional ménte 

Designer,  ».  disegnatóre,  -trice,  delineatóre, 
-irice,  autóre,  -trice  d'uno  schizzo,  d'un 
diségno;  architétto  che  la  la  pianta,  il 
diségno  d'un  edilizio 

Dcsi(7ning,  a.  malintenzionato,  insidióso  ; 
scaltro,  astuto 

Desjj/nless,  a.  sènza  diségno,  sènza  progòllo 

Desiflrnlcssly,  avv.  inavverlenteménte 

Desinence,  ».  desinènza 

Desirable,  a.  desideràbile,  da  desiderarsi 

Desirableness,  ».  desiderabilità 

Desire,  ».  desidèrio,  brama,  vòglia,  (disio, 
desire,  m.  poet.);  preghièra,  richièsta, 
domami. 1  ;  èrtinest  — ,  desidèrio  ardènte  ; 
by  —  of,  by  the  —  of,  a  preghièra  di 

—  va.  desiderare,  bramare,  appetire,  volére, 
aver  vòglia;  comandare;  pregare;  ordina- 
re, dar  ordino;  to  —  ardently,  anelari', 
ambire;  —  impatiently,  èssere  smanióso 
di;  I  —  il,  lo  bramo,  lo  voglio;  —  him  to 
do  it,  ditegli  che  lo  fàccia 

Desired,  tt.    desideralo,   voluto  ;  comanda'.' 

Desireless,  a.  senza  desidèrio 

Dcsirer,  ».  dosideralóre,  -tr'ce 

Desirous,  a.  desideróso,  cupido,  àrido,  va- 
go; lo  be  —  of,  desiderare,  bramare 

Desirously,  avv.  desiderosamente,  bramosa- 
mente 

Desist,  vn.  desistere,  tralasciare,  cessare 

Dosistance,  ».  desisténza,  tralasciarocnto 


Kàie,    méte,  bit«,   nòte,   tnbe; 


fàt,       mét,    bit,    ndt   tùb;  •  fir,    plijii*,  O' 
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Desk,  ».  lcgi;io,  scriilojo;  leggio  di  sagre- 
stano ;  portable  —,  scrigno  di  viaggio 

Dcsoiatg,  o.  desolato,  disertalo,  distrùtto; 
disabitato,  desèrto,  abbandonalo,  solità- 
rio; derelitto,  sconsolato,  isolato,  alllilto; 
to  lay,  to  make  —,  desolare,  disertare 

—  va.  desolare,  disertare,  rovinare 
Desolation,  s.  desolazióno,  discrlaniénto,  ro- 
vina, abbandóno,  derelizióno,  nicslizia,  ab- 
battiménto;  to  bring   to    —,  ridùire  alla 
desolazióne 

Dcsolàter,  s.  desolatóro,  distruttóre,  guasta- 
tóre 

Dcspi/r,  8.  disperazióne,  disperaménto,  di- 
spcrànza;  to  give  one's  sell  up  lo  — , 
darsi  alla  disperazióne;  in  —,  disperato, 
avvilito,  pèrso  d'animo;  to  drive  to  — , 
spingere,  ridiirrealla  disperazióne;  to  sink 
into  —,  cadere  nella  disperazióne 

—  vn.  disperare,  pèrder  la  speranza 
Dcspijrcr,  s.  obi  dispéra,  chi  lia  perduta  la 

speranza 

Dospiiringly,  avv.  disperatamente,  da  di- 
sperato 

Despatch  e  dispatch,  s.  frétta,  alTrcllaméolo, 
dispacciaracnto,  disbrigo,'  speditézza,  lo 
spedire,  sbrigare,  spicciare;  dispàccio, 
stalTclta;  lo  màke  or  lise  — ,  sollecitarsi, 
spicciarsi;  lo  send  ofT  a  — ,  spedire  un 
corrière,  mandare  una  statrétta;  a  tele- 
graphic (or  electric)  —,  dispàccio  elèttrico 

—  va.  fare  o  mandare  in  fretta,  dispacciare, 
sbrigare,  accelerare;  spe  lire  con  prestéz- 
za;  spicciare,  condurre  a  tèrmine;  spac- 
ciare, ammazzare;  —  vn.  spicciarsi;  sbri- 
garsi; — ,  spicciatevi;  —  Ihat  allàir,  sbri- 
gato quella  faccènda;  lo  —  a  mòssengcr, 
spedire  una  stafTélta 

DcspMching,  o.  che   spedisce,    che    manda, 

che  dispaccia 
Desperado,  «.  disperato;  onergiimeno 
Desperate,    a.    disperato;    fuiióso,   funèsto; 
in  a  —  manner,  alla  disperata;  —  attempt, 
cólpo  di  disperato;   —  disease,   malattia 
violènta,  incuràbile 
Desperately,    avv.    disperatamente;    da  di- 
sperato,  da    furibóndo;    alla    dii?peràta  ; 
alla  cièca;  eccessivamente;  perdutamente; 
—  in  love  -with,  innamoratissimo  di 
Desperation,  8.  disperazióne 
Despicable,  o.  sprezzàbile,  vile,  abbiètto 
Dèsplicableness,  8.  spregcvolézza,  bassézza, 

viltà 
Dcsplicably,  avv.  in  mòdo  sprezzàbile,  vil- 
mente 
Dcspisable,  o.  {poco  us.)  sprezzàbile 
Despise,    aa.   sprezzare,    spregiare,    aver   a 
vile,  guardar  dall'alto,  sdegnare,  far  pòco 
cónto  di 
Despised,  a.  sprezzato,    spregiato,  sdegnato 
Despisedness,  8.  avviliménto,  lo  stato  di  ès- 
sere sprezzato 


Dcspiser,  t.  disprezzatóre,  -liice,  sprezzatA» 
re,  -trfce;  spregióso,  sprcgiósa 

Despfsingly,  avv.  sprezzantemente,  con  di- 
sprèzzo 

Despite,  8.  dispétto,  stizza,  corriiccio,  rijg- 
gine,/.,  malizia,  malignità,  sdégno,  schér- 
no; —  of,  in  —  of,  ad  onta  di,  a  dispétto 
di,  a  malgrado;  in  — ,  per  disprèzzo;  in 
—  of  you  (of  all  your  efforts),  a  vòstro 
màrcio  dispétto 

—  va.  dispeitàre,  tormentare,  vessare 

Despiteful,  a.  dispettóso,  maligno,  pièno  di 
mal  talent  > 

Despitel'uUy,  avv.  dispettosamente,  con  di- 
spétto 

Dcspóìl,  va.  spogliare,  svestire,  privare,  pri- 
var affatto;  spogliare,  pórre  a  sacco,  dare 
il  guasto  a,  saccheggiare,  disertare 

Despóìler,  8.  spogliatóro,  -trico,  saccheggia- 
tóre 

Despoilment  1  ,.    .. 

Despoliation  {  *'  «P"gl'a"6ne 

Despond,  vn.  avvilirsi,  scoraggiarsi,  pèrdersi 
di  ànimo;  sgomentarsi,  sbigotlirsi 

Despondence,  despondency,  s.  scoraménto, 
scoraggiamento,  abbattiménto;  lo  fall  into 
a  siate  of  — ,  avvilirsi,  pèrdersi  d'animo 

Despondent,  a.  scoralo,  avvilito,  abbattnto 

Despòndcr,  8.  quello  o  qiudla  che  si  pèrde 
Ili  ànimo,  persóna  abbattuta,  scorata,  av- 
vilita 

Despóndingly,  avv.  da  persóna  scorata,  ab- 
battuta, avvilita,  da  disperato 

Dèspol,  8.  dòspoto,  dèspota,  m. 

Despotic      I        ,.     ...  , .. 

rv      .,'     1  [  a.  dispotico,  assoluto 
Uespolical  (  ' 

Despotically,  avv.  dispoticamente,  da  dè- 
spota 

Despotism,  8.  dispotismo,  govèrno  assoluto; 
—  depraves  tho  liedrt  and  corrupts  the 
morals,  il  dispolismo  deprava  il  cuòre  « 
corrómpo  i  coslnmi 

nèspumàle,  vn.  <piiiiiOi.'giàre,  spumare 

Dospumàlion,  a  spuraeggiamónto,  il  formar 
la  spuma 

Desquamation,  8.  {chir.)  disquamaziónn 

Dessert,  8.  friilto,  /.  pi.  pospàsto,  1' ùltimo 
servito,  lo  secónde  mènse;  bring  in  the 
— ,  portale  lo  finita 

Destinate,  a.  destinato;    —   va.  V.  destina 

Destination,  s.  dcslinazióne;  direzione,  rica- 
pito; send  this  letter  lo  its  — ,  fato  rica- 
pitare questa  létlcra 

Dòsiine,  va.  destinare,  desisnàrc,  indicare, 
destinare,  assegnare,  cnstiluiro,  stabilire; 
condannare,  dannare,  sentenziare 

Destiny,  8.  destino,  làlo,  sòrte,/,  fatalità; 
Ihe  bAok  of  —,  il  libro  del  destino;  the 
Ibree  Destinies,  meglio  the  three  Fatai 
Sisters,  le  (Ire)  Parche 

Destinisi,  8.  fatalista,  m. 

Destitute,   a.  destituito,  sfornilo;    sprovve- 


h6r,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  •  fare»  dò:  ■  b^,  Ijmpb;  pi^ie,  b^s,  fiùl,  fJìrl;  icem,    aé 
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dùlo,  iguùJo,  privo,  sènza;  abbandonalo, 
derelitto;  —  of  means,  8énza  mèzzi;  —  of 
knòwleil^e,  igni'ido  di  cognizióni  ;  —  of 
money,  senza  dinari,  al  sécco 

—  va.  destituire,  deporrò  da  un  uffizio 

Destituted,  o.  destituito,  depósto  da  un  uf- 
fizio .  . 

Ueslilution,  ».  derelizióne,  miseria,  abDan- 
dónn;  mancanza;  destituzióne 

Deslr^,  va.  disliùggere,   sterminire,  deva- 
stare, gu.islàre,  rovinare 

Destrier,  «.  distruttóre,  -trice,  sterminatóre, 
-trice,  dcsolatóre,  -trice 

ncstrnctiliility,  «•  dislrullibililà 

Destructible,  a.  distruttibile 

UeslnìclioD,    ».    distruzióne,    rovina,   «ter- 
minio 

Destructive,  a.  dislrullivo,   rovinóso,  perni- 
zióso;  —  of,  pernizióso  a 

Desti iiclively,  avv.  in  mòdo  distrnlUvo,  per- 
nizióso 

Deslriictiveness,  ».  qualità  dislrutllva;  (fre- 
noi)  òrgano  distruttivo 

Dèsuetn.Ie,   a.   dissuetùdine,  /.,   disusanza, 

disuso  .       .       ,.      • 

DèsuUoiily,  avv.  a  siiti,  a  sbalzi,  sallnana- 

ménte,  interro"ttaménte 
Desultory,  avv.  salluànlc,  interrótto,  a  sbal- 
zi, giròvago  , 
Desùme,  va.  {poco  u$.)  desumere 
Detach,  va.  staccare,   loparàre;   (mil.)  ai- 

staccare 
Detaching,  ».  «laccatura,  staccamftnio 
Detachment,  ».  distacco,  separazióne,  stac- 
caménlo,  disgregazióne;   (mil.)   distacca- 

Detail,  ».  raggnigl  0,  raccónto  minato;  det- 
tàglio ;  in  —,  dettagliatamente 
_  va.  raccontare  dettagliatamente,  narrare 
parlilaménto,  rilerlre  di  pùnto  in  pùnto, 
rèndere  raggnii?lio  di,  circostanziare 
Detain,   va.   trattenére,   far  aspettare;  rer- 
màro.  far  restare,    intrattenére;   ritenére, 
detenére,  tenére,  custodire;  I  wiU  noi  — 
yon  long,  non  voglio  trattenérvi  a  lungo 
Delàinder,  (ie^.^e)  V.  Detinue 
Detainer,  ».  trattonilóre,   -trice,   ntenilftrfl, 
-trice,  detentore,  -trice  ;  custòde,  n».,  cu- 
gtoditrice,/. 
Detect    ««.  scoprire,  svelare,  palesare 
Delècièr,  detèctor,  t.  scopritóre,  -trice,  de- 
latóre, -trice 
Detection,  ».  scopèrta,  scopriménto 
Detective,  s.  agènte  segréto  di  polizia 
Detènl,  ».  (orologtria)  scattino 
Detention,  «.detenzione,  ritenzióne,  prigi  .nia 
Dctèr  va.spavenlire,  distornare,  incùter  spa- 
vènto, frastornare,  sg  mentire;  to  -  from, 
sKoraentàre  da,  stornire  da 
Detèrge,  ea.  (med.)  detèrgere,  pargàre,  mon- 

Determent,  a.  detergènte,  astersivo,  detersivo    | 


Deteriora  e,  va.  deteriorare,  peggiorare,  iar 

peggióre 
—  vn.  degenerare,  tralignire 
Deterioration,  s.  deterioraménto,  peggiora- 
ménto 
Deloriòritv,  ».  deteriorazióne 
Determinable,  a.  deterrainibile 
Determinale,   a.   determinalo,    preciso,  sl.i- 
bililo  ;   —    resoliilion,   risoluzióne  delìni- 
liva 
Detèrminalely,  avv.  deterrainataménle,  pre- 
cisamente, positivamente 
Determination,  ».  determinazióne,  risoluzió- 
ne; lo  còme  lo  a  —,  lo  tàke  a  - ,  pren- 
dere un  parlilo  reciso 
Determinative,    a.   determinativo,    determi- 
nante 
Determine,  va  dclermin.ire,  fissare, limitare, 
stabilire,  decidere;  delinire;  far  prèndere 
nna  risoluzióne,  stimolare,  spingere,  isti- 
gare; mandare  (med.) 
-  vn.  determinare,  deliberare,  risòlvere,  de- 
cidersi, prèndere  partito 
Determined,  a.  risoluto,  coraggióso 
Determinedly,  avv.  risolutamente,  coraggio 

samcnte 
Detèrsion,  ».  deterMÓne,  astersióne 
Detersive,  o.  (med.)  detersivo,  astersivo 
(Detest,  va.  detestare;  abbominàre,  odiare 
Detestable,  a.  detestàbile,  abbominèvole 
Detestably,  avv.  abbominevolménte.  esecra- 

bilmcnle,  pessimamente 
Detestilion,  ».  detestazióne,  abbominaiión* 
Detèster,  ».  persóna  che  detesta,  abborriló- 

re,  -trice 
Dernrone,  va.  detronizzare 
DeTDrónemont,  ».  detronizzazione,  il  depórre 

un  sovrano,  balzarlo  dal  tròno 
Detinue,  ».  (Ugge)  citazióne,  /.  (di  restitn- 

liane)  .  ^., 

Detonate,  vn.  scoppiare,  scoppiettare,  «cro- 
sciare ,  .  ,,. 
—  va.  far  scoppiare,  far  scoppietlir» 
Detonating,  a.  fulmininte 
Detonation.  ».  detonazione,  scòppio,  «cròscio 
Delòrt,  va.  tòrcere,  travòlgere 
Detract,  va.   (from.)  detrarre,  levare;  tar- 
pare, scemare;  tògliere  qualche  cosa  alla 
fama,  alla  riputazióne  di,  sparlare  di 
Dclràcter,  ».  dctrallóre.  maldicènte 
Detraction.  ».  detrazióne,  maldicèni» 
Delràclingly,  avv.  con  detrazióne 
Detractory,  a.  dilTam.itório,  calunnióso 
Delràclress,  ».  delrallrice,  dillamatrico,  don- 
na maldicènte 
Detriment,  ».  detriménto,  danno,  pregiadl- 
lio;  nocuménto;  to  the  -  of,  with  -  to 
a  danno  di,  con   pregiadliio  di;  without 
_  to,  sèma  pregiudizio 
Detrimental,  a.   pregiudiziévole,  nocivo;  U> 
be  —  lo,  recar  diano,  pregindiiio  »,  nuò- 
cere & 


fate,  méte,   bite,   nòte,    tube; 


tit. 
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Dulritas;  ».  (gfot.)  ttetrito 

Delriiile,  va.  ciociare  in  ^ii'i;  delrùJero 

Dutrùucate,  uu. scapezzare,  troncare,  mozzare 

Deiice,  8.  (giuoco)  due;  —  e  deiìse,  demò- 
nio, diamine,  diàcioe;  \^'hat  Ihe  — !  che 
diàminel 

Dencediy,  avv.  di&bolicaménte,  maledetta- 
ménte 

Deutero-eanòaical,  a.  denterocanónico 

Duntorònoniy,  ».  deateroDÓmio,  5»  libro  del 
Peotatèiico 

nonleropàTHia  {       ^    ^  ^  denlcropatia 

huu'eropaTHy    (       ^ 

Devastale,  va.  devastare,  desolare,  dare  il 
guasto  a 

Develop  e  Devélopc,  va.  sviluppare,  svòlgere 

l)"!vèlo|)mciit  e  Dtìvèlop^meut,  ».  sviluppo, 
svolj^iménto 

Devest,  va.  privare,  spogliare,  svestire 

Deviate,  vn.  sviarsi,  deviare,  traviare 

Dèvi.àtion,  a.  deviaménto,  deviazióne 

Device,  s.  invenzióne,  trovato,  spcdiènte,  m., 
artirizio,  stratagemma,  m.,  astuzia,  mòdo, 
mèzzo,  divisaménlo,  mòtto;  divisa,  assisa 

Dcvil,  8.  diàvolo,  demònio,  spirito  mali;,'no  ; 
little  —,  diavolétto;  greàt  — ,  diavolóne, 
vi;  —in  pótlicóats  (a  stie  — ),  diavoléssa; 
give  ttio  —  his  due,  non  fato  il  diàvolo 
più  néro  che  non  è;  wilii  the  —  would 
have  tbòu^At  it?  chi  diàvolo  l'avrebbe 
mai  credulo?  the  devil's  in  him,  ha  il 
diàvolo  addòsso;  a  —  of  a  fèllo?©,  nn  véro 
demònio  ;  the  blue  devils  (the  spleen), 
umóre  atrabiliàre,  malinconia 

Devil's  milk,  8.  {hot.)  eufòrblo,  eufòrbia 

Devilish,  a.  diabolico,  maledétto,  cattivo 

Devilishly,  avv.  diaboli -améate,  maledetta- 
mente 

Dèvilishness,  s.  amòre,  procèdere  diabòlico, 
diavoleria 

Dèvilize,  va   (ant.)  méttere  co'  diàvoli 

Dèvilkin,  S.  diavolétto 

Dcviliy,  s.  diavoleria 

Dcvilsliip,  ».  (buri.)  caràttere,  m.,  qualità  di 
diàvola 

Devious,  a.  dcviàote,  deviato,  traviato,  fuor- 
viato, smarrito,  ramingo,  errante 

Devise,  va.  divisare,  architettai  e,  progettare, 
macchinare,  tramare;  designare,  destinare, 
lasciare  in  testaménto,  legare;  —  vn.  pen- 
sare, rillètlcre,  fantasticare 

—  8.  disposizióne  testamentària,  legato 

Devisee,  s.  legatàrio,  legatària 

Deviser,  ».  inventóre,  -Irice,  autóre,  -trice 

Devisor,  s.  testatore 

Devoid,  a.  vuòto,  destituito,  privo,  sprovvi- 
sto, ignudo 

Devòlve,  vn.  cadére,  ricadére,  scadére,  pas- 
sare da  uno  ad  nn  altro;  it  — ■  to  him  by 
Aèirsllip,  gli  scado  per  eredità 

^  va.  devòlvere,  trasméttere,  far  passare  da 
na  posiessóre  ad  nn  altro 


Devòlvei,  a.  deTolùlo,  ricaduto.  Tentilo 

Duvolijtiùn,  s.  devoluzióne 

Devòte,  va.  dedicare,  volare,  prométtere  con 
vóto,  consacrare;  dedicare,  assegnare,  do- 
nare, dare;  dannare,  sentenziare,  he  — s 
fbur  7ioìirs  a  day  to  the  slùdy  of  music, 
égli  dà  quattro  oro  al  giórno  allo  stiìilio 
della  musica;  to  —  one's  self  to,  dedi- 
carsi a,  darsi  a 

Devoted,  a.  éàto,  dèdito,  dedicato,  votato, 
devòto,  consacrato,  dedicato;  dannato 

Devótednoss,  s.  divozióne,  ossèquio 

Devotee,  8.  divdlo,  bigòtto,  bacchettóne 

Devotion,  s.  divozióne,  pietà,  preghièra,  os- 
servanza, consacrazióne;  sacrifizio,  ossè- 
quio; he  is  at  his  — s,  la  lo  sue  preghiè- 
re, le  suo  divozióni;  he  kept  the  country 
at  the  king's  — ,  mantenne  il  paese  sotto 
l'obbedienza  del  re 

Devotional,  a.  devòto,  pio,  di  divozióne 

Devour,  va.  divoràxe,  ingojàre,  diluviare;  to 
—  with  one's  eyes,  cacciare,  ficcare  gli  oc- 
elli addòsso  a 

Dcvóurer,  s.  divoratóre,  -trice,  consumatóre, 
trice 

Devouring,  a.  divorante,  vorace 

Devouringly,  avv.  ingordamente,  avidamente 

Devóùt,  a.  divóto,  pio,  religióso,  fervènte, 
fervoróso 

Devoutly,  avv.  divotaménte,  piamente 

Devóùtness,  s.  pietà,  devozióne,/.,  lélo 

Dew  {pr.  dù),  ».  rugiada 

—  va.  inrugiadàre,  ioafliàre 

—  -besprent,  a.  aspèrso  di  rugiada 
Déwdrop,  8.  góccia  di  rugiada 
Déwlap,  8.  giogàja  (de'  buoi) 
Déw-làpt,  a.  con  la  giogàja  (de'  buoi) 
Déw-wòrm,  ».  [ent.)  lombrico 

Déwy,  a.  rugiadóso,  aspèrso  di  rugiada 

Dèxter,  a.  {arald.)  dèstro;  dritto,  a  dè- 
stra 

Dexterity,  ».  destrézza,  accortézza,  tatto,  abi- 
lità, disinvoltura 

Dcilerous,  Dextrous,  a.  dèstro,  accòrto,  astu- 
to, disinvòlto 

Dexterously,  avv.  destramente,  ingegnosa- 
mente 

Dey  dir.  dà),  s.  Dei,  m;  the  —  of  Tripoli, 
il  Dei  di  Tripoli 

Diabetes,  s.  (med.)  diabète,  /.,  diabètica 

Diabetic,  a.  diabètico 

Diabolical,  Diabolic, a.  diabòlico;  maledétto 

Diabolically,  avv.  diabolicamente 

Diachylum  {pr.  diàkilum).  s.  (med.)  dia- 
chilóne,  m. 

Diacódium,8. diacòdio^,  m.,  sciròppo  di  pa- 
pàvero 

Diàconial,  a.  diaconale,  di  diàcono 

Diàconate,  s.  diaconato 

DiacóTislic,  a.  (fls.)  diacùstlco 

Diacóustics,  8.  (Jls.)  diacustica 

Diadèlphia,  ».  (Oot.)  diadèlfia 
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Dfadem,  ».  diadèma,  m.,  coróna,  /. 
Dfademel,  a.  cinto  di  diadèma,  incoronalo 
Diadrom,  «.  vibrazióne  del  pèndolo 

Diajlètics,  «.  pi.  {med.)  dietètica 

Diagnosi^,  «.  (med.)  diàgnosi,  /. 

Diagnostic,  «.  (med.)  diagnòstico 

Diagonal,  a.  (geom.)  diagonale  ;  —  «.  dia- 
gonale,/. 

Diagonally,  avv.  diagonalmente 

Diagram,  s.  diagramma  m.;  piano,  diségno 

Dial,  sùn-dial,  s.  orològio  a  sóle;  dial-plàte, 
móstra  d'orològio 

Dialect,  8.  dialètto;  favella;  the  Venetian 
—,  il  dialètto  veneziano 

^!^!*'^J!'=  ,     (  a.  dialèttico 
Dialectical     \ 

Dialcctically,  avv.  dialetlicaméntB 

Dialectics,  s.  dialèttica 

Dialisi,  «.  fabbricatóre  d'orològi  solàri 

Dialling,  8.  gnomònica 

Diàlogism,  8.  dialogismo 

Diàlogist,  5.  dialogista,  m./.,  interlocutore, 
-trice 

Dialoglslic,  dfalogistical,  a.  dialògico,  in  dià- 
logo 

Diàlogfze,  van.  dialo^'izzaro 

Dfalogwe,  8.  diàlogo,  coUoijuio;  speaker  in 
a— ,intcrlocutóre,-trtcc;  in —.dialogato,  a 
diàlogo;  Millhonse's  Dialogwes,  i  diàloghi 
di  Millhouse  ;  little  —,  short  —,  dlalo- 
ghélto;  lo  carry  on  a  —,  to  conduct  a  — , 
(teatro)  dialogizzare,  dialogare,  pórre  in 
diàlogo,  far  parlare  in  diàlogo;  (mua.)  ri- 
spóndersi, far  che  due  vóci,  duo  islruinénti 
si  rispóndano  a  vicènda 

—  -writer,  8.  dialogista,  m.,  autóre  di  dià- 
loghi 

Diameter,  «.  (geom.)  diàmetro;  il  is  six  feet 
in  — ,  ha  sci  piedi  di  diàmetro;  sèmi-  — , 
semidiàmetro 

(Diametral)  Diametrical,  a.  diametrale 

Diametrically,  avv  diametralmente;  del  lut- 
to; —  opposed  to,  diametralmente  oppó- 
sto a,  por  diàmetro  oppósto  a 

Diamond,  a.  diamante,  m.;  (geom.)  rómbo; 
(carte)  qiiàilro;  a  —  of  the  lirst  wàler,  dia- 
mante (li  prima  acqua;  small  —,  diamnn- 
lino;  lo  sei  a  — ,  incastonare  un  diaman- 
te ;  cui  —,  espress,  prov.  tra  vólpe  e 
Vólpe  la  vittòria  sia  in  bilico;  furbo  chi  è 
fiirbo,  ma  ó  piti  fiirbo  cbi  conósce  il  furbo 

—  a.  diamanlino,  di  diamante 
Dfàndria,  a.  (bot.)  diàndria 
Diapason,  a.  (mvs.)  diapason,  m.,  oliava 
Diaper,  8.  biancheria   tessuta  a    ligure,  da- 
mascata 

—  va.  damascare,  chiazzare,  far  lini  rica- 
mati 


Diaphànic,  Diaphanous,  a.  diàfano,  traspa- 
rènte 

Diaphoretic,  o.  diaforètico,  sudorifero 

r>ijL\)\\ragm,  e.  (avat.)  diaframma,  m. 

Diarr/ioéa  o  diarrhea,  a.  (med.)  diarrèa 

Diarr7ioètic  o  diairbctic,  a.  di,  da  diarrèa, 
purgativo,  solutivo 

Diary,  a.  diàrio  (giornale,  m  ) 

Diàstole,  Diàstoly,  a.  (anat.)  diàstole,  /; 
conversióne  d'una  brève  in  liinga 

Diastyle,  a.  (arch.)  diàstilo 

Diàriiesi;.  a.  (med.)  diàtesi,/. 

Diatonic,  a  (jn«s.)  diatònico;  ina — manner, 
diatonicamente 

Diatribe,  s.  diatriba,  invettiva 

Dibble,  a.  foratèrra,  m.,  pinòlo  da  piantare 

—  fa.  plantare  col  foratèrra,  ficcare  i  ma- 
gliuòli 0  altre  piànte  nella  tèrra 

Dibstone,  a.  sassolino  (da  giuocàrc  a  sassi) 
Dice(pl.  dulie),  8.  dadi,  m.  pi;  to  cog  the  — , 
impiombare   i   dàili,    nicUire    dadi    falsi  ; 
a  —  -box,  un  bòssolo,  bossolètlo  da  dadi 
(Dicer)  Dice-plàt/(T,  a.  piuocalór  di  dadi 
Dickens,  int.  (volg.)  diàmine  I  diàcincl 
Dickey,  s.  (di  carrozza)  sèdia  dello  sladière 
Dicotyledon,  a.  (bot.)  dicotilèdone,  f. 
Dicotyledonous,  a.  (bot.)  dicotilcdono 
Diciate,  s.   dettame,    m.   nórma  o  màssima 
inculcata  con  autorità;  hearken  lo  the  — s 
et  reason,  ascoltate  i  dettami  della  ra- 
gióne 

—  va.  dettare;  imbeccare;  do  yon  «rite 
and  I'll  —,  scrivete  voi  ed  io  dotterà 

Dictation,  8.  dettato,  dettatura 

Dictator,  a.  (polit.)  dittatóre 

Dictatorial,  a.  dittatoriale,  autorévole,  dog- 
màtico, borióso,  arrogante 

Dictatorship,  $.  dittatura,  dignità  di  dittatóre 

Dictàlory,  o.  dittatòrio 

DictàlriK,  8.  diltatrice,  f. 

Dìclature,  S.  dittatura 

Diction,  8.  dizióne,  elocnzióno,  dettato,  iti- 
le, m. 

Dictionary,  8.  dizionàrio,  vocabolàrio,  lèssico 

Did,  pret.  di  Do 

Didactic,  didactical,  a.  didàttico  didascà- 
lico 

Didactically,  avv.  in  fórma  didàttica 

Diddle,  V7I.  vacillare  (camminando) 

—  va.  giuntare,  IrulTàre,  uccellare,  gabbare 
Didapper,  a.  (orn.)  mcrgo.  marangóne,  m. 
Die  (pi.  dice)  «.  dado,  cubo;  the  —  it  c.ìsl, 

il  dado  e  trailo 

—  8.  (pi.  die»),  cònio  (da  coniare  monéte), 
punzóne,  m.,  morsèllo 

—  8.  tintura,   V.  Dye 

—  vn.  (pas.  died  e  dead),  morire,  passare  a 
miglior  vita;  sventare,  svaporare,  sbiadire, 
spègnersi  ;  lo  —  a  naturai  dèarn,  morire 
di  morte  naturale;  we  *ill  cònqi/er  or — , 
vogliamo  vincere  o  morire;  she  is  dying 
for  you,  la  muór  di  voi;  ho  vas  néar  dying, 
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egli  fu  per  morire;  to  —  fur  one's  country, 
morire  per  la  pàtria;  to  —  off,  to  —  away, 
cessar  a  pòco  a  pòco,  spègnersi;  to  —  sud- 
denly, morire  di  mòrte  improvvisa,  to  —  by 
inches,  morire  a  óncia  a  óncia;  to  —  in  the 
prime  of  life,  morirò  nel  lióre  degli  anni; 
were  I  lo  —  fur  tliàt,  dovesse  costarmi  la 
vita;  onr  pórler  is  dead,  il  nòstro  porli- 
nàjo  è  mòrto;  ho  has  just  died,  è  mòrto 
or  ora 

—  va.  tingere;   V-  Dye 

Diet,  a.  nutrimento,  aliménto,  cibo;  (med.) 
dièta,  igiène,/.;  (polit.)  dièta;  to  put  upon 
a  — ,  tenére  a  dièta,  dietàre 

—  va.  dietàre,  tenére  a  dièta,  alimentare, 
nutrire,  dar  da  mangiare  e  da  bére;  —  vn. 
cibarsi,  mangiare 

Pietòtical,  Dielclic,  a.  dietètico,  di  dièta 

J)ietctics,  spi.  (med.)  dietètica 

Differ,  va.  dilferira,  èssere  divèrso,  aver  un'o- 
pinióne divèrsa,  disputare;  th(  y  —  a  little, 
sono  alquanto  dissimili  o  differènti;  we 
siiall  not  —  ahóùl  lha>,  ci  aggiusteremo; 
to  — ,  va.  (meglio  to  make  to  — )  diffe- 
renziare 

Difference,  s.  differènza,  diversità,  dispariti, 
divàrio;  dissidènza,  dissenzióne,  disputa, 
contésa;  great  —,  matérial  —,  gran  divà- 
rio ;  sli(7/it  — ,  piccola  (lilTerénza;  that 
makes  no  — ,  ciò  non  fa  niènte 

Difference,  va.  differenziare  (ant.);  V.  Di-c 
stinguij.h 

Different,  a.  differènte,  dis.^imile,  dispari 

Differential,  a.  diQerenziàlo 

Differentiate,  va.  (geom.)  ilifferenziàre 

Differently,  avv.  diffcrentemén le,  variamente 

Difficult,  a.  difficile,  malagévole,  difficoltóso 

Difficulty,  s.  dinicoltà,  malagevolézza;  per- 
plessità; serious  — ,  ilifficol  L'i  grave;  trilling 
— ,  piccol.ulinionli.ì;  that  rà/ses  difficulties 
(di  persona),  (isicóso,  che  muòve  dùbbi, 
che  farèbho  nàscsre  il  nòdo  del  giunco  ; 
to  admit  of  — ,  patire  dilBcollà,  soffrire 
eccezióne;  lo  be  in  — ,  èssere  in  angùstie, 
patir  disàgio;  lo  labour  under  a  —,  lot- 
tare cóntro  nna  difficoltà;  to  skip  over  a 
—,  saUir'3  a  pia  jìari  una  difficoltà;  with 
great  — ,  a  mfU.x  péna 

Dillidence,  ».  diffl>lènza,  diffidaménto  (di  sé, 
delle  pròprio  fòrze),  peritanza 

Diffident,  a.  diffidènte,  sospettóso;  timido, 
schivo 

Diffraction,  ».  (fis.)  diffrazióne 

diffuse,  va.  diffóndere,  spàr;:i;rc,  spàndere, 
divulgare;  to  —  fcnóiclcdge,  diffóndere  le 
cognizióni,  spàrgere  l' istruzióne 

—  o.  diffuso,  spàrso,  disléso,  eojiioso,  largo, 
prolisso;  —  style,  stile  diffuso 

Diffused,   a.  diffuso,  spàrso,  divulgato 
Diffùsedly,   avv.    largamente,  diffusamente, 

ampiamente,  distesamente,    alla    dislésa, 

prolÌ3taméDle,  copiosamente 


Diffnsedness,  ».  diffusióne,  espansióne 

Dilftisely,  avv.  diffusamente 

Diffiisibiliiy,  s.  diffusibililà,  diffondibilità, 
espansibilità 

Diffusible,  a.  diffoodibilc,  difTusibilc,  espan- 
sibile 

Dillùsiblenoss,  ».  diffondibilità,  diffusibilità, 
espansibililà 

Diffùseness,  ».  prolissità;  diffusióne 

Diffusion,  ».  diffusióne,  diffoniliménto,  spar- 
giménto 

Diffusive,  a.  diffusivo,  largo 

Diflùsiveuess,  *.  diffusibilità,  diffusività,  e- 
stcnsinno,  abbondanza,  prolissità 

Dig  (pai.  dìig,  digged),  va.  vangare,  zappa- 
re, scavare  ;  lo  —  deep,  affondare  ;  lo  — 
oùt,  ùp,  sterrare,  cavare  della  tèrra 

—  vn.  vangare,  zappare 
Digamma,  ».  digamma,  m. 

Digest,  ».  digesto,  raccòlta,  pandéllp,  fp. 

—  va.  digerire  (gli  alimenti),  smaltire,  lar 
la  digestióne  di;  fare  un  digesto,  riordi- 
nare, dispórre,  compilare;  digerire  (sop- 
portare), ingtiiultire,  mandar  giù  ;  —  vn. 
(med.)  far  capo,  venir  a  suppurazióne 

Digester,  ».  autóre  d'un  digèsto;  digeritóre, 
-Irice  ;  còsa    che    facilita  la   digestióne; 
Papin's  —  (Jìa.),  marmitta,  péntola  di  Pa- 
pin  ;  lo  be  a  great  —  (di  cosa),  facilitare 
assai  la  digestióne 
Dìgc&libilily,  «.  digcstibililà,  facilità  di  di- 
gerirsi 
Digestible,  a.  digestibilc,  cho  si  può  digerire 
Digestion,  ».  digestióne,/.;  (med.)  suppura- 
zióne 
Digestive,  o.  ».  digestivo,  suppurativo 
Digger,  j.  zappatóre,  vangatóre;  scavatóre 
Digging,  8.  il  vangare,  il  zappare;  scavamén- 
to, scavatura;  sterrato,    cavaticcio;    gold 

—  3,  campi  auriferi,  minière  d'oro 
Dighl,  va.  (ant.)  nrnàro,  addobbare 
Digit,  ».   digito,    dito,    misura    d'un    dito; 

(astr.)  digito;  (arit  )  digito,  nùiuuro  sém- 
plice 
Digital,  a.  (anat.)  digitale,  delle  din 

^'.H'.'.^';'     {  »'  digitalina 
Digialine  \  * 

Digitalis,  ».  (bot.)  digitalo,/. 

Digitated,  a.  digitato,  a  guisa  di  dita 

Dignified,  a.  investito  di  dignità,  elevato  a 
dignità,  insignito;  elevato,  distinto,  auto- 
révole, dignitóso,  nòbilu;  a  —  bearing,  un 
far  dignitóso 

Dignify,  va.  innalzare  a  dignità,  elevare, 
insignire,  illustrare,  decorare,  onorare;  lo 

—  with,  decorare  di,  onorare  di        slicu) 
Dignilary,    ».    prelato,  dignitàrio   (ecclcsià- 
Dìgnity,  ».  dignità,  elevatézza,  altézza,  im- 
portanza, rango,  grado,  distinzióne;  air  of 

—  ,  ària  autorévole,  nòbile,  portaménto 
distinto;  lo  rise  lo  — ,  innalzarsi,  distin- 
guersi, insignirsi 
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Dlgriph,  ».  (rlittAiiiro)  ili'sr   fo,   monnlAngo 
l)i|{rèss,  vn.   diifredire,  làru  digressi/iiie,  al- 
lontanarsi, jiviàrsi,  uscire  del  geminato 
Digression,  s.  «iiirressi'Sne,/.,  sviaménto 
Dijjréssive,  iligréssiona!,  a.  digressivo 
Dike,  s.  diga.  Argine,  m.,  vallo,  rósso 
Dilacerate,  vo.  dilacerare,  stracciare 
Dilaceràtion,  *.  lacerazióue,  stracciarai^nto 
Dilaniale,  fa.  dilaniare,  sbranare,  lacerare 
Dilaniàlion,  s,  sbranaménto,  dilaoia'iiento 
Dilapidate,  va.  dilapidare,  sperperare 
Dilapidation,  g.  dilapidaménto,   «.  sfascia- 

raénlo,  sperpero 
Dilapidàtor,  «.  dilapidatóre,  -trlce,   sperpe- 

ratóre,  -trice 
Dilalatiìliiy,  s.  dilatabilità;  estensióne 
Dilatable,  a.  dilatàbile 
Dilatàliun,  a,  dilatazióne,/,  dilataménto 
Dilate,  va.  dilatare,  allargare,  stèndere 

—  vn.  dilatarsi,  didóndersi,  spàrgersi 
Dilàler,  «.  dilalóre,  -trice 
Dilation,  8.  dilazióne 

Dilator,  ».  {med.)  dilatóre;  dilatòrio 

Dilatorily,  avv.  lentamente,  tardamente 

Dilatoriness,  $.  lentézza,  procrastinazióne, 
tardanza 

Dilatory,  a.  dilatòrio,  lènto,  tardo,  tardigra- 
do, neghittóso,  procrastinante;  to  be  — , 
procrastinare,  tirare  in  lungo;  —  t.  (med.) 
dilatatóre,  speculo 

Diléclion,  «.  dilezióne,  affètto,  amòre 

Dilèmma,  s.  dilèmma,  tn. 

Dilettante  {pi.  dilettanti),  t.  dilett&nte;  he 
Ì3  a  —  in,  egli  si  dilètta  di 

Diligence,  s.  diligènza,  assidnitit,  sednlità, 
accuratézza,  cura,  operosità,  indefessilà; 
sollucitùdine,/;  diligènza,  vettura 

Diligent,  a.  diligènte,  accurato,  assiduo,  o- 
peróso 

Diligently,  avv.  diligentemente,  eon  cor* 

Dili,  s.  (bot.)  aneto 

Dih'icid,  a.  lùcido,  chiaro,  evidènte 

Dilucidate,  va.  dilucidare,  spiegare 

Dilucidàlion,  t.  dilucidazióne,  dilucidaménto 

Diluent,  a.  8.  diluènte,  tn.,  dissolvènte,  m. 

Dilute,  va.  stemperare,  diluire;  temperare; 
to  —  wine,  temperare  il  vino,  mescolarlo 
con  acqua 

Dilùleil,  a.  stemperato;  temperilo;  wtne  — 
-with  water,  vino  mescolalo  con  acqua 

Dilùter,  5.  dissolvènte,  diluènte,  m. 

Dilution,  8.  slcmperaiuénto,  liquefazióne,/. 

Dilùvian,  a.  diluviano,  del  diluvio 

Dilùvium,  8.  igeol)  depòsito  diluviano 

Dim,  a.  annebbiato,  appannato,  ofTiisc.ito, 
fosco,  scuro,  chiaro-scuro,  tórbido,  rannu- 
volato; to  get  —,  appannarsi,  rannavolàrsi; 
—  -sif7/(ted,  che  ha  la  vista  offuscata 

—  va.  appannare,  offuscare,  annebbiare,  ran- 
nuvolare, oscurare 

Dimension,  8.  dimensióne,  estensióne,  tà- 
glia 


DiinÀiMionle.^s,  a.   luiiDeiisnràto,  scnnfluàlo 
Diiuicàtion,  8.  pugna,  combattiménto 
Dimidiate,  va.  dimezzare,  dimidiàre 
Dimidiàtion,  s.  dimezzaménto,  ammozzamén- 

to,  divisiiSne  per  mota 
Diminish,  va.  diminuire,  scemare,  ra'  nomare 

—  vn.  diminuirsi,  decréscere,  impicciolire 
Dimìnisher,  s.  diminntóre,  -trlce 
Diminishing,  a.  scemante,  decrescènte 
Dimìnishin^ly,  avv.  svantaggiosamente,  sfa- 
vorevolmente 

Diminuèndo,  a.  (wihs.)  diminuendo 
Diminuenti  «•  ("»m8.)  diminuente 
Diminùlion,  8.  diminuzióne,/.,  scemamente 
Diminutive,  a.  diminutivo,  piccolo,  piccino, 
piccolissimo,  minimo,  (gram.)  diminutivo; 
—  créature,  bestiolina;  to  gel  —,  appic- 
cinirsi 

—  s.  diminutivo 

Diminutively,  avv.  in  mòdo  diminutivo,  di- 
miiiDtivaniénte 

Diminutiveness,  ».  piccolézza,  pirciolézza 

Dimissory,  a.  dimissoriàle,  di  con;;édo  ;  — 
letter,  letters,  (eccles.)  dimissória 

Dimity,  i.  téla  rigata,  bambagina,  bamba- 
gino 

Diraly,  avv.  fescamente,  oscuramente,  in 
chiàro-<chro,  in  mòdo  confuso  e  indistìnto; 
fievolmente 

Dimmish,  a.  scurétto,  appannatiiccio,  al- 
quanto fosco 

Dimness,  s.  offuscaménto,  olfuscazióne,  ap- 
pannaménto, oscurità,  Gevolézxa  (di  luce 
0  di  vista) 

Dimple,  9.  pozzétta,  fossétta  (nel  mento  o 
nelle  guànce) 

—  va.  formare  pozzétte  (nelle  guànce  o  nel 
mento),  coprire  di  pozzétte,  increspare 

—  vn.  aggrinzarsi,  incresparsi,  sorridere, 
piegarsi  in  fossétte 

Dimpled,  a.  con  pozzétte  (nelle  gnàneie  o 
nel   mèrito);  increspalo,  ridènte 

Dimply,  a.  increspalo,  adornato  di  pozzétte, 
sorridènte 

Dm,  8.  frastuòno,  schiamazzio,  schiam.lzzo, 
fraeàsso 

—  vn.  stordire,  stordire  a  fòrza  di  strèpito, 
sbalordire,  intronare;  far  tintinnire,  la- 
sciare un  tinlionio  nelle  orécchie,  sec- 
care 

Dine,  vn.  desinare,  pranzare;  cóme  and  — 
with  me,  venite  a  pranzo  con  me;  at  what 
o'clock  do  you  —  ?  a  che  ora  pranzate? 
have  you  — dV  avete  desinato T  I  bave  —  d 
on  róast  beef  and  potatoes,  ho  pranzato 
con  rosbif  e  palàie;  lo  —  abroad,  to  — 
dQt,  pranzare  fuòri  di  casa;  to  —  at  an 
òrilinary,  pranzare  a  tàvola  rotónda,  a  tà- 
vola comune;  to  —  with  Dùke  Hùmphrey, 
rimanére  sènza  pranzo 
Diner,  s.  desioatóre,  mangiatóre,  leccóne 
DiQg  dòog,  •.  din  dòn,  m.  (dallo  campine) 


Fate,    méte,  bile,   nòte,    lòbe; 


fit. 


mèt,    bit.   Dot,    tàb;  •  fir    ptque.  v:y 
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DiDgle,  <.  (poe'.)  vallìcèlla  tra  pòg^i  \  ti 

DiDgl<-dàngl<,  avv.  purizolóne,  dondolóne 

Dingy,  a.  «curo,  fosco,  briino  ;  squàllido, 
miger&bilu,  fràgile,  débila 

Dining,  «.  pranzare,  ni.,  desinare,  m.;  — 
-room,  —  -parlour,  sàia,  stanza  da  man- 
giare; —  -ròora,  (eating  house)  trattoria 

Dinner,  «.  pranzo,  desinare,  m.;  poor  — , 
tristo  desinare;  sìiraptnous  — ,  pranzo  lan- 
Ussimo;  —  -tfrae,  ora  di  pranzo;  —  -beli, 
campana  dell'ora  del  pranzo;  —  is  on 
the  làbl«,  il  pranzo  é  in  tàvola  (i  sijinóri 
sono  serviR);  lo  sit  down  to  —,  méttersi 
a  tàrola;  lo  ask  lo  —,  coovilàre;  —  -party, 
pranzo  con  inviti,  convito  ;  brigala  di  con- 
vitali; dùU  —  -party,  desinare  tristo,  me- 
lanconico 

DiooTBérium,  «.  {zool.)  dinotério,  V.  Déi- 
noTBérium 

Dint,  va.  lasciar  l'imprónta,  l'impressióne, 
il  légno  sa 

—  »  impressióne,  cólpo,  effètto  del  cólpo, 
ségno,  vestigio,  imprónta,  màrchio;  fòrza, 
violènza;  the  —  of  a  swórd,  of  an  àrrou», 
l'impressióne,  il  ségno  (sópra  còsa  di'ira), 
di  nna  spada,  d'una  fréccia;  by  —  òf,  a 
fòrza  di,  a  furia  di;  I  obtained  it  by  — 
of  menaces,  l'ottènni  a  fòrza  di  minàcce 

Dinnmeràlion,  s.  dinumerazióue 

Diocesan,  a.  diocesano;  —  ».  véscovo  dio- 
cesano 

Diocése,  $.  diòcesi,  /;  inhabitant  of  a.  —, 
diocesano 

Dioptric,  dioptrical,  a.  diòttrico,  rifrattfvo 

liidptrics,  a.  {ottica)  diòttrica 

Diorama,  ».  diorama,  m. 

Dip,  va.  intinfiere,  tuffare,  immèrgere,  im- 
mollare, bagnare  ;  lo  —  one's  bread  in 
the  s&uce,  intignere  il  pane  nella  salsa; 
lo  —  óùt  of,  from,  attignere 

—  vn.  immèrgersi,  tnlTàrsi,  ingerirsi,  immi- 
schiarsi; (deiZe  miniere)  alTondàre,  andar 
giù,  abbassarsi,  avvallarsi,  scoscèmlero  ; 
to  —  into  a  bAolt,  sfogliare  un  libro;  the 
needle  dips,  l'ago  magnètico  inclina 

—  a.  tulTaruénlo,  immersióne,  il  tullàrsi, 
l'ingolfarsi;  candéla  di  sevo;  inclinazióne 
(dell'ago  magnètico);  avvallaménto,  ab- 
bassaménto (delle  miniere) 

Dìp-chick,  s.  (orn.)  piccolo  smèrgo 

DiphTBong,  ».  dittòngo 

DiphTHòngal,  a.  di  dittòngo 

Diploe,  ».  (anat.)  diplòide,  m;  (bot.)  paren- 
chima 

Diplòma, «.diplòma, m.,  (lèttera)  patènte,  /. 

Diplomacy,  s.  diplomazia 

Diplomatic,  a.  diplomàtico;  —  dinner,  pran- 
zo diplomàtico 

Diplomatics,  ».  pi.  diplomàtica,  ling. 

Diplomatist,  «.  diplomàtico 

Dipper,  ».  persóna,  còsa  che  si  tóffa  o  s'im- 
mèrge; ramajnòlo,  méstola 


Dlp|iiiig  9.  atto  di  tullàrsi,  intfgnere;  {geol. 
min.)  abbassaménto,  depressióne,  scoscen- 
diménto, accasciaménto 

Dipt,  dipped,  a.  intinto,  tnfTàto,  immèrso, 
bagnalo  ;  —  candles,  candéle  di  sevo 

Dipteral,  a.  (arch.)  diptero  ;  {ent.)  dittero, 
diptero,  bialàto 

Dipler,  8.  (ent.)  dittero;  the  diptera,  pi.  i 
(lì  Iteri 

Dipterous,  a.  {ent.)  dittero,  bialàto 

\  ».  {storia  ant.)  dittico,  regi- 

DiplycA,        r      Siro  dei  cònsoli  ed  altri  ma- 

DiplycAum,  l       gistràti;  registro  dei  vésco- 
/      vi  e  dei  màrtiri 

Dire,  a.  diro,  orrèndo,  tremèndo,  crudèle 

Direct,  a.  dirètto,  difilato,  per  linea  rètta, 
diritto,  immediato,  véro,  assoliìti»;  in  a  —, 
line,  {genealogia)  in  linea  dirètta  o  rètta 

—  va.  dirigere,  ordinare,  governare,  con- 
durre, regolare,  indirizzare,  avviare,  istra- 
dare, additare,  raostràn',  insegnare,  con- 
sigliare. Incaricare;  to  —  a  lélterto  person, 
indirizzare  (mandare)  una  lèttera  ad  uno; 
can  you  —  me  lo  a  gi'iod  hotéll  sapreste 
dirigermi  ad  un  buon  albèrgo? 

Direction,  s.  direzione,  /.,  soprascritta,  ór- 
dine, 771.  manéggio,  cura,  govèrno,  con- 
dòtta, aziènda,  incombènza;  indirizzamen- 
to; vèrso,  tendènza,  vòlta,  imiirizzo,  sopra- 
scritta; órdine, m., règola, nórma,  istruzióne; 
whó  hàs  the  —  of  that  establishment?  chi 
ha  il  manéggio  di  quello  stabiliménto?  lo 
go  in  the  —  of,  andare  alla  volta  di;  fòr 
your  —  in  this  allàir,  per  la  vòstra  nònna 
in  questo  affare;  write  Ihe  —  on  this 
letter,  tcrivéte  l'indirizzo  sópra  questa 
lèttera 

Directive,  a.  dirigènte,  direttivo,  di  nórma 

Directly,  avv.  direttamente,  difilato,  a  di- 
rittura; a  piómbo;  immediatamente,  su- 
bito; either  —  or  indirectly,  o  direttamen- 
te 0  indirettamente;  waiter,  a  cnp  of 
còlfee,  camerière,  una  tazza  di  cafl'è;  —, 
sir,  sùbito,  signóre 

Directness,  ».  dirittura 

Director,»,  direttóre,  sopraintendènte.m.,  am- 
ministratóre,capo, maneggióne,  m;  Éosl  in- 
dia —,  direttóre  della  Compagnia  delle 
Indie  orientali  ;  al  the  — 's,  prèsso  il  Di- 
rettóre, alla  Direzione 

Directorial,  a.  direttoriale,  del  Direttòrio, 
direttivo 

Directorship,  ».  officio  di  direttóre 

Directory,  ».  direttòrio,  liturgia,  aziènda; 
guida,  almanacco 

—  a.  che  dirige,  che  guida,  che  indirizza 
Directress,    gf.    direttrice;    (geom.)    diret- 
trice 

Directrix,  (.  direttrice,  f.  (geom.)  diret- 
trice, /. 

Direful,  a.  diro,  cnidéle,  émpio,  fièro,  ter- 
ribile, orrèndo 


■òr,  rude;  -  fàU,  iòn,  bùU;   •  fire,  dò;  •  b^,  IJmp;  pSse,  b6yé,  fóùl,  fòli;     gem,    ài 
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DIS 


DfrefuUy,  avo.  terribilmente,  orrendamente, 
spaventosamente 

D.'rge  (pr.  dùrge),  «.  canto  o  canzóne  fùne- 
bre, f.  nonio,  fpl. 

Dìrigent,  8.  ((jeom.)  direttrice,  /. 

Dirk  (pr.  dùrk)  s.  daga,  pugnalo  scozzése,  m. 

Dirt,  s.  (pr.  dùrt)  sporchcria,  porclieria, 
sporcizia,  sudiciiimo,  ni.,  lordura;  immon- 
dizia, fango,  lòto,  fanghiglia;  ali  over  —, 
copèrto  di  fango,  di  suiliciiime;  to  trike  a 
person  from  Ilio  — ,  cavar  uno  dal  fàngn; 
to  THróio  —  upon,  gillàr  fango  sópra,  vi- 
lipèndere, svillaneggiare 

—  va.  sporcare,  imbrattare,  infangare 

—  -basket,  s.  cèsta  di  spazzature;  to  Ihrójo 
something  into  tho  —,  gettare  alcun  che 
all'immondezzàjo 

Dirtiliy  (pr.  dùriiiy),  avv.  sporcamente,  vil- 
ménlo 

Dlnincss  (pr.  dnrtiness),  s.  sporchézza,  im- 
mondézza, sudiciume,  m.  bassézza 

Dirty  (pr.  dùrty),  a.  spòrco,  svicido,  schifo, 
lórdo,  immóndo,  fangóso,  infangalo;  basso, 
indégno,  scóncio,  disonèsto;  —  shirt,  ca- 
micia spòrca;  —  action,  azióne  indégna; 
—  trick,  bruito  schérzo  ;  —  fè'.lou;,  sudi- 
cióne, m.;  sciattone,  m.;  youlów  —  beasti 
béstia  abbiettissima,  immónda  I 

—  va.  sporcare,  imbrattare,  bruttare 
Dirùption,  g.  V.  Disruption 

Disability,  ».   inabilità,   incapacità,   impo- 
tènza 
Disable,   va.  rèndere    inabile   o   incapace; 
métterò   fuòri   di   stato;    invalidare,  gua- 
stare,  storpiare,   ferire,   mozzare;  (mar.) 
sdrusciro,  disarmare 
Disabled,  a.  réso   inàbile  o  incapace;  stor- 
piato, invàlido;  (mar.)  sdruscito,  di-armàlo 
Disabling,  a.  elio  rènde  incapace,  elio  lòglio 

la  fòrza  o  la  capacità  ;  paralizzante 
Disabuse,  va.  disingannare,  cavar  d'inganno 
Disaccùslom,  va.  disusare,  disvezzare 
Disacknóiclcdge,  va.  rinnegare 
Disacquàjntance,   8.  cessazióne  di  commèr- 
cio ;  by  —  with  himself,   cofsàndo  di  co- 
nóscersi 
Disadòrn,  va.  disornàre,  tor  via  ornaménti, 

rènder  disadórno 
Disadvantage,  s.  svantaggio,  pregiudizio,  scà- 
pito 
_  va.  disavvantiggiàrc,  pregiudicare 
Disadvant.Tgcous,  a.  svantaggióso 
Disadvanlà;;eously,  avv.  svantaggiosamente 
Disaffècl,  va.  indispórre,  alienare 
DisalTècled,  a.  disaifczionàlo,  indispósto,  mal- 
contculo,   scontènto;    the  —  to   the  gov- 
ernment,  i  malcontènti,  i  nemici  del  go- 
vèrno 
Disalléctcdly,  avv.  in  mòdo  disadczionàto 
Disaffècti'dncss,  j.  scontentézza,  malavòglia 
Disalléction,   s.    indisposizióne,    cattiva  vo- 
lontà 


Disaggregate,  va.  disaggregare,  disgregare 
Disagree,   vn.   discordare   (èssere  dissimile), 
non   accordarsi,  non  convenire,  non  con- 
farsi; to  —  with,  far  malo  a,  incomodare, 
ripugnare 
Disagreeable,  a.  sgradévole,  sgradito,  anti- 
pàtico, spiacévole,  spiacéiilo,  discaro,  con- 
tràrio, tedióso,  uggióso,  seccante 
Disagréeableness,  s.  spiacevolézza,  nòia 
Disagreeably,  avv.  spiacevolmente 
Disagreement,    s.    discordanza,    difforènia, 
disparità,  disparére,  m.,  discòrdia,  dissen- 
zióno 
Disal'.ivw,  va.  disapprovare,  vietare,  scansare 
Disallówable,  a  inammissibile,  da  vietarsi 
Disallowance,  s.  proibizióne,  divièto 
DisàncAor,  va.  (mar.)  disancorare,  far  levar 

l'ancora 
Disanimate,  va.  disanimare,  scoraggiare 
Disanimàtion,  s.  mòrto,/;  scoraggiamento 
DisannÓT,  va.  disunire,  separare 
Disannul,  va.  annullare,  cacare,  rivocàre 
Disannìilment,   a.    annullaménto,   annulla- 
zióne / 
Disanóint,  va  sconsacrare,  annullare  la  sa- 
cra unzióne 
Disappàrel,  va.  spogliare,  denudare 
Disappear,  vn.  sparire,  svanire,  scomparire; 

ho  his  —ed,  è  scomparso 
Disappearance,  i.  scomparsa,  sparizione,  di- 
léguo 
Disappóì:il,  va.  mancare  di  paròla,  non  te- 
nére  quel   cho  si   è   promésso;    delùdere 
l'aspollaliva;  frustrare,  atlraversàre,  con- 
trariare, sconcertare;  lo  —  one's  frj'ònds, 
mancar  agli  amici  ;    you    have    promised, 
don't  —  mo,   me   l'avete    yromósso,    ooa 
mancato  di  paròla 
Disappointment,  s.  delusióne  ;  speranza  de- 
Insa;  disinganno;  ostàcolo  improvviso,  in- 
tòppo, traversia,  sconcèrto 
Disapprobation,  disapproval,  «.  (lisapprova- 

ziiino,  disapprovare,  m.,  censura 
Disapprobatory,  a.  disapprovalóre,  -trice 
Disappropriate,    a.  disappropriate,  cangiato 
di  dosiinazióno  (d'un  ènte  ecclesiastico); 
va.   (lisappropriàro,   cangiare  di  destina- 
zióne (un  ente  ecclesiastico) 
Disapprove,  va.  disapprovare,  censarir* 
Dis.Arin,  van.  disarmare 
Dis.Arming,  a.  disarmo,  disarmaménto 
Disarrange,  va.  sconcertare,  dissestare,  scom- 
pigliare 
Disarrangement,  s    disordinaménto 
Disarràiy,  s.  disórdine,  m.  scompiglio 
—  va.  scompigliare;  spogliare 
Dis.ìsler,  «.  disastro,  calamiti,  svenltìr» 
Dis.lstrous,  o.  disastroso,  funèsto 
Disdslrously,  avv.  funestamente,  disgraxia- 

laménlc,  svcnturataracnle 
Disàslrousness,  s.  natura  disastrosa 
Disavow,  va.  sconóscere,  sconfessare,  ditJire 


Vàie,   méte,     bile,    ole,   tube; 


fàt, 


mot,    bit,   nói,     tùb;  -  far,  pl^jM*.  %y 
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DisavSval,  disavtiwraent,  t.  il  disconóscere, 
«confessare;  negaménlo,  dispcUo 

Disbàud,  va.  {miL.)  sbandire,  licenziare,  con  ■ 
gedàre 

—  «n.  sbandarsi,  separarsi,  spèrdersi 

Disbanding,  g.  sbaadaméuto,  lo  sbandare 

Disbàrk,  va.  sl)arcàro 

Oisbeh'ér,  g.  il  non  crédere,  incredulità,  mal- 
tìiténza;  tlillidaroénto 

Disbuliéve,  va.  niiscrcdore,  non  crédere 

DisheU'éver,  s.  misere. Iònio,  incrè.iulo 

Disbranch,  va.  separare,  diramare,  spiccare 

Di>bùd,  va.  (agr.)  spollonare,  accecare  le 
mésse  esulicrànli 

Disburden,  disln'irlhcn,  va.  scaricare,  levar 
il  càrico  d'adilóiso,  s^'ravàre 

Disbùrsable,  a.  shorsàliilo 

Disburse,  ?;«.  sborsare,  paunrc^  ;  spèndere;  I 
have  -d  ei;;hl  hùtiiliuil  fraiiks  for  yoiir 
accoTinl,  ho  sborsalo  ollocénlo  franchi  per 
vostro  cónto 

Disbiirsement,  s.  sborsamento,  sbórso,  pa- 
ìiamcnto,  sómma  sborsala,  spésa 

Disbìiiscr,  $.  chi  sbórsa,  chi  paga,  sborsa- 
tole, -tricii 

Di  e  {pr.  disk),  ».  disco,  {astr.  ottica),  di- 
sco; the  sun's  — ,  il  disco  solare;  ilhimi- 
naled  —,  (astr.)  circolo  d'illuminazióno 

Discard,  «a.  (giuoco)  scartare;  licenziare, 
congedare, allontanare, escliidcre,  ri;;ettàio 

Disease,  va.  trarre  dalla  custòdia,  métterò  a 
nudo 

Disceptàtion,  s.  {ant.)  discettazióne,  dispu- 
ta, controvèrsia 

Discern,  va.  discèrnere,  scòrgere;  vedére;  ve- 
dére chiaramente,  distinguere,  differenzia- 
re, giadicàre 

Disccrner.  «.  disccrnitóre,  -trfce,  osservató- 
re, -Irico 

Discernible,  a  discernibile,  percettibile 

Diiccrnibly,  avv.  discernibilmente,  percet- 
libìlmcnle 

Discerning,  o.  perspicace,  oculato,  chiaro- 
veggènte, —  s.  perspicàcia;  chiaroveggèn- 
za, oculatézza 

Discerningly,  avv.  con  discerniménto,  ocu- 
lalaméole 

Discernment,  s.  discerniménto,  oculatézza 

Discórp,  uà.  (poet.)  lacerare,  stracciare;  — 
from,  staccare,  csiràrre 

Discerpibility     1       ,  vi-.v 

Discérplibilily  {  »•  lacerabilità 

Discerptible,  a.  distaccàbile,  separàbile 

Discharge,  va.  scaricare,  scoccare,  sparare, 
lanciare,  discaricare,  alleggerire,  sgrava- 
re, sgombrare,  sbarazzare;  liberare,  scar- 
cerare, assòlvere,  scaricare  ;  licenziare  ; 
mandar  vii,  dar  congèdo  a;  pagare,  sod- 
disfare, disimpegnàre,  adempire  ;  —  vn. 
scaricarsi;  to  —  a  gùn,  sparare,  scarica- 
re un  fucile  ;  —  an  arrow,  scoccare  una 
fréccia;  —  a  business,  spedire  un  affare; 


—  a  soldier,  cassare  un  soldato  ;  —  a  ser- 
vant, licenziare  un  servitóre;  —  a  prison- 
er, scarcerare,  liberare  un  prigionièro;  — 
a  dèfcl,  pagare  un  débito;  the  Po  dischar- 
ges itseU  into  tlio  Adriatic,  il  Po  si  scà- 
rica nell'Adriatico;  the  electric  fliiiil  is  -d 
from  the  clóìids,  il  lampo,  il  flùido  elèttri- 
co si  scàrica  dalle  nuvole 

—  8.  scaricanicnlo,  scàrico,  sparo  di  cannó- 
ne, di  fucile,  di  fluido  elèttrico;  scòcco, 
scòppio,  scólo,  emissióne,  cITusióne,  sgrà- 
vio; discàrico,  quiLànza,  ricevuta;  libcra- 
mcnto,  liberuzióne,  scarceranicnto;  licèn- 
za, congèdo,  commiato;  disimpégno,  adem- 
piménto, eseguiménto;  assoluzióne,  discól- 
pa; sbócco,  uscita 

Discharger,  s.  quel  che  libera,  sgrava;  sca- 
ricatóre, -trice 
Disciple,  8.  discepolo  ;   —  -like,    da  discé- 
polo 
Disciplcship,  s,  discepolato 
Disciplinable,  a.  disciplinàbile,  dòcile 
Disciplinarian,    a.    disciplinare,   disciplina- 
rlo, rii^ido  in  fàlto  di  disciplina 

—  8.  chi  insegna  la  disciplina,  chi  è  rigido 
0  esigènte  riguardo  alla  disciplina  (puri- 
tano, antiq.);  istruttore 

Disciplinary,  a.  disciplinale,  di  disciplina, 
di  istruzióne 

Discipline,  va.  disciplinare,  ammaestrare, 
a  Idestràre,  agguerrire;  our  troops  are  well 
— d,  lo  nòstre  truppe  sun  ben  disciplina- 
to, ben  agguerrite 

—  s.  disciplina,  ammaestraménto;  military 
— ,  disciplina  militare  ;  church  — ,  disci- 
plina ecclesiàstica;  in  a  good  state  of  —, 
ben  agguerrito 

Disclàm,tia.rinunziàre  a, negare,  sconfessare 

Disclaraàlion,  «.  disdetta,  dinegazióne,  di- 
sapprovazióne 

Disclaimer,  a.  rinunziatóre,  -trice,  rlQutató- 
rc,  -trice 

Disclose,  va.  schiùdere,  aprire,  coprire,  sve 
lare,  palesare,  manifestare;  esalare;  —  to 
a  secret,  palesare  un  secréto 

Disclóser,  *.  svelatóre,  -trice,  scopritóre, 
-Irico 

Disclosure,  s,  scopèrta,  rivelaméuto 

Discoid  I  /;.    a  ^    j-       ••  1 

Discóidal  1  «•  ('""•)  '''^'=°"^« 

Discoloration,  «.  scoloraménto 

DiscòloMr,  va.  scolorare,  tórre  via  il  colóre 

to  become  — ed,  scoloiirsi,  sbiadire 
Discoloured,  a.  scolorito,  sbiadito,  smùnto 
Discomfit,  va.  sconfiggere,  vincere 
Discómiiluie,  s.  sconfitta,  rótta 
Discomfort,  ».  sconfòrto,  disàgio,  uggiosità 

—  va.  (vola  )  sconfortare,  alUiggere 
Discommend,  va.  biasimare,  censurare 
Discommendable,  a.  biasimévole 
Discommendation,  ».  biàsimo,  censura 
Discomménder,  ».  biasimatóre,  -trice 


nòr,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fire,    dò;  -  by,  lymph;  póise,  béys,  lóùl,  fowl;   gem,    ai 
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Di$comm6d«,  va.  V.  Incommode 
Discompose,  va,  scompórre,  sconcertare,  im- 
pacciare, disordinare,  scoinpijiliàre,  mét- 
tere in  disòrdine,  aggarbugliàre;  dislurlià- 
re,  confóndere,  turbare,  alterare,  imbro- 
gliare 
Discomposure,   ».    «compostézza,   disórdine, 

confusióne,  perturbaménto,  impaccio 
Disconcert,  va.  sconcertare,  scompórre,  con- 
fóndere, turbare,  impacciare 
Di>concérl«d,  o.  sconcertalo,  scompósto,  tur- 
bato 
Disconfòrmity,    s.  dissimigliànza  ;  disugua- 
glianza 
Discongrùily,  ».  Incongruità,  discordanza 
Discoli iiPct.y a. disunire,  sconnèttere, separare 
Itisconnéclion,  a.  disunióne,  disgiunginiéiilo 
Disconsolate,  a.  sconsolato,  inconsolàbile 
Disconsolately,  avv.  sconsolatamente 
Discònso!ateoess,  ».  sconsolazióne,   scenso- 
laménto 
Discontent,  ».  scontènto,  scontentézza 

—  a.  scontènto,  mal  soddisfatto,  malcon- 
tènto 

Discontented,  a.  scontènto,  non  contento 
Discoiitèiileclly,  avo.  con  isconlènto 
Discoli téiitt'dness,  ».  scontentézza,  scontènto 
Discontentment,  ».  scontènto,  disgusto 
Discontiouance,  a.  cessazióne,  il   discooli- 

iiuàre 
Discontinaàtion,  ».  discontinuazióne,  trala- 

scianiénto,  desistiménto 
Discontìnue,  va.  discontinu&ro,  diysistere 
Discontinued,  a,  disconlinuàto,  discontinuo 
Discontinuity,  ».  scontinuilà,  discontinuità 
Discontinuous,   a.    discontinuo,    interrótto; 

spalancalo,  spaccato,  disgiùnto 
Discoid,  «,  discòrdia;  discordanza;  dissonan- 
za; appiè  of  — ,  pómo  di  discòrdia;  to  fos- 
ter —,  fomi'ntàro  la  discòrdia 

—  vn.  discord-ìre,  discrepare 
Discordance,   Discordancy,   ».   discordanza, 

discrepanza 
Discordant,  a.  discordante,  dissonante,  dis- 

seniièute 
Discordantly,  avv.  discordantt^méute 
Discount,  va.  scontare,  diffalcare,  sbàttere; 

tu  —  a  bill,  scontare  una  cambiale 

—  ».  sconto,  sbasso,  ribasso,  àggio;  dilTàlco; 
càio,  diminuzióne;  at  a  — ,  in  disfavóre; 
at  a  —  ol  tu7Ò  per  cent,  collo  scónto  del 
due  per  cento 

Dìscuùntable,  a.  scontàbile,  che  si  può  scon- 
tare 

Discountenance,  va.  far  arrossire,  turbare, 
sconcertare;  disapprovare,  vedére  di  mal 
òcchio,  far  mal  viso  a,  reprimere 

—  ».  fréddo  acciigliméiito,  mal  viso 
Discóùulenancer,  5.  uno  cliu  véle  di  mal  òc- 

cìiio,  che  scoraggisci),  che  deprime 
DiscoTiiiter,  ».  (com.)  scontista,  m.  banchiè- 
re, m. 


Discourage,  va.  scoraggiare,  disanimira 

Discoiiraged,  a.  scoraggiato,  sgomentato;  to 
Rcl  —,  scoraggiarsi 

Disco'Jragemunt,  ».  scoraggiamento,  scora- 
monto 

Discourager,  ».  scoraggiatóre,  -trice;  to  b« 
a  —  of  idleness,  èsser  nemico  della  pi- 
grizia 

Discouraging,  a.  sco  aggiànle 

Discourse,  ».  discórso,  dissertazióne,  ragio- 
naménto, conversaziÓMH  ;   favèlla 

—  vn.  discórrere,  fivcllàre,  r:igiunàre,  par- 
lare; —  vn.  disc'iteri-  (ant.) 

Diseóarsor,    a     ragionatóre,    -trice,    aatòre, 

-trice  di  discórso 
Oiscóursive,  a.  discorsivo,  di  discórso 
Discóaiti'Oiis,  a.  scortése,  incivile 
Discóurlioiisly,  avo    scortesemente 
Discóurlfsy,  ».  scortesia,  inciviltà;  spìacéoxa 
Discous,  a.  (bot.)  a  disco,  piatto,  largo 
Discover,    va.    scnprirn,  rivelare,   palesare; 
mostrare,  manif.'slàio,  far  vedére;  sfongià- 
re,  scoprire,  trovare;  Co'niiilius  — d  Amer- 
ica, (lolóiiibo  scoperse  l'Aiiiòiica;  that — s 
greatness  of  soul,  ciò  fa  vedere  grandézza 
d'animo;  to  —  one's  self,  scoparsi,  darsi 
a  conóscere 
Discòvenant,  va.  sciògliere  l'alleanza 
Discoverer,  ».   scopritóre,  -trice,  esplorató- 
re, -trice 
Discòverture,  ».  (legge)  l'affrancarsi  dalla 

tutèla  del  marito 
Discovery,  ».  scopèrta,  scopriménto,  palesa- 
ménto, dichiarazióne,  rivelazióne,  ricono- 
sciménto, agnizióne;  to  màke  a  —,  fare  una 
scopèrta 
Discrédit,  va.  scrédere,  non  crédere,  dubi- 
tare; screditare,  lar  pèrdere  il  crédito,  dif- 
famare, disonorare 

—  ».  discrédilo,  scàpito  nel  crédito,  disonòre; 
lo  bring  into  — ,  to  bring  —  on,  far  cadére 
in  discrédito;  far  scadére  di  crédilo;  to  do- 
lo, far  disonòre  a;  to  fall,  to  sink  into — , 
cadére  in  discrédito;  to  Tiiróto  —  on,  get- 
tare, versar  discredilo  su  di 

Discreditable,  a.  che  sfregia,  disonorante 
Discréclìled,  (1.  screduto;  non  creduto;  scre- 
ditato, disonoralo,  infamato 
Discreet,  a.  discréto,  s.'ivio,  giudizióso,  pra- 
déute,  circospètto,  awediito,  compassato 
Discreetly,  avv.  discretamente,  savi,tménte, 
pru  Jvnleménlo,   giudiziosamente,  avvedu- 
tamente 
Discréetues.",  ».  discrezióne,   giadizio,  pru- 
dènza, avvedutézza 
Discrepance,  discrepancy,  ».  discrepanza 
Discrepant,  a.  discrepante,  divèrso 
Discréte,  a.  discréto,  discretivo,  separato 
Discretion,  ».  discrezióne,  prudènza,  saviez- 
za, giudizio,  circospezione,  nleiiulézza,  di- 
scerniménto; yèurs  of  — ,  età  della  ragió- 
ne; I  leave  it  to  your  —,  lo  rimétto  alla 


Fate,    mete,   b.te,    nòte,    tube; 


fàL  mot,  bit,    oòt,    lab;  •  far,  piqué,  y^ 
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Tflstra  discrezióne;  to  surrender  at  —,  ar- 
rèndersi a  discrezióne 
Discrélionary,  Discretional,  a.  discreziona- 
le, libei'o,  non  ristrétto,  non  limitato,  il- 
limitalo 
Discrélionally,   discrétionarily,    avv.  a   di- 
screzióne 
Discretive,  a.  discretivo;  disgiuntlro 
Discrélively,  avv.  discretivamente 
Discriuiiiiable,  a,  distinguibile,   differenzia- 
bile 
Discriminate,  va.  distinguere,  far  distinzió- 
ne Ira 

—  a.  di'ittnto,  disgregato,  separato 
Discriminating,  a.  che  distingae,  distiotiyo 
Discrimination,  «.  distinzióne,  discerniménto 
Discriininàlive,  a.  che  distingue,  distintivo, 

caratterislico 

Discrown,  va,  scoronare 

Discùlpate,  va,  discolpare  —    -' 

Disculpàtioo,  a.  discólpa,  il  discolpare  o  di- 
scolparsi 

Discùrabency,  ».  lo  star  sdrajàto  reclinando 
sul  gómito  (come  gli  aniìchi  a  mènsa) 

Disciimber,  va.  sgombrare;  stralciare,  stri- 
gare 

Disciirsion,  s.  l'andar  vagando,  errando 

Discùrsist,  8.  (ant.)  disputante 

Disciirsive,  a.  saltuàntu,  discorsivo 

Discursively,  avv.  discorsivamente,  saltua- 
riamente 

Discursiveness,  «.  qualità  di  èssere  discorsivo, 
giròvago;  dillusióno,  prolissità 

Discus,  a.  disco  ;  {astr.  bot.)  disco 

Discuss,  va.  discutere,  esaminare,  crivellare, 
sciogliere;  to  —  a  question,  discùtere  una 
questióne;  —  a  tumour,  sciògliere  un  tu- 
móre 

Discussion,  s.  discussióne,  esame,  m.,  scio- 
glimento; matter  for — ,  argoménto  da  di- 
scùtere; to  enter  into  — ,  on  a  — ,  entrare 
in  una  discussióne  ;  to  give  rise  to  — ,  pro- 
vocare la  discussióne 

Dlsciissive,  a.  (med.)  risolvènte,  risolutivo 

Discùiicnt.  a.  (med.)  risolutivo 

—  ».  discuziénle,  tu. 

Disdà/n,  ».  sprèvjio,  disdégno,  sprezzo,  scòrno 

—  va.  disprezzare,  disdegnare,  aver  a  sdégno 
Disdained,  a.  sprezzato,  spregiato,  sdegnalo 
Disdainful,    a.    spregióso,   sdegnóso,    sprez- 
zante; —  person,  spregióso,  spregiósa 

Disdàiiifully,  avv.  sdegnosamente,  con  di- 
sprèzzo, con  isclièrno 

Pislàenfuluess,  *'.  scoruo,  dispregio,  alto- 
I  igia 

iMsease,».  maialila,  infermità,  mòrbo,  male, 
7«.,  indisposizióne,  incòmodo,  scòmodo, 
disàgio,  ini|iiielndine, /.,  travàglio;  sìighl 
— ,  indisposìzioucélla;  contagious  — ,  male 
appiccaticcio 

—  v((.  ammalare,  incomodare;  ammorbare, 
viziare,  sconcertare 


Diseased,   a.   ammalato,  incomodato,  indi- 
spósto, inférmo,  ammorbato,  magagnato 
Diséasedness,  ».  stalo  di  malattia 
Diséaseful,  a.  malsano 
Diséasement,  ».  incòmodo,  incomodità 
Disédged,  o.  smussalo,  smusso 
Disembark,  vn.  sbarcare,  scéndere  a  tèrra 

—  va.  sbarcare,  portare  o  méttere  in  tèrra 
Disembarking,  ».  sbarco,  lo  sbarcare 
Disembarrass,  va.  sbarazzare;  —  one's  self, 

sbarazzarsi,  sbrigarsi,  disfarsi 
Disembitter,  va.  raddolcire,  tògliere  l'ama- 
rézza 
Disembodied,  a.  spoglialo   del  còrpo,  scor- 
porato, separalo;  alTrancàlo,  liliuràto 
DiserabógMe,  vn.  (de'  fiumi)  sboccare,  scari- 
carsi, méttere 
Disembosom,  va.  {poet.)  strappare  dal  séno 
Disembowel,   va.  sviscerare,   estràrre  dalie 

interiora,  dalle  burèlla 
Disembr5ìl,  va.  sbrogliare,  distrigare 
Disenable,  va.  rèndere  incapace,  spossare 
Disenàiroured,  a.  non  più  innamoralo;  non 

più  invescalo 
Disenchant,  va.  disingannare,    tórre  il  fà- 
scino 
Disencumber,  va.  sgombrare,  sbarazzare 
Disencùmbrauce,  ».  libertà  da  laslidj  e  im- 
barazzi 
Disengage,  va  separare,  liberare,  sbrogliare, 
staccare,    liberare,   affrancare,  sciogliere, 
s'.rigà  e,    sbrigare,    disimpeguàru,    cavare 
d' impaccio,  ritirare  un  pégno 

—  VII.  staccarsi,  arrancarsi,  strigarsi 
Disengaged,  a.  disimpegnato,  litiei-o,  padró- 
ne di  sé  slesso,  in  libertà,  franco,  sciolto; 
shall  you  be  —  this  evening  1   sarete  in 
libertà  staséra? 

Disen^àgedness,  8.  l'èsser  diserapegnàto,  li- 
bero, padróne  di  sé 

Disengagement,  ».  libertà,  disimpégno;  di- 
stacco, affrancaménto  ;  àgio,  libertà,  cò- 
modo 

Disennóble,  va.  degradare,  far  pèrdere  la 
nobiltà 

Disenróll,  va.  cancellare  dai  ruò'i 

Disenslàve,  va.  (ant.)  liberare  da    chiavili] 

Disentangle,  va.  districare,  sviluppare,  ?iac- 
care,  sbrigare  ;  lo  —  one's  selt,  lo  gel  dis- 
entangled, slricàrsi,  uscir  d'impaccio 

Dis  uTiiràl,  va.  aOrancàre,  emancipare 

DiseniHróne,  va.  detronizzare 

Disentitle,  va.  spogliare,  privare  del  diritto 

Disenlrànce,  va.  destare  da  uu'  èstasi,  ra- 
piménto, 0  sónno  profóndo 

Disespóùse,  va.  non  isposàre  ('lopo  gli  spon- 
sali) 

Disestéem,  ».  disistima,  disprègio,  sprezzo 

—  va.  far  pòco  cónto  di,  spiegiàre 
Disfavour,  ».  disfavóre;  dispiacèuza 

—  va.  disfavorire,  contrariare 
Dìsfiguiàlion,  ».  lo  sli;.'uràre;  dìITormilà 


B4r,  rftde;  -fili,  sòu,  bull;  •  fare,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  be^s,  foul,  fowl;     guui,     as 
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Disllgure,  va.  sQ^iuràre,  srorm&re,  sfregiare, 
svisare,  conlraffàie,  defurraàre;  snaturare 

Disfigured,  a.  sfigurato,  srorraato,  defórme; 
face  —  with  a  woùiid,  fàccia  sformata  da 
una  piaga 

Disllgureiiient,  s.  sfigurazióne,  contrafTaziÓDe 
disformità,  bruttézza 

Disfr.'iiiciiise,  va.  esclùdere  dalla  franchigia, 
privare  del  diritto  olelloràle 

Disfràiicliiscmeut,  s.  privaziouo  della  fran- 
chigia, del  diritto  di  elèggere  i  piópni 
rappresuulànti 

i)isfùrnish,  va.  sfornire,  spogliare 

Disgdrnish,  va.  sguernire,  sfornire,  sprov- 
vedére 

Disgàrrison,  va.  sguarnire  (una  piazza)  del 
presidio  0  della  guarnigióne 

Disgorge,  va.  sgorgare,  vomitare 

Disgorgement,  «    lo  sgorgare;  vòmito 

Disgrace,  «.  disfavóre;  stato  d'ignominia, 
disonoro,  ónla,  obluòbrio,  vergógna,  ca- 
gióne di  vergógna;  that  minister  is  now 
in  — ,  quel  ministro  è  adèsso  in  disfavóre; 
George,  is  a  —  to  his  Timilly,  Giorgio  è 
la  vergógna,  il  disonòre  della  sua  famiglia 

—  «a.  privare  della  grazia;  torre  il  f.ivóre; 
disonorare,  svergognare,  far  disonòre  od 
ónta  a;  lo  —  one's  self,  disonorarsi,  sver- 
gognarsi 

Disgraceful,  o.  disonorévole,  vergognóso,  vi- 
tuperevole, igiinmliiióso 

Disgràe'cfully,  aov.  vergognosaménle,  igno- 
miniosaménte 

Disgiàcefulness,  ».  disonòre,  vitupèrio,  ver- 
gógna 

Disgracor,  ».  chi  disonora,  chi  svergógna 

Disgràcious,  a.  di  aggradévole 

Uisguise,  va.  travestire,  mascherare  palliare, 
ammantare;  lo  —  odo'»  self,  travestirsi, 
ammantarsi 

—  ».  travestiménto,  àbile  mentito;  màsche- 
ra, velame,  m.,  pretèsto,  apparènza,  simu- 
lacro 

Disguiscr,   ».    chi   màschera;    chi    s'immà- 

schiTa 
Disgiist,  i.  disgusto,    nàusea,   svogliatézza; 

fastidio,  rijingnauza,  avversióne 

—  va.  disgustare,  stomacare,  svogliare,  r  • 
buttare;  to  bo  —ed  with,  disgustarsi  di 

Disgustful,  a.  disgustóso,  nauseante,  ribul- 
lanto 

Disgiisling,  a.  disgustòso,  stomachévole,  ri- 
buttante 

Uisgùsliiigly,  avv.  ia  mòdo  disgastóso  o  ri- 
tuiUanto 

Dish,  ».  piatto,  piatto  grande;  conloniito 
del  piatto,  vivanda,  pietanza;  scodèlla; 
Silver  —,  piallo  il'argónlo;  dàjnty  —,  piat- 
tino, buon  boccóne,  vivanda  sijuiiita;  two 
— es  of  meat  and  one  of  fish,  due  piatti 
di  carne  od  uno  di  pésce;  lo  wash  — es, 
lavar  scodèlle;  lo   serve  up  a  — ,  servire. 


portare  in  tàvola  un  piatto;  —  •wàsber, 
lavascodòlle;  —  -wàlcr,  lavatura  di  sco- 
dèlle; — clóùt,  strofinàccio, cèncio,  stràccio 

—  va.  méttere  nel  piatto,  miucslràre,  im- 
bandire 

Dishabille,  ».  àbito  ni'glétto  (di  càmera) 
Disheàrtedness,  ».  scoraggianióiito 
Dishearten,    va.    scoraggi.iie,    disanimare, 

sbaldanzire,  sgomentare 
Disheartened,   a.   scorato,   pèrso  di  ànimo, 

avvilito 
Disheartening,  avv.  scoraggiante;  desolante 
Disherison,  ».  diseredazióne,  discredamculo 
Disherit,  va.  diseredare,  V.  Disinherit 
Disheritance,  s.  diseredazióne,   V.  Disinher- 
ison 
Disheritor,  ».  diseredante,  m/.,  V.  Disinhcr- 

itor 
Dishevel  (dis'-èvil),  va.  scapigliare,  scarmi- 
gliare, arruffare 
Dishevelled,  a.  scapigliato,  scarmigliato,  ar- 

rullàto 
DisAónest,  a.  disonèsto,  frau  lolènto,  iniquo, 

ingiusto,  sleale,  infame 
Dis/tònestly,  avv.  disonestamente 
DisAònesty,  ».  disonestà,  improbità,  fraudo- 
lènza, slealtà 
Dis/iónour,  ».  disonòre,  vitupèrio,  obbròbrio  ; 
to  be  a  —  lo,    l.ir   disonòre  a,  èssere  un' 
ónta  a;  lo  hold    il  a  —  lo,  tenersi  diso- 
norato di,  avere,  a  vile,  tenére  a  vfle  di 

—  va.  disonorare,  svergognare 
Dis/tònourably,  avv.  disonorevolmente 
DisAònourer,  ».    persóna   che  disonora  ;  se- 
duttóre 

Dishorn,,  va.  scornare,  spogliar  delle  corna 

DishùmoKr,  s.  cattivo  umóre 

Disiinpàrk,  va.  métter  fuòri  (il  gregge)  dal 
chiùso,  far  uscire  dal  chiùso 

Disimpróvemenl,  »    peggioraménto,  scàpito 

Disincilrcerale,  va.  (poco  us.)  scarcerare 

Disinclination,  ».  svogliatézza,  ripugnanza, 
antipatia,  avversióne 

Disincline,  va.  produrre  antipatia,  disgu- 
stare, indispórre,  svogliare,  distoruàre,  di- 
stògliere 

Disinclòse,  va.  dischiudere,  aprire 

Disincorporate,  va.  sopprimere  una  corpora- 
zióne, 0  I  suoi  privilegi 

Disincorporàtion  g.  soppressióne  d'una  cor- 
porazióne, 0  d:'  suoi  privilègi 

Disinfect,  va.  disinfellàro 

Disinfécliiin.  ».  disiiifezión» 

nisiMtrpnuity,  ».  slealtà 

l)i>iiigému'iis.  n.  sl(\ilc,  di  mala  fiMc 

nisiiig('iiU"usìv,  air.  slcaliiiciilo,  con  màl& 
fède 

l.i'ing^iiuousiicss,  ».  slcallà,  mala  fede,  dop- 
pió/./.n 

nisinhèrison,  ».  {legge)  discrcdazióiio,  dise- 
rcdaiiiéuio 

Lisiiihirit,  va.  diseredilo,  disercdilàro 


Kàle.    mele,    bile,    nòte,    lùbe. 


fàt, 


mei,    bit,    not-   m»*-«  .  fjr.  pique,  ^:^ 
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Disinhéritor,  5.  (legge)  diseredante,  vtf. 
Disinhiime,  va.  esumare,  dis  eppellire 
Disintegrale,  va.  disintegrare,  disaggregare 
Disintegration,  «.  disaggregazióne 
Disinter,  va.  dissotterrare,  discppelHre 
Disinterested,  a.  disinteres-àto 
Disinterestedly,  avv.  in  mòdo  disinteressato 
Disinterestedness,   s.   disinteressaménto,  di- 
sinterèsse, m.  (irapar/.ialilà) 
Disinterment, s.  esumazióne,  dissnttcrraraénlo 
DisinTiiràll,  va.  redimere  da  scliiavitù 
DisinTiiràllmeiit,   s.   redenzióne,    cm.incipa- 

zióne  da  scliiavitiì 
Disinlricale,  va   svilujfpare,  stralciare,  stri- 
gare 
Dlsinnre,  va.  di=;nsAre,  disawezzare,  svezzare 
Iiisinvite,  va.  disinvitare,  revocare  l' invito 
Disinvólve,  va.  sviluppare,  strigare,  svòlgerò 
Disjoin,  va.  disgiiignere,   separare,  sconnèt- 
tere (còse  congiùnte),  disgregare,  staccare 
Disjoined,  a.  disgiunto,  staccalo,  separato 
Disjoint,  va.  slegare,  smembrare,  scompagi- 
nare, sgangherare,  slembare 
—  vn.  slogarsi,  staccarsi,  scompaginarsi,  ca- 
dére in  pèzzi 
Disjointed,  a.  slogato,  smembrato,  scompa- 
ginato; slombato,  sgangfieràto  sconnèsso 
Disjunct,  a.  disgiunto,  separalo,  staccato 
Disjìinction,    s.    sepa>araènlo,  disgiunzióne, 

disgiungiméntn,  dislaccaruétitn,  divisióne 
Disjunctive, a. disgiiinlivo, separativo;  (jrram.) 

disgiuntivo 
Disjunctively,  avv.    disginnlivaiuénle,  sepa- 
ratamente 
Disk,  s.  disco 
Diskindness,  s   malevolènza;  cattivo  ufficio, 

ufficio  malévDlo 
Dislike,  s.  disamóre,  m.,  disaggradiménto, 
disisliina.an  li  palia,  avversióne. ripugnanza, 
dis'^ùslo  ;  lo  givo  a  —  to,  disgustare  di; 
to  have  a  —  to,  provare  antipatia,  sen- 
tire avversióne,  ripugnanza  per;  to  tàlee  a 

—  lo,  prèndere  in  avversióne,  in  ùggia 
—  va.  disamare,   non   gradire,  non  amare; 

disistimare,  aver  a  male,  vedére  con  mal 
occhio,  ripugnare,  4 ••!r  dell'anlipatia  per, 
disgustarsi,  di,  disapinovàre  ;  odiare;  1  — 
that,  ciò  non  mi  viene  a  grado,  ciò  mi  di- 
spiace 

Disliked,  a.  disamato,  odiato;  disapprovato 

Disliken,  va.   rèndere  dissimile,   guastar  la 
somiglianza 

Dislikeness,  s.  dissomiglianza 

Disliker,   s,   persóna   che   disama   o   disap- 
prova 

Dislim  6,  i;o. scompaginare,  smembrare,  smoz- 
zicare 

Dislocate,  va.  slogare,  scompaginare 

Dislocation,  «.  slogamento,  slogatura 
i     Dislodge,  «a.  disloggiare,  far  uscire,  sfratta- 
re, scacciare;  lo  —  a  dèer,  levar  un  cèrvo; 

—  a  camp,  levar  il  campo,  sloggiare 


—  vn.  sloggiare,  sgomberare,  mutar  càs* 
Dislcjj'al,  a.  sleale,  infido,  pèrfido;   ribèlle; 
a  —  subject,  un  sùddito  che  osteggia  it 
suo  principe 
Dismally,  avv.  di^lealménle,  da  ribèlle 
Disloyalty,   s.    slealtà;    perfidia,   infedeltà; 

(politica)  infedeltà,  ribellióne 
Dismal,  a.  tristo,   cupo,  tètro,  scuro,  Lùgu- 
bre,   orrèndo;    the  knighl  of  ihe   —    (or 
wóful)  countenance,  il  cavalière  ilella  tri- 
sta   figura;    the   — s,    —   a.  l'uggia;  V- 
Spleen 
Dismally,  avv.  orribilmente,  tristamente 
Diiinalucss,  g.   lelràggiue,  /.,  cupézza,  or- 
róre 

Dismànllcua.  smantellare,  spogliare,  (mar.) 

disarmare 
Dismantling,  8.  (mar.)  disarmamènlo;sm;in- 

tellainénlo  (di  l'urlézza) 
Dismàsk,  va.  smascherare 
Divinasi,  va.  (ma7:)  disarboràrc,  disalberare 
Disiujiiy,  va.  sgomentare,  spaventare,  esler- 

rtfàre,  sgominare 

—  «    sgoménto,  stupóre,  sgominio 
Dismài/ed,  a.  esterrelàlto,  sgomenlàto,  spa- 

Tunlàlo,  stupefatto  ;  lo  look  —,  parer  co- 
sternato, prèso  da  sgoménto 
DismènibtT,  va.  smembrare;  Mjuartare,  sbra- 
nare 
Dismemberment,  s.  smenibraniénto 
Di-miss,  va.  licenziare,  cougiulàie.  accomia- 
tare, dar  licènza,  mandar  via,  limandàie, 
destituire,  depórre 
Dismissal,  s.  licenziaménto,  congèdo,  desìi- 

luiinénlo,  deponimcnto;  rimando 
Di-raórtg.ige,  va.  cancellar  l' ipotéca 
Dismount,  vn  smontare,  scéndere  da  cavallo 

—  va.  far  discéndere  o  cadére  da  cavallo, 
scavalcare,  smontare;  lo  —  a  cannon,  sca- 
vallare un  cannóne 

Disnàturalize,  va.  (legge)  privare  del  privilè- 
gio di  naturalità,  togliere  la  nazionalità 
Disuàlured,  a.  snaturalo,  V.  Unnatural 
Disobedience,  a.  disubbidiènza,  trasgressione 
Disobedient,  a.  disubbidiéule 
Disobediently,  avv.  disobbedienlcménto 
Disobey  (pr.  lìisohày),  va.  disubbidire;  tra- 
sgredire 
Disobligàtion,  8.  dispiacènza,  allo  dispiacènte 
Disoblige,  va.   disobbligàre,    dis  ervfie,   di- 
spiacere, fare  una  dispiacènza  a 
Disùblii.ing,  a.  disobbligante,  sgarbato,  scor- 
tése, incivile,  spiacéuto 
Disobligingly,  avv.  sgarbatamente,   scorie- 

seménle 
Disobligingness,  s.  scor.'esia,  sgarbatézza 
Disòibed,  a.  spinto  fuòri  della  propria  òr- 
bita 
Disorder,  s.  disórdine,  m.  scompiglio,  imbrò- 
glio, confusióne,  pcrlurbament  >,  sconcèrto; 
indisposizióne,  male,  to.,  malattia;  in  -i 
in  disòrdine;  lo  throw  in  —,  £compi"lià. 


nòr,  rude;  •  làll,  son,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  póìse,  b^s,  fóùl,  mi;    gem,    as 
£>iz.  Ingl  Rai.  •  Ediz.WW,  Voi.  I.  13 
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re,  gittàre  ìd  coiifusioae,  dissestare  i  the 
bad  —  (volg.),  il  mal  francése 

Disorder,  va.  disordinare;  scompigliare,  dis- 
sestare, méttere  in  disòrdine,  coiifómlere, 
larbàre,  perturbare,  sconcertare,  sgomina- 
re; scomodare,  sconciare,  viziare 

Disordered,  a.  disordinalo,  scompigliato, 
sconcertato;  in  disòrdine;  sregolato 

Dìsòrlerly,  o.  disordinato,  di  disòrdine,  in 
disórdine,  tumultuóso,  tumultuante,  sre- 
golato, scóncio,  immorale 

—  avo.  disordinatamente;  sregolatamente 

Disordinate,  a.  disordinato,  sregolato,  im- 
murale 

Disórdinalely,  avv.  disordinatamente 

Disorganization,  8.  disorganizzazióne 

Disorganize,  va.  disorganizzare 

Disórganìzer,  s.  disorganizzatóre,  -trice 

Disown,  va.  discoufessàre,  sconóscere,  ne- 
gare, ripudiare 

Disòxydate,  va.  (chim.)  disossidare 

Disoxydàlion,  «.  {chim.)  disossidazióne 

Oisóxytienaie,  va.  (chim.)  disossigenàre 

nisoxygcnàlioo,  s.  (chim.)  disossigenazióne 

Disparati ised,  a.  allontanato,  bandito  dal 
paradiso 

Disparage,  va.  spregiare,  sprezzare,  avvilire, 
discreditare,  lar  pòco  cónto  di,  detrarre  da 

Dis;  àrageiueut,  a.  disprègio,  disprèzzo,  de- 
trazióne; -  in  marriage,  inegualità  di 
condizióne  nel  matiimónio 

Di'pàrager,  s.  dispregiatore,  -trice;  detrat- 
tóre, -irictì 

Dispàiagirigly,  ar».  con  disprèzzo, da  detrat- 
tóre, spregevolmente;  to  spéuk  —  of,  spar- 
lare di,  detrarre  da 

Disparate,  a.  disparato,  dissimile,  scorciàn- 
te,  dispaio,  incòngruo;  disparates,  cpi.  — , 
incongruità,   a  surdità 

DispJirily,  s.  disparità,  disuguaglianza 

Dispirk,  va.  aprire  un  parco,  un  chiùso; 
méller  fuòri  dal  cliiiiso,  méttere  in  libertà 

Dispart,  pa. dividere  in  due, spartire;  (artigl.) 
pórre  o  prendere  la  mira;  vn.  spartirsi, 
SI  pararsi 

Dispassionate,  a.  spassionato,  pacalo,  im- 
parziale 

Dispassionately,  avv.  spassionatamente 

Dispatch,   V.  Despatch 

Dispel,  va.  scacciare,  espèllere,  dissipare  ; 
lo  —  the  mist,  the  darkness,  dissipare  la 
nébbia,  le  tenebre 

Dispensary,  s.  farmacia  o  lodge  in  cui  si  di- 
dispensano  (ai  pòveri)  le  medicine 

Disi'Ciisàtion,  «.  dispènsa;  dispensagióne,  di- 
stribuzióne; pi  ivilégio,  lègge,/.,  órdine,  m. 

Dispensatory,  a.  ricettàrio;  farmacopèa 

Dispènse,  va.  dispensare,  distribuire,  com- 
partire, scompartire;  lo  —  with,  f.ir  sèn- 
za, scusare  ,  esentare  ;  dispensing  power, 
(legge)  diritto  di  grazia 

-  I.  dispènsa,  esenzióne 


Dispenser,  ».  dispensalóre,  -trice,  distriba- 
lore,  -Irice 

Dispeople,  va.  spopolare,  desolare 

Dispéoplcr,  s.  spopolatóre,  desolalóre 

Disperge  {poco  us.)  spruzzare 

Dispèrinous,  a.    {hot.)  dispèrmo 

Dispèrse,  va.  dispèrgere,  spàrgere,  spèrde- 
re;  sparpagliare;  dissipare,  vn.  dispèrder- 
si, spàrgersi 

Dispèrser,  8.  spargitore,  'trfce,  sperditóre, 
-trice 

Dispersion,  g.  dispergiraénlo,  dispersióne;  — 
of  seeds,  gpòrules  {boL),  disseminagióne 

Dispirit,  va.  scoraggiare,  scorare,  disanima- 
re, avvilire 

Dispirited,  a.  scoraggiato,  avvilito,  pèrso 
d'animo 

Dispiriledness,  s.  avviliménto,  abbattiménto 

Dispiace,  va.  rimuòvere,  smuòvere,  tórre 
(un  i  còsa)  dal  suo  luògo 

nìs|ilànt,  va.  8|)iantàre,  sradicare,  scalzare 

Displanlàtion,  «.  lo  spiantare;  sradicaménto 

Displà.!/,  V(X.  spiegare,  sviluppare,  schinlere, 
distèndere,  sciorinare,  sfoggiare,  far  pómpa 
di;  far  vedére,  mostrare,  espórre,  raanife- 
slàre;  to  —  one's  wit,  mostrare,  far  póm- 
pa del  pròprio  ingégno 

—  t.  esposizióne,  móstra,  svilnppaménto, 
sviluppo,  dispie^raraènlo  ;  esposizióne, sfòg- 
gio; pómpa;  making  a  —  of  his  eloquence, 
facendo  sfòggio  4K4la  sua  eloquènza 

Displease,  va.  dispiacere.  ofTèndere,  urtare, 
contrariare,  ripugnare;  that  displeases  me 
much,  ciò  mi  dispiace,  ciò  mi  contrària; 
I  um  — d  al  il,  me  ne  dispiace;  your  ancle 
is  — d  wilh  you,  vòstro  zio  non  è  conlénlo 
di  voi 

Displeased,  a.  dispiaciuto,  scontènto,  in 
còllera 

Displeasing,  a.  spiacènte,  spiacévole,  pe- 
nóso 

Displeasure,  ».  dispiacére,  m.  disgusto,  scon- 
tènto, còllera,  disfavóre,  dispiacènza;  lo 
fall  under  the  king's  —,  incórrere  la  di- 
sgràzia 0  l'indienazióno  del  re 

Displóde,  displósion,  V.  Kxplóde,  Esplósion 

Displume,  va.  spininàrp,  spennare 

Disport,  s.  di|)órto;  sollazzo,  ilivcrtiméoto 

—  vn.  {poco  US.),  andare  a  dipòrto,  sollaz- 
zarsi 

Disposable,  a.  disponibile 

Disposai,  8.  disposizióne,/.,  balia,  comando, 
órdine,  m.  potere,  wi.  ;  il  is  al  your  — ,  é 
alla  vòstra  disposizióne 

Di-p6.se,  i-a.  dispórri',  iiggiuslàre,  méttere  in 
órdine,  assettare,  preparare,  fare;  lo  — • 
o(,  dispórre,  alienare,  collocare,  far  quel 
che  si  vuole  di  (ima  còsa);  man  propóse» 
and  Gòd  — s,  r  uomo  priipóno  e  Dio  di- 
spóne; 1  have  — d  of  my  hóìise,  ho  venduto 
la  mia  casa;  I  dón'l  know  hiw  lo  —  of 
it,  DUD  so  che  farne,  non  so  come  disfar- 


Fat«,    mite,  bile,    nòte,  tube; 


fit. 


met,    bit,    aòt,    tub  ;  •  lir,  pliue,  f^ 
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mene;  lo  be  ill  — d  towards,  essere  imli- 
spósto  a,  disiocliuàto  a;  — d  to  be  merry, 
dispósto  alla  giòia,  d'umor  allégro;  to  be 
— d  of,  da  véodcre 

Disposed,  a-  dispósto,  inclinalo,  intenziona- 
to; évil-  — ,  mal  inlouzioaàlo;  ■well-  —, 
ben  inteuzionàto 

Disposer,  8.  dispouilóre,  -trice;  ordinatóre, 
-trice,  regolatóre,  -trice 

Disposition,  •.  disposizióne,  órdine,  m.;  di- 
stiibuzióue,  ordinaménto;  indolo,/,  natu- 
rale, m.;  temperaménto  ;  intenzióne,  in- 
clinazióne, talènto 

Dispossess,  va.  spossessare,  spogliare,  pri- 
vare 

Dispossession,  8.  privazióne  del  possésso,  e- 
spropriazióne 

Dispraise,  a.  biàsimo,  rimpròyero  ;  lo  the  — 
of,  al  disonòre  di 

—  va.  biasimare,  censurare,  spregiare 
Dispiàiser,  ».  critico,  censore,  biasimatóre, 

-Ilice 

Dispràzsible,  a.  disprezzàbile,  biasimévole 

Uispràisingly,  avv.  con  biàsimo,  con  cen- 
sura 

Uispréad, va. spàrgere,  dilTóndere  variamente; 
—  vn.  estèndersi,  dìUóodersi  in  più  dire- 
zioni e  guise 

Dispréader,  «.  banditóre,  divalgatóre 

Disprison,  va.  spri^'innàre 

Disprize,  va.  dispregiare,  avere  in  pòco  prègio 

Disiifoless,  va.  rinunciare  alla  professióne  di 

Disproof,  S.  confutazióne 

Disproportion,  a.   disproporzióne,    disparità 

—  va.  sproporzionare 
Dispropórtionable,  a.  sproporzionato 
Dispropórtionableuess,  ».  l'èssere  spropor- 
zionato 

Pitpropórtionably.auy. sproporzionatamente 
Dispropórtional     1  a.    sproporzionalo,    dis- 
Dispropórlionale  [        pari,  disuguale,   iue- 
Disiiropórtioned    )         guàle,  dissimile 
Dispropóitionally,  disproportionately,  avv. 

sproporzii)naUménte 
DispiAve,  va.  confutare;  (ant)  riprovare 
Dispióvcr,  s.  confutatóri',  -trice 
l)ispiin;!'e,  va.  scancellare,  cassare 
Disputable,  a.  disputàbile,  da  disputarsi 
Disputant,   a.   a.    disputante,    controvursi- 

sla,  mf. 
Disputation,  8.  disputa,  disputazióne,  con- 
trovèrsia 
Disputatious,  a.  contenzióso,  cavilióso,  in- 
clinato a  disputare,  accattabrighe 
Disputative,  a.  disputativo 
Dispute,  va.  disputare,  dibàttere,  contrastare, 
contestare,    contèndere  ;  vn.  questionare, 
venir  a   paróle,  altercare,  rissare;  lo  — 
abóùl  IriQes,  disputare  dell'ombra  dell'a- 
sino 

—  disputa,  ».  controvèrsia;  quistióne,  altèr- 
co ;  bcyònd  ali  —,  sènza  contraddizióne, 


senza  dùbbio,  lo  admit  of  —,  ammétter 
discussióne,  èsser  discutibile 

Disputed,  a.  disputato,  controvèrso;  much 
—  ,  mólto  coutrovèrso;  —  clài'mi  òfBce, 
ulTicio  del  contenzióso 

DìsqualiGcàlion,  a.  incapacità,  m.incànzadi 
qualità  (per  fare,  dare  o  ricévere  una  cò- 
sa); inabilità  (legale),  in'  ttitùdine,  f.;  lo 
involve  —  U^gge)»  importare,  invòlvere 
incapacità  legale;  lo  lie  under  a  —,  (leg- 
ge) èsser  colpito  d'incapacità 

Disqualify,  va.  disabilitare,  rèndere  inètlo 

DÌ3]uiet,  8.  inquietùdine,/,  travàglio 

—  va.  inquietare,  travagliare,  molestare 
Disquieter,   e.   perturbatóre,   -Ilice,  imbro- 
glione, m.  imbroglióna 

Disquietude,  8.  inquietùdine,/.,  travàglio 
Disquisition,  S.  disquisizióne,  esame,  m.,  ri- 
cérca 
Disregard,  va.  far  pòco  cónto  di,  guardar  dal- 
l'alto,  sprezzare;  non  darsi   pensièro  di, 
non  si  calére  di 

—  8.  noncuranza,  il  non  calóre,  sprèzzo 
Disrcgàrdful,  a.  non  curante 
Disregàriifully,  avu.  trascuratamente,  sprez- 

zataménte,  con  noncuranza 
Di«rèlish,  «.  dissapóre,  m.,  cattivo  gusto;  di- 
sgusto, ripuguàoza,  stomaco;  avversióne, 
antipatia,  disamóre 

—  va.  aver  a  schifo;  disapprovare 
Disreputable,  a.  di  guasta  riputazióne,  pòco 

onorévole,  disonorévole;  disdicévole 

Disreputably,  avv.  disonorevolmente,  con 
iscàpilo  di  onore;  bassanién'e 

Disreputation,  s  V.  Disrepute 

Disrepute,  «.  cattiva  riputazióne,  cattivo  nó- 
me, discrédito;  disonòre;  lo  bring  into 
— ,  mélleie  in  discréilllo;  scrodilàre;  lo 
fall,  lo  sinic  into  — ,  cadere  in  discrédilo 

Disrespect,  «.  mancanza  di  rispélto,  irrive- 
rènza, inciviltà;  lo  hold  in  —,  rispettare 
pòco,  sprezzare 

Disrespòctable,  a.  pòco  ono:évole  (jper  la 
posizione  sociale) 

Disrespécter,  «.  irriverènte,  m.  f. 

Disrespectful,  o.  pòco  rispettóso,  irriverènte 

Disrespectfully,  avv.  sènza  il  débito  ri- 
spètto 

Disrobe,  va.  (stile  elev.)  svestire,  spogliare 

—  vn.  svestirsi,  spot;liàrsi 

Disròol,  va.  sradicare,  svèllere,  scalzare 
Disruption,  ».  dirompiménto,  rottura;  sceve- 
ra mento 
Dissatisfaction,  S.  scontènto,  disgusto 
Dissalisfàctorincss,  s.  impotènza  a  soddisfa- 
re; mancanza  di  soddisfaciraénto 
Dissalislàctory,  a.  che  non  soddisfa 
Dissàtisly,  va.  non  i»oddisfàre,  scontentare 
Dissect,  va.  notomizzàre,  far  notomia  di,  esa- 
minare, analizzare;  sminuzzare 
Dissection,»,  notomia;  dissezióne;  anàlisi  J', 
Dissector,  ».  (chir.)  uotomisla,  m. 


nòr.  rude;   faU,  són,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;    póìse,  bvys,  fJW,  ló^l,    gem,    a« 
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Disseize,  va,  {legge)  disposscssàre  illegal- 

ménte 
Disséùee,  s.  {lecjge)  collii  eh'  è  spossessalo 
Uisséjzin,  8.  (i«<7(7(;)  spogliaménlo  do'  bèni 
Disseizor,  s.  (legge)  spoglialóro  inKiiisto 
Dissèmiile,  2;a.  dissimu  aro,  simulare,  celare, 
|)alliàie,  nasuóndere;  vn.  dissimulare,  fiu- 
gere,  far  vista,   f.r  l'ipòcrita 
Dissembler,  «.  dissimulatóre,   -trfce,  ipòcri- 
ta, m.  f. 
Dissembling,  s.  dissimulazióne,  finzióne 
•—  a,  dissimulato,  ariiiicióso,  finto 
Dissémblingly,  avo.   dissimulatamente,  llo- 

tamcDle 
Disséminal«,  va.  disseminare,  spàrgere,  pro- 

pa;.'àre;  —  errors,  disseminare  erróri 
Disseminated,  a.  disseminato,  divulgalo 
Disscminàlìon,    8.  il    dìsscmiuàro,   divulga- 
ménto 
Disseminator,  «.  disseminatóre,  propagatóre 
Dissension,  a.  dissensióne,   dissidio,   discòr- 
dia; lo  sòu)  -  s,  métter  la   discòrdia,  se- 
minare la  zizzània 
Dissensions,  a.  cavilióso,  rissóso 
Dissent,  vn.  dissentire,  discordare,  diderfre, 
non   conformarsi,    noo    concórrere    nello 
slésso  parére 
—  i.  dissèfiso,  dissentiménto;  le   sètto  dis- 
genziéiili  (dalla  Cliiésa  Anglicana);  ilissi- 
dio,  discordanza    d'opinióne,    contrarietà 
di  paréri;  coDtràrio  seotiménlo;  non  coo- 
furmilà 
Dissentaneous,  o.  discordaste,  contràrio 
Dissenter,  g.  dissidente,  7n. /.,  dissenziente, 

m. /.,  non  conformista 
Dissentient,  a.  dissenziènte 
Dissenting,    a.   (relig.)    dissidènte,    dissen- 
ziente 
Dissert,  vn.   discórrere,    fare  una   disserta- 
zióne 
Dissertation,  a.  dissertazióne,  discórso 
Disscrlàtor,  a.  autóre  di  una  dissertazióne 
Disserve,  tin.  disscrvire,  rèndere  cattivo  ser- 
vizio, nuòcere,  pregiudicare 
Disservice,  s.  disservigio,  cattivo  ulTicio 
Dissèrviceabie,  a.  nocóvole,  pregiudizievole 
Dissèrviceablenoss,   8.  qualità   nociva,    pre- 
giudizio 
Dissèrviceably,  avv.  prcgiudizioveìménle 
Dissever,  va.   sceverare,  separare,  disunire, 
disgregare  ;  lo  —  a  branch   from  a  tree, 
strappare  un  ramo  da  un  àlbero 
Dissidence,   s    (x>oco   us.)  dissidio,  discor- 
danza 
Dissidint,  ».  dissidènte,  m.  f. 
Dissllience  1  8.  si-òppio,  scoppiaménto,  scop- 
DissilUinn    (       piattira 

Dissimilar,  a.  dissimile,   diderénte,   divèrso 
Dissimilai  iiy.  Dissimilitude,  a.  dissimigliàn- 

xa,  disparità 
Dissimulation,  8.  dissimulazióne 
Dissipable,  a.  dissipàbile 


Dissipale,  t>a.  dissipare,  far  dileguare;  sp4r- 
dero;    scialacquare,   sparnazzare;    traviar 
(la  ménte) 
—  vn.  dissiparsi,  dileguarsi,  sciògliersi 
Dissipated,  a.  dissipato;  di,  da  discolo 
Dissipation,  *.  dissipaménto,  disperdiménto, 
sraclmèiilo,  diléguo;  dissipaménto,  dilapi- 
daméiito,  scialàcquo;  dissipazióne  (della 
mento) 
Dissociahilily,  s.  insociabilità 
Dissociable,  a    V.  Insociable 
Dis-óciale,  va.  disgiùngnere,  disunire,  sepa- 
rare 
Dissolubility,  a.  dissolubilità 
Dissoluble,  a.  dissolubile 
Dissolute,  a.  dissoluto,  scapestrato 
Dissolutely,  avv.  dissolutamente,  da  discolo 
Dissoluteness,  a.  di'^solutézza,  sregolatézza 
Dissolnlion,    «.   dissoluzióne,    sciogliménto, 
liquefazióne,  sfaciménto,  separazióne,  di- 
struzióne, mòrte,  /.;  (chim.)  dissoluzióne, 
sciogliménto 
Dissolvable,  a    dissolubile,  soliihile 
Dissòlve,  va.  dissòlvere,  liquefare,  fóndere; 
disciògliere,    stemperare,   disunire,    dissi- 
pare, disiare,  annullalo;  {med.)  dissòlvere 
dissipare;  (p(irt.)  sciògliere,  disciòglieru 

—  vn.  disciogliorsi,  dissi|iàrsi,  dilesiuàrsi, 
andar  in  deliniiio,  prorómpere  in  là  rime 

Dissolvent,  a  dissolvènte;  —  a.  dissolvènte, 

VI.,  medicaménto  ilissolulivo 
Dissòlver,».  di.<solvénle,  m.,  dissolutivo,  per- 
sóna o  còsa  che  dissòlvo  o  dissipa 
Dissonance,  is.  dissonanza;  discordanza 
Dissonant,  a.  dissonante,  scordante,  aspro 
Dissuade,  va.  dissuadere,  sconsigliare,  stor- 
nare ;   you    must  -  him  from  il,  bisógua 
dissiiadéinelo 
Dissnàder,  a    dissuaditórc,  -Irice 
Dissuasion,  a.  dissuasióne 
Dissuasive,  a.  dissuasivo,  dcorlatòrio 

—  s.  argoménto  dissuasivo 
Dissyllabic,  a.  dissillabo 
Dissyllabltf,  «   dissillabo 

Distali,  8.  connòcchia,  rócca;  —  -fijll,  rocca- 
la,  connoccliiàla;  to  ply  the  — ,  filare  una 
Toccata;  lo  spin  with  a  —,  filare  con  una 
rócca 

Distài'n,  va.  macchiare 

Distance,  a.  distanza,  lontananza;  (fìg.)  ri- 
servatézza, rilégno,  conlégno;  (mua.)  spà- 
zio, intervallo;  at  a  great  — ,  in  gran  di- 
stanza; lo  keep  one's  — ,  portar  ri<péllo, 
èsser  rispettóso;  lo  keep  a  person  at  a  — , 
tenérsi  discosto  da  lino,  farlo  siàre  a  sé- 
gno; in  Iho  —,  in  lontananza,  da  liingi 

—  wa.  discostàre,  lasciare  indietro,  precor- 
rere di  mollo;  lasciar  indiètro  al  di  là 
dei  limiti  segnati 

Distanced,  a.  lascialo  indietro.  Tinto  (d'un 

quarti  di  ra(glio)  alla  córsa 
Distant,  a.  distante,  lontano,  discòsto;  (/<;.) 


t'ite,   mete,  bile,  nóls,   liibe; 


(it,       mét,    bit,    nòt    tiib;  •  Ut,    piqué,  f:^ 
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contegnóso,  riservato,  leggiero  ;  lo  be  — 
distare;  six  miles  — ,  dislàole  sei  miglia 

Distantly,  ai;u.  a  qualche  disianza;  alla  lon- 
tana; con  risèrbo;  contcgnosaraénlo 

Distaste,  S.  dissapóre,  cattivo  sapóre;  svoglia- 
tézza, avversióne,  antipatia,  fastidio,  ripu- 
gnanza; to  tàke  a  —  to,  aver  a  fastidio, 
fastidire,  stomacare 

—  va.  disgustare,  fastidire,  stomacare,  svo- 
gliare, ributtare 

Distasteful,  a.  scipito,  disgustòso;  faslillió^o 

Distastefully,  ai-y.  disgustosamente,  fastidio- 
samente, scipitamente 

Dislàslefulucss,  s.  scipitézza;  tediosità,  odio- 
sì  à 

Distemper,  s.  mòrbo,  viziatura,  malattia,  vi- 
zio, disórdine,  m.,  màio,  w  ,  indisposizióne, 
sconvolgimento;  {pili.)  tèmpera,  guazzo 

—  va.  cavar  del  suo  temperaménto,  stem- 
perare, disordinare,  alterare,  viziare,  am- 
morbare, sconvòlgere,  lar  male  a,  far  am- 
malare; indispórre 

Dislémperance,  a.  V.  Distéraperature 

Distemperate,  a.  eccessivo,  iiumodt-ràlo 

Dislèmperature,  «.  intempèrie,  /.  (dill'  à- 
ria);  agitazióne,  turbaménto  (dell'animo); 
disòrdine,  m;  confusióne;  indisposizióne 

Distempered,  a.  indispósto;  disordinalo,  ma- 
lato, sconvolto,  allcràln,  inimoilerato 

Dislénd,  va.  stèndere,  gonflàre,  dilatare;  to 
—  with,  gontiàre  di 

Distension,  s.  distendiménto,  gonfièz/a 

Distensilillily,  s.  (Jìs.)  dilatibiàtà,  elatèrio 

Distensible,  a.  dislcnsibilo 

Distensive,  a.  dilatàbile 

Dislént,  a.  (with),  gonfialo  (di) 

Distention,  s.  (med.)  tensióne,  distensiòne, 
distendiménto 

Dlstjc/i,  a.  s.  distico 

Distil,  va.  distillare,  lambiccare 

—  vn.  stillare,  èsser  in  distillazióne;  stilla- 
re, uscire  giù  a  góccia  a  góccia,  gocciola- 
re, cascar  a  gócciole 

Distillable,  a.  distillàbile 

Distil  àtioD,  a.  distillazióne 

Distillatory,  a.  distillatòrio 

Distiller,  s.  disi  illatóre,  -trice 

Distillery,  s.  distilleria 

Distinct,  a.  distinto,  cliiàro,  scolpito;  spic- 
cato, dilferènle,  dissimile 

Distinction,  s.  dislinziónu;  differènza,  diver- 
sità; separazióne,  divisióne,  nota,  fama  ; 
to  màke  a  —  between,  lare  una  distinzió- 
ne, una  dilTcrènza  tra;  persons  of  —,  per- 
sóne distinte,  uòmini  insi<;ni,  dònne  di 
condizióne;  I  màke  a  — ,  distinguo 

Distinctive,  a.  distintivo;  —  characteristic, 
caratteristico  distintivo 

Distinctively,  a.  in  mòdo  distintivo,  chiaro 

Distinctiveness,  s.  caràttere  distintivo 

Distinctly,  avv.  distintamente,  chiaramente 

Dìslluctuess,  B.  chiarézza,  lucidézza,  esattézza 


Dislingnish,  va.  distinguere,  diilercnziàre,  di- 
scérnere,  considerare  parlitaménle;  distin- 
guere, rèndere  cospicuo,  insignire,  fregia- 
re, onorare;  to  —  one's  self,  distinguersi, 
segnalarsi.  Insignirsi 

—  vn.  distinguersi,  fare  una  disliazióna 

Distinguishable,  a.  distinguibile 

Distinguished,  a.  distinto,  cospicuo,  segna- 
lato, eminènte,  insigne,  chiaro,  célèbre, 
nòbile:  elegante,  8<|UÌsito,  urbano;  I  an 
happy  to  have  made  the  acquàiulaace  of 
so  —  a  man,  son  fortunato  d'essere  dive- 
nuto conoscènte  di  un  tanto  uòmo 

Distinguisher,  a-  apprezzatóre  giudizióso,  os- 
servatóre oculato 

Distinguishingly,  avv.  in  mòdo  oculato,  per- 
spicacemente; in  mòdo  dislinlo,  ouoreTol- 
ménte 

Distinguishracnt,  ».  distinzióne,  f.  differènza 

Dislitle,  va.  tògliere  ogni  titolo  o  diritto  a 

Distort,  va.  stòrcere,  contòrcere,  ritòrcere; 
to  —  a  word  from  its  proper  meaning, 
stórcere  il  sènso  di  una  paròla 

Distorted,  a.  stórto,  contorto;  scompósto, 
stralunato,  rivòlto;  alteralo,  falsalo 

Dislòrtedly,  avv.  slorlaménto,  contortamente 

Dis.òrlion,  «.  contorsióne,  f.,  storciménto; 
smòriia 

Disi  àct,  va.  distrarre,  distòrrc,  dividere, 
sviare,  svagare,  stornare,  frastornare,  con- 
fóndere; far  arrabbiare,  far  impazzire;  lo 

—  a  person,  far  .  mmallire  uno;  —  the 
mind  from,  svagare  la  ménte  da,  stor- 
iiÀrla  da 

Dislràcti:d,  a,  distratto,  svagalo,  stornalo, 
frastornato,  assènte  di  s[)irito,  confuso, 
imbrogliato,  sgominato,  sconcertalo,  scon- 
volto, scompiglialo,  frenetico;  to  drive 
one  — ,  far  impazziri:  uno;  to  become — , 
distrarsi,  svagarsi,  smaniare,  impazzire 

Distractedly,  auv  pazzamente,  perdulaménte 

Dislràetedness,  $.  assènza  di  spirilo;  de- 
mènza 

Distracting,  a.  crudèle,   straziante,  atróce; 

—  càres,  cure  edaci 

Distraction,  s.  dislraz  òne,  svagaménto,  as- 
sènza di  spirilo;  demènza,  fùria,  frenesia 

Distràctive,  a    diatraltivo 

Distrain,  va.  staggire,  sequestrare;  party 
— ed,  (legge),  debitóre,  -trice,  a  cui  vien 
fatto  un  sequèstro 

Dislràiuable,  a  (legge)  sequestràbile,  stag- 
gibilc;  noi  — ,  non  sequestràbile 

Distrainer  I  s.  (legge)  slaggitòre,  colui  che 

Disliàinor  (        sequestra 

Distràiul,  s.  staggiménto,  sequèstro 

Distràug/it,  V.  Distracted 

Distress,  a.  angùstia,  affanno,  ambàscia,  an« 
gòscia;  angùstia,  avversità,  misèria,  stret- 
tézza, estremità;  stag. ina,  sequèstro;  còsa 
Bcqueslràla;  pecuniary  —,  scarsézza  del 
numeràrio,  angùstia;  —  of  mind,  aSànno, 
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ambàscia,  aiUizióae;  to  levy  a  —,  fare  an 
sequèstro 

—  va.  angustiare,  affannare,  angosciare,  af- 
fliggere; angastiàre,  ridurre  all«  strétte, 
alla  misèria,  tribolare;  staggire,  seque- 
strare 

Distressed,  a.  angustiato,  angosciato,  affan- 
nato; ridótto  in  misèria,  alle  strétte,  mi- 

,     soro,  bisognóso,  tribolato 

Distressful,  a.  angoscióso,  afiliggènte,  stra- 
ziante 

Distressfully,  avv.  miseramente,  gravosa- 
mente 

Distressing,  a.  calamitóso,  oppriménte,  gra- 
t6io,  straziante 

Distrlbule,  va.  distribuire,  scompartire,  ri- 
partirò, dispensare 

Distributing,  a.  di  distribuzióne,  da  distri- 
buirsi 

Distribution,  ».  distribuzióne,  ripartizióne 

D.stributive,  a.  distributivo 

Dislribuiively,  avv.  distributivamente 

Distributor,  s.  distributóre,  -trice,  dispensa- 
tóre, -trice,  dispensière,  m.  dispensièra 

District,  8.  distrétto,  circoscrizióne,  giurisdi- 
zióne 

Distringas,  «.  (legge)  órdine,  m.,  permésso 
di  stag^'ire 

Distrust,  va.  dilfidàre  di,  non  si  fidare  di, 
dubitare,  sospettare;  they  —  me,  diffidano 
di  mo;  I  ani  —  ed,  si  diffida  di  me 

DiUrùst,  t.  dilBiiénza,  difUdànza,   sospètto 

Distrustful,  a.  diflldénte,  dubbióso,  sospet- 
tóso 

Distrùstfulness,  s.  caràttere,  m.  diffidènte, 
diffidènza 

Distrustfully,  avv.  sospettosamente,  dubito- 
saménte 

Distrustingly,  avv.  con  dilBdénza,  sospetto- 
samente 

Distrùsllcss,  a.  senza  diffidènza,  senza  so- 
spètto 

Distiirb,  va.  disturbare,  incomodare,  inter- 
rómpere; inquietare,  frastornare,  molesta- 
re, scompigliare,  intorbidare,  dissestare; 
I  corno  to  —  you  on  business,  vengo  a 
sturbarvi  per  affari;  I  am  sòrry  to  bave 
— ed  you,  mi  rincrésce  di  avervi  inco- 
modalo 

Disturbance,  s.  disturbo,  disórdine,  m.,  scom- 
pi<2lii),  imbarazzo,  confusióne,  sconvolgi- 
ménto, perturbaménto,  interruzióne;  to 
m.ilte  a  — ,  produrre  disòrdine,  scompiglio, 
pc^rtnrbazióne  ;  lo  quéll  a  — ,  sedare  un 
tuiiii'iUo,  por  fine  ad  un  disórdine,  ad  uno 
sconvolgiménto 

Disturbed,  a.  sturbato,  incomodato,  inter- 
rótto, lurbàt) 

Disturber,  ».  sturbalóre,  -trice 

Disunion,  i.  disunióne,  separazióne,  discòrdia 

Disunite,  va.  disunirò,  disgiùgnere,  separare 

—  va.  disunirsi,  disgiungersi,  separarsi 


Disuse,  a.  disuso,  dissuetudine,  m  ;  in  — , 
disusato;  lo  fall  into — ,  cadére  in  dissue- 
tudine 

Disuse,  va.  disusare,  non  usar  pia 

Disused,  a.  disusato,  inusitato 

Disvaluàtion,  s.  discrédito,  deprezzamènto 

Disvàhie,  va.  disprczzàre,  F.  Undervalue 

Disvóùch,  va.  contraddire,  negare 

Oiswóiit,  va.  divezzalo 

Ditch,  8.  fòssa,  fossàta  ;  small  — ,  fossa- 
Ièlla  ;  làrj;e  or  wiiie  — ,  fòsso  ;  —  bànit, 
àrgine,  m.  arginelto;  to  clear  a  — ,  sal- 
tare un  fòsso  ;  lo  die  in  a  — ,  morire  sul 
làstrico,  sópra  un  Ictawàjo 

—  va.  affossare  ;  far  affossare  ;  —  vn.  sca- 
vare (una  fòssa) 

Ditcher,  s.   lavoratóre  cbe  scava  fòssi,  che 

fa  fòsse 
Ditching,  8.  il  far  dei  fòssi,  l'affossare.  Io 

scavare 
Diineisra,  «,  (teologia)  ditcfsmo 
DiTueistic,  diTHcislical,   a.  (teologia)  dite- 
istico 
DÌTiiyramb,  diTHyràmbus,  s.  ditirambo 
DiTiiyràinbic,  s.  ditirambo;  a.  ditiràmbico 
Dilion,  8.  dizióne,/,  dominio,  govèrno 
Oitone,  8.  (mus.)  ditono 
Ditriglyph,  s.  (arch.)  dilriglifo 
Ditlàndcr,  s.  (bot.)  V.  Pèp|ier-w6rt 
Dittany,  8.  (bot.)  dittamo,  frassinéllo 
DUlied,  a.  musicalo,  mésso  in  musica 
Ditto,  a.  (com.)  idem,  détto,  medésime 
Dilty,  s.  canzóne,  f.,  canzonétta,  ària;  amor- 
ous — ,  canzóne  amorósa,  canto  d'amóre; 
dismal,  doleful  —,  nènie,  fpl.  cànio  fn- 
ncbre,   funèreo;  persóna  triste,  uggiósa; 
pastoral,  rural  —,  canzóne,  canto  pasto- 
rale 
Diuretic,  a.  ».  (med)  diurètico 
Diiirnal,  a.  diurno,  quotidiano;  the  —  mAve- 
ment  of  thu  èarru,  il  mòto   diurno  della 
tèrra;  ».  giornale,  m. 
Diulurn,  diutiirnal,  a.  diuturno 
Diulùrnity,  «.  diuturnità 
Divàn,  ».  divano  (consiglio  del  sn'tàno) 
Divaricate,    vn.   divaricarsi,   biforcarsi,   se- 
pararsi, diramarsi,  scostarsi,   dilungarsi; 
esitare 

—  va.  divaricare,  dividere  in  due,  rèndere 
biforcuto,  discoslàre,  allontanare 

Divarication,  t.  divaricazióne,  diramazione; 
scostaménto,  sviaménto,  divisióne  d'opi- 
nióne, elasticità,  esitanza 

Dive,  vn.  tuffarsi,  immèrgersi,  approfondarsi, 
penetrare;  tu  —  iole,  inviscerarsi  in 

Divèl,  va.  svèllere,  disvéllere,  strappare 

Diver,  ».  tuffatóre,  -trice,  palombaro;  (orn.) 
smèrgo,  marangóne,  m;  —  for  pearls,  pe- 
scatóre di  pèrle 

Divèrge,  vn.  divèrgere,  èssere  divergènte 

Divèr^enc«,  divergency,  ».  divergènza 

Divergent,  a.  divergènte 


Fate,   méte,    bite,   nòte,    tfibe;   •       tit,         mèt,    bit,    nòt,  ti^b;    •  l«r,  pique,  ty 
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Divers,  a.  divèrsi,  parécchi,  piti  di  eoo;  in 
—  places,  in  divèrsi  laóghi;  —  -coloured, 
▼ariopioto 

Diverse,  a.  divèrso  ;  vario,  svariato,  malti- 
fórme 

Divcrsiricàlion,  «.  diversificazióni',  yarielà 

Divérsiried,  a.  diversificato,  svariato 

Diversify,  va.  diversiQcàre,  svariare,  diflcren- 
ziàre 

Diversion,  «.  diversióne,  il  divertire,  lo  stor- 
nare, distrarre,  sviare;  divertiménto,  di- 
strazióne,ricreazióne,  passale  m  pò,  Iraslnllo 

Divrrsity,  «.  diversità,  differènza,  varietà 

Diversely,  avv.  diversamente 

Divert,  va.  divertire,  stornare,  sviare,  allon- 
tanare, distrarre;  divrrtire,  ricreare,  sol- 
lazzare; —  vn.  far  diversióne,  divèrgere 

Divèrter,  «.  persóna  che  sollazza  o  distrae; 
còsa  che  distorna  o  svia 

Diverting,  a.  sollazzévole,  piacévole,  facèto 

Divérlisement,  a.  (antiq.)  diveriiménlo 

Divèst,  va.  svestire,  spogliare,  denudare, 
privare,  d  vestire,  (d'un  gràdn,  d'un  im- 
piègo, ecc.);  to  —  one's  self,  svestirsi, 
spogliarsi,  depórre,  céiiere 

Divestiture  e  divèslure,  g  lo  spogliarsi,  spo- 
gliaménto,  rinunzia,  cessione,  privazióne, 
dimissióne 

Dividable,  o.  divisibile 

Divide,  va.  diviilere,  spartire,  separare,  dis- 
giàngcre;  distribuire,  scompartire 

—  vn.  divi  Icrsj,  Separarsi,  feu'Iersi,  aprirsi 
D.vidend,  s.  ymat.)  diviiiéndo;  (com.)  divi- 
dèndo,usufriitto,  proJóllc,  intirésse.ni.d'u- 
n'azióoe,  coupon;  anclàz'med  —  arretra- 
ti, rnpl.  di  dividémio 

Divider,  «.  divisóre,  dividitóre,  -trico,  distri- 
butóre, -trice;  dividerà,  s.  pi.  sèste,/,  pi. 
compasso 
Dividing,  a.  di  divisióne;  {mat.)  divisóre 
Divination,  s.  indovinamènto;  divinazióne 
Divinatory,  o.  divinatòrio,  di  divinazióne 
Divine,  a.  divino 

—  ».  teòlogo;  St.  John  the  —,  S.  Giovanni, 
il  Teòlogo  Evangelista 

—  va.  indovinare,  presagire,  pronosticare  ; 
vn.  congbietturàre,  presentire,  fare  l'in- 
dorino 

Divined,  a.  indovinàio,  prodétto,  presagito 
Divinely,  avv.  divinamente 
Divineness,  e.  divinità,  suprèma  eccellènza 
Diviner,  s.  indovino,  indovinatóre 
Divineress,  «.  indovina,  indovinatrice,  /.  di- 

vinatrice,  /. 
Diving,  8.  alto  del  tuffarsi,  tuffo,  tnffaméoto 

—  -beli,  *.  apparalo  da  palombaro 
Divinity,  s.  divinità,  deità;  teologia;  qualità 

sovraoataràle;  Doctor  of  Divinity,  Dottóre 

in  teologia 
Divisibility,  t.  divisibilità 
Divisiolc,  a.  divisibile 
Divisibleness,  «.  (ant.)  V.  Diviiibillty 


Divisibly,  avo.  divbibilménte 

Division,  8.  divi>ióne,  gpartiroénto,  il  divi- 
de-e,  còsa  che  divide;  scissióne,  scissura; 
{mil.)  divisióne,  brigata  ;  {mut.  trillo, 
gorglicggiaménto;  pari.)  divisióne;  com- 
pound —  ,  iarit.)  divisióne  di  nameri  com- 
plèssi; ccntrài-ied  —,  divisióne  contratta; 
simple  -  divisióne  di  nùmeri  intéri;  upon 
a  —,  (pari.)  alla  votazióne;  to  rùu  a—, 
(mus.)  trillare,  gorgheggiare 

Divisionai,  divisionary,  a.  di  divisióne,  di- 
visionàrio 

Divisive,  a.  (dei  numeri)  divisivo 

Divisor,  s.  divisóre,  che  divide,  dividitóre; 
common  — ,  comùn  divisóre 

Divorce,  s.  divòrzio,  ripùdio;  billof—,  lèt- 
tera di  divorzio;  to  sue  fur  and  obtain  a 

—  ,  sciói;liere  il  matrimònio 

—  t a.  ripudiare,  separarsi  da,  far  divòrzio 
da,  sciogliere  il  matrimonio 

Divorced,  a.  ripudiato,  separato 

Divorcer,  s.  persóna  o  còsa  cagionante  di- 
vòrzio 

Divulgà'ion,  s.  divolgazióne,  divolgaménto 

Duiiige,  va.  divulgare,  rivelare,  propagare 

Divùl-ier,  3.  divulgatóre,  -trice 

DiviiUion,  s.  divulsióne 

Divùlsive,  a.  divulsivo 

Dizen,  va.  vestire  sfarzosamente,  ornare  di 
gingilli  e  frónzoli;  addobliàre;  —  one's 
se.t  out,  vestirsi  in  gran  gàia,  pompeggiare 

Dizziness,  a.  vertigine,  /,  capogiro 

Dizzy,  o,  vurli^'inóso,  che  patisce  o  cagiona 
vertigine;  stordii. i,  sbalurdiio 

—  va.  (ant.)  stordire,  sbalordire 
Dò,  t   (mus.)  do,  m. 

Dò,  fa.  (pret.  did;  part.  pas.  done),  fare, 
eseguire,  operare,  trattare,  effettuare,  com- 
piere ;  vn.  a,'ire,  stare,  èssere,  andare, 
comportarsi,  convenire,  riuscire;  to  —  up, 
assettare,  stirare;  lo  —  a  wòrls,  fare  o  ese- 
guire un  lavóro;  lo  —  over  agAio,  rilàre; 
to  —  a  business,  spedire  un  aliare;  to  — 
business,  fare,  trattare  gli  affari  ;  —  a 
person  a  good  turn,  rèndere  qualche  ser- 
vizio ad  uno;  —  np  linen,  stirare  la  bian- 
cheria; —  over  •witli,  coprire  di,  intona- 
care;  —    mètit,    cuòcere  le   vivàcde;  — 

—  well,  ill,  far  bène,  male;  —  well  and 
bave  well,  chi  fa  bène,  bène  aspetta;  — 
to  ólhurs  what  yoQ  woùZd  wish  that  they 
should  —  to  you,  fate  agli  altri  quel  che 
vorreste  che  vi  facessero  ;  to  have  to  — 
with,  aver  che  fare  con;  what  to  —  ?  per 
che  fare?  what  had  we  best  —  ?  che  fa- 
remo? a  qual  partito  ci  appiglieremo  ? 
what  is  to  be  done?  che  si  lia  da  fare? 
that  won't  —  for  me,  ciò  non  fa  per  me, 
ciò  non  mi  conviene^  that  man  w^u2d  — 
(for  me),  quell'aómo  mi  anderébbe;  to  — 
battle,  battagliare,  combàttere;  well  to 
—,   beneitànte,  agiato  ;   —  in   Róme  as 


nór,  rude;  -  fall,  iòn,  bull    •  fare,    dò;  •  by,  IJmph;  póìse,  bóys,  (Jìll,  fowl,  gem,  ai. 
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Rome  does,  vivi  in  Róma  alia  romana;  lo 

—  away  wilh,  scarliro,  lósHcro  ;  I'll  — 
for  you,  vi  accoucierò  per  il  di  dello  fè- 
ste, vi  fredderò;  —  noi  —  it  any  mòro, 
non  lo  filo  piìi;  they'll  —  you,  vi  gabbe- 
ranno, vi  giunteranno;  thai  will  —  (that'll 
— ),  ciò  faià,  quello  andcrà  bino  ;  he  is 
diing  a  good  business  in  silk  slùIVs,    culi 

,  guadagna  mólto  col  suo  negòzio  di  slólfe 
di  séta;  he  has  done  very  well  by  me,  mi 
ha  Irallalo  mólto  bene;  have  you  done 
wilh  the  newspaper?  avélo  finito  di  Icg- 
(.'ere  il  giornale?  how  —  you  —  ?  (how 
d'ye  — ),  come  slate  ?  Iiow  does  your  iuall 
come  sta  la  vòstra  zia?  she  is  better  to- 
day, òggi  sia  mèglio;  how  is  yoiir  cousin 
doing?  come  vanno  avanti  gli  all'aridi  vò- 
stro cugino;  he  is  di^inji  pretty  well,  egli 
fa  discretainénto  bène  i  suoi  allàri  ;  lean 

—  wiilunit  il,  posso  farne  senza 

IM  (pas.  did),  verbo  awsih'are. —  Nelle  frasi 
iMlenogalivo  e  negative,  dove  non  vi  è  né 
to  hace  ne  to  he,  nò  altro  ausiliare,  si 
fa  uso  di  do  (did)  qual  vèrbo  ausiliare. 
iSi  adopera  cure  al  modo  imperativo  per 
violare;  6  nello  Ir.isi  alTermative  (qualche 
volta)  per  aggiungere  energia  alla  espres- 
sióne. (Do  negli  antichi  poèti  non  é  d'or- 
dinàrio elio  un  riempitivo.)  i)o  you  bear? 
sentile?  did  you  year?  sentiste?  I  do  not 
liear,  non  sènio;  1  did  noi  iiear,  io  nnn 
sentii;  do  noi  gì),  non  ci  andate;  do  yim 
sing  lliis  evening?  Cantale  quésta  séra? 
1  do,  si,  cànlo.  Did  you  sing  yesterday? 
Cantaste  ièri?  1  did  noi,  non  ho  cantalo. 
Mary,  hifw  beautiful  you  are!  how  I  do 
admire  youl  Maria,  quanto  siete  vagai 
come  VI  ammirili  Déar  mei  what  non- 
sense you  do  tàik,  Mr.  Brown  1  Do  have 
done.  Dio  mio  I  che  sciocchezze  dilo  mai, 
sìg.  Urlino  I  h'initela.  Còme  a  liUle  ear- 
lier, do  (prài/),  venite  un  po'  più  per  lem- 
pò,  ?e  no  prego 

Do,  o.  {aObr.  di  ditto)  détto;  {com.)  idem 

Dóni,  va.  V.  Dòte 

Docibility,  dòciblencss,  s.  docilità 

Dòcible  {meglio  dòcile),  a.  docile 

Dòcile,  n.  docile,  disciplinàbile 

Docility,  s.  docilità 

Jóciraacy,  8.  (chim.)  docimasia,  docimà- 
stica 

Oociraàstifr,  o.  {chim.)  docimàslico 

t/tìck,  va.  tagliar  la  còda  (ad  un  cavallo), 
scodare;  —  a  ship,  condurre  in  dàrsena, 
in  bacino  un  baslioièulo,  méltero  una  na- 
ve nel  dock 

—  8.  Ironcóne,  m.,  pèzzo  o  trónco  della  còda 
d'nn  cavallo  scollato;  {bot.)  rómice,  m., 
lapàzio,  ripontico;  (mar.)  dàrsena;  {com  ) 
bacino;  dry  — ,  barino  da  raddobbo;  wèl 
— ,  bacino  grande,  spècie  di  cónca  vastis- 
sima in  cui  si  caricano  e  si  scaricano  le 


8.  dottoréssa 


navi;  debarcadéro,  dock;  —  yard,  arse- 
nàie,  m.  di  pòrto,  cantière,  vi.  della  ma- 
rina; —  -diies,  diiitli  li  pòrto 
Docked,  a.  (dei  cavalli)  scodato 
Docket,  8.  (com.)  etichétta,  sopraseriUa,  bol- 
létta,bullétta, cédola;  (com.)  listino, eslràl- 
to;  ile.fjge)  avviso  di  lalliménlo;  (com.)  to 
strike  a  —,  far  dichiarare  l'apirlùra  d'un 
falliménto 

—  va.  méllere  l'clichétta,  scrivere  la  dire- 
zione 

Doctor,  a.  dottóre,  laureati;  mèdico;  —  of 
divinity  {abbr.  D.  D.),  dnllóre  in  teo- 
logia; —  in  medicine  (21.  D.,  mèdico,  chi- 
rurgo ;  a  poor  or  pàllry  —,  un  dottorac- 
elo, doitoréllo,  dotloricchio;  lo  dùb  a  person 
a  —  (buri.),  dottorare  alcuno 

—  va.  medicare,  curare,  dare  medicina;  — 
one's  self,  medicarsi  da  sé,  pigliar  medi- 
cina; —  wine,  alTatturàr  vino 

Doctoral,  a.  dottorale,  di  dottóre 

Dòctorally,  avu.  in  mòdo  dottorale,  da  dot- 
tò r'e 

Dòcloràte,  s.  dottoralo;  —  va.  dottorare 

Dòclorly,  avv.  da  dottóre 

Dòctorship,  8.  dottoralo 

Dòclress 

Dòctoress 

Doctrin.\/re,  8.  dottrinario 

Doctrinal,  a.  dottrinale 

Dòclrinilly,  avu.  dottrinalmente 

Doctrine,  8.  dottrina;  erudizione,  sciènza, 
dògma,  m  ,  precètto;  insegnaménto,  istru- 
zióne; the  ilóctrines  of  the  Chiirch  of  En- 
gland, lo  dottrine,  i  dogmi  della  Chièsa 
Anglicana 

Document,  *.  documénto,  titolo,  pròva 

—  va.  fornirò  di  documenti,  di  pròve 
Documentai,  a.  di  documénti,  di  titoli 
Documentary,  a.  giustificativo 
Dodder,  s.  (hot.)  cuscuta,  cùscute,  /. 

—  vn.  (aìit.)  tremare 
Doddered,  o.  coperto  di  cùscuta 
Dodecagon,  8.  (geom.)  dodecàgono 
Dodecahedron,  a.  (geom.)  dodecaèdro 
Dodecàndria,  s.  (bot.)  dodecàndria 
Dòdge,  vn.  acquattarsi  (per  ischivàrenn  cól- 
po, un  fenilènle,  una  palla);  appiattarsi, 
rintanarsi;  svignare,  sfuggire;  tergiversare, 
scapparsela  ;  va.  schivare, , scansare,  fug- 
gire; —  a  blójo,  schivare  un  cólpo;  —  a 
person,    pedinare,    cndiàre    uno;   the   tò\ 
dodged,  la  volpo  si  rintanò 

Dodger,  8.  sofisticalóre,  -Irice,  pedinatore, 
-Irice,  delatóre,  -trice 

Dodgery,  8.  tràmiti  obliqui,  tnpl.,  via  co- 
pèrte,/jj^.,  rigiro,  astùzia 

Dòdipole,  8.  barbògio,  rimbambito,  babbeo 

Dòdo,  8.  (uccèllo)  solitàrio 

Dòtipole,  8.  V.  Dòdipole 

Dóe,  s.  (z  'ol.)  damma,  dàioa,  cèrvia 

Dóer,  $.  facilóro;  évtl  —,  malfattóre 


yi\f.,    méte,    bite,    uóte,   tube; 


fàt 


mèt,    bit,    Dòl,    tub;   -   fir,   pique,  (^ 
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Doff,  va.  svcslirc,  cavare  ;  to  —  one's  cap, 
fare  di  berréllo,  levarsi  il  cappèllo 

Dò{»,  cane,  m;  màschio  di  alcuni  anima- 
li; bull-  —,  alano;  selling-  —  (seller), 
cane  da  férma  ;  mail-  — ,  cane  arrab- 
biato; big  — ,  grual  —,  cane  g  òsso,  ca- 
gnóne,7n;  hìintlng-  —  (h'iiincl),  cane  da 
córsa,  bracco;  lìule-  — ,  cagnòtto;  prétly 
little  — ,  cagnolino;  làp-  —,  cagnolino 
inglése  (da  signóra);  póodlc  — ,  cagnolino 
inglése  a  pélo  lungo  ;  water  —,  can  bar- 
bóne ;  wàlcìi  — ,  cane  di  guàrdia  ;  cùr  — , 
botolino,  botolo;  h'iùse-  — ,  cane  di  casa, 
di  cortile  ;  raàstilT  (dng\  mastino  ;  jsreàt 
ùgly  — ,  cagnàccio  ;  hang-  — s,  avanzi  di 
galèra,  del  patibolo;  lo  be  treated  like  a 
— ,  èsser  tialtàto  da  cane;  to  set  on  a  — , 
aizzare  un  cane;  — 's  collar,  collare,  w.  di 
cane;  —  -cheap  (voi.)  a  prèzzo  vilissimo; 
— 's  kènnel,  canile,  m.  —  -berry,  {bot.) 
corniola;  —  -berry-tróe,  (hot.)  córnio,  cor- 
niolo ;  —  -briar,  (bot.)  rosàio  selvàtico; 
— 's  dà;/s,  giórni  canicolari;  —  -fish,  séa- 
— ,  can  di  mare  ;  —  -cdrt,  dògcart  (car- 
rozzina); —  -róse,  (bot.)  ròsa  candia,  sel- 
vàtica; — 's  grass,  (bot.)  gramigna;  — 's 
bàne,  (bot.)  acònito  giallo;  — 's  éar,  oréc- 
chio di  cane  (in  un  libro);  — 's  rùe,  (bot.) 
scrofulària;  —  star,  (astr.)  Sirio,  canico. 
la;  —  -stóue,  màcina,  mòla  di  piccola  di- 
mensióne ;  —  -tóoTH,  dènte  canino  ;  — 
-trick,  brutalità;  —  -tròt,  piccolo  tròtto; 

—  -vane,  (maì\)  pennóne,  m;  —  -wàtch, 
(mar.)  piccolo  quarto  (guàrdia  di  due  óre); 

—  -wéary,  stracco,  spossalo  (come  un  ca- 
ne); —  wóoJ,  bòsco  di  còrniòli 

—  va.  seguire,  pedinare,  codiare,  spiare 
Dogate,  s.  dogalo,  dignità  di  dòge 
Dòge,  «.  dòge,  m;  —  of  Venice,  dòge  di  Ve- 
nezia ;  — 's  lady,  wife  to   the  —,  dogarés- 
sa, móglie  del  dòge 
Dógeate,  s.  doglio,  V.  Dogate 
Dogged,  a.  cagnésco,  arcigno,  accanito,  per- 
tinace, ostinalo,  incapalo,  indessibi  e 
Doggedly, odi;. pertinacemente,  accanitamen- 
te, ostinatamente 
Dòggedness,  s.  accaniménto,  pertinàcia,  ca- 
parbietà 
Dogger,  s.  bastiménto  olandése  (per  la  pé- 
sca delle  aringhe) 
Doggish,  a.  cagnésco,  di  cane,  brutale 
Dóggrel,  doggerel,  s.  (poesia)  maccheronica, 

vèrsi  maccheronici;  a.  maccheronico 
Dògma,  s.  dogma,  m.,  dòmma,  m.,  insegna- 
ménto 
Dogmatic,  dogmatical,  a.  dogmàtico 
Dogmatically,  avv.  dogmaticamente 
Dogmàticalness,  s.  qualità,  stile  dogmàtico 
Dogmatics,  s.  dogmàtica,  dommàtica 
Dogmatism,  ».  dogmatismo,  dommalismo 
Dogmatist,   «.  teòlogo  o  filòsofo  dogmàtico, 
dommàtico 


Dogmatize,  vn.  dogmatizzare,  dommalizzàre 

Dògmatizer,  a.  teòlogo  o  filòsofo  dogmatiz- 
zante, domroatizzànte 

Doing  (partic.)  facendo,  facènte;  a.  fallo,  còsa 
fatta;  sàj/ings  and  —  s,  paròle  e  fatti 

Dóit,  a.  bezzo,  quattrino  d'Olanda;  not  to 
care  a  —,  non  curarsene  un  lieo,  un'acca 

Dole,  va.  distribuire  con  parsimònia,  donare 
(parcamente);  lo  —  óùl,  spartire,  scompar- 
tire; dare,  snocciolare 

—  S.  distribuzióne,  còsa  distribuita,  pietanza, 
porzióne;  elemòsina;  limite,  m;  dòglia 

Doleful,  a.  dolènte,  triste,  lùgubre 

Dolefully,  avv.  tristamente,  dolorosamente 

Dólefulness,  s.  dòglia;  alllizióne,  /.,  dolo- 
re, m. 

Dólesnme,  a.  doglióso,  tristo,  lugubre 

Dolerite,  «.  (min.)  dolerite,/. 

Dòli,  s.  bàmbola,  f.,  fantoccio;  paper — , 
fantoccio  di  cartóne,  bàmbola  di  carta  pésta 

Dollar,  a.  dòllaro,  tàllero  spagnuòlo  o  ame- 
ricano 

Dolomite,  s.  (min.)  dolomite,/. 

Dolorous,  a.  (poet.)  doloróso,  dolènte 

Dolour,  (poet.)  dolóre 

Dolphin,  s.  dellino  (pésce  di  mare) 

Dòli,  «.  balórdo,  scimunito,  pecoróne 

Doltish,  a.  stupido,  scémpio,  stolido,  sciòcco 

r>omàin,  a.  dominio,  impèrio,  territòrio  go- 
viTnàto;  demànio,  possessióne,  proprietà 

Dòme,  9.  cùpola,  volta;  duòmo,  basilica;  the 
—  of  Milan,  il  Duòmo  di  Milano 

Domestic,  a.  a.  domèstico;  the.  — ,  il  servir 
doràme,  la  servitù 

Domestically,  avu.  domesticamente 

Domesticate,  va.  rèndere  casalingo  o  casa- 
réccio; addomesticare,  addimesticare 

Domestication,  a.  vita  casalinga;  addomesti- 
cazióne,  domesticazióne,  domesticaménto, 
domeslicatùra 

Domesticity,  a.  domesticità 

Domicile,  a.  domicilio 

— ,  domiciliale,  va.  lissàre  il  domicilio,  stan- 
ziare 

Domiciliary,  a.  domiciliàrio 

Domiciliated,  domiciled,  a.  domiciliato,  stan- 
zialo, abitante 

Domiciliation,  a.  lissazióne  di  domicilio 

Dominant,  a.  dominante;  s.  (mus.)  domi- 
nante,/. 

Dominate,  va.  n.  dominare 

Domination,  s.  dominazióne;  dominazióni, 
(quarto  ordine  angelico) 

Dòminative,  a.  dominatóre,  imperióso,  au- 
torévole 

Dominàtor,  a.  dominatóre,  -trice 

Dòmine,  a.  maèstro  di  scuòla,  pedagògo; 
dòmino,  dòmine,  dòn  (titolo  dato  dagli 
Olandési  a  un  ecclesiastico)  V.  Domiuie 

Domineer,  van.  signoreggiare,  dominare,  ti- 
ranneggiare ;  règgere  con  potére  assoluto, 
governare,  trattare  con  prepotènza;  bravà- 


liór,  rude;  -  fall,  són,  bull;  -  fare,    di;  -  by,  lymph;  póìse,  b^ys,  fóQl,  fiwl;  gem, 
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M,  braTeggiàro;  to  —  over,  tiranneggiare  ; 
tempestare,  Imperversare,  fare  il  gallo,  fare 
il  prepotènte 

Domineering,  a.  doraioànte;  imperióso,  in- 
solènte; «.  umóre  imperióso 

Dominical,  o.  deminicàle;  the  —  letter,  la 
lèttera  domenicale 

Dominican,  «.  (frate)  domenicano 

Dòminie,  a.  pedagògo,  V.  Dimine 

Dominion,  «.  dominio;  stato;  giurisdizióne; 
to  hold  or  have  —  over,  règgere,  governare; 
in  ali  the  King's  — s,  in  tutti  gli  Stati  del 
re;  under  the  —  of  a  deep  mélancAoly, 
in  prèda  a  profónda  melanconia 

Dòmino,  s.  dòmino,  mantellèlta  (di  prète)  ; 
dòmino  (costume  di  maschera)  ;  dòmino 
(giuoco)  ;  in  a — ,  in  dòmino;  to  play  dóm- 
iiios,  giuocàre  al  dòmino 

Dòn,  a.  dòn  (titolo),  signóre;  a  don,  (^burl.) 
un  gran  signóre 

—  va.  (poet.)  indossare,  vestire 
Dónable,  a.  donàbile 

Donation,  a.  donazióne,  dóno,  donativo;  to 

màke  a  — ,  fare  una  donazióne 

Dònatìsm,  8.  (teol.)  donatismo 

Dònatist,  8.  (teol.)  donatista,  m. 

Donatislìc  I  /^  i  \  j  ..  ■•  . 
n  .•  .•  1  I  o-  (teol.)  donatistico 
Donatistual  \       ^         ' 

Donative,  s,  donativo,  dóno,  presènte,  tn; 
collazióne  libera  d'  un  beneficio;  a.  per 
donazióne 

Done,  part.  pass,  del  verta  to  di  ;  fatto, 
fatta;  it  is  —,  e  fatto;  I'll  bèt  you  ten  to 
one,  vi  scommétto  dièci  cóntro  uno;  — I 
fattoi  accettato  1  tòppa  1  Have  yon  — ?  a- 
véte  finito?  this  meat  is  nearly  —,  quésta 
carne  è  quasi  còtta;  overdone,  stracòtto; 
I  have  —  with  him,  non  voglio  più  impac- 
ciarmi con  lui,  co'  fatti  suoi 

Donée,  «.  donatàrio 

Donkey,  ».  asinèlio,  somarèllo,  ciiico;  to  ride 
on  a  — ,  andar  sull'asino;  —  -riding,  asi- 
nata, ciucata  (cavalcata  sull'asino) 

Dònnism,  8.  (parola  dell'uso  universitario) 
ària  d' impoi  tànza 

Dónor,  8.  donatóre,  -trice 

Doodle,  •.  dondolóne,  baloccóne,  babbnàsso 

Doom, va.  giudicare,  sentenziare,  condannare; 
nòne  is  —ed  to  riiio,  niùoo  è  destinato  a 
pcrilizióne 

—  i.  giudìzio,  sentènza,  condanna,  fato,  de- 
stino, sorte,  /. 

Doomsday,  s.  giudizio  nnivers&le,  finimóndo; 
to  pìit  something  oli  till  — ,  diderire,  ri- 
mandare una  còsa  alle  calénde  greche;  to 
nàti  till  —,  aspettare  fino  al  giórno  del 
giudizio 

Dóoms-d.ii/  book,  «.  libro  del  catasto  d' In- 
ghilterra (compilato  per  órdine  di  Gugliel- 
mo il  Conquistatóre) 

Dóor,  I.  pòrta,  Ascio,  asciale,  m.,  antipòrto; 
portèllo;  street-  — ,  uscio,  porta  (piccola); 


back  —,  pòrta  di  diètr»;  fóUln^ — ,  pòrta 
a  due  battènti;  room-  — ,  antipòrta,  porla 
di  càmera;  carriage-  — ,  sportèllo,  court- 
yard-  —  (yard  gàie),  portóne,  pòrta  car- 
rozzàbile; —  -posts,  impòste,  stipiti  della 
pòrta;  shàm-  — ,  pòrta  falsa;  next  —,  la 
prima  pòrta,  la  casa  attigua  ;  from  —  to 
— ,  di  pòrta  in  pòrta;  wilhin-  — s,  déntro, 
in  casa;  out  of  — s,  fuòri,  fuòri  di  casa; 
lock  the  —,  serrate  (à  chiave)  la  pòrta;  to 
keep  in  — s,  rimanére  in  casa,  èsser  casa- 
réccio; to  tnòck  or  ràp  at  the  —,  picchia- 
re, bussare  alla  pòrta;  the  fjull  lies  at  his 
—,  la  cólpa  è  sua;  he  will  see  you  to  the 
—,  vi  accompagnerà,  vi  ricondurrà  fino 
alla  pòrta;  ti'irn  him  óùt  of  -  s,  mettetelo 
alla  pòrta,  cacciatelo  l'uórl 

—  -case,  ».  slipitc,  m.  stipilo  (della  pò'-ta) 

—  -handle,  ».  manubrio  dell'nscio 

—  -keeper,  •.  portinàjo,  porlinàja,  custòde; 

—  in  a  prison,  carcerière,  m. 

—  -fcnòb,  «.  bottóne,  m   dell'uscio 

—  -post,  ».  tolàjo  maèstro  della  pòrta,  del- 
l'uscio 

—  -stéad,  ».  vano  della  pòrta,  dell'uscio 

—  -wàj/,  s.  usciale,  m.  sòglia  dell'  òscio 
Dòr,  dòr-béetle,  S.  (ent.)  scarafàggio,  fuco, 

pecchione,  *n. 
Doradllla,  ».  (hot.)  cetràcca,  citricca 
Dorado,  ».  (iti.)  orata 
Dorée,  ».  (itt.)  pesciolino  doralo 
Dorian,  a.  dòrio;  —  music,  musica  dòria; 

—  dialet,  dialètto  dòrio 

Doric,  a.  dòrico;  —  order,  {arch.)  órdine 
dòrico 

Dormancy,  ».  quiescènza,  ripòso 

Dormant,  o.  dormènte,  addormentalo;  Indo- 
lenzito ;  (con.)  mòrto,  sènza  hsufrntto, 
sènza  profitto;  —  (or  tUeping)  pàrtner, 
accomandante  (sòcio);  —  déed,  alto  (stru- 
ménto) coi  nómi  in  bianco 

Dòrmar,  dormer  window,  ».  abbaino,  Gnéslra 
sul  tétto 

Dòrmilive,  a.  che  fa  dormire,  narcòtico  ;  ». 
oppialo 

Dormitory,  ».  dormitòrio,  (In  un  convènto, 
in  una  pensióne) 

Dòrmóiise  (pi.  dormice),  ».  (tool.)  ghiro 

Dòrnock,  j.  (com.)  téla  di  Scòzia 

Dòrr,  Dòrrer,  ».  (en(.)  calabróne,  m.  fòco, 
pecchione,  tn. 

Dorsal,  a.  dorsale,  del  dòrso,  del  dòsso 

?*"*^      {  «.  (ant.)  V.  Pannier 

Dorser     \       ^        ' 

Dòrture,  ».  {ant.)  dormitòrio 
Dòse,  ».  (med.)  dòse,  /. 

—  va.  dosare,  dare  nna  fòrte  dòse  a 
Dòsser,  ».  gèrla 
Dossil,  t.  (med.)  pinmaccioòlo,  piomaeeétto, 

tàsU 

Dòst,  seconda  peri.  sing,  indicativo  prt». 
di  to  dò 


fkie,    méte,    bile,    n.Me,    tube, 


fai. 


Bét,    bit.   Bòi,    lab;  •  fir.  pIqMe,  t^ 
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Dot,  «.  pAnto 

—  va.  pantegKiàre,  pantàre,  f&re  dei  pAnti 
sópra;  picchiottare 

Dotage,  t.  rimbambiménto;  eli  barbògia; 
IJtg.)  aDfanamenlo,  vaneggiaménto,  ma- 
nia, amóre  sovèrchio 

Dotai,  a.  dotale,  di  dòte 

Dótard,  «.  barbògio,  vècchio  rimbambito 

Dotation,  s.  dotazióne 

Dót«,  vn.  imbarbogire,  rimbarabogire,  rim- 
bambire; anfanare,  vaneggiare,  sconnèt- 
tere ;  to  —  npòn,  èssere  innamoratissimo 
di,  amare  perdntaménlo 

Dóter,  ».  barbògio  ;  vaneggiatóre 

Doting,  a.  appassionalo,  smanióso;  barbògio 

Dótingly,  avv.  pazzamente;  da  barbògio 

Dòttard,*.  capitòzza  (al  bere  tenuto  basso  col 
tagliarlo  in  vétta) 

Dotted,  a.  punteggialo,  segnato  con  panllni, 
macchiettalo,  picchieltàto 

Dotterei,  dottrel,  s.  (orn.)  spècie  di  pivière 

DòTH  {poet.),  terza  pers.  ting,  indicativo 
pret.  di  to  dò 

Doùkle,  a.  dóppio,  due  vòlte  tanto,  gèmino; 
—  béer,  birróne 

—  aov.  dóppio,  al  dóppio;  to  fold  — ,  pie- 
gare in  due;  a  horse  the  carries  — ,  ca- 
vallo che  pòrta  (il  cavalière  in  sèlla  e 
nn'àltro)  in  gròppa;  to  see  things  — ,  ve- 
dére g'i  oggèUi  raddoppiali 

—  ».  dóppio;  rigiro;  —  -entendre,  paròle  a 
dóppio  sènso,  frase  di  due  divèrsi  signifi- 
cali; bisticcio 

—  va. raddoppiare,  doppiare,  duplicare;  avere 
il  dóppio  di,  doppiare;  fare  un  piego  a; 
{mar.)  passare  óltre,  vòlgere;  {mil.)  circui- 
re; —  the  Cape,  (mar.)  doppiare  il  Capo 

—  vn.  rad  loppiàrsi,  ripicjiarsi,  créscere  del 
dóppio;  andar  a  sghombo,  sbiecare;  far 
una  giravolta,  volteggiare,  dar  vòlta  (co- 
me la  lèpre) 

—  -bànked,  o.  —  óars,  $pl.  (mar.)  remi  ac- 
coppiali ;  —  cràft,  imbarcazióne  a  rèmi 
accoppiati 

—  -barrelled,  a.  a  due  canne 

—  -bòllomed,  a.  a  dóppio  fóndo 

—  -buttoned,  a.  a  due  file  di  bottóni 

—  -dealer,  s.  uòmo  dóppio,  raggiratóre, 
-trice 

—  -dealing,  ».  giri  e  raggiri;  doppiézza, 
trufferia 

—  -èdged,  a.  a  due  tàgli 

—  entry,  a.  {com.)  partita  dóppia 

—  -hànded,  a.  ambidèstro,  ingannatóre 

—  -hèaded,  a.  a  due  teste,  bicèfalo  ;  — 
shot,  palla  ramata 

—  -lock,  va.  serrare  a  dóppia  mandata,  a 
dóppio  giro 

—  -meaning,  a.  a  dóppio  sènso 

—  -meaning,  «.  dóppio  sènso 

—  'minded,  a.  d'&nimo  dóppio,  indeciso,  ìa- 
cèrto 


—  -nidiÌTHed,  a.  t  dae  bócche 

—  «ihide,  va.  raddoppi&re  l'oscnriti  d'  on 
luògo 

—  -tòngued,  a.  di  dóppio  llngaiggio,  bilin- 
gue, biiioguo 

Doùblencss,  ».  stato  dóppio,  doppiézza 
Doublet,  8.  giubbóne,  m.  (iaslacoòre,  tn,; 

giòco  artificiale;  parìglia  (giuoco) 
Doubling,  s.  raddoppiaménto,  raggiro,  asili  • 
zìa,  artificio;  secónda  distillazióne;  the  —  « 
of  a  bare,  le  giravolte  d'una  lèpre 
Doubloon,  8.  dóppia  di  Spagna,  dopjìióne,  tit. 
Doubly,  avv.  doppiamente,  a  dóppio 
Uóùbl,  van.  dubitare,  staro,  èssere,  trovarsi 
in  dùbbio,  sospettare,  esitare; star  dubbió- 
so, titubare;  va.  méttere  in  dùbbio,  rivo- 
care  in  dùbbio,  temere,  sospettare  di;  1  -- 
il,  ne  debito;  I  —  whether,  dubito  se 

—  8.  dùbbio,  incertézza;  without  —,  no  — 
sènza  dùbbio  ;  1  have  no  —  of  it,  I  make 
DO  —  about  it,  non  ne  dubito 

DóìiMer,  ».  dabitatóre,  -trice,  scèttico,  scèt- 
tica 
Doli&lful,  a.  dubbióso  ;  esitante,   titubante, 
irresoluto;  man  of  —  mind,  uòmo  dubita- 
tivo; ànimo  dubbióso;  man  of  —  cAài ac- 
tor, uòmo   dùbbio,  uòmo  sospètto;  làitieà 
of—  virtue,  signóre  di  dùbbia  virtù;  th-at 
is  very   —,   ciò  è  mólto  dubbióso,  mólto 
incèrto 
DJùòtlully,   avv.    dubbiosamente,  dubitati- 
vamente 
Dóùòlfulncss,  ».  dùbbio, incertézza,  ambiguità 
Dóìiùting,  ».  dubbiézza,  titubanza 
Dóù&lingly,  avv.  in  mòdo  dubbióso,  dubita- 
tivamente 
DóùMless,  avv.  sènza  dùbbio,  di  cèrto 
Douceur  (pr.  dùsùr),  ».  gratificazióne,  dóno, 

regalo 
Douche  (pr.  doùshe),  ».  {med.)  dóccia 
Dóucine,  ».  (arch.)  góla,  sima 
Dòugh,  s.  pasta;  —  -bàked,  mèzzo  còtto,  pa- 
stóso; —  -knéaded,  a.  pastóso,  mòlle  (co- 
me pasta) 
Dóùjf/itily,  avv.  (buri.)  valorosamente,  da 

pròde 
Dóùgfttiness,  ».  (buri.)  prodézza,  valóre 
D6ììghiy,a.(burl.),  pròde,  valoróso, gagliardo 
Dóughj,  a.  pastóso,  non  indurilo,  non  còtto 
Dóùse,  va.  tuffare,  immèrgere  nell'acqua 

—  vn.  cascare  nell'acqua  improvvisamente 
Dóve,  ».  (orn.)  colóuba;  ring-  — ,  colómbo 

selvàtico;  turtle-  —,  tortorélla;  —  -col, 
—  -house,  colombàio,  colombàia 

—  -tàzl,  ».  (arte  del  legnaiuolo)  còda  di 
colómba,  còda  di  róndine,  incastratura;  ad- 
dentellato 

—  va.  incastrare,  intagliare,  ornare  a  mo' 
di  còda  di  róndine,  addentellare 

—  -tailed,  a.  incastrato,  ornato  a  mo'  di 
còda  di  róndine,  addentellato 

Dover'»  powder,  «.  (mtd.)  pólvere,/,  di  Dover 
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Dowabl«,  a.  {legge)  capace  di  conlraiMòte; 

to  réniìcr  — ,  dar  diriUo  di  conlraddòlo 
Dó^ager,  s.  védova,  (nòbile)  che  gode  dei 

bèni  a  lei  assegnali  dal  marito 
Dówcets,  a.  pi.  tolticeli,  pi.  m.  di  cèrvo 
D.iwdy,  s.  donnàccia,  dònna  golia  e  malve- 
slila  ;  a.  gòffa,  grossolana,  di  gròssa  pa- 
sta, fatta  colle  gomita 
Dówer,  Dowry,  «.dòte,/., assegnamènto,  pen- 
sióne, usuirùlto 
D'iwered,  a.  dotato,  chu  ha  dòte 
Dcvwerlcss,  a.  sènza  dòte,  pòvero 
Difwlas,  S-  téla  di  Dólcns,  téla  grossfssima 
Do'wn.s.  lanugine,/.,  caliigine,/.  penna  mal- 
ta; pelino;  gosling-  —,  poliiria;  eiilcr-  — , 
lanugine  linissima;  — s,  (mar.)  diiiic,  raon- 
licélli  di  réna;  bdssi  l'ondi;  ànc/iored  in 
the  — s,  ancoralo  nelle  dune 

—  avv.  prep.  giù,  abbasso;  tramontalo;  up 
and  —,  su  e  giù  ;  còme  —,  venite  giù;  he 
is  —  stairs,  è  abbasso;  lo  bring  -  ,  calare, 
condurre  giù;  lo  look  —,  lo  cast—  one's 
ejes,  abbassàrcgli  òcchi;  lo  lie  —,  coricarsi, 
sdraiarsi;  to  sit — ,  sedérsi;  lo  set — ,  ada- 
giare; mèllere  in  iscrillo,  rogislràro;  lo 
pài/  —,  pagare  io  sonanti,  pagare  danari 
contanti;  lo  go  —  tho  slream,  andare  a 
secónda  didla  corrènte;  farther  —,  più  ab- 
basso; upsile  — ,  sottosópra,  capovòlto;  lo 
turn  upside  — ,  rovesciare  ;  méttere  a  ro- 
vèscio; casi  —,  abbattuto,  avvilito;  sii  — , 
sedete,  accomodatevi,  please  to  sit  —,  la 
si  accomodi;  —  wiih  Ihe  tyranlt  abbasso 
il  tiranno!  —  lAok,  àiia  Insta,  guardatu- 
ra sinistra;  — -liill,  drclivio,  scésa;  the 
ups  and  — s  of  lile,  le  vicissitùdini  della 
yjta;  _  -hiiol  of  Ibc  slày  sài!,  {viar.)  ala 
bassa 

—  va.  abbàttere,  atUrràrc,  umiliare 

—  -bèd,  8.  lètto  di  piuma 

DiJwncasl,  o.  dimésso;  with  —  eyes,  cogli 
òcchi  bassi 

Downfall,»,  traboccaménto,  tracòllo,  cadu- 
ta, decadiménto,  rovina 

D'iwiil'àllen,  a.  caduto;  cailùlo  in  rovina;  ro- 
vinato, decaduto 

DiwnhàMl,  «.  (mar.)  càrica  basso,  m. 

D')vinlieàrlcd,  o.  scoraggiato,  abballùlo,  av- 
vilito 

Dównióoking,  a.  tristo,  sinistro,  tórvo,  bie- 
co, arcigno 

DtiwnriiyAl,  avv.  da  sómmo  a  imo;  giù  a  pióm- 
b'\  del  tùlio,  allàtlo,  compiutamente,  a 
dirittura 

—  o.  scbiéllo,  franco,  sincèro,  véro;  the  — 
IrÙTii,  la  pura  verità 

Dównri(7Mly,  avv.  srhicllaménle 
Diworif/Ztlni's»,  g.  schiettézza,  dirillura 
D'twiiwarii,  Downwards,  avv.  giù,  in  giù,  ab- 
basso, in   declivio;  in  pòi,  in  qua;  from 
the  ncck  —,  dal  còllo  in  giù 


—  a.  declive,  in  declivio;  inclinato,  cliluo, 
rovinóso;  dimésso,  abbattuto 

Dolvny,  a.  lanuginóso,  mòrbido;  to  màke  — , 
ammorbidare 

DifSre,  s.  V.  Dower 

Dówress,  s.  védova  usafrallaària  della  con- 
trad  dò  te 

Dùwrv,  s.  dòte,  /. 

Doxòlo^y,  a.  dossologia,  inno  di  lòde,  glo- 
riapàtri,  m. 

Dòxy,  s.  bagàscia,  pùlta,  pullanèlla,  sgual- 
drina 

Dòz.  (abbr.  di  dozen),  s.  dozzina 

Dóze,  va.  velar  l'occhio,  sonnacchiare;  to 
—  awàj/  the  hóùis  of  leisure,  passare  son- 
nacchiando le  óre  di  òzio;  to  —  away  life, 
passar  la  vita  nel  dólce  far  niènte 

—  8.  sonnicèllo,  sónno  leggiero,  sopóre 
Dozen,  8.  dozzina;  a  baker's  — ,  trédici  (per 

dozzina);  by  — s,  a  dozzine 

Doziness,  8.  sopóre,  sonnolènza,  cascàggine,/'. 

Dozing,  8.  indolènza,  sonnolènza,  letargia 

Dózy,  a.  sonnacchióso,  alloppiato,  indolen- 
zito 

Di-,  abbr.  di  Doctor,  ».  dottóre  ;  (com.) 
abbr.  di  dèòtor,  debitóre,  dare,  m. 

Dràb,  8.  sgualdrina,  bagàscia;  gaàtlera,  sn- 
dicióna;  panno  color  nocéllo 

Drabble,  va.  infangare,  trascinare  nel  fango, 
sporcare  strascicando 

—  vn.  sporcarsi,  trascinare  nel  fango;  sir* 
scicàrc;  pescare  collo  strascino 

Dr.^c/im,  dràc/tma,  s.  dramma 

Dràco,  s.  (astr.)  dragóne,  wi. 

Dr.lir,  s.  lavatura,  fèccia,  beveróne,  m;  ri 
nello 

Dr.ifl,  s.  tratto,  strappata,  sórso;  correli 
/.  d'aria,  tiro  d'acqua  di  una  nave,  pian 
d'un  odifizio,  piànta;  abbòzzo;  schizzo,  di' 
ségno;  prima  còpia  d'uno  scritto,  straccia' 
loglio;  traila,  cambiale,/,  mandato;  traila 
non  per  anco  accollala;  (mil.)  slaccamén 
lo,  lèva,  mandaménto-  lo  staccare,  il  man 
dare;  —  -bórse,  cavallo  da  tiro;  rough 
(riilT)  —,  scliizzo,  sbozzo;  there  is  a  —  ia_ 
IhisrAoin,  vi  è  una  corrènte  d'aria  in  qué'" 
sia  stanza;  1  enclose  yon  my  —  at  Turéi 
months  for  500  frs.,vi  acchiùdo  la  mia  traila 
a  Ire  mési  per  Ir.  500;  — s,  tirèlle,  f.  pi: 
to  |)lài/  at  — s  (ordràHflr?(ls),  giuocàroall»- 
tàvole,  alle  dame;  ship  of  small  — ,  basti- 
ménto che  pésca  pòco  ;  a  botile  at  a  —, 
una  boUiglia  ad  un  sórso;  —  -board,  ta- 
volière, m.,  scacchière,  m. 

—  va.  abbozzare,  schizzare,  digrossare,  stèn- 
dere; (mil.)  staccare,  spiccare,  mandare 

Draftsman,  s.  V.  Draughtsman 

Drag,  va.  tirare  per  forza,  strascinare,  stra- 
scicare ;  (mar.,  str.  /err.)  rimorchiare, 
tirare;  pescare  collo  strascino;  nettare 
(un  fiume)  colla  cuccbiàja;  lo  —  in,  ^t, 
strascinare  déntro,  fuòri;  lo  —  for  ^steri. 


I- 
'■  J 
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Fftte,   mètei     bii«,    nòte,   tube; 
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ppscàre  delle  òstriche  ;   to  —  on  a  mise- 
rable  existence,    strascinare   (vivere)  uua 
Wla  miseràbile 
Drag,  vn.  slrascinrire,  strascicare 

—  8.  nnclno,  graffo,  gàncio,  cucehiàja  (da 
fiómc)  ;  cavo  da  pescare  1'  àncora,  strasci- 
no, lramàgli'1;  zattera;  treno,  stràscico  ; 
carro  0  còcchio  americano;  breck;  —  o  — 
-chain,  catena  da  fermare  (lina  vclliira);  ] 
caténa  da  chiudere  o  aprire  una  pòrta 

Pràpgle,  va.  s'.rascicàrc,  infangare 

—  vn.  strascicare,  infangarsi 

—  -tàjled,  a.  strascinato  pel  fango,  infan- 
galo 

Dragoman,  s.  dragomanno 
Dragon,   a.    drago  ;  séo   — ,  drago    marino; 
wild  —,  (bot.)  dragontèa,  serpenlària 

—  -béam,  s.  sostégno,  appòggio,  puntèllo 

—  -fisi,  s.  (Ut.)  dragóne  marino,  ràgana, 
trachina 

—  -fly,  s.  {ent.)  libèllula 
— 's-blòod,  sàngno  di  drago 

—  '8  head,  8.  (aatr.)  capo  del  dragóne;  (bot.) 
dracocèfalo 

—  -Irée,  8.  {boi.)  drago,  dragóne,  m. 

—  -'wòrl,  «.  {bot.)  dragontèa,  serpentària 
Dràgonnàdes,  spi.  drai^nnàte,  /.  pi.  ^perse- 

cuzióoi  di  Luigi  XIV  cóntro  i  Protestanti) 
Dràgfinet,  a.  dragonétlo 
Dragoon,  S.  (mil.)  dragóne,  m. 

—  va.  abbandonare  alla  soldatésca;  trattare 
con  tracotanza,  staffilare;  we  can  be  —ed 
to  nothing,  non  si  otterrà  nulla  da  noi  con 
la  persecuziòne 

Drain,  «.  scólo,  colatóre,  canale,  m.  di  scó- 
lo, canale  scolatójo,  condótto  sotterràneo, 
fógna,  fòssa;  small  — s,  canalétti  sotter- 
rànei 

—  va.  far  scolare,  prosciugare,  seccare;  vuo- 
tare, esaurire,  disseccare,  consumare,  riQ- 
nire;  lo  —  a  bog,  disseccare  un  pantano; 
—  a  fèn,  a  mirsh,  spadulàre,  asciugare 
una  pallide;  —  lo  the  dregs,  sgocciolare, 
bére  sino  all'ùllima  góccia;  —  one'  pùrse, 
vuotar  la  bórsa 

—  vr.  scolire,  figoàre,  sgron  'are,  sgoccio- 
lare, asciugare 

—  -gallery,  s.  galleria  di  scólo 

—  -level,  S.  livèllo  per  lo  scólo  delle  àcqne 

—  -sluice,  —  -trùuk,  «.  diversivo  di  fóndo 
Dràinable,   a.  che  si  può  seccare,  fognare, 

prosciugare 
Drainage,  s.  fognatura  tubulàre;  drenaggio; 
scólo,  scolaménto,  spadulaménto,  prnsciu- 
gaménlo;  disseccamento;  spésa  del  dissec- 
care 
Dràke,  s.  (zool.)  ànitra  (màschio) 
Dram,  s.  (med.)  dramma,  bicchierino  di  ac- 
quavite 

—  -drinker,  ».  bevitóre  d'acquavite 
Dràma  e  Dràma,  s.  (teat.)  dramma,  m. 
Dramatic,  Dramatical,  a.  drammàtico 


Dr.iraàtically,  avv.  dramraaticaménta 
Dràrnalist,  g.  autóre  drammàtico 
Dramatize,  va.  drammatizzare,  sceneggiare 
Dramaturgy,  s.  drammaturgia 
Diànk,  pass,  del  verbo  lo  drink 

—  -grass,  s.  (bot.)  lòglio,  zizzània 
Draper,  s.  pannajuòlo,  negoziante  di  pannf- 

ni  ;  linen  — ,  niereànte  di  téle;  merciàjo 
Drapery,  s.  drapperia,  panniiii,  stolfe  di  la- 
na; panuiliui,  tessiai  di  téla,  téle;  (pitt., 
Seul.)  panneggiaménto 
Drastic,  a.  «.  (med.)  dràstico 
Draugiit  (pr.  dràlì),  s.  tratta,  tiro,  sórso, 
centèlln;  abbòzzo;  schizzo,  disegno,  piàn- 
ta, còpia;  pescata;  (com.)  tratta,  cambia- 
le,/, mandato;  (mil.)  staccaménto,  il  di- 
staccare; (med.)  pozióne,  beveràggio;  a 
ship  of  small  — ,  una  nave  che  pésca  pò- 
co; please  lo  accept  the  enclosed  —,  fa- 
vorite accettare  l'acclùsa  tratta;  —  of  air, 
corrente,  /.  d'aria;  at  a  —,  in  un  sórso; 
the  miràcolous  — ,  la  pésca  miracolósa, 
m;  lo  play  at  —  s,  giuocàre  alle  damo 

—  -bar,  s.  timóne,  m. 

—  -board,  «.  tavoliere,  m.  scacchière,  m. 

—  -compass,  8.  compasso,  sèsta,  sèsie,  f. pi. 

—  -bórse,  s.  cavallo  da  tiro 

—  -hóìjse;  s.  fógna,  scolina,  smallilójo 
Dràio(pre<.drew,|j.p.dràJon),«a  tirare, trarre, 

trainare,  strascinare,  rimorchiare,  attrarre, 
allettare;  attingere,  attirare,  succhiare;  ti- 
rare, dedurre;  lo  —  a  càrria;}e,  tirare  una 
carròzza;  —  along,  strascinare;  —  after, 
rimorchiare;  —  together,  adunare,  congre- 
gare; —  awày,  rimuòvere,  stornare;  —  fórTH, 
cavar  fuòri,  métter  fuòri;  —  back,  ritirare, 
farsi  restituire;  —  ùp,  tirar  su,  stèndere;  lo 
—  up  a  petition,  stèndere  una  petizióne;  to 
the  sicórd,  sguainare  la  spada;  —  blnod, 
tentar  la  véna,  cavar  sàngue;  —  a  fó^l, 
sventrare  un  pollastro;  — a  pond,  pescare 
tutto  il  pésce  d'un  vivàjn;  — lots,  tirar  a  sòr- 
te; —  water,  attignere  acqua;  —  a  portrait, 
fare  un  ritrailo;  — brèarn,  respirare;  —  ùp  a 
battalion,  schierare  un  battaglióne;  —  óùt  a 
detachment,  spiccare,  mandar  un  distacca- 
mento; —  over,  allettare,  attirare  a  sé;  — 
óìilwòollen  Ircad,  stèndere,  allungare  filo 
di  lana;  —  the  long  bóic,  dire  alte  còse, 
millantarsi,  raccontare  meraviglie;  —  off 
one's  alténtion,  st.'rnàre,  frastornare  la 
ménte,  distrarre;  the  ship  — s  ten  féet  wa- 
ter, la  nave  pésca  dièci  piedi  d'acqua;  he 
had  dràitrn    upon    himself  the    haired  of, 

egli  si  era  tiralo  addòsso  l'odio  di;  lo , 

vn.  tirare  (come  i  cavalli);  tirare  (servirà 
di  péso);  succiare;  far  capo;  designare; 
attirarsi,  slrigncrsi;  attaccarsi;  lo  —  néar, 
Di(7^, avvicinarsi;  —  back,  ritirarsi,  rincula- 
re; —  well  or  kindly  together, vivere  (tirar  a- 
vànliiin  buon'armonia, in  santa  pace;  —  on, 
approssimarsi,  avvicinarsi;  — ùp, schierarsi; 
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—  up,  (delle  vetlnro),  fermarsi;  —  ìip  to 
a  head,  cominciare  a  siippiiràre ;  —  to- 
gèlher,  radunarsi,  riunirsi;  andar  d'.iccòr- 
do;  Ihe  servants  drew  np  in  Ihe  hill,  i 
domèstici  si  schiiiràrono  in  dóppia  ala  nel 
salóne;  to  —,  (com.)  tirare;  1  have  drawn 
U()óii  you  at  two  mnnxris  for  that  sura,  ho 
tirato  su  di  voi  a  duo  mftsi  per  (jnésta 
sómma;  Ilio  limo  — s  on,  il  tèmpo  si  av- 
vicina ;  when  one  does  not  —  back  from, 
(jiiando  non  si  ritrae  da 
Dràio,   8.  estrazióne:  lolli» 

—  -liènch,  s.  banco  da  polér  tirare 

—  -hiidpe,  S.  pónte  levalójo 

—  -net,  «.  (pesca)  strasciiiO  ;  (cuccia)  co- 
pertójo,  strascino 

—  -stop,  a.  (mu8.)  registro 

—  -well,  «.  pózzo  ónde  s'allingo  l'acqua  con 
l'a, l'ilo  d'una  conia  e  d'una  pulé;,'j;ia 

Dràii-back,  s.  diU'.ilco;  (coot.)  dàzi. i  di  ritor- 
no; balzèllo  restituito  all'atto  dell'espor- 
ta/.ióiiu;  sómma  ritirata;  ribasso;  diminu- 
zióne, sccmaménto,  decreménto,  dctri- 
uièuto,  nocuménto,  preijiudizio,  scàpito, 
8\antàggio 

DrAivée, 8. (diritto  cambiario)  Ir  issalo,  tras- 
sàia 

D.àwer,  s.  tiratóre,  -Irlce,  alliRnitóre,  -tri- 
ce; cantinière,  m.  cantinièra;  disognalóre, 
-trice,  riliattista,  m;  còrpo  attraènte;  còsa 
che  attrae;  cassetlino,  tiralòjo;  tòoiu — , ca- 
vadènti, m;  tavern —,  gióvane  o  piccolo  di 
tavèrna,  di  albèrgo;  gold  — ,  wire  — ,  ti- 
ratór  d'oro,  di  filo  di  fèrro;  chèst  of  — s, 
stipo,  cumod;  a  piir  of  — s,  un  pàjo  di 
mutande,  di  sottocalzóni;  Iho  —  of  a  bill, 
il  traènte  di  una  cambiale 

Dràtoing,  ».  l'alto  del  tirare,  il  trarre,  l'at- 
tirarsi, il  disegnare;  tiro,  liriménto;  allct- 
tamónlo;  diségno,  pittura;  diségno,  schiz- 
zo, sbòzzo,  dolineamónlo;  niecAànìcal  — , 
diségno  lineare;  rough  {pr.  n'if)  — ,  schiz- 
zo, abbòzzo;  working-  — ,  disegno  al  véro, 
mollano,  dettàglio,  modcllólto;  cbiZk  — , 
diségno  a  pastèllo 

—  -account,  8.  (com.)  crédito  (apèrto  a  qual- 
cuno) 

—  -fràine,  «.  (tecn.)  filièra,  trafila 

—  -fenile,  8.  scarpèllo,  lisiiatójo 
— •  -rnàsler,  8.  maósini  di  diségno 

—  -paper,  8.  carta  da  diségno 

—  -pen,  ».  tiralinee,  m. 

—  -room,  s.  sàia  ili  riceviménto,  salòtto,  sa- 
lóne, m.,  àula;  riceviménto  (di  sovrano) 
(dopo  mezzogiórno),  rirculo,  asseinb:èa  ; 
hàtcd  by  the  people  but  a  great  favolile 
in  the  — s,  odi.iio  ilal  pòpolo,  ma  ben  ac- 
colto nello  gale;  the  ijiièen  held  a  —  )és- 
terdày  at  St.  Jàints  ^l'àlace),  ièri  la  re- 
gina ha  tenuto  circolo  (riccvìméDlo)  al  pa- 
lazzo di  San  fìiàcomo 

Driiol,  vn.  favellare  collo  stràscico;  —  ótit 


one'»  vfórds,  proferire  le  paròle  lentaméif 
te,  collo  stràscico 

—  8.  pronùncia  o  vóce  lànguida,  débole, 
lènta 

Drawling,  a.  lànguido,  strascicante;  lo  spéok 
in  a  —  manner,  favellare  collo  stràscico; 
a  —  tiresome  person,  nn  addormentalóre 

Dratcn  (p.  p.  di  lo  dràto),  a.  tratto,  tiralo; 
indeciso  ;  —  swórd,  spada  tratta  ;  scià- 
bola nuda  ;  —  battle,  battàglia  dove  il 
vantàggio  é  stàio  uguale;  —  game,  patta; 
hànged  —  and  quartered,  impiccato  e 
squartato 

Dr.iy,  —  -cSrt, «.carrettóne,  m.,  carro  gran- 
de di  birràjo 

Dràzel,  8.  (volg.)  dònna  sncida,  «porcac- 
cióna 

Dréad,  «.  spavènto,  terróre,  timóre 

—  a.  (poet.)  spaventévole,  formidàbile 

—  van.  temere,  pavenl.ire 

—  -noufjhl,  s.  (persona)  audace;  impertèr- 
rito; panno  o  àbito  dal  pélo  lungo  (per 
garanlfrsi  dall'umido  o  «lai  fréddo) 

Dreader,  8.  chi  téme,  pavén'a 
Dreadful,  a.  terribile,  spavenlévole,  orrèndo. 
Dreadfully,  avo.  spavenlevolraènte 
Dréadfulness,  «.  orróre,  terribilità,  spavènto' 
Dréad. ess,   a.   (poet.)    sènza  timóre,  intrè- 
pido 
Drèadlessness,  a  Intrepidézza,  ardire,  m. 
Dream,  vn.   sognare,   sognarsi,    lare  nn  só- 
gno,  far  sógni;   vaneggiare,  fantasticare; 
va.  sognare,   vedére   in  sógno  ;  I   —  ali 
night,  sógno   tutta   la  nòtte;  I  —  of  her 
coiillnually,  sógno  lei  di  continuo  ;  in  this 
solitude  woùM  1  —  awà,v  the  rest  of  my 
dàj/s,  in  quésta  soliliìdine  vorrei  passare 
f.inlasticàndo  il  rèsto  do'  miei  giórni 

—  S.  sógno;  dai/  — s,  waking  -  s,  fantasti- 
càggini, vaneggi  I ménti,  castèlli  in  ària, 
utopie;  sógni  d'uòmo  désto;  in  a — ,  itti 
sógno 

Diéamcr,  ».  sognatóre,  -trice,  flg.  visionà- 
rio, visionària,  utopista,  m. /. 
Dreaming,  a.  sognante;  8.  il  sognare,  lógno 
Dreamless,  a.  sènza  sóghi 
Dréamlessly,  avv.  sènza  sognare 
Dréam-li^,  a.  similo  ad  uu   sógno,  fanti- 

stico 
Dréamt,  pret.  e  p.p.  di  lo  Dream 
Dréar,  a.  lùgubre,  tètro,  tristo,  cupo 
Drearily, aw.  tetramente,  melanconicaménta 
Dréuriness,  s.  tetràggine,/,  cupézza,  orróre 
Di'éury,  a.  lùgubre,  tristo,  cupo,  tètro;  8lé< 

rile,  deserto,  orribile 
Drédge,  8.  tramàglio,  strascino  (rete'* 

—  vn.  pescare  col  tramàglio;  va.  raccògliere 
(cercare)  col  tramàglio  o  collo  strascino; 
—  for  ^'sters,  pescare  delle  òstriche 

Drèdger,  a.  pescatóre  col  tramàglio 
Dréggish,  a.  tórbido,  feccióso,  pièno  di  fon- 
dàccio 


Fate,    méte,  blte>   nùt«,   lune; 


tal,  mèi,  bit,    nòt,    tùb;  •  fir,  pique,  f^ 
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Drèggj,  a.  feccióso,  sedimeatógo,  grosso- 
làao 

Drèg»,  8.  pi.  fèccia,  fondàccio;  posaléra, 
foadigliuòlo;  the  —  of  a  cask,  il  foaJàc- 
cio  di  una  bólle;  —  of  Ihe  piople,  la  fèc- 
cia del  pòpolo,  la  canàglia;  thére  ire—, 
e'  è  del  fondàccio  (vallo 

Drench,  s.  beveràggio  medicinale  per  un  ca- 

—  va.  abbeverare;  bagnare,  adacquare,  in- 
zuppare ;  saluràre 

Dièoched,  a.  bagnalo,  inzuppalo,  sataràto 
Drèss,  va.  vestire,  adornare,  acconciare,  ab- 
bigliare, addobbare,  raccomodare,  prepara- 
re, allestire;  cucinare,  cuòcere;  porlàre; 
medicare;  (mil.)  allinearsi;  —  your  màs- 
ter quickly,  vestile  prèsto  il  vòstro  pa- 
dróne; to  —  a  làily's  hà«r,  acconciare  i 
capélli  ad  una  signóra;  lo  —  a  person,  lo 
giv«  hira  a  dressing,  acconciare  uno  per 
il  di  delle  fèste  ;  to  —  leather,  conciare 
della  pèlle;  —  flàx,  scotolare  fi  lino;  — 
«àlad,  condire  l'insalata,  l.ir  l'insalata;  — 
vines,  potare  una  vigna;  —  a  woiind,  me- 
dicare, fasciare  una  ferita:  —  méat,  cuci- 
nare, far  cuòcere  la  vitanda;  to  —  wilh, 
adornare  di,  ornare  di;  to  —,  vn.  vestirsi, 
abtiigliàrsi,  lar  la  tolètta;  lo  —  one's  self, 
vestirsi;  —  my  hii'r,  acconciatemi  i  capél- 
li; to  —  in  ninurniiii.',  vestirsi  a  lutto;  — 
left,  Ti(jhl  !  {comando  mil.)  a  sinistra,  a 
déslra  rigai 
.-■  «.  il  vestire,  abbigliaménto,  vestiménto, 
vestiàrio;  assisa,  tolètta;  vèste,/.,  vestilo, 
àtiito;  full  — ,àliito  di  gran  gala;  fancy  — , 
àbito  di  Iravestiraènlo,  travestiménto;  care- 
less in  one's  — .  trascurato  nel  vestire  ; 
that  —  becomes  her,  a  lei  s'  avviene  qui-l 
vestito  ;  you  shoùM  be  in  a  —  -cóat,  do- 
vreste èsser  in  àbito  (di  cerimònia) 

—  -maker,  g.  sarta,  sarlóra 

Dressed,  a.  vestilo,  abbigliato,  acconcialo, 
addobbato  ;  accomodalo,  allestito,  còlto  ; 
medicàio;  well  — ,  ben  vestilo;  ili  — ,  shab- 
bily — ,  male  in  arnése;  —  in  mourning, 
vestito  a  Ili  Ito 

Drésser,  *.  acconciatóre, -trice;  tàvola  di  cu- 
cina, désco;  hàir-  — ,  parrucchière,  m.,  ac- 
conciacapélli,  m. 

Dressing,  *.  l'atto  del  vestirsi,  l'atto  del  me- 
dicare 0  fasciare;  tolètta,  preparazióne  chi- 
rurgica, apparécchio,  apparato,  medica- 
zione, cura,  govèrno  dei  cavalli;  bastona- 
ta; —  -cIÓTH,  mantellina;  —  -case,  neces- 
sario (necessaire)  ;  —  -riom,  —  -closet, 
gabinétto  di  tolètta;  —  -table,  tolètta;  — 
-gówn,  vésle,  /.  di  càmera,  zimarra 

Dressy,  a.  allindalo,  attillato,  in  gran  gala 

Drew  (pr.  drù)  pref.  di  lo  Driio 

Drib,  va.  (poco  us)  cimare,  tagliar  ria 

Dribble,  vn.  gocciolare,  cascare  (lentamente) 
a  gócciole;  —  va.  sgocciolare,  mandar  giù 
a  gócciole 


Dribblet,  «.  gocciolino,  particella  minutis- 
sima; in  — s,  a  góccia  a  góccia,  &  filda  a 
falda 

Dried  (p.  p.  di  to  dry),  a.  sécco,  seccalo;  — 
ùp,  assecchito,  secco,  inaridito;  esaurito 

Drier,  «.  disseccativo,  disseccante;  V.  Dryer 

Drift,  s.  còsa  che  galleggia  in  balia  ai  vénti 
ed  ai  Qiitti,  luògo,  pùnto  vèrso  il  quale 
essa  viene  spinta  dal  vènto  o  dalla  cor- 
rènte; tendènza,  vèrso,  vòlta  direzione,  sé- 
gno, mira,  scopo,  fine,  m.;  (mar.)  deriva; 
— s  cf  ice,  pèzzi  di  ghiàccio  galleggiante; 
I  knóir  Ihe  —  of  your  discourse,  so  dóve 
tènde  il  vòstro  discórso,  so  dove  volete 
bàttere  ;  the  boat  goes  adrift,  il  battèllo 
galleggia  alla  discrezióne  del  vènto  e  della 
marèa,  — s  of  snów,  falde  di  néve;  — s  in 
the  mines,  gallerie,  séguiti  di  gallerie  nelle 
minière 

—  vn.  andare  a  galla,  soprannotàre,  galleg- 
giare alla  discrezióne  dei  vènti  e  della  ma- 
rèa; tèndere;  (mar.)  derivare;  accumular- 
si; va.  spignere,  sospignere,  cacciare  a 
viva  forza;  accumulare,  ammassare 

—  -wài/,  s.  banchina  (di  strada);  (mar.)  de- 
riva 

—  -wind,  s.  vènto  impetuóso 

Drill,  ».  succhièllo,  tràpano  a  mano,  forató- 
jo;  sólco  (d^  semènza),  pòrca;  traliccio; 
(mi7.)  esercizio,  parala;  téla  di  Russia; 
press  — ,  tràpano;  on  — ,  alla  manòvra 

—  va.  forare  con  succhièllo;  (mil.)  eserci- 
tare, disciplinare;  tenére  a  bada 

—  -husbandry,  «.  (agr.)  coltura  a  rivàjo,  a 
scmenzàjo 

—  -machine  (pr.  mashin),  $.  (agr.)  lemina- 
trice,/. 

—  òllicer,  8.  uiTiciàle  istruttore 

Drilling,  f.  i!  forare  ;  il  seminare  (nei  sól- 
chi); l'ammaestrare,  il  aisciplinàrc;  ma- 
nòvra 

Drink  (prei.  drànk,  p.  p.  driink),  vn.  bévere, 
bére;  lo — óiilof  agiass,of«  ci'ip, bévere  in  mi 
bicchière,  in  una  tazza;  this  wine  — s  flàt, 
quésto  vino  p  sventalo  ;  lo  —  deep,  béve- 
re  mólto,  bere  a  lunghi  sórsi;  le  —  to, 
bére  a,  propinare  a,  porlàre  un  brindisi  a; 
—  awài/,  bevete  pure;  lo  —  hard,  trincare 

—  va.  {pret.  drank  p.p.,  drunk)  bévere,  bére; 
imbéversi  di;  assorbire,  succhiare,  tracan- 
nare; we  have  drunk  five  bottles  of  cham- 
paign, abbiamo  bevuto  cinque  bottiglie  di 
sciampagna;  to  —  ùp,  olf,  bévere  tùlio;  — 
lo  the  dregs,  vuotare,  sgocciolare;  —  dolrn, 
inghiottire;  —  a  person  down,  ubbriacàre 
uno  bevendo  séco;  —  a  person's  hèalT», 
bèro  alla  salute  di  uno,  far  brìndisi  a;  — 
lo  —  in,  imbéversi  dì,  succhiare;  lo  — 
awà!/  the  spleen,  mèlanc/ioly,  incantare 
la  nébbia;  I  —  lo  your  heal  ih,  bévo  alla 
vòstra  salute;  wà<ler,  give  as  sómeiBinf 
to  — ,  camerière,  dateci  da  bére 


uór,  ràde;  •  Oli.  lòo,  bull;  •  fare,  di;  •  by,  lymph;  pólse,  b^i,  foul,  fowl;     gem,     as 
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Driuk, «.bevanda,  beveràggio,  waiter,  sòme  — , 
camerière,  da  béro;  méat  and  — ,  il  man- 
giare ed  il  bere,  cibo  e  bcvàntla;  —  -h»ò- 
ney,  beveràggio,  radncia,  buòna  mano 

Drinkable,  a.  bevibile,  potàbile;  s.  còsa  da 
bére 

Hriiiker,  s.  bevitóre,  -Irfce;  beone,  m. 

Drinking,  a.  dàlo  ai  liquóri  ;  bevitóre;  da 
bére;  —  -glass,  biccliière,  m.  —  buìit,  be- 
nila;  nfysy  —  boùt,  òrgia,  baccanale,  «i; 
l"àllo  del  bére;  éaling  and  — ,  il  mangia- 
re e  il  bcverc,  cibo  e  bevanda 

—  -club,  s.  club  di  bevitóri 

—  -house,  s.  béttola,  osteria,  tavèrna 
Drinkless,  «.  senza  bevanda  (lare 
Drip,  van.  gocciolare,  cadére  a  gócciole,  stil- 

—  S.  gócciola,  stilla;  gocciolatójo,  grónda 
Drip-stóne,  «.  (arch.)  grondàja,  grondalójo 
Dripping,  8.  il  (;occiolàre,  lo  stillare;  siìgo, 

grasso  che  gócciola  dall'arròsto 

—  -pan,  8.  ghiótta,  leccarda 

Drive,  (pret.  drove  p.p.  driven),  va.  spingere, 
impèllere, sospingere, cacciare, incalzare, se- 
guire d'appresso, stimolare, far  andar  avanti, 
condurre,  guidare,  menare;  cacciare,  fic- 
care; to  —  the  déer,  cacciare  il  cèrvo,  i 
dàini;  the  wind  drove  us  ashore,  il  vènto 
ci  gittò  a  tèrra;  to  —  awà;/,  scacciare  via, 
allontanare;  — in,  ficcare,  far  entrare  a 
viva  fòrza;  —  stakes  into  the  ground,  fic- 
care pàli  nella  tèrra;  —  back,  respinge- 
re, ributtare,  risospingere;  —  olf  the  hòtì, 
scacciare  le  àpi;  —  calile  lo  pasture,  me- 
nare il  bestiame  al  pàscolo;  one  nàil  — s 
óùl  another,  un  chiodo  càccia  l'altro  ;  lo 

—  a  córtch,  a  carriage,  condurre  una  vi^l- 
tnra,  guidare  una  carròzza;  —  on,  coach- 
man, tócca,  cocchière,  avanti;  to  —  a 
hArgain,  a  traile  (yoi*;.),  far  un  patto,  eser- 
cilàre  un  mesliéro;  fitted  to  —  and  ride, 
(cavallo)  da  carròzza  e  da  sèlla,  di  di^ppio 
n»o;  coachman,  —  me  to  the  London  Moiél, 
cocchière,  conducetemi  all'albèrgo  di  Lon- 
dra 

Drive,(pre<.  dróve.p.  p.  driven), «n.  spingersi, 
slanciarsi  (vèrso),  urlarsi  (cóntro), accozzar- 
si, dirigersi,  tétidcre,  intèndere,  mirare:  gui- 
dare, condurre,  farsi  condurre,  passare  (in 
carròzza.);  (ma?-.hlerivàre;cóachinan, let  US 

—  on  fast,  cocchière,  andiamo  prèsto,  toc- 
chiamo ;  wo  —  oìit  every  dai/  al  eleven, 
andiamo  fuòri  in  carròzza  tolti  i  giórni 
alle  linilici  ;  —  lo  number  ten,  Ré^-ent 
Rtrèet,  conducetemi  in  via  Ilcgeirt,  nùmero 
dièci  ;  Mr.  B.,  can  you  —  ?  Sig.  B.,  sapete 
guidare?  llie  slilj)  diives,  il  bastlménlo  rà- 
do, l'ancora  non  mòrdici  I  eànnol  imagine 
whal  you  are  driring  al,  non  mi  posso  im- 
maginare dóve  siate  per  bàttere 

—  a.  scarrozzata,  passeggiata  in  carròzza; 
lo  lake  a  — ,  fare  una  passeggiala  in  car- 
ròzza 


Drivel,  a.  bava,  spuma,  saliva  dènsa  e  vi- 
scósa (che  cóla  dalla  bócca) 

—  vn.  far  bava,  spumare;  anfanare,  scori" 
netterò 

Driveler,  s.  gocciolóne,  m.  gocciolóoa,  an- 
fanatóre.  -trice,  bacchinone,  m.  bacchil- 

Driveu,  p.  p.  di  to  Drive  (Iona 

DiivLT,  s.  persóna  o  còsa  che  spinge,  càccia, 
condùce;  coodullóre,  cocchière,  m;  cònio, 
zéppa 

Driving,  s.  lo  spingere,  il  cacciare,  il  gui- 
dare ;  condona,  incalzaménto  ;  tendènza, 
scopo  ;  —  -wheel,  ruòta  niolricu        , 

—  -shall,  5.  (tecn.)  àlbero  motóre 
Drizzle,  van.  piovigginare,  pioviscolare 
Drizzling,  drizzly,  a.  piovigginóso;  —  ràni, 

ac(|ueréUa,  aci|ucingiola 

Drògman,  s.   V.  Dragoman 

Dróke-grdss,  s.  V.  Drank-grass 

Dróll,  a.  còmico,  bullonèsco,  lèpido,  piace- 
vole, burlévole,  faceto,  giocóso 

—  8.  burlóne,  m.,  bullóne,  «i;  farsa 

—  vn.  bufronegj:iàre,  scherzare,  far  il  burlóne 
Drollery,  s.  bulloneria,  facezia  ;  buffouerio, 

bàje,  lepidézze,/,  pi. 

DróUingly,  ayy.liurlescaménlc,  piacevolmen- 
te, bnlTonescaniénie 

DróUish,  a.  bulfonésco,  lèpido,  piacévole 

Dromedary,  s.  (zool.)  dromedàrio 

Dróne,  8.  fuco,  pecchione,  m.  fig.  pigro, 
scioperato,  mangiapane,  m\  bordóne,  j;i; 
—  -Ily,  cacchióne,  m.,  calabróne,  m.,  sca- 
rafàggio; —  -pii)e,  cornamusa 

—  va.  ronzare,  rombare;  far  l'ozióso 
Drónish,  a.  lènto,  pigro,  indolente,  inèrte 
Dróop,  vn.  appassirsi;  cadére  afàto,  languire, 

intisichire,  inlievolire;  va.  chinare  o  ab- 
bassare languidaménto 

Drooping,  a.  lànguido,  languènte,  afàlo,  ap- 
passito, abbattuto;  —  8.  languóre,  m. 

Dróopingly,  avv.  languidamente 

Drop,  8.  góccia;  gócciola  ;  liltlc  — ,  goccio- 
lina; a  (éw  drops,  pòche  gócciolo;  —  by 
— ,  a  góccia  a  góccia;  éar-  — ,  ciondolino, 
pcndèiile,  wi.,  orecchino;  prison-  —,  tra- 
bocchèllo (di  patibolo),  trabocchétto;  — s, 
góccio  medicinali;  the  —  of  a  sail,  Ja  lun- 
ghézza di  una  véla;  —  -scéne  (teat.)  co- 
modino ;  —  seréne  (med.),  gótta  seréna 

—  ««.(passato  di  òpt.drópped)  lasciar  cadére, 
far  cascare  a  gócciole;  abbassare;  smétte- 
re; lasciar  smontare;  lasciar  sfuggire;  he 
had  drópt  liis  wàtch,  egli  a\óva  lasciato 
cadére  il  suo  orinolo;  1  hàvedrópt  my  pùrsc, 
m' è  cascala  la  bórsa;  don't  —  a  word, 
non  dite  una  paròla  ;  he  dropped  it  in, 
egli  lo  fece  cadére  déntro 

—  (pas.'jato  drópt,  dropped),  «n.  gocciolare, 
cadere  a  gócciole,  grondare,  stillare;  the 
éves  —,  le  grónde  gocciolano;  to  —  with, 
Kocciolàre  di;  —  in,  entrare  improvvisa- 
mente ;  the  cùrtajn  — s,  cado  il  sipàrio 


Fate,    mete,   bile,   nòie,    tube;       -  fàt,         mèi,    bit,   nói,    ttìb;  ■  far    piqua,  ^ 
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Droplet,  5.  {poet.)  gocoiolfna 

Dropping,   ».   gocciolaménto,   góccia,   góc 

ciola 
Dropsical,  a.  idròpico 
Dropsy,  8.  idropisia;  —  of  the  brain,  idrO' 

cèfalo;  —  of  the  testicle,  idrocèle,  m. 
Dròsky,  s.  dròschi,  m. 
Drosometer,  «.  (fis.)  drosòmetro 
Dròpwórt,  ».  (bot.)  Dlipèndula 
Dross,  s.  scoria,  spuma,  fèccia,  rifiuto 
Dressiness,  a.  fèccia,  lordume,  m.,  scòria, 

scàglia 
Drossy,  a.  pièno  di  scòria,  feccióso 
Drwghl,  s.  secchézza,  siccità;  séte,  /. 
Drougr/ìliness,  «.  siccità 
Dróùghly,  a.  sécco,  àrido,  assetato 
DrouTn,«.(i;oJ£r.)  séte,/.;  siccità;  V.  Dronghi 
Drove,  s.  branco,  màndra  ;  tiirba,  calca;  — 

of  cattle,  arménto 
—  pret.  del  verbo  to  drive 
Dróving,  s.  il  comlurro  bcsliàme,  il  negozia- 
re in  bestiame,  il  far  il  mandriano 
Dróver,  s.  mandriano,  conduttóre  di  bestiame 
Drown, ?)a.  annegare;  gnttàrenell'àcqua,  spro- 
fondare; inondare,  sommèrgere;  ecclissà- 
re,    vincere,  superare,   offuscare  ;  to  —  a 
càt,  annegare  un  gatto;  —  one's  sélf{get- 
tàrsi  nell'acqua  e)  annegarsi;  to  be  —ed, 
annegare,   èssere  annegato  (per  caso,  per 
accidènte);  she  fell  into  the  river  and  was 
— ed.ellacaddenel  fiume  e  (rimase  annega- 
ta) annego;  that  gambler  has  -ed  himself, 
quel   giuocatóre   si  é   annegato  ; —ed   in 
sleep,  immèrso  nel  sónno;  to  get  —ed  in 
one's  òwa  spittle,  affogare  in  un  bicchier 
d'acqua 

—  vn.  annegare,  affogare,  annegarsi  1 
Drowse,  vn   addormentarsi,  èsser  soprappré- 

80  dal  sónno,  lasciarsi  vincere  dal  sónno; 
—  va.  sopire,  assonnare,  invogliare  al 
sónno 

Drowsily,  avv.  sannacchióne,  sonnacchiosa- 
mente 

Drowsiness,  ».  sonnolènza,  cascàggine,/. 

Drowsy,  a.  sonnacchióso,  assonnato,  sonno- 
lènto; to  be  —,  aver  sónno,  èssere  asson- 
nato, sonnolènto;  to  màke  one  —,  far 
venir  sónno,  conciliare  il  sónno  ad  uno 

—  -head,  ».  (poet.)  sopóre,  sonnolènza 

—  -headed,  a.  sonnolènto,  sopito 
Drìib,  ».  btissa,  cólpo,  percòssa 

—  va.  bussare,  bàttere,  picchiare,  bastonare 
Drubbing,  ».  bastonata,  bastonatura;  io  give 

one  a  good  —,  a  sound  —,  dare  ad  uno 
nn  buon  car[iiccio 

Drudge,  vn.  affacchinare,  affaticarsi,  trava- 
gliare, sfangare,  sgobbare,  lavorare  come 
uno  schiavo;  servire,  stentare 

—  ».  faticatóre,  -trfce,  travagliatóre,  -trfce, 
facchino,  sgobbone,  m.,  sèrvo  impiegato 
nei  servigi  piii  vili  e  più  duri  ;  uòmo,  ca- 
vallo da  strapazzo 


Drudgery,  ».  travàglio,  lavóro  basso  o  duro; 
fatica  affannósa,  servigio  vile  o  servile; 
strapazzo,  stènto;  a  life  of  —  and  misery, 
vita  stentata  e  miseràbile 

Drudgingly,  avv,  travagliosamente,  stenta- 
tamente 

Drìig,  ».  dròga,  ingrediènte,  m;  (fig.)  ro- 
bàccia 

—  va.  acconciare  con  ingrediènti  medicina- 
li; mescolare  con  dròghe;  rèndere  amaro; 
avvelenare 

—  -mill,  ».  macinèllo  da  polverizzare  le 
dròghe 

—  -tràde,  ».  commèrcio  delle  dròghe 
Drùggerman,  a.  V.  Dragoman 

Drugget,  ».  droghétto;  linen  and  wiollen  —, 
droghétto  di  filo  e  lana 

Drìiggist,  ».  droghière 

Drijid,  a.  druido 

Drùidess,  ».  druidéssa 

Druidic      I        j   ... 

Druidical  (  "'  druido,  drufdico 

Driiidish,  a.  druMico 

Drùidism,  ».  druidismo 

Drum,  ».  tamburo;  kettle-  —,  timballo,  ta- 
bàllo,  nàcchera;  the  —  of  the  éar,  il  tim- 
pano dell'orécchio;  to  beat  the  —,  bàtte- 
re il  tamburo 

—  vn.  stamburare,  bàttere  il  tamburo;  tin- 
tinnire; —  va.  (mil.)  cacciare  al  suòno 
del  tamburo 

—  -barrel,  ».  tamburo  (d'orològio) 
fish,  ».  (itt.)  tamburo,  pésce  labbro 

—  -head,  ».  pèlle  di  tamburo 

—  -major,  ».  (mil.)  tamburo  maggióre 

—  -stick,  ».  bacchétta  (di  tamburo) 

—  -strings,  ».  pi.  cordóni  di  tamburo 

I  Drummer,  ».  tamburino,  suonatóre  di  tam- 
buro 
Drumming,  ».   rullo  di  tamburo,  «tambara- 

ménto 
Drùnk,  (p.  p.  di  to  drink) 

—  a.  èbbro,  inebbriàlo,  ubbriaco,  briaco; 
dead  —,  ubbriaco  còtto;  to  get  —  nbbria- 
càrsi;  to  màke  —,  ubbriacàre;  as  —  as 
a  lord,  còtto  come  una  mònna,  come  un 
Silèno 

Drunkard,  ».  nbbriacóne,  m.,  beone,  m. 
Drnnken,  a.  ubbriaco,  èbbro,  inebbriàto 
Drùnkenly,  avv.  da  imbriàco,  da  btJae 
Drùnkennes,  ».  ubbriachézza,  ebbrézza 
Drijpe,  ».  (bot.)  drupa 
Dry,  o.  sécco,  àrido,  asciutto;  esàusto  di  n- 
móre;  adusto,    sitibóndo,    assetato-   acre 
pungènte,  sarcàstico;  lacònico,  reciso-  — 
land,  tèrra  férma;  -  speech,  discórso  s'éc- 
co;   he   is   getting  —,  egli  assecchisce;  I 
am  —  (meglio)  thirsty,  ho  séte;  1  crossed 

over shod,  passai  a  piedi  asciutti;  — 

weather,  tèmpo  sécco  ;  —  -sàlter,  nego- 
ziante di  salumi,  didróghe,  ecc.;  —  gipdé 
stòffe  di  cotóne,  di  séta,  di  lino,  ecc.-  — 


Kor,  rude;  -  iàll,  son,  bull;  -  fare,  di;  -  M,  ]ym;.h,  póìse.  bSfà.  fóvll,  fowl;    gem.    aé 
i>i3.  Ingl,  ital.  •  Ediz.YUl  Voi.  I.  ^^ 
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.nùrs«.  infermiftr»;  bàlia  asciùlla.  non  lat- 

M°va.  «eccàre.  disseccare,  asciugare  pro- 
Jciugàre;-  àp  your  tears  asangàte  le 
làerime-  dried  pùlp,  carta  pésta 

_t„   divenire  sécco,  assecchire.  Inaridire. 

_'S."Ìa.  allevare  (un  bambino)  «énza 

(dargli)  la  p6ppa 
Driad,  8.  {mit.)  driade,/.     ,     .    ,     ^ 
Uryer    «.  disseccante,  m.  essiccante,  m. 
Drpg;  a.  essiccante. disseccativo;  -  -rAom. 

-.TlrSre.  l'inaridire;  asciugaménto  . 
FrviyaT^   seccamente,  aridamente.  Iaconi- 
caiénte.  rec.samenle;  to  salute  a  person 
'  -    salutare  uno  asciuttamente 
Drvness   «.  secchézza,  aridità,  siccità 
l?S  ikiziali   de  dà</s  àller  sigftt  ^com.), 

eiòrni  vista 
•Dst.  contrazione  di  hadst  o  wouldst 
Dùai.  a.  duale,  di  due;  -  number,  (gram. 

greca)  duale,  m. 
nuJilitv.  «•  dualità  ... 

Dùb  Va.  creare,  armare,  nominare;  to  - -a 

fcuiq/H.  creare  o  armare  un  cavaliere 
dS.s.  (poco  «8  Idubbielà.  dubbiosità 
niibious    a.  dubbióso,  incerto,  indeciso 
Doblously?;«t>.  dubbiosamente,  dubbiamente 
Dubiousness,  8.  dubbiézza,  incertezza 
Diical,  a.  ducale 

Dùcal,  8.  ducalo  (monéta)  p„„Hn- 

Duchcss,  8.  duchéssa;  Grand  -,  Grandn- 

Dùdfy'ì.  ducato  (domiaio  di  un  dùca);  Grand 
FucM^S'i.  ànitra;  Wild-,  ànitra  sel- 
Atica  •  tàme  -,  àniira  domèstica;  my  - 
Ivòlg.    mia  cara;  Russia  -.téla  di  Russia, 
téla  da  vela;  -  -weed,  aoilrina 
_  vn.  tuffarsi  (corno  rà>.itra),  immergersi 
_  «a   tuUare,  dare  una  passata  a,  immer- 
gere; tu  -  one',  head,  chinare  11  capo 
_  -gùn.  8.  arcbibngio  (di  canna  lunga)  per 

la  càccia  delle  àuilre 
_  -lèg^ed,  a.  dalle  gambe  córte 
_  -sh^oling.  8.  càccia  »»!«  anitre 
-'grtol,  8.  (bot)  serpenlària  della    Vir 

Ji"méat.  8.  (bot.)  lènte.  /.  o  lenticchia 

Dùcter."»'.  chi  si  tuffa  o  immèrge;  chi  tuffa 
0  immèrge;  chi  fa  grandi  rlvereuze.  scap- 

DìSbÌ:'8!'SffO-ner8Ìóne;  battésimo  del 

irS;  to  lake  a  -,  fare  lo  smergo,  to  - 

fàrsh    0  give  one  a  -,  tuffare  uuo  nel- 

[•àjqua.  dargli  una  passala,  un  tùlio 

oiin   a    V.  dùck-gùn 

I  iSlìol.  8    sèdia  in  cui  .1  dir.  U  tuffo 

alle  dònne  brontolóne 
Duckling.  8.  anilròcolo.  anitrlna 


DiickT  S.  (volg.)  cuoricino,  cuor  lu..,  -  dar- 

lin8'(ro7a.)i  cuor  mio  dólce,  giòja  bella 

Dùci    8    dùtto.  condótto,  canale,  m..    ubo 

Ule^'a^'debito.  dovMo.(co.)sc^^^^^^^^^^^^ 
pagàbile;  a  -  regSrd  to.  un  débito  nguàr 
do  a-  your  bill  falls  -  on  the  twcnlieTH 
fastant!  la  vòstra  cambiale  scade  11  venti 

del  corrènte  (mése) 
_  avv   diritto,  dililàlo,  esattamente 
_8.  impósta,  débile.  q«el  ch'è  d,  giusto 
n  g!ns?o.  il  convenévole    l'obbligo;  d.rit^ 
to.  tributo;  glv«  Ihe   leva  h.s  -,  non 
fate   il    diàvolo  più    brullo    che  non   e 
dock-  -s,  diritti  di  pòrto;  town-  -s.  dàzi 
di  consumo  vìh^-.ì   in 

Duel.  8.  duèllo:  to   «Shl  »  7'  ^"'^"'   '" 
daèUo;  sè-ond  In  a -..padrino 

_  va.  duellare,  bàttersi  in  duello 

Dnelling,  8.  il  duellare,  duello 

S;^;it^^S;:^chia  di  damigèlla 

gióvane 
Duét.  8   (mus.)  duétto 

il  dùca.  erandeg::iàre 
Dùk^dom:  8.  ducato,  titolo,   temlorio,  di- 
gnità di  dùca 

all'udito,  dolcecanóro,  grato 
nulciUcà-ion.  8.  U  dolcificare,  addolcimento 
Ittitva.  dolcificare,  miligàre.  ra  .dolere 
Dùlc  m  r.  »■  ('"«»•  '^«'''='*^  dulciraello,  «al- 

tS.  .altèro,  dedacòrdo.  timpano 
Dùlcòràte,  va.  dolcificare,  anacquare  per  ad- 

Dn'^lil"^  (teologia),  dulia,  culto  ai  Santi 
K     a    fLo,fcùro,àlro,  uggióso;  ounso 

ingrossato,  rintuzzalo;  ottuso,  materiale, 
digrossa   pÀsla  ;  grossolano,  stupido,  pe. 
.ante,  pigro,  tardo,  lénlo.lànguido  smorto, 
appannato,  .ordàstro.   calmo,   slagnàn  e. 
tedióso,  noióso,  tediato,  annoialo,  mesto 
melanconico,   tristo;   -   wèalher,  tempo 
Trùro;  -  dà.«i.  giórni  uggiosi;  -  dinne  - 
nirtv  desinare  tristo;  -  razor,  rasojo  ol- 
lù.o- -  fire,  fuòco  che  àrde  languidamente; 
-head,  tèsta  dura;  -  yoùia,  giovine  tàr- 
do  e  pigro;  -  lAoking-glàss.  specchio  ap- 
Dannato;  -  .iy^L  »'»»»  f»*";  -  colour, 
Solorei^orlo?-  of  hearing,  duro  d' o- 


I 


fàU,  »tU,   bite,  nòte,   tube;  •       làt, 


mèi.    bit,    ndl.  t4b;    -  tir.  plq««.  t^ 
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récchio,  sordàslro;  diill-eyeJ,  che  ha  gli 
òcchi  lardi;  to  become,  get  —,  oUùndcr- 
si,  pèrdere  il  filo  (d'  uno  strumento  ta- 
gliente); appannarsi;  immalinconirsi,  ès- 
ser prèso  dall'óggia  ;  as  —  as  ditch  'wa- 
ter, triste  come  l'acqua  mòrta,  come  una 
méssa  da  mòrto 

—  "wltted*^  (  *•  'l''''8«8°°  gròsso,  olliiso 

—  va.  ofiQscàre,  adnggiàre,  appannare;  rin- 
tuzzare, spuntare,  ingrossare,  instapidire, 
indebolire 

DùUard,  «.  gtapidàccio,  balórdo 

Dolly,  avo.  stupidamente,  tristamente,  pi- 
gramente, grossolanamente 

Oiilness,  «.  stupidézza,  lentézza,  ngeiosilì, 
nòia,  tèdio,  tisicume,  m.,  appaDnaménto, 
oscurità,  ann>!bbiaménto;  l'èsser  spuntalo, 
ingrossato;  pesantézza,  lentézza,  stupidità, 
balordàggine,/;  sordità 

Duly,  avv.  dcbilaménle,  esattami'nte 

DìimC),  a  mulo;  rantolo;  lo  become  —.am- 
mutolire; the  dèaf  and  —,  i  sordo-muli 

—  -bélls,  «.  jìl.  pési  (campanèlli)  ginnàstici 
Dumbly,  avv.  mutamente,  tacitamente 
Dumbness,  «.  mutézza,  silènzio 

Dummy,  s.  (volg.)  mutolo;  (giuoco)  mòrto 
Dump,  *.  (volg.)  melanconia,  nòia,  molè- 
stia; lo  be  in  one'»  — s,  èssere  di  cattivo 
umóre 
Dùmpish,  a.  {volg.)  tristo,  mèsto,  bisbètico 
Dùrapling,  8.  boJino  tóndo  (di  pà  la  e  mèle 

lésse);  little  — s,  gnòcchi 
nùmpy,  a.  tòzzo,  córto  e  gròsso 
Diin,  a.  sàuro,  tanè,  bruno,  scuro,  fosco 

—  va.  importunare,  sollecitare,  prèmere,  tri- 
bolare; ilomandàre,  esigere  con  istrèpiio 
e  mioàccie  il  pagaménto  d'un  débito 

—  8.  creditóre  importuno;  tribulatóre 
UiiMce,  8.  balórdo,  stupido,  ignoranlàccio 
Dùncery,  s.  b.'.stialilà,  stupidità 
Diinciad,  a.  Dunciade,/.  Balordéide,/.  {poe- 
ma di  Pope) 

Dtinder,  «.  fondàccio,  fondiglioòlo,  fèccia 

—  -pale,  s.  balordàccio,  pecoróne,  m. 
Dùng,  8.  letame,  m.,  concime,  m.,  stàbbio; 

stèreo;  ców  — ,  bovina;  pigeon  — ,  colom- 
bina; bórse  — ,  slérco  ili  cavallo 

—  va.  concimare,  letamare;  vn.  stallare 

—  -bàsin,  «.  pertùgio  di  letamàjo 
cdrt,  8.  carrello  del  letamo 

—  -fork,  8.  foicóne,  m.  pel  letame 

—  -hole,  —  -pit,  8.  fòssa  del  letamo 

—  -yard,  s.  bassa  córte  e  letamàjo 
Dungeon,  s.  segréta,  prigióne  sotterrànea 
Dilaghili,   8.    letamàjo;  —    fowl,    póllo    (di 

bassa  córte);  —  a.  raccattato  da  un  leta- 
màjo, vile,  ignòbile 
Dùngy,  a.  pièno  di  letame,  feccióso,  Tfle 
Dunner,  i.  importuno  riscnotitóre  (di   dé- 
biti) 
DùDDing,  t.  importnnità  (di  creditóre) 


Dùnnish,  a.  oscurétto,  brunòtto 
Diio,  8.  (mus.)  diio,  duétto 
Duodecimal,  a.  duodecimale 
Duodècimo,  a.  duodècimo;  bnok  in  —,  libro 

in  ottavo  piccolo,  in  dodicèsimo 
Duodenary,  o.  {ant.)  duodecimale;  —  scàie, 

numerazióne  duodecimale 
Duodenum,  ».  (anat.)  duodèno 
Dupe,  va.  gabbare,  ingannare,  abbindolare, 

accalappiare,  uccellare,  truffilo 

—  8.  persóna  ingannata,  Tilliins;  persóna 
che  si  lascia  ingannare,  gónzo,  minchió- 
ne, m.,  baggiano 

Dupery,  s.  inganno,  fròde,  f.,  truffa,  sabba- 

ménlo,  abbindolaménto 
Diipion,  8.  bòzzolo  dóppio 
Duplicale,  n.  dóppio,  in  dóppio,  duplicalo 

—  8.  duplicato,  còpia  d'una  scrittura 
Duplication,  8.   raddoppiaménto,   duplica- 
zióne 

Duplicity,  t.  doppiézza,  duplicità,  inQ.ig»' 
mento 

Durability,  *.  durevolézza,  durabilità 

Durable,  a.  durévole,  duràbile,  duralnro 

Dùrableness,  8.  durevolézza,  durabililà 

Durably,  avv,  durevolmente 

Dùra-màter,  8.  {anat.)  dura-màdrc.  /.  du- 
ra ma  ter,  f. 

Durance,  s.  {poet.)  prigionia,  incarcerazió- 
ne; in  —  Tile,  in  gabbia,  in  carcere 

Duration,  a.  durala;  of  short  —,  di  córta 
durala 

Duress,  8.  strettézza,  restringiménto,  angu- 
stia, soggezióne;  travàglio,  arrèsto,  sialo 
di  arrèsto,  prigionia 

During  {part.  pres.  del  verbo  antiquato 
to  dure,  durare),  prep.  durante,  per 

Dùrst,  pret.  di  dare,  osare 

Dùsk,  a.  bruno,  fosco,  scuro 

—  8.  crepuscolo,  brùzzo,  brùzzolo;  at  —,  in 
sull'imbrunire,  al  far  della  nolle 

Dusky,  a.  alquanto  scuro,  fosco,  rannuTO- 
làto 

Dòsi,  8.  pólvere,  /;  the  rài'n  has  laid  the 
— ,  la  piòggia  ha  ammorzato  la  pólvere; 
■we  are  but  —  and  àshes,  noi  non  siamo 
che  pólvere  e  cénere;  gold  —,  pólfere 
d'oro;  sito- — ,  segatura;  file-  — ,  pin-  —, 
limatura;  the  —  of  a  house,  la  spazzatura; 
to  trample  in  the  —,  calpestare,  schiac- 
ciare; to  kick  up  a  —,  fare  strèpilo,  fra- 
casso, tafferùglio 

—  va.  spolverare,  levarla  pólvere,  nettare, 
pulire  ;  lo  —  a  cóat,  spolverare  (colla 
bacchélla)  un  àbito,  spazzolare  un  vestito; 
—  óùt  a  room ,  spolverare,  pulire  una 
stanza;  lo  —,  spolverizzare,  aspèrgere  di 
farina,  di  sàie,  ecc. 

—  -bòro,  a.  nàto  dalla  pólvere 

—  -brush,  8.  S|  àzzQla,  scopétta  (per  la  p61« 
vere) 

—  -bóle,  f.  immondezzàjo 


ndr,  rude;  -  !all,  són,  bull    •  fùr«,    dò;  •  bj,  lymph;  póìse,  bÉy»,  IJ^l,  to-wl,   gem,   is. 


DUS 


—  212  


EAG 


Dùst-màn,  a.  spazzaluràjo,  paladino 
Duster,  8.  strofinàccio;  scopino  di  pènne 
Dustiness,  «.  stato  polveróso;  polverio 
Diislman,  s.  spazzaluràjo,  paladino 
Dùsty,  a.  polveróso,  copèrto  di  pólvere;  to 

get  —,  coprirsi  di  pólvere 
Dutch,  a.  s.  olandése;  l'olandése,  la  lingua 

olandése 
Dutchman,  s,  olandése,  m. 
Dutchwoman,  8.  olandése,/. 
Dutchess,  s.  V,  Dùchcss 
Dóteous,  a.  doveróso,  ossequióso 
D'ìtied,  a.  (com.)  tassativo,  daziato,  che  pa- 
ga il  dàzio  d'entrata 
Datilul,  a.  obbediente,  doveróso,  sommésso, 

ossequióso 
Dutifully,  avv.   sommessamente,   obbedien- 

temente,  rispettosamente 
DJtil'ulness,  s.  ubbidiènza,  sommessióne 
Duty,  8-  dovere,  m.  débito;  ossèquio,  rispèt- 
to; funzióne,  ulTtcio,  servizio;  dàzio,  ga- 
bèlla; dò  your  —  to  others,  fate  il  vòstro 
dovére  cogli  altri  ;  in  the  performance  of 
my  duties  as  a  magistrate,  nel  disimpégno 
de'  miei  dovéri  come  magistrato;  impost 
duties  (customs),  dàzj  doganali,  dàzj  d'en- 
trata; excise  duties,  dàzj  di  consumo;  pro- 
tecting duties,  dàzj  protezionàli;  Captain 
Brown  is  on  —,  il  capitano  Brown  è  di 
gaàrdia,  è  in  funzióne;  my  Aìimble  —  to 
Lord  G  ,  (presentale)  i  miei  dovéri  a  Lord 
C. ;  as  in  —  bjund,  as  btmud  ia  — ,  come 
è  suo  dovére 
Dùùmvir  (pi.  duùmviri),  8.  (Stor.  Rom.)  da- 

nraviro 
Di'iUmviral,  a.  duumviràle 
Diiùmvirate,  8.  duumvirato 
Dùx,  ».  capoclasse,  wi.  (in  un  collegio) 
Dwàle,  «.  (arald.)  colóre  bùio;  i^bot.)  bel- 
ladònna 
Dwàrf,  8.  nano,  pigmèo;  a.  pigmèo,  piccolo 
nano,  piccino;  —  tree,  àlbero  nano,  albe- 
rèllo; — ,  va.  rimpicciolire,  rimpicciolire, 
non  lasciar  créscere,  rènder  o  tener  nano, 
pigmèo 
Dwàrlish,  a.  di  nano,  piccoletto,  piccino 
Dwàrlìshly,  avv.  da  nano,  piccinaméute 
DwàrGshness,    8.    picciolézza,  statura    pic- 
cina 
Dwell, «an. (passato  dwelled, dwelt),  abitare, 
dimorare;  su^'giornàre,  stanziarsi,  dilatar- 
si ;  to  —  upon    a    subject,    parlar  estesa- 
mente (o  alla  dislésa)  di  una  còsa,  par- 
larne a  lungo 
Dweller,  8.  abitatóre,  -trice,  abitante,  v{f. 
Dwelling,  8.  abil.iziiSno,  dimòra,  stanza 

—  -boTise,  s.  cà'<a,  dimòra,  abitazióne 

—  -place,  8.  luò;o  di  dimòra,  stanza 
Dwindle,  vn.  impicciolire,  diminuire,  (gra- 
datamente),  decadére,  degenerare,   venir 
meno,  inlisichiro;  scemare,  reslring';rsi;  to 
—  awài/,  consumarsi  a  pòco  a  pòco,  dile- 


guarsi, sfumare;  va.  consumare,  dimiaaf* 
re  a  pòco  a  pòco 

Dwt.  abbr.  di  Pènny-weifjrftt 

Dye  e  die,  va.  tingere,  colorare  ;  to  — >  in 
gràzD,  tingere  in  lana;  to  double — ,  tin- 
gere due  vòlte;  —  blàck,  blue,  etc.,  tin- 
gere in  néro,  turchino,  etc. 

—  8.  tinta,  tintura,  colóre,  m.;  a  crime  of 
deeper-  —,  un  delitto  più  néro,  più  atró- 
ce; —  -house,  tintoria;  —  -stuff,  matèria 
tintòria;  —  -wood,  légno  tintòrio;  — 
-Works,  tintoria  (opificio  tintòrio) 

Dyeing,  8.  tintura,  Unto,  l'alto  del  tin^re 

Dyer  e  dier,  s.  tintóre;  silk  —,  tintóre  di 
séta 

— 's  brAom,  8.  (bot.)  ginèstra  de*  tintóri, 
gincstrélla 

—'8  weed,  8.  (bot.)  glàsto,  glàslro 

— 's  wóad,  8.  (bot.)  guado,  vado 

Dying,  a.  morènte,  moriénte,  spirante,  ago- 
nizzante, moribóndo,  estrèmo;  mortale;  Iht 
—  words  of,  le  estrème  paròle  di 

Dyke,  t.  diga,  àrgine,  m.  fòssa 

Dynàmeter,  8.  (fls.)  dinàmetro 

Dynamètrical,  a.  (fl8.)  dinamétrico 

Dynamic,  dynamical,  a.  (fls.)  dinàmica 

Dynamics,  spi.  (fls  )  dinàmica 

Dynamite,  8.  dinamite,/. 

Dynamiter,  8.  dinamitardo,  dinamitista,  m. 

Dynamo,  a.  (fls.)  dinamo,  /.  (màcchina) 
a.  dinamo 

Dynamòmcler,  s.  (fls.)  dinamòmetro 

Dynast,  s.  (stor.  ant.)  dinasta,  m. 

Dynàslic,  a.  dinàstico 

Dynasty,  (pr.  dynasty  o  dynasty),  $.  di- 
nastia 

Dysenteric,  a.  (med.)  dissentèrico 

Dyspnoea,  8.  (med.)  dispnèa 

Dysentery,  s.  dissenteria 

Dyspèpsy,  s.  (med.)  dispepsia,  digestióne 
laboriósa 

Dysary,  •.  (med.)  disc  ria,  dissùna 

E 

E  (pr.  é),  8.  e,  m.,  quinta  lèttera  dell'alfa- 
beto; iniziale  di  East,  Oliente,  m..  Le- 
vante, m;  iniziali)  del  latino  est  io  i.  e. 
(id  est,  ihàl  is),  cioè,  vàie  a  dire;  (lettera 
numerale)  50i»;  (mus.)  mi,  m. 

Each,  proti,  ciascheduno,  ciascuno;  —  òne, 
cadauno,  ciascuno;  —  òlhcr,  l'un  l'altro, 
gli  uni  gli  altri;  we  love  —  -other,  noi 
ci  amiamo  1'  un  1'  àllro  ;  Mary  ^nd  Jane 
bate  —  other.  Maria  e  Giovanuiiia  si  odia- 
no l'nna  l'altra 

Éager,  a.  àvido,  ciipido,  ingórdo,  smaniò' 
so;  ardènte,  vivo;  premuróso,  agro,  acre 

É  'gerly,  aro.  ardentemente,  premurosamen- 
te; lo  wish  —,  anelare,  ambire,  èssere  sma- 
nióso di 

Eagerness,  •.  ardénxa,  ardóre,  calóre,  desi- 


Fàte,    mét«,  bite,   nòte,   tube; 


fit, 


mét,  bit,    nòt,    tub;  •  far,  piqué,  y^' 
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dério  intènso,  smània,  avidità,  ingordigia, 
veemènza;  fervóre,  premura;  in  the  —  of 
dancing,  nell'ardènza  del  ballare 
Éagle,  ».  (zool.)  aquila;  golden,  ring-titled 
— ,  àquila  reale;  séa  —,  pigàrgo,  strige, 
/;  to  rush  liltc  an  — ,  avventarsi  come 
nn'àqnila; —  -eyed,  d' ód'.hio  aquilino, 
acuti«simo  di  vista;  —  •gtóne,  piètra  a- 
.  quilina,  etile,  /. 

Eaglet,  <.  {zool.)  aquilòtto,  aquilino 
Éagre  (pr.  égcr),  s.  cavallóne  di  marèa 
Éan,  vn.  (delle  pecore)  figliare;  V.  Yéan 
Éar,  ».  orécchio;  deaf  on  one  — ,  sórdo  d'un 
orécchio;  to  lend  an  — ,  prestar  orécchio; 
to  give  no  — ,  to  tiirn  a  déaf  — ,  far  oréc- 
chi di  mercante;  to   còme  to   one's  — s, 
pervenire  agli  orécchi  ;  to  sing  by  — ,  can- 
tar a  orecchio;  lo  fall  together  by  the — s, 
venir  alle  prése,  acciulTàrsi,  azzulTàrsi;  to 
«et  together  by  the  — ^,  métter   male  in- 
sième; over  head  and  — s  in  dè6t,  càrico 
di  débiti;  the  — s  of  a  pòt,  i  manichi  d'un 
vaso,  d'una  péntola;  —  of  corn,   spiga; 

—  of  Indian  corn,  pannòcchia  di  giano 
turco;  —  -ring,  orecchino;  —  -drop,  pen- 
dènte, m;  —  -drum,  timpano;  —  -pick, 
stuzzica  orécchi,  m;  —  -wax,  cerume, 
m.;  —  -witness,  testimònio  auriculàre;  — 
-■wig  (en(.),  formica  piozajuòla;  —  -acfte, 
male,  m.  all'  orécchio  ;  —  shot,  portata 
dell'orécchio,  dell'udito 

—  vn.  spigare,  fare  la  spiga 

Èared,  a.  auriculàto  ;  spigato;  làp-  — ,  da- 
gli orécchi  pendènti 

Èarl,  8.  cónte  inglése,  m. 

Èarldom,  8.  contèa  inglese  (titolo  di  cónte 
inglése),  dominio,  dignità  di  cónte 

Earless,  a.  senza  orécchie 

Èarliness,  ».  prontézza,  diligènza,  frétta, 
r  èssere  innanzi  tratto,  l'alzarsi  di  buon 
mattino,  l'arrivare  per  tèmpo,  l'èsser 
precòce,  l' antivenire,  anticipare,  solleci- 
tare 

Early,  a.  {cosa)  priraatfrcio,  prematuro, 
precòce;  mattutino;  (pera.)  mattinièro,  che 
«i  alza  di  buon'  óra,  sollécito;  che  arriva 
per  tèmpo;  —  frùi'ts,  frutti  pr.maticci;  an 

—  riser,  uno  che  è  mattinièro,  che  si  alza 
dt  buon  mattino 

avv.  di  buon'ora,  per  tèmpo;  in  sul  prin- 
cipio; tòsto;  —  in  life,  nei  primòrdj  della 
vita;  to  rise  — ,  alzarsi  di  buon'ora;  very 
—,  per  tempissimo  ;  còme  —  venite  di 
buon' óra 

Èarn,  va,  guadagnare  (col  travàglio,  colla 
fatica);  procacciarsi,  meritare;  to  —  one's 
bread,  guadagnarsi  il  pane,  procacciarsi  i 
mézzi  della  sussistènza 

Earnest,  a.  ardènte,  premuróso,  fèrvido,  in- 
tènto, sèrio,  sollécito;  —  piety,  ardènte 
pietà;—  money,  caparra;  at  the  —  en- 
treaty ci,  a  preghièra  di 


—  *.  arra,  caparra;  il  sèrio;  to  give  — ,  dar 
la  caparra,  caparrare;  in  —,  sul  sèrio,  se- 
riamente, davvéro,  da  sénno,  sènza  schèr- 

,  zo,  daddovéro 

Earnestly,  avv.  ardentemente,  premurosa- 
mente, istantemente;  sollecitamente  ;  to 
—  desire,  bramare  ardentemente,  ane- 
lare a 

Earnestness,  ».  premura,  veemènza,  ardóre, 
istanza,   diligènza,  serietà;   with  — ,  con 

,  istanza 

Earning»,  gpl.  guadagni,  frutti  del  travàglio 

Earse,  V.  Erse 

EtriH,  »,  (geog.)  tèrra;  {chim.)  tèrra;  pot- 
ter's —,  tèrra  di  ponlolàjo;  fuller's  —, 
tèrra  grassa  da  nettare  gli  àbiti;  earth- 
born,  nàto  in  sulla  tèrra,  di  quésto  món- 
do; —  bóiìnd,  legato,  attaccato  alla  tèrra 

—  va.  coprire  di  tèrra,  interrare,  sotterrare; 
,  vn.  intanarsi 

EarTHen,  a.  di  tèrra;  —  -wire,  terràglia;  va- 
sellame, m.  di  tèrra;  blue, —  ware,  printed 
— ware,  majolica  inglése;  —  -pot,  pèn- 

.  tola 

EarxHiness,  ».  qualità  terrèstre 

EarTHliness,  ».  mondanità,  caràttere  mon- 
dano 

Earrnly ,  a.  terrèstre,  terréno ,  di  quésto 
móndo;  —  Tning,  còsa  al  móndo,  niènte; 
—  -minded, mondano;  — mindedness,mon- 

.  danità 

EarxHquàke,  ».  terremòto 

Earmward,  avv.  vèrso  la  tèrra,  in  gin 

Èarxny,  a.  tèrreo,  terróso,  di  tèrra,  tclln- 
rico,  terrèstre,  terréno 

Ease,  ».  àgio,  còmodo,  agiatézza,  ripòso, 
tranquillità,  agiaménto;  alleggiaménlo, 
addolciménto,  sgràvio;  agevolézza,  facilità, 
disinvoltura;  to  be  at  — ,  èssere  tranquil- 
lo, star  còmodo;  to  tàke  one's  — ,  prènder 
àgio;  to  be  at  one's  — ,  èssere  agiato,  cò- 
modo, ricco;  to  dò  a  xning  at  one's  —, 
fare  una  còsa  a  bell'agio,  con  còmodo; 
to  love  one's  —,  amare  i  suoi  àgi;  to  live 
at — ,  vivere  comodamente  ;  to  sit  down 
at  one's  — ,  adagiarsi,  accomodarsi;  to  dò 
a  xning  with  —,  lare  una  cosa  con  facili- 
tà; to  tàke  il  much  to  one's  —,  prèndersi 
tutto  il  suo  còmodo 

—  va.  alleviare,  alleggerire,  sgravare,  miti- 
gare, addolcire,  acquietare,  tranquillare, 
calmare;  {mar.)  alleggerire,  vòlgere  al 
vènto  (il  bastiménto),  far  andare  adagio 
(il  piròscafo);  allungare  la  gómena  (alla 
nave);  to  —  one's  self  (volg.),  andar  di 
còrpo;  —  herl    {mar.)  àgio   alla   nàvef 

_  Adagio! 

Easeful,  a.  pacifico,  tranquillo 

ÉasefuUy,  avv.  paciRcaménte,  tranquilla- 
mente 

Éasel,  *.  cavaliétto  di  pittóre;  —  pièce, 
quadro  dipinto  sai  cavaliétto 


%ÒT,  riide  ;  •  iall,  son,  bull;  •  fare,    dò;  •  by,  Ijmph  ;  puise,  b^s,  IduI,  f.wl;    gem,    ai 
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Easement,  «.  agiaménto,  alleggiaménto,  sol- 
lièvo,  sgràvio 

Easily,  aw.  agevolmente,  facilménte;  —  sat- 
isfied, di  fàcile  coDtentatnra 

basiness,  s.  agevolézza,  facilità;  còmodo 

East,  s,  levante,  m.  oriènte,  m.;  est,  m. 

—  a.  di  levante,  d'oriènte,  orientale 
Easter,  è.  pàsqua;  —  ève,  sàbato  santo;  — 

Sunday,  giórno  di  pàsqua,  della  risurre- 
zióne;^ week,  settimana  santa;  —  lille, 
quindicina  di  Pàsqua;  —  holidays,  fèste, 
,  /.  pi.  di  Pàsqua  se  ad  oriènte) 

Easlerling,  s.  orientale,  m.  /.  (nativo  di  paé- 
Éasterly,  a.  del   levante,   dell'  est  (dell'  o- 
riènte) 

—  avo.  vèrso  il  levante,  vèrso  l'oriènte 
Eastern,  a.  orientale,  dell'oriènte;  the  — 

nations,  le  nazióni  orientali,  gli  orientali 
Eastward,  a.  vèrso  l'oriènte,  vèrso  l'est 
Easy,  o.  agévole,  fàcile,  còmodo,  largo,  li- 
bero, lùbrico,  pèrvio,  scorrévole,  pieghé- 
vole, manévole,  trattàbile;  sociàbile,  di- 
siovóUo,  naturale,  sènza  aCTettazióne;  a- 
giàto,  còmodo;  —  flijftt,  vólo  agévole;  — 
work,  lavóro  fàcile;  —  task,  lesson,  com- 
pito, lezióne  fàcile;  — •   chà2r,  seggiolóne, 
m.,  poltróna;  good  —  man,  buon   uòmo  ; 
baggiano;  Lady  Go-éasy,  la  signóra  con- 
téssa Posa-piano;  lady  of—  virtue,  dònna 
agévole;  man   in  —  circumstances,  bene- 
stante, 77».  uòmo  còmodo;  —  to  be  borne, 
comportàbile 
Eot,  va.  (pret,  àie,  p.  p.  èaten),  mangiare, 
pàscersi,  cibarsi   di;  to  — well,  heartily, 
mangiar  bène,  pappar  bène;  —  ùp,  divo- 
rare, ingi'jàre;   —   one's  dinner,  siipper, 
pranzare,  cenare;  —  one'»  words,  disdirsi; 
lo   —   awàj/,  ródere,   consumare;  vn,  ci- 
bà'si,  nudrirsi,  mangiare;  ródere;  —  into, 
penetrare  rodendo 
Eatable,  a.  mangeréccio,  bnóno  a  mangiare 
Eatables,  t.  pi.  commestibili,  pi.  m.  vive- 
ri, pi.  m.,  vivande,  pi.  f. 
Éater,  s.  mangiatóre,  -trice;  great-  —,  man- 
gióne, m.  mang'òoa 
Éaling,  $.  il  mangiare;  —  and  drinking,  il 
mangiare  ed  il  bére;  trdùt  when  well  cóok- 
el  is  good  —,  la  tròta  quando  i  ben  còlta 
è  nn  bel  mangiare;  —  begets  appetite,  il 
mangiare  stuzzica  l'appetito 

—  a.  corrosivo 

—  -hóvise,  $.  trattoria,  osteria  ;  —  keeper, 
trattóre,  ffi.,  trattóra,  òste,  m.,  ostéssa,  lo 
dine  at  an  —,  desinare  in  una  trattoria, 
pranzare  dal  trattóre 

Éavei,  «.  pi.  dócce,  pi.  f.  grónde,  pi.  /; 
grondàja;  the —  drop,  le  grónde  goccio- 
lano 

Eavesdrop,  vn.  (tare  ad  ascoltare  (di  nascó- 
sto) tolto  alle  flnéstre  o  prèsso  l' ascio 
altrùi 

Eavesdropper,  «.  ascoltatóre  imporlAno,  ipfa 


Èbb,  $.  riOnsso;  marèa  bassa;  ritórno  della 
marèa;  calaménto,  declino;  the  —  and 
fló(0,  il  flusso  e  ritlnsso;  the  —  of  life,  il 
declino  della  vita;  al  a  lóto  — ,  in  basso 
stato 

—  vn.  rifluire  (come  la  marèa),  calare 

—  -tide,  ».  riflusso 

Ebbing,  a.  che  rifluisce,  che  va  calando  ;  it 
.  is  —  water,  la  marèa  discénde 
Ebon,  a.  di  èbano,  néro,  atro 
Ebonite,  «.  ebonite,/. 
Ebonize,  va.  dare  il  colóre  dell'ebano 
Ebony,  t.  (bot.)  èbano;  légno  d'ebano;  a.  di 
èbano 

—  -Irée,  8.  ifiot.)  diospfro,  èbano 
Ebràcireàte,  a.  {bot.)  sènza  bràttea 
Ébrew,  V.  Hobrtw 

Ebriely,  «.  ebbrézza,  nbbriachézza 
Ebriòsily,  s.  abitudine  dell'ubbriachézza 
Ebulliency,  $.  ebnllizióne;  effervescènza 
Ebullient,  a.  in  ebuUizióne,  bollènte. 
Ebullition,  t.  ebullizióne,  effervescènza 
Eccentric,  eccentrical,  a.  (cosa)  eccèntrico, 
anòmalo,  irregolare;  (pei'sona)  eccèntrico, 
fantàstico,    singolare,  stravagante,    origi- 
nale; —  circle  {astr.),  cérchio,  òrbita  ec- 
cèntrica; —  genius,  uòmo  eccèntrico;  ori- 
ginale, m. 
Eccentricity,  a.  eccentricità,  stravaganza 
Ecchymosis   {pr.  ekkimósis),  «.  (med.)  ec- 
chimosi, /. 
Ecclesiàstes,  s.   Ecclesiaste,  m.  (libro  del 

Vecchio  Testamento) 
Ecclesiastic,  Ecclesiastical,  a.  ecclesiàstico 

—  a.  ecclesiàstico 

Ecclesiastically,  avv.  ecclesiasticamente 
Echinus  (pr.  èkinus),  t.  (zool.)  echino,  ric- 
cio marino 

Echo  (pr.  àco),  f.  èco,  m  f. 

—  va.  far  èco,  risnonàre  per  èco,  eche^ 
giare 

—  va.  ripètere  come  l'èco,  rimandare,  ri- 
spóndere a 

ÈcÀoless  (pr.  àcoless),  a.  sènza  èco,  mó'.o 

tàcito 
Eclàt,  s.  splendóre,  baglióre,  lustro,  pómpa 
Eclectic,  a.  t.  (fllo$.)  eclèttico 
Ecléctically,  avv.  eccletlicaménte 
Ecclèctism,    Ecclècticism,  s.  (fllo$.)  eclet- 
tismo 
Eclipse,  «.  eclisse,  eclissi, /.;  Itìnar — ,  eclis- 
se Innàre;  solar  — ,  —  of  the  slin,  eclisse 
solare,  del  sóle 

—  va.  eclissare,  oscurare;  eclissare,  avan- 
xàre,  tnperàre,  disgradare 

Ecliptic,  I.  (aitr.)  eclittica;  a.  eclittico 
Eclogue,  «.  èi;loga 

Ecód,  inter,  (volg  )  in  fède  mia,  affé 
Economie,  economical,  a.  econòmico,  d'  e- 

conomia 
Econòmicallj,  avv,  eeonomleaménte,  eon  e* 

eoQomia 


F&te,   méte,  bite,   nòte,  tube;   •     fàt         mét,    bit,    nòt,   tùb;  •   fir,   plqve,  ^ 
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EcÒDOnaist,  s.  ecònomo;  politicai  — ,  econo- 
mista, m. 
Economize,  va.   far  economia   di,  rispar- 
miare 
Economy,  8.  economia;  rispàrmio,  frugalità; 

politicai  — ,  economia  politica 
Ècstasitfd,  a.  rapito,  incantato,  in  èstasi 
Ecstasy,  «.  èstasi,  /.;  to  be  in  — ,  or  in  an 

— ,  èssere  in  èstasi 
Ecstatic,  ecstàtical,  a.  estàtico  ;  —  fit,  é- 

stasi,/. 
Èctroye       |  ».  (med.)  eclrópio,  arrovescia- 
Ectrópiura  |      tura  delle  palpebre 
Eciimèoic,  Ecumenical,  a.  (eccles.)  ecumè- 
nico; —  Giiùncil,  Concilio  Ecumènico 
Eilàcious,  a.  (poco  uà  )  edace,  vorace 
Edacity,  s.  (poet.)  edaciti,  Toracità 
Edda,  s.  èdda  (raccolta  antichissima  di 
^poesie  scandinavi) 

Èdder,  *.  vermèna  (da  legar  le  pianticelle 
ai  pàli,  le  innestature,  ecc.);  vipera;  va. 
legare  con  la  vermèna 
Eddy,  s.  tùrbine, m.  di  vènto,  mulinèllo;  tur- 
bine d'acqua,  vòrtice,  m.,  pòrgo,  riflusso 
impetuóso  d'  acqua  cóntro  la  corrente  o 
cóntro  la  marèa;  the  ship's  —,  il  rivolgi- 
ménto che  fa  l'acqua  méntre  passa  il  ba- 
stiménto; —  wind  (mar.)  vènto  turbinóso, 
indirètto,  vènto  di  rimando 

—  vn.  virare,  variare,  èsser  tarbloóso,  èsser 
vorticóso 

Edematose,  edèmaton»,  a.  (med.)  edemaiótc 
Èden,  ».  Èden,  m.  Paradiso  terrèstre 
Edéntadcd,  ».  sdentato,  sènza  dènti 
Èdge,  ».  órlo,  màrgine,  m.;  estremità,  filo, 
parte  tagliènte  delle  armi  bianche,  tàglio; 
the  —  of  a  table,   of  a  stóne,  lo  spigolo, 
l'orlo  di  una  tàvola,  d'una  piètra;  the  —  of 
a  sioórd,  of  a  fcnife,  il  tàglio  d'una  spa- 
da, d'un  coltèllo;  to  give  an  —  to,  affilare, 
aguzzare,  rèndere  tagliènte,  pungènte;  to 
set  one's  téeTH  on  —,  allegare  i  dènti 

—  va.  aguzzare,  aflilàre,  orlare  ;  to  —  in, 
far  entrare,  ficcare  déntro  ;  to  —  off,  vn. 
avanzarsi  o  andarsene  di  sghembo 

—  -tool,  »■  struménto  tagliènte 

—  -tóol-màker,  ».  fabbro  (di  struménti  ta- 
gliènti) 

Èdged,  a.  tagliènte,  actito  ;  tioi-  —,  bita- 
gliènte, ancipite 

Èdgeless,  ».  smussato,  ottuso,  spuntato,  sèn- 
za il  filo  tagliènte 

Edgewise,  avv.  col  tàglio  vòlto  da  una  parte, 
a  sghémbo,  tuU'órlo 

Èigiog,  ».  merlétto  strétto,  órlo,  fr&ngia 

Edible,  a.  buòno  a  mangiare,  commestibile 

Edict,  ».  «ditto,  proclama,  m.,  decréto 

Edification,  ».  ediQcazióne 

ÈdiQcatory,  a.  edificante 

Edifice,  ».  edifizio,  fàbbrica 

Ediflcial,  a.  d'edificio,  di  costrazión* 

Edif  j,  va.  edificare 


ÈJifyng,  a.  ediflcànte;  —  discourse,  discórso 
eililicànte 

Edifyiogly,  avv.  in  mòdo  edificànt» 

Edile,  ».  (Slor.  Rom.)  edile,  m. 

Édiieship,  s.  (Star.  Rom.)  edilità 

Edit,  va.  pubblicare,  far  stampare,  redigere 

Edition,  ».  edizióne;  the  TiftéenTH  —  of  iMill- 
house's  English  Grammar,  la  decimaquin- 
ta edizi4ne  della  Grammàtica  inglese  di 

,  Millhouse 

Editor,  ».  editore,  m.;  the  —  of  a  newspaper 
or  journal,  l'estensóre,  il  redattóre  di  un 
giornale 

Editorial,  a.  dell'editore,  dell'estensóre,  del 

.  redattóre 

Editorship,  a.  ufficio,  funzióni  di  editore,  di 

.  estensóre 

Educate,  va.  educare,  allevare,  istruire 

Education,  ».  educazióne 

Educational,  o.  d'educazióne  ;  —  books,  li- 
bri d'educazióne  e  d'istruzióne;  —  estab- 
lishment, stabiliménto  d'educazióne  e  d'i- 
struzióne, collègio,  pensióne 

Educator,  ».  educatóre,  -trico,  istruttore, 
•trice 

Ediice,  va.  cavare,  trarre,  estràrre 

E.iii  t,  ».  prodótto,  ricavo  (l'edòtto) 

Eduction,  8.  estrazióne,  il  cavare,  il  prodót- 
to ;  —  -pipe  (di  macchina  a  vapore), 
tubo  di  scàriro  del  vapóre 

Ediictor,  ».  edntlóre, -trice,  estrattóre, -trice 

Edulcorate,  va.  annacquare  per  addolcire 

Edulcoràtion,  ».  addolciménto,  annacqua- 
ménto 

É  É.   iniziali  di  errors   excepted,  {com.) 

_  salvo  erróri 

Éel,  ».  (zool.)  anguilla;  conger  —,  gróngo 

—  -fìshing,  ».  pésca  delle  anguille 

—  -pòt,  «  nassa,  bertovèllo  (per  pescare 
anguille) 

—  -pSùl.  ».  (itt.)  cavédine,  /.,  mùggine,  m. 

—  -skin,  ».  pèlle,  /.  d'anguilla 

—  -spéor,  ».  tridènte,   m.,   forcóne,  m.  flò- 
_  Cina  (per  la  pésca  delle  anguille) 

Éen,  (poet.)  contrazione  di  even 
E'  er,  (pr.  àr)  contrazione  di  ever 
ÈfT,  ».  piccola  lucèrtola 
ÈITable,  o.  esprimibile 
Edace,  va.  scancellare,  cassare 
Effàreable,  a.  cancellàbile 
EOcct,  va.  effettuare,  pórre  ad  effètto,  ese- 
guire, operare,  adempire 

—  ».  effètto,  succèsso,  realtà,  fine,  m.,  con- 
seguènza, risultato,  compimento;  iht-  càuse 
and  the  —,  la  càusa  e  l'effètto;  in  — ,  in 
effètto,  in  fatto  ;  of  no  —,  sènza  effètto, 
nullo  ;  to  thàt  —,  a  tale  effètto,  a  tal 
fine;  to  carry  into  — ,  effettuare;  to  take 
—,  (npòn),  sortire  il  sno  effètto,  rinscire; 
— s,  bèni  mòbili,  effètti 

Effècter,  ».   V.  Effector 

Effective,   a.   effettivo,  reale,  véro  ;  atto  a 


ndr,  rude;  fall,  sòd,  bull;  •  fàre>  dò;  •  bj,  lymph;   pólée,  b^à,  fóùl,  fowl,    gem,    &i 
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■ortfre  V  elletlo   desidoràlo,  possènte,  po- 
deróso, tfficàce;  —  force  (mil.),  fòrza  ef- 
fettiva 
Effective!] ,  avv.  effettivamente,  con  effètto 
Effector,  8.  chi  effettua,  chi  fa  o  prodùce, 

aatóre 
Effectual,  a.  efficace,  possènte 
Effectually,  avv.  efficace.iiénte,  con  effètto 
Effèctualoess,  a.  efficàcia 
Effectuate,  aa.  effettuare,  eseguire 
Effeminacy,  ».  effeminatézza,  mollezza 
Effeminate,   a.   effeminato,   snervato  ;  mòr- 
bido 

—  va.  effeminare,  snervare 

—  tin.  divenire  effeminato 
Effeminately,  avv.  effeminatamente;  molle- 
ménte 

Effèndi,  s.  Effèndi,  m.  {titolo  turco) 
Effervesce,  vn.  èsser  in  effervescènza 
Effervescence,  8.  effervescènza,  fervóre,  m. 
Efféte,  a.  stèrile,  infecóndo;  frusto,  lógoro 
Efficacious,  a.  efficace  ;  poderóso 
Efficaciously,  avv.  efficacemente 
Efficacy,  8.  efficàcia,  potènza,  virlìi,  fòrza 
Effìcience,  efficiency,  8.  fòrza  efficiènte,  vir- 
tù, energia,  influènza 
Efficient,  a.  efficiènte;  —  càuse,  càusa  efQ- 

ciènte 
Efficiently,  avv.  efficientemente 
Èfflgy,  ».  effijiie,  /.  immàgine,/;  hànged  in 

— ,  impiccalo  in  effigie 
Effiàtion.  8.  sóffio 

Efflorescence  |  s.  efiloreacènza  (med.)  riflo- 
Effioréscency  |      ritnra;  floritùra 
Effioréscent,  a.  efflorescènte 
Èffiaence,  $.  efflusso,  effondiménto,  emana- 
zióne 
Effluent,  a.  che  emana,  che  s'effónde;  {med.) 

inflammatòrio 
Effluvium  {pi.  effluvia),  «.  efflùvio 
Efflux,  8.  efflusso,  effondiininto,  effusióne 
«ffort,  $.  sfòrzo;  Tigorous  — ,  sfòrzo  vigoró- 
so; fruitless  —,  sfòrzo   vano;   I'll   malte 
every  —  to  oblài'n  it,  farò  ogni  sfòrzo  per 
ottenérlo 
Effrontery,  8.  sfacciatézza,  sfrontatezza,  im- 
pudènza 
Eitiilgence,  *.  splendóre;  folgore 
Effulgent,  a.  rifulgente,  splendènte 
Effuèe,  va.  diffóndere,  spàndere,  versare 
Effusion,  5.  effusióne,  effondiménto,  spargi- 
ménto 
Effùiive,  a.  effusivo,  espansivo,  liberale,  lar- 
go, diffusivo,  generóso 
Èft,  «   (tool.)  salamandra,  stellóne,  m. 
É.  g.  (iniziali  del  lat.  Exempli  gràtia,  leg- 
gete, tor  example,  o  for  instance)  per  esèm- 
Egàd,  inter,  (vola  )  affél  in  fède  miai  (pio 
Egést,   va.   (med.)   evacuare,   sgravarsi    di, 

mandar  fuòri 
Egéstion,  ».  egostiòne,  f. 
Ègg,  ».  uòvo;  — s,  nòvi  e  uova;   néw  làid 


— ,  uòvo  frésco;  stale  —,  uòvo  stantio; 
póoched  — s,  uòvi  affogati;  softbwled  — s, 
— s  bóìled  soft,  uova  al  latte  ;  the  «bite 
of  an  —,  l'albume,  m.,  il  chiaro  dell'uò- 
To;  the  yoke  of  an  ,  il  tuorlo,  il  rósso 
dell'uòvo;  — shell, gùscio  dell'uòvo; —cup 
pòrta-uòvo,  m.,  tazza  da  novo,  f;  to  beat 
an  — ,  sbàttere  un  uòvo;  to  hatch  — $,  far 
nàscere  i  pulcini,  farli  uscir  dall'uòvo;  to 
làj/  an  —,  fare,  depórre  au  uòvo;  to  sii 
ou  — s,  covare  delle  nova 

—  va.  incitare,  stimolare,  istigare;  to  —  one 
on  to  dò  a  THing,  coufortàre  il  cane  all'èrta 

—  -plant,  g.  (bot.)  petronciàno,  petonciano, 
,  melanzana 

E.rlantine,  ».  (bot.)  ròsa  canina 

Èglogjte,  s.  ègloga 

Égis,  ».  ègida;  under  the  —  of  frée  insti- 
tutions they  rapidly  rose  to  wealth  and 
greatness,  sotto  l'ègida  di  libere  istituzió- 
ni rapitamente  pervennero   a  ricchézza  e 

,  grandézza 

Egoism,  ».  egoismo 

Egoist,  ».  egoista,  m.  f. 

Egotism,  ».  egoismo,  vézzo  di  parlare  sèm- 
pre di  sé,  amor  pròprio 

Egotist,  ».  egoista,  m.f.,  persóna  che  non 
pensa  che  a  sé  stéssa,  che  non  pària  che 
di  sé 

Égotize,  vn.  cgutizzàre,  parlare  sèmpre  di 
sé  stessa,  fare  il  gallo 

Egregious,  a.  famóso,  enórme,  badiale,  se- 
gnalato ;  egrègio  (poco  usato  in  questo 
$eni>o);  —   blùndi-r,   spropòsito   badiale; 

—  fiol,  scioccone,  m.  di  prima  classo 
Egrégiously,  avv.  (quasi  tempre  in  mala 

parte)  enormemente,  egregiamente,  in  mò- 
do malornàle 

Egress,  Egression,  ».  egièsso,  uscita 

Egret,  ».  spècie  di  aghiróne;  piumino 

Egrètt,  ».  ornaménto  di   nastri  o  di  piètre  ^ 
prezióse 

Égriot,  ».  {ciliegia)  amarasca,  agriólta,  vi- 
sciola 

£ider  e  èdder,  ».  dea  d' Islanda;  —  d(5wn, 
lanùgine,  /.delle  òche  d'Islanda 

Eigh  (pr.  i)  inter,  ahi 

Eight  (pr.  àt),  a.  òtto 

Eighteen  (pr.  àléen),  o.  diciòtlo;  — th,  di- 
ciottésimo, deeimottàvo 

Eightfold  (pr.  àttòld),  a.  dttaplo,  dito  ròlle 
tanto 

Eighth  (pr.  àTH)  a.  ottavo;  ».   oliavo;  tìve 

—  s,  cinque  ottavi;  ».  (mus.)  ott.'iva 
Eighthly  {pr.  àruli),  avv.  in  ottavo  luògo 
Eiglitieth  (pr.  àtieTii),  a.  ottantèsimo 
Eightscore  (pr.  àlscóre),  a.  cento  sessanta 
Eighty  (pr.  iti),  a.  ottanta 

Eigne  (pr.  àne),  a.  (legge)  primogènito;  ina- 
lienàbile 
Éi'sel,  ».  (ant.)  acéto 
Either  e  either,  conj.  o-ovvcro,  o-o;  sfa,  o»- 


FàU,    méte,   bite,    aóle,   tube; 


fit. 
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kiacbè;  —  all  or  nóTHing,  o  Inlto  o  nièn- 
te; he  is  —  an  Englishman  or  an  Ameri- 
can, egli  è  0  Injjlése  o  Americano;  pron. 
0  rùiio  0  l'altro;  gli  uni  o  gli  altri;  nno 
dei  due;  I  viiU  tàke  —,  prenderò  l'uno  o 
l'altro;  I  ■will  not  lake  —,  non  TÓglio  né 
l'ano  né  l'altro 

Ejaculate,  va.  lanciare  (un'  ejaculazióne), 
mandare  (una  eiaculato  la) 

Ejacnlàlion,  s.  ejaculazióne,  giacalatòria  ; 
làncio,  slàncio 

Ejàcalatory,  a.  ejaculatório 

Eject,  va.  gettare,  buttare,  mandare  fuòri; 
(legge)  e j celare  dal  possésso;  (med.)  eva- 
cuare 

Ejection,  $.  espulsióne,  evacuazióne,  ege- 
stióne 

Ejectment,  8.  {legge)  intimaziÓDe  di  evacua- 
re la  casa  0  i  bèni 

Éke,  {ant.)  avv.  conj.  anche,  ancóra,  pa- 
riménte 

—  va.  slargare,  allungare,  accréscere,  an- 
mentàre;  sovvenire  a,  supplire  a;  to  —  óùt 
accréscere,  ajutàrsi  con 

Elaborate,  a.  elaborato,  fatto  con  diligènza, 
limato 

—  va.  elaborare,  limare,  ritoccare;  produrre 
con  mòlla  fatica 

Elaborately,  avv.  elaboratamente 

Elaborateness,  s.  elaboratézza 

Elaboration,  «.  elaborazióne 

Elànce,  va.  lanciare,  dardeggiare,  vibrare 

Elapse,  vn.  {del  tempo)  scórrere,  passare 

Elastic,  elàstical,  a    elàstico 

Elasticity,  8.  elasticità;  mòlla 

Elàte,  a.  ringallnzzàto,  esaltato,  esultante, 
insuperbito;  to  be  —,  feel  — ,  ringalluz- 
zirsi, sentirsi  ringarzullire 

—  va.  rianimare,  imbaldanzire  per  evénti 
pròsperi;  far  fare  il  gallo,  insuperbire;  to 
Decòme  elated,  rianimarsi,  riscuòtersi  al 
«entire  n  udire  còsa  che  piaccia;  sentirsi 
ringarzullire 

Elation,  $.  il  ringarzuUfrsi,  il  ringallnzzàrsi, 
l'insuperbire;  esaltazióne,  esultazióiie,  or- 

,  RÒglio 

Elbow,  ».  gisiio,  cubito  ;  ingoio  ;  al  one's 
—,  accanto,  accòsto;  to  lean  on  one's  — , 
appoggiarsi  sul  gómito;  —  -chitr,  sedia  a 
bracciuòli;  —  -room,  campo,  luògo,  spà- 
zio, libertà 

—  va.  dare  gomitale,  stuzzicare,  spingere 
-:-  vn.  far  un  àngolo,  spòrgere  in  fuòri 
È.d,  «.  {ant.)  vecchiàja,  vècchia  età 
Elder,  a.  più  attempato,  più  vècchio;  mag- 
gióre,   maggior   nàto;     —,   «.    antenato; 
anziano 

—  -bèrry,  $.  bacca  di  sambuco 

—  •gÙD,  8.  scoppietto  di  sambuco 

—  -tree,  t.  (bot.)  sambuco 

Elderly,  a.  attempatétto,  allempatéllo,  at- 
tempato, avanzato  in  età 


Èidrrs,  8.  pi.  anziani,  m.  pi.;  anziani  della 
chiésa;óùr  — ,  le  persóne  più  attempate  di 
noi,  i  nòstri  maggióri,  gli  antenati,  i  vècctii 

Eldership,  «.  anzianàto,  anzianità,  maggio- 
ranza; qualità,  dignità  di  anziano;  consi- 
glio degli  anziani 

Eldest,  o.  (delle  persone)  il  più  attempato, 
il  più  vècchio;  il  primogènito;  the —  bro- 
ther, il  maggióre;  the  —  al  pìiy  (carte), 
colui  che  ha  la  mano 

Eldritch,  a.  {voce  scozzese)  orribile,  diabò- 
lico, di  spèttro,  di  fantasma;  fantàstico 

Elecampane  (slàrwnrt),  8.  (bot.)  énula  cam- 
pana 

Elect,  va.  elèggere,  scégliere;  to  —  a  mem- 
ber of  Pàrliomenl,  elèggere  uo  mèmbro 
del  Parlaménto 

—  a  elètto,  scélto;  king  —,  re  elètto;  the 
— ,  gli  elètti,  predestinali 

Election,  *.  elezióne,  scélia;  opzióne;  to 
canvass  for  an  — ,  brigare  elettóri;  — 
ticket,  bolloUino  di  vólo,  schèda 

E'eclionéer,  vn.  brigare  gli  elellóri  ad  un'e- 
le/ióno 

Electioneering,  s.  il  brigare  elettóri,  gl'in- 
trighi nell'elezióne  d'un  mèmbro  del  Par- 
laménto; —  a.  di  elozióne,  di  vóti 

Elective,  a.  elettivo,  eleggibile 

Elèclively,  avv.  per  elezióne,  elettivamente 

Elector,  s.  elettóre 

Electoral,  a.  elettorale 

Electorate,  s.  elettorato 

Elèctoress,  E'.éctress,  8.  elettrice  (móglie  di 
elettóre) 

Electric,  electrical,  a.  elèttrico;  —  bàltcry, 
pila  voltàica;  —  conductor,  cou'lullore 
della  elettricità;  —  Hùid,  flnido  elèttrico; 
—  telegraph,  telègrafo  elèttrico;  —  batte- 
ry, pila  voltàica  —  jàr,  phial,  bottiglia 
di  Leida;  —  shock,  scòssa  elèttrica 

Electrically,  avv.  elcltricamènto 

Electrician,  «.  elettricista,  m.,  fisico  che  si 
occupa  della  elettricità 

Electricity,  s.  eletlricilà;  to  convey  — ,  tra- 
sméllere  l'elettricità,  èsser  conduttóre  di 
elettricità 

Elèctrifiable,  a.  elettrizzàbile 

ElèctriQcàlion,  •.  elettrizzazióne 

Electrify,  va.  elettrizzare;  lo  be  elcctrifled, 
èssere  elettrizzalo 

Electrization,  ».  elettrizzazióne 

Electrize,  va.  elettrizzare 

Elèctro-chemislry  {pr.  kèmistry),  ».  eleltro- 
chimica 

Eléctro-magnètic,  a.  elèttro-magnètico 

Elèctro-màgnetism,  ».  elèttro-magnetismo 

Electrometer,  8.  elellròmelro 

—  -motion,  ».  galvanismo 

—  -motive,  a.  galvànico 
Elèctron,  ».  ambra 
Elèctro-nègative,  a.  elèttro-negatfro 
EUetrotcope,  ».  elettroscòpio 


i*r>  ttìSii  •  lilli  ion,  Hull;  •  far»,  dò;  ■  hf,  lymph;  pòli»,  bÉyi,  fóQl,  fowl;  «ea,    ai. 
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Electuary,  ».  (med.)  eleltnirlo,  elettovario 
Ele«m08inary,  a.  di  lemdsina,  caritatévole, 
che  si  dà  per  carità,  che  Tire  di  limosina 
Elegance,  «.  eleganza,  avrenénza,  grazia 
Elegant,   a.  elegante,    avTenenle,    vezzóso, 
venusto,  bèllo;  —  Extracts,  antologia;  — 
style,  stile  elegante;  —  bindings,  legalnre 
eleganti  ;    buy    Millhou^e'g   —    EUracls, 
nlnTH  edition,  comperate  gli  Squàrci  scèlli 
del  Mulhouse,  nòna  edizióne 
Elegantly,  avv.  elegantemente,  con  eleganza 
Elegiac,  elagiacal,  o.  elegfaco 
Èlegy,  ».  elegia  , 

Element,  ».  eleménto,  principio;  ingredien- 
te, 771. 
Elemental,  a.  elementare 
Eleméntarines»  I  ».  stalo  elementare;  natii- 
Elemenlàrity      \      ra  elementare 
Elementary,  a.  elementàrio,  elementàle 
Èlemi,  ».  (farm.)  èlemi,/.;  —  gùm,  gómma 

èlemi 
Elephant,  ».   elefante,   m;  —  béetl»  (ent.) 

gròsso  scarafàggio 
Elephantiasis,  ».  {med.)  elefantiasi,/,  ele- 

fanziasi,  /. 
Elephantine,  a.  elefantino,  d'elefante 
Eleusinian,  a.  (ont.  greche)  Eleusino;  the 

mysteries,  i  mistèri  Eleusini 

Elevate,  va.  elevare,  rilevare,  levare  in  al- 
to, innalzare,  esaltare 
—,  elevated,  a.  elevato.  Innalzato,  esaltato 
Elevation,  ».  elevaménto,  esaltazióne;  —  of 
countenance,  rilevatézza  di  lineaménti;  — 
of  the  Host,  l'elevazióne  dell'ostia 
Elevator,  ».  elevatóre,   -trice;  (chir.)   mu- 
scolo clevatòrio 
Elevàtory,  ».  (chir.)  elevatório 
Eleven,  o.  undici;  he  is  —,  ha  undici  anni 
ElèvenTH,  a.  undècimo,  andicèsirao 
Èl{(pl.  èlve»),  ».  silfo,  silfiile. /.   follétto; 
spirito  follétto;  demònio,  demoniètto;  na- 
no, naneròttolo 

—  va  attorcigliare  i  capélli  (a  mo'  del 
silfi) 

arrow,  ».  ciòttolo  aguzzo 

—  -lock,  ».  ciòcca  di  capélli  attorcigliati 
dai  siili 

Èlfin,  èUish,  o.  di  silfo,  di  silfide,  di  follét- 
to, ecc. 

èlrfn,  ».  marmòcchio 

Elicit,  VI.  cavare,  elicere,  estràrro,  tirar  fuò- 
ri, far  uscire;  far  emèrgere,  trarre  alla  lu- 
co; —  triÌTH,  far  emèrgere  la  verità 

Elicitàlion,  ».  l'eslràrre,  il  trarre  alla  luce 

Elide,  va.  (gram  )elidere;  (frantumare,  ant.) 

Eligibility,  ».  eleggibilità;  conveniènza,  van- 
tàggio 

Eligible,  a.  eleggibile;  preferibile,  vantag- 
gióso, conveniènte 

Eligibleness,  »    eleggibilità 

Eligibly,  av9.  eleggibilméote,  eonTencvoI- 
minte 


Eliminate,  va-  eliminare,  scartare,  rigettare 

Elimination,  ».  eliminazióne 

Eliqnàtion,  ».  (chtm.  metal.),  separazióne 
di  due  metalli  (per  mèzzo  d'un  calóre  suf- 
ficiènte a  fónder  1'  nno  sènza  modificare 
l'altro) 

Elision,  ».  elisióne;  troncaménto;  the  —  of 
a  vÓTrel,  l'elisióne  di  una  vocale 

Elisor,  ».  (legge)  sostituto  dello  sceriffo  per 
la  nòmina  del  giuri  (in  caso  che  venga  ri- 
cusato lo  sceriffo) 

Elite  Ipr.  eléet),  ».  scélta,  fióre,  elètta 

Elixàtion,  ».  (ehim.)  elissazióne,  lessatura 

Eli:(ir,  ».  elislre,  m.  (jointessénza 

Elizabèrnan,  a.  d'Eli<abélta,  del  trmpo  d'E- 
li^abélta  (regina  d' Inghilterra) 

Elk,  8.  (zool.)  àlee,  m.,  cèrvo  del  Canalà 

Èlke,  »   civ'uo  selvàtico 

Èli,  ».  àuna,  vèrga  (mUura) 

Ellipsis,  (pi.  ellipses),  ».  ellisse,  elisse,  /. 
(gram,  geom.);  thore  is  bere  an  —  of  two 
■wòrdJ,  qui  c'è  ellisse  di  due  paròle 

Ellipsoi.l,  ».  (geom)  ellissòide,  f. 

Ellipli',  elliplical,  a.  (gram,  geom.)  ellit- 
tico, d'ellisse 

Elliplically,  avv.  ellillicaraénte,  per  ellisse 

Ellipticity,  s.  (gr  m.  geom.)  fórma  ellittica 

Ellìptoid,  a.  (greom.)  elliltòide,  f. 

Èlm,  ».  (bot.)  ólmo;  —  -gróve,  olméto; 
yoke-  —,  ■witch-  —,  carpino 

Éimy,  a.  abbondante  d'olmi 

Elocution,  ».  elocuzióne,  dicitura;  declama- 
zióne; oratórial  — ,  dicitura,  facóndia,  par- 
lantina; a  teacher  of  —,  maèstro  o  pro- 
fessóre di  declamazióne 

Èlogy,  ».  V.  Eulógium 

Elongate,  va.  allongàre,  allontanare;  vn. 
allontanarsi 

Elongation,». elongazióne, /..allontanaménto 

Elópe,  vn.  fuggire  (di  nascósto);  abbando- 
nare il  marito  o  i  genitóri;  evàdere,  svi. 
gnàre 

Elopement,  ».  evasione,  fuga  (d'una  figlia 
dalla  casa  patèrna,  della  móglie  dalla 
casa  del  marito) 

Eloquence,  ».  eloquènza;  pùlpit ,  eloquèn- 
za sacra  ;  Parliamentary  —,  eloquènza 
parlamentare 

Eloquent,  o.  eloquènte,  facóndo 

Eloquently,  avv.  eloquentemente,  faconda» 
ménte 

Élse,  pron.  illro;  nothing  —,  niènte  altro; 
any  bòily  —,  qualunque  altra  persóna 

—  avv.  altriménti:  —  where,  altróve 

Elócidate,  va.  dilucidare,  schiarire;  eluci- 
dare 

Elucidation,  ».  schiariménto,  dilucidazióne 

Elócidilive,  a.  spiegallvo 

Elócidàtor.  •.  comentatóro,  -trice,  etposlt6< 

re,  -trlce 
Elòde,  va.  elùdere,  ichivire,  icaos&re,  ttng- 
(ire 


Fate,   méte,  bite,   nòte,    tAb<; 


fàt. 
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Elùsi?*,  a.  evasivo,  ingannévole,  fraudolènte 
Elósory,  a.  elasório,  frandolénte,  fallace 

Eltite,  va.  lavare 

Elutriate,  va,  lavare  (un  sòlido  versandovi 
sópra  dell'  acqua  e  travasandola  pòscia 
con  le  matèrie  in  sospensióne) 

El^sian,  a.  elisio;  the  —  Fields,  i  Campi 
Elisi 

Elysium,  s.  Elisio,  i  Campi  Elisi 

i<]m,  abbr.  di  them 

Emaciate,  van.  dimagrire,  stennàre,  ema- 
ciare 

Emaciated,  a.  smagrito,  emaciato,  stenuàto 

Emaciation,  s.  emaciazióne,  sraagriménto 

Emàculàte,  va.  levar  le  màcchie  di 

Emanant,  a.  emanante 

Emanate,  vn.  emanare,  provenire 

Emanation,  s.  emanazióne 

Èmanatìve,  a.  emanativo,  emanante 

Emancipate,  va.  emancipare,  aflrancàre;  a. 
emancipato 

Emancipation,  s.  emancipazióne 

Emancipator,  s.  emancipatóre 

Emarginate,  va.  levar  via  11  màrgine 

Eraàsculate,t;a.caslràre;  snervare;  effeminare 

Emasculate,  emasculated,  a.  snervato;  ca- 
stralo; svigorito,  spossato 

Emasculation,  s.  effeminatézza;  castrazióne 

Embàle,  va.  imballare 

Embàim,  va.  imbalsamare 

E>»hilmer,  $.  imbalsamatore 

Embalming,  s.  imbalsamazióne,  l' imbalsa- 
mare 

EmbAiik,  va.  arginare,  fare  una  diga  a 

Embankment,  s.  àrgine,  m.,  arginaménto, 
diga,  ferrato 

Embarcàtion,  V.  Embarkation 

Embargo,  ».  embargo;  (legge)  sequèstro, 
staggiménto;  to  lay  an  —  on  shipping, 
métter  l'embargo  sopra  i  bastiméoii,  vie- 
tare l'uscita  d'un  pòrto  alle  navi 

—  va.  métter  l'embargo  sopra,  vietare  l'u- 
scita ai  bastiménti 

Embàrk,  va.  imbarcare,  méttere  nel  basti- 
ménto; impegnare;  va.  imbarcarsi,  entrare 
nella  nave;  impegnarsi,  ingaggiarsi 

Embarkation,  «.  imbarcaménto,  imbarco 

Embarrass,  vn.  imbarazzare;  confóndere 

Embarrassing,  a.  imbarazzante 

Embarrassment,  $.  imbarazzo,  imbròglio 

Embàse,  va.  viziare,  depravare,  avvilire 

Embassador,  «.  V.  Ambassador 

Embassy,  t.  ambasceria,  ambasciata;  gen- 
tleman attached  to  an  —,  addétto  ad  una 
ambasciata;  secretary  to  an  —,  segretàrio 
d'ambasciata;  the  English  —  at  Paris,  l'am- 
baiceria  inglése  a  Parigi  ;  to  send  an  — 
to,  mandare  un'ambasciata  a 

Embattle,  va.  schierare,  ordinare  in  battà- 
glia; merlare 

Embattled,  a.  tchier&to;  merlato 

Embày,  va.  bagnare,  chiudere  in  nna  b&ja; 


to  be  —ed,  èssere  fermato  (dal  vènto)  in 
un  gólfo 

Embèd,  va.  incastrare,  incastonare,  inseri- 
re, immèrgere:  incrostare 

Embellish,  va.  abbellire,  addobbare,  ornare 

Embellisher,  s.  abbellitóre,  -trice,  decora- 
tóre, -trice 

Embellishment,  $.  abbelliménto,  ornaménto 

Embers,  ».  pi.   calde   céneri,  fp.;  burning 

^  — ,  bràgia 

Ember-dài/s,  ».  Quattro  Tempora,  fp. 

—  -ève,  8.  vigilia  delle  Quattro  Tempora 

—  -fast,  »,  digitino  delle  Quattro  Tempora 

—  -season  I  ».  stagióne  delle  Quattro  Tém- 

—  -tide       I      pora 

—  --week,  »,  settimana  delle  Quattro  Tem- 
pora 

Eml'èzzle,  va.  distrarre,  appropriarsi  (fóndi 

0  effètti  alTidàti);  prevaricare;  dissipare 
Embezzlement,  ».  distrazióne,  appropriazió- 
ne (di  fóndi  0  effètti  affidati);  concussió- 

■  ne,  prevaricazióne,  truffa 

Embezzler,  ».  concussionàrio,  prevaricatóre, 
-trice,  truffatóre,  -trice 

Embitter,  va.  rèndere  amaro,  amareggiare 

Emblaze,  va.  dipingere  arma  gentilizie,  di- 
visare, blasonare;  proclamare 

Emblazon,  va.  ornare  di  arme  gentilizie; 
proclamare 

Emblàzoner,  s.  scrittóre,  pittóre  aràldico, 
editore  pompòso 

Eniblàzonmuut  |  s.  blasóne,  m.  arme  genti- 

Emblàzonry       (      lizie,  fpl. 

Emblem,  ».  emblèma,  m.  simbolo 

—  va.  {poet.)  èssere  l'emblèma  di,  simbo- 
leggiare 

Emblematic,  emblematical,  a.  emblemàti- 
co; to  be  —  of,  èsser  l'emblèma  di,  sim- 
boleggiare 

Emblematically,  avv.  emblematicamente 

Emblèmatist,  a.  autóre,  inventóre  d' em- 
blèmi 

Emblement,  a.  (legge)  frtìtti  pendènti  (che 
appartengono  all' atHlluàrio  quand'anche 

1  affitto  scada  prima  della  ricòlta) 
Èmblemize,  va.  èssere  emblèma  di,  simbo- 
leggiare 

EmblAom,  va.  coprire  di  Bòri 

Embody,  va.  dare  un  còrpo  a,  incorporare, 
personificare 

Embolden,  va.  imbaldanzire;  incoraggiare 

Emboldener,  ».  incoraggiatóre,  -trice,  ani- 
matóre, -trice 

Embolism,  s.  embolismo,  tèmpo  intercalato 

Embolìsmal,  embollsmic,  a.  embollstico,  in- 
tercalare 

Embolus,  ».  èmbolo,  stantiiffo 

Embòrder,  va.  orlare,  fregiare,  intorniare 

Embosom,  va.  ricévere  o  méttere  in  séno; 
to  be  —ed  in,  èssere  al  séno  di 

Embòss,  va.  ornare  di  basii  rilièvi,  inta- 
gliare 


nòr,  rtìde;  •  fall,  són,  bull;  •  fare,    dò;  •  by,  lymph;  póìse,  biys,  fóììl,  fjwl;  gem,     ai 
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Embossed,  a.  falto  a  basso  rilièvo 
EmbdssiDg,  t.  rilièvo,  iatagliaméolo 
Embossment,  a.  bernòccolo,   protuberanza  ; 
basso  rilièvo;  damaschinatura  (di  lama); 
stampa  (di  stòffa) 
Embóìvel,  va.  sviscerare,  cavare  le  vlscite, 
sbudellare;  —led  in,  liccàto  déntro,  invi- 
scerato in,  internato,  nascósto 
Embrace,  va.   abbracciare,   stringere,  com- 
prèndere, inchitidcre;  accultàre;  subornare 
(nn  giurato);  to  —  an  ÒQer,  accettare  una 
offèrta;  to  —  each  other,  abbracciarsi  l'un 
l'altro;  to  — ,  vn.  dar  un  bàcio  a 

—  8.  abbràccio;  fond  —,  amplèsso 
Embràc^ment,  s    abbracciaménto 
Embracer,  a.  persóna  che  abbraccia  ;  parti- 
giano; subornatóre  (d'un  giuralo) 

Embracery,  «.  (legge)  subornazióne  (d' un 
giurilo) 

Embrasure,  *.  feritója,  cannonièra,  apertura 

Embrocate,  va.  {med.)  embroccàre,  fomen- 
tare 

Embrocation,  «.  {med.)  embrocazióne,  /., 
embrocca 

Embroider,  va.  ricamare 

Embroider,  «.  ricaraalóre,  -trfce 

Embroidering,  8.  ricamo,  ricamatura;  —  ma- 
chine (pr.  niashine),  màcchina  da  rica- 
mare 

Embroidery,  s.  ricamo,  ricamatura 

Embroil,  va.  imbrogliare,  scompigliare,  con- 
fóndere 

Embroilment,  s.  confusióne,  scompigliamén- 
to, disórdine,  m. 

Eibrùe,  V.  Irabrùe 

Embryo,  èmbrynn,  ».  embrióne,  m.  (feto); 
germòglio  imperfòllo;  abbòzzo 

—  a.  embrionale,  allo  stato  d'embrióne 
Eméodable,  a.  emendàbile 
tlmendàlion,  8.  emendaménto,  emènda 
Emendàtor,  g.  emendatóre;  correttóre,  revi- 
sóre 

Eméndatory,  a.  eraondalório,  emendativo 

Emerald,  «.  (med.)  saioràldo;  rough  (pr. 
ìùf)  — ,  smeraldo  grégiiio 

Emèrge,  vn,  emèrgere;  sórgere,  provenire 

Emergence,  emcrpency,  8.  emergènza,  oc- 
correnza, circostanza  e  llica  ;  in  any  —  , 
in  qualùnque  emergènza  od  occorrenza 

Emergent,  a.  emeruènte,  occorrènte,  casua- 
le ;  upon  —  occasions,  in  circoilàQxe  cri- 
tiche, difficili 

Emèril,  emèriteil,  a.  emèrito 

Èraerods,   V.  Hemorrhoid! 

Emersion,  «.  emersióne 

Emery,  t.  smeriglio 

Emèlic,  a.  t.  emètico 

Emèlically,  avv-  in  fórma  d'emètico,  cóme 
emètico 

Emicàtion,  «.  scinlillaxióne  (del  fèrro);  scop- 
pieltlo,  crepito  (di  liquido  in  fermenla- 
xióno) 


Emiclion,  t.  (med.)  emissióne  dell'orina 

Emigrant,  a.  emigrante,  emigrativo;  s.  emi- 
grato 

Emigrate,  vn.  emigrare 

Emigration,  8.  emigrazióne 

Eminence,  éminencv,  «.  eminènza,  altézza, 
elevazióne,  elevatézza,  grandézza,  disiin- 
zióne,  dignità  eminènte,  eccellènza;  your 
— ,  l'eminènza  vòstra;  to  rise  lo  — ,  distin- 
guersi, innalzarsi;  by — ,  by  ■way  of — ,  per 
eccellènza 

Eminent,  a.  eminènte,  allo,  elevato;  most 
— ,  (titolo)  eminentlssimo 

Eminently,  avv.  eminentemente 

Emir,  8.  emir,  m.  emiro 

Emissary,  s.  emissàrio,  mandatàrio,  ml««ir>. 
nàrio,  spia;  (anat.)  escretòrio  ;  a.  emis- 
sàrio, di  spia;  escretòrio 

Emission,  ».  emissióne 

Emissive,  a.  emésso,  inviato,  parUlo 

Emit,  va.  eméttere,  mandare  o  giilàr  fuòri, 
spicciare,  esalare,  svaporare;  dard(!ggiàre, 
raggiare,  méttere  in  circolazióne,  dar  fuò- 
ri, promulgare 

Emmènagógtte,  s.  (mid.)  emraenagòjo 

Èmmet,  «.  formica,  formica  néra 

Eii'mi'w  (pr.  emmii),  va.  méttere  in  gàltbi;) 

EmoUèscence,  8.  ammoUiméuto,  mollifica- 
zióne 

Emòlliàte,  va.  ammollire,  snervare 

Emollient,  a.  a.  ammolliètito,  m.  lenitivo 

EmoUilion,  S.  ammolliménto,  radilolciménlo 

Emolument,  ».  emoluménto,  profitto,  gua- 
dagno 

Emolumèntal,  a.  proficuo,  van'aggióso 

Emotion,  a.  emozióne 

Emotional,  o.  emozionale 

Empale,  va.  impalare;  palificare;  chindere 
0  serrare  intórno  con  pàli  o  palizzate 

Empàlemcnt,  a.  impalazióne  (sappUzio);  pa- 
lizzata 

Kmpànnel,  V.  Impànncl 

Erapàradise,  V  Impàradfse 

Empàrli,  va.  chiùdere,  comprèndere  nel  p&r- 
co;  circondare  0  serrare  un  chiùso 

l^mpàssion,  V.  Impassion 

Emperor,  a.  iraperalóre,  imperadòre 

Emphasis,  a.  ènfasi,/.,  energia;  pòsa  della 
vóce,  accénto  tònico;  to  là]/  —on,  acceo- 

,  tuàre 

Emphasize,  va.  articolare  con  ènfasi,  ac- 
centuare fortemente,  pronunciare  scolpi- 
tamente 

Emphatic,  emphàtical,  a.  enfàtico, enèrgico; 
calzante 

K.m|ihàtically,  avv.  enfaticamente,  con  ènfasi 

^'"Pj^y*^™!..  (med.)  enfisèma,/, 
limphyséma  \       ^  ^ 

Emphyteusis,  *.  (legge)  enlltènsi, /. 
Emphyteutic,  a.  (legge)  cnfilèatico 
Empire,  $.  impèrio,  impèro;  dominio,  signo- 
ria,   padronània  ;    Aastrian    —,    Impèro 


Fate,   méte,    bile,    nòie,   tube, 


fai. 


mei,    bit,    nòt,    lùb;  •  far.  piiue. 
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Austriaco;  Eastern  —,  Impèro  d'Orièn- 
te; holy,  Roman  —,  Santo  Romàno  Ira- 
pòro;  Lóiocr  —,  Basso  Impèro;  Wèstern 
— ,  Impèro  d'Occidènte;  to  contend  for  — , 
disputarsi  l'impèro  ;  to  enlarge,  to  extend 
an  — ,  créscerò,  estèndere  un  impèro 

Empiric,  ».  empirico,  ciarlatano 

Empiric,  empirical,  a.  empirico,  ciarlata- 
nésco 

Empirically,  avv.  empiricamente 

Empiricism,  è.  empirismo,  ciarlataneria 

Emplàslic,  a.  emplàstico,  viscóso 

Eraplcy,  va.  impiegare,  far  uso  di,  adopera- 
re; to  —  one's  self,  occuparsi,  adoperarsi; 
person  — ed,  impiegato 

—  s.  impiego,  occupazióne,/,  ndfzio,  càrica, 
funzióne;  in  a  person's  — ,  al  servizio  di 
uao:  oììt  of  —,  sènza  impiègo 

Employable,  a.  impiegàbile 

Erppl^'è,  8.  [frane.)  impiegalo;  V.  Place 
man 

Empl^er,  s.  chi  impièga;  chi  dà  a  lavora- 
re, paJróne,  padróna;  principale 

Empl^ment,  a  impiègo,  occupazióne,  càri- 
ca, funzióne;  servizio,  attività;  in  — ,  im- 
piegato, occupato,  in  attività;  óùt  of  —, 
sènza  padróne,  sènza  lavóro 

Empoison,  va.  V.  Póìson 

Emporium,  «.  empòrio,  mercato  grande, 
piazza 

Empòverish,  va.  impoverire 

Empòverisher,  s,  persóna,  còsa  che  impove- 
risce 

Empóverishment,  s.  impoveriménto 

Empower,  va,  dare  il  potére,  abilitare,  au- 
torizzare 

Empowered,  a.  autorizzato,  abilitato 

Empress,  8.  imper.itrice 

Eraprise,  emprize,  s.  (poet.)  imprésa 

Emptier,  «.  persóna  che  vuòta,  vuotatóre, 
-irice 

Emptiness,  ».  vacuità,  vuòto,  vàcuo,  votéz- 
za,  inanità,  nullità,  vano 

Empty,  a.  vóto,  vuòto,  vàcuo,  vano;  —  of, 
ignudo  di,  privo  di,  sènza 

Èraption,  8.  compera,  cómpra 

Empty,  va.  votare,  evacuare,  esaurire;  to 
—  itself,  votarsi,  scaricarsi,  méttere 

hànded,  a.  con  le  mani  vuòte 

—  -hèaded,  a.  sènza  cervèllo 

Empurple,  va.  imporporare,  tignere  di  pór- 
pora 

Empyema,  8.  {med.)  empièma 

Empyreal,  empyrean,  a,  empireo,  del  fir- 
maménto 

Empyrean,  ».  empireo 

Erapyreiima,  8.  (chim.)  empirèama,  m. 

EmpjTeumàtic     J       ,  ,       ,  ... 

Empyreumàtical  {  «'  ^''^"^•^  empireumàlico 

Emulate,  va.  emulare,  gareggiare  con,  ri- 
valizzàre 

Emulation,  ».  emulazióne,  gara 


Emulative,  a.  d'emulazióne,  emulante,  ga- 
reggiante 
Emulator,  s.   emulatóre,  -trfce,  competito- 
re, -Irico 
Emùigent,  a.  emulgénte 
Emulous,  a.  èmulo,  emulante;  gareggiante; 
È'uulously,  avo.  da  emulatóre,  da  èmulo, 

a  gara 
Kmùlsion,  8.  {med.)  emulsióne 
Emulsive,  a.  (med.)  emulsivo 
Eraùnctory,  ».  emuntòrio 
Enable,  va.   abilitare,  pórre   in   grado  di; 
autorizzare;  capacitare;  to  be  — d  (to),  ès- 
sere pósto  in  grado  (di),  avere  il  mézio  di; 
potére 
Enablement,  g.  (ant.)  capacità,  abilità 
Eoàct,  vn.  fare,  stabilire,  ordinare,  decreta- 
re, agire,  recitare,  rappresentare;  to  —  a 
làio,  fare,  stabilire,  decretare  una  légge;  — 
the  bùlly  (buri.),  far  il  rodomónte 
Enactment,  s.  légge,/.,  atto  legislativo,  de- 
créto 
Enactor,  ».  autóre  d'una  légge,  legislatóre 
Eoàllage,  s.  (gram.)  enàllago, /. 
Enàmbush,  va.  pórre  in  imboscata,   imbo- 
scare 
Enamel,  s.  smalto;  smallo  dei  dènti 
—  van.  smaltare,  coprire  di  smalto 
Enamelled,  a.  smaltato,  copèrto,  ornato  di 

smalto 
Enàmeller,  8.    smaltatóre,    che    lavora    di 

smalto 
Enamelling,  ».  smaltatura;  smalto 
Enamour,  va.  innamorare;  invaghire,  catti- 
varsi l'affètto  0  l'amóre  di,  rèndere  inna- 
morato, accèndere    di  amóre  ;  to  be  ed 

of,  èssere  innamorato  di;  to  become  —ed 
invaghirsi,  affezionarsi. 
Enamoured,  a.  innamorato,  invaghito,  vago 
Encàge,  va    ingabbiare,  rinchiudere 
Eiicàmp,  vn.  accamparsi;  va.  pórre  il  campo 
Encamping,  encampment,  s.  accampaménto, 

campo 
Encànker,  va.  incanchcràre,  incancherire 
Encase,  V.  Incase 

Encaustic,  a.  encàusto;  —  painting,  encàu- 
sto, encàustica 
Encàve,  va.  nascóndere  in  un  sotterràneo 
Enchàfe,  va.  irritare 
Enchàen,  va.  incatenare,  legare 
Enchant,  va.  incantare,  ammaliare;  deliziare 
Enchanter,  ».  incantatóre,  maliardo,  stregó- 
ne, m. 
Enchanting,    a.    incantévole,    aflascinànte. 

ammaliante 
Enchàntingly,  avv.  in  mòdo  incantévole 
Eachàntment,  s.  incantésimo,  incanto;  fàsci-' 

no;  magia;  as  if  by  —,  come  per  incanto 
Enchantress,  ».  incantatrice,  ammaliatrice 
Enchase,  va.  incastrare,  incassare,  cisellàre 
Enchiridion  (pr.  enkiridion  ,  s.   enchirldio, 
manuale,  m. 


nor.-rijde;  •  fall,  sòn,  bull;    -  fare,  dò;   •  by,  lymp;  póìse,  biys,  foUl,  fowl; 


gem. 
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Encircle,  va.  cingere,  circondare,  accorcliià- 
re,  ciiculre,  iulurniàre,  altorniàre 

S"*^}'li*=  ,  I  o.  (gram.)  enclitico 

fc-nclilical  (       ^^  ' 

Enclitic,  S.  (gram.)  enclitica 

Enclose,  va.  cliiùdero,  accliiùdere,  acclédcre, 
chiùdere,  circondare,  attorniare,  assiepà- 
j-uj  1  —  you  my  acceptance  at  two  months, 
vi  acchiùdo  la  mia  accettazione  a  due 
mési 

Enclosed,  a. (delie  lettere)  acclùso,  acchiùso 

hnclòsif,  *.  chi  rinchiùde,  acchiùde  o  cir- 
conda 

Enclosure,  «.  chiùso,  clausura,  recinto;  al- 
ligalo 

nubile,  nubilóso,  càrico  di 


métter   nella   bara,    nel  fè- 


Eiicloudod,  a 
nubi 

Encòffin,   ta. 
retro 

Encomiast,  S.  ecomiatóre,  -trice,  panegiri- 
sta, mf. 

Encomiastic      )  ^   lodativo,  encomiàstico 

Encomiasltcal  i 

Eucomiàstically,  avv.  encomiasticamente, 
con  encòmio 

Encomium,  «.  encòmio,  elògio,  lòde,  /. 

Encompass,  va.  circondare,  attorniare,  cir- 
ca ira 

Encore,  avv.  (tiat)  bis,  ancóra,  di  nuòvo, 
nuovamente,  un'altra  vòlta 

—  ((eat.)  va.  domandare  la  ripetizióne  o  la 
rèplica  (d'un'ària,  d'una  canzóne,  ecc.) 

Encounter,  a.  scóntro,  incóntro  ostile,  con- 
flitto, zuffa;  còzzo,  urto,  incóntro,  riscóntro 

—  va.  affrontare,  incontrare  (ostilmente),  as- 
saltare, accozzarsi  con;  assalire,  règgere 
all'assalto  di;  —  vn.  incontrarsi,  scontrar- 
si, azzuffarsi,  accozzarsi 

Encoùraiie,  vn.  incoraggiare,  animare 
Encouragement,  s.  incoraggiaménto 
Encoùrager,  «.  incoraggiatóre,  -Irice;  to  be 
an  —   of,  incoraggiare,   èssere   fautóre  o 
promotóre  di 
Encouraging,  a,  incoraggiante,  inanimante 
Eocoìiragingly,  avv.  in  mòdo  incoraggiante 
Eocràdle,  va.  métter  nella  culla 
Encrimson,  va.  tingere  in  rósso  chermisino 
Eocrlsped,  a.  increspato,  arricciato 
Encroach,  vn.  (upon)  estèndersi  (sópra),  im- 
padronirsi di  a  pòco  a  pòco,  usurpare,  in- 
taccare; lo  —  upon  ihe  righi»  of  the  péo|)le, 
usurpare,  intaccare  i  diritti  del  pòpolo 
Encróacher,  t.  usurpatore,  -Irlce,  intacca- 

lore,  -Irico 
Encroaching,  a.  nsurpàntp,  intaccante 
Encròachìngly,   avv.  usurpativamente,  con 

intaccatura 
Encroachment,  (.  usurpazióne,  intaccatura 
Enciimbor,  va.  (with),  ingombrare  (di),  im- 
pacciare, imbarazzare,  intricare,  impedire; 
caricare,  vincolare 
Encumbrance,  s.  imbarazzo,  ingómbro,  im- 


(.  enciclopedia 


pediménlo,  impaccio,  intrigo;  vincolamén- 
to,  ipotéca;  frée  from  —  s,  esènte  di  càri- 
chi e  d' ipotéche 

Encyclical,  a.  enciclico;  —  letter,  enciclica, 
lèttera  enciclica 

Encyclopaedia 

Encyclopedia 

Encyclopedic      j        enciclonèdico 
Encyclopedical  |  **•  enciciopeaico 

Encyclopcdian,  a.  enciclopèdico 

Encyclopedist,  ».  enciclopedisti,  m. 

Encysted,  a.  (med.)  encisto,  chiùso  in  una 
vescichetta 

ÈuJ,  s.  fine,  /.,  rslremità,  tèrmine,  m.  ca- 
po; fino,/.,  èsito,  successo,  evènto;  fine, 
m.,  mira,  soòpo,  intènto,  diségno,  oggetto; 
al  the  —  of  this  street,  in  capo  di  quésta 
via;  al  the  —  of  thu  year,  alla  fine  del- 
l'anno; to  have  a  ruing  at  one's  flngi-rs' 
—3,  aver  una  còsa  su  per  le  dita;  a  sha- 
meful — ,  una  floe  ignominiosa;  the  fur- 
ther — ,  l'estremità;  to  what  — T  a  che 
fine?  to  compass  one's  — s,  condurre  a 
fine  il  suo  diségno;  to  the  —  that,  accio, 
acciocché,  affinché;  in  the  — ,  a  lungo 
andare;  to  have  the  better—  of  the  staff, 
aver  il  vantàgu'ìo,  stare  al  di  sópra;  to  no 
— ,  in  vano,  inutilmente;  lo  make  an  — 
of  a  person,  spacciar  uno,  ammazzarlo; 
lo  he  al  one's  wit's  —,  non  saper  che 
fare;  the  wàr  is  at  an  — ,  la  guèrra  è  fi- 
nita; my  h/i»r  stiod  on  —,  mi  si  arriccia- 
rono i  capélli;  lo  raàke  ends  meet,  copri- 
re le  spése,  trovar  il  mèzzo  di  pagare  le 
spése;  a  ruing  done  has  an  — ,  còsa  falla 
capo  ha;  at  the  — ,  sulla  fine;  world 
Withóìlt  —,  in  sempitèrno,  ne'  sècoli  de' 
sècoli 

—  va.  finire,  terminare,  por  fine  a,  com- 
piere 

—  vn.  finire,  aver  fJoe;  all'»  well  that  — » 
well,  la  fine  coróna  l'opera 

Endamage,  va.  V.  D.\mage 

Endamagement,  t.  danno,  V.  Damage 

Endanger,  va.  espórre  a  pericolo,  arrischia- 
re, pórre  a  repentàglio 

Endàiigiring,  s.  arrischlaméoto,  il  mollerò 
a  repentàglio 

Eniiéar,  va.  rèndere  caro;  cattivarsi  l'affètto 
di,  affezionare 

Endearing,  a.  tenero,  ledocdnte,  amàbile, 
amorévole,  tpzzóso 

Endearment,*,  atto  carezzèvole,  cagióne  d'af- 
fètto; grazia,  vézzo;  fónd  — s,  carezzine, 
f.  pi.  amorevolezzine,/.  pi. 

Enilèavour,  tin.  sforzarsi,  affaticarsi,  adope- 
rarsi, Ì!>eegDàrsi,  sbracciarsi,  procurare, 
cercare;  va.  fir  d  gli  sfórii  per,  lenlàre 

Endeavour,  $.  sfòizu,  pròva 

Endèavourer,  f.  persóna  che  ti  adopera,  il 
sfòrza,  ■'  ingegna 

Endècagon,  $.  endecàgono 


Fate,    méte,     bite,    nòte,    tube;    -    fàt, 


mèi,    bit,   nòt,     tùb  ;  •  fir,  piqué,  t:^ 


END 


—  223  — 


ENG 


Eodèmic,  endènical,  a.  (mid.)   endèmico, 

endémio 
Endici,  V.  Ind(ct 
Ending,  i.  floe,  /.,  conclusióne;  {gram.)  de» 

sinénza,  termioaziòne 
—  a.  finale,  tiltimo 
Èndfrons,  «.  pi.  V.  Andfrons 
ÈndÌT«,  t.  (hot.)  endivia,  indirla 
Èndleis,  a.  sènza  fine,  «empitérno,  etèrno 
Endlessly.  at7i>.  in  sempitèrno;  infinitamente 
Endlessness,  ».  perpetuila,  durata  sènza  fine 
èndocarp,  s.  (bot.)  endocàrpo 
Endorse,  va.  {com.)  far  o  dar  la  girata  ad 
una    cambiale;    bill   — d    by    a    friend, 
cambiale  girata  da  nn  amico 
Endorsee,  S.  {com.)  giratàrio  (di  nna  cam- 
biale) 
Endorsement,  s.  girata  (di  ana  cambiale) 
Endorser,    s.   {com.)  girante   (d' nna  cam- 
biale 
Endow,  va.  dotare,  assegnare,  far  la  dòte; 
dotare,  arricchire,  fornire;  —ed  with  pru- 
dence  and    discernment,    dotato  di  pru- 
dènza e  discerniménto 
Endowment,  s.  dòte,  /.,  assegnamènto;  dóno 

di  natura,  talènto,  ingégno,  abilità 
Endne,  va.  V.  Indue 

Endurance,  s.  sofTerènza,  dnrazióne  di  pé- 
na; durazióne  di  tèmpo,  continuità 
Eodnre,  va.  durare,  soppurtàre;  vn.  durare 
Endùrer.s.  persóna  chesòlTre,  patisce,  tollera 
Enduring,  a.  che  dura  o  soffre;  che  dura  o 

perdura,  durévole,  duraturo 
Endwise,  avv.  sulla  pùnta,  in  mòdo  erètto, 
verticalmente,  in  pùnta,  colla  pùnta  aranti 
0  in  fuòii,  capo  a  capo 
Éneid,  a.  Eneide,  /. 

Énemy,  ».  nemico;  to  gain  from  the  —,  prèn- 
dere al  nemico;  to  go  órer  to  the  — ,  pas- 
sare, disertare  all'inimico;  to  màke  an — 
of  a  person,  inimicarsi  alcuno;  to  rèsene 
from  the  —,  liberare,  salràre  dalle  mani 
del  nemico 
Energetic  |  ^  ^^^^  j^„ 
Energetical  \  " 

Energèlically,  avv.  energicamente,  con  fòrza 
Energize,  va.  dare  energia,  rinforzare 
Energizer,  ».  persóna,  còsa  che  dà  energia 
Energùmen,  t.  energumeno 
Energy,  ».  energia,  efQeàcia,  fòrza 
Enervate,  va.  snervare,  svigorire,  affralire 
Eoèrrated,  enervate,  a.  snervato,  svigorito 
Enervation,  va.  snervaménto,  indeboliménto 
Enervàtor,  ».  còsa  che  snerva  o  svigorisce 
Enfeeble,  ya.  infievolire,  indebolire,  affralire 
Enféeblement,  ».  snervaménto,  snervatézza, 

debilità 
Enféeliler,  ».  debilitante,  m. 
Enfeoff,  va.  infeudare,  dare  in  fèudo 
enfeoffment,  s.  infeudaménto,  infeadazióne 
Enfilade,  «.  passàggio  lungo  e  strétto,  àudito, 
lùga,  séguito  di  stanze,  stanze  in  fila 


—  va.  {mil.)  penetrare  in  linea  rètta,  an- 
dar difilato,  infilzare,  infilare,  spazzare 

Enforce,  va.  forzare,  rafforzare,  corroborare, 
fortificare,  dare  fòrza  a;  stringere,  rèndere 
stringènte,  dimostrare  la  necessità  di,  san- 
cire, sforzare,  impórre,  obbligare,  costrin- 
gere, esigere;  to  —  an  argument,  corrobo- 
rare nn  argoménto,  rènderlo  calzante;  to 
—,  vn.  far  vedére,  dimostrare 

Enforceable,  a.  che  può  èssere  impósto 

Enforcedly,  avv.  forzatamente 

Enforcement,  «.costringiménto;  sanzióne  (di 
légge);  pròva  convincènte;  necessità  pres- 
sante; esecuzióne  (della  légge) 

Enforcer,  8.  chi  adopera  la  fòrza,  chi  costrin- 
ge, incalza,  esige 

Enfranchise,  va.  affrancare;  manométtere; 
emancipare;  affrancare,  amméttere  alla 
ciitadioànza,  dare  il  diritto  di  elèggere  i 
pròpri  rappresentanti 

Enfranchisement,  «.investitura  di  privilègio 
accordalo  ;  affrancaménto;  manomissióne; 
scaricaménto 

Engage,  va.  impegnare,  pórre  in  pégno;  im- 
pegnare, caparrare,  obbligare,  indurre;  at- 
taccare; to  —  the  énemy,  attaccare  il  ne- 
mico; —  a  young  lady's  affections,  catti- 
varsi l'affètto,  1  amóre  d'una  damigèlla 

—  vn.  impegnarsi;  ingaggiarsi,  azzuffarsi, 
venir  alle  mani;  to  —  as  a  soldier,  ingag- 
giarsi; I  —  to  dò  it,  m' impégno  di  farlo 

Engaged,  a.  impegnato,  occupata,  impedito 
promésso;  invitato;  ingaggiato;  shall  yuu 
be  —  this  evening?  sarete  in  libertà  qué- 
sta séra? 

Engagement,  ».  impégno,  obbligo,  impégno, 
appuntaménto,  proméssa,  invito,  occupa- 
zióne; battàglia,  mischia,  zuffa;  close  -  , 
{mit.)  mischia,  combattiménto  còrpo  a 
còrpo;  séa  — ,  combattiménto  navale;  lo 
be  under  an  —,  èsser  vincolato  ad  un  im- 
pégno; to  breàlf  an  —,  violare,  rompere 
un  impégnci;  lo  màke  good,  to  perform  an 
— ,  adémpiere  ad  un  impégno;  to  méet 
one's  — s,  {com.)  fare  onore  ai  proprj  im- 
pégni 

Engager,  «.  garante;  chi  assume  ne  impégno 

Engaging,  a.  attrattivo,  attraènte,  lusin- 
ghièro, seducènte;  —  manners,  mòdi  se- 
dacéuti 

Engagingly,  avv.  in  mòdo  lusinghièro  o  se- 
ducènte 

Engender,  va.  generare;  far  nàscere;  pro- 
durre 

—  vn.  prodursi,  nàscere 

Engènderer,  «.  chi  o  che  genera  o  produce 
Engine,  ».  màcchina  (grande  o  poderósa), 
màcchina  da  guèrra;  stroracnto  di  tortura 
o  «npplizio;  ingégno,  ordigno,  struménto; 
stéam-  —,  màcchina  a  vapóre,  locomoti- 
va; fire ,  trómba  da  estinguere  il  fuòco; 

to  take  an  —  to  pieces,  smontare,  tcom- 


nòr,  r(iJe:  •  fllL  son,  bull;  -  fire,  dò;  •  by,  lymph;  p5is«,  b^yi,  foM,  fo^l;    gem, 
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pòrro  aaa  màcchina;  lo  put  an —  togélher 
aKài'n,  ricompórre  una  màccbloa;  high 
pressure — ,  maccliiaa  ad  alla  pressióne; 

—  -maker,  —  -builder,  —  -manufàelurer, 
costruttóre,  fabbricatóre  di  màcchine,  mac- 
chinista, m;  -  -driver,  conduttóre  di  màc- 
china a  vapóre,  macchinista  di  locorao- 
tfra;  —  -room,  stanza  della  màcchina 
a  vapóre  (ne'  piròscaQ,  ecc.);  —  -tènder, 
tender,  m.  di  locomotiva 

Engineer,  (.  ingegnère,  m.,  macchinista,  m; 
{mil.)  ufliziàle,  m.,  soldato  del  gènio;  civil 

—  .ingegnère  civile;  —of  the  government, 
ingegnère  di  pónti  e  strade;  the  nàval — s, 
il  fialtaglióne  Real  Navi 

Engineering,  ».  arte, /.  dell' ingegnère  ;  in- 
gegneria; gènio 

Engird  {pr.  engùrd),  va.  cingere,  circon- 
dare 

Knglish  {pr.  inglish),  a.  inglése:  the  —  lin- 
gaage,  la  lingua  inglése;  ao  Englishman, 
un  Inglése;  an  —  woman,  una  Inglése;  an 

—  lady,  una  signóra  inglése;  an  —  young 
làdi/,  una  damigèlla  inglése,  una  inglo- 
sina 

—  S.  inglése,  m.  (lingua);  inglése  (pòpolo); 
do  you  speak — ?  parlate  inglése?  the—, 
gli  inglési;  three  Englishmen,  tre  Inglf'si 
Englùt,  va.  inghiottire;  to  —  with,  rimpin- 
zare di 
Engorge  {meglio  gòrge),  va.  ingojàre 
Engorsremenl,  «.  1'  ingojàre  avidamente 
Engràl'l  {meglio  ingrati),  va.  innestare 
EngràiI,  va.  {blasone)  dentullàre 
Engrailing,  s.  {'blasone)  dentellatura 
Eii'.'ràiii,  va.  tin;;cre  in  grana 
Engràpple,  vn.  V.  grapple 
Eiigràsp,  va.  V.  grasp 
Engrave,  vi.  incidere,  intagliare,   scolpire; 

—  upon  stéel,  incidere  sópra  acciàjo 
Engraver,  s.  incisóre,  intagliatóre,  scultóre 
Engraving.  ».  intàglio  (àrie);  intaglio,  inci- 
sióne; còpper-plàie  —,  incisióne  in  ra- 
me; buy  those  — s,  comperate  quelle 
incisióni,  quelle  stampe 

Engross,  va.  incettare,  lar  incètta  o  mono- 
polio di;  sciivoru  (un  contralto)  in  per- 
gamèna 

Engrosser,  $  monopolista,  m.;  incettatóre  ; 
copista,  VI.,  scrivano 

Engrossment,  s.  monopolio,  incètta;  l'atto 
del  copiare  o  scrivere  un  coolràtlo 

Enguàrd,  va.  custodire,  protèpgero 

Engnir,  va.  ingolfare;  inghioilire  in  una 
voràgine 

Engiilfment,  «.  ingollaménto;  inghiottiménto 
111  una  voràgine 

Enhance,  va.  rincarare,  aumentare,  alzare, 
dar  risalto  a;  far  risaltare,  far  impreziosire 

Enhancer,  i.  ciò,  colui,  colti  che  rincara, 
aumenta,  fa  risaltare 

Euhàncemenl,  i.  risalto,  auménto  (In  valóre) 


Enhàrden,  va.  rèndere  ardito,  incoraggiare 
Enharmonic,  a.  {mus.)  enarmònico 
Enigma,  a.  enimma,  m.,  enigma,  m. 

n  gm    ic      I       enigmàtico,  eniramàtico 

Jinigmàlical  ( 

Enigmatically,  avv.  in   mòdo   enimmàtico 
simbolicamente,  oscuramente 

Enigmatist,  ».  facitóre,  -trice  d'enimmi 

Enigmatize,  vn.  fare  degli  enimmi,  parlare 
enigmaiicaménte 

Enjóìn,  va.  {on)  ingiùngere,  ordinare,  impór- 
re, prescrivere,  comandare,  comméttere 

Enj(y,  va.  godere,  gO'lére  di,  gioirò  di,  pos- 
sedére; lo  —  a  Tiling,  godere,  possedére 
una  còsa;  —  one's  self,  divertirsi,  sollaz- 
zarsi, godersela,  darsi  buon  tèmpo;  have 
you  enjcyed  yourself  in  the  country?  vi 
siéle  divertito  in  campagna? 

Enj^able,  a.  godibile 

Enjoyment,  «.  godiménto,  fruizióne,  giòja 

Enkindle,  va.  accèndere,  inliammàre 

EnUrd,  ra.  {poco  US.)  lardare,  lardellare 

Enlarge,  va.  aggrandire,  accréscete,  aumen- 
tare, ampliare,  dilatare,  méttere  io  liber- 
tà ;  —  U(>ón,  dìstoiidorsì  sópra,  parlare  o 
scrivere  alia  distésa  di 

Enlàièedly,  uov.  per  estensióne  di  significato 

Enlargement,  s.  accresciménto,  auiiu-ntaziò- 
ne,  aggraiidiménto,  anipliazióne,  dilatazió- 
ne, allargamento;  gnuliamentu 

Enlàrger,  «.  a  imcutalóre,  -trice,  amplifica- 
tóre, -irice 

Enhghl,  va.  V.  Enlighten 

Enli(//iten,  va.  illuminare,  riscbìarire,  addot- 
trinare; —  the  miu'l,  illuminare  lo  spirilo 

Enlig/ttened,  a.  illuminato,  istruito,  dótto 

En  i(//ilerier,  s.  illuminatóre,  -trice,  addut- 
trinatóre,  -trice 

Fnlif/Atenmenl,  a.  lumi,  m.  pi.  istruzióne 

Eolink,  va.  incatenare,  attaccare,  unculàre 

Enlist,  va.  {mil.)  ingaggiare,  assoldare,  ar- 
ruolare; lo  —  the  atléclions,  the  s^mpa- 
Tuies,  cattivarsi  gli  afTétti,  le  simpatìe; 
vn.  {mil.)  iOr'aggiàrsi,  arrolàrsi 

Enlisting,  enlistment,  ».  ingàggio,  arraola- 
ménlo 

Enliven,  va  avvivare,  esilarare,  animare 

Eiilivener,  <.  persóna,  còsa  che  vivifica,  ral- 
legra, esilara 

Enlivening,  a.  vivificante,  esilarante,  ralla- 
grànte 

Enmity,  f.  inimicizia,  nimicfzla,  ostilili;  to 
be  al  —  with,  èssere  nemico  di;  from  -, 
óiit  of  —,  per  nimicizia  ;  lo  éeàr  one  — , 
avere,  nutrire  inimicizia  vèrso  di  óno 

Ènneagon,  *.  {geom.)  enncàguno 

Ennoindria,  $.  (boi.)  eoncàudria 

Enneàndrian     |  j  enneàndro 

Enneàndrous    |        *        ' 

Ennoble,  va.  nobilitare;  ingentiUrt;  rènde- 
re illustre 

Ennoblement,  *.  il  nobilitare;  elevazióp« 


Vale,    méte,    bile,    nòte,    tube; 


fàt,        mèi,    bit,    nói    tub;  -  far,    piqué,   ^ 
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Enodit'on,  n.  snodaniéulo;  sciogliménto  di 
un  nòdo  o  d'una  ilifllcoltà 

Ennui  (j>r.  rtnuée),  *.  nòja,  tèdio,  fastidio 

Enormity,»,  enormità;  orróre;  delitto  enórme 

Enormous,  a.  enórme;  smisurato;  —  nóse, 
naso  badiale 

Enormously,  avv.  onormcmi^nto 

Enórmousncss,  s.  enormità,  enormi^zza 

Enough  {pr.  enfili),  avv.  abbastanza,  a  suf- 
ficiènza, bastantemente,  assai:  well  — , 
bastantemente  bénij;  sù?ar  —,  abbastanza 
zùcchero;  1  have  —  of  it,  ne  ho  abbastan- 
za; il  is  —,  basta 

—  s.  il  bastévole,  il  necessario;  —  ìs  as  pAod 
as  a  féast,  clii  ha  il  bastevole  è  ricco 

Eoóìince,  va.  enunciare,  annunziare 

Enów  {pi.  di  ououjjh),  t.  in  nùmero  suUi- 
ciénte  (antiq.) 

Enquire,  van.  V.  Inquire 

Enràiie,  va.  irritare,  far  arrabbiare  ;  to  be- 
come — d,  andare  sulle  fùrie 

Euràpt,  a.  rapito,  incantato,  in  èstasi 

Enrapture,  va.  rapire,  incantare 

Enràvisb,  va    trasportare,  rapire 

Enràvishment,  $.  rapiménto 

Enrègister,  va.    ejfistràre 

Enrbeùm,  vn.  infreddare,  prèndere  un  rèuma 

Enrich,  va.  arricchire 

Enricher,  a.  persóna,  còsa  che  arricchisce 

Enrichment,  $.  arricchiménto 

Enrldge,  va.  (agric.)  formare  delle  cime, 
solcare 

Enring,  va.  inanellare;  cingere,  circondare 

Enrlpen,  va.  maturare 

Enrive,  va.  fèndere 

Enrobe,  va.  vestire,  abbigliare,  investire 

Enroll,  va.  arrotare,  registrare;  inviluppare 

EnróUer,  s.  registratóre 

Enrollment,  s.  arrolaménto,  registraménto 

Enriot,  va.  (bot.)  abbarbicare,  radicare 

Ens,  I,  (fllos.)  ènte,  m. 

Ensàmple,  8.  modèllo,  esemplare,  m.  cam- 
pióne, m. 

Ensanguine,  va.  {poet.)  insangninàre 

Enschedule  {pr.  enskédule),  va.  inserire  in 
nna  schèda 

Enscàr,  va.  cauterizzare;  fare  cautèrio 

Ensconce,  va.  fortiOcàre,  trincerare,  accer- 
chiare, assiepare,  protèggere,  nascóndere, 
coprire,  méttere  al  copèrto 

Ensconced,  a.  nascósto,  protètto,  trincerato 

Enseal,  va.  appórre  un  suggèllo 

Enséam,  va.  cucire  intórno,  imbastire 

Enséar,  va.  cauterizzare 

Ensemble, «. (/rancete)  l'insième, il  complèsso 

Eoslii'éld,  va.  scudàre,  protèggere 

Enshrine,  va.  incassare,  méttere  in  un  re- 
liquiàrio, conservare  cóme  còsa  preziósa 
0  sacra 

Ènsijrn,  «.  inségna,  bandièra,  stendardo;  sé- 
gno, marca;  —,  ( bèarer),  alliére,  m. 

Eoiìgacj,  $.  càrica,  grado  d'alfière 


Enslave,  va.  pórre  o  ridiìrro  in  ischiavitù; 
cattivare;  incatenare;  tiranneggiare,  bis- 
trattare, trattare  da  schiavo  o  da  cane 

Enslavement,  g.  l'atto  di  pórre  o  ridurre  in 
ischiavitù;  servàggio,  schiavitù 

Enslaver,  s.  colui  che  fa  schiavi,  tiranno 

Ensnare,  V.  Insnaro 

linsóber,  va.  rèndere  sòbrio,  moderare 

Ensphere,  va.  méttere  in  una  sfera;  rinchiù- 
dere 

Ensue,  vn.  provenire,  seguire,  conseguire, 
nàscere,  procedere;  a  n-àction  — d,  ne  se- 
gui una  reazióne 

Ensuing,  a.  susseguente,  seguènte,  pròssimo 

Ensure,  »    V.  Insiire 

Entablature,  Entablement,»,  cornicióne,  m. 

Entà/l,  s.  órdine,  m.  di  trasmissióne  di  uno 
stàbile,  fèudo,  tèrra;  possessióne  vinco- 
lata per  fèudo;  proprietà  sostituita,  sosti- 
tuzióne ;  to  cut  off  an  — ,  svincolare  un 
fèudo,  annullare,  cassare  una  sostituzió- 
ne, rèndere  alifl'àbile  uno  stàbile 

—  va.  sostituire  (un  Déne  slàbile),  vincolar» 
per  fèudo,  gravare  di  sostituzióne;  rènde- 
re inalienàbile 

—  {on,  to)  trasméttere,  legare;  {on,  upon) 
impórre,  gravare,  tramandare 

Entailed,  a.  sostituito,  gravato  da  sostitu- 
zióne; legato,  tramandato  ;  trasmésso  in 
eredità 

Entailment,  ».  {legge)  órdine  di  succesiión» 
ereditària;  trasmissióne  di  eredità 

Eotàme,  va.  ammansare,  domare 

Entangle,  va.  intralciare,  imbarazzare,  ar- 
viluppàre;  io  he  — d  in  difficulties,  èssere, 
trovarsi  nell'  imbarazzo,  negli  impicci 

Entanglement,  ».  intralciatùra,  imbarazzo, 
imbroglio 

Enter,  va.  andar  déntro;  Iniziare;  ammétte- 
re, registrare,  inscrivere;  to —  an  action, 
(legge)  intentare  un'azióne;  to  —  a  room, 
entrare  in  una  stanza,  entrare  in  sàia 

—  vn  entrare,  impegnarsi,  imbarcarsi,  prin- 
cipiare; to  —  upon,  prèndere  possésso  di; 
—  into,  penetrare,  andar  déntro 

Entér,  va.  seppellire 

Entering,  ».  entrata,  ingrèsso 

Enteritis,  ».  (med.)  enterite,  /. 

Enterprise,  ».  imprésa,  intraprendiménto,  at- 
tentato; to  bring  about  an  —,  condurre  a 
buon  fine  nn'  imprésa 

—  va.  intraprèndere,  tentare 
Enterpriser,  ».  intraprenditóre,  -trice 
Enterprising,  a.  intraprendènte,  audace 
Entertain,  va.  intrattenére,  intertenére,  trat- 
tenére, accògliere, alberi  are,  trattar  a  mèn- 
sa, convitare,  banchettare;   regalare,   di- 
vertire, Ofcupàre  e   fermare  con  qualche 
dilètto;  mantenére,  tenére  al  pròprio  ser- 
vizio; to  — '  an  idèa,  accògliere,  ammétte^ 
re,   albergare  nn'idéa;   io  —  one'i  sèlt, 
divertirsi 


»fir,  rtde;  -  ftU,  86n,  buU;  •  fare,  dò;  -  by;  lympti;   p^ìSu,  b(^«,  fSai,  fóv^l;  gcm,  ni 
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Eoterlàiaer,   «.   chi   tiene    altri   al    pròprio 

servizio,  chi  trattiene,  alberga,  banchélla 

o  dirérte;  convitatole,  -trice,  Iraltcnitóre, 

-Irlce 

Entertaining,  a.  piacévole,  festévole,  grato 

Entertainingly,   avv.  piacevolmcule,   fcsle- 

volmeotB 
En'eitàJnraent,  «.    il   convitare,  albergare, 
banchettare,  festeggiare;  festino,  banchét- 
to, accogliènza;  trattaménto,  interlenimén- 
lo,  diveiliinénto,  passatèmpo;  società,  adu- 
nanza; farsa;  concèrto 
EuTHróne,  va.  intronizzare,  elevare  al  tròno 
EnTHi'òning,  S.  intronizzazióne,  /. 
EnTHÙsiasui,  8.  entusiasmo 
EoTHÙèiast,  8.  entusiasta,  mf.  (fanàtico) 
EnTHÙsiàslic,  emHÙslàstical,  a.  entusiàstico 
EnTi'Usiàstically,  avv.  entusiasticamente 
EnTHyméme,  i.  [log.)  entimèma,  m. 
Bntice,  va.  allettare,  adescare,  sediirre,  in- 
durre 
Enticement,  8   allettaménto,  lusinga,  ésca 
EntiiM^r,    8.    allenatóre,    -trice,    seduttóre, 

-trie- 
Gnicinu,  a.  allettante,  alleltativo,  attraèn- 
te,  -educènte 
Enifcini:ly,  avv.  in  mòdo  attrattivo, seducènte 
Entire,  a.  intéro,  iutièro,  compilato,  perfèt- 
to; an  —  borse,  uno  stallóne 
Entirely,  avv   iateraméote,  aflàtto,  per  in- 
téro 
Eiitireness,  s.  interézza,  totalità,  pienézza 
Entirely,  s.  interézza,  pienézza,  perlezióne, 

integrità 
Entitle,  va.  dare  diritto  a,  dare  o  conferire 
no  titolo;  intitolare,  chiamare;  to  be  — d, 
to,  aver  diritto  a 
Entity,  £.  (Jiloa.   entità,  esistenza,  éate,m. 
Entóìl,  va    allacciare,  accalappiare 
Eniòm6,  va.  méttere  nella  tómba,  seppellire 
Entombment,  8.  sepoltura 
Entorao  òjl'lcal,  a.  entomològico 
Entomology,  s   entomologia 
Kntozóon  (/) t.entozóa), «.vèrme intestinale, m 
fintrails,  8.  pi.  intestini,    m.  pi.  interiora. 
/.  pi.  viscere,  /.  pi;  the  —  of  the  éarTH, 
le  viscere  della  tèrra 
Entràmmel,  va.  i.npastojàre,  V.  Tràmmi'l 
Èutrance,  a.  {into)  entrala,  ingrèsso;  —  (on) 
principio,  cominciaraénto;  — {of),  inizio; 
—  {to),  accèsso;  entratura;  —  hall,  vesti- 
bolo, àilito;  —  money,  entratura,  diritto 
d'entratura 
Entrance  |  va.  mandar  in  èstasi,  r.ipirc;  get- 
Entrànse  )      tare  io  un  sónno  letàrgico 
Entrànctfd,   a.  rapilo,    in  èstasi,    icppoUito 

in  un  sónno  letàrgico 
Enlrànceraent,  s.  V.  Trànce 
Kntràp,  va.  trappolare,  acchiappare,  gabbare 
Entreat,  va.  pregare  istantemente,   suppli- 
care, chièdere  con  istanza,  scongiurare 
Entréater,  8.  supplicante,  m.  f. 


Entreating,  $.  il  pregare  con  istanza,  il  sup- 
plicare 

Eniréoty,  ».  preghièra,  istanza,  sóppUca;  at 
the  earnest  —  of,  ad  istanza  di 

Entrench,   V.  Intrench 

Entrepot,  s.  magazzino  di  depòsito  ;  porlo 
franco;  entrepot;  gAodé  in  —,  mercanzie 
d'eiitrepot,  mèrci  di  trànsito 

Entr?8Óle.  8.  {arch.)  mezzanino;  soffitto 

Enlrùsl,  V.  Intrusi 

Entry,  a.  entrata,  ingrèsso,  ànlito,  andiòne, 
m.;  entrala,  alto  di  entrare,  ingrèsso;  — 
of  the  mass,  intròilo  della  méssa;  —  upon 
biioks,  {com.)  regislraliìra,  iscrizióne;  {do- 
gana) dichiarazióne  (d'  entrata)  ;  book  of 
entries,  libro  d'inscrizióni;  bAok-kéeping 
by  double-  —,  tenuta  dei  libri  in  parlila 
dóppia;  Iriiimphal  — ,  ingrèsso  trionfale 

Entwine,  va.  attorcigliare-  avvòlgere,  intrec- 
ciare; lo  —  itsè;f,  one's  «èlf,  attorcigliar- 
si, avviticchiarsi,  avvinghiarsi 

Eniwist,  va.  intrecciare,  attorcigliare,  av- 
vinghiAre 

Cnncli-àte,  va.  distrigare,  strigare,  sbro- 
di are 

Ennclpàtion,  a.  dìstrigaraénto,  sbrnellaroénlo 

EfiiimeràK.  va.  annoverare,  enumerare 

Enumcràlion,  •  annoveraménto,  enumera- 
zìóne 

Enùmerative,  a.  enumerante,  annoverante 

Enilnciale,  va.  enuncià'e 

Enunciàtitn,  s.  enunciazióne 

Enunciative,  a.  enunciativo 

Envéigle,  V.  Inveigle 

Envelope,  envelop,  va.  inviluppare,  arri- 
luppàre,  avvòlgere,  invòlgere 

—  t.  biista;  invòlto,  invòglio,  plico 
Envélopemeut,  a  avvolgiménto,  viluppo 
Envenom,  va.  avvelenare;  esulcerare 
Envenomed,  a.  avvelenato;  esulcerato 
Enviable,  a.  inviiiàbile 

Ènvìer,  «.  invidiatòre,  -Irfce  ;  lnvi.liò<o 
Ènvìons,  a.  invidióso,  invialo,  astióso 
(enviously,  avv.  invidiosamente, con  invidia 
Environ,  va.  intorniare,  circondare,  accer- 
chiare 
Environs,    «pi.   dintórni,    contórni,    luòghi 

circonvicini 
l-nv(y,  «.  {diplom.)  invialo 
ftuvoyship,  a.  dicnilà,  càrica  d'  invialo 
Ènvy,  van.   invidiare,  portar   invidia  ;    il  I» 
better  to  be  envied  than  pitied,  è  mèglio 
eccitare  invidia  che  pietà 

—  «.  invidia  (gara,  òdio);  he  did  it  <Si)t  of 
—  ,  egli  lo  fece  per  invidia;  to  pine  awiy 
wilh  —,  to  bo  éalen  up  with  —,  striig- 
gersi  d'invidia;  to  burst  with  — ,  crepare 
d' inviilia 

Eó'ian.    Eòlio,    a.   d'Eolo;  —   birp,   arpa 

d'Eolo 
Epacl,  a.  {aatr.)  epàtta 
Èpaulet,  (.  (mil.)  spalliao  (d' affizì&le);  — 


Fftte,    mo.e,   dik,   doì«,   labe; 


lat 


mot,    bit,    Gót,    lùb;   •    flr,    piqut,  f^ 
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■with  large  bùUioD.  spallino  a  grani  gròssi  ; 

—  with  small  bùlliùQ,  spallino  a  granèlli 

di  spinace 
Epàulment,  s.  (mil.)  gabbionata,  fascinata 
EpPHTiiesis,  s.  {gram.)  epèntesi,  f. 
Ephemera,  s.  effimera;  (med))  (èbbre  effimera 
Ephemeral,    ephèmeric,    a.   effimero,  d' un 

giórno 
Ephèmcris  (pi.  ephemérides),  s.  efferoèriile, 

/.;  «  pheraèrides,^i.  (astr  )  effemèridi,  fpl. 
Ephèmerist,  s.  autóre  d'effemèridi 
Ephèraerous,   V.  Ephemeral 
Ephésian,  a.    d'  Èieso  ;  —  «.  Efèsio,  nativo 

d'Efeso;  {ant  )  dissolóto 
Èphod,  «.  (anti:hità  ebraiche),  èfod,  m. 
Bphor  (pi.  éphors,  èphori),  «.  (ant.  greche) 

éfuro 
Èphoralty,  a.  dignità  d'èforo 
Èpic,  a.  èpico;  «.  poesia  èpica 
Epicene,  a.  {gram.)  epicéio 
Epicrànium,  s.  (avat.)  epicrànio 
Epicure,  8.  epicurèo 
Epicurean,  o.  s.  ep  curèo 
Epicureanism,  s.  epicureismo 
Epicurism,  s.  epicurismo 
Epicycle,  s.  iastr.)  epiciclo 
Epicycloid,  ».  epiciclòide,  f 
Epidemie,  epidemical,  a.  ei  idèmico;  ».  epi- 
demia 
Epidermic,  epidèrmical,  a.  epidèrmico,  del- 

l'epidèrme 
Epidermis,  s.  (anat.)  epiJèrme,  /.,  epijèr- 

mi  e,/. 
Epigastric,  a.  (anat.)  epigàstrico 
E|iigàstrium,  s.  (anat.)  epigàstro 
Epiglottis,  «.  (anat.)  epiglòtta 
Epigram,  $.  epigramma,  m.;  io  màke  an  —, 

fài-e  un  epiiiàmraa 
Epigrammatic,  epigrammàtica],  o.  epigram- 
màtico 
Epigrammatist,  s.  epigrammista,  m. 
Epigraph,  s.  epigrafe,  f. 
Epilepsy,  8.  (med.)  epilessia,  mal  cailiico  ; 

fit  of  — ,  assillo,  accèsso  d'epilessia 
Epileptic,  a.  epilèttico,  d'epilessia 
Epilogislic,  o.  in  fórma  d'epilogo 
Epilogue,  8.  epilogo 
Epiphany,  ».  epifania 

Epiphonem    j  ^   (,.^^^^  epifonèma,  tn. 

Epiphonéma  ^       ^        '    t- 

Episcopacy,  *.  episcopato 

Episcopal,  o.  episcopale,  vescovile 

Episcopalian,  a.  episcopale;  the  — s,  *.  pi. 
gli  episcopali 

Episcopally,  avv.  episcopalmé  .te,  per  au- 
torità episcopale 

Episcopate,  8.  episcopato 

—  vn.  fare  il  véscovo  ;  ufGziàre  da  véscovo 

Episode,  8.  episòiio 

Episodic,  episodical,  a.  episòdico 

Episodically,  avv.  a  mo'  d'episòdio 

Epispàtic,  a.  (med.)  epispàtico 


Episile,  8.  epistola 

Ejiislolary,  a.  epistolare;  —  correspondence, 
corrispondènza  epistolare 

È|)i>lyle,  8.  (arch.)  epistilio 

Epitaph,  8.  epitàffio,  epilàfio 

EpiTualàmium,  8.  epitalàmio 

ÈpJTuem,  s.  (farm.)  epitèma,  m.  epittima, 
pittima 

ÈpiiHet,  8.  epiteto 

Epitome,  s.  epitome,  /.,  compendio 

Epitomize,  va.  fare  un'epitome  di,  epitomare 

Epitomizer,  Epitomisi,  8.  abbreviatóre 

Epizootic,  o.  epizootico 

Epizóoty,  8.  (veter.)  epizoozia 

EpocA,  Epoc^a,  s.  època 

Èpode,  8.  (poes.  ant.)  epodo 

Epopèe,  8.  (poes.)  epopèa 

Epulòlic,  a.  I.  (med.)  epulólico 

Equability,  ».  equabilità,  equalilà,  unifor- 
mità 

Equable,  a.  equàbile,  n?nàle,  unifórme 

Equably,  avv.  con  equalità,  in  mòdo  equàbile 

Equal,  a.  uguale,  eguale,  pari,  unifórme, 
simile,  compagno;  to  make  one's  self —  to 
0  with,  rèndersi  uguale  a,  uguagliarsi  a 

—  ».  uguale,  pari,  simile;  compagno;  with 
your  — s,  co'  pari  vòstri 

—  va  agguagliare,  pareggiare,  aggiustare  ; 
corrispóndere 

Equality,  ».  ugaalilà,  egualità,  eguaglian- 
za, parità 

Equalization,  ».  agguagliaménlo,  adegua- 
ménto 

Equalize,  va.  agguagliare,  ragguagliare,  pa- 
reggiare, adeguare,  far  uguale 

Equalizing,  ».  adeguaménto,  pareg?iaménto 

Equally,  avv.  egualmente,  del  pari 

Équalness,  s.  eguaglianza 

Equanimity,  8.  equanimità,  tranquillità  di 
ménte 

Equànimous,  a.  equànirao 

Equation,  (asfr.  mat.)  equazióne;  simple—, 
equazióne  di  primo  grado;  side  of  an  — , 
mèmbro  d'una  equazióne 

Equator,  (a8<r.  geogr.)  equator» 

Equatorial,  a.  equatoriale 

Equérry,  ».  scudière,  m.  (d'un  principe) 

Equèstàan,  a.  equèstre;  —  stàtue,  stàtua 
equèstre;  —  order,  órdine  (cèto)  equè- 
stre; good  — ,  8.  buon  cavalcatóre 

Equiangular,  a.  eqniangolàre 

Equibàlance,  8.  equilibrio  ;  va.  eguagliare 
nel  péso,  bilanciare 

Equidistance,  ».  equidistanza,  distanza  e- 
guàle 

Equidistant,  a.  equidistante 

Equidistantly,  avv.  ad  eguale  distanza 

Equilateral,  o.  equilàtero 

Equilibrate,  va.  equilibrare,  contrapcsàre 

Equilibration,  8.  equìlibrazióne,  equilibrio 

Equilibrious,  a.  in  equilibrio 

Equilibrist,  $.  equilibrista,  n. 


n6r,  rude;  •  fall,  són,  bull  ;  ■  fare,  dò;  •  bj,  lymph;  poise,  b^è,  fó^,  f>rwl;  ^«m,    ai. 
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Equilibrium,  s.  equilibrio 

Equinal,  equine,  a.  equino 

Equinoctial,  a.  equinoziale 

Equinòclially,  avv.  nella  dirczióne  dell' e- 
quinózio 

Equinox,  a.  equinòzio;  vènto  di  equinò/.in; 
autumnal  —,  equinòzio  d'autunno;  vernai 
— ,  equinòzio  di  primavèra 

Equip,  va.  equipaggiare,  preparare  ;  well 
— ped,  ben  equipaggiato 

Equipage,  s.  equipàggio,  corrèilo  di  nave,  ecc.; 
apparécchio;  forniménto,  guernimènto;  ba- 
gàglio, impediménto;  equipàggio  (carròz- 
za e  cavalli);  servizio  da  tè,  da  calle,  ecc.) 

Èquipaged,  a.  equipaggiàt'j,  correJàto;  well 

—  ,  ben  equipaggiato 

Eqnipment,  s.  armaménto,  allestimènto  (di 
una  nave,  ecc.)<  guernimènto,  equipaggia- 
ménto 

È  inipóìie,  8.  equilibrio,  eqnipondcrànza 

—  va.  equilibrare,  eqaiponderàre,  contrap- 
pesàre;  méttere  in  equilibrio 

E'3u!ffnc"|-^°'P°"^"" 
Equipollent,  a.  equipollènte 
Equippòllently,  avv.  in  mòdo  equipollènte 

Eqaipònderance  /  ■       j    i 

.^^u.tiuu^oiauvt.  ,       equiponderànza 
Eqnipònderancy  l         h    v  "     '   ^-» 
Equiponderant,  a.  equiponderànte 
Equitable,  a.  èquo,  giusto 
Equitably,    avv.    equamente,   giustamente, 

con  equità 
Equity,  t.  equità,  giustizia,  rettitùdine,/. 
Equivalent,  a.  equivalènte,  di  valóre  uguale 

—  (.  equivalènte,  equivalènza 
Equivalently,  avv.  in  mòdo  equivalènte 
Èquivalve,  a.  equivàlvo 

Equivocai,  a.  equivoco,  ambiguo,  dubbio 
Equivocally,  avv.    equivocamente,    dubbia- 
mente 
Equlvocalness,  $.  qualità  equivoca,  ambiguità 
Equivocate,  va.  equivocare 
Equivocation,  t.  equivocazióne,/.,  l'equivo- 
care, m. 
Equivocàtor,    $.    equivocante;    cavillatóre, 

-trice 
Era,  8.  èra,  època;  the  Christian  — ,   l'èra 

cristiana 
Eràdiate,  vn.  irradiare,  raggiare 
Eradiation,  a.  irraggiaménto,  radiazióne 
Eradicate,  va.  eradicare,  sbarbare,  sradica- 
re, svèllere,  sterpare,  estirpare 
Eradication,  i.  lo  sradicare,  estirpaménto 
Erasable,  a.  scancellàbile 
Erase,  va.  scancellare,  raschiar  via 
Eràsement, /.  raschiatura,  scancellaménto, 

scancellatnra 
Ere  (pr.  àr),  con.  prep.  prima,  prima  che, 
anzi;  —  you  arrive,  prima  che  giungiate; 

—  long,  fra  brève,  fra  non  mólto;  erewbile, 
qoàlcbe  tèmpo  fa.  tèmpo  fa 

ftrabus,  «.  (mitol.)  Èrebo 


Erect,  va.  erigere,  innalzare,  ri/zàro,  fabbri- 
care, ecliQcàre,  costruire,  fondare 

—  a.  erètto,  innalzato,  dritto,  ritto  in  pie- 
de; to  wàik  —,  andare  in  sulla  persóna 

Erécter,  «.  costruttóre, -trice,  fondatóre, -tri- 
co,  erettóre,  -trice 

Erection,  s.  stahiliraènto;  struttura;  erezióne 

Erectly,  avv.  ritto  (in  piedi) 

Eréciness,  s.  positura  di  còrpo  erètto 

Erècior,  $.  erettóre,  costruttóre,  fondatóre 

Erépti.in,  s.  rapiménto,  ratto 

Èreriiism,  s.  (7ned.)  eretismo 

Èrgo,  avv.  (log.)  èr^'o,  ailiinque,  quindi 
perciò 

Èrgot,  s.  (ve.ter.)  speróne,  m.;  (agr.)  còrno 
speróne,  m. 

Eriiianus,  «.  {astr.)  Eridano 

Érin,  t.ipoet.)  Érin,  l'Irlanda 

Erinnys,  8.  {mit.)  Erione,  Erine, /. 

Èrmine,  ».  ermellino;  lined  with  —,  fode- 
rato d'ermellino 

Eródcnt,  a.  (farm.)  corrosivo 

Erosion,  s.  erosióne 

Erotic,  eròtical,  o.  eròtico 

Erotomania  (  s.  {med.)  erotomania,   molan- 

Erotòmany    (      conia  eròtica 

Erpetòlogy,  t.  erpetologia 

Èrr,  vn.  errare,  traviare;  ingannarsi;  deviare, 
fuorviare,  ramingare;  errare,  sbagliare 

Èrrand,  t.  messàggio;  ambasciata;  comrois- 
siónc;  fool's  —,  sleeveless  — ,  messàggio 
impertinènte;  —  -boy,  piccolo  commissio- 

.   nàrio,  galoppino 

Èrrant,  a.  errante,  errabóndo,  ramingo, va- 
gante, girovago;  knight-  — ,  cavalière  er- 
rante 

Errantry,  (.  vita  errante,  vagabondàggio; 
knlght-  — ,  cavalleria  errante 

Errata,  $pl.  erróri  di  stampa,  errata 

Erratic,  a.  Cpers.)  errante,  errabóndo,  ra- 
mingo, vagabóndo;  (cosa)  di  moviménto; 
(astr.)  erràtico,  errante;  {med.)  erràtico 

Erratically,  avv  in  mòdo  erràtico,  irregolare 

Erratum,  «.  erróre  di  stampa;  V.  Errala 

Erring,  a.  errante,  traviato,  ingannato;  er- 
rabóndo 

Erroneous,  a.  erròneo,  scorrètto,  falso 

Erroneously,  avv.  erroneamente 

Erróneousness,  s.  erroneità 

Error,  (.  erróre,  fallo,  sbàglio,  inganno;  man- 
caménto; gross  —,  erróre  madornale;  — s 
excepted,  salvo  erróri;  to  lead  into  —, 
indurre  in  erróre;  —  is  no  crime,  erróre 
non  é  dellllo 

Èrse,  $.  il  cèltico;  il  cèltico  scozzése  (dial.) 

Èrst,  avv.  (poet.)  altre  vòlte,  un  tèmpo 

Erubèscence,  s.  erubescènza 

Erubescent,  a.  erubescènte 

Erùct,  eructate,  vn.  eruttare,  ruttare 

Eructation,  s.  eruttazióne,  rullo;  aeid  —», 
rutti  àcidi 

Erudite,  a.  erodlte 


rite,  néte,    biti,   nòte,  tAb* 


rat. 
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Erudition,  $.  eradizión* 

Erùfinoas,  a.  ragginóso 

ErbptioD,  «.  erazióDO,  uscita  impetndta,  sor- 
tita; irrazióne;  (med.)  «raziona 

EriiinptÌT«,  a.  prorompènte  con  isfòrzo,  scop- 
piànte 

Er^ngo,  8.  (hot.)  eringio,  calcatréppe,  cai- 
catréppolo,  cardo  a  cento  capi 

Erysipelas,  s.  (med.)  erisipela,  eresipèla 

Escalade,  (.  {mil.)  scalata;  va.  dar  la  sca- 
lata a 

Escàlop,  «.  {iool.)  pettÓDchio  a  dentèlli  re- 
golari 

Escapade,  s.  scappata  (del  caràllo) 

Escape,  V».  scappare,  fuggire,  scampare,  svi- 
gnare; scattare;  to  —  narrowly,  scapparla 
bèlla 

—  vn.  scappare,  sfuggire,  scampare,  schiva- 
re, evitare;  it  escaped  me  that,  etc.,  mi 
sfuggi  détto  elle,  ecc. 

—  8.  scappata,  fòga,  scampo,  evasione;  scap- 
patòja;  to  have  a  narrow  —,  scappare  (con 
dilficoltà)  da  un  gran  pericolo  ;  to  màke 
one's  —  (from),  scappare  o  fuggire  (da) 

—  -góat,  s.  capro  emissàrio 
Escapement,  s.  scappaménto  d'oriuòlo 
Escarpment,  8.  (fort.)  scarpa,  pendio 
Eschalot,  (pr.  eshalòl),  s.  scalógno,  cipol- 
lina (per  intingoli) 

Esc/jàr,  8.  èscara  (cròsta  di  piaga) 
EscAitólopy,  8.  (feol)  escatologia 
Escheat,  vn.  scadére,  succèdere  per  diritto 
di  confiscazióne 

—  s.  diritto,  profitto  casuale,  successióne 
del  feudatàrio  alle  tèrre  o  ad  altri  bèni 
per  confiscazióne,  o  alla  mòrte  del  surro- 
gato sènza  erèdi 

Eschéalable,  a.  soggètto  a  riversióne,  conD- 

scàbile 
Eschew  {pr.   eschii),  va.  evitare,  schivare, 

sfuggire 
Escort,  a.  scòrta  (convòglio) 
Escort,  va.  scortare,  conv  «gliàre 
Escritóìr,  s.  calara:»jo;  scrillójo 
Esculent,  a.  esculènto,  édulo,  mangeréccio 

—  8.  piànta  da  mangiare 

Esctìrial,  s.  Escuriàle,  m.  (palazzo  dei  so- 
vrani di  Spagna) 
Escutcheon,  8.  armi  gentilizie,  /pi.;  scudo, 

stèmma,  m. 
Esophagus,  s.  (anat.)  esòfago 
Esoteric,  o.  (Jilof.)  esotèrico,  interiora 
Espalier,  •.  spallièra  (di  giardino) 
Esparcet,  «.  (bot.)  trifòglio  onobrfchio,  ce- 

dràn>!Ola.  èrba  mèdica 
Esparlo,  «.  (bot.)  spartèa,  «parta;  articles  of 

—,  manifatture,  tessuti  di  spartèa 
Especial,  a.  speciale,  particolare,  singolare 
Especially,  o.  specialmente,  principalmea 

te,  segnatamente,  in  ispécie 
Egpfal,  8.  lo  spiare,  il  vedére;  spiata 
Espionage,  8.  spionàggio 


Esplanade,  (.  spianata  ;  (fort.)  spianata 
EspiSilial,  a.  sposalizio;  dello  sposalizio,  d# 
matrimònio 

—  8.  sposalizio;  espiJQsals,  8.  pi.  sponiàli, 
m.  pi.,  sposalizio 

Èspilise,  va.  sposare,  pigliare  per  móglie;  — 
to,  with,  maritare  con;  to  —  a  person's 
càuse,  pigliare  la  difésa  d'uno,  abbrac- 
ciare la  sua  càusa 

Espóùser,  8.  protettóre,  difensóre,  spalleg- 
gialóre 

Espy,  va.  scòrgere,  scoprire,  osservare  ;  vn. 
spiare;  V.  Spy 

Esq.  (pr.  esquire),  abbr.  di  Esquire 

—  8.  scudière,  m.  (poco  u$.  in  questo  senso) 
Èsquire,  8   titolo  mèdio  tra  Mr.,  Signóre,  e 

Sir,  Cavalière;  possidènte,  m.,  proprietàrio; 
R.  B.  Macàwlay,  Esq.  (lèttera)  al  Signóre, 
il  Signor  R.  B.  Macaulay 

Essàj/,  va.  saggiare,  far  sàggio  di;  tentare, 
cimentare 

Èssay,  8.  sàggio,  pròva,  speriménto,  tenta- 
tivo, ciménto  ;  Pope's  Essay  on  Man,  il 
Sàggio  suU'Dòrao  di  Pope;  to  màke  an 
— ,  fare  un  sàggio 

Essàt/cr,  Èssàj/ist,  8.  autóre  di  sàggi 

Essence,  s.  essenza;  quintessènza,  profumo 

—  va.  profumare 

Esséne,  8.  Essénio;  the  sect  of  the  — »,  la 

sètta  (giudàica)  degli  Essènii 
Essential,  a.  essenziale 

—  s.  essenziale,  m. 

Essentiality      J  ^    essenzialità 

fiSscntialness    \ 

Essentially,  avo.  essenzialmente 

Essèntiàte,  vn.  divenire  della  stessa  essèn- 
za; va.  formare  l'essènza  di 

Essoin,  8.  (?e<7_7e)  scusa  legalo  per  l'assènza 
di  uno  citalo  a  comparire 

—  va.  scusare,  esentare 

Establish,  va.  stabilire,  tissàre,  fondare 

Established,  a.  stabilito,  institufto;  consa- 
crato; the  —  Ghùrch,  la  Chièsa  dominante 

Estàblisher,  8.  persóna  che  stabilisce 

Establishment,  8.  stabiliménto,  erezióne;  ca- 
sa, piede,  m.  di  casa;  Chièsa  dominante 

Estafét,  ».  (mil.)  staffétta 

Estate,  8.  siàto,  fortuna,  condizióne,  grado, 
rango,  qualità,  proprietà;  stàbile,  m.,  fa- 
colta;  bèni,  m.  pi.,  tèrra;  stato,  còrpo  po- 
litico; órdine,  m;  real  and  pèrional— ,  bèni 
mòbili  ed  immòbili  ;  man'i  —,  età  virile; 
small  —,  piccola  tèrra,  podére  ;  entailed 
estates,  bèni  aggravati  da  sostituzióni 

Esteem,  $.  stima,  prègio,  rispètto,  cónto;  in 
high  —,  mólto  stimalo;  to  entertain  —  for 
one,  to  hold  one  in  — ,  aver  della  stima 
per  uno 

—  va.  stimare,  pregiare,  far  cónto  di,  aver 
stima  di,  considerare,  onorare 

Esteemer,  $.  estimatóre,  -trice 
Estimable,  a.  stimàbile,   dégno  di  stfma; 


nòr,  rude;  -  fàU,  sòn,  bull;  -  tilt,    di;  -  bj,  lymph  ;  póìse,  bf  à,  IJBl,  fJwl; 
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•limàbile,  di  cui  si  può  stimare  il  valóre 
0  fissare  il  prèzzo 
Èstimablcness,  s.  stimabilità 

Estimate,  va.  stimare,  apprezzare;  valutare, 
stabilire  il  valóre  di 

—  8.  slima,  valuta,  prèzzo  stabilito,  stima- 
lióne,  apprezzaménto;  giudizio,  parére,™.; 
roiifh  {pr,  riif)  —,  stima  approssimativa 

Estimation,  «.stima,  prèdio, opinióne,  cónto; 
to  rise  in  —,  farsi  slimàre,  acquistare  ri- 
nomanza 

Estimative,  o.  estimativo 

Kstimàlor,  a.  slimatóre,  assessóre 

Estivai,  a.  estivo,  di  state 

Eslòp,  va.  {legge)  oppórre  un'eccezióne  dc- 
clinalòria  (od  altro  per  cui  si  chiède  non 
si  fàccia  luògo  a  procèdere) 

Estoppel,  s.  {legge)  eccezióne  declina' Oria, 
opposizióne  ali  ulterióri  procediménti 

Estovers,  s.  pi.  (legge)  provvisióne  alimen- 
tària; aliménti,  mpl. 

Eslràde,  ».  palco  a  rigóglio 

Estrange,  va.  alienare,  stornare,  allontana- 
re; to  become  — d,  alienarsi 

Estrangement,  8.  alienazióne 

Estrapàde,  «.  strappata,  tratto  di  còrda 

Estrài/,  «.  {legge)  béstia  errante  in  abbandóno 

Jstréat,  8.  (legge)  estratto  autèntico,  còpia 
confórme;  —  vm.  (legge)  rilasciare  uu  e- 
stràtto  autèntico,  una  còpia  confórme 

Eslrèperaent,  «.  (legge)  deterioraménto  fatto 
dall'alliUuàrio 

Èstrich  éstiilge,  ».  struzzo  (ant);  calugi- 
ne,  f.  di  struzzo 

Èsluary,  g.  estuàrio,  fóce,/,  di  fiume,  bràccio 
di  mare;  gòrgo,  vòrtice,  m.;  bagno  a  vapóre 

Estuate,  vn.  far  flusso  e  riflusso,  agitarsi, 
bollire 

Etc.  (abbr.  del  lat.  ctccetcra),  ecc. 

Ètch,  va.  inciilcre  all'acqua  fòrte,  intagliare 

Èlcher,  «.  incisóre  all'acqua  fòrte 

Etching,  s.  incisióne,  intaglio  all'acqua  fòrte 

Eternai,  a.  etèrno;  «.  Etèrno 

Eternalize,  va.  (poco  us.)  eternare 

Eternally,  avv.  eternaiuéule,  in  etèrno 

Eternity,  «•  eternità 

Eternize,  va.  eternare 

ÉTHcr,  «.  ètere,  m.;  (c/tem.)  etera, /.,élcrc,»n. 

Eruéreal,  o.  etèrea,  dell'etere;  celèste 

Èthìc,  érnical,  o.  ètico,  morale 

Èxiiically,  avv.  eticamente,  moralmente 

Ètnies,  tpl.  èlica,  Glosoffa  morale 

ÈrnnJc,  èrunical,  a.  ètnico,  pagano,  gentile 

Èmnicisra,  «.  paganèsimo,  gentilésimo 

Erunògrapher,  i.  etnògrafo 

Eranólogist,  i.  Ptnóbigo,  etmlogista,  m. 

Etiinogràphic,  ernuogràphical,  a.  etnogrà- 
fico 

ExHnògraphy,  ».  etnografìa 

Ernnòlogy,  a.  etnologia 

Emnológical,  a.  etnològico 

Ernologlst,  a.  etòlogo 


ETHÒlogy,  a.  etologia 

Etiological,  a.  etioldgico 

Etiology,  ».  trattato  delle  càuse  de'  mòrbi 

Etiqwélle,  a.  etichétta  (cerimònie,  /.  pi.) 

Etymological,  a.  etim  'lògico 

Elymolòéically,  avv.  etimologicamente 

Etymologist,  ».  etimologista,  m. 

Etymologize,  va-  etimologizzare 

Etymology,  ».  etimologia 

JBiicAarist,  ».  eucaristia 

^ùcftaristic,  eùc/iarislical,  a.  eucaristico 

£ucAólogy,  ».  eucologia 

Siìcrasy,  ».  eucrasla 

£ùdiòmeter,  ».  (chitn.)  eudiòmetro 

audiometrie,  eùdiomèlrical,  a.  (chim.)  eu- 

diomètrico 
jBiilógic,  eùlògical,  a.  d'  elògio,  laudativo, 

lodativo 
.Bi'ilopist,  ».  elogista,  panegirista,  m. 
^nlogisiic,  a.  d'elògio,  d'encòmio 
£ùlogistically,  avv.  con  e'ògio,  con  lòde, 

con  encòmio 
^ulógiura,  ».  elògio,  eucòmio,  lòde,  /. 
£ii!ogize,  va.  lodare,  far  l'elògio  di 
£iilogy,  ».  elògio,  lòde,  /. 
Eiìiiìick,  s.  eunuco 
^iipliemism,  ».  (ret.)  eufemismo 
£iiphónic,  eiipliónical,  a.  eufònico 
£nphònically,  avv.  eufonicamente 
JiJnphòrbia,  s.  {bot.)  eufòrbia 
£iìphony,  ».  eufonia 
£uphòrbium,  ».  {/arm.)  eufòrbie 
A'nplirisy,  ».  (bot.)  euf  àgia 
euphuism,  8.  eufulsmo,  linguàggio  ricerca» 

to,  afi^cttàlo 
£nphuist,  8.  eufuista,  m.  scrittóre  afT'Utàlo 

(del  régno  d' Elisabetta  d' Ingliilterra) 
£iiropéan,  o.  8.  europeo 
Biiryrnmy,  ».  euritmia 
Eulycfiian  (pr.  Eiìlykian),  a.  ».  (teol-)  Eu- 

ticbiàno,  Monofisil.i 
Eutychianisra  (pr.  £ùlykianism),   ».  ((eoi.) 

Entichianismo 
Evacuate,  va.  evacuare,  vuotare;  sgombrare 
Evacuation,  /.  evacuazióne 
Evacuative,  a.  evacuativo 
E^àde,  va.  schivare,  evitare,  eli'idere;  lo — 
(from)  va.  evàilere,    fuggirsene,   scappar- 
sela, svignar  via 
Evagàlion,  ».  evagaziónc,/.,  svagaménto 
Evanescence,  t.  evanescènza;  esistènza  effi- 
mera 
Evanescent,   a.   evanescènte,  ch>  svanisce, 
che  si  dilegua   fuggitivo,  fuk'gèvole,  pas» 
saggerò;  efi  mero,  impercettibile 

^*»"ééHc      I  ^,  evangèlico 
Evangelical  \  " 

Evangelically,  avv.  evangelicamente 
Evangelism,  ».  predicazióne  del  vangèlo 
Evangelist,  ».  evangelista,  m.  (autóre  di  Van- 
gèlo); evangelista,  evangelizzatóre 
Evangelization,  ».  evangelizzazióne 


Fate,    méte,   bit»,    oóle,   tabe: 


fit, 


mèi,    bit,    nói,    liib;  •  (Ir,  piqué,  t^ 
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EvàDgoHze,  va.  evangelizzare 

Evànid,  a.  evaDescòote,  débole,  lànguido 

Evanish,  vn.  (poet.)  svanire,  sparire 

Evàporable,  a.  evaporàbile 

Evaporate,  vn.  evaporare,  sf  imàre;  dileguarsi 

—  va.  svaporare,  far  evaporare;  esalare;  a. 
evaporàio,  svaporato 

Evàporàling-apparàtus,  5.  {chim.)  apparec- 
chio evaporatòrio 

EvaporàlioD,  «.  evaporazióne,  evaporaménto 

Evasion,  a.  evasione;  scappata,  fuga;  scap- 
patòja,  sotterfùgio,  pretèsto,  rigiro 

Evasive,  a.  evasivo 

Evasively,  avv.  evasivamente 

Evasiveness,  s.  caràttere  evasivo 

Ève,  8.  vigilia,  véglia;  (poet.)  séra;  Christ- 
mas ève,  la  vigilia  di  Naiàle 

Even.  a.  uguale,  piano,  unito,  levigato,  al 
livèllo;  —  surface,  superficie  piana,  uni- 
ta, levigala;  to  play  at  òdii  an'1  —,  giuo- 
càre  a  pari  e  caffo;  to  be  —  with,  rènde- 
re la  pariglia,  dare  pan  per  focàccia  ;  lo 
màke  —,  pareggiare  ;  spianare,   levigare  ; 

—  -hànded,  imparziale 

—  avv.  anche,  anco,  piire,  anzi,  persino, 
appunto;  per  l'appunto;  —  now,  pur  óra, 
anch'adèsso;  —  if,  ancorché,  quand'an- 
che; —  there,  là  appunto;  —  so,  appunto 
cosi 

—  va.  agguagliare,  appianare,  pareggiare; 
pórre  al  livèllo  di 

—  8.  abbr.  di  evening 

—  -tide,  ».  (poet.)  séra,  serata;  at  —,  alla 
^prn 

É  ening,  ».  séra,  serata:  —  star,  stélla  di'l- 
la  srra,  esperò;  —  party,  serata,  conver- 
sazióne; cóme  and  spend  the  —  wilh  us, 
venite  a  passare  la  serata  con  noi 

Evenly,  avv.  ugualmente,  uniiormcniónle,  in 
mollo  piano  e  levigato;  imparzialménle 

Evenness,  8.  nnilézza;  pianézza,  livèllo;  e- 
gaalità,  serenila,  uniformità;  imparzialità; 

—  of  temper,  ugualità  di  caràttere 
Event,  8    avvéniménto,  eveniènza,   caso,   e- 

vènto,  èsito,  accadi.-nénto  ;  sciogliménto, 
fini*,/.;  al  ali  — »,  in  óanl  evènto 

Evènicràte,  va.  sventrare 

Eventful,  o.  pièno  o  fecóndo  d'avvénimén- 
ti, pièno  d'evènti;  importante,  grave 

Evènlilàle,  va.  ventilare,  va,.'liàre;  esami- 
nare 

Eventilàtion,  $.  ti  ntilazióne;  esame,  m. 

Eventual,  a.  eventuale,  contingènte,  finale. 

Eventuality,  *.  eventualità,  conlin^èiiza 

Eventually,  avv.  eventualménte;  deliniliva- 
ménir.  alla  fine,  in  sull' ultimo  finire 

Ever,  avv.  sèmiire,  sempremai,  mal  sèmpre, 
mài;  —  occupied,  sèmpre  orcnpàlo  ;  — 
since,  d'allóra  in  pòi;  —  green,  sèmpre 
vérde;  —  living,  immortale;  —  during, 
sempitèrno,  etèrno;  for-  — ,  sèmpre,  per 
sèmpre;  for-   —   and    —,   ìd  sempitèrno. 


eternamente,  no'  sècoli  de'  sècoli;  —  and 
anòn,  ógni  tanto,  ógni  pòco;  scarcely  — , 
hardly  — ,  quasi  mài;  wàs  —  man  so  tor- 
mented ?  vi  fu  mài  uòmo  tanto  crucciato  ? 

Evergreen,  o.  sèmpre  vérde;  *.  àlbero  sèm- 
pre vérde 

Everlasting,  a.  perdurévole,  perduràbile; 
sempitèrno,  perpètuo,  etèrno;  —  bliss, 
boatillidine  etèrna 

—  8.  eternità,  perpetuità;  (bot.)  semprevl- 
va,  semprevivo 

Everlastingly,  avv.  eternamente,  sempiter- 
namente 

Everlàstingness,  s.  eternità,  perpetuità 

Everliving,  a.  semprevivo,  imm  Ttàle 

Evermore,  avv.  sempremai,  eternamente;  for 
— ,  in  sempitèrno 

Evérsion,  «.  eversióne,  rovesciaménto;  — 
of  the  /'ye-lid  (med.)  cctròpio,  arrovcscia- 

,  tiira  dello  palpebre 

Every,  a.  ógni,  ciascuno;  —  Tuing,  ógni 
còsa,  tùlio;  —  day,  ógni  giórno,  tutti  i 
giórni;  —  ólher  d.iy,  un  giórno  si  e  l'altro 
no;  —  òne,  ognùn>>,  ciascuno;  —  where, 
da  per  tutto,  ovunque;  —  whit,  (volg.)  del 
tutto,  adatto;  —  body  sàj/s  so,  ognuno  lo 
dice;  —  Tuing  becomes  hèr,  le  si  avviene 
ógni  còsa;  —  day,  a.  di  ógni  giórno,  gior- 
nalièro, usuale,  ordinàrio 

Evesdròppcr,  V.  Eavesdropper 

Evict,  va.  {legge)  evincere,  spossessare;  con- 
vincere, prosare 

Eviotion,  s.  (Ugge)  "evizióne;  pròva,  convin- 
ciménto 

Èvid'  nce,  «.  evidènza,  pròva  ;  testimònio  ; 
ségno,  indizio,  contrasségno,  argoménto, 
pròva;  testimonianza,  deposizióne;  lo  give 
—  ,  rènder  testimonianza,  teslificàre,  atte- 
stare; Icing's  — ,  I  èo  che  (per  èssere  gra- 
ziato) rivéla  i  delitti  de'  suoi  còrrèi 

—  va    mostrare,  dimostrare,  provare 
Evident,  a.    evidènte;  self-    — ,   manifèsto, 

lampante 

Evidential,  a.  che  rèndo  evirlènte 

Evidently,  avv.  evidentemente,  manifesta- 
mente 

Évil,  a.  male,  m.,  malvagità,  delitto;  moral 
— ,  male  morale;  naturai  —,  mal  nato- 
ràle,  the  iiing's  —,  (Sivg.)  scròfole,  gàn- 
gole, gavine,  gónghe,  /pi.;  extraordinary 
— s  require  extrxòrdinary  remedies,  ai 
mali  estrèmi,  estrèmi  rimèdj;  —  be  to  him 
that  —  THinks,  male  incòlga  a  chi  pensa 
male  (honny  gait  qui  mal  y  pensei 

Evil,  o.  ra:ilvAgio,  màio,  callivo,  rèo;  — 
comrauQicàtioDs  corrupt  góod  manners,  le 
cattive  compagnie  corrompono  i  ooóni  co- 
Stòmi;  the  —  One,  il  maligno  {Satana) 

—  avv.  male,  malaménte,  ingiurioiameote, 
malvagiamente 

—  -dAer ,  «.  malfattóre,  ribaldo 

—  -favoured,  a.  (volg.)  di  brulla  céra,  brutto 


nòr,  r6de;   fall,  són,  biill;  •  fare,  dò;  -  bi.  Ijmph;    pólse,  b:ys,   fJvll,  fowl,    gem,    t» 
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ÉTÌl-ra(ni1cd.  a.  malèvolo,  ma'.igno,  tristo 

—  -ftmenpa.  a.   raalaiizuràto 

—  -sii^rtkinR,  »  maldicénia,  cai linnia;  don't 
nifnd  —,  non  curate  la  iraldicènza 

—  --wishing,  «    maleTolènza 

—  -worker,  ».  malfattóre,  -trfco 
Evilly,  avv   (poco  ug.)  raaWagiaménte 
Évilness,  s.  mal  vagiti,  cattiveria,  malignità 
Evince,  va-  far  redére,  mostrare,  manifesta- 
re, provare 

Evincible,  a.  dimostràbile,  provàbile 

Eviration,  s.  evirazióne 

Eviscerate,  va.  sviscerare,  sventrar* 

Evisceration,  ».  svisceraménto 

Evocate,  va.  V.  Evóke 

Evocation,  s.  evocazióne 

Evocator,  $.  evocatóre 

Evóke,  va.  evocare  ;  (legge)  avocare  a  sé 
(lina  càusa) 

Evolàtion,  8.  il  volar  via 

Èvoliile.  8.  (geom)  evoluta 

Evoliìtinn,  s.  evoluzióne 

Evoliìtionist,  $.  {fi.)  evoluzionista,  n». 

Evòlve,  va.  sviluppare,  svòlgere,  sciògliere, 
dar  via,  esalare,  svaporare,  trarre,  cstiàr- 
re,  cavare;  to  become  — d,  svòlgersi 

—  im.  svòlgersi,  sciògliersi,  evaporare 
Evolvent,  8.  (geom.)  evolvènte,  sviluppan- 
te, /. 

Evoniition,  8.  vomìzióne,  vomitaménto,  vò- 
mito 
Evulsion,  8    divellirai^nto.  svellimónto 
Ewe  ipr.  ò),  S-  pècora  (fémmina  del  mon- 
tóne); —  -làinb,  agnólla 

—  va.  figliare  (delle  pècore) 

Ewer  ipr.  iier),  8.  mesciroba,  bròcca;  créam 
— ,  bròcca  piccola;  vaso  da  tenére  la  crè- 
ma (rer  la  tàvola),  vaso  pel  latte 

Ex  {lat.)  ex;  the  -  -king,  l'ex  re;  — -oflTi- 
cio,  ex-officio;  ex.  (abbr.)  di  example,  es. 

Exacerbate,  va.  esacerbare,  inasprire 

Kx-ac  rbàtion,  8.  esasperaménto,  esacerba- 
zióne 

Exact,  a.  asntto,  preciso,  strétto,  attènto 

—  van    oiilgiirH,  pretèndere 
Exicler,  8.   V.  Exactor 
Exaction,  8.  esazióne 

Exactly,  avv    esattamente,  appunto,  a  pan- 
tino;  precis  imènle,  ginsto 
Rx^ctness,  ».  esattézza,  aggiustatézza 
Eiàrior  8.  esatlftre,    riscootitóre  ;  béing  the 
most  sevère    -    of  himself,  essendo  d'una 
Reverilà  estrèma  verso  se  stèsso 
Exiii-trnss,  8.  esattrlce  ;  dònna  che  esige 
E^^.-g'-rale,  va.  esagerare 
K\Ai.'i.''  rated,  a.  esageralo 
K\   ifiteralion,  ».  esagirazióne 
Kxa'-'giTaiory,  a.  esauerallvo,  esagerato 
^(•«11.  va.   esaltare,    innalzare,    alzare,  ele- 
vare; estollere,  lodare 
Exaltation,  8.  esaltaménto,  elevaménto 
Exalted,  a.  elevato,  eccèlso,  sublime 


Exàltedoess,  8.  elevatézza,  altézza,  sublimiti 

Exàmen  (poco  u».),  ».  esame,  m. 

Examinable,  a.  esaminàbile 

Exàminant,  8.  esaminando 

Exàmioàte,  ».  esaminato 

Examination,  8.  esame,  m.,  disàmina;  ispe- 
zióne; {legge)  interrogatòrio,  sindacatnra; 
a  strici — ,  un  esame  rigoróso;  mature—, 
mali'iro  esame;  self — ,  esame  di  cosciènza; 
little  go  —,  {università)  esame  prelimina- 
re; post  mortem  —,  (legge)  autopsia  del 
cadàvere;  to  prepare,  to  qualify  for  an  —, 
preparare,  prepararsi  ad  un  esame;  to  un- 
dergo an  —,  subire,  passare  un  esame;  hów 
bave  you  parsed  your  —  ?  come  avete  pas- 
sato il  vòstro  esame 

Examine,  va.  esaminare,  ispezionare,  visita- 
re, verificare,  sindacare,  interrogare;  every 
now  and  then  we  shoiìM  —  fiùursèlves,  di 
quando  in  quando  noi  dovremmo  esami- 
nare noi  stéssi 

Examiner,  »  esaminatóre,  -trfco,  investiga- 
tóre, -trice,  interrogatóre,  -trlce  ;  (Ugge) 
gin  lice  istruttore;  board  of  examiners, 
commissióne  esaminatrice 

Example,  ».  esèmpio;  esemplare,  m.  modèllo; 
after  the  —  of,  seguendo  l'esèmpio  di;  lo 
shóeo,  lo  set  an  — ,  dare  esèmpio;  to  take 
—  from,  prèndere,  pigliare  esèmpio  da;  to 
màke  an  —  of,  dare  un  esempio  (casti- 
gando lino),  castigare  uno  ad  esémpio  de- 
gli altri;  that  is  borne  by  — ,  vi  sono  pre- 
cedènti simili 

Exanimate,  a.  esanimalo;  scorato,  scorag- 
giato; va.  scoragL'iàre 

Exànimous,  o.  esànime,  mòrto,  ucciso 

ExàriTHema  8.  (mtd.)  esantèma;  efflorescèn- 
za, spnrgo 

ExantHemàtic,  exanTuèmalous,  a.  (med.) 
esantemàtico 

Exarch  {pr.  èksarc),  *.  esarca,  m. 

Exàrcfcate,  S.  esarcato 

Exasperate,  va  esasperare,  irritare,  inna- 
s  Tire;  a.  esasperato,  innasprito 

Exàsperàtor,  ».  esasporatóre,  -trlce,  irrita- 
tóre,  -trice,  provocatóre,  -trlce 

Exasperation, 8. esasperazióne,  io  nasprimén  to 

Exàuctoràte,  eiàuraoràte,  va.  esiutoràre; 
privare  d'un  beneficio  ecclesiàstico 

Exàuctoràtion,  eiàuTHoràtion,  ».  esautora- 
zióne, esautoraménto;  privazióne  d'un  be- 
ni ficio  ecclesiàstico 

ExiuTHorIze,  va.  esautorare 

Excandésccoce,  exscandésconcy,  t.  NCau- 
descènza.  Ira 

Eicandèscent,  a.  Incandetcéote 

Kxcàrnate,  va.  scarnificare 

Kxcarnincàlion,  ».  scarnificazióne 

Excavate,  va-  scavare,  incavare,  cav&re 

Excavating,  8.  lo   scavare  ;  -  machine  (pr. 
I      mashine),  màcchina  da  scavare 
1  Excavation,  ».  acavaménlo,  scavo 


fate,  méte,   Dite,   nòte,    tube; 


(it, 


mèi,    bit,    nòt,  tùb;    -  tir,  pique,  t:y 
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Excaritor,  «.  imprenditóre,  operijo  icara- 

tore,  màcchina  icavatrlce 
Exceed,  vn.  eccèdere,  trapass&re,  snperàre 

—  va.  eccèdere,  oltrepassare,  passar  óltre, 
iopraranzàre;  sorpassare;  it  not  only  equals 
but  — »  the  product,  non  solo  pareggia, 
ma  sopraTànza  il  prodótto 

Exceeding,  o.  eccodccto,  eccossiTO;  aw.  ec- 
cedentemente, eccrssivaménte;  S.  ecce- 
dènza 

Exceedingly,  aw.  eccodeuteménto,  eccessi- 
Taménle 

Excel,  va.  eccèllere;  aranzàre,  snper&re,  vin- 
cere; sorpassar*',  eccèJnrc;  vn.  (Iti),  ecccl- 
lorp, spiccare,  é&sore  itiiinème..  primcc?iàre 

Excellence, Esc<>lloacy,S.ecc>;ilèo/a  sómma 
bonti,  sqnisilczza,  sopenorità,  perfezióne; 
your  — ,  Vòstra  eccellènza 

Excellent,  a.  eccellente,  squisito;  perfètto; 
eleTàto,  emiuèute,  sómmo;   most  — ,  ec- 

,  cellentissimo 

Excellently,  aw.  eccellentemente,  perfelta- 
mónle 

Excènlric,  V.  Eccentric 

Except,  va.  eccettuare,  escludere;  — ,  if  we 
—  this,  se  SI  eccéttna  questa  còsa 

—  vn.  obbiettare,  far  obbiezione;  to  — 
against,  opporsi  a 

—  prep,  eccètto,  fuorché,  silvo  che 

—  conj.  a  meno  che,  ecccltochè 
Excepted,  a.  eccetluàlo;  such  a  one — ,  ec- 
cètto il  tale 

Excepting,  prep,  eccettuato,  eccètto,  fuor- 
ché, in  fuòri  di 
Exception,  $.  eccezióne,  eccettuazióne  ;  — 
(àgaiDSt),  obbiezione,  critica  ;  (Ugge  ec- 
cezióne ;  to  lake  —  al,  trovare  a  ridire, 
aver  a  male,  tenersi  ofTéso 
Exceptionable,  a.  eccezionàbile,  criticàbile, 

riprensibile 
Exceptions,  a.  inscettibile;  critico,  cavilió- 
so; di  dilTicile  contentatura 
Exeèptiousness,  $.  luscettibilità;  Indole  cri- 
tica, caviliósa 
Exceptional,  a.  eccezionale 
Kxcèplioncr,  $.  {ant.)  V.  Exceptor 
Exceptive,  a    eccettuativo 
ICxcéptively,  avv.  eccexionalménte 
Exceptor,  (.  obbiettànte;  critico,  censore 
Excérn,  va.  scolare,  separare,  spurgare 
Excèrptor,  «   compilatore  di  squàrci  scélti; 

raccoglitóre 
Excess,  s.  eccésso  ;  eccedènza,  sopravanzo  ; 

stravizzo,  smoderatézza 
Excessive,  a.  eccessivo,  sovèrchio 
Excessively,  avv.  eccessivamente,  oltremòdo 
EicAstiveness,  s.  V.  Excess 
Exchange,  va.  cambiare,  scambiare,  cangia- 
re, barattare,  permutare;  tu  —  óne  TBing 
for  another,  cambiare  còsa  con  còsa 

—  s.  càmbio,  permuta,  baratto;  bórsa,  lòg- 
gia; àggio,   sconto;  bill  of  —,  cambiale. 


/.,  lèttera  di  càmbio  ;  cówrse  of  —  córso 
dei  càmbj,  listino  della  borsa;  to  give  a 
firm  in  —  for  an  annuity,  permutare  un 
podére  con  una  pensióne  ;  the  stòck  — , 
la  Bórsa;  —  is  no  robbery,  chi  cambia 
non  fa  tòrto 

—  -broker,  s.  agènte  di  càmbio,  sensale,  m. 

—  -ònice,  ».  ufficio  di  càmbio,  cambiava- 
lute, 77». 

Exchangeability,  $.  possibilità  d'esser  cam- 
biato 
Exchangeable,  a.  che  pnò  èsser  cambiato 
Exchanger,  s.  {antiq.)  cambiatóre 
Exchequer,  t.  eràrio,  tesòro  règio,  scacchiè- 
re, m.,  the  Chancellor  of  the  —,  il  Can- 
cellière dello  Scacchière;  va.  tradurre  da- 
vanti alla  Córte  dello  Scacchière 

—  -bill,  a.  bigliétto,  bono  del  Tesòro;  obbli- 
gazione di  Stàio;  the  Court  of  —,  Córte 
dello  Scacchière,  tribunale,  m.  delle  finan- 
ze, ecc.;  Bdron  of  the  —,  giùdice,»»,  dello 
Scacchière 

—  -loan,  s.  prèstito  fàtlo  dal  Tesòro 
Excisable,  o.  che  paga  l'accisa,  il  dàzio  di 

consumo 
E.\cise,  «.  accisa,  impósta  sul  consumo,  di- 
ritto di  accisa,  contribuzióni  iudirélte, 8_pi. 

—  va.  lassare;  levare  l'accisa 
Exciseman,  s.  ufficiale,  m.  dell'accisa,  sli- 

malóro  de'  dàzi  di  consumo,  ispettóre 
Excision,  s    recisióne,  troncaménto 
Etcilability.  ».  eccitabilità 
Excitable,  a.  eccitàbile;  irritàbile 
Eicitant,  8.  eccitante,  m. 
Excitation,  8.  eccitazióne,  eccitaménto;  com- 
moviménto; Tidestaménto 
Eccitative,  a.  eccitativo 
Excite,  va.  eccitare,  stimolare,  sospingere 
Excitement,  s    eccitaménto,  slimolo 
Exciter,  *.  eccitatóre,  -trice  ;   movènte,   m; 

(med.)  eccitante,  m.,  stimolante,  m. 
Exclaim,  vn.  sciamare,  gridare  ad  alla  vóce 
Exclàiraer,  t.  sclamalóre,  -trice,   gridatóre, 

-trice 
Exclamation,    ».   esclamazióne;  nòte  of—, 

punto  d'esclamazióne 
Exclamatory,   a.  esclamativo,   di   esclama- 
zióne 
Exclnde,  vt.  escludere,  preclùdere 
Exclusion,  f.  esclusióne,  esclusiva 
Excliisioner  I  «.esclusivista, m./., esclusioni- 
Ex 'lùsionist  (sta, m/., partigiano  d'esclusióne 

Exclusive,  a.  esclusivo,   escludente,  of, 

eccettuato,    non   compréso,    fuorché,    in 
fuòri;  —  of  this,  da  quésto  in  fuoii 
Exclnsively,  avv.  esclusivamente 
Exclnsiveness,  a.  esclusività 
Eiclùsory,  a.  esclusivo 
Excóct,  va.  l  antiq.)  lessare,  far  bollir* 
Excogitate,  va.  (poco  uà.)  escogitare 
Excogitation,  8.  invenzióne,  trovata,   trova- 
to; riflessióne,  meditazióne 


Bdr,  rùd«;  •  fall,  s6n,  bill;  -  fare,    dò;  -  by,  lymph;  póìse,  b^s,  folli,  fJwl;  gem, 
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Eicommùnicable,  a.  passibile  di  scomùnica 
Excommunicate,  va.  scomunicare;  —  a.  sco- 
municato, scomunicata 
Excommunication,  s.  scomùnica;  on  pàfn  of 

—,  sótto  péna  di  scomùnica 
Excoriate,  va.  escoriare,  scorticare 
Excoriation,  s.  scorticaménto,  escoriazióne 
Excorticàlion,  ».  scortecciaménto,  sbuccia- 

mento 
Excrement,  ».  escreménto 
Excremèiital,  excrementitious,  o.  escreraen- 

tóso,  fecale 
Excróscence,    excrèsccncy,    ».    escrescènza; 

tlést'y  —,  cicciòtlolo 
Excrescent,  a.  escrcscéote,  supèrfluo 
Excretion,  ».  escrezióne;  escreménto 
Excretive,  Excretory,  a.  escretòrio 
Excruciate,  va.  cruciare,  tormentare 
Excruciating,  a.  cruciànte,  dolorosissimo 
Excruciation,  ».  crucio,  torménto,  angòscia 
Exciilpate,  va.  scolpare,  scusare;  —  one's 

self,  scolparsi,  giustidciirsi 
Exculpàlion,  ».  sculpaménto,  giustificazióne 
Exculpatory,  a.  giuslilicànte 
Exiiirsion,  ».   escursióni!  ;    girata;   gfta  ;    to 

màke  an  —,  laro  una  i;fla 
Excursive,  a.  vago,  digressivo,  escursivo 
Excursively,  avv.  escursivaménle 
Excusable,  a.  scusàbile 
Excùsai'leness,  ».  scusabilità 
Excusatory,  a.  di  scusa,  apologètico 
Excuse,    va.    scusare,    scolpare,    assòlvere, 
psenLàre,  esimere;  prày,  —  me,  vi  pré;.'o 
di  scusarmi  ;  she   begs   lo  be    — d,    ella 
cliiéde  scusa 
Excuse,  ».  scusa  ;  discólpa  ;  pretèsto  ;   fà/r 
— ,  scusa  ammissibile,  plausibile;  foolish, 
silly  —,  scusa  sciòcca;  lo  offer  an  — ,  pre- 
sentare una  scusa 
Excùser,  ».  scusatóre,  -Irfce 
Exciiss,  va.  (legge.)  escùtere 
Excùssion,  8.  {legge)  escussióne 
Exd,  abbr.  di  eximined,  a.  verKicàto 
Èxeat,  ».  éxcal,  m.  (permésso  ad  un  eccle- 
siàstico di  uscire  dalla  i:iOcosi) 
Execrable,  a.  esecr.^bile 

xecrably,  avv.  esecrabilménle 
Execrate,  va.  esecr.'ire 
Execration,  ».  esecrazióne 
F.xecràlory,  ».  esecratorio 
Execute,  va.   eseguire,   elTetluiire,  attuare  ; 
condurre  a  tèrmine;  —  a  mali  factor,  giu- 
stiziare un  malfattóre;  —  àn  order,  adem- 
pire un  comando,  eseguire  un  órdine;  — 
a  déed  (legge),  validàre  un  atto 
Execùter,  *.    V-  È^ecùlor  e  Executor 
Execution,  $  eseguiméuto,  esecuzióne,  efTèt- 
lo;  (legge)   sligguuéiito,   sequestrazióne; 
supplizio  ;  thi're  is  an  —  ló-dày,   òggi   si 
la  giustizia,  tbe  place  of—,  il  luog  >  del 
supplizio 
Executioner,  ».  giaslizière,  carnéflce,  bdia.m. 


Exècntire,  a.  $.  esecalivo 

Executor,  ».  esecutóre 

Executor,  ».  (legge)  esecutóre  testamentàrio 

Executorial,  a.  d'esecutóre  testamentàrio 

Executorship,»,  càrica  d'esecutóre  testamen- 
tàrio 

Exécutress,  executrix,  ».  (legge)  esecutrice  te- 
stamentària 

Exegesis,  ».  esegèsi,  /.  esposizióne 

Exegètical,  a.  esegètico 

Eicgélically,  avv.  in  mòdo  esegètico 

Exemplar,  ».  esemplare,  m.,  esémpio,  mo- 
dèllo 

Exèmplarily,  avv.  esemplarmente 

Exemplàrity,  exémplariness,  ».  esemplarità 

Exemplary,  a.  esemplare 

Exemplification,  ».  esemplificazióne,  pròva 

Exèmplifier,  ».  colui,  colèi  che  dà  l'e- 
sèmpio 

Exemplify,  va  esemplificare,  dare  un  esém- 
pio di,  confermare  con  esèmpj  ;  (legge) 
fare  una  còpia  autèntica;  provare  me- 
diante còpia  autèntica 

Exempt,  va.  esentare,  far  esènte,  affrancare 

—  a.  esènte,  allrancàto,  privilegiato 
Exemption,  s.  esenzióne,  immunità,  privilègio 
Exèiiterate,  va.  eslràrre  le  viscere 
Exenteration,   ».   esenlerazióne,    estrazióne 

delle  viscere 
Exequatur,  ».  (diplom.)  exequatur,  m. 
Expqulal,  o.  funeràrio,  d'esèquie 
Exequies,  ».  pi.  esèquie,  /.  pi.  mortòrio,  fu- 
nerale, m. 
Exèrcent,  a.  (poco  uà.)  esercènte 
Exercisable,  a.  esercibile,  esercitàbile 
Exercise,  ».   eserci/.io  ;    esercitaménto,  fun- 
zióne, disimpégno;  esercitazióne,  tèma,  m., 
compito;  (mil.)  esercizio,  manòvra;  course 
of  èxerciies,  córso  di  tèmi;  to  dò  an  — , 
write  an   —,  fare  o  scrivere  un  téma;  lo 
tàke  — ,  far  del  mòto,  passeggiare 

—  va.  esercitare,  praticare,  addestrare;  di- 
sciplinare; passeggiare  (i  cavalli) 

—  vn.  esercitarsi,  applicarsi,  usar  esercizio; 
(mil.)  far  l'esercizio 

Exerciser,  ».  esercitatore,  -Irlce 

Exercilàtion,  ».  esercitazióne 

Exèrgue,  ».  esergo  (di  monéta  o  medàglia) 

Exért,  V'i.  adopiàre  (energiraménte);  «fog- 
giare, méttere  in  òso,  mostrare,  esercitare 
(strenuamente);  to  —  one's  self,  adoperar- 
si, sforzarsi,  ingegnarsi  ;  —  one's  self  lo 
the  utmost,  sbracciarsi,  far  ogni  sfòrzo 

Kxértion,  ».  sfòrzo;  esercizio  (strènuo);  im- 
piègo; aUght  — ,  pfcc'ilo,  leggiero  afono; 
lo  màke  an  —  lo,  fare  uno  «forzo  per;  lo 
use  every  — ,  ad'ipcràrsi  a  luti' uòmo 

Exestnàtion,  ».  bolliménlo;  effervescènza 

Èxeunl,  ffi.  (lat.  teat.)  escono 

Exióliàte,  vn.  slaMàrsi,  dividersi  in  faide 

Exfoliàtiun,  ».  ifaMatùra 

Exbàlable,  a.  esalabile,  sraporibile 


Fate,    méte,  bK».   nòte,    tùb*; 


fit,        mét,    bit,    adi    liib:    -flr,    piqu»,  f:^ 
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nixhaUtion,  •.  esalazióne;  pestilential  — , 
mo  lieta 

Ijxhàle,  va.  esalare,  sraporàre,  sfamare 

L^xhàust,  va.  esaurire,  vuotare,  sgocciolare; 
rèndere  esàusto;  diseccare,  inaridire,  con- 
sumare, rifinire;  (.fis.)  aspirare 

Exhausted,  a.  esàusto,  esaurito,  consunto, 
rifinito;  {Jis.)  aspirato 

Exhauster,  s.  persóna,  còsa  che  esaurisce; 
(fis.)  aspiratóre 

Exhaustible,  a.  esauribile 

LxhàuHing,  o.  che  esaurisce,  che  rifinisce; 
(fis.)  d'aspirazióne;  —  pipe,  tubo  d'aspi- 
razióne 

Exhaustion,  s.  esauriménto;  esaustióne,  di- 
SHCcaraenlo ,  nlinimfinto;  consunzióne; 
(mat.)  esaustióne;  (_/?«.)  aspir  izióne 

Exhàustless,  a.  inesauiibile,  indeticiénte 

exhaustive,  a.  esauriènte 

Exliéri'ilate,  va.  diserciiàre 

Vkhcredation,  s.  di<ereduzióne 

Exhibit,  VI.  mostrare,  far  vedére,  espórre, 
produrre,  esibire;  (legge)  prt-sentàre,  pro- 
durre; vn.  dare  delie  rjppreseulazióni  ; 
«.  (legge)  dociimi'iilo  prodóllo  in  giustizia 

Exhibiler,  exhibitor,  «.  presentatóre,  -trice; 
esibitóre,  -trice;  espositóre;  -Irid;  (d'og- 
jietti  d'arie  o  imlùslria) 

iixhibilion,  s.  esposizióne,  móstra,  còsa  espó- 
sta ;  spettàcolo  ;  esibizióne  ;  (legge)  pre- 
sentazióne, produzióne  ;  esibizióne  ;  the 
national  —  of  Turin  in  1884,  l'esposizió- 
ne nazionale  di  Torino  dell'anno  1884 

Exhibiti'iner ,  «.  alunno  nnivi  rsitàrio  che 
gode  di  una  bórsa  o  assegnamènto 

Exhibitive,  a.  rappresentativo 

Exhibiiively,  avv.  r  ippresentativaménte 

Exhilarate,  va.  esilarare,  allietare,  ralle- 
grare; vn.  esilararsi,  divenire  ilare 

Exhilaration,  ».  esiliraménto,  allegrézza 

Exhort,  va.  esortare,  incitare 

—  vn.  fare  esortazióne,  predicare 

Exhortation,  ».  esortazióne,  /. 

Exhortative,  eihórtatory,  a.  esortatòrio,  e- 
sortalivo 

Exhórter,  ».  persóna  che  esórta,  predicatóre 

Exhumation,  ».  esumazióne,  disutlcrra- 
mcnlo 

Exhume,  va.  esumare,  dissotterrare,  dissep- 
pellire 

Exigence,  èxige:icy,  ».  esigènza;  bisógno, 
occorrenza,  necessità,  angùstia,  posizióne 
critica,  peripezia 

Exigent,  a.  esigènte,  pretensióso;  urgènte, 
premuróso;  ».  (legge)  citazióne  (di  un  con- 
tumace 0  latitante)  a  comparire 

Èxigenter,  ».  (legge)  uscière,  m.  che  cita  (un 
contumace  o  latitante)  a  comparire 

Exigible,  a.  esigibile 

Exiguity,  ».  esiguità,  minntézza,  piccolézza 

Exiguous,  a.  esiguo,  piccolo,  tènue 

Èxile,  a.  èsile,  tènue,  sottile,  piccolo 


Exile,  va.  esiliare,  mandare  in  esilio,  ban* 
dire;  — d  to  Sibèria,  esiliato  in  Sibèria 

—  ».  esilio;  (joers  )  èsule;  fuoruscito;  bandito 
Exilement,  ».  esilio,  bando 

Exility,  ».  esilità,  piccolézza,  tenuità 

Exist,  vn.  esistere,  èssere 

Existence,  ».  esistènza;  certificate  of  —,  cer- 
tificato di  vita;  to  call  into  —,  chiamare 
all'esistènza 

Existent,  a.  esistènte 

Exit,  vn.  (lat.  teat.)  esce,  se  ne  va 

—  ».  (teat.)  uscita,  escita;  trànsito  (mòrte, 
f.)  trapasso;  vàlico,  sbócco;  to  màke  one'» 
—,  (teat.)  uscire,  scomparire 

Exilial,  exitious,  a.  esiziale,  pernicióso 
Exodus,  èxody,  s.  èsodo 
Ex-officio,  a.  ex-uffii:io,  d'ulTieio 
Exonerate,  va.  esonerare,  sgravare,  scarica- 
re, aflrancàre 
Exoneration,  ».  esonerazióne,  discàrico 
Exonerative,  a.  che  esonera,  che  discàrica 
Èxorable,  a.  esoràbile,  arrendévole,  placa- 
bile 
Exorbitance,  exorbitancy,  ».  esorbitanza 
Exorbitant,  a.  esorbitante,  eccessivo 
Exorbitantly,  avv,  esorbitantemente 
Exòrbitàle,  vn.  esorbitare,  uscire  dalla  prò- 
.  pria  òrbita 

Exorcise,  fa.  esorcizzare,  scongiurare 
Exerciser,  ».  esorcista,  m. 
Exorcism,  ».  esorcismo,  scongitiro 
Exorcist,  ».  esorcista,  m.  cacciadiàvoli,  m. 
Exordial,  a.  (ret.)  dell'esòrdio 
Exordium,  ».  (ret.)  esòrdio 
Exostosis,  ».   (chir.)  esòstosi,  /.  ;    tumóre 

òsseo 
Exoteric,  exolèrical,  o.  (fllos.)  esotèrico 
Eiòtic,  a.  esotico;  —  plant,  piànta  esòtica 

—  ».  esòtico;  piànta  esòtica 

Expand,  va.  espàndere,  stèndere,  spàndere, 
spiegare;  hèat  —  s  ali  bodies,  il  calóre 
espànde  ttitli  i  còrpi;  with  —ed  wings, 
colle  ali  distése 

—  vn.  espàndersi,  stèndersi,  spàndersi 
Expanded,  a.  dilatato,  distéso,  dispiegato 
Expanse,  ».  estensióne,  spàzio;  —  of  water, 

spècchio  di  acqua;  the  bròad  — ,  the  liq. 
uid  —,  l'alto  mare,  il  mare  levigalo 
Expansibility,  ».  espansibilità,  dilatabilità 
Expansible,  a,  espansìbile,  dilatàbile 
Expansion,  ».  espandiménto,  dilatazióne,  e- 

stensióne,  sviluppo,  espansióne 
Expansive,  a.  espansivo,  che  si  dilata,  che 
si  spànde;  —  principle,  principio  espansi- 
vo, elatèrio 
Expànsiveness,  ».  fòrza  espansiva,  espansióne 
Ex-pàrte,  o.  di  un  sólo  partito,  di  una  delle 

parti;  di  uno  dei  due  litiganti,  parziale 
Expatiate,  va.  spaziare,  distèndersi,  parlare 
distesamente;  I  will  no  longer  —  upon  this 
subject,  non  voglio  piìi  stèndermi  sópra  la 
presènte  matèria 


nòr,  rude;  •  fall,  sóo,  bull;  -  f4re,  dò;  •  by,  lymph;  pSìse.  h^s,  fóill,  f^^wl;    zeta,    ai 
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Expatiàtor,  <.  chi  si  estènde  sall'argoménto 
Exp&triat«,  va.  spatriare 
Expatriation,  ».  espatriazidne,  esp&trlo 
Expect,  va.   aspettare,   attèndere;  sperare, 
aspettarsi,  riprométtersi;  I  did  not —  it, 
non  me   l'aspettava;   what  can  yon  —ì 
che  potete  aspettarvi?  as  vis  to  be  —ed, 
come  èra  d'aspett&rsi 
Eipèctable,  a.  che  si  pud  aspettare 
Expectance,  *.  aspettazióne,  aspettanza 
Expectancy,  ».  aspettativa,  aspettanza,  aspet- 

taménto 
Expectant,  a.  aspettante,  che  aspetta 

—  S.  aspeltatóre,  -trfce,  aspettante 
Expectation,  «.  aspettazióne,  aspettaraénto; 

sanguine  — ,  viva  speranza,  fuiiicia;  beyond 
my  — s,  al  di  là  delle  mie  speranze;  con- 
trary to  —,  cóntro  ógni  aspettativa;  to  be 
in  momentary  —  of,  aspi-ttàrsi  da  un  mo- 
ménto all'altro;  to  fall  short  of  one's  — s, 
to  frustrate  one's  —,  deludere,  rèndere 
frustrànee  le  speranze  di  uno  ;  to  fulfil 
— s,  compire  le  speranze 

Bxpéctcr,  s.  chi  appetta,  attènde,  spèra 

Expectorant,  a.  espettorante;  — ,  «.  espetto- 
rante, m. 

Expectorate,  va.  espettorare,  espurgare,  spu- 
tare 

Expectoration,»,  espettorazione;  lo  produce 
—,  promuòvere  l'espettorazione 

Expectorative,  a.  espettorante,  che  spurga 

Expedience,  expediency,  »  acconcézza,  con- 
venevolézza, conveniènza 

Expedient,  a.  spediénle,  convenévole,  ac- 
cóncio; it  is  —,  conviene,  è  necessario 

—  ».  spediénle,  m.,  mòdo,  mèzzo,  mèzzo 
tèrmine 

Expèdilàte,  «a.  mozzare  (a  un  cane)  le  zam- 
pe anterióri  (legge  forestale  inglese) 
Expedite,   va.  spedire,  sbrigare,  spacciare, 
accelerare;  —  an  alT4tr,  sbrigare  una  fac- 
cènda 
--  a.  spedito,  ràpido,  lèsto,  svèlto 
Èipeditely,  avv-  speditamèntn,  alla  svèlta 
Expedition,  ».  speditezza,  sveltézza,  prontéz- 
za, celerilà;  (mil.  mar.)  spediiióne 
Expeditious,  a.  speditivo,  spiccio,  svèlto 
Expeditiously,  avo.  speditamente,  con   ce- 
lerilà 
Expèl,  ea.  espèllere,  scacciare,  mandar  fuòri 
Exppllable,  a.  che  si  può  espèllere 
Expèller,  ».  espulsóre,  scacciatóre,  -trice 
Expelling,  ».  espulsióne,  f;  scacciaménto 
Expénce,  ».  V-  Expense 
Expend,  va.  spèndere  ;  —  time  and    money 

on,  spèndere  tèmpo  e  don.'iro  in 
Eipénililure,  ».  dispénlio,  sp<*sa,  sborsamén- 
to, impiègo,  consumo,  sacrifizio;  consider- 
able — ,  dispèndio  vistóso  ;  the  —  of  hu- 
man llle,  il  sacrificio  di  vite  umane 
Eipénse,  ».  spésa,  dispèndio,  sbórso;  frée  of 
— ,  senza  spésa,  (ranco;   a  trilling  — ,  té- 


Hue  spésa;  to  defray  a  person's  ezpiaiM, 
spesare  uno  ;  at  the  author's  —,  a  spése 
dell'autóre;  to  lAarn  at  one's  atea,  at  ano- 
ther's —,  imparare  alle  pròprie,  all'altrùi 
spése 
Expènseless,  a.  sènza  spésa,  sènza  còsto 
Expensive,  a.  dispendióso,  costóso,  pròdigo 
Expensively, avt>. dispendiosamente, con  gran- 
de spésa 
Expènsiveness,  ».  stravaganza,   gravézza  di 

spésa,  sontuosità 
Experience,  ».   speriènza;   to   Icdòw  by  —, 
sapere  per  esperiènza 

—  va.  provare,  sapere  per  esperiènza;  spe- 
rimentare 

Experienced,  a.  sperimentato,  pràtico,  àbile, 

dèstro,  stagionato 
Expériencer,  ».  sperimentatóre,  -trice 
Experiment,  ».  speriménto,  sàggio,  ciménto, 
pròva;  —  in   naturai   philosophy,   speri- 
ménto di  fisica  ;  to  màke  an  — ,  far  uno 
sperimènlo 

—  va.  sperimentare,  cimentare,  assaggiare, 
provare 

Experimental,  a.  sperimentale 

Experimentalist  |  '•  f"^*^''.'  ^"^'■•'=''  '•'"^P"- 

Experimenter  nménti,   speriraentaló- 

■^  )      re,  -trice 

Experimentally,  avv.  spcrimenlalmènlc,  per 
esperiènza 

Export,  a.  espèrto,  pràtico,  versalo,  dèstro 

Expertly,  avv.  espertamente,  destraméole, 
maestrevolmente,  con  maestria 

Expértness,  ».  destrézza,  abilità,  maeslria 

Èxpiable,  a.  espiàbile 

Expiate,  va.  espiare,  purgar*,  scontare,  ri- 
parare; to  —  a  transgression,  scontare  un 
fallo,  un  delitto 

Expiation,  ».  espiazióne;  as  an  —  for,  in 
espiazióne  di 

Expiatory,  a.  espiatòrio 

Expilàtion,  ».  (poco  us.)  espilazióne 

Explrable,  a.  che  può  spirare 

Expiration,  ».  espirazióne;  l'ultimo  spirilo; 
mòrte,  /.  decès<o  ;  fine,  /.  tèrmine,  m., 
scadiménto,  scadènza 

Expire,  va.  (spirare,  «salare  il  flato,  vn. 
spirare  (mandar  l'ultimo  spirito),  morire; 
(com.  legge)  spirare,  finire,  se  dère 

Explain,  va  spiegare,  esplicare;  —  a  rnle 
spiegare  una  règola;  —  aw.'iy  a  dllUcully, 
far  dileguare  una  dimenila  a  fòrza  di  spc- 
gazióni;  hArd  to  —,  dilTIcile  a  spiegarsi; 
—   yourself,  spiegatevi 

Explainable,  a.  esplicàbile,  spiegàbile 

Explainer,  ».  esplìcatóre,  glossator»,  intèr- 
prete 

Explanation,  ».  spiegazióne,  esplicazióne, 
schiariménto;  the  — s  ol  the  Ministry,  le 
spiecazióo!  ministeriali 

Explanatory,  a.  splegativo,  espositivo,  espli- 
cativo 


File,   méte,  bile;   nòte,    tube; 


fit, 


■net,    bit,    aòt,    tùb;  •  far    pUue,  ty 
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Èiplelive,  a.  S.  riumpilivo,  esplelivo 

Explicable,  a.  esplicàbile 

Explicate,    va.   esplicare,   spiegare  ;    spàa- 

,  dere 

Explication,  8.  esplicazióne,  spiegazióne 

Explicative,  a.  esplicativo,  spiegalivo 

Explicàlor,  i.  V.  Explainer 

Explicatory,  a.  spiugativo 

Explicii,  a.  esplicito,  esprèsso 

Explicitly,  avv.  esplicitamente 

Exp'.lcitness,  8.  caràttere  esplioito,  chiaréz- 
za, evidenza 

Sxplóde.rn.  esplòdere,  far  esplosione,  scop- 
piare; va.  far  scoppiare,  far  saltare  in  ària; 
sparare;  (Jig)  rispingere,  ributtare,  lì- 
schiàre 

Exploded,  a.  rispinto,  ributtalo;  lo  be  — , 
èssere  caduto  in  discrédilo 

Exploder,  8.  persóna  che  ributta,  rispfnge 

Exploding,  s.  lo  scoppiare;  esplosione, scòppio 

Exploit,  8.  fatto  d'armi,  fatto  illustre,  gè- 
sto, imprésa;  gréat  — s,  glorióse  gèsta 

Exploration,  «.  esplorazióne 

Exploràtor,  e.  esploratóre 

Exploratory,  a  esplorante,  che  esplora 

Exp'.óre,  Vi.  esplorare,  investigare,  ricercare 

Explorer,  <.  esploratóre,  spiatóre,  investi- 
gatóre 

Explosion,  $   esplosione,  scòppio;  sparo 

Explosive,  a.  esplosivo,  che  scòppia 

Exponent,  $.  (mat.)  esponènte,  m. 

Exponential,  a.  (alg.)  esponenziale 

Export,  va.  (com.  dogane)  esportare,  tra- 
sportare, spedire  all'èstero 

Export,  8.  (dogane)  esportazióne;  —  duty, 
dàzio  d'uscita 

Exportable,  avv.  esportàbile,  che  si  può  spe- 
dire all'èstero 

Exportation,  e.  (com.)  esportazióne;  bounty 
on  —,  (dogane)  prima  d'esportazióne 

Exporter,  s.  (com.)  esportatóre 

Expose,  va.  espórre,  mostrare,  far  vedére, 
sottopórre;  —  one's  self,  espórsi,  perico- 
larsi, sottopórsi;  —  d  to,  espósto  a,  sot- 
topósto a 

Expósedness,  ».  stato  sènza  difésa,  mala 
parata 

Expóser,  ».  espositóre,  -trlce;  to  be  an  — 
of,  espórre 

Exposition,  s.  esposizióne  ;  èssere  esposto, 
posizióne,  situazióne;  interpretazione,  chiò- 
sa, coménto 

Expositive,  a.  espositfvo,  spiegalivo 

Expositor,  ».  espositóre,  comentatóre  ;  glos- 
sàrio 

Expository,  a.  espositfvo,  spiegatfvo 

Ei-post-fàcto,  a.  (legge)  dòpo  il  fatto,  con 
effètto  retroattivo 

Expostulate,  vn.  rimostrare,  fare  rimistràn- 
le;  lamentarsi;  rappresentare,  discutere; 
to  —  with  a  person  on  a  Tuine,  lagnarsi 
eon  nna  persóna  di  una  còsa 


Expostulation,  ».  lagnanza,  rimostranza,  rlm 
proverò,  querèla 

Expòstulàtor,  8.  persóna  che  fi  rimostranze, 
lafrnànze,  rimpròveri 

Expóslulatory,  a.  di  rimostranze,  di  lagnan- 
ze, di  querèle 

Exposure,  ».  esposizióne,  esponiménto;  peri- 
colo, repentàglio,  mala  parata;  posizióne, 
sito,  situazióne;  —  to  the  4tr,  to  the  cóld, 
to  censure,  l'èssere  espósto  all'aria,  al 
fréddo,  alla  critica  ;  he  wàs  incensed  at 
the  —  of  his  villanies,  egli  era  arrabbiato 
in  veder  scopéite  le  sue  bricconate  ;  the 
garden  has  an  eastern  — ,  il  giardino  é 
espósto  a  levante;  don't  màke  an  — ,  non 
fate  una  piazzata,  nno  scàndalo 

Expound,  va.  chiosare,  espórre,  interpretare 

Expounder,»  cementatóre,  chiosatóre,  espo- 
sitóre 

Express,  va.  esprimere,  rappresentare;  — 
one's  self,  esprimersi 

—  a.  esprèsso,  chiaro,  formale;  in  —  tèrmi, 
in  tèrmini  esprèssi;  —  tràj'n  (8tr  fer.) 
trèno  dirètto 

—  ».  esprèsso,  staflétta;  by  —,  per  esprès- 
so; con  istaflétta 

Expressible,  a.  esprimibile 

Expression,  ».  espressióne 

Expressionless,  a.  sènza  espressióne 

Expressive,  o.  espressivo;  to  be  —  of,  espri- 
mere 

Expressively,  avv.  espressivamente,  in  mòdo 
espressivo 

Expressiveness,  ».  fòrza  d'espressióne,  energia 

Expressly,  avv.  espressamente 

Exprèssure,  ».  espressióne 

Eiprobàlion,  s.  (antiq.)  rimpròvero,  biàsimo 

Ei-profésso,  avv.  ex-profèsso 

Expropriation,  ».  espropriazióne,  esproprio 

Expngn,oa.  espugnare,  prèndere  d'assalto 

Expiignable,  a.  espugnàbile 

Expiignàtìon,  ».  espugnazióne 

Expùgner,  ».  espugnatóre,  vincitóre 

Expùlse,  va.  espèllere,  scacciare,  mandir 
fuòri 

Expulsion,  ».  espulsióne,  scacciaménto 

Expulsive,  a.  (med.)  espulsivo 

Expùnction,  ».  cancellazióne,  cassaménto 

Expunge,  t;x.  cancellare,  raschiar  via,  cas- 
sare 

Expurgate,  va.  espurgare;  to  —  a  bó&k,  e 
spurgare  un  libro 

Expurgation,  ».  espurgazióne;  (med.)  purga, 
purgazióne 

Expùrgatory,  a.  espurgatòrio;  purgativo;  — 
index,  Indice  espurgatòrio 

Exquisite,  a.  squisito,  pellegrino,  raro  ;  • 
zerbinotto,  leone,  m. 

Exquisitely,  avv.  squisitamente;  —  ili,  cat 
tivo  in  suprèmo  grado 

Eiquisiteness,  ».  squisitézza,  perfezióne;  — 
of  pam,  Tiolénza  del  dolóre 


nflr,  rude;  •  fall,  sòn,  bull    -  fare,    dò;  •  by,  IJmph;  p^se,  boy»,  fjai>  tówl,  gem,  ti. 
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Exsànguious,  a.  esàngue;  {zool)  di  sàngue 
bianco 

Exsèri,  exsèrted,  o.  saliènte;  Tisfbile 

Eisiccant,  a.  essiccante 

Exsiccate,  va.  essiccare 

Exsiccation,  «.  essiccazione 

Exsudàtion,  S-  trasudaménto,  risadaménto 

Exsùile,  vn.  trasudare,  risudàro 

Extant,  o.  esistènte,  sussistènte,  ch'esfsle  ; 
the  best  Làlin  Grammar  —,  la  miglior 
grammàtica  latina  che  esista 

Èxtasy,  8.  V  Ecstasy 

Extèmporal,  a.  (poco  ug.)  estemporàneo 

Extemporaneous,  extemporary,  a.  estempo- 
ràneo, improvviso  ;  —  spéoiier,  improvvi- 
satore 

Extemporàneosly,  extèmporarily,  ocp.estera- 
porancaracnte,  all'  improTviso 

Extempore,  avv.  all'improvviso,  estempora- 
neamente; to  deliver  —,  improvvisare  (un 
discórso);  to  spéak— ,  parlare  all'improv- 
viso 

Extèmpore,  a.  estemporàneo,  imiirovvisàto 

a.  poesia  estemporànea,  improvvisata 

Exlèmporinesj,  $.  estemporaneità,  facoltà 
d' improvvisare 

Extemporize,  va.  improvvisare 

Extèmporizei-,  «.  improvvisatore,  -trfce 

Extend,  ««.stèndere, distèndere;  dilatare,  al- 
larjtàro,  allungare,  prolungare; (Zejy.ge)  va- 
lutare, slimàro;  vn.  stèndersi,  prolungar- 
si ;  __  your  àrm,  slendélo  il  bràccio 

Extend  r,  8.  persona,  Cl^sa  che  stènde 

tlxiè.idible,  a.  estendibile;  (legge)  valutà- 
bile, stimàbile 

Evtensibllity,  «.  estensibilità 

Extensible,  a.  estensiliile 

Extènsibleness,  «.  cslensibilità 

Extènsile,  o.  estensibile 

Extension,  «.  estensióne,  distendiménto 

Extensive,  a.  estensivo,  àmpio,  largo 

Extensively,  avv.  estensivamente,  estesa- 
ménte,  largamente 

Extèusiveness,  t.  estensióne,  larghézza 

Extènser,  «.  (anat.)  estensóre,  (mùscolo)  e- 
stensório 

Extent,  «.  estensióne,  ampiézza,  dilazióne; 
it  is  twenty  poles  in  —,  «i  estènde  vénti 
pèrtiche;  to  the  fiill  —,  in  tutta  la  sua 
estensióne  ;  to  a  certain  —,  fino  ad  un 
cèrto  plinto;  she  lives  to  the  -  of  her 
income,  ella  spènde  tutta  la  sua  entrata; 
lunghézza  (d'una  linea);  grossézza  d'un 
animale);  distribuzióne  (della  giustizia); 
(Ugge)  ordinanza  per  la  perizia  di  immò- 
bili sequestrati 

Extenuate,  va.  attenuare,  diminuire,  miti- 
gare; estenuare,  dimagrare 

Exlènoated,  a.  estinuàto,  rifinito;  dimi- 
nuito 

Extenuating,  a.  estenaànte,  atleDoànte,  mi- 
tigànt* 


Fate,   mèle,     bite,    n ne,    tiibe; 


rat. 


Extenuation,  s.  estenuazióne,  dimagraméutf- 
macilènza;  mitigazióne;  in  —  of,  per  mi- 
tigare, palliare 

Exterior,  a.    esterióre,    estèrno,  estrinseco; 

—  8.  esterióre,  m.  il  di  fuòri,  estèrno,  aspètto; 
of  plénsing  — ,  di  bèlla  presènza 

Exteriorly,  ay»,  esteriormente 
Exterminate,  va.  sterminare,  sterpare 
Extermination,   g.  esterminazióne,   estermi- 
nin;  estirpaménto;  ialgeb.)  eliminazióne 
Exterminator,  g.  esterininatóre,  -trfce 
Exterminatory,  a.  d'esterminio 
Extéfniine,  va.  esterminàre,  distriiggére 
External,  a.  s.  estèrno 
Externally,  avo.  eslernaménte.esteiiorménte 
Externals,  g,  j>l.  esteriorità,  f.  pi;  pràtiche 

e  terióii  della  relijiione 
Exterràoeous,  a.  stranièro,  dell'estero 
Extinct,  a.  estinto,  abolito;  estinto,  spénto, 
mòrln;  to  become  —,  estinguersi  (per  di- 
fètto d'erèdi) 
Extinction,  g.  estinzióne,  spegniménto 
Extinguish,  va.  estinguere,  siiégnere 
Extìnguishable,  a,  estinguibile 
Extinguisher,  ».  spegnitóre,   -trice  ;  spegni 

tójo 
Extinsuishment,  ».  estinzióne,  spegniménto 
Extirpable,  a.  eUirpàbile 
Extirpate,  va.  estirpare;  sradicare,  distriig- 
gére 
Extirpation,  5.  estirpazióne,  distruzióne 
Extirpator,  ».  (poco  «».)  estirpatóre 
Extòl,  va.  esaltare,  estòllere,  preconizzare 
Exlòller,  ».  panegirista,  m.,  preconizzatóre 
Extorsive,  a.  che  estórqae,  che  tòglie  a  fòrza 
Eitòrsively,  avv.  per  estorsióne 
Exlòrt,  va.  eslòrquere,  is'órcere,  slrappàrn 
Extorter,  ».  chi  cstòrque,  chi  pi.:lia  per  fòrza 
Extortion,    ».    estorsióne,    angheria,    prézz" 

esorbitante;  usura 
Extortionary,  a.  d'estorsióne 
Extortionate   j  a    oppressivo,    lagiAsto,    e- 
Extórlionous  |      sorbilànte 
Extortioner,  s.  rèo  d'estorsióni;  conCassio- 

nàiio,  angariatore;  usuiàjo 
Extortions,  a.  oppressivo,  violènto,  ingìòtt''. 
Extra,  prep.  avv.  di  più,  di  giùnta,  di  sup- 
pleménto, ccc'edèiile,  óltre,   in  óltre;  Ih» 
—  •anioùnl,  l'eccedènza,  il  di  piti 

—  •dotai,  a.  stradotà'e 

—  -judlcLil,  a.  cslragiudiziàle 

—  -judicially,  avv.  cslragiudizìalroéote 

—  -limitary,  a.  al  di  là  dei  limiti 
Extract,  va.  eslràrro,  cavare,  sprèmere;  le- 
var il  siigo,  l'issènza;  tògliere  il  mèglio; 
fare  degli  est  alti  di  uno  scritto 

Extract,  ».  estratto  (di  scritto,  di  libre) 
(chem.)  estratto,  essènza;  Elegant  — s. 
Squàrci  icélli,  eleganti  estratti,  antolortfi 

Extraction,  ».  estrazióne,  l'alto  dull'estràrre 
0  cavare  ;  (chim.)  estrazióne,  cstràlto  ; 
(Ugge)  •chiàll»,  itl)>ite,  m.,  lignàggio;  of 

mèi,    bil.   oòl,     lùb;  -  flr    pli««.  ty 
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noble  —,  di  alto  lignàggio;  of  low  —,  di 
bassa  raàao 
EjlràcliTe,  a,  che  si  può  eslràrre;  {chim.) 

estrattivo 
Extractor,  s.  chi  ostrào,    collettóre,  estrat- 
tóre; {chirur.)  tanagliétta,  fòrbice,  /. 
Extradition,  «.  estradizióne  (dei  delinquènti) 
Extrae>sèntial,  a.  non  essenziale 
ExtrapéneoQs,  a.  d'nn'àltra  spècie 
Extrarnùndane,  a.  estramondàno 
Eitràneoas,  o.  estràneo,  irrilevante;  — mat- 
ters, matèrie  estrànee,  còse  irrilevanti 
Eitràneo'isly,  avv.  estraneamente 
Extraordinarily,  avv.  straordinariamente 
Exlraòrdinanness,  *.  straordinarietà 
Extraordinary,  a.  straordinàrio 
Extraòrdinaries,  8.  pL  spése  straordinàrie 
Extraparochial  (pr.  extraparókial),  o.  di  nes- 
suna paròccliia 
Eitraparochiully  (pr.  extraparókially),  avv. 

fuor  di'Ua  parécchia 
Exlrarègnlar,  a,  fuor  delle  règole 
Extraterritorial,  a.  fuòri  del  teràlòrio 
Eilràvatraoce,  extravagancy,  ».  stravaganza, 
bizzarria,    ghiribizzo;  prodigalità,    prolu- 
sióne; riiined  by  your  —,  rovinato  dalla 
vòstra  prodigalità 
Extravagant,  a.  stravagante,  bizzarro  ;  prò- 
digo 
Extravagantly,  aro. stravagantemente,  ecces- 
sivamente; con  prodigalità 
Extràvagantness,  t.  stravaganza,  eccésso 
Extràvagants,  g.pZ. (tcoJ. )eilravagànli,/.pZ. 
Extravasàted,  a,  stravasato;  to  be  or  become 

— ,  stravasarsi 
Extravasation,  s.  stravasaraénto  (del  sàngue) 
Extreme,  a.  estrèmo,  ultimo,  grandissimo 
—  «.  estrèmo,  estremità,  eccésso;  to  go  from 
one  —   to  another,    passar  d'un  estrèmo 
all'altro;  to  run  into  — s,  trascórrere  agli 
estrèmi;  — s  meet,  gli  estrèmi  si  toccano 
Extremely,   avv.  estremamente,    eccessiva- 
mente 
Estrèmity,  s.  estremità,  parte  estrèma,  fine, 
/;  estremila,  estrèmo,  eccésso;  estremità, 
angùstia,  misèria 
Èxtricable,  a,  estricàhile 
Extricate,  tia.  distrigare,  stralciare,  svilup- 
pare; to  —  one's  self,  strigarsi,  cavarsi  di 
impiccio 
Extrication,*,  lo  strigare,  stralciare,  svilup- 
pare, il  cavarsi  d'impiccio 
Extrinsic,  extrinsical,  a.  estrinseco;  avven- 
tizio 
Exirinsically,  avv.  estrinsecamente 
Extrude,  va.  estrùdere,  spingere  fuòri 
Extrusion,  «.  l'estrùdere,  il  cacciar  fuòri 
Extnberance,  extùberancy,  «.  protuberanza, 

estnberànza 
Extiiberant,  a.  protuberànte 
Exuberance,  exuberancy,  s,  esuberanza,  so- 
prabboDdània,  rigóglio 


Exuberant,  a.  esuberante,  rigoglióso 
Exuberantly,  avv.  esuberantemente,  rigoglio- 
samente 
Exriberale,  vn.  esuberare,  soprabbondàre,  ri- 
dondare 
Exude,  vn.  V.  ExsiJde 
Esulcerate,  va.  esulcerare;  vn.  ulcerarsi 
Exùlceràtion,  »   esulceraménto,  ulcerazione 
Exùlt,  vn.  esultare,  giubilare,  rìngalluzzàrsi 
Exùltance,  exultancy,  ».  esultanza 
Exultant,  a.  esultante 
Exultation,  8.  esultazióne, allegrézza  (grande) 
Exulting,  a.  esultante,  trionfante,  giubilante 
Exùstion,  s.  ustióne,  f.  abbrucciaménto 
Exuviae,  s.  pi.  spòglie,  /.  pi.  ^d' animali); 

avanzi  d'animali  antidiluviani 
Eyas  ipr.  ias),  s.   falconcino  tòlto  pur  ora 

dal  nido 
Eye,  {pi.  eyes)  s.  òcchio,   vista;   small  —, 
occhiùzzo,  ocuhiétto,  làrge  - ,  occhióne,  m; 
blàck  — s,  òcchi  néri;  blue  — s,  òcchi  az- 
zurri ;  speaking  — s,  òcchi  parlanti  ;  glass 

—  ,  òcchio  di  cristallo;  in  the  twinkling 
of  an  —,  in  un  bàtter  d'occhio;  the  —  of 
a  needle,  la  cruna  d'un  ago;  —  of  a  plant, 
òcchio,  nèsto,  gemma  di  piànta;  an  —  of 
phèriiants,  una  covata  di  fagiani;  —  of 
cheese  òcchio  del  formàggio;  —  of  a  béan, 
òcchio  del  fagiuòlo;  the — bàli,  pupilla  o 
bulbo  dell'occhio;  the  —  -lids,  palpebre; 
the  —  -làshes,  le  làppole,  i  péli  delle  pal- 
pebre; the  —  -briws,  le  ciglia;  to  open  a 
person's  — s,  aprire  gli  òcchi  ad  uno;  tho 

—  must  he  pleased,  l'occhio  vuoila  parte 
sua;  to  have  sore-  —,  aver  male  agli  òc- 
chi; in  the  —  of  Heaven,  agli  òcchi  di 
Dio,  to  cast  a  sheep's  —  at  or  upon,  aoc- 
chiàre,  adocchiare,  vagheggiare;  the  corner 
of  the  — s,  la  còda  dell'occhio;  keep  yonr 

—  upon  him,  tenetelo  d'occhio;  —  -tèeth, 
dènti  occhiali;  —  sight,  vista  (gli  occhi); 

—  -witness,  testimònio  oculare; — water, 
salve,  collirio  ;  to  cast  or  lay  one's  — s 
upon,  gettar,  porre  gli  òcchi  addòsso; 
cast  of  the  — ,  occhiàia,  guardatura;  lo 
casi  dóS  n  one'  — s,  abbassare  gli  òcchi  ; 
full  of  — s,  occhiuto;  bull's  — ,  òcchio  di 
bue,  finèstra  tónda;  books  and  — s,  aiBb- 
biatùta  (uncinétti,  occhièlli);  have  youi 
— s  about  you,  slate  all'èrta,  state  col- 
l'òcchio  téso;  to  have  an  —  lo,  aver  l'òiv 
chio  a;  fo  have  a  blank  — ,  aver  un  òc- 
chio pésto,  livido;  within  Ihc  reach  of  the 
— ,  (within  — shot)  alla  portata  della  vista, 
a  vista;  —  -holes,  occhiàie,  /.  pi;  —  -glass, 
occhialino,  lènte,  /.,  occhiali;  —  -pièce, 
vétro  oculare  di  cannocchiale;  —  -sóre, 
difètto,  magagna,  còsa  che  offènde  la  vi- 
sta; —  {mar.),  òcchio 

—  va.  guardare;  aocchiàre,  osservare;  lo  — 

from  head  to  foot,  squadrare 
Ejebrighi,  s.  {hot.)  eufràgia,  eupatòrio 


odr,  rude;  •  ^11,  sòn,  bull;  •  lire,    dò;  •  by,  lymph;  póìse,  b^é,  fó^l,  fowl;    gem,    ai 
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Ejei,  a.  dagli  òcchi...;  black-  —,  li.igli  òc- 
chi néri;  hollow-  —,  che  ha  gli  òcchi  in- 
cavali; one-  — ,  monòcolo;   Ihe  bine-  — 
young  làily,  la  damigèlla  dagli  òcchi  az- 
zurrini 
Byeless,  a.  {poet.)  sènza  òcchi,  cièco 
eyelet,  eylel-liòle,  «.  occhièllo,  fòro 
fiyre,  ».  (antiq.)  córte  de'  giùdici  ambulanti 
£yry    (  ».    nido    d'  uccèllo    di    rapina,    V. 
Ejrie  \      Aerie 


(pr.  èf).  J.  sèsia  lèllera  dell'alfabèto  in- 
glese; iniziale  di  Fellow,  mèmbro  (di  cèrte 
società);  (m«».)  fa,  m;  abbr.di  fiat  (nelle 
ricètte  dei  mèdici) 
F4,  ».  (m««.ì  fa,  m;  chiave,/,  di  fa 
F^bàceous,  a.  di  fava,  della  natura  delle  fave 
Fable,  j.  fàvola,  tìnilftne;  meoz6|{na; — ma- 
ker, —  -mòiiKer,  favi<lei:Kiatòre 

uà.  favolt^KKiàre  ;  fingere,  mentire 

Fàbled,  a.  favolòmi,  finto;  celebrato 
Fabler,  ».  favoieuifiatftre,  favolatóre,  -trice 
Fabric,'»,  fàbbrica;  fabbricai  .edifizio;  «Irut- 
tùr  t  ;  ti-stiili>  ;  complèsso,  tistèma,  m  ;  a 
itàleiy —,  nn  edificio  magnllico;  —  lands, 
bèni  slabili  lasciati  per  la  costruzióne  del- 
le chièse 
—  va.  (poco  ut.)  fabbricare,  edificare 
Fabricate,  va    fabbricare,  costruire,  connèt- 
tere, iaveotàre,  imaginàre,  coniare,  (aliare 
Fabrication, «.fabbricazióne,fabbricàto,»trut- 

tura  ;  inveniióne,  fandonia,  frottola 
Fabricàtor,«.fabbricatòre;  tavolóne,  bugiardo 
Fabulist,  ».  scrittóre  di  fàvole 
Fabulous,  a.  favolóso,  finto 
Fabulously,  avi;,  favolosamente,  fintamente 
Fabulousness,  ».  caràttere  favolóso 
Facade  ypr.  fasàde),  ».  facciata,  frónte,/. 

d'edifizio 
Face,  ».  fàccia,  viso,  vòlto,  frón'e,/.  sem- 
biante, m.,  ària,  céra,  aspètto,  apparènza; 
vista,  sembianza;  facciata,  frónte,/.,  pro- 
spètto; sfaccialàggine, /.  sicumèra;  smor- 
fia; handsome  —,  bèlla  fàccia;  l  will  tèli 
him  it  lo  bis  —,  glielo  dirò  in  fàccia  ;  in 
the  —  of  the  SUD,  a  cielo  scopèrto;  lo  look 
one  in  the  —,  guardar  uno  nel  viso;  lo 
màke  faces  or  tory  fac»,  far  delle  iraòr- 
lie;  lo  fly  in  a  person's  —,  insultare  uno; 
to  have  a  brazen  —,  èssere  sfaccialo  ;  wish 
your-,  lavatevi  la  fàccia;  —  lo  —,  avv. 
fàccia  a  fàccia,  a  quattro  ocelli 

va.  fare  fàccia,  voltar  la  fàccia  a,  pre- 

enlàre  la  frónte,  affrontare,  allaociàrsi  a  ; 
guardar  nel  viso;  far  frónte  a  ;  lo  —  the 
énemy,  affrontare  il  nemico; —  sleeves,  mét- 
tere le  móstre  ad  un  pàjo  di  màniche;  — 
a  card,  voltare  una  caria;  —  one  down, 
mantenére  (impudentemente)  una  còsa  in 
fàccia  ad  uno;  —  óvlt  a  lie,  sosieaóre  (con 


i<raccialà?gine)  una  bugia;  lo  —  about,  tm. 
voltarsi;  the  «bop  faces  the  ch&rch,  il  ma- 
gazzino sta  di  cóntro  alla  chièsa 
Faced,  a.  dalla  fàccia...;  che  ha  la  fàccia...; 
the  short-  —  grocer,  quel  droghière  dalla 
fàccia  córta;  that  dirty man,  quell'uò- 
mo che  ha  la  fàccia  spòrca;  ùgly-  —,  di 
brullo  viso,  bruito;  brazen-  — ,  sfrontato, 
slacciato;  l)4re-  — ,  impudènte 
Faceless,  a.  sènza  fàccia;  sfacciato 
Face  painter,  ».  V.  Portrait  painter 
Facet,  ».  facétta;  to  cut  with  — s,  to  cut  — 

-wise,  affaccettare 
Facetious,  o.  facèto,  giocóso,  piacévole 
Facetiously,  a.  facetamente,  giocosamente 
Facètiousncss,  ».  umor  facèto;  piacevolézza 
Facial,  a.  (anat.)  faccià'e,  della  fàccia;  -~ 

angle,  àngolo  facciale 
Fàcile,  a.  fàcile,  agévole,  trattàbile,  acces- 
sibile, pieghévole,  manevole;  lèsto,  svèlto; 
—  lady,  donna  agévole 
Fàcileness,   ».    piighevolézza,  mancanza  di 

fermézza,  credulità 
Facilitata,  va.  facilitare,  agevolare 
Facilitation,  ».  facilitazióne,  agevolaménto 
Facility.  •■  facilità,  agevolézza;  maestria 
Facing,  »   (degli  abiti),   móstra,   rivòlta  di 
panno  (degli  àbili  militari);  rnfèscio,  gal- 
lóne, m.  gnernitura;  frónte,  /.  tèsta 
Faclnorous,  a.  facinoróso,  scellerato 
Facinnrousness,  ».  scelleratézza 
Fàc-simile,  ».  fac-simile,  m.  còpia  esatta 
Fact,  ».  fatto;  a   greàt  —,  an   fatto  impor- 
tante; to  state  a  — ,  annunziare  un  fatto; 
tàken  in  the  —,  còlto  io  flagrante;  mailer 
of  —  man,  uòmo  pràtico,  uòmo  positivo; 
in  —,  io  fallo,  di  fatti  ;  the  —  is,  il  fatto 
si  é;  to  state  a  —,  enunciare,  espórre  od 
fàtf;  lo  lake  in  the  —,  còglier  sul  fitto, 
in  flagrante 
Faction,  ».  fazióne;  discòrdia,  diiscnzlòne 
Tàclionary,  ».  fazióso,  partigiano 
Faciloni  t,  ».  fazióso 

Factious,  a.  fazióso  (zióso 

Fàcliously,  avu.   da  fazióso,  in   mòdo  sedi- 
Fàctiousness,  ».  spirilo  di  fazióne 
Factitious,  a.  fattizio 
Fàclive,  a.  efficace 

Factor,  ».  fattóre;  agènte;  (mat.)  fattóre 
Factorage,  ».  (com.)  diritto  di  commissióne 
Factorship,  ».  fattoria,  càrica  di  fattóre 
Factory,   ».   fattoria,    manifatlAra   (di  pao- 
ni, ecc.) 
Factòtum,  ».  factòtum,  m.,  faccendiere,  fac- 
cendóne, m.,  maneggióne,  m.,  agènte  ge- 
neralo, tn;  Ser  Faccènda,  m. 
Factum,  ».  (mat.)  prodótto 
Fàcture,  ».  mòlo  di  fare,  fattòra,  faciménto 
Faculty,    ».    facoltà;    licènza,    privilègio; 
(univtr.)  facoltà,  còrpo  dei  professóri;  the 
—,  il    còrpo   dei  Dottóri,  il  collègio  dei 
Mèdici 


rate.    «èli.  bile,   nòte.   tnb«>    -       f*l.         mèt.  hit.    nói.   tùb;  •  fir,  plqu»,  X^ 
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FàcuDil,  a.  facóndo,  eloquente 

Facùndious,  a.  facóndo 

Facìindily,  s.  facóndia,  eloquenza 

Fàd,  8.  fanlaslichorid,  fantasticàggine,  /., 
ghiribizzo,  capriccio 

Fàddle,  vn.  (volg.)  dondolare,  hailaliiccnrc 

ràde,  van.  appassire, scolorire,  sliiadire,  slìo- 
rirc,  avvizzire,  avvizzirsi;  languirò;  lo  — 
awàj/,  svanire,  dileguarsi 

Faded,  a.  appassito,  scolorito,  sbiadilo, 
sfiorilo 

Fadeless,  a.  che  non  può  appassirsi,  pe- 
renno 

Fadge,  vn.  (volg.)  convenire ,  accordarsi, 
eoinbaciàrsi,  andar  H'accóido  ;  riuscirò 

Fading,  a.  che  si  siinge,  sliurisce,  appassi- 
sce, sbiadisce,  svanisce;  (/</.)  transitòrio, 
passeggièro,  fuggévole,  vano 

Fàdingly,  avv.  scoloritamente,  eoa  colóri 
sbiadili,  fuggcvolraénle 

Fàdy,  a.  soggètto  ad  appassire,  ad  avviz- 
zirsi, fuggévole,  evanescènlo 

Foeces  (pr.  Fécis),  s.  V.  Feces 

Fàp,  vn.  alTaccliinàre,  aflalicarsi,  travaglia- 
re, adoperarsi;  to  —  bàrd,  sbracciarsi,  far 
ógni  sfòrzo 

—  s.  alTaticatóre,  facchino,  uòmo  da  strapaz- 
zo, schiavo;  —  (fàg;:iiig),  fatica,  strapazzo 

Fàg-end,  s.  còda  di  una  pèzza  di  panno  ; 
ca|)0,  fine,  /.  scórcio,  liiiiasùglio 

FSggot,  8.  V.  Fagot 

Fìmnl,  g.  fastèllo,  fàscio,  fascinélto  di  le- 
gna; (mil.)  fascina,  fastèllo;  to  bind  up 
in  -s,  alTaslellàre;  —  -band,  ritòrta;  viu- 
ciglio 

—  va.  alTastcIIàrc,  alTascinarc,  legare 
Fail,  vn.    fallare,  errare;  fallire,   mancare, 

venir  meno,  decadére,  declinare;  far  ban- 
caròtta; to  —  in  one's  diity,  mancare  al 
suo  dovére;  Mr.  Urown  has  — ed,  il  signor 
Brown  è  fallito;  va.  matjcàre  a,  abban- 
donare, maneàri!  di  paròla  a;  — ,  s.  fallo, 
(omissióne);  wilh'iìit  —,  sènza  fallo 

FàHin?,  s.  mancamento,  fallo,  pècca,  difèt- 
to; falliménto 

Fàilnre,  s.  mancanza,  deficiènza,  dilTàlla, 
indeboliménto,  decadiménto,  mài  i  riusci- 
ta, mal  succèsso,  fiasco;  (com.)  fallimén- 
to, bancarótla;  il  wàs  a  complète  — ,  è 
stato  un  fiasco  complèto 

Fàjn,  a.  contènto,  incanlàlo;  astretto,  sfor- 
zato; avv.  mólto  volenliéri;  he  would  — 
persuade  me  lo  accomjiany  him,  egli  vuo- 
le in  ógni  mòdo  persuadérmi  di  accom- 
pagnarlo 

FàMit,  a.  làngiiiiln,  fiacco,  débole,  rifinito 
di  fòrze,  disanimalo,  avvilito;  lo  féel  —, 
sentirsi  languire,  sentirsi  vi;nir  meno 

—  vn.  venir  meno,  basire,  svenire;  tramor- 
tire; she  — ed  awà.v,  ella  svenne 

—  -heàrlcd,  a.  timido,  codardo,  pusillà- 
nime 


—  -heàrtedly,  avv.  pusillanimaménte 

—  -heàrtedness,  «.  timidézza,  pusillanimità 
Fàj'nling,  a.  languènte;  —  -fit,  sveniménto, 

tramorlifflénto,  deliquio;  to  be  seized,  ta- 
ken with  a  —  -fit,  cadére  in  deliquio;  she 
was  taken  wilh   a  —  -lit,  le   venue  uno 
sveniménto 
Fàniiish,  a.   che  si  sente  languire,  langui- 

déllo 
Fàinlisbness,  «.  languidézza,  fievolezza 
Fàjolling,  a.  (ani.)  fiacco,  vile,  codardo 
Fài'nlly,  avo-  debolmente,  languidaméule 
Fàiulness,  s.  debolézza,  fiacchézza,  languó- 
re; viltà,    pusillanimità;  —  of  spìrils,  a- 
batliménlo  (d'animo);  —  of  colour,  color 
pàllido;  —  of  li(7?it,  Ilice  pàllida 
Faints,  8.  pi.  residuo  di  distillazióne 
Fàinty,  a.  débole,  fiacco,  lànguido 
Fair,  a.  bèllo,  vago,  venusto;  (della  carna- 
gióne) bianco,  chiaro;  (dei  ca]iélli)  biòn- 
do ;  chiaro,  puro,   nitido,  seréno,   calmo, 
propizio,  favorévole  ;  giijsto,  èquo,  ragio- 
névole; leale,  schiètto,  di  buòna  fède;  càn- 
dido, gentile,  dólce;  (C07n.)  corrènte,  mer- 
cantile, passàbile;   -  lady,  bèlla  signóra, 
dònna  vaga,  bellézza;  —  wé.tther,  tèmpo 
bèllo,  seréno;  —  wind,  vènto  favorévole; 
—  jtidge,    giùdice   buòno,   giusto,    impar- 
ziale; —  liàir,   capélli   biòndi;  —  words, 
bèlle  paròle,  paroline;  —  proposal,  pro- 
|)osìzióne  ragionévole;  —  dealing,  buòna 
fède,  probità,  schiellézza;  —  piai/,  libero 
giuoco,  giuoco  sènza  inganni;  in  a  —  wà;/, 
bène  avvialo;  with  —  words,  colle  buònu; 
gi'iod  and  —  (com.)  bèllo,  corrènte;  Phi- 
lip the  —,  Filippo  il  Dello 

—  avv.  bène,  piacevolmente,  pian,  piano, 
bel  bèllo,  gentilmente,  civilmente,  netta- 
mente, al  nétto;  schieltamènlc  ;  —and 
square,  sènza  raggiri,  sinceramente;  to  bid 
— ,  prométtere  bène,  dare  belle  speranze 
di  sé;  —  and  softly  goes  far,  pian  piano 
si  va  lontano;  to  piai/  —,  giuocàre  alla 
scopèrta 

—  8.  bèlla  (bèlla  dònna);  the  —,  le  bèlle, 
il  bel  sèsso;  —  8.  (ant.)  V.  Fairness  ;  —,  a. 
fièra;  great  —,  fieróna;  —  dàt/,  giórno  di 
fièra;  bèlla  giornata 

Fàirhóod,  8.  V,  Fairness 
Fà/ring,  8.  donativo  di  fièra,  fièra 
Fairish,  a.  passabilmente  bèllo,  passàbile 
Fairly,  avv.  bène,  propriaménte,  compiuta- 
mente, schiettamente,  equamente,  di  buòna 
fède,  a  diritttira,  vagamente,  nétto,  bène 
Fairness,    s.    bellézza,    vagliézza,    venustà  ; 
della  carnagióne)  bianchézza,  freschézza; 
(dei   capélli)   color   biòndo;   schiettézza, 
probità,  dirittura,  lealtà,  candore 
Fàir-spóken,  a.  che  ha  una  buòna  parlan- 
tina; atlàliile,  cortése 
Fàiry,  s.  tata;  —  -like,  cóme  una  fata,  aè- 
reo, leggiero;  a.  delle  fate;  incantévole. 


nòr,  rude;  -  làll,  sùn,  bull;  -  fire,  dò;  -  by,  Ijmph;  póìse,  bófs,  fóùl,  fowl;    gem,    ai 
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ammaliante;  —  land,  paese  delle  fate;  — 
tale,  novèlla  delle  fate;  her  —  smile,  il 
suo  sorriso  di  fàla 
FàiTii,  «.  fède,  f.  credènza;  fède,  lealtà;  — 
is  the  eye  of  the  sówl,  la  fède  é  l'occhio 
dell'anima;  in  —,  by  my  —,  —,   a(Tè  ;  I 
have   no  —  ii.  m'iacles,  non  prèsto  fède 
ai  miracoli  ;  breach  of  — ,  violazióne  di 
fèdo  ;    tradiménto  ;    to    pin  one's  —    an 
another's  sleeve,   deferire  ciecamente  al- 
l'autorità altrùi,  giurare  sulla  paróla  del 
maèstro 
FàìTHful,  a.  fedéle,  leale,  onèsto 
Fàùiifully,  avv.  fedelmente,  lealmente 
Fàirufulness,  i,  fedeltà,  buòna  fède,  lealtà 
FàiTHless,  a.  sleale,  infido,  infedéle;  pèrfi- 
do; sènza  fède 
FàirHltssness,  8.  slealtà,  infedeltà,  perfiiiia 
Fàitor     I  t.^anW)  facidànno,  cattivo  soggét- 
Fà/'tour  (      to,  vagalióndo 
Fàke,  «.  (mar.)  duglia  (di  gómena) 

^^''"'.    !  (or.  fàiiir),  «.  fachiro,  faliir,  m. 
Faquir  \^^  ' 

Falcàde,  ».  (maneggio)  falcata,  corvétta 

Falcate,  a-  falcato,  curvalo,  fatto  a  falce 

Falchion  (pr.  FàUhon),  a.  falcióne,  tn., 
scimitarra 

Fàicon,  s.(orn.)  falco,  falcóne,  wi.;  slóne— , 
smeriglio,  «meriglióne,  m.;  pèrepriiie  —, 
falco  |ielli-grino,  mii^ratóro;  to  let  a  — 
fly,  lanciare  al  vólo  nn  falr.óne;  to  train 
a  —,  addestrare,  cdu-are  un  làico 

Falconer,  «.  f.ilconiòri.  ni. 

Falconet,  s.  falconetlu  (cannoncino) 

Fafconry,  ».  falconeria 

FàldsiAol.  ».  seggiola  da  campo;  faldistòrio, 
faldisloro 

Fall  {2>re(.  léll.  ;>.  p.  fallen),  vn.  cadére,  c.i- 
scàre;  declinare;  basire,  perire;  to  -  from 
the  rAoT,  calière  dal  tcilo  ;  lo  —  agàni, 
ricadére,  ricascare;  —  Ui\i-M,  arruliàrsi. 
rinculare;  —  in,  cader  déntro,  accasciar- 
si; —  off,  declinare,   decadere,  sniagriru  ; 

—  upon,  cader  sópra,  dare  addòsso  a; 
assalire;  —  asleep,  aiMormcnl.irsi  ;  — 
gick,  ammalare;  —  in  with,  ubbàiUrsi  in, 
incontrare;  —  on  one's  face,  cidéro  boc- 
cóne; —  in  love,  innamorarsi,  invaghirsi; 

—  into    a  passion,  andar  sulle    furio;  — 

10  work,  niéltersi  a  lare,  accingersi  al  la- 
vóro; Ihcy  foli  out,  vennero  a  parò  e;  ven- 
nero alle  brullo;  Ihey  fell  togetli.r  by  the 
iari,  SI  acciulfàrono,  vennero  alle  prése; 

11  fell  «Alt  unluckily,  accadile  per  diserà- 
tia;  he  foli  headlong,  egli  c.'iddo  col  cip  i 
ill'ingiii;  we  teli  shóit  of  provisions,  i 
viveri  ci  mancarono  ;  il  (eli  to  his  share, 
gli  cadde  a  sórto;  tho  prices  — ,  calano, 
abbassano  i  prójii;  the  w.itcrs  — ,  lo  Ac 
qua  ('abbassano;  I  fell  in  «illi  an  old 
friend,  m'abbattei  in  un  véccliio  amico; 
ììighi  —1,  «1  fa  netto  ;  bow  he  is   fallen 


ofl!  quanto  egli  è   declinato  1  —  to,  co> 
miociàte 

—  va.  abbassare,  scemare,  abbàttere 

—  «.  caduta,  cascala,  decadiménto,  deca- 
dènza; (mu8.)  cadènza;  (mar.)  vétta,  ti- 
rante, m.;  schièra  di  starne  o  pernici;  the 
— ,  the  —  of  the  leaf,  l'autnnno;  ■wàter- 
— ,  cascata;  pit-  —,  schiàccia,  trabocchét- 
to, tràppola;  -  (com.)  ribasso  (di  prèzzo); 
to  give  a  —,  dare  uno  stramazzóne,  stra- 
mazzare; —  of  snóio,  caduta  di  néve 

Fallacious,  o.  lal'àce,  illusorio,  inganné- 
vole 

fallaciously,  avv.  fallacemente,  illusorii- 
ménle 

Fallaciousness,  s.  qualità  fallace,  meniognè- 
ra;  fallàcia,  inganno,  falsità,  illusióne 

Fallacy,  s.  raziocinio  f.ilso,  sulisma,  m.,  fal- 
làcia, falsila,  illusióne 

Fallen,  p.  p..  di  to  fall 

—  a.  caduto,  decaduto,  rovinato 
Fallibility,  ».  fallibilità 
Fallible,  a.  fallibile 

Falling,  ».  decadiménto,  decadènza,  cadAta; 
—  wt.  disputa,  contésa,  quistióne;  — 
awày,  smagriinénln;  apostasia;  —  off,  de- 
clinazióne da. la  virtù  al  vizio,  caduta 

—  a.  cascàuto,  cadènte;  —  star,  stella  ca- 
dente 

—  -sii-kness,  ».  malcadóco,  oiiiUssia 

—  -stóne,  ».  aero! ito 

Fallow,  a.  ressiccio,  incòlto,  neglètto,  — 
dcer,  cèrvo;  —  fjéM,  maiigé^e,  m. 

—  va  d.ire  la  prima  aratura,  rompere  il 
terréno,  dissodare 

—  chat     ) 

—  -finch    !  i.  (orn.)  culbianco,  massajòla 

—  -sinlrn  ) 

l'àlloiiucss,  t  (agr.)  maggése,  m.,  nova- 
le, m. 

False,  a.  fà'so,  menzognèro,  infido,  sleale  ; 
—  téern,  dènti  finti;  —  cùrls,  ricci  po- 
slicci  ;  lo  accuse.  In  lax  as  —  {Uggf), 
oppórre  die  (un  allo)  sia  falso;  lo  umler- 
take  lo  prAve  a  rning  — ,  oblili. àrsi  ili 
provare  la  l'alsi'.i  d'una  còsa;  —  -helrieil, 
pèilido,  Iradi'/iro 

F^tlseliAod,  •.  Uisilà;  mcniógoa;  perfidia 

Falsely,  avo.  falsainónlM 

Falseness,  ».  falsila;  dop|ilézza,  tradiménio 

Falser,  8.  in;:aiinalóro 

Falsèitn.  ».  (viux.)  falséllo 

Falsilialile,  a.  falsificabile 

Faisilicàtion,  ».  rilsillca/.iónc,  falsificaniéiiln 

!t.  falsilicalóre, -Irfc.o,  faLsaló- 
re,  -tri.  e,  falsano;  chi  ibn- 
giarila  e  piòva  alcóna  cosa 
éssFr  falsa 
Falsify,  va  falsilicàro.  alterare,  falsare;  con- 
vincere di  erroneità 
Fàlsily,  ».  lalsilà,  erroneità;  meniógna 
Fai  ter,  tin.  esiiare  (parlando);  balbettare 


7àle,  méte,    bile,    nòte,    lulie; 
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tartagliare;  trepidare;  —  fóriH,  pò.  esa- 
lare (trepidando) 
Fàllering,  a.  esitazióne  (parlando),  trepida- 

zióoe 
FAI  tcringly,  avv.con  esitazióne,  con  difficoltà 
Fame,  s.  fama,  rinomanza,  prfdo,  nóme,  m; 
to  repóse  upon  one's  — ,  riposarsi  sui  prò- 
pri allòii 
Fàmed,  a^  rinomato;  far-  —,  celebèrrimo 
Fàmeless,  a.  scnz.a  rinomanza,  sènza  nóme 
Familiar,    a.  lamigliàre,  di  casa,    della  fa- 
miglia; fami.u'Iiàre  (sènza  cerimònia);  fa- 
migliare,  intimo,   intrinseco;  famigliare, 
comune,  ordinàrio,  usuale;  —  with,  prà- 
tico di;  to  màke  one's  self  —  willi,  rèn- 
dersi famigliare,  impratichirsi  di  ;  —  spi- 
rit, dèmone, m.,  follétto,  spirilo  famigliare 

—  8.  famigliare,  inlimo  amico;  follétto 
Familiàrily,  s.  famigliare  dimestichézza 
Familiarize,  ya.adiinmesticàre, abituare, rèn- 
dere famigliare;  (còsa)  rèndersi  famigliare, 
famigliarizzàrsi,  impratichirsi 

Familiarly,  avv.  famigliarménte 

Family,  «.  famiglia;  the  fàllier  of  a  —,  pa- 
dre di  famiglia;  friend  of  the  —,  amico 
di  casa;  in  the  —  wàj/,  incinta;  the  — 
tree,  l'albero  genealògico 

Famine,  S.  careslia,  penùria  di  viveri 

Famish,  va.  alTaraàre,  far  morire  d' inèdia 

—  vn.  èssere  afTaraàto;  morire  d'inèdia 
Famished,  a.  affimàto,  famèlico 
Famishment,  8-  fàmo,  /.,  grande  carestia 
Famous,  a.  famóso,  rinomato,  cliiàro 
Famously,  avv.  famosamente,  con  fama 
Famousness,  s.  celebrila,  nomèa 

Fan,  8.  ventàglio;  vàglio;  ventilatóre;  small 
or  prclty  — ,  ventagliuo;  —  -lilte,  a  mo' 
di  ventàglio 

—  va.  ventilare,  vagliare,  sventolare 

—  -li;;/it,  8.  finèstra  semicircolare 

—  -maker,  s.  ventàglio,  ventagliàro 
Fanatic,  fanatical,  a.  fanàtico,  esaltato 

—  8.  l'analìco,  fanàtica,  esaltalo,  esaltata 
Fanatically,  a.  fanalicaménte,  da  fanàtico 
Fanàlicalncss,  faaàlìcism,  a.  fanatismo,  spi- 
nto fanàtico 

Fanàlicize,  va.  fanatizzare 
Fancied,  a.  iniinagiiiàto,  immaginàrio 
Fàncilul,  a.  fantastico,  bizzarro,  capriccióso 
Fànciliilly,  avo.  faulasticaméutu,   iu  modo 

bizzarro 
7àncirulne$s,  5.  bizzarria,  fantasia,  fautasti- 

làggine,  f. 
It'ancy,  8.  fantasia,  immaginativa;  imiuagi- 
nazióue,  giislo;  èstro,  idèa;  illusióne,  glii- 
riLiizzo,  capriicio,  sciènza  pugilisUca,  ar- 
te del  fare  ai  pugni  ;  wliìmsi>.al  fancies, 
bizzarre  fjnla^-ie;  lo  tàke  a  —  lo,  inva- 
ghirsi di;  one  of  the  —,  un  pugillalóre 

—  vn.  immaginarsi,  figurarsi,  méttersi  in 
tèsta,  crédere;  pensare;  1  —  that,  crédo 
che,  m'immagino  che;  —  uà.  immaginare 


—  -monger,  a.  fanàtico,  vision^io 

—  -sick,  a.  maialo  immaginàrio 
Fandango,  s.  fandango 

Fané,  a.  fàno,  tèmpio 

Fànfaron,  s.  millantatóre,  vantatóre,  fan- 
fan  o 

Fanfaronade,  s  millanterfa,  vanto,  burbànza 

Fàng,  a.  radice,  /.  di  dènte,  dènte  angolare 
0  acuto;  sànna,  dènte  caninn;  branca,  ar- 
tiglio; in  the  —8  of  despotism,  negli  arti- 
gli del  dispotismo 

—  va.  prèndere  fra  gli  artigli,  afferrare  colle 
zanne,  coi  dènti,  abbrancare 

Fàoged,  a.  fornito  di  zanne,  artigli,  bran- 
che 

Fàngled,  a.  inventato,  trovato;  now-  —,  di 
nuòvo  gènere;  appariscènte;  new —  mode, 
andazzo 

Fàogless,  a.  sènza  zanne,  sènza  dènti 

Fànion,  a.  {milil.)  banderuòla 

Fànnel,  fànoo,  s.  manipolo  (di  sacerdòte) 

Fanner,  s.  persóna  che  ventila,  vagliatóre 

Fàntasm,  a.  V.  Phantasm 

Fantastic,  fantastical ,  a.  fantàstfco,  strava- 
gante, bizzarro,  ghiribizzósi,  chimèrico 

Fantastically,  avv.  fantasticamente 

Fautàsticalness,  8.  fantasliccàgine,  /. 

F"àntasy,  a.  V.  Fancy 

Faquir,  ».  V.  Fakir 

Far,  «.  (cojn;?.  farther,  further,  auper.  far- 
thest, fiirthesU,  lontano,  dislàolo,  discò- 
sto, remòti^;  alièno,  contràrio 

—  avv.  {comp.  farther,  further,  auper.  far- 
thest, furthest),  lontano,  lungi;  di  gran 
liìnga,  di  mólto,  bène,  assai;  —  from  the 
capital,  lontano  dalla  capitalo;  —  from 
THìnking,  ben  lungi  ilal  crédere;  Ibe  season 
is  —  advanced,  la  stagióne  fi  mollo  avan- 
zala; is  it  —  from  bére  to  Ihe  Fxrhàngel 
v'e  molto  di  qui  alla  Bórsa?  l'àrllicr  on, 
più  óltre,  più  in  là;  farther  dirwii,  più  ab- 
basso; frnin  a  — ,  da  lungi;  1  am  going 
perhaps  too  —,  io  vado  fórse  un  po'  tròppo 
in  là;  —  and  néar,  —  and  wiile,  d'ò/ni 
parte,  dappertutto;  —  bettiT,  mólto  mè- 
glio; —   otherwise,    tult' altro;   léarn  so 

—  ,  im|)aràlo  lìii  qui;  as — as  I  can  jùdg« 
per  quanto  ìd  [lòsso  giinlieari';  r  wiu  ac- 
company yuusas  —  as  Grnéva,  vi  acroin- 
pagneró  sino  a  Ginevra;  lio'w  —  ?  fin  dóve? 

—  -iét<:lied,  ricercato;  —  -fetch  d  Tulnga 
or  expressions,  ricercatóre;  as  —  as  man 
can  comprehend  it,  per  iiuànto  può  l'uò- 
mo compréndi'rlo;  he  is  moro  learned  than 
you  by  — ,  egli  è  più  dótto  di  voi  di  mól- 
to; go  ne, —  innollràlo,  avanzalo;  —  song  hi, 
ricercalo,  studialo,  alTellàlo;  —  be  it 
from  me.  Dio  me  ne  guardi 

Fàrce,  8.  (teat.)  farsa;  va.  infarcire,  impin- 
zare 

Farcical,  a.  che  tiene  della  farsa,  còmico, 
burlésco 


oòr,  rude;  -  lall,  sòn,  bull;  -  lire,    dò;  -  by,  lyiiph;  p?'".  b^s,  fóHl,  fj-wl;    ^cm,    u 
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S'i.'cically,  aw.  a  mo'  di  farsa;  burlcscamóa- 
te,  coml'iamcnle 

Fàrcicalness,  ».  natura  còmica,  burlésca,  ca- 
raltefe  da  farsa 

FdrtiUte,  ».  {min.)  puilfnjja,  pinira  ciccrchlna 

Fàrcin  I  *.  veler.)  scàbbia,  rógna  dei  ca- 

Eàrcy   |      valli 

Fàrdel,  g.  {poco  ns.)  fardèllo,  fagóUo;  af- 
fardellare, far  fari'.óllo  di 

FàrJing-b.if;.  s.  {anat.)  nìininp,  digrumale, m. 

Fare,  vn.  stare,  vivero,  trallàrsi,  nudi  irsi  ; 
trovarsi,  anilàre;  he  — s  like  a  prinr,«, 
vive  da  principe;  Ihcy  —  very  pi'iorly,  vi- 
vono (si  nuilrist-onfi>  màio;  llicy  —  well, 
si  trattano  bene  ;  il  (àicd  ili  wilh  tho 
afTier,  T  affare  andò  male;  hów  —  yc  ? 
{volg.)  come  ve  la  passate?  —  you  well, 
conservatovi,  addio 

—  «.  céra,  mangiare,  w., cibo,  pietanze,  p'/, 
mènsa;  nòlo,  prèzzo  del  passàgL'io  (in  bar- 
ca), della  córsa  (in  velirira);  waiter,  the 
bill  of  — ,  camerière,  la  lisla  delle  vivan- 
de, la  carta;  by  Ilio  —  (cairói^ze  di  pial- 
la), alla  córsa 

Farewell  {pr.  fai  well  e  farewell),  imper. 
di  to  f^ie  con  l'nvv.  woU,  staiti  béno, 
stia  béno;  vàio,  adilio 

—  8.  addio;  congedo;  lo  bid  —,  diro  addio; 
to  tàlee  one's  —,  próudcro  commiato,  ac- 
commiatarsi 

—  a.  d'addio,  di  commiato;  ùltimo,  estrè- 
mo 

Fàrin,  fiiina,  8.  {bot.)  pollino,  m.;  {chim.) 
fècola 

Farinaceous,  a.  farinàceo 

Fàrra.  «.  podére,  m.,  fattoria  ;  (in  America) 
pìanlagióne;  small  — ,  podorétlo;  mo- 
del —,  faltoria-modéllo;  —  -IiJTise,  casa 
del  podére,  cascina,  e  isino  ;  lo  tàke  or 
reni  a  — ,  prèndere  in  all'ilio  un  podére 

—  vo.  aiTiltàic,  dàie  in  allitlo,  coltivare  (un 
podére;  lo  —  óùl,  dire  in  affilio;  ap- 
pallare 

bàilifi,  ».  caslàldo,  f.ittóre 

—  -hó'.d,  »•  contratto  d'allilto  (di  beni  ru- 
rali) 

Farmer,  ».  alTitlaJMolo,  fattóre;  appaltatóre; 
rich  —8,  glassi  fallò  i,  affìllajooli  agiati; 
pfnllemen  — s,  propriulàij  collivatóri,  a- 
gricoltòri;  tenant  — s,  allillajnóa 

Farmery,  ».  fascinàio,  m.  rùstici,  m.  pi., 
di  un  podc.ii 

Firming,  «.  oltivaziónc  (d'un  podere),  gran- 
de coUnra;  allitto  a  censo 

Fàrmost,  a.  il  più  remolo 

Firo,  «.  {(ìiuoco)  faraóne,  n». 

Farràiiinous,  a.  farraginóso 

Farrago,  ».  farragino,/.,  mucchio  confuso 

FlrritT,  ».  maniscàU  1,  vulcrinàrin;  rn.osorci- 
t&re  la  prolessióuo  di  maniscalco,  di  ve- 
terinàrio 

Fàrrio  y,  ».  arte  velerinària 


Fàrrow,  ».  ventrata  di  porcelli;  with  —, 
gràvida  ;  a.  —  ców,  vacca  da  làtle 

—  vn.  ligliSro,  fare  i  porcelli 

Fari,  s.  (volg.)  coréggia;  to  let  a  — ,  tirar 
una  coréggia 

—  vn.  {volg.)  tirar  coreggo 

Fàrler,  ».  {volg.)  coreggicrc,  m.  coreggicra 

Fàrlhel,  va.  {mar.)  ammainare 

Farther,  avv.  {camp,  di  far)  più  lontano, 
più  in  là,  più  óltre,  di  più;  va.  promuo- 
vere, far  progredire,  portar  più  avanti 

—  a.  ulloiióre,  più  rimòlo 

Farthest,  V.  Far;  at—-,  al  più,  al  più  tardi 

Fàrlhing,  ».  quatlrino,  la  quarta  parte  di  un 
penny  (sòldo  inglése);  he  has  noi  a  —,  egli 
non  ha  un  quatlrino 

Fàrtingàle,  «.  faldiglia,  cercine,  m.  di  vè- 
ste, puardiufànte,  tn. 

FàrlhingswòiTa,  s.  il  valóre  d'un  quat- 
trino 

F.  A.  S.  {pr.  éf,  à,  èi),  iniziali  di  Féllnw, 
(Mèmbro)  of  the  Antiquarian  Society  (del- 
la Società  degli  Antiquàri) 

Fàsces,  ».  pi.  {storia  rom.)  fàsci,  m.  pi. 

Fàscia,  a  bendella,  bcndorélla;  {arch.)  li- 
stèllo, regolétlo;  (aiiat.)  apoiicu  òsi, /; 
{ast.)  fàscia 

Fasciai,  a.  {star,  rom.)  dei  fàsci 

Fàsciàtcd,  a.  fasciato 

Fasciàlion,  ».  il  bendare,  il  fasciare,  fa- 
sciatura 

Fascicle,  ».  {(jot.)  fascicolo,  fascèllo 

Fà'icicled,  a.  {bot.)  fascicolalo,  allasciàto 

Fascinàie,  va.  alTascioàre,  incantare,  amma- 
liare, stregare 

Fascinating,  a.  affascinante,  ammaliante; 
—  làily,  affascinalrice,  dònna  ammalian- 
te, irresistibile 

Fascination,  ».  fàscino,  amraaliamónlo,  ma- 
lia; tho  —  of  beauty,  il  fàscino  della  bel- 
lezza 

Fascine  {pr.  faséen),  ».  {forti/.)  fascina 

Fashion,  ».  manièra,  guisa,  fòggia,  fórma, 
costume,  m.;  vóga,  moda,  andazzo,  usanza; 
in  — ,  alla  moda;  óijt  of —  caduto  di  mo- 
da; a  man  of  —,  un  elegante;  people  or 
— ,  persóne  distinto;  eleganti,  il  grapvóu- 
do;  to  biing  into  —,  niellerò  in  vóga,  in- 
trodurrò la  moda;  to  continue  in  — ,  con- 
tinuàro  ad  èsser  di  moda;  lo  gel,  to  gróto 
6Iil  ol  — ,  non  esser  più  ili  moda;  lo  lead 
tho  — ,  dettar  la  leggo  alla  moda 

—  va.  affazz'ìnàre,  formare,  adattare 

—  -monger,  ».  vjgheggfno,  atlilalùzzo 

—  -pièce,  ».  (mar.)  alétta  di  póppa 
Fashionable,  a.  alla  moda,  bello  (del  gran 

móndo),  elegante;  —  gentleman,  signóro 
elegante,  ammòllo;  —  lady,  Signóra  ele- 
gante, dama  iiislinla 
F.'ishionablenoss,  ».  eleganza,  moda,  nsinia 
Fashionably,  avv,  alla  moda,  elegante- 
mente 


File,    mèle,    bile,   oóle;   tube; 


fit 


mét,    bit,    nòt,    tub;   -    (ir,    pique,  (^ 
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Fashioner,  3.  aflazzoiialóre,  -Irice,  formató- 
re, -irice,  adoltalóro,  -trico 
Fast,  vn.  digiunare,  faro  astinènza 

—  ».  digiuno,  astinènza  (da  cibi);  ciò  che 
serve  a  mantenére,  ad  assot'gultàre;  (mar.) 
cavo,  orméggio,  provésc,  m.,  gómena,  cà- 
napo ;  tn  break  one's  —,  rompere  il  di- 
gitino, far  colazióne;  lo  keep  a  — ,  osser- 
vare il  digiuno 

—  a.  férmo,  saldo,  stàbile,  immòbile,  sòdo, 
fisso,  sirélto,  serrato;  ficcalo,  attaccalo; 
vulòcc,  celere,  ratto;  is  the  dóor — 1  è  ben 
serrata  la  pòrta?  —  7cnot,  nòdo,  strétto; 

—  vìinner,  corridóre  velóce  ;  —  colour, 
colóre  che  non  smonta;  —  frjénd,  amico 
fedéle,  alla  pròva;  —  sleep,  sónno  pro- 
fóndo; —  place,  luògo  di  sicurézza;  — 
and  loose  (alla  lettera,  aderènte  e  stacca- 
to) incostante,  variàbile;  to  plàj/  —  and 
lòo-se,  parlar  prò  e  cóntro,  dir  bene  e 
male,  dire  e  disdire,  èssere  un  tecoméco 

—  avv.  fermamente,  férmo,  saldo,  salda- 
mente, strétto;  prèsto,  speditamente,  sù- 
bito; io  stand  — ,  star  férmo,  saldo;  lie  il 

—  ,  legatelo  strétto;  hold  him  — ,  tenetelo 
férmo;  drive  il  in  — ,  ficcatelo  bène;  rìin 
— ,  correte  prèsto;  il  bóìls  — ,  bólle  a  ri- 
corsójo  ;  lo  stick  — ,  appiccarsi  tenace- 
mente, impaniarsi;  she  is  —  asleep,  ella 
dorme  profondamente;  my  wàtch  goes  too 
— ,  il  mio  oriuólo  avanza 

—  -dàv,  «.  giórno  di  digiuno 

—  -handed,  o.  che  ha  il  grànchio  nella 
bórsa,  nelle  tasche,  taccagno,  spilòrcio 

—  •■wilted,  o.  stupido,  sciòcco,  tardo 
Fasten,  va.  legare,  avvincolàre,   aflibbiàre, 

attaccare,  fissare,  ficcare,  serrare,  rèndere 
saldo;  —  that  dóor,  serrato  bène  quella 
porla;  lo  —  one's  eyes  upon,  ficcare  gli 
òcchi  addòsso 

—  vn.  appiccarsi,  attaccarsi,  aggrapparsi 
Fastened,   a.  legato,   vincolato,   allibbiàlo, 

indoralo 

Fastener,  «.  persóna  che  léga,  attacca,  sèrra 

Fastening,»,  legame,  tn.,  fermàglio,  chiusu- 
ra, serràme,  m. 

Faster,  ».  digionatóre,  -trfce;  a.  più  prèsto 

Fasti,  8.  pi.  fasti,  m.  pi.  (degli  antichi  Ro- 
màni) 

Fastidious,  a.  fastidióso,  sprcgióso,  schiGl- 
tóso,  schilo,  schizzinóso 

Fastidiously,  avv.  fastidiosamente,  spregio- 
saménte,  schililtosaménte 

Fastidiousness,  s.  fastidiosàggine,  /.  schifézza 

Fasligiate      t  a.  (bot.)  egualmente   cnlmi- 

Fastigiàled    |      nànte 

Fàsling,  s.  il  digiunare;  —  -day  (fast:dày), 
giórno  di  digiuno;  —  avv.  a  digiuno 

Fàstingly,  avv.  a  digiuno 

Fàstncss,  8.  saldézza,  fermézza;  forlfno,  luò- 
go fòrte 

Fàsluous,  a.  fastóso,  altièro 


Fai,  a.  grasso,  pfogue,  obéso,  carnóso,  vn  ■ 
tuòso;  ubertoso;  di  gròssa  pasta;  to  got 
— ,  ingrassare,  divenire  grasso;  lo  mata 
— ,  lo  fatten,  ingrassare,  rèndere  grasso 

—  s.  grasso,  àdipe,  m.  pinguèdine,/. 

—  va.  (delle  bestie)  ingrassare,  rènder  ^/àsso 

—  vn.  divenire  grasso,  ingrassare 
Fatai,  a.  fatale,  funèsto 
Fatalism,  s.  fatalismo 
Fatalist,  s.  fatalista,  m. 
Fatality,  ».  fatalità,  fato,  destino 
Fatally,  avv.  fatalmente,  funestamente 
Fàtalness,  ».  fatalità 

Fate,  s.  fato,  destino,  sòrte,  /;  the  Fate», 
spi.  le  Parche 

Fàled,  a.  fatalo,  destinato;  ili-  —,  malau- 
gurato 

Fateful,  a.  fatale 

Fàlher,  ».  padre,  m.,  genitóre;  adoptive  —, 
padre  adottivo;  grandfather,  àvolo;  hóly 
— ,  santo  padre;  God-  — ,  padrino;  —  in 
God,  padre  in  Dio;  slèp-  —,  patiigno;  — 
-in-iàw,  suòcero;  —  of  a  family,  padre  di 
famiglia;  he  was  gathered  lo  his  — s  (bi- 
blico), fu  raccòlto  a'  suoi  padri;  like  — 
like  son,  quale  il  padre,  tale  il  figlio 

—  va,  adottare,  riconóscere  per  suo;  being 
80  —ed,  avendo  un  tal  padre;  —  upÓL 
imputare  a,  attribuire  a 

—  -land,  ».  pàtria 

Fàlheihòod,  ».  paternilà,  qualità  di  pàc"* 
Fàtherlasher,  ».  scorpióne,  m.  di  mar» 
Fatherless,  a.  sènza  padre;  òrfano 
Fàthcrlessness,  ».  orfauità,  qoalilà  e  iiàtj 

d'orfano 
Fàlherliness,  ».  amor  patèrno,  ciìra  palèr.ia 
Fatherly,    a.    patèrno;    —   reproof,    pater- 
nale,/. 

—  avv.  da  padre,  paternamente 
Fàlhom,  ».  vèrga,   bràccio,  lésa,  misura  di 

sei  piedi;  profondità,  capacità,  calibro 

—  va.  misurare  la  profondità  dì,  scandaglia- 
re 0  penetrare 

Fathomless,  o.  che  non  si  può  scandaglia- 
re, impenetràbile,  ìmperscrutiiiiie 

Fatidical,  a.  falidico 

Fàligable,  a.  laticàbile 

Faligue  ipr.  fatéeg),  ».  fatica,  faticaménto; 
travàglio,  stanchézza,  pena:  a  man  capa- 
ble of  resisting  —,  un  uòmo  da  fatica; 
lo  be  spent,  worn  out  with  —,  èssere  af- 
franto dalla  fatica 

—  va.  affaticare,  stancare,  cagionare  stan- 
chézza; travagliare,  seccare;  —  one's  self, 
affaticarsi,  stancarsi 

Fatiguing,  a.  faticante,  che  stanca;  stucche- 

volo 
Falling,  a.  béstia  ingrassata  pel  macella 
Fàtly,  avv.  grassamente 
Fàtner,  s.  ciò  che  ingrassa 
Fatness,  ».  pingaèdine,  /.  grassézza,  grasso; 

tibertà 


BòFjrùde;   fall,  lòn,  bull;  •  fare,  dà;  •  bjjljmph;   póiéei  bjf%,  fjni,  fa?l,    gem, 
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fitted,  a.  ingrassato  ;  —  ciU,  vitèllo  Bag- 
gin&to 

Fatten,  va.  ingrassare;  sagginare;  ingrassi- 
re,  rèndere  grasso  o  nbertflso;  —  vn.  di- 
venire grasso,  ingrassare 

Fàtt«ner,  g.  persóna,  còsa  che  ingrassa 

Fittening,  «.  l' ingrassare,  ingrassaménto 

Fàttiness,  s.  untuosità 

Fàtiish,  8.  grassetto 

Fittjr,  a.  unlnAso,  oloósr  ;  fjrass^lto 

Falóity,  «.  fatuità,  stolidézza,  imbecillità 

Fàliious,  o.  fàtuo,  stólto;  —  ffr«,  fuòco 
fàtuo 

Fauces,  $.  pi.  {anat.)  fàuci,/,  pi.  gorgòz- 
'a,  ROrgiJZ7,iìlo,  m. 

Fà«cct,  s.  spillo  (di  bótte),  cavicchio,  ca- 
nélLi 

FAuchion.  s.   V.  Falchion 

Fiuoh,  interi.  V.  Fóh'  Oibd 

Fàuicon,  s.  V.  Vilco'ì 

FSmU,  ».  fallo,  eiTÓrj,  eAlpa,  mancaménto, 
mancanza,  difiUto.  picca,  ma;,'àgna,  vizio; 
whose  —  is  il?  diedi  è  la  cólpa?  to  lind 
—  (with),  trovare  a  ridire; finder,  cen- 
sore, critico 

Fà«lt('r,  8.  colpévole,  chi  è  in  difètto,  in 
cólpa,  in  fallo 

Fif^IUul,  a.  pièno  di  cólpe,  di  falli,  di  di- 
fèlli 

FiuUily,  avv.  difettosamente,  impropria- 
mcntu 

Fàultincss,  g.  /lifottnosità,  imperfezióne,  er- 
roneità 

Fruitless,  a.  sènza  cólpa,  sènza  difètti,  por- 
fèllo 

FàuUlessiie^s,  ».  perfitzióne 

Fiully,  a.  dircKóso,  biasimévole,  magagnato 

Finn,  s.  {milol.)  Vinuo  1 

Kàiina,  »  f.iuna;  tho  —  of  a  country,  la  fan  • 
na  di  un  paésu 

Fiusse-biài/«,  s.  {/art.)  falsabràca 

Fiulor,  ».  [poco  «.«.)  faulóro 

F'àulro'ìs,  s.  faulrici) 

Fàuvel,  s.  (orn)  capinéro,  capo  nero 

Favour,  »  favóre,  servizio,  piacére,  tn;  gr.à- 
tia,  appòg^'io;  favóre;  patrocinio,  crédilo, 
vóga,  slima;  v{'<o,  fàccia,  aspètto;  lidcc>> 
(regàio)  (li  nastri;  do  me  tho—  to,  fatemi 
la  grazia  (li;  under —,  con  vòstra  licènza  ; 
to  ask  or  licg  a  — ,  chièderò  nn  favóre;  lo 
curry  —  wi'.h,  rortoggiàro  viiraéolo,  ingra- 
ziarsi; lin  is  out  of — ,  egli  é  in  disfavóre; 
di  mo  tho  —  to  pass  the  decanter,  mi  fa- 
vorl'ca  la  caràlla 

—  va.  favorire,  favoreggiare  ;  appoggiare, 
■Dalleggiire,  vantaggiare,  (rassomigliare 
t^ylg.)  —  with,  gratilicàre 

Favourable,  a.  favorévole,  propizio,  buòno 

tàvour-ibleness,  ».  stàio,  caràttere  favorévo- 
le; grazia,  benovogliénza,  boniguità,  bontà 

Favourably,  aoo.  favorevolmente,  con  bontà 

Favoured,  a.  favorito,  avvantaggiato,  fatto; 


hard- — ,  dal  vi-io  arcigno;  ili-  — ,  brut- 
to, sgraziato;  well-  — ,  bèllo,  avvrnènlo 

Fàvouredness,  s.{ant)  aspètto;  évil  —,  de- 
fr>rmil:\,  bruttézza;  hlrJ  —,  aspètto  duro, 
arcigno 

Favourer,  »  favoreggiatóre,  -trice;  protettó- 
re, -trice;  fautóre,  -trice 

FAvonrile,  a.  s.  lavorilo;  predilètto 

Favouritism,  «.  favoriUsfr.o 

Fàvourless,  a.  sènza  proiezióne,  in  disfavóre 

Fàion,  ».  cervèllo,  cerbiatto,  dàiuo  giovine 

—  vn.  (igliàro  (delle  damme) 

—  vn.  (on,  upon)  (dei  cani)  carezzare; 
(pers.)  accarezzare  vilmente,  piallare, piag- 
giare, careggiare,  sojàre 

—  s.  adulazióne  bassa,  lisciaménto,  piag- 
giamcnto 

Fàicncr,   ».    piaggiatore,    -trice,   adulatóre, 

-tiloe,  piallóne 
F.'iwniiig,  5.  il  pi.iggiàre.  il  piallare;  adula- 

zii^ne,  sójo,  moinu,  f pi, 

—  a.  dio  pialla,  adulatóre,  lusinghièro 
FJwningly,  avv.  servilmente,  da  piallóne 
Fà.v,  ».  ipoet.)  fàl.i;  stréga 

—  va.  {vo!g.)  adattare,  unire  glreltaménle, 
(mar.)  annoilàro  due  fimi 

Féal.  a.  (edéle,  leale 

l'éalty,  «  (feod.)  fedeltà,  (di  vassallo  al 
suo  signóre);  fèdo,  /.,  omàggio 

l'éar,  ».  timóre,  m.,  paura,  tèma;  for  — , 
«ìli  o(  —,  per  timóre;  for  —  (that),  per 
lim'-ro  che;  there's  no  — ;  non  v'è  perico- 
lo; vàtn  — s,  ubbie;  lo  stiike  —  into,  iii- 
m.'oro  timóre  a 

—  va.  temere,  p;ivcntàr6;  I  —  yon  not,  io 
non  vi  tèmo;  —  noi,  never  —,  non  teme- 
re, non  ivmclo 

-'•  vn.  aver  paiKa,  ter,;ére,  èsser  tilubànte 
Fearful,  a.   ipers.)   timoróso,    timido,  che 
tèmo,  che  non  si  perita;  —  (cosa)  pauró- 
sa, terribile,  spaventévole;  the  —  ócean, 
il  pauróso  ocèano 
Fèdrfully.aPB. con  lim6re,liinidamènle;pau- 

rosainónle;  con  ispavènto,  terribilmente 
Fé  II  r  fu  In  ess,  ».  p>TÌtànzi,  timidità,  timóre 
Fearless,  o  sènza  linióre;  intrèpido;  ardilo 
Fearlessly,  avo.  intrepidamente,  sènza  tema 
Fearlessness,  ».  intrepidézza,  ardiménto 
Féa.Mbilily,  ».  f.iili'votèzza,  possibilità 
Feasible,  a.  fallibile,  attuàbile,  praticàbile 
Feasibleness,  ».  possibilità  (d'eseguirsi) 
Feasibly,  avo.  praticabilmente,  in  mòdo  pos- 
sibile 
Féast,  ».  festino,  bancbélto,  convito;  fèsta, 
festività 

—  t;»i.  banchettare,  far  fèste 

—  va.  trattare  toiiluosaraénle,  coovitire,  re- 
galare, fuslegi:iàrc,  far  lu  fèste  a 

Féasler,  ».  epulone,  m.  gastrònomo;  convi- 
tatole, -Ilice;  generóso  anfilrióno 
Féaslful,  a.  festóso,  lièto,   festévole 
Féat,  f .  fatto,  adóne,  gèsto  ;  to  d^  — s,  far 


rtte,   méte,    bile,    nói»,    tube;    - 


Ut, 


mét,     hit,    n<U,   tAb;    •  tir,  pl'iu»,  «:> 
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edit  meraviglióse;  — s  of  arms,  falli  d'ar- 
II,  glorióse  gèsta 
*"ealher,  «.  pènna,  piiìma;  a  plnrae  of  — s, 
un  pennàcchio;  quill  — s,  quills,  pènno 
maéslre  ;  down  — s,  pènna  matta;  biiils 
of  a  —  flóck  logèlhor,  ogni  simile  Ama  il 
suo  slmile;  —  -fooled,  che  ha  i  piedi  ala- 
ti; —  -bed,  lètto  di  piume;  lo  plùck  a  — 
from,  strappare  una  pènna  a;  lo  plùck  its 
— s,  spennacchiare  (uccelli)',  lo  shed  its 
-8  {degli  uccelli),  mutar  le  pènne;  lo 
bo  in  high — ,  rin<;alluz/àrsi,  ritm.illi'zzo- 
làrsi;  lo  shóio  the  wihile  —  {famipliare), 
moslràr-i  vi/liàcco,  dare  indizio  di  codàr- 
uia;  lo  be  stripped  of  one's  — s  (Jigurato), 
lasciarvi  le  pènne 

—  va.  ornare  di  piume,  coprire  di  piume; 
impennare;  —  one's  nèst,  arricchirsi;  lo 
—  flgàfn,  rimpennàrsi 

Féitthered,  a.  vestilo,  copèrto  di  piiime; 
pennuto;  Ihe —  creation,  le  crealiire  peu- 
nnle 

—  -èd^'e,  4.  {arti)  ugnatura 

—  -gr.lss,  s.  {bot)  stipa;  longh  [pr.  tùf)  — , 
stipa  tenace,  sparto 

—  -seller,  s.  |)eiinaJH(Slo,  mercante  dì|)ii'ime 

—  -tràde,  s.  commèrcio  del  pennajuólo 
Féotherless,  o.  implume,  sènza  piume,  spiu- 

niàto,  spennacchiato 

Fèalhcrly,  a.  omigliànte  a  piuma,  piumó- 
so, piumato 

Fèatheiy,  a.  penniìlo,  vestito  di  piiime,  leg- 
giero cóme  una  piiiina 

Féally,a.  ai^iluienle,  destramente,  da  bravo 

Féatness,  S.  agilità,  destrézza,  prestézza 

Feature,  s,  faltézza,  lin  aménto;  trailo  ca- 
ratteristico; beautiful —s,  belle  rattézze; 
the  distinguishing  —  of,  il  trailo  distin- 
tivo di 

Featured,  a.  dalle  fattezze...  che  ha  il  vi- 
so...; ili-  —,  defórme,  sformato,  brullo; 
hard-  — ,  dalla  fàccia  dura,  antipàtico 

Featureless,  a.  sènza  fattezze  pròprie,  ca- 
ralterislicho 

Febrifàcienl,  febrlQc,  o.  febbrlGco,  che  in- 
duce fèbbre 

Fébrifiige,  o.  *.  {med.)  febbrifugo 

Febrile,  a.  febbrile 

Fètiruary,  «.  Febbràjo 

Fécal,  o.  fecale 

Feces,  spi.  fècce,  /.  pi.  matdria  fec&le,  escre- 
ménti, pi.  m. 

Fech  {pr.  fèk),  «.  omaso  (tèrzo  stomaco  dei 
ruminanti) 

Fecial,  a.  (ani.  rom.)  feciàle 

f  eciàlis  (pi.  Feciàles),  ».  (ant.  rom.)  fe- 
ciàle, m, 

*"ècula,  a.  (farm)  fècola 

iTèculence,  fècalency,  ».  gediménto  feccióso, 
depòsito  feculènto,  posatura 

Fòcnlent,  a.  feculènto,  feccióso 

Fecund,  a.  fecóndo 


Fecundate,  va.  fecondare 

Fecundàlion,  ».  focondazión* 

Fecùndily,  ».  fecondità 

Fell,  jjai-.«.  di  lo  Féed 

Federai,  n,  federale 

Federai i<m,  s.  federalismo 

Federalist,  s    federalista,  m. 

Fèdurary,  ».  associalo,  complice,  m. 

Federate,  a.  confederato 

Fcili-ràilon,  s.  conrfti'crdZiòtiH 

Féileràijv».  "   'clcralivo,  confederato 

Fée,  .«.  ricompènsa,  guiderdóne,  salàrio,  ono< 
ràrio,  spòi  tuia,  emoluménto,  guadagno  ca- 
suale; lèuilo  ;  —  simple,  franco  allòdio, 
fèudo  assoluto;  —  -fàrm,  censo  livellnrio 
0  enfìtèutico;  the  surgeon's  —,  l'onoràrio, 
la  spòrtola  del  ctiirtirgo 

—  va.  pagare,  pagare  l' onoràrio,  dare  le 
spórtule  (al  mèdico,  all'avvoi  alo);  tignere 
le  mani,  corrómpere  con  donativi,  prez- 
zolare 

—  -tà/1,  ».  (legrje)  eredità  sostituita;  pro- 
priclA  per  sostituzióne 

Feeble,  a.  débole,  débile,  (iàrco;  children 
ami    old    péofile   are    — ,   i  bambini  ed  i 
vècchi  sono  déboli;  —  éllorts,  déboli  sfòr- 
zi; va.  inilibnlice,  deliilalàre;  —  -minded, 
débole  di  ménte 
("éeMcnt'ss,  ».  ile  bolézza,  debilità,  fievolézza 
Feebly,  avv.  dubolménte,  lievolmènlo 
Féed,  a.  pagato,  rimuneralo;  prezzolato 

—  va.  (pna.  féd),  nuliire,  cibare,  pàscire, 
alimriilàre;  iiubeccàro,  d.ire  a  mangiare 

—  Vii.  nutrirsi,  pàscersi,  cibarsi;  —  npóii, 
niiili'irsi  di;  —  upòu  vàin  hopes,  conlor- 
Inrsi  con  gli  aglietti 

—  s  (dtlle  bestie)  pàscolo,  cibo;  give  my 
horse  a  —  of  óols,  dale  1'  avéna  al  mio 
cavallo 

—  -pipe,  8.  liibo,  condótto  d'alimentazióne 
Feeder,  S.  mangiatóre,  -trice;  alimentatore, 

-Irlce;  affluènte,  m.  (d'  un  canale)  ;  alle- 
vatóre (di  bestiami);  filóne,  m.  (córto  e 
traversale)  ;  lo  be  a  —  on,  upon,  vivere 
di,  nutrirsi  di;  a  greàt  — ,  un  mangióne; 
who  is  your  —  (burlesco)"!  chi  è  il  vòstro 
trattóre?  chi  vi  dà  a  mangiare) 

Feeding,  ».  nutriménto,  pàscolo,  alimenta- 
zióne, aliménto;  high  —,  buòna  céra, 
buòna  tàvola 

Féel  (i>as.  fèlt),  va.  sentire,  provare,  tastare, 
toccare,  palpare;  1  —  a  pàin  in  my  side, 
sènio  un  dolóre  nel  fianco  ;  lei  me  —  yonr 
pfilse,  lasciatemi  tastare  il  pólso;  I  —  the 
■wcighl  of  yówr  arguments,  quésti  vòstri 
argomenti  mi  entrano;  to  —  one's  way, 
andare  a  tastóni,  èssere  circospètto 

—  vn.  sentire  (al  tallo);  sentirsi;  it  — s 
5Òft,  è  mòrbido  al  tallo;  I  —  a  little  in- 
disposed, mi  sento  un  pòco  indispósto,  in- 
comodato; I  —  for  your  misfortune,  com- 
piàngo la  vòstra  disgràzia 


BOr,  ràde;  •  fili,  sòn,  bull  ;  •  fare    dò;  -  bt,  lymph;  póise,  b^à,  fdùl,  fixwl;  gem,    »i. 
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Feel,  s.  tàlto,  tócco;  by  Iho  —,  al  tatto 
Féelcr,  s.  chi  sénle,  tócca,  làs'.a,  palpcj-'gia; 
(str.fer)  rcpalsóre,  cacciapiptic,  m:  an- 
ténna (d'insètto);  tentàcolo  (di  molliisco) 
Feeling,  s.  tallo,  sènso  del  latin;  tallo,  tóc- 
co, toccaménto;  il  toccare,  il  tastare,  ta- 
sto, toccala;  sensibilità,  tenerézza,  senti- 
mento;  a  wAnian  of  — ,  una  dònna  sensi- 
bile ;   fèllow-  —,   simpatia,   compassióne 

—  a.  sensibile,  sensitivo,  toccante;  vivo; 
a  —  heart,  un  cuòre  sensibile 

Feelingly,  avv.  con  sensibilità;  sensibilmen- 
te, vivamente 

Féel  (pi.  di  foot),  s.  piedi,  rnp. 

Féetless,  o.  sènza  piedi 

Feign  (pr.  lane),  va.  fingere,  immaginAre, 
inventare,  simulare;  vn    (ingerc,  lar  vista 

Feigned  (pr.  làned),  a.  Tinto,  infinto,  dissi- 
mulalo, inventato,  simulalo;  —  story,  fà- 
vola, Unzióne;  —  treble,  (mus.)  falscllo 

Feignedly  {pr.  fànedly),  avv.  lìnlaménle, 
siraulalaménte 

Feigner  {j)r.  fàner),  «.  simulatóre,  -trice; 
inventóre,  -tiice 

Feigning  (pr.  fàning),  g.  fingiméato,  dissi- 
mulazióne 

Feigningly  {pr.  fàningly),  avv.  flntaménle 

Feint  {pr.  fàint),  s.  filila,  lingimèulo;  —  a. 
falso,  simulato 

Felànders,  V.  Filandcrs 

Feldspar     |       ,        \  *  1 1     ». 

Félds|,aTn  i  »•  ("*'"•)  '•^l'ispàto 

Feldspàrnic  5.  (min.)  fclspàtico 

Felicitate,  va,  felicitare,  rèndere  felice;  (òn, 
upon),  felicilàro,  congratularsi  con 

Felicitation,  s.  felicitazióne,  congratula 
zióno 

Felicitous,  a.  felice,  fortunato;  pellegrino, 
squisito,  bèllo;  —  expression,  image,  e- 
spressióne,  ligiira,  p-cUcgrina,  Iclfco,  bèlla 

Folicilously,  avv.  felicemente,  in  mòdo  pe- 
regrino, squisito,  bèllo 

Felicity,  «.  feti  il;\,  prosperità,  buòna  riu- 
scita; bèlla  qualità,  squisitézza 

Feline,  a.  felino,  di  gatto 

Fell,  prct.  di  to  fill,  cadére 

—  a.  (èlio,  truce,  bàrbaro,  feróce 

—  va.  abbàltcre,  atterrare  ;  —  a  tréc,  ab- 
bàtterò un  àlbero 

—  8.  {poet.)  mónte,  in.,  montagna,  pelle,/. 
Fèllcr,  8.  persóna  che  abbàtte  (àlberi,  ecc.) 
Felling,  s.  l'alto  di  abbàtterò  (àlberi,  ecc.) 
Féllmònger,  s.  cuojàjo,  pellicciàjo 
Féllncss,  s.  indolo  folla,  bàrbara;  cradoltà 
Felloe,  8.  V.  Fèlly 

Fellow,  8  compagno,  cnmpagnóno.m.,  came- 
rata, m.  pari,  m.  simile,  in.  socio,  con- 
temporàneo, uòmo,  uòmo  basso,  persóna 
di  bassa  mino,  llglluólo,  individuo,  ga- 
gliódo,  paltónière,  m.  mascalióno,  m.,ma- 
riuòlo,  furbo;  mèmbro  di  un  collègio;  gà?/ 
—,  giovialóno.w;  good  —,  buon  diàvolo;  bad 


— ,  cattivo  soggetto;  stupid  — ,  slnpidàc» 
ciò;  odd  — ,  originale,  vi;  base  — ,  Tlle, 
m;  fine  yoùng  ,  bel  giovinóllo;  old  — . 
vecchiòtto,  vecchióne,  vi;  qnéer  — ,  gòf- 
fo, sgii.iiàlo  ;  sàMcy  —,  iinpcrtincnte,  m., 
sfaccialo;  our  —  creatures,  i  nòstri  simi- 
li; our  —  citizens,  i  nòstri  concittadini; 
—  servant,  conservo,  compagno  nel  ser- 
vire ;  —  soldier,  compagno  d'armi;  com- 
mililóne,  m;  —  traveller,  compagno  di 
viàggio;  sc/tAol  — ,  con{!iscèpolo;  bèd-  — , 
compagno  di  lètto;  piitóùl  that  —,  caccialo 
colui;  these  shoes  aro  not —s,  quésto  scar- 
pe non  souo  conipài;ne;  1  liàve  lòsl  the  — 
lo  this  giòve,  ho  perduto  l'altro  guanto; 
your  — s,  i  pari  vòstri;  pAor  — !  poverét- 
to! my  dèar  — ,  mio  caro;  to  be  hàil  — 
veli  met,  trattarsi  da  eguali,  da  pari  a 
pari 

—  va.  {poco  vs.)  appajàrc,  accoppiare 
Fèllowlike,  fèllowly,  a.  compagnévole,  da 

con  tra  tèi  lo 

Fellowship,  s.  compagnia,  società,  consòrzio, 
comunicazióne,  com  unióne, con  fra  tellànza, 
intimila,  intrinsichezza;  (aril.)  règola  di 
società;  double  —,  — with  time,  règola 
composta  (di  società);  single  —,  —  without 
lime,  règola  sémplice  (di  società) 

Fclly,  avv.  crudel melile,  harbarainéole 

—  8.  quàrlo  di  ruòta 

Fèlo-dé-sé,  s.  (legge)  suicida,  m. /,  uccisóre 
di  so  stèsso 

Félon,  s.  fellóne,  malfattóre,  rèo;  pane- 
réccio 

—  a.  fèllo,  fellóne,  triico 

—  -wòrt,  8.  (bot.)  morèlla,  solàtro,  slrigio 
Felonious,  o.  fellonésco,  traditóre,  delilluó- 

so;  —  assault,  grassazióne 
Feloniously,   avv.  fclloncscaménlo,  da  fel- 
l'òlony,  8.  fellonia,  delitto  capitale      (Iòne 
Fèlt,  8.  féltro,  bórra,  cimatura;  va.  feltrare 

—  -gràtn,  «.  8.  Ilio  del  légno 

—  -maker,  s.  fabbricatóre  di  féltro 

—  pa8.  di  lo  féel 
Felucca,  8.  (mar.)  feliicca 
Fèlwórt,  s.  (bot.)  gen7.iàna 

Female,  e.  (delle  bestie)  fémmina;  (per».) 
dònna,  fémmina;  giovinetta;  the  male  and 
— ,  il  màschio  e  la  fémmina 

—  a.  femmineo,  di  fémmina,  donnésco,  mu- 
lièbre; —  friend,  amica;  —  servant,  serva 

—  -screw  (pr.  scrii),  «.  chiòcciola,  fémmina 
di  vile,  madrevite,/. 

Femc-coverl(pr.  fim-cóvcrl),  s.  (legge)  dòn- 
na maritata 

Feme-sole  (pr.  fìm-sóle),  «.  (legge)  dònna 
non  maritala;  —  merchant,  donna  che  e- 
sèrcila  sóla  il  commèrcio 

Feminàlity,  8.  femminalilà 

Fémme,  *.  V.  Féme 

Feminine,  a.  femminino,  femminésco,  ma- 
liébre;  —  gender,  gènero  femminino 


Fàt«,   méte,  bile,    nót"«,  tube; 


fit, 


met.    bit,    ùót,    tùb  ;  •  (ir,  flqiit,  (^ 
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rémoral,  a.  femoiàlo 

hémur,  $.  {anat  )  fèmore,  wi. 

Fèn,  s.  acquitrino,  pali'nle, /.,  pantano 

—  -born,  a.  nàio  nel  fango  (d'un  pantano) 

—  -créss,  8.  (bot.)  crescióne,  m.  palustre 

—  -dùck,  «.  (zool.)  ànitra  selvài'gia 

—  -fowl,  s.  {zool.)  uccèllo  palustre 

—  -land,  «.  paese  paludóso 

—  -sucked,  a.  —  fògs,  nébbie  palnstri 
Fence,  s.  riparo,  difesa,  chiusura,  sièpe, /•• 

recinto;  barrièra;  (schérma  antiq.);  —  of 
pales,  paliQcàta 

—  va.  chiiidere,  assiepare,  riparare,  circon- 
dare, difèndere,  protèggere 

—  vn.  fare  una  chiusiira;  difèndersi,  scher- 
mirsi; schermire;  I  am  learning  to  — ,  im- 
paro la  schérma,  prèndo  lezióni  di  schérma 

—  -mónTH,  «.  mése,  m.  in  cui  la  càccia  è 
proibita 

Fènceful,  a.  di  difésa;  protettóre,  -trfce 

Fenceless,  a.  apèrto,  sènza  chiusura 

Fencer,  s.  schermitóre,  schermidóre 

Féncible,  a.  difendévole,  difendibile;  militi 
levati  per  la  difésa  del  territòrio;  guàrdia 
nazionale 

Fencing,  «.  scherma,  arte,/,  della  schérma; 
chiusura,  recinto,  matèrie  di  chiusura,  di 
cinto  ;  —  -mister,  maèstro  di  schérma  ; 
—  -sc/iAol,  scuòla  di  schérma;  to  take 
lessons  in  — ,  prèndere  lezióni  di  schérma 

Fènd,  va.  parare,  impedire,  scansà>-e,  schi- 
vare, sfuggire 

Fènder,  a.  galloria  di  camino;  parafuòco, 
paracéncri,  m.;  — s  {mar.)  pagliétte 

Fennel,  «.  {bot.{  finocchio;  —  tló^er,  gitla- 
jóne,  m.,  nigèlla 

Fènoy,  a    paludóso,  pantanóso 

Fenugreek,  «    {bot.)  fiengrèco,  fièno  greco 

Feod  {pr.  fùde),  V.  Fend 

Feodal  {pr.  fndal),  a.  feudale 

Feodality  {pr.  fùdàlit;),  ».  feudalità,  sistè- 
ma feudale,  m. 

Fcodatorv  (pr.  fùdaVory),  «.  V.  Feudatory 

FèolT,  va.  investir*»  di  un  fèudo,  infeudare 

Féolfée,  8.  (legQf)  colui  al  quale  si  fa  una 
donazióne  per  lui  e  i  suoi  erèdi,  donatà- 
rio; —  in  tr!:jt,  fidecomraessàrio 

Féofler,  8.  (Ui/ge)  quello  che  métte  uno  in 
possésso,  investitóre,  donante,  donatóre 

Feoffment,  s.  {legge)  infeudazióno,  investi- 
tura; —  io  trust,  fidecommèsso 

Feràcions,  a.  ferace,  fèrtile 

Féral,  o.  ferale,  fùnebre 

Fèria'.,  a.  feriale,  festivo 

Ferià/ion,  t.  tèmpo  di  fèria,  di  vacanza,  di 
sciòpero 

Fe.-ìcity,  8.  feracità,  fertilità 

Vcrine,  a.  ferino,  selvàtico,  feróce 

Ferineness,  «.  feròcia  ferina,  ferinità 

F/nty,  a.  ferocità 

Fermèat,  van.  fermentare,  lievitare 

FèrmeDt,  i.  ferménto,  fermentazióne,  lièvito 


Fermentable,  ù.  atto  a  fermentare,  fermen- 
tativo 

Fermentation,  8.  fermenta2ióne,  il  fermentare 

Fermentative,  a.  che  cagiona  ferménto,  fer- 
mentativo 

Fèrn,  s.  (bot.)  félce,/.,  adiànto,  acquilègia  ; 
aspidio 

Férny,  a.  pièno  di  félce,  d'aspidio 

Ferocious,  a.  feróce 

Ferociously,  avv.  ferocemente 

Fecócioosness,  ferocity,  8.  ferocità,  feròcia 

Fèrret,  s  (zool.),  furétto;  nastro,  metà  séta 
e  metà  filo 

—  va.  cacciare  col  furétto;  cercare,  spiare, 
investigare,  scoprire 

Férrcter,  t.   cacciatóre,  -trice   col   furétto; 

cercatóre,  -trice,  scopritóre,  -triro 
Ferriage,  «.  prèzzo  del  passàggio  d'un  fiume 
Ferriferous,  a.  (Jis.  geol.)  ferrifero 
Ferrii;;iiiàted,  a.  lerrugiiiàto,  fernigigno,  fer- 
rugineo 
Ferrila  inous,  o.  ferruginóso,  ferrigno 
Ferrule,  8.  ghièra,  viéra  (cerchièllo  di  fèrro) 
Ferry,  a.  barchètto  (che  serve  di  passo  dal- 
l'lina  all'altra  riva  di   un  fiinne);  luògo 
dove  è  il  passo;  van.  —  over,  trajihi-ltàro 
(un  fnime)  nel  barchette;  passare  col  na- 
valèstro 

—  -boat,  s.  chiatta,  barchètto  (di  navalè- 
stro) 

Ferryman,  8.  navalèstro,  navichière,  m. 
Fèrtile,  a.  fèrtile,  fecóndo 
Fértileness,  fertility,  $.  fertilità,  fecondità 
Fertilize,  va.  fertilizzare,  fecondare 
Ferula,  s.  (bot.)  ferula 
Ferule,  8.  (bot.)  ferula;  vérga,  sfèrza,  staf- 
file, m;  (ant.)  scèttro 

—  va.  staffilare,  bàttere 
Fervency,  8.  fervidézza,  fervóre 
Fervent,  o.  fèrvido,  fervènte 
Fervently,  avv.  feivenlcmènte,  con  fervóre 
Fervid,  o.  fèrvido,  ardènte 

Fèrvidness,  s.  tervidczza;  ardóre;  fuòco,  télo 

ardènte;  fervóre  (di  pietà) 
Fervidly,  avv.  fervidamente,  ardentemente 
Fervour;  s.  fervóre,  ardóre,  zèlo 
Féscennioe,  a.  fescei^nino,  licenzióso 
Fescue,  s.  tòcco,  fuscèllo,  frùscolo 

—  -grass,  8.  (bot.)  festuca 
Fèsse,  s.  (blasone)  fascia,  banda 

—  -point,  8.  (62asone)  il  cèntro  esatto  dello 
scudo 

Festal,  a.  festivo;  fes'.èvole 

Fester,  vn.  impostemiri-, suppurare;  inasprirsi 

Festering,   s.   l'impostemire,    m;  suppara- 

ménto  ;  inaspriménto 
Fèstivàl,  s.  fèsta,  giórno  festivo;  —  a.  festivo 
Festive,  o.  festivo,  festóso,  festévole 
Festivity,  s.  festività,  allegrézza 
FestóoD,  S.  festóne,  m. 
Fétal,  a.  (fisici.)  del  fèto 
Fèstucine,  a.  pagliato,  color  pàglia 
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Fèatucou»,  a.  ili  pàglia 

Félch,  va.  andare  a  cercare,  recare,  portare; 
arrivare,  giiiriKere;  colpire  ad  noa  gran  di- 
stanza; pervenire  a;  alli^-nere;  —  a  i\gh, 
cavare  o  gctlàre  un  sospiro 

—  ».  stratagèmma,  m..  artifizio 
Fètcher,  «.  cercatóre,  -liii-e 

Fetich  (pr.  fetish),  a.  feticcio,  fettiso 
Féticism  [  ,    feticismo 

Fetichism  {pr.  fetikisra)  1 
Fèlid,  a.  fetiilo,  puzzolente 
Fetidness,  j.  fetóre,  piuzo 
Fètlock,  8.  (di  cavallo)  barbétta   (del   pa- 
sturale) 

—  -joint,  8.  nòcca,  nolèllo  (al  disópra  del 
pasturale  del  cavallo) 

Fétor,  i.  fetóre 

Fètier,  va.  inceppare;  impastoiare;  méttere 

i  fèrri  ai  piedi;  incateuàre;  ».  caténa  (al 

piede) 

—  -lock,  ».  lucchétto  di  caténa 
Fetterless,  o.  (letteralmente,  sèma  fèrri  ai 

piedi)  libero 
Fetters,  »   pi.  céppi,  m.pl.  fèrri,  m.  pi.  (ai 

piedi);  pastóje,/.  pi. 
Fétns,  S.  fèto,  (eint)rióne,  m.) 

F«iid,  ».  conlésa,  disputa,  allercaiióne;  con- 
tésa, rissa,  niraicizia  ;  feudo 

Feudal,  o.  feudale;  —  lawyer,  fondista,  m. 
giureconsulto  in  matèria  feudale 

Feudalism,  s.  feudalismo 

Feudality,  s.  feudalità 

Feùdary,  feudatory,  a.  «.  feuilatàrio 

Feudist,  »,  {legge)  fcudista,  in. 

Féver,  ».  lébbre,  /.;  acute  —,  fèbbre  aciìla; 
tértian  —,  fèbbre  terzana;  intermittent, 
iolermitting,  perid>lic  —,  fèbbre  iutermi.- 
tènte,  periodica;  hèclic  — ,  fèbbre  èlica; 
chlld-bed  —,  léh'.ire  puerpuràle;  strong  or 
burning  — ,  febbrone,  m.;  sli^^tt  —,  feb- 
brétta,  febbricèlla;  lit  of  —,  —  Kt,  accès- 
so di  félilire;  to  be  in  a  —,  aver  la  fèbbre; 
to  put  iu  a  —,  itar  la  fèbbre 

—  va.  dar  la  fèbbre 

Féveret,  ».  febbricèlla,  febbrici&ttola,  feb- 
bricina 

Feverfew,  ».  (bot.)  nialricàle,  /.  èrba  feb- 
brifuga 

Feverish,  a.  febbricóso,  febbricitante 

tcverishness,  ».  febbricita,  sl&to  febbrile; 
agitazióne,  irritazióne,  turbaménto 

Feverous,  a.  fcbbiicóso,  febbricitante 

Few.o.  epron.,  /li.  pochi,  m.pl.  pòche,/. pt. 
piccolo  hinacro;  a  --,  alciini  pòchi;  h.\ve 
joù  roiiiy  Knglish  books?  avete  mólti  li- 
bri inglési?  I  hlve  rèry  —,  ne  ho  ass.ii 
pòchi;  the  mlny  and  the  —,  i  mólti  ed  i 
pòchi 

Péwness,  ».  piccolo  nùmero,  ristretléxxa  nel 
numero 

fiat,  ».  (lat.)  comando  (ffa,  m.)  órdine,  m., 
decréto 


Fib,  ».  fiUia,  frottola;  bugia;  don't  leU  -s, 

000  dite  fandonie 
—  vn.  dire  fanilònie,  coDt&r  fiabe 
Fibber,  ».  contatóre,  -trice  di  Qàbe  0  fan- 

ilonie 
Fibre,  ».  fibra 
Fibril,  ».  librétta,  fibrilla 
Fibrin,  fibrine,  ».  {chim.)  fibrina 
Filiroiis..  a.  fibróso 
Fibula,  ».  (anat.)  fibula 
Fickle,   a.   incostante,    volubile,    variabile, 

mutàbile,  instàbile,  incèrto,  !e;!^'ièro 
Fickleness,  ».  incostanza,  mutabilità 
Fickly,  avv.  incotJir.teménle 
Fico  (pr.  lieo  0  fèco),  8.  1'  alto  del  far  le 
fiche;  to  give  a  —  to,  far  le  fiche,  far  le 
castagne  a 
Fictile,  a.  fittile,  di  argilla 
Fiction,  ».  finzióne;  invenzióne;  fàvola 
Fictitious,  a.  Gtifzio;  finto,  inventato 
Fictitiously,  avv.  fiitizi.iinénte,  fintamente 
FlclUlOu^ness,  8   caràttere  fitti/io 
Fid,  ».  (mar.)  ripieno   (tra  1  madièri  o  Ira 
la  còste);  inlrccciatójo  ;  stoppino  (di  can- 
nóne) 
Fiddle,   ».   violino;  —-stick,  archétto;    — 
-string,  còrda  da  violino;  —  -bridge,  pon- 
ticèllo di  violino;  —  f.'iddle,  chiàcchere, 
/.pi,  to  play  on  the  —,  suonare  il  violino; 
to  plàj/  second  —  to,  fire  la  parte  secon- 
dària con,  èsser   da   meno  di;  —  stick! 
{votg.),  olbòt   tróltolel  ninDolel 

—  vn.  suonare  il  violino;  baloccare,  dondo- 
lare 

Fiddler,  *.  suonatóre  di  vìoUdo,  TÌolio(sta,  m. 

Fidilling,  8.  il  suonare  il  violino;  a.  fiitile, 
vano,  da  nulla;  —  fèlloto,  perdigiórno, 
uòmo  da  nulla 

Fl.lel-Cómmissum,  a.  (legge)  fidecommèiso 

Fiilejùssor,  8.  (legge)  fidejussóre 

Fidelity,  ».  fedeltà,  lealtà 

Fidget,  fblge,  va.  dimenarsi,  agitarsi,  in- 
quietarsi; to  sit  — iug,  dimenarsi  sulla 
sèdia 

—  ».  agitazióne.  Inquietézza,  irreqnietézia 
Fidgety,  (.  inquièto,  irrequièto,  impaziènte 
Fiducial,  a.  fiduciàle,  di  fidùcia,  allidàto 
Fidùcially,  avv.  Gducialméute,  per  fidùcia 
Fiduciary,  ».  fiduciàrio,  depositàrio 

—  a.  fiduciàrio,  tenuto  per  fede.;oramésso 
Fle,  initrj.  oibòi  —  on  iti  —  for  shàme  t 

vergógna! 
Fiéf,  ».  fèudo  (dominio,  demànio  nòbile) 
Field,  ».  campo;  little  —,  campicéllo;  bàitle 
—,  — of  battle,  campo  di  battàglia;  to  tàke 
the  —  (tni7.),  uscire  in  campagna;  Ihe 
Elysian  fields,  i  campi  elisi;  —  -móDse, 
sorcio  di  campagna;  —  -fire,  lórdo;  — 
-bed,  lettùccio,  padiglióne,  vn.,  lètto  da 
campo;  —  -Mlrshal,  marejciàllo  di  cam- 
po;   pièce,  cannóne  le^f  iiro 

—  -bisil,  ».  (bot.)  basilico  selvàtico 


fate,    méte,  bite,    nòte,    tube; 


fàt,        mèi,    bit,    nòt    tub;    -Ur,    ptqw*,   ^py 
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Field  -b6ok,  ».  catasto 

—  -colours,  t. pi.  (mil.)  banili^ra,  stemlàrdo 

—  -day,  *.  {mil.)  giirno  di  manòvra 

—  -flùck,  «.  {zool.)  ollàrJa 

—  officer,  ».  ufficiale  superióre,  m. 

—  -préocher,  «.  predicatóre  all'aria  apèrta 

—  -gpórls,  t.  pi.  la  càccia 

—  -staff,  ».  {mil.)  càiiDa  da  dar  fuòco  al 
cannono 

works,  ».  pi   {fort.)  òpere,  pi.  f.  lavó- 
ri, xil.  m. 
Fiéml,  ».  nemico  terrfljilc,  gran  nemico,  spi- 
rilo raalrsiio,  demònio 
Fiéndful,  f/cndish,  fiéndlike,   a.  diabòlico, 

inrernale,  satànico 
Fi'^ndishncss,  ».  malignità  inTernàle 
F/^rce,  a   feróce,  furióso,  efferato,  crudèle, 

liéro,  impetuóso,  vinlènto 
Fiercely,  avv.  ferocemente,  fieràménle 
Fierceness,  ».  ferocil?»,  fierézza,  violènza 
Fieri  fàcia-:,  ».  {legge)  ordinanza  (per  l'ese- 
cuzióne  d'una  sentenza   di  condanna  al 
pagaménto  d'  un  debito  o  di  danni  ed  io- 
leréssi) 
Fierinoss,  ».  ardóre,  fervóre,  impeto,  fòga 
Fiery,  o.  igneo,  focóso,  ardènte;  avventato 
Fife,  ».  piffero;  in.  suonare  il  piffero 
Fifer,  ».  (peìS.)  piffero,  pifferare 
Fifteen,  o.  (juin.Iici 

Fifléenrii,  o.  dècimo  quinto,  quindicèsimo 
FifTH,    o.    quinto;    Cliàrles    the   — ,    Cirio 
Quinto 

—  ».  quinto;  fóar,  — s  of  a  dai/  i  quattro 
quinti  d' UQ  giórno;  (mug.)  quinta,  dia- 
pènte, m. 

FiiiHly,  avv.  in  quinto  luògo 

FifticTU,  a.  ».  cinquantèsimo 

Fifty,  a.  cinquanta  ;  —  fold,  cinquanta  vòlte 

làuto 
fig,  ».  fico   {frutto);  fico   («efer  );  I  don't 

care  »  —  for  it,  non  iua  ne  ciiro  un  lieo; 

—  -orchard,  licliéto;  — pécker  {orn.)  bec- 

caiico 

—  -éater,  j.  (orn.)  beccafico,  V.  Fig-pècker 

—  -leaf,  ».  loglia  di  fico 

—  -mirigoìd,  ».  (boi.)  mogombriantémo 

—  -tree,  ».  (hot.)  fico  {albero);  Indian  — , 
fico  d'India,  cactus  opunlia;  còcliineal 
— ,  Dopale,  m.  càcio  della  cocciniglia 

—  -wòrl,  ».  (bot.)  sciofulària;  water—,  scro- 
fulària acqu.'ilica 

Fighi  (paa.  (oujUt),  vn.  combàttere,  bàt- 
tersi, pugnare,  tur  a  piigni;  baltagliàre, 
azzuffarsi;  va.  bàttersi  con,  combàttere, 
attaccare;  to  —  hard,  bàUcrsi  gagliarda- 
mente; lo  —  il  óùt,  decidere  una  contésa 
eo'  pugni,  colle  armi;  lo  —  new  battles, 
combàttere  nuòve  battàglie;  —  one's  v/ky, 
aprirsi  una  strada  collo  armi;  —  a  duel, 
bàttersi  in  duèllo,  duellare 

•-  ».  combatliménto,  piigna,  conQitlo,  bat- 
tàglia; clòs«  —,  luffa;  rùnuiiig  — «  (mil.) 


scaramuccia,  arvisiglia  (in  màrcia); (mar.) 
avvisàglia  (in  càccia);  shàm  —,  battàglia 
finta,  simulacro  di  battàglia;  land  —,  bat- 
tàglia campale,  terrèstre;  séa  —,  combat- 
liménto navale;  in  the  thick  of  the  —,  nella 
mischia;  to  have  a  —,  bàttersi  a  pugni; 
to  keep  up,  to  maintain  a  running  — ,  bàt- 
tersi in  ritirala;  {mar.)  sostener  la  càccia 

FìfllUer,  ».  combattènte;  batlaglialóre,  bat- 
laglière, pugillalóre;  —  in  a  duel,  duel- 
lante 

Fighling,  a.  combattènte,  guerrièro,  milita- 
re, batlagliévole,  pugillalóre;  —  -field, 
campo  di  battàglia;  ten  thousand  —  men, 
diecimila  combattènti;  ».  V.  Fight 

Figment,  ».  finzióne,  invenzióne,  frottola 

Figulàie,  a.  figulino,  plasmato  in  argilla 

Figurabilily,  ».  figurabililà 

Fipurable,  a.  figuràbile,  che  può  figurarsi 

Figurai,  a.  figurale,  figuralo 

Figurant,  s.  (teat)  (iguràolo,  m.  f. 

Figurale,  a.  figurato;  figurativo 

Figuration,  ».  formazióne,  figuraménto,  il  fl- 
guràre,  plasmare,  configurazióne 

Figurative,  a.  figurativo  (simbòlico)  ;  figura- 
to, (metafòrico);  —  sense,  sènso  figurato 

Figuratively,  avv.  figurativamente,  figurata- 
mente 

Fìgnrativeness,  ».  caràttere  figurativo 

Figure,  ».  figura;  fórma,  sembi.inza,  appa- 
rènza, aspètto;  appariscènza;  rappreseula- 
zióne;  simbolo;  (geom.)  cifra;  wax  — ,  fi- 
gura ili  céra;  rAeiorical  —,  figura  rettòri- 
ca;  Ile  is  a  handsome  —,  è  uòmo  di  bel- 
r  aspètto;  il  makes  a  poor  —,  è  di  pòca 
appariscènza;  you  will  cut  a  prèlty  — 
(iron.),  farete  bèlla  figura;  —  head,  (mar.) 
polèna,  lagliaiiiàre,  m. 

—  va.  figurare,  dar  figura,  formare,  plasma- 
re, disrgnàre,  immaginare,  rappresentare; 
ornare;  lo  —  to  one's  self,  figurarsi,  im- 
maginarsi; vn.  (teat)  figurare,  agire,  ès- 
sere figurante 

—  -càslcr,  —  -DingiT,  ».  tiratóre,  -trice  d'o- 
ròscopo,  oroscopista,  m. /. 

Figured,  a.  figurato;  ornalo;  —  velvet,  Tel- 
liito  figuralo;  —  pronunciation,  pronuncia 
figurala 

—  -siòne,  ».  igeai.)  agalmatolito 
Figurisi,  ».  flgurlsla,  m. 

Filaceous  {pr.  Dlàshus),  a.  fllàceo,  filamen- 
tóso 
Filament,  ».  filaménto,  fibra,  fibrilla 
Filanders,  s.  pi.  filandro,  /.  pi. 
Filbert,  s.  {bot.)  avellana;  nocciuòla;  -trée, 

nocciuòla 
Filch,  va.  involare,  fraudare,  truffare,  ma- 

rinolàre 
Filcher,  ».  mariaòlo,  ladroncèllo 
Filching,  o.  di  mariuòlo,  furtivo,  ladro 
Filchingly,  an.  da  mariuòlo,  da  ladroncèllo 
File,  «.  fila,  séguito,  linea;  filo,  lista,  U< 


•4r,  rude;  -  fall,  són,  bull    •  fare,    dò;  •  by,  lymph;  póìie,  b^i,  lóìl,  lowl,  gem,  at. 
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sttno;  Hma;  filo;  {da  infilzar  scritture) 
filza;  —  of  soldiers,  fila  di  sohiàli;  —  of 
papers,  fascclto,  mazzo  (di  scrini);  — 
-dùsl,  limatnra;  —  -leader  {mil),  capo- 
fila, m;  last  man  of  a  —,  {mil.)  serra- 
fila,  m;  close—,  {mil.)  fila  serrata;  Icfl 

—  I  {comando)  por  fila  sinistrai  righi  —  t 
per  fila  a  dèstra! 

File, t>a  infilare  {gcritli,  notarelle,eec.)Vimh- 
re  ;  pulire  colla  lima;  allilàro,  aguzzare; 
to  —  oli,  vn.  sfilare;  the  IrAops  begàn  to 

—  od,  le  troppo  cominciarono  a  sHlàro 
File,  ».  lima;  {di  persona)  astulàccio,  sma- 
liziato,   dònna   scaltra,  accòrta;  cìinnin? 

—  ,  furbo  in  chermisi;  cunning  old  — ,  vol- 
po vècchia;  regular —,  furbo  matricolato; 
rough  (pr.  rùlT)  —,  lima,  raspa;  roTind  —, 
lima  da  trafóro;  smiolh  —,  lima  dólce,  li- 
ma gentile;  róìind  —,  lima  tón'a;  dead 
—,  lima  sórda;  stroke,  touch  of  the  —, 
cólpo  di  lima 

—  •cutter,  t.  fabbricatóre  di  lime 

—  -cùtiing,  —  -making,  a.  fabbricazióne  di 
limo 

—  -leader,  ».  capofila,  m. 

—  -stroke,  «.  cólpo  di  lima 
Filemot,  «.  color  fòglia  mòrta 
Filer,  8.  limatóre 

Filial,  a.  liliale,  di  figliuòlo 

Filially,  avv.  filialmente,  da  figliuòlo 

Filiation,  s.  fìliazións 

Filiform,  a.  filifórme 

Filigrane,  filigree,  «.  filigrana;  —  --work,  la- 
vóro in  filigrana 

Filigràned,  flligréed,  a.  ornato  di  filigrana 

Filing,  «.il  legare  in  fàscio  atti,  cario;  il  li- 
mare; —  s,  pi.  limatura  (in  pólvere),  fà- 
scio dogli  alti  d'una  càusa,  d'un  procèsso; 
{legge)  presentazióne  d'una  domanda; 
{legge)  depòsito  d'un  bilàncio;  il  marciare 
in  fila 

Fili,  va.  empire,  empiere;  satollare,  appa- 
gare, versare;  lo  —  up,  riempiere,  corti  pi- 
re ;  —  lo  óvcrllòjrin).',  colmare;  —  the 
Bails  {mar.),  far  bàttere  le  véle  ;  —  a 
place,  coprire  una  càrica;  —  a  riiróne, 
sedére  in  un  tròno  ;  —  a  glass  with  wine 
and  water,  empire  un  bicchière  di  vino  e 
d'acqua 

vn.  empiersi,  colmarsi 

—  ».  timóne,  m.  (di  carrétta);  «MlTiciènza, 
abbondanza,  satólla;  to  éal  one's  — ,  man- 
giar a  crcpa  pèlle 

Filled,  o.  empiuto,  riempiuto;  —  with  w.ìtor, 
empiuto  (picuo)  d'acqua;  —  up  wilh,  ri- 
cólmo di 
Filler,  j.  persóna  che  empie;  còsa  che  riémpie 
Fillet,  «.  benda,  nastro,  benda  da  fasciare, 
striscia;  {arch.)  astragalo,  tondino;  —  of 
véal,  OlcUo,  lómbo  di  vitèllo 

—  va.  bendare;  {arch.)  ornare  di  an  ton- 
dino 


Fiìlihcg,  s.  gonnèlla  (córta  e  a  larghe  pì5- 
ghc)  che  portano  i  montanari  scozzési 

Filling,  a.  che  riémpie;  che  satólla,  sazié- 
vole ;  riempitivo 

—  «.  l'alto  del  riempiere,  còsa  che  riémpie, 
còsa  riempitiva;  riempiménto,  ricmpitiira, 
intasaménto;  ripièno;  riempiménto;  — 
-cleats  (mar.)  tàvole  fra  le  cinte 

Fillip,  «.  (cólpo  col  dito),  buffétto;  biscottino 

—  va.  dare  un  bufi'étto,  un  biscotlino  {colpo) 

-^^-plàne  1  *•  sponderuòla  {di falegname) 
Filly,  s.  pulèdra,  cavalla  giovine 
Film,  8.  membrana  s  tlile  e  trasparènte,  pel- 
licina  sottile,  pellicola,  tiinica;  —  on  the 
eye,  albi'ijiine, /.  (male)  dell'occhio 

—  va.  coprire  d'una  pellicola;  tin.  {dell'oc- 
chio) coprirsi  d'una  tiiiiica  albuminósa 

Filmy,  a.  raointiranóso,  di  membrana 
Klltec-,  va.  nilràre,  feltrare,  lirigucitàre 

—  vn.  filtrare,  teltràre,  trasudare,  trapelare 

—  s.  filtro  (da  feltrare),  linguétta,  colatójo 
Filtering,  a.  filtrante,  trapelante;   —  -ma- 
chine (pr  mashiiie),  filtro;  —  -slóne,  piè- 
tra da  filtrare;  —  -paper,  linguétta 

Filtering,  a.  filtrazióne,  filtraménto 
Film,  8.  porcheria,  sporcizia,  brulliìra 
Filrnily,  avv.  sporcamente,  suciilaménte 
FIlTiiincss,  8.  sporcheiia,  tirullura,  lordura 
FllTHy,  a.  spòrco,  schifo,  sózzo,  lululènto 
Filliàlion,  8.  filtrazióne,  /. 
Fimbriate,  fimbriated,   a.  (bot.)    fimbri&to, 

frangiato 
Fin,  8.  alétta  di  pésce,   pinna;  bcUy-  —, 

pinna  ventràie 

—  -footed,  o.  {orn.)  palmipede;  —  bird, 
palmipede,  m. 

—  -tóed,  o.  {orn.)  a  dita  palmate 
Finable,  a.  soggètto  ad  ammènda,  punibile 

di  multa 

Final,  a.  finale,  ùltimo,  decisivo,  estrèmo; 
remember  the  —  account,  ricordatevi  del 
rendicónto  finale 

FinAle,  ».  (niiis.)  finale,  m. 

Finality,  ».   finalità 

Finally,  avv.  finalménte,  in  fine,  alla  perfine 

Finance  (finances,  spi.),  ».  finanza;  finanze, 
fpl.;  minister  of  —,  —  minister,  ministre 
delle  finanze 

Financial,  o.  finanziàrio 

Financially,  avv.  finanziariamente 

Financier,  s.  finanzière,  m. 

Finary,  ».  V.  Finery 

Finch,  ».  {orn.)  pincióne,  m.  fringnéllo;  (gè- 
nere) V.  bùlilinch,  góld-finch,  ecc. 

Find  {pas.  found),  va.  trovare,  riscontrare, 
scoprire,  rinvenire;  lo  —  iJùt,  avvedérsi  di, 
scoprire,  inventare;  —  in,  with,  prOTvedé- 
re  di;  to  —  one  guilty  (/eg^re,  gnurì),  tro- 
vare, dichiarare  aiciino  colpévole,  condan- 
narlo; to  —  liult  {tcith),  trovar  a  ridire; 
to  —  one'i  self,  trovarsi,  sentirsi;  he  can'l 


Fate,    mèle,  bit»,  nòte,   labe;    •       f4ti         mèi,  bit,    nói,   tàb;  •  far,  piqfte,  q;^ 
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—  in  his  heàrt  to  abandon  yon,  non  gli 
bista  l'animo  di  abbandonarvi 

Finder,  g.  trovalóre,  -Irice,  scoprilóre,  -tri- 
ce; fault-  — ,  censore,  critico 

Fiadfiult,  s.  critico,  censuro 

Finding,  «.  sco])crta;  {(jiurì)  dichiarazióne, 
giadizio;  (legge)  condanna,  sentenza 

Fine,  o.  fino,  sottile,  niinnto,  tenue,  esile, 
delicato;  acuto,  allìlàlo;  chiaro,  limpido, 
jmro,  bèllo,  splèndido,  vàj;o;  compilo,  ele- 
gante; squisito,  eccellènte,  lìuóno;  —  clóni, 
panno  fino;  — gold,  òro  fino;  —  dùsl, 
pólveiefina;  —  bine,  azzurrino; —  yoiing 
man, bel  giovinntto  ;  —  wAman,  bèlla  dòn- 
na; —  àky,  bèlla  giornata;  —  needle,  ago 
fino,  piccolo,  sottile;  —  inrcad,  rcfu  fi- 
no; in  — ,  avo.  in  (ine,  in  sómma 

—  ».  multa,  ammènda;  regàio,  mància 

—  va.  affinare  (rèndere  fino),  afDlàre,  aguz- 
zare; assottigliare;  chiarire,  purgare;  mul- 
tare; to  —  dóSn,  assottigliare,  atTiuàre 

—  vn.  pagare  l'ammènda,  la  multa 
-brèd,  a.  (di  cavallo)  di  razza  fina 

—  -dràto,  va.  rimendàrc,  rammendare,  risar- 
cire 

—  -drawer,  s.  rammcndatórc,  -trice,  risar- 
cilóre,  -trice 

—  -dràtciog,  g.  rammendatura,  rammèndo 

—  -fingered,  a.  lèsto  di  mano 

—  -spoken,  a.  bèi  parlatóre 

—  -spiin,  a.  sottile,  ricercato 

Fineless,  a.  infinito,  senza  fine;  interminà- 
bile 

Finely,  avv.  bellamente,  fìnaménto;  splen- 
didamente, elegantemente 

Fineness,  «.  linézza,  delicatézza  ;  finitézza, 
squisitézza,  bellezza,  eleganza,  chiarézza, 
sottigliézza 

Finer,  ».  affinatóre,  raffinatóro  (di  metalli) 

Finery,  ».  ornaménti,  p^  in.  (di  cattivo  gu- 
sto), addobbamento,  galanterie,  pi.  f.  gà- 
ie, pi.  /.  frónzoli,  pi.  m;  she  is  fond  of  —  , 
ella  ama  le  gàie;  —,  allineria,  fucina  dove 
si  affina  il  fèrro 

Finesse,  ».  finézza,  malizia  fina,  astuzia 

Finestill,  va.  distillare 

Ffnestiller,  ».  distillatóre 

Finestilling,  s.  distillazióne 

Finger,  s.  dito,  m.,  (pi.  dita,  f.);  the  fóre 

—  il  dito  indice;  to  hàvo  a  thing  at  one's 
fingers'ènds,  aver  una  còsa  su  perle  dita; 
to  have  a  —  in  the  \ne,  aver  pàite;  èsser 
complice  in  una  còsa;  —  -board,  taslalura 
(di  òrgano),  tastièra;  —  -worm  (ent.)  zéc- 
ca; —  -glass,  tazzÓDC  per  lavarsi  lo  dita 
(a  mensa) 

—  va.  toccare  colle  dita,  maneggiare,  pal- 
peggiare, tasteggiare;  (mus.)  tastare,  toc- 
care 

—  -end,  ».  punta  del  dito;  nis  — s,  la  pùnta 
delle  (sue)  dita 

—  fish,  (.  stélla  di  mare 


—  -fAotcd,  a.  palmipede 

—  -Aèrb,  ».  (bot.)  digitale  purpùrea 

—  -stali,  ».  ditale,  m.  anello  da  cucire 
Fingered,  a.  che  ha  Io  dita...,  dalle  dita...; 

li(7/tt-lingcred,  lèsto  di  mano 
Fiugerin,  s.  (ìtt.)  salmonéttn,  salmoncino 
Fingering,  s.  l'alto  del  toccare  o  tastare  colle 

dila,  loccaméoto,  tasteggiaménto,  taslatùra 
Fingle-fàngle,  ».  (roi(7.)bnja,  frottola,  inèzia 
Finical,  a.  affettalo,  schizzinóso,  prezióso 
Finically,  avv.  con  alftllàla  squisitézza 
Finicalness,  ».  alTellazinnc,  schifiltà 
Fining,  s.  l'affinare,  il  purificare;  il  multare 
Finis,  ».  (lat.)  fine  (di  libro) 
Finish,  va.  finire,  terminare,  condurre  a  fine, 

dar  compimento  a,  ultimare,  compiere;  — 

off,  ultimare,  dare  gli  ultimi  tócchi  a 

—  ».  (arti)  gli  ùltimi  tócchi;  l'ultimo  fini- 
ménto; finitézza;  the  high  —  of  the  execu- 
tion, la  finitezza  dell'esecuzióne 

Finished,  a.  (arti)  finito,   perfètto  ;  {j)era.) 

compilo;  —  (pari.)   finito,  terminalo;  1 

have  — ,  ho  finito 
Finisher,  ».  finitóre, -trice,  corapitóre, -trice, 

perfezionatóre,    -trice,   chi   dà   l'ultima 

mano 
Finishing,  a,  che  finisce,  che  raélle  fine  a; 

—  strokes,  gli  ultimi   tócchi,    finimento; 

—  blóto,  cólpo  di  grazia 

—  ».  fine,  m.,  tèrmine,  m;  (arti)  ùltimo  U- 
niracnto,  finitézza,  squisitézza 

Finite,  a.  finito  (limitalo);  *.  finito;  the  — 

and  the  infinite,  il  finito  e  l'iufinilo 
Finiteless,  a.  infinito 

Finitely,  avv.  finitamente  (in  mòdo  limitato) 
Finiteness,  ».  caràttere  finito,  natura  finita 
Finless,  a.  sènza  pinne,  sènza  alétte 
Finlike,  a.  fatto  a  mòdo  di  pinne 
Finn,  ».  Finno,  nativo  di  Finlàndia 
Fìnned,  a.  pinouto 

Finny,  a.  pinnùlo,  fornito  di  pinne,  di  alét- 
te; the  —  race,  i  pésci 
Fiorini  —  -grass,  s.  (bot.)  sanguinèlla,  cor- 

rcggiuóla,  cenlonòdi,  m. 
Fir  (pr.  fùr),  —  -Irée,  ».  (bot.)  abéte,   771; 
Scotch  — ,  pino;  silver-  — ,  abéte  comune; 
plantation  uf—s,  abolàja,  pinéta,  piuélo 

-■^PP'M».(òo<.)  pigna 

—  -cone    l       ^        '  '  ° 

—  -plàuk,  ».  trave,  m.,  asse,  m.,  tàvola  d'a- 
bete 

—  -tribe,  s.  (hot.)  conifcri,  pi.  m. 

Fire,  8.  fuòco  ;  incémlio  ;  cóal  — ,  fuòco  di 
carbon  fòssile  ;  dùU  —,  fuòco  che  àrdo 
languidamente;  destructive  — ,  incèndio; 
Si  Ànl/tony's  —,  risipola;  —  -ship,  bru- 
lòtto;   brand,  tizzóne  ardènte;  — wood 

legna,  legna  da  luòco;  —  -shovel,  palétta; 

—  -tòogs,  mollétte,  pi.  f;  —  -pòker,  at- 
tizzatóio; —  -works,  fuòchi,  pi.  n.  d'arti- 
fizio; al  the  —,  by  the  — ,  al  fuòco,  ac- 
canto al  fuòco;  —  -bóoms,  (mar.)  bastóni 


■dr,  rùd«;  -  lill,  lón,  bull;  -  fire,  dò;  -  by.  Hmph;  póìse.  b^ys,  fJùl,  fo'wl;     gem,     ai 
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cóntro  il  brulólto;  bòn-  — ,  falò,  baldòria; 
—  -irms,  armi,  pi.  f.  da  fuòco;  —  -lock, 
arcliibiiuio  ;  —  -dy,  {ent.)  lùcciola  ;  — 
•irong,  molléltc,  pi.  f;  palétta  e  attizza- 
lòjn;  —  -man  (stoker),  riscaldatóre  {della 
locomotiva);  —  -  place,  focolare,  m;  - 
-piAoT,  a  pròva  di  fuòco;  — -scréeu,  pa- 
raTuòco,  ccràn,  m;  —  -enfine,  pómpa  per 
is|)Ceni;re  gì'  iiicèrnlj;  to  pùl  or  set  on  the 
—,  métterò  al  fuòco;  to  set  —  to,  accèn- 
dere; to  set  on  — ,  incendiare,  appiccare 
il  fuòco  a;  lo  liàve  ti^o  màny  irons  in  the 
—,  méttere  tròppa  carne  al  fuòco;  to  stand 
—,  {mil.)  iCif'^iiva,  star  saldo  al  fuòco;  to 
stir  the  —,  attizzare  il  fuòco;  to  put  óùt 
a  — ,  spègnere,  smorzare  il  fuòco  ;  to  put 
lo  —  ami  llàme.  méttere,  mandare  a  fuòco 
e  lìàiiiina;  lo  chastise  with  —  and  stoórd, 
c.islicàre  a  (erro  e  a  fuòco,  to  catch,  to 
(àke  —,  pij;liàr  fuòco;  to  kill  by  a  slow 
—,  far  rimriru  a  fuòco  lènto;  he  will  never 
si'l  liie  T/iàmes  on  —,  non  fi  già  un'à(|uila 
(il'itiKégno),  ha  poco  sàie  in  zucca;  to  sit 
hy  one's  —  -side,  sedére  accanto  al  fuòco; 
l'fl/il  the  —,  arcendélo  il  fuòco 
Fire,  va.  niéllereil  fuoco  a,  infiammare.  In- 
fuocare, far  fuoco,  sparare  un'  arma  da 
fuòco;  lo  —  at  a  person,  tirare  sópra  al- 
cuno ;  lo  —  a  bròad  side  (mar.)  dar  la 
bordala  pièna;  he  was  — d  al,  gli  fu  esplò- 
so un  cólpo 

—  vn.  infuocarsi,   avvamp.irn,  infiammarsi  ; 
sparare,  tirare;  —I  (mii.  comanrfo)  fuòco  I 

—  -hall,  «.  {mil.)  granata;  (metèora)  glòbo 
di  fuoco 

—  -blast,  i.  gólpe,/.,  nébbia,  carbóne,  m., 
rubigine,  f.  (dei  cereali) 

—  -brick,  «.  mailóue  refrattàrio 

—  -cl.i.y,  »■  argilla  refrattària 

—  -company,  ».  compagnia  di  pompièri 
damp,    a.    fuòco    del    gas   infiammàbile 

(nelle  mimerò  di  carbon  fòssile) 

—  -drJim,  8.  generale,  /.  (in  caso  d'iocén- 
dio) 

—  -gràie,  ».  gràia  del  focolare 

—  •òlPice,  «.  compagnia  d'assicurazione  cón- 
tro gì'  incéndj 

—  -ordéal,  s.  pròva  del  fuòco  (giudizio  di 
Dio) 

—  -pòi,  B.  péntola,  péntolo 

—  -gtóne,  s.  piètra  del  focolare;  piètra  fo- 
càja;  {qtol.)  pirite,  /. 

—  -tile,  ».  tégola  reirallària 

Firebnte,  ».  provvista   di  legna  (concèssa  al 

livellano) 
Firebrand,  a.  tizzóne,  m.  ardènte 
Firedràke,  ».  drago    voiinte;    fuòco    fàtuo; 

fuoco  artilìzi.ile 
Firelock,  ».  archibùgio,  raobchètto 
Fireman,    (.    pompière,  m;   riscaldatóre   (di 

locomotiva) 
Firencw,  a.  che  esce  dalla  fucina;  brillanto 


Firepan,  ».  scaldavivande,  wi;  scoJelUuo  (di 

arma  a  fuòco) 
Ffrer,  «.  incendiario,  incendiaria;  {flg.)  se 

minatóre  di  zizzània,  comcttimàle,  m. 
Fireside,   ».  canto,   cantùccio  del  focolare, 

caminétlo 

—  a.  del  focolare.  Intimo,  famigliare 
Fireward,  firewarden,  s.  uificiàle,  m.  di  pu- 
lizia per  gì'  inréndj 

Firing,  ».  comhusiibile,  tn.,  legna,  pi.  f. 
cartjóne,  m;  l'alto  dell'incendiare;  (mil.) 
lo  sparai  e;  spam;  (veter.)  il  cauterizzare 

Firk,  va.  (ant.)  Irnsl.-ire,  staflìlàre 

Firkin  (pr.  fiiikin),  8.  quarleruóla  {bari- 
letto di  butirro) 

Firm  {pr.  fiirni),  a  sodo,  saldo,  «tàbiln,  co- 
stante; lo  gel  —,  allermàrsi,  as8odàr>l 

—  ».  (com.)  dilla,  casa;  the  —  (or  h'iìise)  of 
Brogli,  Black  and  Co.,  la  ditta  Brown, 
Black  e  ('omp.;  the  signature  of  a  — ,  la 
firma  (soscnziòne)  ili  una  rasa 

—  va.  {poco  ns)  stabilire,  confermare 
Firmament  (pr.  fnrmament),  i   firmaménto 
Firmamèntal,  a.  del  tirmamèulo 

Firm  in,  ».  firmano 

Firmly,  {pr.  fìirmly),  a»»,  fermamente,  lai- 
damente 

Firmness  {pr.  fnrmness),  *.  fermézza,  so- 
dézza, costanza 

First  Ipr.  fiirst),  a.  primo,  primàrio,  prima- 
liccio;  Ihe  —  sièp,  il  primo  passo;  — 
bòrn,  primo;:ènilo;  —  frnils,  primizie,  pt. 
/.  fròlli  primaticci;  —  -rate  work,  esimio 
lavóro 

—  avu.  primieramente,  in  primo  luògo,  in- 
nanzi tulio;  per  la  prima  vòlta;  al  — ,  da 
prima,  sul  principio;  al  the  —  (formerly), 
di  primo;  al  —  blùsh,  sul  primo,  in  sulla 
pri  i;e 

Firstling  (pr.  fJirslling;,  5.  {di  bettia)  primo 

nàto;  primizia 
Fimi  ((rimi),  V.  Frirn 
Fi-c,  lisk,  s.  fisco,  eràrio  pùbblico 
Fiscal,  a.  lìscàle;»    fiscale,  m;  ci  pò  del  fisco 
Fish,  ».  pe>ce,  m  ;  pi.  fishes,  (lesri  ;  (astr.) 
pésci;  {iniir.)  g.ilopnzze;  {ijiuoco)  marche; 
small   — ,    pesciolino;  frèsb-wàler  —,  pé- 
see  d'àcijua  dólce;  séo-  — ,  pesce  di  ma- 
re; shell  — ,  conchiglia;  —  -pond,  peschiè- 
ra,   serbat'iji)  ;  —  -hook,  amo;    —    -bòne, 
spina  di  pésce;  —  -in.-trki't,  pescheria;  odd 
—  {loIij  I  uòmo  stramlio,  originale;  d'or- 
dinàrio Jtik  uuD  prènde  l'<  che  segna  il 
plurale 

—  vn.  pescare  ;  to  go  — ing,  andar  alla 
pésca 

—  va.  pescare;  cavar  dall'àcina;  cercare; 
lo  —  Olii,  scoprire;  lo  —  the  aiic/ior(mar.), 
travcrs.lre  l'ancora;  lo  —  fur  pearls,  pe- 
scare perle;  —  for  pràtse,  farsi  lodare 

—  -cùrer,  ».  insalatóre  (di  mer  uzzo,  di  A- 
ringa) 


Fate,    mète,  bit«,   nòta,    tube;       •  fit,         mèi,    bit,    nói,    tub;  •  Or    plqu«,  g^ 
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Fish  -iiy,  t.  giórno  di  magro 

—  -front,  *.  (mar.)  lap&zza 

—  -Rig,  s.  (mar.)  liocina 

—  -Iiiitk,  8.  (orn.)  strige,  /. 

—  -keltic,  «.  navicella  da  pésce 

—  -luéal,  s.  pasto  da  majiro 

—  -slice,  8.  mestola  da  pésce 

—  -wAman,  8.  pi'scivéiidola,  pcscajuòla 
Fìitier,  «.  (jjoet.)  pescatóre;  king's  —,{orn.) 

smèrgo,  alcióne,  m. 

—  -lióot,  s.  Làica  da  pescatóre 

—  -town,  8.  città,  borgata  abitata  da  pe- 
scatóri 

Fisherman,  ».  pescatóre 

Fishery,  «.  pescagióne,  pésca;  pescheria 

FislifuL,  a.  pièno  di  pésci 

Fishiness,  8.  giisto,  odóre,  di  pésce 

Fishing,  s.  pescajione,  f.,  pésca 

—  a.  pescheréccio;  della  pésca;  —  -péor,  — 
-tackle,  attrézzi  pescherécci;  —  -rod,  can- 
na da  pescare;  —  -line,  lènza;  —  -place, 

—  -IVóg,  8.  (itt.)  lòfio  (pescheria 

—  -room,  «.  (mar.)  stiva,  pagliòlo  pel  pésce 

—  -spéar,  s.  rampóne,  m.,  rampicóno,  m., 
fiòcina 

—  -wile,  —  -wAman,  ».  pescivòndola 
Fishmonger,  ».  pescivéndolo,  pescivéodola 
Fishpond,  ».  vivàjo,  serbatójo,  peschièra 
Flshiike,  a.   come  un    pésce,   in  fórma    di 

pésce 
Fishy,  a.  di  pésce,  pescióso 
Fissile,  a.  fissile 
Fissipcd,  a.  fissipede 
Fissure,  a.  fessura,  crepàccio,  spaccatnra 

—  va.  far  fessiìra,  spaccare 

Fisi,  8.  pugno;  mano  serrata  a  pugno;  I 
gave  him  a  lilów  with  my  — ,  gli  diedi  un 
pugno;  to  shake  one's  —  al  a  pcrsoos's 
uòse,  andar  colle  pugna  sul  viso  ad  imo 

—  va.  (volg  )  picchiare,  bàllere,  col  pugno; 
close-  —ed,  slrèllo  di  mano,  taccagno 

Fistic-nùt,  s.  pistàcchio 
FisticulTs,   8.  |)ngni,  pi.  m;    pugna,   pi.  f\ 
cólpi  di   piigno  ;  I  gave  bine.  luTir  — ,  gli 
diedi  quattro  pugni 
Fistula,  8.  (med.)  listola 
Fistular,  a.  Dstulàre;  (èof.l  fatto  a  canèllo 
Pistulàle,  vn.  degenerare  in  fistola 
Pisluliform,  fistulous,  a.  fistolóso 
r'it,  8.   accèsso,  parossismo,  attacco;   —  of 
the  góùt,  attacco  di  podagra;  —  of  ague, 
accèsso  di  fèbbre  terzana  ;  cóld  — ,   brivi- 
do; by  — i  and  sUrls,  a  sbalzi,  saltuaria- 
ménle 

—  a.  àtlo,  idòneo,  accóncio,  congruo,  anà- 
logo, conveniènte,  convenévole,  dicévole; 
a  proposilo 

—  va.  raccomodare,  preparare,  dispórre,  al- 
lestire ;  incastrare;  assettare,  calzare;  to 
—  óiìt,  armare,  equipaggiare,  fornire,  prov- 
vedére; —  up,  óìil,  allestire,  arredare;  — 
well  (d'abiti),  calzar  bène,  star  bène 


—  vn.  convenire,  quadrare,  calzare,  afiàrii; 
dar  bene 

Filch,  ».  (Tbot.)  véccia 

Fllchct,  fitchew,  S-  (zool.)  puzzola  (dònnola) 
Fitful,  a.  saltuànlo,  variàbile,  incostante 
Fitfully,  avv.  a  salti,  saltuariamente 
Fitly,  avv.  convenevolmente,  acconciaménte 
Fitaieut,  8.  còsa  adatta;  mèzzo 
Fitness,   ».    atlézz  ,   idoneità,  conveniènza, 
adallabilità, attitùdine,/'.,  acconcézza,  con- 
formila 
Filler,  s,  persóna   che  adatta,  còsa  che  si 

adàlla 
Filling,  a.  dicévole,  decoroso,  conveniènte 

—  8.  l'adattare,  allestire;  —  óùt,  l'allestire, 
r  equipaggiare  ;  ccrrédo,  equipàggio,  ar- 
maménto, ornaménto 

Filtiugly,  ayy.  conveaoTolménte,  dicevol- 
mente 

Fiiz,  8.  (figlio  di);  Fi!zhérbert,  figlio  di  Er- 
berlo;  Filzr^,  figlio  del  re 

Five,  a.  cinque 

—  -clèft,  o.  spaccato  in  cinque 

—  cornered,  a.  pentàgono 

—  -fóUi,  a.  quintuplo 

—  -hundred,  o.  cimiaecònto 

—  -leaf,  s.  (poi.)  peutàfilo,  cioquofògUo, 
cinqu  fogli,  in. 

—  -leaved,  a.  pcntàfilo,  a  cinque  fòglie 

—  -lóbed,  a.  (boi.)  a  cinque  lobi 

—  -parted,  o.  diviso  in  cinque 

—  -Tiióùsand,  a.  cinquemila 

—  -lóoTued,  a.  a  ciuque  dènti 

—  -vàlved,  a.  (boi.)  a  cinque  valve 
Fiveléavedgràss,  s.  (boi.)  ciuqucfoglio,  pen- 
ta (ilo 

Fives,  8.  {vii.)  tivole;  le  cinque  dita,  il 
pugno 

Fu,  va.  fissare,  affissare,  rèndere  stàbile; 
attaccare;  —  a  dàj/,  fissare,  stabilire  un 
giórno 

Fixable,  a.  che  si  può  fissare 

Fixation,  ».  fissazióne,/.,  fissézza,  stabilità 

Fixed,  a.  fisso,  stabilito,  determinalo;  the 
—  stars,  le  stélle  fisse 

Fixedly,  avv.  fissamènle,  fermamente 

Fixedness,  ».  stabililà,  solidézza,  coesióne; 
applicalézza,  alleuzióoe 

Fixity,  s.  (chiì.x.)  fissezza,  consistènza 

Fixture,  8.  l'alto  del  fissare,  stàio  fisso,  sta- 
bililà; (legge),  immobile,  wj.  per  destina- 
zióne 

Fizgig,  s.  (mar.)  fiòcina;  civettuòla;  razzo 

Fizzle,  S    lolla,  fischio,  sibi  io 

— ,  fizz,  va.  tirare  una  loHa;  fischiare,  si- 
bilare 

Flàbbiness,  ».  Daccidità,  flaccidézza,  floscézza 

Flabby,  a.  floscio,  vizzo,  móscio;  —  brèosts, 
póppe  avvizzite 

Flaccid,  a.  flàccido,  móscio,  vizzo,  fiacco 

Flaccidily,  ».  flacciJità,  fiacchézza,  rilassa- 
tézza 


ufir,  rùd«;  -  f511,  són,  bull;  -  f4re,    di;  •  by,  lymph  ;  póìse,  b^s,  tm,  f-^l;   gea,    m 
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Flag,  a.  bandiera,  stendardo;  (bot.)  alga; 
ghjaggiuòlo;  lastra  di  piètra;  corn-  — , 
{bot.)  gladiòlo;  union  —.bandièra  dcH'L'- 
nióne  ;  —  of  truce,  bandièra  bianca;  to 
bang  óùt  one's  —  (mar.^  inalberare  la 
pròpria  bandièra;  to  hàal  i!ówn,  lo  strike 
a  — ,  (mar.)  ammainare,  abbissàre,  calare 
una  bandièra;  (o  hóìst  ones  —  {mar.) 
issare  la  pròpria  bandièra;  to  set  up  a  — 
(niil.)  inalberare,  spiegare  un  vessillo,  uno 
stendardo 

F!àg,  vn.  cadére  penzolóne,  penzolare;  il- 
languidire; declinare,  divenire  flòscio, 
passo,  vizzo;  avvilirsi,  pèrdersi  di  àuimo 

—  va.  far  cadére,  far  pèrder  la  (orza  o  il 
coràggio;  snervare;  abbàttere,  avvilire;  la- 
stricare; — ed,  lastricalo 

—  -bróom.s.  scópa  di  betulla 

—  -òflìcer,  «.  {mar.)  caposquadra,  m.,  co- 
mandante, m.  di  squadra 

—  -ship,  a.  (mar.)  ammiràglia,  capitana 

—  -slàff,  «.  (mar.)  àlbero  di  bandièra,  di 
paviglióne 

—  -stòne,  s.  lastra,  piétia  lastra 

—  -truce,  a.  bandièra  parlamentària 
Flageolet,  s.  zufolino,  zùfolo,  zampogna 
Flajiollànt,  g.  fl.iKollànlo,  m. 
Flagellate,  va.  Ilagcllàrc,  staffilare 
Flagellation,  a.  flagellazióne 
Flàggincss,  8.   rilassaméuto,    allentamento, 

fiacchezza 
Flagging,  a.  pendènte,  penzolante,  làngui- 
do; s.  lastiicàto,  marciapiède,  vi. 
FI.Hggy,  a.  che  cade  penzolóne,  che  dóndo- 
la; pendènte,  lànguido,  floscio,  vizzo,  llàc- 
co,  lasso;  pièno  di  alghe  o  di  t:hiag^Muóli 
Flagitious,  o.  flagizióso,  facinoróso;  ril>àido 
Flagitiously,  avv.  scellcralaméule,  ribalda- 
mente 
Flapiliousness,  ».  gcelloratézza,  ribalderia 
FIAgon,  a.  liascóne,  m.,  fiasco,  boccetta 
Flàgraiice,  flàgrancy,  a.  notorietà,  eccésso, 

enorrai'zza 
Flagrant,  a.  flagrante,  patènte,  manifesto 
Flagrantly,  aov.  in  flagrante,  palentoniento 
Fiali,  S,  correggiato  {per  batter  le  biade) 
Flake,  a.  Hocco  (di  néve),  fatila,  scàglia,  stra- 
to,  lastra,  làmina;    {chìm.)  liocco;  —  of 
ice,  ghiacciuòlo;  {bot.)  garofano  incarnato 
a  due  colóri  ;  {mar.)  tavolalo  ila  f.ir  sec- 
care il  merluzzo;  —  s  of  sAot,  fuliggine,  /; 
—  8  of  «óol,  liO'Clii  di  lana 

-vhile,  s.  biacca,  bianco  di  cerussa 

Flaky,  a.  laminóso,  lioccóso,  stralincàlo 
Flàm,  a.  meiizó>na,  bàja,  carola;  —  va.  in- 
gannare con  delle  bugie,  piantar  carote, 
intinocchiaro 
Flambeau  (/>r.  nimbo),  s.  tòrcia  accésa,  fiàc- 
cola 
Flàme,  a.  fiamma,  fiammata;  vampa,  fuòco, 
ardóre,    fervóre,   amóre  ;    persóna  amata  ; 
false  —,  fuòco  di  Uengàla  ;  lo  be  in  a  — , 


fiammeggiare,  infiammarsi  ;  lo  commit,  to 
consign  to  the  — s,  dare  alle  fiamme;  to 
throw  oil  on  the  — ,  versar  òlio  sulla 
fiamma,  gitlàr  òlio  sulla  brace;  lo  màke  a 
little  — ,  fire  una  fiammata;  —  -coloured, 
colóre  di  fiamma 

—  vn.  fiammeggiare,  avvampare;  àrdere 
Flàmelcss,  a.  senza  fiamma 

Flàraen,  S.  {storia  antica)  flàmine,  m. 
Flaming,   a.  liammeggiànte,   vanipcggiànto  ; 
ardènte;  infuocato;  sloggiato,  appariscen- 
te; s.  incèndio,  combu-tióne 
Flàniingly,  avo.  sfoggiatamcnte,   maguifica- 

ménte 
Flamingo,  a.  (orn.)  fenicòntero,  fenicóttero 
Flamivomou:;,    a.    liammivomo,    vomitante 

fiamma 
Flàniy,  a.  che  ména  vampa,  fiammante 
^'làll|l'e,  8.  órlo,  risalto,  spónda,  spòrto 
Flàiik,  ».  fianco,  lato;  àia;  lo  fall  upon  the 
enemy's  — ,  assalire  il  nemico  nel  fianco; 
heavy-  —ed,  fiancò  lo 

—  va.  fiancheggiare,  fiancare;  puntellare; 
fortificare  i  fianchi  di  ;  (mil.)  circuire,  at- 
taccare il  fianco 

Flanker,  8.  (/art.)  fianco 

Flannel,  s.  flanèlla;  —  shirt,  camiciuòla, 
corpétto  di  flanèlla 

Flap,  ».  cólpo  di  àia,  cólpo  di  fazzolétto  o 
tovagliuolo;  cólpo  lesgiéro;  animèlla,  co- 
pèrchio a  cerniéra;  the  — s  of  a  cóat,  le 
falde  d'un  vestito;  — s  of  a  shoe,  orécchie 
di  scarpa;  fiy-  —,  caccia-mósche,  ni;  - 
-éarcd,  che  ha  le  orécchie  lunghe  e  pen- 
zoloni 

—  vn.  aleggiare,  bàttere  le  ali  con  istrépilo; 
agitarsi,  cadére  penzolóne,  penzolare,  don- 
dolare; va.  dare  un  cólpo  di  àia,  percuò- 
tere una  còsa  leggiera  ;  lo  —  awàj/  die», 
cacciare  le  mósche  col  paramósche 

—  jack,  8.  tórta  di  mèlo 

Flapper,  s.  animèlla,  coperchio  a  cerniéra 
Fl4re,  va.  sjilendere  con  luco  incèrta  o  ab- 
bagliante,  mandare  un  b^iglióre,   scintil- 
lare, sfolgorare 
Fliring,  a.  alibagliànte,  splendènte 
FUsh,  8.  lampo,  >ivo  fulgóre,  baglióre,  sfol- 
gorio,  fiamma  o  luce  siihila,  vàmjia;  schiz- 
zo; gèllo;   spruzzo   d'acqua;  —  uf  \ighl- 
Bing,  baléno,  lampo;  —  of  wil,  concóllo 
spiritóso  ed  imprtviso;  —  (fin-),  sfòggio, 
appariscènza,   oroéllo;  —  house,    osteria, 
ritróvo  di  ladri  o  donno  di  mal  costume 

—  vn.  lampeggiare,  balenare,  slolgoràre; 
vampeggiare,  scintillare,  iispléndere;  {del- 
l'acqua), zampillare;  va.  lar  lampillàre, 
schizzare 

—  -pipe,  8.  pèrtica  da  accèndere  il  gas 
Flàsher,    f.   uòmo    superficiale;    rematóre 

fan(.) 
Flashily,  avt).sfoggialaménte,sfolgoralaméa> 
te,  vanamente 


Fate,    mele,     bile,    n  le,    tube; 


ràl. 


mei,    bit,   nói,     tub;  •  fir,  plqu«,  (^ 
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Flashy,  a.  sfoggiato,  appariscèDte,  vano; — 
dress,  ornaments,  frónzoli,  gingilli 

Flask,  t.  borraccia,  (ìàsco;  flat  — ,  borrac- 
cina, lìaschclta  da  tasca;  powder-  —,  fia- 
scliélta  per  la  pólvcro 

Fìàsket,  t.  panière,  m.,  césto,  canèstro 

Fiat,  a.  piatto,  spianato;  scipito,  sventato, 
insipido,  sdolcinato;  —  face,  viso  piatto; 

—  nóse,   naso  schiacciato;   to   give  a  — 

—  denial,  ricusare  ricisaménte  ;  —  -bot- 
tomed, col  fóndo  piano;  —  -nósed,  cannì- 
so;  —  drink,  bevanda  scipita,  sventata; 
to  get  —,  divenire  scipito,  scipitire  ;  to 
lie  — ,  appiattarsi 

—  a.  piano,  superficie  piana,  livèllo  leviga- 
to; spiano,  spianata,  terrèrfo  piano,  pia- 
nura, paese  piano;  piatto  (parte  piatta  di 
una  còsa);  pensièro  scipito;  insulsàggine, 
/.;  {mus.)  bemòlle,  m;  — s,  pi.  {mar.) 
sécche,  pL.  f;  chiòdi,  pl.m.,  a  tèsta  mar- 
tellélta;  the  —  of  a  swórd,  il  piatto  di 
nna  spada 

—  va.  spianare,  rèndere  piano,  piatto;  sci- 
pito; 1)7».  divenire  piano,  appianarsi;  sci- 
pitire 

Elative,  a.  (med.)  flatuóso,  ventóso 

Flatly,  avv.  in  piano,  sulla  tèrra;  spiatella- 
taménte,  schiettamente,  recisamente,  net- 
tamente, assolutaménte 

flatness,  9.  qualità  piana  0  piatta,  pianéz- 
za; insulsàggine,  /.,  scipitézza 

Flatten,  va.  appianare,  spianare,  rèndere 
piano  0  piatto;  ammortire,  abbàttere,  sven- 
tare, rèndere  scipito,  insipido,  insulso 

—  vn.  spianarsi;  divenire  insulso;  scipitire 
Flattening,    a.   schiacciaménto;    schiaccia- 
tura 

Flatter,  t.  spianalóre,  -trfce,  ciò  che  rènde 
piano  0  piatto;  martèllo,  martellino 

—  va.  adulare,  lusingare,  piaggiare;  — 
one's  self,  lusingarsi,  augurarsi;  I  —  my- 
self that,  mi  auguro  che,  mi  do  vanto  che 

Flatterer,  a.  adulatóre,  -trice,  lusingatóre, 
-trice,  lusinghièro,  piaggiatore,  piallóne 

Flattering,  o.  lusinghévole,  lusinghièro, 
grato 

Flatteringly,  avv.  con  lusinghe,  in  mòdo 
piacévole;  piacevolmente,  dolcemente 

Flattery,  a.  adulazióne,  lusinga,  lusinghe- 
ria,  piaggiaménto 

Flatting,  s.  appianaménto,  smussaménto,  li- 
sciatura; —  -mill,  laminatójo 

Flittish,  a.  alquanto  piatto;  insipido 

Flatulence,  flatulency,  a.  flatulènza,  flatuo- 
sità, ventosità 

Flatulent,  a.  flatulènte,  flatuóso,  ventóso, 
vano,  frivolo 

Flatuòsity,  a.  flatuosità 

Flàluous,  a.  flatuóso 

Flatus,  ».  fiato,  sóffio 

Flàlvise,  avv.  in  piano,  in  1Ad|0,  di  piatto, 
appiattato 


FUunt,  va.  pompeggiare,  sfoggiare;  pavo- 
neggiarsi 

Fldunting,  a.  che  pompeggia,  che  si  pavo- 
neggia; attillato,  ornato  di  frónzoli;  sfol- 
gorante, pompeggiàute 

Flàvorous,  a.  odoràiite;  saporito,  gustóso 

Flavour,  s.  aròma,  7n.,  fragranza,  oilóre;  sa- 
póre gustóso,  gusto  gradévole;  —  vn.  dare 
un  gusto  aromàtico,  dare  un  sapere  gustó- 
so; dar  fragranza,  rènder  saporito,  gu- 
stóso 

Flavourless,  a.  sènza  aròma,  senza  alcun 
profumo,  insipido,  scipito 

Flàu),  a.  scrèpolo;  pélo;  fallo,  difètto,  ma- 
gagna, malanno;  —  of  wind,  lolàla;  to 
find  a  —  in  a  thing,  trovar  un  dilètto  in 
una  còsa 

—  va.  crcpare,  far  fessura  in,  danneggiare 
Flawless,  a.  sènza  fessure,  sènza  difètto 
Flàwy,  a.  difettóso,  fésso,  magagnalo 
Flài,  a.  (bot.)  lino;  to  dress  —,  scotolare, 

pettinare  il  lino;  —  -break,  gràmola, 
maciulla;  —  -drésser,  lavoratóre  che  pet- 
tina 0  scòtola  il  lino;  —  -mill,  filanda 

—  -fjéld,  a.  linéto 

—  -lily,  —  -plant,  *.  {hot.)  'phormium  te- 
Dai,  m. 

—  -géed,  a.  séme,  m.  di  lino 

—  -star,  «.  (bot.)  lisimàchia  stellata 

—  -tribe,  8.  (bot.)  linàcce,  pi.  f. 
Flaxen,  a.  di  lino,  fatto  di  lino  ;  colóre  di 

lino;  biòndo;  —  hàir,  capélli  liióndi 
Flàxy,  a.  simile  al  lino;  d'un  biòndo  do- 
rato 
Flàj/,  va.  scorticare;  —  alive,  scorticare  vivo 
Flà(/er,  s,  scorticatóre,  -trfce 
Flàj/ing,  a.  scorticaménto,  lo  scorticare 
Fléo,  *.  pulce,  f.;  to  piit  a  —  in  a  person's 
éar,  méttere  una  pulce  nell'orécchia  ad 
uno,  dirgli  còsa  che  gli  dia  a  pensare;  — 
-bile,   morsicatura   di    pulce;    —    -wàrl, 
{bot.)  pnlicària;  va.  spulciare,  lòr  via  da 
dòsso  le  pulci 

—  -bàne,  a.  (bot.)  cenizza 

—  -bit,  a.  moscato,  brizzolato,  macchietta- 
to, picchiettato,  punteggiato 

—  -bite,  —  -biting,  a.  morsicatura  di  pulci 

—  -bitten,  a.  morsicato  da  pulci 
Fléak,  s.  V.  Flàke 

Fléam,  s.  (chir.  veter.)  lancétta 

Flèck,  Hècker,  va.  macchiettare,  picchietta- 

re,  punteggiare 
Flection,  s.  flessióne 
Flèctor,  a.  (anat.)  flessóre,  fleasório 
Flèd,  paas.  di  to  flé« 
Flèdge  e  flèdged,  a.  piumato,   eoplrto  di 

piume 

—  va.  fornire  di  piume;  full-  — d,  eopirlo 
di  piume 

Flée,  vn.  (paa.  flèd)  fuggire;  —  from,  leap- 
pare  da,  scangàre,  iTitàre;  —  the  qnòttion, 
attenérli  (dalla  TOtaiiòae) 


■flr,  rude;  -  fili,  gòn,  bull;  •  fare,  dò;  •  by;  Ijmph,-    pa»#  bSfi,  tm,  fowl;  jem,    ai. 
Di».  Xngl  ItaL  -  Edit.  Vt;;  Voi.  I.  0 


FLE 


258  — 


FLI 


Fleece,  ».  vello;  golden  —,  tosóne  d  òro 

—  va.  tèndere,  toiàre;  (Jig.)  spogliare;  scor- 
ticare; denudare;  — d  of  one's  money,  ru- 
balo,spogliato,  denudilo,  lascialo  al  vérde 

Fleeced,  a.  càrico  di  lana,  vellóso;  derubalo 
Fleecer,  «.  spoglialóre,  esallóre,  angarialórc 
Flóecy,  o.  vellóso,  lanóso,  lanuto 
Fléer,  vn.  deridere,  schernire,   beffeggiare 

—  t.  smòrfia,  visàccio,  béQa,  schérno 
Fléerer,   (.    scheroilóre,    -trice,    beffatóre, 

-trlce 

Fli^el,  ».  flótta,  armata  (di  mare);  hi*,  hcr 
Majesty's  —,  armala  navSle  dello  Sialo, 
flótta  reale;  —  of  mèrclianl-raen,  navitrlio 
mercantile;  to  Ct  óùl  a  —,  equipagijiire, 
armare  una  flòtla 

a.  velòcft,  celere,  ràpido,  ritto,  fuga- 
ce, fuggévole,  passoggiéro;  —  hSùnd,  cane, 
tn.  vèltro  velóce  alla  córsa 

—  vn.  involarsi,  córrere  o  scórrere  prèsto  ; 
passar  ràllo;  sfuggire  ;  —  awày,  involarsi, 
svanire,  dileguarsi 

—  va.  ràdere,  passare,  raplJaraénla  sópra, 
«fiorire,  schiumire;  —  a  tackle,  {mar.) 
ammainire  un  parinco 

Fleeting,  o.  transitòrio,  passcggièro,  fuggé- 
vole 
Flcelly,  avv.  velocemente,  lepgcrménlo,  ràllo 
Fiéelness,  «.  celerilà,  vclocilà,  fagacilà 
Flcgmàtic,  V.  Phlegmatic 
FIcnninR,  s.  Fiammingo,  Fiamminga 
Flemish,  a.  fiammingo;  the  —  school  (pit- 
tura), la  scuòla  fiamminga 
Flèsh,  s.  carne,  /.;   ràfo  —,  cime  cruda  ; 
liàrd  — ,  carne  dura;  soft  — ,  carne  fròlla; 
iho  —,  la  carne  (la  parte  sensuale  del- 
l'uòmo); to  éfit— ,  mangiar  carne;  topiclt 
np  _,  lo  gàlher  —,  rimóltorsi  in  carne, 
ingrassarsi;  —  -coloured,  incarnito,  co- 
lóre di  carne;  —  -day,  giórno  grisso;  — 
—  -méat,  vivanda;  the  —  (bot.)  la  pólpa 
(di  tulle  le  fruita) 

—  va.  iniziiro,  incarnire,  saziire,  satolliro 

—  -pòi,  ».  pentola,  pignatta 
Fleshiness,  8.  carnosili,  pingdèdine,/.,  siilo 

di  èssere  bène  in  cimo 
Flcshlcss,  a.  migro,  sparuto,  smùnto 
Flòshlincss,  ».  sensualità,  carnalità 
Flishly,  a.  corporile,  carnile,  scnsuile 
Flcshmiat,  ».  carne  da  mangiire,  vivanda 
Fleshy,  a.  carnóso,  carniilo,  bène  in  cirne 
Ficlch,  va.  impennare  (una  fréccia) 
Fléw,  pret.  di  lo  Hy 
Flexibility,  «.  flessibilità,  pieghevolézza 
Flexible,  a.  flessibile,  pieghévole,  manévole 
Flcxiblencss,  ».  V.  Flexibility 
Flexile,  a.  flessibile 

KléxiOQ,  ».  flessióne,  curvatura,  piegatura 
Kl^ior,  ».  (anal.)  flessóre 
Flèiuous,  a.  flessuóso,  curvo;  variàbile 
Flexure,  ».   flessura,    corvatnra,  flessióne; 

contrary  —  (geom.)  iofleiiiòn» 


flicker,  vn.  svolazzare;  ondeggiare,  lambire 
Flickering,  ».  lo  svolazziro,  il  lambire,  on- 
deggiaménto, agitazióne 
Flii-r,  ».   fuggitivo,  luggillva;  (mil.)  fuggia- 
sco; bilancière,  m.  (di  màcchina);  volan- 
te, *n.  (di    màcchina)  ;  high-  — ,  persóna 
vanitósa,  supèrba,  csallàla 
Flighl,  8.  vólo,  il  volare,  volila,  fiiga;  slin- 
CIO,  Uro,  portata,  córso;  —  of  birds,  stór- 
mo d'uccèlli;  —  of  irroios,  tirata  di  fréc- 
eie;  —  of  steps,  gradinila;  on  the  first  — 
of  the  slii'rs,  sulla  prima  dirittura  della 
scàia;  il  is   the   hity/icst  —   of  folly,   è   il 
cólmo  della   follia;  lo  like  —,  spiccar  il 
vólo;  to  take  to  — ,  fuggirsene,  scappire 
Fli£rAliness,  ».  slordìtézza,  leggerézza 
Fìighlj,   a.  ràpido,  fuggévole;  incostante; 
arióso,  stordito,  fanlislico,   ghiribizzóso; 

—  person,  cervèlli  balzino 
Flimflam,  ».  capriccio 

Flimsiness,  ».  floscézza,  debolézza;  leggerézza 

Flimsy,  o.  leggiero,  ési'e,  sonile,  flòscio; 
débole,  inrérrao;  —  stuff,  slòlla  flòscia 

Flinch,  va.  riuculire,  dar  diètro,  arretrarsi; 
indietreggiare,  accasciirsi,  rilirirsi,  diser- 
tire,  fuggire,  scappare,  svignar  via 

Fllocbcr,  ».  persóna  che  indietreggia,  diser- 
tóre, codardo 

Fling,  va,  (pas.  flùng),  scagliare,  lanciàro, 
gettare,  bullire;  —  a  stóne  at  that  dog, 
gettile  un  sasso  cóntro  a  quel  cine;   te 

—  awày,  bollar  via;  —  up,  gellàr  su,  n- 
getlire,  riounziire  a,  alibandonàre;  to—, 
vn.  tirar  cilci,  calcitrare 

—  ».  gètto,  cólpo,  bólla,  burla,  bèlla 

Flinger,  ».  gillatóre,  frombalóre;  boITalóre. 
-trice 

Flint,  ».  piètra  focàia,  sélce,  /.,  ciòttolo;  — 
glass,  vétro  di  rócca,  crislillo  inglése;  a 
heart  of  —,  un  cuòre  di  piètra;  — hedried, 
duro  di  cuòre;  he  would  skin  a  —  (espres- 
gione proverbiale),  squarterebbe  lo  zèro, 
scorticherebbe  il  lidóccbìo 

Flintiness,  ».  durézza 

Flinty,  a.  di  piètra  focija,  di  sélce;  di  ma- 
cigno, duro,  insensibile;  selcióso,  sassóso 

Flip,  »•  (volg.)  bevinda,  bevimla  coinjiosti 
di  birra,  acquavite  e  inccburo;  acqua- 
rèllo 

Flippancy,  ».  loquacità,  ciarleria,  parlantina 

Flippant,  a.  linguacciute,  ciarliero,  svoglia- 
to; arióso,  leggiero,  disinvòlto,  sconside- 
rato; —  person,  persóna  che  ha  una  bolla 
parlantina,  persóna  linguacciiila,  sveglia- 
ta, impertinènte;  —  speech,  discórso  va- 
go, vino,  snperficlile 

Flippantly,  avv.  in  mòdo  disinvòlto,  vàgn, 
linguacciuto;  leggcrmcute,  imporlinonte- 
ménlo 

Flirt  (pr.  fltirl),  vo  muèvcre  con  prestézza, 
agitare;  to  —  a  fin,  aprire  e  cliiùdere 
rapidaméntt   un   ventiglio;    vn.   celiare, 


rilo,    .Ilei»,    bit»,    d6U,    t6b«, 


fit. 


mèi,    bit,   Dot,   tùb;  -  ftr  plqu*.  ^ 
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«chcrzire,  trescare,  frascheggiare,  civetta- 
re, amoreggiare 
Flirt,  ».  célia,  schérzo;  ragazza  che  imi  gli 

?chèrzi;  frasca,  civctllna,  imporlinèiite 
Flirtation,»,  il  frascheggiare, civettare,  arao- 
rcggiàrc;  civetlcrfa,  amorcggiaménlo,  tré- 
soft 
Flit,  vn.  svolazzare,  Tolteggiàre,  fuggfr  via, 

passar  ratto;  aleggiare,  aliare,  migrare 
Flitch,   ».   costeréccio   (di  prescintto),  lar- 
dóne 
Flitter,  V.  flatter;  ».    stràccio  ;  —   -mdilse, 

pipistrèllo 
Flìttioess,  ».  incostinza,  leggerézza 
Flitting,  a.  fuggévole,  faggiifvo,  passeggièro 
Flitty,  a.  incosl&nte,  cangiante,  instàbile 
Flix.  <•  caluggine,/.,  pelùria,  pelliccia;  co- 
tóne, m. 
Float,  vn.  galleggiare,  stare  a  galla,  venir  a 
galla,  soprannuolàro;  star  sospéso;  vacil- 
lare, ondeggiare;  fluttnàre;  va.  far  galleg- 
giare, far  venire  o  passare  a  galla;  ioon- 
riàre,  coprire  d'icqna  ;  —  oIT,  varare,  las- 
ciare; —  i.  còsa  che  galleggia  o  sta  a  galla; 
zàtta,  zàttera,  fòdero  di  legname,  (pesca), 
giighero;  (mar.)  gallepgiatóre,  gavitèllo 

—  -board,  ».  àia,  pala  (di  ruòta  di  mulino) 
Flóatag«,  «.  còse  che  galleggiano 
Floater,  t.  persóna  che  sta  sdraiata  sall'àc- 

qn  i;  gAod  — ,  baòn  galleggiatóre 
Fióating,    a.   galleggiante,    fluttuante  ;    — 
battery,  batteria  galleggiante;  the  —  debt, 
il  débito  oscillante 

—  «.  inondaménto,  allagamènto 

—  -bridge,  <■  pónte  di  battelli 

—  -stage,  8.  zàttera  di  carèna 
Floaty,  a.  galleggiante 
Flócculcnce,  ».  stato  fioccóso,  fioccosità 
Flòcculent,  a.  fioccóso 

Flòck,  t.  gregge,  m.,  greggia;  fiòcco;  ttirlia; 
^    —  of  shéep,  una  greggia;  —  of  géese,  uno 
t;    alnòlo  di  òche;  —  of  birds  (pr.  bùrds),  stór- 
mo d'uccèlli;  —  of  wool,   fiòcco,  liòccole 
di  lana 

—  vn.  affollarsi,  andar  io  fòlla,  afllufre, — 
together,  adunarsi 

—  -paper,  t.  carta  a  cimatnra 

—  surface,  s.  gallóne  vellutato  (di  stòffa) 
Flòcky,  rt.  (hot)  fioccóso 

Flòg,  va.  frustare,  sferzare,  staffilare 
Flogging,  8.  fustigazióne,  flagellaménto,  staf- 
filata; to  give  a  —,  dare   una  bastonala, 
un  buon  carpicelo 
Flood,  a.  pièna,  inondazióne,    diluvio,   flus- 
so; torrènte,  wi.;  fiume,  m.,  proflùvio;   a 

—  of  tears,    un    torrènte    di  lacrime;  — 
-gate,  cateratta,  sportèllo  della  cuteràlta; 

—  -mlrk,   segnale,    m.  della   maèa  cre- 
scènte; livèllo  delle  piène 

—  va.  inondare,  allagare,  sommèrgere 
Flooding,  ».  allagaménte;  (med.)  mèstruo, 

scólo  eccessivo 


Fliok,  s.  (rìKir.)  ràdo  dell'ancora 
Flioking,  ».   (miniere)  rifiuto,  ioterruzióot 

di  una  véna  metàllica 
Floor,  8.  palco,  tavolalo,  paviménto;  àia; 
piano;  {mar  )  fóndo;  brick  or  tile  —,  ani- 
mattoiiilo;  boarded  —,  paviménto  di  às- 
si,  palco;  ground  —,  pian  terréno;  1  live 
on  the  second  —,  àbito  al  secóndo  piano 

—  va.  tavolare,  impalcare  con  tàvole,  fai 
il  paviménto  ad  una  stanza;  stramazzare; 
to  —  with  bricks,  ammattonare;  to  —  a 
person,  stramazzare  alcuno 

—  -clÒTH,  ».  téla  cerata  pel  paviménto 

—  -limber,  ».  corrènti,  pi.  m.,  travicèlli, 
pi.  m.  del  paviménto 

Flooring,  ».  lo  impalcare,  ammattonare,  im- 
palcaménto,  paviménto;  (mar.)  fóndo 

Flop,  va.  bàttere  l'ale,  V.  Flap 

Flòra,  ».  (mit.)  Flòra  ;  (bot.)  flòra  ;  the  — 
of  a  country,  la  flòra  d'un  paese 

Floral,  a.  florale,  de'  fióri 

Flóramour,  ».  (bot.)  amaranto 

Florence,  ».  vino,  panno,  séta  di  Firenze 

Flòrenlloe,  a.  ».  fiorentino 

Florescence.  ».  fioritura 

Floret,  ».  (bot.)  flòsculo;  fiorétto,  fiorellino 

Fioretta,  ».  bavèlla,  filaticcio 

Florid,  a.  flòrido,  fiorito;  (pers.)  fiorito 

Florìdity,  flòiidoess,  ».  fioridèzza,  freschézza 
di  colóre 

Floriferous,  a.  fiorifero 

Florificàtion,  t.  (bot.)  fioritura 

Florin,  ».  (vioneta)  fiorino 

Florist,  ».  fiorista,  m., /. 

Flòscolar,  V.  Flosculons 

Flòscule,  8.  (bot.)  flòsculo 

Flosculons,  a.  (bot.)  floscnlóso;  —  fl(5wer, 
fióre  compósto 

Flòss,  ».  bórra;  rifiato;  —  -silk,  bórra  di 
séta 

Flotilla,  ».  (mar.)  flotlfglia,  piccola  flótta 

Flotsam,  flótson  (mar.)  ».  relitti,  pi.  m.  di 
mare;  avanzi  di  naufràgio 

FtaQnce,  8.  guerniménto,  pendènte,  m.,  bal- 
zana, falpalà,  m;  balzo 

—  va.  guernire  di  balzane  o  falpalà 

—  vn.  tuOàrsi,  dibàttersi,  dimenarsi 
flaUnder,  ».  (Ut.)  pésce  pàssera,  lima 

—  rre.  scuòtersi  con  istrépito  nell'acqua; 
scagliarsi;  dimenarsi;  dibàttersi,  agitarsi 

Flóùr,  8.  farina,  fióre,  m.  del  grano 

—  va.  ridurre  in  farina,  infarinare 
Flourish,  vn.  fiorire,  èssere  in  fióre,  èsse-e  in 

buòno  stàio,  prosperare,  far  uso  di  uno 
stile  tròppo  fiorito,  frascheggiare;  auilàr.^i, 
vantarsi  ;  fare  traiti  di  pènna  ;  brandire 
(una  spada);  suonare  un  preludio 

—  va.  fiorire,  ornare  di  fióri,  abbellire;  bi-an- 
dire  (una  ipada,  un  bantone) 

—  ».  fiorita,  splendóre,  sfarzo,  sfòggio;  (reti.) 
Mri,  ornaménti;  (mu*.)  prelHidio,  tromba- 
ta;  clangóre;  (areh.)  fioróne,  rosóne;  mil< 


bòr,  ràde;  -  fUl,  •&»,  MU;  •  tire.  i6'.  •  iti,  Ijspb;  pólèa,  b^i,  tòta,  mi;    gem,    ai 
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lanturia;  iattanza;  trillo  di  pènna,  ghiri- 
gòro; brandiinénlo  di  spada  o  bastono 
Floìiiishing    a.  fiorente,  flòrido,  prosperóso 
Flóìii,  v<in.  liurlAie,  beffare,  schernire 

—  «.  (volg  )  bélTa,  bàja,  burla,  schérno 
Flóvltinj!,  s.  burla,  bèlla,  schérno 
Kl.nitingly,    avv.  in  mòdo   insultante,    con 

ischérno 
Flóio,  vn.  scórrere,  scalarire,  docciare,  co- 
lare; gcolàre,  emanare,  derivare,  proveni- 
re; to  —  in,  alllulre;  —  from,  scaturire, 
provenire  da;  —  over,  traboccare;  —  over 
va.  innondare,  allagare 

—  «.  {mar.)  (lusso;  pièna,  correntia;  córso, 
corrènte,/.,  effusióne;  còpia,  abbondanza; 
profluvio  {med.)  Cusso;  the  èbb  and  —,  il 
il  Dnsjo  •  riflusso;  the  — of  s6ul,  l'effusió- 
ne del  CQÒre,  dell'anima 

Flóìver,  «.  fióre,  m.;  ornaménto;  la  parte  più 
gcélta,  più  squisita  di  qualsivoglia  còsa  ; 
iraàll  —,  fiorellino;  artificial  — s.  Dòri 
finti;  —8  of  rftètoric,  fióri,  ornaménti  rel- 
tòrici;  Ih»  —  of  the  army,  il  fióre  dell'  e- 
sèrcito  ;  —  de  luce,  fiordaliso,  giglio  ;  — 
pot,  riso  per  i  fióri,  viso  di  fióri  ;  — 
•gentU  (bot.),  tagéte,  m;  — »,  mèstrui 

—  vn.  fiorire,  sbucciire;  spnmàre,  fermen- 
tare; va.  infiorire,  ricamare 

—  -bùd,  «,  (bot.)  gèmma,  bottóne,  m. 

—  -dùst,  ».  (bot.)  pòlline,  m, 

—  -fence,  ».  (bot.)  poenziàna,  flòr  di  para- 
diso 

_  -j-ardén,  t.  giardino  ad  ajuòle,  parterre 

—  leaf,  S.  (bot.)  petalo 

—  -$hò(«,  ».  esposizióne  di  fióri 

—  -stiik,  «.  (bot.)  peduncolo 

—  -stand,  ».  canèstra  da  fióri 

—  de luce  I  «.(6ot.)(ride,Jreos,/.ghIagginólo; 

—  de  lis     l    —  (araldica)  fiordaliso 
Flowered,   a.  fiorito,  ornato  di  fióri,  rica- 
mato 

Floweret,  ».  fiorétto,  florelHno 
FlvÀerincss,  t.  fiorita,  fioritura,  abbondinia 

di  fióri 
Flowering,  a.  fiorente,  in  fior»;  ».  fioritura, 

florescéoza;  schiuma 

—  -àsh,  ».  (bot.)  orno,  fràssino  fiorito 

—  -riish,  I.  (bot.)  btìtemo,  giunco  fiorilo 
Fliiwerless,  o.  sènza  fióri 

Klówory,  a.  fiorito,  pièno  di  fióri 
Flowing,   a.   che   scórro,  cóla,   scaturisce; 

corrènte,  Dottante;  flùido,  scorrévole;  — 

in    allluénte;  —  style,  stile  flùido,  sciòlto, 

scorrévole 
Flóicingly,  avv.  fluidamente,  scorrevolmente 

lindamente,  abbondantemente 
Flóicn,  part.  pats,  di  lo  Fly,  volare 

—  a.  enfialo,  gonfiato,  trónfio;  Mgh  —,  su- 
pèrbo, vanitóso,  borioso,  arrogante 

F.  L   S   lèttere  inizi&li  di  Fello*  (mèmbro] 

of  ibe  Lionéaa  Society 
riùat»,  ».  (chim.)  finito 


Fluctuant,  a.  fluttuante 
Fluctuate,  vn.    fluttuire,  (flg.)    esitare,  ti- 
tubare 
Fliictuàting,  a.  fluttuante,  ondeggiante 
Fluctuation,  s.  fluttuazióno;  esitazióne 
Fine,  ».  góla  di  camino;  calùggine,  f\  la- 

nuggine,  f. 
Fluèllcn,  8.  (hot.)  verònica;  nbrotino 
Fluency,  ».  fluidità,    fliiidèzza;  scorrevolez- 
za;  speditézza,   faeóinlia,  volubilità;  par- 
lantina; lo  spéali  a  language  with  —,  par- 
lare speditamente  nna  lingua 
Flnenl,  a.  flùido,  scorrévole,  spedito,  fluèn- 
te, facóndo;  —  speaker,  oratóre  facóndo 
persóna  che  ha  nna  baòna  parlantina 

—  ».  correntia  (di  fiume),  corrènte,  /. 
Fluently,   avv.   fluidamente,   speditamente, 

con  facóndia;  he  ipealcs  oor  làngnape  —, 
egli  pària  speditamente  la  nòstra  Ifngna 

Fluid,  a.  ».  flùido 

Flnidity,  Flùidness,  ».  fluidézza 

Flike,  ».  (itt.)  passerino,  rombétto  di  réna; 
(mar.)  ràffo  dell'ancora 

—  -worm,  t.  (ent.)  znccajuòla,  fascinola 

Fiume,  ».  dóccia  (di  mnllno) 

Flàmmery,  ».  pappa,  farinata,  polènta,  pol- 
tiglia, pappolata;  freddura,  chiàppola, 
goffàggine,  /. 

Flùng,  pret.  e  part,  di  to  fling,  scagliare 
Floor,  ».  Duóre,  flusso;  —  àlbns  (mtd.)  leu- 
corrèa 

—  -spàr,  ».  (min.)  spato,  flnóre 

SSoHne  I    '•  «^'^^-•^  °-^'" 

Flàrry,  ».  cólpo  di  vènto,  turbine,  m.,  con- 
flitto di  vènti,  uragano,  burrasca;  violènta 
commozióne,  disórdine,  m.,  affollata,  ta- 
mùlto,  trambusto,  agitazióne;  in  a  —,  in 
trambusto,  in  confusióne 

—  va.  agitare,  trambustare,  perturbare,  con- 
fóndere 

Flush,  ».  afflusso,  affluènza  sùbita;  flusso; 
rossóre;  improvviso  impulso,  traspòrto,  rin- 
galluzzaménto,  il  ringalluzzirsi  ;  frùsso 
frùssl,  m.  (di  carte  da  giuoco);  —  of  \^, 
traspòrto  di  giòia,  pièna  di  contentézza; 
hèclic  —,  rossóre  elico 

—  vn.  affluire  (come  11  sàngue  alle  guàncio) 
scórrere  con  Impelo  ;   divenire  rósso   nel 
viso;  ringalluzzirsi;  to  be— ed  with, 
briàrsi  di,  ringarznlllre 

—  va.  (with)  animare,  stimolare,  esalta 
colorare,  far  ringarzuUIre 

—  a.  frésco,  vigoróso,  esaltato, 

—  -deck,  ».  (mar.)  pónte  raso 

Flushed,  a.  rósso,  pièno,  inebbriàto;  rin- 
gallnzzàto,  esaltalo  (viso 

Flushing,  ».  (poco  u».)  rossóre,  rossézza  nel 

Flùslcr,  va.  (volg.)  riscaldare  per  il  tròppo 
bére;  turbare;  —       (volg.)  eccitazióne 

Fllistered,  ».  mèzzo  cólto,  brillo  ;  trambo- 
stato,  ibalordito,  confuso 


F^ilCt    mèle,  bile,    nòie,  tube 


fàt, 


mét,   bit,    nòt,    tùb  ;  •  Ar.  pique.  ^ 
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FlAte,  «.  (mus.)  flàulo;  s;imp^gai,  lampó- 
gaa;  (arch.)  scanalatura;  [mar.)  flàuto, 
pinco,  Anta;  béaked  —,  flinto  a  bécco, 
flanto  dólce;  pèrraan  —,  travèrso,  flàuto 
tedésco;  to  plàt/  Iha  —,  suonare  il  flàuto 

—  tin.  suonare  il  flàuto;  va.  scanalare 

—  -stop,  t.  {mus.)  registro  del  flàuto  (nel- 
l'organo) 

Fluting,  ».  scanalattìra,  lo  scanalare 

Flutist,  $.  suonatóre  dì  flàuto 

Flutter,   vn.   aliare;  aleggiare,   svolazzare, 

bàtter  leali;  dimenarsi,  agitarsi;  (med.) 

palpitare,  trasalire 

—  va.  turbare,  sconcertare,  agitare;  far  pai- 
pitire,  far  tremolare 

—  «.  alleggiaménto,  battiménto  delle  ali; 
bàttito  irregolare  del  pólso,  palpitazióne; 
tremolio,  agitazióne;  to  put  in  a  — ,  agi- 
tare, far  tremolare,  far  trasalire 

Fluvial,  fluviàtic,  a.  fluviale 
Fluì,  8.  flusso,  concórso  ;  biòody  —,  dissen- 
teria 

—  va.  dissòlvere,  salivare,  sciògliere 
Flbxion,  t.  {med.)  flussióne  ;  (geom.)  flus- 
sióne 

Fly(prei.fléw,p.p.nó!cn;,  on. volare, involarsi; 
faggirsene;  fuggire;  —  awàt/,  volar  via,  invo- 
larsi, fuggire  ;  —  off,  outwards,  scattare, 
scappare;  to  let — ,  scoccare,  tirare,  spa- 
rare; (mar.)  mollare,  allentare;  to  —  in 
pjéccs,  saltare  in  pèzzi,  frantumarsi,  scop- 
piare ;  to  —  «ut,  (perg.)  adirarsi;  —  into 
a  passion,  montare  in  còllera,  andare  sulle 
furie;  to  —  in  the  face  of,  insultare,  av- 
ventarsi cóntro 

—  {pret.  fléw,  p.p.  Dóicn),t;a. schivare,  scan- 
sare, sfuggire 

—  «.mósca;  large  — ,  moscóne;  gad—,  tafa- 
no; Spanish  Dies,  cantàridi, /pZ.  canterèl- 
le; àia,  volante,  m.  (di  màcchina);  — 
-cóach,  velocifero;  —  -boat,  barca,  bar- 
chetta, naviglio  leggiero;  -  of  a  wàtch, 
bilancière,  m\  —  -flap,  càccia  mósche,  m; 
lo  —  -blow,  va.  guastar  coi  cacchióni 

—  -bàne,  ».  {bot.)  piglia  mósche,  m. 

—  -bitten,  a.  puniecchiàto  dalle  mósche 

—  -boat,  ».  (mar.)  Dibótto 

—  -catcher,  ».  {orn.)  pfglia  mósche,  m\  sai- 
tinsélce,  m;  (bot.)  pfglia  mósche,  m. 

—  -fish,  vn,  pescare  con  l'esca 

—  -powder,  s.  pólvere  moschicida,  arsènico 
metàllico 

—  -trap,  ».  pfglia  mósche,  m, 

—  -wheel,  ».  bilancière,  m. 

Flyer,  ».  volatóre,  -trice;  animale  Telante, 
che  vola  via  ;  bilancière,  m.  (di  girarrò- 
sto); scalèa,  scalinata,  veróne,  m. 

Flying,  a.  volante  ;  fuggitivo,  fuggévole;  — 
camp,  campo  volante;  —  artillery,  arti- 
glieria di  campagna  ;  with  —  colours,  a 
bandiere  spiegate 

—  -bridge,  ».  pónte  volante,  m. 


—  «fish,  t.  pésce  volante,  m, 

—  -party,  «,  (mil.)  distaccaméoto  di  cac- 
ciatóri 

—  -pinion,  ».  volante,  m.  (d'orològio) 
Fóal,  ».  polédro,  pulèdro;  —  of  an  iss,  asi- 
nèlio, asinino 

—  va.  figliare,  sgravarsi  di  un  pulèdro 
Fóara,  ».  spuma,  schioma,  bava 

—  vn.  spumare,  schiumare,  fare  spuma 
Foaming,  a.  spumante,  spumeggiante;  ».  lo 

spumare,  spumeggiare 
Fóamingly,  avv.  in   mòdo   spumante,  spu- 
meggiante 
Fóamy,  a.  spumante,  spumóso 
Fòb,  ».  tasca  piccola,  taschétta  dell'orinolo 
Fócal,  o.  del  fòco,  eenlràle,  cèntrico 
Focus,  ».  (ottica)  fòco  (di  luce),  cèntro  di 

convergenza  (dei  ràggi) 
Fodder,  ».  foràggio,  fièno,  strame,  m.,  pro- 
vènda;   péso   del  piómbo   e  qualche  altro 
metallo  (equivalènte  a  circa  quintali  mè- 
trici 10.92) 

—  va.  dar  il  fièno,  il  foràggio  al  bestiame, 
pascolare  con  cibo  sécco;  (mar.)  turare 
un  buco  in  un  bastiménto 

Fòdderer,  ».  foraggière,  provveditóre  di  fo- 
ràggio 

Foddering,  ».  foraggiaménto 

Fóe,  ».  nemico;  avversàrio,  nemico  accani- 
to; fóeman  (poet.)  nemico  in  guèrra 

Foetus,  ».  V.  Félus 

Fòg,  ».  nébbia;  nébola;  va.  annebbiare 

Fògginess,  s.  stato  nebbióso  (dell'aria) 

Foggily,  avv.  nebbiosamente 

Fóggy,  a.  nebbióso,  fosco 

Fóhl  interj.  oibòi 

Fóìble,  ».  débole,  w».  lato  débole  (d'una 
persóna) 

Foil,  ».  fòglia  (di  metallo);  fiorétto  da  schér- 
ma; fòglia  che  si  métte  sotto  una  piètra 
preziósa  per  farla  riliicere  maggiormente  ; 
orpèllo;  còsa  che  fa  spiccare,  che  dà  ri- 
salto; chiaro-scuro,  ombratura;  to  send 
the  —  flying,  far  saltare  in  ària  il  fiorét- 
to; tin-  —,  fòglia  di  latta,  orpèllo 

—  va.  rincacciare,  ripulsàre,  respingere, 
vincere,  superare,  sventare;  to  be  foiled, 
èssere  ripulsàto,  superato,  vinto 

Fóiler,  ».  chi  ha  il  vantàggio  sópra  di  un 
altro;  vincitóre 

Foiling,  ».  (eaccia)  òrma,  tràccia  di  fièra 
(nella  boscàglia) 

Fóìo,  ».  stoccata,  cólpo;  vn.  dire  nna  itoc- 
càta 

Fóìst,  va.  inserire  larrclliziaménte,  inter- 
polare 

Fólstiness,  ».  muffa,  ammuflàto 

Fflsty,  a.  V.  Fusty 

Fold,  ».  pièga,  créspa,  raddoppiaménto;  ovl- 
le,  m,,  gregge,  m;  battènte,  m.  (di  pòrta); 
dóppio,  quantità  dóppia;  five — ,  cinque 
vòlte  tanto,   quinlóplo;  four  —,    qoàtlro 


Bòr,  rtìde;  -  fili,  iòd,  bull    •  fare,    d4;  •  by,  l^mpb;  pólse,  b«yi,  (óìll,  tSìil,  pm,  u. 
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Tdlte  tanto;  a  hundred  —,  a  cento  dóppi; 
many  —,  moltéplice  ;  the  population  has 
increased  three  —,  la  popolazióne  è  ere- 
Rcinta  del  triplo 
Fold, ca. piegare;  avviluppare;  —  npalclter, 
piegare  una  lèttera;  to  —  shétp,  méttere 
le  pècore  nell'ovile;  —  one's  arms,  incro- 
ciare le  braccia 
Folded,    a.    piegato,    ripiegato  ;    incrociato 
Folder,  B.  piegatóre,  -trice;  stécca 
Folding,  a.  che  si  pièga;  —  chAir,  ciscràn- 
na,  seggiola  pieghévole;  — dóor,  porla  a 
due  battenti;  —  screen,  paravènto 
Foliàccous,  a.  fogliàceo 
Foliage,  t.  fogliame,  m.,  fróndi,  /p. 
Follale,  va.  ridiirre  in  làmine 
FoiiàtiuD.x.  il  ridurre  in  lastre;  fogliame,  m. 
Fólier,  8.  orpèllo 
Fòlio,  8.  libro  in  fòglio 
—  va.  cartolare,  segnare  i  nùmeri  delle  pà- 
gine 
Fólioing,  <.  numerazióne,  órdine  progressivo 
Fóliole,  8.  (boi.)  fogliétta,  fogliolina 
Fóliomort,    a.    fòglia    mòrta,    co  ór    fòglia 

mòrta 
FóJk,  8.  gènte,/.,  pòpolo,  V.  Folks 
Fòtkland,  s.  (legge)  tèrra  possediita  in  co- 

pvhold,  V.  Copyhold 
Fófkmóte,  «.  assemblea  innoa  dei  deputati 
(del  pòpolo,    del  clèro    e  della   nobiltà) 
presso  gli  antichi  Sàssoni 
FóZkmoter,  ».  membro  del  Folkmote 
Fó/ks,  ».  gènte,  /.,  pòpolo;  What  do  —  sày 
atioul  il?  Che  ne  dice  la  gènte?  other—, 
gli  altri;  si  k  —,  i  malati;  old  —,  i  vèc- 
chi; good  — ,  la  buòna  gènte;  prdùd  —, 
la  gènte  altèra 
Follicle,  »   (hot.)  folHcola,  folltculo,  giiscio 
FòUou),  van.  seguire,  seguitare,  tener  diètro 
a;   susseguire,   procèdere,  conseguire;  — 
him,  seguitolo  ;  it  does  not  —  that,  ecc., 
non  ne  consegue  che,  ecc.;  to  —  a  liàde, 
a  profession,  altèinlere,  accudire   a  i|uàl- 
cho  mestici  e    o  professióne;  as  — é,  cóme 
s(^gue 
FóUoiccr,    «.  seguace,   m. /.,  aderènte,  di- 
pcnJénle,    seltalóre ,    -trice,    partigiano; 
ruòta  minóre 
Following,  a.  seguènte,  susseguente;  «.  imi- 
tazióne 
Fólly,  f.  follia,  sciocchezza,  stoltézza 
Foment,  va.  foincnt.ire;  calde^'giàre 
Foioeotàlion,  8.  (mtd.)  foménto;  caldeggia- 

mento 
Fomcntor  /  a.  fomentatóre,  -trlce,    fautóre, 
Foméntor  |      -trice 

Fdnd,  a.  (poet,  pazzo,  insensato),  appas- 
sionato, passionilo,  incapricciato,  invaghi- 
to; vago,  ghiótto;  amante;  adelluóso;  — 
of,  inv.igliito  di,  tènero  di,  amante  di, 
ghiótto  di;  lo  get  —  of,  aCTezionàrsi  a, 
Invaghirsi    di;   he   is   passionately  —   of 


Miss  B.  egli  ama  perdutamente  la  signo- 
rina  B.;  a  —  embrace,  un  amplèsso;  ari 
you  —  offrati?  vi  piacciono  le  frutta? 

Fondle,  va.  accarezzare,  far  carròzze  a,  amo- 
revoleggiàre,  ammoinàre,  vezzeggiare 

Fòndlor,  s.  chi  fa  carézze,  accarezzatòre, 
-trlco 

Fondling,  ».  figlio  predilètto,  figlia  predi- 
lètta 

Fondly,  avo.  (pazzamente,  poet.)  teneramen- 
te, alTetluosaménte,  appassionatamónle 

Fondness,  s.  tenerézza,  alletto,  passióne,  amó- 
re, inclinazióne,  predilezióne 

Font,  8  fónte,  tnf.  sorgènte,  /.,  fónte  bat- 
tesimale, m. 

Font,  8.  còrpo  di  caràtteri  da  stampa 

Fontanel,  fónticle,  ».  fontanèlla,  cautèrio 

Fónticle,  s    (med.)  fontlcolo 

Food,  ».  cibo,  pasto,  aliménto,  nutriménto, 
—  and  clothing,  la  tàvola  e  il  vestire;  to 
keep  a  bórse  on  gréea  — ,  aderbare  un  ca- 
vallo 

F(V)dful,  ».  nutritivo,  fecóndo,  fèrtile 

Fóolless,  a.  stèrile 

Fóol,  8.  si!Ìòcco,  stólto,  scimunito,  fòlle,  tti. 
/.,  stupido;  greàt — ,  scioccone,  m;  ni^tural 
— ,  idiòta,  m.  f;  to  make  a  —  of  a  person, 
farsi  bèlla  di  fino;  to  play  the  — ,  pazzeg- 
giare; — 's  cap,  ben  élla  da  |là^zo  ;  carta 
fina  e  sostenuta;  one  —  makes  many,  la 
follia  è  contagiòi^a 

—  vn.  scioccheggiare,  pazzeggiai?,  hiiffom g- 
giàre,  amorevolcfrgiàre;  va.  delnd>*'e;  uc- 
cellare; -  avay,  bultàr  via,  pè  dere  p  a- 
zaménle 

—  's  stóne,  (bot.)  òrchide, /. 

—  -trap,  8.  astuzia  grossolana 

Foolery,  ».  lo  schioccheggiàre,  scioccheria, 
sciocchezza,  ■tcinccàgine,/.,  b.ija,  inezia 

Fi'iolhJrdily,  avv.  leraerariaménto 

Fóolhàrdiness,  s.  temerità,  ardire  sconsido- 
r.ito 

Foolhardy,  a.  temeràrio,  arrischiévole,  ar- 
rischialo 

FAolish,  a,  sciòcco,  fòlle,  stólto;  pazzo,  im- 
becille; lo  dA  a  — Tulng,  fare  una  scioc- 
chezza; —  lùtk,  paróle  vane,  chiàcchie- 
re, pi.  /. 

Foolishly,  avv.  scioccamente,  folleménle, 
stoltamente 

Foolishness,  ».  pazzia,  imprudènza 

Foot,  ».  (pi.  féel)  piede,  m.,  làmpa,  base, 
/.,  stàio,  condizióne;  (mil.)  fanteria;  (mi- 
sura) piede,  palmo;  small  shapely  — , 
s^lph-like  —,  piedino;  place  your  —  here, 
mettete  qui  il  piede;  lo  tréad  under  —, 
calpestare;  1  carne  on  — ,  sono  vernilo  a 
piedi;  lo  hive  a  sóre  — ,  a  bad  —,  aver 
male  al  pièJe;  the  —  of  a  column,  la 
bise  di  lina  colónna  ;  the  fóre  li^et,  le 
zampe  0  pie. lì  davanti;  the  hind  féel,  le 
liinpe  (0  piedi)  di  diètro;  lo  set  a  loing 


ftte,  néte,    bit«,   Ddt«,    tabe; 


tàt. 
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FOO 


263  — 


FOR 


on  —,  cominciira  od  iacammloire  ana 
còsa;  8ix  féet  high,  ilio  sei  piddì;  — bill 
pallóne,  m;  —  maa,  itaffléro,  lacchè,  m;  — 
•slep,  pedata,  Testfgio;  —  -race,  córsa  (di 
géale)  a  piedi;  —  of  a  stocking,  pedale, 
in  di  calza;  at  —,  a  pie  (di  pàgina,  eco.)i 
to  put  one's—  into,  {volg.)  guastare,  ro- 
rioàre;  —  -pace,  passo  ordinàrio;  to  go 
at  a  — pace,  andar  di  passo;  —  -pad,  as- 
sassino di  strada;  — passenger,  pedóne, «i; 
—  -pàrn  sentièro;  marciapiède,  m.;  — 
■sóre,  zoppicante,  che  ha  i  piedi  gnàsti 
(dal  camminare)  ;  fòUou;  his steps,  se- 
guitate lo  suo  pedate,  imitatelo 
F6o\,va.  calpestare,  dar  di  piedi,  percórrere 
(a  piedi);  to  —  a  pàtr  of  «tòcliings,  rim- 
pcdtilàru  nn  pàio  di  calze 

—  vn.  ballare,  camminare  sulla  pùnta  do' 
piòili,  saltellare;  to  —  it,  andar  a  piedi 

—  -board,  8.  marciapièdi,  m;  {di  ttrumen- 
ti)  pedale,  m;  (di  carrozza)  pòsa-piedi, 
m;  [di  macchine)  galloria 

—  -warmer,  s.  caldanino,  véggio 

—  -wày,  g.  sentièro;  marciapiède,  m. 
FAoted,  a.  rimpedulàto;   che  ha  i  piedi...; 

bare-   —,    scalzo;    four-  —,  quadrùpede; 
cloven-  — ,  che  ha  il  pie'  fèsso 
Fooling,  s.  mòdo  con  cai  si  póne  il  piede, 
lnò;:o  dóve  si  póne  il  piede;  passo,  ballo, 
danza;  base,  /.,  terréno,  sostégno,  fonda- 
ménto; sentièro,  cammino,  via;  stato,  con- 
dizióne, piede,  m;  on  a  —  with,  sópra  un 
piede    di;    to   get   a  —  in,    stabilirsi    in, 
stanziarsi  in;  lo  live  on  a  common  —  of 
e'iuàliiy,  accomunarsi;  to  put  on  an  equal 
— ,  punficiro 
h'Aolman,  8.  slarfière,  m.,  lacchè,  m. 
[•'iWlstop,  8.  vestiiiio,  tràccia 
Footstool,  s.  sgabèllo,  predèlla 
Kop,  S.  vanerello,  vagheggino,  bellimbusto 
l'òpling ,    8.    gingillo,    affeltatùzzo,    Tane- 

rollo 
Fóppery,  s.  affettazióne,  attilatùra,  vanità 
Fòppish,  a.  attillato,  aiTettàto,  vanitóso 
Foppishly,  avv.  davaneréllo,  con  affettazióne 
Foppishness,  t.  affettazióne,  ostentazióne 
Fòr,  prep.  per,  a  cagióne  di,  per  càusa  di; 
he  died  —  you,  por  voi  egli  mori;  —  God's 
sake,  per  l'amor  di  Dio;  I  start  —  Genoa, 
parto  per  Genova;  —  New  York,  per  alla 
vòlta  di  Nuòva  York;  —  my  pàrt,  —  me, 
per  me,  quanto  a  me;  —  tho  most  pàrt, 
])er  lo  più;  I  am  sòrry  —  it,  mo  ne  di- 
spiace; it  is    not   —  me  to  decide,  non 
spetta  a  m.0  il  giudicare;  but—  your  as- 
sistance, sènza  il  vòstro  ajùto;  bùt  — yon, 
sènza  di  voi,  s»  non  fòsse  per  voi;  —ali  that, 
con  tutto  ciò  ;  —  ali  bis  cunning,  a  di- 
spétto di  tutta  la  tua  astùzia;  nów  —  iti 
ora  a  nóil  —  ever  and  ever,  per  sèmpre, 
in  sempitèrno 

—  conj.  poiché,  dappoiché;  perocché,  dac- 


ché, stanteché,  perciocché,  perchè;  —  as 
much  as,  arregnachè 
Forage,  «.  foràggio  ;  vettovàglie,  fpl.,  pro- 
vénda 

—  va.  foraggiare;  vn.  andar  intórno  in  cérca 
di  vettovàglie  o  provènda 

Fòrager,  a.  foraggière,  m„  predatóre 

Foraging,  t.  il  foraggiare;  —  càp,  berrétta 
militare;  to  go  — ,  andare  a  foràggio,  per 
foràggio;  to  send  óùt  —,  mandare  per  fo- 
ràggio, mandare  a  foraggiare 

Foramen  {pi.  foramina),  «.  fóro,  forame,  m. 

Foràminàtcd,  a.  foraminàto 

Foraminifer  {pi.  foraminifera),  8.  foraminife- 
ro  (rizòpodo  conchifero) 

Forarainife''ous,  a.  foraminifero,  dei  forami- 
nife  ri 

Fi  ràminous,  a.  foraminòso 

Forasmuch,  conJ.  stanteché,  inquantochè, 
conciossiacosaché,  conciossiaciié,  avve- 
gnaché 

Fòrà.v,  «.  scorrerla,  incursióne 

Forbad,  forbade,  pret.  di  to  Forbid 

Forbear  (pret.  forbore,  p.  p.  forborne)  va. 
tollerare,  evitare,  astenérsi  da,  sostenére; 
vn.  tralasciare,  raffrenarsi,  astenérsi,  ri- 
starsi, ritenérsi;  to  beir  ani  —,  sostenére 
ed  astenérsi;  I  cóùld  hàrdly  —  wètjping, 
a  gran  péna  ritenni  le  làgrime 

Forbearance,  $.  sofferènza,  paziènza,  tolle- 
ranza, compatimento,  indulgènza,  longa- 
nimità; —  of  or  from,  l'astenérsi  da 

Forbid  {pret.  forbade,  p.  p.  forbid,  for- 
bidden), va.  vietare,  proibire;  Gòd  — .tòl- 
ga Iddio;  Iléoven  —,  Dio  me  ne  guardi 

ForbiddancÈj  8.  di\iéto,  interJòilo,  proibii 
zióne 

Forbidden,  V.  Forbid 

Forbidder,  ».  proibitóre,  -trice,  violatóre, 
-trice 

Forbidding,  a.  che  désta  ripugnanza  e  av- 
versióne, austèro,  spiacévole;  —  c<S&nte- 
nance,  fisionomia  antipàtica 

Forbore,  forborne,  V.  Forbear 

Force,  «.  fòrza;  fortézza;  potére,  m.,  po- 
tènza; vigoria;  gagliardia;  violènza;  for- 
ces, spi.  truppe,  fpl.,  esèrcito,  armata; 
by  —,  a  fòrza,  per  fòrza;  by  màin  — ,  a 
viva  fòrza  ;  a  lato  stili  in  —,  una  légge 
tuttóra  in  vigóre;  the  land  — s,  1»  troppe 
di  tèrra 

—  va.  sforzare,  forzare,  costringere,  obbli- 
gare, violentare,  affrettare;  prèndere  per 
fòrza;  to  —  back,  respingere,  rincacciare; 

—  from,  strappare,  rapire;  —  into,  ficcare, 
conficcare;  —  upon,  impórre;  to  —  a  post, 
{mil.)  prèndere  un  pósto  per  fòrza 

—  vn.  sforzarsi,  usar  violènza 

Forced,  a.  forzato,  non  naturale,  affettato; 

—  compliments,  complim.éflll  forzali  ;  — 
loan,  prèstito  fonato 

Forcedly,  avv.  forzatamente,  per  fòrza 


BÒr,  rude;    fall,  sòn,  bull;  ■  fare,  dò;  •  by,  Ijmph;    ptìlie,  bfi,   fJ^l,  f^l,    gem, 
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Forceful,  a.  poderóso,  fdrte,  enèrgico  ;  vio- 
lènto, impetuóso 

Forcefully,  aw.  poderogaménte,  energica- 

Forceless,  a.  sènza  fòrza,  débole        (ménte 

Forcemeat,  5.  ripièno;  —  bàli,  polpétta 

Fòrcep»,  ».  {chir.)  fòrcipe,  m.,  tanàglia,  ta- 
nagliétta 

Forcer,  s.  persóna  0  còsa  che  sforza;  pistó- 
ne, m. 

Forcible,  a-  poderóso;  efficace,  calzante; 
(legge)  colla  fòrza,  con  yiolènza 

Fórcibleness,  s.  fòrza,  violènza 

Forcibly,  avv.  poderosamente,  con  possan- 
za, por  fòrza 

Forcing,  s.  costringiménto.  Io  sforzare;  (agr.) 
l'aOretlàre  la  maturazióne 

Forcipàtion,  ».  l'attanagliare  {supplizio) 

Fórd,  s.  guado 

—  va.  guadare,  passare  a  guado 
Fórdable,  a  guadóso,  che  si  può  guadare 
Fording,  ».  il  guadare;  —  -place,  guado 
Fordó,  va.  distrùggere 

Fòre,  contrazione  di  before 

—  a,  anterióre,  precedènte,  antecedènte 
Fóre,  avv.  anteriormente,   innanzi,  prima  ; 

—  and  àft  (mar.),  per  póppa  e  prua 

—  -admonish,  va.  preammouire 

—  -advfse,  va.  preavvisare 

—  -allèdge,  va.  citare  più  sópra;  — d,  pre- 
allegàto 

—  -appoint,  va.  predeterminare,  preordini- 
ro,  prestabilire,  predestinare 

—  -àrm,  va.  armare,  munire  innanzi  ;  a. 
{anat.)  cùbito,  avambràccio 

—  -flrmed,  a.  premunito;  —  forewarned, 
uòmo  avvertito  mèzzo  salvato 

—  -brace,  ».  {mar.)  bràccio  del  pennóne  di 
trincliélto 

—  -càstle,  S.  {mar.)  castèllo  di  prua 

—  -chosen,  a.  prescélto,  preelétto,  prede- 
stinato 

—  -cited,  a.  precitato,  predétto,  anzidétto 

—  -date,  va.  méttere  un'  antidata;  ».  anti- 
data 

—  -deck,  «.  {mar.)  castèllo  davanti,  castèllo 
di  prna;  pròra,  pròa 

_  -déem,  va.  indovinare,  congettar&re 

—  design,  va.  premeditare 

—  -determine,  va.  predeterminare 

—  -ditch,  ».  (fort.)  antifòsso 

—  -dóor,  ».  antipòrta,  antipòrto 

—  -end,  ».  c&po  anterióre 

—  -finger,  ».  V  Forefinger 

—  -flow,  vn.  scórrere  davanti 

—  -irtot,  ».  piò,  m.  davanti;  (mar.)  pie  di 
ruòta,  calcagnnòlo 

—  -front,  ».  V.  Forefront 

—  -hook,  ».  (mar.)  cappèllo 

—  -bórse,  ».  cavallo  (che  va)  davanti 

—  -imigine,  va.  immaginare  innanzi 

—  -rank,  1.  frónte,/.,  primo  órdine,  prima 
fila 


—  -skirKpr.  skùrt),  ».  lémbo  davanti,  fil- 
da  davanti 

—  -pàrt,  ».  davanti,  m,  parte  anterióre 

—  -vijl'il,  s.  antivigilia 

ForebóJe,  van.  presagire,  prescnllrc,  valiri- 
nàre 

Forebóder,  ».  presago,  indovino,  vale,  m. 

Foreboding,  ».  antivediménto  di  malóra,  pre- 
sàgio funèsto,  presentiménto,  presàgio 

Forecast,  ».  il  prevedére,  il  progettare,  il  pre- 
meditare; previdènza,  antivediménto,  av- 
vediménto, van.  prevedére,  considerare 
innanzi,  concertare,  progettare 

Fórecowrt,  s.  anticórle,  /. 

Foreclose,  va.  ,{lcgge)  esclùdere  (per  sem- 
pre) 

Foreclosure,  ».  {legge)  l'atto  deU'escludcro, 
impediménto 

Fóreconcèjve,  va.  prcconceplre 

Fóredàle,  va.  V.  Fore-date 

Foredoom,  va.  predistinàre,  statuire  avanti; 
8  predestinazióne 

Forefather,  ».  antenato,  progenitóre;  — », 
pi.  antenati,  progenitóri,  avi,  pi.  m. 

Fórefònd,  va.  proibire,  stornare;  Ucavens 
—,  tòlga  Iddio 

Forefinger,  ».  indice,  m.,  dito  indice 

Forefront,  ».  facciata,  frontispizio;  {mil.) 
prima  fila 

Fóregó,  va.  {pret.  forewent,  p.  p.  foregone), 
tralasciare,  rinunziàr  a,  far  a  meno  di, 
far  sènza;  cèdere,  abbandonare 

Fóregóer,  ».  antenato,  predecessóre;  precur- 
sóre; chi  si  astiene  (da),  chi  rinùncia  (a) 

Foregoing,  a.  prccedéolo,  antecedènte;  ». 
precedènza  ;  ai^linénza,  rinunzia 

Foregone,  a.  anterióre;  —  conclusion,  giu- 
dizio preconcètto 

Fóregro'iind,  ».  (piti.)  davanti,  m;  parte 
inferióre,  prfmo  piano  (di  un  quadro) 

Forehand,  ».  parte  anterióre,  /;  o.  antici- 
pato 

Forehanded,  a.  opportuno,  fatto  a  tèmpo 

Forehead,  s.  frónte,  /";  {flg.)  sfrontatezza, 
sfacciatàggine,/. 

Foreign,  a.  forastière,  stranièro,  èstero;  6- 
stràneo,  esòtico,  alièno;  —  countries,  paesi 
èsteri;  —  wires,  mèrci  stranière;  —  rule, 
tirannia  stranièra;  secretary  for  — aOàirs, 
legretàrio  al  dicastèro  degli  aHàri  èsteri; 
that  would  bo  —  to  my  subject,  ciò  sa- 
rebbe pstràneo  al  mio  tèma 

Foreigner,  ».  forestiero,  stranièro 

Fòreigness,  ».  allontanaménto,  incongruità 

Forejudge,  va.  giuilicàre  innanzi,  pregiudi- 
care; espèllere  per  cagióne  di  in  tegoità 

Foreknew,  pret.  di  to  fórcknóto 

FórefcnÓM),  va.  {pret.  foreknew,  p.  p.  fore- 
known), auiiconóscere,  preconóscere,  co- 
nóscere prima,  sapere  innanzi 

Foreknowledge,  ».  prescienza,  prcconescéoia 
Fórekaóu^able,  a.  che  si  può  preconóscere 


Fate,  méte,     bfte,    nòte,  tabe; 


fJLt,     mèt,        bit,    Dot,  lùb;    •   fir,    pique,  (^ 


FOR 


265  — 


FOK 


Fòrel,  a.  pergamèna,  eartapécort  (per  co- 
pertura d'un  libro) 
Foreland,  ».  promontòrio,  eàpo 

Fórelày,  va.  appostare,  agguatare,  aspetta- 
re al  vàrcn;  concertare  innanzi,  predispórre 

Forelock,  s    cinffo  sulla  frónte;  to  take  by 
the  —,  pigliare  al  vólo;  prevenire,   anti- 
cipare 
Fóreliok,  va.  gnardàre  avanti 

Foreman,  $.  primo  lavorante;  mastro  di 
muro;  pròto  (di  stamperia);  capo  de'  giu- 
riti 

Foremast,  ».  {mar.)  àlbero  di  trinchèlto 

Fóreracnlioned,  a.  suddétto,  «ovramenlo- 
vàto 

Foremost,  a.  primo  in  órdine  o  dignità; 
primièro,  primàrio,  principale;  più  avan- 
ti; I  went  — ,  io  camminava  primo;  first 
and—,  avv.  primieramente,  in  primo  luò- 
go, anzi  tutto 

Fórenàmed,  a.  suddétto,  snllodàto 

FórenAon,  ».  mattina,  tutta  la  mattina;  in 
the —  and  afternoon,  prima  di  mézzo  giór- 
no e  dòpo  mézzo  giórno 

Fórenólice,  ».  preavviso 

Forensic,  a.  forènse,  del  fòro 

Foreordain,  va.  preordinare,  predestinare 

Forepart,  ».  parte  d'avanti,/,  dinanzi,  m. 

Fórepast,  a.  passato  avanti,  precedènte 

Forepossessed  {pr.  fórepozèssel),  a.  che  pos- 
sedeva anterioi ménte;  prevenuto 

Fóreprize,  va.  stimare  precedentemente 

Fórequóted,  a.  succitato,  precitato,  prefàto, 
summenzionato 

Fóreréach,  vn.  to  —  npòn,  {mar.)  superare 
nel  córso 

Fórerecitcd,  a.  soprammentovàto,  suddétto 

Fóreri<7ftt,    o.    sollecito,   premuróso  ;    avv. 

Fórerùn  (pret-  fóreràn,  p.  p.  forerun),  va. 
precórrere,  precèdere,  avanzare 

Forerunner,  *.  precursóre,  forière,  tn.  fo- 
rièra ;  to  be  the  —  of,  èssere  il  precur- 
sóre di 

Foresaid,  a.  predétto,  suddétto,  sopradétto 

Fóresàn,  ».  (mar.)  mezzana  (vela) 

Foresaw,  pret.  di  Foresee 

Fóresày  (pò»,  foresaid),  va.  predire 

Foresee  (pret.  foresaw,  p.  p.  foreseen),  va. 
antivedére,  prevedére 

Foreseen,  o.  preveduto,  antevfsto 

Fóreséer,  ».  antiveditóre,  -trfce 

Foreshadow,  va.  adombrare,  simboleggiare, 

Fóreshàme,  va.  far  vergógna  a 

Fóreshéw,  pret.  di  Foreshow 

Fóreship,  ».  {mar.)  prua  (parte  dinanzi  del 
navilio) 

Foreshorten,  va.  {pUt.)  raccorciare 

Foreshortening,  ».  {piti.)  raccorciaménto, 
scórcio 

Foreshow,  va.  {pret.  fóreshew,  p.  p.  fore- 
shown) prennnziàre,  pronosticare,  prcmo- 
stràre 


Fóreshrdiìd,  ».  {mar.)  attrezxatArs,  gaemì» 

mento  dell'albero  di  trinchétto 
Fóreside,  ».  davanti,  m.,  facciata 
Foresight,  ».  antiveggènza,  presciènza,  pre- 

vcdiraénto 
Fóresi^rAtful,  a.  previdènte 
Fóresignify,  va.  presagire,  figurare 
Foreskin,  a.  prepuzio 

Foreskirt  (pr.  fóreskiirt),  ».  V.  Fore-skirt 
Fóreslow,  va.  ritardare,  impedire 
Fórespéak,  va.  (pret.  fórespóke,  p.  p.  fóre- 

spóken)  predire 
Fórespènt,  a.  rifinito,  spossato;  passato 
Forespìirrer,  s.  anticursóre,  forière 
Forest,  s.  forèsta,  sélva,  bòsco 

—  -bòrn,  a.  nàto  in  una  forèsta 

—  -late,  8.  lègge,  f.  forestale 

—  -ranger,  ».  guardabòschi,  m. 

Forestali,  va.  preoccupare,  prevenire,  anti- 
venire, anticipare,  incettare;  writing  these 
words  ho  —ed  the  accusation,  scrivendo 
quéste  paròle  egli  antivenne  l'accusa 

Fórestàllcr,  ».  incettatóre,  monopolista,  m. 
Fórestay,  ».  (mar.)  stràglio  di  trinchétto 
Forester,  s.   guàrdia   forestale,  m;  abitante 

di  forèsta 
Fórétackle,  ».  (mar.)  paranco  di  trinchétto 
Foretaste,  va.  pregustare,  assaggiare  avanti 

—  ».  sàggio,  primo  sàsrgio,  antipasto 
Foretell,  van.  (pas.  foretold),  predire,  pro- 
nunziare, presagire 

Foreteller,  ».  persóna  che  predice,  còsa  che 
presagisce 

Foretelling,  «.predizióne,/.,  pronosticaménto 

ForeTBÌnk,  va.  (pas.  (oreTRÒughl),  preme- 
ditare, provvedére 

Fòrernòughl,  ».  premeditazióne,  previdènza 

Foretókeo,  va.  prenunriàre,  presagire,  pro- 
nosticare; ».  pronostico,  presàgio 

Foretold,  a.  predétto,  prenunziàto;  V.  Fo- 
retell 

FóretóoTH,  ».  dènte,  m.  dinanzi,  incisóre 

Fóretop,  ».  frontino,  ciuffo  di  capélli  sulla 

frónte;  (mar.)  còffa  di  trinchétto; màst, 

piccolo  àlbero  di  gabbia;  —  -siti,  véla 
di  parrocchétto;  —  -gàllant-màst,  pic- 
colo  àlbero  di  parrocchétto 

Forewarn,  va.  dare  una  premonizióne  o  un 
avvertiménto  a,  avvertire  avanti,  prevenire 

Forewarning,  ».  premonizióne;  avvertiménto 

Fórewhéel,  ».  ruòta  davanti 

Fórewish,  va.  desiderare  anticipatamente 

Forewoman,  ».  prima  lavorante,  maèstra, 
(artigiana) 

Forfeit,  va.  pèrdere  per  càusa  di  crimine, 
pèrdere  per  sequestrazióne,  pagare  il  fio 
di,  comprométtere,  demeritare;  they  have 
— ed  my  confidence,  hanno  demeritato  la 
mia  fiducia 

—  ».  (crimine,  «i.,  misfatto,  ant.)  pèrdita 
per  càusa  di  delitto,  confisca,  demèrito  ; 
péna,  multa,  ammènda;  to  pà^  the  —,  pa- 


BÒr,  rijde;  -  fall,  són,  bull;    •  fire,  dA;   •  by,  lymp;  p5ìs«,  b^s,  fJill,  fowl;      jem,     ai 
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%Kt  il  fio,  «ubir  la  péna;  to  play  —,  glno- 
L-àro  ai  pfigni 
Forfeit,  o.  conoscibile,  di  sequèstro;  conQ- 

Forfeitable,  a.  conQscàbile,  da  sequestrare 
Fòrfeitur«,  «.  confisca,  perdita  per  confisca- 
zióne,  fio,  mtìlla,  péna,  demerito,  castigo 
Forfénd,  V.  Forcfènd 
Forgave,  pret.  di  Forgive 
Forge,  «.  fucina  di  maniscalco 

—  va.  haltf.ro  il  fèrro,  lavorarlo,  fabbricare; 
raaccliinàro,  inventare;  falsare,  falsificare, 
conlrafi'.ire;  —  a  \ie,  inventare  una  bugia; 
—  a  will,  far  un  testaménto  falso;  —  a 
bill,  falsificare  una  cambiale 

Fórgeil,  a.  [dei  meta  li)  lavorato,  fatto; 
falsato,  conlrafiàtto 

Fórpcr,  «.  fabbro;  inventóre;  falsàrio;  —  of 
coin,  falso  monetàrio 

Forgery,  ».  lavóro  di  fabbro;  (legtje)  falso; 
falsificaménto;  falsificazióne  (di  monéta, 
di  cambiale,  di  testamento);  còsa  falsata; 
person  guilty  of  —,  falsàrio,  falsarla 

Forget,  va.  {pret.  forgot,  p.  p.  forgotten), 
dimenticàru,  obliare;  dimenticarsi  di,  scor- 
darsi di,  |ióiri>  in  dimenticanza,  in  non 
càie;  1  bail  forgotten  il,  me  ne  era  di- 
menticato; I  forgili  lo  teli  you,  mi  sono 
dimenticato  di  dirvi 

Forgetful,  a.  immèmore,  scordévole,  dimen- 
tìcliévole 

Forgetful  ROSS,  «.  oblio,  dimenticanza;  from 
— ,  per  iliiiicnlicàiiza 

Forgòlter,  s.  chi  diiuénlica,  chi  non  si  ri- 
corda 

Forgetting,  «.  dimenticanza,  oblio 

Forgéttingly,  avv.  per  dimenticanza 

Forgivable,  a.  perdonàbile 

Forgive,  va.  (pret.  forsàve,  p.  p.  forgiven); 
perdonare;  —  a  lìcbl,  riméttere  un  dé- 
bito 

Forgiven,  pari.  pass,  di  to  Forgive 

Fortiveness,  i.  perdóno,  remissióne 

Forgivcr,  s.  perdonatórc,  -trice 

Forgot,  Forgotten,  V.  Forget 

t'òrlc,  3.  fórca,  forchétti,  bidente,  in;  elu- 
dine Fòrlcs..  (storia  rom.)  Fórche  Caudine; 
clrving—,  forchettóne,  — ;  pilch-fork,  for- 
cóne; Silver  —,  forcliétla  di  argàolo 

—  vn.  biforcarsi,  diramarsi,  spartirsi;  va. 
inforcare,  alzare  o  ammucchiare  con  la 
fórca;  muòvere,  «cavare,  trasportare  con 
la  fórca;  acuminare;  aguzzare,  foggiare  a 
pùnta  di  fórca 

—  -Iióad,  I.  pùnta  di  friccia 

Forked,  a.  forcuto,  biforcuto,  bicorntìto 
Fórkedly,  avv.  forcutamente,  a  guisa  di  fórca 
Fórkedncss,  (.  stàio  forcuto,  fórma  biforcuta 
Forky,  a.  forcuto,  spartito,  biforcuto 
Forlorn,  a.  (perduto,  poet.);  abbandonato 
derelitto,  in  abbandóuo,  disperato;  the  — 
hope  (7ni7.),  i  soldati  impiegali  nelle  còse 


più  pericolóse  (che  danno  1'  assillo,  che 
montano  in  bréccia) 

Forlòrness,  ».  abbandóno,  dereliziòne,  iso- 
lamento, misèria 

Form,  ».  fórma,  figura,  fòggia,  guisa,  maniè- 
ra, moda,  formalità;  panca,  sedile,  tn; 
classe,  /.  (di  scolari);  Ihe  human  —,  il 
còrpo  umano;  set  — ,  fòrmula;  in  dóe  —, 
nelle  fórme;  for  — 's  sake,  per  formalità; 
—  of  a  bare,  cóvo  di  lèpre;  to  set  or  com- 
póse a  —  (tipog.)  compórre  una  fórma  ; 
on  the  second  — ,  sulla  secónda  panca, 
nella  secónda  classe 

—  va.  formare,  dar  fórme  a,  ordinare,  rior- 
dinare, concertare,  ammaestrare,  discipli- 
nare; (caccia)  accovacciàre;  vn.  formarsi, 
ammaestrarsi 

Formai,  a.  (cosa)  di  fórma,  formalo;  (peri.) 
formale,  formalista,  preciso,  esatto,  afiet- 
tàto,  manieróso,  assegnato 

Formalism,  ».  formali>mo 

Formalist,  ».  formalista,  mf;  persóna  pre- 
cisa 

Formality,  ».  formalità;  fórmnla,  fórma;  a 
matter  of  mere  —,  nn  alTàre  di  pura  (òrma; 
lo  perform  a  —,  adempire  ad  nna  forma- 
lità 

Formalize,  vn.  formalizzare,  èssere  foimall- 
sta;  compórsi  nelle  paròle  e  negli  atti 

Formally,  a.  formalmente;  con  vana  forma- 
lità 

Formation,  s.  formazióne 

Formative,  o.  formativo;  plàstico 

Former,  ».  formatóre,  -trice 

—  o.  primièro,  primo  (di  due),  precedénie 
antecedènte,  passato;  antico;  Ilio  —  is  ridi 
the  latter  is  pAor  quégli  (il  primo)  è  ric- 
co, quésti  è  pòvero;  in  —  times,  no'  tempi 
addiètro 

Formerly,  avo.  tempo  fa,  altre  »dlle,  già 
Formic,  o.  (chim.)  formico;  —  acid,  àcido 

fòrmico 
Formication,  ».  formicolio,  tormicolaménto 
l'òrmidable,  a.  formidàbile,  terribile 
Fòrmidableness,  ».  caràttere,  m.  o   qualità 

formidàbile;  orrore,  terróre 
Formidably,  avv.  in  mòdo  formidàbile,  ter- 
ribilmente 
Forming,  S.  il  formare,  tormaiióo» 
Formless,  a.  sènza  fórma,  infórme 
Fòrmula,  ».  fórmola 

Formulary,  ».  formulàrio;  a.  prescritto,  sta- 
bilito, rituale 
Fòrmule,  ».  fòrmula 

Fornicate,  a.  arcato  (come  un  fórno),  Tol- 
talo 

—  vn.  fornicare,  adulterare 
Fornication,  ».  foniicaziónc, /.,  tdaltfirio 
Fornicator,  a.  forni. -atóre,  -trice 
Fornicatress,  ».  fornicatrice 

Forsake,  va.  (pret.  forsAok.  p.  p.  forsaken); 
abhandooàre,  lasciare,  disertare 


FàK,    Bèi»,    bile,   sóle,   lùb»; 


fil 


mèi,    bit,    nòt,    lab;    •    flr,    pliM»,  (^ 
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Forsaken,  a.  abbandonato,  lasciato,  dere- 
litto ,^    . 
Forsàker,  «.  persóna  che  abbandona  o  lascia 
forsaking,  ».  abbandonaraénto,  abbandóno 
Forslów,  vn.  (ant.)  tardare,  V.  Foreslow 
ForsAok,  pret.  di  forsake 
ForsAoTH,   avv.  (poco  us.)  daTvéro,   a   dir 

véro,  màdie 
Forswear,  va.  (pret.  forswore,  p.  p.)  «or- 
swórn)  abiurare,  rinunziare  con  ginraraen- 
to,  ripudiare;  —  one's  self,   spergiurarsi, 
disdirsi 
Forsweàrcr,  ».  spergiuro,  spergiura,  spergiu- 
ratóre, -Irfce 
Forswearing.  «.  speigiurc,  spnrginramento 
Forswore,    orswórn,   V.  Forswear 
Forswore,  a.  «pergifiro,  V.  Forswear 
Fóri.  8.  (mil.)  'orttno,  fòrte,  m.,  ròcca,  for- 
tézza; (ipira.)  qualità  distintiva,  il  fòrte; 
—  oro.  (o:ui.)  fòrte 
FòT'l,af>lr.  di  (v.t  it;  now  -1  ora  a  noil 
FArt».Uc?,  S.  >PiÌl)  fortilizio 
Forte,  avv.  (riiv.s  )  fòrte,  con  fòrza 
—  8.  'il  fòrtt  (di  alcnns),  la  còsa  in  cui  uno 
è  versalo;  history  is  his  —,  l'istòria  è  il 
suo  fòrte 
Fórted,  a.  protètto  da  fòrti  o  fortini,  forti- 
ficalo . 
FófTH,  avv.  innanzi,  avanti,  fuòri;  come  —, 
venite  fuòri,  uscite;  go  —,  uscite,  andate 
avanti;  and  so  —,  e  cosi  via  via,   e  via 
dicendo;  from  this  time—,  d'era  innanzi; 
to  bring  —,  far  uscire,  sgravarsi  di;   to 
set  —,  espórre,  pubblicare 

—  prep.  fuòri,  fuòri  di 

_  -coming,  a.  sul  punto  d'apparire  o  com- 
parire; ».  il  comparire,  comparsa 

—  -issuing,  a.  uscènte,  che  esce,  che  emana 
FórxHwilh,  a.  incontanènte,  subito 
FórTHrif;^,  avv.  sèmpre  dritto 
FòrlicTH,  a.  quarantesimo 

Forlifiable,  o.  che  si  può  fortificare 

Fortification,  ».  fortificazióne;  cittadèlla 

Fortifier,  S.  fortificante,  m.,  corroborànte,m. 

Fortify    va.  foriiricàre.  munire,  rinforzare 

Fòriifjìng,  a.  fortificativo;  ».  il  fortificare 

Fòrlin.  ».  ifort.)  fortino 

Fortitude,  ».  fortézza  d  ànimo 

Fèrllet,  s.  (foit.)  fortino      _ 

FòrtnioM,  s.  quindici  giórni  (due  setliraà- 
ap);  in  a  —,  d:  qui  a  quindici  giórni;  to 
mòr'roio  —,  domani  a  quindici 

Fortress,  ».  fortézza,  ròcca,  cittadèlla  ;  va. 
fortificare  .. 

Forlóitoos,  a.  fortuito,  casuale 

Fortóilously,  avv.  forluitaroépte,  per  case 

Fortuitousness,  fortuity,  ».  caso,  sorte,  f., 
eveniènza,  acciùànle,  m. 

Fortunate,  o.  fortunato,  avventuralo,  avven- 
turóso ^   ,       ,  ,. 

Fortunately,  avv.  fortunatamente,  felice- 
mente 


Fórtunatenes»,  ».  buon  succèsso,  ventura, 

prosperità 
Fortuna,  8.  fortuna,  sórte,/.,  caso,  dòte,/; 
gÀod  —,  buòna  fortuna;  ili  —,  mala  ven- 
tura, disgràzia  ;  the  wheel  of  —,  la  ruòta 
della  fortuna;  to  màke  one's  --,  far  for- 
tuna, arricchire;  she  has  a  large  —,  ella 
ha  una  gròssa  dòte;  —  -hùnler,  uno  che 
va  a  càccia  di  dònne  ricche;  —  teller,  di- 
citóre, -trice  di  buòna  fortuna,  zingara, 
stregóne;  he  has  —  chained  to  his  cAr, 
egli  tiene  la  fortuna  pel  ciuffétto;  to  fol- 
low on»»'»  — s,  associarsi  alla  sòrte  d'uno; 
to  seek  one's  —,  cercar  fortuna;  — smiles 
on  him,  la  fortuna  gli  sorride;  wo  must 
bear  up  agiinst  bad  —,  non  bisógna  la- 
sciarsi sblàttere  dalle  disgràzie,  dobbia- 
mo mostrare  il  viso  alla  ria  ventura,  bi- 
sógna signoreggiar  la  fortuna 

—  -hook,  ».  libro  di  magia 
Fortuneless,  a.  sènza  fortuna;  sfortunato 
Forty,  a.  quaranta 

Fòrum,  ».  (antichità  rom.)  fòro,  tribunale, 
m.,  piàzzd  .  . 

Forward,  forwards,  avv.  avanti,  innanzi;- 
if  yon  can,  avanti  se  potete;  —,  victory  or 
dèarnl  avanti,  vittòria  o  mòrte  !  cóme—, 
fatevi  avanti,  inuoltràlevi;  to  piish  — ,  fic- 
carsi avanti;  slraigM-  —,  diffilàto,  addi> 
ritrnra  .. 

—  a.  avanzalo,  precòce;  impaziente,  ardi- 
to, disinvòlto  ;  dispósto,  prónto,  apèrto, 
intelligènte 

—  va.  spingere  avanti,  inoltrare;  avanzare, 
promuòvere,  favorire,  spedire,  «andare, 
trasméttere,  indirizzare,  diri;;crc,  far  ca- 
pitare; to  —  gAods,  spedire  mèrci 

Forwarder,  ».  speditóre,  -trice,  promotóre, 
-Irico 

Forwarding,  ».  lo  spedire,  l'innóltro,  il  pro- 
muòvere, acceleraménto,  avanzaménto 

Fòrwardly,  avv.  con  premura,  arditamente 

Forwardness,  ».  prontézza,  ardóre,  preraiira, 
presunzióne;  stato  avanzato,  stalo  precòce 

Forwards,  avv.  avanti,  innanzi;  to  go  back- 
wards and  —,  andare  avanti  e  indietro,  an- 
dar su  e  giiì;  V.  Forward 

Fòss,  ».  (fort.)  fòssa,  fossato;  (anat.,  ^òs- 
80,  cavo  ,      , .    , 

—  -róad  /  ».  strada  militare  romana  (in  L.t- 

—  -yiy   1     ghilterra) 
Fòsset,  S.  cannèlla  (di  bótte) 
Fossil,  a.  8.  fòssile,  m. 
Fossilizàtion,  ».  fossilizzazióne 
Fossilize,  va.  fossilizzare;  vn.  fossilizzarsi 
Foster,  va.  sostentare,  allevare, nudrire,  cal- 
deggiare, protèggere;  vn.  nudrirsi 

-bàbe,  »  bambino  a  bàlia 

_  -brother,  ».  fratèllo  di  latte 

_  -child,  8.  fanciullioo  a  bàlia;  fanciulllna 

a  bàlia;   figliuòlo   di  latte;  figliuola  di 

latte 


Ber,  rude;  ■  fall,  «òa,  bull;  •  t^r«, 


by.  lymph;  póìàe,  b^s,  f<Rll,  fowl;    gem, 
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Foster  -dàm,  t.  nutrice,  /. 

—  •AiugMer,  $.  Ogliaòla  di  Ulte 

—  -éarTH,  $.  tèrra  natritlra  (ma  non  la  na- 
tfaì  d'nna  piànta 

—  -father,  s.  bàlio  (marito  della  bàlia) 

—  -mólher,  «.  bàlia,  nutrice,  f. 

—  -nurse,  ».  nutrice,  /. 

—  -gìster,  ».  sorèlla  di  latte 

—  -8ón,  ».  figliudlo  di  latte 
Fosterage,  j.  cure,/,  pi.  della  nntrlce 
Fosterer,  *.  nnlrfce,  /;  they  put  their  chil- 
dren to  — s,  danno  a  bàlia  i  figliuòli 

Fosterling,  $.  Sgliuólo  di  latte;  fig'iuòla  di 
latte 

Fòslrt'ss,  ».  bàlia,  nutrice,  /. 

Fóther,  ».  péso  pel  piómbo  (equivalènte  a 
circa  qnìutàlì  mètrici  10.92);  va.  (mar.) 
acciecàre,  turare,  ristoppàre.  V.  fodder 

FAwi-'iile,  fÓMgàs»,  8.  (mil.)  piccola  mina 

Ft)ugM,  pass,  di  Fight 

Fóiìl,  o.  sózzo,  schifo,  sudicio,  spòrco,  schi- 
fóso, lórJo,  immóndo;  brutto,  tórbido,  in- 
torbidato, impuro;  Tergognòso  ;  indégno; 
sleale,  ingiusto;  intricato,  intralciato;  — 
linen,  biancheria  «pòrca;  —  brèatn,  cat- 
tivo fiato;  —  weather,  (mar.)  tèmpo  bur- 
rascóso, fortnna,  procèlla;  —  dé«d,  azióne 
atróce;  —  means,  mèzzi  indégni;  —  plàj/, 
truffa  {nel  giuoco);  —  dealing,  doppiézza; 
Iròde,  f;  —  IJinguage,  ingiurie,  villanie; 
—  ft'énd,  spirito  immóndo,  demònio  ;  to 
fall  or  rùn  —  of,  {mar.)  urtarsi  cóntro, 
dar  di  còzzo  a;  —  móìÌTned,  malèdico 

—  va.  sporcare,  lordare,  intorbidare 
Foully,  avv.  sporcamente,  vergognosamente, 

ing. ustamente,  bassamente 

Foulness,  ».  sporcizia,  porcheria,  bruttura  ; 
turpitudine,  f;  —  of  the  gtòmac/i,  impu- 
rità dello  stomaco 

FAumlrt,  ».  (zool.)  puzzola 

FóBnd,  va.  fondare;  pórre  il  fondaménto  o 
le  fondamènta  di;  collocare,  stabilire,  e- 
dificire  (melali.)  fònlcre,  liquefare,  strùg- 
gere, gettare,  frmàre  ;  Found,  pati,  di 
find 

Fóiindàtion,  ».  fondaménto,  bàie,  /.,  origi- 
ne, f\  from  the  — ,  di  piànta;  the  f($\lndà- 
tioos  of  society,  le  fondamènta  dell'ordine 
civile;  to  be  on  the  —,  avere  una  piazza, 
un  pósto  gratuito  (in  un  collègio);  to  get 
one  a  — ,  ottenére  ad  uno  una  piazza,  un 
pósto  gratùito  in  nn  collègio;  to  lay  the 
— ,  pórre,  gettare  le  fondamènta;  to  là.v 
the  —  -stóne,  pórre  la  prima  piètra  (d'un 
edificio,  d'nn  monuménto) 

.■"òllnder,».  fondatóre, -trlce,  fonditóre;  bell- 
—,  fonditóre  di  campane;  lètttr — ,  fondi- 
tóre di  caràtteri 

-  va.  (mar.)  affondare,  andar  a  fóndo;  (/tg.) 
far  fiasco,  non  riuscire;  —  a  borse,  va  stor- 
piare nn  cavallo  eolla  lovérchia  fatica,  ro- 
vinarlo 


FoUadored,  a.  (mar.)  affondato,  calilo   a 

fóndo;  (peter.)  storpiato,  rovinalo 
Fó^nderons,  a,  scabróso,  pericolóso 
FciBndery,  ».  fonderla,  ferrièra 
FoTinding,  ».  il  fondare;  il  fóndere  (melali.) 
Foundling,  ».  trovatèllo;  (bambino)  espósto  ; 

—  hospital,  brefotròfio,  ospizio  de'  trova- 
Fóùndross,  ».  fondatrice,/.  (lèlli 
FóQndry,  ».  fonderla;  ferrièra 

Fóùnt,  ».  còrpo  di  caràtteri  da  stampa 

—  -case,  ».  cassa  a  scompartiménti  di  mag- 
gióre capacità  (dóve  tèngonsi  i  caràtteri 
di  risèrva) 

Fóilntain  (poet,  fitint),  ».  fontàaa,  sorgènte, 
/;  —  -hcod,  scaturigine,/.,  fónte,  f;  ar- 
tificial —,  gètto  d'àcqna,  zampillo 
FoOntainlsss,  a,  sènza  fónti,  sènza  àcqna 
Fcn5ntfnl,  a.  abbondante  di  sorgènti 
Fó«r,   a.   quattro;   —   -score,   ottanta;    — 
-square,  quadrato,  quadro;  — fAoted,  qua- 
drùpede; —  -fold,  quàdruplo;  cóach  and 

—  ,  quadriga,  quadriglia,  tiro  a  quattro; 
ali  — s,  (al  giuoco)  seqnènza  di  carte, 
imperiale,  /;  to  gó,  to  wàik  ou  ali  — s, 
anlàr  carpóne 

—  -wheeled,  a.  a  quàltro  ruòte 
Foùrbe,  ».  furbo,  furfante,  truffatóre 
F6?/rdouble,  a.  piegato  in  quattro  parti 
Fourteen,  a.  quattórdici 

FóttrtéeuTH,  o.  dccimoquàrto,  quartodècirao, 
quattordicèsimo 

Fó?<rTH,  a.  quarto 

Fówrrnly,  avv.  in  quarto  luògo 

Fowl,  ».  uccèllo,  an  fèllo;  volàtile,  jn.  (poet.); 
póllo,  pollastro;  pollame,  m;  water-  — , 
uccèllo  palustre;  please  lo  cut  up  this  — , 
favorite  trinciare  quésto  pollastro 

—  vn.  cacciare;  prènder  uccèlli,  uccellare, 
tirar  agli  uccèlli 

Fowler,  ».  uccellalòre,  cacciatóre  (di  uccèlli) 

Fowling,  ».  càccia  degli  uccèlli;  lo  go  a — , 

andar  a  càccia   dejli    uccèlli;  uccellare; 

—  -pièce,  sclilòppo  da  càccia 

Fói,  «.vólpe,  /;  dog — ,  màschio  della  vólpe; 
she-  —,  vólpe  rèmmina;cùnning  — ,  (per».) 
volpone;  when  the  —  preaches,  mind 
your  gèese,  quando  la  vólpe  prèdica  ba- 
date alle  òche;  to  set  the  —  lo  Icèep  in 
gèese,  dare  le  pècore  in  custòdia  al  lupo, 
dare  le  lattughe  in  guàrdia  a  pàperi 

—  -bàne,  ».  (bot.)  acònito 

—  -case,  ».  pèlle  di  vólpe 

—  -chàse,  ».  càccia  della  vólpe 

—  -cùb,  ».  volpicino 

—  -évil,  ».  (med.)  alopecia,  alopezia,  peU- 
tina 

—  -giòve,  ».  (bot.)  digitale,  /. 

—  -hnilnd,  ».  cane,  m.  per  la  càccia  della 
vólpe 

—  -hunt,  ».  ciccia  della  vólpe 

—  -hunter,  ».  cacciatóre  di  vólpi 

—  -lài'r,  ».  lana  di   vólpe 


Fate,    mèle,   bile,   nòte,    tube; 


fit, 


mèt,    bit,    nót,    tòb;  -  fir    piqu».  Cf 
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Fòi  -Uil,  $.  còda  di  vólp* 
—  -Iràp,  •.  tràppola  (da  pigllir  la  vólpi) 
Fòxish,  fòx-like,  a.  volpino,  astato 
Fòxship,  8.  astuzia,  accortézza,  malizia 
Fràct,  va.  {ant  )  fràngere;  violare 
Fraction,  ».  frangiinénto;  frazióne,/.,  rom- 
piménto; [arit.)  frazióne,  rótto;  improper 
— ,  frazióne  impròpria,  apparènte;  simple 
—,  fiazióne  ordinària;   abbreviation,   re- 
duction of — s,  riduzióne   delle  frazióni; 
to  abbreviate,  to  redóca  a  — ,  ridurre  una 
frazióne 
Fractional,  a.  frazionàrio,  rótto  ;  —  parts, 

frazióni  di  frazióne 
Fràetioui,  a.  rissóso,  pervèrso,  stizzóso 
Fràclioaslf,  avv.  rìs30$aménte,stizzosaméDte 
Frictioasness,  *.  umóre  rizzóso,  stizzóso 
Fracture,  va.  fràngere,  fracassare,  spezzare, 
sfrtjellàre.rómpere  con  violènza;  —  *.  frat- 
tura, rottura;  (ckir.)  frattura 
Fractured,  a.  infrànto,  spezzato,  sfragellàto 
Fràgile,  a.  fràgile,   frale,  caduco,  débole  ; 
frangibile;  (com.  sulle  casse)  pòsa  piano 
Fragility,  $.  fragilità,  fralézza,  debolezza 
Fragment,  t.  framménto,  frantume,  m;  parte 

di  còsa  rótta,  schéggia,  rimasùglio 
Fragmentary,    a.    frammentàrio,    compósto 
di  framménti;  —  ròcks,  ròcce  frammen- 
tàrie 
Fragrance,  fràgrancy,  «.  fragranza 
Fragrant,  a.  odoróso,  odorifero 
Fragrantly,  avv.  odorosamente,  scaveménte 
Fràil,  8.  spòrta,  panièra;  —  ofràa'sins,  spòr- 
ta di  uva  sécca 

—  a.  frale,  fràgile,  débole,  cagionévole;  to 
màke  —,  atlralàre 

Frailness,  S.  fragilità 
Fràilty,  j.  fralézza,  fragilità;  debolézza 
Fraise,  s.  {ant.)  frittèlla;  (fort.)  palizzata 
Fràme,  •.  armatura  di  legname,  struttura, 
ossatura,  telàio,   cornice,  /;  fórma,   fàb- 
brica,  sistèma,   m.,  màcchina,    composi- 
zióne, disposizióne,  impannata,  invetriata; 
battènte,  m;   gabbia  ;   dóor-  —  battènte, 
m;   picture-  — ,  cornice,  /;  table-  —,  i 
piedi  d'una  tàvola;  the  human  —,  la  strut- 
tura  del   còrpo   umano  ;  (Sìlt  of  —,  sgan- 
gherato, indispósto;  in  a  ri.^/it-,  ben  di- 
spósto ;  the  —  or  system  ol  the  universe, 
il  sistèma,  la  fàbbrica  dell'  univèrso 

—  va.  formare,  costruire,  dar  fórma  a,  com- 
pórre, ordinare,  concertare,  divisare,  mac- 
chinare, inquadrare  (in  una  cornice) 

—  -grate,  s.  grata  di  légno 

—  -maker,  ».  fabbricatóre  di  cornfci;  fab- 
bricatóre di  telài 

—  -work,  t.  lavóro  fatto  al  telàio;  intela- 
jatnra,  armadnra  di  legname;  schizzo;  ca- 
navàccio, canovàccio  ;  telàjo  ;  carcame, 
m.,  carcassa 

Fr&mer,  $.  ehi  eostrnfsce,  fórma,  disegna, 
inqaàdra;  formatóre,  «trice,  facitóre,  «trice 


Framing,  ».  arm|Jura  di  legname,  struttura; 
—  of  a  stéam  engine,  ciabatta  dell'im- 
pannata 

Frane,  ».  franco  (monéta  francése),  lira  ita- 
liana 

Fiànchise,  ».  franchigia,  privilègio;  the  elec- 
tive —,  il  diritto  elettorale 

—  va.  V.  Enfranchise 
Franciscan,  a.  ».  Francescano 
Fràncolin,  ».  (orn.)  francolino 
Frangibllity,  ».  fancibilità,  fragilità 
Frangible,  a.  frangibile,  fràgile 
Frangipane,  ».  marzapane,  m.,  essènza  odo- 
rósa 

Frank,  ».  franco,  lira  francése  ;  lèttera  af- 
francata; stia,  porcile,  m;  Franco,  (Fran- 
cése) 

—  a.  franco;  schiètto,  apèrto,  generóso 

—  va.  mandar  trànco  di  posta,  ingrassare 

—  -chàse,  ».  càccia  libera 

—  -fée,  «.  libero  allòdio 

—  -marriage,  ».  tenuta  trasmissibile  ai  di- 
scendènti dirètti 

—  -pledge,  ».  cauzióne  data  per  rispóndere 
della  pròpria  condótta 

—  tenement,  ».  libero  allòdio 
Frankincense,  ».  incènso,  olibano 
Franklin,  ».   livellarlo   o   censuàrio  alTran* 

càto 
Frankly,  avv.  francamente;  schiettamente 
Frankness,  ».  franchézza,  schiettézza 
Frantic,  a.  frenètico,  matto,  furióso 
Frànticly,  avv.  da  frenètico,  da  delirante 
Frànticness,  ».  frenesia 
Fràp,  va.  (mar.)  amarrare;  trincare,  cingere 
Fràpping,  ».  (mar.)  il  trincare;  Il  cingere 
Fraternal,  a.  fratèrno,  fratellévole 
Fraternally,  avv.  fraternamente,  da  fratèllo 
Fraternity,    ».    fraternità,  fratellanza,  con- 
fratèrnita, compagnia 
Fraternization,  ».   allratcUànza,    afTratella- 

mento 
Fraternize,  V».  fraternizzare,  affratellarsi,  di 
ventar  come  fratèlli,  vivere  a  mo'  dì  Ira- 
tèUi 
Fraternizer,  ».  chi  fraternizza 
Fratricidal,  a.  fratricida 
Fratricide,  ».  (cosa)  fratricidio;  (pers.)  fra- 
tricida, m.,  /. 
Fraud,  ».  fràude,/.,  fròde,/.,  triìlTa,  inganno 
Fràudful,  a.  fraudolènte,  fraudévole 
Fràwdfully,  avv.  fraudolenteménte 
Fràwdulence,  fràwdulency,   ».    fraudolènza, 

fròde,  /. 
Fraudulent,  a.  fraudolènte 
Fraudulently,    avv.  fraudolenteménte,  eoo 

fròde 
Friught,  p.  p.  caricalo,  empiuto  ;  —  vith, 
ricco  di,  pièno  di,  zéppo   di;  V.  Freiglil 
—  va.  (antiq.)  caricare;  $.  (ant.)  càrico 
Fraxinélla,  t.  (bot.)  frassinèlla,  ginocchiétto, 
dittamo  bianco 


BÓr,  rftdi;  •  Wl,    iòn,  bull;  •  tìire,   Ad;  •  by,  lymph  ;  oSt'u.  h  vi.  irùl.  rr;ivl;    èom.    it 
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Fri.v,  a.  risia,  coalósa,  xùlla,  barùHa,  dut^a- 
niénto,  sfregaménto;  luògo  ragnàto  (in  una 
stòffa) 

—  va.  Bfilacci&re,  ragoàre,  scorpàrc;  nsàro, 
guastare  legando  o  portando;  to  ho  or 
i;cl  —ed,  essere  scorpullàlo,  sfilaccialo 

Fréak,  s.  gliiribiz/.o,  capriccio,  grillo  ;  va. 
screziare,  macchiare  di  pili  colóri 

Fróakish,  a.  capriccióso,  ghiribizzóso,  fan- 
làslico 

Freakishly,  avv.  capricciosamente 

Fréaki^hncss,  «.  bizzarria,  capricciosità,  stra- 
vaganza 

Fròckle,  s.  lentiggine,/.,  ticcia  róssa 

Freckled,  o.  copèrto  di  lantfggini,  lentiggi- 
nóso 

Frcckledncjs,  «.  stàio  lentigginóso 

Frèckly,  a.  lentigginóso 

Frée,  a,  libero,  (ranco,  apèrto,  liberale,  lar- 
go, generóso,  volontàrio,  gratùito,  sciòlto, 
esènte,  immune,  sgómbro;  as  —  as  iir, 
libero  come  l'aria;  to  set  — ,  emancipare; 
to  màk«  — ,  affrancare,  prèndersi  la  liber- 
tà di;  —  -will,  libero  arbitrio;  —  tràde, 
libero  scàmbio;  —  Trom  care,  sciòlto  da 
ciire;  —  ol  dù;y,  esènte  di  dàzio;  —  of 
postage  (post-paid),  franco  di  pòrto;  — 
o(  tbo  guild,  of  the  city,  cilladioo  elettó- 
re; —  gift,  dóno  lib.ro;  —  schAol,  scuòla 
pubblica,  scuòla  comunale;  to  màke  iko 

—  ,  arrogarsi  tròppa  licènza;  — born,  nàto 
libero,  nàto  in  paese  libero,  nàto  di  gd- 
nllóri  liberi  ;  —  -heàrleil,  franco,  liberale, 
largo  di  cuòre;  —  -màsou,  fianco  mura- 
tóre; —  -spoken,  franco  ne'  sentiménti  e 
nel  parlare;  —  -THlnker,  libero  pensató- 
re; —  Tiiìnking,  libero  pensièro;  — lands, 
tèrre  allodiali;  —  press,  stampa  libera; 

—  -wàrren,  diritto  di  càccia  io  luòghi  ri- 
servati 

—  va.  liberare,  affrancare,  emancipare,  esen- 
tare, sciògliere,  sgombrare,  aprire 

Fréebonch,  ».  contraddòte,/.  in  copyhold 

Fréebóoler,  *.  malandrino,  m-isnadiéro 

Fréebóoting,  t.  malandriaà^'gio 

Fréedman  {pi.  fréedmeu),  $  libèrto,  schia- 
vo fallo  libero 

Freedom,  «.  liberto; sciolldzia,  facilità,  agi- 
lità, abilità  nel  fare;  franchigia,  privile- 
gio, cittadinanza;  diritto  elettorale;  — 
froro,  esenzióne,  immunità;  —  and  inde- 
pendence, libertà  e  indipendènia;  to  tàke 
óilt  one's  —,  ottenére  il  diritto  elettorale, 
la  citladinània 

Freehold,  s.  tèrra  allodiale,  fèndo 

Frée'i.aìàfT,  t.  franco  livellàrio 

"■'•'-,  avv.  liberamente,  francamente,  liho- 
rj..^nle,  copiosamente,  con  profusiòoa, 
gratuli  imènte,  volunlièri 

Fréeman,  «.  uòmo  libero,  borgliése  che  gòdt 
i  privilègi  d'una  città  o  d'una  corporazió- 
ne; with  th«  vigor  and  éatarpriia,  vhich 


aro  c/iaraclcrislic  of  freemen,  con  quell'e- 
nergia e  intraprendiménto  che  sono  prò- 
pri degli  uòmini  liberi 
Fi eeinàsoii.i.  frammassóne,  «i.,  m.nssóne,  tn. 

Fréemà^oiiry,  »  frammassoneria, lua.^soueria, 
ordino  dei  frammassóni 

Fréeness,  a.  franchézza,  tchieltéiia,  gene- 
rosità 

Freestone,  a.  piètra  viva,  piètra  da  tàglio; 
a.  di  piètra  viv.i,  di  piètra  da  tàglio;  {frut- 
to) spiccace,  fàcile  a  spiccarsi  dal  nòc- 
ciolo 

Fióeie,  va.  {pret.  froze,  p.  p.  frozen),  ge- 
lare, aggliiaccciàre,  diacciare  ;  vn.  gela- 
re, congelarsi,  agghiacciarsi,  agghiadare, 
it  vili  —  to-nifli^t,  gtaoólto  vuol  gelare; 
the  water  is  frozen,  l'acqua  s'è  agghiac- 
ciala; lo  —  to  dèain,  assiderare;  lo  —  (onci 
to  déoTit,  far  morire  (uno)  di  fiéJdo 

Freezing,  a.  che  gela,  algènte;  a.  congela- 
zióne 

Freight  {pr.  frale),  a.  Icom.  mar.)  càrico 
(di  nave),  nòlo,  no'.éggio 

—  va.  {com.  caricare  (un  bastiménto),  no- 
leggiare, prènder  a  nòlo  (una  nave) 

Freighter  {pr.  (ràler),  s.  noleggiatóre;  chi 
pigila  a  nòlo  una  nave 

Fr^jighling  {pr.  fràling),  frelgiMage,  a.  no- 
léggio, l'atto  del  no'eggiàre  o  pigliare  a 
nòlo  un  basliméolo 

French,  a.  francése,  di  Frància;  —  wine, 
viuo  francése;  —  béans,  fa'^iuòli;  —  lan- 
guage, —  -tongue,  lingua  francése;  —girl, 
ragazza,  fanciulla  francése;  —  lady,  signó- 
ra, dama  francése;  a  —  woman,  una  Fran- 
cése; a — man,  un  Francése;  three  French- 
men, tre  Francési;  the  —,  i  Francési;  «. 
il  francése  {idioma) 

Frenchified,  a.  infrancesato;  ornalo  alla 
francése 

Frenchify,  pi.  an.  naestràre,  addobb^rp  alla 
franccss,  Infrancesare,  afforesiieràr^  ;  lo 
becóms  fròochiriel,  infrancesarsi,  affore- 
iticràrsi 

Freiii^lic,  a.  meglio  frantic 

Frenzied,  a.  frenètico,  rabbióso,  delirante 

Frenzy,  *.  frenesia,  delirio,  ràbbia 

Frequence,  »•  (poco  ut.)  frequènza,  affìuénza 

Frequency,  ».  frequènza,  ricorrènza,  ripcli- 
zióne,  reiterazióne 

Frequent,  a.  (cosa)  freqnénlo;  (pera.)  as- 
siduo 

Frequent,  va.  frequentare,  bazziccàre,  pra- 
ticare 

Frcquénl.ible,  a.  freiucntàbile 

Frequonliiion,  ».  il  frequentare,  frequenta- 
zióne 

Frcquenlalive,  a.  ».  (gram.)  frequentativo 

Fit(|ufiiler,  ».  frcqucnlatóre,  -trlce,  bazzi- 
catóre 

Frequèotin|,t.  freqaenlatlòne,/.,  il  frrqneD- 
tire 


rit«,   Bète,  btu,   nòte.    '^«: 


tu.       Bit,    bit,    oàt    tab;    -fir,    plquf»    ''y 
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Fréqaentlf,  aw.  frequealcménte,  di  freqaén- 
te,  spésso 

Fréquenlncss,  8.  frequènza 

Frésco,»,  fresco,  fresdira,  rinfrésco;  to  pàint 
io  — ,  dipingere  a  frésco 

Frcsh,  o.  tresco,  flòrido,  vérde,  frésco,  nuò- 
vo, novèllo;  (del  vento)  frésco;  dell'ac- 
qua) d6'ce;  of  a  —  complexion,  di  frésco 
colóre,  di  carnagióne  frésca;  —  horses, 
cavalli  fréschi;  —  breeze,  vcnlo  frésco  — ; 
brèad,  pano  frésco;  —  water,  acqua  dól- 
ce; —  water  Csh,  pésci  d'acqua  dólce  ;  — 
méat,  carne  frésca 

—  8.  corrènte,/,  d'àcqca  dólce;  (mar.)  pièna 
Freshen,  vn.  rinfrescare,  dissalare 

—  va.  rinfrescarsi,  divenire  frésco 
Freshes,  «.  pi,  corrènte,  /.  d' àcqaa   dólce 

che  vìéoe  a  mischiarsi  con  quella  del  ma- 
re; pièna  (d'acque);  inondazióne 
Freshet,  t.  corréute,  /.  o   pièna   d'  acqua 

dólco 
Freshly,  avv.  frescamente,  di  frésco 
Freshman  {pi.  fréshmcn),  ».  (unit;ersi7à) stu- 
dènte arrivato  di  frésco,  studente  del  pri- 
mo anno,  novizio  universitario 
Frèshraanship,  a.  {università)  noviziato  nnl- 

versilàrio 
Freshness,  ».  freschézza,  frésco,  novità 
Fréshwàlored,  a.  innaffialo  di  frésco 
Frèt,  va.  ródere,  fregare,  logorare  fregando, 
scorticare,  levare  la  pèlle,  la  corteccia;  ce- 
sellare,  intagliare,    svariare,   fermentare, 
agitare,  irritare,  corrucciàre,  istizzire 

—  vn.  ródersi,  corródersi,  agitarsi,  affan- 
narsi, inquietarsi 

—  8.  erosióne,  corrosióne,  /.,  frcgaménto, 
bolliménto,  fermentazióne,  cesellatura,  ri- 
lièvo, agitazióne,  criiccio,  affanno;  (mus.) 
tasto  ;  (arch.)  meandro  ;  va.  ornare  di 
meandri 

Fretful,  a.  irrequièto,  stizzóso,  cruccióso 
l''rètfully,  avv.  crucciosamente 
Frèlfulncss,  t.  irrequietezza,  cattivo  umóre 
Flètter,  s.  cagióne  di  torménto,  d'alTànno 
Fretting,  «.  agitazióne,  irrequietézza,  allànno 
Frètly,  a.  intagliato;  ornato  di  rilièvo,  fre- 
giato 
Fròlwòrk,  s.  intàglio,  lavóro  in  rilièvo 
FrfahUity,    t.    friabilità,    qualità   polveriz- 
zàbile 
Friar,  «.  frale,  m.  mònaco,  religióso;  blàck 
— ,  domenic.'ino;  '^riy  —,  francescano,  a- 
gosliniàno;  white  — ,  carmelitano 

—  -'s-cówl,  s.  (bot.)  aro 

— 's  -lànlern,  ».  fuòco  follétto,  fuòco  fàtuo 
Frfarlike,  frlarly,  a.  fratésco,  da  frate 
Friary,  ».  frateria,  mouaslèrio,  convènto  (di 

frati);  a.  di  frale,  monastico 
Fribble,  vn.  baloccare,  ciondolare,  gingil- 
lare 
Fribbler,  ».  gingillo,  ciondolóne,  baloccóne 
Fricandeau  (pr.  fricandò),  $.  fricandò 


Fricassèe,  »    fricassèa,  frllto,  carne  fritta 

—  va.  cucinare  in  fricassèa 
Friction,  ».  frizióne,  fregaménto,  attrito 
Friday,  ».  venerdì,  m;  good  —,  venerdì  santo 
Friend,  a.  amico;  female  — ,  amica;  bAsora 

—,   amico   intrinseco  ;   —    of  tho   family, 
amico  di  casa;  a  —  as  far  as  conscience 
allows,  amico  fino  all'altare;  a  —  in  need 
is  a  —  indeed,  nel  bisógno  sì  con6«cono 
gli  amici;  to  keep  — s,   restar   amici;  lo 
màke  -s  with  one,  far  paco  con  alcuno, 
riconciliarsi;  the  — s,  the  Society  of  — i, 
i  Quaccheri 
Friendless,    a.  lènza   amici,   isolato,  dere- 
litto 
Frièndlcssness,  ».  Tèssere  sènza  amici 
Fri'èndlike,  a.  da  amico,  da  amica 
Prtèndlincss,  ».  amicizia,  disposizióne  ami- 

ciiévolc,  benevolènza,  bontà 
Friendly,  aro.  amichévole,  amico,  benèvolo, 
benigno,  propizio,  favorévole;  —  loclely, 
società  di    mutuo   soccórso;  to  bé  on  — 

—  terms,  èssere  in  rappòrti  amichévoli 

—  avv.  amichevolmente,  da  amico 
Friendship,  ».  amicizia,  favóre  ;  lo  gain  the 

—  of  a  person,  amicarsi  alcuno 
Frieze,  Frize,  ».  téla  di  Irisa;  (arch.)  frégio, 

lòforo 
Friézellke,  a.  lo  fórma  di  frégio,  di  zòforo 
Frigàte,  ».  (mar.)  fregala;  stéam  —,  fregala 

a  vapóre 

—  -bird  (pr.  bìird),  ».  (orn.)  fregala,  tacbl- 
peto 

—  -bwilt,  a.  costruì  lo  a  fregala 
Frigalóon,  ».  (mar.)  laélta 
Frigeralory,  ».  (chini.)  refrigeratóre,   refri- 
gerante, m. 

FiigM,  8.  spavènto,  sgoménto,  paiira;  to 
tàke  —.spaventarsi,  impaurire;  (del  ea- 
vallo) ombrare 

—  va.  atterrire,  impaurire,  spaventare 
FtigMen,  va.  sparcnlàre,  impaurire,  sbigot- 
tire ;  —  one  (Sul  of  bis  wits,  atterrire  al- 
cuno, sbalordirlo 

Fiighlfal,    a,   terribile,    spaventévole,    or- 
rendo 
Friff/ilfuUy,  avv.  spavenlevol ménte 
Frij/ilfulncss,  »   orróre,  terróre,  spavènto 
FiipJ,  ».  frigido,  fréddo;  (med.)  impolènle 
Frigidity,  ».  frigidità,  freddézza,  impotènza 
Frigidly,  avv.  (rcddaménle,  Icnlauicnte 
Frigidness,  «.  frigidità 
Frigorilic,  ».  frigirlfico,  che  cagiona  fréddj 
Frill,  vn.  tremare  di  fréddo 

—  ».  merletto  d' ornaménto  allo  sparate 
della  camicia,  gàia,  giabd 

Fringe,  ».  fràngia,  balzana,  cèrro 

—  va.  ornar  di  fràngia,  frangiare 

—  -tree,  ».  (bot.)  calicanto 

—  -maker,  ».  lavoratóre,  -Irlce  di  fricie, 
frangiàjo,  frangìàja 

Fringy,  a.  frangiato 


nòr,  Tfide;  •  fili,  «ón,  bull;  •  fire,    di;  -  b^,  lympb;  pSlJe,  bifi,  folli,  fJwl;  gem,     ti 
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fripper,  frlppcrer,  s.  ligaltiérc,  m.  rigat- 
li-'n 

Frippery,  $.  àbili  vècchi,  panni  vècchi,  ve- 
stili sméssi;  ciarpe,/,  pi.,  ciarpame,  m., 
ciarpiiine,  m.,  ciarperia  ;  raasseriziàccia 
inutile;  robàccia  inùtile;  bottéga,  fónda- 
co di  rigattière;  mestière,  commèrcio,  tràf- 
fico di  rigattière  (re,  w. 

Frlsear,  s.  acconciacapélli,  m./.,parrucchic- 

Frisk,  vn.  saltellare  (per  allegria);  spiccar 
salii,  sgambettare,  pazzeggiare;  far  il  ci- 
vettino 

—  S.  capriòla,  salto 

Friskcr,  s.  chi  s-UtèlIa,  sgambetta  ;  pazza- 
rèllo,  pazzarèlla,  bricconcèllo,  briccoo- 
cèlla  ;  persóna  incoctànte  ;  spirito  irre- 
quièto 

Frisket,  «.  (tipografia)  fraschétta;  to  fly  Ihe 
—,  fare  il  mulinèllo 

Frlskful,  a.  irrequièto,  nablsso,  che  ha  l'ar- 
génlo  addòsso 

Friskioess,  f.  giòia,  allegrézza,  gajézza 

Frisky,  a,  gàjo,  pazzésco,  svèlto;  allégro; 
di  cìvettiDO,  di  pazzariuo  ;  he  is  getting 
—,  egli  comincia  a  f&r«  il  libertino 

Frit,  a  (vttrtr(a)  fritta 

FriTH,  s.  bràccio  di  mare,  fóce,  /.,  (di  fiù« 
me),  pescàja;  forèsta;  campicèllo  distratto 
da  un  terréno  comunale 

Frilillary,  «.  {bot.)  fritillària,  meleigrlde,/. 

Fritter,  S.  frittèlla,  pezzetto 

—  va.  sminuzzare,  aflrittollàre;  —  awày,  di- 
minnfre,  scialacquare,  spèrdere 

Frivolity,  t.  frivolézza,  leggerézza,  vanità 

F'rivolous,  a.  frivolo,  leggiero;  fùtile 

Frivolously,  avo. in  mòdo  frivolo,  vanamente 

Frlvolousness,  ».  frivolézza 

Friz,  Frizzle,  va.  arricciare,  arriccioliire 

Frizzi*,  s.  riccio,  ricciolo,  anello 

Frizzier,  ».  acconciacapélli,  m.  f. 

Fró,  avv.  indiètro;  to  go  to  and  —,  andare 

e  venire,  andar  sa  e  giù 
Fróck,  ».  vestina   da   fanciulla  ;   —    cóat, 
— ,   marsina,  giubba,   àbito  da  conversa- 
zióne 
Fróg,  ».  rana,  /.  ranòcchio,  m;  [vet.)  felló- 
ne, m;  alamaro;  (mtd)  afta 

—  -bit,  ».  {bot.)  idrocàridu,  f. 

—  -fish,  ».  (t((.)  martin  pescatóre,  diàvol 
marino 

—  -orchis  {jpr.  òrkis),  ».  [bot.)  òrchide  mo- 
scheriiia 

Froggy,  a.  pièno  di  rane 

Frolic,  ».  ghiribizzo,  grillo,  schérzo 

—  a   ghiribizzóso,  fantàstico,  scherzévole 

—  vn.  pazzeggiare,  scherzare,  buffoneggiare 
Frolicsome,  a.  foslévole,  gàjo,  ghiribizzóso 
Frolicsomely,  avv.  scherzosamente 
fròlicsomenoss,   ».   schérzo,   trastullo,  bèf- 
fe. /.  pi. 

Pròm,  prtp.  da,  dal  dallo,  dalla,  di,  fln 
da  :  to  |o  —  Lóndoa  to  Paris,  andare  da 


Londra  a  Parigi;  —  that  moment  (a  prin- 
cipiare) da  quel  moménto;  —  time  to 
lini(3,  di  quando  in  quando;  teli  Lim  — 
imi,  (lllcgli  da  parto  mia;  —  ray  early 
yotÌTii,  fin  dalla  mia  giovinézza;  —  what 
1  sre,  per  quel  che  vedo;  —  ten  lill  twó, 
dallo  dièci  allo  due;  —  top  lo  tóe,  da  capo 
a  piòli 

Frònd,  ».  (hot.)  frónda,  frasca,  frondùra 

Frondàtion,  s.  (ariric.)\\  dibi  ascaro  o  rinet- 
tàre  (una  pianta) 

Frondè-cence,  ».  frondùra,  fioritura  {sta- 
gione) 

Frondlferoiis,  a.  fiondifero 

Front,  s.  frónte,/.,  frónte  (viso);  frónte,  fac- 
ciala, frontospizio;  side  —,  {pitt.)  pro- 
filo; the  —  of  an  àrmy,  la  frónte  d'un  e- 
sército 

—  va.  fronteggiare,  stare  di  frónte;  affron- 
tare, assalire  di  frónte;  vn.  èsser  di  frón- 
te, èsser  dirimpètto  ;  to  new  —  boots,  ri- 
scappinàre  gli  stivali 

Frontal,  ».  frontale,  m;  bènda,  striscia 
Frontier,  ».  frontièra,  limili,  confini,  mpl. 

—  a.  limitrofo,  coniinànte,  m.  pi. 

?fSSunfac  j  ••  (^'°'>  ''')  Frontignàno 
Frontispiece,  ».  frontispfzio,  facciata 
Fròntless,  a.  sfrontato,  sfacciato,  impudènte 
Fróntlet,  ».  frontale,  tn.,  bènda  (ornaménto) 
Fronton,  ».  (arc/i.), frontóne,  m.,  frontespizio 
Fidnt-riom,  ».  càmera,  stanza  di  dinanzi 
Fróre,  ».  {)joet.)  agghiadato,  gelato 
Fròst,   ».    gelata,  gèlo,    ghiàccio  ;  hard  —, 
gran  gelata;    hóar   —,   while  —,   brina, 
brinata;  —  nàil,  chiòdo    a   ghiàccio,  — 
bitten,  gelato,  offéso  dal  ghiàccio 
FròstcJ,  a.  ghi:icciàto;  damaschinato 
Frò.stily,  avv.  ghiacciataméute 
Fròstiness,  ».  fréddo  eccessivo,  ghiado 
Frosty,  a.  di  ghiàccio,  ghiacciato,  freddissi- 
mo; —  day,  giórno  freddissimo 
FròTH,  ».  schioma,  spuma 

—  vn.  spumare;  va.  far  spumare 
FrÒTuily,  avv.  con  spuma,  superficialmente 
FrÒTsiness,  ».  l'èsser  spumóso,  leggiero,  vano 
FrÒTH,  a.  spumóso;  vuòto,  fùtile 
Fróiìnce,  S.  ruga,  riccio  ;  va.  arricciare 
Fróùzy,  o.  {volg.)  mùcido,  fètido 
Fróioard,  a.  capàrbio,  ritróso,  pervèrso 
Frótoardly,   avv.    perversamente,  caparbia- 
mente,  ostinatamente 

Frócoardncss,  ».  caparbietà,  perversità 

Frówn,  ».  cipiglio,  viso  arcigno,  sguardo  tór- 
vo; — s  of  fortune,  disgràzie,  sciagure 

Frówn,  vn.  increspare  la  frónte,  far  cipi- 
glio, far  un  viso  arcigno,  guardar  tòrto; 
va.  guardar  con  cipiglio,  veder  di  mal 
òcchio;  —  back,  respingere  con  ano  sguar- 
do; —  d/vin,  atterrire,  abbàttere  con  une 
sguardo 

Fri^Ding,  a.  cipiglióso,  arcigno,  tòno 


fiXt,   mèle,     bite,    ate,    tube; 


fit. 


mèi,    bit,   Qòt,     tùb  ;  -  flr,  pl.iiK.  ^ 
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f  róiCQiD^jly,  auu.con  òcchi  tórvi,  biecamcnVe 

Fró-wy,  o.  mnoido,  ammaliato,  ràncido 

Froze,  pret.  di  to  Freeze 

'rózen,  a.  pelato,  ghiacciato;  placiAle 

F.  R.  S.  iniziali  di  Féllnio   of  the   R(5=al 

Society,  mèmbro  della  Società   Reale  (di 

Londra) 
Fructification,  f.  frnltificnziAne 
FriiclìfcroDS,  a.  {poco  uì.)  InillifiTO 
Fructify,  va.  fertilizzare,  rènJtrn  fruttifero 

—  vn.  frullàro;  faro  frutto 
Frngal,  a.  fru^ràle;  parco,  ecònomo 
Frugality,  s.  frugalità;  parsimònia 
Fròfrally,  avv.  fruiialméntc,  parcamente 
Frngivoroiis,  a.  friiu'ivoro 
Fnìa,  9.  frollo;  fi  ulta;  lo  friitta;  friilto,  pro- 
fitto; àrsi  — s,  primizie,/,  pi.;  èarly  — s, 
fròlli  primaticci  ;  acid  — s,  agrumi,  in.  pi; 
kernel    — ,   frutto    a  granèllo;  stóne   — , 
fnitto  a  nòcciolo;  ■will  — ,  fiiìllo  di  spal- 
liera; ■«ild  — ,  frutto  selvàtico 

—  va.  produrre  friitti,  fruttare 
hà>;kftt,  8.  panière,  m.  delle  fruita 

—  -hgàrer.  i.  àlbero  fruttifero,  piànta  da 
frutto;  to  be  a  góoJ  — ,  produrre  mòlli 
frutti 

—  -bearing,  a.  fruttifero,  che  produce  frullo 

—  -garden,  s.  órlo 

—  -gròve,  8.  fruitelo 

—  -loft,  —  -room,  s.  fniltàjo 

—  -time,  8.  tèmpo  della  ricólta  òei  frutti, 
autunno 

seller,   s.    fruttajuólo,    fruttajuòla,    V. 

Fruiterer 

—  -Iràde,  8.  commercio  delle  fratta 
Irée,  S.  àlbero  fruttifero,  àlbero  da  fnilto 

—  -wall,  «.  muro  di  spallièra;  to  gróa>  on 
a  —,  créscere  in  spallièra 

—  -wAiiian,  s    fiultajuola,  Irnttivéndola 
Fruitage,  8.  frutti,  m.  pi.  fru'ta,  /.  pi.  di 

ógni  sórta 
\      Fruiterer,  g.  frnltajuòlo,  frultajuò'a 
"      Frù/iful,  a.  fertile;  fruttuóso,  fecóndo 
Frujtfiilly,  avv    frulluosaménte 
Fiùitfulness,  «.  feciuniilà,  fertilità,  rigóglio 
Fruition,  8.  fruizióne,  /;  godiménto 
Fnutles*.  a.  infruttuóso,  stèrile;  infruttuóso, 

vano,  imitile,  sènza  pro 
fiùillessly,  aav.  vanamóute,  inulilmónte 
Friutlessncs-,  8.  sterilità;  vanità,  inutilità 
Frumeiitàceoiis,  a.  {hot.)  frumentàcco 
Frumentarioii-!,  a.  del  fruméuto;  (antichità 

romane)  fruraenlàrio 
Frumcntàtinn.  s.  (ant.  rom.)    distribuzióne 

mensile  di  fruménto  (al  popolo) 
Friish,  8.  (vet.)  lettone,  m.,  callo  nel  piede 

d'un  cavallo 
Fruilràncous,  a.  frustràneo,  imitile,  vano 
Frustrate,  va.  frustrare,  rènder  vano 

—  a.  vano,  vólo,  imitile,  ioellicàce 
f rnstràlion.  8.  il  frustrare,  cootrainminàre, 

sventare,  delùdere;  disinganno,  intoppo 
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Frùslralory,  a.  frostralório,  frustràneo 
Frustum,  s,  trónco;  conio  — ,  còno  tronca 

lo;  —  of  a  pyramid,  piràmide  troncàt» 
Fry,  8.  frégolo,  sciame,  m.  di  pesciolini 

—  va.  friggere,  cuòcere  in  padèlla 

—  s.  piallo  di  frittura,  di  frittiime 
Frying,  s.  il  friggere;  —  -pan,  padèlla 
F.  S.  A.  iniziali  di  Fellow  of  the  Society 

of  Alts 
Focus,  s.  bellétto;  liscio;  (bot.)  fòco 
Fnchsia  (pi:  fùksia),  s.  (bot.)  fùcsia 
Fuddle,  van    ubbriacàre,  imbriacàrsi 
Fuddled,  a.  brillo,  mézzo  còlto,  briaco 
Fudge,  8.  fandonia,  frottola,  fiaba 
Fuel,  i.  combustibile,  m;  carbóne,  m.,   le- 
gna; lo  add  —  lo  Qàme,  aggiùnger  legna 
al  fuòco 

—  va.  nutrire  il  fuòco  ;  alimentar  la  fiam- 
ma ;  tener  Tfvo  il  fuòco  con  nuòva  legna 
0  nuòvo  combustibile 

Fneller,  8.  chi  o  quel  che  alimenta  il  faóco, 
0  somministra  il  combustibile 

Fuelling,  8.  alimenlaziòne  del  fuòco,  som- 
ministrazióne di  combustibile 

Fuero,  8.  fuòro  (statuto  spa;.'nuóln) 

Fugacious,  a.  (poet.)  fugace,  passeggèro 

Fngàciousness,  Fogàcity,  s.  fugacità 

Fiif/^l  (inlC7-j.)  oiból 

Fugitive,  a.  8.  fuggiasco,  fuggitivo 

Fngilively,  avv.  fuggilivamcolu,  fugacemente 

Fugitiveness,  8.  fugacità 

Frigue,  8.  (mus.)  fuga;  fòga 

Fùguist,  8.  (mug.)  compositóre,  esecutóre  di 
foghe 

Fùlcimet,  8.  (poco  US.)  fulcro 

Fulcrum,  g.  fulcro,  puntèllo,  sostégno,  pnn 
to  d'appòggio 

Fulfil,  va,  adempire,  compire,  eseguire;  ap 
pagare,  col  mài  e 

Fulfilling,  Fulfilment,  8.  adempiménto,  esO' 
gniménto,  compimento 

Fulfràuflf'il,  .a.  ben  provvisto,  cólmo,  ri 
cólmo 

Fiilgency,  8.  fulgidézza;  fulgóre,  m;  lucen 
lézza 

Fulgent,  fiilgid,  a.  fùlgido,  lùcido,  fulgénie 

Fulgidity,  Fùlgour,  8.  fulgidézza,  fulgóre,  m 

Fulgurate,  vn.  folgorare 

Fulguràtion,  8.  il  fulgorare,  il  balenare,  ba 
léno,  lampo 

Fulgurite,  8.  (min.)  folgorile,  /. 

Fuligioòsity,  8.  (chimica)  luligginosità 

Fuliginous,  a.  fuligginóso 

Fullginously,  avv.  fuligginosamente 

Full,  o.  pièno,  ripièno,  cólmo,  ricólmo,  sa 
zio;  complèto,  intéro,  perfètto;  àmpio;  ii 
Ì5  — ,  é  pièno;  of  —  àge,  adnlio;  —  power, 
pièno  potére;  the  —  móoo,  la  luna  pièna; 
in  —  of  all  demands,  a  saldo;  as  —  as 
it  can  hold,  pièno  zéppo;  to  éat  one's 
bellyful,  mangiare  a  crèpa  pèlle;  —  -faced, 
paUùto,  pienòtto 


taf,  rftJi;  -  fàU,  son,  dùU;  -  fare,  dò;  -  by;  lymph;    piSìJe,  b^é,  fótd,  ffrU;  g«iD,    ai. 
IHz.  Jngl.  Hai.  •  £di?.VlII.  Voi    I,  jg 
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Full,  avv.  appièno,  alTàtto,  pienamente,  tntto 
io  pi^alto  grillo,  esattamente,  addirittn- 
ra,  a,ssài,  mólto,  bène  ;  (riempitivo)  — 
well,  mólto  bène;  —  fòrly  xaóùiand  men, 
ben  quaranta  mila  nomini 

—  S.  pièno,  cólmo,  misura  cólma;  complèto; 
to  the  —,  del  tntto,  appièno 

—  va.  sodare,  follare  ;  calpestare  (i  p&nni) 
Fùllag«,  8.  spésa  del  sodare  i  panni 
Fuller,  8.  follóne;  — s  èarrH,  créta  saponà- 
cea ad  uso  di  follóne 

FùUery,  s.  gualchièra  (luògo  da  sodare) 
Fùlling-maciitne,  8.  màcchina  da  sodare  (i 
panni) 

—  -mill,  8.  molino  da  sodare  i  panni 
Fullness,  ».  pienézza,  abbondanza,  còpia 
Fùlly,  avv.  appièno,  pienamente,  del  tutto 
Fulmar,  ».  (orti.)  procellària;  (zool.)  puz- 
zola 

Fulminant,  a.  fulminante,  fulmineo 

Fulminai;,  va.  fulminare,  lanciare  (male- 
dizióni), tuonare 

Fulminàtion,  s.  fulminazióne,  /;  il  fulmi- 
nare 

Fulsome,  a.  che  stnfa,  stomachévole,  stuc- 
chévole, nauseóso,  mendace 

Fùlsonjcly,  avv.  stomachevolmente,  menda- 
cemente 

Fiilsomeness,  *.  schifézza,  fastidiosilà,  men- 
dacità 

Fùlvid,  fiilvons,  o.  fiilro 

Fumàde,  s.  pésce  affumicato 

Fiiraajie,  ».  (ant.)  V.  HeJrxn-mftney 

Fiimatory,  e.  (bot.)  fnraària,  fnmostèrno, 
coridàlio,  fièle  di  tèrra,  pie,  m.  di  galli- 
na, contaurèa 

Fumble,  van.  frugare,  frugacchiare,  cercar 
con  ansietà,  armeggiare,  andar  tastóne, 
mam-ggìàr  golTaménle;  malmsnare 

Fùmbler,  g.  disadatto,  palpatóro,  tentennó- 
ne, goUàccio,  stùpido,  malaccòrto 

Fiimblingly,  avv.  goffamente,  sconciamente 

Fiime,  ».  fumo;  vapóre;  esalazióne;  idea  va- 
na ;  the  —8  of  wine,  i  fumi,  i  vapóri  dui 
vino;  to  gel  iato  a  —,  andare  sulle  fùrie, 
sbuffare 

—  van.  fumare,  sfumare,  svaporare,  svapo- 
rarsi, dilegoirc,  far  dileguare;  fumicare, 
seccare  al  fumo  ;  incensare  ;  esalare,  far 
esalare;  thofTàre,  andar  sullb  fùria;  to  — 
off  thn  ellecls  of  wfne,  svaporare  gli  ef- 
fètti del  vino 

Fiimi!t,  ».  stórco  di  lèpre,  cèrvo  «  slmili 
Fnmèlle,  ».  odóre  gradévole  (della  carne) 
(•"nini'l,  a.  fi'iinido 

f-'timigate,  va.  safTuminàre;  disinfettare 
Knmigàlion,  s.  suffumigio,  furai^iazióno 
Kùmingly,  at;»,  collericamente,  sbuff.inlo 
fùmiter,  fniuitory,  ».  (bot.)  fumjstórno,  fu- 
mària, fièle  di  tèrra 
(''liinoua,  fumy,  a.  fumóso,  fumlTero 
f'fKi,».  bàja,  célia,  chiasso,  buffoneria,  gaiéz- 


za (sciòcca),  allegria  (del  pòpolo),  burla, 
bèffa,  divertiménto,    passatèmpo;   the  — 
forever I  evviva  l' allegria  1  to  make—  of, 
farsi  bèffa  di 
Funambulist,  ».  Funàmbulo,  funàmbolo 
Function,  ».  funzióne,  impiègo,  facoltà  (ani- 
male 0  intellettuale),  operazióne;  it  per-    ; 
formi  its  — s  well,  funziona  bène  ' 

Functionary,  ».  impiegato,  funzionàrio 
Fund,  ».   fóndo,  capitale,  tn;  bètio  slàbile, 
w., banco,  cassa,  mónte,  «i., denaro;  the  — s 
(econ.  polit.)  i  fóndi  pùbblici  ;  the  French 
— s,  i    fóndi  francési  ;   the  sinking  — ,   la    ■ 
cassa  di  ammortizzazióne;  the  — s  are  up,    , 
i  Tóndi  SODO  in  rialzo;  —  -holders,  deten- 
tori di  bòni  dello  Stàio,  azionisti  dei  fón- 
di pùbblici 

—  va.  collocare  (denari)  ne'  fóndi  pùbblici 

—  -holder,  s.  portatóre  di  fóndi  pùbblici, 
reddituàrio,  redJiluària 

Fundament,  ».  fondaménto,  ano,  sedére,  m. 
Fundamental,  a.  l'ondaménlàle 

—  ».  principio  fondamenlàle,  bi»e, /. 
Fundamentally,  avv.  fondainentalménle 
FùndiMl,  o.  (impiegato)  nei  fóndi  pùbblici, 

(investilo)  in  rèndita  dolio  Stato;  —  du^t, 
débito  consolidato 

Funding,  ».  consolidazióne  (di  débito);  im- 
piègo (di  fóndi) 

Fùnoral,  s,  funerale,  m;  mortòrio;  esèquie, 
/.  pi;  to  attend  a  —,  assistere  alle  ese- 
quie, accom|iagnàre  un  mortòrio 

—  a.  funèreo,  fùnebre;  di  mortòrio;  —  ex- 
penses, spése  funeràrio;  —  letter,  lèttera 
di  partecipazione  di  mòrto  o  d'invito  a: 
funi3rà1i;  —  oration,  discórso  pronuncialo 
sulla  fossa;  orazión  fùnebre;  —  pile,  rò- 
go; pira  funèrea;  —  procession,  coiiiiiiva, 
accompagnaménto  fùnebre;  —  service, 
mortòrio,  uHicìo  ibi  mólti;  — song,  càuto 
fùnebre,  elegia  in  mòrte  di 

Funereal,  Funerary,  a.  funèreo,  fùnebre, 
lugubre 

Fuogòsity,  ».  (med.)  escrescènza  spugnósa 

Fungous,  a.  fungóso;  ili  crescènza  ràpida 

Fùugus  (pi.  fùngi),  ».  fùngo;  (med.)  carne 
bpugnósa 

Fùnicle,  ».  funicèlla,  funicèlle 

Funicular,  a.  funicolare 

Fùnk,  {volg.)  ».  fetóre,  m.,  odóre  cattivo, 
tanfo;  impiccio,  imbròglio;  vn.  ivolg.)  ès- 
sere in  uo  bell'impiccio,  in  un  bell'im- 
bròglio 

Fùnoel,  ».  imbuto;  pévera;  góla  di  camino 

Fùnny,  a.  buffonésco,  còmico,  ridicolo;  ». 
Iiattellétto,  battèllo  di  piacére 

Fùr,  ».  pelliccia,  pólle  mòrbida  ;  incrosta- 
tura 

—  VI.  foderare  di  pelliccic;  gnerntre  di  pèlli 
mòrbide  e  prezióse;  impellicciare 

Fùib'>loto,  ».  balzana;  falbalà,  m.,  gairni- 
lióne,/. 


¥k\e,    mtU,   biu,    DÓt«,   \tìì$; 
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/ùrbish,  va.  forbire;  polire 

Fàrbisher,  «.  forbitóre 

Furcate,  a.  (lot.)  forcato 

Furcation,  a.  forcatùra 

Fùrchel,  a.  cosciale,  m.  (in  mèzzo  il  timóne 
della  carròzza) 

Fnrfur,  e.  fórfora,  fórfore,/. 

Furfuràceous,  a.  forforàceo,  forforóso 

Fùrions,  a.  furióso,  furibóndo 

Furiously,  avv.  furiosamente,  con  fiiria 

Fùrionsness,  ».  fùria,  furóre;  fòga,  impeto 

Furi,  va.  (mar.)  piegare,  ammainar»  (le 
yéle);  furling  lines,  funicèlle,  da  ammai- 
nar le  véle 

Fiirlong,  «.  stàdio  (ottava  parte  d'un  miglio) 

Fiirìovgh  e  Furlow,  «.  congèdo,  licènza  mi- 
litare; on  — ,  in  coni^'édo 

—  vcu.  licenziare,  congedare 

Furnace,  s.  fornace,/;  fórno  grande;  foco- 
lare, m.,  càmera  del  focolare,  (di  màc- 
china a  vapóre)  ;  bUsling  —,  fórno  alto, 
fórno  alla  Catalana;  cùpola  — ,  fornèllo 
a  mànica;  melting  —,  fórno,  fornèllo  di 
fusioni-,  càmera  di  fusione 

—  -top,  s.  apertura  (nella  parte  superióre 
d'una  fornace) 

Furnish,  va.  fornire,  provvedére,  munire, 
equipaggiare,  ammoliiliàre,  arredare,  de- 
corare; to  —  a  person  with  a  thing,  prov- 
vedére uno  di  una  còsa;  —  a  hóiise,  mo- 
biliare, arredare  una  casa 

Furnished,  o.  provveduto,  addobbalo;  arre- 
dato, munito;  —  apàrtmi  nls,  rooms,  stan- 
ze, càmere  mobilialo 

Furniture,  «.  mobilia:  mòbili,  mp.,  masseri- 
zia ili  casa;  pucrnitùra;  equipaggiaménto, 
forniménto,   equipàggio  ;   ornamentai   — , 

,  arredi,  addòbbi,  m.  pi;  a  pièce  of  —,  no 
mòbile;  stock  of  —,  mobili,  m.  pL,  mo- 
bilie, /.  pi. 

—  -wood,  «.  legname,  m.  per  lavóri  d'eba- 
nista 

Fùrrior,  «.  pellicciàjo,  pcllicicre,  m. 
Furriery,  s.  pelliccierfa 
Furrow,  «.  sólco,  ajuòla;  gorèllo,  fossatòl- 
lo;  scanalatura,  incavatura;  ruga 

—  va.  solcare,  assolcare,  rugare,  scanalare 
Fùrry,  a.  di  pelliccia,  copèrto  di  pelliccia 
Further,  a.  (comparativo  di  far)  ulterióre, 

più  rimóto;  novèllo 

—  avv.  (comparativo  di  far)  più  in  là,  più 
óltre,  di  là,  più  lontano,  óltre;  ancóra, 
altro,  di  più,  del  rèsto;  a  little  —,  un  po' 
più  in  là;  1  cànnol  go  —,  non  posso  an- 
dar più  óltre;  bave  you  any  —  commands? 
avete  altro  a  conundàrnil  f 

—  va.  vantaggiare,  avanzare;  promuòvere 
Furtherance,    ».  il    vantaggiare,  il  promuò- 
vere; avauzaméoto,  progrèsso 

Fìirtherer,  s.  promotóre 
Fùrlherraóre,  avv.   (poco   us.)   inóltre,   di 
più,  óltre  a  ciò 


Furthest,  a.  (iuperlat.  di  far)  il  più  lon- 
tano, il  più  remòto;  at  —,  al  più  tardi 
Furtive,    a.  furtivo,   occulto,    nascóso,  se- 
gréto 
Furtively,  avv.  furtivamente,  segretamente; 

to  eye  — ,  (uardàr  furtivamente 
Furuncle,  «.  fnrùneolo,  fignolo,  ciccióne,  tn. 
Furùncolar,  a.  (med.)   furun.;olàre,  furun- 

colóso 
Fùry,  s.  furia.  Ira,  furóre,  m.  (mit.)  Furia; 
to  break  óùt  into  a  fit  of  —,  entrare  in  fù- 
ria, dar  nelle  fùrie,  sulle  fùrie;  to  roìise 
lo  — ,  far  salire  in  fùria  (un  animale) 
Fùrylike,  a.  cóme  una  lùria 
Fùrze,  8.  (bot.)  ginèstra,  gioestróne,  tn;  èrica 
Fùrzy,  a.  copèrto  d'eriche,  di  ginèstre 
Fiisaróle,  s.  (arch.\  fusaruòlo,  fusajuóla 
Fùscous,  a.  fosco,  caliginóso,  tristo,  mèsto 
Fuse,  van.  fóndere,  liquefare  al  fuoco 
Fusée,  *.  (fucile,  ani.)   ràggio   di    Hóraha; 
rocchéllo  di  orinolo;  spoletto;  rà'.zo,  sal- 
terèllo; tràjccia  di  cèrvo 
Fusibility,  8.  tusibililà 
Fusible,  a    fusibile,  fusfle,  che  si    può  fón- 
dere 
Fusiform,  a.  fusifórme,  in  fórma  di  fuso 
Fusil  (j)r.  fusée),  8.  schiòppo,  fucile,  m.,  ar- 

chibùso  (poco  US.) 
Fùsil,  a.  (stile  sostenuto)  fusibile,  fusile 
FùsiU'ér,  8.  arcbibusiòre,  fucilière,  m. 
Fusion,  s.  l'atto  del  fóndere,  fuiióno 
Fùss,  8.  scalpóre,  strèpito  ;  affollata;  lo  raàke 

a  —,  menar  s,calpóro,  affaccendarsi 
Fùssy,  a.  affretlóso,  allacrendàlo;  a  — fellow, 

un  affannóne,  un  faccendóne 

Fusi,  s.    Insto    (ili   colónna)  ;    odóre  ìdùITo; 

tanfo;  vn.  (/amigliare)  sentire  di  muffo, 

di  tanfi) 

Fùstian,  s.  fustagno,  frustarne;  ampollosiià 

Fùslic,s.   (dei  tintori)  scòtano,  semmàcco, 

lè-no  giallo  di  Cuba 
Fustigate,  va.   (poco  us.)  frustare,  haslo- 

nàro 
Fnslii^àtion,  8.  fustigazióne,  bafilnnalùra 
Fùsliness,  s.  muciJézza,  muffa,  (Anfo 
Fùsty,  a.  mùcido,  mullàlo,  aiùllo 
Fóliie,  a.  fùtile,  frivolo 
Futilily,  8.  futilità,  inutilità,  vanità,  inanità 
Fùltocks,   spi.  {mar.)    forcami,    staménali, 

bracciuóli,  2'^-  '"• 
Future,  a.  futuro,  venturo;  $.  futuro,  avre- 
ulrc,  m;  (or  tho  — ,  nell'avvenire  ;  in  the 
—  ,  (gram.)  al  futuro,  nel  tèmpo  futuro 
Futnrilion,  8.  futuriziónc,  l'èssere  futuro 
Futurity,  a,  fulurità,  tèmpo  futuro,  avveni- 
re, m. 
Fùzz,  8    minuto  particelle,/,  pi;  vn.  volar 
via,   sfumare    in    minuto   particelle;   va. 
(volg.)  ubbriacàie,   V.  fuzzle 
—  -bàli,  s.  (hot.)  véscia,  véscia  di  lupo 
Fùzzle,  va.  nbbriacàre,  incbbriàro 
Fy,  inter,  oibò!  vcrgóijnal  V.  Fio 


Ber,  rtd«;  -  fili,  i6n,  bull;  •  f4re,    dò;  •  by,  lympb;  p.Tìse.  h^i,  fJùl,  f:?l;  gem, 
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G  (pr.  gée),  «fillima  lèllera  dell' alfabaio 
inglése;  {mua.)  sul,  m. 

nàb,  s.(volg.)  cicalio;  ciarla,  parlautina;  to 
hire  the  "gift  of  the  -  ,  {/amigliare)  ave- 
re una  buòna  parlantina,  avéie  sciòlto  Io 
sciliii^nàiinolo 

Gabardine,  a.  palandràno,  gabbino 

Gabbie,  vn.  (voU/.)  cins?uollàro,  ciaraoiellà- 
re  confusaménio,  ba>bus;liàre,  grucchiàro; 
graciiiàro  (ilcU'oca  o  ifàllri  uccòlli) 

—  8.  (volg.)  cinguetlaniéiilo,  cic-alio,  ciarla; 
gracchi.iinénli),  gracr.hi.nla ,  il  gracidare 
(dello  oche  o  d'allii  uccelli) 

Gabbler,  s.  ivolj.)  cinguettière,  ni.,  chiac- 
chieróne, m. 

Gabbro,  s.  (m;n.)  gabbro,  eufòlids,  f. 

Gàbe),  8.  gabèlla,  tassa 

Gàbellcr,  s.  gabellière,  collellóre  delle  ga- 
bèlle 

Gabion,  ».  (mil.)  gabbióne,  m. 

Cable,  s.  piguòii".  m.,  imro  (di  casa)  che 
lèruiiiia  in   p'Jola 

Gàd,  «.  pèzzo  d  acci.iio,  bulioo,  cònio 

—  vn.  andare  allóruu,  vagare,  girare;  — 
alióìit,  scórrere  la  cavallina 

Gàdder,  «.  giratóre,  perdigiórno,  cantonièra 

Gàdding,  ».  il  vagare,  vagaménto 

i;.àdlly,  s.  tafani.»  (insètto) 

Gaelic,  a.  gaèlico,  gallése;  —  ».  il  gaèli- 
co, il  gallese,  la  lingua  dei  montanari 
scozzési 

Gàff.  «.  uncino,  gràlTio;  (mar.)  picco 

Gàlfer,  ».  (poco  us.)  voccliio  zolico,  com- 
pare, m. 

Gàdle,  S.  chiave,  f.  d'arl)aléto;  speróne,  m. 
(di  gallo  da  coiabattinièulo) 

Gag  ».  piTa  strozzatola,  sbarra  (io  bócca 
ónde  impedir  la  favèlla) 

—  va  porro  la  sbirra  in  bócca  a,  impóne 
silènzio  a,  far  tacére;  —  the  press,  lo- 
glier?  la  libertà  della  stampa 

-lóoTi,  ».  sopraddènlo,  m. 

Gàge,  MI.  impegnare,  dar  iu  pegno;  scom- 
inoltòre;  slazàre,  misurare 

—  ».  pégno  ;  sicurtà,  sliza,  iui.iura;  augna- 
tiwa  ;  luràslro,  iucàvi)  ;  — ,  weather-  — , 
(mar.'^  sop-avvènlo  ;  lee-  —,  «ott'ivénto  ; 
(liiliiii!'  — .  igeom.)  scila  di  propurzióae; 
f^iii-  -,  pluviòmetro;  sca-  —,  iilrómelro 
(del  raireì;  tide — .idròmetro  (ilei  livello 
delle  marèe);  nind-  —,  anemometro 

6àggl«,  "-»•  Rridàre,  gracidare  (conio  le  òchi) 

Gàggliug,  ».  grido  ili  òca 

Gately,  e  gàvrly.  ».  gaiézza,  alli-gria,  gio- 
condità, giulniti,  holl'uraóre;  bel  colóre, 
color  gàio   di  \c.-.te) 

Gàily,  ».  avo.  gajaiufnle,  allegramente,  giu- 
livamente 

Gàio,  ».  guadagno,   profitto,  lucro,  vantàg- 


gio; (mar.)  abbrivo;  clear  —,  guadagno 
riéi:o 

—  vn.  guadagnare,  acquistare,  ottenere,  per- 
venire a;  how  much  have  you  —ed?  quan- 
to avèlo  guadagnato?  to  —  the  victory, 
riportare  la  vittòria;  -  ground,  gnadagnà- 
re  terréno,  avanzarsi;  —  one's  ends,  otle- 
uéro  r  intènto;  to  —  over,  allettare,  con- 
vertire; —  upon,  sopraggiùngere,  raggiùu-' 
g,;re;  —  hy,  guailagnire  con 

Gàinor,  ».  chi  guadagna,  guadagnatórc 

Gàjiif'il,  a.  vantaggióso,  lucrativo,  profit- 
tévole 

Gainfully,  avv.  profitlevolménlc,  vantaggio- 
samente 

Gàinloss,  a.  che  non  prodùce  guadigùo; 
inùtile 

Gàeniessnoss,  ».  inutilità 

Gàinsàyer,  ».  coutraddicit6re,-tr(ce,  contrad- 
dittore, -trice,  oppositóre,  -trice 

G.iinsai/ing,  ».  coiitraddizióne 

G.\jnst,  pvep.  cóntro,   V.  Against 

Gàinslànd,  va.  (prel.  e  p.  p.  gainstAod)  re- 
sisterò a 

Gàirish,  a.  sfoggiànlc,  sfoggiato,  sfarzóso, 
spiccalo,  vistóso,  appariscènte 

Gàirishly,  avv.  sfoggiataménte,  sfarzosamen- 
te, vistosamente,  spiccatamente,  tròppo 
in  vista,  troppo  in  evidènza 

Gàjrishness,  «.sfòggio,  spicco,  sfarzo,  sfar- 
,  zosità,  vistosità,  appariscènza 

Oàtt,  8.  andatura,  andaménto,  p.isso 

Gàited,  o.  che  ha  l'andatura...,  del  passo...; 
lo  be  slóir-  —,  camminare  a  pàssi  tardi 
e  lènti;  lo  bo  heavy  —,  aver  l'andatura 
p  ■salite,  èsser  grève  nel  camminàro 

GàJler,  S.  ghi.tlina,  uòsa;  lo  pùl  on  one's 
— s,  méttersi  le  uòse,  calzar  lo  uòse  ad 
uno 

G.-lla,  ».  gàia;  —  dàj/,  giórno  di  gàia,  di 
lèsta 

Galàctite,  ».  (min.)  galattilc, /,  (bot.)  ga- 
lattilo,/. 

Galànga,  s.  (bot.)  galànga 

GalàriTHUS,  8.  (bot.)  galànto 

r.àìi^y,  -.  (a.vJr.)  galàssia 

GalbiiiUMi,  s.  (bot.)  ga'bàno 

Gài'-,  ».  vènto  frésco;  equinoctial  —,  vènto 
dcireqninótio;  strong  —,  cólpo  di  vènto 

Gàl'MS,  8.  gil'-àzia  (navilio  a  remi  e  a  véle) 

Galeàte,  gà'eatcd,  a.  galeàlo,  con  lòlrao  il 
lésia 

Galega,  ».  (bot.)  galega 

Galéua,  ».  (:iiin.)  ga'éua 

Galenic      (  ^  j  j  galènico 

Galenical  ) 

Gàleiiisra,  i.  (me<f.)  galenismo 

llàlenist,  a.  (med.)  galenista,  m. 

Galimatias,  ».  laniafiràla,  Olaslrócca,  anfa- 
naniénto,   V.  Gallimalia 

Gàliot,  ».  galeotta,  (piccola  galèa) 

Oilipul,  ».  ràgia  liquida 


Fate,    niite,     bue,    nMe,    tube; 
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Eill,  i.  fièle,  771.,  bile,  /;  Jìg.  amarézza,  ran- 
córe, nt.,  òdio;  dócp,  f.  di  pilla,  gallòzza; 
scorlicalura;  —  -bladder,  vescica  del  lick-; 
as  biller  ns  — ,  amaro  corno  il  fic)» 

—  va.  scorlicàre,  tor  v(a  la  |iclli';  ammar- 
càro,  piagare,  far  conlnsióne  o  piaga,  of- 
fèndere; flg.  crncciàre,  scottare;  tormen- 
tare, irritare;  vessare,  tribolare;  vn.  cruc- 
ciarsi, tormentarsi;  that  collar  will  — 
your  horse's  shoulders,  quel  collaro  Irvcrà 
la  póllo  alle  spalle  del  vòstro  cavallo 

—  -dùct,  s.  (anat.)  condótto  biliare 

—  -fly,  «.  (ent.)  mósca  che  prodùce  le  nóci 
di  palla 

—  -niìt,  t.  {bot.)  nóce,  /.  di  galla 

—  -sickness,  8.  (med.)  aPTczióne  biliósa 

—  -slóne,  8.  (med.)  càlcolo  biliare 
Gallant,    a.   galante,    gentile,   cortése,   ele- 
gante; —  s.  galante,  m.,  amante,  m.,  a- 
raTÓso,  cicisbèo,  civitliiio 

—  van.  far  il  galante  prèsso  una  dònna, 
corteggiarla;  civettare,  fare  il  civettino 

Gallant,  a.  pròde,  valoróso,  cavalleresco; 
Ihe  —  colonel,  il  pròde  colonnèllo 

Gallantly,  avv.  prodemente,  valurosaménte; 
eroicamente 

Gallantly,  avv.  galantemente,  con  fare  ga- 
lante 

Gallantry,  a.  coràgpio,  valóre,  proilczza,  eroi- 
smo ;  galanteria,  manière  palanti,  grazia, 
garbo,  gentilézza;  civetteria 

Galled,  a.  scorticato,  piagato;  scottato,  cruc- 
ciato, inasprito;  piccà'o 

GàUeon,  «.  {mar.)  galeóne,  m. 

Gallery,  S.  galleria;  óp«n  — ,  loggia;  covered 
—,  andróne,  m;  piotare  —,  galleria  di 
quadri 

Galley,  s.  galèa;  galèra  {navilio  a  remi) 

—  -fSìst,  «.  battello  di  cerimonia  (cornea  Ve- 
nezia il  Bucintòro) 

—  -slave,  i.  galeotto,  forzato 
Gallic,  Gàllican,  a.  gallicano,  gallico 
Gallicism,  8.  francesismo,  gallicismi 
GilligSskins,  s.  pi.  (buri.)  calzóni  di  cuòio 
Galliinàlia,  s.  guazzabiiglio;  discórso  confuso 
Gallimaufry,  8.  fricassèa  d'avanzo  di  carne 

{poco  US.);  guazzabùglio 

Gallinaceous,  a.  (zool.t  gallinàceo 

Galling,  a.  che  scortica;  ciucciànte,  scot- 
tante, acèrbo,  araàio,  dolorosissimo 

Gàllinùle,  8.  (zool.)  gallinèlla  acquàtica 

GMlipot,  8.  alberèllo;  baràttolo 

Gàlless,  a.  sènza  fièle 

Gallon,  8.  misura  di  litri  4.54345  nel  Régno 
Unito,  e  in  dogana;  negli  Stali  Lniii  di 
litri  3.783  pei  liquidi,  e  litri  4.40459  per 
le  matèrie  sécche 

Galloon,  8.  gallóne,  m.,  nastro,  gnernìzióne,  f. 

GàUop,  8.  galòppo;  band  —,  piccolo  galòp- 
po ;  at  filli  —,  a  briglia  sciòlta,  a  car- 
rièra 

—  vn.  galoppare,  aodire  a  galòppo 


Gàllopade,  8    piccolo  galòppo;  (danza)  ga- 
loppata 
Gàllopir,  8.  corridóre,  cav.^'lii  che  galoppa; 

cavalière,  m.  die  xa  a  g.ilòp|io 
Galloping,  8.  il  galoppare,  gal()|ip.ita 
Gàllowat/,  8.  piccolo  cavallo  ingléso 
Gàllows,  8.  lórca  patibolo;  —  look,  fàccia 
da  fórca 

—  -bird  {pr.  bùrd),  8.  capèstro  fpersóna  dé- 
gna del  capestro),  fórca  (persóna  dégn.i 
della  fórca) 

—  -frèe,  a  avanzo  di  fórca,  scampato  dalla 
fórca 

—  -Irée,  8.  patibolo,  cróce,  f..  fórche,/,  pi. 
Gàlly,  a.  di    (iéle,  amaro   come  il    fièle;  8 

{lipografla)  vantàggio 

—  -slice,  —-slide,  8.  baléstra  del  vantngjjio 
Galoche  {pr.    palósh),    s.    galòscia,    sopra- 
scarpa, clach,  771. 

Galvanic,  a.  galvànico,  del  galvanismo;  — 
bàttery,  {fis.)  pila  Voltàica,  pila  di  Vòlt» 

Galvanism,  s.  galvanismo 

Galvanize,  va.  g.ilvanizzàre 

Galvanometer,  s.  (fii.)  galvanómetro 

Gamhàdo,  «.  gambale,  771.  (per  cavalcare) 

Gamble,  vn  giuocàre  (fòrti  sómme),  barare, 
mariolàre 

Gambler,  g.  giocatóre,  -Irice 

Gàmbing,  .».  il  giuoco,  l.i  pascióne  del  ginò- 
co;  —  -hoTise,  bisca,  biscazza;    V.  Ucll 

Giimbóge,  «.  gommagólta 

Gambol,  vn.  saltabellàre.  ciprinlàre,  sgam- 
bettare, salti  rellàre,  spiccar  salti 

—  8.  capriòla,  salto,  sgaiiibéiin 
Gàmbrcl,  t.  pàmba  di  diètro  (del  cavallo) 
G.ime,  8.  giuoco,  dipòrto;  càccia,  cacciagió- 
ne,/.,  selvaggiùiue,  771.,  selvaggina;  àni- 
mo, cuòre,  coràggio;  pattila;  to  plà.y  a 
— ,  fare  (giocare)  una  partita;  dràicn  —, 
patta;  to  màke  —  01,  farsi  giuoco  di. 
bcfTeggirire 

—  t-'Ti.  giocare  (divertirsi);  gi  care  (fire  nna 
partila) 

—  -big,  a.  carnièra,  carnière,  m.  can.iéro 

—  -còck.  8.  pàlio  ili  ciMiihalUiiiéiito 

—  -èpe,  *.  uovo  (di  gallina,  civato  da  nn 
uccèllo  di  prèda  e)  d'ondo  esce  un  gallo 
di  corabaliiménto 

—  -keeper,  8.  guardiano  di  càccia,  gnarda- 

bòschi,    771. 

—  -làìcs,  8.  pi.  léggi,/,  pi.  sulla  càccia 

—  -póùcb,  8.  carniere,  m.,  carnièra,  tasca 
Gamesome,    a.  scherzóso,    scherzévole,  giu- 
livo, giocóndo,  giocóso 

Gàmesoraely,  avv.  s  herzevolménte 
Gàmesomeness,  s.  schè;zo,  trasliillo,  hàja 
Gamester, 8.  giuocatóre,  biscazzière,  biscajuò- 
lo ,    giuocatóre    di    vantàggio ,    scroccó- 
ne ;   771. 
Càming,  8.  giocare,    giuoco;  biscazzare;   — 
-hJùse,  bisca;—  -table,  tavolière,  m.  ta- 
Tolicri,  ITI. 


lòr, rOde;  •  fall,  iòn,  bull;    •  fare,  dò;  •  by,  lymp;  pjise,  bijj-s,  fJùl,  fjwl;     gem.    ai 
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6àmmcr,  f.  vècchia  comare,  vècchia  bcr- 
ghinéllA 

'lùinmoD,  <.  giambóne,  m.  presciùlto  ;  piiiòivi 
di  liìtle  lo  tàvole;  sbaraglino;  {megl  o 
back-  — );  chiàcchcro,  frottole,  pi.  f.,  in- 
ganni, plm.  [volg  ) 

fiàranl,  «.  {mus.)  gamma,  sòlfa 

Cthn,  abbr,  di  Bi'pàn  ;   V.  bogin 

'ìànch,  va.  impal&rc,  uccliiore  col  far  ca- 
dere dall'alto  su  pàli  aggiizzi  o  gànci 

Gànching,  s.  impalazióne,  supplizio  di  far 
cadére  dall'alto  su  pàli  aggùzzi  o  gànci 

'Zander,  «.  màschio  dell'oca 

Gang,  s.  banda,  fròlla,  ciurmàglia  ;  {mar.) 
squadra  incaricala  della  lèva  forzata  dei 
marlnàj  ;  (min.)  ganga;  vn.  andarsene, 
camminare,  tirar  avanti 

—  -board,  s.  {mar.)  tàvola  di  sbarco;  asse, 
/.  del  paranco  di  càrico 

—  -wày,  8.  {mar.)  passav&nti,  m;  pónte, 
m;  bàzigo 

—  -week,  8.  settimana  delle  Rogazióni 
OAnglinn,  s.  {med.)  gànglio,  gavina,  nòcciolo 
Gangrene,  s.  (med.)  cancrèna 

—  van.  cancrenare,  incancherire,  incano'.e- 
rirsi 

Gangrenous,  a.  cancrenóso,  ptitrido 

Cikngue,  B.  {min.)  ganga 

Gànil,  8.  {min.)  ganil,  m. 

Gànnet,  «.  {orn.)  gabbiano  bruno,  òca  di 
Scòzia 

Gànny,  s.  {orn.)  g&llo  d'India 

Gàntlct,  gantlope,  *.  guanto  di  fèrro;  bar- 
chette (mil.);  bolina  (mor.);  to  ruróm 
down  the  — ,  gctlàr  il  guanto  {sfidare); 
to  run  the  —  (mar.)  córrere  la  bolina; 
{mil.)  passar  per  le  bacchétte 

Ganza,  s.  òca  selvàtica 

gàol  e  jàil,  g.  prigióne,/.,  carcere,  mf;  — 
delivery,  il  vuotare  le  prigióni;  —  bird, 
avanzo  del  patibolo 

pàoler,  8.  carcerière,  m.,  (nardiino  delle 
prigióni 

Gap,  8.  apertura;  breccia,  tacca;  spaccatura, 
crepàccio;  buco;  vuòto,  vano,  lacuna,  pas- 
sàggio strétto;  —  in  a  fcnif«,  tacca;  — 
in  a  hèdge,  vàlico,  apertura  di  sièpe 

Gàpe,  vn.  sbadigliare,  aprirsi,  spalancarsi, 
spaccarsi;  lo  stand  or  be  gaping  at,  guar- 
dare colla  bócca  apèrta 

Gàpor,  s.  chi  sbadiglia,  chi  brama  avidamente 

Gaping,  a.  che  sbadiglia,  che  spalanca 

—  8.  sbadigliaménto 

Garavànces,  8.  {bot.)  cèce,  m.  {pi.  ceci) 
Gàrb,   8.    àbito,   abbigliaménto,  vestire,  n; 

ària,  aspètto 
Garbage,  $.  interiora,/,  pi.  trippa;  riflùto; 

mondiglia 
Glrble,  va.  scèrnere,  separare;  mutilare 
Girbler,  «.  sceglitóre, -trice;  mntilatóre.-tn'ce 
Glrblei,  ».  pi.  rifitìto,  pattume,  m.,  scarto; 

spaizatùre,  /.  pi. 


Gàrbóard,  8.  {mar.)  torèlli,  m.  pi. 

Gàrboil,  s.  scompiglio,  garbùglio,  tumulto 

Gàrd,  8.   V.  Guari 

Gànlen,  s.  giardino;  little  —,  giardinétto; 
kitchen  —,  òrto,  orticello;  botanic  — , 
gianlino,  órlo  botànico;  —  plot,  bed,  scom- 
partiménto in  un  giardino,  parterre,  m\ 
—  wà/ks,  viali,  andari 

—  vn.  lar  il  giardinière,  coltivare  an  giar- 
dino 

G.lrdencr,  s.  giardinière,  m. 

Gardening,  s.  àrie,  /.  di  coltivare  nn  giar- 
dino; giardinàggio 

Gare,  s.  lana  (ordinària  che  si  tàglia)  sótto 
la  rò-;cia  dei  montóni 

Gàrlish,  8.  anguilla  di  mare 

GArgarism,  .f.  (med.)  gargarismo 

Gàrgarize,  vn.  gargarizzare 

Glrget,  s.  {veterinaria)  scheranzfa,  schie- 
nanzla,  sqninanzia 

Gàrgle,  8.  gargarismo  (acqua  medicata) 

—  va.  gargarizzare 

Garish,  a.  sfarzóso,  sfoggiato,  splèndido 
Gàrishness,  ».  pomposità,  sfòggio,  sfarzo 
Garland,  s.  ghirlanda;  sèrto;  va.  inghirlan- 
dare 

—  -flower,  ».  {bot.)  plrnràndra,  iperico  del- 
la Nuòva  Olanda 

Garlic,  8.  àglio;  cloves  of — ,  spicchi  d'aglio; 
he  smells  of  —,  egli  puzza  d'aglio 

—  -éater,  ».  pezzènte,  mangiapattóna,  m. 

—  -hòp,  s.  spicchio  d'&glio 

—  -peàr,  $.  {bot.)  càppero 

— -siuce,  ».   agliata,   savorétto    d'aglio   • 

acéto 
Garment,  8.  àbito,  vestilo,  vestiménto; —i, 

àbili,  m.  pi.,  vestiàrio,  vestire,  m. 
Gàmer,  8.  granàjo,  granàro 

—  va.  métter  nel  granàjo;  tesoreggiare 
Gàrnet,  *.  (mor.)  strlche,   paranco;  (min.) 

granato 
Garnish,  va.   gnernfre,   parare  ;  méltore  le 
manétte 

—  ».  addòbbo,  paraménto;  manétte;  —  mo- 
ney, il  benvenuto  {carcere) 

Garnishment,  ».  ornaménto,  addòbbo;  cita- 
zióne 

Garniture,  8.  gncrnilura;  decorazióne,  ad< 
dòbbo 

Ìs.  {farm.)  camelèa,  biondèlla 
laurèola,  pépe  montano;  ca- 
volo  di  lupo;  cavallo  mon- 
tagnnòlo,  cavallàccio 
Garret,  ».  solàjo,  soffitta,  stanza  al  tétto 
Garreléer,  8.  abitante  in  ana  soffitta 
Garrison,  ».  guarnigióne;  fortézza  ;  presidia 

—  va.  presidiare,  méttere  gnarnigióne  in 
Garrulity,  ».  garrolilà,  loquacità 
Glrrnlous,  a.  loquace,  gàrrulo,  ciarliero 
Glrter,  ».  legàccio,  giarrettièra  ;  knighi  o. 

the  —,  cavalière,  m.  della  giarrettièra 

—  va.  legare  con  legàccio 


ràt«.    méit,  bité,   nòte,    tób«; 


fai,        Bit,    blu    Dot    (ùb:    'fir,    plqM«.  «3^ 
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Gas,  s.  gas,  gaz,  m;  hydrogen  —,  idrògeno; 
ignited  — ,  gas  inliainmàto;  Hquifiahle — , 
gas  non  permanènte;  cóal  — ,  pàs  di  car- 
bon fòssile;  mà?n pipe,  condótto  prin- 
cipale (del  gas);  branch pipe,  condotto 

dì  diramazione  (del  gas);  jet  of—,  gètto 
di  gas  ;  to  Ughi  with  —,  illuminare  a  gas; 
to  generate  — ,  prednrre,  fabbricare  il  g^^; 
to  turn  off  the  —,  chiùdere  la  chiavétta 
(il  robinétlo)  del  gas;  to  turn  on  the  —, 
aprire  la  chiavétta  del  gas 

—  -bilrner,  8.  bécco,  beccùccio  del  gas 

—  -holder,  s.  gazòmotro 

—  -lamp,  s.  làmpada  a  gas 

—  -liffìit,  s.  lume,  m.,  di  gas 

—  -ligAting,  s.  illnminazióne  a  gAs 

—  -meter,  s.  contatóre  del  gas 

—  -|iipe,  s.  tiìbo  del  gas,  condotto  del  gas 

—  -work,  8.  —  -works,  8.  pi.  nslna  a  gas, 
officina  a  gas 

Gasconade;  s.  guasconiita;  millanteria,  vanto 

—  vn.  far  il  guascóne,  millantarsi 
Gàseons,  a.  dol  gaz;  gazzóso,  gasóso 
Gàsh,  s.  tàglio,  ferita  larga  e  profónda 

—  vn.  tagliare,  far  tàgli,  far  ferite  larghe 
0  profónde 

Gashed,  a.  tagliato,  trinciato,  fregiato 

Gàshful,  a.  sfregiato,  solcato  di  tàgli  o  ci- 
catrici (in  viso) 

Gasiform,  a.  (chim.)  gasifórrae 

Gasify,  va.  (cftJTO.)  gasiQcàre;  —  vn.^chim.) 
gasificàrsi,  ridarsi  allo  stato  di  gài 

Gasket,  8.  {mar.)  salmastra 

Gàskins,  8.  V.  Galligaskins 

Gasometer,  s.  gasdmetro 

Gasp,  vn.  boccheggiare;  andare,  ansare,  re- 
spirare con  affanno;  —  for  bréarn,  far  de- 
gli sfòrzi  per  respirare;  —  for  Ufa,  boc- 
cheggiare, èssere  agli  estrèmi 

—  8.  ansaménto,  anelito,  boccheggiaménto; 
the  last  —,  róltimo  spfro,  l'Altimo  Qàto 

Gasping,  a.  ansante,  boccheggiante 

—  s.  ansaménto,  boccheggiaménto 
Gàstly,  a.  spaventévole;  V.  Gftàstly 
Gàstric,  a.  (med.)  gàstrico,  del  ventricolo 
Gastritis,  8.  {med.)  gastritide,  /. 
Gastronomie,  a.  gastronòmico 
Gastronomy,  t.  gastronomia 
Gastròtomy,  »,  {chirurgia)  gastrotomia 
Gate,  8.  pòrta,  portóne,  pòrta  carrozzàbile; 

pòrta  di  città,  di  palazzo  e  di  cortile;  in- 
grèsso, barrièra;  f<éld  —,  cancèllo,  anti- 
tiserràglio;  a  flood  — ,  nna  cateratta;  — 
•keeper,  portinàjo,  portioàja;  —  wày,  en- 
trata di  cortile,  passàggio  arcato 
Gather,  va.  cògliere,  ricògliere  ;  accozzare, 
radunare  ;  ammassare,  accumolàre;  chiè- 
dere, far  nna  collètta;  conchindere,  inferi- 
re, argomentare  ;  piegare,  increspare  ;  far 
masserizia;  —  together,  accozzare,  rada- 
nàre  ;  —  up,  raccògliere,  raggricchiàre 

—  vn.  raccògliersi,  radunarsi,  accozzarsi. 


accumularsi,  addensarsi,  ingrossarsi;  -- 
together,  assembrarsi,  adunarsi,  unirsi;  — 
to  a  head,  imed.)  far  capo;  —  one's  sell 
np,  raggricchiàrsi;  thère  —ed  a  great  miil- 
titade,  si  radunò  una  turba  di  gènte 

—  a.  crespa,  piega,  increspatura,  raggricchia- 
mento;  the  — s  of  a  dress,  le  pièghe,  le 
créspe  di  una  vèste 

Gatherer,  s.   persóna  che  còglie,  raccòglie, 

0  raduna;  raccoglitóre,  -trlce;  —  of  taxes, 

riscuotitóre  ,  collettóre   delle  tasse;  —  oJ 

grapes,  vendemmiatóre 

Gàtheridge  Wée,  t.  {hot.)  fusàggine,  f.,  fu- 

sàro 
Gathering,  8.  allo  del  cògliere,  raccògliere 
0  adunare;   radunaménto,  assemblèa,  ac- 
còlta, raccòlta,  collètta;  busca;  odd  —, 
accozzaglia 
Gàlter-lrée,  {hot.)  córnio,  còrniòlo 
Gàwd  e  Gàtod,  8.  ninnolo,  bagattèlla,  bàja, 

orpèllo 
Ghu^,  va.  (poco  US.)  rallegrarsi,  divertirsi 
Gaudily,  avv.  sfarzosamente,  sfoggiataménte 
Gàttdiness,  8.  sfarzo,  sfòggio,  ostentazióne 
Gàady,    a.  sfarzóso,   sfoggiato  ;   8.  {univ.) 

fèsta 
Gà?»pe,  8.   stàza;  misura  di  liquidi,  {mar.) 
pésca;  (strad.  ferr.)  larghézza;  to  tàka 
the  —  of,  stazàre,  scandagliare,  misurare 

—  va.  stazàre,  misurare,  scandagliare  nna 
bòtte,  misurare  la  quantità  del  Ifqnido  che 
contiene 

Gàu^er,  ».  stazatóre,  misuratóre  (di  liquidi) 
Gauging,  8.  stazatiira,  lo  stazàre,  il  misurare 
Siulish,  a.  gàllico,  appartenènte  all'antica 

Gàllia 
Glunt,  a.  magro,  smunto,  sparuto,  affilato 
Gàftntlet,  8.  guanto  ferrato;  V.  Gantlet 
Giuntness,  8.  magrézza,  macilènza 
Giuze,  «.  vélo,  garza,  tócco,  trina,  crèpe,  m., 

pizzo  ;  wire-  —,  tessuto  di  filo  di   fèrro, 

tessuto  metàllico 

—  -liom,  8.  telàjo  per  la  fàbbrica  di  véli, 
di  tócche 

—  -maker,  s.  fabbricatóre  di  véli,  di  tócche 

—  -wire,  s.  filo  di  tessnto  metàllico 
Gàuzy,  a    di  garza;  simile  a  garza 
Gave,  pret.  di  to  Giva 

Gàvel,  8.  terréno,  snòlo,  rèndita,  tributo;  — 
kind  (legge),  spartiménto  ngnàle 

Gàvol,  8.  gavòtta  {danza) 

Gàiod,  s.  V.  Gàud 

Gàtck,  s.(orn.)  cucco;  sciòcco,  minchióne, m. 

Gàwky,  s.  sgaajàto,  gòffe;  àtckward  —,  gof- 
fàcclo,  balórdo,  bietolone,  n». 

Gàv,  a.  gàjo,  allégro,  ridènte,  vivo,  brióso, 
vivace,  brillo,  mèzzo  eòtto  ;  —  colours, 
colóri  vivaci;  —  dress,  vèste  gàja 

Gàj^ety,  s.  gajèzza,  brio,  giulività,  giocondi» 
là,  vivacità,  vivézza,  sfarzo 

Gàyly,  avv.  gajaménte,  allegraménta 

Gàyness,  e.  V.  Gàyety 


Bòr,  rude;  •  fiU,  sòn,  bull;  «  fare,    i6;  •  tij,  l^mph;  pSìse,  b^ì,  tolti,  foli;   gem.    ai 
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Gize,  vn.  {at,  on,  upon)  afSssàre,  guardar 
fisso,  mirare 

—  ».  «guardo  fisso,  stupóre,  sbalordiménto; 
lo  stand  at  — ,  restare  sbalordito,  stralu- 
nare 

Gazelle,  s.  {zool.)  gazòlla 

Gazar,  a.  persóna  che  guarda  fisso;  mirató- 
re,  spettatóre 

r.azctt«,  n.  gazzétta,  giornale  udiciàle 

•Jazcttéer,  ».  gazzettière,  giornalista,  m  ,  di- 
zionàrio geogràfico 

Gàzing-slock,  «.  zimliélln,  spettàcolo 

GazAn,  s.  {fort.)  zólla  di  tèrra,  piòta 

Gear,  s.  arnése,  m.,  ròba,  equippainénto, 
masserfzie./p.,  attrézzi,  mòbili,  mp.,  àbiti, 
»np.,  vesliméuta, /p.,  forniraónta, /p.,  li- 
niménti, mp;  (mar.  i  drizzo;  in  —  (macch  ) 
in  rao"itrénto,  in  azióne;  óìit  of  — ,  fer- 
mato, in  ripòso 

éoring,  s.  arnése,  m;  congégni  di  ruòlo 
dentate 

Gèck,  3.  (ant.)  gòffo,  balórdo,  sciòcco,  bab- 
bnàsso 

gp<!,  —  -ho,  interj.  (carrett.)  gió!  arrll 

Géese,  pi.  di  GAose 

'".ehènna,  s.  geenna,  infèrno 

éclàlinàle,  va.  riiiùrre  in  sostanza  gelatino- 
sa, —  vn.  ridarsi  in  sostanza  gelatinosa 

gelatinàlion,  «.  conversióne  in  sostanza  ge- 
latinosa 

gelatine,  s.  gelatina 

gelatinous,  a.  gelatinó'ìo 

Gèld,  va.  (paa.  gèlt),  castrare,  mutilàrr, 
privare 

Gélded.  a.  castrato,  mulilàio 

Gélder,  a,  castraporcélli,  caslrapórd 

GéIJing,  s.  castrazióne,  cavallo  castrato 

gélid,  a.  gèlido,  fréddo,  algènte 

gèlly,  «.gelatina,  to  bó/jta  person  to  a  —, 
spappolare  alcuno,  stritolarne  le  ossa 

Gélt,  pret.  e  part,  pnss.  di  Gèld 

jèm,  a.  gèmma,  giojéllo;  (i>ot.)  pcmma 

—  va.  ingemmare,  adornare  di  gèmme 

—  vn.  germogliare,  mandar  fuòri  germògli 
geminale,  a.  reiterato,  replicalo 
gemination,  a.  goroinazióno,/.,  raddoppia- 
mento 

gèmini,  *.  {anat.)  gemèlli;  (aatr.)  gèmini; 

o  gemini  I  (volg.)  càpperi!  càppital 
gcromy,  a.  gèmmeo,  scintillante  di  gèmme 
gendarme,  a.  sbirro 
gendàrmcry,  a.  gendarmeria,  ibirrcria 
gender,  a.  gènere,   tn.,  sòrta,  spècie,  f;  ibi' 

masculine  —,  il  gènere  mascolino 
—  van.  V.  lilngèndcr 
genealogical  a.  genealògico 
gene&lagist,  s.  genealogista,  tn. 
genealogy,  s.  genealogia 
^ènerable,  a.  generàbile,  che  può  èsser  ri- 

prodòlto 
general,    a.    generale,    comune,   coman&le; 

—  remlrks,  osservazióni  generali 


—  a.  generalo,    m;  lieutenant  — ,  luogote- 
nènte generale;  the  attorney  — ,  il  règio 
procuratóre;  in  ,— ,  in  generale,  general- 
mente; to  beai  the  —,  bàtterò  la  gcncr.ilo 
generalissimo,  a.  getieralissimo 
generality,  8.  generalità,  maj-'giór  parto,  raà'^sa 
generalization,  a.  generalizzazione 
generalize,  va.  generalizzare 
gnnerally,  nvv.  generalmente,  d'ordinàrio 
generalship,  a.  generalato,  tàttica 
pènerant,  a.  generante,  principio  generativo 
generate,   va.   generare,    far    nàscere,   pro- 

diìrre 
generating,  a.  che  genera,  generatóre, -trice 
generation,  a.  generazióne,  produzióne 
generative,  u.  generativo,  generante,  geni'- 

ratóre,  -tiice 
generator,  a.  generatóre,  princijiio 
(ienèrical,  generic,  a.  genèrico 
genérically,  avv.  in  mòdo  genèrico 
generosity,  s.  generosità,  liberalità,  nobiltà 
generous,  «.  generóso 
génerouVy,  avv.  generosamente 
gènerousncss,  ».  generosità,  liberalità 
genesis,  S-  genesi,/;  (mat.)  generazióne 
genèt,  a.  ginnétto  (cavallo  di  Spagna) 
genéTHliac,  a.  genetliaco,  poesia  genetliaca 
— .  gencTHliacal,  a.  (poco  ?is.) •genetliaco 
genètir,  a.  genètico 
poneva,  ».  V.  Gin 

genial,  a.    generatóre,    fecondante,  che   fe- 
cónda, ttcSuiìo,  ubertoso,  fèrtile,  propizio, 
naturale,  geniale,  che  dà  nel  gènio,  sim- 
pàtico, giocóndo,  gioviale,  allégro;  —  4»r, 
ària  d' incóntro;  —  bed,  tàlamo;  —  heat, 
calóre  fecondatóre 
genially,  avv  in  mòdo  geniale,  fecondamente 
geniality,  a.  genialità 
geniculaled,  a.  geniculaln,  nodóso 
genitals,  ».  pi.  (le  parli)  genitali 
genitive,  a.  genitivo;  s.  il  genitivo 
genius,  ».  (pi.,  gèniu'es)  gènio,  ingégno,  ta- 
lènto; man  pf  — ,  gènio,  uòmo  d'ingégno; 
the  peculiar  bent  of  one's  —,  le  peculiari 
inclinazióni  del    pròprio  ingégno;  —  {pi. 
géuli),  gènio,  fata,  spirito  faioigliire 
éénl,  abbr.  di  gentleman 
genléel,  a.  gentile,  manieróso,  garbato,  cor- 
tése, distinto,  compito,  avrenèuto,  leggia- 
dro, amoroséllo,  elegante,  di  buon  giisto, 
rispettàbile;  —  society,   il  cèto  elegante 
genteelly,  avv.  gcntilmènlc,  garbatamente, 
corlesemènle,    elegantemente,    eoa   buòu 
giislo,  con  bello  inunièro 
genléelness,  s.  gentilézza,  garbatézza,  corte- 

sfa,  grazia,  leggiadria,  avvenènia 
gèntian,  s.  (bot)  genziana 
gcnlianélla,  ».  (bot.)  gcnzianélla,  gcniiàna 

campèstre 
gentile,  ».  gentile,  pagano,  idolatra 
géolilism,  a.  gentilesimo,  geolililà,  pagane* 
limo 


FiU,    méte,   bit»,    aòle,   iiibj; 


fit, 


met,    bit,    adt,    liìb;  •  tir,  piqué»  c^ 
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gcnlility,  «.  gentilézza,  nobiltà,  nàscita  o 
qaalilà  di  ccatiluòmo,  dislirìzióne,  elegan- 
za, piìslo.  buon  giìsto;  gentilità  (idolatria) 

i:ì'n\i\he,vn.  vivere  alla  gentile,  da  pagano 

gentle,  a.  gcnlilo,  ben  nàtO;  di  buòna  fa- 
miglia, nòbile,  di  disliczJóne;  gentile,  dól- 
ce, benigno,  soave,  mansuèlo,  moderato; 
pèntle  reader,  amice  lettóre 

genllefoik,  genllefoJiis,  spi.  gènte  nobile, 
nótiili,  mp;  persóne  di  distinzióne,  la  no- 
hillà 

gentleman  {pi.  gentlemen),  s.  genlilnòmo, 
nomo  ben  nàto,  uòmo  di  buòna  famiglia, 
person»  distinta,  signóre,  signoròtto,  ric- 
co; uòmo  onorato,  uòmo  di  garbo,  galan- 
tuòmo; gentlemen!  signóri I  independent 
—  ,  possidente,  m;  yoùng  —,  giovine  si- 
gnóre ;  perfect  —,  signóre  compilo  ;  the 
manners  of  a  —,  i  mòdi,  i  tratti  d'un  si- 
gnóre; lo  pia?/  Ilio  —,  far  il  cran  signóre, 
farla  da  grande;  Sir,  you  are  no  —,  si- 
gnóre, voi  non  siete  un  genlilnòmo  (un 
nònio  d'onore);  — 's  -,  primo  cameriere 
d'un  signóre;  gentlemen,  whA  is  that  — 
on  horseback?  signóri,  chi  è  quel  signóre 
a  cavallo? 

génllemanlike,  gentlemanly,  a.  signorile,  si- 
gnorésco, di  gentiluòmo,  da  signóre,  gen- 
tile, garbato,  distinto,  compilo,  signore- 
volo 

pèntleraanliness,  «.  compitezza,  eleganza  di 
mòdi,  qualità  di  gentiluòmo 

gentleness,  s.  dolcézza,  benignità,  gentiléz- 
za, soavità,  mansuetùdine,/.,  delicatézza, 
cortesia,  amorevolézza 

gentlewoman  (pi.  gcnllewòmcn),  «.  gentil- 
dònna, dònna  ben  nàta,  dama  ;  a  lady's 
— ,  donzèlla  che  sèrvo  a  qualche  dama 

gèiitly,  avv.  soavemente,  gentilmente,  con 
delicatézza,  dolcemente,  pian  pianino,  bèi 
bello,  adagino;  rài'se  ber  —,  sollevatela 
gentilmente;  set  hcr  down  —  liére,  ada- 
giatela qui;  you  move  so  — ,  voi  andate 
tanto  adagio 

géntiy,  s.  classe,  /.  dei  genlilaòraini,  secón- 
do órdine,  nobiltà  minóre,  i  signoróni,  il 
celo  do'  signóri,  ricchi  sènza  titoli,  l'alia 
borghesia,  il  cèto  elegante;  the  nobllily 
and  —,  i  nòbili  ed  i  gentiluòmini 

gènnflcclion,  s.  genuflessióne,  inginocchia- 
zióne 

genuine,  o.  genuino,  puro  (non  alleràlo), 
véro,  verace,  pròprio 

genuinely,  avv.  genuinamente,  veramente, 
nituralménlo 

getiiincss,  ».  purità,  stato  naturile,  reali- 
tà; autenticità,  genuinità 

gCDUs,  n.  {pi.  géni'ra)  genere,  m. 

geocentric,  a.  (astr.)  geocèntrico 

geode,  B.  {min.)  geòde,  /. 

geodesy,  s.  geodesia 

geodetic,  geodètica!,  a.  goodélico 


geognosy,  s.  geognosia 

geò;;rapher,  «.  geògrafo 

geographic,  geographical,  a.  geogràfico 

geographically,  avv.  geogralicaméute,  iij  mò- 
do geogràfico 

geography,  a.  gcogralia 

geological,  o.  geològico 

geologist,  g.  geologo 

geology,  8.  geologia 

géomancy,  «.  geomanzfa  (divinazióne) 

geometer,  a.  geòmeiro 

geometrical,  a.  geomètrico,  di  geometria 

geometrically,  avv.  geometricamente 

geometrician,  «.  geometra,  m;  chi  sa  la  geo- 
metria 

geòmelrize,  vn.  geometrizz.nre 

geometry,  s.  geometria;  higher,  sublime, 
transcendènlal  — ,  geometria  trascenden- 
tale, sublimo 

gcòrge,  brown  — ,  s.  pane,  m.  di  munizióne, 
pano  bigio 

geòrgie,  o.  gròrgico 

geòrgics,  8.  pi.  le  Georgiche;  Virgil's  —,  le 
Georgiche  di  Virgilio 

gcòrgiura  sidus,  s,  {astr.)  Urano,  Ilérscbcll 

geranium,  s.  (bot.)  gerànio 

gérfàicon,  «.  (orn.)  girifalco,  specie  di  fal- 
cóne 

gèrin,  s.  {hot.)  germe,  m.,  embrióne,  m., 
germòglio 

gèrmao,  ».  s.  germano;  della  parentèla,  af- 
fine, confacèntc;  germànico,  tedésco;  cou- 
sin — ,  cugino  germano  ;  Ibal  is  —  (or 
germane)  to,  ciò  è  affine  a,  ciò  si  conta 
a;  —  book,  libro  tedésco 

—  s.  il  tedésco  {idioma):  a  —,  un  Ti'dèsco 
germander,  s.  {bot.)  camèdrio,  querciuòla; 

léucrio;  wild  —,  vaniglia  selvàtica 
germànic,  a    germànico 
gérmanism,  s.  germanismo 
germinai,  a.  germinale 
gèrminaiil,  a.  germinante 
germinate,  vn.  germogliare,  germinare 
germination,  s.  germinazióne,  /.,  il  germi- 
nare 
géruod,  ».  {gram.)  gerundio 
gcst,  8.  {ant.)  gèsto,  tallo  glorióso,  pómpa 
gestation,  8.  gestazióne,  gravidanza 
gesticulate,  vn   gesticolare,  gestire,  gcstig- 

giàre,  far  il  mimo 
gesticulation,    s.    gcsticulazióno,    geslicola- 

ménto 
gesticulativ'e,  a.  che  gestéggia 
gesticulàtor,  a.  gcsticulaióre,  mimo 
gesticulàlory,  a.  di  gesticolazióne;  mimico 

per  mèzzo  di  gèsti 
gesture,  s.  gèsto,  alto,  moviménto  delle  mèm- 
bra 

—  vn.  gestire,  gesteggiàro 

Gèl,  «a.  (pret.  e  p.p.  gol;  p.  p.  gòllen)  ot- 
tenére, procurà''e,  acquistare,  avere,  far 
avere,  trovare,  prèndere,  fare,  guadagna- 


nòr,  rude;  -  fili,  lòa,  bull     •  fitt,    dò;  •  by,  lymph;  p^se,  b^i,  tJvil,  tJwl,   ^em,  ù. 
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re,  Tincere,  superare,  far  entrare  ;  to  — 
money,  ottenére,  gaadagnàre  danari;  —  a 
ilàce,  trovare  od  impiègo;  —  a  wile,  pròu- 
lere  móglie;  —  with  child,  ingravidare; 
—  hold  of,  impadronirsi  di;  —  a  cóld,  pi- 
gliare un'infreddatura;  —  ready,  allesUre, 
apparecchiare;  —  ÓTer,  superare;  —  to- 
gether, radunare,  rarcóglicrc;  —  by  heilrt, 
imparare  a  ménte;  —  the  belter  ol',  vince- 
re; —  a  looting  in,  introdursi,  stabilirsi 
in;  —  rid  of,  disfarsi  di,  distrigarsi  di  ;  — 
thróu^^  much  business,  sbrigare  mólte 
faccènde;  —  up,  ammanire,  allestire,  pre- 
parare; —  (one)  off,  far  uscire  (uno)  d'im- 
piccio; —  ou  a  pair  of  boots,  calzar  un 
pàjo  di  stivali;  —  my  bAots  cléoned,  late 
pulire  i  mil  i  stivali;  1  will  —  one  made 
like  that,  ne  farò  fare  uno  eguàio  a  qurl- 
lo;  I  will  —  him  to  dò  it,  glielo  farò  fa- 
re; try  to  —  the  child  to  sleep,  procurate 
di  fare  addormentare  il  fanciullo;  I  shall 

—  you  to  the  to^n,  vi  menerò  alla  città; 

—  him  tA  bed,  mettetelo  in  lètto;  to  —  a 
man  upon  bis  legs  again,  riméttere  uno 
in  piedi;  she  got  herself  to  Róme,  ella 
recòssi  a  Róma;  —  you  gone,  andate- 
vene 

Cct,  vn.  {pret.  e  p.  p.  gòt;  p.  p.  gotten) 
arrivare,  pervenire  eoa  istènto,  trovar  il 
mézxo,  risalire,  introdursi,  ficcarsi  déntro, 
divenire  ;  to  —  fat,  ingrassare  ;  —  lain, 
ammagrtre,  dimagrire;  —  old,  invecchia- 
re; —  worse,  peggiorare;  —  acid,  acetire  ; 

—  àngry,  adirarsi;  —  rich,  arricchirsi;  — 
drcTwned,  annegare,  annegarsi;  —  married, 
maritarsi,  accasarsi;  —  drùnk,  ubbriacàr- 
si;  —  hinged,  farsi  impiccare;  —  (SQt  of, 
svincolarsi  di.  trovar  il  mèzzo  di  uscir  di; 

—  on,  ficcarsi  avanti;  —  awày  from  a 
person,  andarsene  via,  strigarsi  da  uno  ; 

—  off,  cavarsi  d'impiccio;  —  ou  horseback, 
moDtàro  a  cavallo;  —  home,  arrivare  a 
casa;  —  to  a  place,  giùnger  ad  un  luògo; 

—  lÀose,  divincolarsi,  sciògliersi,  sguinza- 
gliarsi; —  tlrMome,  diventare  nojóso;  — 
In,  entrare;  —  iato,  insinuarsi,  Gccàrsi 
déntro;  —  óìti,  uscire;  —  off,  scappare, 
fuggire;  —  down,  scéndere;  —  from,  stac- 
carsi da;  —  together,  radunarsi;  —  up, 
alzarsi;  —  forward,  innoltràrsi;  —  óvur, 
valicare,  passare,  sormontare;  —  well 
again,  ristabilirsi,  riovìgorirsi;  —  on  one's 
féet,  levarsi  in  piedi  ;  wiitor,  —  my  bed 
wirmed,  camerière,  fate  scaldare  il  mio 
lètto  ;  —  my  bórse  shod,  fate  ferrare  il 
mio  cavallo;  —  avàyl  levati  di  costi!  — 
along  I  va  vlal 

ètter,  ».  persóna  che  ottiene,  acquista 
procrea 

Uting,  «.  acqaistamento,  proftlto,  lAcro 
éwgiio,  t.  ninnolo,  cianciafrùscola 
Aisl,  a  {,ant.)  spettrale,  orrtodo 


i  GAijiiSuì^  a.  (ani.)  lugubre,  sepolcrale,  ter- 
rfnile 

Gy^jstlally,  avv.  orridamente,  quale  uno 
spèttro 

GA.tstliness,  «.  orridézza  (d'aspèllo),  squalli- 
dezza, pallidézza  (da  spèttro),  spavènto 

GAistly,  a,  squàllido  come  uno  spèttro,  or- 
rèndo, spaventévole 

GAèrkin,  ».  cetrinòlo  confettalo  con  acéto 

GAóst,  8.  spirilo,  ànima  de'ruórti;  ómbra  d'un 
mòrto,  spéltro,  fantasma,  m;  the  Hóly — , 
lo  Spirito  Santo;  to  conjure  up  a  — ,  r- 
vocàro  uno  spirito,  uno  spèttro  ;  to  give 
up  the  — ,  rèndere  l'anima,  spirare;  vi. 
apparire  a 

Ghostlike,  a.  {letteralmente  come  uno  spèt- 
tro) pàllido  e  smrinlo 

GAÓstliness,  s.  spiritualità 

G/^óslly,  a.  spirituale,  dello  spirito;  —  ap- 
parition, spèttro,  fantasma,  m. 

giant,  s.  gigante,  m;  a.  gigantésco;  vl('« 
overran  the  èarra  with  —  strides,  il  vliio 
invàse  la  tèrra  a  pàssi  di  gigante 

giantess,  s.  gigantèssa 

giantlike,  glantly,  a.  gigantésco 

)['ianlship,  s.  natura,  stato  di  gigante 

gia'Hir,  8.  giaurro,  miscredènte  (secondo  i 
Mussulmani) 

Gib,  gib-cat,  s.  gatto  vècchio  (ant.) 

Gibber,  vn.  barbug^'Uàre,  cingueltàrs 

Gibberish,  ».  gergo;  gramàQa 

gibbet,  ».  fórca,  patibolo,  giubbétto 

—  on.  afforcare,  appèndere  (al  giubbétto) 
Gibbon,  s.  {200I.)  gibbóne,  m. 
Gibbosity,  «.  curvità,  parte  gobbósa,  gòbba, 

scrigno 
Gibbous,  a.  gibbóso,  gòbbo 
gibe,  van.  farsi  bèffa  di,  beffare 

—  s.  bèffa,  derisione,  /.  schérno 
giber,  ».  beffatóre,  schernitóre 

gibingly,  avv.  sprezzevolménte,  con  dispreizo 

giblets,  I.  frattaglie  dell'oche,  ecc. 

Giddily ,  avi;,  vertiginosamente  ;  stordita- 
ménte 

Giddiness,  ».  vertigine,/.,  capogiro;  stordi- 
tézza 

Giddy,  a.  vertiginóso;  scervellato,  avventa- 
tèllo,  stordito,  farfallino 

G.ft,  t-  dóno,  regàio,  presènte,  m;  diritto  di 
f  T  un  dóno.  Domina;  dóno,  dòte,/.,  qua- 
lità, talènto;  (teol.)  grazia,  favóre;  frée 
—  dóno  gratuito;  néw-yéar's  — ,  strènna, 
capo  d'anno;  wèddlog  —,  fardèllo  da  ndz- 
le;  déed  of—,  contralto  di  donazióne  ; 
this  benefice  is  in  the  Earl's  —,  quésto 
benefizio  è  di  nòmina  del  Cónte 

—  va.  dotare 

Gifted,  o.  dotalo;  —  with,  dotato  di;  hIpMy 

— ,  di  grand'  ingégno 
Gif,   «.   trottola,  palio,  rizioU;  birróccio, 

cabriolet,  m;  bagàscia;  Oócina;  scafa 
gigàotic,  a.  gigaDtésco,  gigante,  glgaoléo 
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Giggle,  vn.  ridere  fra  i  déuli,  riJor»  con 
poco  strèpilo,  sogghignare 

—  *.  risolino,  soggliijno,  ghignétlo 
Glggler,  s.  persóna  che  ride   a  bassa  vóce, 

persóna  che  sogghigna 
CIgraill,  ».  gualcliièra 
Giglet,  giglot,  a.  Tohiliile,  incostante 
Giggling,  s.  sogghigno,  ghigno,  risolino 
^igot,  *.  cosciòtto  (di  caslrAto) 
Gild,  va.  (pas.  gilded  e  gilt)  indorare 
Gilder,  s.  indoratóre;  {mon.)  golden,  fiorino 
Gilding,  s.  doralnra,  indoraménto 
gill  (misura)  V.  JiU,  s.  giUo;  bevanda  di 

birra  e  d'edera;  {bot.)  édera  terrèstre 
gilly-flifwer,  s.  (bot.)  viòla,  lencójo;  stòclt- 

pillyQówer,  garòfano 
Gills,  ».  pi.  brànchie,  /.  pi.  (dei  pè^ci) 
Gilt,  ».  {metatlo)  doratura,  indoraménto 

—  a.  doralo  ;  indorato  ;  —  édged,  doralo  snl 
tàglio;  —  head,  (pesce)  dorado;  V.  Gild 

gimcracic,  ».  ninnolo,  chiàppolo,  gingillo 

6imlet,  Gimòlet,  *.  succhièllo 

Gimmal,  ».  (ant.)  lavóro  unito  le  cai  parti  si 
raaÒTono  l'una  déntro  l'altra,  come  anelli 
uniti,  ecc.;  —  a.  di  anelli  uniti 

Gimp,  ».  merlétto,  filo  di  réfe,  di  téla,  ecc. 

gin,  ».  làccio,  tràppola;  cilindro;  ginépro 
(liquore)';  a  glass  of  — ,  un  bicchière  di 
ginépro;  —  va.  mondare  il  cotóne  nella 
màcchina;  acchiappare  in  tràppola 

—  •house,  8.  opificio  oro  è  mondato  il  co- 
tóne 

—  «shop,  ».  bottéga  di  liquorista 

ginger,  »,  zénzero,  z&nzévero;  —  béer,  birra 
gazzósa  con  ginépro;  —  bread,  pan  pepa- 
to, bericaòcolo,  confortino 

Gìnthim,  t.  (te»suto)  glogamo,  ghfngamo 

gicgl4.  ».  tin'ionlo;  tioliaQO 

pinnet.  ».  bidèllo,  ronzino 

^ingiinfr,  i>.  tintinnio,  tioUoDO 

ginseng,  ».  (bot.)  ginseng 

gipsy,  s.  zingaro,  zingara;  gergo 

—  o.  degli  zingheri 

gipsyism,  ».  vagabondàggio,  arti,  inganni 
dogli  zingheri 

giràUe,  a.  {zool.)  giraffa;  (astr.^  giraffa  [co- 
ttellazione) 

giràndole,  ».  giràndola,  candelière  a  più  vi- 
ticci 

girasole,  ».  (bot.)  girasóle,  m.,  eliotròpio  ; 
(min.)  opale,  /. 

Gird  (pr.  giird),  va,  (pret.  girded;  p.  p. 
girded  o  girt)  cingere,  fasciare;  beffarsi  di 
(ant.) 

Girder  (pr.  gJirder),  ».  (arch.)  trave  maè- 
stra, chiave,  /.  sbarra 

Girdle  (pr.  gìirdle),  ».  cintola,  cintura;  fà- 
scia; zòna 

—  va.  clgners,  circondare;  V.  Gird 

—  -belt,  ».  cinturóne,  m. 

—  -maker,  ».  fabbricante  di  cintole,  di  cin- 
turóni 


—  -stèad,  ».  up  to  the  —,  fino  alla  cintola 

—  --wheel,  ».  fuso,  fùsolo 

Girdler  (pr.  gùrdler),  s.  fabbricatóre  di  cin- 
tole, di  cinture 

Girl  (pr.  gerì)  s.  fanciulla,  ragazza,  bam- 
bina, giovinetta,  giovine;  zitèlla;  donzèlla; 
pretty — , bèlla  ragazza;  pretty  little — ,  bèl- 
la ragazzina;  fine  — ,  bèlla  giovine;  three 
b^s  and  ttoó  girls,  tre  màschi  e  due  fém- 
mine; servant  — ,  serva;  — ,  cerviàtta, 
damma  di  due  anni 

Girlhood  (pr.  gèrltiiod),  ».  giovinézza  (di 
donzèlla) 

Girlish  (pr.  gérlish),  a.  di  ragazza,  ragaz- 
zésco, donzellésco 

Girlishly  (pr.  gèrlishly),  avv.  di  ragazza, 
donzellescaméote 

Girlishness  (pr.  gérlishness),  ».  manière,/. 
pi,  di  fanciiilla  ;  ingenuità  di  fanciulla  ; 
modèstia  verginale 

Girth  (pr.  gurre),  ».  cinghia;  bènda,  circon- 
ferènza 

—  va.  cinghiare 

gist,  ».  (legge)  càrdine,  m.,  perno,  (della 
questióne 

Give,  va.  (pret.  gave;  p.  p.  given)  dare, 
donare;  riméttere,  consegnare;  consacrare, 
applicare,  vn.  cèdere,  rilassarsi,  piegarsi; 

—  me  a  cup  of  coffee,  datemi  una  tazza 
di  caffè;  —  me  your  hand,  datemi  la  ma- 
no; to  —  éar,  prestar  orécchio,  dar  ascól- 
to; —  j^,  felicitare,  congratularsi  con; 

—  place,  cèdere,  dar  luògo  ;  —  chàse, 
(mar.)  dar  la  càccia  a,  inc:ilzàre;  —  warn- 
ing, avvertire,  avvisare;  —  one  a  cali, 
portarsi  da  nno,  fargli  visita;  —  héed,  ba- 
dare; —  up,  cèdere,  rinunziare  a;  —  in, 
arrèndersi,  darsi  per  vinto  ;  —  bacie,  re- 
slitnlre;  —  wàj/,  cèdere  terréno,  ritirarsi; 
ÓSTD,  giurare;  —  over,  desistere,  cessare; 

—  the  slip,  svignare,  scappare;  —  sficlc, 
allattare;  —  a  fall,  dare  uno  stramazzóne; 

—  one's  self  to,  darsi  a,  addarsi  a;  given 
to,  given  up  to,  dèdito  a;  don't  —  up  the 
ship,  tenete  il  giuoco,  non  buttale  le  car- 
te; —  an  account  of,  rendete  cónto  di;  lo 

—  notice  to  quit,  disdire  1'  affitto  ;  to  — 
one's  arm  to,  dar  di  bràccio  a;  to  —  tit 
for  tàt,  dar  pan  per  focàccia;  —  your 
coùsi'n  a  kiss,  fate  un  bàcio  a  ròstro  cu- 
gino 

Given  (p.  p.  di  to  give),  o.  dato,  convenu- 
to, fisso,  stabilito;  (mat.)  dato;  at  a  — 
time,  ad  un  tèmpo  dato,  convenuto 

Giver,  ».  datóre,  -trice,  donatóre,  -trice; 
lawgiver,  legislatóre 

Giving,  s.  l'atto  di  dare;  donativo,  dóno 

Gizzard,  ».  Tentrlglio  d'uccèllo 

Già  ial,  o.  glaciale 

Glaciale,  vn.  agghiacciare,  divenire  ghiàccio 

Glaciàtion,  t.  agghiacciaménto,  congela- 
lióne 


aòr, ràde;  •  fili,  i6o,  biill!  •  fire,  dA;  •  bf,  Iftaph;  pfflie,  b^s,  f(Sai,  tS^l;    gem,    ai 
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Glacier,  8.  gbiacciajo 

CUicis,  J.  pendio;  (fort.)  spalto 

'■'■'1.  a.  conlènto,  allégro,  liclo,  felico;  1 
—  oT  it,  MK!  no  rallegro;  I  am  —  to 
set  •.on  in  (.'I'lod  lièdlxii,  ini  lallógio  di  vc- 
ilcrvi  i:i  buòna  salute;  very  —  contentis- 
simo; to  make  —,  rallegrare,  allietare 

Glàd,  Glàdiien,  va.  rallegrare,  allietare; 
gladden,  vn.  rallegrarsi,  godersi 

Gladder,  ».  rallegratóre,  -trieo 

Giade,  s.  luósio  apèrto  e  sènza  alberi  in  una 
foresta  ;  prato  iu  mèzzo  ad  un  bòsco; 
(orn.)  nibbio 

Glàden,  glàder,  ».  (boi.)  gladiòlo 

("ilàdiale,  a.  (bot.)  gladiàto 

Gladiator,  s.  gladiatóre 

Glàdiatory,  gladiatorial,  o.  gladiatòrio 

GUdiole,  «.  (bot.)  gladiòlo,  ghiaggiòlo 

Glàilly,  avv.  di  buon  grado,  con  piacére, 
mollo  volentièri 

Gladness,  a.  giòja,  allegria,  contènto,  pia- 
céro 

Gladsome,  a.  giojóso,  allégro,  giocóndo 

Glàdsomely,  avv.  con  giòja,  allegramente 

Glàdsoraeness,  s.  giòia,  allegrézza,  giocon- 
dità 

GUdwin,  t.  {bot.)  Irido  fètida 

GlAir,  «.  albume,  m.,  chiara  d'uòvo;  la- 
barda 

—  va.  lustrare  con  chiara  d' nova  la  co- 
pèrta d'un  libro 

Glàive,  ».  spada  larga 

GUncc,  s  occhiata,  sguardo;  baleno,  splen- 
dóre improvviso,  schizzo  di  luce;  lampo; 
at  the  first  —,  a  prima  vista;  TU  tàke  a 

—  at  it,  gli  darò  un'occhiàia;  al  the  first 

—  of  ìi/jhl,  allo  scòcco  dell'alba 

—  vn.  gettar  repentino  splendóre,  balenare, 
guizzar  via;  scallAre  o  guizzar  via  di  tra- 
vèrso; dare  un'occhiàia 

—  va.  lanciare,  gettare,  far  balenare,  scal- 
fire; lo  —  over  a  page,  scórrere  rapida- 
ménte  una  pàgina;  lo  —  al,  adocchiare, 
dare  una  occliiàla  a 

Glàncin;.',  a.  sguizzante,  raggiante,  incèrto 
GIJncingly,  avo.  in   móilo  sguizzarne,  rag- 
giante, incèrto;  obliciuaraènle,  a  sghémbo; 
alla  slii;.'gita 
Glànd,  t.  (anat.)  gianduia;  lymphatic  —, 

gangliónc,  m. 
Glindi-red,  a.  {vet.)  che  ha  il  móccio,  il  ci- 

mórrn,  lo  stranguglióne 
GUniliroious,  a.  ilandifero 
Glandular,  a.  glanduliro;  glan>lifero 
Glandulàtinn,  f.  formaiióiie,  sviluppo  delle 

glandule 
dire,  ».  baglióre;  abbacinaménto;  splendó- 
re abbigliànte;  occhiàia  di  fuòco,  sguar- 
do feróce 

—  vn.  ».  tplJodere  eoo  luce  abbagliante, 
«favillare,  abbagliare;  —  al,  apòo,  guar- 
dar eoo  òccbio  bièco,  forócM 


Glaring,  a.  abbagliante,  abbarbagliànte,  ri- 
splendènte; chiaro,  patènte,  lampante 

Glaringly,  avv.  patentemente,  manifosla- 
ménto 

Glà^s,  8.  vétro,  bicchière,  m.,  s|ircchio;  li'- 
lescòpin,  cannocchiale,  m;  lènte,/.,  mi- 
croscòpio; pane  of  — ,  quadro  di  vétio; 
biirning  — ,  vétro  ardènte,  lènte,/;  drink- 
ing- — ,  bicchière,  m;  looking-  — ,  spèc- 
chio ;  flint  — ,  cristallo  inglése;  staine  I 
— ,  vélro  dipinto;  dressing-  —,  tolètta: 
spy-  — ,  cannocchiale,  m;  eye-  — ,  quizzing 
—,  occhialétto,  occhialino;  weather-  — , 
baròmetro;  cut  —  decanters,  caiàlfe  alTf.e- 
cetlàte;  lo  look  al  one's  self  in  a  — ,  spec- 
chiarsi; tàke  another  —,  prendete  un  al- 
tro bicchière 

—  a.  di  vétro,  di  cristallo;  —  eye,  òcchio 
di  vétro;  —  window,  invetriata;  —  -shop, 
botlé.L'a  di  vetràjo,  negòzio  di  porcellana 

—  va.  invetriare,  incassar  in  vétro  ;  riper- 
cuòtere, riflèttere,  speccliiàre;  —  ones 
self,  specchiarsi 

—  -beads,  s  pi.  margheritine,  /.  pi.  con- 
tcria 

—  -béndcr,  ».  fabbricatóre  di  campane  di 
vetro 

—  -bénding,  «.  curvatura  del  vétro;  fabbri- 
cazióne di  campane  di  rètro 

—  -blójcer,  ».  soDTiatóro  (di  vétro);  opcràjo 
che  sóflia  e  cóncia  il  vétro 

—  -blóiting,  ».  sofTiatiìra  del  vétro;  opera- 
zióne del  soffiare  e  conciare  il  vétro 

—  -bówl,  ».  tazza  di  cristallo 

—  -case,  ».  custòdia  di  vétro,  campana  di 
vétro;  móstra  (di  bottéga),  vetrina;  lo  pnl 
In  a  —,  métter  sótto  una  campana  di 
vétro 

—  -cóach,  ».  carròzza  di  piàzz? 

—  -dóor,  ».  pòrta  a  invrtriàte 

—  -drop,  8.  làgrima  batàvica 

—  -fiiTinder,  ».  fonditóre  di  vélro 

—  -full,  ».  bicchière  pièno 

—  -fiirnace,  ».  (ornàco,  f.  pel  vétro 

—  -gazing,  a.  vago  di  mirarsi  nello  spèc- 
chio 

—  -grinder,  «.  lisciatóre,  -trice,  pulitóre, 
-trice 

—  -himse,  ».  vetràja,  fàbbrica  di  vélro 

—  -like.  a.  somigliante  al  vétro 

—  -m.iker,  —  -man,  ».  Tclr.ijo,  fabbricatóre 
di  vetri 

—  -making,  ».  arte  vetrària 

—  -mòtal,  1.  vétro  in  fusione 

—  -paper,  ».  carta  vetràu 

—  -stàincr,  ».  pittóre,  -trice  sal  vélro 

—  -pòi,  t.  crogiuolo 

—  -tràde,  ».  commèrcio  vetràrio 

—  -«are,  ».  vetreria,  cristalli,  m.  pi;  small 
— ,  vetrame,  m. 

—  -vArk,  —  -vòrlcs,  ».  {fabbrica)  vetreria 

—  -wòrt,  ».  (bot.)  parielaria 


Fate,    méte,  bile,     nòte,    tube. 


fit. 


met,     bit,    DÓl.    lùb;  -  Tir.   plqu*,  (^ 
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Gli&8ÌDess,  8.  natura  vetrósa;  superficie  li- 
scia,  tèrsa;  puliménto,  pulitura 

Glàttber-sàlt,  s.  (chim.)  sàio,  m,  di  Glàu- 
ber, solfato  di  sòda 

Glassy,  a.  vitreo,  cristallino;  levigalo,  liscio 

GlàMcóina,  «.  {med.)  glaucoma,  glaiicòsi,/., 
glaucédine,  /.,  apoglemosia 

Glaucous,  a.  glàuco 

Glàvtf,  s.  V-  GUiv« 

Glài/more,  V.  Claymore 

Glaze,  va  invetriare,  verniciare,  smallare; 
— d  wiiidoK»,  invetriata 

Glazed,  a.  di  vétro,  invetriato;  —  frost,  ge- 
licidio; —  window,  invetriata 

Glàzicr,  s.  vetràjo 

Glazing,  8.  inveiriaménlo;  inverniciatiìra 

Gléara,  s.  ràggio  improvviso  e  nun  fòrte,  luce 
pàllida  di  crepùscolo,  barlume,  m;  —  of 
hope,  barlume,  m.  di  speranza 

—  vn.  raggiare  con  lùmo  incèrto  o  fiòco,  get- 
tar un  barlume 

Gleaming,  a.  elio  gotta  un  barlume  ;  lucci- 
cante 

Gléamy,  a.  che  scintilla  nel  btijo,  luccicante 

Gléao,  va.  spigolare,  raspollare,  raccògliere 

Gléoner,  g.  spigolatóre,  -trice,  raspoUalóre, 
-trice 

Gleaning,  a.  lo  spigolare,  il  raspollare;  spi- 
golatura; literary  — s,  si|uàrci  scèlli 

Glebe,  a.  glèba,  zólla,  tèrra,  terréno,  snòlo; 
—  lands,  tèrre  spettanti  ad  una  cura 

Gléd«,  s.  {orn.)  nibbio 

Glée,  8.  giòja,  gajézza;  ilarità,  giùbilo; 
{mus.)  ària  buffa,  canzóne  a  ritornèllo, 
strambòtto 

Gleeful,  o.  ilaie,  gàjo,  giulivo,  giubilante, 
lièto,  allégro 

Gléek,  s.  (ant.)  mùsica,  musicante 

Gléet,  8.  (med.)  scolazióne  di  gonorrèa,  ico- 
re, m. 

—  vn.  docciare;  suppurare,  colare,  trapelare 
Gléety,  a.  icoróso,  pièno  di  sànie 

Glèn,  8.  valletta,  vallo  piccola  tra  pòggi  alti 
Glène,  8.  {anat.)  cavità,  fòssa  glenoidale 

^}''°1"J  ,  !  a.  (anat.)  glenoidale 
Glenoidal  \        ^  '  " 

Glib,  a.  sdrucciolévole,  scorrévole,  volùbi- 
le ;  linguacciuto,  loquace,  ciarliero;  che 
ba  una  buòna  parlantina 

Glibly,  avv.  speditamente,  volubilmente,  con 
una  franca  o  lièi  la  parlantina 

Gliiiness,  s.  scioltézza  di  lingua;  volubilità, 
loquacità 

Glide,  vn.  scórrere  (sènza  strèpilo),  sguizzare 

Glimmer,  s.  lume  lioco,  luce  crepusculàre, 
barlume,  m. 

—  vn.  gillàrc  un  lume  fiòco,  Iralucere 
Glimmering,  s.  barlume,   m,,  luce   débole, 

a.  crepuscolare 
Glimpse,  jf.  lampo,  baléno,  balenaménto,  oc- 
chiàia; lo  catch  a  —  of,  vedére  alla  sfug- 
gita, travedére 


Glìst,  8.  (min.)  mica 

Glisten,  tin.  luccicare,  brillare,  scintillare 

Glister,   V.  Glisten  e  Clyster 

Glitter,   vn.   brillare,  sfavillare,   splèndere, 

rilucere;  ali  is  not  gold  that  — s,  non  é 

tutto  òro  quel  che  luco 

—  8.  lustro,  Incenlèzza,  splendóre;  orpèllo 
Glittering,  a.  lucènte,  brillante,  scintillànlo 
Glitteringly,  avo.   spleudidamènle,  brillan- 

teménttì 

Glooming,  8.  (scozzese)  crepuscolo 

GIóat  (on,  Ujwn),  va.  cacciar  gli  òcchi  ad- 
dòsso, adoccliiàre;  divorare  cogli  òcihi 

Globale  e  Glóbated,  o.  globóso,  sierico,  ro- 
tóndo 

Globe,  8.  glòbo  (la  terra);  sfera,  cérchio, 
circcilo  di  p(;rsóue;  little  — ,  globÀtlo; 
celestial  — ,  sfera  celèste;  terrestrial  — , 
glòbo,  sfera  terrèstre;  the  use  of  ihe  glo- 
bes, lo  slùilio  delle  sfere 

—  va.  riunire  in  glòbo,  adunare 

—  -àinarainii,  s.  (hot.)  goiifréua,  amaranto 
tricolóre 

—  -fish,  8.  (Ut.)  pésce  palla,  m. 

—  -Dower,  s.  (boi.)  globulària 

Globóse  e  Glóbous,  a.  globóso,  sferico,  tóndo 
Globò>ity,  8.  globosità,  sfericità,/. 
Glóbous,  Glòliiilar,  a.  globóso,  sferico 
Globule,  8.   globetlino;   bollicélla,    piccola 

bólla  d'àc(|iia  o  d'aria 
Glóbulous,  a.  composto  di  bólle  o  bollicèlle 
Glomerate,  vn.  agglomerare,  aggomilolàro 
Glomeràtiou,  8.  1'  aggomitolare,  agglomera- 
zióne 
Glóom,  s.  oscurità,  bùjo,  caligine,/;  letràg- 
giiiit,  /.,  tristézza 

—  va.  offuscare,  oticncbràre,  annuvolare 
Gloomily,  avv.  tetramente,  tristamente 
Glòoiuiiiess,   8.  tetràggine,  /.,  cupézza,  Iri- 

ì-lèzza 
GlAoray,  a.   oscuro,  tristo,  rannuvolato,  te- 
nebróso, cupo,  tètro,  tristo,  rannuvolalo; 

—  wcalher,  tèmpo  fosco;  —  coùnlenance, 
vólto  rannuvolato,  viso  tristo 

Glorilicàtion,  8  glorificazióne,  il  glorificare 
Glorify,  va.  glorificare,  esaltare,  lodare 
Glónous,  a.  glorióso,  miràbile,  magnifico 
Gloriously,  avv.  gloriosaménlc,  mlrabilniéiito 
Glóry,  8.  glòria;  titolo  di  gloria;  tributo  d'a- 
dorazióne; vàin    —,  vana  }.'lòria;    bàio  of 
— ,  aurèola   di  gloria,  coróna,  nimbo;  lo 
tlie  —  uf  Gòd,  alla  glòria  di  Dio;  lo  à/ni 
al  — ,  asfiiraro  alla  gloria;  lo   be  the  — 

—  of,  formare  la  glòria  di;  lo  think  il  a 

—  lo,  farsi  una  gloria  di;  to  thirst  after 
— ,  anelare  alla  glòria,  èssere  àvido  di 
glòria 

—  vn.  gloriarsi;  —  in,  insuperbirsi 
Glóse,  va.  V.  GIóze 

Glóss,  s.  glósa,  chiòsa,  coraènto;  lustro,  lu- 
centézza; orpèllo,  vernice,  /.,  liscio 

—  va.  glosàre,  coinentàre,  interpretare;  lu- 


ftor,  rùd«;   fall,  sòn,  bull;  -  fàr«.  dò;  -  bj.  Umph;  fi^e,  bys   fj^,  fJìrJ,    gem,    U 
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itràre,  lisciare,  levigare,  iDverniciare,  dare 
il  Uscio,  dar  l'ultima  mano  a 

Glossàrial,  o.  di  glòsa,  di  chiòia;  di  glos- 
gàno 

Glòssarist,  ».  chiosatóre 

Glossary,  g.  glossàrio 

Glòsser,  «.  glosatóre;  chiosatóre,  commenta- 
tóre; lavoratóre  che  dà  il  liscio,  róltima 
mano  a,  lustratóre,  iuverniciatóre 

Glossiness,  s.  lucidézza,  liscio,  lustro  super- 
ficiale 

Glossògrapher,  ».  glossògrafo 

filossòlogist,  ».  glos^òlogo 

Glossy,  a.  liscio,  lustralo,  lucido;  ripulito, 
levigalo,  lucénle,  brillante 

Glottis,  ».  (anat.)  glóltiile,  /. 

Giove,  «.guanto;  lo  tàkeup  the— .raccògliere 
Il  guanto;  to  THróiu  (down)  the  —,  gettar 
il  guanto,  sfilare;  excnse  ray  —,  anióie 
passa  il  guanto;  lo  bo  band  and  —  with 
a  person,  èssere  amicissimo  di  alciino 

—  -making,  «.  arte,  /".  del  guantàjo 

—  -stick,  ».  baccbeUa  (per  allargare  i 
guanti) 

—  -trade,  ».  commèrcio  di  guanti 
Glòver,  ;.  guantàjo 

Glóio,  vn.  àrdere  sènza  fiamma,  èsser  infuo- 
cato, èsser  d'un  rósso  rovente,  rosseggiare, 
arrovellare;  —  wilh  love  or  zéal,  àrdere 
d'amóre  o  di  zèlo;  —  with  ràge,  frèmere 
di  ràbbia,  àrdere  di  sdégno 

—  8.  incandescènza,  roventézza,  fuòco,  ca- 
lóre, ardóre,  veemènza,  splendóre  di  co- 
lore 0  colorito  rósso;  —  of  youTH,  ardóre 
giovanile;  —  of  héalTH,  freschézza,  bèlla 
carnagióne;  —  -worm  (erti.)  lùcciola 

Glóit'ing,  a.  ardènte,  veemènte,  infuocato, 
rovènte,  rossegjtiànte;  —  zéal,  zèlo  ardèn- 
te ;  —  cóals,  biàgie  rovènti 

GlóifiMfily,  avv.  con  calóre,  ardentemente 

Glóit'wòrm,  ».  (ent.)  lucciola 

Glóze,  tan.  glosàre,  spiegare  ;  piallare,  far 
il  piallóne;  —  over,  ricoprire,  piallare 

Glózer,  ».  adulatóre,  -trice 

Glóziug,  a.  lusin^'hièro;  specióso  :  ».  discór- 
so specióso;  palliazióno,  liisiifi 

Glùcin,  ».  (chim.)  glucina,  òssido  di  glùcio 

Ghie.  s.  glùtine,  f.,  còlla,  còlla  di  pésce, 
vischio 

—  va.  incollare;  appiccare  con  còlla 
Glùer,  ».  chi  incolla,  chi  appicca  eoa  còlla 
Glùey,  a.  tenace;  viscóso,  glutinóso 
Glùeyni'ss,  ».  viscosità,  ten.icilà,  tegnènza 
Giura,  a.  (vulij.)  arcigno,  cùpi>,  brusco 
niumàccous,  a.  (bot.)  glumàceo 

l'ilùrae,  *.  (boi.)  gluma,  lòppa,  pula 
Glut,  va.  satollare,  saziar»,  rimpinzare;  far 
rigurgitare;  —  one  arlf,  mangiare  a  crèpa 
pèlle;  —  the  market,  far  rigarnitàre  la  piàz- 
ta;    -  ooo't  vengeance,  vendicarti 

—  f.  patto  tròppo  abbondante;  satólla;  rim- 
piDiaménlo;  ringórgo,  loprabbonilinia 


Gluten,  t.  (ckim.)  glùtine,/.,  glntino 

Glùtinàte,  va.  cooglntinire  2 

Glutinàtion,  ».  glutinazìóoe,  conglutinazióne  I 

Glutinàlive,  a.  glutinativo,  agglutinante  '' 

Gli/linósily,  ».  glutinosità 

Glutinous,  a.  glutinóso,  viscóso,  appiccante 

Glùlinousness,  ».  viscosità,  viscidità 

Glutton,  ».  ghiottóne,  m.,  golóso,  mangióne, 

m.  diluvióne,  m. 
Glùttonfze,  va.  mangiar  di  mólto,  diluviare 
Gluttonous,  a.  golóso,  ghiótto,  injjórdo 
Gluttonously, a  vu. ghiottamente, golosamente 
Gluttony,  ».  ghiottoueria,  góla,    ingordigia, 

leccoriia 
Gnàrl,  pan.  {volfi.)  rosecchiàre;  borbottare 
(rnàrleii,  a.  nocchiolùto,  nodóso 
Gniih,  van.  di;;rignare  i  dènti;  ringhiare 
(Jn.lsliin);,  s.  iligrignamènto,  stridor  de'  dènti 
Gnàt,  ».  zanzara;  —  snapper,  {orn.)  mona- 
chino 
GiiàM),  van.  ródere,  rosicchiare 
Gnawer,  ».  roditóre,  -trice,  rossicchialóre, 

-trice 
Gaà«;ing,  s.  ródere,  m.,  rodiménto,  roditù- 

ra  ;  —  càres,  curo  mordaci 
Gncis  e  flinei^s,  ».  {min.)  goeist,  m. 
Gnòme,  $.  gnòmo 
Guómoii,  s.  (aiitr.)  gnomóne,  m;  (orolog.) 

gnomóne,  m. 
Gnomònic,  j/noniónical,  a.  gnomònico 
Gni'iuònics,  s.  j)l.  gnomònica 
Gnostic,  a.  ».  (teol.)  gnòstico 
Gnosticism,  »,  (teol.)  gnosticismo 
Gnu,  ».  (zool.)  gnu,  niiì,  m. 
Gó,  vn.  {pret.  went;  j).  p.  gone),  andare, 
camminare,  marciare,  andarsene,  partirsi; 
scomparire;  scorreria,  .ivcr  còrso;  to  —  up, 
salire;  —  down,  scéndere,  —  óùl,  uscire; 

—  in,  entrare;  —  abiiùt,  girare,  andar  at- 
tórno; —  awàt/,  andar  via,  andarsene;  — 
off,  partire;  esplòdere,  sparare;  —  back, 
rinculare,  tirarsi  indiètro;  —  beyond,  an- 
dare óltre,  ollrcpass.ire  ;  —  by,  p.iS'iàre 
vicino  ;  —  néar,  avvicinarsi  ;  —  fórTH,  o- 
sciro,  mostrarsi  ;  —  over,  passare,  vali- 
care; —  astràv,  sviarsi,  uscir  di  via;  —  for, 
anilàre  a  cercare;  —  between,  frappórsi; 
far  il  rulTi.ino;  —  on,  andar  óltre,  prose- 
guire, continuare;  —  agài'n^t,  contrariare, 
opporsi  a;  —  aslióre,  tbarcàre,  apprndarc; 

—  a  joiirncy,  far  un  viàggio;  —  alioùl  a 
Tiling,  accingersi  a  faro  una  rósa;  —  lo 
the  liótloni,  {mar.)  calare  a  fóndo,  ipro- 
fi>nd.irsi  ;   —  lame,  arrancare,  tnppiccàre; 

—  TnrfMifih  the  fjelils,  passare  pei  campi, 

—  Tiiróuj/h  m.'iny  liAriUhipt,  sollrire  mólto 
disgràzie;  —  with  tlio  tide,  andare  a  se- 
rónda  della  marèa;  fèndere  colla  ma- 
rèa; —  alòog  wilh,  andar  con,  accumpa- 
pnàro  ;  —  lo  stAol,  .anHar  di  còrpo;  — 
witboTll,  far  tènia,  fir  a  meno;  that  «ill 
never  —  down  with  Lim,  c-gli  non   potri 


Fate,    méte,   b:te,    note,    tab 


fit, 


met,  bit,    nói,    tub;  ■  fir,  plqu«,   ^ 
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mai  tollerare  ciò,  non  la  traogagerà  mai  ; 
—  on  wilh  yonr  vòrk,  proscgnfte  il  vò- 
stro lavóro;  he  is  gone  over  to  the  ene- 
my, è  passato  al  nemfco;  the  fire  is  going 
out,  il  fuòco  si  smorza  ;  I  will  set  it  góin;;, 
io  lo  metterò  in  moviménto,  lo  farò  anda- 
re; she  is  THrée  mónxns  gone,  ella  ha  tre 
mési  di  gravidanza;  I  am  going,  me  ne 
vado;  a  going,  in  vóga;  gène  by,  ito,  an- 
dato, passato;  gone  to  the  bad,  ito  a  male; 
she  was  going  to  weep,  ella  era  li  li  per 
piàngere;  how  goes  it  (volg.)!  cóme  va  la 
sanila?  —  to  I  (ant.)  su  vial  —  along  1 
▼a  via,  andate  via  I 
Go,  s-  l/<imigliare)  andazzo,  vóga;  it  was 
all  tha  —,  era  l'andazzo,  era  in  vóga 

—  -between,  $.  mezzano,  mezzana,  rufiiàno, 
rufllàna 

—  -by,  s.  evasione,  gutterfugio;  omissióne; 
to  give  one  the  — ,  scapolare  da  ano,  sga- 
bellarsi da  alcuno 

—  -càrt,  8.  carniccio,  corico,  carrettino  di 
bimbo 

Góad,  ».  pungolo,  stimolo,  aculeo 

—  va,  pungolare,  pùngere,  stimolare,  spin- 
gere 

Goal,  «.  mèla,  tèrmine,  m.,  ségno,  fine,  m. 

Góat,  s.  capro,  capra;  he  — ,  bùclc  — ,  ca- 
pro, bécco,  caprone;  she  —,  capra;  yoùng 
— ,  caprétto;  wild  — ,  camòzze;  —  -footed, 
capripede,  dal  pie  caprino;  —  -herd,  ca- 
pràjo;  — 's  béard,  {bot.)  barba  caprina, 
spiréa  ;  —  rùe  (bot.)  capràggine,  /;  — 
milk,  latte  di  capra 

Gòalish,  a.  che  sa  di  becco,  lascivo 

Gobble,  va.  ingozzare;  —  up,  alToltàre,  in- 
gojàre 

Gobbler,  s.  ioghieltitóre,  affoltatóre,  man- 
gióne, in.,  póllo  d'India 

Góblel,  g.  ciòtola;  tazza;  gòtto,  bicchière,  m. 

Góblin,  a.  fantasma,  m.,  ómbra,  larva, spi- 
rilo 

Gòd,  8.  Din,  Iddio;  (viifol.)  dio;  —  is  love. 
Dio  è  amóre;  the— s.glidéi;  —  beTiiàukeil, 
THauk  — ,  grazie  a  Dio;  —  he  with  you. 
Iddio  vi  accompagni,  andate  con  Dio;  — 
forbid,  tòlga  Iddio;  good  -  !  per  Diol  — 
«ave  tho  conslilùtional  king  I  viva  il  re  co- 
stituzionale I  lor  — 's  sake,  per  l'amóre  di 
Dio;  —  bless  you.  Iddio  vi  benedica;  so 
help  me  — ,  cosi  Iddio  mi  ajùti:  in  the  sighl 
ef  —,  al  cospètto  di  Dio;  to  féar — ,  avere 
il  santo  timor  di  Dio 

Godchild,  8.  liglióccio,  figliòccia 

Còddàu^Atcr,  ».  fijj;lióccia 

Goddess,  «.  (mitol.)  dèa;  —  like,  come  una 
dèa,  simile  ad  una  dèa 

Godfather,  «.  padrino,  patrinu,  compare,  tn., 
sàntolo;  to  be  —  to,  èssere  padrino  di; 
to  slànd  —  lo,  tenére  a  battésimo,  ricé- 
vere alle  fónti,  levare  al  sacro  fónte 

Godhead,  s.  deità,  divinità 


Godless,  a.  sènza  Iddio,  émpio,  profano, 
àteo 

Gòdlessness,  8.  empietà,  irreligiostlà 

Godlike,  a.  divino,  celèste 

Gòdlily,  avv.  religiosamente;   V.  Piously 

Godliness,  s.  pietà,  divozióne,  religiosità 

Gòdly,  a.  di  Dio;  pio,  divòto,  santo:  avv, 
piamente,  dirataniénte,  religiosamén'e 

Godmother,  s.  madrina,  raatrioa,  comare, 
/.,  sàntola 

Godsend,  *.  profitto  casuale,  guadagno  ina- 
spettato 

Gòdship,  8.  (poco  US.)  deità,  divinità 

Gòdsmirn,  s.  fabbricatóre  d"  idoli 

Godson,  s.  Dgliòccio 

Gòdwit,  s.  {orn,)  francolino 

Góer,  s,  ambulante,  persóna  che  va,  cam- 
minatóre; comers  and  — s  colóro  che  ven- 
gono e  vanno  • 

Gog,  8.  {volg.)  frétta;  to  set-a-  —,  far  ve- 
nire la  vòglia;  to  be  a  —  for,  bramare 
ardentemente 

Goggle,  va,  stralunare,  volger»  gli  òcchi,  (ar 
tanto  d'occhi 

—  -eyed,  a.  che  ha  gli  òcchi  cóme  di  bue, 
che  ha  gli  òcchi  stralunati;  guèrcio 

Going,  8.  l'andare,  andaménto,  portaménto, 
andatura;  moviménto;  condòtta;  gravidan- 
za; the  —  down  of  the  gìin,  il  declinare, 
il  tramontare  del  sóle 

—  participio  presente  andante,  andando, 
movénle;  where  are  you  —  ?  dove  an- 
date? 

Goitre  (pr.  góìter),  s.  {meglio  Derbyshire 
néck),  gózzo 

Góla,  s.  (arch.)  góla 

Gold,  i.  òro.  —  dùst,  pólvere,/,  d'oro;  — 
coin,  monéta  d'oro,  —  -béater,  battilòro; 
—  mine,  minièra  d'oro;  —  -finer,  afllna- 
tore  d'oro;  —  -finder,  orélice  di  nòtte, 
votacésso;  —  hammer  {orn.)  rigògolo;  — 
smira,  oréfice;  —  fields,  campi  auriferi; 
she  is  worth  her  veight  in  — ,  ella  vàie 
quanto  pésa  in  òro  ;  ali  is  not  —  that 
glitters,  non  è  òro  tutto  quél  che  luce 

—  -Clip,  8.  {bot.)  botlón  d'oro,  ranùncolo 
bulbóso 

Golden,  a.  d'oro,  prezióso,  eccellènte;  — 
àge,  età  dell'oro;  —  riile,  règola  del 
tre;  —  Dèece,  tosón  d'oro;  —  rod,  {bot.) 
vérga  d'oro;  —  daisy,  (bot.)  crisantemo 

Goldfinch,  s.  {orn.)  cardellino,  cardéllo, 
cardellétto,  calderugio,  calderino,  calde- 
réllo,  cardiiréllo,  cardenigio 

—  -hiir,  ».  (bot.)  crisocoma  (giallo  del 
Capo) 

Góldylòcks,  8.  (bot,)  crisocòma 

Góndole  e  Góndola,  s,  góndola 

Góndoher,  s.  gondolière,  m. 

Gone  (jiart.  pass,  del  verbo  to  go),  a.  an- 
dato, ito,  passato,  perduto,  rovinato,  mòr- 
to ;  —  to  the   bad,    ito   a  male  ;   far  —, 


u6r,  rude;  -  fall,  »ón,  buU      ^r«,    dò;  •  bj,  lymph;  póìje,  bÉys,  fJSl,  fJwl;   gara,    i*. 
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mAllo  Avanzato;  I  mast  be  —,  bisógna  cbo 
me  ae  vada;  gel  you  — ,  aoJilcveue 

GòoTalon,  s.  goafalóne,  m. 

GonorrAéa,  a.  (med.)  goourroa 

Good,  a.  {comp.  bèller,  super,  the  bèsl) 
buòno;  (pers.)  dabbene;  (com)  buòno,  sò- 
lido, saldo;  buòno,  piovèvole,  s.ilnl.iro;  — 
wine,  buÓQ  vino;  —  man,  uòmo  dabbène; 
—  iiiIùse(co7n.),  casa  (dilla)  sòlida;  —  lìiin, 
servizio,  favore}  a  —  wbile  ago,  un  pèzzo 
fa;  a  —  deal,  una  vistósa  quantità;  — 
■will,  buòna  volontà,  benevolènza;  —  brceil- 
inj;,  buòna  creanza;  —  c^ning,  bastonala 
solènne;  in  —  èunic^st,  daddovòro,  in  sul 
sèrio;  to  make  — ,  avverare,  abbuonàre; 
mantenére,  giuslilicàre  ;  to  sài/  —  Tilings, 
dire  arpiìzio;  —  in  làio,  vàlido,  legittimo; 
in  —  lime,  opportunamente  a  propòsito; 
as  —  as,  cosi  buòno  còme;  il  is  as  —  as 
done,  la  còsa  è  (|uàsi  falla  ;  I  bave  a  — 
mind  to  di  it,  ho  vòglia  di  farlo;  —  uiglil, 
fclfco  uólto 

—  3.  bène,  vantàggio,  utile,  prorilln;  —  and 
évil,  li  bène  ed  il  male;  miicb  —  m.i;/  it 
dò  you,  buon  prò  vi  (àccia;  — s,  spi.  mer- 
canzie, mèrci,  bèni,  cITcìti 

—  avv.  bene,  giustaméiile,  precisamente 

—  -bye,  a.  {augurio  di  commiato)  addio! 
lo  shy  or  bid  —  bye,  diro  addio,  accmuia- 
tàre 

—  -/iùiQOured,  a.  di  belluiniVe,  gàjo,  al 
légro 

—  -nàlureil,  a.  di  buon  cuore,  di  buòna 
pasta;  boiii;J:iio,  buono 

GAodliuess,  s.  (jioel.)  bellézza 

Goodly,  a.  (poti.)  bello,  disposto,  di  bèlla 
presènza 

lìAodiiess,  s.  boiit.'i  ;  bave  the  —  to ab- 
bialo la  bontà  di...;  —  gràcioiisl  Ilio 
iniol   l)io  liiioiiol 

GAody,  t.  buòna  dònna;  mailòuua 

GAose  {pi.  gècse),  a.  oca;  green  —  pàpero; 
(ailors  — ,  ferro  da  sàrlo,  (inadréllo;  great 
— ,  stupidàccio  ;  lo  plàj/  al  fox  and  — , 
giuocàr  all'oca 

Ilèsh,  s.  pèlle,  f.  d'oca;  «ùcli  a  mòrder 

uicitcs  in  me  tho  — ,  un  tàlo  omicidio  mi 
fa  veniro  la  pèlle  d'oca 

Gooseberry,  g.  ribes,  7/1;  rough  (;)r.  rùl)  —, 
ribes  spinóso;  uva  8|iina;  smòolli  —,  ri- 
bes, uva  cri'spina;  —  bùsli,  piànta  dell'ii- 
va  spina,  ribes;  —  I60I,  ribes  con  crèma 
e  ziicchero  (iliàno 

Gòrdian,  a.  gordiano;    —   fcnót,    uòJo  gor- 

(iorbèlliod,  a.  {volij.)  pancinto 

Gorbélly,  «.  {volg.)  grossa  pància 

fiorcork,  s.  (om.)  gallo  di  montagna 

Gòrcróio,  5.  (orti.)  cornàcchia 

Gòre,  8.  sàngue  quagliato,  congelato;  pùnta 
di  camicia;  covered  with  — ,  copèrto  di 
sangue  congelato  ;  —  va.  punzecchiare, 
slilUre,  irafiggere  collo  corna 


Gòrge,  ».  góla;  fàuci,  /p.,  gòzzo;  {/ort.) 
góla,  passàggio  strétto  tra  due  monligoe 

—  va.  trangugiare,  ìnghiotlire,  mandar  giù, 
afToltàre;  —  wilh,  impinzare  di;  to  —  one's 
self,  satollarsi,  rimpinzarsi,  mangiare  a 
crèpa  pèlle 

—  vn.  mangiar  con  ingordigia;  ingorgare, 
rigurgitare 

Gorged,  a.  rimpinzato,  pièno  zéppo,  ingor- 
gato 

Gorgeous,  a.  sontuóso,  magnifico,  superbo, 
splèndido,  sfarzóso,  pompòso,  sfolgorante 

Gòr;,'cously,  avv.  magnilicaméute,  superba- 
mente 

Gòregeousncss,  ».  magoiGccnza,  splendóre, 
pómpa 

Górgcr,  ».  gorgièra,  porgierfna 

Gòrgon,  ».  gòrgóne,/;  lèsta  di  Mediisa 

Gorgónian,  a.  di  gòrgóne,  spaventóso 

Gòr-hèn,  ».  tetraóno  fémmina,  gallina  di 
montagna 

Coring,  ».  trafittura,  cornata 

Gòrmand,  gùrmander,».  mangióne,  m.,  ghiot- 
tóne, m.,  gliiottóna,  golosàccio,  golosàccia; 
leccóne,  m. 

Gormandize,  vn.  mangiare  di  mólto,  dilu- 
viare 

GórinauiUzer,  ».  golóso,  golósa,  ghioltóiie, 
gliiottóna,  mangióne,  m.,  diluvióne,  m. 

Gònuandiziiig,  a.  gliiollonerfa,  golosità 

(ìorse,  a.  èrica;    K.  Fòrze 

Góry,  a.  insaiigiiiiiàto,  copèilo  di  sàngue 
raggrumato 

lìósliriwk,  a.  (oni.)  avoltójo 

r,rt.<liiig,  s.  pàpiTo,  ocbètio 

Gos(>i'l.  s.  Vangèlo,  Evangélio;  lo  regard  nel- 
IImt  [àio  iior  — ,  non  aver  no  lèggrt,  ne 
fède;  lo  l:ike  for  —,  tenére  indubitato  có- 
me rósse   Vangèlo 

Gospeller,  «.  predicatóre  dei  Vangèlo,  pre- 
dicante il  Vangèlo,  seguace  di  Wickliife, 
protcslànto 

Gossamer,  ».  filaménti  di  S.  Maria 

Gossip,»,  compare,  tn.,  comare,/.,  ciarlóne, 
pellègola;  pettegolézzo, cliiàccbiera, ciancia 

—  vn.  ciarlare,  cicalare,  tliiaccheràre  ;  far 
il  compare,  la  comare,  la  pettégola 

Gòs.<ipiog,  8.  ciarla,  cbiàcchera,  ciancia, 
pellegolézzo 

Gòssijired,  ».  l'èsser  compare,  alTinilà  spi- 
iilualo 

Gol,  gòllen,  V.  Got 

GòTiiic,  a.  gòtico;  (^arch.)  gòtico 

GòTiiicism,  ».  idiotismo  golico;  gòtica  bar- 
bàrie; (ardi.)  siile  gòtico 

GÒTuicize,  v<i.  rènder  gotico,  imbarbarire 

GaQge,  ».  sgórbia,  sc.irpèllo  a  dóccia 

—  va.  levar  colla  sgorbia  ;  —  a  pcrsoiv 
accecare  uno,  cavar  gli  occhi  ad  uuo  col 
dito 

Góurd,  ».  (bot.)  iucca;  —  Irée,  àlbero  che 
produce  le  zucche  lunghe 


Fàl«,    méte,  bue,   nóK,    lQi>«; 
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G6urd(-ocss,  s.  (t;e^)enGagiónc  (ucUe  gambe 
lie'  cavalli) 

Góùt,  8.  podagra,  gAlta;  —  in  the  hands, 
cbiràgra;  —  in  Iha  hip,  sciàtica;  a  fil  of 
t&e  — ,  attacco  di  podagra 

Góiliinoss,  s,  stalo  gottóso 

GóBly,  a.  gottóso,  poijagrósn,  di,  da  gottó- 
so; —  person,  gollósD,  pod.igróso;  —  chiir, 
poltróna,  seggiolóne  da  gultós j 

GÒTorn,  va.  governare,  règgere,  moderare; 
(gram.)  reggere,  governare-  vn.  governare 

Gèvernable,  a.  go\criiàbilc,  dòcile 

Governance,  s,  govcrnaméiito  ;  govèrno,  ta- 
lèla,  m.uiég^iii,  cundòlla,  tégola 

Governante,  S.   V.  Governess 

Governess,  s.  governatrice,  (di  provincia,  di 
ritta);  àja,  tnln'ce,  f.,  din  tlrffii 

Góveriiing,  a.  dominante,  reggènte 

GòviTiimont,  g.  L'ovèrno;  rrg^'imiMilo,  ammi- 
nistrazione, redime,  m.,  niané!;s;io,  dire- 
zione; imperio,  dnminio;  p.dlrcininza,  po- 
tére, TTi.,  signoria  ;  military  — ,  govèrno 
militare;  the  French  — ,  il  ijovèriin  fran- 
cése; self-  — ,  padronanza  di  sé  stésso; 
(jiolit.)  govèrno  autonomo;  reggiménto  a 
pòpolo  ;  péllicó  (t  — ,  resgimo  della  gon- 
nèlla, govèrno  donnésco;  —  man,  parti- 
giano del  Govèrno,  conservatóre;  —  house, 
Governatorato,  palazzo  del  Govèrno;  for 
your — ,  (com.)  per  vòstra  nórma;  rewards 
and  punishments  are  Ilio  basis  of  gAod  — , 
péne  e  préinj  son  l'àniiua  d'un  buon  go- 
vèrno 

Governmental,  a.  del  govèrno,  governativo 

Governor,  8.  governatóre;  direttóre;  àjo  (di 
persóna  di  condizióne). ins  tilulóreifinacc^  ) 
regolatóre;  padróne, m;  Ihc  governor's  lady, 
la  governatrice 

Governorship,  s.  càrica,  pósto  di  governatóre 

Gówn,  s.  vèste,  /.  (da  dònna),  vésta,  gònna; 
tòga,  ròba;  wedding  — ,  vèste  da  nózze; 
morning  — ,  vèste  da  càmera,  zimarra 

Gowned,  a.  togato,  vestito  di  tòt'a 

Góxvnman,  gownsman  {pi.  gównmen,  gowns- 
men), 8.  togato,  uomo  di  tòga 

Grabble,  van.  (volg.)  frugacchiare,  palpare, 
palpeggiare,  frugare  nel  loto 

Grace,  «.grazia,  bontà,  favÓM,  grazia,  avve- 
nènza, avvencvolézza;  erandiùsiià,  girbo, 
eleganza,  leggiadria;  {tìtolo  di  duca)  gra- 
zia, eccellènza;  Ueol.)  grazia;  {mitol.)  Gra- 
zia; (mus.)  ornaménto;  {com.)  respiro,  ri- 
spitto;  aut  of — ,  decréto  d'amnislia  ;  by 
the  —  of  God,  per  la  grazia  di  Dio;  Iherurée 
'ìràces,  le  Ire  Grazio,  wilh  a  gAod—,  gar- 
batamente; wilh  a  bad  — ,  sgarbatamente; 
witli  so  much  — ,con  iànla  grazia;  to  sày 
— ,  benedir  la  tàvola,  dire  1'  àgimus;  your 
— ,  vòstra  grazia,  l'eccellènzi  vòstra;  to 
he  in  the  good  ;;races  of  a  greàt  man,  a- 
ver  la  grazia  d'un  iiolénle 

Grace,  va.  adornare,  decorare,  abbellire,  il- 


lustrare; favorire,  dotare;  to  be  — d  witK 
eloquence,  avere  il  dóno  dell'eloquènza 

Graceful,  a.  grazioso,  gentile,  avvenènte, 
pièno  di  grazia,  aggrazialo,  elegante,  vez- 
zóso, leggiadro;  garbalo 

Gracefully,  avv.  con  grazia,  genti'roénte, 
garbalaménto 

Gracefulness,  s.  gentilézza,  graziosita,  gar- 
batézza;  eleganza,  venustà 

Graceless,  a.  sgraziato,  sènza  grazia,  sgar- 
bato; pervèrso,  émpio,  scellerato 

Gracìlity,  ».  gracilità,  sottigliezza,  delica- 
tezza 

Gr.ncious,  a.  grazioso  ;  benigno,  clemènte, 
(grazioso),  avvenénie,  {ant);  —  and  mèr-» 
cil'ul,  benigno  e  misericordióso 

Graciously,  avv.  graziosamente,  benigna- 
mente 

Gràciousnoss,  s.  graziosita,  bontà,  benignità 

Gradation,  ».  gradazione 

Grà'Ie,  s.  grado;  rango;  the  —  of  captain, 
il  gràilo  di  capitano 

Gradient,  a.  che  cammina  a  passo  a  passo 

—  s.  {strade  ferrate)  discésa  e  salita  gra- 
duale, pendio,  pendènza 

Graduai,  a.  graduale,  graduato,  progressivo 

—  s.  gradinala,  gradini,  m.  pi.  graduale,  vi. 
{relig.  cattolica) 

Gradually,  avv.  gradualmente,  gradataméiite 
Graduale,  va.  graduare;  {chim.)  graduare; 

{univer.)  conferire  un  grado,  addotlorr.re^ 

—  t-n.  divenire  gradatamente,  passare  gr^. 

dualmente,    prendere  un  grado,   divenire 

dottoro 

—  s.  graduato 

Graduated,  a.  graduato,  gradualo;  Mi^l« 
house's  —  English  Course,  il  Còrso  fT»- 
duàlo  di  lingua  inglése  del  Millhouso 

Gràdnateship,  s.  (università)  titolo  di  gra- 
dualo 

Graduation,  s.  gradazione,  graduazióne,  l'alto 
dell'addottorare 

Graduàtor,  s.  (mat.)  struménto  da  dividere, 
divisóre  • 

Gràft,  8.  marza,  nèsto;  innèsto;  òcchio 

—  va.  (bot.)  innestare;  annestare 
Gràfter,  8.  innestatóre,  chi  innesta 
r.ràfling,  s.  innestaménto,  innestatura 
Grain,  «.   grano,  chicco  di  grano,  granèllo, 

grane. lino;  grano  (pesoì;  grano,  forménio, 
biada,  granaglie,  f.  pi.  cercali,  m.  pi; 
(del  legname)  fibra,  vena,  pélo;  —  of  salt, 
grano  di  sàie;  —  of  mustard  seed,  granèllo 
di  sènape;  the  prices  of—,  i  prèzzi  dei 
cereali;  lo  dye  in  — ,  tingere  in  grana; 
against  the  — ,  a  contrappelo,  a  coutra- 
cuòre 

—  va.  granire,  ridurre  in  granellila 
Grained,  a.  granàio,  granilo,  granóso;  doro, 

incancellàbile,  indelèbile;  cross- — i  e>v. 
trae  le  fibre  irregolari,  attravèrso,  :  iocchic- 
rùlo;  ili-  — ,  bisbètico,  pervèrso 


nòr,  rude,  -  iali,  ión,  Dull;  -  fare,  Jó;  -  bj,  lymph;   poise,  bófs,  fJìil,  f)wl;    gem,    ai 
Diz.  bigi.  Hai.  .  rdis.Vlll  Voi.  I. 
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Gràinly,  a.  {j>oco  us.)  grauóso;  pièno  di 
cranéili 

Cr.iniiiicons,  a.  {bot.)  gramignóso,  erbóso 

flriiniiriivoroiis,  a.  oiliivoro 

Grammar,  ».  gì  ainnialica;  lìllle  — ,  gramma- 
iicliólla;  l(wy  ilie  lilléetiTR  eitilion  ofMill- 
hitusu's  Eiislish  —,  comperato  la  quindi- 
cf^siiiia  n<1izjóno  della  Grammàtica  inglése 
del  Millhoiisn 

—  -sciinol,  8.  scuòla  di  grammàtica,  gin- 
nàsio 

r.rammàri.nn,  s.  grammatico 

Grammatical,  a.  grammaticale,  di  graramà- 

lica 
Graniniàtically,  avv.  grammaticalrapnle 
Graminàlicastre,  s.  (ayit.)  grammallciizzo 
Grammaticize,    va.    rendere    grammaiicàlc  ; 

scrivere  gram  mal  irai  niènte 
Gràmmalist,    s.    professóre    di   grammàtica, 

grammàtico 
Gràmp'e,  i.   gràncliin,  pàmhero 
Grampus,    s.   delliiio    gladiatóre,    spècie    di 

órca 
Grànary,  s.  granàjo,  luògo  dove  li  ripóne  il 

grano 
Granale,  S.    V.  GArnet 
Grind,  a.  grandióso,  magnifico,  snpòrho,  im- 

roncnle,  illustre,  fastòio,  splèndido,  gran- 
de, sublime 

—  iiiror,  ».  (legge  jn<7?eae)  mèmbro  del  gran 
tfi'iri 

•  -  -ni'phew,  8.  pronopólo.  m,  pronipóte,  m., 
atiiàtico,  figli  lólo  did  figlio  o  della  fijjlia 
fi  an  fralèllo  o  d'una  sorèlla 

—  -Se/gninr,  t.  Gran  Signóre,  Gran  Tiirco 
(li   Sullàno) 

—  -Vi/./cr,  8.  Gran  Visire,  m.  (il  minCsIro 
ni  Stàio,  0  primo  ministro  del  Snitàno) 

Oiìi.dam,  8.  nònna,  ava,  àvola;  vècchia,  vec- 
1     clilàccia;  to  lèacli  one's  —  lo  snck  psh», 

i  pfipcri  vòglinn  menare  a  bére  le  oche 
Gi'àiidcliild,  8.  nìpolfnn,    nip  'lina,   liglinóln 

Del  figlio  0   della   figlia,  fig  iuola  del  fi- 
glio 0  della   ìi\i\i3L 
Craiid-(ìktigklcr,s.  nipolina,  figliuola  del  fl- 

|»'io  0  della   figlia 
Graiidec',8  grande  (di  Spagna),  mannàie,  m. 
Grandèesli  |),  s.  rango  di  gràude  (di  Spagna) 

0  di  magnale 
Grandeur   (pr.  granger),   «.  grandézza,  raa- 

gnilicciiza,  splendóre 
Gran  ir.itlier,   ».    avo,    àvolo,    nonno,   papà 

grande 
Grandiloquence,  8.  grandiloquènza 
Grandiloquous,    a.    grandiloquente,  grandi- 

loqiio 
GrAndly,   avv.  grandiosamente,    magnifica- 

ménle 
Grànddólhcr,  S.  ava,  àvola,  nònna,  mamma 

grande 
C'indoess,    8.    grandlosilà,    grandézza,  ma- 

..^icèiiza,  sonluosilà 


Grànilnjóce,  8.  prnnepóle,  /.,  pronipóte,  f., 
abiàlioa,  figliuola  del  figlio  o  della  figlia 
il'uii    fralèllo  o  d'una  sorèlla 

Gràndàire,  s.  avo,  àvolo,  nonno;  (poet.)  an- 
tenato 

Grandson,  s.  nipotino,  flgliuólo  del  figlio  o 
della  figlia 

Grànge,  s  faltorfa,  masseria,  cascina,  càs% 
di  raassàjo,  casa  colònica 

Granile,  8.  (min.)  granilo 

Granitic,  a.  granitico 

fJranlvoious,   a.  granivoro 

Grànnam,    V.  Gràndam 

Grànny,  V-  Gràndam  (Grand) 

Grant,  s.  concrssióne,  ces<ióno,  dóno,  privi- 
légio;  lo  m.ike  a  —  of,  far  concessióne  di 

—  va.  concedere,  cèdere,  dare;  pcrmellere, 
esaudire,  accorilàre,  acconsenlire,  menar 
buòno;  —  a  iirivilege,  dare,  acconlàre  un 
priiilègio;  granted,  d'accòrdo;  —  il  bé  so, 
suppósto  che  sia  cóme  dite;  I  lake  it  for 
granted  that,  piesuppóngo  che 

Gràniable,  a.  che  si  può  concedere,  conce- 
diliile;  accordabile 

Grantée,  s.  (l'gge)  donatàrio,  cessionàrio, 
concessionà  io 

Grànlnr,  s.  (legge)  concedènte,  autóre  d'un 
privilègio  0  d'una  concessióne 

Granular,  a.  granulare,  granato 

Grànu  ale,  va.  granulare,  granare,  granel- 
lare 

Granulali  n,  8.  granulazióne 

Granule.  8.  granella 

Gr.'\nuloiis.  a    grann'óso 

Gràpe,  s.  granélio  d'nva,  chicco,  àcint;  — s, 
tjil  ,  n\a,  le  uva;  biinch  of  — s,  gràppolo 
d'uva,  r.icèmobi;  lo  i'.1ilier  — s,  rò'  l'uva, 
vrndrminiàre;  lo  gièan  — s,  raspollare;  — 
-slón^,  giano  lo  dell' iiva,  àcino  ;  -  -shot, 
(mil.)  miliAglia 

Cr.-^phic,  Graphical,  a.  gràfico,  ben  deli- 
neato 

Graphically,  avv.  graficamente,  pittoresca- 
mente 

Grapnel,  s  àncora  di  galèa,  rr.ippino. uncino 

Ciràpple,  va.  arr.ilTàie,  arrainidiiàre,  .ilTiTrao 

—  vn.  aggrappiirsi,  attaccarsi;  —  wilh,  lot- 
tare con,  venir  alle  prèse  con 

—  8.  grappino,  afierratòjo;  lotta 
Giipplriuenl,  ».  strétta 

Grappling,  8.  lòlla;  —  iion,  alTerralójo,  grap- 
pino 
Giàpy,  o  d'uva;  somi.-Ii.'^nle  all'uva 
Grhsp,  va.  impugnare,  abbrancare,  alTerri- 
re  ;  dar  ^li  piglio  a;  —  ali  lAse  èli,  chi 
tròppo  abbraccia  nulla  Ntiinge;  lo  —  at, 
tn.  li'Uiàre  di  aHerràre,  voler  dar  di  (U- 
glio  a 

—  8.  impngnali^ra,  strétta,  présa,  mano; 
portata;  brancata,  manata,  possésso;  bi- 
lia; potére,  m.,  dnmi.iio,  sfora;  —  of  the 
band,  strétta    di    mano;  lo    bave  a   (bìi,g 


Fate,   méte,  bite,   nòte,    tube; 


fit,        mét,    bit,    oòt     lùb;     -flr,     plqu*.    -ry 
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wilhin  one"s  —,  aver  una  còsa  iu  propria 
balia 

—  -all,  «.  avaróne,  c.icaslècchi,  m.,  lésina, 
nii}!iiàila,  pillàecliura 

Grasping,  a.  ingórdo,  avaro,  taccagno 
Grass,  «.  èrba,  verzi'ira,  gramigna;  lo  pnt  a 
borse  lo — ,  nnUler  un  cavallo  all'èrba; 
lo  éut,  one's  cori)  in  Ihe  —,  mangiare  il 
grano,  il  fieno  in  érha  ;  French  —,  (bot.) 
Iril'óglio  onolirichio,  ceiiràngola,  mèilica; 
jóìnl  — ,  (bot.)  càglio,  carciofo  sei  vàlico  ; 
asparagi,  m.  yl;  Ilio  -  es,  Ihc  —  Iribe,  le 
graminàcee;  —  wiilow,  (btrn.)  dóDoa  se- 
parala dal  marito 

—  va.  e  iprire  d'érha;  vn.  coprirsi  d'erba 

—  -biade,  8.  filo  d'erba 

—  -green,  o.  comò  l'erba  vèrte 

—  -gróìtn,  a.  orlll^so,  copérlu  d'èiba 

—  -plòl,  s.  l.Tppcto  verde,  lappélo  di  ver- 
dura 

—  -poly,  8.  {bot  )  salicària 

—  -velch,  s    (but.)  cicérrliia 

—  -week,  8.  le  Rogazióiii 
Gràs.<h"pper,  S.  (ent.)  ravallétU,  grillo 
Gràssiiicss,  s.  sialo  erbóso,  verdiime,  m. 
Grassy,  a.  erbóso,  copèrto  d'erba,  vérde 
Grà'.e,  8.  gràia,  gr;itèlla,  gelosia,  graticola; 

inierriala;  climiney  —,  griglia,  cèsti  di 
lérro  in  cui  si  fa  il  l'uóco  di  carbon  fòs- 
sile; —  full  of  còke,  griglia  o  stufa  di  me- 
tallo cólma  di  calce 

—  vo.  grati  uggiàre,  fregare;  munire  d'inlcr- 
n'àta;  lacerare  (l'orécchio) 

—  vn.  fregare,  scordare,  dissonare;  those 
S'óùr.ds  —  upon  my  éar,  quei  suòni  mi  la- 
cerano gli  orécchi 

Grateful,  a.  grato,  rieonfiscénte;  grato,  gra- 
dévole, caro,  accètto;  I  shall  he  very  — 
to  you  for  il,  ve  ne  sarò  mólto  grato,  mólto 
leu  l'i  lo 

Gratefully,  avv.  con  grainridine,  con  pia- 
cére 

Gràiefulness,  a  riconoscènza,  gratitudine,/'. 

Gràter,  s.  gralliigia,  raspa 

Gratification,  s.  l'atto  di  appagale  la  ménte, 
il  gusto  e  l'appetito;  ()i;icére,  m.,  gmii. 
mento,  dilètlo;  (legge)  ricompènsa,  grati- 
ficazióne 

Gratify,  va.  appagare,  accontenlàre,  diletta- 
re, incantare,  far  piacére  a,  compiacere; 
lo  —  one'  resèulmuut,  sfugàre  ii  pròprio 
risentiménto 

Gràiifying,  a.  che  appaga,  gradévole,  gra- 
to, dilettévole 

Grating,  o.  scordante,  dissonante,  aspro,  a- 
cérlio,  penóso;  s.  iiilerriàta;  cancèlli, 
mid;  (mar.)  quartièri,  carabultiiii,  mjA. 

Gratingly,  avv.  asprainénle;  acerbainéiile 

Gratis,  avv.  gratis,  graliiilaiiiénte,  per  nulla 

Gràlitude,  s.  gralitiìdine, /.  ricnnnsciiueuto; 
fiòm  — ,  óliL  of  — ,  per  ncoiiusceuza 

Gratuitous,  a.  graliiilo 


Graliiilously,  avv.  gralnilaménte 

Gratuity,  «.  dóuo  gratuito,  regalo,  gralifìca- 

iióiie 
Gratulate,  va.  (poet.)  congratularsi  con 
Gralulàlion,  «.  congratulazióne,  /.,  il  con- 
gratularsi con 
Gràlulatoiy,  a.  di  congratulazióne 
Grave,   s.    sepólcro,    fòssa,   tumulo,  avèllo, 
lóinlia  ;  —  yard,  sepolcréto,  campo  santo, 
ciniitéiio;  —  slóne,  làpide,  /".,  lapida;  — 
digger,  beccamòrti,  m.,    lo  bave  one  foot 
in  the   —,  aver  un  piede  nella  fó>sa  ;   lo 
wish  one  in  the  —,  desidi'ràre  la  mòrte  di 
aldino;  lo    lày  one  in    liis  — ,  seppellire 
alcuno,  sotterrarlo 

—  a.  grave,  s-^rio,  so  lo,  compósto,  autoré- 
vole; —  look,  ària  grave  e  compòsta;  — 
accent,  accénto  grave 

—  va.  (prei.  graved,  p.  p.  graved  e  graven) 
intagliare,  scolpire,  incidere;  (mar.)  spal- 
mare, ugnerò 

—  -clólhes,  8.  tràliilo  in  coi  è  sepólto  il 
mòrto)  lenzuolo  mortuàrio 

Gravel,  8.  gliiaja,  réna  gròssa;  {med.)  re- 
nèlla; —  -wà/k,  viale  gbiajàto;  —  -pit, 
cava  di  sabbióne,  riMiàjo 

—  va.  coprire  di  gliiàja,  imbarazzare 
Gràveless,  a.  senza   ouòre  di   tómba,  inse- 
pólto 

Gravelly,  o.   ghi  ijóso,   sabbióso;  (med.)  re- 
nóso 
Gràiely,   avu.  gravemente,  seriamén  e,  con 

gravità 
Graven,  a.  int^gli.ato,  scolpilo,  impri'^sso 
Gràveiicss,  8.  serietà,  soleniiilà,  gravila 
Graver.  8.  scultóre,  intagliatóre;  buliuo 
Gravidity,  s.  gravidanza 
Graving,  s.  intaglio,  scullóra:  imprónta 
Gi'.ivitate,    vn.    gravil.ire,    pesare,    tèndere, 

propendere;  —  iipón  (flg.)  iulluuuzàro 
Gravitaliiin,   «.  gravila/ione 
Gravity,   s.    gr.iviià,  seri,  là,  sodézza;  péso, 
imporlàiiz.i;    ( /?»  )    gravità,    pOnderàuza  ; 
centre  of —  cenilo  di  gravità 
Gràvv,  8.  sugo  (di  carne  arrostilaì,  sòcco 
Gr::y  e  Grey  (pì\  i;rni/),  a.  gri;;io,  bigio,  ce- 
iieiogimlo  ;  canino,  you  will  soon    be  — , 
to  lo  sarete  gr'gio;  d.ipple  — ,  leànto  po- 
mato;   to    get  — ,  divenire  grigio;    lo  get 
quite  —,  ine  inutiri-;  —  eyes,  òcchi  griyi; 
—  -bé(/rd,  baibojio,    vécrlii.),    veccliióue, 
m;  —  -haired,  che  ha  i  capélli  grigi 

—  8.  (zool.)  tàs-iO 
Grà(/h>iiBd,  8.   V.  Greyhound 
Gi.ai/ish,  a.  grigiógiiolo,  bigiccio 
Grài/ling,  S.  oinbiina  (pesce) 
Graì/ness,  s.  colóre  bigio,  bigio,  grigio 
Graze,  va.  pascolare,  pàscere,  mangiare  l'èr- 
ba; (pers  )  allevare  bestiame,  scalfire,  ra- 
sentare;  the  ball  — d  tiitì  wall,   la  pàlia 
rasentò  il  muro 

—  vn.  pascolare  nei  prati;  pàscersi;  rascA- 
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tare;  the  ball  — d  out  of  llie  wimiow,  la 
palla  usci  per  la  linèstra  riscntàmlnla 
Grazier,  a.  allevatóredi  bosliàme,  mandriano 
Grease,  a.  grasso,  si'iijna,  unluiuc,  m.,  suci- 

durae,  m;  cdrl  —,  ueilo 
—  va.  lìgncre,  sporcare,  coprirò  di  pr?isso 
Greasily,  avv.  snciilaiiiénle,  sporraniéiile 
Gréasincss,  ».  unlnmo,  m.,  grassumi',  m.,  su- 
diciume, m. 
Greasy,  o.  grasso,  tìnto,  bisunto,  oleiS^o 
Gré-àl,  a.  grande;  —  beat,  gran   calóre;  — 
Mrm,  {,'ran  i)0(1ére,  m;  -^  héast,  gran  bé- 
stia; —  while,  lnnj;o  lèrapo;  —  deal,  mól- 
to; —  many,   mòlli;  th.-  — ,  i  granili;  ^ 
—    wllb  child  (volg.)  e  àvida;  'lis  no  — 
màthT,  pòco  mónta;  vòry  — .stragrande; 

—grandfather,  bisavolo; gràniHather, 

trisàvolo  ;  —  gràoilsiui,   pronijióle,   vt;  to 

build  by  the  — .   ralil)ricàre  a  cóttimo;  to 

buy  by  —,  by  the  —,  comperare   all'iu- 

giósso 

Greatly,  avv  grandemrSnte,  nobilmente,  assai 

Greàlness,  g.  gramló/xa 

Gréavcs,  a.  gambernóli,  m.  pi;  gambière,  /. 

pi.,  cosciali,  m.  pi. 
Grétte,  s.  {orn.)  colimbo 
Grecian,  a.  a.  greco,  ili  Grècia 
Grécism,  ».  elliMii<rno,  idiotismo  greco 
Grécize,  vn.    grecizzare,  tradurre    iu  lingua 

greca 
Greedily,  avv.  avidami^nte,  ingordamente 
G  éediness,  a.  avidilA,   ingord ij.'ia,  voracilà 
Greedy,  a.  àvjilo,  ingónlo,  gelóso,    ghiótto, 
cùpido,  vorace;  —  il'lor   g.aùi.   ingórdo  di 
danaro;  —  gùt.».  gbiuUóne.  mangióne,  t/j. 
Grècie,  ».  Greco,  lingua  greca;  (univ.)  gio- 

vialóne,  m,  —  lire,  luoco  (irèco 
Green,  a.  vérde,  Ircsco,  veidc;;>:isnte,  no- 
vèllo, vérde,  non  m.itiìro;  véide,  umido, 
novizio,  Kémplico,  inespèrto  ;  —  swàrd, 
pianura  verde,  tappéto  vérde  ;  —  fnu't, 
frutta  vérde,  non  malóra;  —  wAoI,  légno 
verde,  min  sécco;  —  finch,  veidóne;  — 
gnose,  pàpero;  -  hòrn,  corno  molle,  gió- 
vino  sémplice,  minchióne,  ni;  —  corn,  gra- 
no in  èrba;  —  gage,  susina  vérde;  —  house, 
sèrra  per  le  piànto;  —  gróciT,  fruttivén- 
dolo; —  clóni,  con-iglii)  ré>;ii),  tribunale 
del  re;  —  róoin,  camino,  stanza  del  ca- 
mino no'  teatri;  —  old  àge,  vecchiézza 
vègeta  e  prosperósa 

—  ».  vérde,  color  vérde,  vcrdiìme,  tn.,  ver- 
lura.  tappéto  vérde,  pralellino;  séa  — , 
vérde  mare;  — s,  ».  pi.  vérze.  /.  pi.  ver- 
ictie,  /.  pi.  verdura,  erbàggio,  legumi, 
ni.  pi. 

—  va.  tingerò  di  »<rde,  coprire  di  verdume 

—  -tMÓoin,  ».  (&o(.)  ginèstra  dei  linldri,  gì- 
nu.iriiia 

—  -cnée^e,  ».  càcio  verdcrógnnlo 

—  -dfàgon,  ».  (boi.)  aro  serpentino 

—  -là^er,  ».  (bot.)  ulva  lattiigàcea 


—  -slà'.l,  ».  móstra  di  bottega  di  f.  ulta- 
jnólo 

—  -stóne,  ».  (min.)  diorite,  /. 

—  -weed,  ».  {boi.)  giucstrèila,  ginèstra  dei 
tinlóri 

Greenish,  a.  verdiccio,  verdógnolo,  glàuco 

Greenness,  ».  verdume,  7n..verznra,  freschez- 
za, immaturità,  semplicità 

Green-sickness,  »  (med.)  clorosi,/.,  mòrbo 
virgineo,  itterizia  bianca,  malóre  dunzel- 
lésco 

Gréel,  van.  salutare,  riverire 

(iréeter,  ».  salutatóre,  -trice 

Greeting,  ».  il  salutare,  riverire,  saltilo,  coni' 
pli.Dénto 

Gregarious,  a.  gregario 

Gregàiiously,  avv.  gregariamènle 

Gregorian,  a.  gregoriano;  the  —  calendar, 
il  caleiidà:  io  gregoriano;  the  —  yéar,  l'an- 
no gregoriano 

Grenàde,  ».  (mil.)  granata 

Grenadier,  ».  (mil.)  granatière,  m. 

Grénadille,  ».  (bot.)  giaoadiglia,  passiflòra, 
liór,  m.  di  passióne 

Grénatite,  ».  (min.)  granatile,  f. 

Gre»/  (pr.  grà),  ».  grigio,  bigio;    V.  Grà.v 

Gréi/hóùnd,  ».  levrière,  m;  vèltro;  —  bitoh, 
levriéra 

Grice.  ».  porcellino,  cinghiale  lattante,  tu. 

Griddle,  ».  légghia,  padèlla  larga  per  cuò- 
cere focàcce,  schiacciale  e  simili 

Gride,  va.  lacerar  gli  urécchi,  tagliare,  Ira- 
|iassàro 

Gilleliu,  ».  fior  di  lino,  colóre  Ira  bianco  e 
rósso 

Gridiron.»,  graticola,  gratèlla  ;  lo  bróìl  some- 
thing on  a  — ,  arrostire  qualche  cosa 
sulla  gratèlla 

Griéi,  »  cordoglio,  affanno,  dolóre,  dispia- 
cére, alìli/.ióiie,  rammàrico;  pui^naul  — , 
acroraméiiln,  angòscia 

—  -shot,  o.  div.,ràto  dal  cordòglio 

—  -worn,  a.  consunto  dal  dolóre 
Griév.incc,  ».  gravame,  m.,  angheria,  tòrto, 

querela;  the  — s  of  the  nation,  i  gravami 
della  nazióne;  to  redress  — s,  togliere,  ri- 
fiinnàre  gli  abii'ìi 
Grieve,  va.  allliggere,  rattristare,  adannàre 

—  vn  allligger»!,  dolersi,  alfannàrsi,  attri- 
starsi; lo  bo  — d  al  a  Tuìiig,  dolersi  di 
uni  còsa 

Gr/éved,  a.  affannato,  afUitto.  attristato 
Griéver,  ».  dolènte,  ni.  f\  dlllitiòno 
Gr<é\ingly,  avo.  dulorosamente,   aJannosa- 

mènte 
Grievous,  a.  alTannósn,  aflIiUfro,  dolnró<:o, 
cordoglióso,  angoscióso,  gravoso,  pedante, 
grive,  angariós»;  —  ^fighl,  carico  o  peso 
gravoso  ;  —  crime,  delitto  atróce  ;  —  èri  or, 
erróre  grave 
Grievously,  avv.  gravemente,  dolorosamèote, 
crudelméulc.aogariusaiuéale.alroceiDèote 


Fate,    mele,    bile,    nòte,    tiibe; 
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Grtévt/asncss,  s.  gravame,  m  ,  gravézza,  enor- 
mità 

GrilIÌD  e  Griffon,  s.  {blasone,  wit  )  grido, 
grifóne,  m;  —  TÙlture,  {orn.)  àquila,  gri- 
fagna 

Grig,  t-  anguilla  piccola;  ragazzo  vispo  e 
svegliato 

Grill,  va.  cuòcere,  abbrustolire  sulla  grati- 
cola 

Grira,  a.  arclvno,  tórvo,  òrrido,  spaventóso, 
trnci';  to  lAok  — ,  guardare  tórvo 

—  -face  1,  —  -looking,  a.  Hri-ijino,  tórvo 
Giimàce,  j.  smórlia,  cimioriiine  di  lincea 
Griraàikin,  ».  itàlto  véccliiu,  gatlóne,  m. 
Griroe,  8.  siidiciiiiue  luólto  internalo;  —  va. 

sporcarsi  assai 
Grlinly,  a.  con  viso  arcigno,  con  òcchio  tórvo 
Grimness,  8.    ària  spavetilévole,  gnardatùra 

truce,  viso  tórvo,  orriliilità,  aiisteiità 
Grimy,  a.    insudicialo,   inibrallàlo,  sùcido, 

Ifrdo,  impiasliicciàlo 
Grin,  8.  fhr^rno  gòffo  o  maligno,  risolino  di 

schérno,  smòrfia 

—  vn.  ghienàre,  ridere  por  bèffe,  far  smòr- 
fie, ringhiare,  digrignare  i  dènti 

Grind,  va.  {pret.  e  p.  p.  grólinil)  macinare, 
tritare,  fregare,  allìlarc,  angariare,  oppii- 
mere;  —  wlióat,  macinare  il  fnrménto;  — 
»ith  the  léelh,  masticare;  —  a  fciiife,  af- 
fi are,  arrniàre  un  coltèllo;  —  the  téern 
tngéthrr,  stringere,  iligrignàre  i  dènti  ;  — 
down,  riiliìrre  in  pólvere;  —  Ihe  pnor,  op- 
primere i  pòveri;  vn.  macnàre,  ridiirsi  in 
pólvere  0  Iritiimi 

—  -mill,  8.  u>ina  per  arrotare  a  màcchina 
(lame,  ecc.) 

—  -i]u:irry,  ».  cava  di  piètra  da  màcine 

—  -stóne,  *.  màcin-,  /.,  màcina,  mòla;  m.i- 
cinélla,  macinèllo  (per  macinare  ì  colóri 
sovra  altra  piètra  larga,  pi.ina  e  lisciai 

Grinder,  j.  arrotino,  maciuaióre;  dènte,  m. 
mascellare 

Grinding,  a.  oppriménte,  crncci.inle,  anga- 
rióso,  schiacciante;  —  slnne.  mòla,  piètra 
da  annotàrf  ;  —  impost,  angheria;  the  — 
tax  bill,  l'impòsla  sul  macinalo 

—  s.  il  macinare,  l'afljlàro,  lo  schiacciare 
Grinner,  8.  ghign   tore,  smorfióso 
Grinning'y,  aft;,  con  risolini  di  schérno,  ghi- 

gnatamènte 

Grip  e  gripe,  va.  aggavignare,  impugnare, 
afferrare,  agguantare,  abbrancare,  cagio- 
nare dolóri  còlici 

Gripe,  8.  l'impugnare  o  aggavignàre,  présa, 
strétta,  man.ita,  pngno  ;  {Jjg.)  artigli,  m. 
pi.,  ùnghie,  f.  pi;  giipes,  dulóri  còlici 

Griper,  ».  persóna  che  afferra,  usuràjo,  an- 
gariatore, oppressóre,  spilòrcio;  taccagno 

Griping,  a.  che  abbranca,  che  cruccia,  che 
schiàccia;  sordido,  angariatore,  opj  riménte 

Gripingly,  avv.  con  dolóri  còlici,  da  tac- 
cagno 


Grisàraber,  s  ^ant.)  ambracane,/,  V.  Am- 
bergris 

Griskin,  s.  braciuòla  di  pòrco 

Giise,  8.  (ant.)  gradino;  scalinata;  majà- 
le,  m. 

Grisèlle,  8.  (ant.)  randìslina,  madamina 

Grisly,  a.  ispido,  irsuto,  defórme,  spaven- 
tóso 

Grist,  8.  ròba  da  macinare,  biada,  fruménto, 
provigióne,  provediménto  ;  lo  bring  —  lo 
one's  mill,  tirar  l'acqua  al  suo  molino 

—  -mill,  s.  molino,  mulino  (per  macinare 
i  cercali) 

Gristle,  s.  cartilagine,/. 
Gristly,  a.  cartilaginóso,  irsnto,  spaventóso 
Grit,  8.  tritèllo,  grano  trituralo,  farina  gròs- 
sa, biada  macinata;  pólvere,  /.  di  |)iètra, 
limatura  di  ra  tallo,  trilnnio,  m;  —  -stóne, 
piètra  da  macigno,  piètra  bigia 
firrrii,  8.  (ant.)  pace,/.,  buòna  armonia 
Gritlincss,  8.  qualità  c.ilcolósa,  sahhionósa 
Grilly,  a.  sabbionnso,  calcolóso,  ghtajóso 
Grizzle,  8.  colóre  grigio  o  brizzolato,  cann- 

tézza,  canutiglia 
Grizzled,  a.  brizzolato,  frrigio  scuro,  caniito 
Grizzly,  a.  alquanto  grigio,  bigiiiccio 
Gì  óan,  vn.  gemere  (con  affannata  léna),  la- 
menl.Tre;  (cosa)   gémere,  dolersi;  (pers) 
grugnire,  esternare  con  grugniti  il  pròprio 
malcontènto,  fischiare 

—  s.  gémilo,  sospiro,  laménto,  dòglia,  gru- 
gnito, grido  di  disapprovazióne 

Gróunful,  a.  triste,  gemebóndo 
Gróuning,  s.  il  gémere,  gèmito,  laménto 
Gróal,  8.  monéta    di    quattro  sòldi  inglési, 

picciolo 
Gróats,  8.  pi.  erano  (di  fruménto,  d'orzo,  di 

avéna)  m  ndàto  e  infrànto 
Gróccr,  8.  droghière,  m. 
Grocery,  ».    drogheria  ;   tè,  caffè,  zucchero, 

ecc  ;  —  wirebóùse,  fóndaco,  magazzino  di 

dròghe 
Grog.  8.  grog,  m.  bibita  di  acqua  frésca  ed 

acquavita 

—  -blòss'im,  8.  bólla,  pùstula,  bitòrzolo, 
bernòccolo  (sul  viso) 

Groggy,  a.  (volg.)  brillo,  mézzo  còlto,  ub- 
briaco 
Grógram  e  Grògnam,  i.  grossagràoa,  spéci* 

di  cambellótto 
Grómct     j  3.  (mar.)  gazza;  —  of  an  óar,  strop- 
Grómmel  j      polo  di  còrda  d'un  rèmo 
Giòmwell,    $    (bot)    lilospérma,    tu.   liU>- 

spèrmo 
Groom,  a.  groom,  m.  palafrenière,  m.  móz- 
zo di  stalla,  fantino,  camerière,  «i;  —  of 
the  bedchamber,  camerière  del  re;  —  of 
the  stòle,  gentiluòmo  della  càmera,  guar- 
darobière,   m;    bride-   — ,    spòso  novèllo 

—  va.  governare  un  cavallo 

Groove,  8.  scanalatura,  incavatura,  sólco 

—  va.  scanalare,  incavare  (légno,  ecc.) 


nòr,  rude;  -  fili,  són,  bù'.l,  •  fare,   lo;  •  by,  lymph;  póìse,  boj-s,  fJùl,  fJwl;  «em,    ai 
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Grópe,  van.  toccare,  tastare,  frugare,  fru^iac- 
chiàre;  to  —  abnit,  lo  go  grópiog  abóùl 
amlàr  tastóni,  brancolarti 

Gróper,  ».  fnigalóre,  toccalóre,  cercatóre 

Grópini.',  s.  il  toccare,  il  frupacchiàre;  to  go 
—  ,  aniiàr  tastóne,  andar  brancolando 

Gropingly,  avv.  tastóne,  tastóni 

Gross,  a.  glosso,  spésso,  dènso,  grande,  lór- 
do, di  gròssa  pasta,  prossolànn,  rózzo,  rù- 
vido, totale,  intéro;  iho  —  amount,  l'am- 
mont.ire,  la  sómma  totale;  —  TMoigld, 
péso  lórdo,  péso  spòrco;  —  lànguasle, 
villanie,  /.  pi.  —  error,  stralalcióne,  m. 

—  *.  gròsso,  massa,  m.  inóntu,  dódici  di'z- 
zine;  the  —  of  the  ànny,  il  grosso  dell'u- 
sércilo;  send  me  Itcò  —  of  thcrn,  manda- 
temene ventiquattro  dozzine 

—  -headed,  a.  di  ménte  gròssa,  testóne, 
zuccóne 

Grósshcak,  ».  (orn.)  grandiròstro 
Grossly,  avv  grossolanamente,  grandemente, 
di  mólto;  yuu  are  —  mistaken,  voi  vi  in- 
gannalo a  partito 
Gii^ssncss,  8.  grossézza,  rozzézza,  corpulènza 
Gròt,  Gròtto,  g.  uròtla,  spelónca,  cavèrna 
Grotesque,  o.  grottésco,  fallo  a  capriccio 
Grotesquely,  avv.  in  mòdo  grottésco 
Griònd,  8.  suòlo,  terréno,  tèrra,  rampo,  ter- 
lilório,  fondaménto,  fóndo,  cai:iónu,  moti- 
vo,   soggètto,    oifgiiie,/.,   spazili;   nn  llie 
bare  —,  sópra  la  nuda  tè  ra  ;  tu  lose  — , 
rinculare,    pèrder  terréno;   lo  keep  one's 
— ,  slàr    saldo;    lo    nin    —    (mar),  dàic 
nelle  sécche;  màrsliy  gniìmils,  liiò;;hi  p.n- 
lanósi  ;    williólit  — s,   sènza  mntivo;   logo 
upon  sure  —  èsser  sicuro  dui  suo  negòzio; 
the  bark  —  of  a  picture,   il    fóndo   d'un 
dipinto,  di  un    riti.illo;  —   -work,    fóndo, 
piano;  —   -ivy,  (bot.)  édera  Itné-tre;  — 
-llóor,  piAn  tenénii  ;  —  réni,  terr.Mico; — 
-sili,  soglia, —8,  ».  pi.  fóndo,  fundigliuólo 

—  pi  et.  e  p.  p.  di  lo  Grin  I 

—  va.  fondare,  li.is.irc,  siatiiHre,  edificare; 
insegnare  i  primi  eleniónli;  lo  —  an  argu- 
ment on,  poggiare  an  argoménto  sópra 

—  -k>\ì,  ».  (bot.)  rampóllo,  rimessiticcio  di 
fràssino 

—  -mil,  ».  Ibot.)  pistàcchio  dì  tèrra 

—  -óak,  ».  (bot.)  rampollo,  riircssiiiccio  di 
quèrcia 

—  -pine,  ».  (hot.)  biigola  rampicante 

—  -plAn,  s    pi.ino  orizzontile 

—  -pl.ile,  ».  (arch.)  piana 

—  -plot,  ».  àrea  (di  fabbricato);  suòlo; 
piàuta  (di  un  edilizio) 

—  -rent,  a.  (legge)  cànone  enntèutico  (per 
uri  terréna  su  cui  si  è  f.ilihricàto) 

—  -room,  ».  stanza  al  pian  turréiio 

—  -sell,  —  -sili,  ».  le  lundaméuta,  la  parte 
più  bassa  d'un  edificio 

—  -tackle,  ».  (mar.)  attrézzi,  m.  pi.,  guar- 
uJtura  dello  àocors 


Gr.juu  i.ijl'e,  ».  (mai-.]  t.is>a  d'ancoràggio 
Grounded,   a.  foinlàto,    poggiato,  stabilito  ; 

Well  — ,  ben  istruito 
GroDniledly,  avv.  fondatamente,  certamente 
Gróìindless,  a.  nialfundàlo,  sènza  ragióne 
GrJùndlessIy,    avo.  sènza  fon  laménto,  sèn- 
za r.igióiio 
GriTindlessncss,  «  mancanza  di  fondaménto 
Gruìiiw/sel,    ibot.)  cardoncèllo,   spilliciósa  ; 

(la',  senccio  vuU-aris) 
Group,  s.  gnìp()o,  gróppo;  fòlla,  prèssa 

—  va.  aggroppare,  formare  in  gróppo 
Griiùse,  ».  Izool.)  gallo  di  montagna 
Griiiit,  g.  farina  gròssa  d'avéna;  sciliménlo; 

malta  (da  prolìlà  e  tra  luallónc  e  mattóne, 
0  (la  iiem|iire  i  cnvénli  delle  piètre);  —  , 
va.  prolilàre  la  malia  fra  mattóne  e  mat- 
tóne, riempire  colla  malta  i  convènti  del- 
le piètre 

Gróve,  ».  boschétto,  sclvétla 

Gròvel,  vn.  strisciare  per  tèrra,  avvoltolarsi 
nel   fango,  èsser  ahhiéltf),   far  il  vile 

Groveller,  ».  vèrme,  ni.  che  slrisria  per  tèrra; 
persóna  aliliièUa,  uòmo  che  fa  il  vile 

Gróu;,  vn.(pret.  grew,  pr.  g.  ù;  p.  p.  grntcn) 
créscere,  ingrandire,  allignare,  vegetare, 
divenlàro,  farsi,  aumiiiilàrsi,  progredire, 
venir  su;  lo  begin  to  —,  germogliare;  to 

—  apace,  créscere  ad  òcchio  veggènte  ;  — 

—  nìit  ot  one'-  clothes,  créscer  cosi  che 
gli  àbili  non  vanno  pili  bòne;  —  ùp,  venir 
su,  farsi  grande;  —  fai,  ingrassare;  — old, 
invecchiare;  —  ridi,  arricchire;  V.  to  Gèl 

—  «a.  coltivare,  seminare;  fare;  Ihey —  po- 
tatoes in  that  ground,  in  quel  terréno  si 
f.inno  le  palai  ' 

Grf'toer,  ».  còsa  che  crésce,  persóna  che  cré- 
sce 0  fa  créscere,  coltivatóre,  produttóre; 
home  —,  produttóre  uostràno,  coltivatóre 
indìgeno 

Gróiuiiig,  a.  crescènte,  oascéate,  piogre- 
dièn  e 

—  ».  crescènza,  accrescimén'o;  coltivazióne 
Gri)wl,  8.  brontolio,  grugnito,  borbottaménto 

—  vn.  b'ontolàre.  ringhiare, grugnire,  (pe»».) 
borboUàre,  mormorare 

GiówliT,».  animale  chogriìgna,  r'nghl.i,  bron- 
tola; persóna  irrequieta,  borbotióna 

Gróicn,  a.  (per».)  cresciuto,  aiinlio,  fallo; 
she  is   -   up,  'Ila  è  grande  da  marito 

Gróiciii,  ».  i".  créscere,  il  veuelare,  il  proilnr- 
re,  cr.scimènlo,  produzióne,  frullo;  esten- 
sióne, accrescimento,  auménto:  sviluppo, 
progrèsso;  of  rapid  —,  di  ràpido  ciesri- 
ménlo,  che  si  sviluppa  prèsto;  of  English 
—,  d'origino  inglése;  he  is  at  his  full  —, 
è  uòmo  latto:  il  is  not  fif  your  —,  non  è 
èiba  del  vòstro  òrto;  the  —  of  Iride,  lo 
sviluppo  del  commèrcio 

Griib,  ».  lombrico;  baco,  liigàllo 

—  va.  dissodare,  sradicare,  sboscare;  sar- 
chiare; —  ùp  a  tree,  sradicare  qq  àlbero 


Fate,     mèle      bile,     nòte,    tube; 


fàt, 


mét,    bit,  nòt,    lùb;  -  far,    piq  le,  f;:y 
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—  -street,  «  via  di  LónJra  (ora  Julia  Mil- 
ton-stréel)  abitata  nn  tèmpo  da  poetastri 
e  scribacchialòri;  —  póem,  coinposition, 
poesia  mescbinissima 

Grùbber,  a.  chi  sràdica  gli  àlberi  d'on  bòsco 

Grubbing,  a.  {agr.)  divèllo,  lavóro  del  di- 
veltare 0  scassar  la  tèrra  (per  farvi  po- 
sticci); —  hóe,  8.  zappino  (a  due  déuti) 
per  diveltare 

Gfiibbl«,  va.  andar  tastóni,  brancolare  nel- 
le tenebre 

Grùilpe,  s.  rancóre,  rtìggine,/.  invidia,  livó- 
ri^; lo  bear  one  a  — ,  avere  un'antica  rùg- 
gine vèrso  alcuno 

Gràil;}e,  va.  portar  invfrlia  a;  ricnsare.  ri- 
fiutare; dare  mal  voloniièri;  dare  stenla- 
taménte;  lagnarsi  di;  lo  —  a  pfTSon  any 
tiling,  invidiare  ad  uno  alciina  còsa 

—  vv.  èisiT  invidióso,  ricusarsi;  dolersi 
Grìidgeons,  8.  pi.  farina  di  qualità  inferióre 
Griiilj-'er,  «.invidióso,   invidiósa;   mormora- 
tóre, -trice 

Grùd;:ing,  s.  inviMia,  riiggine,/.  rancóre 

Grudgingly,  avo.  a  coutracuóre,  a  malin- 
còrpo 

Grùel,  ».  pantrito  marilAto;  water  —,  farina 
d'avéna  bollita  nell'acqua 

GrùlT,  a.  arcigno,  bùrbero,  austèro,  aspro, 
rÒ7.zn;  tn  Uok  —,  fare  il  grugno 

GrtiITly,  avo.  aspramente,  burberamente 

GrùlTiifSs,  8.  asprezza,  arcignézza,  rozzezza 

Giùin,  a.  Stizzóso,  dispettóso,  aspro,  ritróso 

Giùmhle,  vn.  boibottàre,  brontolare,  mor- 
morare 

Grumbler,  8.  borbottóne,  m.  borbottóni, 
b  ontnlóne,  m.  brintolóna 

Grumbling,  a.  borbottante;  *.  borbottaménto 

Giiiraf,  s.  grumo,  qnagliaménto 

Grùinly,  avo.  ritrosamente,  sdegnosamente, 
fastidiosamente 

Grùmoug,  a.  grumóso 

Griimousness,  8.  grumosilà 

Giùmlsel,  8.   V.  Ground-sell 

Grùnt,  vn.  (del  majale)  grugnire;  —  •.  gru- 
gnito 

Grùnttr,  8.  porcello,  pòrco;  persóna  che  fa 
il  gnigno,  borbottóne,  sgriJatóre,  -trice 

Giùnlle,  vn.  grugnire 

Grijntling,  8.  porcellino 

Gry,  s.  misura  di  un  dècimo  di  linea;  non- 
nulla, m.,  inèzia,  misèria 

Guàiacum,  s.  (bot.^  guaiaco,  légno  santo 

Guano,  s.  guano  (concime) 

Guarantee,  8.  sraranzia,  malleveria;  (j>ers) 
garante,  m.  /.,  sicurtà,  mallevadóre, -drice 

Guaranty,  va.  gnaranlire,  mallevare  ;  stare 
0  farsi  mallevadóre 

—  i.  (pert.)  garante,  «i. /.  sicurtà 
Guard  ipr.  gliiàrd  o  gàrd),  *.  gu.irdii;  con- 

dullór  di  diligènza  o  di  convòglio  ;  (scher- 
ma) guàrdia;  difésa;  custòdia;  the  natio- 
nal — ,  la  guàrdia  nazionale;  bórse  — à. 


guàrdie  a  cavallo;  fóol  — s,  guàrdie  a  pie- 
di; cóasl  — s,  guarda  còste;  lo  be  on  — , 
èssere  di  gunrdia;  to  còme  off  — ,  smontar 
di  guàrdia;  lo  pùt  one  off  bis  — ,  sorprènde- 
re, sconcertare  alcuno;  reàr  — ,  retroguàr- 
dia; van  — ,  vangu.irdia,  avanti  guàrdia; 
be  on  your  —,  slate  all'èrta 

—  va.  guardare,  conservare,  protèggere,  cu- 
stodire; vn.  siàre  in  guàrdia,  preservarsi 

—  -boat,  8.  (mar.)  canòtto  di  ronda;  va- 
scèllo slazionàrio 

—  -cóat,  8.  (mil.)  capotto  (di  sentinèlla) 

—  -chamber,  S-  (mil.)  còrpo  di  guàrdia; 
guardiólo,  guardiuòlo 

—  -house,  8.  (mil.)  còrpo  di  gn.ir.lia 

—  -irons,  8.  pL  (mar.)  difése,/,  pi.,  para- 
bórdi, 771.  pi. 

—  -room,  s.  (mil.)  còrpo  di  gnàrilia;  guar- 
diólo 

—  -ship,  8.  (mar)  nave  ammiràglia  del 
pòrto;  vascèllo  slazionàrio 

Gaàrdable,  a.  che  può  èsser  guardato,  pro- 
tètto 
Guarded,  a.  guardato,  guardingo,  càuto,  cir- 
cospètto 
Guardedly,  avv.  cautamente,  con  circospe- 
zione 
GuSrdeJnJss,  s.  risèrbo,  circospczióne 
Gu.irdcr,  8.  guàrdia;  guardiano,  guardiana 
(luàrdian,  a   curatóre,  amministratóre,  tutó- 
re. TO.  tutrice,/.  guardiano,  protettole,  di- 
fensóre; cujtòle;  superióre;  my  nephew's 
—  ,  il  tutóre  di  mio  nipóte 

—  a    guardiano,  tutelare 
Guardianship,  s.  tutèla,  cura,  càrica  di  tu- 
tóre, ollioio  di  guardiano 

Gudrdless,  a   sènza  guàrdia,  sènza  difésa 

Guàva,  8.  (boi.)  guajàva;  —  -tree,  guajàvo 

Gudgeon,  s.  (iti.)  ghióiio,  ésca;  gónzo,  min- 
chiine,  m. 

Ciuèlf,  Guèlph,  t.  a.  guèlfo 

Guerdon,  a.  (poet.)  guiderdóne,  m;  V.  Pre- 
mium _ 

Guoiilla,  s.  guerilla;  —  warfare,  guèrra  alla 
spicciolala 

Guèss,  van.  indovinare,  congetturare,  ap- 
pórsi;  if  1  —  rigali,  s'io  m'appónL'o;  — 
rópe,  (mar.)  ala  a  bórdo,  cavo  per  amar- 
rare la  lància 

—  8.  congelltira;  còsa  da  indovinare 
Guésser,  s.  conghietturatóre,  -trice,  indovi- 
no, indovina 

Gìièssingly,  avv.  conghielluralménte,  per 
coQghietlùra 

Guest,  8.  convitato,  convitata,  invitato,  in- 
vitala; òspite,  m.  f;  troublesome — ,  im- 
portuno 

—  -chamber,  s.  foresteria,  càmera  pei  forc- 
sticii 

lite,  S.  dovéri,  m.  pi.  dell'ospitalità 

—  lópe,  s.  (mar.)  bózza,  cavo,  còrda,  fune, 
f.  da  amarrare  o  da  rimorchiare 


nòr,  róde;  -  fall,  sòn,  bull,  -  fare,  dò;  •  by,  lymph;  poise,  b(yj,  foùl,  fuwl;  gem,    ai 
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Gttèslwisé,  aw.  da  òspite 

Guggle,  vn.  V.  gurgle 

Guidable,  a.  guidàbile 

Guidance,  ».  guida,  scòrta,  condótta,  govèr- 
no; for  your  —  per  la  vòstra  Dònna 

G;<ide,  va.  guidare,  condurre,  menare,  diri- 
gere, scòrgere 

—  s.  guida,  scòrta;  conduttóre,  -trice,  di- 
rezione; —  -post,  colónna  uiij,'li.iria 

Guideless,  a.  sènza  guida,  sènza  scòrta 
GwidoD,  8.  bandièra;  alfière,  ni.  stendardo 
Gwild,   8.  società;  maestranza,   consorteria,, 
corporazióne;  —  -hall,  palazzo  della  città 
Guildable,  a.  imponibile,  sofr^'ètto  a  lassa 
Guile,  s.  astuzia,  scaltrézza,  insidia,  fròde,/". 
Guileful,  a.  iiigannóso,  insi<lióso,  Iruilatiiro 
Guilefully,  avv.  inj;annevolménle,  con  fròde 
Guilefulness,  s.  perfidia 
Guileless,  a.  sènza  inganno,  in;;ènno,  schiètto 
Guilelessness,   8,  lealtà,  ingenuità,   schiet- 
tézza 
Guiler,  8.  ingannatóre,  -trice 
Guillemot,    8.    (orn.)  ùria  (uccèllo    palmi- 
pede) 
Guillotine,  s.  ghigliotllna;  va.  ghigliotlinàre 
Guill,  8.  reità,  colpabilità,  cólpa,   crimine, 

m  ,  delitto,  misfatto 
Guiitily,ai;«.  deliltuosaraèntc,colpcvolmcnte 
Guiltiness  a.  reità,  colpabililà;  scelleratezza 
Guiltless,  a.  innocènte,  nello  di  cólpa 
Guiltlessly,  avv.  innocenteiuènle 
Guiltlessness,  s.  innocènza 
Guilty,  a.   colpé\ole,  rèo,  criminóso,  delit- 
tuóso; noi  — ,  innocènte;  llie  jury  brou/y/it 
io  Iheir  verdict  of — ,  i  giurali  pronuncia- 
rono il  loro  verdict  di  colpévole;  lo  p  end 
— ,  dichiarai  si  colpévole,  confessarsi  reo; 
to  plead  not  —,  dichiararsi  innocènte 
Guiuip,  s.  tabarro,  raanléllo  a  màniche 
Guinea,  8.  (geog.)  Guinea;  (montta)  ghinèa 
—  -hen,  gallina  dì  Faraóne;  —  -pig,  por- 
cello d' Inilia 

—  -man, — ship,  8.  bastiménto  pel  Iràdico 
dei  négri 

—  -[)èpper,  8    pépe,  m.  della  Guinea 
Guìniad,  8.  [itt.)  lavarélo 

Gui.se,  8.  guisa,  fòi;gia,  manièra,  ronda 

Guiser,  a.  persóna  travestita,  màschera 

Góla,  8.  (arch.)  góla,  cimasa 

Giilaund,  8.  (orn.)  gabbiano 

Guilàr,  t   chitarra;  to  p'iy  od  or  upon  the 

— ,  suonar  la  chitarra 
GiiUer,  8.  furbo,  gabbamóndo,  ingannatóre 
Gnles,  8.  (blasoni)  il  rósso  dello  scudo 
Giill,  8.  (geog.)  gólfo;  abisso,  vòrtice,  m. 
Gùlfy,  a.  pièno  di  gólH;  pièno  d'aliissi 
Giill,  8.  (orn.)  gabbiano;  mugaàjo;  miuchió- 

DO,  m,  gónzo 

—  va.  uccellare,  minchionare,  IrulTàre 
Giillcr,  8.  furbo,  gabbamóodo,  ingannalóro 
Gullet,  8.  góla,  strozza;  gorgozziile,  m.,  esò- 
fago 


Gullibility,  8.  credulità,  imbecillità,  stupi- 
dità 
GùUied,  a.  pièno  di  bórri  o  borróni 
Gùlly,  8.  bórro,  borróne,  góla  di  montagna 

—  -gùt,  8.  ghiottóne,  m.,  ghiottóna 

—  -hó!e,  s.  bócca,  imboccatura  di  chi&vica, 
di  fógna 

Giilp.va.  inghiottire  avi  laménle,  tranpnsià- 
re,  tracannare;  —  dóS'ii,  ingozzare,  maii- 
d.\r  giù 

—  8.  tratto,  sórso,  boccóne,  m.,  Gàio 
GiVph,  8.  V.  Gùlf 

Gùm,  a.  gómma;  gengiva;   —  ar.^bie,  gómma 
aràbica;  —  of   the    eyes,   cispa;  —   bóil, 
impnslèiua  alle  gengive 
^  va.  ingommare,  impiastrare  con  gómma 
Giimminess,  Gummòsity, 8.  viscosità,  tenacità 
Gìiminous,  a.  goiumóso.  gommifero 
GìiMiniy,  a.  pièno  di  góiuina,  gommóso,  vi- 
scóso 
Gnmp,  8   (volg.)  gólT\  sciòcco,  scimniitto 
Giìniption,  ».  {fo/(/.1scaltrezza,acciirgiinénio 
Gùn.  8    fucile,  m  ,  schiòppo,  mnschéllo;  — 
greàt    — ,    cannóne,   m;    double  barrelled 

—  ,  fucile  a  duo  canne;  heavy  — s,  arti- 
glieria ili  piazza;  percussion  — ,  lucile  a 
percussióne;  néelle  — ,  fucile  ad  ago;  io 
lire  or  di-ichnrge  a  —,  scaricàro  un  fucile 
0  un  cannóne;  lo  cock  a  — ,  montare  il 
cane,  Tacciarino  d'un  fiicfle;  —  -bàrrrl, 
canna  di  fucile;  —  stòck,  cassa  di  fucile; 

—  piiwder,  pólvere,  /".a  cannóne;  —  róoin 
(mar.),  la  santa  Bàrbara;  —  w.ile,  gìinncl 
(nior  ),  órlo,  parapélio;  —  siniih,  ann  i- 
juolo,  —  stick  (meglio  ràinrod),  baccliéi. 
ta  ;  the  —  -iumder  treason,  la  congiura 
di-lle  pólveri  (al  tèmpo  di  Giacomo  I) 

—  -boat,  8.  scialuppa  caniioniùra 

—  -carnage,  5.  (artil.)  alTiislo 

—  -cotton,  s.  (viil.)  cotóne,  »7i.  fulminante 
Gunnel,  8    (mar.)  parapetto 

Gùnnér,  8.  cannonière,  m.  artig'icre,  «i. 
Gunnery,  8.  scienza  dell'artiglieria;  aite,  f. 

del  cannoniere 
Gìinshot,  8.  cólpo   di    fucilo,  tiro   di  furile, 

portala  di  cannóne;  lo  be  wilbiu  — ,  èsser 

a  tiro  di  fucile  o  di  cannóne 
GùnsroiTii,   a.  archibugière,  m.,   arbibasid- 

re,  m.,  armajuólo 
GùnsmiTnery,   a.    fabbricazióne,   commercio 

d'armi  da  luòco 
Gùrgle,  vn.  gorgugliàre,  roronreggià-e 
Giirgling,  a    gorgogliante;  8.  il  gorgog'ìàre 
Gurnet,  8.  (itt.)  Iriglio 
Gìish,  vn.   schizzare,   spicciare,  tampinare, 

sgorgare 

—  8.  sgorgaraénti,  sgòrgo,  elTusióne 
Gushing,  8.  lo  tanipill&re,  sgor^-àio;  zampil- 
lo, sgorgo;  eduslòne 

Gùssel,  8.  gherone,  m.  rinfòrzo 
Gu>l,  8.    gusto,    gùsio    sqni.tiio,  godiménto, 
piacer  (grande),  delizia,  fòrza,  pienézza; 


File,    méte,    b'ie,    cóle,    lùbe; 


mèi,    bit,  Dól,    lùb;  ■  flr,    pique,  y^ 
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I  éal  that  fócJ,  drink  lliat  wfne  wilh  such 
a  —,  mi  va  a  sangue  quel  cibo,  quel  vi- 
no;  a  —  of  wind,   folata,  gróppo  di  vènto 

Gàslful,  a.  guslAso,  saporilo 

Gùslfulness,  s.  gusto  gradévole,  sapóre  gu- 
stóso 

Gìislless,  a.  insipido,  scfpido,  scipito 

Giisto,  s.  (pò  o  US.)  F.  Gìisl 

Giisty,  a.  bui ra  còso,  tumpfslóso,  procellóso 

Gùl,  s    buJiMlo,  intestino;  giéedy  —,  golóso 

—  va.  sbodoUàre,  sventrare 

—  -work,  s.  fàbbrica  di  tòrilo  di  miniisia 

—  -wòr'ter,  s.  fabbricatóre  di  cóidc  di  lui- 
iiiì'jia 

Giitta  seréna,  ».  {med.)  pólla  seróna 
Gìillor,    s.    grÓMila,    jirondnia;   bórro,   rij.'-'i- 
gnolo,   ruscèllo,   niscclléllo    (di   st'àda); 
fogna;  scanalaliira  ;  —  lile,  léfiola;  iPad 
— ,  dóccia  di  grónda;  —  -like,  a  grónda 

—  van.  scanalare,  accanalàrc,  scolaro 

—  -lodge,  s.  (mar.)  travèrsa  ili  boccjipórlo 
Gùltl?,  vn.  {voìg.)  crapulare,  goziovi-^liàre 

—  va.  divoràrf,  alToltàre,  ingniàre,  diluviarli 
Gi'ililer,    a.    ghiottóne,    mangióne,    m.  dilu- 

vìóiie,  m. 

Giitwórt.  a.  (bof.)  qlnbularia  alqi>um 

GùUaral,  a.  gntliiràle;  ».  gultuiàle,/. 

Giitliirally.  avv.  gulliiralinénte 

Giiiinralncss,  s.  natura  gutturale,  suòno  gut- 
turale 

G»y,  s.  {mar.)  rilcniita,  cavo  di  rilrniìta 

Giizzle,  vn.  (volg.)  diluviare;  allolt.iro;  va. 
trangugiare  avidamente,  adollàre;  tracan- 
nare 

Gu/zler,  ».  {volg.)  diluvióne,  m  mangióne, 
m.,  trincóne 

Gwiniarl,  g.  (itt.)  lavaréto 

pylie,  J.  (lueijlio  jiilie)  molléggio,  bólla,  bèffa 

—  va.  belVàrsi  di,  diiidore;  {mar.)  mutarle 
véle  Ialine,  canibi.ir  la  mezzana 

pymnàsiutn,  ».  ginnàsio,  paléstra 

gymnastic,  u.  ginnàstico;  ».  esercizio  ginnà- 
stico 

gytnnàslically,  avv.  in  mòdo  ginnàslico 

gymnastics.  »,  pi.  ginnàstica 

gyinnic,  gyiniiial,  a.  ginnico,  ginnàstico 

gymiiòsopbisl,  ».  ginnosofista,  m. 

gyinnosperm,  ».  (bot.)  piànta  gìiinnspèrma 

gymnospé,-nions,  a.  (bot.)  ginnospòi  ino,  che 
ha  i  sémi  scopèrti 

gynoecéura,  ».  ginecèo 

pynecócracy,  ».  impèrio  di  dònna 

gyp,  ».  {università)  agènte  del  censore 
{burUì.) 

gypsura,  ».  {min.)  gèsso 

éyral,  a.  giratòrio 

gyration,  ».  giraménto,  girazióne;  giro,  ri- 
volgiménto 

gyrfàicon,  ».  {orn.)  girfàlco,  girifalco 

gyromancy,  ».  giromanzia 

gyve,  ».  céppo,  fèrro;  — s,  pi.  céppi,  p?.m. 
fèrri,  pi.  m.  catene,  pi./. 


—  va.  pórre  in  còppi,  incatenare 


H 


H,  ».  (étcc)  l'ottava  lèllera  dell'alfabèto  in 
gléso 

H  {pr.  his,  her),  iniziale  di  his,  her 

Hai  interj.  {di  sorpresa,  di  piacere,  di 
dubbio  o  d'esitazione)  ha!  ah! 

H.  B.  M.  abbr.  di  His  o  Hit  Giilànnic  Ma- 
jesty, Sua  Maestà  Britànnica 

Ilàbeas-córpus,  ».  {legge)  h.ibeas  corpus,  (or- 
dinanza per  cui  qualùni|iie  ingièse  accu- 
sato ed  imprigionato,  è  (lòslo  in  libeilà, 
so  non  è  processalo  il  tèrzo  di  dal  suo 
arrèsln) 

Hàberdà>her,  ».  merciàjo,  mercante,  morcia- 
juòlo 

Haberdashery,  ».  merceria,  mèrci  da  mer- 
ciàjo 

Hàbeidine,  ».  miiliìzzo  salalo,  baccalà,  m. 

Ilabèigeun,  ».  corsalélt  i,  giaco,  piastrone,  m. 
usbèrgo 

Habiliment,  ».  {poco  uS.)  abbigliaménto, 
àbiti,  vestilo,  vestiàrio,  il  vcsiire 

Habililaie,  va.  {poco  us.)  abililàre 

H.ihility,  ».   V.  Abihly 

Hàliil.  ».  ahiliiiline,  f.  consuetudine,  f.,  liso, 
cosluinàriza;  àbito,  vestilo,  jilibisrlianiénlo; 
—  of  body,  {med.)  stàio  del  còrpo,  com- 
plessióne; —  is  a  second  nature,  la  con- 
suettulirie  è  una  secónda  natura;  an  odd 
— ,  una  pècca,  un  ticchio;  sedentary  — », 
abiliidini  sedentàrio;  steady  — s,  costiimì 
patriarcali;  to  be  in  the  —  of,  èssere  so- 
lilo di,  solére 

—  va.  vestire,  provvedére  d'abiti;  —  one's 
gólf,  abbigliarsi,  vestirsi 

Hàbitabe,  a.  abitàbile,  abitévnle 
Hàbitablencss,  ».  ^tàto,  condiziono  abitàbile 
HAbitably,  avv.  abilabiménle 
Hàbitancy,  ».  {legge)  abitazióne  legale,  do- 
micilio 
Habitant,  ».  {stile  soitenuto)  abitatóre,-tri- 

ce,  abilànle,   inquilino 
Habitation,  ».   abitazióne,   dimòra,  abituro, 

stanza 
Habited,  a.  abbiglialo,  vestiti. 
Habitual,  a.  abituale,  cimsnélo,  .«ó'ilo 
Hali'iliially,  avv.  abilu.ilménle,  solilainónte 
Habituate,  va.   abituare;  assuifàre,  ausare, 
avvezzare;   —  one's  sèif,  abituarsi;  assue- 
farsi, avvezzarsi 
Habituated,  a.  abituato,  assnefàtlo,  ;insàto 
Habitude,  ».  aliitiidine, /.,  costumo,  m..  liso 
Hàb  nàb,   avv.  a  caso,  alla  rinfusa,  a  ca- 
sàccio 
Hack,   va.    tagliar   màio   e   disugualmente; 
frastagliare,  tagliuzzare,  screpo  are,  intac- 
carli, far   tacche  in  ;  tagliar    in   pezzuòii, 
cincischiare 

—  ».  tacca,  tàglio;  scrèpolo,  screpolatura; 


nór,  rude;  -  fall,  son,  bull,  -  fare,  dA;  -  hy,  lyn:[ih;  póìse,  l^i,  foùl,  fuwl,  gcm,    as 
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cavallo  da  DÓlo;  caràllo  da  strapazzo;  ròz- 
ra,  carógna;  carròzza  d'alliito;  scrittóre 
prtzzolàto;  dònna  prezzolata,  mert'lrfee  ; 
race  of  — s,  córsa  di  lutti  i  cavalli  sènza 
distinzióne 

—  8.  (locale)  rastrellièra  (sópra  la  mangia- 
lója  del  besliàmo) 

Hàckle,  va.  petlinàrei!  Uno, la  cànapa,  ecc., 
scardassare,  tagliuzzare,  lacerare 

—  «  pèitiao,  m.  di  l'erro  da  pettinar  Hm, 
cànapa,  ecc.,  séta  greggia,  séta  nou  li- 
lata 

Hàcklor,  V.  H^pklcr,  ecc. 

Hàckney,  s.  Ilàrkney,  (villaggio  vicino  a 

Londra),  cavallo  di  Hàckney,  cavallo  di 

nolo   0   di    strapazzo;   carròzza  d' allitto  ; 

scrittóre  prezzolato;  dònna  prezzolata,  luc- 

rulrice 

—  o.  (cosa)  d'affitto,  da  nòlo  (pem.)  prez- 
zolato, mercenàrio,  proslitiito,  nierolricio, 
frusto,  vi:e;  —  -cóach,  carròzza  d'allillo 

—  va.  esercitare,  iuipraticliire,  ausàn-,  av- 
vezzare, stagionare;  condurre  in  vettura 

—  -cóaclimaii,  s.  cocchière,  m.  d'una  car- 
ròzza di  piazza 

—  -man,  s.  nolegjilalore  di  cavalli,  carròzze 
Hàckiiigd,  a.  prezzolato,  merceoàiio,  frusto, 

stajiionnto;  Irllo,  triviale 
Hàd,  V.  Have 

Haddock,  s.  {pesce)  baccalà,  m, 
Hàde,  ».  (mm.)  inclinazióne,  pendio,  avval- 
lamento 
Hàdes,  «.  l'arte»,  m.  il  sepólcro,  l'infèrno 
Uan,  8.  mànico  di  coltèllo,  ecc.   impugna- 
tura 

—  va.  móltcre  il  raSnicn  a 

Uàg,  «.  stréga;  vecchiaccia;  larva,  fiiiia;  in- 
cubo; —  -ridden,  op()ròsSO  dall' incubo 

—  va.  tormentare,  spavcniàre,  tribolare 
Hà(:gard,  a.  ruvido,  Ispido,  squàllido,  lièro, 

intrattàbile;  «.  recinto  (in  un  podere)  de- 
stinato ai  mùcchi  di  fìéno 

Haggardly,  avo.  ruvidamente,  squallida- 
mente 

Hàggess,  hàpgis,  ».  g.alrfccia;  cervellata;  am- 
morsellato di  frattaglie 

Hàggish,  a.  di  stréga;  squàllido,  defórme 

Haggle,  vn.  prezzolare,  patteggiare,  stirac- 
chiare (nel  prezzo) 

Haggler,  ».  prczzolatóre,  -trfe,  patlcggia- 
lóre,  -Iricc,  sllracchiatóre,  -lifco 

Hapiógrapha,  ».  pi.  agiografi,  m.  pi. 

Hagiógraphor,  ».  agiografo,  scrittóre  «acro 

Hagiograph^,  ».  agiojjrjlia 

Hàgs,  ».  pi.  scinliUe  eléllriche,  /.  pi. 

HàAI  interj.  ah! 

Hàn,  ».  gràndine,  /.  gragnnóla;  —  -stóne, 
grano  di  gragnuola;  —  -stones,  chicchi  di 
gràndine;  —  -shot,  migliarólo,  Itéggia 

—  vn    grandinare;  it  — s,  gràmlina 

—  -stòrm,  ».  temporale,  m.  con  gràndine, 
grandmata 


Hàil,  va.  salutare;  (mar.)  cliiuiuàrc;  pran- 
di n.i  re 

—  interj.  àvef  sàlvef  salute  1  to  be  wilhii. 
— ,  (mar.)  èssere  alla  ponifa  ilolla  vi>c> 

H.'u'r,  s.  pélo  (della  tèsta',  c.i|iéllo,  capéllv 
chiòma,  capitiliatiìia;  (ilelle  liè<lie)  pélo, 
crine,  m.  si'lula,  m.  your  —  is  lAo  Ion-.', 
i  vòstri  cipélli  sono  troppo  liHnihi  ;  ymi 
have  sótne  grey  — s,  avete  alcuni  capél'l 
griu'i  ;  f.ilse  — ,  ca(iélli  posilcri;  a  III. e 
héail  ol  —,  una  bèlla  capinlialóra  ;  nit 
niy  —,  tagliatemi  i  capélli;  soft  dwiiy 
—  .lanùgine,/,  pelùria;  Ihu  — ola  hiir^r's 
mane  or  tàjl,  i  crini  d'un  cavallo;  to  a 
—,  osall.iraénle;  llie  —  on  lh«  humin  t'ò- 
dv,  i  péli  del  còrpo  umano;  ihcy  look 
each  ólhi'r  by  the  —,  si  aci-iiilTà'-oiio,  si 
accapig  iàroiio;  within  a  — 's  bièadin,  pe- 
ci manca,  vi'-ino 

—  -bèli,  s.  (hot.)  gia'-into 

—  -hr.ij'iiod,    V.  Harebrained 

—  -brèaiii,  s.  spessóre,  m.  d'un  capéllo;  to 
have  a  —  escape,  scampare  per  miiàcolo, 
passarla  bèlla 

—  -brush,  s.  spàzzola  pei  capélli 

—  -bióom,  8.  scopétta  di  crine 

—  -clóni,  8.  cilicio;  téla  fàlU  di  sétole 

—  -drésser,  ».  accoDciacapéUi,  m.  /.  pir- 
rucchière,  m. 

—  -dye,  ».  tintura  pel  capélli 

—  -grass,  ».  (bot.)  lòglio  inebbriànt» 

—  -hùng,  a.  sospéso  ad  nn  capéllo 

—  -làce,  ».  intreccialójo;  réte,  /.  (pei  ca- 
pélli) 

—  -pencil,  ».  pennèllo  fino 

—  -pin,  ».  forcèlla,  forcina  da  capélli 

—  -powder,  ».  cipria 

—  -shàp^il,  a.  capillare 

—  -shirl  [pr.  shùrt^  ».  cilicio 

—  -sp  Itling,  ».  sottigliézza,  gottigliùme,  m; 
a.  sottile,  sottilizzante 

—  -worm,  ».  (ent.)  lilària;  tricocèfalo 
Hatred,  a.  ciinito,  capclìùlo,  dai  capélli..., 

che  ha  la  chiòma...,   ihe  reil  —  warrior, 
il  rosso-crinito    guerrièro;   the   yellow  — 
or  \igh\.-  —   girl,  la  fanciulla  dai  biòndi 
capélli;    Ilio  wAolly   —    négroei,  I  négri 
dalle  chiòme  lanóso 
Hairiness,  ».  pelosità,  quantità  di  capélli 
Hà/rlcss,  a.  sén^a  capélli,  speb.io,  calvo 
llài'ry,  a.  capelluto,  pelóso,  chiomato,  vel- 
lóso, crinito;  di  capelli,  di  crine;  di  p.rl- 
liccia;  (ajìtr.)  chiomato 
Hàke,  ».  baccalà  inferióre,  m.\  —  vn.  stri- 
sciare, svignarsela,  andare  a  zonzo 
Hàlberd  o  liJibard,  ».  labàrda,  alabarda 
Hàlbcrd/cr,  ».  alabardière,  m.,  lànxo 
Halcyon,  ».  alcióne,  m. 

—  o.  di  alcióne;  tranquillo,  seréno,  calmo; 
felice;  —  ilij/s,  alciónidi,  m.  pi. 

Uàle,  a.  sàao,  vigoròio,  gagliardo,  vègeto, 
robusto 


Fate,     méte,     hite,    nòte,     llil»; 


fit. 


mét,    bit,  nót,    tùb;  •  fdr,    pique,  C> 
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U.l/f,  t.  e  a.  moiA,  mèzzo;  -  an  orange,  la 
meli  d'un  aràncio;  —  an  Aoùr,  una  mez- 
z'ora; an  hour  and  a  — ,  un'ora  e  mèzza; 
—  raion,  mézza  It'ina;  —  dead,  mèzzo  mòr- 
so; —  slàrved,  alTainaticcio  ;  —  boots, 
mèzzi  stivalelli  ;  —  sisler,  sorèlla  otorina, 
sorèlla  da  un  làlo;  to  dA  a  Ihin;;  by  hà/ves, 
far  che  che  sia  trascuratamente,  alla  car- 
lóna 

—  va.  dimezzare,  dividere  per  metà 

—  -penny,  s.  (pr.  hàpenny)  mèzzo  sòldo  in- 
glése (par  i  a  un  sòldo  italiano  o  francése), 
a   di  mézzo  sòldo,  por  ciniiue  centesimi 

—  -réod,  o.  infarinato,  inrarinaccbiàlo,  se- 
midòtto 

—  -scAòlar,  s.  semidotlóre 

—  -séas  over,  a.  brillo,  a'.tfccio,  mèzzo 
còllo 

—  -sfr/ftled,  a.  dalla  vista  córta;  di  pòco 
disi'eriiiménto 

—  -sphere,  s.  emisfèro 

—  -siarved,  a.  mèzzo  mòrto  di  fame 

—  -?M»órd,  a.  a  mézza  lunjttiézza  della  spada 

—  -■wày,  a.  nel  mèzzo  della  strada,  a  mèz- 
za strada 

—  -w.tlcd,  a.  sciòcco,  scémo;  scervellato 
Hàiler,  g.    possessore   per  metà;   dàino   ca- 
strato 

Hh'iard  e  Halliard,  s   {mar.)  drizza 

Hàlidom,  8.  (iwet.)  Vèrgine  santa,  santa 
Mnri.i 

Hall,  s.  sala,  veslibiiln,  anticamera;  sàia,  sa- 
lòli ;  salóne,  m.  àula,  palazzo,  palazzot- 
to, palazzino;  ina?iónc,  castèllo;  trilm- 
nàle,  T7Ì.,  curia;  Imon.)  refeltnrin;  the  lówn- 
— ,  il  palazzo  civico;  —  -da;/s,  giórni  cu- 
riali ;  —  -lii'iok,  protocòllo,  registro  d'una 
crirporazióiie;  im  IIih  — ,  in  sàia 

HaMeliìjaft,  8    alleliija  (lodate  il  Signóre) 

HallAo,  iiilerj.  ol^  I  ebil  ohe! 

—  va.  prllàre  a.  aizzare  pridàndo,  c^nfortà- 
n:  (i  cani)  airèrla,  stimolare;  vn.  gridare, 
scliiamaz/àre 

Hallow,  va.  (poet.)  santiCcàre,  consacrare, 
rive! ire  come  sacro 

—  S.  santo;  ali  — s,  opnissànti,  m. 
Hàlloiri'rl,  a.  consacralo,  santilicàto,  riverito 
llàlloaiiiass,  a,  [ani.)  ognissanti,  m.  (ftsia) 
Hallucination,  s.  allucinazióne,  f;  abbàglio 
Hà^n,  «.  stoppia,  pàglia;    V.  Haum 

Uàlo,  8.  (anil-.)  alóne,  m.,  cèichio  luminó- 
so, aurèola 

FliUsor,  8.   V.  Ilàifser 

Hall,  vn.  arrancare,  andar  zòppo;  titubare, 
ondeggiare,  stare  io  dubbio,  esitare;  (mil  ) 
far  allo,  fermarsi;  va.  {mil.)  fare  allo  a, 
fermare,  arrestare 

—  8.  zoppicaméuto;    pòsa,  sòsta,   fermata, 
,    allo 

—  o.  zòppo,  ciòtto,  stroppiato 

Hàlter,  a.  persóna  cbe  arranca,  zòppo;  per- 


sóna che  tiluba  o  sta  in  fra  due;    (cosa) 
cavézza,  capèstro,  còrda;  patibolo,  fórca 

—  8.  méttere  la  còrda  al  còllo  a,  impiccare 

—  -cast,  i.  {oeter.)  incapestratura 
Halting,  a.  zoppicante,  titubante;  t.  zoppi- 
caméuto 

Haltingly,  avv.  in  mòdo  zoppicante,  con  esi- 
tanza 
HàZve,  va.  dimmezzàre,  dividere  in  due 
Halves,  8.  pi.  di  Ha/f 
Hàm,  s.  garrétto;  presciutlo,  prosciiitlo 
Hamadryad,  8.  (mit.)  amadriàde,  /. 
Hàrnàle,  hàmàted,  a.  nncinàto,  unciiiijlo 
Hàme,  8.  assicèlla  del  collare  di  un  cavallo 
Hamlet,  «.  casale,  m.logiiccio,  villàggio  pic- 
colo 
H.'unnicr,  8.  martèllo;  shAing  —,  martèllo  da 
ferrare;  lo  bring  to  the — ,  véndere  all'in- 
canto, méttere  all'asta 

—  va.  martellare,  percuòtere  col  martèllo, 
fabbricare  alla  fucina;  —  in,  ficcare  dén- 
tro a  forza  di  cólpi  di  martèllo;  —  óùt, 
stèndere  col  martèllo;  indagare,  scoprire 

—  vn.  martellare,  lavorare  col  martèllo;  al- 
manaccare, cabalizzàre,  crucciarsi  il  cer- 
vèllo 

—  -clo.n,  8.  drappo  che  cnòpre  il  sedile 
del  cocchière 

—  -man,  a.   V.  Hàmmcrer 

UAinmercr,  8.  artigiano  che  lavora  col  mar- 
telli); fabbro  fcrràjo 

Hammering,  s.  il  martellare;  strèpito 

llàmni(jck,  8.  {mar.)  amaca,  branda,  Ictlic- 
ciuòlo  sospéso 

Hamper,  8.  cèsta  grande,  còrba;  — g,  pi. 
céppi 

—  va.  avvòlgere  di  catóne;  inceppare,  im- 
paslojàre,  stringere,  restringere,  imbaraz- 
zare, irupodire,  impacciare,  intralciare,  al- 
lacciare; to  be  — ed,  stare  alle  strétte  ; 
èsser  ìmpastojàto,  ristrétto,  impedito,  pa- 
ralizzato 

Hàinaler,  8.  (zool.)  cricèto  corarìne 
llàiustring,  s.  tèndine,  m.  del  gariétlo 

—  va.  (pret.  e  p.  p.  hamstrung  ovvero 
hamstringed)  tagliare  i  lèndini  del  garrétto 

Hàiiiper,  s.  cèsta  in  cui  il  re  d'Inghilterra, 
quand'  era  in  viàggio,  trasportava  la  sua 
argenteria;  eràrio,  tesòro 

Hànces,  s.  pi.  (arch.)  punii  estrèmi  degli  ar- 
chi elillici;  (mar.)  ripàri  (sulla  pòjipa  e 
il  cassero  fino  al  passavanti) 

Ilànd,  s  mano,  palma,  scriltùra,  lato,  nomo, 
potére,  m.,  ristringiménto;  give  me  yoiir 
— ,  datemi  la  mano;  righi.  — ,  mano  dè- 
stra, diritta;  lèl't  — ,  mano  manca,  sini- 
stra; lo  ifrite  a  good  — ,  avere  una  bèlla 
scrillura;  to  give  a  — ,  dar  bràccio,  ajii  la- 
re; lo  fall  into  OTie's  — s,  dar  nelle  inani; 
lo  à'k  a  lady's  — ,  domandar  la  mano  di 
spòsa  ;  lo  bave  the  upper  — ,  aver  la  ma- 
no; to  shake  —  s,  stringere,  stringersi  la 
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mano;  onlhcri(;/il  —,  a  man  déslra;  —of  a 
clock, sfera, indice.TO.d'orológio;—  at  cards, 
mano,  giuoco;  at  — ,  qui  vicino;  under  -,  d 
nascósto;  the  finishing  —,  l'ultima  mano; 
to  live  from  —  to  m'ilirn,  vivere  alla  gior- 
nata; —  over  held,  ad  òcchio  e  cróce, 
alla  rinfusa;  nòte  of  —,  (coni.)  mandalo, 
pagherò;  on  the  one  —,  da  una  parte  ;  to 
be  before  —  -wilh,  prevenire,  anticipare, 
sventare;  to  he  —  and  giòve,  è^ser  due 
ànime  in  un  nòcciolo;  lo  wash  one  s  — s, 
lavarsi  lo  mani  ;  — s  off,  (t;o/.7-)  n^n  mi 
toccate;  wàjter,  the  ncwspàprr.  Itis  in—, 
sir;  camerière,  il  giornale.  E  impedilo,  si- 
gnóre; if  I  lAv  my  — s  upon  yon,  se  io  vi 
metto  le  mani  addòsso;  to  tàke  in  —,  in- 
traprèndere 

—  va  dar  la  mano  a;  pòrgere  C"lla  mano, 
passare  di  mano  in  mano,  menare,  tra- 
sraéllere,  tramandare;  —  round,  far  passa- 
re (in  giro);  —  ùp,  ajulàre  a  salire;  — 
divin  to  posterity,  tramandare  ai  pòsteri 

—  -hàrroM,  «.  barèlla  . 

—  -basket,  8.  spói  ta,  panière, m.  con  mànico 

—  -beli,  ».  campanèllo 

—  -hook,  8.  manuale,  m. 

—  brèadru,  8.  palmo,  spanna 

—  -cù(T,  8.  manétta;  —  va.  ammanctlàre 

—  -fast,  s.  in  —,  in  potére  della  giustizia 

—  -fètter,  8.  bòve,  /.  pi.,  buòva,  manétte, 

/•pi- 

—  -gallop,  8.  piccolo  galòppo 

—  -gé«r,  8.  manéite, /.  pi. 

—  -glass.  8.  campana  di  vetro  (per  le  piànte 
delicate) 

gùn,  $.  fucile,  m-,  moschéllo 

—  -lead,  8.  piomliino    scand.iglio 

—  -leather,  8.  manopola,  guardamano 

—  -loom,  8.  tulAjo  da  m.'ino 

—  -mill,  8.  mulino  da  mano,  moline  lo 

—  -ràil,  8.  branca,  corramàno;  mino  cor- 
relile (<li  inàccliina  a  vapóre),/. 

—  -sài!,  8.  piccola  véla  (che  si  governa  a 
mano) 

-sin.',  s.  séga  da  mano 

—  -screw,  8.  elico 

—  -sl^n,  S.  chiavcrina  (giivelòllo) 
-vice,  8.  morsèllo  da  mano 

—  -weapon,  8.  arme,/.,  arma  da  mino 

-toriling,   8.    mino,    scrillùra,    caiillerp, 

m;  in  his  own  —,  di  suo  pugno,  di  sua 
pròpria  mano 

Hìindcd,  p.  p.  trasmésso  di  m.^no  in  mAno  ; 
a.  dalle  ni.ini...,  che  da  le  mAiii.  .;  Ii-lrd- 
—  che  ha  le  mini  incallite;  èmply-  — , 
dalle  mini  vuole,  che  ha  le  mini  vuole; 
ììiah-  —,  arroginle,  imperioso,  prcpolén- 
iQ.  one-  — ,  mónco;  tifò-  — ,  ambidèstro; 
f{^;it.  —,  mandrillo;  left-  — ,  manclDO, 
elio  adopera  la  mino  sinistra 

Hiiiilfast,  8.  {ani.)  segréti,  circere,   m. /. 

Hkudful,  8.  raanila,  pugnóUo,  pugno,  tjran- 


cita;  —  of  s.ìlt,  piignéllo  di  sàie;  —  of 
people,  pugno  di  gènte 

Handicraft,  s.  mestière,  m.,  arte  meccànica 

Handicraftsman,  s.  artigiano,  arlélice.  m. 

Handily,  avo.  destramente,  con  abllilà 

Hàndiuess,  8.  destrezza,  maestria,  adattabi- 
lità, altézza 

Hàiidiwóik,  8.  lavóro  manuà'e,  òpera,  ma- 
nifaltiira 

Hànrfkerchief,  a.  fazzolétio;  pòi-ket— ,  raoc- 
cicliino;  silk  —,  fazzolétto  di  sóla 

Handle,  va.  maneggiare,  toccare,  brancica- 
re, trattare 

—  8.  mànico;  impugnatura,  manubrio;  ap- 
picco; the  —  (or  hall)  of  a  fcnife,  il  mà- 
nico di  un  coltèllo;  —  of  a  siuórd,  impu- 
gnatura di  spada;  —  of  a  poi  or  basket, 
orécchio  d'una  pignatta  o  di  nn  panière; 
—  of  a  mill,  maiiovéllo  ;  bèli-  —,  lira- 
campanèllo,  nappa  del  cordóne  del  cam- 
panèllo 

Hàndless,  o.  mónco 

Handling,  s.  toccaménto,  maneggiaraènto,  U 
tatto,  il  maneggiare,  manéggio  (com.) 

Handmaid,  handmaiden,  s.  ancèl'a,  fanté- 
sca, serva 

Hànrfsel,  s.  primo  oso,  prfmi  véndita;  regalo 

—  va.  usare  per  la  prima  vòlta;  regalare 
Handsome,  a.  bèllo,   benfatto,  awenévole, 

formóso,   bellino,   leggiadro,  dispósto  ;  — 
man,  bell'uòmo;  —  buùse,  bèlla  casa;  — 
present,  bel  regalo 
Handsomely,  avu.  elegantemente,  bellamen- 
te, garhataniénte,  raacstrevolménle;  gene- 
rosamente, da  galantuòmo;  bène;  to  be- 
have —,  comporiiisi  da  galantuòmo 
Handsomeness,  i.  bellézza,  eleganza,  grazia 
Hindsp  ke,  ».  (mar.)  aspa,  lèva,  manovèlla 
Hàndslròke.  a.  cólpo  della  mano;  to  còm« 

to  -  s,  venire  alle  prése,  alle  móni 
Hàndy,  «.  (pera.)  dèstro,  àbile,  iilóneo;  ma- 
névole; (co8o)  manésco,  còmodo,  adatti- 
lo, allo,  convenévole 

—  -blow,  —  -eiilT.  —  -stroke,  8.  celTàla,  cef- 
fóne, m.,  manrovèscio,  mascellònc,  m., 
pngno 

Hàndy. lAndy,  8.  giuoco  del  bàli. rsi  sulle 
mini  usilo  da'  faneiiilli  -  • 

Hàna.  j)re<.  e  p.  p.  hùng;  hinged,  impic- 
c.Tto  sulla  fórca)  va.  appiccare,  atlacràre, 
alTissàrn  ;  impiccare,  appèndere;  lappex- 
lire;  lasciir  cadére,  alihassàre,  far  pèn- 
dere, sospèndere;  collocare,  montire  ;  — 
op  your  paletot,  appiccare  il  vòstro  pale- 
tó;  lo  —  up  lo  the  wall,  appèndere  alla 
parete;  lo  —  a  róbbcr,  impiccare  un  la- 
dro; —  a  rftom.  lappoiziro  una  stanza; 
—  óìit,  iDallieràre,  spirgiro,  issare;  tu  — 
dóSn  one's  béail,  chinare  il  capo 

—  vn.  pènderò,  penzolare,  star  sospéso;  chi- 
nare, inelinire;  —  on,  upon,  dipèndere 
da;  —  io  duìiM,  stiro  in  ira  due,  tiare  ia 


File,    rséle,    bile,    nòie,    tube; 


fir,        mèi,    bit,    nói,    tùb;  -  flr,   piqué  f:^ 


IIAN 


—   301    - 


IIAR 


(tùbbto;  —  on  one's  neck,  tenére  le  brac- 
cia al  còllo  ad  nno;  —  loose,  star  penzo- 
lóne;—  back,  iniliolrcjfiiàre,  eludere,  schi- 
Tàre;  —  over,  slar  sospéso  sópra,  sovra- 
stare, minacciare,  èsser  ironiinénlo 

—  -'Jóg,  s.  ribaldóno,  m.,  rihaMonàccio 

—  -Uok,  a.  céra,  fàccia  da  fórca 

danger,  «.  scimitarra,  coltellàccio,  coltello  ^ 
da  càccia;    —  on,  ciondolóne,  m.  impor-  j 
tòno,  parassito,  dipendènte,  wi. /.,  secca- 
tóre, -irice 

Ìi\nìLÌng,  a  sospeso,  che  sta  sospéso,  pen- 
dènte; da  forca;  s.  iriipicc-ifii'iiiu;  —  gar- 
den, giarjiiio  pénsile;  hanjrings,  ».  p/.  lap- 
pezzeiie,  /.  pi.  corlinajigio 

BàrigMian,  a.  canicOce,  in.,  bója,  m.,  giù- 
sliziére,  m. 

J.iiigriesl,  S-  {orn.)  rigògolo 

iàuk,  ».  milàssa;  {jiinr.)  gh7.7.a  ;  —  for  — 
{mar.)  randa  a  randa;  —  va.  aintnalas- 
sàre 

Hanker,  »n.  (rj/ter)  aver  vòsHa  (di),  smania- 
re; bramare,  anilnre,  agi'gnàru 

Hankering,  a.  bramóso;  g.  desidèrio;  sniània 

tlanseàlic,  a.  Anseàtico,  delle  città  Anseà- 
tiche 

Hansard,  a.  negoziante  d'nna  città  Anseàtica 

Hàn't  (voltf.),  ultOr.  di  lias  nut  o  liàve  not 

llàp,  s.  caso,  accidènte,  m.  eveuièuza;  di- 
sgràzia 

—  vn.    V.  Happen 

Haphazard,  ».  accidènte,  m.,  càsn,  casualità 

Hapless,  a.  sforlunàln,  sventurato 

Uaply,  avìì.  (j>oet.)  fórse,  per  accidènte,  a 
caso 

Happen,  vn.  accadere,  snccédcre,  avvenire, 
nàscere,  seguire,  darsi;  an  accident  hag 
—ed  to  him,  gli  è  accaduta  una  disgràzia; 
1  —ed  to  mention  il,  rai  accadde  di  farne 
menzióne;  —  what  will,  avvenga  quel  che 
può  avvenire  ;  what  has  —ed  to  you  ?  che 
vi  é  »egui'o  ? 

Hàppi  y,  avv.  fortnnaiaraénte,  felicemente 

Happiness,  «.  felicita,  buona  ventura,  for- 
tuna; eternai  —,  la  beaiilùdine  etèrna 

Happy,  a.  felice,  avventuróso,  bealo,  furto- 
iialo,  propizio,  favorévole,  prosperóso;  to 
màke  —,  rendere  felice;  1  aiu  —  to  bear 
il,  «on  pur  lièto  di  sentirlo 

Harangue,  ».  aringa,  coucióne, /.,  ragiona- 
mento pùbblico 

vn.  aringàre.  far  nn  discórso,  concionare; 

tja.  anngare,  far  un  discorso  a 

Uarànguer,  i.  aringalóre,  concionante,  ora- 
tóre 

Harass,  va  affatiràre;  tribolare,  strapazza- 
re; lo  —  the  enetny  in  their  retreat,  tri- 
bolare il  nemico  nella  sua  ritirala 

Hhr.'Sser,  ».  tribolatóre,  -trice 

Harbinger,  ».  forière,  m.,  precursóre,  annun- 
zio; —  of  peace,  il  precursóre  della  [)àco 
Elrbour,  *.  pòrto  di  mare,  bàja;  pòrto,  ri- 


cóvero, ricètto,  riparo,  rifùgio,  allòggio, 
albèrgo;  —  màster,  capitano  del  pòrto 

—  va.  ricettare,  accògliere,  albergare, allog- 
giare, ricévere  in  casa  ad  albèrgo;  va.  ri- 
cettarsi, alloggiarsi,  albergarsi,  trovare  un 
asilo;  rifugiarsi 

Harbourage,  a.  ricètto,  ricóvero,  asilo 

Uàrliourer,  a.  persóna  che  ricètta,  accòglie 
0  aU)èroa 

Hàrbourless,  a.  sènza  pòrto,  sènza  ricóvero, 
sènza  asilo,  sènza  rifùgio 

IJàrd,  a.  duro,  solo;  aspro,  molèsto;  gra- 
voso, dillicile;  forte;  —  wood,  légno  duro; 

—  heart,  cuòre  duro;  —  task,  compito  dif- 
ficile; -  winter,  inverno  rij;oróso;  —  words, 
paròle  duro  ;  —  luing,  cattivo  nudriniènlu; 

—  drinkirg,  eccésso  nel  bére;  —  of  belief, 
incredulo;  —  of  hearing,  sordaslro;  —  lo 
deal  with,  intrattàbile;  —  tu  pleuse,  in- 
contentàbile; lo  màke  —,  iinlurarc;  — 
-working,  trava^liativo,  inilelésso,  operóso 

ave.  duro,  duraniéute,  dillicilméuto,  a 
slénlo,  appena;  lorle,  forleinenle,  lo  work 
— ,  lavorare  inderessainénlu;  lo  freeze  — , 
gelar  lorle.  lo  ram  —,  piovere  a  rovèscio; 

—  by,  qui  vicino;  bóìl  (uic)  lioj  eggs—, 
assodate  due  uova 

—  -boiJnd,  a.  costipato 

—  earned,  u.  guadagnato  a  gténlo,  a  gran- 
de s  énlo  1 

—  -favoured,  a.  dai  lineaménti  dori,  4*^* 
l'aspètto  duro,  disaggradevole 

—  -fàvoureduess,  a.  Iiueanienti,  m.  ipl.  du- 
ri, aspètto  duro,  dlsnggiadevnle 

—  -léulured,  o.  dalle  fattezze  dure 

—  -lifted,  (X.  che  ha  il  gràuchi(J  nella  bór- 
sa, nelle  lasche 

—  -lòuff/it,  o   —  battle,  battàglia  ostinata 
gòtien,  o.  ottenuto  a  stènto 

—  -bàuded,  o.  dalle  mani  callóse 

—  -heàrled,  o.  duro  di  cuore,  inumano 

—  -heàrledness,  «.  durézza  di  cuore,  inu- 
manità 

—  -laboured,  a.  lavoralo  con  cura 

—  -móÙTiied,  o.  (di  un  cavallo)  duro  di 
bócca,  restio 

—  -nibbed,  a.  dal  bécco  duro 

—  -visaged,  a.  dai  lineaiuéuli  dùii,  dal  viso 
duro,  disaggradévole 

Harden,  vn.  in  urire,  divenire  duro,  ad  len- 
sàrsi.amniassidiarsi;  va.  indurare,  rènde- 
re duro,  addensare,  ammassicciare 

Hàidening,  «.  induramento 

Hardihood,  *•.  lierezza  d'ingégno  o  d'animo, 
ariliménto,  intrepidilà,  audacia 

Hardily,  avv.  arditaiuénte,  ga;;iiardaraénte 

Hardiness,  a.  ga^'liardia,  bravura,  arditézza 

Uàrdiy,  avv.  duramente,  aspramente,  dilli- 
cilménte,  appena,  a  stènto;  to  Uve  —,  me- 
nar una  vita  stentata;  I  can  —  believe  il, 
appéna  posso  créderlo 

Uàrdness,  «.  durézza,  dillicoltà,  asprézza 
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Hirds.  «.  stóppa,  capécchio  (rifiiito  dol  lino) 
Hflrdsnip,  «.  còsa  dnra,  travagliósa,  penósa; 
péna,  fatica,  privazióne,  stènto,  affanno, 
anparfa,  sopruso,  rigóre;  inured  to —,  in- 
callito alla  fatica;  life   of  —,   vita  sten- 
tata, combattuta,  miseràbile 
Hardware,  «.chincàglia  (mercanzie  di  fèrro) 
Hàrdwareman,  ».  cJiiticaglière,  m. 
Hardy,  a.  indurito  alla  fatica;  robusto,  ga- 
gliardo; ardito,  ardimentóso,  audace;  fiol 
—,  temeràrio 
Hire,  ».  lèpre,  /;  yoting  —,  lepràtlo  ;  of  a 
— ,  leporino;  —  -hunting,  càccia  di  lèpri 

—  -bèli,  8.  (bot.)  convòlvolo,  vilùcchio, 
campancllina 

—  -brained,  o.  (dal  cervèllo  di  lèpre),  di 
pòco  cervèllo,  cervellino 

foot,  8.  {bot.)  pie,  m.  di  lèpre 

—  -hearted,  a.  (dal  cuòre  di  lèpre)  timido, 
pauróso,  vigliacco 

—  -hóBnd,  S.  levrière,  m. 

—  -lip,  «.  labbro  fésso,  labbro  leporino 

—  -lipped;  a.  dal  labbro  fèsso,  dal  labbro 
leporino 

—  -pipe,  8.  lacciuòlo,  tranèllo  per  lèpri 

—  -ragout,  ».  intingolo  (fitto)  di  carne  di 
lèpre 

— 's  éar,  s.  {bot.)  erisamo 

— 's  fóol,  8.  {bot.)  ocròma,/. 

— 's-tàil-pràss,  ».  {bot.)  lagiiro 

Hàrem,  s.  àrem,  arèrnme,  m.  (compartiménto 
assegnato  alle  dònne  io  Oriènte) 

Hàrier,  ».  V.  Ilarrirr 

Hirk,  vn.  V.  Hearken;  —I  scnlitcl  ascol- 
tate! 

IlArl,  ».  fibre,/,  pi.  della  cànapa 

llarlcqì/in,  8.  arlecchino  (linlTóne) 

—  vn.  fare  delle  ailoci'liinàte 
ll.lileqiiinade,  «.  arlecchinata,  buffonata 
H.lrlot,  s.  prostituta,  zambràcca,    bagàscia, 

dònna  di  móndo,  merpliico,  puttana;  — 
a.  lascivo,  o-cèno,  puttanésco,  impudico; 
va.  puttanoggiirc,  prostituirsi 

H.Arlotry,  ».  prostituzióne,  puttanésimo,  pnt- 
tanismo 

Hirra,  ».  malóra,  danno,  pregiudizio,  tòrto; 
disgràzia,  disastro;  to  keep  nnl  of  — s  wài/, 
pòrsi  in  sici'iro,  evitare  il  pericolo 

—  va.  nuòcere  a,  far  tòrto  a,  prugindiciro 
Harmful,  a.  nocivo,  dannóso 
H.lrmfnlly,  atz.  noccvnlménte,  con  danno 
Hirmfulness,  t.  qualità  nociva;  danno,  ma- 
le, m. 

Harmless,  o.  innòcuo,  innocènte,  inolTensi- 
vo;  illèso,  sano  e  salvo 

Harmlessly,  avv.  innocuamente,  innocente- 
mente 

Hàrmlessncis,  ».  incapacità  di  nuòcere,  ia- 
Docuità,  innocenza 

Harmonic,  harmònical,  a.  armònico,  armo- 
nióso 

Harmonics,  ».  pi.  (mui.)  armonia;  armònica 


Harmonious,  a.  armonióso,  niolodiAso 
Harmoniously,    avv.    armoniosamente;    in 

buòna  armonia 
Harmóniousncss,    ».   armonia  ;    consonanza, 

proporzióne 
Harmonist,   s.  {mus.)   armonista,    m;    maè- 
stro d'armoni.i;  {relig.)  arinonuzalóre  (dei 
quattro  Vangèli) 
IMrmonize,  va.  armonizzare,  rèndere  armo- 
nióso; méttere  d'accordo,  far  vivere  o  staro 
in  armonia;  proporzionare,  aggiustare;  tn. 
consonare,  essere  in  armonia,   concorilà- 
re,  accordarsi;   the  facts  —,  i  fàtii  s'ac- 
cordano fra  lóro 
Ilirmonizer,  s.  conciliatóre,  trfce 
Ilàrmony,s.  armonia,  consonanza,  concordia 
Harness,  s.  forniménto  d'un  cavallo  da  tiro 
0  da  sèlla,  linimenti,  m.  j;i.  selleria;  bar- 
daliìrn,    arnése,  m.   attiragli,  m.  pi.,  ar- 
matura completa 

—  va.  bardamenlàre,  méttere  i  finiménti,  gli 
arnési  ad  un  cavallo  da  tiro,  arredare 

—  -maker,  s.  sollàjo,  valigiàjo 

narp,  ».  arpa;  Eólian  —,  arpa  d'Eolo;  Jew's 
—  ,  ribèca,  lihéba;  to  pl.it/  the  —,  to  play 
upon  the  —,  suonar  l'arpa 

—  vn.  arpeggiare,  sunnnr  l'arpa;  ripètere; 
to  —  always  upon  the  same  string,  cantar 
la  canzóne  dell'uccellino,  ripèter  sèmpre 
la  stessa  canzóne 

—  -case,  «.  asliìccio,  cnslòilia  d'arpa 

—  -slièll,  ».  {mus)  lira 

—  -string,  8.  còrda  d'arpa 

Il.irper,  «.  suonatóre  d'arpa;  menestrèllo 

ll.ìrping,  S.  musica  d'arpa;  ripetizióne 

llnrpings,  8.  pi.  (iHar.)  parli  anterióri  delle 
incinte,  pèzzi  di  quartière 

Hàrpist,  ».  arpista,  tn. /.,  suonatóre, -Irica 
d'arpa 

narpóon,  s.  fiòcina  da  pùnta,  arpagóne,  m., 
delfinièra 

H.irpAoner,  ».  fiocinière,  m. 

Harpsic/iord,  ».  bnonaccòrdo,  gravicémbalo 

fl.irpy,  ».  arpia;  ifq.)  uòmo,  dònna  rapace 

liarridai),  S.  meretrice  vècchia 

IlarriiT,  8  segùgio,  levrière,  m.,  cane  da  cór- 
rere 

llàrroic,  8.  èrpice,  m. 

—  VI.  erpicare,  spianare  coll'èrpice;  iflg.) 
lacerare,  tormentare,  fare  strazio  di 

narrower,  8.  bifólco  che  erpica;  falcóne,  m. 
IMrriitring,  a.  slraziànli-;  —  S.  erpicaménto 
Harry,  va.  alTannàre,  tormentare,  rubare 
Hàrsh,  a.  aspro,   afro,  duro,    rùvido,    agro, 

acre,  amaro,  acèrbo,  crudo;  austero 
Hàrshly, aio  asprainé.ite,  i  uvidamcnle,  accr- 

banicnle,  rigornsaiiieiite 
Harshness,  s.  asprézza,  acerbézza,  ruvidézza, 

durézza 
Hàrslet,  ».  fraslàglie,  f.  pi.  di  pòrco 
Iiait,    8.   cèrvo,    dàino;   — 'i   lòugue,  {boi.) 

Bculopèiidri» 


File,    mét».    b(U,    nòte,    tube; 


fit, 


mil     bit,    DÒt,    tiib;  -  làr,    piqie  cy 
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H.lrishorn,  «.  còrno  di  cèrvo;  —  shavings, 
(■(Sino  (li  cervo  calcinato 

lìili  twnrt ,  t.  (bot.)  arislolóchia ,  aristo- 
logia 

llàrum-scàrnm,  o.  gcurvellàlo,  stordito,  a- 
rióso,  leggiero 

Ilàruspice,  8.  anispice,  m. 

Harvest,  g.  messo  /.  raccòlto,  raccòlta;  frut- 
ti, ni.  2>^'t  '0  Kel  '"  Ihe  —,  far  la  ricòlta; 
lo  reap  tlie — ,  mietere;  — ,  —  lime,  mie- 
ti U'ira 

fly,  s.  {ent.)  cicala 

—  -iióine,  s.  tèmpo  della  mie'ilóra;  fèsta 
della  mieliliira 

—  -lord,  s.  capo  dei  mietitóri 

—  -min,  8.  niii'tit.Sro 

—  -qiiécn,  8.  regina  dei  mietitóri 
lliirvester,  s.  mietitóic,  -tn'co 

liàs,  3.»  per»,  siiig.  pres.  indie,  di  lo  h.ive 
llàsh,  8.  uinmorsc.làto,  gauzzéllo    di  carne 
sminuzzata 

—  fa.  sminuzzare  (càroe  o  pésce) 
Ilislel,  V.  llarslet 

lldsp,  8.  fermàglio,  rnanfglia,  lucchétto 

—  va.  scriàrc  con  maniglia  o  lucchétto 
Ilàssock,  8.  inginoccliiatòjn  ;  cuccino 
HàsI,   2.'   pera.    sing.  pres.    indie,  di  lo 

have 

Bastale,  bàsiated,  a.  (hot.)  astato,  asti- 
fórme 

Baste,  8.  frétta,  prèssa,  fòga,  prestézza,  sol- 
lecitùdine,/.  corrività,  avventatàggine,/, 
còllera;  màke  — ,  fate  in  frétta,  spiccia- 
tevi; the  mór«  —  the  less  speed,  chi  tròp- 
po s'alirétta  meno  avanza 

Bàsten,  va.  affrettare,  sollecitare 

—  vn.  affiettàrsi,  spicciarsi,  accórrere  ;  — 
back,  ritornare  presto 

Hàstener,  8.  adreltatóre,  -trice 

Hastening,  8.  adr.'ttaménio,   sollecitaménto 

Hastily,  avv.  frullolosaméule  ;  avvenlata- 
racnle 

Hastiness,  s.  prestézza,  sollecitudine,/,  av- 
ventatàggine, /.  corrività,  furia 

Bastings,  8.  pi.  (rutti  jirimaticci;  green  — , 
pisèlli  primaticci 

Hasty,  o.  affrettato,  spiccio,  ràpido,  prónto, 
sollécito,  frettolóso,  avventato,  adiróso. 
irasciliile,  corrivo  ;  —  decision,  giudizio 
avventalo;  —  pudding,  pappa,  farinata, 
polentina  fatta  di  farina  d'avéna 

Hai,  ».  cappéilo;  castor  ~,  cappèllo  di  ca- 
stòro; Straw  —,  cappèllo  di  pàglia;  old 
or  ùgly  —,  cappellàccio;  — s  oli!  abbas- 
so i  cappèlli!  —  -case,  cappelliera;  — 
band,  cordóne  di  cappèllo;  lo  lake  oli 
one's  —,  levarsi  il  cappèllo;  put  on  your 
— ,  mettetevi  il  cappello 

—  -band,  8.  ghièra,  nastro  (di  cappèllo)  ; 
cràpe  hàl-baud,  (vélo  da)  lutto  sul  cap- 
pèllo 

—  -box,  $.  «càlola  di  cartóne  (per  cappèllo) 


—  -trade,  8,  commèrcio,  àrie,  /.  del  cap- 
pellàjo 

Ilàtable,  a.  odiàbile 

Hatch,  va.  covare;  macchinare,  tramare 

—  vn.  (degli  uccelli)  nàscere,  ascire  dal- 
l'uòvo 

—  8.  covala,  scopèrta;  mèzza  (lérta;  pcrta 
a  ribalto;  —  -wà.y,  {mdrt.)   Iioccapòrto; 

—  -bars,  barre  dei  boccapòrli 
Hàlchel,  8.   V.  Uàckle 

llàtthet,  8.  sitire,/.  accètia,  azza 
Uàlclimcnt,  s.  scudo  (di  defunto),  arme  gen- 
tilizie, /.  pi. 
llàle,  va.  odiare,  detestare,  aver  io  òdio;  - 
heiriUy,   odiare  di   cuòre  ;  Ihey  —    each 
ollirr,  si  detestano  l'un  l'altro 

—  s.   V.  Hatred 

Hateful,  a.  odióso,  odiévole;  {j>oet.)  di  òdio, 
malèvolo,  maligno 

HàlefuUy,  avv.  odiosamente,  malignamente 

llàleulness,  s.  odiosità,  odiosAggine,  /. 

Ilàter,  8.  persóna  che  odia,  odiatóre  -trice, 
nemico;  —  of  bis  kind,  misàntropo 

Hàlred,  s.  òilio,  sdégno;  oìil  of  —,  [ler  ò  lio 

Hàller,  s.  cappellàjo 

Hàtlock,  8.  {ani.)  miiccbio  di  covóni 

Hauberk,  «  {ant.)  màglia  di  fèrro  del  bu- 
sto, piastróne,  m.,  usbèrgo,  giaco 

Hi»(g7ilily,  ava  allerainénte,  boriosamente, 
orgogliosamente,  con  albagia 

Uàu.f7/iliness,  8.  alterigia,  albagia,  bòria,  su- 
pèrbia 

Hàug/tly,  a   altièro,  albagióso,  borióso 

Haul,  fa.  (mar.)  alare,  tiràrp,  slraseiciàre, 
rimorchiare;  lo  —  up  a  sàtl,  imbrugiiàri»; 
to  —  down,  ammainare;  —  close  to  the 
wind,  serrar  il   vènto 

lliul.  llittling,  8.  il  tirare,  l'alare;  slrasci- 
naménlo 

Hàu^in  0  Hàum,  8.  p^^glia,  stóppia,  stèlo 

llàuneh,  s.  anca,  còscia 

—  -bòne,  8.  (anat.)  ilio,  òsso  del  (ìàneo 
llà«nl,  va.  frequentare,  li.izziccàre,  usare  in 

un  luògo,  praticare;  inseguire,  incalzare, 
tormentare;  a  holise  —ed  by  spirits,  una 
casa  infestata  digli  spiriti 

—  8.  luogo  frequeiilàlo ,  ritróvo,  ridótto, 
bàzzica;  cóvo,  covili;,  m.  tàu  i,  ritiro 

Haunter,  a.  clii  frequéntu  o  bàzzica;  frequen- 
tatóre, -trice 

llaiilboy  (pr.  hóbóìl  $.  òb^e,  m.  (rnus.) 

Hauteur  (pr.  hólur),  ».  alterigia,  albagia, 
bona 

Have,  va.  (pret.  e  p.  p.  bàd)  avere,  posse- 
dére, tenére;  l.andlurd,  lei  me  —  a  botile 
of  your  best  llnrgnnly,  alburgalAre,  dal  - 
mi  una  boltiglia  ilei  vostro  miglior  vino 
di  Birgógiia;  I  —  il  Irnm  g/iod  aulliòrity, 
lo  so  da  buòna  fónte;  I  had  ràrHer,  ame- 
rei rnè.lio,  mi  saréliho  più  caro;  do  well 
and   —  well,  chi  la   bène,  bène  aspetta; 

—  yonr  wils    aboìit   you  (volg.)  stale   in 


jor,  rude;  -  fall,  sùn,  bull,  -  fi.-e,  di:  -  by,  ijmph;  pólse,  bcyà,  folli,  fowl;  gem,    ai 
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cervèllo;  —  iflcr  him,  inscguflclo;  to  — 
one  in,  out,  faro   enlraro,  uscire    alcfinn; 

—  at  you  all,  alia   barha  di  tulli;  1  will 

—  you  come  éarlior,   voglio   che   veuiàto 
più  per  tèmpo 

Màven,  s.  ràda,  liàia,  pòrto;  ricóvero,  asilo 
Having,  s.  avèitì,  m.,  possessióne;  bèiii,p'.  m. 
Ilàversack,  s.  bisàccia  di  soldato 
Uàvock,  a.  stràj^u,  f.  guasto,  sconquasso,  ro- 
vina, macèllo,  distruzióne,  di'solaménto 

—  va.  devastare,  rovinare,  distruggere 
ll^io,  ».  Cìol.)  bacca  o  còccola  ili  spina  Al- 
ba, di  biancospino;  sièpe,  /;  chiùso;  {uet.) 
màglia  negli  òcchi 

—  vn.  esitare,  balbutire;  lo  hùm  and  ^, 
star»  dubbióso,  esitare 

lUiifinch,  ».  (orn.)  becco  duro 
liàwk,  ».  (orn.)  falco,  falcóne,  m;  sparvière, 
m  ,  sparvièro;  spàrroto  — ,  falco 

—  va.  falconare,  cacciare  col  falcóne;  ri- 
véndere, far  il  rnerciajnólo  anibulànte; 
sornaccliiàre,  sputar  o  far  lo  visto  di  spu- 
tar sornàcchi 

eyed,  a.  dagli  òcchi  di  fàloo,  dalla  vi- 
sta acuta 

—  -inÓTH,  ».  {ent.)  sracrinlo 

—  -nósed,  a.  dal  naso  aquilino 

—  -p.iTich,  ».  carnière,  m.,  carnièra 
llàwked,  a.  aquilino,  curvalo,  rivenduto 
llàfoker,  t.  falconière,    m.  merciajuolo  am- 
bulante (cóue 

Hàdking,  ».  il  falconare,  la  càccia  del  fal- 

H,iu5-e,  S,{mar.)  a  prua  ;  she  has  àne'tnreil 
111  our  — ,  si  e  ancorala  a  (ima  di  noi;  — 
hiijes,  òcchi  della  nàie,  cubie  ;  foùl  —, 
cróce  iiiibr'gliàta  ;  clear  — ,  fórca  pulita; 
lo  freshen  the  —,  rinfrescare  il  fasciame 
della  gómena  nello  luliie 

llìM»<er,  g.  (mar  )  gherlino 

lliifiitorn.».  (6o^)  spina  alba,  biancospfoo, 
lazzernolo  selvàtico 

H.i.v,  ».  lìéno;  lo  màke  — ,  far  fièno,  falcia- 
re il  fièni);  lo  dance  the  — ,  ballare  in 
tóndo;  niàke  —  while  tho  sun  shines,  bat- 
tele  il  lèrro  méntre  è  eàldo;  fa.  far  sec- 
car l'èrba  falciata;  lèuder  lacciuòli  ai  co- 
nigli 

—  -cóck,  ».  mucchio  di  fièno 

—  -liAi  vest,  K.  falciatura,  il  segare  i   fièni 

—  -Ioli,  ».  lenile,  m. 

—  -in.iker,  ».  falciatóre,  -trice;  contadino, 
contadina  che  sega  o  soleggia  l'èrba  (per 
far  il  fièno) 

—  -màkiiik.',  t  falciatura;  —  lime;  (tèmpo 
della)  falciatura 

mÓM),  ».  maragniióla  (nella  capanna) 

—  -rick,  —  -slack,  ».  maragnuola  (all'aria 
apèrta) 

—  -lime,  ».  (tèmpo  della)  falciatura 
Uàj/bòle,  ».    (lenge)   legname,   m.   concèsso 

a  an  livellnriu  (o  ceosuàrio)  per  la  ripa- 
razióne delle  sièpi 


HàzarJ,  s.   rischio,  pericolo;  accldèntn,  «n, 
caso;  sórte,  /.  fortuna,  ventura,    azzàrdc; 
lo  put  lo  —,  pórre  a  repentàglio 
—  va.  arrisehiire,  avventurare,  pórre  a  re» 
penlàglio;   vn.  avvealoràrsi,  arrischiarsi, 
cimentarsi 
[làzarder,  s.  chi  arri-schiao  molle  in  pericolo 
Hazardous,  a.  ariischiàlo,  pericolósi!,   dub- 
bióso; r.lihcr  — ,  riscliiiiséllo 
Hìzardously,  avo.  periculosaméale,  in  mòdo 

arrischialo 
Ilàze,  s    vaporo  acquóso,  nébbia,  nùvolo 
Hazel,  —  -tree,  g.(bot.)  nocciuòlo;  —  cópse, 
luògo  piantato  di  nocciiióli;  —  (orn.)  gal- 
lina regina;    —  -nùl,    noccinòla;  —   -nut 
oil,  nut  oil,  òlio  (li  noci'ioóla 
Hàzel,  a.  di  noccinòla,  di  nocèllo  (colore) 
Hazelly,  avv.  di  nocèllo  (colore) 
Hàzy,  a.  fosco,  nùvolo,   nebbióso;  —    wea- 
ther, tèmpo  fosco,  nùvolo,  scuro 
He,  pron.  pera,  égli,  ci,   esso,  colui,  lui, 
quégli;  (di  erti  animati)    màschio;  — 

—  lies,  egli  niènte;  —  u>hó,  quello  che, 
quégli  chi;;  chi;  —  wlio  has  iiiMliing  Is 
nólhing,  chi  (quello  che)  ha  niènte  è 
niènte;  you  aro  richer  than  — ,  >oi  siete 
più  ricco  di  lui;  —  beir,  órso;  —  goal, 
bécco 

Head,  ».  lèsta,  capo,  pùnto  principale;  fine 
— ,  bèlla  tèsta  ;  from  —  lo  fi^ot,  da  capo 
a   piéili;  —  of  hàzr,  capigliatura;  bóar"» 

—  ,  tèschio  di  cinghiale;  the  —  of  a  còl- 
leire,  il  rettóre  dun  col  égio;  —  of  a  ship, 
prua  di  nà'e;  —  uf  a  cane,  pómo  di  ba- 
stóne: ten  —  of  càule,  dièci  capi  di 
bes;ià>:ir;  'he  —  s  of  a  discourse,  i  càpi,i 
punii  pfi.i'ìpàli  di  un  discórso;  lo  draw 
to  a  — ,  far  c.'tpi,  marcire;  lo  lake  In  into 
one's  —,  ficcarsi  in  capo;  lo  give  a  horse 
Ilio  —,  dare  la  mano  ad  un  cavallo;  lo 
fciiòck  line  on  the  — ,  accoppare  alcuno; 
I  dóii'l  lioùlile  my  —  abóùl  il,  non  ine  ne 
càie,  non  me  n«  curo;  clearness  of — , 
lo 'iililà  di  niènte,   oculatézza 

—  a  principale,  capo,  primàrio;  the  — 
men  of  the  city,  i  primarj  cittadini 

—  va.  capitanare,  comandare,  dirigere  ;  in- 
testare,   pòrro  un  capo  o  una  intetialnra 

—  -band,  s.  bén<la,  sdisoia,  fr  intàla,  m. 

—  -dress,  ».  cuflia,  acc  -ncialnra 

—  -niòney,  ».  capilazióno,  testàtico 

—  -p^'éce,  8.  élmo,  caschéiln;  inlullèllò 

—  -stali,  ».  testièra  d  una  brig'ia 

—  -sterne,  ».  piètra  angnlàre,  làfiida 
I|eadàc/ie,  t.  mal,  m.  di  càpn,  mal  di  lèsta 
Headed,  a.  dalla  lò^ta...;  I1.7/1I-  —,  slonli- 

lo,  scurvellàto;  clear-  — ,  perspicace,  ocu- 
lato ;  hot ,    esaltato,    avvcnlàlo,  dalla 

lèsta  falda;  uiroiii; ,  capàrbio,  ritróso, 

iiitrattAbile  ;  thìcU ;   di    gròssa  pasta, 

stupido,  balórdo 
Uciidily,  aif.  osiinatsmintc,   csDarbiainéiilc 


FàU,  méUr,    bfU,     nótu.      tube; 


fàt, 


mèi,      bit,      nòt,      tùb;    -    far,    ptqu» 
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Hèodiness,  «.  caponàggine,  /,  caparbietà 

Headland,  a.  spòrto  di  littoràle,  promontòrio 

Headless,  a.  sènza  tèsta 

Headlong, ay«,  capo  all'ingiù,  a  rótta  di  còllo; 
all'impazzata, pazzamente,  precipitosamen- 
te; to  cast  down  —,  precipitare,  traripàre 

—  a.  scoscéso,  impetuóso,  ratto;  stordito, 
sconsiderato,  arrischiato 

Headmost,  a.  che  S  o  màrcia  in  tèsta,  o  alla 
tèsta,  in  capo  agli  altri,  o  a  capo  degli 
altri,  il  più  avanti,  la  più  avanti,  il  pri- 
mo, la  prima 

Headquarters,  ».  pi.  quartier  generale,  m. 

Headship,  «.  primato,  autorità,  primo  pósto 

Headsman,  ».  giustizière,  m.,  carnéfice,  m. 

Headstrong,  a,  capóne;   capàrbio,    testóne, 

Headway,  «.(mar.)  abrivio,cammino  (ostinalo 

Uèady,  a.  testardo,  incapato,  zuccóne,  im- 
petuóso, avventato  ;  —  wine,  vino  fòrte, 
fumóso,  che  mónta  alla  tèsta 

Héal,  va.  cicatrizzare,  rimarginare,  saldare, 
guarire,  risanare,  riconciliare;  —  vn.  rimar- 
ginarsi, cicatrizzarsi,  risanarsi,  riconciliar- 
si; —  a  sóre,  cicatrizzare,  saldare  una  piaga 

Héalable,  a.  sanàbile,  guaribile 

Héaler,  «.  persóna,  còsa  che  rimargina,  ci- 
catrizza, risana 

Healing,  a.  che  cicatrizza,  che  si  rimargina, 
che  risana;  cicatrizzante,  cons  lidativo 

—  8.  il  cicatrizzare,  riraarginamènto 
UéalTH, a.  salute,/.,  sanità;  brindisi,  jn;  hów 

is  your  —  1  come  va  la  sanità?  lake  care  of 
your — ,  La  si  ri]iuàrdi;  in  good  — ,  in  buò- 
na salute;  lo  drink  a  person  's  —,  bévere 
alla  salute  di  uno,  brindare  per  alcuno; 
let  US  drink  the  Quéen  's  —,  portiamo,  (fac- 
ciamo) un  brindisi  alla  regina;  bill  of — , 
{mar.)  patènte,/.,  di  sanità 

Hcalruful,  a.  {stile  sost.)  sano,  che  sta  bène; 
(cosa)  salutifero,  salubre,  di  sanità,  che 
conferisce  alla  sanità,  giovévole,  salutare 

Hèalinfully,  avv.  in  buónasali'Ue,  sanamente 

HèalTufulness,  s.  buòna  salute;  salubrità 
(dell'aria,  d"un  reggime) 

UèalTnily,  avv.  sanamente,  vigorosamente, 
salularménle 

HèalTuiness,  s.  stato  di  sanità,  salcte,  salu- 
brità, qualità  salutare 

HèalTuless,  a.  senza  sanità,  malsano,  ia- 
fèrmo 

HèalTny,  o.  sano,  vigoróso,  robnsto;  sano, 
salubre,  salutifero,  salutare,  puro;  —body 
còrpo  sano;  —  climate,  clima  salubre;  — 
exercise,  esercizio  buòno,  utile,  salutare 

Héam,  «.  {veter.)  secondina  (delle  bestie) 

Uéap,  s.  mucchio,  fàscio,  ammasso,  cùmulo, 
mónte,  m; — of  grain,  mónte  di  grano;  — 
of  gold,  mucchio  d  òro 

—  va.  ammucchiare,  ammontare,  accumula- 
re, abbicare,  ammonticchiare,  ammassare; 
—  up  riches,  accumulare  denari 

Heaped,  o.  {delle  misure)  cólmo,  ricólmo 


fléoper,  8.  aecnmnlatóre,  ammasjatóre,  chi 
ammassa,  cólma,  accumula 

Hèapy,  o.  accumulato,  ammassato 

Héar,  va.  (pret.  e  p.  p.  hèard)  udire,  sen- 
tire, ascoltare,  pòrgere  oréccMo  a;  in- 
tèndere, sentire  a  dire;  stare  attènto;  ■what 
minister  do  yo  —  ?  chi  è  il  vòstro  pa- 
stóre ? 

— ,  vn.  {pret.  e  p.  p,  hflard)  intèndere, 
sentire,  ascoltare,  pòrgere  orécchio;  I  — 
ili,  sènio  male;  I  —  yon  are  going  to  be 
married,  sento  che  siete  per  ammogliarvi; 
I  have  hèard  from  your  brother,  ho  rice- 
vuta una  lèttera  (notizie)  di  vòstro  fratèl- 
lo; he  has  heard  of  your  conduct,  egli  è 
informato  del  vòstro  procèdere 

Héarer,  g.  uditóre  -trice,  ascoltatóre  -trfce, 
ascoltante 

Hearing,  s.  udiènza,  ndizióne:  l'atto  dell'u- 
dire; il  senso  dell'adito;  dull  of  — ,  duro 
d'orécchio;  in  the  —  of  ill,  in  udiènza  di 
tutti;  lo  obtà2n  a  —  of,  farsi  udire  da;  du- 
ring the —  of  the  witnesses,  durante  l'udi- 
zióne de"  testimóni;  to  give  a  —,  dar  n- 
diénza 

—  -trumpet,  ».  còrno  acnslito,  cornétto  acù- 
stico 

Heàrken,  vn.  (to)  dar  orécchio,  ascoltare  (con 

curiosità),  stare  con  tanto  d'orécchio 
Heàrkener,  s.  ascoltante,  ascoltatóre  -trlce 
Hearsay,  s.  fama,  vóce,  /.,  rumóre;  by  — , 

per  vece  comune,  per  sentito  dire 
Hèarse,  i.  carro  funebre;  V.  Hèrse 
Heàrt,  s.  cuòre;  mèzzo,  cèntro;  aCfèlto,  amóre; 
amico,  amica;  cuòre,  memòria;  chèerly, 
my  — s,  coràggio,  amici  miei;  her  tears  and 
■words  went  to  my  — ,  le  di  lei  lacrime  e 
paróle  m'andavano  al  cuòre;  with  all  my 
— ,  con  lutto  il  cuòre,  mólto  volonliéri; 
she  died  of  a  broken  — ,  ella  mori  di  cre- 
pacuòre; lo  plòck  up  — ,  farsi  coràggio,  pi- 
gliar ànimo;  lo  léarn  by  — ,  imparare  a  me- 
mòria; in  the  —  of,  al  fitto  di,  nel  centro 
di;  óùt  of  — ,  abbattuto,  avvilito;  lo  expàml 
the  — ,  dilatare  il  cuore;  I  can't  find  in  my 
— ,  non  mi  solfro  il  cuòre;  lo  gài'n  or  win  a 
yoùng  lajy's — ,  cattivarsi  l'affèlto  di  una 
damigella;  have  you  the  —  to?  vi  dà  il 
cuòre  di"?  lo  icriog  one's  —,  straziare  l'a- 
nimo,opprimere  il  cuòre;  a  kiss  of  the  miiXxii 
óftea  touches  not  the  — ,  bàcio  di  bócca 
spésso  il  cuor  non  tócca 

—  -ielle,  s.  cordòglio,  alTànno,  dolóre 

— alluring,  a.  che  alleila,  guadagna  il  cuòre, 

i  cuòri 
blòoJ,  s.  il  sàngue   più  puro;  sorgènte, 

/.  pi.  della  vita;  essenza 

—  -breaking,  a.  che  strazia  l' ànimo,  deso- 
lante; —  s.  crepacuòre,  »n. 

—  -broken,  a.  afflitto,  che  muore  di  crepa 
cuòre 

—  -burn,  «.  cardialgia,  anlicuòre,  crudèzza* 


Oflr,  rude;  -  fili,   sòn,   bull;  -  fare,   dò;  -  b^,  lymph;   póìse;    boi*,   fóul,  fówi;  geni,  as 
Diz.  lìujl.  Ual.  -  EUz.  YIH.  Vyl.t.  ^0 
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acrèdine,  /.  nello  stomaco;  fig.  rùggine, 
/.,  òdio  segréto 

—  •burnings,  «.  pi.  òdj  (copèrti),  nimicfzie, 
rùggini,  /.  pi. 

—  's  ease,  S.  (poet.)  tranquillità  d'animo, 
pace  ilei  cuòre;  (bot.)  viòla  triinlrtre 

heaviness,  s.  tristézza,  abbattiménto 

—  -felt,  a.   sentito  all'imo  del  cuòre,  vivo 

—  -moTH,  s.  (e«t.)  falena 

—  -searching,  a.  che  scruta  i  cuori 

—  -sick,  s.  accorato,  angosciato,  avvilito 

—  -sickening,  a.  che  abbàtte  il  cuòre,  an- 
goscióso, desolante 

string,  i.  fibra  del  cuòre 

— struck,  a.  percosso  nel  cuòre,  angoscialo, 
addolorato,  accorato,  afflino 

—  -irhóle,  a.  spassionato,  disamorato 

—  -wAMiided,  a.  feiilo  al  cuòre 

-■wònnding,    a,  che   fende  il   cuòre,  che 

affligge  profondamente 

-Mjnnging,  a.  che  strazia  il  cuòre 

Hcàited,  o.  di  cuòre.,.;  che  ha  il  cuòre...; 
broken-  —,  che  ha  il  cuòre  spezzato  ; 
gioii-  _,  di  cuòre,  di  buon  cuòre;  hard 
—,  duro  di  cuòre;  fàint-  —,  chicken-  —, 
fiacco  di  cuòre,  Kinido,  pasillànime;  h.lrd- 

,  che  ha  il  cuor  duro,  insensibile;  hòl- 

lo)o-  — ,  dal  cuòre  falso,  perfido;  open-  —, 
dal  cuòre  aperto;  soft-  —,  dal  cuor  té- 
niTo;  slóùt-  —,  dal  cuor  fòrte,  coraggióso 

He.irledness,  «.  sincerità,  calóre,  m.  zelo; 
public  — ,  lélo  del  pùbblico  bène 

Hearten,  va.  incoraggiare,  animare,  eccitare, 
incorare,  rincorare 

Heartening  a.  incoraggiante;  corroborante 

Heiirty,  a.  sincèro;  zelóso,  sano,  vigoróso; 
del  cuòre,  cordiale;  (pers.)  robusto,  ga- 
gliardo; (co«a)  saporito,  abbondante 

—  -bàie,  a.  (ant.)  che  fa  bène  al  cuòre 
Héal,  s.  calóre,  caldo;  ardóre;  ardènza,  fer- 
vóre, zèlo,  fra,  còllera,  fòga;  carrièra,  cór- 
sa ;   (med.)  etllorescènza,  bólle   pi.  f.  di 
calóre;  sùllry  —,  caldo,  aflannóso;  in  the 

of.  noU'ardènza  di,  nella  fòga  o   fùria 

di;  the  hòrsi^s  bave  run  Ihe  (irsi  —,  i  ca- 
valli hanno  córso  una  carrièra,  hanno  fallo 
la  prima  còrsa 

—  va.  scaldare,  riscaldare,  infiammare,  ani- 
mare; —  Ibo  blAod,  scaldare  il  sàngue 

Healed,  a.  scaldalo,  riscaldalo,  in(ianiuiàlo 
Héatcr,  8.  fèrro  da  distèndere  j  panni 
lléaTH,  8.  èrica,  scópa,   landa 
Hèarii-cock,  ».  (orn.)  fr.-incoKnn 
lléallien,  o.  ».  pagano;  the  — s,  the  — ,  i  pa- 
gani 
Héallicnish,  a.  di  pagano,  bàrbaro 
Héalheuishly,  avv.  paganamente,  da  pagano 
Heathenism,  8.  paganèsimo 
Hèalher,  ».  (bot.)  érira,  scópa 
HóaTpy,  a.  copèrto  d'eriche,  pièno  di  «cape 
Healing,  o.  che  scalda,  riscaldante 
Héallcss,  a.  senza  calóre,  fre  Ido 
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Héave,  va.  (pret.  — d,  bòve;  p.  p.  ueaved 
e  hóven),  alzare,  levare  con  isfòrzo,  sol- 
levare, gonfiare,  giltare,  lanciare,  sospin- 
gere; (mar.)  alare,  gettare;  —  overboard, 
gettar  in  mare;  —  a  sigh,  gellàr  un  so- 
spiro; ócean  — »  his  billows  to  the  sky, 
l'oceano  eleva,  innalza  i  suoi  flutti  siuu 
al  cielo 

—  vn.  alzarsi,  lievitarsi,  sollevarsi,  gonfiarsi 
(cóme  le  ónde),  ondulare,  ondeggiare;  pal- 
pitare; ausare,  farsi  stomaco;  —  lo  (mar.) 
bracciàre  in  panno;  —  in  sight,  èsser  vi- 
sibile; farsi  vedére 

—  s.  sussulto,  moviménto  sussultòrio,  sol- 
levaménto, elevazióne,  fluttuazióne,  abita- 
zióne,/.  sfòrzo  per  elevare  o  per  vomitare 

—  -òllering,  s.  offèrta  delle  primizie 
Hcaven,  «.  il  cielo  (il  paradiso);  (lòod  —si 

o  cielo!  Ihànks  lo  —,  grazie  a  Dio;  voàlà 

to   —,  vòglia   Iddio  ;  —   born,   nàto    nel 

cielo,  divino,  celèste;  —  directed,  dirètto 

al  cielo;  — s,  S.  pi.  i  cieli,  il  firmamèulo 

Hèavenliness,  «.  natura  celèste,  celestiale 

Heavenly,  avv.  celestialmente,  divinamente 

— ,  a.  celèste,  celestiale,  divino 

—  -minded,  a.  di  caràttere  o  indole  celè- 
ste, che  guarda  dall'àllo  U  tèrra;  divino, 
religióso,  pio 

—  -inindedness,  ».  caràllere,  m.,  indole,  f. 
divina,  pietà,  religiosità 

Hèovenward,  avo.  vèrso  il  cielo,  in  allo 
lléaver,  «.  ciricalóre,  facchino,  portatóre 
Heaves,  ».  (veter.)  bolsàggine,/. 
Ucavily,    avv.    pesantemente,    gravemente, 

ponderosamente,  gravosamente,  mólto 
Heaviness,  8.  péso,  gravame,  wi.  cascàggine, 
/.,  sonnolènza;  stupidézza,  balordàggine, 
/;  mestizia,  abbailiinénlo,  di'pressiine 
[leaving,  o.  eh.!  si  solleva  cóme  le  ónde 
del  mare,  onilulaLòrio,  sussultorio;  ondeg- 
giante, agitalo 

—  j.  agitazióne,  palpitazióne,  scòssa,  mòlo 
sussultòrio,  fluttuazióne,/. 

Heavy,  a.  pesante,  grave,  ponderóso;  one- 
róso, gravoso;  stùpido,  lènto,  di  gròssa  pa- 
sta; S'innacchióso;  cascànle;  triste,  abliat- 
lùto,  avvilito;  a  —  boily,  un  grave;  —  róad, 
cammino  langóso;  —  séa  (ma?*.)  mar  gròs- 
so;—,  tcriler,  scrittóre  pesante,  noióso;  lo 
gróio  — ,  aggravarsi  ;  ship  of  —  bùi  then, 
bastiménto  i!i  grossa  periata 

Hebdomadal,  bebdomadary,  a.  ebdomadà- 
rio, sellimanàlo 

Hébenon,  ».  (ant.)  cicuta,   V.  Henbane 

Uébelàle,  va.  rondure  èbele,  ottùso,  rózzo, 
stùpido 

Hebetàlion,  s.  il  rendere  èbete,  slùpido,  ot- 
tùso; ebeta/ióne 

Hébelùde,  ».  ebilùdine,/.,  ebcli'smB 

Hebraic,  a.  degli  Ebrèi;  israelita;  ebrài- 
co, ebreo 

llebràically,  ava.  ebraicamente 


Fate,    mote,   bile,    nòie,   labe;      -    fit,       «et,     bit.    ndl,   tub;  -  llr,  plq«»,  f^ 
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Hebraism,  t.  ebraismo 

Hebraist,  s.  ebraicista,  wi.,  dòtto  nell'ebrèo 
Hebraize, «an.  ebraizzare,  tradurre  iu  ebràico 
Hóbrew,  a.  s.  Ebrèo,  lingua  ebrèa,  ebràico 
Uébrewess,  8.  dóona,  figlia  ebrèa,  israelita, 

giudèa 
Hécatom^,  s.  ecatòmbe,/. 
Uéck,  «.  congégno    per  pigliare  i  salmóni; 
rastrellièra;   svòlta    (in    una    corrènte  di 
acqua) 
Hcckl«,i;a.scardas~àrfi, pettinare, (il  lino, ecc.) 
Heckler,  s.  scardassiére,  m.,  pettinatóre  (dei- 
lino,  ecc.) 
Hectare,  s.  étlaro,  mistìra  di  cento  ari 
Hectic,  a.  (med.)  ètico,  tisico  ;  —  flush,  ros- 
sóre ètico;  —  féver,  fèbbre  ètica 
Hectogram,  s.  ett  grani  ma,  m. 
Hectoliter,  ».  ettòlitro 
Hectometer,  s.  cltnmitro 
Hector,  s.  ammazzasètte,  m.,  divora  monti, 
m.,  bravo 

—  vn.  braveggiare,  far  il  bravo,  millantarsi 

—  ?;rt.  svillaneggiare,  minacciare,  malmena- 
re; he  -ed  hira  out  of  it,  glielo  strappò 
a  fòrza  di  minàcce 

Hectoring,  a.  —  fiWoto,  spaccóne,  gradasso, 
smargiasso;  s.  millanteria,  vanteria;  spac- 
conàle,  smargiassale,/,  pi. 

Héctorism,  «.  vanteria,  luillanteria 

Uèctorly,  a.  da  spaccóne,  da  gradasso,  da 
smargiasso 

Hèdge,  8.  sièpe,  /;  quick  sei — .sièpe  fólta 
e  spinósa:  a  —  -rò'/-  of  frùit-lrées,  un  fi- 
lare d'alberi  fruttiferi  (in  una  sièpe  spi- 
nósa) ;  —  -hog,  (zool.)  riccio  spinóso  ;  — 
bill,  roncóne,  m;  —  -born,  nàto  scilo  una 
sièpe,  nSlo  nel  fango 

—  va.  assiepare,  cinger  di  sièpe 
Hèdger,  *.  lavoratóre  che  fa  lielle  sièpi 
Uéed,  8.  attenzióne,  cura,  pensièro;  to  làk« 

— ,  darsi  pensièro,  badare,  sl.irsi  in  guàr- 
dia; to  give  — ,  badare,  stare  attènto 

—  va.  badare  a,  star  attènto  a,  darsi  pen- 
sièro di;  osservare,  ascoltare 

Heedful,  a.  attènto,  avvisato,  prudènte 
Hèedfully,  avv.  con  cura,  prudenlemente 
Héedfiilness,  s.  attenzióne,  cura,  prudènza 
Heedless,  a.  dis;;tténto,  trascuralo,  stordito, 

scapalo;  —  yoiiTH,  scapatèllo 

Heedlessly,  avv.  trascnraianu'ule.  sènza  cura 

Heedlessness,  b.  trascuràggine,  /.  ni'gligènza 

Uéel,  8.  calcagno;  speróne  (di  gallo);  {hot.) 

speróne;  (jna?*. )~pié,  in  dell'albero;  lo  lake 

lo  one's  — s,  calcagnare,  darla  a  gambe; 

lo  trip  np  one's  — s,  dare  il  ganibéiio  ad 

uno;  lo  làj/  by  the  — s,  legare,  inceppare; 

—  pjécc,  lacco,  taccone,  m. 

—  vn.  danzare,  menar  le  calcagna  al  bàlio; 
{mar.)  dar  alla  banda,  èssere  appoppato 

—  va.  métter  i  calcagnètti,  riméttere  i  lac- 
chi; (mar.)  métlere  la  nave  alla  banda 

Hell,  8.  {volg.)  sfòrzo,  péso;  mànico 


Hegfra,  ».  Egira  (l'èra  maomettana) 
Hèifer,  g.  (zool.)  giovènca  (vacca  giovine) 
Ueivho   {pr.    hitio),   interj.    aimèi    ohimè  t 

lasso  mei 
Ueighl,  s.  altézza,  elevazióne;  più  alto  gra- 
do, cólmo,  àcma,  cima,  sommità,  altura; 
the  —  of  ignorance,   il  cólmo  dell'igno- 
ranza; upon  the  — s,  sulle  alture 
HcighliT],  va.  alzare,  innalzare,  elevare,  ac- 
créscere, aumentare,  aggravare,  ornare,  far 
spiccare,  dar  tisàlto  a 
Heif/Mening,  n.  crescènte;  «.  accresciménto 
Hi'inous  {pr.  hànous),  a.  odióso,  atróce,  ne- 
fando 
Heznously  (pr.  hànously),  avv.  atrocemente, 
odiosamente 
•  Heznousness  {pr.   hànousness),  «.  atrocità, 
!      enormità 
Héir,  8.  erède,  m.  (legge)  successóre;  joint- 
—,  coerède;  lo  be  — ,  èssere  erède,  ere- 
ditare 

—  -apparent,  8.  {legge)  erède  presunttvo  (in 
linea  rètta) 

—  -presiimpliv*,  ».  {legge)  erède  presunti- 
vo (in  linea  collaterale) 

77ó«rc?s.  s.  créde,/.,  ereditièra;  (legge)  dònna 
che  succède  a 

Heirless,  a.  sènza  erède 

EèiTlòom,  ».  {legge)  immòbile  per  destina- 
zióne 

J7é/rship,  ».  rjualilà  d'eréie;  eredità 

Held,  V.  Hold 

Heliacal,  a.  (astr.)  eliaco;  —  rising,  il  sór- 
gere d'DQ  astro  nei  ràggi  del  sóle 

Helfacally,  avv.  lo  rise  — .  emèrgere  dai 
ràggi  del  sóle;  lo  sèi—,  pèrdersi  nei  ràggi 
del  sólo 

Hélica),  a.  ad  èlice,  ad  èlica 

Heliocentric,  a.  (astr.)  fliorènlrico 

Hi-lioscope,  s.  (as'r.)  elioscòpio 

Heliotrope,  8.  (bot.)  eliotròpio,  girasóle,  m. 

Hèlix,  8.  elica 

lle'll,  abbr.  di  he  will  o  he^ shall 

Mèli,  8.  infèrno;  bisca;  —  hound,  cane  d'in- 
fèrno, uòmo  truce;  —  fire,  il  fuòco  dell'in- 
fèrno:  killed  in  a  —,  ucciso  in  una  bisca 

Hellebore,  8.  (bot  )  ellèboro 

Hellenism,  S.  ellenismo  (idiotismo  gr"co) 

llèlleuist,  s.  ellenista,  m.  grecista,  m. 

Hellenistic,  a.  ellenistico 

lleilenize,  vn.  usare  ellenismi 

Hellish,  a,  d'infèrno,  infernale 

Hellishly,  avv.  diabolicamente 

Hf^liishness,  8.  infernalilà,  caràttere  infer- 
nale 

Hcliward,  or»,  vèrso  l' infèrno 

Hèlly,  a.  infernale 

Uèlm,8.  (mar.)  timóne,  w.  pubernàcolo,  àr- 
g(jla,  ribólla;  —  cóal,  cappa  del  timòue, 
mànico  del  limóne;  —  tackle,  paranchi 
del  timóne;  a  hànd  lo  the  —I  (mar.)  uo 
uòmo  al  timóne;   port  the  — !  la  barra  } 


uor,  rude;  -  fili,  sun,  bull;    -  fare,  di;  -  by,  lymp;  poise,  b^s,  fóùL,  fowl;     geiu,    a* 
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sinistra;  beAr  up  the  — I  arrival  al  vènto 
la  barra!  down  ■with  the  — 1  giùlabà'ral 
orzai  mfnd  yoar  véother  —  !  attenzióne 
alla  barra!  scansate  l'orza!  shift  the  — ! 
cambia  la  barra!  starboard  the  —  !  la 
barca  appoggia;  righi  the  —  !  —  amid- 
ships! dritta  la  barra!  — 's  a  Ice,  orza  alla 
banda!  la  barra  sotto  vènto;  to  ease  the 
— ,  mollare,  poggiare,  slargare;  to  be  at 
the  — ,  éssi're  al  timóne,  dirigere,  gover- 
nare; — ,  V.  Helmet 

Hi'ilmet,  Hèlm,  s.  élmo,  casco;  manovèlla 

H'Mmetcd,  Uélmcd,  a.  elmàto  ;  copèrto  di 
celata 

HolniInTHic,  a.  8.  (med.)  verniifogo 

UulrainTHÒlogy,  s.  elmintologia,  descrizióne 
e  stòria  naturale  dei  vèrmi 

Uclmless,  a.  senza  élmo,  sènza  elmetto; 
sènza  timóne 

Ifélmsman,  «.  timonière,  m.  pilòta,  m. 

Ilólot,  s.  ilòlo 

Hèlolism,  *.  ilolismo 

Bólp,  va.  ajulàro,  assistere,  èsser  di  sussidio, 
soccórrere,  favorire,  servire;  rimciliàre, 
portar  rimèdio  a,  impedire;  far  a  meno 
di,  ristarsi  da;  —  yourself  and  Hcoven 
■will  —  you.  ajùta  tè  stesso,  che  il  Cielo 
ti  ajnterà;  if  I  can  —  it,  su  potrò  iinpe- 
diro  (evitarlo);  I  c.in't  —  it,  non  so  che 
farci  (non  è  mia  cólpa);  —  yourself  to 
ttìine  lìsh,  si  serva  (servitevi)  del  pése»; 
shall  I  —  yon  lo  a  ■wing  of  this  fowl?  vo- 
lete die  vi  serva  un'ala  di  quésto  polla- 
stro? —  hi-r  up,  ajiitàlola  a  salire;  —  him 
out  of  the  dillicully,  ajutàtelo  ad  n^cfredi 
impaccio;  I  cannot  —  laughing  {pr.  Idling), 
non  posso  a  meno  di  non  ridere;  I  could 
not  —  gazing  on  her,  non  poici  ristarmi 
dal  rimirarla;  so  —  me  Gud,  cosi  Iildie 
mi  ajnli 

—  8.  ajuto,  soccórso,  sussidilo,  appòggio,  sol- 
lièvo, rimèilio,  adjuméntu;  (in  America) 
domestico,  servitóre,  serva,  inservièute;  —1 
—  I  accorr"  uòmo!  ajiitol  ajiUo! 

Helper,  «.  ajiil;ilóre ,  -trice,  soccorritóre, 
-Iricc;  persóna  dm  fa  avere,  persóna  che 
procura,  ausiliare;  fcllow-  —,  cooperató- 
re; to  bo  a  —  to,  ajut.iro  a 

Helpful,  o.  ùlile,  di  sussidio,  salutare 

l|plpfulno-s,  a.  utilità,  giovaménto 

Uèlplcss,  a.  senza  soccórso,  di  niun  giova- 
ménto; che  non  può  ajiilàrsì;  débole,  dc- 
liile,  impolènte;  inètto  a  procurarsi  il  pro- 
prio sostentaménto;  derelilt),  pòvero,  ne- 
ccs-ilóso,  miseràbile 

drlplcssly,  avv.  sccza  soccórso,  debil- 
méiito 

Uèlplessness,  a.  inettézza  di  procaccia-si  il 
pròprio  soslenlamónto;  mancanza  di  alii- 
iità  e  di  soccórso,  abbandóno,  derulizióue; 
iiller  — ,  il  cólmo  della  misèria 

Bèlpmàte,  ;.  coadjutóro,  -trice;  compagno, 


compagna;  consòrte,  mf.  coDJtìge,  m.  ca- 
ra metà 
Heller  skèlter,  avv.  in  gran  frétta,  scompi- 

gliatamónte 
Hèlve,  8.  mànico  (di  scare,  di  coltèllo);  va. 
méttere  il  mànico  (ad  una  scure,  ad  nn 
coltèllo) 
Helvetic,  a.  elvètico 

Hèm,  va.  orlare,  fregiare;  —  In,  cingere,  cir- 
condare, circuire;  —  t,  órlo 
HémI   interj.   ehi!    ohe!    olà!  heml   burnt 
vn.  raschiare,  tossire  (facendo  hem  I  hem  I) 
Hematite,  «.  (min.)  ematite,  /. 
Ilcmalósis,  8.  (wed.)  ematòsi,  f. 
Uemerocàllis,  8.  {bot.)  emerocàlle, /.,  giglio 

selvàtico,  martagóne,  m. 
Hèmicrany,  ».  {med.)  emicrània 
Hèmicycle,  s.  emiciclo,  semiciclo 
Uèmiplegy,  s.  (med.)  emiplessia,  emiplegia, 

paràlisi,  /.  della  metà  del  còrpo 
Hemìpter  (pi.  bemlptera),  a-  (ent.)  emfttero 
Hemisphere,  ».  emisfèro 
Ri'misphéric.  hemispherical,  a.  emisfèrico 
Hémisticft,  ».  emistichio,  mèzzo  vèrso 
Hemlock,  ».  (bot.)  cicuta;  —  spruce,  pèccia 

del  Canada 
Hémorrftape,  hèmorrftagy,  ».  emorragia 
Hemorr7ióìdal.  o.  emorroidale,  d'emorróide 
Hémraorr/ioiils,  ».  pi.  le  emorroidi 
Hciiip,  ».  cànapa;  clean  —,  cànapa  nétta; 
ràio,  rough  (pr.  rùf),  undressed  —,  càna- 
pa cruda,  greggia 

—  agrimony,  ».  (bot.)   eupatòrio   bastardo, 
cànapa  acquàtica 

—  -comò,  ».  diliscatójo 

—  -tiéld,  ».  canapàja 

—  -nétt'e,».  (6oM  cànapa  bastarda,  galeòp- 
sid.-.  /. 

—  -ség'l.  8.  canapuccia;  — 511,  òlio  di  ca- 
najiuci'ia 

Hèinp,  Hempen,  a.  di  cànapa;  —  cable,  cà- 
napo; —  -seed,  semi  di  cànapa,  cana- 
pùccia 

Hcn,  s.  gallina,  fémmina  degli  uccèlli;  gui- 
nea — ,  gallina  di  faraóne;  brood  — ,  chiòc- 
cia; péa  — ,  paonéssa;  — sparrow,  pàssera  ; 

—  -rAost,  pollAjo;  —   -cóop,  capponiéra  ; 

—  -pecì:ed    husband,  marito    menato  pel 
naso 

Henbane,  ».  (boi.)  giusquiamo 
Uènce.  avo.  (di  luogo)  di  qui,  di  qua,  liingl 
di  qua;  (del  tempo)  di  qui  a;  quinci,  don- 
de; three  niónllis  — ,  di  qui  a  tre  mési;  — 
il  hàppi'ned  that,  d'onde  accadde  che 
HènceforTii,  ave.  d"óra  innanzi 
Henceforward, au». per  l'avvenire, in  apprèsso 
HÒDchman,  ».  (ant.)  pàggio  d'on'^re 
Hènd.  va.  (ant.)  alTi'rrare,  occupare 
Hendecagon,  a.  endecàgono;  ».  endecàgono 
Hendecasyllable,  ».  endecasillabo 
Hép.  ».  (bot.)  V.  Uàw 
Uepàlic,  liepàlical,  u.  epàtico,  del  fégato 


fate,    méte,  bit<.     nòte,  tàb«. 


fit. 


mét,     bit.    nAt.    tùb;  -  flr.   pique,  t^ 
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Hèplac/iord,  s.  (wms.  ant.)  cllacòrJo 

Héptajjon,  «.  (geom.)  ettàgono 

Hepiàgonal,  a.  (geom.)  ettàgono  (di  sètte 
lati) 

Heptarchy  {pr.  hcptarky),  s.  eptarchia,  go- 
vèrno di  sello  dùci 

fler,  {pr.  hùr)  jyron.  pers.  lèi,  la;  colèi;  ' 
love  — ,  io  1'  amo  ;  1  love  —  and  not  — 
sister,  io  amo  lèi  e  non  la  sua  sorélLi; 
of — ,  di  lèi;  to  — ,  a  lèi;  from  — ,  by  — , 
da  lèi 

pron.  poss.  il  siio,  il  di  lèi,  la  stia,  la 
di  lèi;  i  suoi,  i  di  lèi,  lo  siie,   le  di  lèi; 

—  ùncle,  suo  zio,  il  di  lèi  zio;  —  Inni, 
la  di  lèi  zia;  —  nephews,  i  di  lèi  nipcli; 

—  nzéces,  le  di  lèi  nipóti;  these  giòves 
aro  hors,  quésti  guanti  sono  i  suoi  (i  -Jì 
lèi) 

Bèraid,  s.  araldo;  precursóre 

—  va.  annunziare,  proclamare,  Introdurre 
Heraldic,  a.  aràldico 

Heraldry,  ».  aràldica;  blasóne,  m. 
Hèraldship,  s.  nlTioio,  càrica  d'araldo 
Hèrb,  8.  ibot.)   èrba,  piànta    erbàcea;  pnl- 
— s,  erl)ài.'i'i,  legumi;  ojiui  sona  d'erba  da 
mau^-'iàie;  medicinal  — s,  èrbe  medicinali; 

—  -wòinan,  erbajtióla 
Herbaceous,  o.  erbàceo 

Herbage,  a.  erbàggio,  èrba  da  pàscolo,  pa- 
stura 

Rèrbal,  ».  erbolàjo;  erbàrio  (libro) 

Herbalist,  hòibarisl,  s.  erbolàjo,  erborista, 
m.,  semplicista,  m. 

Herbarium,  s.  erbàrio 

Herbivorous,  a.  erbivoro 

Hprbless,  a   sènza  èrba 

Hèrborist,  V.  Herbalist 

Hèrborizàtion,  s.  erborazióne,  l'erborare 

Herborize,  va.  erborare,  cògliere  èrbe  me- 
dicinali 

Herculean,  a.  erculeo;  —  labor,  fatica  er- 
culea (eionei 

Hercules,  t.    (astr.)   Ercole,  ■m.  {costella- 

Hercynian,  a.   Ercinio,   della  sélva  Ercinia 

Herd,  8.  arménto,  mandria,  gregge,  *)i.  f. 
branco;  —  of  cattle,  arménto;  —  of  swiiie, 
gregge  di  pòrci;  llm  —,  {fig)  la  tiirba,  la 
massa,  il  vólgo;  ców-  — ,  vaccàjo 

—  vn.  aggregarsi,  andare  in  truppa,  asso- 
ciarsi, accomunarsi 

flèrdman,  herdsman  {pi.  hèrdmen,  herds- 
men), 8.  mandriano,  mandriàlc,  m. 

Were,  avv.  qui,  qua;  — and  there,  qui  e  là, 
di  qua  e  di  là,  in  qua  ed  in  là;  còme  — , 
venite  qua;  — she  comes,  eccola  che  viene 

—  are  liol),  èccone  due;  — 's  to  youl  alla 
vòstra  salute  I  —  belóto,  quaggiù 

Hereabouts,  avv.  qui  vicino,  qui  all'intórno 
Héreàfler,  avv.  da  qui   innanzi,   d'ora   in- 
nanzi, in  avvenire;  nell'altro  móndo;  hip- 
py bere   and  moro  happy  — ,    felici  qua 
(quaggiù),  e  più  felici  nella  vita  futura 


—  s.  lo  stato  futù.o,  la  vita,  il  móndo  av- 
venire 

Héreàt,  avo.  a  quésto,  sn  di  ciò,  in  quello 

Hereby,  avv.  per  quésto  mèzzo,  cosi 

Ilcréditable,  a.  che  si  pud  avere  per  erediti 

Herèdilably,  a.  per  diritto  di  saccessióne 

Hereditament,  s.  eredità;  bène  mobile  o  im- 
mòbile 

Hereditarily,  avv.  ereditariamente,  per  ere- 
dità 

Hereditary,  a.  ereditàrio,  d'erediti 

Herein    avv.  in  qu"stn,  in  ciò 

Herf-mitiral,  a.  d  eremita 

lièrcmlo,  avv.  in  ciò,  ia  quésto 

Hereof,  avv.  di  q-iésto;  di  quello,  d'onde 

Hereon,  avv.  su  cuésto,  in  quésto  punto 

HereoTit,  avv.  fcóii  di  qui;  da  ciò,  da  qaésto 

Hetesiirc.'i,  a.  eresiarca,  m. 

Heresy,  ».  eresia 

liérpt:c,  a.  erètico 

Heretical,  a.  erètico;  d'eresia 

H  Tétically,  avv.  ereticamente,  da  erètico 

HérelA,  avv.  a  quésto,  a  ciò 

Heretofore,  avv.  por  lo  addiètro,  finóra,  al- 
tra vòlta 

Héi eunto,  avv.  (ant.)  a  quésto,  a  ciò 

Hereupon,  avv.  in  quésto  mòolre,  in  questo 
mèzzo,  allóra,  in  quella 

Hérewiru,  avv.  eoa  quésto,  qui  acclùso,  col- 
la presènte;  in  quésto;  in  quello;  I  —  en- 
close you,  ecc.,  colla  presènte  vi  compie- 
go, vi  acclùdo,  ere. 

Ilériot,  a.  {legge  inglese)  cànone,  tn.  do- 
vuto all'alio  signóre  alla  morte  dell'inve- 
stilo 

Hèrisson,  ».  spnntjcra,  spinata;  (/'or?.)  sbar- 
ra mòbile  armata  di  pùole  di  fèrro 

Heritable,  a.  erediUbile;  successibile;  ere- 
ditàrio 

Heritage,  «.  eredità,  retSgjìo 

Htìrmàphrodism     I  .    ,, 

Hermaphroditism  {  *'  «™afrod(smo 

Hirmàphroditrt,  s.  eraiafrodito 

Hermaphroditic        /  <■    j..- 

ti  i,  ^«Ji.  ,)     1  «•  erroafrcditico 

Hermaphro:5itical     \ 

UermeneDlic,  htrmeneùtical,  a.  ercienèutl- 
co,  int.'rpretativo 

H^rmeoeutically,  mv.  ermeneclicaméule 

Hermcnectics,  s.  einicnèntica 

Hermetic,  hermèlica.',  a.  ermètico 

Hermetically,  flit;,  (imelicaméote 

Hèrmit,  a.  ereorita,  ii.,  romito 

Hermitage,  »•  eremitaggio,  èremo,  romitòrio 

Uèrmitess,  8.  eremita,/.,  romita 

Hermitical,  a.  eremi  ico,  di  roDiito 

Hèrnia,  «.  {med.)  èiiia,  rotlùia 

Héro,  8.  eròe,  m;  a  —  in  learning,  un  prfn- 
cipe  della  sciènza 

Heródians,  s.  pi.  Erodiàni,  m.  pi.  (sètta  giu- 
dàica) 

Heroic,  a.  eròico;  mdck-  —,  eròi-còmico, 
serio-giocóso 


nò',  rude  ;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fare,    dò;  -  by,  lymph  ;  póìse,  b^i,  IóHI,  fjwl;    gem,    a* 
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Heroically,  avu.  eroicamente,  da  eròe 

Heroine,  s.  eroina 

Heroism,  s.  eroismo 

Heron,  s.  {orn.)  aghirónc,  airóne,  m. 

Heronry,  s.  palude,/,  ove  uiJilicano  airóni 

Héronshàic,  s.  (orn.)  airóne,  aghiróuo,  m. 

Herpes,  s.  (rued.)  èrpelH,  m. 

Herpetic,  a.  (med.)  erpètico 

Herpetòlogy,  g.  erpetologia,  storia  naturale 
dei  rèttili 

Hérring,  «.  aringa;  rèd-  —,  aringa  allumi- 
càia 

—  -fishery,  8.  pésca  delle  aringhe 

—  -season,  8.  stagióni»  della  pésca  dell'a- 
ringhe 

Hers,  -pr.  hiirs),  proti,  poti,  suo,  sua,  suoi, 
suo,  di  lèi  ;  this  book  is  ~  ,  quésto  libro  é 
siio;  V.  Her 

Ilèrse,  8.  carrettóne  da  mòrti,  carro  fùne- 
hrc,  bara;  (fort.)  V.  Ilorsilloa 

—  va  raéUerc  nella  bara,  pórre  sul  carret- 
tóne da  mòlli,  condurre  al  sepólcro 

Herself  (yr'"*--  ijtesgivo  e  asseverativo) 
ella  sté— -  »-^  sléssa,  sé  stéssa,  sé,  si  ; 
she  decCrvei  —,  ella  s'inganna;  she 
'«ròte  the  letter  — ,  scrisse  ella  stéssa  la 
lèttera 

Herselilce,  a.  fiinebre  (come  un  carro  fùne- 
bre) 

Hérsillon,  «.  (fort.)  asse,/,  armala  di  pùnte 
di  fèrro  (per  impedire  il  passo) 

Hesitancy,  8.  (poco  us.)  esitanza,  titubanza 

Hesitant,  a.  esitante 

Hesitate,  vn.  editare,  star  sospèso,  titubare 

Hesitation,  a.  esitazióne,  esitanza 

Hesitating,  a.  esitante;  »°.  esitanza 

Hesitatingly,  avo    con  esitanza 

Hnst,  s.  (niit.)  comàii'lo,  órdine,  m. 

Héteroclite,  o.  8.  eteròclito 

Hèteioilox,  a.  eterodòsso 

Heterodoxy,  s.  eterodossia 

Hetcrogéncal,  heterogeneous,  a.  eterogè- 
neo 

Helerogcncily,  Ilcterogéniousness,  8.  etero- 
geneità 

Hew  (pr.  lui);  (p.p.  hewed,  hewn),  va.  ta- 
gliare, spaccare,  —  dów'u  a  tree,  abbàtte- 
re un  àlbero  ;  —  wood,  spaccare  legna, 
tagliare  legname 

Hewer,  {pr.  hiicr)  a.  tagliatóre;  —  of  wAod, 
tagliatóre  di  legna,  spaccalégna,  m;  —  of 
stóne,  taglia-piélre,  m. 

Hewn,  (pr.  hùn)   V.  Hew 

Hexagon,  s.  (geom.)  esagono  (figura  di  sei 
lati) 

Hexagonal,  a.  (geom.)  esàgono,  di  sei  lati 

Hexahédral,  a.  (geom.)  esaèdro 

Hexahedron,  a.  (geom.)  esaèdro 

Hexameter,  o.  8.  esàmetro 

Ilexàiulria,  8.  (bot.)  esandria 

Hey  (pr.  ha),  interj.  (di  sorprésa,  di  piacé- 
re), ehi  ahi  —  fori  evviva  I 
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Heyday  (pr.  hàdà),  interj.  (di  meraviglia, 
d'allegria)  ohi  che  c'él  cóme  I  ohél 

—  S.  bei  giórni,  fòrza,  fióre,  fòga,  allegréz- 
za, giovialilà;  in  the  —  ofyouTU  and  pro- 
sperily,  ne'  bei  giórni  della  gioventù  e 
della  prosperità 

Hiitus,  s.  lato,  apertura,  bréccia,  vano 
Hibernal,  o.  (poet.)  invernale,  dell'inverno 
Hibernate,  vn.  svernare,  passar  1'  inverno 
Hibernation,  8,  svernaménto,  svernata 
Hibernian,  a.  d'Irlanda;  s.  Irlandése 
Ilibèrnicism     j  s.  ibernicismo,  idiotismo  ir- 
Hibèrnianism  i      landése 
Hibérno-cellic,  8.  ibèroo-céllico  (lingua  na- 
tiva degli  Irlandési) 
Hiccius-dòctius,  corruzione  di  hic  est  doc- 

tus,  8.  (volg.)  triilTalóre,  cerretano 
Hiccough  (pr.  hiccul),  meglio  hickup 
Hiekup,  8.  sin;.'ùlto,  singhiozzo 

—  vn.  singhiozzare 

""=1'''=^^^  {  s.  (orn.)  picchio 
Hickway  \       ^         '  *^ 

Hid,  F."  Hide 

Hul.-llgo,  8.  i  lalgo  (gentiluòmo  spagnuólo) 
Hidden,   a.  nascósto,  celato,  segréto 
Hide  (pret.  hid;  p.  p.  hid,  hidden),  vn.  na- 
scóndere, celare,  occultare;  —  one's  self, 
nascóndersi 

—  vn.  nascóndersi;  to  play  —  and  seek, 
giaocàre  a  capo  nascónderò 

—  8.  pèlle,/.,  cuòio;  —  of  land,  pèrtica, 
jùgcro 

Hidebound,  a.  (vet.)  dalla  pèlle  attaccala 
ai  mùscoli,  dalla  cortéccia  aderente  al 
trónco;  assecchito,  assiderato  ;  (yìj^.)  sli- 
tico, spilòrcio,  strétto  di  mano,  duro,  in- 
flessibile 

Hideous,  a.  orribile,  spaventévole,  tremèmlo 

Hiileously,  avv.  erridainéote,  spavenlevol- 
ménle 

Ilideousness,  ».  orribilità,  difformità,  orróre 

Huler,  8.  nasconditóre,  -trlce,  occultalóru, 
-trice 

Hiding,  8.  il  nascóndere,  nascondiménto,  oc- 
cu'.laméDlo;  —  -place,  nascondiglio;  asilo, 
ritiro 

Hie,  vn.  (poco  u$.)  affrettarsi,  sbrigarsi,  ac- 
córrerò 

HicrarcA,  s.  gerarca,  m. 

Hierarchical  (jir.  hicràrkical),  a.  geràrchi- 
co, di  gerarchia 

Hierarchy  (pr.  h<prarkv>,  a.  gerarchia,/. 

HieroKlyphir,  .v.  (.'erog'ifico 

— ,  hieroglyphic  il,  a.  geroglifico 

Hieroglyphically,  avv.  Kerogliticaménle,  a 
gcroglilici 

Hicropbani,  a.  (storia  greca)  icrofànte,  wi. 

Higgle,  vn.  (ivéiiderc,  far  il  rivendugliolo; 
prezzolare,  corcare  di  lar  abbassare  il  prèz- 
zo; pattuire,  patteggiare 

Higgledy-piggledy,  avv.  scompigliataméntc, 
alla  rinfusa 


Fate,    mòte,     bits,    a  te,    tube; 


Ut. 


mot,    bit,  nòt,    tub;  •  lir,  piiuf,  t^ 


HIG 


-  311  — 


r 


Hijrglfir,  3.  rivendilóro,  -trice,  prezzolaljre, 
-trice,  pstteggiatóre,  -trice 

iiigfi,  a.  alto,  elevato,  eminènte,  eccèlso, 
sublime;  supèrbo,  altèro;  {mar.)  alto,  gros- 
so; the  -est,  the  Most-  —,  l'Altissimo  (l.l- 
°^'.~  ^"'^    '°"''  '  gfàodi   ed  i   piccoli; 

—  tréasoD,  alto  tradiménto,  lésa  maestà; 

—  wind,  vènto  tempestóso,  gran  vènto:  to 
rise  —,  elevarsi,  innalzarsi,  èssere  violéa- 

to; born  man,  uomo  di  alto  lignàggio, 

uòmo  di  alto  aliare; minded  man,  uo- 
mo di  alto  sentire,  uòmo  di  cuòre;  to  stand 

—  with,  èssere  stimalo 'da;  it  is  —  time, 
e  già  tèmpo;  at  —  nóon,  a  mézzo  giórno, 
ad  alto  meriggio 

—  «.  alto,  sómmo;  cielo  (Iddio);  the  Most 
—,  il  sómmo  Iddio;  on  —,  in  alto,  colas- 
8Ù;  from  on  —,  dall'alto,  dal  cielo 

—  -blown,  a.  gònfio,  trónfio,  borióso 

—  Church,  s.  chièsa  dell'Alta  Gerarchia  (pro- 
testante) 

—  -Churchman,  partigiano  dell'Alta  Gerar- 
chia ((irotestànte) 

—  -Chùrchism,  s.  principj  dell'Alto  Clèro 
Protestante 

fiier,  s.  stravagante,  m. /. 

—  -Cóion,  a.  vanitóso,  gónlio 

—  -Hying,  a.  stravagante 

—  -liànded,  a.  prepotènte,  violènto 

—  -life,  8.  móndo  elegante 

—  -lived,  a.  del  gran  móndo,  del  móndo 
elegante 

pr2ést,  3.  sómmo  sacerdòte 

—  -sea-oued.  a.  condilo  assai,  con  mólte 
dròghe 

—  -sounding,  a.  allisonànle 

—  -spirited,  a.  ardito,  animóso;  fièro 

—  -taper,  s.  {bot.)  tasso  barbasse,  verbasco 

—  -water,  s.  marèa  alta,  pièna,  acque  piène 

—  -wrought,  a.  di  squisito  lavóro-  —  àn- 
Ker,  còllera  violènta 

[liffAIand,  8.  altopiano,  paese  montagnóso 
m^/tJander,  «,  montanaro,  montanina 
HiffAlàndish,  a.  di  montagna;  montagnóso 
"Iffftly,  avv.  altamente,  grandemente,  mólto 
HighDeis,  8.  altézza,  eminènza,  grandézza  • 

nis  Rqyal  —,  sua  Altézza  Reale 
Hij^Amóst,  o.  il  più  alto 
HiflfAt,  a.  iant.)  chiamato,  animato,  détto 
H|firAwa.v,  8.  strada  maèstra,  stradone,  m 
HigrAwayman,  8.  malandrino,    assassino   di 

strada,  brigante,  m.  ladróne,  m. 
Hilarious,  a.  ilare,  vivace,  allégro,  lièto 
Hilanty,  s.  ilarità,  allegrézza 

Hilding,s.(an«.)  uòmo,  dònna  vile,  spregévole 
Hill,  8.  colle,  mónte,  altézza,   altura    emi- 
nenza; little  -,  collina;  ànt-  -,  formicà- 
io; to  go  up  a  -,  salire  un  còlle 
Hilhness,  s.  natura,  stato  montuoso 
Hillock,  8.  monticéllo,  monticellino 
Hilly,  a.  montuoso,    pièno    di  còlli  o   col- 
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HiU,  8.  élsa 

Him,  pron.  pera,  lui.  Io;  colui,  quello-  as- 
sist —,  aiutatelo;  1  lilse  —  whò  is,  ecc.; 
10  amo  collii  che  è.  quello  che  è,  ecc. 

Himself,  pron.  rijìess.  ed  asaev.  egli  stésso, 
se  stesso,  si,  sé;  he  tlàtteis  —,  egli  si  lu- 
singa; he  did  it  —,  lo  fece  egli  stésso:  he 
did  It  by  —,  lo  fece  da  sé 

Hind,  a.  (zool.)  cerva,  damma;  (/(/.)  giu- 
ménto, villano,  rùstico,  contadino 

—  a.  posterióre,  di  diètro;  the  fòre  legs  and 
—  legs,  le  zampe  anterióri  e  posterióri, 
le  gambe  davanti  e  di  diètro 

—  -berry,  a.  (bot.)  lampóne,  m;  rògo,  róvo 
idèo 

Hinder,  wa  impedire,  stornare  attraversare, 
ostruire,  imbarazzare,  impacciare,  ritarda- 
re; to  —  a  person  from  doing  a  thing,  im- 
pedire ad  uno  di  fare  una  còsa;  she  wished 
to  —  him  from  taking  up  arms,  ella  ha 
voluto  impedirgli  di  prèndere  le  armi 

Hindtrance,  a.  impediménto,  ostàcolo,  tra- 
versia 

Hinlermost,  Hindmost,  a.  ultimo,  più  in- 
diètro; the  —  or  —  of  all,  l'ultimo  di 
tutti 

Hindoo,  8.  indio,  india,  indiano,  indiana 
(dell'  Indostàno) 

Hindóoisin    ) 

Hinduism     /  *•  religióne  dell' Indostàno 

Hindoostànee,  «.  Ungua  dell' Indostàno 
Hìntre,  s.  gànghero,  arpione,  m.  càrdine,  m. 
perno,  mòlla,  punto  principale;  to  set  on 
the  hinges,  gangherare;  the—  on  which 
all  good  government  turns  is  confidence,  il 
càrdine  della  véra  politica  è  la  fiducia 

—  va.  gangherare,  méttere  ne' gàngheri,  fis- 
sare sui  càrdini 

—  vn.  appoggiirsi,  riposare,  impernàrsi 
Hint,  va.  imitare,  insinuare,  suggerire;  vn. 

—  at,  accennare  a;  allùdere  a 

—  a.  cenno,  indizio,  sentóre,  allusióne,  av- 
viso, menzióne,  mòtto,  barlume,  m;  to 
tàke  the  —,  intèndere  l'avviso 

Hip,  ».  anca,  c^hiàppa,  nàtica; bòne,  i- 

schio;  -  -gout,  sciàtica;  —  -shot,  scian- 
cato; to  catch  one  upon  the  —,  chiappar 
uno,  sorprènderlo;  to  wag  one's  — s,  an- 
cheggiare 

—  va.  sciancare,  slembare 

—  interj.  (caccia.)  ohèi  chiappai  chiappai 
ah  I 

Hippish,  o.   {volg.)   mèsto,   tristo,   ipocon- 

driaco 
Hippocèntawr,  a.  (mit.)  ippocentauro 
Hippocrass,  s.  ippocràsso  (cordiale  compósto 

di  vino,  cannèlla  ed  altri  ingrediènti) 
Hippocrates'  sleeve,  a.  mànica  d'Ippòcrate 
Hippncràtic,  a.  ippocratico;  —  face,  (meU  ) 

l'accia  ippocratica 
Hjppócralism,  a.  {med.)   ippocratismo,  dot- 
trina  mèdica  d'Ippòcrate 


"Or,  rude;  -  fàU,  ,òn.  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  Ijmph;  pOì.e,  b^à,  foùl,  fowl; 
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Hippodrome,  s.  ippòdromo 

Hippogriff,  g.  {mit.)  ippogrifo,  cavallo  alato 

Hippopotamus,  a.  {zool.)  ippopòtamo,  ca- 
vallo marino 

Hire,  va.  affittare,  pigliare  a  fitto,  prèndere 
ad  affitto,  appigionare,  pigliare  a  pigióne; 
ingaggiare,  prèndere  a  salàrio;  stipendia- 
re, noleggiare,  prèndere  a  nòlo;  prezzola- 
re, conòmpcro;  —  out,  dare  a  nòlo,  allo- 
gare; —  one's  self  out,  andare  a  padróne, 
ingaggiarsi  a  servire;  lo  —  a  piano-fòrte, 
pigliar  un  gravicérabalo  a  nòlo 

—  8.  salàrio,  stipèndio,  nòlo,  pigióne,  /., 
fitto,  affitto;  cóacli-  —,  nòlo,  iilTitto  di 
carròzza;  the  labourers'  —,  il  salàrio  dei 
lavoranti  ;  for  —,  da  affittare,  d'  appigio- 
narsi ;  — ,  a  nòlo 

Hired,  a.  adittàto,  appigionalo,  nolei'giàto, 
prèso  a  nòlo;  stipendiato,  salariato,  pri-z- 
zolàto,  mercenàrio 

Hireling,  a.  sli|i  ndiàlo,  a  salàrio;  prezzo- 
lato, venale,  nicrcBriàrio,  servile;  —  wri- 
ter, scrittóre   prezzolato,  mercenàrio,  vile 

—  s.  persona  salariata  o  stipendiata;  uònjn 
prezzolato;  scrittóre,  uòmo  venale,  merce- 
nàrio, vile;  — rorilers  are  mòre  dcs[iliea- 
ble  ttian  common  prostitutes,  «li  scrittóri 
prezzolati  sono  più  abbiètti  delle  dònne 
prezzolato 

Birer,  s.  persóna  che  piglia  a  nòlo,  a  pigióne, 
a  salàrio 

Bfring,  «.  afflltaménto  noléggio,  prezzola- 
raénto 

Birsnte,  a.  irsuto,  Ispido,  rùvido,  irto 

flis,  proti,  e  o.  poss.  siio,  sua,  suoi,  sue,  di 
lui;  —  biok,  il  suo  libro,  il  di  Ini  libro;  this 
book  is  — ,  quésto  libro  è  suo,  è  di  lui; 
—  wife,  sua  móglie;  —  sons,  i  suoi  (i  di 
lui)  figli;  bis  dàugr/ìters,  le  sue  (le  di  Iniì 
figlie;  these  bòrses  are  —,  quésti  cavalli 
sono  suoi  (ili  lui) 

Hispid,  a.  ispido 

Uiss,  vn.  sibilare,  rischiare 

—  va.  (dei  teatri)  lischiàre;  —  off,  óùl,  scac- 
ciare a  fùria  di  fischi  o  fìscbiàtn 

—  s.  {de'  8 tr penti)  sibiliOi  sibilo;  ((eat.)  fi- 
schio, fischiata 

Sissing,  a.  sibilante,  fischi&nte 

—  «.  il  sibilare,  sibilio,  fischio,  rischiata; 
schérno 

Hlssingly,  avv.  a  flscbi 

HIst,  interj.  zitto!  slato  zitto I  silenzio! 

Historian,  a.  Istórico,  stòrico 

Historic,  historical,  a.  istórico,  stòrico 

Historically,  avv.  islorìcaméiita 

Historiographer,  *.  istoriógrafo 

History,  a.  stòria,  istòria 

Histrion,  «.  istrióne,  tn. 

Histrionic,  histriónical,  a.  d'istrióne,  istrid- 

Di:o 
Histrioniim,  (.  l'istrionica 
Bit,  f.  picchio,  pacca,  bòtta,  cólpo,  pugno. 


bussa,  percòsba;  Ifig.)  bólla,  mòtto  pun- 
gènte, incóntro,  caso;  lo  plant  a  — ,  appo- 
stare un  cólpo;  lùcky  — ,  cólpo  fortunato; 
deadly  —,  cólpo  mortale 

—  va.  (pret.  e  p.  p.  hit),  bàttere,  pic- 
chiare, percuòtere,  colpire,  urtarsi  cóntro, 
cadére  sopra,  dare  in,  accozzarsi  con;  lo  — 
the  màrk,  dar  nel  ségno;  —  the  mail  od 
the  head,  colpirò  nel  bròcco,  imberciare; 
—  him  I  give  il  him,  dagli I  dagli!  to  — 
off  a  thing,  far  prèsto  e  bène  una  còsa;  you 
bave  —  il,  l'avete  imlovinàto,  vi  siete  ap- 
pósto; I  have  'hit  upon  an  expedient,  ho 
trovato  uno  spediénte,  un  mézzo;  1  —  upon 
it  by  chance,  lo  trovai  per  caso 

—  vn.  incontrare,  abbàttersi,  urlarsi,  dar 
di  còzzo,  dare  nel  ségno;  —  upon,  abbàt- 
tersi in,  trovare  per  caso;  —  togòlher,  ac- 
cozzarsi, incontrarsi;  —  or  miss,  a  tiillo 
rischio,  riésca  o  non  riesca,  comùnque 
siasi 

Hitch,  vn.  far  nn  moviménto  snssnltdrio,  di- 
menarsi, muòversi;  —  alitile  further,  mo- 
vetevi, avanzatevi  un  pòco  più  in  là;  va. 
(mar.)  sospèndere,  annodare,  attaccare 

—  s.  mòto  sussultòrio,  intòppo,  ostàcolo,  in- 
ciampo, còsa  che  zoppica;  (mar.)  nòdo, 
vòlia:  —  fcnot,  mézzo  còllo  di  trinca 

Hither,  avv-  qui,  qua  (con  mòlo  vérsn),  in 
qua,  a  quésta  vòlta;  còme  — ,  fatevi  in 
qua,  venite  qua;  —  and  thither,  in  qua 
ed  in  là 

—  a.  citerióre,  di  qna,  il  più  vicino 
Hithermost,  a.  il  più  pròssimo,  il  più  vicino 
Hitherto,   avv.  sin   óra,    (in'  aik^sn,  fiao  a 

quest'ora,  insino  a  quésto  moménto 
Hilherward,    hitberwards,    ave.    da    quésta 

banda 
Hive,  «.  alveare,  tn,  àrnia,  sciame,  m. 

—  va.  fare  entrare  nell'alveare;  dare  ricetto 

—  vn.  raccògliersi  in  sciami;  entrare  nul- 
l'alveare,  vivere  (insième)  in  sciame 

Ilivcr,  s.  allevatóre  di  àpi 

Hives,  s.  pi.  (med.)  cru|i,  m. 

H.  M.  abbr.  di  llis  o  Her  Majesty,  SuaMaeilà 

(il  Re,  la  iìegfna,  l'Imperalóro,  l'Impera- 

Irice) 
Ho!  Ilóal  Ahóayl  interj,  oh!  ohèt  olà!  {mar.) 

ship  ahoay  {pr.  ahóì),  ohe,  quella  nàvol 

ohe! 
Hóar,  a.  bianco,  canuto:  —  -frost,  brina, 

—  àge,  età  canuta,  canatézza 
Hoard,  a.  mùcchio,  scòrta,  tesòro  (segréto), 

pecùlio 

—  van.  accnmnlàre,  tesoreggiare;  to  have 
hoarded  up  a  little  money,  aver  fatto  un 

po'  di   pecùlio 

Hoarder,  ».  acciimnlatóro,  -trice  (di  danari) 
Ilóarhoùnd,  a.  {bot.)  marrùbbio,  iiiarrobbio 
llóarincss,  a,  bianchézza,  canutézza 
Hoarse,  a.  ràuco,  alliocàlo,  arraololàlo;  to 
be  —  with  a  cold,  èssere  ràuco,  aver  la  tó- 


Fàte,   méte,  bite,   o6t«,    labe. 


f^t. 


mèi,    bit,   Dot,    tùb:  -  fir    pl]u«,  ^y 
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ce  ranca;    to    get  — ,  divenire   ràuco,    af- 
liocàre 
Hoarsely,  avv.  con  vóce  ràuca,  con  raucèdine 
Hoarseness,  s.  raucèdine,  /.,  affiocaménto 
Hóary,  a.  bianco,   brinóso,  copèrto  di  bri- 
na; grigio,  canuto;  bigio,  mùcido;  Técchio; 
to  grow  —  -with  àge,  incanutire 
Hóax,  va.  coccàre,    cuculiare,   mistificare; 
chiappare;  you  are  trying  to—  me,  vo- 
lete accoccarmela 

—  8.  cuculialùra,  corbellatura,  burla,  misti- 
ficazióne 

Hóay,  V.  Ho,  Hoa 

Hòb,  vn.  {vo!g.)  bére  con  qnalcheduno;  — 
or  nob,  trincare;  —,  nob,  avv.  a  caso,  con- 
fusamente; a  pigliar  o  a  tralasciare  (fa- 
migliare); beviamo!  scégli  (il  vino)  o  la- 
scia (a  me  la  scelta) 

—  «.  contadino  di  gròssa  pasta,  rustico;  {di 
focolare)  piastra;  {di  ruota)  mózzo 

Hobble,  vn.  zoppicare,  andar  zòppo 

—  s.  znppicaménto,  diflicollà 

Hóbbler,  8.  zòppo,  persóna  che  va  zoppicóne 
Hóbblingly,  avv.  zoppicóne,  poiTanjcnte 
Hobby,   n.  (poco  us.)  cavallùccio  piccolo; 
—  ;  cavallo  di   legno;  (fig.)  passióne  do- 
minante, lato  débole,  follia 

borse,   s.   cavallo   di  légno;   (fig.)  lato 

débole 
Hobgoblin,  *.  follétto,  spirito,  fantasma,  m. 
Hóbnàil,  ».  chiòdo  da  ferrare  un  cavallo 
Hòbson's  chace,   «.  (volgare)  scélta  sènza 

alternativa;  o  quésto  o  nienl' altro 
Hòck.  B.  (veter.)  garétto;  vino  di  Hockheim, 
vino  del  Reno 

—  va.  tagliare  i  garétti  (ad  una  béstia) 
Hóckle,  va.  tagliare  i  garétti;  falciare 

Hòckdà!/  (  *■  ^''^'"°°  '^'  ^^^^^  ®  tripùdj  (cora- 
„,,  ,.^  <  memorativo  anticamente  della 
HoKeda!/  ^  vittoria  di  Etelrèdo  sui  Danési) 
Hócus-pócus,  8.  gherminèlla,  giuoco  di  pre- 
stigio 

—  va.  prestigiàre,  bubbolare,  delùdere 
Hòd,  «.  truogolo  per  portare  la  calce  sulle 

spalle 
Hòdge-podge,  «.  V.  Hòtch-potch 
Hodiernal,  a.  odièrno 
Hòdmandod,  s.  (itt.)  gàdo 
Hódraan,  s.  manovale,  m.  di  muratóre 
Hóe,  «.  zappa 

—  va.  zappare,   pastinare;  —  óìlt,  scavare 
Hóg,  «.  (zool.)  pòrco,  majàle,  m;  little  —  (pig), 

porchétto,  porcello;  séa — ,  pòrco  marino; 
hèdge-  —,  riccio;  —  's  chéek,  mascèlla  di 
pòrco;  —  -sty,  porcile,  ni.  —  --wash,  la- 
vatura; iflg.)  vinèllo,  acquarèllo;  you  diiiy 
— !  pòrco,  porcóne,  béstia  immónda I 
■»-  fo.  (mar.)  frettare,  ìretiazzàre;  vn.  (fare 
il  dòsso  del  majàle)  curvarsi 

—  -bàdger,  «.  (zool.)  tasso 

—  -cóle,  s.  porcile,  m. 

—  -hèrd,  8.  porcàjo,  porcaro 


—  -pén,  ».  porcile,  m. 

—  -plùm,  s.  (bot.)  mirabolano 

—  -ringer,  s.  chi  léga  il  grugno  ai  pòrci 
(con  anelli  di  fèrro) 

—  's  fennel,  ».  (bot.)  aneto  fètido 

—  '3  -wish,  ».  acqua  di  lavatura  di  piatti 
(che  si  dà  ai  pòrci) 

Ilóggerel,  ».  montóne,  m.  o  pècora  di  dn» 
anni 

Hógget,  ».  pècora  o  cinghiale,  m.  di  due 
anni 

Hoggish,  a.  di  majàle,  porcino;  basso,  spòr- 
co, bestiale 

Hoggishly,  a?!«  da  pòrco,  da  béstia,  grosso- 
lanamente 

Hneiiishness,  ».  porcheria,  golosità 

HngsAcod,».  bòi  te,/,  bólle  gròssa,  bottÓne,m 

HóìJcn,  *.  ragazza  rùstica,  dònna  grossolana 

—  vn,  scherzare  (saltare)  grossolanamente 
Hóìst,  va.  alzare,  inalberare,  issare;  —  the 

flap,  iho  sails,  alzà'e  la  bandièra,  le  véln 

H5ìly-l5ìiy,  interj.  wolg.)  oibò  I  vergógna! 

Hold,  va.  (pret.  e  p.  p.  held)  tenére, 
ritenére,  Iratlenére,  fermare,  arrestare  ; 
mantenére,  perseverare  in;  contenéro,  ca- 
pire, stimare,  considerare  ;  costringere, 
sforzare;  scomméttere;  —  hira  fast,  tene- 
telo férmo;  to  —  (one)  by  the  hand,  te- 
nére (uno)  per  la  mano;  I  —  the  whole 
of  the  first  floor,  tengo  il  primo  piano 
tùlio;  to  —  a  thing  from  a  person,  tener 
una  còsa  da  uno;  —  in,  ritenére,  tratte- 
nére, frenare;  —  óùt,  pòrgere  offrire,  esi- 
bire; r  11  —  yon  ten  póiinds,  scommétto 
dièci  lire  sterline;  to  —  a  cuTincil  of  war, 
tenére  un  consiglio  di  guèrra;  it  — s  six 
pints,  contiene  sèi  pinte;  —  your  tòngwe 
trattenete  la  lingua,  tacete;  to  —  one's 
brèatn,  ritenére  il  flàlo;  1  —  it  in  con- 
tèmpi, l'ho  a  vile,  lo  disprèzzo;  to  —  back, 
ritenére,  ricusare,  tenére  per  sé;  —  fórxH 
pòrgere,  proléndere,  stèndere,  espórre, 
concionare,  predicare;  —  over,  ditenére, 
ritenére;  —  ùp,  sostenére,  innalzare;  I  — 
it  for  certain  that,  ecc.,  tengo  per  cèrto 
che,  ecc. 

un.  (jpret.  e  p,  p.  held,)  tenére,  ade- 
rire, star  saldo,  durare,  sostenére,  ri- 
tenersi; —  I  — I  fermale I  basta!  aspetta- 
te!, —  it  fast,  ticn  fòrte;  to  —  óùt,  dura- 
re, resistere;  he  wiio  — s  óùt  wins,  chi 
dura  vince;  lo  —  to,  applicarsi  a,  addarsi 
a;  lo  —  to  the  strongest  party,  tenere  dai 
pili  0  co'  più;  to  —  on,  coiilinuàre;  persi- 
stere; —  Irùe,  trovarsi  véro;  —  ùp,  soste- 
nérsi, mantenérsi 

— ,  ».  il  tenero  i'  aP.crràre,  présa,  aCferra- 
ménto;  mano,  artiglio,  ùnghia;  polore  di 
conservare;  luògo  forte;  never  let  go  your 
— ,  non  lasciate  mai  la  présa;  strong  —, 
caslcllo,  forlczza;  in  the  tTÌ;>  ng  —  of,  ne- 
gli artigli   di  ;  s!:ip'  s  —,  tuu.io,   stiva  di 


Dor,  rude;  -  fall,  son,  bull    -  fare,    dò;  -  by,  Ijrapli;  p  "i>e,  b^s,  1^1,  tiwl,    giaa,  ai. 
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noa  nave;  là^  —  of  thai  plàiik,  aderràle, 

abbrancate   quella   tàroU;    to   get        of, 

acchiappare,    impadronirsi    di,    pórre   le 

mani  addòsso  a 

Holdback,  «.  irnpediménto,  ostàcolo,  rilcgno 

Hólden,  beholden,  a.  teni'Uo,  obblijiàto 

Holder,  8.  tenitóre,   detenlóre,  persóna  che 

tiene,  ril'ène,  possiedo,  gode  ;  share-  —, 

azionista,  wi./;  — fón'ii,  conciona  Lóro,  a- 

ringatóre,  predicatóre;  the    — s   of    Spàu- 

ish  bonds,  i  detentori   di  Iòni    spaglinoli 

Holdfast,  «.  rampóne,  m.  chiave,  /.  (_baira) 

di  fèrro  ;  b;irlélto 
Hóldiiijf,  g.  tcniméuto,  podére,  m.,  fèndo,  af- 
fitto; influènza,  predominio,  impèrio 
Hole, 8.  buco,  pertùgio,  forame,  m.,  spiràglio, 
apertura,  tana,  cavèrna;  blàck  —,  erotto- 
ne, m.  (carcere);  liirking-  — ,  nascondiglio; 
full  of  —3,  bucato;  lo  màke  a  —  in, 
bucare,  far  un  buco  in 

—  va.  bucare,  pertugiare,  forare 
Hólidain,    8.    (ant.)    la   Santa    Vérgine,  (la 

Madonna) 

Hòlìda.v,  8.  giórno  festivo,  dì  di  fèsta,  giórno 
di  vacanza  ;  the  CAristmas  —  -i,  le  va- 
canze di  Natale 

Hólily,  auv.  (poj:o  U3.)  santamente,  eligio- 
samcnte 

Holiness,  8.  santità,  pietà  religióne;  his — 
(the  pope),  Sua  Santità  (il  papal 

Hòllen,  V.  UóUy 

Holloa,  interj.  olàl  ohél  ehi 

Hollands,  8.  téla  d'Olanda 

Hólloi/',  o.  còncavo,  cavo,  vuòto,  vàcuo,  in- 
fossalo; cavernóso,  cupo;  ròco,  sórdo;  fal- 
so, simulato,  infinto,  pèrfido;  —  eyes,  òc- 
chi cavi;  —  cheeks,  guàncie  infossale;  — 
hclrt,  cuÓTH  perfido;  —  voice,  vóce  ràuca, 
cupa;  —  nóìse,  rumóre  sórdo 

—  8.  cavo,  scavo,  cavità,  awallaraénlo,  và- 
cuo, vànn;  luògo  basso,  vallicélla;  cavèrna, 
fosso,  fossa,  canale,  m,  abisso 

—  va.  cavare,  scavare,  incavare,  vuotare, 
rèndere  còncavo,  scanalare 

—  (ivv.  (volg.)  allatto,  dui  lutto,  di  gran 
liinga 

—  vn.    V.  HàllAo 

—  -root,  ».  (boi.)  radico,  /.  d'aristolòchia 
0  d'aristolò;;ia 

Mòlloitily,  atit;.  incavatamente;  cupaménle, 

perfidamente 
llòllotcness,   «.  cavila,  concavità;  vacuità; 

cavernosità;  falsità,  periglia 
Molly,  «.  (lot.)  alloro  spinóso,  agrifòglio 

—  -gróve,  8.  boschetto  d'agrifogli 

—  -Iiock,  t.  (6ot.)  alerà,  altèa,  bi^màlva 

—  -trée,  S.   (6o£.)  agrifoglio,    allòro  spinóso 
HMm,  8.  isolétta,  luogo  paludóso;  {hot.)  V. 

Hólly 
Ilòlocaiist,  8.  olocàusto 
Holograph,  «.  {.leggt)   ològrafo;    testaménto 

ològrafo 


Holographic,  a.  ològrafo,  ologràGco 

Hólpen,  (ant.)  p.  p,  di  help 

Holster,  8.  fónda  da  pistòla 

Hólslered,  a.  guarnito  di  fónde  da  pistòla 

Hólt,  8.  (poet.)  bòsco 

Uóly,  a.  santo,  sacro,  pio,    benedétto;  the 

—  Oiie,    Iddio    Santissimo;    —    «ril,    le 
Sacro  Scritturo;  —    water,    acqua  santa; 

—  -rood,  8.  l'esaltaziÓDO  della  Cróce;  -■- 
-dai/,    V.  Holi.làj/ 

Homage,  8.  omàgijio;  rispètto,  tributo 
—  va.  rendere  omaggio  a;  rispettare 
Homager,  s.  (ant.)  persóna  che  rènde  omàg- 

gii,  v.issàllo 
Uóuic,  s.  eia,  casa  pròpria,  dimòra,  domi- 
cilio; lètto  domèstico;  paréti  domèstiche, 
f.pl.,  lari  doraéslici,  m.  pi.,  pàtria;  I  féel 
so  còinrortablo  al  — ,  io  sto  cosi  bène 
(nel  mio  nido)  in  casa  mia;  is  your  rails- 
ter  al  — ?  é  in  cà-a  il  \òstro  padróne? 
I  ani  going  — ,  vado  a  casa;  the  —  of  hap- 
piness, la  dimòra  della  felicità;  he  is  gone 
to  his  long  —,  è  mòrto,  è  andato  al  se- 
pólcro; —  is  —,  let  it  be  ever  so  homely, 
una  capanna  ci  pare  un  palazzo  quando  sia 
nòstra;  Casa  mia,  casa  mia,  Per  piccina 
che  tu  sia.  Tu  mi  sembri  una  badìa;  cha- 
rily begins  at  —,  il  primo  pròssimo  è  sé 
medesimo 

—  a.  domèstico,  casalingo,  andante,  delle 
paréti  domestiche,  nostrano,  nostrale,  indi- 
geno, del  paese,  dell'inlérno;  ben  dirètto, 
che  d.\  nel  ségno;  edìcàce;  minister  of  the 

—  department,  ministro  dell'intèrno 

—  avv.  in  casa  pròpria,  in  pàtria;  (polit.) 
all'intèrno;  dirètto,  dililàto,  nel  ségno,  vi- 
gorosamente, lieramènte,  compiutamente; 
ad  hominem;  lo  sèe  a  person  — ,  ricon- 
durre uno  a  casa;  lo  bring  —  a  crime  lo, 
impulàro  o  provare  un  delitto  cóntro;  Co- 
lumbus biòughl  —  in  chàios.  Colómbo  ri- 
condotto in  pàtria  càrico  di  caténe;  hit 
hira  —,  picchiatelo  di  cuòre;  bàul  —  the 
top-sail  siiceli  (mar.),  cazzalo  a  (ondo  la 
scótta  di  gabbia;  the  anchor  còmes  —,  l'an- 
cora rientra,  viene  a  bórdo;  —  bdllnd  ship, 
nave,  /.  di  ritorno 

—  -bred,  a.  nàto  ed  allevato  oel  paese,  in- 
digeno, rózzo 

—  -felt,  a.  intimo,  tènero,  intèrno,  del 
cuòre 

—  -keeping,  a.  casaréccio,  casalingo 

—  -made,  a.  casalingo  che  si  fa  in  casa  o 
nel  paese 

—  -sick,  a.  che  patisce  la  nostalgia 

—  -sickness,  s.  nostalgia 

—  -spun,  a.  filato  o  lessùlo  in  casa,  che 
si  fa  in  casa,  o  nel  paese;  nostrano,  casa- 
lingo, andante,  ordinàrio,  rustico,  rózzo 

Homeless,  a.  (pott.)  sènza  ricóvero,  senza 

lètto,  sènza  asilo,  derelitto 
Homeliness,  i.  qualità   casalinga,  andante, 


File,   méte,    bite,   nòte,    tabe; 


lit, 


mit,    bit,    DÒt,  tùb;    •  tir,  piqut,  (^ 
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ordinaria;  ^eraplicilà,  famigliarità,  rozzéz- 
za, rustichézza 

Homely,  a.  ca-ialinjo,  casereccio,  domèstico, 
sémplice,  scoza  sfarzo,  sènza  ricercaliire, 
andante,  alla  buòna,  alla  carlóna;  ordinà- 
rio, (amigliàre,  volgare,  comune 

H.'nneopàxHical,  a.  V.  HomoeopaiHic 

Homeric,  a.  omèrico 

Hómestàll,  hómestèaJ,  s.  fèudo,  casa  e  tèrra; 
palazzotto 

Homeward ,  homewards,  aw.  vèrso  casa, 
vèrso  la  pàtria;  ship  — bound,  bastiménto 
di  ritorno 

Homicidal,  a.  omicida,  omicidiàrio,  mor- 
tifero 

Homicide  (raàn-slàMj/Titer),  ».  omicidio;  — 
(màn-slà^er),  omicida,  tnf;  justifiable  — , 
omicidio  per  legittima  dilésa 

Homilètic,  homilétical,  a.  sortale;  — vir- 
tue, virtù  sociale;  —  THèology,  teologia 
pastorale 

Homelètics,  «.  arte,  /.  o  sciènza  di  predi- 
care omelie 

rirtracliit,  s.  predicatóre  d'omelie 

llòmily,  s.  omelia  (sermóne,  m.,  prèdica) 

IIomofopàTHic,  a.  (mtd.)  omeopàtico 

IfomoeópaTuist,  ».  omeopaU'sla,  m./.,  omeo- 
pàtico 

riomopòpaiBy,  a.  omeopatia 

Homoijéncal,  Homojiéneous,  a.  omogèneo 

Horaogènealniss,  Homogeneity,  Homogè- 
neousness,  «.  omogeneità 

Homòlogons,  a.  omòlogo 

Hi)raònyraou3,  a.  omònimo 

Homònymy,  s.  omonimia  ;  omònimo 

Hòn,  ahbr    ui  Honowrable 

Hóne,  S.  còte,  /. 

—  va.  affilare  (sulla  còte) 
;'    iTiiiest,   a.  onèsto,  pròbo;   giusto,   integro, 
'        schiètto,  sincèro,  leale,  dabbène,  di  buòna 
f        fèlle,  franco,  véro,  veritièro;  onèsto;  ono- 

Ìràto,  pudico,  casto 
ffóneslly,  avv.  onestamente,  lealmente 
//nnesty,  a.  onestà,  probità,  integrità,  dirit- 
tura, lealtà,  buòna  fède;  onestà,  pudicizia, 
r.istilà;  {hot.)  lunaria;  —  is   the  best  po- 
licy, l'onfcslà  è  la  miglior  politica 

llnney,  «•  mièle,  7n;  (pera.)  dólce  amor  mio, 
(i,o'sf-ì;  —  -bag,  primo  slómaco  dell'ape; 
—  -bé«,  ape  domèstica,  ape  operàja;  — 
buzzard- (o/'n  )  abuzzàgo,  bozzàgo,  bozza- 
gro; —  -cómfe,  favo;  —  -cùp,  (6o'.)net- 
làrio;  —  -déw,  (hot.)  melata,  rugiada 
dólce;  —  -flówcr,  {hot.)  nieliàiito,  fióre  di 
mièle;  —  -guide,  (om.)  indicatóre;  — 
-harvest,    raccòlta    di    mièle;    —  -locust, 

{bot.)  acacia,  acàzia;  —  -móuTH, mòon, 

lima  di  mièle,  primo  mése  del  mairi- 
niòiiio;  —  -sìickle  {bot.)  caprifòglio,  ma- 
dresélva; —  -  wòrt,  (bot.)  cerinla 

—  va.  méttere  del  mie. e  in  ;  addolcire 

llóneyed  o  Honied,  a.  melato 


'^^ìneyless,  a.  sènza  mièle 
fl'inorary,  o.  onoràrio,  d'onore,  titolare 
i/ónour,    s.    onore,    rispètto    prègio,   stima; 
onore,  dignità,  grado;  onore,  probità,  fe- 
deltà; onore,  pudicizia,  castità;  to  arrive 
at  — ,  pervenire  agli  onori;  a  man  of — , 
uòmo   di  onore;  word  of  —,  paróla  d'o- 
nore;   lady    of  —    to   the    Queen,    dama 
d'onore  della  regina;  I  will  dò  —  to  your 
dinner,  farò  onore  al  vòsiro  pranzo;  to  dò 
the  —  -s  of  the   hijùse,    far  jjli   onori  di 
casa;  yonr  dràft  will  mèet  due  — ,  la  vò- 
stra  traila   (cambiale)  sarà    onorata  (ac- 
cettala,   pagata);   your  — ,    vòstro  onore; 
—  -s,  onorificènze 
—va.  onorare,  far  onore  a;  portar  rispéllo, 
riverire;  (com.)  far  onore  a  (accettare,  pa- 
gare); to  —  with,  onorare  di 
iTònourable,  a.  onorévole,  nòbile,  illustre; 
the  —  member,  l'onorévole  mèmbro;  the 
Riflf^t —   Lord    Rùssel,    l'illustre   signor 
conte  Russel;  the  —  Richard  Stanley,  l'o- 
norévole   Riccardo  Stanley  (mèmbro   del 
Parlaménto) 
JTonourableness,  s.  onoratézza,  onorcvolézza 
i/ònourably,  aw. onorevolmente,  nobilmente 
flònourer,  ».  persóna  che  onora 
ITónourless,  a.  sènza  onore,  inonorato 
Hóod,   «.  cappùccio,    baccùcco,  capperóne, 
77i;  cuffia;  (mar.)  cappèllo;  mònk  's  — ,  cap- 
puccio di  fràto 

—  va.  incappucciare,  imbaccuccàre 
Hóolinan  's  blind,  s.  il  giuoco  della  cièca 
Hoodwink, va. bendàregli  òcchi,  infinocchiare 
ILSof,  8.  ùnghia,    ùngola  (del   cavallo,   del 

bue,  ecc.) 

Hoofed,  a.  ungulato;  whole-  —,  solipede 

Hóotless,  a.  non  ungulato 

Hook,  8.  uncino,  gàncio,  rampino;  uncinétto, 
arpino,  arpione,  w.,  appicco,  appiccàgno- 
lo; fermàgl  io;  léntur ,  pendàglio;  fishing- 

— ,  amo;  flèsh-  — ,  forcina;  —  and  eye. 
nncinélto  eil  occhièllo,  gànghero  ed  oc- 
chiello, alUbbiatùra;  by  —  or  cròok,  di 
rulla  0  di  ràiTa 

—  va.  uncina' e,  arrampinàre,  aggraO'àrc, 
pigliare  coll'àmo;  —  in,  chiappare,  adesca- 
re, far  entrare  a  viva  fòrza 

Hooked,  a.  adunco,  uncinato,  curvo,  aqui- 
lino 

Hóokedness,  ».  fórma  adunca,  curva,  ritòrta 

Hóc'ky,  a.  uncinato,  guernilo  di  gànci  o  di 
unnini 

Hóffp.  8.  cérchio  (ili  bótte,  ecc.);  guardinfan- 
te, m.,  córico;grido,  urlo;  misura  corrispon- 
dènte a  litri  9  084;  (orn.)  ùpupa  [meglio 
hóopi'io)  ;  the  Indian  war-  — ,  il  grido  di 
assalto  dei  selvàggi  del  Canada 

—  va,  cerchiare  (una  bótte);  accerchiare 

—  vn.  gridare,  vociferare,  urlare 

—  -àsh,  8.  (hot.)  lóto,  bagolaro,  perlàro 
Hooper,  i    chi  métte  i  cérchi,  bottàjo 


I 


IIOO 


—  316  — 


EOE, 


HAopina,  a.  l'alio  di  gridare,  di  vocifi'ràre 

—  -ciiugli,  {pr.  coli)  s.  mal  di  castróne,  m., 
tósse  canina 

HAoprto  e  IIi\opntf,  8.  {orti.)  tìpnpa,  hiìlibola 
ìlùol,  v't.  prillare  (come  ilgiifo);  va.  ijjers.) 
dar  la  baja,  gridar  dietro  (per  disprezzo), 
tisclilàre;  cacciir  a  fnria  di  fischialo 

—  ,  iK^oliri};,  8.  il  cridàro  del  pùfo  ;  lischià- 
la,  fischi,  pL.  m  ,   schiamazzo 

Hòp,8.salto,(sudiùna(;àmlia);  (bot.  li'ippolo; 

—  -yard,  —  -i;round,  luòito  dove  si  pian- 
tano i  iiippoli 

—  vn.  sallàrc  (su  d'un  piede),  spiccar  nn 
salto,  ballonzàrc;  va.  métterò  i  lùppuli 
ncll  i  birra 

H'ipe,  «.speranza,  speme,/,  aspillazióne,/.; 
lo  ho  in  great — -s,  aver  buòna  speranza; 
il  is  pilst  — ,  non  e'  è  pili  speranza 

—  tn.  sperare,  ripromettersi,  aspcllàrsi,  con- 
fidàisi;  va.  sperare,  aspettare;  ripromét- 
tersi (una  còsa);  1  —  you  will  do  it,  spòre 
che  lo  farete;  do  noi  —  il,  (or  —  for  it), 
non  lo  sp.  r.alc 

H  '^pelul,  a.  di    grand'  a?,pctlazióno.   che  dà 
lieto    speranze   di  so;  speranzàto;  {cosa) 
liélo,  ridènte;  to  bo  — ,  sperare 
Hopefully,  aw.  speranzatamcnte,  con  spe- 
ranza 
Hopefulness,*,  buòna  speranza  (di  succèsso) 
Hopeless,  a.  sènza  speranza;  disperato 
Hopelessly,   avv.  sèuza  speranza;  perduta- 
mente 
Hopelessness,  s.  disperazióne 
Hópcr,  s.  chi  spéra,  chi  si  prométte 
Hopper,  8.  persóna  che  salta  su  d'un  piede; 

tramòggia 
Hòpple,  va.  irapastojare,  inceppare;  a.  (giuoco 

fanciullèsco  della)  campana 
Hóral,  Horary,  a.  {poco  us.)  oràrio,  di  óra 
Hórde,  8.  òrda,  lrùp|ia  vagante,  accozzaglia 
Hórehiiùnil,  s.   (bot.)  marróbbio,  pràssiac, 

♦n.,  pràssio 
Hùiizon,  8,  orizzónte,  n»;  —  -glass,  (mir.) 

s|ièccliio  d'ottante 

Hiirizonlal,   a.    orjzzonlàìe,    dell'orizzónte 

Hiirizóntaliy,  avv.  orizzoniaìménte 

Horn,  s.  còrno,    còppa  di  còrno,    Cornelia  ; 

(poét.)còrno(jpo£ere,  poienca). an  Ion  netta; 

corno  crescènlo,  liina    nuòva;  deer's  — s, 

h.lrl's —s,  corna /.  pi.  i\i  dàino,  di  cèrvo; 

to  blftuj  (or  wind)  the  -  ,  suonar  il  còrno; 

snàjl  's    — 3,    antenélle   di    lumaca  ;    ink- 

—  ,  calani.ijn;  sliAing-  — ,  calz.itójn;  pu«-- 
der-  — ,  cornetta  da  pólvere;  —  -buok,  ab- 
becedàrio; —  óv\-l,  glifo;  —  fish,  anguilla 
di  mare;  —  stóne  (j/im.'j  corniòla;  lo  dràio 
io  one's  —8,  ritirare  li'  corna,  ritirarsi,  iu- 
dictrcggiàre;  lo  tàke  the  hull  hy  the  — s, 
andare  avanti  al  pcii-olo,  adrontàrlo 

Horned,  a.  cornuto,   che   ha   còma    u  an- 
ténne 
Hòrnedncss,  a.  fórma  di  còrno 


liòrner,  s.  chi  lavora  o  vénde  le  corna 
Hornet,  s.  {ent.)  mósca   pungènte,  vespóne, 

in.  calabróne,  vi. 
Hòrapipc,  s.  cornamiisa;  (danza)  inglése,  f. 
Hórny,  a.  callóso,  incallito,  duro;  —  -hand- 
ed, che  ha  le  mani  callóse 
Horògraphy,  s.  gnomònica 
Horologe,  8.  (ant.)  orològio,  oriuòlo 
Horològical,  a,  di  orològio,  d'orologeria 
Hòruscop",  s.  oròscopo 
Iloròscopy,  g.  (prelésa)  arte  di  trarre  l'orò- 
scopo 
Horrible,  a.  orribile,  orrèn  io,  spavenlévolfl 
Hòrrililcness,  8.  orrihilit'i,  terribilità,  orróre 
Horribly,  avv.  orribilmente,    orrendaménto 
Hòrriil,  a.  orrido,  terribile,  spaventóso 
Horridly,  avv.  orridaménle  terribilmente 
llòrridness,  «,  orridézza,  orróre,  enormità 
Hurrific,  a.  orrèndo,  elio  inetto  orróre 
Horror,  .«.  onore  ;  —  struck,  spaventato 
Hórse,  s.  cavallo;  soldato  di  cavalleria;  ca- 
valleria ;  (astr.)  cavallo,   pègaso  ;  (mar.) 
guarda in'i,  cavalletto  da  gómena;  cavalél- 
to  ;  cnptnin   of  — ,   capitano    di  cavalle- 
ria; blòoil  — ,  cava. Io  di  razza,  cavallo  di 
puro   sàn;:ue  ;  entire  — ,   cavallo  intiero, 
stallóne;  race  — ,  cavallo  rli  córsa,  corsièro, 
corridóre;  saddle — ,  cavallo  da  sèlla;  cónch 
— ,  cavallo  da  carròzza;  draft  — ,  cavallo 
da  tiro,  d'attiràglio;  war  — ,  destriero;  — 
lilted  to  ride  or  drive,  cavallo  a  dóppio 
liso;  lo  móTinl  a  —,  to  gel  upon  one's  —, 
montare  a  cav.illo;  —  lli.it  c.ìrries  double, 
cavallo  elio  pòrta  in   gròppa;  sèa  — ,  ca- 
vallo marino;  Ughi  — ,  cavalleria  leggiera; 

—  t.i  dry  linen,  trabiccolo;  the  wheel  — s,  i 
cavalli  del  limóne,  delle  stanghe;  leading 
— ,  leader,  cavallo  del  postiglióne,  caval- 
lo del  dinanzi;  hire  —,  cavallo  d'allillo; 
restive  or  skittish  — ,  cavallo  ombróso; 
change  of  horses,  mula  di  vettura;  put 
tiie  — s  to,  attaccato  i  cavalli;  —  i.fa 
y.-lrd  (mar.)  marciapiè,  m;  stirrups  of  Ihe 

—  ,  contra  marciapiè;  laniard  of  a  — ,  col- 
latóro  di  marciapiè;  ir  n  — ,  battagliola 
di  polèna 

—  va.  montare  (nn  cavallo),  portare  sulle 
spalle;  dare  un  cavallo,  una  stadilàta;  io 

—  a  mire,  monlàro  Dna  cavalla  (come  fa 
lo  giallóne) 

—  -block,  8.  cavalcalòjo,  monlatòjo 

—  -boy,  8.  mózzo  di  stalla 

—  -breàkiT,  s.  scozzóne,  m  ;  cavallerizzo 

—  -chestnut,  «.  (bot.)  marróne  d'India 

—  -clÒTii,  a.  gualdrappa,  copcrlfoa 

—  -comò,  s.  strèggliia 

—  dealer,  s.  negoziànlo  di  cavalli 

—  -diing,  8.  stèreo  di  cavallo 

—  -fly,  8.  tafano 

—  -gMàrd,  .1.  guàrdia  a  cavallo;  the  hòrse- 
guirds,  s.  2>i-  •«  guàrdie  f.  pi.  a  cavallo; 
le  guàrdie  del  còrpo 


Fate,    mele,   b.le,    oote,    tube;    • 


fit. 


mét,  bit,    Dot,   tùb;  -  fir,  pique,  c^ 


Hon 

—  -jockey,  *.  mediatóre  di  cavalli  (coizóne) 

—  -Itéeper,  ».  persóna  che  tiene  dei  cavalli; 
stallière,  m.  stallóne,  m. 

—  -laugh  (pr.  hòrslàf),  ».  cachinno,  riso 
smoderato 

—  -lé«ch,  a.  mignatta  gròssa;  maniscalco, 
veterinàrio 

—  -play,  ».  trastullo  rózzo,  ichèrno  grosso- 
lano 

—  -pómi,  ».  abbeveratójo,  stagno 

—  -rówer,  ».  fòrza,  potènza  d' nn  cavallo; 
stéam  engine  of  five  hundred  — ,  màc- 
china a  vapóre  della  fòrza  di  cinquecènto 
cavalli 

—  -racing,  ».  córse,  pi./,  di  cavilli;  ahitndi- 
nc, /.,  costumanza  di  far  córrere  i  cavalli 

—  -radish,  ».  ràfano,  ramolàccio 

—  -shoe,  ».  ferro  di  cavallo 

—  -trappings,  ».  pi.  liniménti  di  cavallo; 
arni^se,  m. 

whip,  ».  scudiscio,  frustino,  frusta 

—  va.  frustare,  dare  de*  cólpi  di  scudiscio 
a;  sladìlàre 

Horseback,  ».  dòrso  del  cavallo;  I  went  on 
— ,  vi  andai  a  cavallo 

Horseman,  ».  cavalière,  m.,  cavalcatóre 

Horsemanship,  ».  equitazióne,  arte,  /.  di 
cavalcare 

Hortàtion,  (ant.)  V.  EiAortation 

Hortative,  a.  esortativo;  ».  esortazióne 

Hórtafnry,  a.  esortativo,  incoraggiante 

HòrticuUor,  ».  orticultore 

Horticulture,  3.  orticoltura,  coltivazióne 

Horticulturist,  ».  orticultore 

ilosànna,  ».  osanna,  m. 

Uòse,  ».  (pi.  hose,  ant.  hóscn)  calzétta;  (ant.) 
calzóni,  pi.  m;  (mar.)  mànica  di  trómba; 
tubo,  cannèllo;  canvass  —,  (mar.)  mànica 
di  téla;  leather  —  mànica  di  cuòio 

Hosier,  ».  calzettàio 

Hosiery,  ».  calzetteria 

Hospitable,  a.  ospitale,  che  ésa  o.<pitalità 

Hospitably,  ayy.  con  ospitalità. ospitalmente 

Hospital,  ».  ospedale,  m.  spedale,  m.,  no- 
socomio 

Hospitality,  ».  ospitalità 

Hospitallers,  ».  pi.  speialièri,  m.  pi.,  ca- 
valièri dello  Spedale  Gerosolimitano 

Host,  ».  osto,  m;  albergatore,  òste,  m. /., 
òspite,  m.  f;  òste,  /.,  esèrcito,  tórba,  le- 
gióne; òstia,  pano  consacrato;  the  Lord 
of  — s,  il  Dio  degli  esèrciti;  to  reckon 
\\ithóùt  one's  — ,  far  il  cónto  sènza 
l'oste 

ilóslage,  ».  ostàggio,  stàtico,  pégno 

rlòstel,  Hòstcrly,  ».  V.  Hotel 

dóstnss,  ».  albergatrice,  /.,  ostéssa 

rlòsiile,  a.  ostile 

Hòslilely,  avv.  ostilmente 

iJoslility,  ».  ostilità;  to  commence  hostilities, 
CI  mìnciàro  le  ostilità 

ffòsfler,  ».  itallière,  m;  mózzo  di  stalla 
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Hóstry,  8.  scuderia;  {ant.)  ostello 

Hot,  a  rovènte,  ardènte,  bollènte,  infuoca- 
to; caldo,  veemènte,  scaldato,  esaltalo, 
animóso,  impetuóso,  violènto;  to  be  — , 
(cosa)  èsser  caldo;  {pera.)  aver  caldo; 
{del  tempo)  far  caldo;  it  is  —,  fa  mólto 
caldo;  —  -hiTise,  sèrra,  stufa  per  !e  piàn- 
te ;  —  bed,  lètto  di  concime,  ajètta;  — 
cockles,  giuoco  dì  mano  eAlda;  — head- 
ed, focóso,  furióso,  esaltato;  —  -pressed, 
satinato 

Hotchpotch,  ».  òlla  pódrida;  miscuglio;  zi- 
baldóne, m. 

Hotel  0  Hotel,  ».  albèrgo;  to  put  up  at  an 
—,  fermarsi  ad  nn  albèrgo 

Hótiy,  avv.  caldamente;  —  pursued,  incal- 
zato 

Hotspur,  ».  uòmo  caldo  di  tèsta,  violènto, 
ardimentóso;  òrzo  comune 

Hough,  ».  V.  Hóck 

HoTind,  8.  segnpio,  cane,  m.  da  càccia,  cane 
di  córsa;  grài/-  —,  vèltro,  levrière,  m; 
pack  of  — s,  muta  di  cani;  — s,  {mar.) 
maschitti 

—  vn.  cacciare  (co'  cani);  «guinzagliare 
HiHindstòngue,  8.  {hot.);  cinoglòssa;  lingua 

di  càno 
HAup,  8.  upupa,  V.  Hòopoo 
Hour,  ».  óra;  an  —  and   a  hiZf,  un'ora   e 

mèzza;  I'll  be  back  in  an  —,  tornerò  fra 

un'ora;  he  keeps  good  —a,  égli  si  rilira 

a  casa  di  buon'ora 

—  -glass,  ».  orinolo  a  pólvere;  ampollétta 

—  -piate,  ».  móstra,  quadrante,  m.  d'  oro- 
lògio 

Hiiùri,  ».  Uri,  f.  ninfa  del  paradiso  de'  Mao- 
mettani 

/ZoTirly,  avv.  e  a.  da  nn' 6ra  all'altra,  di 
óra  in  óra,  d'un  moménto  all'altro,  con- 
tinno,  di  continue,  ognóra,  ad  ógni  óra 

House,  8.  casa,  falibricàto;  càmera  legi^'IaU- 
va,  parlaménto;  casnta,  lìenóggio;  (ttat.) 
spettàcolo;  (astrol.)  cÀ'ìa:  country-  — ,  ca- 
sa di  campagna;  casfno,  villa,  palazzina; 
tivwn-  — ,  casa  di  città;  the  —  of  Lords, 
the  upper  —,  la  Càmera  dei  Pari;  the  — 
of  Commons,  the  lóiyer  —  ,  la  Càmera 
de'  Comi'ni;  — s  and  lands,  stàbili,  bèni 
immobili;  the  —  lormed  itself  into  a  com- 
mittee ^(  supplies,  la  Càmera  si  foriJiO  is 
comitato  di  siissidj 

—  va.  ricévere  in  casa,  'lare  ricóvero  a,  ri- 
cotlàre,  ;ilbergàre;  —  cattle,  stallare  il 
bestiame;  —  corn,  ripórre  il  grano 

—  vn.  accasarsi,  abitare,  dimorare,  stare 

—  -brèad,  8.  pane  casalingo 

—  -breaker,  ».  autóre  di  furto  (in  casa)  co,t 
frattura 

—  breaking,  8.  furto  (in  casa)  con  frattura 

—  -dog,  s.  càno,  m.  di  guàrdia 

—  -éavcs,  ».  grónde,  grondàje,  fp. 

—  -keeper,  ».  persóna  che  tiene  cà'a,  pa- 


Bór,  rude;  ■  fàU;  sqd,  bull  ;  -  fare,   do;  -  by,  Ijoi^b-.  o^;e,  bi]y«,  (óiiì,  fjvvl;  gem,    ai. 
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drone  di  casa  ;  dònna  di  c&sa,  dònna  di 
govèrno,  persóna  casereccia;  careful  — , 
massàja 

—  -keeping,  s.  econonnia  domèstica,  govèr- 
no, manéggio  delle  faccènde  di  casa,  mas- 
serizia; to  begin  — ,  aprir  casa,  accasarsi 

—  -léek,  *.  {bot.)  semprcviva 
HJùséless,    a.    sènza  tétto,    sènza  ricóvero, 

senza  asilo 

—  -raàiJ,  s.  serva  di  casa,  serva  a.  cui  è  af- 
fidata la  cura  della  biancheria  e  delle  stan- 
ze da  léllo 

—  -rent,  s.  affitto,  pigióne  della  casa 

—  -róora,  g.  spàzio,  alloggiaménto,  luògo 

—  -warming,  a.  banchétto  che  si  dà  agli  a- 
raici  nell'atto  del  prèndere  possésso  di  un 
nuòvo  appartaménto 

Hoùsehól'',  s.  famiglia,  e  sita,  govèrno  do- 
mèstico; —  affair»,  faccènde  di  cà^a;  — 
góoils,  mobilia,  suppellèttile,  /. 

—  stuff,  ».  masserizie  di  casa 
Householder,  s.  capo   di   famiglia,  padróne 

di  casa 

Housewife  (pr.  anche  hiisiff),  ».  massàja, 
padróna  di  casa,  ecònoma 

Housewifely  (pr.  anche  hiisifly),  o.  di  buò- 
na massàja;  appartenente  alla  economia 
domèstica 

H5ìisewifery  {pr.  anche  hùsilTry),  ».  masse- 
rizia, economia  domèstica 

Housing,  8.  gualdrappa,  cupé.ta  di  cavalli 

Ho  ve,  pret.  di  to  Héave 

Hòvel,  ».  casipola,  tugurio,  casàccia 

Hòver,  vn.  svolazzare,  aleggiare,  aliare;  — 
over,  sorvolare,  oudeggiàre  sópra,  librarsi 
nell'aria 

Hirw,  avv.  cóme,  in  che  mòilo,  quinto;  — 
are  you?  come  siate?  —  is  il  that  you 
còme  so  late?  come  accade  ch«  venite  cosi 
lardi?  —  much  ?  quanto  ?  —  many?  quan- 
ti? —  óUen?  quante  Tòlte?  —  long? 
quanto  tèmpo?  —  old  are  you?  quanti 
anni  avèlc?  —  do  you  like  this?  conio  vi 
piace  ciò?  —  S.  il  cóme;  t<-ll  ine  the  — 
and  the  why,  ditemi  il  cSiiie  ed  il  perchè 

Howbéil,  avv.  (ant.)   V.  Ilowèvijr 

However,  avv.  con  tutto  ciò,  lultavia,  piire, 
però,  ciò  non  ostànle,  sebbèno,  cóme  che, 
ancorché,  per  quanto,  comunque  siasi,  del 
rèsto,  per  altro;  I  ani  not  —  of  that  opin- 
ion, io  non  son  però  di  quell'avviso;  — 
rich  you  raàj/  be,  per  ricco  che  siate;  — 
Ici/ro'  d,  ciuneché  dolio 

lli*itzi;r,  Ilowilz,  ».  (mil.)  obfizo 

HJwl,  vn.  urlare,  mugolare,  gagnolare,  guai- 

—  g.  iirlo,  urlaméntn,  guaito  ^re 
Hówlel,  (    (orti.)  allocco 

llJwling,  ».  l'urlare,  il  guaire  ;  nrlamènto, 

laménto 
Howsoever,  avv.  V.  However 
Hf^,  »■  iwar.)  chiatta 

—  interj.  olà!  ohél  oh! 


H.  R,  H.  abbr.  di  His  o  Her  R^al  HijfAness. 

Sila  Altézza  Reale 
Hubbub,  ».  tumulto,  fracasso,  subbuglio 
Huckaback,  ».  téla  operàia 
Hùckle-bòne,  s.  (anat.)   aliòsso;  to  play  al 

—  s,  giuocire  agli  aliòssi 
Hùckmuck,  ».  (orn.)  cingallegra  codilnnga 
Hiickster,  ».  rivendugliòln,  rigattière,   m. 

—  va.  fare  il  rivenditóre;  prezzolare 
Huckstering,  ».  piccolo  commèrcio  di  rigat- 
tière 

Hiicksiress,  ».  rivendogliòla,  rigatlièra 
Hiiddle,  8  fólta,  prèssa,  calca,  confusióne,  f. 

—  va.  confóndere  insième,  gettare  alla  rin- 
fusa, scompigliare;  vn.  afloltàrsi,  venire 
in  fòlla  e  in  frétta  ;  entrare  tumultuaria- 
mente; lo  —  together,  adottare 

line,  ».  colóre,  vi.,  tinta  ;  grido,  clamóre, 
schiamazzo  ;  HivSers  of  all  — s,  fióri  di 
tòlti  i  colóri;  to  raise  the  —  and  cry,  gri- 
dare al  ladro  I  all'assassino  I 

Hù(T,  8.  accèsso  di  còllera;  to  be  in  a  — , 
èssere  adirato,  sbullàre  di  ràbbia 

—  vn.  sbiilTàre  (di  rabbia),  strepitare;  va. 
affrontare,  offèndere;  —  a  man  at  dràfl<, 
soffiare  una  pedina  al  giuoco  delle  dame 

Huffish,  a.  insolènte,  petulante,  stizzóso 

Hìiffishness,  s.  vanteria,  jaltànza;  insolènzà, 
petulanza,  stizza 

Hiiffy,  a.  arrogante,  petulante 

Hùg,  8.  amplèsso,  abbràccio,  abbracciamén- 
to, ainorevolezzùccia 

—  va.  abbracciare  (in  mòdo  ruvido),  strin- 
gere fra  le  braccia;  lo  —  one's  self,  am- 
mirarsi, applaudirsi;  —  the  wind  (mar.), 
serrare  il  vènto 

Unge.  a.  smisurato,  visto,  immènso 
lliigely,  avo.  smisurataménle,  óltre  misura 
Hogeness,  ».  smisuratézza,  vastità 
Iliiggerm  Jigger,»,  iiascoudi.lio,  luògo  nascóso 
lliigHenol,  ».  ugonòtto,  protestante  francése 
Hiilk,  ».  (mar.)  còrpo  o  ossatura  di  vascèl- 
lo;   pontóne,  ni.,  chiatta;  the  — s,  i  pon- 
tóni, lo  prigióni  galli-ggiànli 
Hìill,  ».  gùscio,  baccèllo  ;  (mar.)  scafo,  gii- 
icio,  corpo  di  un  basUménlo;  the  ship  is 

—  down  (mar.),  la  nave  e  tròppo  càrica  ; 

—  to,  alla  cappa,  colle  véle  in  panna;  a 
— ,  a  sécco,  sènza  véle 

—  va.  sbaccellare,  sgranare;  (mar.)  cannn. 
Di^ggiàre  (un  bastiménto  nel  còrpo);  wc 
—ed  the  ènemv  every  shot,  tula  i  nós  ri 
cólpi  diédiTO  nei  còrpo  del  vascèllo  nr- 
mico  ;  vn.  (tnor.)  galleggiare,  flutloir-. 
andare  a  onde,  barcollare  come  un  basti- 
ménlo  che  ha  perduto  lo  véle 

Hùin,  ».  rómbo,  ronzio,  ronzo 

in.  ronzàn-,  rombare,  cantarellare;  lo  — 

and  liài«,  esprimersi  con  esitanza,  parlare 
collo  itriscico;  to  —  a  tane,  cantarolUre 
un'Aria 
1  —  interj.  huinl  licm!  oibòi 


Fate,   mète,   bile,   nòte,  tube; 


(i\ 


mèt.    bit,    nòt,    tùb;   -    flr,    piqué,  t:;^ 
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Hnman.  a.  umano,   dell'uòmo;  —  nitartf, 

la  nalura  umana 
Humane,  a.  umano,  umanitàrio,    mansuèto, 
benigno;  generous  and  — ,  generóso  e  man- 
suèto 
Humaneness,  s.  l'èssere   umano,  benigno; 

(virtù  della)  umanità,  benignità 
Humanely,  avv.  in  mòdo  umano  o  umanità- 
rio, umanamente,  con  benignità 
Miimanlst,  s.  umanista,  to. 
'  Humanity,  s.  nmanùà;  benignità,  bontà;  hn- 
roànities,  a.  pi.  (scolas.)  umanità,  umane 
lèttere 
Humanize,   va.   nmanàre,   rèndere    umano, 

mansuèto,  trattàljile 
Humankind,  «.  il  gènere  umano 
Humanly,  avv.  da  èssere  umano,  da  uòmo 
Ilùiiìble,  a.  limile,  modèsto,  dimésso 
—  va.  umiliare,  abbasaàie,    mortificare;  — 

one's  self,  umiliarsi,  abbassarsi 
7/ùmblebée,   ».   (etit.)   pecchione,  m.,  fuco, 

calabróne,  m. 
;/umble-pUut,  g.  [bot.)  mimósa  pudica 
y/ùmbleuess,  s.  umiltà 
i/iiml)ler,  s.  chi  o  che  umilia 
//ìimbly,  avv.  umilmente 
Hùmbtìg,  s.  chiàcchera,  minchioneria,  fan- 
donia, ciarlataneria,   impostura  ;   (jpers.) 
Ciarlatano,  saltimbanco,  impostóre 
Wiimdrnm,  a.  monòtono,  soporifero,   nojó- 
so,  seccante,  pesante,  stùpido;  —  speech, 
discórso  sbiadato;  —  lèllow,  addormenta- 
to re 
Humèct,  Humectate,  va.  umettare,  immol- 
lare 
Humeclàlion,  ».  umettaménto,  ometlazióne 
Humeral,  a.  omerale,  dell'omero,  delle  spalle 
Hùmid,  a.  tìmido,  inumidito 
Humidity,  s.  umidità,  umidezza 
Humiliate,  va.  umiliare 
Humiliating,  a.  umiliante 
Humiliation,  s.  umiliazióne 
HuMiiliiy,  «.  umiltà,  modèstia,  sommessió- 

ne,  /'. 
Hummer,  s.  chi  o  che  ronza;  che  cantarèlla 
lltimming.  8.  ronzio,  ronzo;  rómbo,  il  can- 
terellare; —  -bird  {pr.  hard),  (orn.)  coli- 
bri,  m. 
Wiunoral,  a.  (med.)  umorale,  degli  umóri 
t/ùmorous,  a.  umoristico,  fantàstico,  capric- 
cióso, giocóso,  .spiritóso;  —  writings,  scritti 
umoristici 
Uiimour,  8.  umóre,  m.  Indole,  f.  tempera- 
ménto, disposizióne,  caràttere,  vi;  (med.) 
umóre,  gènio,    tratto  umoristico,    bell'u- 
móre,  gajézza  pura   e  spiritósa,    vivacità 
piacevolézza,  spirito,  lepidézza,   brio  ;  in 
a  had  — ,  di  cattivo  umóre,  ingiiiguàto;  in 
a  grtod  —,  di  buon  umóre,   allegro;  bad 
— s  are  often  the  càuse  of  ill  — ,  i  cattivi 
umóri  sono  spésso  la  càusa  del  cattivo  n- 
uióre;  a  man  of  wit  and  —,   un  uòmo  fa- 


cèto,   spiritóso  e  bizzarro,  nn   umorista; 
writer  of  —  scrittóre  umoristico 
—  va.  piacére,  compiacere,  contentare,  piag' 
giare,  assecondare;  you  —  him  too  much, 
avete  tròppa  condiscendènza  per  lui 
Humoured,  a.  di...  umóre:  ili-  —,  di  cattivo 

umóre;  good ,  di  buon  umóre 

Humourist,  s.  umorista,  uòmo  spiritóso  e  biz- 
zarro, persóna  eccèntrica  e  umoristica,  ca- 
ràttere fantàstico 
i/nmourons,  a.  umoristico,  spiritóso,   facè- 
to; eccèntrico,  bizzarro,  stravagante 
Humourously,  avv.  bizzarramente,  eccentri- 
camente, facetamente,  in  mòdo  lèpido,  spi- 
ritóso, umoristico 
Hiiriiourousness,  s.  eccentricità, capricciosità, 

fantasticàggine,  /.,  caràttere  umoristico 
Hùinonrsorae,  a.  fantàstico,  capriccióso;  u- 

raoristico,  lèpido 
Hiimoursome  y,  ovy.  capricciosamente,  stra- 
namente, in  mòdo  umoristico,  facetamente 
Hùmp,  8.  gòbba,  scrigno  (al  dosso) 
lliimpbàclc,  8.  uòmo,  dònna  che  ha  la  gòb- 
ba; gòbbo,  gòbba 
Uùnch,  s.  scriuno  (al  dosso);  gòbba;  gomi- 
tata, cólpo  di  gómito 

—  va.  dare  gomitate,  stuzzicare 

—  -back,  8.  gòbbo,  gòbba 

—  -backed,  o,  gòbbo,  scriguùto;  a  —  per- 
son, un  gòbbo,  una  gòbba 

Hundred,  a.  cento;  s.  centinàjo  ;  by  hun- 
dreds, a  centinàja;  —  weig/it,  quintale,  m., 
cantaro,  cinquanta  chilogrammi,  cenlodó- 
dici  libbre  inglési;  a  —  fold,  a  cento  dóp- 
pi;—  (avt.)  cantóne,  7ri  ,  distrétto,  co- 
mune, m.  (cento  famiglie) 

HùndredTH.  a.  centesimo,  centesima 

Hùiig,  V.  Hàiig 

Hunger,  s.  fame,  /.,  appetito,  ingordigia; 
starved  with  — ,  mòrto  di  fame 

—  vn.  a^ér  fame,  èsser  famèlico,  basire  di 
fame;  —  alter,  anelare,  bramare  avidamente 

—  -bitten,  a.  famèlico,  affamato,  tormentalo 
dalla  fame 

Hungered,  a.  (ant.)  alTamàlo,  famèlico 
Hiiiigrily,  avv.    avidamente,   con   appetito 

grande 
Hungry,  a.  che  ha  fame;  affamato,  famèli- 
co; I  am  — ,  ho  fame;  he  is  very  —,  egli 
ha  gran  fame,  alfamisce;  feed  the  — ,  nu- 
drite  i  famèlici;  I  féel  —,  ho  fame,  ho  ap- 
petito 
flunks,  S.  spilòrcio,  taccagno,  misero 
Hunt,  va.  cacciare,  andare  alla  càccia  di; 
inseguire,  incalzare,  perseguitare;  far  cac- 
ciare; —  the  bare,  cacciare  la  lèpre;  — 
down  a  bare,  cacciare  ed  atterrire  una  lè- 
pre; —  Olii,  cercare,  frugare,  trovare 
—  vn.  cacciare,  andare  alla  càccia;  córrere; 
andar  cercando;  —  iip  and  down,  cercare 
dappertutto  ;   —  after  for,  tener  diètro  a, 
andar  in  tràccia  di,  cercare 


nor,  rude;  -  fall,  s6n,  bull;  -  tare,    d6;  •  by,  lymph;  póìse,  bfà,  fó^l,  foTl;    gem,    a* 
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Hunt,  ».  càccia  (coi  cani);  mula  di  cam,  i.i- 

seguiménto,  incalzaménto 
Hunter,  8.  cacciatóre;  cavallo  di  càccia 
Hùntiug,  «.  il  cacciare,  la  càccia;  —  after, 

ricérca,  l'atto  dell'andare  cercando 
—  -hòrn,  8.  còrno  da  càccia 
Huntress,   «.   (pers.)   cacciatrice  ;  Irish  -, 
cavalla  da  sèlla  d' Irlanda  i 

Hùnstman,  s.  cacciatóre,  capocàccia,  m. 
Hùutsmanship,  8.  venagióne,  arte  di  cacciare 
Hurdle,  8.    graticcio,    cannlccn,  strumento 
di  vimini  tessuti;  fascina;  tràino,  carro  di 
supplizio 
lliirds,  s.  pi.  stóppa,  capécchio 
Ilindy-gùrdy,  8.  viòla  da  òrbo,  ghirón.ta 
Hiuiiil,  8.  (orn.)  .icógna  a  sacco,  marabù 
Hùrl,  va.  scagliare,  lanciare;  vibrare 

—  8.  lo  scagliare;  —  -bòne,  femore,  m.,  di 
cavallo  ,. 

nùrlwind,  8.  tùrbine,  wi.  turbo,  tempesta  ai 

vento 
Hiirly-biirlv,  8.  tumulto,  garbiiglio 
Ilurràft  e  Hurrà,    interj.    evviva  1    hurra  I  a 

Tiiùndering  —,  un  tuonante  evviva 

—  va.  gridare,  evviva,  acclamare  ;  applau- 

llmri(-àne,  8.  uragano,  bufèra,  procè  la 
llhrried,  a.  alTrellAto,  precipitato,  trambu- 
stato, aflacccndàto 
Ilnrriedly,  avv.  alTrettataménte 
Hiìrry,  va.  alTretlàre,  accelerare,  precipitare, 
scompigliare,  trambustare,  affoltàré,  stra- 
scinare; vn.  affrettarsi,  spicciarsi,  cacciar- 
si, scagliarsi,   affoltàrsi  ;  to  —  avrai/,  an- 
darsene in  flètta;  —  onn  a'^'ày,  mandare 
0  slrascijiàr  via  uno  in  frélia  ;  lo  —  out, 
uscire  di  slàncio;  —  one  out,  slrarcinàre  o 
cacciar  fuòri  alcuno 
_  s.  precipitazióne,  frétta,  prèssa,  préscia; 
trambusto,  disordino,  m.,  scompiglio,  con- 
fusióne; lo  be  in  a  —,  aver  frétta;  lo  dò 
a  thing  in  a  —,  far  chcclicssia  (rettolosa- 
inéntc,   alTiiittatainénte;   —   -sciirry.  avv. 
scorapiglialaméntc,  con  chiasso  e  lumùllo 
Hiirst,  8.  bòsco,  lioschctlo 
Hurt,  va.{pret.  o  pp.  hùrl)  lèdere,  far  male 
a,  urlare  (offèndere),  danneggiare,  nuòce- 
re, pregiudicare,   ferire,   olTéndcro.    intac- 
care. CKinproniéllere,  guastare;  bave  l  — 
you?   vi  lio   fatto  màio?  lo  -  one's  sell- 
love,  lèdere  l'amor  pròprio;  —  one's  repu- 
tation, intaccare  la  repulazióno 
_  a.  16<o,  lorito,  malcóncio;  offeso,  adon- 
talo; lo  fèdi  —,  adontarsi 
_  8.  lesióne,  nncuraénto,  pregiudizio,  danno; 

scóncio;  contusióne,  cólpo,  ferita 
riHiirul,  a.  nocivo,  dannóso,  pernizióso 
lliirlfully,  avv.  in  mòdo  nocivo,  dannóso 
Hiii  Ifnlncss,  a.  nornménlo, pregiudizio.  ■Ialino 
Hìirtle,  va.  scagliarsi,  urlarsi,  accozzarsi 
_  -berry,  8.  (boi.)  mòrù,  mòra  di  róvo,  V. 
Whòrllebcrry 


Uùrtless,  a.  che  non  fa  male,  innocuo;  che 

non  ricéve  male,  illéso 
Hùrtlessly,  avv.  innocuamente 
Hùrtlessness,  a.  innocuità,  innocènza 
Husband,  s.  marito,  spòso;  massàjo 
—  va.  risparmiare,  masseriziàre,  usare  eco- 
nomia  in;  ararainisliàre   a  dovere;  lo  — 
•well  one's  lime,  spènder  bène  il  tèmpo;  - 
one's  resóttrces,  andar  ristrétto  sullo  spen- 
dere; èsser  assegnalo 
Husbandman,  8.  agricoltóre,  coltivatóre,  raas- 

Hùèbandry,  8.  agricolUìra,  coltivazióne;  mas- 
serizia, economia,  ris[iàrmio 

Hùshl  interj.  zitto I  stale  zitto!  tacete I  si- 
lènzio •    .A,„ 

_  vn.  tacersi;  stare  zitto;  va.  acquietare, 
far  tacére.  traminiUàre,  calmare 

—  s.  silènzio,  calma 

—  -raòii«y,  s.  mància  per  far  tacére 
Uùsk,  8.  baccèllo,  gtiscio.  scorza,  loppa.lolla 

—  va.  sgusciare,  sventolare,  vagliare 
Hùsked,  .1.  copèrto  d'un  giiscio,  d'unascdrza 
llùskiness,  »■  stato  di  aver  mólta  scorza  ;  rau- 

Cé<lilU'.,  /..    ló-iSf,  /. 

Husky,  a.  che   lia   mólta  scòria,  gran  bac- 


cèllo 

Iliissilr.  8.  imil.)  ùssaro  .  ,    „  , 

llùssiie.  8    Ossila,  m/.,   seguace  del  Rifor- 
matole Giovanni  lluss 
Hiissv    8.  femminèlla,  pettégola;  bagàscia 
Hùslin"s.   8.   piallafórma,   galleria  dove  si 
fàuno  le  elezióni;   palco,   tribuna  dove  i 
candidali  fàuno  le  loro  aringhe;  consiglio 

di  città  ,  ... 

HùstU,  va.  dar   gomitate,  urlare,  agitare, 

scuòtere  insième  confusamente 
Hùswifery,  S.  economia  domèstica,  masserizia 
Hiit    8.  capanna,  baracca,  tugurio 
Hiitch,  s.  màdia,  cassa,  coniglièra  di  légno 
Ruzza,  V.  llnrr.l/i  ,..•,.„ 

JlyacinTM.  8.  (6o«.)  giacinto;  (min.)  giacinto 
llyades,  Uyads,  8.  (astr.)  (adi,/,  p. 
Hyaline,  a.  ialino,  cristallino 
Hybornate,  vn.  invernare,  passare  l  Inverno, 

passare    l'inverno  assopito  cóme   Tórso 

polare  ,       ... 

llybernaling,   a.   che  sta   assopito    durante 

r  inverno 
Hybernation,  8.  l' invernare 

">'"■!'!  I  8.  ibrido 
Hvbnd  I 

11)'"'»  '         I  a.  Ibrido 
Hybridous    i 

Hybridism  (        ibriJfsmo 
Ihbiidily    \ 
Hy>lra,  8.  (mil.)  Idra 
Hydrangea,  8.  ihot.)  orlénsi» 
Hydrate.  «.  (chim)  idrato 
Hylràulic.  a.  idràulico 
Hydritulics.  i.  idràulica 
Uydrocéplialus,  8.  idrocèfalo 


kiU,   méte,   bile,   nòte,  tube; 


fàt, 


mèi,    bit,    ndt,    tùb;    -   fir,   pi  jue,  t:^ 
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n.vdrodynimic.  o.  iJrodinàmico 
tìydrodynimics,  «.  idrodinàmica 
Hydrogen,  o.  «.  (chim.)  idrògeno 
Hydrògrapher,  «.  idrografo 
H^drogràphical,  a.  idrogràfico 
Hydrography,  «.  idrografia 
Hydrology,  t.  idrologia 
Uydromel,  a.  idromèle,  m. 
Hydrometer,  s.  idròmetro 
Hydròmetry,  s.  idrometria 
Hydrophobia,  s.  idrofobia 
Hydropic,   hydròpical,   a.  idròpico,  d'idro- 
pisia 
Hydrostàtical.  a.  idrostàtico 
Hydrostàtically,  avv.  secóndo  l'idrostàtica 
Hyémal,  a.  jemàle,  vernale,  del  verno 
Hyéua  s.  (zool.)  jéna 

Hygiéne,  s.  (med.)  igiène,/. 

Hygienic,  a.  {med.)  igiènico 

Hygrometer,  a.  igròmetro 

Hymen,  «.  imenèo,  matrimònio 

Hymeneal,  Hjmencan,  a.  nuziale,  maritale 

—,  hymenéan,   a.  epitalàmio,  canto  nuziale 

Hym?j,  8.  inno,  càulico 

—  vti.  cantar,  inni;  inneggiare 

Hymning,  a.  il  cantar  inni 

Hymnólogist,  a.  autóre  d'inni 

Hymnòlogy,  a.  raccòlta  d' inai 

Hyp,  va.  (buri.)  rèndere  ipocondriaco 

llypèrliola,  ».  (geom.)  ipèibola 

Hyperbole,  a.  (rett.)  iperbole,/. 

Hyperbolic,  hyperbolical,  o.    iperbolico,  di 
ipèrbole 

Hyperbòlically,  avv.  iperbolicamente 

Hyperborean,  a.  iperboreo;  settentrionale 

Hypercritical ,    o.    ipercritico,    che   critica 
tròppo 

Hyperdùlia,  s.  (teol.)  iperJulfa 

Hyphen,  s.  tirétto,   tratto    d'unióne;    {tip.) 
divisióne 

IIypoc7tóudria,  s.  ipocondria 

Hypoc^jòndriac,  a.  s.  ipocondriaco 

Hypocrisy,  «.  ipocrisia 

Hypocrite  s.  ipòcrito,  ipòcrita,  m.  f. 

Hypocritic,  hypocritical,   o.  ipòcrito,  falso, 
liuto 

Hypocritically  avv.  simulatamente,  da  ipò- 
crito 

Hypogastric,  o.  ipogàstrico 

Hyprgàstrium,  ».  {anai  )  ipogàstiio 

Hypostasis, «.(teoZ.)  ipòstasi.  /;  personalità,/. 

Ilypostàtical,  a.  ipo*tàlico 
ilypÒTueuuse,  a.  (geom.)  ipotenusa 
Hypòrnesis,  s.  ipòtesi,  /. 
tljpoTHètic,  hypoTuétical,  a.  ipotètico,  sup- 
positivo 
Hyporuèlically ,    avv.    ipoteticamente,    per 

ipòtesi 
Hysou,  a.  té  hyson,  m. 
Ilyssup,  s.  (bot.)  isòpo,  issòpo 
Hysteria,  a.  (med.)  isteria 
Hysterical,  a.  istèrico,  uterino;  de'  nèrvi 


Hysterics,  s.  dolóri  istèrici,  convulsióni;  to 

fall  into  —,  avere  un  attacco  dei  nervi 
Hystèrilis,  a.  (med.)  isterite,  /. 
Hysteròcele,  s.  (med.)  isteròccle,  f. 
Hysterotomy,  s.  (med.)  isterotomfa 

I 

1  (pr.  i)  a.  nòna  lèttera  dell'alfabeto  inglése; 

cifra  romàna  rappresentante  uno,  1 
—  proìi.   pers.  nominativo,   io;   I  «jrit«, 

io  scrivo 
iambic,    a.   (vera.)  jàmbico;    s.    jàmbico. 

jambo 
iambus,  a.  (vers.)  jSrabo,  vèrso  jàmbico 
ibex,  s.  (zool.)  stambécco,  m;  cap  a  selvà- 
tica, /. 
ibis,  s.  (zool.)  ibi,  ibide,  m. 
ice,  a.  ghiàccio,  diàccio;  sorbetto;  to  break 
the  —,  romperò   il  ghiàccio;  tàke  an  —, 
prendete  un  sorbetto  ;  au  —  -berg,  monlà- 
gna  (galleggiante  di  ghiàccio);  —  -house, 
ghiacciàia;  —  -boTind,  (mar.)  circondato, 
imprigionalo  dal  ghiàccio;  —  -créam,  crè- 
ma ghiacciata,  crèma  al  ghiàccio;  sorbet- 
to; sorbetto  alla  panna 
—  va.  ghiacciare,  far  gelare,  congelare,  co- 
prire di  ghiàccio 
iced,    a.    ghiacciàio,    al   ghiàccio;    —   ale, 

Ijiira  al  ghiàccio,  birra  ghiacciàia 
lchucniti»u,  s.  (zoul.)  icneumone,  m.,  tòpo 

(li   faraóne 
Ic/iiu)grà|)hic,  ic/tiiogràpiiical,  o  icnogràfico 
Ichuùgraphy.  a.  icnogralu,  f.  diségno,  m. 
icAor,  *.  (med.)  icóre 
ichorous,  a.  icoróso,  dell'icóre 
Ic/jTHyological,  a   ittiològico 
Ic/trnyàlogisl,  g.  ittiologo 
ic/niiyòlogy,  s.  ittiologia 
icicle,  s.  ghiaccinolo 
iriness,  a    fréddo  granale;  ghiado,  gèl* 
iconoclast,  a.  iconoclasta,  m. 
ictèrical,  icteric,  a    (med.)  ittèrico 
icterus,  s.  (med.)  itterizia 
icy,   a.   glaciale,   di   giuàccio,    ghiacciàio; 
fréddo,    frigido;    —  cóld,    fréddo  cóme  il 
ghiàccio;  —  hands,  mani  ghiacciate 
I'd  (id)  abbr.  di  1  had  e  di  I  would 
iiléa,  s.  idèa 

iiléal,  a.  ideale,  meulàle,  iulellelluàlo 
— ,  a.  ideale,  m. 
idealism,  a   (filos.)  idealismo 
ideality,  a.  idealità,  l'ideale 
idealize,  vn.  ideare,  figurarsi 
ideally,  avv.  idcalmónle 
identic,  identical,  a.  idèntico,  medésimo 
identically,  avv.  ideuticainénto 
i.lentilicàtion,s.  l'identificare,  identificazióne 
identify,  va.  iilentilìcàre,  constatare  l'identi- 
tà di;  riconóscere  l'identità  di;  riconósce- 
re; —  stolen  goods,  riconóscere,  verificare 
còso  rubato 


cor.  lùde;  -  làll,  són,  bull;  -  fire,  di;  -  b^,  lymph;  póìse,  bóys,  mi,  mi;    gem.    « 
Di:.  Inyl.  Hai.  •  Ediz.V'H  v^i.  j. 
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fdènlity,  8.  identità,  irodeiimézza;  to  pr<^ve 
any  one  's  —,  provare,  constatare  l'iden- 
tità di  alcuno 

Ideological,  a.  ideològico 

Ideòlojjiit,  8.  ideòlogo 

(deòlogy,  a    ideologia 

iiies  (calcnd.  rom.),  idi,  m.  pi. 

fiiròcrasy,  s.  (med.)  idiocrasia 

iiliocy,  s.  imbecillità;  (med.)  idiotismo 

idiom,  8.  iilióraa,  m.  liogua,  favèlla;  idioti- 
smo, fórmola,  mòdo  di  dire,  frase,  /. 

Idiomatic,  idiomàlical,  a.  idiomàtico 

Idiopàxuic,  a.  (med.)  idiopàtico 

IdiopàTnically,  avv  (med.)  idiopaticamente 

IdiòpaxHy,  *.  (med.)  idiopatia 

Idiosyncrasy,  g.  (med.)  idiosincrasia 

idiot,  5.  idiòta,  m.  f.  scémo,  imbecille 

idiotic,  a.  idiòta,  scémo,  imbecille 

ìdiolism,  «.  imbecillità,  idiotismo,  idiotàggi- 
ne, /. 

(die,  a.  ozióso,  sfaccendato,  scioperato,  in- 
fingardo, neghittóso,  pigro;  (cosa)  ozióso, 
inalile,  vano;  di  òzio,  non  occupato;  stè- 
rile; —  fellow,  scioperato,  infingardo;  — 
hmrs,  óre  di  òzio;  —  question,  questióne 
oziósa,  vana 

Idle,  vn.  poltroneggiare,  far  il  basso  mestiè- 
re del  dólce  far  niènte 

—  va.  passare  nell'ignàvia,  pèrdere;  to  — 
ajtày  one's  time,  sprecare  il  tèmpo 

idleness,  «.  oziosàggine,/,  neghittosità,  òzio, 
scioperatézza,  infingardaggine,/.,  pigrizia, 
accidia,  ignàvia,  trascuràggine,  /. 

idler,  ».  poltróne  m.  scioperato,  ozióso,  in- 
fingardo 

idly,  avv.  nell'ozio,  nell'ignàvia,  oziosamen- 
te, vanamente,  inutilmente 

idol,  ».  idolo;  —  worship,  idolatria 

idolater,  *.  idolatra,  m. 

idolatress,  8.  idolatra,  /. 

idòlatrfze,  va.  idolatrare 

idolatrous,  a.  idolàtrico,  ilolàtro 

idòlatrously,  avv.  tu  mòdo  idolatro 

idolatry,  i.  idolatria 

idolist,  «.  (poet.)  adoratóre  d'immàgini 

idolize,  va.  farsi  nn  idolo  di,  idoleggiare, 
adorare,  idolatrare,  amare  pazzamente 

Idolizer,  «.  persóna  che  idolatra  o  che  ido- 
leggia, persóna  che  ama  soverchiamente  ; 
to  be  an  —  of,  idolatrare,  idoleggiare, 

idyl,  8.  IdQllo 

I.  E.  iniziali  del  latino  id  est,  cioA 

if,  conj.  se;  —  I  can,  se  io  posso;  as  —,  co- 
me se 

igneous,  a.  Igneo 

Ignìpotent,  a.  (poet.)  ignipotènte 

ìgnis-fàtuus,  s.  fuòco  fàtuo 

Ignite,  vn.  accèndersi;  va.  accèndere 

Ignitible,  a.  accendibile,  infiammàbile 

Ignition,  t.  igniziòne,  accondiméuto 

Igolvomous,  a.  ignivomo 

Ignoble,  a.  ignòbile,  basso,  oscuro 


Ignóblencss,  ».  fgnobililà 

Ignobly,  avv.  ignobilmente,  bassamente 

Ignominious,  a.  ignominioso 

Ignomioiously,  avv.  ignominiosamént* 

ignominy,  s.  ignomìnia,  inTàmia 

Ignoramus,  s  igoorantóne,  m.,  ignorantóna, 
ignoranlàccio 

ignorant,  a.  i^'noràntc,  illetnràlo;  ignorante, 
insciènte,  ignaro;  — fellow,  ignorante,  m. 
/;  to  bo  —  of,  non  sapere,  ignorare 

ignoranlly,  avv.  ignorantemente,  per  igno- 
ranza 

Ignore,  v  >.  ignorare,  non  sapere,  non  conó- 
scere; ignorare,  non  riconóscere,  sconó- 
scere, negare,  rigettare 

flex,  s.  (bot.)  elee,  m.  lèccio 

iliac,  a.  iliaco,  dell'intestino;  —  passion, 
passióne  iliaca  (dolóri  còlici) 

iliad,  8.  Iliade,/. 

ilk,  a.  (ant.)  il  medésimo,  i  medésimi;  eia- 
senno 

111  abbr.  di  I  will  o  I  shall 

IH,  a.  (comp.  ■worse,  8uperl.  the  worst) 
cattivo,  màio,  malato,  disgraziato  ;  I  am 
— ,  sono  ammalato;  —  (or  bad)  action, 
cattiva  azióne  ;  —  liìck,  infortunio,  mala 
ventura;  she  is  a  little  — ,  ella  è  un  poco 
indispósta;  do  not  tàke  it  —  if,  non  l'ab- 
biate a  male  se 

ili,  8.  male,  m.  mal  morale;  dolóre,  péna; 
infortùnio;  serve  God  and  dò  no  — ,  ser- 
vite Iddio  e  non  fate  verùn  màio 

—  a.  male,  malaménte;  yon  have  done  —, 
avete  fatto  male;  to  spéak  —  of,  sparlare 
di;  —  -nàtured,  bisbètico,  di  cattivo  umóre, 
iracóndo;  —  -minded,  mal  intenzionato; 

—  -gróìinded,    insussistènte,  maf  fondato, 

—  -fàted,  sfortunato,  sventurato;  —  -fa- 
voured, brutto;  —  -shaped,  mal  fàilo;  — 
-golten,  mal  acquistato;  — bred,  mal  edu- 
cato; grossolano;  —  -conditioned,  mal 
condizinnàto;  —  -lAoklng,  di  brutta  céra, 
defórme;  —  -tasted,  di  cattivo  gusto,  scl- 
pido;  — -treated,  maltrattato,  oltraggiato; 

—  -omened,  mal  augurato,  sinistro;  — 
-timed,  fuòri  di  stagióne,  intempestivo, 
mal  a  propòsito;  —  will,  mal  talènto, 
rùggine,  f;  —  lùck,  sventura,  infortùnio, 
disgràzia 

—  -bódìng,  a.  sinistro,  funèsto 

—  -brèd,  a.  mal  creato,  grossolano,  rózzo 

—  -conditioned,  a.  mal  condizionato 

—  -fàled,  a.  malaugurato,  sventurato 

—  -favoured,  a.  sgraziato,  brutto,  defórme 

—  -grounded,  a.  mal  fondato 

—  -minded,  évil-miodcd,  a.  mal  intenzionato 

—  -nature,  8.  indole  cattiva,  malignità 

—  -nàtured,  a.  di  un  cattivo  naturale,  ma» 
ligno 

—  -will,  t.  malevolènza 

lUàcerable,  a.  illaceràbile,  che  dod  si  pad 
lacerare 


Fate,    Qcte,    bile,    nòte,    tube; 


flr,       mèt,   bit,   nòt,    tùb;  •  tir,  pl(p<  ^^ 
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Ill&qncate,  va.  (poco  us.)  illaqueàre,  inro- 

tire,  accalappiare 
niaqneàtion,  s.   {poco  us.)   calàppio,  ade- 
scaménto, réte,  /.,  insidia 
lUàpse,  8.  iliàpso;  accèsso,  introduzióne 
Illation,  s.  (legge)  illazióne,  inferènza 
Illativa  a.  S.  illativo 

Illàudable,  a.  inlodàbile,  indégno  di  lòde 
lllàudably,  avv.  in  mòdo  poco  lodévole 
Illegal;  a.  illegale,  non  legale,  illécito 
Illegality,  s.  illegalità,  ingiustizia 
Illéga1iz0,  va.  rèndere  illegale,  qualificare 

d'illegale 
Illegally,  avv.  illegalmente,  illecitamente 
(llegibililj,  g.  illegibilità 
Illegible,  a.  illegibìle 
Illegitimacy,  s.  illegittimità,  bastardigia 
Illegitimate,  avv.  illegittimo,  bastardo 
Illegitimately,  avv.  illeggittimaraénte 
Ulegitimàtion,  s.  (ant;)  V.  Illegitimacy 
Illiberal,  a.  illiberale,  pòco   liberale,  pòco 
generóso;  meschino,  grétto,  ristrétto,  poco 
istruito,  bigòtto,  disdicévole,  ignòbile,  in- 
dégno del  sècolo;  basso,  vile,  plebèo 
Illibcràllty,  «   illiberalità,  difètto  di  libera- 
lità, meschinità,  grettézza;  difètto  d'educa- 
zióne e  d'istruzióne;  bigottismo;  mòdo  di 
parlare  e  di  procèdere  vile  e  plebèo 
Illiberally,  avv.  in  mòdo  illiberale,  vilmente 
Illicit,  a.  illécito,  proibito,  vietalo 
Illicitly,  avv.  illecitamente 
lUicitness,  t.  caràttere,  gènere  illécito 
Illimitable,  a.  non  limitàbile 
inimitably,  avv.  illimitatamente 
niimitàlion,  a.  illimilazióne 
IlUmited,  8.  illimitato,  sènza  limiti 
lUimitedness,  8.  illimitazióne 
Illiteracy,  8.  difètto  d'istruzione,  ignoranza 
Illiterate,  a.  illetterato,  sènza  lèttere,  igno- 
rante 
lUiteratencss,  V.  Illiteracy 
Illness,»,  malattia,  indisposizióne,  male,  m. 
Illogical,  a.  illògico,  pòco  lògico,  contràrio 

alla  lògica 
lllògically,  avv.  illogicamente,  con  pòco  ra- 
ziocinio 
niógicalness,  8.  difètto  di  lògica  o  di  razio- 
cinio 
Illùde,  va.  illùdere,  ingannare 
tllùme.  Illuminate,  Illumine,  va.  illuminare, 

rischiarfre,  illustrare 
[Uliminàti,  «.  pi.  (teol.)  {setta  degli)  illu- 
minati 
(llnminàling,  a.  che  illumina,  che  rischiara, 
illuminativo;  *.  l'illuminare,  il  rischiarire 
Illumination,  s.  illuminazione,  l'alto  dell'il- 
luminare  0  rischiarire;  illuminazione  (di 
cillà  in  giórno  festivo);  lume,  m.  luce,/, 
splendóre;  ispirazióne,  illuminazione 
Illuminative,  a.  illuminativo,  istruttivo 
Illuminator,  s.  persóna  che  illumina  o  schia- 
risce, illuminatóre,   -trice 


lUuminée,  a.  {teol.)  illuminalo,  (uno  d.  Ha 
sètta  degli  illuminati) 

lUiiminism,  «.  (teol.)  illuminismo 

Illusion,  s.  illusióne,  erróre,  inganno;  opti- 
cal — s,  illusióni  òttiche 

Illusive,  a.  illusorio,  fallace 

lUiìsively,  avv.  illusoriaménte 

lllùsiveness,  s    natura  illusoria 

Illusory,  a.  illusorio,  fallace 

Illustrate,  va.  illustrare,  dilucidare,  spiega- 
re, svòlgere,  dimostrare,  far  palése  ;  illu- 
strare, rèndere  illustre;  illustrare,  ornare 
d'incisióni 

Illustrated,  a.  illustrato,  ornato  d'incisióni 

Illustration,  s.  l'alto  dell'illustrare,  illustra- 
zióne, schiariménto,  dilucidaménto,  illu- 
strazióne, chiariménto,  dilucidaménto,  e- 
sèmpio,  comparazióne,  immàgine,/.,  figu- 
ra; illustrazióne,  incisióne,  diségno 

Illustrative,  o.  che  spiega,  dilucida,  schia- 
risce, spicgativo,  espositiro;  che  rènde  il- 
lustre, illustrante;  to  be  —  of,  chiarire, 
spiegare 

Illustratively,  avv.  in  mòdo  spiegatfro  o  il- 
lustrante 

Illustrator,  «.  spiegatóre,  espositóre,  illu- 
stratóre 

Illustrious,  a.  illiistre,  célèbre,  chiaro,  egrè- 
gio 

Illustriously,  avv.  illnslreméote,  nobilmente 

Illùslriousness,  a.  qualità  illustre,  celebrità, 
chiarézza,  grandézza,  nobiltà 

I'm  (im)  abbr.  di  1  am 

image,  s.  immàgine,  /.,  somigliànzà  ;  idèa  ; 
stàtua;  figurina;  —  va.  {poet.)  immagi- 
nare, dipingere,  rappresentare,  figurarsi, 
rappresentarsi;  —  -boy,  tìgurinàjo 

—  -màlcìng,  s  fàbbrica  d'immàgini 

—  -monger,  —  -  vénder,  s.  venditóre  -trice 
d'immàgini 

Imagery,  8.  immàgini,  f.  pi.,  fórme,  figure  di 
rilièvo  0  dipinte,  figure  di  stile  o  di  com- 
posizióne ;  metàfore,  all«gorfe,  /.  pi., 
fantasmi,  m.  pi.,  idée  chimèriche 

Imaginable,   a.   immaginàbile,   concepibile 

Imaginary,  a.  immaginàrio,  chimèrico,  non 
reale 

Imagination,  a.  immaginazióne,  fantasia, 
immaginativa;  immaginazióne,  idèa,  pen- 
sièro 

Imaginative,  a,  immaginativo  ;  —  poetry, 
poesia  d'immag  nazióne;  —  faculty,  im- 
maginativa 

Imagine,  va.  immaginare,  pensare,  macchi- 
nare ;  immaginare,  inrentàre ,  trovare, 
creare;  vn.  immaginarsi,  figurarsi;  only  —  , 
figuratevi  ;  he  — i  that,  egli  s' immagina 
elio 

Imàijiner,  s.  persóna  che  immagina  o  s'imma- 
gina; immaginatóre  -trice,  inventóre  -trice 

iman,  8.  Imàno  (sacerdòte  maomettano) 
I  Imbànd,  va.   adunare  in  bande,    accozzare 


k 
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ImbaZra,  Irabink,   V.  EmbàZm,  Embank 

liobàrgo,   F.  Embargo 

Imbathe,  va.  {poet.)  bagnare,  immèrgere 

Imbecile,  a.  imbecille,  sciòcco,  scémo 

Imbecility,  a.  imbecillità 

Imbed,  va.  incastrare,  inserire,  immèrgere 

irabèllish,  V.  Embellish 

Imbèzzle,  Imbczzlemuut,  V.  Embezzle;  Era- 

bézzleiucDt 
Imbibe,  va.  imbévere,  succhiare,  assorbl-e, 
imbéversi    di,    saturarsi  di,  riempirsi    di  ; 
attingere,    prèndere,    ricévere  ;   to    —  the 
sentiments  ol",  imbéversi  dei  pensieri  di 
Imbiber,  s.  còsa   che  assorbe  o  succia,  as- 

sfirbèiittì 
Imbibition,  a.  assorbiménto,  saturazióne 
Irabitter,    va.    amaref:giàro  ;    inasprirò,    F. 
Imbòdy,  F.  Embóly  (Embitter 

Imbòlddn,  va.  V.  EmbólJi'n 
Imbósora,  va.  V.  EmbAàora 
Imb.Jùnd,  ra.  riiicliiùdere;circondAre,  cingere 
Imbolo,  va.  curvare,  fabbricare  a  vòlta 
Irabówcr,  va.   coprire   con   un  pergolato  o 

con  una  pèrgola 
Irabótora.'.nt,  s.  vòlta,  arco 
imbricate,  imbricated,  a.  imbricàlo 
ImbrJwn,  va.  imbrunire  olluscàre,  oscurare 
Imbrùe,  va.  intridere,  tuffare,  inzuppare;  — 
one's  band  in  blòod,  imbrattarsi  lo  mani 
nel  sangue 
Imbriile,  va.  alibrullre;  vn.  abbrutirsi 
Imbiìe,  va    imbévere,  infóndere,  insti'Iire; 
—  d  with,  imbevuto  di;  the  sentiments  with 
which  we  become  — d,  i  sentiménti  di  cui 
e"  imbeviamo 
Irabiìrsc,  va.  costilufro  un  fóndo  di  danaro 
Imliìirsemunt,  «.  costituzióne  d'un  fóndo  di 

denaro 
lmil»bUilj,  9.  imitabilltà 
imitable,  a.  imitàbile,  che  il  può  imitare 
Imitate,  va.  imitare,  copiare,  contraffare 
Imitation,  a.  imitazióne,  l'imitare 
Imitative,  a.  imitativo,  imitante 
Imitator,  a.  imitatóre  -trice 
Imitàlrix,  s.  imitatrice,/. 
Immaculate,  a.  immacolata,  piìro,  cisto 
Iminàcutalelj,  avo.  immacolatamente 
Immàculateness,  S.  purità,  incootaminatózza 

immacolata 
Irom.^llcable,  a.  non  malleàbile 
Immànacle,    va.    immaueltàre,    méltero    lo 

manétte 
Immanency,  S.  immanènza 
immanent,  a.  immanènte 
Immànity,  ».  iuimanitò,  ferocità,  barbàrie y. 
Immarccssible,  a.  immareessibile 
Imroàsk,  va.  coprile,  mascheiàre 
Iminàtch.ible,  a.  incomparàbile,  sènza  p.\ri 
Immatérial,  a-  immateriale,  non  materiali'; 
immateriale,  di  tènue  entità,  di  pòca  im- 
portanza, di  nessun  rilièvo;   leggiero,  io- 
differente;  il  is  —,  pòco  importa 


limnatéiialism,  s.  ifilos.)  immUoria.."5rao 
Immatérialist,  a.  (Jiloa.)  immaterialista,  m., 

spiritualista,  m. 
Immatcriàliiy,s.  immaterialità,  incorporai  ila 
Immaterially,   avo.  immaterialmente,  sènza 

importanza,  indiffcn'n temente 
Immaliìre,  a.    inimaliìrn,   non    maturo;    im- 
maturo,   prima   del   tèm|)0,   intempeslivo, 
precòce 
Immaliìrely,  avo.  immituraménto 
Iminatiìrennss,  Immotili  ily,  .1.  imm  iliirità 
Immeasurable,  a.  inimcnsiii'àbile,  immènso 
linmé'tsiirably,  nvv.  .«niisuratainCMle 
Illune  Hate,  a.  iinniediàlo,  insl.inle 
Immediately,  avo.  iiiimcdiatainènle,  incnnla» 

nènie,  all'islànle,  subitamente,  snliiti) 
ImmCiliatencss,  s.  r.uàllere,  stàio  iinineilià- 
to,  qualità  (li  ciò  che  si  la  immediatamen- 
te, subitai.eit.'i,    prontézza  grande 
Immedicable,  a.   (poct.)  immedicàbile,    in- 
curàbile 
Imiuèmorable,  a.  immemoràbile 
Immemorial,  a.  iin  i.cmoràbile,  ab  antico 
Immènse,  a.  immènso 
Immensely,  avo.  immensamente 
Immensity,  a.  immensità 
Immensurabilily,  a.  qualità  di  còsa  immen- 
suràbile, smisuratezza,  immensità 
Imménsurable,  a.  immensuràbile,  infinito 
Imiiiènsiiràle  a.  smisurato,  immènso 
Iiiuiièrge,  va.  immèrgere,  tuffàri',  attuffàre 
Immèrse,  va.  altullàre,  immèrgere  (nell'ac- 
qua, negli  affari,  ecc.) 
Immersed,   a.   immèrso;    attuffàto,   tuffato; 
(aatì-.)   nell'immersióne,   in   stàio  d'im- 
mersióne ;  —  in  business,  attuffàto  nelle 
occupazióni 
Immersion,    g.    attuffaménto,    immersióne; 

(astr.)  imnuTsii'iiie 
Iminèsh,  va.  arrelicàro,  inrclicàrc,  allaccia  e 
Immi'Tiiòdi' al,  a.  sènza   metodo,  pòco  me- 
lòdico 
ImmoTHòdically,   avo.  sènza  mètodo,  sènza 

sis'.èma 
Immigrant,  a.  immigrante 
immigrate,  vn.  inimigràro 
Immigiàiion,  ».  ÌMimii.'razióoe 
imminence,  ».  imminènza 
imminent,  a.  imminènte,  die  sovrasta,   ri- 
cino 
Immingle,  va.  mescolare,  immischiare 
Immiscible,  a.  che  nun  può  mischiarsi 
Immissiiin,  s.  iniezióne,  /.,  inf^ndiménto 
Immit,  va.  gitlàre  0  schizzar  déntro,  intro- 
durre 
Immix,  va.   mischiare,  frammescolare,   mé- 
scere 
Immnbllily,  ».  immobilità 
Immoderate,  a.  iinmoderàto;  eccessivo 
Immoderately,  avv.  smodoralainénte 
Immoderation,   ».  immoderatézza,   immod*- 
ràoza,  intemperanza,  eccésso 


FMe,  met«,   bile,   nòte,   tube; 


fit,       met,    bit,    Dot    Kilb;    «flr,    pl<lu«,  ^ 
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Immodest,  a.  immodèsto,  impudico 
Immodestly,  aw.  immodestamente 
Immodesty,  s.  immodèstia,  sfacciatàggine,  /. 
immolale,  va.  immolare,  sacriQcàre 
Immolation,  s.  immolaziòne 
Immolàtor,  s.  immolatóre,  sacriQcatóre 
Immoral,  a.  immorale 
Immorality,  g.  immoralità 
Immorally,  avv.  immoralmente 
Immortal,  a.  immortale;  (legge)  perpètuo, 
che  non   muore:    s.  immortale  m.  /;  the 
— s,  gì'  immortali 
Immortality,  a.  immortalità 
Immortalize,  va.  immortalare,  eternare 
Immortally, ai'u.  immortalmente,  per  sèmpre 
Immovability,  s.  immobilità,  ioamovibililà 
Immovable,  a.  immòbile;  inamovibile 
Iinmóvably,  ai'y.  immobilmente,  fermamente 
Immunity,  «.  immunità,  esenzióne 
Immùre,  v.i.  murare,  chiùdere  tra  muri,  rin- 
chiudere, carcerare;  —  one's  self,  rinchiù- 
dersi, seppellirsi 
Immùsical,  a.  pòco  musicale,  dissonante 
Immutability,  s.  immutabilità 
Immutable,  a.  immutàbile,  inalteràbile 
Imraiitablenes,  ».  immutabilità 
Immutably,  avv.  immutabilmente, persèmpre 
Immutate,  a.  immutato,  invariato 
ImmtJtàtion,  s.  mutazióne,  cangiamento 
Immute,  va.  mutare,  cangiare,  alterare 
imp,  a.  follétto;  diavoletto,  biricchino;  in- 
nèsto 
—  va.   innestare,   rassettare,  stèndere,  ag- 
giungere 
Impact,,  vn.  urtarsi,  toccare,  dar  déntro 
impact,  ».  contatto,    imprónto;  còzzo,  urlo; 
point  of  —,  pùnto  di  contatto,  luògo  dei 
còzzo  0  leccaménto 
Impair,  va.  deteriorare,    far  deperire,  nuò- 
cere a,  intaccare,  peggiorare,  alterare,  in- 
debolire, somminàre,  guastare,  sperperare, 
diminuire;  lo—  the  hcaliH,  nuòcere  alla 
salute;  lo  become  —ed,  deperire 
Impaired,  a.  deteriorato,  alteralo,  indebo- 
lito; lo  get  —,  deperire 
Impiùer,  ».  persóna  che  deteriora  o  scema; 

còsa  che  fa  deperire 
Impàzrment,  impairing,  ».  deperiménto,  sce- 

maménto 
Impale,  va.  palilìcàre  ;  impalare 
Impalement,   ».   impalazióne   (supplizio  in 

uso  fra  i  Turchi) 
Impalpability,  a.  impalpabilità 
Impalpable,  a.  impalpàbile,  intangibile 
Impàlsy,  va.  paralizzare  (panare 

Impanate,  o.   (teol.)  impanato;  —  va.  im- 
.mpanàtioD,  s.  [teol.)  impanazióne 
Impànnei,  va.  {Unge)  fare  lalista  dei  giurali, 
del  giurì;  iscrivere  nella  lista  dei  giurali' 
Imipàradise,  va.  imparadisare,  méttere  in  un 
paradiso;  rèndere  beato,  colmar  di  giója; 
beare,  allietare,   deliziare 


Imparasyllàbic,  a.  imparisillabo 

Impàrdcnable,  a.   V.  Unpardonable 

Impàrily,  s.  disparità,  imparità,  ineguaglian- 
za, disuguaglianza 

Impàrk,  va.  palilicàre  un  pèzzo  di  tèrra  per 
parco,  assiepare,  attorniare  di  mura 

Impart,  va.  far  partecipe,  fare  o  dar  parie  di, 
accordare,  dare,  concèdere,  comunivàrc, 
far  sapere,  informare,  istruire;  to  —  honour 
or  favour,  accordare,  concedere  onore  o 
favóre;  lo  —  an  alTarr  lo  a  person,  far  o 
dar  parte  al  uno  di  qualche  còsa 

Impartial,  a.  imparziale,  disinteressato 

Impartiality,  ».  imparzialità 

Impartially,  avv.  senza  parzialità,  impar- 
zialmente 

Impartibility,».corannicabililà;  indivisibilità 

Impartibile,  a.  imparlibile,  indivisibile 

Iraparlment,  ».  comunicazióne 

Impassable,  a.  che  non  ammétte  passàggio, 
che  non  si  può  varcare,  iuipraticàbile 

Impàssablencss,  ».  (de'  cammini)  stato  im- 
praticàbile (liià 

Impassibility,   impàssihleness,  s.  impassibi- 

Inipdssible,  a.  impassibile,  insensibile 

Impassion,  va.  appassionare,  irapassinnàre 

Impàssionable,  a.  eccitàbile,  iracóndo 

Impàssionate,  va.  V.  Impassion 

Impassioned,  o.  passionato,  appassionato; 
—  eloquence,  eloquènza  focósa,  energica, 
calzante 

Impassive,  a.  impassibile,  insensibile 

Impassively,  avv.  impassibilmente 

Imiiàssiveness  /       .  ..  .,.., 

i™L  ,i„;p„  *•  impassibili  à 

Impassivity       \  '^ 

Irapastàtion,  ».  (dei  murat.)  impastaménto 
Irapàste,  va.  impastare 
Impàlible,  a.  intnlieràbile 
Impatience,  ».  impaziènza,  smània 
Imiiàlirnl,  o.  impaziènte,    smanióso;  dòn  'l 
bc  — ,  non  v'impazientile;  to  get  — ,  di- 
venire impaziènte,  impazientirsi 
Impatiently,  avv.  impazientemente,  smanio- 
samente 
Impàicn,  va.  impegnare,  dare  per  sicurtà 
Impeach,  va   accusare  di  delitto  di  stàio; 

lo  —  a  minister,  accusare  un  ministro 
Impeachable,  a.  accusàbile,  che  può  essere 

dtnunziàto  o  processato 
Impcacher,  ».  accusato: e  -trice,  denunzia- 

lóre,  -trice 
Impeachment,  ».  accusa (dilésamacstà, ecc.); 
the  power  of  —,  il  diritto  di  portar  l'ac- 
cusa nei  delitti  di  Stalo 
impèarl,   va.  imperlare,    formare    io  pèrle, 

adornare  di  pèrle 
Impeccability,  ».  impeccabilità 
Impeccable,  a.  impeccàbile 
Impede,  va.  impedire,  attraversare,  impat- 

ciàre,  opporsi  a,  ritardare 
Impediment,  ».  impedimento,  ostàcolo,  im- 
paccio 
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Impel,  va.  Impèllere,  spignoro,  lospingere 

Impellent,  o.  impellènte 

Impèller,  ».  impalsóre,  movènte   m.,    fòrza 

motrice 
Impend,   vn.   impèndere,    snprastàre;  esser 

imminènte,  minacciare,  avvicinarsi 
impendence,  impendèncy,  8.  imminènza,  so- 

vrastaménto 
Impending,  o.  sovrastante,  imminènte 
Impenetrability,  S.  impenetrabiliti 
Impenetrable,  a.  impenetràbile 
Impenetrably,  avv.  impenetrabilmente 
Impenitence,  irapènilency,  s.  impenitènza 
Impenitent,  a.  impenitènte,  non  pentito 
Impénitently,  avo.  sènza  pentiménto 
Impérative,  «.  (gram.)  mòdo  imperativo 
—  a.  imperativo,  che  comanda;   in  the  — 
(mAod),   nel    mòdo  imperativo,  all'impe- 
rativo 
Imperatively,  avv.  imfftrativamènte 
Imperceptible,  a.  impercettibile 
Impercéptiblencss,  «.  impercettibilità 
Impcrcèplibly.  avo.  impercettibilmente 
Imperfect,  a.  imperfètto,  difettóso;  manché- 
voli'; 8.  {gram.)  imperfètto 
Imperfection,  8.  imperfezióne,  difètto 
Imperfectly,  avv.  imperfettamente 
Im|.èrfeclncs3,  s.  stato  Imperfètto,  imperfe- 
zióne, difèllo 
Impèrforable,  a.  imperforàbile 
Imperforate,  a.  imperforato,  sènza  fóro 
Impt-rforàlion,  8.  imperforazióne 
Imperiai,  a.  imperiale,  d'imperatóre,  di  re, 
principésco,  sovrano,  magnifico,  di  primo 
grado,  primàrio,  esimio 
Imperialist,  8.  snddilo  o  soldato   d'impera- 
tóre, imperialista,  m. 
Imperiàliiy,  8.  imperiatila 
Imperially,  avv.  imperialmente 
Imperially,»,  impcrialilà,  potére  imperiale, m. 
Imperil,  va.  espórre  a  pericolo,  arrischiare 
Imperious,  a.  imperióso,  dominante,  polènte, 
prepotènte,  arbitràri.),  altièro,  arrogante 
Imperiously,  avv.  imperiosamente 
Impériousocss,    $.    imperiosità,    arroganza, 

prepotènza 
Imperishable,  o.   chi  non   pad   perire,  im- 

marcessibile 
Impèrmaoence,    impèrmanency,    ».    insta- 
bilità 
Impermanent,  a.  n  n  permanente 
Impermeability,  ».  impermeabilità 
Impermeable,  a.  impermeàbile;  impenetri- 

Impersonai,  o.  {gram.)  impersonale 
Impersonally,  avo. (gram.) impersonalmente 
Impersonale,  va.  personificare 
Impersuàsible,  a.  impersuasibile 
Impertinence,  ».  impertinènza,  mala  creanza; 

incongrnilà,  còsa  estrànea,  lutililà 
Impertinent,   a.  imperlinènle,    mal  creato; 

incòngruo,  estràneo,  fuori  di  propòsito 


Impertinently,  avv.  impertinentemente 
imperturbable,  o.  imperturbàbile 
Impertùrbableness,  s.  imperturbabilità 
Impertiirbed,  a.  imperturbàto 
Impervious,     a.    impèrvio,     impenetràbile, 

impermeàbile 
Impèrviousness,   ».  impenetrabilità,  imper- 
meabilità 
Impetigineons,  a-  {med.)  impetiginóso 
Impetigo,  ».  (med.)  impetigine,/, 
impetrable,  a.  {poet.)  impetràbile 
impetrate,  va.  impetrare;  ottenére  o  conse- 
guire per  la  preghièra 
Impetràtion,   s.   impetrazióne,   l'impetrare, 

l'ottenére  per  la  preghièra 
impetrative,  a.  impetratlvo 
impetratory,  a.  di  natura  da  impetrare 
Impetuosity,  Impètnousness,  ».  impetuosità 
Impetuous,  a.  impetuóso 
Impetuously,  avv  impetuosamente,  con  Im- 
peto 
Impetus,  ».  Impeto,  impulso,  urto,  impetuo- 
sità; {arch.)  apertura 
Impj'érceable,  a.  che  non  può  èssere  foralo, 

né  traforato;  impenetràbile 
Impictv,  8.  empietà,  irreligiosità 
Impinjl'e,   vn.  {on,  upon)  urtarsi  (cóntro), 

impfgnero 
Impignorate,  va.  impegnare,  dare  in  pégno 
Iiiipignoràtion,  s.  il  dare  in  pégno 
impious,  a.  émpio,  irreligióso,  profano 
impiousily,  avv.  empiamente 
impiousncss,  ».  empietà,  profanità 
impish,  a.  di  folletto,  di  diavolétto 
Implacability,  Implàcablcncss,  ».  implacabi- 
lità, ò  lio  implacàbile 
Implacable,  a.  implacàbile,  inesoràbile 
Implacably,  avv    implacabilmente 
Implant,  va.  piantare,  fissare,  scolpire 
Invplantàiion,  8.  piantaraénlo,  innestaménto 
Implàusibllity,  8.  difello  di  plausibilità;  in- 

veiisimigliànza 
Impbusilile,  a.  non  plausibile,  inverisimile 
Implausibly,  avv.  in  mòJo  pòco  plausibile 
Implead,   va.   muòver  lite,  processale,  ac- 
cusare 
Impléoder,  ».  {Ugge)  accusatóre,  attóre 
Implement,  ».   utensile,   tn.,  ordigno,   stru- 
ménto, arnése,  m;  implements,  attrézzi 
implex,  a.  intricato,  intralciato,  imbrogliato 
implicate,  va.  implicare,  avviluppare,  avvòl- 
gere,  intralciare,   intricare,   imbrogliare, 
méttere  in  mal  passo,  comprométtere 
Implication,    ».    implicazióne;    by   —,    per 

implicazióne 
Implicit,  a.  implicito 

Implicitness,  ».  qualità  implicita,  fede  im- 
plicita 
Implicitly,  avv.  implicitaménte 
Implied,  a.  implicalo,  Imp'.lcilo,  Inléio,  com- 
préso, tacitilo 
Implore,  va.  implorare;  vn.  implorar* 


Fate     méte,    blte,    dóK,    tiibe; 


fàt, 
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Implórer,  t.   chi  implora;  postulante,  sup- 

plicatóre  -trice,  petitóre  -trice 
Implùmons,  Implùmed,  a.  sènza  pènne,  spen- 
nato 

oply,  va.  implicare,  significare,  volére,  to- 
ler  dire,  suppórre,  comprènilere,  rinchiù- 
dere; that  implies  a  contradiction,  ciò  im- 
plica contraddizióne;  this  does  not  —  that, 
etc.,  quésto  non  implica,  che,  ecc. 
fmpóìson,  va.  avvelenare,  attossicare 

Impóìsonment,  s.  avvelenaménto 

Impolicy,  s.  qualità,  caràttere  impolitico, 
cattiva  polilica;  difètto  di  tatto;  sconve- 
niènza, imprudènza 

impolite,  a.  inurbano,  scortése,  incivile, 
villano 

Impolitely,  avv.  scortesemente,  incivilmen- 
te, rozzamente 

Impoliteness,  s.  inciviltà,  scortesia,  rozzézza 

liapòlitic,  a   impolitico,  pòco  avveduto 

Impoliticly,  avv.  impoliticamente,  impru- 
dentemente 

Imponiìerability,  s.  imponderabilità 

Imponderable,  o.  imponderàbile 

Impòndorous,  a.  di  péso  impercettibile 

Impnrous,  a.  senza  pÒii,  compatto 

lin|ioròsUy,  8.  non  porosità,  compattezza 

Import,  va.  importare,  introihirrc;  importa- 
re, signifirài  e,  valére,  implicare;  to  — 
pnods  Iróm  a  lòre\gn  coìinlry,  importare 
mèrci  dall'estero;  Ibis  terra  — s,  etc.; 
fiuesta  vóce  vale,  ecc.;  what  — s  it  to 
you?  che  v'im|iòrla?  che  có^a  vi  fa? 

import,  s.  imporlo,  sènso;  signKìcàto  (valóre 
di  una  paròla);  impòrto,  valóre,  sómma; 
importo,  péso,  impoilànza,  rilièvo,  impor- 
tazióne, mercanzia  importata 

Importable,  a.  importàbile 

Importance,  s.  importanza,  riliéro,  conse- 
guènza, entità,  moménto;  of  sligrftt  — ,  di 
pòca  importanza,  di  tènue  entità 

Important,  a.  importante,  di  conseguènza 

Importantly,  avv.  importantemente 

Importation,  s.  importazióne;  duty  on  —,  — 
duty,  diritto,  dàzio  d'entrata 

Importer,  5.  (com.)  importatóre,  negoziante 
che  introduce  mèrci  stranière 

impòrtunacy,  Impórtunateness,  $.  impoitu- 
nità 

Impòrlnnate,  a.  Importuno,  incòmodo,  fa- 
stidióso; to  be  very  — ,  sollecitar  impor- 
tunamente, richièdere  con  istanza 

Importunately,  avv.  importunamente 

Impórtunateness,  s.  importunità,  nòja 

Importune,  a.  importunare 

—  a.  importuno,  incòmodo,  fastidióso 

Importunity,  ».  importunità 

Impórtuous,  a.  sènza  pòrto 

rmpósable,  a.  che  può  èssere  impósto;  ob- 
bligatòrio 

impóse,  t;a.  impórre,  prescrivere,  comandare; 
soverchiare,  ingannare,   truffare,   infinoc- 


chiare; —  a  tax,  impórre  una  tassa,  mét- 
tere un'impòsta;  to  —  upon  a  person,  so- 
verchiare uno,  inflnocchiàrlo 
Impósor,  s.  imponitóre,  soverchiatóre 
Imposition,  ».  imposizióne,  l'atto  dell'impór 
re;  imposizióne,  «overchiaménto;  impósta, 
gabèlla,  tassa,  dàzio,   gravézza,   angaria, 
soperchieria,  inganno,  impostura 
Impossibility,  ».  impossibilità 
Impossible,  o.  impossibile,  impraticàbile 
impost,  ».  impósta,  gravézza,  dàzio,  tassa 
ImpòstTiumate,  vn.  impostemire 
Impòst^ume,   ».  (med.)   apostèma,  j».,  po- 
stèma; vn.  impostemire 
Impostor,  s.  impostóre,  ingannatóre  -trice 
Imposture,  ».  impostura,  giunteria,  inganno 
impotence,    irapotency,  s.  impotènza,  debo- 
lézza, incapacità,  frigidézza;  {med.)  impo- 
tènza, incapacità,  frigidézza;  (med.)  impo- 
tènza, frigidità;  (legge)  impotènza 
impotent,  ».  a.  impoleute,  débole,  incapace; 
(med.)  impotènte,    frigido;  (legge)  impo- 
tènte 
impotently,  avv.  impotentemente,  debilménte 
ImpiJiind,  va.  sequestrare  una  vacca  o  un  ca- 
vallo, rinchiùderlo 
Impoverish,  va.   V.  Empòvrrish 
Impower,  va.  dare  facoltà,  dare  potére,  auto- 
rizzare, abilitare 
Impracticable,  a.  impraticàbile,  impossibile 
Impràcticableness,  ».  impossibilità,  dillicoità 
imprecate,  va.  imprecare,  maledire 
Imprecation,  ».  imprecazióne,  maledizióne 
imprecatory,  a.  imprecativo,  d'imprecazióne 
lmpré(;n,  wa.  (j)oet.)  impregnare,  fecondare, 

saturare 
Impregnable,    a.    imprendibile,    inespugnà- 
bile, inconcusso,  saldo,  incrollàbile 
Impièiinably,  avv.  in  mòdo  inespugnàbile 
Impregnate,    va.    impregnare,    ingravidare; 
impregnare,  fecondare;  impregnare,  rièm- 
piere;  to  be  — d,  impregnarsi;  to  —  with, 
imbeversi  di,  riempirsi  di,  èsser  prégno  di 
—  a.  impregnato,  gràvido,  pièno 
impregnated,  a.  prégno,  gràvido,  pièno  zfppo 
Impregnation,    s.    l'impregnare,    l' ingravi- 
dare;  (Jlg.)  riompimjnto,  imprcgnaménto, 
fecondaménto 
Imprescriptibility,  t.  imprescrittibilità 
Imprescriplible,  a.  imprescrittibile 
impress,   va.  imprimere,  stampare,  impron« 
lare,  scolpire,  penetrare,  compenetràre,  im- 
pressionare; arrolàre  per  fòrza  (marinài), 
requisire  (mézzi  di  traspòrto,  viveri);  im« 
pressed  with  the  idèa,  compenetràto  del- 
l' idea 
impress,  ».   impressióne,  imprónta;  arrola- 
mento  forzato  (di   marinài);  requisizióne 
(di  mèzzi  di  traspòrto,  di  viveri);  to  bear 
the  —  of,  portare  l'imprónta  di 
Impressibility,  ».  impressionabiliià 
Impressible,  a.  atto   a  ricévere  nn'imprón* 
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ta;  impressionàbile,  suscctlibile  d'impres- 
sióne, sensibile 

Impression,  s.  impressióne;  stampa;  im- 
prónta; deep  — ,  profónda  impressióne; 
for  the  —  of  my  book,  per  la  stampa  del 
mìo  libro 

Impressive,  a.  che  lascia  una  profónda  im- 
pressióne; calzante,  toccante,  impressivo, 
imprimente,  penetrativo,  enèrgico;  —  elo- 
quence, eloquènza  impetuósa  e  calzante 

Impressively,  avv.  in  mòdo  da  fare  impres- 
sióne, in  mòdo  penetrativo,  calzante,  im- 
primente, energicamente 

Imprèssiveness,  s.  qualità  di  ciò  che  fa  im- 
pressióne; fòrza,  energia,  incalzo 

ImpréssmcBt,  «.  requisizióne,  domanda,  ór- 
dine, m.,  marniate;  leva  di  soldati  per  fòrza 

Impréssure,  s.  imprónta 

imprest,  s.  (legge)  caparra;  imprèstito;  an- 
ticipazióne (di  denaro) 

Imprest,  va.  (legge)  imprestare,  anticipare 
(denaro) 

Imprimàtur,  s.  imprimàtar,  permissióne  di 
stampare 

Imprimis,  avv.  (Zat.)  imprimo,  in  primo,  pri- 
mieramente 

Imprint,  va.  improntare,  stampare,  imprime- 
re, scolpire,  cflBgiare;  —  a  TMinj;  on  wax, 
■lampare,  improntare  una  còsa  sulla  céra; 
—  on  the  mind,  scolpire  checchessia  nella 
niènte 

Imprison,  va.  imprigionare,  mettere  in  pri- 
gióne 

Ifloprisonment,  «.  Imprigionaménto,  prigionia 

Improbability,  a   improbabilità,/. 

Improbable,  a.  improbàbile,  inverisfmile 

Improbably,  avv.  improbabilmente 

Jraprobate,  va.  (ant.)  disapprovare,  riprovare 

Improbity,  s.  improbità,  disonestà 

Impromptu,  a.  improvvisato;  «.  improvvi- 
sata 

Improper,  o.  impròprio,  sconvenévole,  scon- 
veniènte, disadatto;  disdicévolo;  scóncio 

Improperly,  avv.  impropriamente 

Impropriate,  va.  (legge)  méttere  (un  làico) 
io  possésso  di  bèni  ecclesiàstici 

Impropriation,  s.  {legge)  immissióne  (di  un 
làico)  in  possésso  di  bèni  ecclesiastici;  be- 
nefizio ecclesiàstico  posseduto  da  persóna 
làica 

Impropriator,  •.  làico  possessóre  di  beni  o 
bencfizj  ecclesiàstici 

Impropriety,*  improprietà.  8C''Dvcnevnlèzza 

Impróvabilily,  imprAvablencss,  «.  capacità 
di  miglioraménto 

Improvable,  o.  che  ti  puè  migliorare,  per- 
fettibile, perfezionàbile 

Improve,  oa.  migliorare,  perfoziiinàro,  uliliz- 
làre,  méttere  a  profitto,  approlittàrsi  di, 
giovarsi  di;  addottrinare,  coltivare;  corro- 
borare, rinforzare;  applicare,  méttere  in 
pràtica;  tò  —  one'c  condition,    migliorar  I 


sòrte,  arricchirsi;  —  one's  mind,  addottri» 
nàrsi 
—  vn.   approvecchiàrs',    migliorarsi,    avan- 
zarsi, profittare,  far  progrèsso,  addottrinar- 
si, rinforzarsi,  corroborarsi;  to  —  in  fcnòìff- 
ledjie,  imparare,  istruirsi;  lo  —  on  a  Tiling, 
condijrre  a  maggior  piMfezióne  nna  còsa; 
lo  —  one's   self,    istruirsi,    addottrinarsi; 
to  be  greatly  — d,  aver  fatto  grandi  pro- 
grèssi 
Improved,  a.  migliorato,  perfezionato 
Improvement,  «.  miglioraménto,  perfeziona, 
mento,  utilità,  profillo,  vantàggio,  cultura, 
coltivazióne,  impiègo,  buon  liso,  progrèsso, 
istruzióne,  applicazióie;  pràtica,  uso  prà- 
tico; Ihe  —  ol  the  miud.  la   coltivazióne 
dello  spirito 
Improver,  s.  persóna  che  migliora,  utilizza, 

perfeziona 
Improviiied,  a.  V.  Unprovided 
Improvidence,   S.    improvvidènza,    imprevi- 
denza 
Improvident,  a.  impròvvido,  inconsiderato 
Impròvidently,  avv.  improvvidamente 
Impriidence,  8.  imprudènza 
Imprudent,  a.  imprudènte 
Irapiù  lently,  avv.  imprudentemente 
Impiiberty,  s.  {legge)  età  impiibore 
impudence,  j.  impudènza,  slroniatézzt 
impudent,  a.  impudènte,  sfacciato 
impudently,  avv.  impudenli.'mcnte 
Impudicity,  8.  impudicìzia 
\iii[)ngn,  va.  impugnare,  oppugnare 
Impngnàtioii,  8.  impugnazióne 
Impuyiier,  s.  ìmpugnatóre,  antagonista,  m. 
Impiiissance,  «.   T-'.  impotence 
impulse,  impìilsion.  a   impulso,  stimolo 
lm|)ìilsive,  a.  impulsivo 
Impulsively,  avv.  in  modo  impulsivo 
Impunity,   s.    impunità;   with  —,   impune- 
mente 
Impure,  a.  imptìro,  impudico;  immóndo 
Impurely,  avv.  impurijménte,  con  impurili 
Impùrencss,  impurity,  8.  impurità,  osccnili 
Impùrple,  va.  imporporare 
Impùipled,  a.  porporato,  purpùreo 
Impnlable,  a.  imputàbile 
Impiilablencss,  a.  imputabilità 
Impniàtion,  a.  acciisa;  (teol.)  imputazióne, 

próììndless  —,  imputazióne  insussistente 
Impiitalioe,  a.  imputalivo;  incoliiànte 
Imptitatively,  avv.  per  imputazióne 
Impute,  va.  imputare,  appórre,  attribuire 
Impùter,  «.  imputatóro,   -trice,   accusatóre. 

-trice 
Impulrcscible.  «   imputrefaltibile 
in,  pi-ep.  in;  éuiro,  déntro;  fra,  tra;  a,  di; 

—  tho,  nel.  nello,  nella,  nei,  negli,  nelle; 

—  the  room,  nella  càmera;  —  Italy,  in  Ili. 
lia;  —  an  hmr,  io  un'ora;  —  two  mònxBS, 
fra  due  mési;  is  your  master  — ?  c'è  il  tò- 
slro  padróne?  jv»,  tir,  «alk  —,  si,  signò 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tùl<; 
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re,  entrate,  restalo  «ervfto;  lo  be  —,  ossero 
impegnato;  to  be  —  for  it,  èsser  in  mal 
passo;  —  as  much  as,  avvegnaché,  stantechè; 
the  top-sàjls  are  taken  —,  (mar.)  le  velo 
di  gabbia  son  serrate  ;  —  top-gallant  sails  1 
sèrra  le  téle  di  pappafico 
Inability,  s.  inabilità,  incapacità 
Inaccessi  ility,  «.  inacessibililà 
Inaccessible,  a.  inaccessibile 
Inaccèssibleness,  s.  inaccessibilità 
Inaccuracy,  s.  inesattézza 
Inaccurate,  a.  inesatto,  scorrètto 
Inaction,  $.  inazióne,  inèrzia,  òzio 
Inactive,  a.  non  attivo,  nell'inanizióne,  ino- 
perante, inèrte 
Inactively,  avv.  sènza  attività,  nell'inèrzia 
Inactivity,  s.  inoperosità,  difetto  d'attività, 

inèrzia 
Inadequacy,  ».  insulTiciènza,  nnanchevolézza; 

stato,  qualità  incomplèta,  inadeguata 
Inadequate,  a    inadoquàto,   sproporzionato, 

insufficiènte 
Inadequately,  avv.  inadeqnataraénte 
Inadmissibility,  «.  inammissibilità 
Inadmissible,  a.  inammissibile 
Inadvertence,  Inadvéitency,  ».  inavvertènza; 

from  —,  Turough  — ,  per  inavvertènza 
Inadvertent,  a.  disattènto,  inavvertito,  inav- 
veduto, trascurato 
Inadvertently,  avv.  inavvertitamente 
Inalienable,  a.  inalienàbile,  che  non  si  può 

alienare 
InàlienabUness,  s.  inalienabilità 
Inalterable,  a.  inalteràbile 
Inaraissible  a.  (f.tol.)  ìnamissfbile 
Inàmorate,  sm    Inamorata,  sf.  (awt.)  inna- 
morato, innamorala 
Inane  a.  inane,  voto,  vàcuo,  fùtile,  vano 
Inanimate,  a.  inanimato,  raòrti 
Inanition,  ».  inèdia,  mancanza  d'aliménto 
Inanity,  ».  inanità,  inutilità,  futilità;  (Jis.) 

vano 
Inàppetency,  ».  inaprelénza, /,  ;  disgtjslo 
Inapplicable,    a.  inapplicàbile,   che  non  è 

applicàbile 
Inappticàtion,  ».  difètto  di  applicazióne,  ne- 
gligènza 
Inapposite,  a.  fuor  di  propòsito,   mal  col- 
locato  (bile 

Inappreciable,  a.  inapprezzàbile,   inostimà- 
Inapproachable,  a.  inaccessibile 
Inaptitude,  ».  disadatlàggine,  /.  inettézza 
Inarch,  van.  innestare  per  avvicinaménto 
Inarticulate,  a.  inarticolato,  indistinto 
Inarticulately,  avv.  indistintaménte 
Inarticulateness,  Inarticulàtion,  ».  diféllo  di 

chiarézza  nel  pronunciare 
Inartificial,  a.  poco   artificiale,   sènza  arte, 

naturale,  schiètto 
Inartificially,  avv.  in  mòdo  naturale 
Innaltèntion,  ».  mancanza  di  attenzióne,  sba- 
datàggine, /. 


Innattèntive,  a.  disattènto,  distratto,  sbadato 
lnà?(dible,    a.   inaudibile,    non   udibile,   in 

mòdo  inaudibile 
InàM!,'urate,  va.  inaugurare,  investire 
InàMgnràtion,  s.  inaugurazióne  (néslo 

Inauspicious,  o.  infàusto,   malauguróso,  fu- 
Inàwspiciously,  avv  infaustamcutc,  con  cat- 
tivo augùrio 
inbéing,  ».  inerènza 
inborn,  inbred,  a.  innàto,  ingenito,  inerènte, 

naturalo 
inbreathed,  a.  inspirato,  infuso 
Incàge,  va.  ingabbiare;   V.  Encàge 
Incalculable,  a.  incalcol.ibile 
Incalculably,   avv.   incalcolabilmente,   im 

mensaménte 
locamcràtion,  ».  incameramento,  incamera- 

zióno 
Incandescence,  $.  incandes  énza 
Incandescent,  o.  incamlescènto 
Incantation,  »,  incantésimo,  incanto,  magia 
Incàntatory,   a.    d'incantésimo,    d'incanto, 

màgico 
Incapability,  ».  incapacità 
Incapable,  a.  incapace,  inàbile,  inètto 
Incapacious,  a.  di  pòca  capacità,  che  con- 
tiene pòco,  strétto,  angusto 
Incapàciousuess,  ».  strettézza,  angùstia,  pic- 
colézza 
Incapacitate,  va.  rèndere  incapace  o  inàbile 
Incapacitation,  ».  (legge)  privazii'ine  di  poté- 
re, dirètto  di  capacità  legale,  inabilità 
Incapacity,  ».  incapacità,  inabilità 
Incarcerate,  va.  incarcerare,  imprigionare 
Incarceration,  ».  incarcerazióne,  piigiunt'a 
Incàrn,   va.    ricoprir  di  carne;  riiicarnàiu; 

vn.  ricoprirsi  di  carne 
Incarnadine,  a.  incarnatino,  scamatino;  va. 

tingere  color  incarnatino 
Incarnate,  va.  incarnare,  coprire  di  carne, 

incorporare,  dare  un  còrpo  a 
—  a.  incarnato,  che  ha  prèso  carne,  dive- 
nuto carne,  incorporato 
Incarnation,    ».    incarnazióne;    il    prènder 

carne;  (teol.)  incarnazióne 
Incàrnalive,  a.   (med.)  incarnativo,  che   fa 

créscer  la  carne;  ».  rimèdio  incarnativo 
Incase,  va,  incassare,  méttere  in  una  cassa, 
in  una  scatola;  coprire,  ricoprirò,  i inchiù- 
dere, avvòlgere 
Incàsk,  «a.  imbottare,  méttere  in  una  bótte 
Incatcnàtion,  s.  l'incatenare,  inceppare,  in- 

catcnazióno 
Incautious,  a.  Incàuto,  sconsiderato,  impra- 

dèiile 
Incautiously,  avv.  incautamente 
Incàuliousncss,  ».  mancanza  di  cau'.éla,  im- 
prudènza 
Incavàted,  a.  incavato,  scavato,  cavo 
Incavàtion,  ».  incavatura,  scavo,  cavo,  vano 
Incendiarism,  ».  pràtica  criminósa  o  crimine, 
m.,  dell'incendiario 


nòr,  rude;  -  fall,  sòn,  bull.  ■  fire,  dò;  -  by,  lymph;  póìse,  h^i,  foùl,  f.lvl;  gcm,    ai 
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Incendiary,  a.  s.  incendiario 

ÌDceDS«,  8.  incènso;  -   breathing,  odorifero 

—  va-  incensare,  dare  l'incènso,  adulare 
Incènsi,  va.  irritare,  provocare,  corrucciàre, 

inasprire;  to  be  or  become  — d,  adirarsi, 
sdegnarsi,  inasprirsi 
Inccnsemi  nt,  ».  còllera,  Ira,  sdégno,  ràbbia 
Incensory,  ».  incensière,  m.  turibolo 
Incentive,  «.  incentivo,  stimolo,  motivo,  mo- 
vènte, m. 
Inception,  ».  {ant.)  principio,  cominciaménto 
lMcé|)tive,  a.  elementare,  del  cominciaménto 
Incppter,  «.  principiante,  cominciàiite,  mf. 
Incèrlitmle,  «.  incertézza,  esitazióne 
Incessant,  a.  incessànte,  continuo 
Incessantly,  avv.  incessanteménle,   di  con- 
tinuo 
incoìl,  ».  incèsto 
I.icéstnous,  a.  incestuóso 
indi    ».  (misura)  pòllice,  m.,  óncia,  la  do- 
dicèsima parte  d'un  piede  inglése;  —  by 
—,  a  pòco  a  pòco,  a  góccia  a  góccia;  by 
—  OS,  pòco  per  vòlta,   gradatamente;  give 
hira  an  —  anJ  he  will  tàke  an  ell,  dategli 
un  dito  ed  egli  si  prenderà  tòlto  il  bràccio 

—  va.  diro  con  parsimònia;  —  óùt,  misurare 
a  dita,  distribuire  parcaménle;  four  — eJ, 
di  quattro  pòllici 

incAoate,  a.  incoàto 
incftoately,  avv,  in  mòdo  incipiènte 
luci  lence,  ».  incidènza,  caso,  azzardo 
incident,  o.  incidènte,  casuale,  che  accade, 
che   avviene,  che  succède,  ordinàrio,  co- 
mune; the  miseries  — t  to  human  life,  le 
misèrie  inseparàbili  dalla  vita  nmàna 

—  ».  incidènte,  m.  accidènte,  m.  caso,  eve- 
niènza 

Tnciiòntal,  a.  accidentale,  fortuito,  casuale 
Incidentally,  avo.  per  inciJéuza,  inciJcule- 

ménte 
Incinerate,  va.  incinerare:  ridurre  in  cénere 
Incineration,  ».  incinerazióne 
Incipient,  a   incipiente,  che  principia 
IncVcle,  V.  Encircle 

Incircumspéclion,  ».  mancanza  di  circospe- 
zione 
Incised,  a.  inciso,  tagliato,  scolpito 
Incision,  incisure,  ».  incisióne,  /.,  tàglio 
Incisive,  a.   (anat.)  incisivo;   incisòrio;  — 

lòOTH,  dènte  incisòrio 
Incisor,  ».  incisóre,  dènte  incisivo,  incisòrio 
Incilàlion,  ».  incitaméiilo,  Instigaiióne 
incite,  ca  incitare,  eccitare,  stiraulàre,  spin- 
gere, incoraggiare,  istigare,  spronare 
Incilemcnt,  ».  inc.tjméntn,  eccitaménto,  sti- 
molo, ipròno,  m.,  m'itivo,  movènte,  m. 
Inciter,  t.  incitatóre  -trice,  istigatóre,  -trice 
Incivil,  a.  V.  Uncivil 
Incivility.  ».  inciviltà,  mala  creanza 
Inclvilly,  avv.  incivilmente,  rosticaméntt 
loclémeocy,  ».  inclemènza,  darèzia,  inOusii- 
bilità;  ioclemèoza,  intempèrie,/. 


Inclement,  a.  inclemènte,    inflessibile,  ine- 
soràbile; {dtl  tempo)  inclemènte 
Inclinable,  a.  inclinévole,  proclive,  dispósto 
Inclination,  ».  inclinazióne;  pendii»,  china; 
propensióne,  dispusizióne,  tendènza,  gènio 
Incline,  va.  inclinare,  inchinare,  piegare,  pro- 
pèndere, èssere  dispósto,  proclive,  portato 
—  va.  inclinare,  incurvare,  chinare 
Inclined,  a.  inclinalo,  inclinévole,  piegato, 
proclive,  propènso,  dèdito,  dispósto;  amor- 
ously —  ,  inchinévole  all'amóre 
Inclining,  a.  inclinante;  ».  propensióne 
Inclìp,  va.  abbracciare,  stringere 
inclóìsler,  va.   V.  ClSìster 
Inclose,  va.  rinchiùdere,  includere;  the  — d, 

l'inclusa  (lèttera) 
Iiiclòter,  ».  chi  racchiude  o  include 
Inclósure,  ».  allo  d' inchiù. lere  ;  partizióne, 
divisióne  di  tèrra  (per  mézzo  di  sièpe  o  di 
àllro);    includiménlo,    chiusura;    chiùso, 
sièpe,/.;  alligato,  allegato 
Incliiile,  va.  inchiùdere,  comprèndere,  con- 
tenere 
Included,    a.  inchiùso,    compréso;   abbrac- 
ciato, contenuto;  the  scivice  —,  compréso 
il  servizio;  not  — ,  non  compreso 
Inclusive,  a.  inclusivo,  che  comprènda 
Inclusively,  avo.  inclnsivaménle 
Incòg,  avv.  (buri.)  incognito 
Incógilantly,  avv.  sènza  ritlessióne 
Incògnito,  a.  incògnilo;  —  ».  incògnito 
Incognizable,  a.  non  conoscibile,  irrccono- 

scibile 
Incoherence,  incohérency,  $.  incoerenza,  in- 
congruità 
Incoherent,   a.  incóngrno,   incoerènte,   che 

non  si  confà,  discrepante 
Incoherently,  avv.  in  mòdo  incoerènte 
Incoincidence,  ».  mancanza  di  coincidènza 
Incoincident,  a.  ».  non  coiocidéute 
IncoUimity,  ».  incolumità 
Incombioiog,  a.  non  combinante,   in  disae 

cordo 
locombustibility     {  t.  incombustibilità,  l'és- 
Incombùstiblenesi  (      sere  ioconibaitibila 
Incorabiisliblir,  o.  Incnrabustlliile 
income,  i.  entrata,  rèndita,  rèddito;  to  have 
an  — ,  a  yearly  —  of,  avere  ona  rèndita 
annua   di;    the  —  -tax,   l'impósta   sul  a 
rèndita 
Incommensnrabr.ity,  f.  ÌDCommensnrabilll4 
Incommensurable,  o.  incommensuritiile 
Incommensurate,  a.  da  non  potérci  miiuràre; 
to  be  —  to,  non  èsser  proporzionalo  a,  in 
rappòrto  con 
locomménsorately,  avv.  iproporzioaatamén- 

te,  sènza  proporsìóoe 
lncómmod;ite,  V.  Incommòd* 
Incommode,  va.  sturbare,  incomodare,  tco- 

mudare 
Incommódiooi,  a.  incòmodo 
Incommodiously,  avv.  incomodamente 


Fate,   mèi»,   bit*,    ndt«,   tAb«; 


fit. 
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Yocotnmodlousness,  IncommòJity,  V,  Incon- 
venience 
focommcnicability,  ».  incomnnlcabilità 
Incoramunicable,  a.  incomunicàbile 
Incommùoicablj,  avv.  in    mòdo   incomuni- 
càbile 
(ncoiiimnnicàting,  o.  sènza   comunicaziiSne, 

che  non  si  comunica,  non  comunicàbile 
Incommiinicàtive,  a.  pòco  comnnicalivo 
locoramtUable,  a.  incommutàbile 
incompact,  a.  pòco  compatto,  non  compàtio 
locómparable,  a.  incomparàbile 
[ncómparab  eness,  «.  incomparabilità 
Incomparably,  avv.  incomparabilmente 
Incomnàssionale,  a.  sènza  compassióne,  duro 
incompalibilily,  8,  incompalibililà 
incompàtihle,  o.  incompalilille 
incompàtilily,  avv.  incompalibi'ménte 
Incompetency,  s.  insufficènza,  inabilità;  {leg- 
(le)  incnmpelènza  (petènte 

Incompetent,  a.  incapace,    inàbile,    incom- 
Incóinpclenlly,  avv.  incompelenteraénle 
Incomplete,  a.  incomplèto,  incompiuto  ;  di- 
fettóso, impeifètto 
lacnmpléteness,  s  slàt  >  non  compinto,  stato 

difettóso,  imperfètto,  manchévole 
incoinpléx,  a.  incomplésso 
Incompliance,  S.  mancanza  di  compiacènza, 

non  aderènza,  rifiuto 
Incomprehensibility,  ».  incomprensibilità 
'ncmprehénsible,  a.  incomprensibile 
Incon.prehénsibly,  o.  incomprensibilmente 
liicompresiibility,  S.  incompressibilità 
IncomprèssiMe,  a.  incompressibile 
Inconcéalable,  a.  che  non  può  èssere  nascósto, 

celato,  tenuto  segréto 
Inconceivable,  a.  inconcepibile 
Inconcéivableness,  «.  inconcepibilità 
Inconceivably,  avv.  inconcepibilmente 
Inconclusive,  a.  inconcludènte 
Inconclusively,  avv.  in  mòdo  inconcludènte 
Ioconclnsiv«ness,  S.  qualità  inconcludènte 
Inconcòct,  Inconcòcled,  a.  {poco  us  )  crudo, 

mal  digerito,  indigesto 
Inconcòction,  *.  immaturità,  ilàto  crudo  ed 

indigesto 
Incondensable,  a.  incondensàbile 
Incondite,  o.  incóndito 
Inconfòrmity,  ».  V.  Non-confòrmity 
Incongéoial,  I.  V.  Uncongenial 
Incongruity,  ».  incongruità 
Incongruous,  a.  incòngruo 
Incongruously,  avv.  incongruamente 
Inconnèction,  i.  sconnessióne 
Inconsequence,  ».  inconieguènza,   inferènza 

falsa,  conclusióne  pòco  lògica 
Inconsequent,  a.  inconseguènte,  mal  fondato, 

pòco  lògico 
Inconsequential,  a.  pòco  lògico;   pòco   im- 
portante 
Inconsiderable,  a.  di  pòco  momento,  di  te- 
nue entità,  inconsideràbile 


Inconsiderableness,  s.  pòca  importània 
Inconsiderate,  a.  inconsiderato,  sconsiderato 
Inconsiderately,  avv.  inconsideratamente 
Inconslderateness,  Incònsideràtioo,  ».  sconsi- 
deratézza,   inconsideratézza,   inconsidera- 
zióne, incùria 
Inconsistence,  inconsistency,  ».  incoerènza, 
incongruità,  incompatibilità,  inconsistèn- 
za, inconseguenza 
Inconsistent,  a.  incoerente,   inconsentàneo, 
incòngruo,  incompatibile,  disdicèvole,  in- 
consistènte; —  ■with,  non  consentàneo  a, 
disdicévole  a 
Inconsistently,  avv.  in  mòdo  incoerènte,  in- 
congruentemente, incompatibilmente 
Inconsolable,  a.  inconsolàbile 
Inconsólably,  avv.  inconsolabilmente 

Incònsonance     (  .    j;„,„„a„,, 
,     .  _    }  »■  dissonanza 

Inconsonancy    \ 

Inconsonant,  a.  dissonante,  in  disaccòrdo 
Incònsonantly,  avv.  incompatibilmente,  in 

disaccordo 
Inconspicuous,  a.  inconspicuo,  pòco  cospicuo 
Inconspicuously,   avv.  non  cospicuamente, 

pòco  cospicuamente 
Inconstancy,  s.  incostanza,  leggerézza 
Inconstant,  a.  incostante,  volùbile,  leggiero 
liicóiislanlly,  avv.  inconstanleménte 
Iiconsiimable,  a.  inconsumàbile 
Inconsùmably,  avv.  inconsumabilmente 
Inconsùnimate,  a.  inconsumato,   non    con- 

snmàto 
Incontestable,  a.  incontestàbile,  cèrto 
Inconlèslably,  avv.  incontestabilmente 
Incontinence,  ».  incontinènza 
Incontinent,  a.' incontinènte,  impudico 
Incònt  nenlly,  avv.  con  incontinènza 
Incontróllable,  V"-  Uncontrollable 
Incontrovertible,  a.  incontrovertibile 
Iiicontrovèrtibly,  avv.  incoutendibilménle 
Inconvenience,    inconvéuiency,   ».   inconve- 
niènza,  sconveniènza,  sconvenevolézza;  in- 
còmodo 

—  va.  incomodare,  sturbare 
Inconvenient,  a.  incòmodo,  di  disturbo;  in- 
conveniènte, sconveniènte;  sconvenévole 

Inconveniently,  avv.  incomodamente,  incon- 

venienteménte,  inconvenevolménte 
Inconvertible,  o.  {dei fondi)  non  convertibile 
Inconvèrtibly,  avv.  inconvertibilmente 
Inconvincible,  a.  {j?oco  us.)  inconvincibile 
Incóny,  a.  ignaro,  indòtto,  senz'arte 
Incorporàlily,  ».  incorporeità,  immaterialità 
lacòrporally,  avv.  incorporalménle 
Incorporate,  va.  incorporare,  far  entrare,  as- 
sociare, unire  in  corporazióne;  vn.  incor- 
porarsi, unirsi,  associarsi 

—  o.  incorporato,  incorpòreo  (zióne 
Incorporation,  ».  l'incorporare,   incorpora- 
Incorpóreal,  a.  incorpòreo,  spirituale 
Incorpóreally,  avv.  immaterialmente,  incor- 

poralménte,  sènza  còrpo 
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Inci/iporcily,  a.  incorporeità,   stato   incor- 
pòrei? 
rncòrps<>,  va.  incorporare,  unfrc  insième 
Incorièc*.  a.  scorrètto,  inesatto 
Incorrèolly,  avv.  scorrettamente 
Incorrectness,  a.  scorrezióne,  mancanza  d'e- 
sattézza 
Incòrriiiible,  a.  incorrigibile 
Incftrri^ibleness,   Incorrigibility,  s.  incorri- 

gibilità 
Incòrriiiibly,  avv.  incorrigibilménte 
Iiicorriipt.  incorrùpleil,  a.  incorrótto,  puro 
Incorruplibilily,  s.  inconultibililà 
Incoiii'iptihle,  a.  incorruttibile,  duratìilo 
[ncorrùption,  s.  incorruzióne,  incunullibilità 
Incorriiptness,  3.  purità,  integrità 
Incràssale,  va.  spessàro,  ingrossare 
Fnci-assàlion,  «.  lo  spessàrc,  ingrossaménto 
Incràssative,  a.  incrassànlo,  che  spéssa 
Inciéase,  va.  accréscere,  aumentare,  ingran- 
dire 
—  vn.  créscere,  anmentàrsi,  ingrandirsi 
Increase,   «.    accresciménto,    aumentazióne, 
anméiito,  incn-ménlo,  ag;;iiiiita;  còsa  ag- 
giìinta,  prodótln,  profitin,  friilto 
incréaser,  s.  chi  o  clie  accrésce  o  aumenta 
(ncréasing,  a.  che  si  auiiiétila,  cresl^énlo 
increate,  Increàted,  a.  incnàto,  etèrno 
ncredibility,  s.  incredibilità 
(ncrédil)le,  a.  incredibile 
Incrédibl«ncss,  «.   V.  Im-redibility 
Incrèilibly,  avv.  incredibilmente 
Incredulity,  8.  incredulità 
Incredulous,  a.  incredulo,  non  credònla 
Increment,  s,  increménto,  accresciménto 
incrcpale,  va.  {ant.)  increpàro,  riprendere, 

redarguire,  rimnroveràro 
Increpàtion,  s.  {poco  us.)  incropazióae,  ri- 
prensióne, rimpròvero 
Incriminate,  va.  incriminare,  incolpare 
Incróach,  V.  Encroach 
f ncriist,  Incrùstat-,  va.  incrostare,  intonacare 
Incrustation,  s.  incrostatura,  cròsta,  cortéc- 
cia ;  intònaco,  inlonacatùrii 
Incrìislmcnt,  *.  incrostazióne 
Incrystallizable,  a.  non  cristallizàbilo 
incubate,  vn,  covare 
incubation,  s.  incubazióne,/.,  covatura 
Incubus,  S.  {pi.  incubi)  Incubo  (mtd.) 
Inculcate,  va.  (on,  upon)  inculcare,  (a);  to 
—  a  Tiling  upon  yoùru,  inculcare  una  còsa 
ai  gióvani  (caziónc 

Inculcation,  $.  l'atto  dell'inculcare,  incuU 
iucùlt,  a.  (ant.)  incólto,  sènza  coltura 
IncuUivàtIon  /  a.  mancanza  di  coltura,  col- 
Inculture        t     tivazióno  trascurata 
lociimbency,  S.  incumbénza,  càrica,  impégno; 

possésso  di  un  beneTizio 
Incumbent,  a.  appoggiato,  collocato,  pósto; 
devoluto,  obbligatòrio,  che  incombe;  —  on, 
appoggialo  sópra;  duties  —  od   ali,  do- 
véri che  incombono  a  tutti 


—  s.  benefiziato,   uno   eh' è   in  possésso  di 
qualche  benefizio 

Incumber,  va.  Encìimber 
Inciimbrance,  s.  ingómbro 
Incur,  va.  incórrere   in,  espórsi  a,  attirarsi 
addòsso,  dare  in;  —  a  person's  displeasure, 
incórrere  nell'altrùi  dispiacere;  —  one's  ha- 
tred, attirarsi  addòsso  l'odio  di  alcuno;  — 
a  penalty,  esporsi  ad  una  multa 
Incurability,  s.  incurabilità 
inciirable,  a.  incuràbile,  insanàbile 
Inciirablencss,  s.   incurabilità,   stàio   incu- 
ràbile 
Incurably,  avv.  incurabilmente 
Incuriosity,  Inciiriousness,  s.  incuriosità 
Incurious,  a.  pòco  curióso,  non  curióso,  sènza 

curiosità;  indiff-rènte,  disattènto 
Incursion,  s.  scorreria,  incursióne 
Incurvale,  a.  incurvato,  curvalo,  arcalo 

—  va.  incurvare,  piegare,  arcare 
Incurvation,  «.  l'atto  del  curvare  o  rèndere     \ 

curvo,  curvatura,  piegatura,  pièga;  l'atto    I 

dell'inchinarsi,  inchinaménto,  inchino  I 

indagate,  va.  indagare,  investigare  1 

Indagàtion,  S.  indagazióne,  indàgine,/.,  ri-     I 

cérca 
Indagàtor,  s.  indagatóre,  investigatóre 
liidcar,  V.  Endéar 

Indèòti'd,  a.  indebitato,    obbligalo,  tenuto; 
to  be  —  to  a  person  for  a  rnlng,  èsser  ob- 
bligato ad  alcuno  per  checchessia;  I  ara  — 
to  you  for  my  present  happiness,  \i  sono 
debitóre  della  mia  presènte  felicità 
Indecency,  s.  indecènza,  sconcézza,  sconve- 
nevolézza 
Indecent,  a.  indecènte,  sconvenevole,  scóncio 
Indecently,    avv.  indecenleincntc,   sconcia- 
mente 
lodeciduous,  a.  (boi.)  persistènte 
Indecision,  S.  irresoluzióne,  stato  indeciso, 

titubanza 
Indecisive,  a.  pòco  decisivo,  inconcl'.'dèute, 

indeciso 
Indecisively,  avv.  In  mòdo  indeciso 
Indecisivcness,  s.  stàio  indeciso 
ludccliiiable,  o.  (gram.)  indeclinàbile 
Indecomposable,  a.  indecomponibile 
Indecorous,  a.  indecènte,  indecòro,  scóncio 
Indecorously,    avv.   iuJccorosaraénto,  scon- 
ciamente 
Indccorousness,  s.  mancanza  di  decòro,  scon- 
cezza 
Indecorum,  «.  indccòro,  sconvenevolézza 
Indeed,  avv,  in  edòtto,  in  verità,  in  véro,  t«- 
raméotc,  davvéro,  in  fatto,  di  falli  ;  no  —, 
no  davvéro;  —,  —,  in  very  déed,  daddo- 
véro 
Indefatigable,  a.  infaticàbile,  indefèsso 
Indofàligablencss,  s.  indefessità,  operosità 
Indefàligably,  nvv.  infaticabilmente 
Indcfòisible,  a. inalienàbile, imprescrittibile, 
indistruttibile,  irrevocàbile 


Fate,   méte,   bite,    nòte,   tube; 


fai,        mot,    bit,    nói,    lùb;  -  làr,    piqué  ty 
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Indeféasibly,  aw.  inalienabilmente,  irrovo- 
c&bilménte 

Indefectihilily,  s.  indefettibilità 

Indefectible,  a.  indefettibile 

Indefensibility,  s.  indifendibilìlà,  insosteni- 
bilità, incscusabilità 

Indefensible,  a.  indefendibile,   indifenslbile 

Indelcnsive,  a.  sènza  difésa 

Indeficiency,  s.  indefiriènza;  perfezióne 

Indeficicnt,  a.  indeliciéntc;  perféllo 

Indefinable,  a.  indefinibile 

Indonnite,  a.  indefinito,  imleterrainàto 

Indefinitely,  aw.  indefinitaméate 

Indèfiniteness,  s.  imlcfinilézza 

Indeliberate,  indelilierated,  a.  indeliberato 

Indelitillily,  s.  indelcbilità 

Indelible,  a   indelèbile,  incancellàbile 

Indelibly,  aw.  indelebilmente 

Indelicacy,  *.  mancanza  di  delicatézza 

Indelicate,  a.  pòco  delicato 

Indemnification,  s.  indennizzo,  indennità,  ri 
sarcimcnto 

Indemnify,  va.  indennizzare;  dar  indennizzo, 
rènder  indènne,  ri'sarciie,  rifare  i  danni 

Indemnity,  s.  (for,  di)  indennizzo,  risarci- 
ménto, indennità;  abolizióne,  amnistia 

Indemonstrable,  a.  indimostràbile 

Indenization.*.  (Jeg^ff e)  naturalizzazióne, con- 
feriménto della  ciltaJinànza  {allo  stranie- 
ro) 0  dei  diritti  dei  libeii  {allo  schiavo) 
iva.  (legpe)  naturalizzare,  eotife- 
rirc  i  dirilli  dei  cittadini  {allo 
straniero),  o  dei  liberi  (allo 
schiavo).  V.  Endenize 

Indent,  va,  add<'ntellàre,  intaccare,  far  tac- 
che in;  intagliare,  frastagliare,  solcare; 
méttere  in  noviziàtico,  in  tirocinio 

—  «n.  contraltare,  far  contratto;  ficcarsi, 
addentellarsi 

Indentation,  Indent,  s,  indentatura,  adden- 
tellato, intaccatura,  incisióne,  tàglio,  fra- 
stàglio, solcatura 

Indented,  a.  addentellato,  intaccato,  frasta- 
gliato, solcato 

Indenture,  s.  contratto  di  tirocinio,  di  no- 
viziato 

Independence,  independency,  8.  indipendènza 

Independent,  o.  (of,  di,  da)  indipendènte; 
—  gentleman,  proprietàrio,  benestante,  m.; 
the  independents,  {relig.)  gl'indipendènti, 
i  dissidenti 

Independently,  avv.  indipendentemente 

Indescribable,  a.  indescrivibile,  indicibile 

Indescrt,  s.  difetto  di  merito;  demèrito 

Indestructibility,  s    indistruttibilità 

Indestructible,  a.  indistruttibile 

Indeterminable,  a.  da  non  determinarsi 

Indeterminate,  o.  indeterminato,  vajjo 

Indeterminately,  avo.  indeterminatamente 

indetèrminàtion,  s.  indeterminazióne,  irre- 
solutézza 

Indevótion,  s.  indevozióne 
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Indevóùt,  a,  indcTòto,  irreligióso 
Iiidevóùtly,  avv.  irreligiosamente 
index,  s.  {pL  indexes  e  indices)  indice,  m., 
tàvola, rubrica,  lista;  gnomóne, m;  (maf.)e- 
sponènte,  wi;  caratteristico;  (77ìM8.)dacàpo; 
—  expiirgatory,  — prohibitory,  indice  dei  li- 
bri proibiti;  this  book  is  in  the  —,  quésto 
libro  è  all'indice;  that  book  was  inserted 
{ovvero  was  placed  on)  the— ,  quel  libro 
fu  messo  all'indice 
India  rubber      i  s.  gómma  elàstica,   caout- 
indian  rubber    j      chouc 
indiaman,  s.  bastiménto  pel  commèrcio  con 

le  Indie 
indian,  a.  Indiano,  d'India,   delle  Imlic 
indian,  ».  Indiano,  Indiana;  a  Nòrru  Ameri- 
can —,  un  selvàggio  del   Canada,  un  In 
diano 
indian-ink  I       ■     u--  .       j  ,i     r.i  ■ 
india-ink    1  '"  '°<^"'05l''°  della  CLina 

indicant,  a.  indicante,  che  indica 

indicale,  vi.  indicare,  accennare,  mostrare 

Indication,  s.  indicazióne,  ségno,  indizio 

In  ficative,  a.  {gram.)  indicativo;  —  of,  che 
indica,  che  móstra,  che  pòrge  indizio  di 

indicator,  s    indicatóre;  indizio,  indice,  m. 

indicatory,  a.  (of,  di)  che  serve  d'iniica- 
zióne,  che  accenna;  indicativo,  indicatório 

indice,  V.  Index 

Indict,  va.  (l(gge)  accusare,  denunziare  in 
giustizia,  prccessàre;  lo  stand  —ed,  èssere 
accusato,  processato 

Indictable,  a  (legge)  accusàbile,  processà- 
bile; criminóso,  di  reato,  rèo 

Indictee,  s.  (legge)  accusato,  rèo  convenuto 

Indicter,  s.  (legge)  attóre,  accusatóre,  pub- 
blico ministèro 

Indiction,  s.  dichiarazióne;  indizióne,  f. 

Indictment,  s.  accusa,  atto  di  accusa;  to  pre- 
fer an  —,  intentare  un  procèsso 

Indifference,  i.  indilferénza 

Indifferent,  a,  indifferènte,  pòco  curante; 
indifferente,  andante,  mediocre;  indiOerèn- 
te,  imparziale 

Indifferentism,  a.  indifferentismo 

Indifferently,  avv.  indifferentemente,  cosi  cosi 

indigence,  indigency,  s.  indigènza 

indigène,  s.  indigeno 

Indigenous,  a.  indigeno;  —  plant,  piànta 
indigena 

indigent,  a.  indigènte,  necessitóso,  pòvero 

Indigèst,  Indigested,  a.  indigesto;  infórme 

Indigestible,  a.  indigcstibile;  duro,  crudo 

Indigestion,  s.  (med.'i  indigestióne;  ho  died 
of  an  — ,  è  morto  d'indigestióne 

Indignant,  a.  indignato,  sdegnato;  to  ba 
—  at,  èssere  indignalo  o  sdegnalo  di 

Indignantly,  avv.  con  isdégno,  sdegnosa- 
mente 

In  ignition,  s.  inilegnaziónc,  ira,  sdégno 

Indignity,  s.  indegnità  (azióne  indegna),  ol- 
tràggio 
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Indigo,  «.  lodaco;  indigo;  Indico 
Iiidilatory,  a.  non  lènto,  senza  dilazióne 
Indiminishabl«,  a.  indiminuibilo 
Indirect,  a    indirètto,  obliquo 
Indirection,  ».  mèzzo  indirètto,  raggiro 
Indirectly,  avv.  indirettamente 
In  liscérnible,  a.  impercettibile,   indiscerni- 
bile 
Inliscèrnibly,  avv.  impercettibilmente 
Indiscipliiiable,  a.  indisciplinàbile 
Indiscipline,    8.   indisciplina,    mancanza   di 

disciplina 
Indiscreet,  a.  indiscréto,  sconsiderato;   im- 
prudènte, pòco  giudizióso 
In  discreetly,  ayu.  indiscretamente, impruden- 
temente, senza   discrezióne,  sconsiderata- 
mente 
Indis  rètion,  s.  indiscrezióne,  imprudènza 
Indiscriminate,  a.  indistinto,  contùso 
Indiscriminately,  avv.  sènza  distinzióne 
Indiscrimiiiàling,  a.  che  non  fa  distinzióne, 

cicco 
Indiscrimination,  s.  il  non    distinguere,  di- 
fètto di  distinzióne 
Indispensable,  a,  indispensàbile 
Indispènsablencss,  s.  intispensabiliti 
Indispensably,  avv.  indispensatiilméote 
Indispóse,   va.  stornare,    frastornare;    indi- 
spórre rèndere  avvèrso;  rèndere  indispósto; 
ammorbare 
Indispóse!,  a.   avvèrso,   indispósto,  malato 
Indispóseiiness,  s.  ripui:nànza,  avversióne 
Iiidispiisilion,  «.  indisposizióne,  ripugnanza, 

avversióne;  s  iglil  — ,  imlispnsizioncéUa 
Jullspntable,    a.    iiicnnlvudibile,    incontra- 
stàbile, iiidispiilàbile 
liidispiitablKness,  8.  qualità  inponlrslàlile 
Indisputably,  avv.  inilisputatiilinéi.te 
Indissolubility,  s.  indiss  >liibi!ità 
Indissoluble,  a.  indissolùbile 
Iniìissolublenuss,  a.  indissoluliiliti 
Indlssolubly,  avv.  indissolubilméiite 
Indissólvable,  a.  indissolùbile 
Indistinct,  a.  indistinto,  confuso,  oscuro 
ludistlnctiOQ,  8.  difètto  di  distinzióne,  iuJi- 

stinzióne 
Indistinctly,  avv.  indistintaménte 
Indistinctness,  t.  m&nco  di    distinzióne,  di- 
fètto di  cbiirézza,  confusióne,  oscuriti 
Indite,  va.  redigere;  dettare 
Indilement,  8.  il  dettare;  redazióne 
Individuai,  a.  individuale,  individuo 
—  8.  individuo 

Individualism,  8.  individualismo 
Individuality,  8.  individualità 
Individualize,    va.    individualizzare,  indivi- 
duare 
Individually,  avv.  individualméote 
Individuate,  va.  individuare 
Individuation,  8.  individuazióne 
Io  liviiibility,  IodivÌ8iblenes3,8.  indivisibilità 
Indivisible,  a.  indiTisIbile,  inseparàbile 


Inilivisibly,  avv.  indivisibilmente,  insepara- 
bilmente 

Indòcile,  a.  indo  ilo 

Indocility,  8.  indocilità 

Indoctrinate,  va,  addottrinare 

indolence,  8.  indolènza,  ignàvia 

indolent,  a.  indoléiilo,  infingardo,  pigro 

indolently,  avv.  imlolcnteniéute 

Indomitable,  a.  indomàbile 

Indòrsable,  a.  {delle  cambiali)  trasferibile, 
ce  Sfilile,  giràbile 

Indorse,  va.  caricare;  méttere  o  scrivere  sul 
dòrso;  (com.)  dare  la  girata  a,  sottoscri- 
vere 

Indorsee,  s.  giratàrio,  portatóre,  latóre 

Indorsement,  s.  (camb.)  girata;  soscriziòne 

Indòrser,  s.  {di  cavibiale)  girante,  v\f.  g.- 
ratóre  -trice 

Indrènch,  va.  sommèrgere 

Indubious,  a.  indùbbio 

Indubitable,  a.  induliitàbile 

Indubitably,  avv.  indubitalménte 

Induce,  fa.  indurre,  persuadere,  invogliare; 
to  —  a  person  to  dò  a  thing,  indurre  uno  a 
far  che  che  sia;  to  be  — d,  indursi;  ve 
kaòw  Dòt  how  he  has  been  — d  to  admit, 
etc.,  non  saprébbesi  come  egli  s' indùca  ad 
amméttere,  ecc. 

Inducement,  a.  induciménto,  incitaménto, 
motivo,  movènte,  m.,  stimolo,  istigazióne 

Inducer,  s.  inducilóre,  istigatóre,  m.  -trice,/. 

Inilùct,   va.  méttere   in  possésso,  installare 

Indiictinn,  8.  introduzióne,  entrata,  induzióne 

Inductive,  a.  inducénte,  induttivo,  persuasivo 

Inductively,  avv.  per  induzióne 

Indue,  va.  investire,  dare  investitura 

1  dùl;!'e,  »(i  aei^o'idi^rèndcro  a,  ilare  ascólto 
a,  ès-er  inilu:;:èn'e  vèr«n.  Ir.il  làie  heincria- 
méiile,  acivTilenlaro,  sud  ii>r,iru,  r.niTire, 
ai'p.jàre,  cniicedrre,  accordare,  care^'ijia- 
re;  vn.  aiMàrsì,  abhamli'n.irsi;  to —  a  per- 
son with  a  Tiling,  aceordàre  una  còsa  ad 
ali^ùuo;  lo  li/i'e  to  —  one's  self,  ani.iru  i 
pròpri  còmodi,  aecarex/àrai;  to  —  children 
ito  much,  èsser  tròppo  iodulgèute  vèrso 
i  figliuòli 

Indùl;}oiice,  *.  indu'gènza,  clemènza,  condi- 
scendènza, abliandóno,  favóre;  (rtlig.  cat- 
tolica) indulgènza,  perdóno;  pléna'y  —, 
indulgènza  plenària 

Indulgent,  a.  indulgènte,  condise<<n'*"nte  ; 
mite,  buòno,  benigno;  fàcile,  agévol  ,  che 
si  abbandona,  che  si  dà;  over  —,  troppo 
indulgènte 

Indulgently,  avv.  con  indulgènza,  beoi^ua- 
mènto 

Indùll,  Indulto,  8.  {diritto  can.)  indulto, 
privilègio,  esenzióne 

indurate,  va.  inluràre,  rèndere  duro;  vn. 
indurire,  indurirsi,  divenire  duro 

Indurated,  a    indurato,  réso  duro 

Induration,  8.  l'indurare,  iuduraméoto 


Fate,    méte,    bite,    nòte,   tube; 


fai. 


mil,    bit,  nòt,    tùb;  •  flr,    piqué,  ^ 
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Indur«,  F.  Endure 

Industrious,  a.  industrióso,   operóso,   labo- 
rióso 
Industriously,   aw.   industriosamente,  dili- 

genleménte,  con  cura 
industry,  t.  indùstria,  diligènza,  assiduità 
ladwèller,  s.  {poet.)   inquilino,    abitatóre, 

-trice, 
Indwelling,  a.  (poet.)  abitante,  Intimo,  in- 
tèrno, del  cuòre 
Inebrianti  8.  inebbriànle,  w. 
Inebriate,  va.  {stile  sost.)  in  bbriire 
Inebriating,  a.  inebbriànle,  che  inébbria 
Inebriation,  Inebriety,  «.  inebbriaménto 
Inédited,  a.  inèdito 
Ineffable,  a.  inetlàbile 
Inèffableness,  «.  ineffabilità 
Ineffably,  aio.  ineffabilmente 
Ineffective,  a.  inel'ficàco,  sènza  effètto 
Ineffectual,  o.  inefficace,  inùtile,  vano 
Ineffectually,  avv.  sènza  effètto,  inefficace- 
mente 
Ineffèctualnoss,  s.  ineffiàcia 
Inefficacious,  a.  inefficace 
Inèfficacy,  s.  inefficàcia 
Inefficiency,  a.  inefficàcia,  insufficiènza 
Inefficient,  a.  inefficace,  insufficiènte 
Inelegance,  ».  ineleganza,  difètto  d'eleganza 
Inelegant,  a.  inelegante,  disadórno 
Inelegantly,  avv.  in  mòdo  inelegante 
Inelegibility,  ».  ineliggibililà;  sconteniènza 
Inèlegible,  a.  ineliggibile,  poco  convenévole 
Inèloquent,  o.  sènza  eloquènza,  disadórno 
Inèloquently,  avv.  sènza  eloquènza 
Ineluctable,  a.  ineluttàbile 
Includible,  a.  che  non  si  può  e'.rdcre 
Inépt,    a.   inètto,   disadatto ,    malaccóncio, 

balórdo 
Ineptitude,  s.  (ani.)  inettitudine,  f. 
Ineptly,  s;  inettamente,  goffamente 
Inèptness,  S,  inettezza,  inettitudine,  /. 
Inequality,  s.  inegualità,  disuguaglianza,  in- 
sufficiènza 
Inequitable,  a.  senza  equità 
Inèrm,  inèrmous,  a.  {hot.)  inèrme 
Inerrabilily,  s.  inerranza,  infallibilità 
Inerrable,  a.  inerràbile,  infallibile 
Inèrrableness,  «.  inerranza,  infallibilità 
Inèrrably,  avv.  infallibilmente 
Inèrringly,  avv.  sènza  erróre 
Inert,  a.  inèrte 
Inertia,  g.  inèrzia 
Inèrtiqn,  s.  inèrzia,  inazióne 
Inertly,  avv.  in  mòJo  inèrte,  pigramente 
Inertness,  s.  inèrzia 
Inestimable,  a.  inestimàbile;  —   rìghls,  di 

ritti  inestimàbili 
Inestimably,  avo.  inestimabilmente 
Inèvident,  a.  pòco  evidènte,  oscuro 
Inevitability,  «.  inevitabilità 
Inevitable,  a.  inevitàbile 
Inevitably,  avv.  inevitabilmente 


Inexact,  a.  inesatto 
Inexactness,  s.  inesattézza 
Inexcusable,  o.  Inescusàbile 
Inexcùsableness,  j.  inescosabilità,  tòrto  ine- 
scusàbile 
Inexcusably,  avv.  inescusabilraènte 
Inexecùtion,  s.  il  non  eseguire,  ineseguiménto 
InexftàMSted,  a.  inesàusto,  indeliciènte 
Inexftiìislible,  a.  inesauribile,  perènne 
Inexhaustibly,  avu.  inesauribilmente 
Inexistence,  s.  non  esistènza,  insussistènza 
Inexistent,  a.  che  non  esiste,  insussistènte 
Inexorable,  o.  inesoràbile,  implacàbile 
Inexorably,  avv.  inesorabilmente 
Inexpédience,  Inexpediency,  «.  sconvenevo- 
lézza, inopportunità 
Inexpedient,  a.  inopportuno, non  espcdièn'e 
Inexperience,  S.  inesperiènza,  imperizia 
Inexperienced,  a.  inespèrto,  sènza  pràtica 
Inexpert,   a.  inespèrto,    inesercitàlo,   pòco 

versato 
Inexpiable,  a.  inespiàbile 
Inèxpiably,  avv.  inespiabilmente 
Inexplicable,  a.  inesplicàbile 
Inexplicably,  avv.  inesplicabilmente 
Inexpressible,  a.  inesprimibile,  indicibile 
Inexpressibly,  avv.  in   mòdo    in'sprimibile, 

indicibilmente 
Inexpugnable,  a.  inespugnà!  ile 
Inextinguishable,  a.  inestinguibile 
Inextricable,  o.  inestricàbile,  inso'ùbile 
Inextricably,  avv.  inestricabilmente 
Ineye,  va.  innestare  a  òcchi 
Infàllibleness,  Infallibility,  S.  infallibilità 
Infallible,  a.  infallibile 
Infallibly,  avv.  infallibilmente,  sènza  fallo 
Infame,  va.  {ant.)  infamare 
infamous,  a.  infamo 

infamously,  avv.  infamemente,  in  mòdo  in- 
fame 
infamousness,  «.  infamità;  V.  infamy 
infamy,  s.  infàmia  ;  brand  of  —,   màrchio, 

nòta  d'infàmia 
infancy,  ».  infànzia 

InfàngTHef,  ».  (legge  inglese)  privilègio  ac- 
cordato ai  Lórdi  di  giudicare  i  ladri  còlli 
éntro  i  lóro  possediménti 
infant,  s.  infante,  m.  f.,  bambino,  bimbo; 
(legge)  minorènne,  m.  /. 

—  a.  infantile 

—  -gàud,  8.  balòcco,  trastullo  pei  bimbi 
Infàiita,  s.  inlànla  (principéssa  di  Spagna) 
Infante,  8.    infante,    m.   (principe   reale  di 

Spagna) 

Infanticide,  8.  infanticidio 

infantile,    infantine,  a.   infantile,  d'infante 

infantry,  S-  fanteria;  heavy  àrmed  —,  fanteria 
di  linea;  Ughi  — ,  fanteria  leggiera 

Infatuate,  va.  infatuare,  affascinare,  rèn- 
der fàtuo,  stolido,  pazzo;  — d  vith, 
pazzo  di 

Infatuation,  s.  l'infatuare,  affascinare;  fatuità 


nór,  rude;  -  fall,  sòn,  bull,  •  fare,  dò;  -  by,  lymph;  póìs«,  bÉys,  fóSl,  fowl;  gem,    as 
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Infect,   va.   infettare,  appostare;   intaccare 

d'illegalità 
Infected,  a.   infettato,  appestato,   corrótto; 

(intaccato);  —  house,  casa  appestata 
Infection,  8.  infezióne,  cotitagióne,  corruzió- 
ne, l'atto  d'intaccare  d'illegalità 

Infectious,  a.  inietto,  contagióso,  pcslffero, 
appiccaticcio;  —  diséose,  malattia  appic- 
caiiccia 

Infectiously,  avv.  contagiosamente,  con  infe- 
zióne, in   mòdo  appiccaticcio 

Infectiousness,  s.  natura  o  qualità  con- 
tagiósa 0  appiccaticela 

Infecùnd,  a.  infecóndo,  stèrile 

Infecùudlty,  a.  infecondità,  sterilità 

Infelicity,  «.  infelicità,  calamità,  miseria 

Infer,  va,  inlerfre,  dedurre,  arguire,  desù- 
mere, conchiùdere 

infeieoce,  ».  inferènza,  illazióne,  conclu- 
sióne, conseguènza;  to  draw  an  —,  trarre, 
dedurre  una  conseguènza,  arguire,  desù- 
merà 

Interior,  a.  s.  inferióre,  subordinato;  inferior 
óllicer,  udiziàle subaltèrno;  he  is  — to  nòne, 
egli  non  la  cède  a  nessuno;  your  super- 
iors and  — s,  le  persóne  da  più  e  da  meno 
di  vói 

Inferiority,  ».  inferiorità,  grado  subordinato 

Infernal,  a.  infornale,  d'infèrno 

Infcrtility,  s.  iiifii  tililà,  sterlina 

Infest,  fa.  infivstàro,  mi)lcstàie,  Iribolàrc; 
—ed  willi  rólibers,  infestalo  dai  ladri 

liifeslàlion,  8.  l'infestare,  infestaménto 

Intcstuuus,  a.   V.  Mischiercus 

Infeudàtion,  ».  infcuiiazióne 

liilìdel,  a.  s.  infedéle,  incrèdulo,  miscredènte 

Infidelity,  ».  infedeltà,  incredulilà 

infiltrale  vn.  infiltrarsi,  penetrare 

iiilinile,  a-  indhitn,  illimilàto;».  rinfinfto; 
the  finite  and  the  —,  il  finito  e  l'inlinito 

Infinitely,  avv.  infinitamente 

Infinitenvss,  ».  infinità,  immensità 

Inlinitè^imal,  a.  {mat.)  infinitesimale;  ». 
(mat.)  quantità  infinitesimale;  — s,  pi. 
anàlisi  infinitesimale 

Infinitive,  s.  {gram.)  infinitivo,  indefinito 

Infinitude,  Inllnity,  ».  inlinitùdine,  /.,  infi- 
nità 

Infirm  (pr.  infiirra)  a.  inférmo,  frale,  débole, 
cagionévole 

Infirmary  (pr.  infùrmary)  ».  infermeria, 
spedale,  in;  luògo  dóve  si  dispensano  le 
medicine  ai  pòveri,  dispensaloi  ia 

Inflrraily,  {pr.  iniùrmity)  ».  infermità  debo- 
lezza, difèllo 

inlinniKSs  {pr.  infùrmiiejs)  ».  debolézza,  in- 
farinila 

InfU,  va.  infiggere,  imprimere,  inculcar», 
scolpire  nella  ménlo 

Infi.ime,  va.  infiammare,  far  avvampare,  ap- 
piccar Mimma,  accèndere;  eccitare;  vn. 
ÌDliammàrsi,  avvamparsi;  (med.)  riscaldarsi 


Inlliiiier,  5.  chi  o  che  inriàinina 

Inllamin.ibilily,  ».  infiaiiin  bililà 

Infiàiniiiable,  a.  iutìammàbile,  accendibile 

Infiàmmableness,  ».  infiammabilità 

Infiammàtion,  ».  infiammazióne 

Inflammatory,  a.  infiammatòrio;  —  jpéech, 
discórso  incendiario 

Inflate,  va.  enfiare,  g<infiàre 

Inflated,  a.  enfialo,  gònfio;  trónfio,  lùrgid 

Inflation,  ».  enfiatura,  enfiagióne,  gonfiézza 
gonfiaménto,  ampollosità 

Inflect,  va.  (ottica)  inflèttere,  piegare;  inllèt- 
tere,  piegare  o  variare  (io  voce);  {gram.) 
dare  la  desinènza  a 

Inflected,  a.  {ottica)  inflèsso,  piegalo 

Inflection  e  Inflexion,  ».  inflessióne  (della 
voce)  inflessióne;  {geom.  gram.)  inflessió- 
ne; —  of  nóùns  and  verbs,  declinazióne  dei 
nomi  e  conjugazióne  dei  vèrbi 

Infléiibleness,  inflexibility,  ».  inflessibilili 

Inflexible,  a.  inflessibile 

Inflexibly,  a.  inflessibilmente 

Inflict,  va.  infli^'gero 

Inflicler,  ».  persóna  che  infligi;e,  castigatóre 

Infliction,  ».  infliggimcuto,  l'alto  dell'in- 
flìggere 

influence,  ».  influènza,  influsso;  he  has  i6rn« 
—  over  your  father,  egli  ha  qualche  in- 
fluènza su  vòstro  pàdro 

—  va.  influire,  influenzare;  lo  let  ono'i  self 
be  — d  by,  lasciarsi  iiiflueiizàre  da 

Influential,' o.  che  ha  dell'influènza,  chi 
influisce 

Infliièntially,  avv.  con  influènza 

Influènza,  ».  (med.)  grippe,  m.  infreddatura 

influx,  ».  influsso,  sboccaménto;  (pej«.)  af- 
fluènza, concorrènza;  (cosa)  influsso,  ab- 
bondanza; pièna;  —  of  visitors,  aflluèut» 
di  convitali 

InfóM,  va.  inviluppare,  avvòlgere,  stringere 

Infóliate,  va.  coprire  ili  fòglie 

Inform,  va.  informare,  notili,  ire.  ragguaulià- 
re,  intormàrc,  ammaestrare,  islruire,  ail- 
dottrinàre,  addi'Slràre;  formare;  (poel.) 
animare;  lo  —  a  périon  of  a  rning,  mg- 
guagliàro  uno  di  una  còsa;  to  —the  iiiinil, 
coltivare  la  ménte;  lo  —  one's  self,  inlor- 
màrsi,  prèndere  informazióni;  lo  — agà/iisl, 
vn  dare  informazióni  cóntro,  denunziare 
Informai,  a.  irregolare,  non  in  régula 

Inforinàlily,  ».  {legge)  irregolarità 
Informally,  avo.  {t<>yge)  sénia  l'os'erv.inz.i 
delle  fórme  volute,  sènza  le  formatila  ii- 
chièste,  irregolarmente 
Informant,  ».  persóna  che  informa,  avvisa  e 

denunzia,  rafgiiagliatòrc,  infunnatóre 
Informàllon,  ».  informazióne,  avviso,  notizia, 
contézza,  istruzióne,    raggiiàglii)  ;   accusa - 
ammaes tramenio.  Insegnaménto 
Informed,  a.  iUrùtto,  islruilu;  well  —,  ad- 
dulli inalo,  erudito,  còllo 

lofòrmer,  ».  chi  informa  o  ragguaglia;   ehi 


Fàt«,    mél«,    bile,    nòte,    tube;     <•     fàt,       mèi,   bit,  nòt,    tùb;  >  tir,   pì^at,  t;y 
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dennnzia,    deUióre    -trice,    accnsatóre , 
-trico, 
[iifòrmiilable,  o.  pòco  formidàbile 
Iiifòrmily,  s.  aspetto  infórme 
Infract,  V.  Infringe 

Infraction,  s.  infrangiménto,  infrazióne,  vio- 
lazióne, contravvenzióne 
Infiàctor,  s.  infrangilóre,  violatóre,  contrav- 

venlóro 
Infralapsarian,   s.   {teol)   infralapsàrio;  — 

a.  degli  Infralapsàrii,   V.  Sublapsarian 
Infràngiblp,  a.  infrangibile 
Fnfrpquency,  s.  infrequènza 
[nfréqacnt,  o.  infrequènte,  non  frequènte 
liifiingo,  va.  trasgredire,  violare 
Infringement,  i.  infrazióne,  violazióne. 
Infringer,  ».  trasgreditòre,    -trlce,   trasgres- 
sóre, violatóre,  -trfce 
Infuriale,  a.  infuriato,  furióso,  furi'óndo 
Infnse,  va.  inióndere,  comunicare,  ispirare, 

istillare;  to  bu  — d  with,  imbèrersi  di 
Infusible,  a.  infusibile,  comunicàbile 
Infniinn,  8.  infondiménto;  {med)  infusióne, 

decòtto 
Infusoria,  ».  (zool.)  infusòrii,  mpl. 
Ingathering,  s,  atto   del   far  la  ricòlta;    ri- 
còlto 
Ingeminate,  va.  raddoppiare,  geminare 
Ingenerale,  ingèneràlod,  o.  ingènito,  innàto 
Ingenious,  a.  ingegnóso,   d'ingégno;  di  gè- 
nio, di  talènto,  intellettuale;  —  man,  nomo 
di  gènio 
Ingéoionsly,  avv.  ingegnoiaménte,  con  in- 
gégno 
Ingéniousness,  ».  caràttere  ingegnóso,  qualità 
spiritósa,  acuta;  ingégno,  gènio,  acume,  w. 
Ingènite,  a.  (ant.)  ingènito,  innato 
Ingoniiit}',  ».  qaalìtà  inventiva,  acutézza  di 
ménte,  ingégno,  abilità,  destrézza,  spirilo, 
talènto,  acume,  m. 
Ingenuous,  a.  ingènao,  tchiètto,  franco  sin- 
cèro 
Ingènnously,at;v.ingennamén  te, francamente 
ingenuousness,  ».  ingenuità,  schiettézza,  can- 
dore 
Inglorious,  a.  inglorióso,  sènza  glòria,  ver- 
gognóso 
loglóriously,  avv.  disonorevolmente 
loglóriousncss,  ».  l'èsser  sènza  glòria,  l'èsser 

pòco  onorévole 
Ingot,  ».  vèrga  d'oro,  d'argènto 
(ngràfl,  va.  innestare,  innocchiàre 
fngràflment,  ».  iDneslaménto,  l' innestare 
liigràin,  va.  tingere  in  grana,  inlaccare 
Ingrate,  Ingiàleful,  a.  V.  Lngràlefnl 
Ingratiate,  va,,  insinuare  nelle  altrùi  grazie; 
—  one's  self  with  a  person,  insinuarsi  nelle 
bnòne  grazie  diano,  cattivarsene  r.iraóre; 
to  —  themselves  with  the  French  diplom- 
atists, per  ingraziarsi  la  diplomazia  fran- 
cése 
Ingràtitade,  «.  iDgratitàdine,  /.  iconoscénza 


Ingredient,  ».  ingredièti le,  j?i.  elemento,  dr4- 
ga;  nié  licine  coinpnscii  of  màny  —3,  me- 
dicaménto C'imposto  di  mólti  in^'redienti 
ingress,  a.  ingrèsso,  entrata;  —  and  égrcss, 

entrata  e  uscita 
Ingróss,   V.  Engross 
Inguinal,  a.  inguinale 
IngùU,  va.  ingolfare,  inabissare,  inghiottire 
assorbire;  to  be  —ed  io,  èssere  inghiottite 
0  assórto  in 
Inhabit,  vn.  (poco  tcs.)  abitare,  dimorare, 

vivere;  va.  dimoiare  in,  abitare  in 
Inhabitable,  a    abitàbile 
Iiihàbilance,s.  dimoràiiza,  domicilio,  diraór» 
lubàbitant,  ».  abitatóre,  -trice,  abitante,  mf 
inhabitation,  ».  abitazióne,  dimòra,  stanza 
Inhàbiler,  ».  abitatóre;   V.  Inhàbilant 
Inhàbitress,  ».  atiilatrice,  /. 
Inhale,  va.  ins|Hràre  (i'a)-m);  —  sléam,  in- 
spirare il  lùmo,  tirando  a  sé  il  fiato 
Inharmonic,    Iiiharraóiiious,  a.  pòco  armo 

nióso,  dissonante,  assordante,  duro 
Inharmóni.ously,  avo.  scordanieménlo 
Inhàrmony,  s.  mancanza  d'armonia 
Inhere,  vn.  èssere  iaurénle,  stare  allaccàto 

èssere  inseparàbile 
Inherence,  ».  inerènza 
Inherent,  a.  inerènte,  innàto.  Inseparàbile 
Inherently,  avo.  inerentemente 
Inherit,  va.  erediiàre,  entrare  in  possésso  di 
Inheritable,  a.  ereditabile,  ereditario 
Inheritance,  ».  eredità,   ereditàggio;  lo  ac- 
quire an  — ,  fire  un'eredità,  ereditale 
Inheritor,  ».  erède,  m. 
Inheritress,   inliérilrix,  ».  ereditièra,   eréda, 

erède,  /. 
Inhèrse,  va.  {poet.)  rinchiùdere  nella  tómb» 
Inhesion,  ».  inerènza,  attaccaménto 
Iiililliil,  va.  (poet.)  inibire 
Inhibition,  s.  inibizióne,  proibizióne 
Inhóop,  va.  rinchiùdere 
lohnspilable,  a.  inosp  tale,  scortése,  doro 
inhospitably,  avv.  inospitalmente 
Inhòsi  itableness,  inhospitàlity,  ».  inospila- 

bilità 
Inhóiiian,  a.  innmàno,  disumano,  bàb.iro 
Inhumanity,  ».  inumanità,  crudeltà 
Inhumanly,  at'u.  inumanamente,  crudelmente 
Inhiimate,  Inhiirae,  va.  (poet.)  interrare  sot- 
terrare, seppellire,  inumare 
Inhumation,  ».  inumazióne,  seppelliménto 
Inimàgìnable,  a.  inimmaginàbile 
Inimicai,  a.  ìnimichévole,   ostile;  to  ba  — 

to,  osteggiare 
Iniiniiabilily,  ».  inimitabililà 
Inimitable,  a.  inimitàbile 
Inimitably,  avv.  inimitabilménto 
l(iii]uilous,  a.  ini(|uo,  ingiusto,  malvagio 
Iniquitously,  auv.  iniquamente,  ingiustaméa« 

te,  malvagiamente 
Iniquity,  ».  iniquità,  ingiustizia 
Initial,  a.  iniziale,  che  inizia,  primo  ;  ».  ini» 
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liàle,/.,  lèttera  iniziale;  — i,  iniziali  (di 
nóme  e  cognóme) 
Initiation,  s.  iniziazióne 
lolliale,  va.  iniziare,  ammaestrare  ne'  ruili- 

raènti  d'un" Allo  o  d'una  sciènza 
Initiatory,  a.  d'iniziazióne,  iuizialivo,  ini- 
zialo 
Inject,  va.  scliizzcttàre,  gettar  déntro,  iniet- 
tare; —  into,  (med.)  scliizzettire  dénUi), 
injcltàre,  far  iin'injczlóne  in 
'njéction,  e.  injczióne;  —  pipe,  (di macchine 

a  vapore)  lùbo  d'injezióno 
Injailicial,  a.  sènza  caràitcru  g  udiziàrio 
Injadicious,  a.  pòco  Rindizió^o 
Injudiciously,  avv.  con  pòco  giudizio,  sènza 

giudizio 
Injudlciousness,  g.   difètto   di  giù  !izio  o  di 

prudènza 
Injunction,  ».  ingiunzióne,   comando,   órdi- 
ne, m. 
Injure,  va.  nnòcrrn  a,  f  ir  tòrto  a,  dannrpgia- 
re,  intaccare,  léilcre,  ollendere;  inj^iuriàre, 
oltraggiare;  to  — onu's  ne/(///bour,  far  tòr- 
to al  pròssimo;  —  a  gAod  càuse,  nuòcere 
ad  una  buòna  càusa 
injured,  a.  olléso,  dannogpiAlo,  léso 
injurer,  «.  chi  pregiudica  o  nuòce;  ingiuria- 
loro  -Iricc,  ollenilitóre  -trice 
Injurious,  a.  nocévolo,  pregiudiziale,  che  fa 
tòrto  a,  che  intacca,  lède,  offènde;  iniquo, 
ingiurióso,   oltraggióso;    to    be  —  to,    V. 
injure 
liijiiriously.  avv     iniiinaménte,  a  tòrto,  In- 

giuriosaménto 
Injùiionsncss,  s.  ingiustizia;  natura  nociva; 

cirélli  nocivi,  pi.  m. 
injury,  «.  ingiuria,  torto,  lesióne,  pregiudi- 
cid,  guasto,  danno,  ollósa,  oltràggio;  {med.) 
lesiono 
Injustice,  s.  ingiustizia 
ink,  «.  inchiòstro;  indelible  — ,  inchiòUro, 
indelèbile;  lo  dàub  with  —,  schiccherare, 
scarabocchiare 

—  va.  inchioslràre 

—  -maker,  s.  fabbricatóre  d'inchiòstro 
ini(horn,  inkstand,  a.  calamàjo 
inlcincss,  8.  nerézza  d'inchiòstro 
inkle,  B.  nastro  di  filo 

Inkling,  B.  sentóre,  indizio,  arWso,  lOspcUo, 
brama 

Inky,  o.  d'inchiòstro,  néro  come  l'inchiò- 
stro 

Inlaid,  a.  intarsiato;  —  work,  tarsia,  intar- 
siatura 

inland,  s.  Interiore  d'  nn  paese,  parte  in 
tèrna 

—  a.  dell'intèrno;  tlie  —  provinces,  le  Pro- 
vincie dell'intèrno  (del  centro) 

inlander,  «.  abilànto  dell'intcrióre 

Inlàf/,  ipas.  inlàt'd)  va.  intarsiare, 

iolct,  a.  entrata,  àdito,  passàgi^io  strétto,  in- 
grèsso, pòrta,  portèllo;  piccolo  séno  di  ma- 


re ;  aciinodótto  condóllo  per  l'acqua;  — 
piiK",  tiihc)  |)i.r  cui  èlitra  l'acqua 
inly,  aiw.  iiileriiauièiile,  interiormente,  nel- 
l'imo del  cuòro 
iiimàtfi,   3.  abitatóre,  persóna   abitante  con 
altrui;  convitato,  persóna  albergala  o  al- 
loggiata in  casa  altnii;    pigionale,  dozzi- 
nante, inquiliijo,  camerata,  m. 
inmiist,    a.  inlerióie;    più  intèrno,    più    re- 
eòndilo,  più  pioróndo,  piii  segréto;  the  — 
có)iit,  il  cortile  più  intèrno;  —  ll.oug/'t'<, 
1  più    intimi    pensièri;  —   recesses    of  the 
h<;;li  t,  l'imo  del  cuòre 
ini),  8.  osteria,  albèrgo,  ostèllo,  locale,  (in 
America)  tavèrna;  the  LànrZlord  of  an  — , 
òste,  m.,  albergatóre;  the  Landlady  of  aii 
— ,  ostéssa,  ólbergatrice,/.;  lo  stop  or  pùt 
iip  al  an   —,  smontare   o  fermarsi    ail  un 
albèrgo;    lo  kée;)    an    — ,   tenére  osteria  : 
Ilio  —  s  of  Court,  i  Collègi  degli  avvocali 

inn,  vn.  albergare  (anÉ.)  ;  va.  ripórre;  — 
corn,  mèltero  il  grano  nel  graoójo 

innàie,  <i.  innato,  inercnlo 

Innavigable,  a.  non  navigàbile 

inner,  a.  intcrióre,  iiilèrno,  di  déntro 

innermost,  a.   V.  Inmost 

Innérve,  va.  dar  nèrbo,  vigóre  a 

inning,  s.  l'atto  del  ripóne,  la  còsa  ripósta, 
intròito 

innocence,  innocency  ».  innocènza 

Innocent,  a.  innocènte,  che  min  miò-o 

—  S.  innocènte,  creatura  iniiPfèiili!;  lln' 
massacro  of  the  — s,  la  strage  degli  Inim- 
cénti;  an  —,  un  idiòta,  uno  scémo,  mi 
fólle 

innocently,  avv.  innocentemente,  legittima- 
mente 

Innocuous,  a.  innòcno;  non  nocivo 

Innocuously,  avv.  in  mòdo  innòcuo,  sènza 
nuòcere 

Innócuousnéss,  ».  Innocuità 

Innóminable,  a.  non  nominàbile 

Innominate,  a.  innominato 

innovate,  va.  innOTàro,  (are  delle  innova- 
zióni 

Innovation,  s.  innovazióne,  novità 

innovator,  ».  innovatóre 

Innoxious,  a.  che  non  è  nocivo,  innòcuo 

Innòxiously,  avv.  ionocuaménto,  sènza  nuò- 
cere 

Innò)(ionsncss,  ».  innocuità 

Innuendo,  ».  avviso  indiréUo,  insionazióne, 
cènno 

Innumerability,  ».  innumerabilità 

Innumerable,  a.  innnmeràliile 

Innùmeraldencss,  ».  innumerabilità 

Innumerably,  avv.  ìnnumerabilmènto 

Innùmerous,  a.  innùmero,  innumerevole 

Inobédience,  ».  inobbediènza 

Inobéilieiil,  a.  inobbediènte 

Inobsérvable,  a.  inosservàbile,  impercetti- 
tiilo 


I 
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Inobservance,  s.  inossorvSnza 
luòculal^,  va.  innoccliiàrc,   innestare  a  ÒC' 
chio;  {med.)  inoculare 
L       Inòculàlion,    s.    innèsto,    innoccliiamónto  ; 
I'  (med.)  inocnlazióno 

Inóculàtor,  s.  innestatone;  (med.)  inocula- 

lóro 
Inóilorons,  a.  inodóro,  sénz.a  odóre 
Inoflcnsive,  a.  iaoirensivo 
Inoflènsively,  avv.  inoffensivamente 
Inoflénsiveness,   S-    innocuità;  indole    inof- 
fensiva 
loofficially,  avv.  non  oflìcialménto 
i-       Inoperative,  a.  inoperante,  inoperàlivo 
j        Inopportune,  a.  inopportuno,  intumpesttvo 
Inopportunely,  avv.  in  mòdo  inopportuno; 

mal  a  propòsito 
Inòrdinancy,  s.  sregolatézza,  eccesso 
Inordinate,  a.  inordinàlo,  sregolato 
Inordinately,  avv.  inordioataménto,  eccessi- 
vamente 
Inorgànica!,  a.  inorgànico 
Inòrganized,  a.  non  organizzato 
Inosculate,  vn,  (nnat.)  inosculàre 
inquest,  s.  inchièsla,  ricòica;  Coroner's  — , 

(legge)  inchièsla  del  Coroner 
Inquietude,  *.  (poco  vs.)  inquietudine,  /. 
Inqui'rahle,  a.  del  quale  si  pnò  far  inchièsta 
Inquire,  rn.  ricercare,  jngMerjre,  domandare, 
informarsi;  —  into,   investigare,  chièdere 
noilzio  0  informazióni  di;  —  at  Mr.  B  's, 
s' indirizzi  dal  sig.  B. 
Inquirer,  «.  chi  domanda  o  ricérca,  ricerca- 
tóre -trfce,  investigatóre  -trice 
Inquiry,  s.  irnhièsla,  domanda,  ricérca,  in- 
vestigazióne, sindacalo 
Inquisition,  S.  esime,  m.,  ricérca,  inchièsta, 
sindacalo;  inquisizióne  (tribunale  eccle- 
siastico) 
Inquisilive,   o.  curióso,   investigatóre;    bra- 
móso di  sapere  ogni  còsa,  indiaci èto 
Inquisitively,   avv.   con   curiosità,  curiosa- 
mente, ricercatamente,  indiscretamente 
Inquisitiveness,  s.   cuiiosità,   ricérca,   indi- 
screzióne 
Inquisitor,  s.  inquisitore,  chi  fa  un"  inchièsla; 

(relig.  cattolica)  inquisitore 
Inquisitorial,  a.  inquisitorlàlo 
Inquisitórious,  a.  inquisi^óiio 
Inrài'l,  va.  circondare  con  ingraticciate,  chiu- 
dere con  cancèlli 
inrood,  s.  incursióne,  invasiòne,  scorreria 
insalubrious,  a.  insalubre 
Insalubrity,  s.  insalubrità 
Insane,  o.  insano,  pazzo,  demènte,  matto 
Insanely,  avv.  insanamente,  pazzamente 
Insanity,   s.   insània,   alienazióne    mentale, 

pazzia,  demènza 
Insatiable,  a.  insaziàbile,  insatollàbile 
losàtiableness,  s.  insaziabilità 
Insatiably,  avv.  ins  iziàbilrncnle 
Insaliate,  a.  insaziàbile 
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Ins-lluralile,   a.  insaluràliile 
Insellili;,  va.   isciiieie,   |iinrc  iscri/.ión/;,  in- 
cidere, scolpire;  Indirizzare,  iledicàre;  lo 
—  a  póem  lo,  dedicare  un  poèma  a 
Inscription,  s.  iscrizióne,  soprascritta,  dedi- 
catoria 
Inscriptive,  a.  inscrillivo 
Inscrutability,  inscrùtableness,   s.  inscrula- 

bililà 
Inscrutable,   a.  imperscrutibilc,    impenetrà- 
bile 
Insciùtably,  avv.  inscrutabilménie 
Inséara,  va.  cicatrizzare,  far  la  cicatrice 
insect,  s.  insello 

—  a.  d'insètto,  vile,  meschino,    sprezzàbile 
Insecure,    a.    non   sicuro,    espósto   a    peri- 
colo 
Inseciirily,  s.  mancanza  di  sicurézza,  incer- 
tézza 
Insensate,  a.  insensato,  slóUo 
Insensiliility,  g.  insensibilità,  stupidézza 
Insensible,  a.  insensibile,  impercellibilo 
Iiisènsibleness,  s.  insensibilità 
Insensibly,  avv.  insensibilmente,  a  pòco  a 

pòco,  senza  avvedersene 
Insentient,  a.  (filos.)  non  senziènte 
Inseparablliiy,  a.  inseparabilità 
Inseparable,  a.  inseparàbile,  indivisibile 
Insèparablencss,  g.  inseparabilità,    indivisi- 
bilità 
Inseparably,  avv.  inseparabilmente 
Insert,  va.  inserire,  metier  dentro;  innesta- 
re;  —  this   advertisement  in  your  paper, 
fate  r inserzióne  di  questo  avviso  nel  vo- 
stro giornale 
Insertion,  s.  inserzióne  ;  innestamént') 
Inshcll,  va.  rinchiudere  in  una  conchiglia 
Inship,  va    imbarcare. 
Inshrine,  va.  V.  Enshrine 
inside,  8.  inlerióro,  intèrno,  di  déntro;  fóndo; 
the  —  of  an  cdilice,  il   di   déntro  di  un 
cdifizio 
—   a.   dell'interiore,   dell'intèrno,    del    di 

ilcnlro 
Insidiàtor,  s.  insidiatóre  -trice 
Insidious,  a.  insidióso,  pèrfido,  traditóre 
Insidiously,  avv.  insidiosamente 
Insidiousncss,  s.  insidia,  macchinazióne,  tra- 
diménto, indole  insidiósa 
insifl/tt,  3.  occhiàia  chiara,  conoscènza  Inti- 
ma,vista,  cólpo  d'occhio  penetrativo;  ispe- 
zióne, schiariménto,  delucidaménlo;  1  will 
give  you  a  slight  —  into  this  science,  vi 
l'arò  .toccar  con  mano   una   parte  di  co- 
désta  sciénz 
Insigi  ia,  spi.  inségne, /p.,  ségni  distintivi 
Insignificance,  insignilicancy,  s.  vanità,  fu- 
tilità, nulla 
Insignilicant,  a.  insignificante,  vano,  imitile 
Insignificantly,  avv.  in  móiio  inslgnilicànle 
Insincère,  a.  non  sincèro,  dissimulato,  finto 
falso 
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Insincerely,  aw.  in  mòdo  pòco  ìinccro,  fal- 
samente 

ln*incèrily,  g.  mancanza  di  sincerità,  falsità 

Insinuate,  va.  insinaàre,  introdurre;  insinua- 
re, intimare,  dare  ad  intcmlere,  dar  a  di- 
vedére; —  one's  self,  insinuarsi 

ÌDsinnate,  va.  insinuarsi,  inoltrarsi,  cacciar- 
si déntro 

hslnnàtiog,  a,  insinuante,  seducente,  en- 
trante 

InsinuAlion,  g.  insinnnzirtne,  cènno,  avviso 

lnsi|iiil,  a.  insipido,  scipido,  scipito,  smac- 
cato, sdolcinato,  insulso,  sbiadato,  sciòcco 

Insipidity,  Insipidness,  5.  scipitézza,  insipi- 
dézza, insulsàggine,/. 

Insipidly,  avv.  insipidamente,  scipitamente 

Inslpience,  <.  insipiènza,  ignoranza,  scioc- 
chezza 

Insist,  vn.  insistere,  persistere,  far  istanza; 
yoo  rabst  chiélly  —  upon  that,  bisógna  che 
voi  insistiate  principalmente  in  quésta 

lusition,  s.  innestaménto 

Insnàre,  va.  inlacciàro,  accalappiare,  irretire 

Insnàrer,  s.  chi  accalappia;  insidiatóre 

Insóciable,  a,  insociàbile,  pòco  compagné- 
vole 

Insolation,  ».  il  soleggiare,  soleggiaménto 

insolence,  s.  insolenza 

Insolent,  a.  insolènte 

Insolently,  avv.  insolentemente 

Insolidily,  i.  difètto  di  solidità 

Insoluble,  a.  insolùbile,  indissolóbile 

lusólvable,  a.  insolùbile,  che  non  si  può 
sciògliere;  insolvènte,  che  non  può  pa> 
gare 

Insolvency,  t.  insolvènza,  incapacità  a  pagare 

Insolvent,  a.  (com.)  insolvénlt»,  non  solvèn- 
te, che  non  può  pagare;  the  —  -ict,  la 
légge  sulle  bancaròtte 

Insolvent,  ».  mercante  insolvènte,  fallito 

Insomnia,  »,  insònnio 

Insòmnions,  a.  insònne,  che  non  ha  sónno 

Insomuch  that,  conj.  talménte  che 

Inspect,  va.  ispezionarti,  esaminare,  verifi- 
care, sorvegliare;  (mil.)  ispezionare 

Inspection,  ».  ispezióne,  esame,  m.,  sorve- 
glianza; (mtl.)  ispezióne 

Inspector,  <.  ispettóre,  soprailendènlo,  in- 
temlènte;  —  general,  ispettóre  generale 

Inspectorship,  s.  Ispettorato, sopraiutcndénza 

InspActrcss,  *.  ispettrice,  /. 

insphérjs,  va.  collocare  in  nna  sfora 

Inspirable,  v.  respiràbile,  spiràbile, 

Inspiration,  ».  (dell'aria,  ecc.)  inspirazióne; 
((eoi.)  inspirazióne 

Inspire,  vn.  ispirare  (trarre  l'aria  no' pol- 
móni); va.  spirare,  infóndere,  inspirare 
(teol.);  to  —  with  new  courage,  infónilure 
nuòvo  coràggio;  a  prophet  — d  by  God, 
profèta  inspirato  da  Dio 

Inspirer,  ».  persóna  che  inspira;  còsa  che 
lufóode,  inspiratóre  -trice 


Inspirit,  va.  animare,  incoraggiare 
Inspissate,  va.  inspcssàre,  condensare 
Inspissàtion,  s.  condensaménto,  lo  inspessàr» 
Inst,  abbr.   di  instant,  a.  (com.)  corrènte  ; 
your   letter  of   the    tenth   —,    la    vòstra 
(lèttera)  del  dièci  corrènte 
Instability,  Inslàbleness,  ».  instabilità 
Instable,  a.  (cosa)  instàbile;  (pert.)  ìncon- 

stànle 
Instali,  va.  installare,  stabilire,  icéttere  in 

possésso  d'un  ulTicio  o  benefizio 
Installation,  S.  installazione 
Instalment,  <.  l'alto  dell'installàri'  o  méttere 
in  possésso;  stallo,  pósto;  làla,  pagainenio 
fisso,  pagaménto  parziale,  a  cónto  ;  pàio 
in  thrée  — s,  pagato  in  tre  rate 
instance,  s.   instànza,   domanda,  richièsta, 
preghièra;   esèmpio,   ctso,  pròva;  at  the 
—  of,  a  preghièra  di,  ad  istanza  di;  fur 
—,   per   esémpio  ;   in   several  — s,  in  di- 
vèrsi casi 

—  va.  addurre  nn  esémpio  di  ;  citare  dAgli 
esèmpi  di 

Instant,  a.  istante,  instante,  che  insta,  sol- 
lécito, urgènte,  premuróso,  immediato 

—  avv.  all'istante;  (com.)  della  data  di,  an- 
dante, corrènte;  on  the  tenth  —,  il  dièci 
del  corrènte 

— ,  ».  istante,  m.,  moménto,  ora;  at  this 
very  —,  in  quésto  pùnto 

Instantanéity,  s.  istantaneità 

Instantaneous,  a.  istantàneo 

Instantaneously  avv.  istantaneamente 

Instanlàneousnoss,  a  istantaneità 

Instànter,  avv.  (legge)  sùbito,  all'istante, 
sènza  indugio 

instantly,  avv.  all'istante,  sùbito,  adèsso; 
istantemente,  con  istanza 

Instate,  va.  mèltere  in  un  rango,  grado,  con- 
dizióne; stabilire,  investire 

Instàuràlion,  ».  instaurazióne,  stabiliménto 
solènne 

Instead,  avv.  in  luògo,  invéce;  —  of,  prep. 
in  luògo  di;  in  his  siéad,  in  suo  luògo;  — 
(if  whii;li,  invéce  di  che 

Insléep,  va.  tenóre  i.ell'àrqaa,  macerare 

inslcp,  ».  còllo  del  piede 

instigate,  va.  icsiigàro,  tacitare,  eccitare 

lu.ìtigàti  )n,  ».  iiistig.niónu,  /.  ;  incitaméulu 

instigator,  i.  iRs'igal'.io  -Ilice 

Instil,  va.  il  stillare,  itifóm'ere,  inculcare; 
to  —  good  pri'icipIbS  into  the  mind  of  a 
pèi'on,  inalillàre  buòni  princlpii  nell'ani- 
mo (li  alcuno 

Instillation,  ».  l'Iustillàra  o  inculcare,  ittil- 
lazióno,  infondiménto,  iiiLulcaménto;  li- 
quóre istillato,  infusióne 

Instinct,  ».  istinto;  by  —,  per  istinto,  istin- 
tivamente 

—  a.  (ìcilh)  animato  (di),  pièno  (di) 
Instinctive,  a.  istintivo,  fatto  per  istinto 
Instinctively,  avv.  per  istinto,  islinlivameote 


Fit<,    méta,    bite,    nòte,    tfibe; 


fàt,       mèi,    bit,    nòt,    tbb;  -  flr.  plq«e,  tff 
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lnititat«,  va.  istituire,  stabilire,  formare,  co* 
minciàre,  intentare;  —  a  comparison,  isti- 
tuire, fare  un  paragóne;  —  an  enquiry, 
cominciare  una  ricérca,  un'inchièsta 
institute,    s.   institute    principio,    precètto; 
istituto,    istituzióne,    società    scientifica; 
Slóic  — s,  principi  stòici;  the  mechanic's 
—,  le  scuòle  serali  per  gli  artièri 
Institution,  «.  instiluzióne, /.;  stabiliménto; 
órJino,   m.,   società;    representative  — », 
islitnzióni  rappresentative 
Instiliilional,  a.  d'islituzióne 
InslitiilioDary,  a.  elementare 
inslitutist,  a.  autóre  d'opere  elementari 
insti'Btive,  a.  istitutivo;  to  be  —of,  istituire 
institùlor,  s.  istitutóre,  fondatóre;  istitutóre, 

ammaestratóre,  precettóre,  insegnante 
institiilress,  s.  islltulricc, /. 
Inslrùct,  va,  istruire,  insegnare,  ammaestra- 
le, guidare;  informare,  ragguagliare 
Instriiclion,  s.  istruzióne,  insegnaménto,  am- 

mnestraménto,  educazióne,  dottrina 
Inslrìictive,  a.  instrutlivo,  ammaestrativo 
Fnslrùclor,  s.  istruttore,  precettóre,  maèstro 
Inslriictrcss,  s.  islitutrice,   àja,   governante, 

/.,  maèstra 
ìnslrumenl,)(.Ì8triiménto, ordigno;  utensile,  w; 
(mus.)  struménto;  (legge)  atto,  islruménto; 
ra.irnemAlical  — s,  strumenti  matemàtici; 
wind  — ,  struménti  da  liàto 
Inslniméiital,  a.  (cosa)  istrnmentàle,  di  stru- 
n  énto,  or^iàiiicci;  {pers.)  che  serve  d'istro- 
menti)  a,  giovévole,  soccorrévole,  ùtile 
lustrunaentàlity,  g.  cooperaz  óne,  mézzo;  in- 

strumcntalilà 
In.Urnmèntally,  avv.  strumentalmente,  come 

struménto,  come  mèzzo 
Instrumcntalness,  a.   V.  Instrumentality 
Insulijcction,   Insuhmlssion,  *.  mancanza  di 

sonimcssióne 
Insubordinate,  a.  insurbordinàto 
Insubordination,  ».  insubordinazióne,  srego- 

golatézza 
Insùderable,    a.    insopportàbile,    intollerà- 
bile 
InsùlTerably,  avv.  'nsopportabilménte 
Insudicieoce,  insufficiency,  ».  insufTicicnia 
InsntTicient,  a.  insufricièutc,  iniapàce 
Insufficiently,  avv.  iii>a:iii;ienleménte 
Insular,  a.  isolano,  d'isola,  di  penisola 
insulate,  va.  isolare,  staccare 
nsulàted,  a.  isolalo,  staccato,  solitàrio 
nsulàiion,  ».  l'isolare,  isolaménto 
Insulator,  ».  {fltica)  isolatóre 
nsnlse,  a,  (ant.)  insulso 
insult,  8.  insulto,  oltrà;:RÌo,  ingiuria;  bloody 

— s,  sanguinóse  contumèlie,/,  pi. 
Insiilt,  va.  insultare,  oltraggiare 
Insiiltcr,  a.  chi  insulta,  oltraggiatóre  -trice 
Insulting,  a.  insultante,    oltraggióso  contu- 
melióso (tante 
Insultingly,  avv.  in  mòdo  oltraggióso,  insul- 


Insaperabiliiy,  «.  Insuperabilità 
Insuperable  a.  insuperàbile,  invinclbil» 
Insuperableness,  ».  insuperabilità 
Insuperably,  ac<«.  in  manièra  insuperàbile 
Insupportable,  a.  insopportàbile 
Insuppórtably,  avv.  intollerabilmente 
Insurable,  o.  cho  paò  èssere  assicurato 
Insurance,  (pr.  inshiirajce)  ».  (coni.)  assicn- 
rànza,   assicurazione;  ^     -5i~najt».   cot^- 
pagnia  di  assicurazione 
Insùrancer,  (pr.  inshnrancer)  ».  (ant.)  malle- 
vadóre 
Insure  e  Ensure,  (jpr.  inshùre,   enshnre)  va. 
assicurare;  to  —  a  ship  a  hoTjse,  assicurare 
una    nave,   una  casa;   the  house  it  — d, 
la  casa  è  assicurala 
Instircr  (j>r.  inshnrcr)  ».  persóna  che  assicura, 

assicuratore 
Insurgent,  ».  insorgènte,  a.  insorgènte 
Iiisuriiiuùnlable,  a.  insormontal)ile 
Insurmiiùntably,  avv.  insuperabilmente 
Insurrection,  ».  insurrezióne,  sollevaménto 
Insurrectionary,  a.  insurrezionàrio,  rivoltóso, 

insórto,  sedizióso,  ribellante 
Insusceptibility,  ».  mancanza  di  suscettibi* 

lità;  insensibilità 
Insusceptible,  a  non  suscettibile;  —  of  pàio, 

insensibile  al  dolóre 
Intaglio,  ».  intàglio 
Intangible,  a.  intangibile,    che   non   si  può 

toccare 
Intanj^'ibilily,  ».  intangibilità 
integer,  »    intiero,  numero  intéro,  integro 
Integrai,  a.   integrale,    integrante;  —  pirt, 

parte  integrante 
—  s.  l'integro,  l'integralo  m. 
integrally,  avv.  integralmente 
integrant,  a.  integrante,  integrale 
Integration,  ».  integramento,  integrazióne 
integrate,  va.  rèndere  intéro,  integrare 
Integrity,  »  integrità,  totalità;  integrità,  pro- 
bità, onestà,  dirittiira,  purézza,  sincerità 
Inlègument,  ».  integuménto 
intellect,  ».  intellètto,  facoltà  intellettu&Ie, 
comprensiva;  intelligenza,  oculatézza,  ta* 
lènto 
Intellection,  ».  (fllos.)  intellezióne 
IntellèctiTe,  a.  intellettivo,  d'intellètto 
Intellectual,   a.    intellettuale;    inlellettiro 
intellectually,  avv.  intellettualmente 
Intelligence,   ».    intelligènza,   comprensiva, 
spirito;  intelligènza,  accòrdo;  intelligdo- 
za,    avviso,    notizia  ;    foreign   — ,    notizie 
èstere;  latest  — ,  ùltimi  avvisi,  notizie  re> 
contissime;  —  òfDce,  officio  d'avvisi,  d'in- 
dizi; —8,  [pott.)  sostanze  incorpòree,  in- 
telligènze, àngioli 
Intelligencer,  s.  novellista,  m.  ;  (in  Ameri- 
ca) gazzèlla,  giornale,  m. ;  giornalista  m. 
Intelligent,  a.  intelligènte,  che  ha  dell'in- 
telligènza,   apprensivo,    apèrto,   oculato, 
istrutto,  comunicativo 


Ber,  rude;  -  fili,  sòn,  bull;  -  fare,  ^f^  •  b»,  lympb;:  nóìs«    *>cys,  foul,  fowl;    gem,    as 
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Intelli;}ónlial,  a.  inlollcUuàlo,  perspicace 
Intcllijjitiility,  s.  iiilolli?ibilità 
Iiilélli;}ilile,  a.  inU'lli^^ibilc,  apprcnsibilo 
liitélli;iiblencss,  «.  iiilulligibilità 
Iiilclli;Vi[,iy^  ayy_  iiilcllij,'ibilménte 
Iiilèmcrate,  a.  inlernoràlo 
lulèincraleriess,  a.  purézza  intemerata 
Iiilfiitiperanictil,  s.  callivo  temperamento 
Inléinperance,  s.  intemperanza,  eccésso 
Inlémpcr.ile,  a    intemperante;  inlcmporàlo 
Intcmpcrately,  avo.  inlcrapcranlcraénto 
Intéinpurateness,  s.    inlcrapcrànza,    sregola- 
tezza 
lulèmperalurc,  s.  intemperanza, intempèrie,/. 
Inléiiil,  va.  intènderò,  propórsi,  disegnare 
Intèridant,  s    (poco  us.)  intendènte,  capo 
Intended,  a.  disegnato,  progettato,  propósto; 
your — ,  8.  il  vòstro  pretendènte,  il  vòstro 
promésso  spòso;  la  vòstra  proméssa  spòsa 
Intcndedly,  avv.  con  intenzione,  a  bèlla  pó- 
sta, a  bello  stridio 
Inlèndmenl,  s.  diségno,  intènto,  divisaménto 
Intéiierate,  va.  iritt^ierire,  ammollire 
Inlineràlion,  s.  l'intenerire,  l'ammollire 
Intènse,  a.  intènso,  ardènte,  focóso,  caloró- 
so, veemènte,  vivo;  —  beat,  calóre  intènso 
Intensely,  avv.  inlensamcnto,  con  iulensità 
Inlcnscness,  Intensity,  s.  intensità 
Intension,  g.  V.  TéHsion 
Intensive,  o.  {gram.)  intensivo;    V.  Intense 
Inlènt,   a.  intento,   attentissimo,   fisso;    to 

be  — ,  adìssàrsi 
—  s.  intènto,  diségno,    proponiménto;  with 
tbi!  —  to,  col  diségno   di;  lo  ali  — s  and 
purposes,  in  tutte  le  manière,  in  ógni  qua- 
lùn(]uo  mòdo,  alT.Uto,  did  tutto 
Intention,  s.  intenzióne,  scopo,  diségno 
Intentional,  a.  intenzionale,  d'intenzione 
Intèntioned,   a.  ^intenzionato;   é\il  —,  lu.d 

intenzionato 
Intentionally,  avv.  intenzionalmente,  a  pósta 
Inténtive,  a.  (ant.)  intènto,  attènto,  fisso 
Inléiilly,  Intcìilively,  avv.  replicalaménto 
Inténlncss,  s.   applicazióne  assidua,    atten- 
zióne fòrte,   forza  d'applicazióne,   appli- 
catézza 
Inter,  va.  sotterrare  (un  mòrto),  geppolUte 
Interact,  «.  (tiat.)  intermèdio 
Intercalar,  Intercalary,  a.  {cron.)  intercalare 
Intercalale,  va.  intercalare 
Intercalation,  a.  {cron.)  intercalazióne 
Intercéde,  vn.  intercéderò 
Intercéder,  ».  intercessóre 
Intercept,  va.  intcrcotlàro,  arrestare,  forma- 
re, sorprèndere,  interrómpere,  impedire 
Interception,  i.  intercezióne,  oilruziòne 
intercession,  $.  intercessióne 
fnlercéssor,  t.  intercessóre 
interchange,  va.  carabiìrc,  permutare 
—  8.  càmbio,  pèrmuta,  commèrcio 
Inlcrch.iiigealile,  o.    permutàbile,    scan-bié- 
volo 


Interchangeably,  avv,  scarabicvolmónle 
Interchèck,    va.    frammischiare,    mescolare 

(with,  con) 
Intcrcipient,  a.  intercettante;  8.  oggetto  cbe 

intercetta 
Intcrcision,  s.  interruzióne 
Intcrcliide,  va.  intercettare;  interrómpere 
Interclùsion,  s.  azióne  d'intercettare;  inter- 
ruzióne; impediménto 
Inlercoluinniàtion,  s.  intercolònnio 
Intercommunicate,  vs.  comunicarsi  l' un  al- 
l'altro 
Intercostal,  a.  intercostale 
intcrcóztrse,  «.  commèrcio,    corrispondènza, 
rappòrto,  relazióne;   comunicazióne  reci- 
proca, scàmbio,  cartéggio 
Inlerciirrcnt,  a.  corrènte  per  mèzzo 
Interdict,  va.  interdire,  proibiri-,  vietare 
interdict,  s.  interdétto,  proibizióne 
Interdiction,  s.  interdizióne,  proibizióne 
interest,  s.  interesso,  m.,  interessaniéiilo,  ira- 
pégno,  sollecitudine,   /.,  cura;    interesso, 
ntilo  MI.  clic  si  riscuòto  da'  danari  prestali; 
interèsse,  vantàggio,    utilità,  giovaménto; 
credito,  iolluènza,  potére,  m.  ;  lo  take  an 
—  in,  prèndersi  interèsse  per;    compound 
— ,  interèsse   sópra   interèsse;   to   put  óùt 
money  lo  —,  méttere  a  guadagni  i  danari; 
self-  —,  l'olile   pròprio,   amor   pròprio; 
Ibère  Ì3  great  —  màde  lor  that  place,  vi 
sono    mòlli    competitori    per    tal    càrica, 
mólti  brigano,  o  s'ingegnano  d'aver  quella 
càrica 
—  va.   interessare,    impegnare,   ingaggiare, 
inlluenzàre;  lo        one's  self  in,  prèndersi 
dira  di,  prèndersi  inlcrès  o  per;  lo  be  in- 
terested in,  pigliar  p.irlo  a 
interesting,  a.  interessànlc,  avvenènte;  in  a 
very  —  siate,  nello  stàio  interessante,  in- 
cinta, gràii la 
Interfere,    vn.    interpórsi,    frappórsi,   irami- 
scliiàrsi,  iiigeiirsi;  accozzarsi,  urlarsi,  ta- 
gliarsi 
Interference,  ».  interferènza,  interposizióne, 
iogcriméiilo,  ùiio,  cozzo,  ostacolo,  intoppo 
interim,  t.  interim,  ni.,  intervallo,  tóiupu  di 

mèzzo;  ad  — ,  avv.  intoiinahnénlo 
Intéri  ir,  a.  iulcrióre,  interno,  a.  riuteri.)re, 

rintérno 
Interject,  va.  interpórre,  intercalare,  p.Vre, 

fra  mézzo 
Interjection,  s.  intercalazióne;   (gram.)  in- 

terjozióno 
Intcrjcetional  a.  intercalato;  a  mo'  d'iolcrjo- 

zióne 
Interlace,  va.  intrecciare,  aggraticciare,  av- 
viticchiare 
lotcrlàpse,  t.  intervallo,  tèmpo  di  mézzo 
Interlard,  va.  (with)  lardellare  (di) 
interleaf,  (.  interfoglio,  foglio  (bianco)  fra- 
mézzo 
Interleave,  va.  méttere  gli  inleifògii 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tijbe; 


fai,        met,    bit,    nói,    tub;  ■  tir,   pique,  y^ 
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Inlcrline,  va.  interlineare,  scrivere  fra  le  |  —  vn.  inierporti,  frappórsi,  intraraéttersl 

rfgho  Inicrpósor,  8.  interpositóre,  mediatóre 

Intcrlincary,  a.  interlineare;  —  translation,     Interposition, s. interposizióne, frapponiménto 

traduzióne  interlineare  Interpret,  va.  interpretare,  spiegare 

Interlineation,  8.  scritto  interlineare  '"'"        •-•-'-    -    — •          .iu.-i- 

InlerlociUion,  s.  interlocuzióne,  diàlogo 

Interlócntor,  s.  interloculóro  -trice 


Interlocutory,  a.  interloculòrio 
Interlope,  va.  introméttersi,  ingr-rfrsi 
Interloper,  s.  chi  s'intrométto,  intruso 
interlude,  s.  (leat.)  intermedio 
Interliicocy,  s.  corrènte  intermediària 
Intcrliìnar,  Interliìnary,  a.  interlunàro 
Intcrliinium,  «.  (nstr.)  interlùnio 
Intermarriage,  s.  inlcrm.ilrimònio 
Intermarry,  va.  intcrmaiitàrsi 
Intermeddle,  r«. introméttersi,  immiscliiàrsi, 

ingerirsi,  intrigarsi,  impacciarsi 
Intcrmciidlcr,  s.  chi  si   intrometto    ne'  falli 

altrui;  intrigante,  ni.  /.  laccendónc,   vi  , 

niL'diatóre 
Intermeddling,  s.  intervenzióne  officiósa,  me 

diazióne 

Inlermòde     /        ,  •     x  .   . 

I    ,        -        )  s.  (musica)  Intermezzo 

Intermezzo    \        ^  ' 

Intermediate,  a.  intermedio;  —  space,  spà- 
zio di  mòzzo 
Intermcilialely,  avv.  in  mòtlo  intermèdio 
Iniérmcni,  s.  Sepoltura,  scppelliincnlo,  esc- 

'liiic,  fp. 
Inlèiiuinablc,  a.  interminàbile,  slcrniiiiàln, 

immènso 
iiilèrmilate,  a.  stcrniinàto,  che  non  ha  tèr- 
mine 
Intermingle,  van.  frammi'iclii.ire,  mescolare 
Intermission,  5.  intermissiótie;    intermillèn- 
za,    intervallo;    wilhuùt    — ,    di  conlinuo, 
incessantemente 
Intermit,  uan.  interméttere,  tralasciare,  scon- 

linuàrc,  cessare 
Intermittent,    a.    (tned.)    intermittènte;    s. 

fèlihrc  intcrmitlciile, /. 
Intermitting,  a.  intermittente 
Intcrmittingly,  avv.  con  intermissióne,  sal- 
tuariamente, a  salii 
Intermix,  va.  frammischiare 
Intermixture,  ».  miscuglio,  mescolània 
Intormùndàne,  a.  intcrmondiàle 
Intermuscular,  a.  (anat.)  intermuscolare 
Internai,  a.   intèrno,  interiore,    intrinseco, 

inlimo 
Internally,  avv.  internamente,  di  dentro 
International,  a,  inlernazionàle;  —  college, 

collègio  internazionale 
Internuncio,  a.  internùnzio  (del  papa) 
Interpellation,  ».  inlerpellazióno 
Interplèdge,  vn.  impegnarsi  reciprocamente 
Interpolate,  va.  interpolare,  inserire 
Interpolation,  ».  interpolazione,  aggiùnta 
Interpolator,  ».  interpolatóre 
Interposal,  ».  interponiménto,  intervènto 
Interpóse,  va.  interpórre,  intramcttcre 


Intèrpretable,  a.  interpretàbile 
Interpretation,  a.  interpretazione 
Interpretative,  a.  interpretativo 
Intèrpretatively,  avv.  per  interpretazione 
Interpreter,  ».  intèrprete,  m;  espositóre 
Interregnum,  ».  interrégno 
Interrogate,  va.  interrogare,  esaminare 
Interrogation,  ».    interrogazióne,    dimanda 

nòte  of  —,  pùnto  d'interrogazióne 
Interrogative,  a.  interrogativo 
Interrogatively,  avv.  interrogativamente 
liiièrrogàtor,  s.  inlerrogalóro  -trice 
Interrogatory,  ».  (legge)  interrogatòrio;  a. 

interrogativo 
Inteirùpt,  va.  interrómperò 
Inlcrri'iptedly,  avv.  interrottaménte,  galtua- 

riamente 
Interrupter,  ».  interruttóre  -trice 
Interriipliun,  s.  interruzióne,  interrorapìraén- 

to,  interniiltènza,  impediménto,  intòppo 
Inlcrscribe,  va.  interlineare 
Inlersóct,  va.  intersecare,  incrocicchiare;  the 
orbits  of  Ceres  and  Pallas  —  each  other, 
Ic  òrbite  di  Cerere  e  Pàllade  s'incroccic- 
ciiiano 
Intersecting,  ».  intersecante,  d'intersecazió- 
ne; —  cadi  other,    intersecàntisi  fra  lóro 
Inlerscclion,  ».  intersecazióne 
Interspace,  ».  intervallo,  spàzio  di  mèzzo 
Intersperse,  va.  inlerspàrgerc,  spàrgere  qua 

e  là,  seminare 
Interspersed,  o.  spàrso,  seminàto,  biliottàto 
Interstellar,  a.  (astr.)  interstellare 
Interstice,  ».  interstizio,  vano,  fèsso,  fessura 
Interstitial,  o.  che   ha   degli  interstizi,  in- 
terstiziale 
Intertropical,  a.  ((/eogr.)  intertròpico,  inter- 
tropicale 
Inlerlexlure,  ».  inlrecciaménlo,  intrecciata 
Intertwine,  Intertwist,   va.  intrecciare,   ag- 
graticciare; to  get  ^d,  aggraticciarsi,  in- 
tralciarsi, aggrovigliarsi 
Intertwined,    a.   intrecciato,    aggraticciato, 

intralciato,  avviliccliiàto,  attorciglialo 
Interval,  ».  intervallo,  spàzio,  interstizio 
Intervene,  vn.  (di  luogo)  intervenire,  frap- 
pórsi, trovarsi  (tra);  (di  tempo)  interveni- 
re, córrere,  èssere   (tra);   avvenire,  acca 
dcre,  arrivare,  succedere 
Intervénient,  a.  interveniente,  occorrènte 
Intervening,  a.  interveniente,  che  si  frap- 
póne 
Intervention,  ».  intervènto,  interponiménto 
Intervèrt,  va.  stravòlgere,  disordinare 
interview,  ».  abboccaménto,  conversazióne, 
conferènza;  private,  —  abboccaméato  se- 
gréto, collòquio  particolare 
Interweave,  va.  (pret.  interwove,  p,  p.  In- 


BÒr,  rikde;  -  fili,  sòn,  bull;  -  fire,  di;  -  bj,  lymph;  poise,  b^s,  fóùl,  fowl;    gem,    a« 
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terwóven)  intrecciare  tessendo,  intéssere, 
aggraticciare,  intralciare,  avviticchiare 
Iiiléslable,  a.  intestàbile,  di»   non  può  te- 
stare 
Intestacy,  8.  {legge)  successióne  ab  intestato 
Intestate,    o.   intestato,    senza   testaménto; 

—  8.  intestato;  —  's  estate,  1' eredità  di 
chi  muore  senza  aver  fatto  testaménto 

Iiiipsiinal,  a.  intestinale,  degl'intestini 
Intestine,    a.    intestino,    intèrno;    —    wàr, 

(jncrra  intestina,  guèrra  civile 
lutcslines,  «.  {anat.)  intestini,  m.  pi.,  inte- 
riora, fp. 
Inrnràl,  va.  rèndere  schiavo,  sottométterò, 
I     cattivare,  soggiogare,  far  sèrvo,  tenero  nel 

servàggio 
Ininràlmcnt,  8.  l'assoggct'àre,  il  cattivare; 

servàggio,  schiavitù 
loTuróne,  va.  (meglio  enTnróne)lntronizzàro 
inliraacy,    S.    intrinsichézza,  dimestichézza, 

inliniilà,    laniigliarilà,   confulcnza,    allra- 

trllànza 
inlimale,  a.  Intimo,   famigliare,  domèstico, 

confiiiénte,  intrinseco,  sviscerato 

—  a.  ainicii  intrinseco 

—  va.  intimare,  dare  a  divedére,  far  intèn- 
dere, far  sapere,  accennare  a,  annunziare 

intimately,  avv.  inlimaménte 

Inlimàtion,  g.  intimazióne,  notizia,  sentóre; 

lo  pive  —  of,  far  intènilere 
Inliniiitate,  wa.  intimorire,  jnciìtere  timóre  a 
Intimi. làtion,  «.  l'atto  doU'intimirire,  spa- 

ventaménto,  sgominio 
Iiitire,  (I.   V.  Knlfi« 
liilille,   V.  Entitle 
iBlo, prep,  ili  {con  moto  verso  dentro);  going 

—  Ihe  celiar,  anilàndi)  in  cantina;  let  ns 
go—  the  p.irlonr,  andiimo  nel  salòtto;  in- 
dustry turns  lead  —  gold,  l'industria  tra- 
smuta il  piómbo  in  òro;  to  fall  —,  cadéic 
in,  dar  dént  o;  to  pitch  —  a  person,  dar 
addòsso  ad  uno;  I  received  this  —  the 
bàrgfiin,  ho  avuto  quésto  per  soprappiii 

Intolerable,  a.  intolleràbile,  insodiibilo 
lotòlerableness,  t.  intoUeraliilità 
Intolerably,  avv.  intollerabilmente 
Intolerance,  «.  intolleranza,  impaziènza 
Intolerant,  a.  intoUerinte,  iiu|iazicnle 
Intolerantly,  avv.  sènza  tolleranza,  iulolle- 

ranteménte 
Intoleràtiou,  «.  intoUer&nza 
Intimò,  va.  calare  nella  tómba,  seppellire 
Intonate,  vn.  l'àr  suonare;  (rtius.)  intuonàre 
Intonation,  «.  l' intuonàre  intonazióne 
Intone,  vn.  intonare  (mento 

Intòrsion,  b.  attorcigliaménto,  attortigli.i- 
Intòrt,  va.  tòrcere;  attorcigliare 
liilòxieate,  va.  ubbriacàre,  ìncbbriàro 
IntAjicàted,  a.  ebbro,  ubbriaco;  lo  gel  — , 
ubbriaràrsi;  lo  be  —  wilh,  èssere  èbbro  di 
Intoxjcnlion,  8.  ubbriachéz/a;  ebiicla,  eb- 
bre/./,.! 


Intractability,  «.  Intrattabilità 
Intractable,  a.  intrattàbile,  indòcile,  ottuso 
Intr.ictableness,  ».  intrattabilità,  indocilità 
Intractably,  avv.  in  mòdo  intrattàbile  o  in- 
dòcile 
Intranquillity,  $.  inquietézza,  irrequietézza 
Intrànsieut,  a.  non  transitòrio,  non  passeg- 
gèro 
Intransitive,  o.  (gram.)  intransitivo 
In  trànsiti\ely,oyt).((;ro/7i.)  in  transitivamente 
Intransmissible,  a.  non  trasmissibile 
Inlransmutabilily,  s.  impermutabilità 
Inlransmùlable,  a.  inipermulàbile 
Inlróasure,  va.  (ant.)  Icsauiizzàre 
Intrench,  va.   trincici  are,   allessare;  vn.  — 

upon,  intaccare;  uairpàro 
Intrenched,  o.  (mil.)  trincerato,  aflossàto 
Intrcncbiuent,  s.    trinceramento,  tiiuc3A 
Intrepid,  o.  inlré|>ido 
Intre(iidity,  a.  inlcpililà,  intrepidézza 
Inlré|>idly,  avv.   intropidaménto 
intricacy,  s.  intrigo,  inlralciattira,  imbròglio, 

imbarazzo,  porplessiti 
intricale,   a.  intricato,    intralcialo,   imbro- 

gli.ito 
intricale,  va.  intricare,  intralciare,  imbro* 

gliire 
Intricately,  avv.  inlrigatamcnle 
Intrigue,  s.  intrigo;  (teat.)  intréccio;  court 

—  s  intrighi   di  córte 

—  vn.  far  ini  righi,  far  rinlrigànto;  ìiilrigi- 
re,  intricarsi  (-trice 

lntrlg?/er,   «.    intrigante,  m.  /.,  raggiratolo 
Inlriguing,  a.  inlrig.inle,  faccendiere 
liitrìguingly,  avv.  con   intrighi,   con  giri  e 

raggiri 
Inli'insic,  intrinsical,  a.  intrinseeo 
Inlrinsically,  avv.  intrinsicaménte 
Introduce,  va.  introdùire,  far  entrare;  prc- 
senlàre,  far  conóscere;  ractlero  in  uso,  in 
vóga;  to  —  (a  person)  into  adr;ìw,ing-róom, 
far   enlr.ire   (lino)    in   sàia;    bo    was    — d 
by  Loi'il  D..,,   egli   fu  introdolto  (presen- 
talo) dal  cónte  li...;   Lord    C...  has  béen 

—  d  to  Die,  mi  é  stato  presentato  il  cónte 
C...;  1  will  —  you  lo  her,  ve  ne  farò  fàr« 
la  conoscènza,  vi  presenterò  in  casa  di  lèi 

Introducer,  s.  introduttóre  -tricc,  presenta- 
tóre -trice 
introduction,  a.  (into)  introduzióne,  entrata, 
ingrèsso;  —  (to),    presentazióne;  (di  di' 
scorso,  di  itbro)  introduzióne,  profaxióne; 
letter  of  —,  lèttera  di  raccoaiandaxione 
Introdùctive,  a.  introduttivo 
lotrodiictory,   a.    d' introduzióne,  che  lérve 
d'introduzióne;  lo  be  —  to,  servire  d'in- 
troduzióne a 
Intròit,  ».  (rtlig.  cattolica)  intròito 
Intromission,  ».  (poco  ui.)  iiitromjssióqe 
Intromit,  va.  intromettere,  lasciar  penetrare 
Introspect,    va.   es.iniii)àro    addéntro,  ponc- 
tràro 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube; 


fàt 


mèi,    bit,    còl,    tbb;   -  far,    plaue,  9^ 
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Uirovèrt,  M .  introv5rtere,  vòlgere  al   di  j 

déntro  ..    .    ,.        . 

InU'ùdf,  I'll,  intrudere,  introdursi,  [in  modo 
importuno);  presentarsi,  ficcarsi,  ingerirsi,  i 
èsser  importuno  ;  —  upon,  importunare  ; 
sturbare,  seccare;  va.  introdurre  in  mòdo 
importuno,  ficcar  déntro  ;  —  one  '  s  stilf, 
vteglio  intrude,  vn. 

Intruder,  s.  clii  s'intrude,  ciii  si  presenta  in 
mòdo  importuno,  seccatóre  -trfce,  intruso, 
intrusa  ,    . 

Intrusion,  s.  V  atto  del  presentarsi  o  intro- 
dursi in  mòdo  importuno,  intnisióne;  usur- 
pazióne , .     .  .     ..  ^ 

Intrusive,  a.  che  s' intrude,  intrudente,  im- 
portuno 

Intrust,  va.  confidare,  comméttere,  deposi- 
tare; to  —  a  person  with  a  tiling,  confi- 
dare, riméttere  una  còsa  ad  alcuno 

Intuition,  s.  (fiilos.)  intuito,  intuizióne 

Intuitive,  a.  intuitivo,  d' intùito,  per  intui- 
zióne ,  ,  ■  ,  ••. 

Intuitively,  arti,  intuitivamente,  per  intuito 

Intumescence,  s.  intmnescénza,  gonfiaménto 

Inturgèscence,  s.  inturgescènza 

Intwfne,  ta.  V.  Entwine 

Inùmbrale,  va.  adombrare,  ombreggiare 

Inundate,  ra.  (with  di}  inondare,  allagare 

Inundation,  .<.  inondazióne,  f.,  diluvio 

Inurbànitv,  s.  inurbanilà 

Indie,  ifl."  assuefare,  abituare,  avvezzare, 
adusile,  addcslrarc,  stagionare,  amicare, 
agguerrire;  inured  lo  wàr,  agguenilo 

Inurement,  s.  l'abituare,  abituazione,  assue- 
fazióne, abitùdine,  /".,  pràtica,  uso 

Inùrn,  ra.   ipoel.)   méttere  nell'  urna  sepol- 

Inùslion,  s.  ustióne  ;   il  marcare   col  fèrro 

rovènte 
Inufility,  s.  inutilità,  disutilità 
Inùtteràble.  a.  inesprimibile 
Invàde,  ro.  invàdere,  assalire 
Invàder,  s.  invasóre,  usurpatore,  assalitóre 
Invalèscence,  s.  fòrza,  vigóre 
Invaletùdinary,  a.  valetudinàrio 
Invalid,  a.  {cosa)   débole,   senza  fòrza  mo- 
rale; (legge)  invàlido,  nullo 
—  (j)r.  invaléed)  s.  [pers.)  invàlido,  inférmo  ; 
(mil.)  invàlido  ;  lo  be  an  —,  èssere  invà- 
lido, ammalato 
Invalidate,  fa.   (legge)  invalidare,  rèndere 

invàlido  ,  ,   ,^  ,,.., 

Invalidity,  ».  invalidità,  debolézza,  nullità 
Invaluable,  a.  inestimàbile,  inaprezzàbile 
Invaluably,  flit',  inestimabilmente 
Invariable,  a.  invariàbile,  immutàbile 
Invàriableness,  s.  invariabilità 
Invariably,  arr.  invariabilmente  ;   sèmpre 
Invasion,  s.  invasiòne,  usurpazióne 
Invasive,  a.  d'invasiòne,  invaderne;  —  wàr, 
gui^rra  d'iiivasióm; 


Invèctivtf,  j.  Invettiva 
—  a.  invettlvo,  pièno  d'invettive,  satirico 
Invèctivelv,  avv.  con  invettive;  satiricamente 
Inveigh,  (pr.  invà),  rn.   inveire,   declamare, 
scagliare  invettive;  —  against,  assalire  con 
invettive,  criticare,  censurare 
Inve(gher(pr.invàer),5. declamatóre  veemènte 
Inveigle,  ra.  sedurre,  allettare  con  lusinghe, 
attrarre,  adescare,  accalappiare,  allacciare 
Invéigler,  s.  seduttóre  -trice,  piallóne,  truf- 

fat'ire  .   ,       ,      , 

Invent,  ffl.  inventare,  immaginare,  trovare 
Inventor,  inventor,  s.  inventóre,  autóre,  tro- 
vatore „    _ 
Invention,  s.   invenzióne,  finzióne,  ntrova- 
ménto:  invenzióne,  còsa,  màcchina  inven- 
tata; invenzióne,  finzióne,  inganno,  furbe- 
ria; (rcll.)  invenzióne 
Inventive,  a.  inventivo,  ingegnóso 
Inventor,  s.  inventóre 
Inventórially,  arv.  in  mòdo  inventòrio 
Inventoried,  a.  inventariato 
inventory,  s.  inventàrio;  to  màkean— ,  fare 
un  inventàrio  ,  ^  ,     . 
Invènticss,  s.  iuventrice,  autrice,  trovatrlce,/". 
Invèrse,   a.   invèrso,  convèrso;  (mat.   log.) 

invèrso  .         .  .. 

Invei-sely,  flit',  in  sènso  invèrso,  in  ragióne 

invéreu  .  ., 

Inversion,  s.  invereione,  trasposizióne 
Invert,  ra.  invèrlere,  arrovesciare,  traspórre 
Invèrtebnil,  a.  invertebrato 
liivt-rleliràle,  s.  animale  invertebrato 
Invertebrate     1     ^   invertebrato 
Inveitcbrated   f 

Inverted,  a.  invèi-so,  arrovesciato,  capo- 
vòlto, traspósto 
Invèrtcdly,  avv.  in  órdine  inverso,  convèrso 
0  traspósto  ;  in  mòdo  arrovesciato,  invèr- 
so, capovòlto 
Invest,  va.  investire,  rivestire,  installare, 
collocare,  méttere  in  possessióne  ;  to  —  a 
place,  (mil.)  investire,  assediare  nna  piaz- 
za ;  —  a  sum  of  money,  collocare  una 
sómma  di  danari;  to  —with,  investire  di, 
rivestire  di  .,,.,.,     .vi 

Invèstigable,  a.  investigàbile,  indagabile 
Investigate,  ta.  investigare,  indagare 
Investigation,  s.  investigazióne,  indàgine,  f. 
Investigator,  s.  investigatore,  indagatóre 
Investiture,  s.  investitura 
Investment,   s.  l'atto  dell'investire,  rivestire 
0   installare  ;   investiménto,    investigióne; 
(finanze)  il  collocare,  méttere  ;  (mil.)  l 'in- 
vestire, circm're,  assediare;  to  make  an  — 
in  the  funds,  collocare  una  sómma  di  da- 
nari nei  fóndi  pùbblici  _ 
Inveteracy,  s.  stato  o  caràttere  inveterato  ; 

induraménto  . 

Inveterate,    a.    inveterato,    invecchiato;    to 

berònie  —,  inveterare 
Invi'torat.'lv,  nrr.  in  mòdo  inveterato 


I  òr,  rude;  -  fall,    sòn, 


bull; 


fare,   dò;  -  b^,   lymph;   pJìse,   b.?s,   foul,  fowl;  gcm,  ii 
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InrèleraUncss,  «.  V.  lavètcracy 

Invidious,  a.  (cosa)  odióso,  ingrato,  malè- 
dico, maligno,  (nvido,  invidióso,  {poco  usa- 
to in  questo  senso) 

InviJiously,  a.  in  mòdo  odióso  o  maledico; 
invidamcnlo,  invidiosaménlo 

Invidiousncss,  «.  odiosità,  malignila  (jn- 
vidia) 

Invigoiàlg,  va.  Invigorire,  rinvigorirò 

Invigorating,  a.  rinvigorànlc,  corroborante 

liivigoràiion,  s.  rinvi;,'oriménlo 

Invincilìility,  Invincililcncss,  S.  qualità,  slàto 
invini^ibilc;  invincitiililà 

Invincilile,  a.  invinciltilc,  insuperàbile 

Invincilily,  avv.  invincibilmente 

Inviolability,  s.  inviolabilità 

Itiviolable,  a.  inviolàbile 

luviolablencss,  s.  inviolabilità 

Inviolably,  avv.  inviolaliilmcnlD 

Inviolale,  a.  inviolato;  intatto;  inviolàbile 

Invisibility,  liivisiblencss,  8  invisibilità 

Invisible,  a.  invisibile,  impcrceltibile 

Invisibly,  avv.  invisibilmente 

Invilàtion,  s.  invitaménto,  invito;  to  decline 
an  —,  ricusare  un  invito 

Invitalnry,  s.  (relig.  catt.)  invilalòrio 

Invile,  va.  invitare;  convitare;  allettare, 
cbiumàrc 

Inviler,  s.  cbi  invila,  invitatóre  -trice;  con- 
Ai;alóre  -trico 

Inviting,  a.  invilànlo,  altraènle,  seducènte 

Invitingly,  avv.  in  mòdo  allettativo  o  at- 
traènte 

Invilingncss,  8.  qualità  attraènte,  allena- 
ménto 

invocale,  V.  Invoke 

loTOcàlion,  8.  invocazióne/. 

Invoice,  8.  fattura;  send  me  Iho  —  and  l)iU 
of  lading,  mandatemi  la  fallùra  e  pòlizza 
di  càrico 

—  va.  scrivere,  dare  o  mandare  la  fallùra 

Invoke,  va.  invocare 

Involucre,  involùcrura,  8-  (boi.)  involucro 

Involuntarily,  avv-  involontariamente 

Invólunlarincss,  «.  involonlarictà 

Involuntary,  a.  involontàrio,  sforzalo 

Involute,  g.  {geom.)  sviluppante,  involuta 

InvoUilion,  8.  l'aUo  d'invòlgere,  lo  stàio  di 
còsa  invòlta;  involgiraóulo,  avvolgiménto, 
invoUiira,  involuzióne 

Involve,  va.  inròlvcre,  invòlgcn-,  inviluppa- 
re; avvòlgere,  abbracciare,  implicare,  im- 
pacciare, comproméllcro,  incagliare;  tlial 
involves  a  coutradiclion,  ciò  implica  con- 
Iraddizióno 

Involved,  a.  avviluppalo.  Imbrogliato,  inca- 
glialo 

Imolvement,  ».  Involviménto,  involgiménto, 
incagliaménto,  slrellézzo  pecuniarie,  /pi. 

Invulnerable,  a.  iuvulnoribile 

Invùlnorablenes»,  invulnerability,  a.  invul- 
norabililà 


Inwàll,  va,  circondare  di  muro,  clogorc  coi( 
muro 

inward,  a.  inlerióro,  intèrno,  Intimo 

—  n  inwards,  avv.  al  di  déntro,  addéntro 
inlcriormcnle 

inwardly,  avv.  addentro,  Inlernaménte,  in 
loriormcnle 

Inwéave,  va.  {pret.  inwóve,  p.  p,  inwóven' 
tessere,  inlèsscro,  intrecciare,  aggratic- 
ciare 

Inwlicel,  va.  accerchiare 

inwit,  s.  (ant)  iiilcUòllo,  ménte,  /. 

Inwóo  1,  va.  imboscare,  nascóndere  nei  bòsch 

Inwòvc,  Inwóven,  V.  Inwéave 

Initràp.  va.  avvòlgere,  invòlgere,  imbacuc- 
care 

Inicrcallie,  va.  cingere,  incoronare,  inghir- 
landare; —  wilh,  cingere  di 

InicróMff/tl,  a.  (with,  di)  intrecciato,  tessuto, 
intarsialo 

ioiiin,  iodine,  «.  (c/iim.)  jòdio 

iòdurct,  s.  (chim.)  ioduro 

lóniu,  a.  jònico 

Iòta,  8  iòta,  hi;  {lettera greca);  iòta,  icca,m., 
nulla,  ni. 

I.  0.  U.  (I  owe  you)  pagherò,  »7i.  ;  scritta 
di  obbligazione 

Ipccacnàn/za,  ».  (med.)  ipecacuana 

Irascibility,  Iràsciblencss,  8.  irascibilità 

Irascible,  a.  irascibili',  iracóndo 

ire,  ».  (poet.)  ira,  còllera,  sdégno 

irelul,  a.  iróso,  adirato 

ircfiilly,  avv.  con  ira,  collericamente,  adi- 
ratamente 

ironarcft,  8.  irenàrca,  m.  (ufliciàle  del  Basso 
impero) 

Iridèsccence,  8.  iridescènza 

Iridescent,  a.  iridescènte 

Iridium,  S.  (min.)  iridco 

iris,  8.  iride,/.,  arcobaleno;  (anat.)  iride; 
(bot.)  iride,/.;  (lorcnline  — ,  iride  fioren- 
tina; —  -root,  radico  d'iride 

frish,  o.  irlandése,  d'Irlanda 

irijhism,  8.  locuzióne  irlandése 

irishman,  s.  Irlandése,  m.;  irishwiman,  Ir- 
landése 

Irk  (pr.  ìirk)  va-  {uniperaonale)  attediare, 
rincréscere 

irksome  {pr.  (irksome)  a.  nojóso,  tedióso,  fa- 
stidióso 

irksomely,  (pr.  (irksomely,  avv.  incrosccvoi* 
ménte,  con  tèdio 

irksomencss  (pr.  ùsksomncss)  a.  tediosità, 
nòja,  stucclicvolézza 

iron,  8.  fèrro;  cast  —,  fèrro  fuso;  old  —, 
ferri  vècclii,  mpl.,  sfèrre,  fpl.;  —  -mine, 
minièra  di  fèrro; — works,  ferrièra;  smooth- 
ing — ,  ferro  da  stirare;  —  -wire,  mercan- 
lio  di  fèrro;  — store,  magóna;  —  -monger, 

mercanto  di  fèrro,  chincaglière; mòn- 

gcry,  chincaglieria;  —  -wire,  (ilo  di  fèrro; 
—  -piale,  lastra  o  piastra  di  fèrro;  io  irons. 


Kite,    méte,    b(t«,    nòte,    tube; 


fai. 


mot,    bit,    uòt,    lùb;  •  fir,    pique,  C^ 
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nei  céppi,  nei  fèrri;  slrike  Ihe  —  'while  it 
is  hot,  batlélo  il  ferro  méntre  è  caldo 

—  a.  di  fèrro,  fèrreo,  ferrigno,  ferruginóso 

—  va.  stilare 

—  -clàd,  s.  (mar.)  nave  corazzata 

—  -crówn,  s.  coróna  fèrrea,  coróna  di  fèrro 
(dei  Re  lopRolKinli) 

—  -wòrt,  s.  [bot.)  siderite,  /. 
ironcr,  8.  stiratóre  -trico 
ironical,  a.  irònico,  d'ironfa 
ironically,  avv.  ironicamente,  con  ironia 
ironint;,  s.  lo  stirare,  la  spésa  dello  stirare 
ironisli,  a.  ferruginóso 

irony,  «.  ironia,  derisione,/. 

—  a.  ferrigno,  ferruginóso,  fèrreo 
Irràdiance,  irràdiancy,  8.  irradiazióne,  splen- 
dóre 

Irràdiate,  va.  irradiare,  raggiare,  splendere 

Irradiation,  s.  il  raggiare,  irradiazione 

Irrational,  a.  irrazionale,  irragionévole 

Irralionàlity,  s.  irrazionalità 

Irrationally,  avv.  in  mòdo  irrazionale,  irra- 
pioncvolinénto 

Irrcclà/m:ililc,  a,  incorrcggibilo 

Irrecl;i«m:ib;y,  avv.  ostinatamente,  incorrcg- 
giliil  mente 

Irrcconcilalilc,  a.  irreconciliàliile 

Irri'concilalilcncss,  «.  irreconciliabilità,  in- 
conci lialii  Uà,  incompatibilità 

Irreconcilably,  avv.  irreconciliabilménlo 

Irrecoverable,  a.  irrecuperàbile,  irreparàbi- 
le, irrcmi'diabilo 

Irrccòverahlencss,  s.  irrccupcrabilità,  irrc- 
mcdiabililà,  irreparabili tà 

Irrecoverably,  avv.  irreparabilmente 

Irrednrible,  a.  irreduttibilo 

Irrcdiiciblencss,  a.  irrcdutlibi'ità 

Irredeemable,  a.  irredimibile,  irremcdiàbile, 
irreparàbile;  non  i iscatlàbilc ;  (^nan.)  non 
rimborsàliilo 

[rredócmabilily,  irrcdéeraableness,  g.  irrcdi- 
miliilità 

Irredéem.ibly,  avv.  irreparabilmente,  irre- 
moiliabilménto 

Irrefragabilily,  Irròfragab'encss,  S.  irrefra- 
gabili là 

li lófragabìe,  a.  irrcfregàliile 

Iriélragalily,  avv.  in  mòdo  irrefragàbilo 

Irrefiitable,  a.  che  non  si  può  coniulàre,  ir- 
refragàbile, incontestàbile,  invincibile 

lire'ntably,  avv.  iircrragabilmcnlo 

Il  régni  ir,  a.  irregolare;  anòmalo,  sregolato 

Iiregnlàrily,  s.  irrcgolarilà  ;  anomalia 

Irrè^'iiiarly,  avv.  irregolarmente 

irrclalive,  a.  sènza  connessióne,  sènza  rap- 
pòrto, sconnèsso 

Irrelevancy,  a.  qualità  irrilevante,  inappli- 
càliilc 

Irrelevant,  a    che  non  è  applicàbile,  irrile- 
vante, estràneo,  alièno 
lrreli;:ion,  a.  irrcli^'ióne,  empietà 
Irreligious,  a.  irreligióso,  empio 


Irreligiously,  avv-  irreligiosamente 
Irroligiousncss,  s.  stato  irreligióso,  irreligio- 
sità 
Irremeable,  a.  irremeàbile 
Irremédiablj,  a.  irremcdiàbile 
Irremédiableness,  s.  irremcdiabilità 
Irremediably,  avv.  irrcraediabilménte 
Irremissible,  a,  irremissibile,  imperdonàbile 
Irremi-isibly,  avv.  irremissibilmente 
Irremissibleness,  s.  irremissibilità 
Irremissibly,  avv.  irremissibilmente 
Irremóvcability,   s.  irremovibili tà,  inamovi- 
bilità 
Irremóveable,   a.   irremovibile,   inconcusse; 

inamovibile 
Irremiinerable,  a.  irremuneràbile 
Irreparability,  s.  irreparabilità 
Irreparable,  a.  irreparàbile 
Irreparably,  avv.  irreparaliil ménte] 
Irrcpéalability,  s.  irrevocabilità 
Irrepéalable,  a.  irrevocàbile 
Irrcpéalableness,  s.  irrevocabilità 
Irrepéalably,  avv.  irrevocabilmente 
Irrcprehénsible,  a.  irrcprenfibile 
Irrepreliènsibleness,  s.  irreprensibilità 
Irre[irebònsibly,  avv.  irreprensibilmente 
Irrcpresèntable,  a.  non  rappresentàbile,  im- 
possibile a  rappresentare 
Irrepressible,  a.  irreprimibilo 
Irrepréssibly,  avv.  irrefrenabilmente 
Irreproachable,  a.  irreprensibile 
Irrepróachablencss,  «.  irreprensibilità,  inno- 
cenza 
Irreproachably,  avv.  in  mòdo  irreprensibile 
Irrepróvable,  a.  irreprensibile 
IrreprAvably,  avv.  irreprensibilmente,  sènza 

(dar  luògo  ad)  alcun  rimpròvero 
Irrcsislibility,  s.  irresistibilità 
Irresistible,  a.  irresistibile 
Irresistibly,  avv.  irresistibilmente 
Irrésoluble,  a.  irresolùbile,  insolùbile 
Irrèsolubleness,  s.  insolubilità 
Irresolute,  a.  irresoluto 
Irresolutely,  avv.  in  mòdo  irresoluto 
Irrcsoluteness,  Irresolution,  a.  irresolutézza; 

irresoluzióne 
Irrespective,  a.   indipendènte;  —  of,  sènza 

badare  a 
Irrespectively,  avv.  indipendentemente 
Irrèspirable,  a.  irrespiràbile 
Irresponsibility,  «.  irresponsabilità 
Irresponsible,  a.  irresponsàbile 
Irresponsibly,  avv.  irresponsabilmente 
Irretrievable,   a.  impossibile  a  ricuperare, 

irreparàbile,  irremcdiàbile 
Irretricvableness,  e.  irreparabilità,   irreme- 

diabilità,  impossibilità  di  ricuperare 
Irretrievably,  avv.  irreparabilmente,  irrcme- 

diabilménle 
Irreverence,  a.  irriverènza 
Irreverent,  a.  irriverènte 
Irreverently,  avv.  irriverentemente 


oòr,  rude;  -  fall,  sòd,  bull;  -  fare,  do;  -  hf,  lymph;  póìw,  b^s,  foni,  fowl;    gem,    at 
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Irreversible,  a.  irretratl  àbile;  irrevocàbile 
Irreversibly,  aw,  irrevocabilmente,  immuta- 

bilménle 
Irrevocable,  a.  irrevocàbile 
Irrevocably,  aiv.  Irrevocabilménnte 
Irrigate,  va.  irrigare,  adacquare,  inaffiàre; — 

a  field,  irrigare,  adiic(|u;'uc,  un  campo 
Irrigation,  .«.  irrigazióne,  inaffiaménto,  aduc- 

r|iKiin(''iilo 
ìrrìgiuHis,  n.  irriguo;  inafTiàto 
Irrìsion,  .?.  (ani.)  irrisione;   V.  Derision 
Irritability,  /:.  iiTÌtal)ililà 
irriiabl/',  a.  initàbilc,  irascibile,  iracóndo 
irritant,  a.  inilàiiie;  s.  (/ned.)  irril;lnte,  tu. 
irritale,  ca.  irrltiro,  provocare;  (w/rt/.)  irri- 
tare, esacerbare,  inasprire 
ìrrilàling,  a,  irritante,  provocante,  aizzante 
Irritation,  n.  inilanic'iiio,  irritazióne 
iri'oràlion,  s.  l' irrorine,  irrorazióne 
Irriipiion,  .?. irruzióne,  incursióne,  scorreria 
Irri'ipiive,  a.  die  irrómpe,  che   scAlla  ;    che 

fa  irruzióne;  irrutlivo,  iirompiinte 
ìs  {Irna  pera.  .?»ig.  ilei  verbo  to  be)  è 
Isabel,  s.  colóre  isabella,  sauro 
Ischium,  [pr.  ìskiuni);  s.  (mini.)  ischio 
IscAurèlic,  a.  (med.)  iscurclico 
hc/iiiria,  isc/iury,  .<;.  (mcd.)  isniria 
fsicle,  .V.  gliiacciuòlo,  góccia  di  ghiaccio  pen- 
derne 
(singlass,  .<!.  còlia  di  pfece;  —  stóne,  talco 
ìslaiiiisni,  .s'.  islann'suio 
iMand,  .«.  (sola 

inlander,  a.  isolino,  abitatóre,  -trlce  d'Isola 
U\r,  X.  {poel.)  (sola 
i.vlet,  s.  isoiclta,  piccola  (sola 
(sòc/ironal,  (sóc/ii'onous,  a.  isòcrono 
isolate,  va.  isolare,  separare,  staccare 
Isolated,  a.  isolalo 
Isolation,  s.  isolaniónto 
(sòsecles,  a.   (firom.)   isòscele  ;    —   triangle, 

triangolo  isòscele 
(•iolcric,  n.  V.  ICsolcric 
(soTHf-iniai,  a.  isotòrnie 
Issuable,  a.  eniissfbile 

Issue,  f.  uscda,  sbócco;  èsito,  spàccio;  spedi- 
zióne, puldilicazióne,  mandaménto,  distri- 
buzióne; èsito,  fine,  f,  evónto,  risultaménlo; 
succèsso,  conseguènza  ;  {med.)  fontanèlla, 
cautèrio;  (igliuolànza,  pròle,  ^.,  pòsteri, 
mpi.;  degne  )  quistiòne  {di  diritto,  di  fat- 
to); {fliinn.)  emissióne  ;  to  S(5ek  an  —, 
cercare  lino  sbócco  (un  luogo  per  ti.^cire)  ; 
withStlt  —,  si^nza  nròle,  sènza  crédi;  at  —, 
in  contestazióne,  da  decidersi 

—  vn.  uscire,  esc(re,  sboccare,  sgorgare,  spic- 
ciare, zampillare,  scolare,  emanare,  prove- 
nire, discéndere,  terminare,  finire 

—  l'fl.  spedire,  spiccare,  mandare,  pubblica- 
re; (finali.)  enicllere,  fare  un'emissióne  di; 
to  —  n  ieri I,  (of  arrèsi),  spiccare  un  man- 
dato d'arrèsili 

Issui'less,  a.  sènza  pròle 


IstAmus,  ».  fstraoi  the  —  of  Suez,  rfstrao  di 

Suez 
U,  pron.   neutro   (xubbietto)    esso,  essa,  ciò  ; 

—  fli'es,  esso  vola;  —  buzzes,  essa  ronza; 
it  is  true,  (ciò)  è  vero  ;  —  {obbietta)  esso, 
essa,  lo,  la,  ciò;  he  beats  —,  egli  lo  bàt- 
te ;     (  subbielto    del    verbo     unipersonale  ) 

—  rài'ns,  piòve  ;  —  is  fine,  fa  bèllo;  —  is 
fitting,  conviene;  —  is  rl^/it,  è  giusto 

Italia.  .?.  (poel.)  Italia 

Italian,  a.  Italiano,  d'Italia  ;  —  s.  Italiano, 
Italiana;  l'italiano  (idioma) 

Italianize,  vn.  italianizzare 

Italie,  a.  (lipogr.)  itàlico,  caràttere  corsivo  ; 
— s,  spi.  lèttere  itàliche,  caràttere  cor- 
sivo; printed  in  — s,  stampato  in  caràttere 
corsivo 

Italicize,  l'fl.  stampare  con  caràttere  corsivo 

itch,  s.  prurito,  prurlgine, /".  pizzicóre;  (weJ.) 
rógna,  scàbbia 

—  rn.  prùdere,  pizzicare,  aver  vòglia  ;  niy 
lingers  —  to  be  at  him,  mi  vién  vòglia  (mi 
prijdon  le  dita,  le  mani)  di  bàtterlo 

itching,  i.  prur(gine,  s.,  prurito,  formicola- 
rne n  to 

Hcliy,  a.  pruriginóso;  rognóso,  scabbióso 

(tcm.  .?.  capo,  articolo  di  cónto,  — ;  ten  — s, 
dièci  capi 

(lem,  ari',  (lem.  Idem,  détto,  di  più,  pari- 
mcnle  ;  r.  articolo,  parlila  (d'un  cònio); 
avviso,  accénno;  va.  pivndcr  nòia  di,  notare 

iterate,  va.  iterare,  reiterare,  ripetere,  riilire 

iterative,  a.  rcilerativo 

ileiiliion,  X.  iterazióne,    reiterazióne,  ripelio 

itinerant,  a.  ilinerànte,  viaggiante,  ambu- 
lante ;  giròvago,  errante  ;  —  a.  giròvago, 
itinerante,  m. ,  predicatóre  ambulante 

(linerary,  «.  itineràrio 

(lìneracv    )  *•  ^"^   R'''^^'<'ìS'''.    ^"a   frrànle, 

(tlneriilcv^       particolarmente  dei  prcdica- 

uincianc\^       lóri  ambulanti 

Ilincrnte,  vn.  viaggiare  di  citlà  in  città,  ès- 
sere ambulante  ;  fare  il  predicatóre  o  il 
merclaiuòlo  ambulante 

its,  a.  poxs.  (neutro)    silo,    stia,   suoi,   glie  ; 

—  wings,  le  siic  ali;  —  fini,  le  siie  pinne 
Itsòlf,  pron,    rifienf.    e  asseverativo  (  neutro) 

Rè  stésso,   egli   slésso,  sé  ;   sé  sléssa,  ella 

sléssa,  sé 
(ves,  ».  pi.  (reter.)  vlvole,  pi.  f, 
(vied,  a.  copèrto  d'éliera 
(vory,  ».  avòrio;  —  black,  néro  d'avòrio 
Ivy,  (bot.)  I.  édera,  éilera;  grfiììnd — ,  édera 

terrèstre; crów>ned,  coronato  d'edera  ; 

mantled,  copèrto  d'edera 


J,  (]A)  s.  dècima  lèttera  dell'alfaliélo  inglése 
Jhbber,  ih.  cinguettare,   barbugliare,   bor- 
Ixillàie 


fàU,  méte,    bite,     nòte,     tùbej    -   fai,       met.    bit,    nói  ,     tub;    -    far,    piqut 
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^,  Jabbering,  «.  ciagnettaménto,  clngnelle- 

ria,  ciarla,  ciancia 
Jàbberingly,  aw.  con  anfanaménto,  con  bar- 
bugliare confuso 
Jabberer,  t.  cinguettatóre  -trice,  borbottóne, 

borbottóna 
Jàcent,  a.  (arald.)  giacente,  disléso 
Jacinih  {pr.  facioTii),   V.  HyacinrH 
Jack  (diminutivo  di  Jò/jn),s'. Giannino,  Gian- 
nóllo;  giriaròsio;  màschio  d'alcuni  animali; 
luccio  gióvane;  giaco,  grillo,  o  salterèllo 
(di  cembalo);   cavaliétto   (di  segatore); 
lécco,  morèllo  (algiuoco  delle  pallottole); 
kitchen  —,  girraróslo;  —  in  a  boi,  (bot.)  mi- 
rabolano, émblice,/.  Ifrutto);  (mar.)  cor- 
nétta,  bandièra   di   prua;   —  ftss,  àsino, 
lomàro;  bestióne,  m..  Imbecille;  —  bAots, 
itivalóni;  —  dito,   cornàcchia;   —  ketch, 
(buri)  bòja;  —  pudding,  pagliàccio,  buf- 
fóne ;  —  tàr,  mótzo,  marioàjo,  (vecchio  e 
furbo);  boot-  —,  cava  stivali,  m.;  —  of  ill 
tràdei,  uòmo  che  fa  tutti  i  mestièri  ;  — 
vitb-a-lànTHorn,  fuòco  di  Sant'Elmo 
Jackal,  t.  (tool.)  lupo  dorato 
Jickan&pes,  «.  scimmiòtto;  babbafno,  ioide- 

co  Impertinènte 
Jacket,  «.  glaccbétto,  s&jo,  laltlmb&reo,  ca- 
iacco; giaco,  corpétto;  itr&it— giubbétto, 
camicìuòla  di  fòrza 
Jicobin,  ».  giacobino,  radicale,  democràtico 
Jàcoblne,  $.  (ord.  relig.)  Domenicano 
Jacobinic,  Jacobinical,   a.  giacobfnico,  ra- 
dicale 
Jacobinism,  ».  giacobinismo,  radicalismo 
Jàcobinize,  va.  infcltàre  di  giacobinismo 
Jacobite,  ».  (iator.  d'Inghil.)  giacobita,  m. 
Jàcobitiim,  ».  gìacobìlismo,  principj  giaco- 
bit! 
Jacob's  staff,  *.  bordóne,  m.;  {attr.)  astro- 
làbio 
Jaconèt,  *.  (tessuto)  giacconétto 
JacqnSrd,  ».  telàjo  alla  Jacquard 
Jactitation,  ».  dimenaménto,   dimenio;  jat- 
tànza;  (diritto  canonico)  falsa  pretésa  di 
matrimònio 
Jàculate,  V2.  (poco  us.)  scagliare,  lanciare 
Jaculàtion,  ».  il  lanciare,  lo  scagliare,  impelo 
Jàculatory,  a.  (poet.)  jaculatòrio 
Jàd«,  a.  brénna,  rózza;  sgualdrina,  bagà-scia 
—  va.  stancare,  slraccàre,  affaticare,  spos- 
sare, strapazzare;  abbàttere,  rintuzzare 
Jàded,  o.  spossalo,  strapazzalo;  rintuzzato 
Jàdish,  o.  vizióso,  sfrenato,  licenzióso  ;  (di 

rozza)  vizióso;  (di  donna)  impudico 
Jàg,  va.  intaccare,  far  tacche  in,  addentel- 
lare, frastagliare 
—  ».  intaccatura,  tacca,  frastàglio,  dentèllo, 

addentellato 
Jàgged,  a.  addentellato,   intaccato,   frasta- 
gliato; (bot.)  laciniato,  tagliuzzato 
Jàggednesi,  $.  frastagliaménto,  addeotella- 
tAra 


Jàggy,  a.  dentellato,  intaccato,  frastagliato 

scabróso,  spinóso 
Jaguar,  ».  izool.)  jaguar,  m.,  tigre  d'America 
ìkh,  a.  jéhova,  m. 
Jàil,  a.  prigióne,  f.,  carcere,  wi/.;  V.  gàol 

—  bird  (pr.  jàil-bùrd),  ».  (famigliare)  uc- 
cèllo di  pri<;ióne,  già  detenuto,  un  tèmpo 
prigionièro 

—  -féver,  s.  (med.)  fèbbre  carceraria 
Jàilor.j.c.ircei  iére.m.,  custòde  di  pi  iginne,  m. 
Jàlap    e   Jàlnp,  a.  jalàpa,    sciaràpiia,   (bot. 

med.)  jalàppa 
Jàm,  ».   consèrva;    currant  — ,  conserva  di 
ribes 

—  va.  serrare  insième,  racchiiiJore  fra  due 
còrpi,  pressare,  premere,  angustiar» 

Jàmb,  ».  stipile,  m.  (di  pòrta) 

Jane,»,  téla  satinala  e  lisciata  (per  brtsti,  ecc.) 

Jàngle,  va.  altercare,  contendere,  garrire 

—  ».  altercazióne,  conlésa,  gara,  rissa 
Jàngler,  ».  contenditóro  -trice,  gunitórn  -trie* 
Jangling,  ».  contésa,  gara,  disputa,  rissa 
Jànizarj,  ».  giannizzero 

Jansenism,  ».  giansenismo 

Jinsenist,  ».  giansenista,  tr\f. 

Jànt,  F.  Jàunt 

Jàntily,  avv.  briosamente,  leggermente,  ga- 

jaménta 
Jàntlness,  ».  brio,  leggerézza,  gajéiia 
Jànty,  a.  brióso,  leggèro,  gàjo 
Jlnuary,  ».  gennàjo 
lapàn,  ».  (geog.)  Giappone,  m.  lacca,  tin 

nice,  /.    del   Giappone;   —  éarth,  tèrra 
di  Giappone  ;  —  vòrk,  lavóro  inverniciato 

(néro) 

—  va.  verniciira  alla  manièra  del  Giap- 
pone; 

Japànner,  ».  artéfice,  m.  che  vernicia  alla 
manièra  del  Giappone 

Japhetic,  a.  Giapèiìco,  di  Jafet 

Jlr,  vn.  (di' tuoni)  discordare,  èssere  disso- 
nante; èssere  incompatibile;  garrire,  al- 
tercare, rissare 

j.  dissonanza,  discòrdia,  altòrcn,  rontésa. 

rissa,  conflilto;  giara,  vaso  grande  <l.i  olio, 
ecc.;  Leyden— ,(eiet<r.)  botligliadi  Lryd.i; 
on  a  — ,  socchiuso,  accostalo;  to  léuv^ 
a  dóor  on  a  —,  socchiudere  (accostare) 
una  pòrta 

Jilrdes,  ».  pi.  {veter.)  giarda,  giardóne,  m. 

Jargon,  ».  gèrg'i;  parlar  furtiésco 

Jàrring,  a    dissonante,  scordante:  rissóso 

—  a.  dissonanza;  discòrilia,  altercazióne 
Jasmin  e  Jasmine,  ».  (bot.)  gelsomino 
Jàspcr,  8.  (mm.)  diaspro 

Jaundice,  ».  (med.)  itterizia;  white  —,  clo- 
rósi, /. 

Jaundiced,  a.  Ittèrico,  che  ha  l'itterizia; 
(Jlg.)  prevenuto,  pregiuiticàlo 

Jàuiit,  «.  scarrozzata,  trottala,  scórsa,  (in  car- 
rozza); piccola  escursióne,  gita,  girata 

—  vn.  ftr*  learouàte,  trottate,  escuriióni 


Blr,  rt4«;  •  fili,  «Su,  bull;  •  tire,  dò;  •  bt,  l^mph;  pSìse,  bi^i,  fóSl,  fowl;    gem,    a* 
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ÌAunlj,  V.  Janly 

Javelin,  s.  yiavellòllo;  dardo 

J'lW,  s.  mascèlla,  (janàscia;  boera:  ifig.)  góla 
vòlta;  ciance,//},  (vohj.);  Ilio  —  téeTii,  i 
ilónti  mascellari;  lock-  —,  IcUano 

—  vn.  (voir;.)  cianciare,  anfanare 

—  -bone,  a.  {anat.)  mascèlla;  osso  masccllàro 
Jàitilall,  a.  depressióne  della  mascèlla;  sco- 

ray^iaraénlo,  prostrazióne  d'animo 
ÌÀwfXUen,  a.  scoraj;?i;\lo,  disanimilo,  avvi- 
J.ii/,  s.  (orn.)  ^-hiandàìa,  gazza  (lito 

Jèalons,  a.  giilóso,  sospettóso,   dilicàto;  — 
bùsband,  marito  gelóso;  to  inàke  —,  inge- 
losire; io  become  —,  ingelosirsi 
Jealously,  avv.  gelosamente,  con  gelosia 
Jéalousness,  V.  Jealousy 
Jealousy,  g.  gelosia,  sospètto,  apprensióne; 

from  — ,  out  of  — ,  per  gelosia 
Jéer,  va.  hefTàrc,   farsi  giuoco  dì,    burlare, 
dar  la  cenciata,  dar  la  haja 

—  t.  burla,  béira,  bàja,  schérno 

Jcerer,  a.  builatóro  -Iricc,  bedatóro  -trfce; 
burlóne,  bcIlVirilo,  scliernitórc  -Irico 

Jeering,  *.  il  beffare,  lo  schernire;  burla, 
beffa 

Jéeringly,  avv.  in  mòdo  beffardo,  schcrnovol- 
mònto 

Jehóva/i,  s.  Jèhova,  m. 

Jejune,  a.  mnj-'ro;  [>òvcro,  àtido,  sbiadito 

Jejùnencss,  s.  pemiiia,  scarsezza,  magrézza 

Jollied,  a.  polalinàto 

Jélly,  g.  gelatina,  bróilo  rappreso;  —  broth, 
consumè,  7)1.,  consumalo;  fruii-  —,  gela- 
tina di   IVuUì,  sri„'o   di  frulli  rippréso 

Jéinidar,  .<:.  Jeiniclàr,  m.  ufTiciàlo  indigeno 
ncH'esèrcilo  an;,'lo-indiàno 

Jènnet,  g.   V.  Gènet 

.lenncting,  s.  pómo  primalfccio,  molo  nano 

Jénn  j,  S.  lilalójo,  lilalóre  {macch.);  splnning- 
— ,  fìlalójo  di  cotóne  ;  mule  —,  lilalójo  da 
(ilare  seta  o  colóne  fino 

Jeopard  e  Jeopardize,  va.  pórre  a  repenU- 
glio,  métterò  in  pericolo,  arrischiare 

lèoparder,  g.  arrischiatóro  -Irice 

Jèopardous,  a.  pericolóso,  riiicóso,  arri- 
schiato 

Icopardously,  avv.  arriscliialaménlo 

Jeopardy,  g.  risvliio,  pericolo 

Jeremfade,  s.  Geremiade,  /.,  lamentazióne 
di  Geremia 

Jèrk,  S.  brigliàla,  trioci.àla  di  briglia  o  di 
cavezzónu,  strappila,  scòssa,  sfiTz.ila, 
sbalzo,  balzo  improvviso;  liy  — s,  a  sl'.il- 
zi  ;  galvhnic  — s,  scórso  galv.àniche 

—  va.  diro  una  «Irapp.Ma,  una  trinciata; 
— ,  scuòtere,  sferzàrn,  gittàre,  scagliare;  lo 
—  from,  carpire,  slrap|i.iro 

Jèrkin,  g.  casacca,  giubbóuc,  giacchétto; 
{orn.i  gerfàlro 

Jersey,  «.  bel  lìlàlo  di  Una;  Lina  sceltissima 

Jerusalem  Irlichoke,  f.  {boi.)  elianto  tube- 
róso 


Jèss.  g.  gelo  (di  fi'.co  0  di  uccèllo  di  rap(oa) 

Jè.-;samine,  s.  (hot.)  gelsomino 

Jèst,  a.  Iiiirla,  bèlla,  schérzo,  facèzia,  mot- 
téggio; bilìn;  — ,  mólto  piingènle,  frizzo; 
ia  —,  da  burla,  per  ischérzo 

—  vn.  .luiilirsi,  dire  dello  facèzie,  molteg- 
giaro,  sclierziro 

Jester,  a.  burlóne,  buffóne,  beffardo,  burla- 
tore, -trico 

Jesting,  g.  il  burlare.  Io  scherzare,  mollég- 
gio; williinit  —,  seriimènte,  in  sul  serio 

—  a.  burlévole,  scherzévole,  scherzóso 
Jestingly,  avv.  per  ischérzo,  da  burla,  schcr- 

zevolmcnto 
Jesuit,  s.  gesuita,  m.,  gcsuilànte;  — '  i  bàrk, 

scòrza  peruviana,  cliina 
Jésuitcd,  a.  imbevuto  dei  princfpj  gesuitici 
Jésiiiless.  g.  gesuitéssa 
Jcsiiiiical,  a.  gesuitico,  gesuiiinle,  scaltro 
Jcsuilicallj,   avv.    gesiniicamèule,    scallra- 
Jésuilism.  g.  gesuitismo  (m.éiiltì 

Jél,  s.  (min.)  giavizzo,  ambra  néra  o  abbru- 
ciala; gètto,  zampillo;  —  -black,  néio 
cóme  il  giavàzzo  ;  the  —  is  Iwenly  lécl 
hig?i,  il  gètto  lia  vènti  piéili  d'altézza;  — 
ot  gas,  gètto  (t)eCiMÌCCÌO)  di  gaz 

—  vn.  spór^'ere  in  luòri,  aggottiro,  sboccile, 
spiccare;  pavoiieggiirsi ;  va.  gollirc,  gol- 
tir  giù 

Jélsaiii,  Jèlson,  g.  có'a  gettila  nel  miro 
Jèlty,  a.  fallo  di  lustrino  néro  (pro  In 

—  g.  goltila,  mòlo;  debarcadéro;  scilo,  ap- 
Jew,  (jir.  jn)  «.  Giudèi^,  Kbrèo;  the  wandcrinj; 

— ,  il  filiiilèo  crrinle 
Jewel,  (p>\  jùel),  g.  giója,  diamiute  m.;  my 
— ,  giòja  mia,  cuor  mio  {volg.) 

—  va.  ornare  di  piètre  prezióso 

Jew  Ilei,   (;))•.  jùelled)  a.   ornilo  di   gìòje, 

di  illaiiiànti 
Jeweller,  (jT    juoller)  g.  pinjellièrc,  m. 
Jewess,  (j)r.  jftess),  g.  (liinlèa,  Kbrèa 
Jewish,  (;))•.  jùish),  o.  piiidiien,  ebriico 
Jewry,  (pr.  jury)  g.  Gbctto  ((luarliòre) 
Jib,  s.  (mir.)   liócco;  —  bAom,   bastóne  ili 
Jig.  a.  ei;;;i  (ballo)  (Ilo.-,  o 

—  vn.  biller  la  giga;  rapriolire,  ballar» 
Jigger,  g.  (mar.)  bozzèllo  di  cója;  (f(/)0(/r 

cavalléllo 
Jill,  s.  ziina,  (misura);  V.  Gill 
Jill,/.  civelUiia,  civettuòla;  ingannalriee,/. 

—  va.  accivellire,  ingannare  in  amóre 
Jìngle,  g.  tintinnio,  liiilinno 

—  VII.  linliiiiiiie,  suonare 
Jingling,  a.  linliniiiiite.  risoninte 

Job,  s.  livorilto,  lavóro  fortuito,  lavóro  da 
firsi  0  dito  a  fire;  affarclln,  affare,  ni., 
bisógna;  compilo,  lavóro  In  blocco  o  in 
niissa.  licci'»,  collimo  ;  lo  undertake  a  —, 
pigliare  a  liccii,  a  cóttimo,  a  far  una  còsa; 
to  work  by  the  —,  lavorire  a  pèzzo,  a  cól- 
timo;  a  pretty  —,  un  boU'allirc;  a  sad  —, 
UQ  tristo  affire 


FiK,    méte,    bite,    note,    tabi;      -      fit,       met,    bit,    Dot,    tub;  •  fit,  pique,  ^ 
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Job,  vn.  far  nn  làccio,  lavorire  a  collimo, 
a  Liccio;  fàio  piccoli  lavóri;  (com.)  spc- 
cnlriro  ne'  fóndi  pùbblici,  far  un  Iràllico 
«.«iiràjo 

iiiislcT,  s.  impresàro,  inlraprcndilóre 

Jobber,  s.  arlijiiàno  che  piglia  i  lavóri  a 
laci-io;  capitalista,  m.  che  specula  nei 
fóndi  piilibiici 

Jòbbernóitl,  s.  bietolone,  pecoróne,  balór- 
do, m. 

JóbbififT,  ».  il  lavorare  a  tàccio,  a  collimo; 
lavóri  incòlti  ;  slock-jóbbing,  speculazióni 
ne'  fóndi  pùbblici;  aggiotàggio;  tràllico 
usuràjo 

Jóck«y,  s.  {delle  corse)  fantino,  jockoy;  me- 
diatóre, sensale,  m.,  di  cavalli;  lùrbo,  in- 
gannatóre, briccóne,  m. 

—  va.  truffare,  piunlàre,  injannàre 
Jóckjyism,  «.  usanza,   furberia,  inganno  da 

spnshlo  di  cavalli 
Jòckeyship,  s.  cquilazióne 
Jocose,  a.  giocóso,  facèto,  lièto,  festevole 
Jocosely,  avv.  giocosamente,  festevolmente 
Jocóseness,  «.  gloconditi,  piacevolózz.i 
Jocular,  a.  scherzóso,  lèpilo,  pioeóiO 
Jocularity,  «.  festevolézza,  Irpidczza 
Jocularly,    avv.    jcherzosamcnle,    giocosa- 
mente 
Jóculatory,  a.  scherzévole,   scherzóso,  bur- 
lévole 
Jocund,  a.  giocóndo,  allégro,  lièto 
Jociinilily,  *.  gioconìilà,  allegria 
Jocundly,  avv.  giocondamente,  con  letizia 
Jocùndnesi,  «.  giocoiidilà 
Jòg,  ».  scòssa  (pìccolii),  cròllo,  lonlcnnàla 

—  va.  scuòtere  (li^trgerménU-),  crollare,  Icn- 
l«nnàri!,  traball.ire,  dondn'.àre,  spingere 

—  fri.  muòversi  adagio,  tentennare,  trabal- 
lare, andare  pian  piano,  avanzar  pesanle- 
ménle,  dondolarsi  ;  lo  go  at  a  —  -Irot,  an- 
dare di  piccolo  Iròlto 

logger,  ».  tenti-nnalóre,  donlolóne,  m. 

Joggle,  fan.  vacillare,  crollarsi  leggermen- 
te leniennàre,  dondolare,  dondolarsi 

ìohn  Bull,  s.  Gianni  Tòro,  {soprannome 
che  si  dà  celiaììdo  agli  Inglesi) 

Join,  va.  congiugnere,  umrf,  aanoilàre,  com- 
paginare, coUe^'àre,  legare  (con),  méttere 
o  mandare  unilaracnle  (a),  aggiùngere, 
raggiùngere 

—  vn.  unirsi,  congiùngersi,  combaciarsi; 
toccarsi,  colU-girsi,  adunarsi,  mischiarsi 

Joinder,  ».  (Zeff^e)  rispósta  (nrl  un'eccezione) 
Joiner,  s.slipelUjo,  li-gnajuólo,  falegname,  in. 
Joinery,  s.  lavóro  di  slip<llàjo,  di  lalfgnàme 
Joining,  ».  combaciamcnlo,  pùnto  di  contat- 
to, congiunzióne,  giantùra 
Joint,  ».  giuntura,  congiuntura,  commessura, 
commcltiUira;  nòdo  (di  canna);  —  of  meal, 
pèzzo,  tàglio  di  carne;  óùl  of — ,  slogato, 
sgangherato,  imbrogliato 

—  a.  unito,  congiùnto,  comune;  —  efforts. 


sfòrzi  riuniti;  —  hcir,  coerede,  m.  —  pos- 
session, condominio 

—  va.  congiùgnere,  compaginare;  tagliare 
nidle  giunture,  Irinciiro 

—  -stòck-company,  ».  società  in  accoman- 
dila 

Jóìntcd,  a.  nodóso,  pieno  di  giunture;  well 

— ,  ben  compaginalo,  larchiàlo 
lóìnler  Is.    barlólla,     piallóne,    tn. 

Jóìnling-plàne  (      (arnese  da  falegname) 
Jointly,  avp.  unitamente,  d'accòrdu,  insièmo 
Jointress,  s.  védova  che  gode  della  conlrad- 

dòte 
JiTinl-slAol,  »    scranna,  sgabèllo 
Jijìnture,  s.  pensióne  assegnala  alla  móglie 

in  caso  di  vedovanza;  assegnamènto 
Jointure,  va.  (legge)  assegnare  una  pensióne 

alla  móglie,  sopraiMolàre 
JóìUs  e  Jiiìoes,   spi.    travicèlli,   Iravélli   di'i 

palchi  delle  slànzo 
Jóke,  S-  facèzia,  burla,  schérzo,  détto  arguto 

—  van.  scherzare,  buUoncggiàre,  beffare 
Jókor,  «.burlóne,  scherzalo  e,  molleggialnro 
Jole,  s.  guància,  ganàscia,  tèsta;  chóek  by — , 

(volg.)  lèsta  a  tèsta,  da  sólo  a  sólo 
Jóìlily,  avv.  allegramente,  festevolmente 
Jólliness,  Jòlliiy,  S-  allegria,  giovialità,  ga- 
iezza 
Jolly,  a.  giulivo,   gàjo,    allégro;  —  (élloio 
(biade),  giovialónc,  tn.,  buon   compagnó- 
ne, m. 
Jólt,  ».  balzo  (di  carro),  cròllo,  scòssa 

—  van.  balzare,  crollare,  scuòtere,  dare 
frcquènli  e  lòi  li  scòsse  (come  un  carro  in 
moviménto) 

Jóllh.'ad,  s.  balórdo,  scioccone,  babbuàsso 
Jón()«il,  8.  (lo^.^  giunchiglia 
Jórden,  ».  (poco  us.)  urinale,  m. 
Jóram,  Jórum,  ».  bicchieróne,  m.  (di  birra) 
Jostle,  va.  spingere,  urtare,  urtarsi  cóntro, 

dar  di  còzzo  a 
Jostling;  s.  l'atto  dell'urtarsi,  dello  spingerò 
Jòl,  ».  iòta,  m.,  pùnto,  mica,  acca,  m;  not 

a  —,  niènt'alTàtlo 

—  va.  scrivere;  —  down,  buttar  giù,  notare 
Journal,  ».   giornale,  m.,   diàrio;  giornale, 

fòglio,  gazzèlla;  {tenuta  dt' libri)  gior- 
nale ;  periodical  —,  giornale  periodico, 
rivista 

Journalist,  ».  giornalista,  m. 

Joiiriiey,  ».  viàggio,  (per  terra)  ;  giornata 
(viàggio  piccolo);  a  —  from  Milan  lo  Pa- 
ris, viàggio  da  Milano  a  Parigi  ;  I  wish  you 
a  pleasant  —,  buon  viàggio  I 

—  va.  viaggiare,  fare  viàggio,  itineràre 
Journeying,  ».  il  viaggiare 
Jùùrneyman,  ».  lavorante,  m.,  uòmo  che  la- 
vora a  tiornàla 

Joiirneywórk,  s.  lavóro  eseguito  da  nn  arti- 
giano che  lavora  a  giornata 
JoùstcJiist,  vn.  giostrare,  armeggiare  con 

—  e  Just,  s.  giòstra  (lància 


ndr,  rtdc;  •  fili,  tón,  bull;  •  fare,  dA;  -  b^,  lymph;  póì»«,  b^s,  fóai;  fowl;    éem    as 
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Ji^T«,  f,  (poet.)  Giòve,   m;  (astr.)  fiiòvo 
Jovial,  a.  gioviale,  ginjóso,    feslévolo,  allé- 
gro; —  loAk,  ària  allégra 
Jovially,  aw.  giojosaménle,  festevolmente 
Jóvialoess,  joviality,  •.  giulività,  festevoléz- 
za, gajézza 
Jowl,  s.   V.  Jòl« 

Joy,  s.  giòja,  allegrézza,  letizia,  giocondità, 
con  tei)  tézza,!;iiiliilo, con  tèli  to, (eliri  (azióne, 
congratulazióne;  I  wish  you  —,  mi  congra- 
tulo con  voi,  mi  rallegro  con  voi 

—  va.  rallegrare,  allietare;  vn.  (poco  u»), 
godere;  esultare,  rallegrarsi,  goilèrsi 

Jdyance,  ».  (poet.)  giòja,  letizia  (felice 

J^ful,    a.    giojóso,    giocóndo,    rallegrante. 
Joyfully,  avv.  giojosaraénte,  allegramente 
J^fuloess,  s.  gioja;  giulività,  esultanza 
J^less,  a.  sènza  giòja,  mèsto,  tristo 
J(ylossly,  avv.  sènza  giòja,  mestamente 
J^lessness,  s.  tristezza,  mestizia,  cupézza 
J^ous,  o.  (poet.)  giojóso,   giocóndo,  festé- 
vole, rallegrante 
J^ously,  avv.  giocondaméute,  allegramente, 

festevolmente 
J^ousness,  s.  giòja,  allegrézza 
Jr   (abbr.  di  junior)  giunióre,   pili  giovine 
Jubilant,  a.  giuhilànte,  trionfiinte 
Jubilàlion,   $.    (jìnbilo;    tiie    year    of   —  , 

l'Anno  del  ginliilòo 
Jùbilée,  (.  giiiliiiòo;  giubilo;  to  keep  a  — , 

fare  un  giubilèo 
Jocundity,  ».  giocondità 
Judaic,  Judàical,  a.  giudàico,  ebràico 
Judàically,  avo-  giuilaicaménte 
Jjìdaism,  8.  giudaismo,  legge  giudàica 
Judaize,  on.  gindaizzàre 
Jùdas-tré«,  a.  (but.)  àlbero  di  (iiuda 
Jìidge,<.  giùdice,  m.,  giudica  tore, conoscitóre; 
an  impartial  — ,  un  giùdice  imparziale;  be- 
fore bis  — ,  dinanzi  il  suo  giùdice;  a  good 
—  of,  spérto  couoscitóre  di 

—  vn.  giudicare,  pensare;  —  va.  giudicare, 
condannare 

Judged,  a.  giudicato;   well-  —,  giadizióio; 

ili  —,  Imprudènte 
Jùdger,  ».    giùdice,   m.    giudicatóre   -trice; 
Ihey  are   ili  — s   of,   sono   cattivi    giùdici 
dì,  non  tono  cnmpelènti  a  giudicare  di 
Judgment,    ».   giiiduìci,    decisióne,    decréto, 
sentènza;  giiulizio,  sénno,  disceroiméuto  ; 
giù  lìzio,  casiii;o  (del  cielo);  in   my  —,  a 
parer  mio;  tlie  final  —,  il  giudicio  tinàie 
Judicatory,  a.    KÌ>i''>''i>lório;  .<r.  gìudicatoria 
Judicature,  ».  gindic.itùra,  giustizia 
Judicial,  a.  giudiziale,  giudiziàrio 
Judicially,  avv.  giuilizialménte,  per  castigo 
Juiliciary,  a.  gimlii'iàrio,  di  giùdice 
Judicious,  a.  giudi/ió:<o,  gàggio,  prudènte 
Judiciously,  avv.  giiidi/iosaiiienle 
Judiciousness,  i.  assennatézza,  prudènza 
Jùg,  t.  boccale,  m.  di  terra,  mozzioa,  bròc- 
ca, bricco 


Jùcple,  vn.  glocoUrc,  fdrcil  prestigiatóre,  far 
giuochi  di  mano;  •■3.  bubbolare,  trullàre 

—  s.  bùbbola,  gherminèlla,  trulla 
Juggler,  s.  giocolière,  m,,  giullare,  m.,  pre- 
stigiatóre, saltimbanco 

Juggling,  a.  di  cerretano,  truflatóre,  ingan- 
nóso 

—  0.  giierminèlla,  ginòco  di  m&no,  trulla 
Jù(.'glingly,  avv.  ingannevolmente,  per  gher- 
minèlla 

Jùgnlar,  a.  giugulare,  jiigularo 

Ji'wce,»  succo  (de  frutti  delle  piante);  sugo 
della  carne,  della  terra,  ecc.);  to  squeeze 
óùt  the  —  of  a  lérann,  strizzar  il  «ego  di  nn 
limóne;  lime  — ,  agro  di  cedro 

Jùireless,  a.  sènza  sugo 

Jùtcioess,  ».  tuccosltà,  abbondània  di  lAgo 
0  sAcco 

Jiiicy,  a.  sugóso,  pièno  di  sAgo  0  s()eeo 

Jùjub,  e  Jùjube,  ».  giùggiola,  zizèba 

Jùlap  e  Jùlep,  ».  (bevanda)  giulébbo 

July,  ».  lùglio 

Jùmart,  ».  giaraèrro  (specie  di  mulo) 

Jùmble,  va.  mescolare,  confóndere;  —  toge- 
ther, gettare  Insième  alla  rinfusa 

—  ».  mescùglio  confuso,  gnazzabnglio 
jump,  vn.  saltare,  fare  un  salto,  balzare;  — 

clóse-légged,  saltare  a  pie  pari;  —  ab(5ilt, 
spiccar  salti;  —  up,  saltar  su;  —  over  a 
wall,  a  bédge,  scavalcare  un  muro,  una 
sièpe;  —  in  wilh,  accordarsi 

—  ».  salto;  caso,  azzardo,  sòrte,  /.  felice; 
to  tàke  a  — ,  spiccare  nn  salto 

—  avv.  (ant.)  giusto,  esattamente 
Jùncate,  «.  giuncàia,  leccornia,  cibo  gustóso 
Junction,  S.  congiunzióne,  anióne,  comba- 
ciaménto 

Juncture,  ».  congiuntura,  crisi,  /.,  peripe- 
zia, momento  critico;  moménto,  giuntura, 
anióne 

June,  ».  gitìgno 

Jungle,  ».  màcchia  grande  (neW Indoatano) 

Junior,  a.  pib  giovine,  junióre,  minóre; 
the  —  brothers,  i  fratèlli  minóri;  to  Mr. 
J.  Brown  — ,  al  signor  Giovanni  firowo, 
junióre;  yonr  — s,  le  persóne  più  gióvani 
di  voi 

Juniper,  ».  (bot.)  ginépro;  —  berries,  bacche 
ili  ginépro 

Jìink,  ».  (mar.)  giunca  (nave  Chinese);  pèzzo 
di  gómma  vècchia 

Jiinkot,  in.  banchcitàre,  gozzovlgli.^re  (di 
nascosto);  staro  allegramente,  godersela 

—  ».  confettura,  festino  di  nascósto 
Junketing,  ».  gozzoviglia,  buòna  céra 
Jhiito,  ».  giùnta,  adunanza,  léga,  càbala 
Juridical,  a.  giuridico 

.liiri.lically,  avv.  ^'iuriilicaménte 
Jnricónsult,  ».  giurrconsùlio;  legista,  m. 
Jurisiiii'tion,  ».  giurisdizióne 
Jurisdictional,  a.  giurtsditionàU 
Jarlsdicllve,  a.  giarisdlstàle 


FiU,  méte,    blte,     nòte,      tube; 


fit, 


mèt,      bit,      nòt,      tùb;    -    far,    plqu» 
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Jnrisprùdcnc?,  .«.  giurisprudènza 
Jurist,  s.  glurfsta,  m.  dottóre  in  légge 
Juror,  n.  giuralo,  mi^mlìro  del  giun 
ùry,  s.  giuii'ii,  giurì,  >n  ;    the  foreman  of  a 
—,  il  primo,  il  capo  dei  giurati  ;    a  jury- 
man,  un  giurato  ;    uno   dei    dódici  o   de 
ventitré  giurati;  grand  —,  giurì  d'accusai 
gran  giurì;  common  —,  petty  —,   piccolo, 
giurì;  verdict  of  the  —,  verdétto  dei  giu- 
rati; trial  by  —,  giudizio  per  (mézzo  de' 
giurati  ;   lo   be  on  the  —,  to  be  returned) 
upon  the  —,  èssere  mèmbro  di   un  giurì, 
far  parte  di  un  giurì,  èssere  uno  dei  giu- 
rali; to  challenge  a  —,  ricusare  un  giuiì; 
to  pack  a  —,   scégliere   giuri\ti    corrótti  ; 
I  to  put  one's  self  on  the   —,   appellare  al 
•giudizio  dei    giurati  ;    the  —   hvbtighl   in 
their  verdict   of  gwìlty,  i  giurati   pronun- 
ciarono   il   loro    verdétto     dichiarandolo 
colpévole 
■ mast,  .1.  {mar.)  àlbero  posticcio  o   prov- 
visòrio 
Just.  a.  giiisto,  èquo,   esatto;    giusto,   prò- 
bo, leale,  integro  ;   —,  avv.  appunto,  per 
Fanpùnto,  giusto,  esattamente,   di   giiislo, 
ora,  mo;   —  you,  giusto  voi  ;  —  nóv?,  or 
ora,  testé  ;  —  teli  me,  ora  ditemi,  ditemi 
un  po';  lot  us   —   see,  vediamo   mo  ;  — 
so,  appunto  così 

—  e  JHÌist,  x.  giòstra,  torneaménto,  tornèo 

—  vn.  giostrare 

Justice,  s.  giustizia,  equità,  aggiustatézza  ; 
giùdice,  m;  a  —  of  the  pé^ce,  un  giudice 
di  pace,  un  magislrito,  un  giùdice  ;  tlie 
lord  chief  —,  il  presidènte  della  Córte 
suprema  di  giustizia 

Jùsticer,  .1.  giustizière,  m. 

Justiceship,  .1.  giustizierdto  ;  ufficio,  dignità 
di  giùdice 

Justiciar,  justiciary,  n.  primo  giùdice,  pre- 
sidènte del  tribunale 

Justifiable,  a.  che  si  può  giusUncAre  o  scu- 
sare ;  giustificdhile,  legittimo,  lécito,  per- 
mésso :  —  homicide,  omicidio  per  legit- 
tima difésa 

Jiistilì'ablencss,  ,«.  qualità  di  ciò  che  è  giu- 
siifìcàbile;  scusabilità 

Justifiably,  aiv.  scusabilmente,  legittima- 
mente 

JfistifictUion,  ft.  gmstificazióne,  difésa 

Justificative,  a.  giustificativo 

Jiistifier.  s.  giustificalóre  -tri'ce 

Jùstif;^,   rn.   giustificare,   scolpare;    (lenì.) 

,   giustificare  ;    to  —  one's  self,  giustificarsi 

J(istif;fing,  a.  (leol.)  giustificante 

Jùs/le,  ra.  spingere,  urtarsi  cóntro,  dar  di 
còzzo  a,  incontrare;  vn.  urtarsi,  accozzarsi 

—  s.  urto,  còzzo,  spinta  (giusto 
Justly,  «ir.  giustamente,  esattamente,  di 
Justness,  s.  aggiustatézza,  dirittura,  giustizia 
Jùt,  vn.  spòrgere,  far  aggètto,  aggettare,  far 

pància 


—  spòrto  di  muràglia,  aggètto,  pància 

Jùte,  s.  cànapa  dell' Indostàno 

Jutting,  a.  che  spòrge  in  fuòri,  sporgènte, 
panciuto;  —  wìndoii',  finèstra  cha  spòrgo 
in  fuòri 

Jùtty,  s.  Jut 

Juvenile,  a.  giovanfle;  gióvane 

Juvenility,  s.  giovanézza 

Juxtapòsited,  a.  (ps.)  giustapósto,  sovrap- 
pósto 

Juxtaposition,  s.  {fts.)  giustaposizfóne,  so- 
vrapposizióne; minerals  grow  by  —,  i  mi- 
nerali créscono  per  giustaposizióne 


K 


K  (cà),  s.  undecima  lèttera  dell'  alfabèto  in- 
glése, cappa  ;  iniziale  di  Knighl,  cavalière, 
m.  (numerale  250) 

Kàle,  s.  (bot.)  càvolo  rfccio;  séa ,   càvolo 

marino 

Kaleidoscope,  s.  caleidoscòpio 

Kàlender,  V.  Calender 

Kàn,  kà«n,  khan,  .?.  kan,  m.,  governatóre 
persiano,  capo  o  principe  tàrtaro 

Kàntian,  a.  (/il.)  di  Kant,  appartenente  al 
sistèma  filosofico  d'  Emanuele  Kant  ;  s. 
kantfsta,  m.,  seguace,  in.  di  Kant 

Kàntism,  s.  (fil.)  kantismo,  sistèma  filoso- 
fico di  Kant 

Kangaroo,  s.  (zool.)  canguro,  cangarù,  m. 

Kkw,  s.  crocilo  del  còrvo  o  della  cornàc- 
chia 

—  vn.  crocitàre,  gracchiare 
Kkwn,  s.  chan,  m.,  carovanserràglio 
Kàyles,  s.  pi.  birilli,  pi.  (ijiuoco) 

K.  B.  (cà  be)  iniziali  di  KnigU  of  tho 
Bàth,  cavalière  dell'  órdine  del  Bagno 

K.  C.  B.  (cà  sé  bé)  iniziali  di  Kniiihl  Com- 
mander of  the  Bàth,  cavalière  commen- 
datóre dell'ordine  del  Bnguo 

Kèck,  Vìi.  (mlg.)  sforzarsi  di  vomitare 

Kcckle,  va.  (mar.)  vestire  una  gómena  di 
còi'de 

Kècksy,  s.  (ani.)  cicuta 

Kèdge',  Kèdge  ànc//or,  s.  (mar.)  ancoròtto 

Kéel,  s.  (mar.)  chiglia,  carèna 

Kéelaùfe,  s.  diritto  di  pòrto 

Kéelnate,  vn.  (mar.)  dare  la  càia,  passar 
di  sótto 

Keelson  e  Kelson,  s.  (  mar.  )  paramczzà- 
Ic,  >n. 

Kéeii,  a.  aguzzo,  acuito,  acuto  (in  pùnta)  ; 
affilalo,  che  tàglia  bène;  sottile,  penetran- 
te, entrante;  pungènte,  piccante,  (rizzante, 
fino,  perspicace,  oculato,  chiaroveggènte; 
ardènte,  vivo,  ingórdo,  fioro,  audace;  — 
razor,  —  needle,  l'asòjo,  ago  acutissimo  ; 
—  intellect,  intellètto  penetrativo;  —  :i|>- 
pptile,  appetito  ingórdo  ;  —  spórtsmaa 
fièro  cacciatóre 

—  va.  aguzzare,  acuire,  affilare 


»òr,  rude;  -  fall,   sòn  ;   bull;  -  fare,    dò  ;  -  by,  l>-mph  ;  piTìse,  h(^s,  fuùl,  finvl;  ^eni,  a 
Dix.  Ingl.  Hai.  -  Ediz.  Vili.  Voi.  1.  23 
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Keenly,  aw.  acutamente,  sottilmente,  Ce- 
ramento,  veementemente,  con  avidità 

Keenness,  s.  acutézza,  sottigliézza,  acuità, 
acume,  m.,  oculatézza,  perspicàcia;  avi- 
dità, veemènza,  ardènza,  ardóre,  fierézza 

Kceplpas.  kept),  i;a.ti!nére,  mantenére, custo- 
dire, ritenére,  serbare,  conservare,  osser- 
vare, adémpiere;  nudrire,  spesare;  tenére, 
seguire,  celcbràro  ;  to  —  a  fàrm,  a  ser- 
vant, tenére  un  podére,  un  servitore;  —  a 
hotel,  tenére,  condurrò  un  albèrgo;  —  a 
hòrse  on  hày  and  óats,  nudrire  un  cavallo 
di  fièno  e  di  av^na;  —  one's  word,  tener 
paiòla;  —  silence,  tacére;  — d'iwri,  lpiiéi-e 
in  S0j!gezi6ne,  deprimere;  —  awày,  allon- 
tanare;—  in,  frenare,  conlenécc;  —  back, 
di'lenère,  tenére  indiètro,  indietreggiare;  — 
nlT,  tener  Innlànn,  respingere,  parare  ;  — 
Il p,  mantenére,  sostenére,  conservare;  — un- 
der, tener  córto,  tenére  in  soggezióne;  — 
wàtcli,  fare  la  guàrdia;  —  one's  temper, 
non  adirarsi;  —  one's  ciMJiilenance,  non 
si'oncerlàrsi;  —  one's  bed,  stare  in  lètto, 
èssere  obbligalo  al  lètto;  —  holidays,  os- 
servare le  lèste;  —  company  with  a  per- 
son, visitare,  ba/zicàre,  aver  pràtica  con 
aldini);  — gAod  /t'iTirs,  ritirarsi  a  casa  di 
buon'  óra;  —  tlio  liilT,  —  llie  wind,  (mar.) 
stringere  la  bolina,  acciistàrsi  al  vènto, 
orzare  strétto,  andare  all'orza  di  bolina, 
guardare  il  sopravvènto 

— -  V».  tenérsi,  restare,  dimorare,  durare, 
fissàrs  ,  ristarsi;  trovarsi,  èssere,  stare, 
mantenérsi,  conservarsi;  governarsi;  to  — 
al  lióine,  starsene  a  casa,  èsser  casereccio; 

—  from,  astenérsi  da,  rislàis/  da;  —  alAol 
from.scansàre.evilàre,  voltar  largo  a'  càuli; 

—  lo  a  bargain,  mantenére  il  contratto;  — 
óùl  of  the  wà»/,  a-;s«ntàrsi,    allontanarsi  ; 

—  close  by,  tenérsi  vic.iii  vi -ino;  —  back, 
olTI  '.argo,  largo  1  —  in  with  the  shore, 
[mar.)  ràder  la  còsta 

Keep,  s.  guàrdia,  custòdia,  proiezióne,  con- 
survaziónc,  condizióne;  càsMe  or  prison 
— ,  erottone,  tn.,  carcero  scura 

Keeper,  s.  guardiano,  custòde,  m.  tenitóre, 
conduttóre;  —  of  a  prison,  carcerière  «i.; 

—  of  the  greàt  sèdi,  guardasigilli,  m.;  bóok- 
— ,  Uiiitórc  di  libri,  ragionière,  m. 

Keeping,  «.  guàrdia,  custodia,  govèrno,  vi- 
gilanza, conservazióne  ;  (jìitt.)  accòrdo, 
accordaménti»,  arninnia,  consonanza;  in 
pèrfccl  —  with,  in  perlèlta  arinoiiia  con; 
noi  in  —  with,  non  armònico  con 

Kéepsàke,  s.  ricòrdo,  dóno  d'aniicizi»,  ri- 
membranza; strènna,  non  li  scordar  di  lue! 

Kèg,  S.  barilétto,  caratèllo 

Keisar,  «.  (ant.)  Cesare,  impcralóro 

Kélp,8.8òda  greggia,  sàie  prodòlio  da  piàn- 
te marino  calcinàio 

Kjilson,  s.  (mar.)  paramezzàlfl,  m. 

Keller,  (.  (ant.)  cinturóne;  in  —,  in  pùnto 


Kéra&,   V.  Cómb 

Kén,  a.  (poet.)  vista,  rai'ra,  prospètto,  por 
tata  della  vista;  within  — ,  che  si  può  ve- 
dére, alla  portata  della  vista  (dell'occhio 
0  della  ménte) 

—  va.  (poco  US.)  scoprire,  scòrgere,  vedére 
da  lontano,  ravvisare,  riconóscere 

Kènnel,  s.  canile,  m.,  cóvo,  tana;  miita  di 
cani;  rigàgnolo  di  via,  canalétto  lungo  la 
strada;  —  -stóne,  colatòjo;  (mar.)  casta- 
gnuola 

—  vn.  accovacciarsi,  rintanarsi;  alloggiarsi 

—  va.  méttere  nel  canile,  far  rintanarsi 
Kentledge,  ».  (mar.)  gabarra  da  savòrra 
Képi,  {pret.  e  p.  p.  di  lo  Keep);  a.  intrat- 
tenuto; —  mistress,  iulrctteuùta 

Kerb,  ».   V.  Kirp 

Kèicliief,  8.  fazzolétto  di  capo  (cuffia) 

Kerchiefed,  a.  coperto  d'  un  fazzolétto,  col 

capo  copèrto 
Kerf,  8.  lacca,  tàglio  di  séga 
Kermes,  ».  chèrmes,  m., 
Kéiii,  8.  fantaccino  irlandése 

—  vn.  granire,  faro  il  granèllo,  indurirsi 
Kernel,  a    nòcciolo,  òsso  delle    fiiitta,  già- 

nello,  àcino,  màndorla,  séme,  7h.:  (7iud.) 
gavina,  nòcinlo  in  góla;  (_/?;/  )  iiùcleu 
Kèrnelly,  a.  pièno  di  nòccioli  o  granèlli 
Kérseyniére,  ».  (panno)  Casimiro 
Késlrel,  8.  (oryi.ì  acciTléllo,  géppio 
Ketch,  s.  (mar.)  larlàna;  bòiu6  —,  golètla 

da  bómba 
Kéltle,  8  caldàja.  caldcròllo.  paiuólo;  bri'-- 
co;  tè.»  -  — ,  bricco  da  le,  calderoto,  c.il- 
derino  ;   the  spjiit  of  a  Ica  -  — ,  il  bécco 
di  un  bricco  da  le 

—  -diiiin,  8.  timballo,  tabàllo 

—  -dniinmer,  s.  suonatóre  di  limbàllo 

—  -pin,  8.  birillo,   V.  Mne-pins 
Kével,  8.  (viar.)  orécchia  d'asino 

—  -hè.id,  8.  (mar.)  tèsta  di  scàluio,  lèsta  di 
staminale 

Kcjt,  8.  (bot.)  ciciita 

Kéj/,  s.  chiavo,  /;  (mus.)  chiave,  tasto;  (Ut.) 
chiave,  spiegazióne;  (»rc^.)  chiave  ;  sp  il 
— ,  chiavo  inglése;  —  -hole,  tòppa,  buco 
della  serratura;  setol  — s,  tastièra; — stóoe, 
(arch.)  centina,  chiave  d'un  arco 

—  -board,  —  -Irànif,  8.  (mus.)  tastièra 
groove,  8.  scanalatura 

—  -groove  cutting  machine,  t.  màcchina  da 
scanalare,  scanalatrice,  f. 

Kibe,  8,  pedignóne,  m.  gelóne,  m.  ai  piedi 

— ,  kiby,  o.  pièno  di  pedignóni 

Kick,  8.  càlcio,  pedata;  if  I  meet  him  I'll 
give  him  Tiirce  or  four  — s,  so  lo  incóntro 
gli  dispenserò  tre  o  i|iiàliro  càlci 

—  fa.  tirar  càlci,  calcitrare 

—  va.  dar  do' calci  a  ;  lo  —  a  person  óBi, 
scacciar  fuòri  lino  a  fiiria  di  càlci;  —  up 
a  row,  rissarsi;  —  np  one's  hóels,  sgambet- 
tare, capriolare;  ballare  in  campo  azzurro 


Fate,   mète,   bile,   uóte,  tube; 


fàt 


mot,    bit,    nói,    tiib;    -    flr,    ptijue,  (^^ 
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Kicker,  s.  persóna  che  dispènsa  ealci;  cavil- 
lo che  tira  calci 
Kicking,  s.  cacciata  a  pulii;  iiicalcitraménto 
Kìd,  s.  caprétto;  pèlle  f.  di  caprétto 
—  vn,  (della  capra)  tìglliii'e,  far  caprétti 
Kidnap,  va.  trafugare  (lìgliuòli,  ecc.) 
Kidnapper,  s.  chi  ti-afiiga  figliuòli,  ecc. 
Kidnapping,  .<;.  trafugaménto  di   figliuòli, ecc;. 
Kidney,  s.  arnióne,  in.,  rognóne,  m.  ;  razza, 
risma;  —  beau,  fa^iuòlo 

Kilderkin,  a.  mezzo  barile,  barilòtto 

Kill,  va.  uci'idi^re,  ammazzare 

Killer,  s.  iicci<ópc,,  ucci  lilórc,  ammazzatóre 

Kiliiii?,  n.  elio  ammàz/.a,  elio  ucciilu 

Kiln,  a.  fornaci;,  /.  ;  biick-  —,  fornace  da 
cuòcere  i  mattóni;  lime-  —,  fornace  da 
calcina 

KilndiisJ,  a.  seccato  al  fórno 

Kil«Jiy,  va.  scicàre  al  fórno;  seccare  (gra- 
no, ecc.)  al   fuòco  di  una  furnace 

Kilogram,  s.  (mis.)  cliilngràmina,  m. 

Kilòraeler,  s.  (mis  )  chilòmetro 

Kilt,  s.  sottana  di  montanaro  scozzése 

Kimbo,  a.  incrociato,  incurvalo,  piegato  ;  to 
set  one's  àrras  a-  —,  arrovesciar  le  mani 
sui  fianchi 

Kìd,  s  parentado,  consanguineità;  a  kin,  a. 
affine,  parénte,  congiùnto;  affine,  simile 

Kind,  a.  amorévole,  benigno,  buòno,  favo- 
révole, benèvolo,  benèfico,  gentile,  cortése; 
you  are  very  — ,  siete  mólto  gentile;  be 
so  —  as  ^lo),  abbiate  la  bontà  (di) 

^  «.  gènere,  m.,  spècie  /.,  sòrta,  natura; 
ihe  human  — ,  il  gènere  umano;  the  fe- 
male — ,  il  sèsso  femminile  ;  things  of  dif- 
ferent — s,  còse  di  divèrse  spècie 

Kindle,  va.  accèndere,  iiifiammàre,  eccitare, 
aizzare,  risvegliare;  vn.  accèndersi,  inliam- 
màrsi,  appiccarsi;  —  il,  accendetelo;  the 
fire  — s,  s'anpicci  il  fuòco;  to  —  the  pas- 
sions, accèndere  le  passióni  ;  to  —  zèal, 
infiammar  lo  zelo;  to  —  emotions,  desiare 
emozióni;  Nature's  kindling  brètiTH,  il 
sóffio  animator  della  naliira 

Kìndler,  s.  chi  o  che  accènde  o  infiamma 

Kindliness,  s.  benevi.gliènza,  bontà,  beiii- 
gnilà,  amorevolézza,  dolcézza 

Kindling,  s.  còsa  da  accèndere  il  fuòco,  fa- 
scinétle,  carta,  ecc. 

Kinilly,  a  benigno,  amorévole,  dólce,  buòno 

—  avv.  aranrevolnii'nte,  benignamente,  con 
benevogliènza,  con  gentilézza 

Kindness,  t.  benevogliènza,  amorevolézza, 
gentilezza,  benignila,  bontà;  favóre,  m., 
servizio,  grazia,  piacére,  m\  you  will  do 
me  a  —,  mi  farete  còsa  gràia;  a  pj'éce  ol 
— ,  un  servizio,  un  favóre;  bave  llie  —  lo, 
abbiate  la  bonlà  di;  lo  shòu;  — lo,  amo- 
revoleggiàre 

Kindred,  s.  parcnléla,  parentado,  casata,  pa- 
rénti,pizzi,  cungiiuili,  ij/»Ji.;cousanguÌQeità, 
affinità 


—  a.   congiùnto,   consanguineo,   congènito, 
congelilo,  geniale,  simpàtiio 

Kine,  s.  pi.  {aiit.)  vacche,  /'.  pi.  V.  Có^ 
King,  .1.  rc,m.  Tège,m.  (poel.);  monarca,  m., 
principe,  m.,  capo  ;  the  —  of  Italy,  il  re 
d' Italia;  —  at  chess  or  cards,  il  re  al  giuoco 
degli  scàcchi  o  delle  carte  ;  —  at  drafts, 
dama;  the  —  never  dies,  il  re  non  muore 
mài,;  — 's  évil,  scròfola;  —  fisher,  alcióne 

M.; like, dare; the Có?;it  of— 's  Bench, 

il  tribunale  del  banco  del  re 

—  va.  (jìoco  US.)  fare  o  incoronare  nn  re; 
—  a  man  at  dràits,  damare  una  pedina 

—  -Iiird  (pi-,  biird),  s.  [orn.)  saltinsélcc,  m. 

—  -cùp,  s.  (bot.)  bottón  d'oro 

—  's  spèar,  s.  (bot.)  asfodillo,  asfodèlo 

—  wood,  s.    légno   del  Brasile,   légno   bra- 
siliano 

liiiigi-raft,  8.  (da  craft,  arte  o  mestiere)  arte 

ili  governare,  p  litici  règia 
Kingdom,  8.  régv  o,  reame,  m.  Ihe  United  — ,  il 
régno  unito;  vè/i  table  —,  régno  vegetale 
Kingiislier,  8.  (orn.)  uccèllo  di  San  Marline, 

tórdo  marino 
Kio'.'less,  a.  sènza  re 
Kinglet.  8.  (Oì-n.)  reatino 
Kinglike,  a.  a  guisa  di  re,  da  ra 
KIngly,  a.  reale,  règio,  di  re 

—  avv.  da  re,  regalmente,  nobilmente 
Kinsfoik,  8.  parénti,  plm.  congiùnti,  phn., 

agnati,  plm. 
Kinsman,  s.  parénte,  «;.,  congiunto;  —  by 

father's  side,  agnato 
Kinswoman,  s.  parénte,/.,  congiùnta 
Kiòsk,  s.  chiòsco,  padiglióne  orientale,  t». 
Kirb  (pr,  kùrb),  Kirbstone  (pr.  kurbslóne), 
*.  órlo  di  paviménto,  di  marciapiède  o  di 
pózzo 
KIrsch-wasser    (pr.   kìrsh-vàsscr),  s.    {voce 
tedenca)  kirsch-wàsser,  m.,  acqua  (spirito) 
di  ciliege 
Kirk  (pr.  kìirk),  a.  (voce  kcozz.)  chièsa 
Kirtle  (pr.  kùrtle),  s.  mantelletto,  sottana 
ICirt-roof  {pr.  kùit-róol),  8.  tètio  piramidale 
Kiss,  8.  bàcio;    little  —,  bacino;  smacking 
— ,  baciózzo;  treacherous — ,  bàcio  di  Gin- 
da;  lo  give  a  — ,  dare  un  bàcio;  give  him 
a  —  liom  me,  fategli  un  bàcio  da  parte  mia 

—  va  baciare;  lo  —  each  other  o  one  ano 
ther,  baciarsi  (l'nn  l'altro);  to  continue 
— ing,  baciucchiare 

Kisser,  s.  chi  bacia,  quello,  quella  che  bacia 
Kissing,   S.  il    baciare,    il   baciucchiare;  — 

-crùst,  orliccio  di  pane 
Kit,  8.  tino,  tinèllo;  violino  piccolo 
Kitchen,  8.  cucina;  —  -bàllcry,  —  ntènsils, 
attrézzi  di  cucina;  —  -stùfl',  gràscia,  ròba  di 
cucina;  —  -boy,  guàtleio;  —  -wénch,  — 
màid,  serva  di  cucina;  —  -garden,  òrto,  or- 
ticello 
Kile,  8.  (orn.)  nibbio,  avvoltóio;  cèrvo  vo- 
lante; (com.)  cambiale  girala  da  un  amico 


nòr,  rude;  •  fili,  sóu,  bull     -  l.re,     dò;  -  by,  lymph;  poise,  b^s,  (c5ììl,  firwl,    gem,  as. 
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Kirn,  8.  (volg.)  conoscènte,  amico;  —  and 
'     kin,  parénti  ed  amici 
Kitten,  ».  gattino  giovine,  gattùccio 

—  vn.  (della  gatta)  figliare 

Klick,  vn.  scricchiolare;  sminare  i  minuti 
secóndi 

—  8.  picchio,  snòno  leggiero,  tintinnio 
^nàb,  va.  mòrdere,  pigliare,  carpire;  truffare 
iTnàck,  *.  bagattèlla;  arte,  /.,  destrézza,  ta- 
lènto, chique;  ticchio;  to  have  a  particu- 
lar —  at,  avere  una  particolare  destrézza 
in,  avere  il  chique  per;  fcnick-  — s,  gingilli, 
pi.  m.,  cianciafrnscoli,  pi.  m. 

Knkg,  s.  nòdo  d'albero,  nòcchio 
Kiììiiusy,  a.  nodóso,  nocchieruto 
Jinàp,  s.  V.  Knòh 

—  va.  fracassare,  far  scoppiettare,  sgranoc- 
chiare 

JTnàpsack,  s.  zàino  (di  soldato);  bisàccia 

Ki\Ar\ei],  a.  nocchieruto,  pièno  di  nòdi 

S'nàve,  8.  (sèrvo,  ant.)  mariiiólo,  fiirbo,  fur- 
fante, m.,  ribaldo;  {giuoco)  fante,  m  ;  little 
—,  monèllo;  flr-ranl— ,  furbo  in  chèrmisi, 
furbo  matricolato 

ffnàvery,  ò\  fuifant  ria,  furberia,  mariuo- 
leiia 

£'nàvish,  a.- fiirbo,  accòrto,  ingannóso;  di 
raariuòlo,  di  briccóne,  scaltro,  malizióso, 
cattivo,  ribaldo;  —  trick,  tiro  di  furfante 

iTnàvishly,  avv.  da  marinòln.  da  furfante 

^oàvishness,  s.  raariuoleiia,  birbanteria,  fur- 
fanteria, bricconeria 

Knéad,  va   impastare,  intridere 

^néading,  a.  l'intridere; — trough  {pr.  trof), 
màdi.i 

Eiìée,  8.  ginòcchio;  —  -pan,  patèlla  del  gi- 
nòcchio;   holm,  {bot.)  pngnitòpo;  ship's 

— s  {mar.)  braccinóli.  curve;  on  one's  — », 
a  ginocchiónc;  to  bénd  the  — ,  genuflèttersi. 
Inginocchiarsi;    bonding   the  —,  genulles- 

sióiic;  the  snów,  the  -water  is deep,  la 

néve,  l'acqua  vi  arriva  sino  al  ginòcchio; 
down  upon  your  — s,  in  ginòcchio  {coman- 
do); —  -grass,  (6of.)  gramigna;  in-knéed, 
che  ha  le  gambe  a  sghembo;  lodging  — i 
(mar.)  iiracciuòli  orizzontali;  dagger  — é, 
braccinóli  un  pòco  obliqui;  standard  — s, 
braccinóli  dei  bai;  transom  —8,  braccinóli 
delle  alétte;  ■ttìnglransora  — s,  bracciuòli 
del  Iragànle;  hèlra  pòri  transom  — s,  br.ic- 
ciuòliiìel  contratragànte;  deck  transom  — s, 
bracciuòli  della  copèrta;  — s  of  the  head, 
tagliamare,  m.  sprone,  m.,  prua 

/Tue?!,  vn.  {pas.  fcrièlt).  inginocchiarsi 

kneeling,  8.  l' irminocchiàrsi,  gi'iinllessiónc; 
I  fóQod  him  Arnceling,  ovvero  on  his  fcnées, 
lo  trovai  ginocchióni,  in  ginòcchio 

JITnéll,  I.  campana  a  mortòrio,  nènia  fane- 
ràrla;  to  toll  the  —,  sonare  a  mòrto 

vn.  {j>oet.)  suonare  a  mortòrio 

B-nelt,  V.  Knéeì 

Knew,  prtt.  di  lo  Kabw 


Kn'ìck  K;nàck,  ».  gingillo,  cianciafrnscolo, 
bagatèlla 

^nick-fcnàckery,  «.  frónzoli,  pi.  m.,  inèzie, 
pi.  /.,  ninnoli,  pi.  m.,  chiappolerie,  pl.f. 

Z'nìcknacky,  a.  vago  di  frónzoli,  amante  di 
gingilli;  to  be  —,  èsser  vago  di  ninnoli, 
amare  i  frónzoli,  le  chiappolerie 

.ffnife,  S.  coltèllo;  table  —,  col  téli  6  da  tà- 
vola; càrving  —,  coltèllo  da  trinciare,  trin- 
ciante, m.;  prìining  — ,  roncóne,  m.,  fal- 
cétto ;  penknife,  temperino;  paper  — , 
stécca;  — biade,  lama,  làmina  di  coltèllo; 
—  -grinder,  arrotino;  —  -man,  accoltella- 
tóre; to  stab  with  a  — ,  accoltellare;  to 
sharpen  a  — ,  arrotare,  affilare  un  coltèllo 

Enighl,  8.  cavalière,  m;  —  of  the  Càrter, 
cavalière  della  Giarrettièra;  —  oflhoshire, 
mèmbro  del  parlaménto  (che  rappresént* 
una  contèa);  —  of  the  post,  testimònio 
falso,  corrótto;  —  of  the  round  table,  ca- 
valièio  della  tàvola  rotónda;  —  èrrant, 
cavalière  errante;  —  errantry,  cavalleria 
errante 

—  va.  fare,  armare,  creare  cavalièri 
iTnifif/ilhóod,  s.  cavalierato,  cavalleria  (ordi- 
ne); r.i2sed  to  the  dignity  of  — ,  promòsso 
al  cavalierato 

ffnififftUiness,  «.  dovéri,  pi.  m.  d'un  cava- 
lière; caràttere  cavalleresco 
KnìgìMy,  a.  cavalleresco,  di  cavalière 

—  avv.  da  cavalière,  cavallerescamente 
Knil,  va.  {pret.  e  p.  p.  fcnitted  o  — )  far 

lavóri  di  màglie,  intrecciare,  annodare, 
compaginare,  legar  strétto,  coUegàre  streU 
taménte,  attaccare:  unire;  {med.)  cicatriz- 
zare; to  —  stockings,  far  calze,  lavorar 
calze,  all'ago,  ai  fèrri;  —  one'»  br(Jwà, 
aggrottare  le  ciglia,  accigliarsi;  —  a  net, 
intrecciare  ;  fare  una  réte;  —  the  bónei 
and  muscles,  assodare  il  còrpo 

—  vn.  occuparsi  di  lavóri  a  màglie;  cica- 
trizzarsi 

—  o.  lavorato  a  màglie,  fatto  coU'àgo  o  coi 
fèrri  da  calzétte:  cicatrizzato,  compaginato, 
legato,  annodato,  fatticcio;  increspato;  a 
well  ■  —body,  còrpo  ben  compaginato, 
còrpo  fatticcio 

E^nitler,  8.  lavoratóre  -trice,  /.  a  màglie,  al* 

l'ago 
JTnilting,  ».  lavóro  a  màglie;  —  -néedleè, 

aghi  o  fèrri  da  calze 
^Dòb,  «.  bernòccolo,  nòcchio,  nòdo,  promi- 
nènza; —  of  a  cane,  pómo  di  bastóne 
iTnóbhed,  a.   bernoccoluto,   nocchióso,  no- 
ivnólitiincss,  8.  nodosità  (doso 

A'iióhby,  a.  nodóso,  nocchióso,  bernoccoluto 
Knàck,  8.  bòtta,  bussa,  cólpo,  percòssa,  pic- 
chio; —  on   the    pàté,    cólpo  sulla  M> 
sta  ;  there  is  —,  é  stato  bussato;  a  gènti*- 
man's  —  cólpo  da  padróne 

—  vn.  bàttere,  picchiare,  bussare,  colpir*, 
urlarci  cóntro,  dar  di  còzzo   a;   to  —  a 


FiiU,   mète,   bite,  nòte,  tube: 


fàt, 


met,    bit,    nót,    liib;    -   flr,    piqué,  $:^ 
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person  on  the  head,  accoppale  ano;  to  — 
down,  stramazzare,  abbàttere,  atterrire;  ag- 
gìadicàre  (all'asta);  — in,  sfondare,  rom- 
pere, ficcar  déntro;  —  olT,  róaipere.  far 
saltare,  mandar  a  raóiitc;  —  óùt,  cacciar 
fuòri  per  fòrza,  levare,  strappare;  — up,  ri- 
svegliare, ridestài'o  (a  furia  di  busse)  ; 
stancare,  straccare  ;  I  am  — ed  np,  sono 
stracco,  sono  spossato,  non  ne  posso  più 

—  vn.  (at,  a)  picchiare,  bnssàre;  urlarsi,  dar 
déntro;  —  awà.y,  seguitar  a  picchiare;  — 
under,  arrèndersi,  cèdere,   darsi  per  vinto 

/Tiiòcker,  s.  picchialòjo,  martèllo  di  pòrta 
ffaocking,  s.  il  bussare,  il  picchiare  (ad  una 

porta,  ecc.);  picchio,  strèpito,  martella- 

méuto,  rumóre,  fracasso 
ffuóll,  vn.  (aìit.)  suonare  la   campana  dei 

mòrti,  suonare  a  mortòrio 
ffnóll,  «.  m  lUlicellino,  (òjtisio,  cima 
K'nòt,  s.  nodo,  ^Tùppo;  galano;  bernòccolo; 

(mar.)  nòdo;  (teat.)  intréccio,  dillicoltà; 

(pers.)  cròcchio;  circolo,  brigata,  cinrraa; 

running  — ,  nòdo  scorsòjo;  liòrdian  — ,  nòdo 

gordiano;   lo  ma  nine  — s  au   hóùr,    fare 

nòve  nòdi  per  ora 

—  va.  annodare,  aggroppare,  legare,  avvin- 
colàre,  intricare,  intralciare 

—  tm.  annodarsi,  farsi  in  nòdi,  attorcigliarsi, 
aggrovigliarsi;  (boi.)  germogliare,  gemri'àre 

ffnotgiass,  s.  (bot.)  ccntonòdi,  m.  sangui- 
nària 

/Tnólless,  a.  senza  nòdi 

/Tnòtlcd,  a.  nodóso,  nocchióso,  nocchiern'.o 

ffuóltiness,  a.  nodosità;  ifig.)  intralciatnra 

ffnòtty,  a.  nodóso,  nocchieruto,  bernocco- 
luto, intricato;  —  bludgeon,  bastóne  b.r- 
noccolnto  ;  —  question,  quislióne  intral- 
ciata 

Rnràt,  S.  knont,  m.  (castigo  usato  in  Russia) 

Kabie,  va.  (prtt.  fcoéw,  p.  p.  fcnótcn),  sa- 
pere, conóscere,  riconóscere,  raflìguràre, 
ravvisare  ;  to  —  by  experience,  saper  per 
pròva;  —  a  person  by  sighl,  conóscere 
alcuno  di  vista;  to  —  THòrouf/Aly,  sapere 
a  fóndo;  —  one's  self,  conóscere  sé  stésso, 
conóscersi;  —  again,  ravvisare,  raffigurare; 
that  I  —,  che  io  sappia  (lo  so) 
-  vn.  (pret.  fenéw,  p.  p.  knòwa)  conóscere, 
èssere  informalo;  —  hów  to  dò  a  thing, 
saper  fare  una  còsa,  conóscere  il  modo 
di  farla 

ETnótoable,  a.  conoscibile,  che  si  può  intèn- 
dere 

Kaòwing,  a.  istruito,  (laccènte,  intelligènte, 
oculato,  accòrto  ;  «.  —  il  sapere  ;  la  sciènza 

fifnówingly,  avv.  scientemente,  consapevol- 
mente, avvisatamente,  con  accorgiménto, 
a  bèllo  stùdio 
STnòwledge,  s.  cognizióne,  sciènza,  conoscèn- 
za, dottrina;  saputa,  notizia,  sapere,  m; 
—  is  the  eye  of  j/oùth  and  the  -tafl  of  àge, 
la  sciènza  è  l'occhio  della  gioventìi  ed  il 
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bastóne  della  vccchiàja;  to  my  —,  a  mia 
saputa;  without  the  —  of,  all'insaputa 
di;  I  have  no  —  of  it,  non  ne  so  niènte 

Knnwa,  (p.  p.  di  to  Vnóir)  a.  cògnito,  conO" 
scinto,  saputo;  well  —  conosciutissimo; 
—  motive,  motivo  cògnito 

K.  i\.  T.,(pr.ni\.)(abbr.  d^' ZenigM)  cavaliè- 
re, m. 

Z'iiùckle.i.  congiuntura  («feZZe  dita);  nòcchio, 
nòdo  (bot.);  fcnùekles,  nòcche,  fp. 

—  vn.  (volg.)  arrèndersi,  sottométtersi 

iTnùokled,  a.  nocchiuto,  nocchieruto 

Kóran,  s.  Corano,  Alcorano 

Kremlin,  s.  kremlino,  cittadèlla  russa,  par- 
ticolarmente quella  di  Mósca 

K.  P.  (cà  pé)  iniziali  ài  KnigH  of  sàint-Pàt- 
rick,  cavalière,  m.  di  S.  Paliizio 

K.  T.  (cà  té)  iniziali  di  Kaight  of  the 
Tiiisde,  cavalière  del  Cardo 

Ktìfic,  a.  cùfico;  —  letters,  lèttere  cùfiche 

Kyrie,  s.  kirie,  m.,  chirie,  m.,  chirieleison, 
m.,  chineleisònne,  m. 


L,'(pr.él)  s.  dodicèsima  lèttera  dell'alfabèto 
inglése,  L;  cifra  romàna,  rappresentante 
cinquànla,  L. 

L,  (pr.  póùnd)  s.  iniziale  di  livre  sterling; 
V.  Pound 

Là,  inter},  là  1  ecco  t  ve'  1  vedi  I  mira  I  guarda  1 

—  8.  (mus.)  la,  m. 

Labefaction,  s.  deperiménto,  decadiménto, 

indeboliménto 
Label,  8.  (com.)  etichétta,  marca;  (arald.) 

fàscia;  (Zc^r.^c)  codicillo 

—  va.  segnare,  notare,  marcare 
LSbial,  a.  (gram.)  labiale,  delle  labbra 
Làbialed,  a,  (bot.)   labiato,  diviso   in   due 

labbra 
Lahindèntal,  a.  formato  colle  labbra  e  coi 

dènti 
Laboratory,  s.  laboratò  io,  fonderia 
Laborious,  a.  laborióso,   faticóso,   operóso, 
travaglialivo,  indefèsso;  penóso,  faticóso 
Laboriously,  aov.  laboriosamente,  con  fatica 
Labóriousiiess,s.  laboriosità,  indefessità,  dif- 
ficoltà 
Labour,  s.  lavóro,  travàglio,  fatica,  òpera, 
to  be  in  — ,  aver  le  doglie  (del  parlo) 

—  vn.  lavorare,  travagliare,  affaticarsi,  stu- 
diarsi, far  ógni  sfòrzo;  —  under  many  dif- 
ficulties, aver  mólte  dillicoltà  a  Tincere 

—  va.  travagl  are,  elaborare,  proseguire,  la- 
vorare, coltivare,  (liàtlcre;  V.  Belabour) 

Labourer,  8.  Livorutóre,  uòmo  di  strapazzo, 
lavorante;  dai/  — ,  gioriialière,  m. 

LàboJring,  a.  che  lavora;  —  man,  lavora 
tore,  operàjo;  ^classes,  classi  lavoratrifl, 
operài 

Làbourless,  a.  non  laborióio,  non  faticós 

Làboursòme,  o.  laborióso 


nér, rude;  •  fall,  sòn,  bull;    •  fare,  dò;  •  by,  lymp;  póìse,  b(5s,  fóùl,  fowl;     gem,    ai 
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Laburnum,  s.  (hot.)  avornièllo,  inàjo,  màg- 
gio, cióndolo 

LàbyrinTH,  s.  laberinto 

Làc,  8.  lacca;  gùra  — ,  gómma  lacca 

Làccio,  a.  di  lacca 

Làce,  s.  merlétto,  trina,  gallóne,  m.  aghó.tio 
(da  aUaccidre),  p;issa-cordóne,  m.  inli- 
lacàppio;  stringa;  twisted  —,  cordèlla; 
— work,  passamano,  merlétto  ;  bàol  — s, 
laccétli 

—  va.  allacciare,  gallonare;  —  a  corset,  al- 
lacciar nn  busto;  —  a  person's  jacket, 
spianare  le  costure  ad  lino  (lacciàto 

Làced,  a.  gallonàto,  ornato  di  gallóne;  al- 
Làcemàker,  Làce  man,  s.  fabbricante  o  ven- 
ditóre di  morlètli,  gallóni  o  passamani 
Làcerable,  a.  laceràbile,  da  lacLTàrsi 
Lacerale,  va.  lacerare,  stracciare,  sbranare 
Laceration,  s.  laceraménto,  stracciaraénlo 
Lacèrtus,  s.  anguilla  di  mare 
Laches,  8.  pi.  (legge)  negligènza 
Làcftrymal,    a.    (anat.)    lacrimale;    (chir., 

med.)  lacrimale 
LSc/trymary,  a.  che  serve  alle  làgrlmo 
Lac/irymàtioD,  s.   lacrimazióne,/.,  il  lagri- 

mare 
Lachrymatory,  s.  {ant.  Rom.)  lacrimatòrio 
Lacineàted,  a.  lacineàto,  ornato  di  frànge 
Lack,  8.  mancanza,  difètto,  falla,  bisógno; 
io    be  in  —  of,    difettare,  mancare  di;  — 
of  money,  scarsézza  del  numeràrio 

—  van.  difettare,  mancare,  fai  tare;  thère 
shall  —  nothing,  niènte  ne  mancherà 

Làck-a-dàj/,  interj.  ohimè  1  ahimè!  ahi 
Lackadaisical,  a.  sentimentale,  lezióso 
Làckbràin,  s.  uòmo  sènza  cervello,  balórdo 
Làck-land,  a.  sènza  tèrra,  bisognóso,  pòvero 
Làckcr,  «.  vernice,/.,  della  China;  lacca 

—  va.  verniciare,  inverniciare 

Lackey,  S.  lacchè,  m.,  staffière,  m.,  vallétto 

—  vn.  faro  il  lacchè  ;  va.  ossequiare  vil- 
mente 

Lacklustre,  a.  sènza  lustro,  appannato,  smòr- 
Lacónic,  a.  lacònico  (snccinto)  (lo 

Laconically,  avv.  laconicamente 
Làconism,  a.  laconismo,  brcviloiincnza 
Lactation,  s.  allattaménto,  lo  allattare 
Lacteal,  a.  làtteo;  —  veins,  véne  làtteo 
Làcteous,  a.  làtteo;  V.  Lacteal 
Ladine,  «.lacuna,  vuòto,  vano,  spàzio  vuòto 
Làd,  8.  gio\inétto,  ra(.'àzzo,  giovincèllo 
Ladder,  8.  scala  a  pinòli,  scàia  pollatile 
Làde,  va.  (pret.  làded,  p.  p.  làdeil,  làden) 
caricare;  (mar.)  caricare;  —  with,  cari- 
care, di,  imbarcare;  to  —  mi  water,  (mar.) 
levare,  scaricare  aerila  con  un  cucchiaióne 
Làde,  vn.  (com.  mar.)  caricarsi,  stare  cari- 
cando 
Làden,  a.  càrico,  aggravalo,  sopralTàtto,  op- 
prèsso 
Lading,  8.  (mar.)  il  ciricàre,  càrico;    bill 
of  —,  pòlizza  dì  càrico 


Làdle,  s.  romajuólo;  wioden  — ,  méstola; 
little  — ,  romajolino:  soiìp  —,  (tavola) 
cucchiaióne,  m;  laiile-fult,  romajolàta, 
cucchiaiata;  ladies,  —  boards,  pi.,  àie, 
pl.f.,  pale,  pi.  f.  (delle  ruote  di  mulino) 

Là  ly,  s.  dama,  dònna  nòbili',  spòsa  di  mar- 
chése, ili  cónte  0  (li  baronétto,  dònna  di 
buòna  famiglia;  signóra,  móglie  di  un  si- 
gnóre ;  padróna  di  casa  ;  —  Byron,  la 
contéssa  Byron;  —  Péel,  la  signóra  Pèel  ; 
yoùng  —,  damigèlla;  young  married  —, 
giovine  signóra;  fàscinàling  — ,  signóra  ir- 
rcslibile;  my — ,  mia  signóra,  signóra  con- 
tessa, (signóra  marchésa,  ecc.)  ;  ray  —, 
wliò  is  that  yoiing  — ?  signóra  contèssa, 
chi  é  quella  signorina?  Làilies,  will  you 
còme  and  tàke  a  w;i<k?  signóre  (o  signo- 
rine) volete  venire  a  fare  una  passeggiata^ 
Mr.  Brown,  my  compliments  to  your  — , 
signor  Brown,  piesenlaio  i  miei  compli- 
ménti alla  signóra  vòstra;  —  and  mistress 
(sovereign),  dònna  e  madónnna;  our  -, 
(catt.  rom.)  nostra  Signóra,  la  Madonna 

—  -bird,  (pr.  bùrd),  — fly,  —  -bug,  s.  (ent.) 
coccinèlla 

—  -day,  s.  fèsta  dell'AnnuDciazióne 

—  -fèrn,  8.  (boi.)  aspidio 

—  -love,  s.  his  —,  la  dama  dei  suoi  pen- 

—  -passenger,  g.  viaggiatrice  (sièri 

—  's  bèilstràw,  8.  (hot.)  càglio 

—  's  bower,  8.  (bot.)  clemàtide,/. 

—  's  cóm&,  8.  (bot.)  pèttine,  m.  di  Vènere 

—  's  finger,  S.  (bot.)  antillide, /. 

—  's  roàntle,  s.  (bot.)  alchimilla,  slellària 

—  's  seal,  s.  (bot.)  làmo,  tamaro,  vite  néra 

—  's  smòck,  8.  (6of.)cardamindo,  crescióne, 
m.  dei  prati 

Ladylike,  a  da  signóra,  donnésco,  gentile, 
dólce,  delicato,  elegante;  what  a  swéet  \àw 
—  voice  I  che  dólco  vocina  da  signóra  beo 
educala  ! 

Làilyship,  8.  (di  donna  nobile)  la  signoria 
vòstra,  vossignoria;  her  —,  sua  si^-norfa; 
ynur  — ,  la  signoria  vòstra;  when  your  — 
pléoses,  quando  piacerà  a  vòstra  signoria 

Lag,  *.  lillimo,  ùltima  classo,  fèccia,  fóndo; 
the  —  of  a  form,  rùlllmo  d'una  classe 

—  a.  tìltimo,  che  viene  diètro,  che  viene 
dòpo;  pigro,  neghittóso,  lardo,  tanligràdo 

—  vn.  restar  indiètro,  muòversi  pigramente, 
strascinarsi  pesantemente;  tirar  in  lungo, 
dondolar  la  mattèa;  —  behind,  èssere  l'ùl- 
timo,  star  indiètro,  indugiare 

Làggcr,   laggard,  s.  chi    rèsta  indiètro,   eh] 

sta  a  bada,  iuGngàrdo,    indugiatóre,  doi^ 

dolòiie,  m. 
Lagging,  8.  rind.igiàre,  il  dondolare;  (arch.i 

strato  di  ghiàja,  ecc.  per  formare  il  piano 

di  una  strada 
Laiii^on,  lagune,  8    laguna;  palude,  f, 
r.àic  e  Latrai,  a.  làico,  secolare 
Làid,  a.  collocalo,  mésso,  pósto,  adagi&to, 


Fate,    méte,    bile,    nòie,    tube; 


fai,        mot,      bil,     ai)l,    Uit)  :  -  llr,  pi]ue,  <^ 
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s.liMjilo,  coricali);  ainmoi/.jilo  ;  .iispónlo; 
conci-I  lato;  new-  —  èir^s,  uovi  fipsclii  ;  — 
a  back,  {miir.)  bracciatn  in  fàccia;  —  lo 
the  wind,  biacciàlo  all'orza;  —  up,  disar- 
mati); V.  Lay 
Lain,   V.  Li" 

iÀir,  8.   ncetiàcolo,    covile,   m.    <1i   bèlve, 
cóvo  ili  lupo,  di  cisrnàle,  ecc.;    tana,  co- 
vàcciolo, nascoiifiijiiio 
Laiiil,  s.  sitMiiSre  d'un  lènrlo  {in  Iscozia) 
Lài'ly,  «.  laicato,  i  làici,  i  secolari 
Làk.',  8.  ige^g.)  là^/o  ;  (color.)  lacca 
La»)'),  ».  a;!in!llo;  voiing  —  agnellino 

—  vn.  [della  pecora)  li;;liàre  (a!;nélli' 
LàMi6's-wiSol,x.  lana  .li  asinèlio;  birra  dólce; 

—  slóckinys,  calze  di  lana  di  agnèllo 
L?rabenl,  a.  lambente,  sotiile,  leggiero 
Làiiiòkin,  8    agnellino,  agnelletto 
LàniWike,  a.  di  agnèllo,  siraiie  ad  un  agnèllo 
Lame,  va.  stor|iiàrc,  stroppiare:  mutilare 

—  a.  zoppo,  storpiato,  mónco,  mutilato  im- 
perl'étto,  dilellóso,  lo  be  —,  èssere  zòppo; 
ti)  go  —,  zoppicare,  arrancàrt,  andar  zoppo, 
zoppicóne;  —  account,  ragguàglio  imper- 
iéito 

Làmellàted,  a.  lamellato,  a  guisa  di  làmine 
Làmely,  avv.  zoppicóni*,  stortjinénte 
;,àmeness,  s.  storpiatura;  —  (Jig.)  imperfe- 
zióne 
Lament,  vn.  lamentarsi,  dolersi 
^  va.  lametilàrsi  di,  deplorare,  compiàngere 

—  8.  laménto,  piànto,  querèla,  gemilo 
Làraenlable,  a.  lamenlévolc,  deploràbile 
J>àraentably,  avv.  lamenlevclraénte 
Lameiiiàlion,  ».  lamentazióne,  /.,  pianto 
Lamènler,  «    chi  deplora,  chi  compiange 
Lamenting,  8.  il  lamentare,  lamento,  piànto 
Làmina,  s.  làmina,  foglia,  piastra  di  melàl- 

lo;  lobo  dcU'oréccliia;  (hot.)  falda,  lobo 
Laminated,  a.  laminóso,  laminalo 
Làmmas,  8.  il  primo  giórno  d'agósto 
Làmmcrgeir,  (orn  )  avollójo  màssimo 

mp,  8.  làmpada,  làmpana,  lampióne,  m., 
lucerna,  lampa;  suspended  —,  lampana; 
slréet— ,  lampióne,  in.-,  liltlo  —,  lanipio- 
nino,   lampioncino;    àrgani  —,    làmpada 
d'argante;  Ihc  —  of  nfff/il  (i)oet.)  la  lampa 
notturna  l«rt  luna);  safety —,_làrapada  di 
sicurézza;  thcs«  — s  are  gone  out,  non  ci  è 
più  òlio  in  quéste  làmpano 
Làmpas  e  Làrap'iss,  s.  (v.ter.)  lampàsco 
Lìmpblack,  8.  néro  di  temo 
Làmpmàkcr,  s.  lampa n.iji 
Laupóon,  8.  sàlica  personale,  pasquinata 
—  va.  satireggiare, —  a  person,  (are  una  sa- 
lirà, una  pasquinata  cóntro  a  qualcliediino 
Lampioner,  s.  autóre  di  sàtiro  personali 
Làinprey,  s.  (Ut.)  lamprèda 
Làiialed,  o.  lanàlo,  lanóso;  (hot.)  velluto 
Lànce,  s.  lància,  asta;  lo  cóiich  ihe  —,  ab- 
bassar la  lància  ;  —  -shaped,  in  fórma  di 
lància 


—  ou.  lag'iàri;  c»n  lancélla,  aprire  con  lan- 
cétta, dare  nn  cólpo  di  lancélla  a 

Làncer,  s.    (soldato)    lancière,    ni.   lància, 

lanzichenécco 
Làneet,  s.  (chi7-.)  lancétta 
Lànch,  va.    lanciare,  scaglràrc;  —  a  ship, 

varare  un  bastiméiit» 

—  vn.  scagliarsi,  slanciarsi,  andare,  nscire 
di  slàncio;  —  «ut  into,  irrómpere  in,  sca- 
gliarsi in  (lischèrmo 

—  S.  (mar.)  varaménto;  lància;  caiccn,  pa- 
Lànd,    8.    tèrra,    terréno;     tèrra,    regióne, 

paese,  m.;  ài  able  —,  tèrra  aràbile,  ara- 
toria; dry  — ,  tèrra  (èrnia;  foreign  — , 
paese  stiaiiièro;  the  native —,  la  tèrra  na- 
tale; promised  —,  tèira  proméssa,  di  pro- 
missióne; Ihe  Hóly  Land,  laTèira  Santa; 
lAiher-  —  paese  natio,  pàtria  ;  descent 
of  — s,  (legge)  irasniissióno  di  bèni  per 
successióne  ereditària;  neck  of—,[geogr.) 
lingua,  istmo  di  tèrra;  lo  travel  by  —, 
viaggiare  per  tè;ra;  —  wòn  from  the  sèa, 
tèrra  Adàinica;  lo  màke  the  —,  pigliar 
tèrra,  approdare;  houses  and  — s,  stàbi- 
li, fonili,  bèni  immòbili 

—  vn.  approdare,  sbarcare;  we  landed  at 
Civita-Vècchia,  approdammo,  sbarcammo 
a  Civita-Vècchia 

—  va.  sbarcare,  mettere  in  tèrra,  cavare 
dalla  nave 

—  -flood,  8.  inondazióne,  strariparaénlo, 
pièna 

—  -forces,  8.  pi.  truppe,  /.  pi.  di  tèrra,  eser- 
cito 

Làndamraan,  8.  Landamanno 
LàndìÌM,  8.  landò  (cnrroeza) 
Lànddamn,  va.  (ant.)  bandire,  esiliare 
Landed  a.  fondiàiio,  di  possessióne  l.indià- 
ria;  —  property,  propnetà  fondiària;  the 
—  interests,  gli  interèssi  degli  agricoltóri 
Landfill,  8.  erelilà  improvvisa,  inaspettata; 
(mar.)  lo  scuoprire  la  tèrra 

—  -surveying,  Qjr.  land  survàing),  s.  agri- 
mensura 

—  -sur\-«yor,  (pr.  lànd-survàor),  ».  agri- 
mensóre 

_  -lax,  8.  impósta  fondiària,  tassa  sulle  pos- 
sessióni; taglia 

Landgrave,  8.  langràvio 

Làndgraviale,  8   langraviato 

Landgravine,  8.  langràvia  (móglie  d'un  lan- 
gràvio) 

Landholder,  Lànd-óeoncr.  s.  padróne  di  fón- 
di, proprielàrio  di  tèrre,  possidente 

Landing,  s.  lo  sbarcare,  appròdo;  —  -place, 
(mar.)  luògo  di  appròdo,  scàio,  debarca- 
déro;  (di  scala)  pianeròttolo,  ripiano 

Landlady,  s.  proprietaria  d'uà  (ondo  di  tèr- 
ra 0  di  una  casa;  padróna  d'un  albèrgo, 
d'on'oslcria  odi  una  locanda;  albcrgalrice, 
f ,  ostéssa,  locandièra 

Landlord,  s.  proprielàrio  di  tèrre,  padróna 


nòr,  rude;  -  fili,  son,  bull;  -  fare,    dò;  -  by,  lymph  ;  p.Tise.  h^-i,  loul,  fTSl;    èem, 
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della  casa  o  del  podére;  padróne  di  cdsa  ; 
albergatóre,  òste,  m.,   locandière,  m,  ;  — , 
have  me  called  to-mòrrow  morning  at  five, 
albcrfialóre,    fatemi    svegliare    domattina 
alle  cinque 
Landmark,  s.  limite,  m.  (che  spailfsce  i  po- 
déri) 
Landscape,  n.  (pit.)  paesàggio,  paese    in  pit- 
tiira  ;   cólpo  d'occhio,   vista  di  paese  ;  — 
piuntor,  paesista,  iiif. 
Lbnduard,  orv.  {mar.)  vèrso  tèrra 
Lan^,  ,«.  chiasso,  sinida    strctla,  strada  pic- 
cola fuor  di  mano,  stradclhi,  vicolo,  vico, 
vióttolo 
Làngrel,  s.  mitraglia;  —  shot,  palle  incate- 
nate, /".  ;;/. 
Liinguagf?,  s.  lingua,  idiòma,  vi.  favèlla,  lin- 
guàggio ;  the  English  —,  la  lingua  inglé- 
se ;    the    —    of   birds    (;;;•.  bùrds),  il  lin- 
guaggio degli  uccèlli;  the  living  — s,  le  lin- 
gue   vivènti  ;    téflcher,    professor  of    the 
l'rònch  —,  maèstro,  professóre   di   lingua 
francése 

■ niiister,  s.   (vnìg.)  V.  Teacher,  màster, 

professor  of  languages 
Lhnguagcd,  a,  avente  mólte  lingue 
Languid,  a.  languido,  languènte,  fiacco 
Languidly,  avi\  languidamente,  debolmente 
Liinguidness,  s.  languidézza,  fiacchézza 
Lìinguish,  Vìi.  languire,  svenire,   infievolire, 
intisichire;  that  plant —es,  is— ing,  quella 
pianta  intisichisce;  to  —  with,  languire  di 
—  .1.  aria  languènte,  Idnguida,  dólce 
Languishing,  a.  languènte,  lànguido 
Lànguisliingly,   avv.   con    languidézza,   con 

langui'ire 
Lànguishmenl,  s.  V.  Liuiguor 
Languor,  s.  languóre,  debiliuimónto 
Lìmilicc,  .?.  (paco  U.S.)  l;inificio 
Lanìt:;or«us,  Lanifcivnis,  a.  lanifero,  lanuto 
Lan'isla,  x.  (aiit.  rum.)  lanista,  ?«.,    padróne, 

tu.  maèstro  dei  gladiatóri 
Làiik,  a.  magro,  sparlilo, assocchito,  scarno, 
macilènte;  fiacco,  lànguido,  inlisiclifto;   — 
chéi"ks,  guàncie  infossalo;  -^ — sided  grey- 
hound, vèltro  scarno,  levrière  magrissimo 
Lànkness,  x.  magiézza,  macilènza 
Lìinner,  Lànneret,  s.  lanière,  in.  falcóne,»» 
Lànsipfcnet,  .t.  lanzichenécco,  làiizo   {xuldaln) 
Liintcrn,  .«.  lantèrna,  faro,  fanale,   m.  ;  dark 
—  ,  lantèrna  cièca;  miigic  —,  lantèrna  mà- 
gica ;  small  —,  lanternéila  ;  Wrge  —,  lan- 
ternóne, m.    ship's—,  fanale,    m.\  jack  o- 
— ,  jack  with  a  —,  fuóiio  fàtuo,  fu(k:o   di 
sanl'ftlmo;  —  maker,  lanternàio;  —  jàws, 
guàncie  infossate,  viso  scarno  ;    —  tów^cr, 
\arcii.  mar.)  lantèrna,  faro 

fly,  s.  (l'Ut.)   kici-iola   dell'  America  del 

LànTiiDrn,  s.  V.  Lantern  (Sud 

I.aiiHginous,  n.  lanugiih'iso 
Làis  X.  grembo;  on  bis  —,  sulle  ginóccliia  ; 
cu  ber—,  in  grembo;  —  of  a  drcss,  pièga, 


falda  d'  una  vèste;  —  of  the  éar,  pilnta 
dcH'orécchio;  — dog,  cagnolino  da  signóra, 
cagnolino  inglése; èar«l,l'dagli  oréc- 
chi pendènti  ;    —  -wing,  (wn.)  pavoncèlla 

—  VII.  leccare,  lambire,  bére  cóme  bévono  i 
cani;  ricas(;àre,  piegarsi  sópra;  —  ra.  lec- 
care, lambire,  pigliar  su  colla  lingua;  — 
up,  invòlgere,  avviluppare,  piegare,  coprire 

Lapcl,  s.  rovèscio  (di  àbito,  di  mai-sina,  ecc.) 
Làpful,  s,  grembialata,  grembiale  pièno 
Lapidàrious,  a.  lapideo 
Lapidary,  .s.  lapidàrio,  gioiellière,  m. 

—  a.  lapidàrio;  the  —  style,  lo  stile  lapidàrio 
Lapidale,  va,  lapidare 

Lapidàtion,  s.  lapidazióne 

Lapidèscence,  s.  impietraménto,  petrefazióne 

Lapidi fic,  a.  lapidifico 

Lapidificàtion,  s.  lajiidificazionc,  f. 

Lapislàzuli,  s.  (/niii.)  lapislàzzolo 

Làpper,  s.  chi  pièga  ;  chi  o  che  làmbe  o 
lecca 

Làppet,  s.  falda,  lémbo;  barba  di  culTia 

Lapse,  s.  lasso  {di  tempo)  ;  cascata  {d'acqua), 
scorriménto,  passàggio,  córso,  séguito;  or- 
róre, »i.,  mancaménto;  cólpo 

—  Vìi.  {hìio,  dnitro)  cascare,  cadére;  scór- 
rere, ri(;adóre,  fallare,  mancare,  declinare, 
decadére,  depeiirc 

Lapwing,  s.  {uni.)  pavoncèlla 

L;n'bóard,  s.  {mar.)  lato  sinistro    {di  nave), 

babórdo;  —  brace,  bràccio  di  babórdo;  — 

wàtcli,  guàr.iia  a  sinistra 
Lftrceny,  .s-.  ladronéccio,  furto 
Làrch,  —  trée,  s.  {l/ol.)  larice,  m. 
Lcàrd.  s.  lardo,  grasso  di    pòrco  ;  hog' S   —, 

grasso  di  majàle  non  gettato 

—  VII.  lardare,  lardellài'e 

Làrdor,s.  dispènsa,  guarda  vivande,»?»., stan- 
zetta dóve  si  tengono  le  còse  da  mangiare 

Làies,  .1.  pi.  fgli  dei)  Lari,  m.  pi. 

Large,  a.  gròsso,  grande,  vasto,  fòrte,  lar- 
go ;  (nuir.)  largo  ;  —  dog,  gròsso  <'àiie  ; 
—  potato,  gròsso  pòrno  di  tèrra  ;  — 
f/éld,  campo  spazióso;  —  city,  città  gran- 
de; —  man  (big  fellow),  omónc,  m  ;  — 
sùm,  ragguardévole  sómma  ;  to  sei  at  —, 
liberare 

—  IH.  vcicggiàre  col  vènto  alla  bàtnla 
Largely,  avv.  largamente,  copiosamente 
Lftrgencss,  x.  grossézza,  grandézza,  ampiézza 
Làrgess,  s.  larghézza,  largizióne,  liberalitii 
Largo,  larghetto,  s.  Imus.)  largo,  larghétto 
Làrk,  s.  {lira.)  allùsola,   Iddola;    crested   —, 

sh''re  —,  allòdola  cappelhila  ;  f/éld  — , 
allòdola  connine;  sk^  -,  allòdola  di  prato, 
tdttovilla,  tnttavdla,  malt'dina;  willow;  —, 
allòdola  panleràna;  —,  birichinata,  schér- 
zo; to  have  a  —,  fare  un  tiro  da  biri- 
chino 
— béel,  s.  (M.)  nasturzio  d'India 

—  Sjiùr,  s.  (hol.)  speróne,  w.  di  cavalièrci 
fiorcappùccio,  consòlida  rràle 


Fate,      méte,    bile,     nòte,      tube;    -    flit, 


md 


bit,      nòt,      lab;    -    far,  .die. 
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L.likor,  8.  HcccUatóro  d'allo.lole 

LàriniiT,  s.  grondàja,  groiulatójo 

Làrura,  V.  Alarum 

Larva,  s.  larva 

Larvateli,  a.  larvato,  mascherato,  occulto 

Laryiijiean,  a.  (aitat.)  della  lariiiiie 

Laryn),'òtyii)y,  8.  (chir.)  laringotomia,  bron- 

cotoinii 
Làryux,  s.  {anat.)  larfnse,  f.         (rrientali 
Làscar,  s.  lascàre,  m.,  marinnjo  delle  Indie 
F^ascivious,  a.  lascivo,  lussiiiióso 
Lasciviously,  avv.  lascivamente 
Lasciviousiiess,  «.  lascivia,  lascivilK 
LAsh,    s.    guinzàj,'Uo,    rordicélla   di    sfèrza, 
cólpo  di   slerza   o  di   scudiscio,    sforzata, 
frustata,    ciunliiàta  ;   flanèllu;    eye-  — es, 
Cicilia,/,  pi.,  i  pe-li,  m.  j  l.  delle  [lalpébre 

—  va.  sforzare,  frustare  ;  cinfihiàre,  fla^'cl- 
lare;  allacciare,  avviiicolàre,  le-iàre:  (mar.) 
amarrare,  legare,  bijioltàre,  accomodare 

Làsher,  s.  chi  sfèrza,  frusta,  flagella 
Làshiiig,  s   frustata,  flagellazióne,  battitura; 

(ma7:)  còda  di  ratto,  salmastra 
Làsk,  vn    (mar.)  tener  vènto  iiuarlière 
Làss,  s.  zitèlla,  ragazza,  fanciulla 

—  -lòrn,  o.  abbandonato  dalla  sua  ragazza, 
dalla  sua  amata,  dalla  sua  bèlla 

Lassitude,  s.  stanchézza,  lassézza,  cascàg- 
gine, /. 

Last,  a.  ùltimo  ;  —  ■week,  la  settimana 
scórsa;  —  bui  one,  penùltimo;  —  but  lioó, 
antipcntìltirao 

—  avv.  ultimaménte,  in  fine,  finalménte; 
at  —,  alla  ffne  ;  the  —  lime  that  1  saw 
yon,  rùllima  vòlta  ch'io  vi  vidi 

—  8.  ùltimo  fine,  ùltimo  giórno,  ùltima  pa- 
ròla, ùltimo  respiro;  till  the  — ,  sino  alla 
fine;  lo  hold  óùl  to  the  — .  tener  férmo 
sino  all'ultimo;  — ,  {misura)  salma,  là- 
sto,  fórma:  lo  pùt  a  shoe  on  the  — ,  mét- 
ter una  scarpa  alla  fórma 

—  vn.  durare,  èssere  duraturo,  continuare 
sussistere 

Listing,  a.  durévole,   duraturo,  permanèn- 
te; — ,  8.  lasting  (panno) 
LAslingly,  avv.  diirev  olménto,  perpetuamente 
Làstingness,  s.  darevolczza,  continuazióne 
Lastly,  avv.  in  fino,  finalménte,  da  ùltimo 
Làtch,  8.  saliscèiido,  nòttola 

—  va.  chiùdere  con  saliscendi 

LAlchcs,  5.  pi.  (mar.)  cordicèlle  delle  Téle 
Làtchct,  8.   passamano,  correggiuòlo    delle 

scarpe 
Late,  s.  a.  tardo,  tardivo,  tardigrado,  avan- 
zato,ùltimo,  recènte,  defunto,  ex;—  spring, 
primavèra  tardiva  ;  the  —  king,  il  re 
defunto;  the  —  minister,  l'cx-ininistro;  of 
—  years,  in  quésti  ùltimi  anni,  da  qualche 
anno;  latest  intelligence,  ùltimi  avvisi, 
notizie  recentissime 

—  avv.  lardi,  tardo,  in  sull'ora  tarda;  of 
—,  di  recènte;  —  in,  sullo  scórcio  di 


Lately,  avv.  uiiimamcntc,  pòco  fa,  non  ha 

guari 
Lateness,  s.  tardézza,  indugio,  tèmpi  tardi 
Latent,  a.  latènte,  occulto,  segréto 
Later,  a.  posterióre,  susseguente,  recènte 

—  avv.  più  làidi,  dòpo,  più  recentemente 
Làici  al,  a.  laterale,  dei  fianchi,  dei  lati 
Laterally,    avv.    lateralmente,    da'  fianchi, 

dai  Liti 

Latest,  a.  l'ultimo,  il  più  tardo;  —  intel- 
ligence, notizie  recentissime;  at  the  —,  al 
più  tardi 

LAth,  8.  assicèlla,  corrente,  m.,  panconcèl- 
lo ;  —  work,  ingraticciata  di  assicèlle, 
panconcellatùra 

—  va.  ingraticciare  di  assicèlle,  coprire  di 
correlili  o  panconcèlli 

Làlhe,  s.  tórnio  (di  tornitóre);  in  the  — ,  al 

tórnio 
Làther,  8.  saponata,  schiuma  (di  sapóne) 

—  va.  insaponare;  vn.  schiumare  (come  il 
sapóne) 

Latin,  8.  il  latino;  a.  latfao,  latina 
Làtinism,  s.  latinismo,  idiotismo  latino 
Làlinist,  8.  latinista,   m.,    professóre  di  la- 
tino 
Lalinily,  s.  latinità 
Latinize,  van.  latinizzare,  dire,  tradurre  in 

latino 
Làtish,  a.  tardétto,  alquanto  lardi 
Latitude,  8.  latitùdine,/.,  larghezza,  spazio; 
nòrxH — ,    latitùdine    settentrionale;    tóo 
great  —  tròppa  licènza 
Latitudinal,  a.  di   latitùdine,    della  latitù- 
dine 
Làtitudinirian,  a.  s.  (teol.)  latiludinario 
Latiludinàrianism,  s.  (teol.)  latiludiuarismo, 

dottrina  dei  laliludinàrj 
Làtrant,  a.  latrante,  abbajànte,  che  latra 
Latria,  (pi:  anche  latria)  s.  (teol.)  latria 
Làllen,  8.  làlla;  —  brass,  ottóne,  m. 
Làller,    a.    {dì  due)    ùltimo,     recènte;   in 
these  —  ages,  in  quésti  ùltimi  sècoli;  the 
former  is  rich  the  —  is  poor,  quégli  (il  pri- 
mo) è  ricco,  quésti  (l'ultimo)  è  pòvero 
Li\ltcrly,  avv.  ultimaniénlc,  di  recènte 
Làltermain,  s.  guaime,  w.  {fieno) 
Lattice,  8.  ingraticciata,  graticcio;  —  -windojo, 
finèstra  ingraticciala  (con  assicèlle) 

—  va.  ingraticciare,  chiùdere  una  finèstra  o 
un'  apertura  con  còsa  a  guisa  di  graticcio, 
cancellare 

Latticed,   a.  ingraticciato,  chiùso  con  gra- 
ticcio (lode 
Làud,  8.  (poet.)  lòde,/.;  làude,/.,  inno  di 

—  va.  lodare,  lodare  con  inni 
Laudable,  a.  lodàbile,  lodévole 
Làudableness,  s.  lodevolézza 

Laudably,  avv.  lodabilmente,  lodevolmente 
Laulanum,  g.  (med.)  làudano 
Laudatory,  làudalive,  o.  laudatòrio,  landa- 
tivo,  lodativo;  s.  elògio,  panegirico 


Bòr,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  •  fire,  dA;  -  by,  lymph;  pólse,  bfiys,  fóùl,  fowl;     gem,     ai 
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Laugh,  (pr.  làff)  vn.  ridere;  —  at,  riJcre  di, 
I'iileisi  di;  —  ia  one's  sleeve,  riJere  sólio 
véntn,  ridere  sótto  i  badi;  you  màke  me 
—,  mi  fate  ridere;  lo  —  at  a  person,  ri- 
dersi di  lino,  deriderlo;]  —  at  your  THréats, 
mi  rido  delle  vòstre  mirracele;  she  is  larrgh- 
irig  at  yoij,  élla  si  ride  di  voi,  si  fa  giuo- 
co di  voi;  he  —  s  ai  every  thing,  egli  ride 
di  Irrito 

—  va.  deridere,  ridersi  di,  schernire;  —  one 
to  scorn,  schernire  n  scornare  alci'rno 

— -  s.  il  ridare,  riso,  ii<àla;  be  inrr'st  into  a 
loud  — ,  egli  scoppiò  in  una  giari  risala 

Laughable  {pr.  làlTable),  a.  ridévole,  ri  li- 
colo,  piacevole 

Laughably  (pr.  làllably),  avv.  risibilmente, 
ridevolnicnle 

Laugher  {jyr.  làlTer),  s.  lidilóre;  a  great  — , 
un  ridórre 

Laughing  {pr.  làrtìns!),  a.  ridènte,  riliióre; 
s.  il  ridere,  riso;  he  begàn  — (o  to  laughì, 
egli  si  mise  a  ridere;  —  -  stock,  ludibrio, 
y.imhèllo,  schérno 

L.aughingly  (pr.  Idtbngly),  aru.  ridendo,  con 
viso  ridènte 

Laughter  (làfterì,  s.  il  ridere,  riso;  immo- 
derate — ,  riso  smoilcràto  ;  to  bre.iic  óùt 
into  — ,  scoppiare  in  riso;  a  (it  of — ,  una 
gran  risàia 

LJìMiieh,  va.  V.  Lànch 

Làwnder,  va.  {ant.)  lavare 

—  S.  lavandàja,   V.  L.li/ndress 
Làarrderer,  8.  lavandàjo 

Laundress,  s.  lavandàja;  stiralóra,  stiratrice 
Lrtw.ndry,  a.  crira,  spurgo,   luògo  dove  si  ia 

il  bucato 
Làwrealc,  a.  laureato,   coronato  di  allòro  ; 

póet  —,  poeta  laurealo,  poèta  Cesàreo 
Làureàlion,  «.  (università),  làurea,  laurea- 

zióno 
Làurei,   «.  {bot.)    làuro,   allòro;  spurge  -, 

laurèola;    lo   repóse   linder    the    shade  of 

of  orre's  — s,  riposarsi  sui  pròpri  allòri 
Làurelleii,  a  coronato  d'allòro 
Làwrusiin,   làurusline,    a.   (boi.)  làuro  sci- 
vàlico 
Làuwine,  s.  lavina,  valanga,  lazza 
Lilva,  8.  (min.)  lava 
l.rlvatory,  8.  lavatóio 
Lave,  van.  lavare,  bagnare;  —  oìrl  the  water, 

vuotar  l'acqua  con  un  cuccliiajóno,  ecc. 
Lavender,   s.  (bot.)  lavanda,   spigo,  nardo  ; 

—  water,   acqua  di  lavanda 
Làver,  s.  lavatojo,  vaso  da  lavare,  (bacino, 

ant.) 
Lavish,    a.    pròdigo;    profuso;    —    spender, 

largo  spcndilóro 

—  va.  scialacriuàre  ;  —  awàt/,  dissipare 
Làvisher,   8.    pròdigo,    pròdiga,   scialacqua- 
tóre -trice 

Lavishly,  avv,  prodigalménte,  con  prodi- 
galità 
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Livishmeni,  Làvishness,  s.  prodigalità 
Là?«,  s.  lègge,  /.,  diritto,  giurisprudènza, 
decréto;  divine  and  Irrrman  — s,  léggi  di- 
vine ed  rrniànc;  ceremonial  — ,  legge  ce- 
rimoniale; crrsloraary  —,  leggo  consuetu- 
dinària; cònrmon  — ,  diritto  comrine,  lègge 
civile;  — ?  mer-chant,  dir.tlo  cnmraiM'ciàlc  ; 
canon  —  diritto  canònico;  club  — ,  legge 
di'l  Iraslóne;  lòr'est  — ,  còdice  forestale; 
the  —  of  nations,  la  lègge  delle  nazióni, 
il  diritto  delle  gèrrli;  bachelor,  licérrliate, 
doctor  of — ,  dm  lóri'  in  legci;  —  -breaker, 
trasgressóre  della  légge;  in  the  sprril  of 
the  —,  secóndo  lo  spirito  della  lègge;  by 
cówr'se  of  — ,  secóndo  le  fórme  volili» 
dalla  lègge;  a  mailer  gAod  in  —,  una 
còsa  vàlida;  lo  he  — ,  aver  fòrza  di  légge; 
lo  pive  the  — ,  dare,  iiirpórie  la  légge; 
to  receive  the  —,  tògliere,  subire  la  ló;;ge; 
to  become  a  — ,  passare  in  lègge;  lo  pass  a 
— ,  fàie  una  lègse;  lo  go  to  — ,  méttersi  a 
litigare:  to  t/ike  the  —  into  one's  óww  hands, 
l'arsi  giustizia  da  sé;  l'àther  in-  —  suòcero; 
mòtbcr-in-  — ,  suòcera;  (ìàughicr-in-  —, 
nuòra;  sòn-in  — ,  gènero;  bròiber-in  -  — , 
cognato;  slster-in  —,  cognata;  gAod  — s  often 
proceed  from  bad  manners,  da' cattivi  co- 
strìmi  nàscono  spésso  le  buòne  léggi 
L5u)ful,  a.  lécito,  lei;ittimo,  legalo 
Làu-fully,    avv.   secóndo   la   légge,    Icgilti- 

maménlo 
Làiofulnnss,  s.  legalità,  legittimila,  giustizia 
Lawgiver,  Làto-màker,  8.  legislatóre 
Lawgiving,  a.  legislativo 
Làtolfss,  a.  sènza  lègge,  che  non  ha  légge, 

arbitràrio,  irrefrenàto.  illegale,  usurpato 
Lawlessness,  s.  licenza,  illegalità;  anarchia 
Lawlessly,  atiy.  in  mòdo  illegale,  illécito 
Làitrn,  8.  pratèllo    amèno,    pratellino,  tap- 
péto verde;  rènsa,  téla  d'Olanda 
Làany,  a.  di  rènsa,  di  téla  d'Olanda;  come 

vérde  tappeto;  ben  livellato,  piano 
Litvsuii,  s.  lite,/.,  càusa,  processo 
Làtcyer,  s.  legista,   m.,  legulèjo,  dottor  in 
legge,  avvocalo,  giurista,  m.,  ginreconsiil- 
lo;  —  like,  da  legista,  da  avvocalo 
Làx,  o.  mòlle,  (iàcco,  rilassato,  lùbrico 
Laxàlion,  >.  tassazióne,  rilassatézza;  (med.) 

diarrea 
Laxative,  a.  lassativo,  lubricativo 
Làxaliveness,  s.  qualità  lubricativa 
Laxity,  8.  lassila,  rilassatézza 
Làxness,  s.  rilassatézza,  allentaménto 
Làj/,  a.  làico,    secolare;    -     brother,   frate 

làico;  —  person,  làico,  psrsóna  làica 
Là.v,  pret.  di  lo  Lie 

—  va.  (pns.  làid)  pórre,  posare,  collocare, 
mèllere,  adagiare,  dispórre;  calmare,  am- 
morzare, impórre,  caricare;  to  —  a  book 
upon  a  table,  méttere,  pórre  un  libro  só- 
pra una  tàvola;  lo  —  a  sick  person  on  a  sofa, 
adagiare  no  ammalalo  sopra  un  divàno;lo  — 


Càie,    mèle,   biU,    nòte,    lùbe  ; 
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tho  clòTH,  méttere  la  tovàglia,  apnavocohia-  I 
re  la  tàvola  ;  to  —  s.\l"^c  to  a  i)lacc,  iiiét-  j 
lere  l'assèdio  ad  una  piazza;  —  a  wa^cr, 
far  una  sioniniéssa:  —  a  net,  léndore una 
i-éte;  —  snares,  tèndere  insidie  ;  —  tlicdùst, 
ammorzale  la  pólvere  ;  —  the  còni,  eori- 
eàre  il  grano;  — èggs,  far  delle  uova  ;  — 
aside,  pórre  da  banda;  —  the  blàni(;upòn 
a  person,  addossare  la  cólpa  ad  uno;  — 
wastf,  desolare,  dare  il  guasto  a  ;  —  in 
provisions,  fare  le  sue  provvisióni;  —  out  a 
sùni,  fare  uno  sbórso;  —  óììt  one's  cards, 
scartare;  —  lo  one's  charge,  incolpare  uno; 
—  clàtin  to,  reclamare,  pretèndere;  —on  a 


tax   impórre  una  tiissa;  -  on  a  pla.ster,    ^^^^^^'  ^;  \^.      .^^^^ 
applicare  un  impiastro;  —  hold  of  ai)lanlv,        posante,  tardo 


—  a  person  by  the  nóée,  menar  nnn  pel 
naso;  —  one  Gut  of  the  viay.  sviare  alcuno, 
fargli  smarrire  la  strada  ;  to  —  a  séden- 
lary  life,  menare  una  vita  srdenl;iriu;  this 
róttd  — s  lo  Rivoli,  questa  strada  condu- 
ce a  Rivoli 

—  (pax.  led)  VII.  guidare,  condurre,  èssere 
primo,  èssere  il  cii|t0;  —  ufi",  marciare  alla 
tèsta;  —  (ilT  the  ball,  guidale  la  ballala 

—  s.  condótta,  dirczióne,  comando,  influèn- 
za, presidènza  ;  to  lake  the  —,  marciare 
alla  tèsta,  èsssere  il  primo,  primeggiare,  do- 
minare; to  have  the  —  at  cards,  aver  la 
mano,  cominciale 

Lèoded,  a.  piombàia,  (lip.)  interlineiilo 

iomhino,    plùmbeo, 


afferrare  una  tavola;  they  laid  dó^n  their 
arms,  abbassarono  le  armi 
IJuj,  til.  scomméttere,  fare  una  scommi'ssa ; 
—  on  one,  —  about  one,  battere  gagliarda- 
mente, menar  la  mazza  tónda  ;  —  in  for, 
cercare  di  oltenère,  procurare  di  avere  ; 
lo  —  to,  (mar.)  méttersi  alla  cappa 

—  s.  canzóne,  f ;  strènna;  lètto,  strato; 
scomméssa 

land,  s.  (agr.)  maggése,  ??/.,  novale,  tu. 

Layer,  s.  strato  di  tèrra,  di  ghiaja,  ecc.,  suo. 
lo,  mano,  cròsta,  incrostatura;  magliuòlo 

Laying,  s.  il  pórre,  il  nièttere,  imposiziiuie; 
a  hen  past  —,  gallina  che  non  fa  più  uova 

Làzarj_s.  lebbróso 

house,  s.  ospizio,  spedale,  jh.  pei  leb- 
brósi 

—  -lilce,  a.  cóme  un  lebbróso,  come  di 
lebbróso 

Lazaret,  hizarèlto,  .<;.  lazzarélto, 
Lazarly,  a.  da  lebbróso,  di  lebbróso 
LAzarwórt,  s.  (boi.)  belzui'no,  belgivi'no 
Là/.ily,  avi',  pigramente,  negiiiuosamèiite 
Laziness,    x.    pigrizia,    infingardaggine,    f. 

ignavia 
Làziilite,  s.  (min.)  lazznlfle,  f. 
L:izy,  a.  pigro,  neghittóso,  iiiling;udo,  igna- 
vo, lardo,  tard'giaild 
Lazybones,  s.  pigro,  jiigra,    infingardo,    in- 
fingarda 
Lit.      (;'/•.    pound),    {contrazione   di   libra 

libbra),  V.  P.mnd 
LD.  (pr.  lord),  (tviilrazione  di  Lord) 
Lcrt,  .V.  prato  chiuso  intórno,  prateria 
Lértch,  s.  cénere  di  lisciva  o  di  ranno 
Lèfld,  s.  piómbo  ;  —  mine,  minièra  di  pióm- 
bo; while  —,  bianco  di  piómbo;  black  — 
pencil,   matita,    làpis,   m.  ;    lo  thró«i  óùt 
ilie  —,  lo  liéave   the    —,   (mar.)  calare  il 
piiinibino 

—  ni.   impiombare,  inlerline;ire 

Lértd  (pas.  led),  ra.  menare,  guidare,  con- 
durre; lo  —  borse,  condurre  a  mdno  un 
cavallo  ;  —  that  blind  man  to  the  next 
d  or,  conducete  quel  cièco  alla  prima 
porla  ;  —  him  avvày,  conducetelo  via  ;  lo 


Lértder,  -v.  capo,  guida,  diice,  >».,  coman- 
dante, )«.,  cupitàiio,  primo,  primièro;  ca- 
vallo del  posliglióne  ;  arliciilo  di  fóndo 
(di  fiiornale)  ;  capo  di  parlilo  {net  Par- 
lami'iilo) 

Lending,  a.  primo ,  primàrio,  principale; 
the  —  men  of  a  city,  i  primàij  cittadini; 
— article,  articolo  di  fnido   {di  yiornale)  ; 

—  wind,  vènto  largo,  vènto  pièno 

—  s.  condótta,  direzione,  maneggio,  scòrta 
strings,  spi.  falde,  faldèlle,  faldine,  fpl\ 

lo  be  in strings,  èssere  in  uno  stalo  di 

infànzia,  èssere  sotto  luléla,  èssere  in  islàlo 
di  totale  dipendènza  0  vassallàggio;  to  g«idc 
a  child  by  ihe  —  -strings,  condurre  un 
bambino  per  le  falde 

Lcfldy,  a.  di  cobn-  di  piómbo 

Lé«f,  s.  fòglia,  fòglio,  fogliétto,  baltèntc:  the 
leaves  of  ilie  Irées,  le  fòglie  degli  àlberi  ; 

—  of  gold,  fòglia  d'òro;  —  of  a  book,  fo- 
gliéllo,  due  pàgine  di  libro  ;  to  turn  over 
the  leaves  of  a  bù'/k,  sfogliellàre  un  libro; 
llie  fall  of  the  — ,  l'auliinno 

—  rn.  coprirsi  di  fòglie,  frondire 

like,  ari.  simile  ad  una  fòglia,  come   le 

fòglie 
Lé'fa^'e,  .t.  fitto  fogliame 
Léflfed,  a,  copèrto  di  fòglie 
Lcollel,  .<J.  fogliolina 

L  rtlle.ss,  a.  sfrondato,  rénza  fróndi  (glie 
Léafy,  a.  frondóso,  fronzuto,  copèrto  di  fò- 
Léffg«e,   s.  léga,   unióne,    fazióne,    f.   léga 

{iiiin.) 

—  rn.  far  léga,  confederarsi,  unirsi 
LéogHed,  a.  legato,  confederalo,  unito 
LéflgHer,  s.  mèmbro  di  léga,  confederalo 
Léflk,  s.  apertura,  sdriiscio  per  cui   1'  acqua 

trapela;  a  ship  that  has  sprung  a — ,  nave 
sdruscila,  basliménto  che  fa  acqua 

—  rn.  fare  àc(iua,  trajielare;  the  shipbegàn 
to  — ,  la  njve  cominciava  a  far  acqua  ; 
nothing  has  yet  —ed  Cut,  nulla  è  trape- 
lato finóra 

Lcflkag-e,  s.  il  trapelare,  il  liquóre  trapelato, 
colatura,  scólo  ;  V.  to  Leak 


nòr,  rude;    -    fall,  sc.n,  bull  ;    -    Uve,  do  ;    -    by,  lyinpli;  pCì;?,  bóys,  fóùl;  geni,  as 


LEA 


~  364  — 


LEG 


Li^flty,  a.  (mar.)  sdruscilo,  fèsso,  clie  fa 
àccitia,  che  cóla,  che  trapela 

hóan,  rn.  pèndere,  sppoj'giiirsi,  ini'linàrsi, 
propèndere  ;  —  u^à/nst,  appo^'yiarsi  a  ; 
he  sl6»d  —  ine  ugàinst  a  column,  egli 
slava  iippopgi;\to  ad  una  colónna  ;  to  — 
back  in  one's  i-.hkiv,  sedùrc.  dìnoccoliito;  to 

—  over,  (mar.)  andare  alla  bAnda  ;  she 
Was  — ing  on  her  brother's  arm,  ella  an- 
dava a  biaccéllo  di  suo  fratèllo 

—  »'«.  appo;;jjiare,  fai'  pèndere;  —  that  against 
the  wall,  appoggiate  ciò  al  niiiro 

—  a.  niAgi'o,  macilènte  spartito  ;  pòvero, 
stontiìlo,  ineschfno;  —  mcrtt,  cdrne  nnigra; 

—  cóvf,  viicca  magra  ;  {parlandu  di  per- 
xonn  si  sostituirle  thìu  a  —  nella  buona 
società) 

1/rtniiig,  .«.   r  appoggi;^rsi,   appoggianiénto, 

inclinazii^nc,   propcnsii^nc  ; stòck,  ap- 

pi'iL'gio,  appogglat(')jo 

l.i'fliiiy,  air.  magramente,  stentatamente 

l,e/7nness,  .■<.  magié/./.a,  eslenuaziAne 

Leap,  in.  {pns.  Icflped,  leapt)  saluii'e,  spic- 
care un  sàllo;  —  upon,  saltar  sópra;  — 
over  a  lièdge,  scavalc;h-e  una  sièpe;  —  for 
joy,  salt-lire  di  giòja,  ringalluzzirsi  ;  va. 
saltare,  scavalcare;  (delle  bestie)  inonlirci 
coprfre;  —  over  a  dìtch,awàll,  scavalca- 
re una  fòssa,  un  miiro 

Leap,  ».  salto,  slilncio,  balzo;  sièpe, /". ,  miiro, 
luògo  scavalcato;  lo  like  a  — ,  spiccar  un 
siilto;  long  —,  gran  salto;  at  a  —,  ad  un 
salto,  —  -frog,  salto  delle  ri\nc  (  giuoco 
fmanllesco);  —  y('nv,  anno  bisestile 

Lf^aiier,  w.  saltatóre  -ti'ice 

Loopmgly,  avv.  saltando,  sallclh'uido,  a 
stilli,  sallellóne,  saltelloni,  a  saltellóne, 
a  sallao'hióiie 

Lèarn,  (;wv.  learned,  lèarnt)  va.  imparare, 
auoicndcre;  —  a  liingiiagc,  imparare  una 
Mngua;  —  b^  heart,  inip:ir;\re  a  niènte 

—  mi.  iiiipariUc,  istruirsi,  studiare,  sentfre, 
saper  da  un  altro  ;  he  — s  well,  sliidia 
lìènc;  1  have  just  learnt  ihat,  etc.,niivien 
dòlio  che,  ecc. 

Learned,  a.  dóno,  islrudo,  snpiilo,  eriidilo; 
a  —  man,  un  dòtto,  un  erudilo 

Learnedly,  arv.  doltamt'iile,  ernditanuMite 

Learner,  s.  chi  impai-a,  imitarànle,  appren- 
dente, apprendista,  w/.,  scolaro,  allièvo 

Learning,  s.  sapere,  »«.,  dolli'fiia.  sciènza, 
erudizione;  polite  — ,  le  hèlle  lèllere 

Lease,  s.  conlriUlo,  (slipulalo, scrino)  d'affit- 
to, invesliliira;  —  for  Tiirce  yeai's,  iiivesli- 
tiira,  affilio  di  tre  anni;  to  lei  on  a  — , 
dare  in  affilio  {turn) 

—  va.  dare  in  affilio,  adìlhlre   (con    iniesli- 
Lèflser,  s.  spigolalóre,  -ti-fce 

Lèasehi'ild,  a.  Iciiulo  in  alTillo  ;  —  pi'ónerly, 
fóndo;  stallile    temilo  in  affitto  enfilèulico 

Lèasehóldei',  s.  chi  tiene  poderi  in  affitto, 
aflillajuólo 


Lèash,  s.  guinzàglio,  lasso  ;  —  hounai,  tre 
cani  di  córsa  agguinzagliàti  insième 

—  ra.  ngguinzagliàre,  legare,  unire 
Leasing,  s.  (ant.)  menzógna,  bugia 

Least,  a.  (  superlativo  di  little  )  il  più  pic- 
colo (di  tutti),  minimo 

—  ai'v.  (superlativo  dell'avverbio  lUtle  ) 
in  minimo  modo,  menomaménte  ;  at  —, 
alméno,  per  lo  meno;  not  in  the  —,  nièn- 
te aflallo,  in  niiin  mòdo 

Leather,  s.  cuòjo,  pèlle,  f.,  corame,  in. ,  pel- 
lame, m;  néal's  —,  vacchétta 

—  e  leathern,  a.  di  cuójo;  —  bag,  sacchélto 
di  cuòjo;  —  botile,  ótre,  m. 

—  va.  ornare  di  cuòjo;  —  a  pf-rson's  hide, 
acconciar  uno  pel  dì  delle  fèste 

Lèatlierdresser,  s.  conciatóre  di  pèlli 

Lèathei'seller,  s.  pellicciàjo,  venditóre  di 
corame 

Leave,  x.  permissióne,  permésso,  licènza,  con- 
gèdo; lo  take  one's  — ,  prèndere  congèdo, 
accommiatarsi;  lo  tike  —  of  one,  prènder 
congcdodauno,  accommiatarsi,  congedarsi, 
licenziarsi  da  uno  ;  b^  your—,  with  your 
— ,  con  vòstra  licènza,  col  permésso  vòstro; 
to  like  frènch  —,  andarsene  sènza  prènder 
commidlo 

Leave,  (pas.  lòfi),  van.  lasciare,  abbando- 
nare, tralasciare,  legare,  far  legati  ;  you 
màj/  —  me,  potete  lasciarmi;  —  the  dófir 
open,  lasciate  la  pòrta  apèrta;  has  he  left 
his  card  ?  ka  lasciato  il  suo  vigliélto?  — 
that  to  me,  lasciate  fare  a  me  ;  I  —  you 
to  THÌnk,  làscio  pensAre  a  voi  ;  to  —  b^ 
will,  lasciare  in  testaménto;  to  — 6ut,  om- 
méttei'e;  —  off,  cessare,  tralasciare,  rima- 
nérsi; vhère  did  we  —  off  yesterday?  dóve 
siamo  rimdsli  ieri  ?  To  be  left  till  called 
for,  férma  in  pòsta 

Leaved,  a.  fogliiilo,  frondóso  ;  dalle  fòglie  ; 
br^'fld-  —,  che  ha  le  fòglie  larghe,  dalle 
fòglie  larghe 

Lòaveii,  X,  lièvito,  ferménto 

—  ra.  lievitare,  fermenliire;  (/ig.)  infcttdre, 
guastare 

Leavings,  spi.  avilnzi,  rimasùgli,  scArti,p/«/. 
Lècher,  s.  uòmo  lascivo,  libertino,  dissoluto 
Lècher<»us,  a.  lascivo,  libidinóso,  lussurióso 
Lccheivmsness,  Lechery,  s.  lascivia,  libidi- 
ne, f.  (ménte 
Lèclierously,  avr.  lascivamente,  libidinosa- 
Lèctioii,  s.  lezióne  (texio  d'  autore)  ;    letliira, 

lezióne  nel  culto  divino 
Lèctionary,  s.  leziontWe,  w.,  lezionàrio 
Lecture,  .v.  conferènza,  discórso,  lezióne 
di  professóre  (  ex  cattedra  ),  lezióne  di 
morale  ;  — s  on  natural  philosophy,  le- 
zióni di  fisica  ;  eloquent  — s,  lezióni,  di- 
sdirsi eloquènti  ;  cóui-se  of  — s,  (uni- 
versità) córso  di  lezióni  ;  paternal  —,  pa- 
ternale, /■.;  cìirlflin ,  ripassala,  sgridata 

(della  iniSglie) 


nòr,   rùJi';  -  full,   s6n,   bull;  -  fire,  di;  -  by,  Ij'-inph;   pJìje;    buj^s,   fóul,  fu^l;  gem,  a« 
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>-  vn.  r&re  nna  eonferdaza,  nn  discórso  mo- 
rale; fare  nn  c6r«o  di  pubbliche  lezióni  o 
confcréoie;  far  la  dottrina,  predicare,  ser- 
rooni'ggiàre;  va.  ammonire,  biasimare,  dare 
una  paternale  a 

Lecturer,  «.  conferenzière,  m.,  professóre 
(univ.);  chi  inségna  la  dottrina,  vice  cu- 
rato, ministro  che  prèdica  dopo  pranzo; 
sermonànte,  m. 

Lectureship,  «.  pósto  di  professóre  (nni- 
vcrsilàrio),  nlTicio  di  lettóre  o  curato 

Lèil,  a  (F.  to  Léad)  condótto,  menato;  — 
horse,  cavallo  condótto  a  mano 

Lèdge,  «.  risalto,  spòrio,  órlo,  spónda,  strato 
sporgènte;  —  of  rocks,  gìogàja,  caténa  di 
rupi  che  stanno  a  cavalière  di  una  pianura; 
{mar.)  catena,  scòglio 

Ledger,  8.  (com.)  libro  mastro;  to  post  into 
the  — ,  portare  al  libro  mastro 

Lée,  s.  {mar.)  sottovènto,  la  parte  oppósta 
al  vènto;  —  -board,  pedana;  —  -biic, 
banda  sottovènto;  —  -quarter,  póppa  sot- 
tovènto;   wày,  deriva;  — -shore,  còsta 

di  sottovènto;  Nelson  was  to  the  windward, 
the  French  were  to  the  leeward,  Nelson 
aveva  il  sopravvènto,  i  Francési  erano  a 
sottovènto;  — ,  fèccia,  fondacela;  V.  Lées 

Leech,  s.  sanguisuga,  mignatta;  {fig.)  chi- 
rurgo; {mar.)  ralinga,  gratèlla,  baticóQa 

Léek,  «.  {bot.)  pòrro 

Leer,  vn.  {on,  at)  guardare  con  òcchio  amo- 
róso e  furbo,  guardare  sott'ócchio  o  colla 
còda  dell'occhio,  cacciare  gli  òcchi  addòs- 
so, occhieggiare,  adocchiare 

—  s.  occhiata  obbliqua,  furba,  amorósa 
Lceringly,    avv.   guardando,    vagheggiando 

sottécche,  sottécchi  o  sottécco 
Lées,  spi.  fondigliólo,  f.mdàccia,  fèccia 
Léet,  court  — ,  cùria,  giórno  curiale 
Léeward,  a.  sótto  al  vènto;  V.  Lée 
Lèit,  a.  sinistro,  manco;  —  hànd,  mano  man- 
ca, mano  sinistra;  to  the  —,  on  the  —,  a  si- 
nistra; —  -hànded  person,  mancino;  —  de- 
sign,  sinistro  diségno;  —,  pret.  e  p.  p. 
di  to  Leave 

—  -handedness,  a.  uso  abituale  della  m^no 
manca;  disadattàggine,  f.,  goffàggine,/. 

Lèg,  s.  gamba  {pia  propriamente  gamba 
dal  ginòcchio  al  piede);  gamba  (intéra)  di 
pollastro,  còscia;  cosciotto  (gamba  di 
castrato);  wooden  — ,  gamba  di  légno;  on 
one's  — s,  in  piedi  ;  black  — ,  giaocatóre 
di  vantàggio,  scroccóne,  m. 

—  -bàli,  «.  fuga;  to  give  —,  svignare,  fuggir 
con  prestézza  e  nascosamente 

—  -rest,  «.  appòggio  p -r  la  gamba 
Legacy,  *.  legalo,  làscito,  eredità;  to  leave 

a — ,  faro  un  legato,  lasciare  in  eredità 

—  -hùntcr,  «.  cacciatóre  -trice  di  legati 
Legai,  a.  legale,  giaridico,  legittimo,  lécito, 

secóndo  la  légge;  {teol.)  legale,  della  légge 
Legality;  «.  legalità,  conformità  alle  léggi 


Legalize,  va.  legalizzare,  rènder  legale 
Legally,  avv.  legalmente,  secóndo  la  légp 
Legatary,  s.  V.  Legatee 
Legate,  a.  legato,  ambasciatóre  del  Papa 
Legatee,  ».  legatàrio;  residuary —,  legatàrio 
universale,  erède  generale 

Lègateship,  a.  dignità,  ufficio  di  legato 
Legatine,  a.  del  legato 

Legation,  s.  legazióne,  ambasceria 

Legator,  a.  (legge)  testatore 

Legend,  a.  leggènda 

Legendary,  a.  leggendàrio,  di  leggènda;  — 
tales,  raccónti  leggendàrii 

Lèger,  s.  {com.)  V.  Ledger;  —  line  {mui.) 
linea,  riga  posticcia 

Lègerdemàin,  s.  gherminèlla  (giuoco  di  mano) 

Lègged,  a.  gambuto  che  ha  le  gambe...,  dalle 
gambe..;  bàndy- — .  dalle  gambe  tòrte; 
ttcó-  — ,  bipede;  long-  — ,  chj  ha  le 
gambe  lunghe 

Lèggins,  a.  pi.  ghétte,  uòse,  plf. 

Legibility,  lègibleness,  s.  leggibilità,  attitu- 
dine di  èsser  lètto 

Legible,  a.  leggibile,  decifràbile;  Ibis  wri- 
ting is  scarcely  — ,  quésta  scrittura  è  ap- 
péna leggibile 

Léji'ibly,  avv.  in  mòdo  leggibile 

Legion,  a.  legióne,  schièra;  {ani.  Rom.)  le- 
gióne 

Legionary,  a.  a.  legionàrio 

Legislate,  vn.  legiferare,  fare,  discutere  léggi 

Legislation,  a.  legislazióne 

Legislative,  a.  legislativo,  che  dà  léggi 

Legislator,  ».  legislatóre 

Législàlress,  Lègislàtrii,  i.  legislatrice,  f. 

Legislature,  a.  legislatura 

Legist,  a.  legista,  m.,  giureconsulto 

Legitimacy,  s.  legittimità 

Legitimate,  a.  legittimo 

—  va.  legittimare,  far  legittimo 

Legitimately,  avu.  legittimamente 

LeL'itiraàtioii,  *.  legittimazióne 

Legitinaist,  a.  legittimista,  mf. 

Legume,  Lcgnmen,  a.  legume,  m.,  civàia 

Leguminous,  n.  leguminóso 

Léesure,  s.  àgio;  òzio:  tèmpo;  còmodo;  — 
hmr,  —  moment,  óra  di  òzio,  moménto  di 
òzio;  at'your  — ,  a  vòstro  àgio,  con  còmo- 
do; to  be  at  —,  aver  àgio,  avere  il  tèmpo 

Léjsurely,  avv.  a  bell'agio,  con  còmodo 

Léman,  a.  {ant.)  amoróso,  drudo 

Lèmma,  s.  (mat.)  lèmma,  m, 

Lémon,  a.  limóne,  m.;  —  tree,  limóne,  m. 
{albero) 

Lemonade;  g.  liraonéa,  limonata;  effervescing 
— ,  limonata  gazzósa;  dealer  in  — ,  acqua- 
ccdratàjo,  acquacedratàja 

Lémures,  a.  pi.  {ant.  romane), lèmuri,  m.pl. 
(larve  0  ànime  dei  delVinti) 

Lénd  {pas.  lent);  va.  prestare,  dare  in  prè- 
stito; —  meacri?w-n,  prestatemi  uno  scudo 

Lender,  a.  prestatóre  -trice 


»òr,  rude;    fall,  són,  bull;  -  fere,  dò;  ■  bj,  lymph;    pTiée,  biys,   fiùl,  fowl,    gom. 
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Lending, «.  il  prestare,  imprestare;  V.  Loan 
LòngTu,  8.  lunghézza,  cslensión  ■  ;  spàzio,  du- 
rata; the  —  and  brèadrH  of,  la  luiijjhézza 
e  larjjhézza  di;  full  —  portrait,  ritratti)  in 
grande,  in  piedi;  at  —,  alla  lunga,  alla 
fine,  finalménte  ;  to  gó  lo  the  utmost — ,  lo 
the  M>hólo  — ,  non  arrestarsi  tra  via,  anda- 
re fino  al  fóndo;  to  go  all  the  — s  of  a 
corrupt  ministry,  prestarsi  a  lòtte  le  misure 
d'un  ministèro  corrótto 
LèngTiien,  va.  allungare,  stèndere 

—  vn.  allungarsi,  distèmlersi 
LèngTiiwise,  avv.  in  lungo,  pel  lungo 
Lèngmening,  s.  l'allungare,  rallun;.'améoto 
Lèngiriy,  a.  lunghétto,  alquanto  lungo 
Lenient,  avv.  lenilicativo,  leniènle 

—  s.  lenitivo,  medicina  leniiicaliva 
Lénify,  va.  lenilicàre,  addolcire 
Lenitive,  a.  lenitivo,  calmànt6 

—  s.  lenitivo,  leniménto 

Lènity,  s.  lenità,  dolcézza,  indulgènza 
Lèns,  s.  lènte,/.,  convex — ,  lènte  convèssa 
Lèni,  s.  quarésima;  to  keep  —,  osservare  la 

quarésima,  digiunare;  V.  to  Lènd 
Lenticular,  a.  lenticulàre,  di  lènto 
Lentil,  «.  (bot.)  lènte,  f.,  leniicchia,  lenti- 
Lènlisk,  Lenliscus,  s.  (bot.)  Icntisco      (glia 
Léntner,  a.  lorn.)  spècie  di  falco 
Leo,  a.  (astr.)  leone,  m. 
Leonine,  a.  leonino,  di  leone 
Leopard,  s.  {zooL)  leopardo 
Lèper,  s.  lehhróso 

Leporine  a.  leporino,  leprino,  della  lèpre 
L'prosy,  s.  {med.)  lèlibra,  scàhliia 
Leprous,  a.  {meil.)  leli^róso,  inietto  di  lébbra 
Lesion,  s.  (vied.)   lesióne;  —  of  the  he5rt, 

lesióne  del  cuòre 
Less,  a.  (comparativo  di  little,  piccolo), 
minore,  più  piccolo;  lo  màke — .menoma- 
re, diminuire,  scemare;  lo  become  —,  im- 
picciolire, divenir  pice.nln;    V.  Little 

—  avv  (comparativo  di  lill\i',  poco),  meno, 
non  tanto; — rich  than,  mono  ricco  di;  so 
much  the  —,  t.inlo  meno 

Lessee,  8.  locatàrio,  ailìttajuòlo,   pigionale, 

m  f. 
Lessen,  va.  menomare,  diminuire,  scemare 

—  ««.menomarsi,  diminuirsi,  impicciolirsi; 
—  one's-self,  abbassarsi,  un\iliàrsi 

Lesser,  a.  (comparativo  di  1  itile)  minóre; 
Ihe  —  wniks  altiihuied  to  Ibimer,  le  òpere 
minóri  attribuito  ad  Omero;  the  —  Asia, 
l'Asia  Minóre;  Ibe  —  bàrous,  i  baróni  in- 
ferióri 

Lèssrtn,  «.  lezióne,  ripetizióne,  cÀmpito  ;  le- 
ziiiiie  ,  ainiiiaeslraméiili) ,  iusc^juainéiitn, 
precètto,  esèmpio  ;  lezióne,  omelia  ;  she 
L'ives  — s  in  ICnglisli,  ella  dii  leziiini  di 
liii«ua  inglese  ;  at  what  o'  clock  do  you 
lake  your  — s?  a  che  óra  prendete  le  "vò- 
stre lezióni  ?  (tura 

Lè.ssor,  .«.  locatóre,    airutUórc   (con   iiiirsli- 


Lèst,  conj.  per  paura  che,  per  timóre  che 
Lét,  (paa.  let),  va.  lasciare,  perméttere,  dar 
licènza;  alUllàre,  dare  a  pigióne,  dare  a 
nòlo; —  me  spéok,  lasciatemi  parlare;  — 
me  teli  you,  permetléle  che  io  vi  dica;  — 
me  alóne,  lasciatemi  stare;  lo  —,  lo  he  —, 
da  afTillàre,  da  afllttàrsi;  lo  —  in,  lasciare 
entrare,  introdurre;  —  dów'n,  calare;  — 
slip,  trasanilàre  ;  —  ofi  a  pun,  sparare  un 
fucile;  —  blnod,  salass.irc,  cavar  sàn|.'ue;  — 
your  sister  in,  aprile  la  pòrta  a  vòstra  so- 
rèlla; — ,  segno  dell'  imperativo;  —  us 
spéak  English,  parliamo  inglése; —  them 
go,  vadano  èglino  ;  —  ber  còme,  venga  élla; 
to  —,  impedire,  ostare  (poco  J'8.  in  (/wea'o 
senso)  ;  —  fall  Ihe  màin  sàj'l  I  (mar.)  giù 
la  véla  maèstra!  —  ber  fall,  pòggia;  — 
go  the  head  bóiolinesl  mòlla  le  boline  di 
pnìa;  —ali  the  reefs  out,  sciogliete  tulli 
I  tcrzarò'i 

—  s.  (ant.)  intòppo,  ostàcolo,  irapcdimculo 
Lérnal,  a.  letale 

Lernàlity,  s.  letalità 

LeTHàrgic  /  ...  •  _ 
r  .  '  1  a-  letargico 
Lernargical  \  " 

LoTHàrgically,  avv.  letargicamente 
Lèiriargy,  s.  letargo;  —  va.  colpir  di  letar- 
gia, far  cadére  in  letargia 
LéTHC,  (mitol.)  Lète,   m.,  (fig.)  oblio,   di- 
menticanza 
Leriiéan,  a.  di  Lète,  dell'oblio,   dell'obli- 
LeTHiferous,  o.  letifero  (vióno 

Letter,  s.  affittalóre,  persóna  che  appigiona 
0  dà  in  aflitlo;  persóna  che  osta,  che  «i 
oppóne  o  impedisce;  lèttera,  caràttere,»», 
dell'alfabèto;  lèttera,  epistola;  capital  — , 
lèttera  majuscola;  prepaid  —,  lèttera  af- 
francala; lo  answer  a  —,  riscontrare  una 
lèttera;  — è,  polite  — s,  bèlle  lèttere;  man 
of  letlers,  letleiàto;  lo  the  —,  alla  lèt- 
tera, esattamente;  lo  pósi  a  — ,  méttere 
«na  lèttera  alla  pòsta;  lo  pó<t-pàj/  a  —, 
pagare  il  pòrto  di  una  lèttera,  affrancarla; 
—  stamps,  bollini  delle  lèttere;  —  ofal- 
tóriiey,  procura;  —  box,  cassétta  dello  lèt- 
tere ;  —  founder,  fonditóre  di  caràllari 
lipogàfici;  —  -press,  càlca-léltere,  tn; 
stampa  (tipogrà(ic.i);  —  press-pr.nling,  t: 
pò  lira  l'i  a 

—  carrier,  ».  portalèttere,  m. 

Lettor,  va,  soprascrivore;  —  a  bAok,  métter. 

il  titolo  sul  dòsso  di  un  libro 
Fjèttered,  a.  letterato,  dòtto,  ncien/.iàto 
Letterless,  o.  sènza  lèttere,  illetterato 
Lettering,  s.  (legatura  di  lihri}  titolo 
Lélluee,  s.   (Imi.)   lattuga;   càbbayc  —,  lai 

tiiga  cappiiceia 

Lruclne  }    *•  ('^"«•)  '«"'^'"^ 
Leucite',  .1.  (min.)  ieiieflc,  f.  aiifigena 
l.fùcoplilògmacy,  s.  (med.)  leueonemmazfa 
l.eueon7(éa,  s.  (med.)  leucorrèa 


l'ale,      mele,    bilf,      n'ilc,      Iti!).-;    -    f.U, 


bit,      nói,      till);    -    far,    piii«e, 
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Levant,  g.  Levante,  m. ,  levante,  del  Levante 

Levantine,  a.  s.  levantino 

Levator,  g.  (anat.)  elevatóre  (mùscolo) 

Lèvée,  8.  levata,  il  levarsi,  il  tèmpo  in  cai 
uno  si  alza  la  mattina;  riceviménto  che 
usan  tenére  al  mattino  i  principi  e  i  grandi  ; 
the  Quéeo  ■will  hold  a  —  to-mòrroju,  do- 
roallina  ci  sarà  riceviménto  alla  córte; 
lèvée  {in  America),  ripa  di  fiume,  diga 

Level,  o.  livèllo,  orizzontale,  piano,  levi- 
gato, uguale,  liscio;  —  surface,  superficie 
livèlla,  piana,  levi^'àta;  to  màke  — ,  spia- 
nare, livell.ire,  levigare;  to  bo  kept  — , 
level  {rasse),  pòsa  piano,  fràgile 

—  8.  livèllo,  piano,  superficie  piana,  ugnale, 
levigata;  livèlla  (striimento);  mira,  pùnto 
di  mira;  on  a  —  with,  al  livèllo  di,  del 
pari;  a  imusand  del  above  the  —  of  the 
séa,  mille  piedi  sópra  il  livèllo  del  mare 

—  va.  livellàre,  méttere  al  livèllo  d',  spia- 
nare, appianare,  levigare;  rènder  piano, 
liscio,  uguale;  paret'giàre,  dirigere,  prènder 
di  mira;  to  —  a  lio'ùse  with  the  ground, 
spianare  una  casa;  lo  —  at,  vn.  mirare, 
pórre  la  mira,  dirigere  il  cólpo,  rivòlgere 
il  pensièro 

Leveller,  s.  livellatóre,  -trice,  /.,  chi  leviga, 
livèlla,  spiana;  {j)olit.)  radicale,  m.,  co- 
munista, m. 

Levelling,»,  il  livellàre, lo  spianare,  il  mirare 

Lévelness,  s.  stato  livèllo,  spianato,  levigato; 
livèllo,  pianézza,  egualità 

Léver.  s.  lèva,  liéva;  prop  of  a  — ,  pun- 
tèllo 

Leverage,  ».  potènza  d'una  lèva 

Leverei,  s.  leprattino,  lepràlto 

Leviable,  a.  {delle  tasse)  che  si  può  levare, 
levàbile 

LeviaTHan,  s.  (Bibbia)  leviathan,  m. 

Levigate,  va.  levigare;  polverizzare 

Levigàtion,  8.  levi^.-.zióne;  il  polverizzare 

Levirate,  s.  (ant.  giud'iiche)  levirato;  the 
—  làio,  la  legu'c  del   levirato 

Levilàlion,  8.  al  eggeriménto 

Levile,  8.  levita,  m. 

Levitical,  a.  Icvilico 

Levilically,  avv.  a  mo'  dei  Levili;  da  Le- 
vita 

Leviticus,  8.  Levilico  (libro  del  Pentatèuco) 

Levity,  s.  leggeiézza,  sconsideratézza,  vanità, 
levità;  from  —,  per  leggerézza 

Levy,  s.  lèva,  levata;  —  ol  irAops,  lèva  di 
truppe;  —  of  taxes,  levata  di  tasse 

—  va.  levare  {truppe,  tanse) 
Léwd,  a.  dissoluto,  liiìerlioo,  inipa.lico,  la- 
scivo, libidinóso,  lussurióso 

Lewdness,  s.  imp  idicizia,  lussùria,  libidine, 
f.,  libertinàggio,  dissolutézza 

Léwilsler,  8.  {ant.)  impudico;  lussarióso,  li- 
bidinóso, libidinósa 

Lexicographer,  s.  lessicògrafo 

Lexicographic,  a.  lessicogràlìco 


Lexicography,  »    lessico;.'rafia 

Lexicology,  8.  lessicologia 

Lèxicon,  s.  lèssico,  dizionàrio 

Léy  {mcfjlio  lay  o  lóa)  s     prato 

Leyden  jàr,  —  -phial,  s.  {Jii.)  bottiglia  di 
Leydeii 

Liability,  s.  responsabilità,  stato,  condizióne 
di  ciò  che  è  soggètto,  espósto;  soggezióne, 
pericolo;  liabilities,  impégni  commerciali 

Liab'e,  a.  soggètto,  espósto ,  'impegnato, 
com|/roniésso,  ler.pnnsàlule  ;  to  he  — ,  ès- 
sere sogséito,  espósto;  to  màke  — ,  rènder 
responsàbile;  —  lo  err,  espósto  all'erró- 
re, fallibile;  this  phrase  s  —  to  miscons- 
truction, quésta  frase  può  pigliarsi  in  cat- 
tivo sènso 

Liar,  s.  mentitóre  -Irico,  bugiardo 

Lias,  s.  {geol.  vtin.)  calcàreo  argillàceo, 
lias,  m. 

Lib.  va.  {ant.)  castrare 

Libàlion,  8.  libazióne 

Libbard,  s.  {ant.)  leopardo 

Lìbbard's  bàne,  s.  {boi.)  acònito 

Libel,  s.  libèllo  (scritto)  dillaniatòrio 

—  vn.  scrivere  libèlli  ;  va.  scrivere  libèlli 
infamanti  cóntro,  diffamare  in  iscritto 

Libeller,  s.  libellista,  diffamatóre  {in  iscrit- 
to), autóre  di  pubblicazióni  infamanti 

Libellous,  a   dilTamatòrio,  infamatòrio 

Liberal,  a.  liberale,  apèrto,  franco,  largo 
di  cuòre,  largo  di  roano,  umano,  generó- 
so, elevato,  nobile;  —  principles,  principi 
liberali;  the  —  arts,  le  arti  liberali  ;  the 
— s,  8.  i  liberali  ;  the  — s  róse  lite  one 
man,  i  liberali  sórsero  come  un  sol  uòmo 

Liberalism,  .v.  liberalismo 

Liberàliy,  s.  liberalità,  caràttere  liberale, 
franchézza,  generosità 

Liberalize,  va-  rèndere  liberale;  to  become 
— d,  divenire  liberale,  farsi  lihuràle 

Liberally,  avv.  liberalmente,  liberamente, 
francamente,  largamente,  nobilmente 

L'berale,  va.  liberare 

Liberàlion,  8.  liberazióne,  liberaménlo 

Liberator,  g.  liberatóre  -trice,/. 

Liberlinàge,  s.  libertinàggio,  dissolutézza 

Libertine,  a.  s.  dissoluto,  libertino 

Libcrlinism,  m.  s.  libertinàggio,  dissolutézza, 
sregolatézza 

Liberty,  s.  libertà,  permissióne;  liberties, 
franchigie,  immunità,  privilègi;  the  —  of 
the  press,  la  libertà  della  stampa;  shall 
you  be  at  —  this  evening?  sarete  disimpe- 
gnato quésta  séra?  1  lake  the  —  to,  iu  mi 
prèndo  la  libertà  di 

Libidinons,  a.  libidinóso,  lascivo 

Libìdinously,  avv.  libidinosamente      (sùria 

Libidinousness,  s.  libidine,/.,  lascivia,  lus- 

Libra,  s.  {astr.)  Libra 

Librai,  a.  del  péso  di  una  libbra 

Librarian,  s.  bibliotecàrio;  under—,  sólto- 
bibliotecàrio 


OÒr,  rude;  -  fall,  sub,  bull;  -  lire,    dò;  •  by,  lymph;  póìée,  bCys,  fóìll,  fowl;    gem,     as 
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Lfbràrianship,  s.  ufffcio  di  bibliotecArio 
Library,  s.  bibliotèca  ;  the  —  of  the  Vatican, 
la  bibliotèca  del  Vaticano  ;  circulating  — , 
bibliotèca  circolante 
Librate,  I'a.  librare,  equilibrare,  oscillare 
Libràtion,  s.  libraménto  oscillatòrio 
iLfbratory,  a.  in  equilibrio,  bilancidate 
Lic<f,  V.  Louse 

License,  a.  licènza,  permissióne;  licènza,  pri- 
vilègio (ricevuto  dal  Govèrno);  palénte,  f., 
autorizzazióne;  licènza,  libertà  eccessiva; 
licènza,  srecolatézza,  scostiimntézza;  poe- 
tical — ,  licènza  poètica;  shooting  —,  li- 
cènza d'andar  a  càccia,  pòrto  d'armi  ;  io 
tàke  óùt  a  — .  {com.)  riportare  una  patènte 

—  va.  licenziare,  autorizzare;  dar  patènte, 
concéilere  privilègio  ;  to  —  a  person  to 
keep  an  inn,  autoiizzàro  alcuno  a  tenére 
osteria 

Licensed,  a.  autorizzato,  privilegiato 

Licenser,  s.  collii  che  dà  la  licenza,  chi  dà 
una  patènte,  un  privilègio 

Licentiate,  s.  licenziato,  graduato  (j<ntu.)  ! 
uno  che  ha  pièna  licènza  di  esercitare 
un'arte  o  una  sciènza 

Licèniions,  a.  licenzióso,  dissoluto,  scostu- 
mato 

Licentiously,  or»,  licenziosamente 

Licènliousupss,  8.  di<sohitézza,  licènza,  li- 
bertinàggio, scostumatézza,  sregolatézza 

Lichen,  {pr.  liken),  s.  {bot.)  lichène,  m. 

Licit,  a.  lécito 

Lìcitly,  avv.  leritaraènte 

Licitness,  a.  l'èsser  lécito,  legalità 

Lick,  va.  leccare;  —  up,  lambire;  to  — , 
ballerà,  picchiare  {volg.) 

Licker,  a.  leccatóre  -Irico 

Lickerish,  a.  delicato,  leccàrdo,  ghiótto  ; 
lascivo 

Lìckerishness,  s.  golosità,  ingordigia,  avidità 

Licking,  s.  (volg.)  bastonata,  stamiàta;  lo 
give  a  person  a  — ,  tamhussàre  alcuno 

Licorice  e  Liqitoiice,  s.  liquirizia,  regolizia; 

—  jùice,  succo,  siigo  di  regolizia 
Llctor,  a.  {ant.  rom.)  littóre 

Lid,  «.  copèrchio,  covèrcliio;  eye-  — ,  pal- 
pebra 

Lie,  vn.  mentire,  dire  bugie;  yoa  —  in  the 
Tiiróal,  (volg.)  voi  mentite  per  la  góla 

Lie,8.bugia,Hienzógna,  falsità;  lo  teli  — s,  diro 
delle  bugie;  lo  give  tho  — ,  smentire;  white 
— s,  piccole  menzógne;  — ,  lisciva,   I'.  Lye 

—  (pret.ÌAy,p.p.  làin)  vn.  giacere,  stare  sdra- 
jàto,  coricalo,  èssere  distéso  o  appoggiàln, 
giare  appiattalo,  èssere  situalo  o  pósto,  tro- 
varsi, èssere:  to  —  di>wn,  coricarsi;  lo  —  ili 
of  a  féver,  èssere  allenato,  ès-ere  malato  ili 
fèbiire;  Here  — si  (epitaf.)  qui  giace  t  lo 

—  in,  partorire;  lo  —  in  wàil,  èssere  in 
agguato;  —  for,  appostare;  as  a  serpent 
— 6  hid  in  the  grAss,  cóme  il  serpènte  sia 
appiattato  nell'éiha;  to  —  out,  dormire 


fuòri  di  casa  ;  —  open  to,  essere  espósto 
a;  —  under,  èssere  soggètto  a,  èssere  ag- 
gravato di;  it  all  — s  upon  you,  ciò  dipèn- 
de interamente  da  voi;  —  close,  accoscia- 
tevi, appiattatevi,  tenetevi  ben  copèrto;  as 
far  as  in  me  — s,  per  quanto  io  pòssa  fare; 
to  — in  a  storm,  (mar.)  capeggiare  coi  soli 
trégui  (sènza  véle)  ;  —  along,  —  over, 
dare  alla  t)àfnda,  abboccare;  —  close,  ès- 
sere all'orza  di  bolina,  strétto  al  vènto 

Liéf,  avv.  volonticri;  I  had  as  —  go  as  stay, 
é  tutt'uno  per  me  l'andare  o  lo  stare 

Liége,  a.  ligio,  di  vassallo,  fido,  fedéle;  — 
lord,  sovrano  signóre 

—  s.  vassallo,  dipendènte,  m.  di  un  baróne 
0  di  un  principe;  alto  Signóre,  Sovrano 

I^ù'geman,  a.  vassallo 
Lzéger,  s.  ambasciatóre  residènte 
Lien,  «.  (legge),  pégno;  p.  p.  di  Lie,  (ant.) 
Lier,  s.  chi  o  che  giace  o  sta  coricato 
Lien,  s.   luògo,  véce;  in  —   of,  in  luògo  di 
Lieutenancy  (pr.  anche  léftenancy),  «.  luo- 
gotenènza 
Lieutenant  (pr.  anche  Icftènant),  «.  gover- 
natóre di  contèa;  [mil.)  luogotenènte,  m  ; 
the  lord  —  of  Ireland,  il  viceré  d' Irlanda; 
—  -general,  luogolenèntc-generàlc,  m. 
Lieùlcnantship,  «.  (pr.  anche  leflénantship> 

V.  Lieutenancy 
Life,  8.  vita,  vigóre,  esistènza,  vivacità,  vi- 
vézza; the  lives  of  the  poets,  le  vite  dei 
poèti;  country  — ,  vita  camperéccia;  to 
the  — ,  al  naturale;  a  pension  for  —,  una 
pensióne  vitalizia;  to  lake  awàj/  a  person's 
—,  tògliere  o  tórre  la  vita  ad  lino;  —  is  at 
slake,  vi  va  della  vita;  lo  depart  this  —, 
passare,  uscire  di  vita;  to  kétp  —  and  sóitl 
together,  vivere  stentatamente,  meschina- 
mente; lo  fly  for  one's  —,  salvarsi  colla 
fuga;  to  lead  a  regular  —,  far  vita  regola- 
la; lo  lead  a  solitary  — ,  mei  aro  una  lila 
solitària;  -while  there  is  —  there  is  hope, 
finché  si  è  in  vita  c'  è  speranza 

—  -annuity,  a.  rèndita  vitalizia 

—  -hèlt,  s.  cintura  di  salvaménto 

—  -blnod,  a.  flùido  vitale,  sangue,  m. 

—  -boat,  a.  battèllo  di  salvaménto 

—  -bùòy,  s.  gattèllo  di  salvaménto 

—  -e>tàte,  s.  (legge)  stàbile  vitalizio 

—  -everlasting,  a.  (bot.)  semprcviva,  atanà- 
sia,  tanaceto 

—  -giving,  a.  vivificante,  vivifico 

—  -guard,  a.  guàrdia  del  còrpo;  —  -guards- 
man, soldato  dello  guàrdie 

—  -interest,  a.  (legge)  usufrutto 

—  -line,  (viar.)  difése,  pi.  f. 

—  -preserver,  a.  apparécchio  di  salvaménto; 
(mar.)  difésa  di  lèsta 

—  -rèni,  a.  rèndita  vitalizia 

—  -lime,  s.  tempo  (durala)  della  vita 

—  -wéary,  a.  stanco  della  vita 

Lifeless,  a.  sènza  vita,  inanimato,  esànima 


Fate,    méte,  bile,     note,   tube, 


fàt, 


met,    bit.    Dót,    tùb;  -  fdr.  pique,  f^* 
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L(r«lcss)y,  aw.  sènza  vigóre,  con  inerzia 

LiTelfke,  a.  simile  ad  ènte  vivo 

Lift,  «.  sfòrzo  per  levar  sa  una  còsa,  sptnla, 
mano,/.,  ajùto;  {mar.)  maiitfiilio,  aman- 
liglio,  balauzuòla,  mantiglia;  to  help  one 
at  a  dead  —,  trarre  aldino  d'impaccio; 
—  on  a  shoe  heel,  taccone,  m;  miiia  top 
—8,  {mar.)  mantigli  del  pennóne  di  gab- 
bia; fore  top  — s,  nianlii,'li  del  pennóne  di 
parrocchétlo;  raàni-top  liàllant  —  s,  raan- 
tigli  del  pennóne  di  pappafico  di  gàlibia; 
fore  top  gallant  — s,  mantigli  del  pennóne 
di  pappafico  di  parrocchétlo;  cross  jacl«  — a, 
balanzuòlndel  pennóne  di  fuòco;  mizen  top 
— s,balanznòledel  pennóne  di  contrammez- 
zàna;  mizen  top  gallant  — s,  balanzuòle  del 
pennóne  di  belvedére  ;  sprit-sàil  — s,  ba- 
lanzuòle della  civada;  sprìt-sail  top  — s, 
balanzuòle  della  cnntrocivàda;  topping  — , 
tnantigli  delle  còma  di  mezzana;  stand- 
ing — s  of  the  sprit-sàjl  yard,  mostàcce 
della  civada;  standing  — s  of  the  cross- 
jack  yard,  mnstacce  del  pennóne  di  fuòco; 
running  — s,  mantigli  della  civada  o  del 
pennóne  di  fuòco 

—  va.  alzare,  innalzare,  sollevare,  levare 

—  vn.  sforzarsi  di  sollevare  (dro 
I.lfter,  8.  chi  lèva  o  innalza;  chi  invola,  là- 
I.Kting,  «.  elevazióne,  alzata;  flirto 
Ligament,  8.  vincolo;  {anat.)  ligaraénfo 
I.iEamcntal,  ligaroèntons,  a.  ligaraenióso 
Ligature,  s.  bènda,  legame,  m.,  {anat.)  le- 
gatura 

Light,  8.  luce,  ».,  splendóre,  lume,  m., 
chiarézza,  ptìnto  di  vista;  dàj/-  —,  giórno; 
móon-  ,  chiaro  di  luna;  Bengal  -s,  fuò- 
chi di  Bengala;  glaring  —,  baglióre;  — 
«nd  shade,  chiaro  scuro;  wàx  —,  candéla 
di  céra;  to  réail  by  candle  — ,  lè^'gere  al 
lóme  di  candéla;  —  -hiiùse,  faro,  lantèrna; 
ship's  — ,  fanale,  to. 

—  {pas.  Hgftled,  lit),  va.  accèndere,  illu- 
minare, rischiarare;  far  liìmn  a;  —  the 
candles,  accendéle  le  candéle;  —  the 
gentleman  óùl,  fate  lume  al  signóre;  the 
streets  aro  —  ed  with  gas,  le  strade  sono 
illnminate  a,  gas 

—  {pas.  li<7ftted,  lit)  vn.  accèndersi,  infiam- 
marsi, posarsi  sópra,  poggiarsi;  {conìe  gli 
uccelli);  smontare;  to  —  upon,  imbàlter- 
si  in 

—  n.  chi.iro,  Inminóso,  biòndo,  leggiero, 
àgile,  svèlto,  lèsto,  snèllo;  leggiero,  volu-^ 
bile,  incostante;  leggiero,  liève,  tènue;  fri- 
volo, balzano  arióso;  scaricato,  allegge- 
rito; -  hAj'r,  capélli  biòndi;  —  apartment, 
appartamento  arióso,  chiaro;  as  —  as  a 
fèalher,le;j!Ìéro  quanto  una  pinma;  —  gains 
mJike  a  heavy  pòrse,  i  guadàani  mediocri 
empiono  la  bórsa;  —  àiiy  person,  frasca; 
to  màke  —  of,  lar  pòco  cónto  di;  —  -foot- 
ed, leggiero  alla  córsa;  —    -fingered,  la- 


dronésco; — hèaJcJ  person,  cervèllo  bal- 
lano; as  —  as  —,  leggiero  quanto  la  là- 
cn;  — róom,(ma?".)sòda,  càmera  invetriata; 
after  —  -room,  sòda  di  póppa;  fòre  — 
-ròora,  sòila  di  prua 
Lighten,  va.  sgravare  alleggerire,  sollevare, 
lenire;  chiarire,  illuminare;  balenare,  lan- 
ciare 

—  vn.  balenare,  lampeggiare;  it  -s,  lam- 
peggia 

Lightening,  s.  alleggeriménto 

\,ìghleT,  8.  scafo  di  alleggeriménto,  chiatta, 
barca  piana;  accenditóre 

Lii/Aterage.  s.  scaricaménln;  scàrico  {spesa) 

Li.7/iterman,  8.  barcaruólu  da  scafai,  scari- 
calóre 

Li(//iting,  8.  illuminazione  (di  città,  ecc.) 

Ligr/itly,  avv.  leggermente  alla  leggiera;  to 
tàZk  —  of,  parlare  alla  leggiera  di 

Lìghlness,  s.  leggerézza,  agilità 

Lif/Zilning,  s.  fulmine,  «i.,  lampo,  fulgóre, 
baglióre;  flash  of  — ,  baiéno;  —  -rod,  — 
—  conductor,  parafulmine,  m. 

Lights,  spi.  polmóni,  mjil.  .d'un  animalo) 

Lightsome,  a.  chiaro,  arióso,   allégro,  gàjo 

Liff^tsoracncss,  «.  Tèsser  chiaro,  arióso,  al- 
légro, gàjo;  chiarézza,  gajézza 

Lignàloes,  s.  légno  d'àloes 

l..ignrous,  a.  ligneo,  di  légno 

Lìgnify,  va.  convertire  in  légno 

Lignite,  8.  (min.)  Ugnile,/. 

Lignumvftae,  s.  guaiaco,  légno  santo 

Like,  a.  simile,  somigliante,  uguale,  pari; 
to  be  — ,  èssere  somigliante;  —  -minded, 
simpàtico,  geniale,  che  ha  le  stésse  dispo- 
sizióni, gli  stissi  gusti 

—  8.  pariglia,  somigliànzà,  còsa  simile;  to 
give  —  for  —,  dare  pane  per  focàccia;  dar 
la  pariglia 

—  avv.  còme,  da,  alla  manièra  di,  tale,  tal- 
ménte; pariménte;  in  (the)  —  manner,  pa- 
rimente,  similmente;  —  master  man, 

(proverbio)  quale  padróne  tale  sèrvo;  he 
■was  —  to  die,  pòco  mancò  che  non  morisse; 
I  had  —  lo  have  forj/ot,  io  l'aveva  quasi 
dimenticato;  —  a  mAdman,  da  malto;  he 
icted  —  a  man,  egli  si  comportò  da  va- 
lent'uòmo 

—  va.  amare,  approvare,  aggradire;!  —  that 
man,  quell'uòmo  mi  garba:  huw  do  you  — 
my  lap  dog?  che  vi  pare  del  mio  cagnoli- 
nul  I  don't  —  him  much,  non  mi  piace  mól- 
to; I  —  your  coiisin,  sono  affezinnito  alla 
vòstra  f  ngina;  do  yon  —  cherries?  vi  piac- 
ciono le  ciliege?  I  —  that,  rio  mi  va  a 
gènio,  ciò  mi  garba,  mi  quadra,  mi  piace 

—  vn.  convenire,  (|nadràre,  garbare,  piacére, 
talentare;  as  long  as  I  —,  quanto  mi  pare 
e  piace;  1  should  -  to  see  it.  vorrei  vedérlo, 

avrei  caro  di  vedérlo;    ag  yen  — ,  cóme  vi 

piace,  còrno  vi  aggrada  (probabilità 

Likelihood,  a.   verisimigliània  ;  apparènza. 


,  ràde;  -  làll,  sòn,  bull;  -  fare,  dò;  -  bj,  lymph;  poise,  buv's,  fuùl.  fi>wl;    gem,    ai 
bigi.  Hai.  -  Edie.yWl.Xoì.  L  U 
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Likeliacss,  8.  verisimislianza,  probabilità 

Lilcely,  a.  verisimile,  probàbile,  che  ha  pro- 
babilità, ciie  é  per  èssere  adattato  al  caso; 
the  person  most  lilcely  to  be  ràiseii  to  the 
dignity  of  Marshal  is  General  F...,  il  perso- 
nàggio che  ha  più  probabilità  di  essore  no- 
minato maresciallo  é  il  Generale  F... 

Lii(en,  va.  rassomigliare,  paragonare,  com- 
parare 

Likeness,  s.  somiglianza,  immàgine,/.,  appa- 
rènza, ritratto;  to  have  one's  —  taken  or 
drawn,  farsi  ritrarre;  a  good  — ,  ritratto 
rassomigliante;  in  the  —  of,  all'  immà- 
gine di 

Likewise,  aw.  pariménte,  similmente,  altresì 

Liking,  «.  aggradiménto,  gnstn,  gènio,  alVèlto; 
lo  one's  — ,  aggradévole;  that  is  not  to  my 
— ,  ciò  non  mi  va  a  gènio,  ciò  non  lui 
quadra 

Lilac,  s.  (hot.)  ghianda  unguentària,  Ièlla 

Lilied,  a.  ornato  di  gigli 

Lìly,  s.  (bot.)  giglio;  mài/  —,  —  of  the  valley, 
fiordaliso,  mughétto;  —  -livcred.  vigliacco 

Lira&,  s.  mèmbro  {del  corpo);  ramo  (d'al- 
bero) 

—  va.  dare  mèmbra,  somministrare  mèmbra 
smembrare,  squartare 

Lìmbi'C,  8.  V.  Alèmbic 

Limòed,  a.  membruto;  strong-  —,  tarchiato, 

nerboruto 
Limliur,  a.  flessibile,  pieghévole 
Limberness,  «.  (lessibililà,  cedevolézza 
Limliers,  «.  (mil.)  forgone,  m. 

—  va.  allaccàro  al  forgone 

Limbers  I  ^      j  ^^^^^  ^  anguille,  fpl. 

Ltraber-holes.  l     ■'^ 

Limbo  e  Linibus,  s.  limbo;  in  limbo  (volg  ), 
in  gabbia  o  in  prigióne 

Lime,  s.  calce,  /.,  calcina;  quick-  —,  cal- 
cina viva;  —  -slóne,  albarese,  piètra  da 
calcina;  —  -kil»,  fornace  f.  da  calcina; 
— ,  vischio,  pània;  cedro,  limóne  piccolo; 
—  twigs,  fuscèlli  impaniati;  —  jiìice,  àc- 
qna  di  cedro;  —  water,  acqua  ci'dràla 

—  va.  invischiare,  impaniare,  concimare  con 
calcina;  to  —  lau  I,  ingrassare  il  ti-rréno 
spargendolo  di  calce;  —  twigs,  iuviscliiàre, 
impaniare  fuscèlli 

Limit,  S-  limite,  m.,  tèrmine,  m.,  confine, 
m;  lo  set  —  s  lo,  pórre  àrgine   a,   frenare 

—  va.  limitare,  por  tèrmine  a,  ristringere 
LIfniUble,  a.  limilàhilo,  che  si  |uiò  limitare 
Liiiiilàlion,  ».  limitazióne,  restrizióne 
Limited,  a.  liniilàto;  gas  company  —,  com- 
pagnia anònima  del  gas 

Limitless,  a,  senza  litniti,  illifr.itàlo 
Limn,  va.  miniare;   dipingere   (all'  acqua- 
rello); disegnare,  colorire;  dipingere 
Limner,  *.  mmialóro  di  pergamene,  di  carte 

geogràfiche,  ecc.;  miniatóre,  pittóre 
Limòsity,  s.  limosità  (móso 

Limous,    a.   (ant.)    limóso,    fangóso,    mcl- 


Lirop,  vn.  zoppicare,  èssere  zòppo;  to  go  — 
ing  along,  andar  zoppicóne 

—  s.  zoppicaménto 

Limptr,  s.  chi  zoppica,  zòppo,  zòppa 
Limpid,  a.  limpido,  chiaro 
Lirapidncss,  s.  limpidézza,  chiarézza 
Limping,  '8.  lo  zoppicare,  zoppicaménto 
Limpingly,  avv.  zoppicóne,  zoppicóni 
Ijimy,  a.  calcare,  viscóso 
Linch,  in,  s.  palicéllo,  chiòdo  di  ruòta 
Linden,  —  -trée,  s.  (boi.)  tiglio 
Line,  s.  linea,  riga;  linea, limite,  wi; linea,  li- 
gnàggio,discendènza;  linea, gènere, m. ramo; 
linea,  cordicèlla;  linea,  trónco  principale 
di  strada  ferrata;  filo  di  telègrafo  elé'tri- 
co;   siringhi    —,    righi    —,  linea   rètta; 
equinoctial   — ,   linea   equinoziale;    a  — 
of  steamers,  una    linea  di   vapóri;   Ihey 
broke  the  Russian  — s,  sfondarono  le  lineo 
rósse;  a  ship  of  the  — ,  vascèllo  di  linea; 
write  me  a  —  by  the  pósi,  scrivetemi  duo 
righe  per  la  pòsta;  in  the  grocery  — ,  nei 
generi  coloniali;  s.  (j/i(i7\)  sàgola,  cordèlla, 
cavo;  làrred  —,  sàgola  néra,  incatramata; 
white —,  untàrred  — ,  sàgola  bianca;  hàwl- 
ii'g  —,   ghia   andrivèllo,   dràglia,   paran- 
chino;  life   —,  cavo   di  guàrdia  sui    pen- 
nini; nàval  — ,  cavalla  delle  basse  véle; 
deep  sea  —,  lead  —,  linea  da  scandàglio; 
log  — ,  sàgola  del  log 

—  va.  foderare,  soppannare,  incrostare; 
(delle  bestie)  coprire,  accoppiarsi;  lo  —  a 
cóat  with  silk,  foderare  di  seta  un  vestilo 

— keeper,  s.  guàrdia  di  strada  Cenata 
Lineage,  8.   legnàggio,    stirpe,  /.,  schiatta, 

casato 
Lineai,  a.  lineale,  che  va  per  linea  dirètta 
Lineally,  avv.    liuealiuónte,    por   linea  di- 
rètta 
Lineament,  $.  lineaménlo,  tratto,  faltózza 
Linear,  a.  lineare,  di  linea,  per  linea 
Lineate,  a.  (bot.)  lineato 
Lineàtion,  S-  delinea/.ióno 
Linen,  s.  téla,  tessuto  di  lino  ;  biancheria, 
panni  lini;  diily  — ,    biancheria  sfiòrra  ; 
Diitch— ,  téla  d'Olanda;  irish  — ,  lélail'lr- 
lànda, —  draper,  mercante  di  tela;  always 
wear  clean  — ,  portale  sèmpre  ana  camicia 
bianca  (pulita) 

—  a.  linièro,  di  lino,  di  téla 

Ling,  8.  (iti.)  baccalà,  ni;  (bot.)  èrica,  ta- 
marisco 

Linger,  vn.  languire,  èssere  maialo,  strasci- 
narsi a  guisa  d'ammalato;  ninvcrsi  a  passo 
di  lumaca;  tarrlare,  tirare  in  liingo;  anda- 
re a  rilènto,  èssere  indiélro,  esitai  e,  stare; 
ajipilloltarsi;  to  —  olit  life,  lo  die  of  a 
— ing  illness,  morire  di  lento  languóie;  lo 
—  behind,  restare  indiètro 

LingeriT.  8.  chi  languisce  o  indugia,  uòmo 
lènto,  tardo,  pigro,  indugiatóre,  tentennóne 

Lingering,  o.  lànguido,  liévolc,  strascinante, 


Fate,    méte.    Lite,    nòte,    tube; 


fàt,        mèi,    bit,    nói,    Itib;  •  flr,  piqué,  fy 
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tarilo;  tardigrado,  lènto;  lo  go  at  a  —  pace, 
andare  a  pàssi  mólto  Iculi 

—  s.   languóre,    languidézza,    iudùgio,    tar- 
danza, csilàiiza,  Ulubànza 

Lìngorioi'ly,  avv.  tardamónlc,  lenlamónte 
Lingo,  8.  (volg.  buri.)  linguàggio,  gergo 
l-ingot,  8.  vèrga  d'oro  o  d'arj;éuli) 
Linguai,  a.  (anttt.  gram.)  della  lingua;  lin- 
guàio 
Linguist,  8.  linguista,  m. 
Linitni'ut,  s.  (med.)  liniménto 
Lining,  8.  fodera,  soppanno 
Link,  i.  anello  di  caténa;  liàccola;  vincolo, 
legame,  m. 

—  va.  concatenare,  avvineolàre,  unire 

—  -biy,  8.  ragazzo  che  porta  una  torcia 

—  -man,  s.  uòmo  che  j  orla  una  loicia 
Liukwiirm,  va.  {mar.)  intregnàre 
Linnczcau  |  a.  (bot.)    Linneàuo,  di   Linneo; 
Linoéau     \      —  system,  siuéma  Liuueàuo 
Linnet,  «    {orn.)  (anello 

Linséed,  8    seménte,/,  di  lino,  'inósa;  —  óìl, 

olio  di  linósa 
Liuseywóolsey,  8.  raezzalàna  (tessuto) 
Linsluck,  s.  canna  da  dar  fuòco  al  cannóne 
Lini,  8.  lilàccia,  téla  slilaci-iàta  per  le  ferite 
Lintel,  8.  architrave,  m.  di  pòrta,  listèllo 
Lion,  $.  leone,  m  ;  ce'ehrilà  (uo7no  celebre); 
zerLinòllo,  elegante;  yoi'ing  — ,  — 's  ciib, 
leoncino,   leoncèllo;  — 's  den,  covile,  m. 
di  leone;  Iho  — s'  club,  il  club  degli  ele- 
ganti;   heàrted,  cuòre  di  leone,  intrè- 
pido;   — 's  foot    (bot)    zampa,    piede   di 
leone;  —  -mettled,  che  ha  il  coràggio  di 
un  leone 
Lioness,  s.  leonéssa;  salaraistra;  elegante,/. 
Lip,  8.  labbro,  bórdo,  óilo;  blubber  —,  lab- 
bro   austriaco,   gròsso;   córal  — s,   labbra 
di  corallo;    lo   open    one's  — s,    aprire  le 
labbra,   parlare;   little  — ,  labtiricciiiòlo; 
to  make  a  — ,  ciondolar  il  labbro,  tenére 
il  bróncio 

—  va.  baciare,  dare  un  bà'io,  abbracciare 

—  -salve,  s.  unguènto  perle  labbra;  parole 
melale 

wisdom,  8.  saviézza  in  paròle  sènza  falli 

Lipped,  o.  labiato;  Tuick-  — ,  che  ha  le  làb- 

tróppo  grosse 
Lipi'ilule,  8.  cisposità,  lippitiidine, /. 
Liqu.ible,  a.  fusibile,  dissolubile,  liquatiro 
Liquation,  8.  Il  luaniènlo,  il  liquefarli 
Liquelàclion,  8.  liquefazióne,  il  fóndere 
L  qnefiable,  a.  liquefallivo,  liquativo 
Liquefy,  va    liquefare,    fóndere,    slrnggerc; 

vn.  liquefarsi,  sciògliersi,  slrii;.'s!ersi 
Liquèscency,  s.  altézza  a  liquefarsi 
l,iq!/enr,  8.  rosòlio 

Liquid,  a.  liquido,  flùido;  (gram,  rett.)  li- 
quido, mòlle,  flùido,  scorrévole 

—  8.  liquido,  còsa  liquida 

Liquidile,  va.  liquidare,  rènder  liquido,  ad- 
dolcire; (com.)  il  liquidare,  saldare,  pagare 
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Liquidation,  s  (com.)  il  liquidare,  liquida- 
zióne; io  — ,  in  liiiuidaziónc 

Li(|uidity,  Liquidiicss,  s.  liqiiiililà,  fliiidilà 

LiqMOr,  8.  còsa  liquida,  li(iuóre,  m.,  bevan- 
da; given  lo  —,  dato  ai  lic]uóri;  —  -case 
canovéLla  (cassa)  da  liquóri;  cantina  da 
traspòrto 

Liq?<orice,  s.  V.  Licorice 

Lisp,  vn.  scilinguare,  balbettare,  balbuziire 

—  8.  balbuzie,  f.,  difétlu  della  lingui,  bal- 
bctlaménto;  lo  sjiéak  with  a  —,  sciliu- 
guàre 

Lisper,  8.  scilinjuatòre  -trice,  balbuziènte, 

771.  /. 

Lisping,  a,  balbnzièn'.c;  —  pi'rson,  sci'in- 
guulóre  -trice 

Lisiiiiigly,  avo.  balbuzièn  'o 

List,  8.  lista,  lislino,  striscia,  bciiila  ;  lista, 
catàlogo,  ruòlo;  lizza,  palestra,  steccali); 
(mar.)  falsa  banda,  guardamano;  (mil.) 
lista,  ruolo,  controllo;  the  civil  —,  la  li- 
sta civile  ^le  spése  della  Curóiiat;  lo  enter 
the  lists,  entrare  nella  lizza  (per  giostrare) 

—  va.  guernire  di  liste;  arrolàro  (soldati); 
schierare  nella  lizza 

—  vn.  arrotarsi,  ingaggiarsi  (miL);  talen> 
tare,  volére;  (poet.)  ascoltare;  as  he  — s, 
cóme  gli  pare  e  piace 

Listed,  a.  strisciato,  listato;  ingaggiàto(mi7.); 

—  Uéld,  campo  chiùso 
Lìslel,  s.  (arch.)  listèllo,  lisiélla 

Listen,  vn.  ascoltare,    pòrgerò  orécchio ,  to 

—  to  réasun,  ascoliàie  la  ragiono 

Listener,  s.  ascoltatóre,  -trico 

Listless,  a.  disatfénlo,  sfiadàto,  svoglialo 

Lisllesly,  avo.  sbadataménlo 

Lisllessuess,  a.  sbadatàggine,  /,,  trascura- 
tezza 

Lit,  pas.  di  lo  Ughi 

Litaiiy,  8.  litania 

Literal,  a.  letterale,  alla  lèttera;  —  trans- 
lation, traduzióne  lelteràlo 

Literali  in,  g.  leUeralisnio 

Literàlity,  Literalness,  s.  Ictteralilà 

Literally,  avo.  Ictlcraliuénle,  alla  léltera 

Lilerary,  a.  letteràrio;   —  man,  lelluràlo 

Literate,  a.  dótli^,  erudito,  scienziato 

Literal i,  spi.  lelleràti 

Literatim,  avo.  léltera  per  lèttera 

Literal 0,  s.  inaesti  nonio 

Literature,  s.  leUeralùra;  polite  — ,  bèlle 
lèttere 

LiTHargc,  8.  (m,in.)  lilàrgia 

Lilhe,  a.  (cosa)  pieghe» ole,  flessibile;  (pers  ) 
snèllo,  à^ile,  lèsto,  svèlto 

Litheness,  s.  pieghevolézza,  sveltézza,  snel- 
lézza, agi' ila 

LìTHOcarp,  8.  litocàrpo,  frullo  fó  silo,  frullo 
pelrilicàlo 

LÌTHocòlla,  s.  lilocòUa 

Lìruograph,  va.  litografare 

LÌTnògrapher,  s.  litògrafo 


LÒr,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fire,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  boys,  foul,  fowl;    gem,    as 
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tiiTHogràphic,  liruogràphical,  a.  lilogràDco, 
litògrafo 

LlTHoj{rà(ihically,  avo.  colla  litografia 

LiTiiógraphy,  s.  litografia 

LìTeòioiuisl,  8.  (>ued.)  lilolomisU,  m.,  lito- 
tomo 

LiTHÒlomy,  s.  {med.)  lilolomi'a 

Litigant,  s.  liligàiito,  li  igatóre,  -trfce 

—  a,  litigante,  lili.^ióso 

Litl;ràle,  va.  litigare,  disputare,  contestare 
Litigation,  8.  il  litigare,  liliguméulo,  lite,  f. 
Litigious,  a.  litigióso,  rissóso 
Litigioiisly,  avv.  litigiosamente,    cooli;nzio- 

saménte 
Litigioiisncss,  s.  umóre  litigióso 
LìtttT,  «.    Iflliga;    bórse  —,  paglióne,   m.; 

—  of  pigs,  ventrata  di  porcelli 

—  va.  (della  troja),  (i^Viiirc  (una  ventrata) 
Little,  (coiiipar.    less,    minóre;   super,  the 

least,  il  minimo)  a.  piccolo,  lènun,  esiguo; 
very  — ,  piccolissimo,    piccino,  ()iocinino; 

—  dog,  cagnétto; —  linger,  mignolo;    h'iw 
are  lliu  —  ones?  cóme  stanno  i  baniltini  ' 

—  avv.  (campar,  less,  meno;  superi,  the 
lédsl,  il  meno)  pòco,  quasi  n'ènie;  —  in- 

•  clinéd,  poco  dispósto;  by  — ,  a  pòco  a 
jióco;  a  —  àftiT,  pòco  dòpo;  however  — , 
per  (]nànlo  pòco 

—  8.  pòco,  pòca  còsa,  piccola  quantità,  breve 
spulo;  much  in  —,  viultum  in  parvo; 
stà.v  a  — ,  a-pi'ttàte  un  pòco;  give  me  a  — 
of  it,  datemene  un  poco;  mhny  a  —  makes 
a  mickle,  mólti  pòchi  fanno  assai,  a  quat- 
tiino  a  qiiullrino  si  fa  '1  sòldo 

Littleness,  s.  piccolézza,  picciolézza 
LUloral.  a.  (poco  tis.)  litorale,  del  Udo 
Lìtuile,  *•  (min.)  lituile,  m.,  lituilo 

I'!^"'"?'"'  ,     {    a.  litùrgico,  della  liturgia 
Liturgical     \  "  " 

Liturgy,  ».  liturgia 

Live.  vn.  vivere,  esistere,  sussistere,  abitare, 
dimorare,  dorare,  perpetuarsi;  io  —  in 
aòlitude,  viiero  in  solitiidine;  as  long  as 
I  -,  tinche  vivrò;  to  —  from  hand  lo 
móÙTH,  viv4'r  di  prr  di;  —  on  one's  income, 
viver  ;l*entr.ata,  viver  del  suo;  —  pAorly, 
vivere  meschin.imente;  whòro  do  you  —  t 
dóve  siate  di  càs.i? 

Live.  a.  vivo,  vivènte,  ardènte;  —  cóals,  brà- 
£ia,  carbóne  ardente;  —  stòck,  hcsti.^me,  m. 

Lived,  a.  di  vita...;  short-  — ,  di  córta  vita; 
long-  —,  di  vita  lunga,  di  liinga  durala; 
higit-  — ,  di  alto  aliare,  del  gran  móndo; 
\òw-  — ,  di  bassa   niano.  vile 

Livelihood.  ».  niissistèiiza,  vitto;  to  èarn  one't 
— ,  procaccursi  il  vitto,  il  pròprio  sosten- 
taménto 

Liveliness,  $.  brio,  vivaciti,  vivéixa,  piace- 
volézza 

Livelong,  a.  liingo,  durévole,  etèrno;  — day, 
tniin  il  giórno,  liUla  la  ciorn^ita,  lòtto  di 

Lively,   a.   vivo,    vivace,    brióso,   spiritóso, 


svegliato,  facèto,  piacévole;  vivo,  vivido; 

—  yoÙTH,  ragazzo  svegliato;  —  writer, 
scrittóre  briósi,  spiritóso;  —  fàiTii,  viva 
lede 

Liver,  s.  vivènte;  high  —,  gaudènte,  chi 
mangia  bène  e  béve  meglio;  — ,  (anat.) 
fégato;  —  complaint,  malattia  di  fégato 

Liverwort,  a    (bot.)  ep.itila 

Li\ery,  s.  livrèa;  —  làce,  gillòne  di  livrèa; 

—  mèo,  elettóri  comunali;  lo  kóep  bórse» 
at  —,  tener  cavalli  in  pensióne;  —  -stàMe, 
scuderia  di  cavalli  d'alTilto  o  di  cavalli  in 
pensióne 

Lives,  pi.  di  life 

Livid,  a.  livido 

Lividily,  Lividness,  «.  lividézza,  lividóre,  li- 
vidume, m. 

Living,  a.  vivènte,  vivo,  che  ha  vita;  —  lan- 
guages, lingue  vivènti;  —  fàirn,  fède  viva; 
is  your  father  yet  — ?  vive  ancóra  vòstro 
padre? 

—  B.  vita,  il  vivere;  vitto  sussistènza;  bene- 
fizio ecclesiàstico;  fàt  —,  grasso  benefizio; 
to  work  for  one'»  —,  lavorare  pel  pròprio 
sostentaménto 

Livre  (pr.  liver),  $.  lira  (italiana),  franco 
(francése) 

Lixivial,  a.  lissiviàle,  rannóso,  di  ranno 

Lixivium,  8.  lisciva  di  ranno 

Wizard,  ».  lucerla;  little  — ,  lucèrtola 

LL.  D.  (èl  ci,  de)  (iviziali  di  legura  doctor) 
doctor  of  l.ìtfs,  duiióre  in  légge 

Lo  I  interj.  éccol  ve'!  vedi  I 

Lórtch,  ».  (ttt.)  ghiòzzo 

LóaJ.  «.  càrico,  sòma;  fardèllo,  péso,  salma; 
aggràvio;  back  — ,  sòma;  cari—,  car- 
rellata; ship's  — ,  càrico  di  nave 

—  va.  caricare;  ingombrare,  imbarazzare; 
caricare  (un'arma  da  fuòco);  piombare, 
appórre  il  piómbo;  —  the  dice,  lalsàre  i 
dadi 

—  -w.1ter-lfne,  «.  (mar.)  linea  d'acqua  ca- 
ricata, bagnasrìfiga 

Ló'ided,  a.  càrico,  caricato  ;  piombato,  fal- 
sato 
Loader,  ».  caricatóre;  breach  —  f'**>l-)  '"" 

Cile,  m.  cannóne,  m.  a  retrocàrica 
Lóijding.  s    il  caricare,  caricaménto 
l.òadinanige,  ».  (ant.)  pernia  di  piloto 
Lóadsraan,  t.  (ant)  piloto,  nocchièro 
Lóailslar,  ».  stélla  polare,  Ursa  minóre 
Loadstone,  ».  calamita,  .igo  calamìlàto 
Lóaf,  ».  (pi.  lòave»)  jiàne,  m.imaisa);   -  nt 
brèad,  pine,  pagnòtta,  mica;  —  of  mis.tr, 
pane  di  ziiccheio;  h*tf  a — n  bélier  than 
no  bréad,  (proverbio)  chi  spilluzzica  noo 
dit'iuna 
Lóam,  ».  tèrra  grassa;  màrga;  ra.'.rna 

—  va.  concira.ire  colla  màrga  o  marna 
I^óarny,  a.  di  màrga,  di  marna 

Loan.»,  prèstito.  pr>'slània:  forced —,  pr*. 
stilo  forzóso,  prèstito  forzalo;  government 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube; 


far,       met,    bit,    ndt,    tùb;  •   fir,   pique  i^y 
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—,  pièslilo  di  Slàto;  contractor  of  a  —, 
sosci'illóre  ad  un  prè-tito  ;  to  raise  a  — , 
contrarre  un  prèstito;  —  -bank,  mónte  di 
pietà 
LóaiH,  a.  svogliato,  ritróso,  schiQllóso,  schiz- 
zÌQÓso,  ripugnante 

Lóalhe,  va.  avere  a  nàusea,  schifare;  ab- 
borrire 

Lóather,  ».  chi  nàusea,  schifa,  odia 

Loathing,  «.  stomaco,  svogliatézza,  abborri- 
ménlo,  disgusto 

Lóolhingly,  avv.  svogliatamente,  ritrosa- 
mente 

Lòaruness,  «.  ritrosàggine,  svogliatézza,  /. 
ripugnanza 

LódTiisome, o.  stomac'iévole,  schifóso, odióso 

LóaTiisomenuss,  s.  scliifézza,  stucchevolezza, 
disgusto 

Lób,  8.  balórdo;  vèrme,  m.  (da  pescare) 

— 's  p»lind,  8.  (burlesco)  prigióne,/. 

Lobate,  a.  (bot.)  lobato 

Lobby,  S.  ripiàn  ',  pianeròttolo,  vestibolo 

Lóbe,  «.  (anat.)  lobo;  {bot.)  lobo 

Lóbed,  a.  (bot.)  lobato 

Lobelia,  S.  (hot.)  lobelia 

Loblòlly-bóy,  «.  (mar.)  infermière,  m. 

Lòbsculise,  s.  (tra  i  marinaj)  ragù,  m.;  in- 
tingolo, guazzetto,  manicarétto,  caiuau- 
giàre,  m. 

Lobster,  •.  gambero  marino;  as  red  as  a  —, 
rósso  cóme  un  gambero 

Lóbule,  8.  (anat.)  lòbulo  (luògo 

Locai,  a.  locale,  di  luògo;  topogràfico,  del 

Locality,  8.  località,  esistènza  locale;  sito 

Locally,  aov.  localmente,  por  rapiiorlo  al 
luògo 

Locate,  va.  legare,  allogare,  collocare 

Location,  t.  locazióne,  positura,  silo,  allo- 
gazióne 

LócA,  s.  (in  Iscòzia)  lago;  V.  Làke 

Lock,  8.  serratura,  toppa;  -  of  liàjr,  ciòcca 
di  capelli;  —  of  wool,  fiòcco  di  lana;  — 
of  a  gùn,  cartèlla  dell'acciarino;  —  ot  a 
canài,  cónca,  cateratta,  chuisa;  —  -chàni, 
catena  da  ruòta 

Lock,  va.  serrare,  chiùdere  a  chiave,  chia- 
vare; (fig.)  stringere;  to  —  a  dóor,  serrare 
con  chiave  una  pòrta,  chiavarla;  lo  —  in, 
rinchiùdere  sulto  chiave;  he  double  —ed 
the  dóor,  egli  chiùse  l'uscio  a  due  man- 

—  vn.  chiudersi,  unirsi,  fermarsi  (date 

Lockage,  s.  (dei  caììali)  diritto  di  cateratta, 
lasso,  dàzio  di  cónca 

Looker,  8.  (mar.)  parchétto,  scaCfétta 

Lòcket,  s.  guardacàpelli,  w.  medaglióne,  m. 

Lóckram,  8.  téla  grossolana 

LòcksmixH,  8.  magnano,  serraglière,  m. 

Locomotion,  «.  locomozióne 

Locomotive,  a.  locomotivo,  locomotóre,  che 
si  muòve,  locomovènte;  —  engine,  màc- 
china a  vapóre,  locom  iliva;  —  power,  fòrza 
locomotrice,  potènza  di  locomozióne 


—  t.  (macch.)  locomotiva 

Locust,  8.  (ent.)  locusta,  grillo;  -  trée,  (bot.) 
carnbbo 

Locution,  8.  locuzióne,  fórmola 

Lòde,  8.  (min.)  véna;  —  stone,  V.  Load- 
stone 

Lodge,  8  lòggia,  abituro,  tugùrio,  capannétla: 
(delle  bestie)  cóvo,  tana  ;  frèe-iuàsoni' 
—,  lò;:gia  dei  franco  muratóri;  pórler's  — , 
caseltina  di  portinàjo 

—  va.  alloggiare,  albergare,  dar  ricóvero  a; 
depórre,  collocare,  ficcare,  fissare,  pun- 
tare 

—  vn.  alloggiare,  èssere  d'allòggio,  dimo- 
rare, abitare,  dormire;  he  dines  bére  Init 
does  noi  —  here,  egli  pranza  qui,  ma  non 
é  qui  d'allòggio;  where  do  you  — f  dóve 
siete  alloggiato? 

Lodger,  8.  inquilino,  casigliano,  pigionale 
Lodging,  8.  allòggio,  stanza,  càmera,  locan- 
da; lùrnislied  -  s,  càmere  mobiliate;  com- 
fortable — s,  bell'alloggio,  bell'apparta- 
ménto; lo  give  one  a  niy/it's  —,  allo^^giàre 
uno  per  una    nòtte;   —  -liinise,    locanda; 

—  -fcnée,   (mar.)  braccinolo  orizzontalo 
Lodgment,  s    a  loggiaménto;  to  make  a  — , 

(ftanca)  depórre,  collocare  una  sómma,  lo 
efi'ècl  a  —,  (mil  )  allo;;giàrsi 

Loft,  8.  stambèrga,  solVIlta,  solàjo;  corn-  —, 
granàjo;  hàj/  — ,  fenile,  m. 

Lòltily,  avv.  alto,  altamente,  con  elevatézza, 
dignilosaiuéiile,  superbamente,  alteraaién- 
te,  maestosamente,  alla  grande 

Loftiness,  «.  altézza,  elev.tézza,  sublimila, 
maestà;  albagia,  supéibia 

Lòliy,  a.  alto,  elevato,  nòbile,  supèrbo,  au- 
torévole, sublime,  maestóso,  eccèlso,  al- 
tèro, albagióso;  —  bMJlding,  edilìzio  allo; 

—  air,  contégno    nobile,  ària  autorévoli'.; 

—  niièn,  (pit.)  bell'aria  di  lèsta,  arióna 
Log,  8.  céppo,  tòppo,  pózzo  di  peilàle  d  al- 
bero, trónco  d'albero;  (mar.)  lóclie,  m.  lo; 
-b^ok,  registro  del  còrso  di  una  nave; 

—  -house,  —  -hut,  capanna  o  casa  fàiia 
di  trónchi  d'alberi 

—  -line,  8.  (mar.)  cordicèlla  del  lóche 

Lógarixam,  *.  (math.)   logariiiiio;   table  of 

—8,  tàvola  dei  logaritmi 

LogarÌTnmètic      \ 

LosariTumètical  t       ,         ,,    . 
,    "  ■  )  a.  logaiitmico 

LogariTumic         I  " 

LogariTBinical      / 

Loggerhead,  8.  balórdo,  bietolone,  m.,  stu- 
pido; to  fall  lo  —8,  acciullàrsi 

Loggerhèoded,  a.  stùpido,  pesante,  balórdo 

Logic,  8.  lògica 

Logicai,  a   logico,  di  lògico,  logicale 

Logically,  avo.  logicamente 

Logician,  a.  lògico,  loico 

Logman,  (pZ.  logmen),  8.  portalóre  di  legna; 
(in  America)  taglialégna,  m.,  boscajuólo 

Lògogriph,  8,  logogrifo  (enimma,  m.) 


nòr,  rude;  •  fall,  sùn,  bull,  -  fare,  dò:  -  by.  lymp'i;  póìse,  biys  f  oi,  r..wl;  gora, 
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Logomachy,  (pr.  logóinaky)  s.   logomachia, 

conlésa  di  parole 
LrtgwAoii,  s.  (dei  tintori)  campòpgio 
Loin,  8.  lómbo;  — s,  i  lómbi,  le  réni,  i  rèni, 

—  of  véal,  lombata,  lacchézzo  di  vitèllo 
Lóìti'.r,  vn.  tardare,  trattenérsi,  star  a  bada, 

indiii;iàre,  restare  indiètro,  haloccàre 
Loiterer, s.  tciitonnóm^,  baiOccóne,  inlinfrardo 
Lóke,  s.  gènio  m  ilèfico  (degli  antichi  Cèlli) 
Lóll,    vn.    appoggiarsi,    règgersi,    stèndersi, 

sdrajàrsi,  star  dinoccoli! to,  star  sospèso  o 

penzolóne;  —  ont  one's  lòngMe,  stèndere  o 

lasciar  cadére  la  lingua 
Lollard,  «.  seguace,  m.  f.  di  WicklifTe 
Lóllardy,  i>.  dottrine,  /.  pi.  dei  seguaci  di 

WicklilTe 

Lórnhard-hóùse   /  ■    ,     a-     ■  ,x 

,  ,     .       ,  \  a.  monte  di  pietà 

Lombard  (  ^ 

Lomhàrilic,  a.  lombàrdico,  dei  Lombardi 

Londoner,  s.  londinése  w/.,  nativo  oabilàntc 
di  Londra 

Londonism,  s.  idiolismo  di  Londra 

Lóne,  a.  solitario,  sólo,  isolato;  (pers.)  iso- 
lato, dcrclillo 

Loneliness,  s.  solitiìdine,  /.,  luògo  di  ritiro, 
èremo;  solittidinc,  isolamento,  privazióne 
di  compagnia 

Lonely,  a.  solitàrio,  che  sta  sólo,  solétto; 
che  ama  la  solitiidinc,  isolato,  sólo 

f-ónennss,  s.  solitudine,/,  isolamento 

Lonesome,  a.  solitàrio,  sènza  compagnia 

l^ónesomeness,  «.  solilo  line,  f. 

Long,  a.  lóngo,  estèsj;  liingo,  lènto,  tardo, 
lungo,  tedióso;  a  room  twenty  lèet  —  by 
sitlèen  wiile,  una  stanza  lunga  vènti  piedi 
e  larga  sédici;  ai  the  —  run,  a  Itingo  an- 
dare; a  —  lime,  un  pé/.zo ,  —  -legged 
gambuto,  che;  ha  le  gambe  lunghe;  —  -wind- 
ed, liìngo  e  tedióso;  —  -sùllering,  lungà- 
nime,  paziènte,  t.iUcrànto 

—  rtww.  alu'igo,  in  lungo,  lungamente,  liin- 
go tèmpli;  yon  stay  so  —  at  sèa,  voi  rima- 
nete cosi  a  lungo  in  mare;  ère  — ,  fra  brè- 
ve, fra  non  mólto;  as  —  as,  finché,  sino  a 
die,  sin  l.into  che;  — agrt,  —  since,  tèmpo 
fa,  liingo  tèmpo  fa;  ali  this  day  — ,tutt'òggi; 
not —  before,  non  mólto  prima;  shall  ynu 
he  —  out?  starete  di  mólto  a  tornare? 
hi)w  — ?  quanto  tèmpo?  I  riiink  il  so  — 
before,  non  vedo  l'ora  che 

Long.  vn.  aver  vòglia,  smaniare,  tardare, 
tardarsi,  non  veder  l'ora;  lo  —  for,  va. 
bramare  arilentcmènle,  snspiràrc,  agognare 

Longanimity,  a.   longanimità,  solTerénza 

Lrtngbóai,  8.  lància,  palischérmo,  barcàccia 

Loiigéval,  a.  longèvo 

I^ongimetry,  8.  àrie  di  misurare  lelnoglièzzc 

l^ónging,  a.  smanióso;  a   — ,  smània,  brama 

Longingly,  avv.  con  intènsa  bruma,  smanio- 
samente 

Lóiigish,  a.  lunghétto,  alquanto  lungo 

Longitude,  8.  longilùdioo,  /. 


LonL'itnilinal,  a.  longiliidinàlo 
Lnngiliìdinally.  avv.  longitudinalmente 
Lóngsome,  a.  Iiìngn,  tedióso,  protrailo      . 
Nóngsiidoring,  a.  sollerénle,  paziènte 
Longwise,  avv.  pel  liingo,  V.  Lengthwise 
Lóngwiiided,  a.  liingo,  tedióso,  nojóso 
Lno,  s.   {giuoco   di   carte}   bestia,   mósca 

mnuche,  f. 
Lóoby,  8.  bietolone,  m.,  balordàccio,  gónzo 
Loot',  8.  (wiar.)  sopravvènto,  pài  te  del  \èiilo 

—  vn.  serrare  il  vènto,  andare  all'orza 
Look,  vn.  guardare,  mirare,  vedére,  sembra- 
re, avere  aspcilo  di,  mostrare,  parére;  — 
thère,  mirate  là;  — !  ve' I  vedete!  —  at 
ymir  wàich,  guardate  al  vòstro  oriuólo;  — 
al  that  bird,  guardate  quell'uccèllo;  lo  — 
one  in  llie  face,  guardare  aldino  in  viso; 
to  —  like,  avere  l'aspètto  di;  he  — s  like 
an  Aònest  man,  egli  ha  céra,  aspètto  di 
uòmo  dabbène;  lo  —  Mg,  applaudirsi, 
pavoneggiarsi;  lo  —  ann^ed,  sembrare  te- 
diato; lo  —  alter,  acciiiiire  a;  the  C/tristian 
— sdown  upon  the  world,  il  cristiano  guar- 
da dall'alto  il  móndo;  lo  —  for,  cercare; 

—  into,  esaminare;  —  out  for,  andare 
cercando,  cercare;  —  over,  esaminare,  ve- 
rificare; —  lo,  aver  l'occhio  a;  —  upon, 
considerare,  stimare;  he  looks  ill,  si  vede 
alla  céra  che  non  istà  bène 

—  8.  sguardo,  occhiata,  guardatura,  aspètio, 
ària,  viso,  cólpo  d'occhio;  —  of  love, 
sguardo  amoróso;  pensive — ,  aspètto  mè- 
sto, cogilabóndo  ;  forbidding  —,  viso  an- 
tipàtico; 1  like  his  — s,  mi  piace  il  .suo 
aspètto;  keep  a  good  —  óùl,  stàio  all'èrta 

Looker,  s.  riguardatóre  -trice;  —  on,  spetta- 
tóre -trice,  astante,  assistente 

Looking,  o.  che  sembra...  che  ha  céra  di  ..  ; 
good-  — ,  well-  —,  di  bell'aspèlto,  di  bèlla 
presènza,  bèllo,  bèlla;  ili-  — ,  di  brulla 
céra,  brullo 

—  8.  il  guar  laro,  sguardo,  (iiardaliira, 

—  -glass,  8.  spècchio;  chevAl  —  -gl.iss, 
spècchio    a    bìlico,    spècchio    portàtile; 

—  -glSss  maker,  specchiàjo 
LAom,  8.  telàjo  da  tessitóre 

—  vn.  {mar.)  mostrarsi,  apparire  {oscura- 
mente)  in  lontananza 

Lóom-gàle,  «.  vcnlicèllo  frésco,  vento  da  pap- 
p.'tlichi 

Looming,  8.  miràgio 

Lóon  8.  (fo/<7.)  birbóne,  baróne 

Loop,  s.  cappièllo,  càppio,  nòdo  scorsójo; 
alamaro,  occhiello,  alDlibiàglio,  bottoniè- 
ra, lessiira 

—  -hole,  8.  occhièllo;  solterfùgìo;  —  -holes, 
pi.  occhièlli,  fessure,  spiràgli;  {fori.) 
feritójo 

Loose,  va.  slacciare,  slegare,  snodare,  sciò- 
gliere, sguinzagliare,  «laccare,  allcnlàrc 

—  a.  sciòlto,  slegato;  bislacco,  slombato; 
dissoluto,  licenzióso;  rilassalo,  mòlle,  lu- 


pàie,   méte,    bile,    oóle,    liibe; 
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brico;  —  sljU.,  stile  bislacco,  stile  slom- 
bato; to  pet  —,  scatenarsi;  to  break  — , 
scattare;  let  —  the  dogs,  sjiulnzagliate  i 
cani;  to  give  —  to,  dar  libero  córso  a 

Loosely,  avv.  in  mòdo  sciòlto,  bislaccamen- 
te, dissolutamente;  sregolatnniénte 

Loosen,  va.  sciògliere,  rilassare,  lubricare, 
solvere,  smuòvere,  slegare,  snodare 

—  va.  staccarsi,  sciòglieisi,  rallentarsi 
LAoseness,  s.  rilassatézza,  scioltézza,  allen- 
taménto; (msd.)  flusso,  diarrèa 

Loosestrife,  s.  (hot.)  lisimàchia;   small  — , 

lisimàchia  róssa,  salicària 
Lò|),   va.    diramare,    scapezzare,    troncare, 

spiccare  ;  —  off  branches,  spiccare  dei  rami 

—  s.  il  diramare,  lo  spiccare;  i  rami  spiccati 
Lnpper,  s.  scapezzatóre,  diramatóre,  potatóre 
Loquacious,   s.  loquace,  linguacciuto,  ciar- 
liero 

Loquaciousness,  Loquacity,  s.  loquacità, 
ciarleria 

Lord,  s.  signóre,  padróne  (assoluto),  lord, 
baróne,  cónte,  marchése;  great — ,  milor- 
dnne;  the  hóBse  ot"  — s,  la  Càmera  dei 
Lórdi;  my  — !  signor  cónte  I  signor  mar- 
chése! mio  signóre  I  our  —  and  Sàvinur, 
il  nostro  Signóre  e  Salvatóre;  in  the  yé(ir 
of  our  —  1885,  nell'anno  di  IVòstro  Signóre 
1885  ;  the  —  màyur  of  London,  il  Podestà 
di  Londra 

—  vn.  signoreggiare;  —  it  over,  va.  domi- 
nare, tiranejigiare 

—  -like,  a.  signorésco,  signorile,  da  signóre 
Lórdling,  s.  (peggiorativo)  piccolo  signóre; 

milordino 

Lordliness,  s.  alto  rango,  dignità;  alterigia, 
alterézza,  supèrbia,  burbànza 

Lordly,  a.  da  signóre,  signorésco,  signorile, 
di  alto  affare,  magnifico,  dignitóso,  auto- 
révole, supèrbo;  altièro,  imperióso 

—  avv.  da  signóre,  nobilmente;  superba- 
mente; altieraménle,  imperiosamente 

Lòrdsliip,  s.  signoria,  padronanza,  dominio 
0  podestà  di  signóre;  your  — ,  la  Signoria 
vòstra  illastrissima.  Vossignoria  illustris- 
sima (trina 

Lore,  s.  (poet.)  sapere,  m.,  erudizione,  dot- 

Lóricate,  va.  coprire  d'una  fòglia  di  metallo 

Lòrimer,  s.  (ant.)  fabbricatóre  di  biiglio, 
sproni  ed  altri  arnési  per  cavalli,  sellàjo 

Lòriol  s.  (orn.)  rigògolo 

Loris,  8.  (zool.)  lòri,  m. 

Lórn,  a.  derelitto,  abbandonato;  V.  Forlorn 

Lóry,  s.  (orn.)  lòri,  m. 

Lose,  va.  (paa.  lost)  pèrdere,  smarrire,  far 
pèrdere;  —  money,  pèrdere  danari;  — 
ground,  pèrdere  terréno,  dar  indiètro;  — 
one's  spirits,  pèrdersi  di  ànimo;  —  &ighl 
of,  pèrdere  di  vista;  to  make  a  person  — 
a  Tiling,  far  pèrdere  checchessia  ad  al- 
cuno; to  —  one's  self,  pèrdersi,  smarrire 
la  strada 


Lòsel,  s.  (ant.)  perdigiórno,  luuuuUónu; 

a.  indngàrdo,  pigro 
LAsor,  s.  perditóre  -trice,  chi  pèrde,  perdènte 
Losing,  a.  p  rdénte;  —  s.  pèrdila 
Loss,  s.  pèrdita,  scapito,  danno,  rovina;  fo 
bo  at  a  — ,  èssere  confuso,  non  saper  che 
f.iro 
Lost,  a.  perduto,  smarrito,  rovinalo 
Lòt,  s.  sórte,/.,  destino,  fato;  whatever  — 
befalls  you,  qualùnque  sòrte  vi  tócchi;  sold 
in  ten  — s,  venduti  in   dièci  lòtti;  — s    of 
goods,  — s  of  money,  ròba,  danari  a  bàlie 
e  palate;  lo  drnjo  — s,  tirare  a  sórte 
Lóte,  s.    (boi.)  giùggiolo;   (itt.)   pesciolino 
somigliante  ad  anguilla 

—  -trée,  8.  (bot.)  giùggiolo 
Lólion,  a.  (med.)  lozióne,  lavatura 
Lólus,  s.  (bot.)  lòto 

Lottery,  s.  lòtto,  lotteria;  —  ticket,  prize 
in  the  —,  vigliètto,  prèmio  nella  lotteria 

Lóìid,  a.  (dei  suoni)  alto,  fòrte,  romoróso, 
rombante;  —  voice,  vóce,  f.  fòrte:  in  a 
—  voice,  ad  alta  vóce;  —  clap  of  TBÙnder, 
scròscio  fragoróso  di  tuòno 

—  e  lóùdly,  avv.  ad  alta  vóce,  fòrte,  con 
istrèpito,  con  fracasso;  réod  —,  leggete 
fòrte,  leggete  ad  alta  vóce 

Loudness,  s.  altézza  di  suòno,  strèpito,  fra- 
góre 
Lóùnge,  vn.  baloccare,    oziare,    andare  at- 
tórno, far  il  perdigiórno 
LóùngiT,  s.  baloccóne,  m.,  ozióso,  perdigiorno 
Lounging,  s.  il  baloccare,  oziare,  gingillare 
Lóùngingly,  avv.  da   baloccóne,   da  perdi- 
giórno 
Lóùse,  (pi.  lice)  s.  pidòcchio  ;  crab-  —,  piàt- 

tolo 
Lóìise,  va.  spidocchiare 
J,óùsewòrt,  s.  (bot.)  pediculària,  sassifraga 
Lóùsily,  avv.  in  mòdo  abbiètto,  vilmente 
Lousiness,  8.  stato  pidocchióso,  misèria 
Ldùsy,  a.  pidocchióso;    abbiètto,   vile;  you 

are  a  —  lellow,  siete  un  pi-zzèntH 
Lóùt,  «.  sguajatàccio,  villanàccio 
Lóùlish,  a.  grossolano,  rùstico 
Lóùtishly,    avv.   grossolanamente,    rustica- 
mente 
Lovable,  a.  araàbilo 

Lòvage,  8.  (boi.)  levistico,  libfstico,  ligustico 

Love,  va.  amare,  affezionarsi  a;  Mary,  i  — 

you.  Maria,  io  vi  amo;  to  —  one's  country, 

amare  la  pàtria;   they  —  each  other,  si 

amano  (l'un  l'altro) 

—  s.  amóre,  benevogliènza;  dilezióne;  —of 
Gòd,  amor  di  Dio,  amor  divino;  —  of  man, 
amóre  dell'umanità;  brotherly  — ,  amor 
fratèrno;  to  be  in  —  with,  èsser  innamo- 
rato di;  to  fall  in  —  -with,  invaghirsi  di; 
to  màke  —  lo  a  yoùng  lady,  amoreggiare 
una  damigèlla 

—  -àpple,  s.  (boi.)  pómo  d'oro,  temàtica 

—  -chàim,  8.  filtro  amoróso 


DÒr,  rude;  -  fall,  sòn,  bull,  -  fare,  dA;  -  by,  lynr.ph-  póìJe,  hdfi,  fuùl,  fuwl;   gcm,     ai 
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—  -rtilly,  t.  canto  d'amóre 

—  -feast,  /.  {reltg.)  convito  J' amóre,  àga- 
pe, f. 

—  •f^me,  t.  partfta  per  divertirsi  (sènza  ri- 
schiar denaro  al  giuoco) 

—  -Àciiot,  ».  làccio  amoróso 

—  -letter,  «  bigliétto  amoróso,  lèttera  ama- 
tòria 

—  -Ues  hlAeiiing,  a.  (bot.)  spècie  d'amaranto 

—  lock,  s.  nib.icuèri,  m.  (  ic.iolino  di  mòd» 
ai  tèftipi  di  Eli>.ibélia) 

—  -lorn,  a.  (Icrclilto  dairo;rKéllo  amato 

—  -màkin^',  s.  corteggiaménto 

—  -pótion,  8.  nitro  amoróso 
sick,  a.  languènte  d'amóre 

—  -song,  s.  canzóne,  /.  d'amóre 

—  -sin't,  8.  ricérca  amorósa,  cortegsiaménto 

—  -tale,  8    stòria    d'amóre;    raccónto    d'a- 

—  -tiiighl,  a    istruito  dill'amóre        (mòre 

—  -lóken,  ».  Dégno  d'amóre 

—  -t^,  piccolo  dóno  d'amante 

—  -trick,  ».  amoróso  stratagèmma,  artifizio 
amuróso 

Lòvclily,  avv.  in  mòdo  da  inspirare  amóre, 
amahiltnónte 

Loveliness,  ».  amabilità,  vaghézza,  grazia, 
venustà,  vezzosità 

Lnvely,  a.  amàbile,  dégno  d'esser  amato, 
vago,  vezzóso,  grazioso,  seducènte 

Lòver,  ».  amante,  amatóre  -ti ice;  innamo- 
ralo, innamcir.àla  ;  amoróso,  amorósa 

Lnvi'som«,  a.  araalivo,  amoroséllo 

Lòving,  a.  che  ama,   afTezionàlo,  amoróso; 

—  father,  padre  amoróso 

Lovingly,  avu.  alTezionataménte,  con  amóre 

Lòvingnrss,  s.  ten(?rézza,  afTezióne 

Lów,  a.  basso,  piccolo,  córto;  abbiètto,  vile; 

of—  birth,  di  bassa  nàscita;  —  -lands,  pi. 

basstìre/.pì;  the  —  Countries,  i  Paesi  Bassi; 

—  water,  marèa  bassa;  —  fellow,  vile,  m. 

—  avi;,  abbasso,  bassamente;  a  vóce  bassa; 
spéak  —,  parlale  piano 

—  vn.  mugghiare 

—  -spiriteli,  a.  malincònico,  deprèsso 

—  -Tuòuflf/iled.  o.  di  pensièri  abjélti,  vili 
Lóifli-r,  a.  più  basso,  più  in  giù,  inferióre 

—  va.  abbassare,  umiliare,  abjettàre,  sce- 
mare; calare;  —  the  prices,  abbassare  i 
prèzzi 

—  vn.  abbassarsi,  diininairsi,  calare 
Livwer,  vn.  offuscarsi,  rannuvolarsi;  accipi- 
gliarsi, minacciare;  the  sky  — s,  il  cielo  si 
rannuvola;  bis  face  — ing  like  a  Tiiiuiiler 
«tòrm,  col  vólto  rabbujàlo  cóme  il  cielo  al 
sopravvenire  d'un  uragano 

Lóii-ering,  8.  abbassamento,  diminazióne  (di 

prezzo,  ecc.) 
L'iKering,  a.    fosco,    rannuvolato,   cnpo;  — 

cl'ìids,  némbi  minacciósi;  —  coHoteuance, 

ària  cupa,  cièra  fosca 
LiJweringly,   avv.    fescamente,  con  riso   ar- 
Lóit-ermost,   a.  il  più  basso  (cigno 


Lówjest,  {superi,  di  low)  a.  il  più  basso 
Ló"-ing,  a.  mugghiànte;  —  ».  mùgghio 
Lóuiland,  ».  bassura,  pianura 
Lowliness,  ».  nmiltà,  stato  dimésso 
Ló«oly,  a.  dimésso,  sommésso,  umile 
Lifwn,  ».  furfanta,  m.,  birbóne,  m.,  baróne,  m. 
Lóioness,  ».  basso  «tato,  situazióne,  sito  bas- 
to; abbiettéiza;  depressióne,  avviliménto 
Loxodrómic,  a.  (geom.  mar.)  lossodròmico; 

—  curve,  linea  lossodròmica 
Loindròmics,   loxòdromy,   t.  (geom.   mar.) 

lossodromia 
L^al,  a.  feiléleal  re,  affezionato  al  govémo, 

leale,  costante 
Loyalist,  ».  persóna  attaccata  al   fovArno  o 
al  sovrànii,  aderènte  del  ri-,  realista,  m  f. 
Loyally,  avv.  con  attaccaménto  al  govèrno, 

con  fedeltà  al  re;  lealmente 
L^alty,  s.  attaccaménto  al  govèrno,  fedeltà 

al  sovrano  ;  lealtà,  costanza 
Lrtzenge,  ».  rómbo;  lozànza,  pasti<.'1ia 
Lnbher,  ».  villanzóne,  ruslicóne,  poltróne,  tn. 
Lubberly,  a.  grossolano,  villano,  pigro 
—  avo.  in  mòdo  grossolano,  villano 
Lubric,  a.  lùbrico 
Lubricate,  va.  lubricare 
Lubricity,  ».  lubricità,  instabilità 
Lubricous,  a.   lùbrico;   instàbile,  sdroccio- 

lèvole 
Lubrifàction,  lubriiicàlion,  a.  azióne  lubri- 
cante 
Luce,  ».  (iti.)  làccio   gròsso;    (&ot.)  fiorda- 
liso, gl},'lÌO 

Lucent,  a.  tacente,  brillante;  splèndido 
Lucérn,  ».  (hot.)  tiifòglio,  cedràngola 
Lucernai,  a.  di  làmpada,  a  làmpada;  —  mi- 

crosciipe,  microscòpio  a  làmpada 
Lùcid,  a.  ló'^ido,  chiaro,  risplendente 

['"'^l'I'^y     f  ».  lucidézza,  chiarézza,  Itìstro 
Lucidness  ( 

Lùcifer,   i.   LucifiTo;    (asfr.)   Lucifero;  — 

matches,  zolfanèlli,  fulmin.inti 
Lùck,  ».  ventura,    fortuna,    sòrte,  /.,   c4so, 

azzardo,  accidènte,  tn. 
Luckily,  avv   forlunaménte,  por  badna  sòi  te 
Luckiness,  ».  fortuna,  buòna  fortuna 
Luckless,  a.  sfortunato,  sventurato 
Lùcky,  a.  avventurato,  avventuróso 
Lucrative,  o.  lucrativo,  protittévole 
Lucre,  (pr.  lùker),  ».  lucro,  guadagno,  pro- 
fitto 
Lucubrate,  on.  elaborare,  fare  con  istùdio 
Lucubration,  ».  elucubrazióne 
Lùcubratory,  a.  compósto  a  lume  di  candéla 
Lùculent,  a.  luculénto,  lucènte,  eviilenle 
Li'id,  ».  (volg.)  Pio;  Lùd!  Uh  Lùiil  Dio  mio! 
Liiilicrous,  o.  ridèvole,  ri'Mcolo,  comico 
Lùilicrously,    avv.    ridevolméote,    comica- 
mente 
Lùdicrousness,  s.  ri  lie  >losllà,  piacevolézza 
Lùff,  ».  (mar.)  sopravvènto,  parte  del  vènto; 
to  spring  a  — ,  fare  un  salto  all'Oria  ;  — , 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    lùb*; 


fai,         mét,    bit,  nòt,    tùb;  -  flr,    piqué,  C^ 
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b^,  — I   all'orzai;   —   -tackle,   paràuco 
mobile 

—  va.  (mar.)  tenére   col  vènto;  —  ag^'D» 
orza  di  nuòvo 

Log,  va.  strascinare,  tirare  con  fòrza 

—  «.  còsa  da  tirare,  orécchio  (volg.) 
LiiKgage,  «.  bagàglio,  salmeria 

Lugger,  j.   (mar.)  trabiccolo;    liigger-sàil, 

bastiménto  a  véla  di  trabiccolo 
Lugubrious,  o.  lugubre 
Lnkewarm,  a.  l  épi.lo,  inililTcrònte 
Lukewarmly,  avv.  tiepidamente 
Lfikewarmness,  t.  lic|iidézza,  indifTerénza 
Liiil,  va.  cullare,  ninnare,  quctàr.-;  —  asleep, 
adiliirnii'nlàru 

—  «.  bonàccia,  calma;  còsa  che  addormònla 
Lùllaby,  ».  canzóne.  /.,  per  addormentare  i 

bambini,  ninna-nanna,  nanuarélla 
LiiUer,  s.  addormenlalóre 
Lumachel  (pr.  himakol)        (  «.   (min.)    lu- 
Lumachella  (pr.  lum  kélla)  i      m.icliéUa 
Lumbago,  t.  (med.)  lombàggine,  /. 
Liimhar,  a.  (anat.)  lombare;  the  —  region,  la 

regióne  lombare,  i  lómbi 
Lumber,  «.  masseriziàcria,  arnési  inolili 

—  va.  ammucchiire  sènza  órdine 

—  vn.  muòversi  lentamente  e  pesaoleménle 
Liimbenng,  «.  romóre  sórilo.  rómbo 
Lfimhrical,  a.  (anat.)  lombricale 
Lfiminary,  *.  luminare,  m.,  còrpo  luminóso, 

Irrrae,  m. 
Luminous,  a.  luminóso,  lucido,  fulgènte 
Luminously,  avv.  luminosamente 
Lnminonsness,  a.  luminóso  splendóre,  chia- 
rézza 
Lump,  s.  mà'^sa,  pèzzo;  tòzzo;  to  sell  by  the 
—,  véndere  in  blòcco 

—  va.  méttere  in  massa,  prèndere  in  blòcco 

—  -fish,  s.  (itt.)  lómpo 

—  -sugar  (pr.  shiigar),  t.  zùcchero  in  pine 
Lbmpen,  ».  (itt.)  lómpo 

Lumping,  o.  gròsso,  massiccia,  pesante 
Lbmpisb,  a.  pesante,  di  gròssa  pasta 
Lùmpishly,  avv.  pesantemente,  grossolana- 
mente 
Li'iinpishness,  s.  stnpidità,  materialità 
Lùmpy,  a.  pièno  di  gnòcchi,  granóso 
Lunacy,  $.  alienazióne  mentale,  pazzia 
Lunar,  a.  lanàre;  —  eclipse,  eclisse  lunare 
Lunàriao,  «.  selenita,  m.  abitante,  m.  della 

luna 
Lunary,  ».  (bof.)  lunària,  èrba  luna 
Lnnated,  a.  lunato,  di  fórma  curva 
Lnnatic,  a.  lunàtico;  —  asylum,  manicòmio 

—  a.  matto,  pazzo 
Lnnàtion,  «.  lunazióne 

LùDcb,  LnncbeoD,  t.  merènda,  secónda  co- 
lazióne 

—  vn.  fare  la  secónda  colazióne 

Lune,  s.  mèzza  luna;  parossismo  di  pazzia 
Lunétte,  ».  (fort.)  lunétta,  mèzza  luna 
Lùngs,  t.  pi.  polmóni,  mpl. 


Lùugwórt,  j.  (bot.)  polmonària 
Lùnjie,  ».  cólpo,  percòssa,  bòtta 

—  vn.  parare,  difèndersi,  colpire 
Lùnt,  s.  miccia 

Liipurcal.  s.  (ant.  rom.)  Lnpercàle,  m;  — 

a.  lupercàle,  dei  Lupercali 
Lupine,  ».  (bot.)  lupino 
Lurch,  ».  (giuoco)  màrcio,  pòsta  dóppia;  lo 

leave  one  in  the  —,  lasciar  uno  in  asso, 

abbandonarlo 

—  va.  guadagnare  pò^ta  dóppia,  truffare 
Lure,  ».  ésca,  allcllAmónto,  allettativo 

—  va.  adescare,  allettare 

Liìrid,  a.  lurido,   livido,  nericcio,  tristo 
Liìik.  vn.  appiattarsi,  nascóndersi 
Linking  place,»,  agguato,  nascondiglio,  màc- 

i-,liia 
Lurry,  ».  mucchio  confuso;  —  of  words,  pa- 
ròle confuse,  inarticolate 
Luscious,  o.  sdolcinato,   tròppo   dólce,  me- 
lato ;  delizióso 
Liisciously,  aoB.  dolcemente,  delizinsaménto 
Lnsciousni'ss,  ».  dolcézza  smoderata 
Liisti,  a.  di  color  vivo,  frésco 
Lùsory,  a.  fatto  per  bàja,  scherzevole 
Lùst,  ».  concupiscènza,  incontinènza,  lussiiria 

—  va.  (for,)  concupire,  desiderare 
Lustful,  a.  libidinóso,  lascivo,  sensnàle 
Lustfully,  avv.  libilinosaménte 
Lùstfulness,  ».  libidine,/.,  voluttà,  lascivia, 

lussuria 
Lùslily,  avv.  vigorosamente,  gagliardamente 
Lustiness,  ».  vijjoria,  robustézza,  gagliardia 
Lustrai,  a.  lustrale,  purificativo 
Lustration,  ».  lustrazióne,  purificazióne 
Lustre,  (pr.  Instir),  ».  lustro  {cinque  anni); 

Instro,  splendóre,  lampadàrio;  lumièra  (di 

teatro,  ecc.) 
Lustring,  Lutestring,  ».  lustrino  (drappo) 
Lustrous,  a.  brillante,  Inciiio,  luminóso 
Lustrum,  ».  lustro  (cinque  anni) 
Lùsly,  a.  fòrte,  vigoróso,  robusto,  gagliardo 
Liitanist,  ».  suonatóre  di  liuto 
Lùte,  ».  (mus.)  liuto,  lento 

—  vn.  lotàre,  lutare;  impiastrar  di  lóto 

—  -case,  9.  custòdia  di  liuto 
string,  8.  còrda  di  liuto 

UiUst   I  *■  *°°°=»''^'"«  •'"■'ce  di  litìto 

Lutestring,  ».  taffetà,  m.,  taffettà,  m  ,  tafià, 
m;  nastro  taffetà 

LuTHcran,  a    ».  luterano 

LuTueranism,  ».  lateranisrao 

LuTHern,  »,  (arch.)  abbaino,  lucernàrio 

Lutnlent,  a.  fangóso,  lutulènto 

Lùiate,  va.  lussare,  slogare 

Luxation,  ».  lussazióne,/.,  slogaménto 

Luxuriance,  Inxurancy,  ».  esuberanza,  gr.tn- 
de  abbondanza,  còpia,  rigóglio 

Laxiiriant,  a.  esuberante,  rigoglióso 

Luxuriantly,  avv.  rigogliosamente,  esube- 
rantemente 


nòr,  rude;  -  fili,  sòn,  bull,  •  fire,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  b^s,  fJiil,  fowl;  gora, 
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Luxuriate,  vn.  crescerò  rigng'iosaméntc;  sa- 
tollarsi, addarsi  abbandoDatamóiile 

Luxurious,  a.  (cosa)  di  lusso;  suiituóso,  làuto; 
(pers.ì  che  ama  il  lusso,  lo  splo:idóre;  che 
si  dà  ai  piacéri,  alla  lussùria;  lussurióso, 
vDÌulluóso,  dissoluto 

Luxuriously,  avo.  con  lusso,  sontuosamente, 
con  <)issuluté/za,  voutluosaménte 

l^uxùriousncss,  s.  lusso,  sontuosità,  lautézza; 
voluttà,  lussùria 

Lùxuriit,  s.  voluttuóso 

Luxury,  s.  lusso,  sontuosità,  voluttà  rigóglio; 
(lussùria  ant.) 

LycànTHropy,  s.  licantropia 

Lyceum,  s.  licèo 

Lyc/iuis,  8.  (bot.)  licnide,  /.  (tale 

Lyciipódiura,  s.  (bot.)  licopòdio,  solfo  vcge- 

Lydian,  a.  lidio,  di  Lidia;  —  mode,  (mus.) 
mòdo  lidio;  —  stóne,  (min.)  piètra  lidia 

Lye,  s.  ranno,  bucato,  lisciva 

Lying,  a.  menzognèro,  bugiardo;  giacènte, 
sdrajàto 

—  ».  il  mentire,  menzógna;  —  in,  il  parto- 
rire, parto 

Lymph,  s.  linfa,  acqua 
Lymphatic,  a.  linfàtico 
Lympheduct,  s.  (med.)  vaso  linfàtico 
Lynch,  va.  punire  somaiariamcnle,  farsi  giu- 
stizia da  sé 

—  -là'o,  ».  giustizia  sommària,  giustizia  di 
pòpolo  (ammulinato);  giustizia  che  uno  si 
fa  da  sé 

Lynx,  ».  {zool.)  Unce,  /;  —  -eyed,  dalla  vi- 
sta lincèa 
Lyre,  «.  lira;  Eólian  —,  arpa  d'Eolo 
Lyric,»,  lirica,  poesia  lirica;  lirico  (poèta) 

—  ,  lyrical,  a.  lirico 
Lyricism,  s.  composizióne  lirica 
Lyrisl,  8   suonatóre  -trice  di  lira 


M 


M.  (pm),  S.  docimalèrza  lòllora  delValfihóto 

inglése,  m;   cifra  romàna   rappresentante 

KlOl)  M. 
M.  A.  (òm  à),  X.  iniziali  di  M.'l-^ter  of  Arts, 

licenziili"  in  lélliTe  e  lìlosnfia 
Ma'am  (màm)  s.  (confrazione  di  Madam) 

signóra;    hi>w  i\6   you    do,   ma'am'?   cóme 

stàio  siL'nora? 
Mah,  .?.    Mah,   regina   dello   fate;  guattirà, 

siidicióna 
Màc,   ».   (scozzese  e  irlan'ìese)    figlio    di; 

Mac-Adani,  fi;.'iio  di  Adamo 
Macadamize,  va.  mara  lainizzàrc,  lastricare 

col  mètodo  di  Macadam 
Macaroni,  s.  macaroni,  pi.  m.  maccheróni, 

pi.  m;  gingillo,  zerbino  (poco   usato  in 

questo  senso) 
Macaronic,  a.  (poet.)  maccheronico 
Macaroon,  ».  niacchoróne,  biscoUino 
Mac'ito,  a.  (orn.)  macào,  pappagallo  grande 


Mac.-i/<  Irée,  s.  [bot.)  pal.inzin  a  venta;:! In 
Mace,  ».  raacis,  m.  (ióredi  moscàio;  mazza  che 
si  porla  innanzi  a' magistrati;  —  -bearer, 
mazzière,  m.  (care 

Macerate,  va.  macer.ire,  inzuppare;  mnrlitì- 
.Maccraiion,  s.  macerazióne,  il  macerare 
Machiavelian  (pj-.  Makiavclian) ,  a.  marhia- 
véllico,  mactiiavelli'scii.  scàllro,  ins'dirKO 
Machiavelism  (pr.  màkiavciism),  s.  machia- 
vellismo, scaltrézza,  fnrlieria 
Machinate  (pr.  màkinàle),  va.  macchinare, 

tramare 
Machination  (pr.  màkinà'ion),  s.  macchina- 
zióne, artifizio 
Machinàtor  (^r.  m.àkinàlor),  s.  macchinatóre 
Machine  (2>r.  mashéen),  ».  màcchina,  blov- 
ing —  sofliatrice,  /;  boring  — ,  trapa- 
natrice, foratrice;  compressing  —,  mac- 
china a  pressióne;  cylinder  blowing 
— ,  sodiatrice  cilindrica;  dr.iiting  —,  di- 
slen  'itiice,  stenditrice  (del  filo  metàllico), 
dredging  — ,  spurgalrice;  drilling  — ,  fo- 
ratrice, perforatrice;  electrical  — ,  màc- 
china eléll  i  a;  tliilins  o  rilling  — ,  mac- 
china da  scina'àro  o  da  ri^'àre;  funicular 
— ,  màcchina  fnniculàre;  hydraulic  — , 
màcchina  idràulica;  mortising  — ,  màc- 
china  da  (fare)   incastri,  incavi;  móioing 

—  ,  falciatrice;  planing  — ,  piallatrice; 
plóùg/iing,  -  ,  aratrice;  printing — ,  màc- 
china da  stampare;  pneumatic  —,  màc- 
china pneumàtica;  punching  — ,  slrafo- 
ratiice ,  slampo  da  traforare;  regulator 
of  a  —,  volante,  m;  reaping  — ,  mieti- 
trice; screw  —,  màcchina  da  (fare  la)  ma- 
dre vite;  simple  — ,  màcchina,  potènza 
sémplice;  sewing  — ,  cucitrice,  màcchina 
da  cucire;  sóicing — .seminatrice;  Tiiràsh- 
ing  —,  trebbiatrice;  wiighing  — ,  pnsa- 
trice;staderónaa  pónte  lcvatójo;winnn»oirig 
— ,  vagliatrici';  the  —  màt/  he  seen  in 
daily  operation,  si  può  vedére  a  funzio- 
nare la  màcchina  tulli  i  giórni 

—  -factory,  ».  opificio  di  costruzióne  per  le 
màcchine 

—  -niàdc,  a.  fatto  a  màcchina 

—  -maker,  ».  costruttóre  di  màcchine 
Machinery  (pr.  mashéencry),  ».  meccani>mo, 

complèsso  di  macellino;  meccànica  ;  al!  Iho 

—  of  that  establishment,  tùlio  le  màcchine 
di  quello  stabiliménto 

Machinist    (pr.   mashéenisl),    ».    macchini- 
sla  ni. 

Mackerel,  ».  (itt.)  sgómbro 

Macula  ».  màcola 

Maculale,  va.  macchinare,  macnlàrs 

M.iculàlion,  ».  maculazióne 

Mail,  a.  pazzo,  mallo,  demènte,  (uórdisi^n 
no,  forsennato,  furióso,  arrabbiato;  slàrk 
— ,  pazzo  da  caténa;  —  dog,    cane   idro- 
fobo; to  drive  —,  far  impazzire,    far  ar- 
rabbiare;  —  -house,   manicomio;  —  cap, 


^Me,     méu.     Mie.     nòie.     tnti«; 


mèi,    bit,  nói,    lìib;  -  fir,    piqué,  t:;> 


]\IAD 


-    379 


]\IAT 


pazzerèllo,  cervèllo  balzano;  —  man,  |)àz- 
zn,  mallo 
Mà(/aa),  s.  madama,  signóra;  yés  — ,  sì  si- 

{rnóra 
Màiiden,  va.   fare  arrabMare,  far  impazzire 
— ,  vn.  impazzire,  impazzare 
Màilileiiint!,  a.  che  fa  impazzire,  orrèndo 
Màdiler,  s.  (de'  tintori)  róbtiia 
Màde,  pi-et.  e  p.  p.  di  to  màke;  a.  fallo, 
di  arte,  apparecchiato,    compósto;  ready 
—  -clothes,  àliili  falli 
Madefàction,  s.  iiumollaméntn,  bngnaménto 
Màdefy,  va.  umellàre,  immollare,  bagnare 
Màdly,  avv.  pazzamente,  sènza  giudizio 
Madness,  s.  pazzia,  alienazióne  mentale,  de- 
mènza 
Madrepora,  s.  {utoria  nat.)  madrepora 
Màiireporile,  (slor.  nat.)  madreporile,  /. 
Madrigal,  s.  madri^iàle,  m. 
Màg,  —  pie,  8.  [orn.)  gazza,  pica 
Magazine.  A',  magazzino,  fóndaco;  maga7zino, 
giornale    periodico,    rivista;    powder-  — , 
polverièra 
Magaziner,  s.  redattóre  d'una  rivista,  d'un 

magazzino 
Màge,  {pi.  ma;!'!)  ».  mago,  negromante,  m. 
Màggnt,  s.  àcaro,   vermicciuólo  ;   capriccio, 

ghiribizzo 
Maggoty,    a.  pieno   di   vermiccinóli;    ghiri- 
bizzóso 
Magi,   V.  Mage 
!     Màg  an,  o.  dei  maghi;  —  s.  mago;  the  — s 
k        of  the  East,  i  Màgi  d'Oriènte 
f    Magianism,  s.  magismo 
•     Magic,  8.  magia,  incantésimo,  incanto 
Magical,  a.  màgico,  incantévole 
Magically,  avv.  magicamente 
Magician,  8.  mago,  stregóne,  stréga 
Ma^'istérial,  a   magisteriàle,  migistràle,  au- 
torévole, impiTÌóso,  borióso 
Magisterially,  avv.  da  maèstro,   magistra!- 

riiénle 
Magi  tcrialness.  s.  àrii,  contégno  di  maestro 

o  di  magistrato;  imperiosità,  bòria 
Màsi-tery,  s.  (chim.)  ant.  magistèro,  precl- 
Màjiislracy,  8.  magistratura  pitàto 

Magistrale,  s.  magistrato,  gióiiice,  m. 
Màgiia-cftàrla,  s.  carta  (statuto)  grande  del 
privilègi  inglési  (concessa  dare  Giovanni 
nell'anno  1213);  légge  fondameulàle  della 
costituzióne  inglése 
Magnanimity,  8.  magnanimità 
Magnanimous,  a.  magnànimo 
Magnanimously,  avv.  magnanimamente 
Magnate,  «.  magnate,  m.,   grande  (dell'Un- 
gheria) 
Magnèsia,  s.  (med.)  magnèsia 
Màgnel,  S.  magnete,  /.  calamita 
Magnetic,    magnòtical,    a.   magnetico;    — 

needle,  ago  magnètico 
Magnetism,  s.  magnelismo;  animai  — ,  ma- 
gnelismo  animale 


MSgnelize,  va.  magnetizzare 
Magnelizer,  s.  magnetizzatóre  -trice 
Magnilic,  magnitical,  a.  magnifico 
Magniticence,  g.  magnilicènza 
Magnificent,  a.  magnifico,  supèrbo 
Magnificently,  avv.  magnificarcénlo 
Magnìfico,  s.  magnifico,  < grande  di  Venezia) 
Magnifier,  3.  magnilicatóre.  chi  o  che  aggi.m- 
disce  0  cslóUe;  panegirista;  «i;  microscòpio 
Màgni'.y,  va.  magnificare,  aggrandire,  esal- 
tare ;  estòllere,  lodare 
Màgnifying-glass,  8.  microscòpio,  lènte,  /. 
Magniloquence,   s.    magniloquènza,    magni- 

lòijuio 
Magniloquent,  a.  magniloquènte,  pompòso 
Magoiloquer.lly,  auv.  con  magnilóquio,  con 

magniloquènza 
.MàgnitU'le,  8.  grandézza,  magnitùdine,  /. 
Magnòlia,  s.  (bot.)  magnòlia 
Màgpfe,  s.  (orn.)  gazza,  pica 
Mahogany,  s.  mògano,  légno  di  acagiù 
Mahometan,  s.  maomettano 
Mahòmelanism,  s.  maomctlanismo 
Màid,  8.  fanciulla  (donna  non   maritata), 
zitèlla,  verginella,    vérgine,  /;   donzèlla, 
serva;    servant  — ,   màid    servant,    serva; 
chamber  —  (di  albergo)  cara  rièra;    old 
— ,  vècchia  zitèlla,  pulccUóna  ;  the  —  of 
Orléans,  la  Pulcélla  d'Orléans;  —  of  hon- 
our to  the  Uuéen,  damigé  la  d'onore  della 
regina 
Mài'ien,  8.  fanciulla  da   marito,  zitèlla;  — 
liàir,  (bot.)  capilvénere; like,  da  fan- 
ciulla, da  verginella 
—  a.  di  verginella,  di  fanciulla,  di  vérgine, 
verginale;   vérgine,  piirn,   intatto,   nuovo, 
novèllo;  —  assize,  assisia    incruènta,    in 
cui  ninno  è  condannalo  a  mòrte;  a  —  lady, 
una  zitèlla;  —  speech,  il   primo  discórso 
di  un  nuòvo  mèmbro  del  Parlaménto;  the 
—    roign,    il    régno   della   regina    vérgine 
(d* E  isabèlla)  (rità 

Maidenhead,  màzdenhnol.  8.  verginità,  pn- 
Màidenlincss,  s.   contégno    dólce,    modèsto, 

pudibóndo 
Maidenly,   a.  di  verginella,    verginale,   pu- 
dico, modèsto 
Màidhóod,  8.  verginità 

Mail,  8.  màglia;  valigia,  cassétta  pel  tra- 
spòrto delle  lèttere,  erariale,  corriera,  cor- 
riera erariale;  write  me  by  the  next  —, 
scrivetemi  col  primo  carrière 

—  va.  coprire  di  armatura 
Màim,  va.  mutilare,  storpiare 

—  8.  mutilaménto,  storpiaménto,  cólpo 
Mà.med,  a.  mutilalo,  storpiato,  mózzo 
Main,  a.  principale,  primo,  essenziale,  gran- 
de, importante;  grave;  generale; — ròad, 
strada  maèstra;  -  root,  barbicene;  by  — 
fóice,  a  viva  fòrza 

—  s.  gròsso,  complesso,  fòrza;  còrpo  princi- 
pale; forte,  wi.,  massa;  alto  mare;  hydraulic 


tiòr,  rii.le;  •  fall,  sòn,  bull,  -  f.'ire,  dò,  -  by.    ly.n^h    puise.  byj,  f-.ul    f.w: 
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—  ,  {gaz.)  cilindro  idràulico;  public  — , 
{gaz.)  lobo  principale;  in  Iho  — ,  ia  com- 
plèsso, in  generale,  in  fóndo 

—  land,  ».  tèrra  férma,  continènte,  m. 
M&ioly,  avv.  principalmente,  sopralùlto 
Mainpernable,  a.  (legge)   ammissibile   alla 

cauzióne 
Mainpernor,  •.  (l'gge)  cauzi/inc  per  la  com- 
parsa d'un  acculato  nrl  giórno  stabilito 
Màinprize,  s.  {legge)  órdine,  m.  di  méltiTo 
in  Kburlà  (l'accusalo)  sotto  cauzióne;  va. 
méttere  in  libertà  sotto  cauzióne 
MàtnsàtI  e  Màj'nshòet,  *.  {mar.)  grande  véla 
Mainswear,  e«.  spergiurare 
Mointàtn,  «a    mantenére,  difèndere;  soste- 
nére, alHìrmAre,  provare 
Maintainable,  a.  sostenibile,  provàbile 
Maint.iiner,  a.  manlenitóre  -trice 
Màtiitenance,    «.    manteniménto,    sostenta- 
ménto, nudriménto,  vitto;  manteniménto, 
difésa,   conservazióne;   separate  —,  asse- 
gnamènto, pensióne  della  móglie  separata 
dal  marito 
M.iintópmast,    f.    {mar.)    grand' àlbero    di 

pàbbia 
Màinyard,  ».  (mar.)  anténna  grande 
Màize,  ».  {bot  )  grano  saracèno,  grano  turco 
Majestic,  majéslical,  o    maestóso,   augusto, 

grande 
Majèslii-ally.atJU.  maestosamente,  con  maestà 
Majesty,  ».  maestà,  dignità,  grandézza;   bis 
— ,  sua  maestà  {Uve);  her — ,  sua  maestà 
{la  regina)  ;  may  it  please  your  —,  piaccia 
a  vòstra  maestà 
Major,  a.  maggióre,  snperióre,  piJi  grande 

—  ».  maggióre,  m.  {grado  militare);  la 
maggióre  (d'un  sillogismo);  —  general, 
{mil.)  maggior  generale 

Majorat,  ».  {legge)  maggioràsco 

Majordomo,  ».  maggionhSrao,  maèstro  di  casa 

Majority,»,  maggiorità,  maggioranza;  mag- 
giorità, stàio  di  collii  che  è  maggi'^n^; 
{viti.)  grado  di  maggióre;  a  —  of  twenty 
votes,  una  maggioranza  di  vènti  vóti;  he 
Ì9  come  to  his  — ,  egli  è  maggiorènne 

Màke,  <pas.  màde)  va.  fare,  formare;  fare, 
rèndere;  faro,  costringere;  fare,  guada- 
gnare, ricavare;  pervenire,  arrivare  a;  tem- 
perare (una  penna);  —  vn  fare,  contri- 
buire; —  {fo7-),  dirigersi  (ver»o);  —  (ii) 
scagliarsi  addòsso  (a),  precipitarsi  (verso); 
Mr.  Snip,  will  you  —  me  a  coat?  signor 
Snip,  volete  farmi  un  vestito?  to  —  a  làic, 
fare  una  lègge;  —a  biiw,  far  un  inchino; 

—  a  pén,  temperare  una  pènna;  —  or  pass 
óath,  prestare  giuraménto;  —  wàr,  muó- 
»ere  guèrra;  —  a  complaint,  muòvere  que- 
rèla; —  agàin,  rifare;  —  àngry,  ailiràre, 
stizzire;  —  afràid.  spaventare,  imulere  ti- 
móre a;  —  ashamed,  far  arrossire;  —  fun 
of,  Jàrsi  giòco  di;  —  game  of,  belTàrsi  di, 
■cheroire;  —  hàsle,  allieltàrsi,  spicciarsi; 


—  ìighi  of,  far  pòco  caso  di;  —  much  of, 
far  gran  caso  di,  far  le  fèste  a;  trattar 
bène;  —  frée  with,  trattare  sènza  cerimò- 
nie; —  awàj/,  scappare,  fuggirsene;  —  awàj/ 
wUh  one's  self,  darsi  la  mòrte;  —  as  if, 
far  le  viste  di;  —  gAod,  bonificare,  abbuo- 
nàre,  indenizzàre,  giustificare;  —  kaówn, 
notificare;  —  over,  trasferire,  donare,  far 
cessióne  di;  —  ready,  apparecchiare;  — 
toward,  andare  vèrso;  —  at,  avventarsi  a, 
scagliasi  addòsso  a;  —  for,  incamminarsi 
alla  vòlta  di;  —  oli,  darla  a  gambe;  — 
one's  escape,  scappare,  fuggire,  —  one, 
èssere  del  nùmero;  —  of,  capire,  intèn- 
dere; —  up,  far  compórre,  completare, 
colmare;  raccògliere;  —  up  for,  supplire 
all'assènza  di,  sopperire  alla  de(icièir/.a  di; 
sovvenire  al  diletto  di  ;  —  up  to,  allac- 
ciarsi a;  —  óìit,  uscire  di  slàncio  ;  spiegare, 
capire;  —  óùt  an  aC'-ount,  fare  l'estratto 
di  un  cónto;  —  after,  seguire,  córrere 
dietro;  incalzare;  —  stop,  I  will  —  wàler, 
fermate,  voglio  far  acqua 

—  ».   fattura,    manifatlura;   {pers.)  fórma, 
tàglia;  lòggia,  slrutliira 

Maker,  s.  creatóre,  facitóre,  fattóre,  fabbi- 

cànto 
Makeshift,  ».  espediènte,   ni.,  ripiègo,   còsa 

che  può  scusare 
Makeweight  (pr.   màkew&te),   a.   aggiiinla, 

suppleménto 
Making,  ».  il  fare,  fattura,  strulliira,   crea- 
zióne; it  is  of  my  —,  fu  fatto  da  me 
Malachite  (pr.  raàlakite),  ».  malachite,  /., 

(min.) 
MMady,  «    malattia,  mòrbo 
Maladministration,   ».    cattiva    amministra- 
zióne 
Maladróitness,  »    inctlitùdine,  f  ,  Inettézza, 

dappocàggine,/,  goffàggine,/. 
Màlaiiclres,  a.  pi.  (veter.)  malàndre, /pi. 
MAlapert,  a.  impertinènte,  insolènte,   mal- 
creato 
Màlapertly,  avv.  insolentemente 
Màlapertness,  ».  sfacciatézza,  insolènzà 
Malapropos,  avv.  fuor  di  propòsito 
Malària,   ».    malària,    ària    insalùbre,    ària 

infètta 
Malconformàtion,  j,  cattiva  conformazióne 
Malcontent,  malconlénled,  a.  malcontènto 
Malcontent,  «.  (polit.)  malcontènto 
Malcontènledly,  avv.  da  malcontènto 
Malconlèntedness,  i.  malcontènto,  sconten- 
tézza 
Male,   o.    màschio,    maschile;  —   issue,   G- 
gliuòli  Qlà^chi 

—  ».  màschio;  (bot.)  fióre  màschio 
Malediction,  ».  maledizióne 
Malefaction,  ».  misfatto 
Malefactor,  ».  malfaltóra 
Malefic,  a.  malèfico 

Màlefice,  ».  maleficio 


Fate,   mete,    bite,    nòte,    tube; 


fit,        mèi,    bit,    nòt    lùb;     -fir,     piju»,   <y 
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Maleficence,   8.    roalfaciménlo,    trisi  lia,    i' 

far  del  male,  il  recar  dàauo 
Maléflceiit,  a.  malèfico 
Malèngine,  ».  (ant.)  fròrip, /.  insànno 
Malevolence,  «.  maievoléuza,  mali^Qilà,  mal 

talènto,  lixóre 
Malevolent,  a.  malèvolo,  malf^nn,  malèdico 
Malcvoìonlly,  avv.  con  mil  ànimo 
Malice,  «.  malizia,  callivéria,  callivézza,  ma- 
lignità: to  bear  —,  voler  male 
Malicious,   a.   malizióso,   cattivo,    maligno, 

malèdico,  che  vnol  male 
Maliciously,  avv.  malizinsaménle  (véria 
Maliciousness,  s.  malizia,  mal  ànimo,  catti- 
Mallgn,  a.  maliirno,  pòco  propizio,  nocivo 
Malignancy,  «.  ra  iliirnilà;  {vied.)  malignità 
Malignant,    o.    maligno,    malèdico;    (med.) 

maligno 
Malignantly,  avv.  malignamente 
Mali'flfner,  ».  persóna  maligna,   malèdica,  in- 
vidiósa; dclritlórc,  dillimalóre 
Malignity,  s.  malignità 
iMaliprnly,  avv.  malignamente 
Màlison,  ».  [ant.)  maledizióne 
Màikin,   ».  spazzatójo  o  scópa  per  lavare  1 

paviménti,  ecc.;  bagàscia 
Mail,  s.  màglio  (giuoco  e  luogo  del  giuoco) 

—  va.  bàttere,  buscare,  bastonare 
Malleability,  màlleableness,  ».  malleabilità 
Malleable,  a.  malleàbile 

Màllet,  3.  raagliétlo,  martèllo  di  légno 

Mail.  «?s,  8.  (bot.)  malva  (scadéllo 

Màfmsey,  ».  malva;ia,   malvasia,   vino   mo- 

Màlt,  8.  òrzo   macinato   e  preparato   per  la 

fabbricazióne   della   birra;  liquóre,  birra 

{in  generale):  —  wòim,  beone,  bevitóre, 

bevilrice  di  birra 

—  va.  smaltire,  preparare  l' Orio  per  fare 
la  birra 

M\lthra«e,  ».  luògo  da  preparare  lòfio 

Màllkiln,  8.  fórno  da  «eccàre  l'orzo 

Mailman,  ».  miTcànte  d'orzo  preparato 

Màltmill,  ».  mulino  da  macinare  l'orto 

Maltreat,  va    maltratlàre,  malmenare 

Mallréittment,  ».  raaltraltaniénto 

Malversation,  8.  il  malversare,  malversazióne 

Màm.  V.  Mammà 

Marnai uke,  rahnu'luke,  ».  mammalticco 

Mammà,  ».  mamma,  madre,  /. 

Mammal,  8.  (zool.)  mammifero 

Mammalia,  8.  pi.  isool.)  mammiferi,  mpl. 

Mammalian,  a.  dei  mammiferi,  apparte- 
nenie  ai  mammiferi 

Màmmifer,  ».  {zool)  V.  Mammal 

Mararaifcrous,  a.  mammifero 

Mammiform,  a.  mammifórme 

Màramillary,  a.  mammillare 

MàmmiiD,  ».  mammóne,  m;  mammóna,  ric- 
cbózze,  fpl  ;  il  dio  delle  ricchezze  {pretso 
gli  Assirii) 

Màramonist,  ».  adoratóre  di  mammóne  ;  cù- 
pido di  ricchézza,  mondano 


MàmmoTH.  ».   mastniiónle,  w. 

Man,  {pi.  raèn)  ».  uòmo;  uomo  fatto;  bravo 
uòmo;  uòmo  di  cuòre;  persóna,  iniiivf'Ino; 
servitóre,  va'létlo;  uòmo,  marito;  {agli 
scacchi)  [ledina,  pedona;  {alle  tavole)  da- 
ma ;  large—,  omóiic  ;  liUlo  —,  ométto, 
omicciàtto'o  ;  bad  lillle  —,  omellàccio; 
stJùl  —,  oraacióltii;  a  slave  is  nói  a  —, 
uno  schiavo  nnn  é  uòmo;  like  a  — ,  da 
uòmo,  virilmente;  —  and  vite,  marito  e 
móglie;  our  fèllOMj-meii,  i  nòstri  simili; 
a  lady's  -,  il  bello  di  una  dama;  —  of 
war,  vascèllo  di  linea;  merchant  —,  ba- 
sliraénto  mercantilo;  every  —,  ognuno; 
no  —,  nessuno;  —  hà'er,  misàntropo;  — 
slàt/'T,  omicida,  m.  f.,  omicidiàrio 

—  va.  fornire  di  uòmini,  presidiare,  munire, 
fortificare;  —  one's  self,  rincorarsi,  forti 
ficàrù 

Alànacle,  va.  ammancllàre,  méttere  le  ma 
nétte 

M.'iiiacles,  spi.  manétte,  plf. 

Manage,  va.  maneggiare,   condurre,  gover 
nàre,  dirigere,   ammaestrare,  domare;  far 
riuscire;  vn.   agire,  fare,  invl^iilàre,  com- 
portarsi; lo  —  an  affair,  a  borse,  maneg- 
giare un  aliare,  un  cavallo 

Manageable,  a.  maneggiàbile,  manevole, 
dòci'.e,  trattàbile 

Mànageableness,  ».  docilità,  manevolczza, 
trattabilità 

Management,  ».  manéggio,  direzione,  condót- 
ta, gestióne 

Manager,  8.  maneggiatóre,  direttóre,  maneg- 
gióue,  conduttóre;  amministratóre;  (teat.) 
impresàrio 

Managing,  a.  che  dirige,  che  amministra 

—  8.  gestióne,  manéggio 

Mandamus,  ».  mandaménto,  mandato,  órdine 
Mandarin,  ».  mandarino 
Mandatary,  S.  (poco  U8.)  mandatàrio,  depu- 
tato 

—  a.  comandalivo,  imperativo 

Mandate,   ».    mandato,    mandaménto,  órdi- 
ne, m. 
MàndiDle,  ».  raan'fbnla.  mascèlla  «uperióre 
Mandibular,  a.  della  mandibula 
Mànlolin,  a.  (mti».)  mandolino 
Man  Iràke,  ».  {bot.)  mandràgola 
Mandrel,  ».  coppàja 
Mandrill  ».  (zool.)  mandrillo   (scimia   afri- 

càna> 
Manducate,  va.  mandncàre,  masticare 
Mandncàlion,  ».  manducazióno,  il  masticare 
Mane,  ».  crinièra  {di  cavallo);  giubba  {di 
.Màued,  a.  che  ha  crinièra;   crinito  {leone) 
Mane»,  (wit.)    Mani,  mpl.,  ànime  de'  morti 
Mànfnl,  a.  màschio,  virile,  che  ha  un  cuò- 
re di  nomo,  ardimentóso 
Manfully,  avo.  da  uomo,  virilmente,  ardila- 
Mànganése,  ».  (wiin.)manganèi«e  m.    (ménte 
Manganic,  manganésic,  a.  mangànico,  man- 


prr,  rude;  -  fili,  sen.  bull;  -  f.'re,  dò;  -  bj;  lymph;    póìse,  bojs,  fóìll,  fjwl;  gem, 
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eanésico;  —  àciJ,  àcido  mangàaìco,  àcido 

mangaiiésico 
Màn^'corn,  s.  mescolanza  di   granaglie 
Mànjie,  s.  {veter.)  scàhbia,  rógna 
Màngol-wiiizBl,«.(/jot  )s|)pcic  di  bai'babiC'Iola 
MàngiT,  8.  mangiatóia,  gièppia 
Màdginess,  s.  scalihiosiià  (.-/t  bestia);  piiiiiln 
il.'inglf,  va.  slracciàre,  sbranale;  luutilàrc; 

manganare 
MAngle,    8.    cilindro;  lo    pùt    in'o    tho    — , 

manganare,  cilindjàrc;  (Oot.)  K.  Mangrove 
Mangier,  4'.  manganatóre;  straccialóro 
Mangling,  a.   manganaménlo,  manganatura 
Manco,  s.  (bot.)  mango 

—  -ginJor,  8.  [bot.)  carcunia,  zaircràno  del 
Brasilo 

—  -tiTe,  8.  (bot.)  mangifera 
Mangonel,  s    manganèllo,  manganèlla 
Màngostan,  «.  (bot.)  niangostàno 
Màngouste,  s.    (bot.)   raaagòita;  [zool.)  ic- 

nenmóne,  m. 

Mangrove,  s.  {bot.)  raànglio 

Màngy,  a.  (veter.)  scabbióso 

Mànbrtod,  8.  virilità,  età  virile;  umanità,  na- 
tura dell'uòmo,  natura  umana,  bravura 

Mania,  «.  mania,  pazzia;  (issazióne;  liàving 
a  — ,  avente  una  mania,  maniaco 

Màniable,  a.  (ant.)  manévole,  maneggiàbile 

Maniac,  s.  maniaco,  maniaca,  pazzo,  pazza 

—  ,  maniacal,  a.  maniaco,  furióso,  pazzo 
Maiiicirean   (pr,    uianikcan),    a.    maniotiéo, 

dei  Manicbòi 

Mariicbee  (jìr.  maniké),  g.  manichèo,  mani- 
cbóa,  manichcista,  mf. 

Manicbcism  (pi'.  luànikclsm),  a.  manichei- 
smo 

Manichord  (pr.  mànikord)        I  (mns.)    ma- 

M.michorilon  (pr.  uiàinkordon  j      nicordo 

Manifest,  a    eviilénte,  manifesto 

—  manifestare,  mostrare,  far  palése 

Mani  festa  lion,  «.manifestazióne,  palesaménto 

Manifestly,  avo.  manifestamente 

.Maniféslo,  «.  manifèsto 

Mhi.ifidd,  a.  inollifór  ino,  raoltiplice 

Màiriloldly,  aov.  di  maniere  divèrse,  in  mol- 
téplici nióiii 

Manikin,  a.  omicciuò'o,  micèlio;  nano,  cara- 
mogio 

Man  pie,  n.  manipolo,  manata 

MAriipulàlion,  s.  (chim.)  manipolazióne 

Man  keeper,  ».  Incèrta  (grigia) 

Mank  nd,  8.  il  gènere  urnàno,  gli  uòmini 

Mànless,  a.  géiiza  ctiuipàggio 

.M.ànlikf;,  a.  di  o  ila  uomo,  simile  all'uòmo, 
di  a;pCtlo  maschile,  màschio 

Màulines»,  $.  mascliiézza,  aspetto  maschile, 
ària  nóiiilb,  forza,  vigoria,  eaurgia,  digni- 
tà, spirito,  n(.^"'*i 

Mànly,  a.  m.iscliio,  virile,  da  uomo,  —  elo- 
qnenue,  màschia  e  fucósa  eloquènza 

Manna,  8.  manna;  (med  )  m.inna 

Manner,  *.    manièra,   guisa,   (ó  ma,   spècie, 


/;  in  tho  sàrae — ,  nello  stésso  mòdo;  ali 
—  of  things,  còse  di  ógni  manièra;  good 
— s,  bèlle  manière,  buòna  creanza;  of  di- 
stinguished — s,  manieróso,  gentile,  ele- 
gante; in  like  —,  similménlo 

Mannered,  a.  manierato,  ammanierato,  le- 
zióso; —  or  adécted  slyle,  stile  manierato; 
Well  — ,  di  bèlle  manièro 

Mannerism,  s.  stile  lezióso,  ammanierato; 
leziosàggine,  /.  affettazióne 

Mannerist,  s.  artista,  autóre  ammanieralo; 
manierista,  m.  f. 

Mannerliness,  8.  civiltà,  buòna  creanza 

Mannerly,  a.  civile,  cortése,  manieróso 

—  avo    civilmente,  cortesemente 
Mànnikin,  s.  V.  Manikin 

Mannish,  a.  (volg.)  di  uòmo,  màschio,  virile 
Mànnite  s.  (farm.)  mannilc, /.  (gii'O 

.Mantcnvre,  a.  (mil.)  manòvra,  pràtica,  rag- 

—  van.  (niilit.)  manovrare,  far  manovrare, 
esercitare 

Manometer,  s.  ijis.)  manòmetro 

Manométrical,  a.  (fiat.)  manometrico 

Manor,  a  fèudo,  castèllo,  signoria;  —  house, 
casa,  castèllo  del  signóre  di  un  fèudo 

Manorial,  a.  di  fèudo,  di  signóre,  signorile 

Mànse,  a.  abitazióne  dell'aflittuàrio;  edilii 
rurali;  presbitèrio,  piève,  /. 

Mansion,  a.  casa  signorile,  magióne  granile, 
casa  di  un  signoròtto;  casa  grande,  al- 
bèrgo ;  palazzo  del  Podestà  (Mayor)  di 
Londra 

Mànsionary,  a.  residènte 

Mànslà?(f7/acr,  s.  uccisióne  (di  uovio),  omi- 
cidio scusàbile 

Màns'à(/er,  a.  omicidiàrio  (scusàbile) 

Mànsuetuile,  *.   mansuetùdine,/. 

Mantelet,  a.  mautellétta  (di  donna);  maa- 
telétto  (Jort.) 

ManLillct,  s.  mantiglia 

Mantissa,  a.  (algebra)  mantissa,  parlo  de- 
cimale d'un  logaritmo 

Mànlle,  s.  mauléllo,  tabarro,  m.into;  — 
-piece,  cappa  di  camino;  caminétto 

—  va.  mantellàre,  palliare,  coprire 

—  vn.  stèndersi,  spàndersi;  spumeggiare 
(come  il  vìii'i)  brillare;  the  bióml  man- 
tling in  her  cheeks,  sulliisa  di  nissórs 

.Màiitua,  8.  (ant.)  vèste,/,  da  donna,  mantel- 
lina 

Màniuaroàker,  a.  sarta  da  dònna 

Manual,  a.  mannàie,  della  mano;  fatto,  ese- 
guito colla  mano;  —  a.  manuale,  in. 

Manufàctory.a. fàbbrica  (luògo),  stabilimento, 
oHieina 

Manulàclural,  a.  di  manifattura,  di  fabbri- 
cazióne 

iMaijufàcture,  «.  manifattura,  òpera  di  mani- 
fattóre, fàbbrica,  còsa  fabbricala,  la\orìo, 
fabbricazióne,  lavóro,  òpera 

—  va.  fabbricare,  manifalturàre;  —  slùlTs, 
fabbricare  stòlTe 


Fate,    raUe,    Lili: 


tribe 


fai,        mei,    bll,    nói,    tiib;  -  fdr,    pijue  j::^ 
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Manufacturer,  «.  maaifallórc,  fabbricatóre, 
l'abbricàiilo 

ManufàcUiiiiiK,  «•  manifallùra,  fabbricazió- 
ne; a.  di  fàbbrica,  di  lavóro,  lavorante 

Manumission,   ».    manumissióne,    manomis- 

siÓQO 

Manumit,  va.  manométtere,  liberare 
Manure,  a.  concime,  77»;  letame,  m;  cóncio 

—  v<i.  U'taraàrc,  con  imàre 
Mamirer,  s.  concimatóre 

Manuscript,  s.  njanoscrilto;  a.  in  mano- 
scritto 

Màny,  a.  e  avv.  {pi.  di  much:  camp,  more 
superi,  most)  mólti;  —  persons,  mólte 
persóne;  —  a  man,  mólti  uòmini;  —  a 
lime,  mólte  vòlte;  —  tbinps,  mólte  còse; 
a  «óod  —,  parécchi;  a  greàt  —,  inollissi- 
iiii  ;  hów  — ?  quanti?  as  —  as  you  like, 
quanti  ne  volete;  so  —,  tànli  ;  too  — , 
tióppi;  —  -héodeil,  che  ha  mólte  tèste; 
—  -còÌo?<red,  variopinto  ;  Ihe  —  and  the 
low,  i  mólti  (la  massai  od  i  pòchi;  so  — 
men,  so  —  minds,  i|uàuli  uòmini,  tanti 
consigli 

Map,  s.  carta  geogràfica  ;  —  of  the  world, 
mappamómlo 

—  -  seller,  s.  negoziante  in  carte  gcogrà- 
liche 

—  va.  delineàre,  descrivere,  indicare 
Màple,  —  -trée,  a    (hot.)  àcero,  aceràja 
M'àppery,  «.  arte,  /.  di  tracciar   le  mappe, 

le  càrie  geogiàfiche;  cartografia 
Mar,  va.  guastare,  sfigurare;  sfregiare,  scon- 
ciare, attraversare 
Marasmus,  a.  {med.)  raaràsmo 
MariiU'Ier,  a.  predatóre,  saccheggiatóre,  ma- 
landrino 
MaràMiling,  8.  il  predare,  sacchegi-'iaménto 
Marble,  s.  marmo;  palla  piccola  (di  m(i?-mo 
o  di  pietra);  pallóHo'a  (da  giuncare) 

—  a.  marmòreo,  di  marmo,  m.irinoràto 

—  va.  marmoràre,  scr  ziàre:  marezzare;  a 
—  -floor,  paviménto  alkU  veneziana 

cutter,  s.  marraoiàjo,  statuàrio 

—  -cùtiing,  s.  marmorària 

-heàrted,  a.  dal  cuor  di  marmo 

-like,  a.  marmorizzalo 

-mill,  a.  opificio  di  marmorària 

-quarry,  s.  raarmiéra,  cava  di  marmo 

—  -  worker,  8.  marmista,  mi.,  marmoràrio, 
marmoràjo 

—  -works,  t.  pi.,  —  -yard,  8.  stabiliménto 
di  marmornjo 

Màrcasite,  a.  (min.)  marcassita 
March,  a.  marzo;  (mil.)  màrcia 

—  tir»,  marciare,  méttersi  in  màrcia,  cam- 
minare 

—  va.  (mil.)  far  marciare,  mettere  in  màr- 
cia, diligere;  —  back,  far  ritornare;  — 
obi,  far  uscire 

Marches,  api.  marche,  /.  pi.,  Provincie  li- 
mitrofe, Irunlicie,  /.  jd. 


MArching,  5.  il  marciare,  moviménto  delle 
truppe,  màrcia,  màrcie, /.^J. 

Marchioness,  a.  marchésa,  marchesana;  the 
yoìmg  — ,  la  Marchesina 

Màrchpàne,  a.  marzapane,  m.  (pàsla  di  màn- 
dorle) 

Mire,  a.  cavalla,  giuménta;  nir/ftt-  —  in- 
cubo 

Màreschal,  a.  V.  Marshal 

Margarite,  a.  margarita  (perla) 

Margin,  s.  màrgine,  m.,  órlo;  —  of  a  hook, 
màrgine  di  libro;  —  of  a  river,  órlo  (apon- 
da)  di  firme 

Marginai,  a.  marginale  ;  —  notes,  nòte  in 
màrgine 

Màrginàted,  a.  provvcilóto  di  màrgine 

Màrgràve,  a.  margràvio 

Margràviale,  a  stàio  del  margràvio,  margra- 
viato 

Màrgravine,  *.  raargràvia 

Marigold,  s.  (hot.)  fioràncio 

Maiine,  8.  marina,  nàutica;  soldato  di  ma- 
rina; the  sailors  and  —  s,  i  marinài  (i 
mozzi)  e  le  tròppe  di  mare 

—  a.  marino,  marittimo,  de!  mare;  —  of- 
ficer, ufficiale,  m.  di  marina 

Mariner,  a.  marinàjo,  marinaro,  navigatóre; 
— 's  compass,  bùssola;  — 's  néedlc,  à^o 
magnètico;  of —s,  marinarésco 

Maritai,  a.  maritale,  conjugàle,  di  marito 

Maritime,  a.  marillimo,  marino;  di    mare 

Marjoram,  s.  (hot.)  majoràna,  agripér«a 

Màrk,s.  ségno,  contrasségno,  indizio, segnale, 
m.,  nòia,  marco,  màrchio,  livido,  cicatrice, 
/.,  imprónta,  vestigio,  òrma;  limile,  w., 
frontièra:  heisàgli';  marco  (moneta);  ségno 
(in  atto  not  rile);  —  o  brand  of  infamy, 
nota  0  maichio  d'infàmia;  to  hitlhe —,  dar 
nel  sé^'no;l..  miss  the— ,  f. Ilare  il  licrsàglio, 
mancar  il  cólpo;  lo  put  a  —  upon,  met- 
tere un  contrasségno  sópra,  marchiare, 
contrassegnare;  the  —  of  a  fish  in  marble, 
l'imprónla  di  un  pésce  nel  marmo 

uà.    marcare,    segnare,    contrassegnare, 

marchiare,  improntare;  rimarcare 
Marker,  a.  segnalóre  (giuoco),  marcatóre, 
persóna  che  marca  o  rimarca,  osservatóre 
Market,  s.  mercato,  piazza  di  mercato;  vén- 
dita, smèrcio;  córso,  prèzzo;  (co»n.)  piaz- 
za; spàccio;  èsito,  smaltimento;  —  place, 
piazza  di  mercato;  bài/-  —,  mercato  dei 
fièno;  fish-  —  pescheria;  ready  —,  spàc 
ciò  ràpido;  —  -day,  giórno  di  mercato 

—  va.  véndere  al  mercato 
Marketable,  a.  mercalório,  mercantile 
Màrksman,  s.  bersaglière,  m;  good  —,  buon 

tiratóre 
Mari,  8.  màrga,  marna,  tèrra  grassa 

—  va.  concimare  colla  màrga;  ralingàre 
Màrlpit,  8.  cava  di  màrga  o  di  marna 
Marline. S.  (mar  )  merlino  (cànape  impeciata) 
Màrly,  o.  pièno  di  màrga  o  marna 


nòr,  rude;  •  fili,  són,  bull,  -  fire,  dò;  -  by,  lymph;  póìse,  b^s,  fulil,  fowl;  gem,    as 
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Màrmulàdj,  s.  coalcllùra,  coasérva  Ji  cotó- 
gne, pómi,  ecc. 

Marmórean,  a.  marmòreo,  di  marmo 

MArmol,  s.  raarraótta  (spècie  di  tòpo) 

Màrque,  «.  marco;  lèttrcs  of— (mar.  polìt.), 
lèttere  di  marco,  patènte  di  córso;  —  letter 
ship,  corsaro  patentato 

Marquee,  «.  (mil.)  tènda,  sopralènda,  tendó- 
ni', m. 

MArqttitry,  «    tarsia,  inlarsiatnra 

Màrquis  e  Màrqaess,  g.  marchése,  m  ;  the 
young  —,  il  marchesino 

Màrquisate,  «.  marchesato 

MArrer,  $.  guastatóre,  dancggiatóre,  -trfce 

Marriage,  «.  matrimònio,  conjùjiio,  marilàj;- 
Cio,  sposalizio;  nózze,  plf,  —  bed,  tàlamo 

■Marriageable,  a.  d'età  nubile,  ila  marito, 
nubile 

Married,  a.  maritato,  ammoglialo;  —  man, 
uòmo  ammogliato;  —  woman,  dònna  mari- 
tata 

Marrow,  ».  midóllo,  midólla;  (fg.)  essènza, 
quintessènza,  sostanza,  buòno;  —  bòne, 
òsso  midolióso;   ginòcchio 

Màrry,  va.  maritare,  ammogliare,  accasare; 
sposare,  pigliare  marito,  mópiio;  —  a 
sòn,  ammogliare,  accasare  un  figlio; —  a 
dÀughltìT,  maritare  una  fi^'Ha;  —  the  wid- 
010.  sposate  la  vélova;  Brówn,  you  have 
married  an  angel,  Bio'wu,  voi  avete  spo- 
sato un  angelo 

—  vn.  ammogliarsi,  maritarsi,  accasarsi;  — 
agàin,  rimaritarci 

MSrs,  8.  {mit.)  Marte,  m;  (aatr.)  \'àrte 
Mdrsh,  «.  pantano,  pallide,/.,  aquitrino 
Màr-hal,   8.    maresciallo;    diruttóre,  gndla  ; 

(wiii.) maresciallo;  field  —,  feld-maresciàl- 

1p,  maresciallo  di  campo 

—  va.  schiiTàre,  ordinare,  regolare;  — 
troops,  scliieràro  le  troppe 

Màishaiship.  s.  grado,  nfTizio  di  mari'sciAllo 
Mirshy,  a.  paludóso,  acquitrinóso,  panta- 
Miishinàlliim,  8.  bism.ilva,  altèa  (nóso 

Màrt,  8.  enipório,  fiera,  raercàlo,  tràffico 

—  va.  mercalàre,  mercàre,  IrafTicàre 
Màrlen,  màrlern  (zool.),  s    màrtora,  faina 
Martial,  a.    marziale,  di   guèrra,  guerrièro; 

—  làtr,  lég(!e  statària;  cóarl  — ,  consiglio 
di  guèrra 
Manin,  «.  (om.)  rondóne,  m. 

Martinet  ì  '■  <"'■";]:  ^"".'''^"«-  m;  (mil.)  on. 
,,j  ,,   ,     }      Sirvalóre  rigoroso    della  disci- 
^'*'^^^«'    \      plina  militare 
Martinets,  s.   pi.   (niur  )   martinétti,  wipl,, 

serrapennóni,  mpl. 
.Màrtiiigal,   «.   martingala;    cinta   di  cnòjo, 

nastója 
Màrliinuas,  *.  fèsta  di  r.id  Martino 
Martlet,  ».  faina;   V-  Martinet 
.Martyr,  8.  màrtire,  in/. 

—  va.  martirizzare,  martoriare 
.Martvrdtim,  «.  martirio,  mai  tirizzaménto 


Martyrólogist,  s.  scrittóre  di  martirològio 

Martyròlogy,  «.  martirulógio 

Màrnra,  «.  {bot.)  maro,  téucrio;    Cretan  — 

dittamo  di  Créta;  germander  —,  Syrian  —, 

gattària,  èrba  gatta 
Marvel,  8.  maraviglia,  còsa  maravigliòsa 

—  vn.  (at.)  maravigliarsi  (iti),  stupirsi  (di) 
Marvellous,  a.  maraviglióso,  miiàhile 
Marvellously,  avv.  maravigliosamente 
Màrvellousness,  8.  mirabilità,  qnalilà  mara- 

vigtiósa 
Màscaràde,  a.  mascherata,  quantità  di  gènte 

in  màschera 
Màscaràding,  «.  l'andare  in  maschera 
Masculine,  a.  mascolino,    maschile,    virile; 

—  gender,  gènere  mascolino;  —  features, 
fattezze  maschie,  tratti  virili 

Màscnlinely,  avv.  da  uòmo,  virilmente 
Màsculiness,  $.  mascolinità,  màschio  aspètto, 

màschio  caràttere 
Màsh,  8.  raesci'iglio,  mescolanza,  mistura 

—  va.  mescolare,  mischiare,  pestare 
Mask,  8.  màschera,  mascherata,  prelèsto;  in 

a  —,  in  màschera,  mascherato;  to  lake 
off  the  -,  cavarsi  la  màschera;  parlare 
francamente,  agire  alla  scopèrta 

—  vn.  mascherare,  nascóndere,  celare 

—  vn.  mascherarsi,  portare  una  màschera; 
dissimulare,  fingere  (pèrlo 

Masked,  a.  mascherato,  dissimulato,  co- 
Masker,  ».  màschera;  chi  pòila  màschera 
Màson,  ».  muratóre,  mastro   di  miiro;  frée- 

—  ,  franco-muratóre,  frammassóne;  — '» 
làbonrer,  m  movale,  m.  di  muratóre 

AlasOnic,  a.  di  muratóre,  di  frànco-mn  atóre 

Masonry,  s.  lavóro  di  muratóre,  mestière  di 
mastro  di  mòro;  massoneria  (dei  framas- 
soni) 

Màsora,  Màsorah,  ».  Màssora  (lavóro  critico 
dei  sècoli  ottavo  e  nòno  sulle  Ebràiche 
scritture) 

Masorètic,  a.  massorélico 

.Màsorlte,  8.  Massoiéto  (collaboratóre  ncll* 
Màssora) 

Masquerade,  ».  fèsta  da  bàlio  con  màschera; 
mascherala 

vn.  andare,  comparire  in  màschera 

Masquciàdcr,  ».  màschera;  chi  va  in  mà- 
schera 

Mass.s.  massa,  ammasso,  cumulo,  mónte,  m; 
turba,  niollitiidine,/;  (relifj.  cattolica)  la 
méssa;  lóu>  — ,  messa  hà'sa,  minóre;  hir/A 

—  ,  méssa  solènne,  maggióre;  —  for  llie 
dead,  méssa  di  rèquiem,  liei  morti;  ihe — , 
la  massa,  la  liirba.  il  popolo;  to  sàj/  or 
sing  — ,  dire  o  canl.ire  la  iiiè.Nsa;  màss- 
bóok,  messale,  ni;  tu  attend  — ,  udirò  la 
messa 

Massacre  (màisaker),  ».  massacro,  strage,  /. 

—  va.   (poco  tiB.)  massacrare,   triiciilare 
Masslness,  màssiveness,  »'.  (|iia:llà  massiccia, 

soilézza 


Fate,    mele,    bile,    nòie,    liìbe; 


fit,        mèi,    bit,    nói,    tub;  -  far,    pi  jue,   {3 
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Mà?sìv«,  massy,  a.  massiccio,  sòlido 

MAst,  s.  (  mai\  )    àlbero  :    (  hot.  )    frutto  del 

Cerro,  del  lèccio  esi'iiiili;  mam ,  (mar.) 

albero  maestro;  mizzen  — ,  àlbero  di  mez- 
zina; fore  —,  àlbero  di  trincliétlo 
Màster,  s.  padróne,  >«;  maèstro;  messère,  w; 
signorino;  is  your  —  at  homi?  ?  è  in  casa 
il  vòstro  padróne  ?  who  is  your  English—? 
chi  èli  vòstro  maèstro  d'inglése?  gùod  morn- 
ing —  Robert,  buon  giórno  signorino 
Roberto;  the  —  of  a  ship,  il  capitano,  il 
padróne  di  un  bastini.'iiio;  to  be  — of,  ès- 
sere padróne  di,  possedére,  sapere  a  fóndo; 
to  màk^  one'  self—  of,  impadronirsi  di;  a 
—  b«'ilder,  architéito,  mastro  di  muro,  — 
of  arts,  licenziato  in  arti,  dottóre  ;  — 
piócé-,  capo  d'  òpera  ;  —  stroke,  cólpo  da 
maèstro  ;  sc/iòol ,  maèstro  di  scuòla 

—  V.  domare,  superare,  vincere,  sormontare, 
sopraffare  ;  dominare,  sottonjcttere,  sog- 
giogare, signoreggiare,  règgere, impadro- 
nirsi di 

Masterliness,  s.  maestrfa,  perizia  da  maèstro, 

eccellènza 
Masterly,  a.  maestrévole,  da   maèstro  ;    con 

maestria  ;   in   a  —  manner,   maestrevol- 
mente 
Mastership,  s.  maestrfa,  arte,  f.,  eccellènza 

d'arte,   stàio,   funzióni  f.  pi.  di   maèstro, 

di  professJrc 
Mastery,  s.  padronanza,  signoria,  comando, 

impèro;  maestria,  sapere,  m.  cognizione  ; 

great  —  of  language,  gr.inde   padronanza 

di  lingua 
Mastic  ition,  s.  masticazióne,  il  masticare 
Masticatory,  a.  masticatòrio 
MàsticA,  ss.   màstice,   »«.,   mastico,  màstri- 

ce,  nt. 
MAstiff,  s.  (cane)  mastino,  alano 
Mastodon,  s.  mastudmte,  m. 
Màt,  s.  sluòja,  stòja;    materasso  ;    dó.>r , 

zerbino;  hà/r  —,  materasso  di  crine;    — 

-maker,  materassàio 

—  i'fl.  coinire  di  stuòje;  intrecciare 
Mìlch,  .■!.  partito,  pariglia,  trattato  di  ma- 
trimònio ;  contratto,  patto,  accòrdo;  zol- 
fanèllo ;  {ìiiil.)  miccia  ;  —  (of  horses),  pa- 
l'fglia  (di  cavalli}  ;  boxing-  —,  pugilato, 
lòtta  di  pugnatóri  ;  the  —  is  broken  off, 
il  matrimònio  è  andato  a  mónte  ;  the 
richest  —  in  Milan,  il  più  ricco  partito 
(daiiùgelta  da  inarilo)  in  Milano  ;  he  is 
not  your  —,  égli  non  è  della  vòstra  tà>,'lia, 

della  vòstra  fòrza; maker,  mezzano  di 

matrimòni,  ammogliatóre,  accoppiatóre 
-Iricc; making,  il  fare  trattati  di  ma- 
trimònio ;  lucifer  — es,  zolfanèlli  vulcà- 
nici 

—  va.  pareggiare,  uguagliare,  altagliàre,  ac- 
coppiare, accompagnare,  assortire,  mari- 
tare, far  trattati  di  matrimònio;  far  frónte 
a,  far  tèsta  a 


— .  tn.  attagliàre,  attagli.lrsi,  quadrare,  oc-» 
cordarsi,  maritarsi,  unirsi,  unilbrmàrsi 

box,  s.  scàtola  di  zolfanèlli 

lock,  n.  carlèlla  (d'  archibùgio,  ecc.)    a 

miccia;  fucile,  m.  a  miccia 

maker,   s.     fabbricatóre   di    zolfanèlli  ; 

mezzano,  mezzana  di  matrimòni 

tiib,  s.  (mil.)  barile,  ni.  di  miccie 

Matchable,    a.    assortito,    che   può   andare 

con;  confórme 
Matchless,  a.  impareggiabile,  sènza  pdri 
Màtchlessncss,  s.  impareggiabiJità 
Mate,  s.  consòrte,    inf.,   compagno,  compa- 
gna ;    —   of  a  ship,  piloto,  sótto  padróne 
di  nave  ;  —,  check ,  scaccomatto 

—  ra.  pareggiare,  agguagliare  ;  aggiustare  ; 
maritare;  far  frónte  a,  uguagliare;  matta- 
re, dare   scaccomàiio 

Matérial,  a.  mateiiàle  (di  materia)  ;  impor- 
tante, essenziale,  notàbile,  rimarchévole  ; 
it  is   not      ,  pòco  ini  pòrta 

—  s.  materiale,"»;.,  matèria  prfma  ;  vhw  —, 
matèria  greggia 

Materialism,  s.  (filos.)  materialismo 

Materialist,  s.  materialista,  m. 

Materiality,  s.  materiali  là 

Materialize,  va.  rèndere  materiale 

Materially,  avv.  materialmente  ;  essenzial- 
mente 

Materiate,  matériated,  a.  compósto  di  ma- 
tèria 

Maternal,  a.  matcrnàle,  matèrno,  di  ma- 
dre 

Maternity,  .?.  malernith.  èssere  di  madre 

MàTH,  .1.  raccòlia  del  (ièno 

Mainemàtic,  iiiaTHemàtical,  a.  matematico  ; 
—  instrument,  struménto  di  matemàtica 

MaTHemàtically,  avv.  matematicamente 

MaTiiematician,  s.  milemitico 

MaxHemàtics,  .ipl.  (  usalo  anche  al  Ringo- 
iare), matemàtica;  practical  —,  matemà- 
tica applicala;  mixed  —,  matemàtica  mi- 
sta; piire,  abstract,  speculative  —,  mate- 
mitica  piira,  astratta,  speculativa 

Màtin,  a.  mattutino,  del  mattino 

Matins,  .?.  pi.  mattutino  (ora  canònica);  ora- 
zióni del  mattino 

Màtras,  s.  matràccio  (vaso  da  slillare) 

Màtress,  s.  V.  Mattress 

M  i  trice 

Matrix     , 

Matrice,  s.  (arli)  matrice,  f.  punzóne,  >». 
fórma  (da  lellere  ecc.) 

Matricide,  s.  matricidio;  matricida;  nif. 

Matriculate,    va.    registrare    alla    matricola 

—  s.  matricolato 

.Matriculation,  s.  il  matricolare,  matricola- 
zióne 

Matrimoniai,  a.  matrimoniale,  di  matri- 
mònio 

Matrimonially,  avv.  matrimonialmente 

Matrimony,  s.  matrimònio,  maritàggio 


M  itrice  ^    ^_  ^^^^^1^^  matrice,  f.  utero 
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Màlrii  (]ìr.  malricks),  s.    y.  Matrice 
Matron,  s.  matròna,  madre,  /.  di  famiglia 
Matronal,    Màlron-like ,    Màlroaly,    a.    da 

matròna,  matronale 
Matròs,  s.  {mar.)  cannonière  inserviènte, 
m;  {mil.)  soldato,  artiglièri,',  m.  del  trèno 
Màitcd,  a.  copèrto  di  stója  ;  intreccialo, 
scompigliato  ;  —  bàtr,  capélli  aggarbu- 
gliàli 
Matter,  s.  matèria,  sostanza;  fóndo,  soggèt- 
to, oggetto,  faccènda;  alTàri-,  m;  ca>;ióne 
di  lagnanza;  màrcia,  marciume,  m;  thus 
the  —  ènded,  cosi  terminò  la  (accènda; 
sUghl  — ,  còsa  di  pòco  rilièvo;  no  — ,  non 
importa;  the  subject  —  of  a  discourse,  i' 
soggètto  di  un  discòrso;  in  politicai  — s,  in 
fatto  di  politica;  what  is  the  —  (with  you)  ? 
che  vi  eseguito?  che  còsa  avete?  che  c'è? 

—  vn.  (unipersonale)  importare,  prèmere, 
montare;  what  —s  il  lo  you?  che  v'importa? 
che  còsa  vi  fat  it  — s  little,  pòco  impòrta, 
pòco  mónta 

Màitery,  a.  marcióso,  putredinóso,  putrido 
Màttock,  «.  zappa,  marra,  beccastrino 
Waitress,  8.  materasso,  materassa;  hiir  — , 
materassa  di  crino;  elastic  —  (bed),  ma- 
terassa elàstica;  —  -maker,  malerassàjo 
Maturate,  va.  maturare,  vn-  divenire  maturo 
Maturation,  *.  maturazióne;  suppurazióne 
Màturativc,  a.  maturalivo,  maturànta 
Mature,  va.  maturare,  ridurre  a  maturità 

—  a    maturo;  (Jig.)  maturo 
Maturely,  avv.  maluratamé  te 
Maturity,  s.  maturità;  (com.  camb.)  scadènza 
Màwdlin,  a.  mèzzo  còlto,  quasi  ubbriaco 
Màugre,  avv    iant.)  malgrado  a  dispétto  di 
Màul,  va.  tambussàre,  bastonare;  V.  Mail 
Màundy-THlirsday,  «.  Giovedì  santo 
Màusoléan,  a.  di  mausolèo 
Mausoleum,  ».  mausolèo 

Mito,  8.  gòzzo  degli  uccèlli,  stomaco  degli 
animali;  —  worm,  vèrme  (ni.)  intestinale, 
lombrico;  (flg.)  tarlùffo  (vole 

Mawkish,  o.  sdolcinato,   scipito,  stomaclié- 

Màwklshness,  «.  stomacàggine,  /.  scipitézza 

Màu-ks,  8.  (volg.)  perticóne,  m.  di  ragazza 
gòffa  e  mal  vestita 

MàTÌUary,  a.  mascellare 

Màxim,  8.  màssima,  sentènza,  assioma,  m. 

Mà.v,  s.  màjgio;  —  day,  primo  giórno  di  màg- 
gio; —  nówer,  mughétto,  fi  'rallso;  —  bug, 
bruco;  —  póle,  màjo  ;  (fig.)  persóna  alla 
e  smilza;  —  wée.l,  (hot.)  camomilla;  to 
m!iy,  vn  amraajàrsi,  ornarsi  di  fióri;  fe- 
steggiare il  primo  di  màggio 

—  verbo  difettivo,  infinito  lo  be  kh\e,  pri- 
lerito  e  condizionale  mi^Al;  —  it  please 
your  Majesty,  si  compiaccia  la  Maestà  Vo- 
stra (d'ascoltarmi);  —  I  réad  this  book? 
pósto  io  (mi permettete  di)  lèggere  questo 
libro?  you  —  if  you  can,  potete  (vi  è  per- 
mesBo)  «e  sapete;  —  you  cnj^  èvory  hap- 


piness! possiate  godere  ogoi  felicitai  that 
—  be,  ciò  può  èssere 

Màyhcra,  s.  (legge)  lesióne  d'alcun  mèmbro, 
per  cui  sia  tolto  l'esercizio  della  pròpria 
difésa  0  professióne 

Màiyor,  s.  podestà,  m.,  sindaco;  Iho  Lord  — 
of  London,  il  podestà,  il  suprèmo  magi- 
strato municipale  di  Lón  ira 

Mài/oralty,  s.  dignità,  càrica  di  podestà 

—  -house,  s.  (palazzo  del)  Municipio;  palazzo 
municipale;  uffici,  m.  pi.  del  Comiine 

Màt/orcss,  8.  móglie  del  podestà 

Maze,  s.  i.berinlo;  sbalorJiménlo  ;  perples- 
sità, imbròglio,  inlralciatùra,  imbarazzo, 
confusióne  (fónderti 

—  va.  (volg.)  intricare,   imbrogliare,   con- 
Màzy,  a.   intricalo,    serpej-'gianto,   pièno   di 

andirivièni,  intralciato,  imbroglialo,  con- 
fuso, perplèsso 

M.  D.  (èm,  de),  8.  (iniziali  di  Mcdicini 
Doctor)  dottóre  in  medicina 

Me,  pron.  person,  me,  mi;  love  —  always, 
amatemi  sèmpre;  give  —  a  kiss,  dammi 
un  bàcio 

Méacock,  8.  (ant.)  marito  eccessivamente 
tènero  della  móglie 

—  a.  (ant.)  sommésso  (alla  móg'ie),  cfTemi- 
nàto,  vigliacco 

Méad,  8.  idromòlo,  m.,  idfi  mèlo 

Meadow  ipoet.  méad),  s.   prato;  —  land, 

prateria;  —  mushroom,  (hot.)  fiingo   pra- 

tajuòlo;  —  saffron,  (bot.)  còlchico;  —swóel, 

(boi.)  spirea 
Mcadoujy,  a.  pièno  di  praterie;  a  pratiTtc, 

a  prà'i  (nuàlo 

Meigre  (pr.  mégcr),  a.  mà;;ro,  scarno,  sle- 
Méagcrncss,  8.  magrézza,  maci'.ènza 
Méal,  8.  pasto;  Tiirée  —sa  day,  tre  pasti  al 

giórno;  to  éal  a  hcàrly  —,  fare  un  Imon 

pasto;    —,    farina;    Indian   —,   farina    di 

grano  turco 

—  va.  aspèrgere  di  farina 

—  -man,  t.  venditóre  di  farina 

—  -time,  8.  óra  dei  pasti 

—  -tùb,  8.  màdia,  farinàjo  ;  Ihe  —  plot,  la 
congiura  al  tèmpo  di  Giacomo  II 

Mealiness,  s.  natura  farinósa 
Méaly,  a.  farinóso;  —  mniTned,  a.   timido 
(nel  parlare),  vergognóso,  timoróso 

—  -tree,  8.  (bot.)  viòrna 

Méan,  a.  basso,  mezzano,  mediòcrr;  m  i.hf- 
no,  basso,  sprezzévole,  grétto,  abbiéilo, 
so  dido,  spilorcio,  taccagno;  of  —  birth, 
di  bassa  nàscila;  —  -spirited,  che  ha  l'a- 
nimo basso  e  vile;  —  -while,  —  -lime, 
fraltànlo  in  quésto  méntre 

—  8.  mèzzo,  mézzo  tèrmine;  mediocrità,  giu- 
sto mèzzo;  (log.)  mézzo  tèrmine,  mèzzi 
proporzionali;  the  golden-  — ,  l'aurea  me- 
diocrità; — s,  mèzzi,  mézzo,  espedién.c,  m; 
fortuna,  facoltà,  ricchézza,  ricchézze;  by 
this  — i,  con  quésto  mézzo;  by  ìli  — <,  od* 


F&te,   méte,   bite,   nòte,   tube; 
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iifnaméulc,  hi  ó^'ni  mòio,  c^rlamculu;  liy 
no  — s,  in  nessun  cónto 

—  van.  {pas-  meant)  intèndere,  propórsi, 
disegnare,  far  cónto  ;  destinare,  signilicàre, 
volére,  voler  dire;  I  —  lo  màrry  an  liè/r- 
ess,  io  intendo  di  sposare  una  ereditièra; 
what  does  this  word  — ?  còsa  vuol  dire 
quésta  paróla? 

Meànder,  s.  meandro,  serpoggiaménlo;  — s, 
andirivièni,  m.  andivièni,  m. 

Meaning,  s.  diségno,  intènto;  sènso,  signi- 
ficazióne; tlie  literal  —,  il  significalo,  il 
sènso  letterale 

Meanly,  ay«.  mediocremente,  mezzanamente, 
grettamente,  meschinamente,  sordidamen- 
te, vilmente 

Meanness,  ».  mezzanità,  mediocrità,  meschi- 
nità, sordidézza,  grettézza,  bassézza,  po- 
vertà, abbiLttézza,  Tiltà 

Méont,  V.  Méan 

Méosles,  s.  pi.  {usato  anche  al  singolare) 
{med.)  rosolia;  {dei  porci)  scàbbia 

Measurable,  a.  misuràbile,  moderato,  mi- 
surato 

Measurably,  avv.  con  mi^nra, moderatamente 

Me  isure,  g.  misura,  dimensióne;  misura,  por- 
tala, capacità;  {mus.)  misura;  {vers.)  mi- 
sura; misura,  provrodiménto,  parliti;  in 
a  greàt  — ,  grandemente,  di  mollo;  be- 
yond — ,  a  dismisura,  óltre  misura 

—  va.  misurare,  agciuslàre,  regolare 
Measured,  a.  misurato,  compassato,  moderato 
Measureless,  a.  smisurato,  immènso 
Measurement,  ».  misuraménto,  il  misurare 
Measurer,  ».  misuratóre;  agrimensóre 
Measuring.  ».  misuraménto;  agrimensura 
Méat,  ».  cibo,  nutriménto,  aliménto;  vivanda, 

carne,/;  —  and  drink,  cibo  e  bevanda; 
róast- —,  arròsto;  boiled—,  lésso;  minced 
—  ,  manicarétto;  spóon  — ,  minestra, 
pappa,  polènta  e  simili;  bórse  — ,  ci- 
bo di  cavallo,  fièno,  avéna,  ecc.;  —  ball, 
polpétta,  polpettina;  you  éal  tóo  much  —, 
voi  mangiate  t  óppa  carne 

Méathe,  ».  {ant.)  bevanda,  beveràggio 

Meatus.  S.  {anat.)  meato 

Mec/tànic,  roecAànicat,  a.  meccànico 

—  ».  meccànico,  artigiano 
Mecftànically,  avv.  meccanicamente 
Mec^ànicalness,  ».  qualità  meccànica,   ma- 
terialità 

MccTtanìcian,  ».  meccànico,  macchinista,  m. 

UecTiànics,  ».  pi.  {usato  anche  al  singo- 
lare) n-»:ccànica 

Méc/ianism,  ».  meccanismo 

Meconium,  ».  {med.}  mecònio 

Mèilal,  8.  medàglia 

Medàllic,  a.  di  medàglia  (grande 

Medallion,    s.    medaglióne,    m.,  medàglia 

Medalist,  ».  medaglista,  m.,  dilettante  di  me- 
dàglie 

Meddle,  »n,  (with,   di)   impaociàrsi,    intri- 


carsi, immischiarsi,  introméttersi  {in);  hi 
never  — s  with  politicai  matters,  egli  non 
s'impaccia  mai  di  còse  politiche;  don't 
—  -with  that,  non  toccale  quello 

Méddlir,  s.  chi  s'immischia  nei  fatti  altrui, 
intrigante,  faccendiere 

Mcdillesome,  o.  che  s'immischia  ne'  f^lti  al- 
trui, affannóne 

Meddlesomeness,».  afT;innonerta,  faccenderia 

Mèd  lling,  a.  V.  Meddlesome 

.Mediceval  (pr.  medieval),  a.  medioevàle, 
mèdio  évo 

Mediai,  a.  mèdio,  di  mè/.zo,  mezzano 

Median,  a.  {anat.)  mediano 

Mediani,  ».  {mus.)  mediante,  f. 

Medià-tine,  ».  {anat.)  mediastino 

Mediate,  a.  mediato,  interpósto,  mozzano 

—  vn.  èssere  mediatóre,  agire  come  media- 
tóre (zióiie 

—  va  procaràrt,   conseguire  colla  media- 
Mediately,  avv.  medialaménte 
Mediation,  ».  mediazióne;  in'erposizióne 
Mediator,  ».  (relig.)  mediatóre,  intercessóre 
Mediatorial,  Mediatory,  a.  di  mediatóre 
Mediàlorship,  ».  uffizio  di  mediatóre 
Mediatrix,  ».  mediatrice,/.,  interceditrice,/. 
Medicable,  o.  medicàbile 

Medicai,  o.  medicinale,  méilico  ;  di  medicina, 
di  mèdico;  our  —  friend,  il   mèdico   no- 
stro amico 
Medically,  ai;»,  per  via  di  medicina 
Medicament,  ».  medicaménto,  rimèdio 
Medicamèntal,  a,  medicinale,  di  medicina 
Medicamentally,  avv.  medicinalmente,  ci<me 

medicamento 
Medicaster,  {poco  us.)  medicastro 
Medicate,  va.  medicare;  mescolare,  alterare; 

dare  un  odóre  di  medicina 
Medication,  ».  medicazione,   mescolaménto 

di  medicina 
Medicinal,  a.  medicinale,  di  med  cfna 
Medicinally,  avv.  medicinalmente 
Medicine,    ».   medicina,    medicaménto;    fo- 
rensic —,  medicina  legale 

—  va.  {ant.)  medicare,  risanare 
Mediocre  (pr.  médioker),  a.  {poco  us.)  me- 
diocre 

Mediocrity,  ».  mediocrità,  mezzanità 
Meditate,  vn.  meditare;  —  upon,  meditare 
sópra 

—  va.  disegnare,  progettare,  meditare 
Me.iilàtion,  s.  meditazióne,  contemplazióne 
Meditative,  o.  meditativo,  meditante 
Mediterranean,  a.  e  s.  mediterràneo 
Medium,   {pi.   mèdia   ovvero  mediums),  ». 

mèzzo,  mèdio,  mediocrità;  mèzzo  mòdo; 
mèzzo  tèrmine;  mézzo,  via,  spediènte,  m; 
to  observe  a  just  —,  tenére,  seguire  la  via 
di  mèzzo;  ruròugh  the  —  of,  per  mèzzo  di 

—  a.  mèdio,  di  mèzzo,  mezzano  ;  the  —  pi  ice, 
il  prèzzo  mèdio 

Mediar,  *.  {bot.)  nèspola;  —  trée,  né.opolo 
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Medley,  8.  mesciiglio,  guazzabiigUu,  òlla 
pódrida 

—  a.  misto,  confuso,  mischiato 
Medullar,  Medullary,  a.  midoUàro 
Méed,  ».  guiderdóne,  prèmio,  ricompènsa 
Méek,  a.  dólce,  maDsuèlo,  sommésso,  mito, 

lungànimo,    tollerante,    plàcido,    buòno; 

ùmile;  —  eyed,  dayli  òcchi  dólci,  ùmili 
Méeken,  va.  addolcire,  ammansare,  umiliare 
Meekly,  avv.  con  mansuetùdine,  dolcemente, 

sommessamente 
Meekness,  «.  mansuetudine,/.,  somroessióne, 

umiltà 
Méer,  s.  V.  Mère 
Méet,  a.  alto,    adattato.   Idòneo,    accóncio, 

dicévole,  conveniènte,  a  propòsito 

—  va.  (pas.  mèi)  incontrare,  riscontrài-e, 
abbàttersi  in,  adunale,  congregare,  radu- 
nare; fare  frónte  a,  coprire;  {mil.)  scon- 
trare, affrontare,  accògliere,  ricévere,  tro- 
vare ;  (com.)  onorare,  far  onore  a;  to  —  a 
fijénd,  abbàttersi  in  un  amico;  —  the 
expenses,  far  frónte  alle  spése;  — the  par- 
liament, adunare  le  càmere,  convocare  il 
parlaménto;  to  go  to  —  a  person,  andare 
all'incóntro  di  uno;  I  am  going  to — my 
cousin,  vado  ad  incontrare  mio  cugino 

—  vn.  incontrarsi,  congregarsi,  unirsi,  adu- 
narsi, accozzarsi,  scontrarsi,  trovarsi;  the 
parliament  —  next  week,  il  parlaménto  si 
raduna  la  settimana  pròssima;  to  —  with 
a  person,  trovare,  incontrare,  abbàttersi  in 
una  persóna  ;  he  has  met  with  an  accident, 
gli  é  accaduta  una  disgràzia  ;  Good  bye  till 
■we  —  again,  addio,  a  rivedérci 

Meeting,  8.  incóntro,  adunanza,  assembra- 
ménto, congregazióne;  assemblèa,  convé- 
gno, adunaménto,  officio  divino  (fra  i 
protestanti);  conduònte,  m.  (de'  fiumi); 
concórso,  alTluénza;  conferènza;  hostile  —, 
scóntro;  what  a  happy  —1  che  fortunato 
incóntro  I  —  of  shareholders,  adunanza  di 
azionisti;  dissenting  —  hóììse,  cappèlla  di 
dissidènti 

Méetly,  avv.  convenientemente,  propriaménte 

Méetness,  a,  convenevolézza,  aggiustatézza 

Mègacosm,  «.megacòsmo,  gran  còsmo,  giàn 
ml^ndo 

Megalésian  games,  a.  pi.  (antichità  romane) 
giuochi  magalésii  (in  onore  di  Cibele) 

Megalónix,  s.  mcgalònice,  m.  (animale  an- 
tidiluviano) 

Megalusàwr       j  «.megalosàuro(an«maZean- 

Mcgalosàtorus  (      tidiluviano) 

Megatherium,  «.  megatério  (gigantesco  ani- 
male estinto) 

Mégrin,  ».  (med.)  emicrània,  TerKgine,  /. 

Melanc/iólic,  a.  malincònico 

a.  malincònico,  tristo,  malinconióso,  do- 
loróso 

Melàsses,  s.  melassa,  V.  Molàsscs 

Hélilot,  ».  (bot.)  melilòto,  èrba  vetturina 


Aleiior^itc,  va.  migliorare;  vn.  migliorarsi 
Melioration,  s.  miglioraménto 
Melliferous,  «.  roellifero 
Meilificàtion,  «.  il  mellificare,  il  fare  il  mièle 
Mellifluent,  Mellifluous,  a.  mellifluo,  dólce 
Méllot/j,  a.  (dei  frutti)  maturo,  mèzzo,  sta- 
gionato, tèneri),  mòlle,  dólce;  pastóso,  ar- 
monióso ;  (per.9.)  brillo,  mézzo  cotto 

—  vn.  maturare,  divcntàrcmezzo;  addolcirsi, 
diventare  armonióso;  (pitt.)  prènder  nel 
mòrbido,  diventar  pastóso  (  'ólc« 

—  va.    maturare,    rèndere    mèzzo,    tènero, 
MèllotoMcss,  s.  sialo   di   ciò   che  è  mézzo; 

maturità,    tenerézza,  morl'i  lézza  ;    (mus.) 
armonia;  (pitt.)  pastosità,  morbidézza 
Melodious,  a.  melodióso,  armonióso 
Meló'lionsly,  avv    melodiosamente 
Meló<lioiisness,  s.  melodia,  armonia 
Melodramatic,  a.  melodrammàtico 
Melodràmalist, .«.  compositóre  di  melodrammi 
Mélodràme,  s.  melodramma,  m. 
Melodize,  va.  rèndere  melodiósa,  armonióso 
Mèloily,  8    melodia,  armonia,  soavità,  dol- 

eózza  di  canto  o  di  suòno,  concènto 
Melon,  s.  mellóne,   popóne,  m.,  water  — , 

cocòmero,  angùria;  —  bed,  mellonàjo 
Mèlophóne,  e.  (mus.)  melòfono 
Mèlrose,  «.  miele,  m.  di  ròse 
Mèlt,  va.  fóndere,  strùggere,  squagliare,  li- 
quefare, disciògliere,  intenerire,  plac&re, 
ammansare;  dissipare,  fp^rperàre 

—  vn.  fóndersi,  strùjrgersi,  bquat-'liàrsi,  lique- 
farsi; colare;  —  awài/,  fóndersi  (Cel  tutto), 
dileguarsi;  —  into  tears,  disciògliersi 
(struggersi)  in  làgrime 

Moller,  s.  fonditóre 

Melting,  a.  che  fónde,  sciòglie,  intenerisce; 
(di  frutta)  che  si  fói  de,  che  si  squaglia 
in  bócca;  (del  tenpOi  che  strugge,  caldo, 
soffocante,  affannóso  •  ,,«»«««.)  tènero,  patè- 
tico, toccante 

—  ».  il  fóndere;  —  hiuise,  fonderla 
Mcliingly,  avv.  in  mòdo  liquefattivo,  pate- 
ticamente, teneramente 

Mèlwel,  ».  (itt.)  merluzzo 
Member,»,  mèmbro,  parte,/,  (di  corpo  na- 
turale 0  politico);  a  whig  —  (of  parlia- 
ment), un  mèmbro  whig  [liberale) 
Membership,  s.  qualità  di  mèmbro 
Membrane,  t.  membrana,  pellicola,  tanica 
Meiibràneous,  a.  membranóso 
Memento,»,  ricòrdo,  rimembranza,  memento 
Memoir,  *.  memòria;  — s  of  St.  Helena,  Me- 
mòrie di  Sant'  Elena 
Memoirist,  t.  scrittóre  di  memòrie 
Memorable,  a.  memoràbile,  memor&ndo 
Memorably,  avv.  in  mòdo  memoràbile  o  me- 
morando, memorabilmente 
Memorandum,»,  appunto,  nòta,  annotazióne, 
ricòrdo,  memòria,  nie7norandi»m;— book, 
libro  di  appunti,  taccuino,  sfogliàzzo 
Memorial,  a.  meraoraUvo,  della  mcmòiia 


Piite,    méte,    bite,    nSle,   tube; 


fai, 


mèi,    bit,  nói.    tùb;  •  fftr,    piqué,  <d^ 
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—  5.  memoriale,  m.,  contrasségno  per  ricòrdo, 
commemorazióne,  memòria,  ricòrdo;  me- 
moriale, m.,  petizióne,  supplica 

Memorialist, a.  memorialista,  m/.,  postulante 
Memorialize,  va.  fare  nn  memoriale,  pòrger 

supplica  a 
Memorize,  va,  ricordare,  ridurre  a  memòria 
Memory,  s.  memòria  {facoltà  intellettuali); 
memòria,  ricordanza;  bad  —,  memòria  làbi- 
le;  by  — ,   a   memòria;    of  happy  —,  di 
felice   memòria;    of  blessed   —,  di  santa 
memòria;  to  have  a  bad  (o  short)  —  aver 
la  memòria  làbile,  córta,  aver   pòca   me- 
mòria;  within  the  —  of  man,  a  memòria 
d'  uòmo 
Men,  8.  {pi.  di  man),  uòmini 
Menace,  s.  minàccia,  minacciaménto 

—  va.  minacciare 

Mènacer,  a  chi  minàccia,  minacciatóre  -Irlce 
Mènacin<.',  s.  il  minacciare,  minàcce,  fpl. 

—  o.  minacciante,  minaccióso 
Meiiàgery,  «.  serràglio  di  fière,  menageria 
Mènd,  va.  racconciare,  accomodare,  rimen- 

dàre,  rappezzare,  corrèggere,  riformare, 
migliorare;  to  —  a  cóat,  tappezzare  un 
vestito;  —  one's  fortune,  mislioràr  sòrte; 
—  a  pen,  temperare,  rattemperare  una 
pènna 

—  vn.  corrèggersi,  riformarsi,  emandàrsi, 
migliorarsi,  ristabilirsi 

Mèndable,  a.  accomodàbile,  correggibile,  ri- 
Mendacious,  a.  mendace  (paràbile 

Mendacity,  s.  mendàcio,  menzógna,  bugia 
Ménder,  g.  rimendfno,  acconciatóre,  rappcz- 

xatóre  -trice 
Mendicancy,  a.  mendicità 
Mendicant,    a.   di    mendicità,    di   mendico, 

mendicante 

—  «.  mondfco,  mendicante,  accattóne 
Mendicity,  s.  mendicità 

Mènding,  s.  racconciaménto;  mifilioraménto 
Menial,  a.  domèstico,  di  domèstico,  servile, 
basso;  —  servant,  servitóre;  — ,  ».  domè- 
stico, sèrvo 
Meninges,  a.  {anat.)  meninge,/. 
Mènscs,  spi,  (med.)  mèstruo,  règole,/,  pi 
Menstrual,  a.  mestruale,  di  mèstruo 
Menstruum,  s.  [chìm.)  mèstruo,  dissolvènte 
.Monsuraliiliiy,   a.   misurabilità,    attézza   ad 

èsser  misurato 
Mensurable,  a.  misuràbilo 
-Mensural,  a.  relativo  a  misurazióne 
Mèrisuràte,  va.  misurare 
Mensuration,  a.  misuramento,  misurazióne 
Mental,  a.  mentale,  intellettuale,  di  ménte 
Mentally,  avv.  mentalmente,  colla  ménte 
Mention,  a.  menzióne;   to   màke  —  of,  far 
menzióne  di,  mentovare 

—  va.  menzionare,  mentovare,  far  cènno  di, 
parlare  di;  don't  —  it,  pray,  dónt;  I  beg 
yoa  will  not  —  it,  non  ne  parlate,  prègo, 
(è  niènte) 


Mentioned,  a.  mentovato,  citato;  the  ab6v( 
—  Mr.  B.,  il  suUodàto  signor  B. 

-Mentórial,  a.  di  consigli,  di  ammonimenti 

McnyànTHes,  a.  (bot.)  mcniànto 

Mcphitic,  mephitical,  a.  mefitico 

Mèphilis,  mcphitism,  S-  mcfilismo,  esalazióne 
infètta 

Mercantile,  a.  mercantilo,  di  commèrcio  ; — 
affairs,  affari  mercantili 

Mercàtor's  c^àrt,  a.  carta  ridótta 

Mercenarily,  avv.  mercenariamente 

Mcrcenariness,  a.  venalità 

Mercenary,  a.  mercenàrio,  venale,  prezzo- 
lato; —  writers  are  more  vile  and  despi- 
cable than  —  vimen,  gli  scrittóri  prezzo- 
lali sono  pili  abbiètti  che  le  dònno  prpz- 

—  a.  mercenàrio  (zolil  i 
Mèrcer,  a.  merciàjo 

Mercery,  a.  merceria 

Merchandise,  a.  mercanzia,  merce,  J;  mdt 
canzio,  mèrci,  tiàffico,  commèrcio 

—  vn.  (ant.)  negoziare,  tralficàre 
Merchant,  a.  negoziàiite,  commerciante,  mor- 

càule;  siile-  —,  negoziante  di  siHa; like, 

da  negoziante;  —  man,  bastiménto   m^r- 
cantile 
Merchantable,  a.  ben  condizionato,  mercan- 
tile 
Merciful,  a.   misericordióso,   clemènte,  pie 

tóso,  compassionévole 
Mercifully,  avv.  misericordiosamente 
Mercifulness,  s.  clemènza,  misericordia,  pietà 
Merciless,  a.  spietato,  diiro.  inumano 
Mercilessly,  avv.  spietatamente,  duramente- 
Mercurial,   a.   di   Mercùrio   (  din  )  ;    brióso, 
spiritóso^  ardènte;   di   merciirio   (melathi) 
mercuriale 
Mercury,  s.  (mit.)   Mercùrio;   {astr.)   Mercù- 
rio ;    (  metallo  )  mercùrio  ;    (  bot.  )    merco- 
rélla  ;  iflg.)  brio,  vivacità 
Mèrcy,  .?.  misericòrdia,  pietà,  compassióne; 
to  slióif  —,   usar   misericòrdia  ;    for  — 's 
sake,  di  grazia,  per  l'amor  di  Dio 

seat,  s.  propiziatòrio  {trono  di  Dio) 

Mère,  a.  mèro,  puro,  véro,  prètto,  franco  ; 
il  is  a  —  illusion,  è  una  mèra  illusióne 

—  s.  lago,  stagno;  —  slóne,  limite,  m. 
Merely,  avv.  mcraménle,  puramente,  sempli- 
cemente, solamente,  unicamente 

Meretricious,  a.  meretricio,  di  meretrice, 
falso,  finto  ;  —  ornaments,  ornaménti  va- 
ni, appariscènti,  orpèllo 

Mcrctrìciyusly,  avv.  da  meretrice,  puttanesca- 
mente 

Merotriciousness,  s.  condótta  di  meretrice, 
puttaneria 

Merganser,  .i.  {orn.)  marangóne,  ni.,  smèr- 
go, mèrgo  minóre 

Mèrge,  va.  mèrgere,  sprofondare ,  annac- 
quare, spègnere 

—  VII.  immèrgersi, sprofondarsi,  fóndersi,  spé- 
gneisi,  dileguarsi 


■6r,  rude;  •  fall,  sòd,  bull;  •  fira,  do;  "  b^,  lympb;  pSlse,  b^i,  fóùl,  f($vl;    gea, 
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Meridian,  a.  meridiano,  mezzodì,  m;  zenit, 
m.,  apigèo 

—  a.  meridiano,  di  mèzzo  giórno,  nell'  a- 
pogèo 

Meridional,   a.  del  meriggio,   del  mezzodì, 

meridionale 
Meridionàliiy,  g.  esposizióne  al  sud 
Meridionally,  avv.  al  mezzodì,  Tèrso  il  S'jd 
Merino,  *.  merino  (pècora;  lana;  stòffa) 
Merit,  s.  mèrito,  prègio;  diritto,  ricompènsa 

—  va.  meritare 
Meritorious,  a.  meritòrio 
Meritóriouly,  avv.  in  mòdo  meritòrio 
Msritóriousness,  g.  mèrito,  prègio 
Mèritot,  8.  altaléna  (qiuoco  fanciullesco) 
Mèrkin,  g.  (mil.)  lanata,  scóvolo 
Mèrlon,  «.  (/ort.)  mèrlo  del  parapètto,  dado, 

merlóne,  vk,  molóne,  m, 
Merlin,  s.  (orn.)  smeriglio 
Mèrmàtd,  s.  sirèna 

Merrily,  avv.  allegramente,  gajaménto 
Mèrrimàke,  vn.  gozzovigliare,  stare  in  alle- 
gria (mento 
Merriment,  S.  allegria,   gallòria,   feslepgi.i- 
Mèrriness,  s.  gajézza,  giulività,  allegrézza 
Mérry,  a.  allégro  (con  istrepito),  gajo,  gio- 
viale, festév  ile,  sollazzévole,  bulTonòsco  ; 
—  -Andrew,  bullóne,   m.,  giullare,  m;  — 
-go   round,    caròla  ;  —   making,    gallòria, 
fèsta,    gozzovfgna;  —  rnòughl,   òsso    for- 
cóto  del  petto  d'un  pollastro 
Mérsion,  *.   V.  Immersion 
Mesaràic,  a.   V.  Mesenteric 
Mesécms,  (^ant.)  mi  sembra,  mi  pare 
Mesenteric,  o.  (anat.)  mesenterico 
Mesentery,  «.  (anat.)  mesentèrio 
Mesh,  8.  m^^'lia,  buco  di  réte 

—  va  arrelàre,  arreticàre,  accalappiare 
Méshy,  a.  reticolato,  intrecciato,  a  mo'di  réte 
Me  Un,  s,  Troménto  misto  con  segala 
Mesmerism,  5.  m  smerism'i,  magnetismo  ani- 
male 

Mòsmerize,  va.  mngnetizz&re 

Mesne,  —  lord,  «.  signóre  di  fèudo  serTllc 

Mèsolàbe,  «.  mcsolàbio  (aulico  strumento 
di  matematica) 

Mèss,  s.  pietanza,  pi&tto,  porzióne,  vivanda, 
(mil.)  missa;  (mar.)  compagnia;  —  of  cot- 
tage, scodèlla  di  potiggio,  pl&tto  di  lènti; 
in  a  pretty  —,  spòrco,  infangalo;  malcón- 
cio; —  mate,  commensale,  m. 

—  vn.  mangiare  insième;  (mil.)  mangiare 
alla  massa,  pranzare  a  t&vola  rotónda 

Message,  s.  messàggio,  ambasciata,  discórso; 
the  president'»  —,  il  messaggio  del  presi- 
dènte della  repóbblica 

Messenger,  ».  messaggière,  m.,  mésso 

.Messiah,  s.  Messia,  m. 

Messiahship,  «.  dignità,  missióne  messiànica, 
del  Messia 

Messianic,  a.  messiànico,  del  Messia 

Messieurs  (pr.  mèscers),  plur.  di  Mr.  (mis- 


ter),  signóri;  —  Blàck  BnSrn  and  C.«, 
signóri  Black,  Bró^n  e  Comp. 

Messrs  (pr.  méscere),  abbreviai,  di  Mes- 
sieurs; to  —  Blàck  Brffwn  and  Co,  ai  si- 
gnóri Black,  Brówa  e  Comp. 

Messmate,  s.  commensale,  m. 

Messuage,  s.  caseggiato,  casa  e  órlo,  casa  e 
podére 

Mét,  a.  V.  Méet 

Métage,  «.  misuraménto  (del  carbóne) 

Metal,  8.  metallo;  (flg.)  coràggio,  spirilo 

Metalèpsis,  «.  metalèssi,  /.  (rei.) 

Metallic,  a.  metàllico,  di  metallo 

Metalliferous,  a.  roelallifero 

Mèlallist,  a.  metanière,  m.  chi  lavora  me- 
talli 

Metallurgie,  a.  metallurgico 

Metallurgist,  a.  metallurgo 

Metallurgy,  a.  metallurgia 

Metamorphose,  va.  trasformare,  metamor- 
fosare 

Metamorphosis,  a.  metamòrfosi,  /. 

Metaphor,  a.  metàfora 

.Melaphóric,  metaphorical,  o.  metafòrico, 
figuralo 

Metaphorically,  avv.  melaforicamcnte,  figu- 
ratamente 

Metaphysical,  a.  metafisico 

Metaphysically,  avv.  metafisicamente 

Metaphysician,  a    metafisico 

Metaphysics,  spi.  metafisica 

Métaplasm,  a.  (gram.)  metaplàsmo 

Metastasis,  a.  metàstasi,/. 

MelàTHCsis,  s.  metàtesi,  /. 

Méte,  va.  (stile  sostenuto)  misurare 

MetempsycAósis,  a.  metempsicòsi,  /. 

.Métcor,  a.  metèora 

.Meteoric,  a.  meteòrico;  —  stóne,  piètra 
meteòrica 

.Meteórolite,  a    metcorolitc,  /.,  metcoròlito 

Meteorological,  a.  meteorològico 

Meteorology,  S.  meteorologia 

Meter,  S.  misuratóre 

McToéglin,  a.  idromèle,  m. 

.MoTHioks,  verbo  unipers.  mi  pare,  io  penso 

(poco   US.) 

Mèruod,  a.  metodo,  mòdo,  sistèma,  m  ,  órdi- 
ne, m. 

MeTHÒdical,  a.  metòdico,  fatto  con  mètodo 

MeTBÓdically,  avv.  metodicamente 

MèTHodism,  a.  (relig.)  metodismo 

MéTBOdist,  a.  melhodista,  m/. 

MeTHodlstic,  a.  mctodistlco,  che  rassomi- 
glia ai  metodisti;  to  tilrn  —,  farsi  melo- 
d  ista 

.MéTHodize,  vi.  metodizzare,  ridurre  a  mèto- 
do, a  sistèma 

.MeTiiói/ff/it,  V.  unipers.  mi  pareva,  mi  par- 
ve, credeva,  credei 

Metonymical,  a.  metonimico 

Metonymically,  avv.  metonicamónte 

Mélonymy,  a.  mclonimia 


Fata,   mète,   bite,    aóte,    tube; 


fàt,       mèt,    bit,    nói,    Ibb;  -  tir,  piqué,  f;:^ 


MET 


—  391  — 


MIL 


Mélre  {pr.  méler),  ».  mélro,  misura  (di  Tèrsi) 
Mòirical,  a.  mètrico,  di  Tèrsi 
Mèlrically,  a    metricamente,   in  mòdo  mè- 
trico 
Metropolis,  8.  metròpoli,/.  (tale 

.Metropolitan,  a.  metropolitano,  della  capi- 

—  s.  metropolitano 

Mèttlé,  8.   fòga,   ardóre,  m.,   fùria,  fuòco; 
(prs.)  ànimo,   ardire,  m.,   coràggio,  spi- 
rilo, cuòre,  m.;  yonr  liòrse  has  too  much 
—,  il   TÒstro   caTàllo   ha  tròppa  fòga,  è 
tròppo  focóso;  to  show  —,  (pers.)  èssere 
ardimentóso 
Mettled,  a.  focóso,  furióso,  ardimentóso,  ar- 
dilo, tìvo;  high  —,  focosissimo 
Mettlesome,  a.  {dei  cavalli)  focóso,  furióso 
Méitlesomely,  avv-  focosamente,  con  fòga 
Mètllesomencss,  s.  fòga,  ardóre,  arditézza 
Méw,  séa-  —,  S.  (orn.)  gabbiano 

—  8.  muda,  ucceliièra,  gabbia  grande,  pri- 
gióne, /;  — s,  spi.  scuderie,  fpl-,  slàlle 
di  caTàlli 

—  va.  rinchiudere  in  una  mùila;  —  up,  rin- 
chiùdere, —  vn.  mudare,  rinnovare  le  pèn- 
ne; (dei  gatti)  niia;;olàre 

Mowing,  8.  (dei  gatti)  miagolaménto,  il 
miagolare;  (degli  uccelli)  raudagióne,  il 
mudare 

Méwl,  vn.  Tagfre,  gemere  e  piàngere 

Mczórcon,  s.  (bot.)  mezzèreon,  m.,  mezzà- 
rion,  m.,  camelea,  laurèola,  d^fuòiJe, /. 

Mi'zzntlnto,  8.  mi^zzalinta 

Miasm,  niiàs;iia  (pi.  miasms,  miasmata),  s. 
miasma,  m. 

Mica,  8.  (min.)  micachisto,  spècie  di  talco 

Mice,  8.  (pi.  di  mouse)  sorci 

Micftaelmas,  s.  il  san  Michèle;  —  day,  la 
fè^ta  di  san  Michèle 

Miche,  va.  nascóndersi,  appiattarsi,  assen- 
tarsi (dal  collegio),  oziare 

Micher,  s.  (degli  scolari)  infingardo,  pigro, 
perdigiórno;  to  be  a  —,  assentarsi  (dal 
collegio),  nascóndersi,  far  il  pigro 

Mìckle,  a.  (scozzese)  mólto,  grande,  assai; 
niàny  a  little  màltes  a  —,  mólti  pòchi  fan- 
no nn  assai 

Microcosm,  8.  microcòsmo 

Micrography,  «.  micografla 

Micrometer,  a.  micròmetro 

Microscope,  s.  microscòpio 

Microscopie,  microscopical,  a.  microscòpico 

Microscopically,  avv.  microscopicamente 

Microscópist,  8.  microscopista,  mf. 

Microscopy,  s.  uso  del  microscòpio 

Mid,  a.  mèzzo,  di  mèzzo,  mèdio,  interme- 
diàrio ;  —  -àge,  mèzza  età;  —  cówrse,  via 
di  mézzo;  —  diy,  mezzodì,  m;  —  stream, 
correntia 

Middle,  a  del  mèzzo;  mézzo,  mèdio,  mez- 
zano, intermediàrio;  the  —  àges,  il  mèdio 
évo;  tho  —  ranks,  il  cèto  mèdio 

—  *.  il  mézzo,  il  cèntro,  il  cuòre;  in  the  — , 


nel  mèzzo,  in  mézzo  a  ;  —  -àged  man, 
uòmo  di  mèzza  età;  —  -sized,  di  mézza  tà- 
glia; middlemost,  centrale,  del  cèntro,  nel 
)el  mézzo 
Middleman,  8.  agènte  Intermediàrio;  {in  Ir- 
landa) affittuàrio  di  latifóndi  che  li  su- 
baffitta in  piccole  porzióni  a  piccoli  fit- 
tajuòli 
Middling,  a.  mezzano,  mediocre,  passàbile, 

tolleràbile,  cosi  cosi 
Mìdge,  s.  (ent.)  zanzarélta  piccolissima 
Midland,  a.  mediterràneo,  éntro  tèira;  nel- 

1  intèrno  (del  paese) 
Midlent,  8.  mèzza  quarésima 
Miiìmost,  a.  del  bel  mèzzo,  del  cèntro 
Midnifif^t,  8.  mezzanòtte,  /;  —,  a.  di  mezza- 
nòtte 
Midriff,  s.  {anat.)  diaframma,  m. 
Midship,  8.  (mar.)  mézza  nave;  a  midships, 

a  mézza  nave 
—  -béam,  s.  {mar.)  bào  maestro 

frànie,  8.  (mar.)  còrba  maestra 

Midshipman,  s.  (mar.)  nostròmo;  mastro  di 

equipàggio,  sottotenènte,  m.  di  vascèllo 

MiJst,  8.   mézzo,   cèntro;    in   tho  —  of  the 

criTwd,   in  mèzzo   alla   turba,   nel    mè-zzo 

della  fólla;  avv.  Iramézzo,  in  mézzo  a 

Midsummer,  8.  il  mèzzo  della  state;  —  àixy, 

la  fè^ta  di  san  Giovanni 
Midway,   8.    mézza   strada;    avv.   a   mèzza 

stiàda 
Midwife,   s.    levatrice,    ricoglilricc,  ostclri- 

ce,  /. 
Midwifery,    ».    ostetricia,    mestiere   di  leva- 
trice 
Midwinter,  s.  il  cuòre,  il  mèzzo  dell'inverno 
Mién,  8.  ària,  contégno,  aspètto,  portaménto; 

dignified  —,  alia  distinta,  dignitósa 

Might,  8.  potére,  m.,  possanza,  fòrza,  pòssa; 

wilh  ali  one's  — ,  a  tutto  potére;  with  — 

and  màin,   con   ógni   sfòrzo  ■  —  triumphs 

over  righi,  la  fòrza  trionfa  i;^lla  giustizia 

—  verbo,  V.  May 

Mi^Titily,  avv.  potentemente,  possentemente, 

con  possanza,  fortemente,  mólto 
Mi^fttiness,  8.  potènza,  possanza,  potére,  m 
Mighlj,    a.    potènte,    poderóso,    possènte, 
grande,  fòrte,  vigoróso,  gagliardo,  vàrio 

avv.  (volg.)  mólto,  assai,  estremamente 

Mignonette   (pr.    minionèt),  s.  (bot.)  resè- 
da, m. 
Mii^rate,  vn.  migrare 

Migratory,   a.    migratòrio ,   emigrante,   nò- 
made 
Migration,  ».  migrazióne 
Milch,  a.  (vacca)  che  dà  latte;  —  ców,  muc- 
ca, vacca  lattante 
Mild,  a.  dólce,  mite,  amèno,  benigno,  man- 
suèto, amàbile;  —  airs,  àure  miti;—  wea- 
ther, tèmpo  dólce;  wine  of  a  —  agreeable 
flavour,  vino  amàbile;  to  get  — ,  amman- 
sarsi, abbonacciarsi,  rasserenarsi 


nòr,  riide;  •  fall,  »6n,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  pSse,  b^s,  fóiil;  fowl;    gem    as 


MIL 


^  393  — 


MIN 


MMdcw,  s,  prtlpe,  f.   carbi^ne,  m. ,  nébbia  ; 
(malór  delle  biade,  che  le  fa  divenir  nòve) 
—  17).  annebbiare,  diirc  la  p'ilpe,  puaslàre 
Mildewed,  n.    {del  grano)    guasto  dalla   gól- 
pe. goli>i"ilo,  invnlpiUo 
Mildly,'  air.  dulceniénte,   con  mitézza,  beni- 

finàniénte 
Mildness,  s.  dolcézza,  mitézza,  moderatézza, 
mansuetùdine.  /";   —  of  temper,   dolcézza 
di  temperaménto 
Milt;,  s.  miglio  ;   —  slóne,  piètra  migliare;  1 
\\\\c  \vi\/ked  tèn  mfles,  ho  fatto  dièci  mi- 
glia a  piedi 
Miliary,  s.  migliare;  —  féver,  fèbbre  migliare 
Militant,  a.  che  milita;  (teoì.)  milili'inte 
Militarily,  arr.  militarménl£,  da  soldato 
Military,  a.  militare;  a  —  man,  un  militare 
Militata,  vn.  militare;  (pg.)  militare 
Mililia,  s.  milizia,  militari  del  paese,  milizie 
cittadine,  soldati  nazionali;  —man, milite 
della  guardia  nazionale 
Milk,  .f.  latte,  in  ;  ców's  —,  latte  di  vacca  ; 
gó«t"s  —,  l'Atte  di  capra;  skim  —,  crèma, 

panna;  bùlter (ivheij),  sièro  di  latte  ; 

thick  —,  curdled,  —  bitte  quagliato  ;  — 
cow,  vacca  lattante;  —  mà/d,  —  icòman.lai. 
taiuèla,  latlàja;  —man,  lattaiuòlo, lattiijn; 
—  pAil,  sécchia  da  latte;  —  pan,  piatto  da 
latte;  —  food,  latticinio;  —  porridge,  pa- 
nicela, vivanda  di  farina  e  bilie  ;  —  sop, 
pane  inzuppalo  nel  latto  ;  dolciiine,  ;»., 
cenciainòlle,  »/.,  uòmo  débole  di  ménte 
ed  cfrcmintito;  —  wòrt,  {hnt.)  eufòrbia;  — 
filile,  bianco  come  il  latte  ;  lo  give  —, 
ullattilre 

—  Vìi.  miignere,  trarre  il  latto;  —  Ibo  bull, 
fàie  cosa  scinccaniéntc  vana 

Milken,  a.  di  bitte, 

Milker,  .■!.  chi  nuigne  il  bitte 

Milkiness,  s.  qualità  lalticinósa,  quali  li  che 
tiene  la  natura  del  latte 

Milksop,  s.  pan  bagnato  nel  latte  ;  pancottó- 
ne,  »«.,  (iònio  débole,  effeminato 

Milky,  a.  di  bitte,  bitleo;  —  wày,  vfa  làttea 

Mill,  s.  mulino  ;  wind ,  mulino  a  vènto  ; 

water — ,  mulino  d'acqua;  band ,  muli- 
nèllo; coffee ,  macinino;  paper ,  car- 
tièra; flàx ,  linificio;  cotton — ,colonifi. 

ciò,  filanda  di  coiòne  ;  to  bring  prist  to 
one's  —,  trarre  l'acqua  al  pròprio  mulino; 

hòppcr,  tramòggia; dani,bnllàccio, 

chiùsa,  gòra  di  mulino; cog,  dènte,  m. 

di  ruòta  di  mulino; hcmse,  casa  del 

mulino  0  mugniijo,  casa  dove  si  ten- 
gono le  màcine 

—  va.  macinare,  frollare  (/«  cincrolalla); 
stampare,  coniare  {ninncla)  ;  sodare  {i  pa- 
ni nella  gualchiera)  ;  pigiare,  bàllerc 

owner,  a.  proprietàrio  di  mulino  ;  pro- 
prietàrio d'upiticio 

stòne,  s    màcina  d(  mulfno 

stine-màkei',  s.  fabbricatóre  di  miMne 


Sion*  quarry,  s.  cava  di  piètre  da  niacin  * 

loflTH,  {pi. tèeiH)  s.  dènte  molare,  j«ì 

work,  s.  meccànica  di  mulini,  àrte.f.d 

costruire  mulini 

virigld,  s,  costruttóre  di  mulini 

Millenàrian,  a.  millenàrio;  —  s.  {Icoì.)  mil- 
lenàrio, chiliasta,  iiif. 

Millenàrianism,  x.  [leol.)  dottrina  dei  chi- 
liasti 0  millenàrii 

Millenary,  a.  millenàrio;  —  s.  millènnio 

Millennial,  a.  del  millènnio 

Millènnialist,  s.  chiliasta,  inf.,  millenàrio 

Millennium,  n.   {leni.)  millènnio 

Milliped,  s.  (e»/.)  millepièdi,  in. 

Millesimal,  a.  millèsimo,  di  mille 

Miller,  s.  mugiiàjo;  — 's  wif;-,  mugnàja;  — 's 
Tiiùni//,  ((//.)  capitóne,  m. 

Millet,  .<!.  (/'((/.)  miglio 

Milliner,  a.  modista,  crestàja,  mcrciàja 

Millinery,  .i.  merceria,  mode,  /'.  ;'/. 

Million,  s.  milióne  ;  he  is  wònii  a—,  he  has 
— s,  è  un  milionàrio 

Millionaiy,  a.  di  milióni,  a  milióni,  milionàrio 

MilliouTii,  a.  milionèsimo 

Milt,  .?.  {anaì.)  milza;  ((fi  pesce)  latte,  m, 

Miller,  ,?.  màschio  de'  pésci 

Mime,  s.  mimo,  nn'nia,  istrióne,  m. 

—  va.  contraffare,  fare  il  mimo 

Miiner,  x.  mimo,  mima,  istrióne,  m  ;  buffó- 
ne, in. 

Mimetic,  a.  mimètico,  imitativo 

Mimic,  e  Mimical,  a.  mimico;  the  —  uri,  la 
mimica 

—  .1.  mimo,  mima,  buffóne,  »/.,  istiiónc,  in. 

—  va.  contraffare,  imitare,  beffarsi  di 
Mimicry,  s.  mimica,  àrie  dei    mimi,    iniila- 

zióne  burlésca,  buffoneria 

Miiiii'i-sa,  s.  {lini.)  mimósa 

Minaret,  s.  minaréto,  tórre  lurcbcsca 

Minatory,  minà<irtus,  a.  di  minàccia,  minac 
cióso,  minatòrio,  comminatòrio 

Mìncc,  va.  sminuzzare,  tagliuzzare,  tritare, 
sbriciolare  ;  palliale  ;  vn.  camminare  o  par- 
lare con  affettazióne 

Minced,  a.  sminuzzalo,  tritato,  affettato,  — 
niéflt,  mani<;arétto 

.Mincing,  a.  affcltàto,  contegnóso;  —  speech, 

—  pronunciation,  leccato  parlare 
Mincingly,  arr.  minutamente,   afrettatamènle 
Mind,  s.  spirito,  ménte,  /".,  ànimo,  intellètto; 

pensièro,  avviso,  parére,  tu.,  opinióne  ; 
ménte,  sentiménto,  vòglia,  gènio,  desiderio; 
clevàied  — ,   spirito   elevato;   ìibsence  of 

—  ,  svagaménto;  in  my  — ,  a  mio  sentimén- 
10,  a  parer  mio;  that  is  not  lo  my  —  ,ciò 
non  mi  quadra,  non  mi  va  a  gènio;  I  liave 
a  —  lo,  mi  viene  vòglia  di...;    locali  lo 

—  ,  richiamare  alla  memòria,  ricordare; 
that  puts  me  in  —,  ecc.,  ciò  mi  fa  venire 
in  ménte;  pùt  me  in  —,  fatemi  ricordare 

1  bave  changed  my  —,  ho  cambiato  idèa 
Urne  fiùt  of  —,   di  lèmpo   immemoràbile 


Hle,     jnétc,    lite,     nòte,      tube;    -    fìit,       mot,     bU,     nòt,      lùbj    -    far    plquf. 
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<ùt  of  tight  óHt  of  —,  (proverbio)  lontàn 
dagli  òcchi,  lontano  dal  cuòre 

—  va.  baiiàro  a,  occuparsi  di,  lare  allenziòne 
a,  aceadiro  a,  considerare,  osservare,  ri- 
marcare, notare,  curare,  curarsi  di,  darsi 
pensièro  di;  I  don't  —  that,  ciò  non  mi  dà 
pensièro,  non  me  no  curo  ;  —  yiJùr  hèalTH, 
la  si  riguardi;  —  yóùr  ówn  business,  ba- 
dale ai  latti  vòstri;  never  — 1  non  importai 
pòco  importai 

Minded,  n.  inclinato,  disy^ósto,  portato;  évil 
—  ,  mal  dispósbo,  mal  intenzionato;  high- 
minded,  di  alto  sentire,  magnànimo 
Mindful,  a.  mèmore,  ricordévole,  attènto 
Mindfully,  avv  altcnt  iménto,  diiigentemcnle 
Mindfulness,  s.  attenzióne,  diligenza,  cnra 
Mindless,  a.   immèmore,   scordévole,  disat- 
tènto, trascuralo 
Mine,  pron.  pass,  il  mio,  la  mia,  i  miei,  lo 
mie;  your  horse  and  — ,  il  vòstro  cavallo 
ed  il  mio 

—  I.  (mil.  fort.)  mina;  (min.)  minièra; 
gold  —  minièra  d'oro;  cóal  — ,  cava  di 
carbon  fòssile;  lo  discover  and  vent  a  — , 
«ventar  la  mina;  to  spring  a  —,  far  giuo- 
càr  una  mina;  to  work  in  a  — ,  lavorare 
in  una  minièra 

Min«,  va.  minàfp,  scavare,  somminàre,  di- 
stniggere  a  pòco  a  pòco;  vn.  minare,  far 
mino 

Miner,  «.  minatóre,  mineràrio;  ciii  lavora 
in  una  minièra  o  in  una  mina;  [mil.)  mi- 
natóre 

Minerai,  ».  minerale,  m;  a.  minerale 

Mineralist,  «.  mineralista,  m.  dòtto,  versato 
in  mineralogia 

Mineralization,  s.  mineralizzazióne 

Mineralize,  va.  mineralizzàre 

Mineralògical,  a.  mineralògico 

Mineralògically,  avv.  mineralogicamente 

Mineralogist,  s.  mineralogista,  dòtto,  versato 
in  mineralogia 

Mineralogy,  s.  mineralogia 

Mingle,  va.  mescolare,  mischiare,  frammi- 
schiare; vn.  mescolare,  méscersi,  confon- 

—  s.  mescuglio,  mescolanza,  mischio     (dersi 
Mingling,  s.  il  mescolare,  mistione,   mesco- 
lanza 

Miniature,  ».  miniatura,  ritratto  in  minia- 
liira;  —  painter,  miniatóre 

Minikin,  a.  piccolo,  diminutivo;  —  pin,  spil- 
létto  picc'ilissimo 

Mlniro,  8.  nano,  nana;  (mus.)  minima;  min- 
ims, «.  pi.,  minimi,  to.  pi.  (ordine  ret»- 
gioso) 

Mining,  a.  delle  minière;  de' minatóri 

—  s.  il  minare,  il  somminàre,  lo  scavare 
Mlnion,  «.  mignóne,  predilètto,  caro,  eneo 
Minionlilte,   Minionly,    avv.    vezzosamente; 

leziosamente,  con  smanceria 
Mìnionship,  s.  stato,  condizióne  di  favorito 
Minimum,  s.  minimo 


Minister,  «.  ministro;  (religione  proteBian» 
te)  ministro,  pastóre;  (utile  poetico)  ser- 
vitóre; prime — ,  il  primo  ministro;  fòreiiyn 
— ,  ambasciatóre,  ministro,  inviato;  chìircli, 
— ,  ministro  della  chièsa,  pastóre 

—  va.  ministrare,  somministrare,  pòrgere 

—  vn.  ministrare,  servire,  nlliciàrc,  conlri- 
bnire,  ajntàro,  èssere  di  sussidio 

Ministerial,  a  ministeriale,  di,  da  ministério 
Ministerially,  ay»  ministerialmente,  in  mòdo 

ministeriale 
Mlnistrant,  a.  ministrante,  che  ministri 
Ministration,  8.  il  ministrare,  ministrazió:ie, 
amministrazióne,  ministério,  nllicio  divino 
Mlnistrcss,  s    dispensalricc,  ministra 
Ministry,  s.  ministéiio,  il  ministrare,  ufticio, 
òpera;  ministèro,  i  ministri  di  stato;  tho 
new  — ,  il  nuòvo  ministèro 
Minium,  s.  minio,  vermiglióne,  m. 
Mink,  s.  (zool.)  lóntra;  pèlle,/,  di  lóntra 
Minnoio,  «.  (itt.)  pesciolino  piccolissimo  di 

fiumicéllo,  ghiòzzo  piccolo 
Minor,  a   minóre,  più  piccolo;  minóre;  mi- 
norènne, più  giovane;   di  secónda  classe, 
d'un  órdine  inferióre,  di  tènue  entità 

—  $.  minóre,  m.  f.,  minorènni-,  «./";  [log.) 
minóre,  f;  (ordine  religioso)  minóre,  m. 

Minorile,  8.  (frate)  minorila,  m. 

Minority,  s.  minorità,  stàio  di  minorènne; 
minorità,  minoranza;  the  majority  was 
two  hundred  members,  tho  —  a  hundred 
and  fifty,  la  raaggiirànza  ora  di  dugénlo 
mèmbri,  la  minoranza  di  centocimiuànta 

Minolàur,  s.  minntàuro 

Minster,  8.  cattedrale,  /.,  basilica;  York 
—,  la  basilica  di  York 

Minstr.d.s.  menestrèllo,  giullare,  m; —-like, 
a.  da  menestrèllo,  da  trovatore 

Minstrelsy, 8.  troveria,  l'arte  del  menestrèllo, 
canto,  niusici  dei  menestrèlli;  the  —  of 
heaven,  l'armonia  de' cieli 

Mint,  8.  (bot.)  ménta;  zécca;  màster  of  tho 
—,  mastro,  direttóre  della  zécca 

—  va.  monetare,  bàttere  moniHa 

man,  s.  coniatóre;  inlendènio  in  medà- 
glie e  monéte  antiche;  monotiére,  w. 

-màster,    8.    sopraintendènle ,   m.    della 

zécca;  coniatóre  di  vocàboli,  inventóre  di 
còse  a  capriccio 

Mintage,  8.  il  monetare,  monetaggio 

Minter,  8.  raoneli^rc,  m.,  zecchière,  m. 

Minuend,  s.  (arit.)  minuèndo 

Minum,8.  (caràttere)  mignóne, m.(da stampa) 

Minuet,  s.  minuétto  (mus.  danza) 

Minns,  a.  (algebra)  meno;  (com.)  in  iscà- 
pito,  in  passivo 

Minót',  a.  minuto,  piccolo,  esiguo,  picco- 
lissimo 

Minute  (pr.  minnit),  s.  minuto  (di  tempo); 
minuta  (bozza);  minuta,  nòta,  appunto; 
—  hand,  sfera,  lancétta  do'  minuti 

—  va.  minutare,  fare,  distendere  minuto  di 


nòr,  rude;  •  fall,  s6n,  bull;  •  fare,  dò;  -  by,  l^mpb;  póisc,  b6j=s,  foTJl,  fowl;    gem 
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—  -glass,  f.  ampollétta  orària  segnante  un 
minuto 

—  -wàlch,  ».  orÌQÓlo  che  móstra  i  n  inuli 
Minutelj,  avv.  iriautaménte,  esattamente,  a 

parte  a  parte 

Minuteness,  s.  minutézza,  piccolézza,  esiguità 

Minntiae  {pr.  minnsci)  a.  pi.  miniizie,  /.  pi. 

Mini,  a.  ivolg.)  sfacciatélla,  ragazza  baldan- 
zosélta;  griJatrfce;  cagnétta 

Aliny,  o.  ricco,  abbonlànle  di  minière;  sot- 
terràneo 

Miocène,  a.  (geol.)  miocène,  della  2»  divi- 
sióne del  periodo  terziàrio 

Miràbolàne,  s.  (bot.)  mirabolano 

Miracle,  s.  miracolo,  maraviglia;  by  a  — ,  by 
—,  per  miracolo;  to  di  a  —,  to  work  a 
— ,  lare,  operare  un  miracolo 

—  -monger,  a.  spacciatóre  di  miracoli  (im- 
postóre) 

Miraculous,  a.  miracolóso;  meraviglióso 
Miraculously,  avo.  miracolosamente 
Miiàculousniss,  s.  qualità   miracolósa,    mi- 

rahilllà 
Mirador,  a.  (ant.)  mirabèlle,  belvedere,  m. 
Mirape,  {pr.  mirazhe),  a.  miràggio;  itie  Fàla 
Morgana  is  a  species  of  —,  la  Fata  Mor- 
gana è  u[i:i  specie  di  miràggio 
Mire,  s.  fango,  limàccio,  mélma 

—  va.  adangàre,  imbrallàre  di  fango 
Miriness,  a.  sialo  fangóso,  sporcizia,  lordura 
Mirk  (pr.  mùrk),  mirky  {pr.  mùrky),  a.  ran- 
nuvolato, fosco 

Mirkinrss   (pr.   miirkiness),  a.   tenebrosità, 

oscurità,  biìjo 
Mirror,  a.  {stile  aost.)  spècchio 
Mirt  (jT.  mÙTTH)  a.  allegria,   giòja,  giubilo, 

giulività 
Mirthful  {pr.  mùrraful)  a.  giojóso,  gàjo,  al- 
légro, giocóndo 
Mirthfully  (pr.  mùrT:ifully),   avv.  allegra- 

mónie 
Mirthless  (pr.  mùrrulcss),  a.  sènza  allegria, 

iiislo,  cijpo 
Mfiy,  a.  fangóso,  melmóso 
Misacccptàtion,  a    accezióne   falsa,  errònea 
Misadventure,  a.  disavventura,   infortnnio 
Mi^advéntured,  a    sventurato,  sfortunato 
Misadvised,  o.  malavvisato,  mal  consigliato 
Misaffòct,  va.  scontentare,    disamare,   disa- 
morare 
Misafléctcd,  a.  iconténto,  disamorato;  mal- 
intenzionato 
MisalTIrm.  va    affermare  a  tòrto  (un  fallo) 
Misàimed,  a.  maldirélto  malintéso, 
Misallegàliou,  s.  allegazióne  errònea,  falsa 
Misalleje,  va.  allegare  erroneamente 
MisalHauce,  «.alleanza,  unióne  indecorósa; 
matrimònio    diJiliccvole   (con    pirsóna   di 
condizióne  inferióie) 
Misaninrope,  muinTHropist,  «.  misàntropo 
MisanTurò|iic,    raisaniurópical ,    a.    misàn- 
tropo 


Misànraropist,  a.  misàntropo 
MisàDTBropy,  s.  misantropia 
Misapplication,  «.  cattiva  applicazióne 
Misapply,  va.  applicar   male 
MisappreiiénJ,  va.  intènder  male 
Misapprehension,  s.  sbàglio,   abbàglio,  ma- 
lintéso 
.Misarrànge,  va.  assettar  male 
Misascribe,  va.  ascrivere,  attribuire  a  tòrto 
.VJisassfgro,  va.  assegnare  a  tòrto 
Misbecome  (pret.  misbecame,  p.  p.  misbe- 
come) va,  disdire,  èssere  disdicévole,  scon- 
venire 
Misbecoming,   a.   disdicévole,    sconvenévole 
Misbecòmingly,  avv.  disdicevolméuto,  scon- 
venientemente 
Misbfcómingness,    a.    disdiccvolézza,    scon- 
veniènza (slàrdo 
Misbcgòl,  misbegotten,    a.  illegittimo,    ba- 
Misbehave,  vn.  comportarsi  male 
Misbehaviour,  a.  cattiva  condótta 
Misbelief,  a.  mala  credènza,  miscredènza 
Misbelieve,  vn.  miscrédere,  éssi-ro  incredulo 
MishcUéver,  s.  miscredènte,  infedele,  mf 
-Miscalculate,  va.  calcolar  male,    computar 

male 
.Miscalculation,   a.    càlcolo    erròneo,    cónto 

scorrètto 
Miscall,  v.T.  nominar  male,  chiamare  a  tòrto 
Miscàrriaije,  a.  cattivo   succèsso,   mala  riu- 
scita, mancaménto,  scacco,  fallo;  sconcia- 
tura, abòrto 
Miscarry,  vn.   f.illire;    andar  fallilo,  venir 
meno,  mancare,  non  riuscire,  non  arrivare, 
non  raggiùngere  lo  scopo,  smarrirsi,  pèr- 
dersi, spérdersi,  sconciarsi,  abortire;  let- 
ters —  sometimes,  le  lèttere  non  perven- 
gono sèmpre  alla  loro  destinazióne 
Miscellaneous,  a.  misto,  miscellàneo 
Miscellany,  ».  miscellànea,  òpere  divèrse 
.Mischance,  »■  disgràzia,  sventura,  infortùnio 
.Mischief,  ».  male,  m.  danno,  cattiveria,  ma- 
lizia, caltivézza  ;  to  deli^At  in  — ,  èssere 
cattivo,    malizióso,    tristo,    pervèrso;    — 
maker,  facimale,  seminatór  di  discòrdia 
—  -baking,  a.  malizióso,  maligno,  che  sé- 
mina  la  ziziàonia;   —  ».   l'alto  di   fare 
cattiverie,  di  seminare  la  discòrdia 
Mischievous,   a.  (pera.)  malizióso,  cattivo, 

tristo,  malèdico;  (coaa)  nocivo,  funèsto 
.Mischievously,  avv.  cattivamente,  per  catti- 
vèria, maliziosamente,  nocivamente,  pcr- 
niciosaménte 
Mischievousnrss,  t.  caltivànza,   cattivèria; 

tristizia,  malvagità,  malignila 
.Miscible,  a.  mcsclbile 
.Miscilàlion,  s.  citazióne  rr:ònea  o  (ilsa 
.Miscite,  va.  fare  falsa  cilaziòno 
Misclàjra,  ».  pretésa  ingiusta,  reclamo   mal 

fondalo 
Misconceive,  va.  concepire  màio,  intèndere 
malaménte 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    lóbe; 


fàt, 


mèi,    bit,     nòt,    tùb,  -  far,    pique,  ^ 
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MiscoocèptioD,  s.   malintéso,  idea   errònea 
Misconduct,  s.  cattiva  condótta 
Misconjèclure,  ».  congettura  errònea,  falsa 
Misconstruction,  s.  costruzióne  falsa,  inter- 
pretazione errònea 
Miscònsirùe,  va.  interpretar  male,  stórcere 

il  sènso 
Miscóùnsel,  va.  consigliar  male 
Miscount,  va.  calcolar  male,  coniar  male 
Miscreant,  s.  miscredènte,   infedéle;  scelle- 
rato, miscràbil') 
Misdate,   s.   falsa   data,    data  errònea  ;  va. 

datar  male,  scrirere  in  falsa  dàla 
Misdeed,  8.  misfatto,  delitto 
Misiléem,  va.  giudicar  male,  falsamente 
Misd(  mean  one's  self,  va.  comportarsi  male 
Misdemeanor,  s.  cattiva  condótta,  misfatto 
Misdirect,  va.  dirigere  male 
Allsdirècted,    a.    mal   dirètto,    con    ricapito 

falso 
Misdóer,  «.  malfattóre,    -trice,    delinquènte 

m.  /. 
Mis  lóùòt,  va.  sospettare,  difTì  lare 
Miscmplc^,    va.  impiegar   male,  far  cattivo 

uso  di 
Miscmpl^-ment,  s   catiivo  uso,  impiègo 
Miser,  «.  avaro,  spilòrcio,  misero  (bile 

Miserable,  a.  disgraziato,   infelice,   miserà- 
Miserableness,  «.  miserabilità,  infelicità 
Miserably,  avv.  sgraziatamente,    miserabil- 
mente, miseraméiilo 
Mlsestéem,  s.  disprèzzo 
Mistàll,  vn.  accadere  sfortunatamente 
Miserly,  a.  avaro,  spilòrcio,  taccagno 
Misery,  8.  inlelicità,  miseria,  calamità,  do- 
lóre 
Misfortune,  8.  infortunio,  disgràzia,  calamità 
Misgive  {pret.  misgave,  p.  p.  misgiven),  va. 
dar  timóre;  far  temere,   presentire  (qual- 
che disgràzia) 
Misgiving,  8.  sospètto,  timóre,  presentiménto 
MisgÒTern,  va.  governare  male,  règgere  male 
Misgòvernment,  ».    cattivo  govèrno,    disór- 
dine, m. 
Misguidance,  *.  falsa  direzione,  erróre 
Misguide,  va.  guidar  male 
Mishap,  ».  accidènte,  m.,  sinistro,  sventura, 

traversia 
Mishàppen,  vn.  accadere  sfortunatamente 
Mishear   {pa$.  misheard),   vn.  udire  erro- 
neamente 
Mishna,  ».  Misna,  /.  (digèsto  di  tradizióni 
giudàiche,  che  fórma  la  prima  parie  del 
Talmùd) 
Mishnic,  a.  della  Misna 
Mishmash,  ».  {volg.)  miscuglio,  gazzabuglio, 

òlla  piidridi 
Misimpróve,  va.  impiegar  male,  abusare  di; 

to  —  time,  impiegar  male  il  tèmpo 
Misimpróvemcnt,  8.  cattivo  impiègo,  abuso 
Misinform,   va.    informar    male,  dare    falsi 
avvisi 


Misinformation,  ».  falsa  informazióne 
Misiniórmer,   s.    uno   che    dà    informazióni 

false  0  inesatte 
Misinstrìict ,    va.    istruir    male;    insegnar 

male 
Misinstrùction,  a.  cattiva  istruzióne 
Misintèlligence,   s.  falsa   notizia;    informa- 
zióne inesatta;  cattiva  intellisènza 
Misinterpret,  va.  interpretar  malo 
Misinterpretation,  8.  storciménto  del  sènso 
Misintèrpreter,  s.  uno  che  inlèr[ircta  male, 

erroneamente 
Misjóìn,  va.  congiùnger  male,   unire  mala- 
ménte 
Misjìidpe,  va.  giudicar  male,  falsamente 
Misjùdgraent,  8.  giudizio  ingiusto,  erròneo 
Miskindle,  va.  accèndere  male  a  propòsito; 

infiammare  con  pravo  intendiménto 
Mislay  (pas.    mislaid)   va.    smarrire,  pórre 

checchessia  fuòri  del  pròprio  pósto 
Mièle,  vn.  piovigginare 
Mislead  {paa.  misled),  va.  sviare,  traviare, 

sedurre 
Misléader,   ».    seduttóre    -trice,    corruttóre 

-trice 
Misled,  V.  Mislead 
Misly,  a.  piovigginóso 
Mismanage,  va.  maneggiare  male 
Mismànajement,  a.  cattivo  manéggio 
iMismàtch,    va    acc  ppiàre   male,  apparcg- 

giàr  màio,  assoilfr  màio 
Misname,    va.    nominare    impropriamente, 

chiamare  e  n  falso  nóme 
Misnómcr,  s.  (legge)  erróre  di  nóme,   falso 

nóme 
Misobsèrve,  va.  osservare  male,  trascurare 
Misògamist,  ».  misògamo 
Misògainy,  a.  òdio  del  matrimònio 
Misogynist,  a.  (poco  us.)  odiai'  redelledònne 
Misogyny,  a.  misoginia,  òdio  del  bel  sèsso 
Misórder,  va.  assettar  male,  regolar  male 
Misplace,  va.  collocar  male;  mélicre  fuòri 

del  suo  luògo 
Mispersuàsion,  a.  falsa  idèa;  erróre,  m. 
Misprision,  ».  sbàglio,  erróre;  delitto  minóre 
Mispron(5ùnce,  va.  pronunciar  male 
Mispronunciation,    a.   pronùncia   scorrètta, 

viziósa 
Mispropórtion,  va,  proporzionar  male 
Misquotation,  ».  citazióne  errònea 
Misquote,  va.  citare  falsamente 
Misràle,  va.  stimare,  valutare  falsamente 
Misrecital,  ».  raccónto  inesatto 
Misrecite,  va.  recitare,  riferire,  espórre  ine- 
sattamente 
Misrèckon,  va.  ingannarsi  nel  cónto    di 
Misrèckoning,  »    erróre  nel  cónto 
Misrelàte,  va.  raccontar  male,  narrar  falsa- 
mente 
Misrelàlion,  ».  falsa  relazióne,  informazióne 
Misremcmber,  va.  ricordarsi  male 
Misrepórt,  va.  dare  un  falso  ragguàglio  di 


Bdr,  rùdt;  •  fili,  iòn,  biìll;  •  tire,  di;  •  bj,  lymph;  p^ise,  b^s,  fóùl,  fóvl;    gem,    ai 
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Misrepresent,  va.   rappresentar  mile,   dare 

una  falsa  relazióne  di 
Misrepresentation,  «.  falsa  relazióne 
Misrepresénter,  s  chi  rappresenta  falsamen- 
te, svisa,  snatura;  falso  espositóre 
Misrule,  s.  cattivo  govèrno,  tirannia 
Misrùly,  a.  turbuléulo 
Miss,  s.  madami:;èlla;  damigèlla  (scherzosa- 
mente);—  Ed>;eworth,  madaiMÌ|,'èlla  E  Ige- 
■worth;lil ti «M.VslorsanilMisses, piccoli  signo- 
rini e  piccole  si;.'noriric;  — ,  (m  Amei'ica) 
damigèlla,  donzèlla;  a  boarding  scliAol  — , 
una  educanda;   a    yoìing    —,   una  gióva- 
ne  signorina;    — .    (volg.)     intraltennta  ; 
gAod  morning  —  BriJwn,  Imon  giórni),  ma- 
damigèlla BrJwn;  -  ,  fallo,  sbàglio,  srista, 
difòttn,  scàpiti',  pèrdita 
—  va.  fallire    {il   bersaglio),    mancare   {il 
colpo),  mancare,  non  dar  nel  seguo,  non 
trovare,   accòrgersi    dell'assènza  o  della 
mancanza  di,  non  vedére  più,  non  rinve- 
nire  più,  pèrdere;  BrJwn    lired    llrst  and 
— «d  his  adversary,  Drown  tirò  il  primo  e 
falli  l'avversàrio;  a  shot  was  lired  at  Mim 
which  — eil  hiiii,  gli    lu  esplòso  un  cólpo 
che  andò  fallito;  to  —  a  person,  a  thing, 
accòrgersi  dell'assènza  d'una  persóna  o  dì 
una    còsa  ;    I  —   a    volume,   mi  accòrgo 
che  mi  manca  un  volume 

Miss,  vn.  fallare,  u;ancàre,  andar  fallito,  non 
colpire,  non  dar  nel  ségno;  they  fired  òf- 
ti«n  and  never  — ed,  più  Tòlte  scaricaro- 
no, e  non  mai  in  fallo;  a  volume  is  — 
ing,  mi  manca  un  volume;  to  he  — ing, 
mancare,  non  trovarsi;  (per*.)  èssere  as- 
sènte 

Mìssal,  8.  messilo,  m. 

Mlsscnd  {pas.  missènt),  va.  dirigere  o  man- 
dar male  {una  lettera) 

Misscrve,  va.  disservfrc,  servir  male 

Misshape,  va.  formar  male,  sfigurare,  sfor- 
mare 

Misshaped,  Misshapen,  a.  defórme,  sfigu- 
rato 

Missile,  a.  di  o  da  tiro,  di  trailo,  da  dar- 
deggiare; dardeggiato,  lanciato,  missiro; 
—  ■weapon,  dardo,  fréccia,  giavellòllo 

Missing,  a.  mancante,  che  non  si  trova 

Mission,  $.  missióne,  ambasciata 

Missionary,  s.  missionàrio;  a.  delle  mis- 
sióni 

Missive,  a.  missfro;  —,  $.  fréccl.i  scaglia- 
ta, lèttera  mandata,  epistola  spedila 

Misspeak,  {fret,  misspoke,  p.  p.  misspoken), 
va.  articolar  male;  rn.  parlar  male,  sba- 
gliare in  parlando 

Misspell,  VII.  compitar  male,  articolar  male 

Misspend,  va.  spender  male,  scialacquare 

Misstate,  va.  espórre  o  annnnciàr  male 

Misstatement,  s.  rappòrto  scorrètto,  relazió- 
ne falsa 

Mist,  s,   nébbia,   niivolo ,   appannaménto; 


thick  —,   nebbiàccia;  Scotch  —,  acque- 
rùgiola 
Mislàkable,   a.    susccllibile    d'erróre  o    di 

sbàglio 
Mistake,  s.  sbàglio,  svista,  fallo,  erróre, 
strafalcióne,  m  ;  to  màke  a  —,  faro  uno 
sbàglio;  to  lie  under  a  —,  ingannarsi 
—  {pret.  mistook,  p.  p.  mistaken),  vn.  sba- 
gliare, ingannarsi,  errare;  va  scambiare, 
prèndere  una  còsa  in  càmbio  di  un'altra, 
non  intèndere;  yon  —,  voi  vi  ingannate; 
yen  —  me,  non  mi  intendete,  non  capite 
quel  che  vòijlio  dire;  to  —  the  rónd,  smar- 
rire la  strada 

Mistaken  (to  be),  vn.  errare,  ingannarsi;  — 
yon  are  greatly — ,  vi  ingannato  a  partito 

Mislàkingly,  avv.  per  isbàglio,  erroneamente 

Mislèach  {pa*.  mistàu.(7?it),  va.  insegnar 
malaménte 

Mislèmpcr,  va.  temperar  male 

Mister,  s.  signóre  (mister  si  scrive  sempre 
abbreviato  Mr.,  e  non  si  adopera  mai 
scompagnato  dal  nome  della  persona); 
Hów  do  you  dò,  Mr.  JoAnson?  come  state, 
signor  Johnson? 

Mistèrm,  va-  nominar  màio,  qualificare  er- 
roneamente 

Mistful,  a.  nebbióso;  copèrto  di  nébbia 

Mistime,  va.  fare  a  contrattèmpo,  agiro  inop- 
portunaménto 

Mistiness,  *.  nuvolosità,  offuscaménto 

Mistion,  8.  mistione,  mescolanza 

Mislitle,  va.  dare  un  titolo  fàUo  a 

Miitletoe,  ».  {^ot.)  vischi»,  V.  Mislcto« 

Mistook,   V.  Mistake 

Mistràin,  va.  allevar  male 

Mistranslate,  va.  tradurre  scorrettaménto 

Mistranslation,  s.  traduzióne  errònea;  con- 
trosènso 

.Mistress,  «.  padróna  ;  maèstra,  istitutrfce  ; 
innamorata,  amante,  amanza;  is  your  — 
at  home?  è  in  casa  la  vòstra  padrdnaT 
schAol-  — ,  maèstra  di  scuòla;  a  kept  — , 
nn' intrattenuta  ;  —  va.  corteggiare  (una 
bella) 

—  {pr.  missis),  s.  {titolo)  madama,  signóra; 
(mistrcssijjcrite sempre  in  abbreviatura 
Mrs.,  e  non  «i  adopera  mai  in  questo 
senso  scompagnata  dal  nome  della  pr-r- 
sona)',  góoil  n  1,(7/11,  Alrs.  Jó/mson,  iwlico 
nòtte,  signóra  Johnson 

Mislress-ship,  s.  impèrio  di  dònna,  predumi- 

dìo  mulièbre 
Mistrust,  s.  diffidènza,  sfidiicia,  sospóllo 

—  va.  non  si  fidare  di,  diffidare  di,  sospet- 
tare; presentire 

Mistrustful,  a.  diffidènte,  sospettóso 
Mistrustfulness,   s.   diffidènza,   sfidiicia,  so- 
Mislrùslfully,  aiv.  sospetiosaiiiénte       (spello 
Mistrìistingly,  avv.  con  diffidènza 
Mistrùstless,  a.  non  sospettóso 
MistiJne,  va.  accordi^r  m  ile,  stonare,  scordare 


Fàu.  Béu,  bit*»  B6t<,  ttib«i 


ti», 


mèt,    l>it,    Bòt,  tób;    •  llr,  plqvt,  c;^ 


MIS 


—  397  — 


MOD 


Mistator,  va.  isiruii  luuln;  guiJàrc,  diriger 
male 

Misty,  a.  nebbióso,  fosco,  sctiro 

Misari'lcrslànd  (pas.  misunderslAoJ),  va.  ca- 
pir  male,  non  comprèndere 

Misunderstanding,  *.  malintéso,  erróre;  dis- 
sapóre, discòrdia 

Misùsage,  s.  abuso,  cattivo  uso,  maltratta- 
ménto 

Misuse,  va.  nsAr  mMe,  faro  un  callivo  liso 
di,  abusare  di;  trallàr  male,  mallrallàre 

—  8.  abuso,  mal  uso;  maUrallaménto 
MIsTÓùch,  va.  attcstare  falsamente 
Misjcrft«,  {pret.  misiorólc, p.  p.  miswilten) 

va,  scriver  malo,  scorrettamente 
Misicròuf/M,  a.  lavorato  màio 
Mite,  ».  insètto  microscòpico   della  farina, 
del  formàggio,   ecc.;    àcaro;    punteruòlo, 
tónchio;  òbolo,  picciolo  {moneta) 
Mitigant,  a.  mitigante,  lenitivo 
Mitigate,  va.  mitii^are,  placare,  aildolcfre 
Mitigation,  8.  iiiriigaménto,  mitigazióne 
Mitigàtor,  s.  raitigulóre 
Mitre  (pr.  miter),  ».  mitra 
Mitred,  a.  mitrato,  che  pòrta  la  radra 
Mittens,  spi.  manfzzi,  pi.  m.,  guanti  sènza 
MUtimns,  s.  mandato  di  arròsto  (dita 

Mix,  va.  miscliiàre,  mescolare 

—  vn,  mescolarsi,  mischiarsi,  immischiarsi, 
ingerirsi 

Mixing,  8.  mischiaménto,  mescolaménto 
Mixt  e  Mixed,  a.  misto,  mescolalo;  l'raramfsto 
Mixtion,  8.  mistione,  mescolanza,  mistura 
Mixture,  *.  mistura,  mescolanza,  miscùglio 
Mizzen,  8.  (mar.)  mezzana,  véla  di  poppa;  — 
màst,  àlbero  di  mezzana;  —  yard,  pennóne, 
«I.  di  mezzana;  —  shróùds,  sàtchie,  pl.f. 
di  mezzana;  —  brails,  imbrògli,  mpl.  della 
mezzana;  —  top  mast,  àlbero  di  conlra- 
mezzàna;  —  top  sail,  contraraezzàna;  — 
stay,  stràglio  di  mezzana;  —  top  stay,  strà- 
glio di  contramczzàna  ;  —  bowlines,  òrzo 
di  mezzana;  —  top  gallant  màst,  àlbero  di 
càccaro  o  belvedére;  —  top  gàllant-yard, 
pennóne  di  belvedére 
Mìzmàze,  8.  labirinto 
Mizzle,  vn.  piovvi^inàre 
3/nera6nic,  a.  mnemònico 
Jfncmònics,  ».  mnemònica 
MiWn,  8.  gèmito,  laménto,  piànto 

—  vn.  gémere,  lamentarsi,  querelarsi 

—  va.  lamentarsi  di,  lagnarsi  di 
Mòauful,  a.  lamentévole,  querulo,  dolènte, 

tristo,  lugubre 

MóanfuUy,  avv.  lamentevolmente,  con  gè- 
miti 

Móat,  ».  {fori.)  fòsso,  fossàta  (sàte 

—  va.   allessare,   circomlàre  di   fòssi  o  fos- 
Mòb,  ».  fòlla,  turba,  massa,  popolàccio,  ca- 
nàglia, calca,  ciurmàglia;    the  swell-  — , 
la  turba  di-gli  scroccóni  e  dei   borsajóli; 
—  cap,  cùina  di  Dòtto 


—  va.  scuòtere,  rabbullnrc,  dire  addòsso  a, 
tambnssàro,  maltrattare,  bàttere 

Móbbish,  a.  del  popolàccio,  tumultuóso 
Mobility,  8.  mobilità,  incostanza;  plebàglia 
Mòck,  vn.  burlarsi,  bedàrsi  ;  ro.  beffarsi  di, 
farsi  giuoco  di,  deridere,  schernire 

—  8.  derisione,  bóUa,  schérno,  ludibrio 

—  a.  falso,  contraffatto;  burlésco 
Mòckable,  a.  espósto  alla  derisione,  ride 

vole,  ridicolo 

Mocker,  s.  beffardo,  beffarda,  schernitóre 
-trice 

Mockery,  ».  bèffa,  burla,  giuoco,  gabba,  mot- 
téggio, schérno,  ludibrio  ;  to  màke  a —  of, 
farsi  giuoco  di,  schernire 

Mocking,  8.  il  bollare,  lo  schernire; — bird, 
uccèllo  mimico,  uccèllo  beffardo  dell'A- 
merica 

Modality,  ».  m  dalità 

Mode,  s  manièra,  guisa,  mòdo,  gènere,  m; 
móJa,  fòggia,  costumo,  m.,  usanza 

Model,  8.  modèllo,  esemplare,  wi  ;  to  serve 
as  a  —,  servire  di  modèllo,  di  modèlla 

—  va.  modellare,  imitare,  formare 
Modeller,  ».  modellatóre 

Moderate,  o.  moderalo,  ritenuto,  misurato, 
moderato,  mòdico,  passàbile,  ordinàrio, 
mediocre,  manévolo 

—  va.  moderare,  temperare;  tin.  moderarsi, 
calmarsi 

Moderately,  avv.  modcralaménlo,  medica- 
ménto 

Moderateness,  s.  moderatézza;  mediocrità 

Moderation,  ».  moderazióne 

Moderator,  8.  moderatóre  -trice,  presidènte 
d' un' assemblèa;  esaminatóre  {maitm.)\ 
lo  be  a  —  of,  moderare 

Moderàtorship,  8.  ufficio  di  moderatóre  o 
presidènte 

Modern,  a.  modèrno,  nuòvo,  recènte;  the  — •, 
i  modèrni 

Modernism,  s.  manièra  modèrna;  fórma  mo- 
dèrna ;  neologismo 

Modernist,  5.  partigiano  del  modèrno 

Modernize,  va.  rimodernare 

Móderniier,  ».  chi  rimoderna,  rimoderna» 
tore 

Mòdcrness,  t.  novità 

Molest,  a.  modèsto 

MOJcstly,  avv.  modestamente 

Modesty,  s.  modèstia 

Modicum,  8.  piccola  quantità;  pezzetto,  boc- 
cóne, m. 

Modifiable,  a.  modiCcàbile;  modificativo 

Modification,  ».  modificazióne 

Modifier,  ».  modiScatóre  -trfco 

Modify,  vn.  modificare 

Modillion,  8.  {arch.)  modiglióne  m. 

Módìsh,  a.  alla  moda;  manieróso,  amma- 
nierato 

Módishly,  avv.  secóndo  la  moda,  attillata 
ménte 


atei  rAde;  •  fall,  sòd,  bull;  -  f4re,  dò;  •  b;^,  l^mph;  p6ìée,  b^s,  fiHil,  fowl;    gom    a» 
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MóJislincss,  s.  uUV'tlazióue  della  moda,  allil 
Mòdalat«,  va.  modulare  (latézza 

Modulation,  a.  modulazióne,  misura  arn'ò 
Modulator,  s.  modulatóre  (nic.; 

Module,  8.  mòdulo,  modèllo,  fórma 
Moéso-gòTiiic,  o.  mcso-gòlico,  appartcncnli 

ai  Mcso  Goti 
Mohair,  8.  panno  di  péli  di  cammèllo,  moérn' 
Mohammedan,  a.   maomettano;  —  «.  mio- 

meltàno,  seguace  di  Maométto 

Moiiàmmedanism  j  «.  Maomettismo,  rcligió- 

Mohàmmedi^ra       |      ne  di  Maométto 

Mohàmmedanize   (  „ ..„„;,,a,„ 

,,  ,  .  .,  !  va.  maomtittanizzare 

Mohàmmedfze       j 

Móhauik,  Mòhock,  s.  (ant.)  ladróne  di  Lon- 
dra; selvàggio 
Mólety,  «.  metà,  porzióne,  piccola  parte,  rata 
Moli,  vn.  affaticarsi,  affacchinare,  stentare 
Móisl,  a.  umido,  bagnato,  sugóso 

—  e  Moisten,  va.  umettare,  inumidire 
Móìsiener,  s.  umeltatóre  -trice 
Móìstful,  a.  tìmido,  umidiccio,  màdido 
Móìstoess,  Moisture,  s.  umidézza,  umidità 
Molar,  a.  mascellare;  —  téeTH,  dènti  ma- 
scellàri 

Molàssus,  3.  melassa,  fondigliuòlo  di  zucchero 
Mòle,  s.  mòlo,  riparo  {di  porto);  mòle,/. 
(tdifizio  grandioso);  (zooU)  talpa;  màc- 
chia,  nèo;  —  hill,  topinàja;  —  catcher, 
cacciatóre  di  talpe 

—  -cricket,  «.  (ent.)  grillotalpa 

—  -eyed,  a.  digli  òcchi  di  talpa;  cièco 

—  -track,  8.  tràccia  di  talpa 

—  -wàrp,  ».  {tool,  talpa 
Mo'.écular,  a.  molecolare 
Molecule,  8.  molècola 

Molest,  va.  molestare,  vessare,  inrastilire 
Molestation,  8.  molestaménto,  molèstia 
Molester,  8.  molestatóre  -trfce 
Mòlliffable,  o.  che  si  può  mollificare 
MòUilicàtim,  «.  moUificazióne,  il  molliìlcàrc 
Mòllificr,  8.  chi  0  che  mollilica,  emolliènte 
Mollify,  va.  mollificare,  addolcire,  calmare 
MoUùsca,  spi.  molluschi,  mpl. 
MoUùscan,  mòllusk,  s.  mollusco 
Molluscous,  moUùscan,  a.  molhisco 
Molten,  a.  liquefatto,  fuso;  di  metallo  fuso 
Moment,  t.  minuto  secóndo,  moménto  ;  impo- 
to, fòrza,  impulso,  moménto;  importanza; 
in  a  —,  subito,  a  moménti;   affair  of  — , 
còsa  di  moménto 
Momentary,  a.  momentàneo,  di  na  moménto 
Momently,  avv.  a  moménti,  ih  un  moménto, 

da  un  moménto  all'altro 
Momentous,  o.  di  moménto,  importante 
Momentum,  8.  (vieccanica)   moménto,    im- 
peto, quantità  di  mòto,  impulso 
MònacTial,  a.  monacale,  di  mònaco 
Mòuachism,  (pr.  mònakism)  t.    monacato, 

monachismo 
Mònad,  «.  mònade,  /. 
Mònarc/i,  *.  monarca,    m.,  re,  sovrano 


.Munaroluc,  iluijaiclucal  [jjv.  mouài  kic,  inO 
nàrkical),  a.  monàrchico 

Minarcliy  (pr.  mònarky),  s.  monarchia 

-Monastery,  «.  monastèro,  convènto 

Monàst  e,  monistica!,  a.  monastico,  di  con- 
vènto (ménte 

Mon.ìstically,  avv   monasticamcnle,  romita- 

.Mònday,  s.  lunedi,  tn. 

Monetary,  a.  monetàrio,  delle  monéte,  del 
danaro 

Money,  s.  danaro,  monéta,  metallo  conialo; 
have  you  any — ?  avete  del  danaro?  ready 
— ,  danaro  contante;  paper  — ,  cartamo- 
néta; to  coin  —,  bàtter  monéta;  I  have 
no  —  about  me,  non  ho  danari  in  dòsso; 

—  -changer,  cambista,  m.,  cambiamonéte, 
♦n;  —  broker,  sensale,  m.  di  danaro;  — 
matter,  affare  pecuniario;  — 's  ■worth,  va- 
lóre, equivalènte,  m.  del  danaro;  to  piitóùl 

—  to  interest,  méttere  a  guadagno  i  da- 
nari ;  —  makes  the  mare  go,  {proverbio) 
col  danaro  si  fa  tutto 

Moneyed,  a.  danaróso;  —  man,   uòmo  da- 
naróso 
Moneyless,  a.  sènza  danari;  al  vérde 
Monger,  8.  mercanto,  m.,   venditóre  -Irico  ; 

Gsh-  —,  pescajuólo,  pescivéndolo;  Iron—, 

mercante  di  fèrro 
Mongrel,  a.  met  ccìo,  generato  da  duo  laseri 

di  spècie  divèrsa 
Móngst,  V,  Amongst 
Mònicd  {meglio  moneyed),  a   dana:óso 
Mònisher,  V.  Admònisher 
Monition,  8.  ammonizióne,  ammoniménto 
Mònitive,  a.  monitoriàle,  ammonitòrio 
Mònitor,  8.  ammonitóre,  monitóre;  —  {mar.) 

monitor,  m. 
Monitorial,  a.  monitoriàle,  esortatòrio 
Mònilory,  a.  ammonitòrio;  8.  ammouiméuto 
Mònitress,  mònilrix,  *.  ammonitrice,  /. 
Mònk,  s.  mònaco,  frate,  m. 
Monk's  hóod,  *.  {boi.)  acònito 
Mi^nkery,  8.  raonicàto,  monachismo 
Monkey,   8.    scimmia,   bertùccia;    little  —, 

bertuccino;  large —,  scimmione,  m.,scim- 

miòtlo 
Monkhood,  S   caràticre,  m.  di  mònaco 
Monkish,  o.  di  mònaco,  monastico 
Mònoc/iord,  8.  (mu8.)  monocòrdo 
Monochromatic,   o.    moncroraàtico,    mono- 

cròir.0  (dito 

Monòclinous,  a.  {hot.)  monòclino,  ermair.i- 
Mònocotyle  /  a.    (boi.)    raonocolilé- 

Mónocotylédonous  i      dono 
Mònocotilcdon,  t.  {boi.)  monocotilèdone,  m. 
Monocular,  monoculous,  a.  monòcolo,  cièco 

d'  un  òcchio 
Mònody,  $.  monodia 
Monògamijt,  s.  monóg^imo 
Monogamy,  «.  monoi;amia 
Monogram,  i.  monogramma,  m. 
Monograph,  $.  monografia 


F&te,    méte,  blte,     nòte,    tube. 


fai, 


mèi,    bit,    oòl,    iiib;  -fir.  pi  jue,  c> 
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Monogràphi'',  monogràphical,  a.  mjDogràQco 

Monògraphy,  s.  monograria 

Mdnogyn,  s.  {bot.)  pianta  monngfnia 

Monogynian,  a.  monoginio 

MònologMfi,  8.  solilòquio,  monòlogo 

Monomania,  s.  monomania 

Monomaniac,  s.  monomaniaco 

Monopètalous,  a.  (bot.)  monopetalo 

Monóphyllous,  a.  (bot.)  monofillo 

Monopolist,  monopolizer,  <.  monopolista, 
«i.,  incettatóre 

Monopolize,  va.  Uionopolizzàrc,  incettare, 
fare  incètta  di 

Monopoly,  s.  monopolio;  incèlta  gròssa 

Monosyllabic,  monosyllàbical,  a.  monosil- 
labo, d'una  sillaba 

Mònosjllable,  s.  monosillaho 

Mònoineism,  s.  minoteijmo 

MònoTneist,  «.  monoteista,  mf. 

Monotonous,  a.  monòtono 

Monotonously,  avv.  in  mòdo  monòtono 

Monotony,  *.  monotonia 

MoosAon,  s.  monsóne,  m;  the  — s,  1  vènti 
monsóni,  i  vènti  etèsii 

Monster,  «.  móstro;  afa-  — ,  móstro  marino 

Monstrosity,  i.  most' uosità,  còsa  mostruósa 

Monstrous,  a.  mostruóso,  orribile;  mostruóso, 
prodigióso;  avv.  mostruosamente,  straor- 
dinariamente 

Monstrously,  avv.  mostruosamente 

Mònstroasness,  s.  mostruosità 

Montànic,  a.  montuoso 

MòniH,  ».  mése,  m;  twelve  —,  anno;  by 
the  —,  al  mése 

MònTnly,  a.  d'ogni  mése,  mensile 

—  avv.  una  vòlta  al  mése,  ógni  mése 
Monument,  s.  monuménto 
Monumentai,  a.  monumentale 

Méod,*.  umóre,  disposizióne,  capriccio;  mod  > 

(gram.);  in  a  mòrry  —,   allégro;   iu  the 

Tight  — ,  ben  dispósto 

Moodiness, 8.  cattivo  umSre,  bizzarria,  stizza 

MAody,  a.  cupo,  tètro,  stizzóso;  fantàstico 

Móon,  8.  lima;  the  phases  of  the — ,  le  fasi 

della  luna;  full  — ,  luna  pièna;  néw  — , 

luna  nuòva;  waning  — ,  luna   scéma;   to 

■wàik  by  —  -Ughi,  camminare  al  chiaro  di 

lùna;haZf-  —  ,(nii7.)  mèzzalùia;  — struck, 

lunàtico; béam,  ràggio  di  luna;  hòney 

— ,  luna  di  nùéle;   to  màke  òne  beh'éve 
the  —  is  made  of  cheese,  mostrar  la  liina 
nel  pózzo 
Moonless,  a.  oscuro,  sènza  chiaro  di  Itìna 
Mòonlfp^it,  *.  chiaro  di  luna 

—  a.  illuminato  dalla  luna,  seréno 
MÀonshine,   s.  chiaro  di   luna  ;    (burlesco) 

bagatelle,  fpL,  cianciafrnscoli,  mpl. 

MAonshiny,  a.  di  chiarór  di  luna,  seréno, 
limpido 

Móor,  s.  landa,  brughièra,  terréno  incólto; 
pantano;  mòro,  négro;  —  hen  (orn.)  fò- 
laga; —  cock,  (orn.)  gallo  di  palude 


—  van.  gettar  l'ancora;  aPTorcàre,  ormeggiare 
Mooring,  il   dar  fóndo,   l'aflorcàre,   ormeg- 
giare; il  luògo  dove  si  gètti  l'ancora,  an- 
coraménlo 

MAorish,  a.  morésco,  di  mòro;  pantanóso 
MAose,  s.  (zool.)  alce,  m.,  cèrvo  americano 
Moot,  va.  dibàttere,  discùtere,  disputare  (di 
còsa  legale) 

—  -case  pcTuit,  8.  pùnto  in  légge  dispnlàblle 
Mooter,  s.  chi  métto  in  dùbbio,  chi  discùte, 

disputante 
Mòp,  s.  spazzatójo  o  scópa  per  lavare  le  cà- 
mere, i  paviménti,  ecc.;    (mar.)  relàzza; 
lanata  da  calafato 

—  va.  lavare  o  asciugare  (il  paviménto)  collo 
spazzatójo 

Mópe,  vn.  instnpidire,  far  il  gufo,  restar  solo, 
avvilirsi,   annojàrsi,    divenire  stùpido;  — 
one's  self  to  déaiH,  annojàrsi,  avvilirsi  al 
ségno  da  pèrdere  ia  salute  e  la  vita 
Mopish,  a.  istupidito,  avvilito,  mèsto,  tristo 
Mópishness,  s.  stupidézza,  scoraggiamento 
Moppet,  Mòpsey,  s.  fantòccio  di  cènci 
Moral,  a.  morale,   do' costumi;  —  philoso- 
pher, —  icritcr,  moralista,  m. 

—  8.  costume,  m.,  sciènza  dei  costumi,  dot- 
trina, morale,/.,  moralità;  good  — s,  buòni 
costumi  ;  the  —  of  a  fàbic,  la  morale  di 
una  fàvola 

Moralist,  ».  moralista,  m.,  professóre  di  mo- 
rale, scrittóre  di  còse  morali 
Morality,  8   moralità,   sciènza   de*  costi'^mi, 
ètica;   moralità,  sènso  morale;   moralità 
(di  un'azióne,  di  una  persóna) 
Moralizàtion,  8.  moralizzam^nto,  moralizza- 
zióne 
Moralize,  van.  moralizz.ire 
Mòralizer,  *.  moralizzatore  -trice 
Morally,  avv.  moralmente;  verisimilménte 
Morals,  8  pi.  buòni  costumi,  virtù,  probità 
Moràss,  8.  palude,/.,  pantano,  acquitrino 
Moràssy,  a.  paludóso,  pantmóso 
Morbid,   a.   malaticcio,    mòrbido,  morbóso, 

nervóso,  tròppo  sensibile,  febbróso 
Morbidness,  s.  stato   malaticcio  o  nervóso 

morbosità,  morbi  lézza 
Morbific,  a,  morbiQco,  morbifero 
Mordàcious,  a.  mordace,  pungènte,  frizzante 
Mordacity,  s.  mordacità,  frizzo 
Mòrdicant,  a.  (art.)  mordènte,  mordace 
Mòre, a.,  avv.  (comparat.dimuch  e  dz  many; 
superlat.  the  most),  più,  di  più,  di  van- 
tàggio, in  maggior  quantità,   in   maggior 
nùmero  ;  much  — ,  a  great  dèa)  — ,  vieppiù, 
mólto  più;  —  than  enough,   più  che  non 
bisógna;    sòme  —  sòme  less,  chi  più  chi 
meno;  will  you  have  sòme  —  ?  ne  volete 
più?  —  than   forty,  più  di  quaranta;   so 
much  the  —,  tanto  più;  once  —,  ancóra 
una  vòlta,   un'altra   vòlta;    the  —  hàst« 
the    worse    speed,    (proverbio)   più    uno 
g'  affretta  meno  avanza 


%tT,  rùd«;  •  Oli,  8ÒD,  biìll;  •  fire,  di;  •  by,  I^mph;  p^ée,  b^i,  fótU,  fóìrl;    gom,    ai 
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— pj'on.  |)iìi,  (li  più;  I  can  dò  Q  )  mòre,  uon 
posso  fare  di  più 

Moréen,  «.  damasco  di  làaa 

Morcl,  g.  (bot.)  morèlla 

Móreland,  meglio  Móor-land,  s.  paese  mon- 
tagnóso 

Moreover,  conj.  e  avv.  óltre,  inóltre,  di  piìi 

Moresque,  a.  morésco,  arabésco;  —  work, 
rabeschi,  arabéschi,  mpl. 

Morfóùmloring,  s.  (veter^  il  mal  dell'infrod- 
dàto,  infreddatura 

Morganatic,  a.  morganàtico;  —  marriage,  lè(t- 
hand  marriage,  matrimònio  morganàtico 

Mórgrày,  s.  (itt.)  gatto  marino 

Morii,  a.  (bot.)  spugnolo,  spugnino,  spun- 
gino,  trippctto,  s|)ngnola 

Mórillon,  s.  (orn.)  moriglióne,  m-,  ànitra 
penèlope,  bibbio,  caporósso 

Mòrinol,  a.  (orn.)  pivière  minóre,  m. 

Morion,  s.  morióne,  m.  (armatura  del  capo) 

Morisco,  a.  morésca  (ballo) 

Mormon,  a.  Mormóne,  m.  /.,  s'guàce  del  mo- 
dèrno pscuJo-proféta  Giovanni  Smitii 

Mòrmonism,  ».  Mormonismo,  sèlla  o  dottrina 
dei  Mormóni 

Mórn,  a.  (poet.)  mattina,  V.  Morning 

Morning,  a.  mattina,  mattino  ;  this  —,  sta- 
mattina; to  mòrroto  — ,  domani  mattina; 
good  —,  buon  giórno 

—  o.  del  mattino,  mattutino;  —  star,  stélla 
mattutina,   Lucifero  ;  —  gówn,   vésta   da 

Morocco,  a.  marocchino  (càmera 

Moróse,  a.  bùrbero,  bisbètico,  cupo,  tètro 
Morosely, avy.  burberamente,  sdegnosamente 
Moróseness,  a.  cattivo   umóre,   umóre  atra- 

biliare;   fastidio,  sJegnosità,  caparbietà, 

stizza 
Mònis-Jànce,  a.  morésca  (ballo) 
MórroJf,  a.  domani,  m.,  dini.ino, /;  on  the 

— ,  r  indomani,  il  giórno  susseguente;  good 

— ,  (volg.)  buon  giórno;  to-  —,  domani; 

this  day  after  to-  —,  posdomani,  domani 

l'altro,  dòpo  domini 
Mòrse,  s.  vacca  marina,  cavallo  marino 
Mòrgel,  s.  briciolo,  tòzzo,  boccóne,  m.,  pèzzo 
Morsure,»,  il  mòrdere,  il  morsecciiiàre;  mor- 
sicatura, mòrso 
Mortai,  a.  mortàio,   dei   mortali;  mortale, 

della  mòrte;  letale,  funèsto 
Mortai,  s.  mortale,  m.  f;  — s,  i  mortali,  gli 

uòmini 
Mortality,  s.   mortalità;    mòrte,  /;    natura 

umana 
Mortally,  avv.  mortalmente,  a  mòrte 
Mòrtar,  a.  calcina  da  murare,  calcina  e  rena, 

calci.strùzzo,  smalto,  gèsso;  (mtl.)  mortàjo 
Mortgage,  a.  ipotéca 

—  «a.  ipotecare,  impegnare 
Mortgagee,  f.  creditóre  ipotecàrio;  quello  o 

quella  che  ha  un'ipoteca 
Mortgager,  i.  debitóre  sópra  ipotéca;  quello 
eh*  ha  ipotecalo  i  suoi  bèni  immòbili 


Morlifeious,  a  mortifero,  Jiilrultivo,  funèsto 

Mortilicàlioii,  &.  mortificazióne,  vergógna  sof- 
fèrta; (mei')  mortificazióne,  cancrèna 

Mortified,  a.  mortilìcàto,  vergognalo,  umi- 
li.Tto,  mortificalo,  cancrenalo 

Mòrlify,  va,  mortificare,  tribolare,  deprimere; 
mnrlilicàro,  far  cancrenare 

Mortise,  s.  (dej/aie/jrtamj)  cavo,  fémmina, 
intàglio,  incastratura;  —  and  tènon,  fém- 
mina e  màschio,  intaglio  ed  incastro;  cavo 
0  dènte  in  tèrzo 

—  va.  incastrare  a  dènte 

Mortmain,  a.  mano  mòrta,  bèni  inalienàbili 
Mortuary,  rt.  mortuàle,  sepolcrale;  ».  diritto 
morluàle,  diritto  di  cimitério;    donazióne 
(falla  alla  chièsa) 
Mosaic,  a.  (arti)  a  mosàico;  (Bibbia)  mosài- 
co, di  Mese;  —  ■wòik,  mosàico 

—  ».  mosàico  (arti) 
Mòsqwe,  ».  moschèa 

Mòss,  a.(&ot.)  musco;  tèrra  paludósa;  tórba; 

—  clad,  —  grown,  copèrto  di  musco;  ^ 
tiAopers,  malandrini  delle  pallidi 

—  va.  coprire  di  musco 

Mossiness,  ».  stàio  muscóso  (fónti 

Móssy,   a.   muscóso;  —  fountains,   muscóse 

Most,  a.  e  avv.  (superi,  oi  much)  il  più,  la 

più;  magginrméi\te,  estremamente;  the  — 

beautiful,  il  più  bèllo;  —  men,  il  piii  degli 

uòmini;  the  —  p.irt,  la  maggior  parlo;  a 

—  erudite  man,  un  uòmo  dottissimo;  —  of 
the  papers,  i  più  dei  giornali;  al  —,  al 
the  —,  al  più,  tutto  al  più;  —of  ali,  prin- 
cipalmente, in  ispècio 

—  pron.il  più,  i  più,  il  maggior  mimerò,  la 
maggior  parto  ;  —  of  us,  la  più  parte  di  noi 

Mostly,  avv.  per  lo  più,  il  più  dello  vòlte, 
d'ordinàrio,  comunemente,  generiilménte 

Mòle,  ».  paglincola,  pagliuzza,  àtomo 

Mòni,  ».  lignuòla  ;  mùHa;  —  èaten,  rògo 
dalle  tignuóle,  tarlalo 

Mother,  ».  madre,  /;  matrice,  /.,  fèccia 
(di  liquori);  step-  —,  matrigna;  grand-  —, 
àvola;  àva;greàt  grand-  —,  bisàvola;  — iu- 
làw,  suòcera;  —  -wòrt,  (bot.)  matricàle, 
/;  —  of  pearls,  madreperla 

—  a.  matèrno,  natio;  — ,t6ng««,  lingua  ma- 
tèrna; —  country,  paese  natio,  pàtria 

Mother,  vn.  (dei  liquori)  muOàre,   formare 

concrezióni 
Motherhood,  S.  matcrnilà 
Motherless,  a.  sènza  madre,  che  non  ha  ma- 
dre 
Motherly,  a.  matèrno,  di,  da  màdr« 
MóTiiy,  o.  tarlalo,  pièno  di  lignuòle 
Motion,  ».  mòto,  moviménto;  cènno;  mozióne, 
proposizióne,   propósta   (in  lìarlamento); 
lo  màke  a  —,  fare  una   propósta   o  mo- 
zióne, propórre  una  légge 

—  vn.  far  mòto,  far  cènno  colla  mano;  fare 
una  mozióne  (jiarlam.) 

Mólionlesi,  a.  sènza  mòto,  immòbii*  > 


r4t«,  mile,  bite.  not*.   iAb<; 


fàt, 


mèt,    bit,   Dot,   tàb;  •  far    plqu«,  fd^ 
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M6Hv«,  ».  motivo,   movènte,  m.,  càusa,  ca- 
gióne 
a.  che  dà  mòto,  che  métte  in  moviménto, 
che  fa  agire,  motóre,  motivo,  impellènte; 

—  power,  fòrza  motrice 

Motivity,  s.  potènza  motrice;  movibilità,  ca- 
pacità d'esser  pósto  in  moviménto 
Mòlley,    o.  svariato,    screziato,    variopinto, 
chiazzalo  di  più  colóri:  —  lóol,  bullóne,  m. 
Motor,  «.  motóre,  m.,  motrice,  /.,  movènte, 

m;  impulso 
Mótory,  a.  impellènte,  motóre,  impulsivo 
Mottled,  a.  p-mellàto,    maculà'O,  picchiet- 
JWòtto,  i.  mòtto,  epigrafe,/,  sentènza   (tato 
MómU,  a.  terriccio,  tèrra  vegetale,  strato  di 
tèrra  coltivàbile;  muffa;  fórma,  matrice,  f., 
modèllo;  bùUet-  — ,  loima  da  palle,  ma- 
trice, pallotticra 

—  va.  formare,  gettare  in  una  fórma  o  in 
una  matrice;  —  a  figure,  gettare  una  figura; 

—  vn.  muffare,  divenire  muffato 
Móitldable,  a.  /oimàbile,  suscettibile  d'es- 
sere gettalo  (in   una  fórma  o  iu  una  ma- 
trice) 

Moulder,  s.  modellatóre,  formatóre,  getta- 
tóre, fonditóre 

—  va.  ridurre  in  pólvere 

—  vn.  ridursi  in  pólvere;—  down,  franare, 
ammollare,  sfasciarsi 

Móuldioess,  «.  mtilla,  stato  ammuffàlo 
Moulding,  «.  moJanalnra,  cornice,  /. 

—  -piane,  s.  incorsatójo,  piallétto  da  scor- 
niciàro 

Mouldy,  a.  muffato;  to  get  —,  ammiiffàre 
Móull,  vn.  mudare,  rinnovare  le  peuoe 
Mòftnch,  va.  (volg.)  V.  Mùnch 
Móùnd,  s.  pòggio,  piccolo  monlicellfno,  mòt- 
ta; rialzo  di  tèrra;  terrapièno,  àrgine,  wi. 
MóiJnt,  s.  mónte,  m.  (riparo 

—  vn.  salire,  montare,  poggiare,  ascéndere; 
alzarsi,  innazàrsi;  here  are  the  horses,  let 
us  —,  ècco  i  cavalli,  montiamo;  you  are 
■well  —ed,  avete  una  bèlla  cavalcatura 

—  va.  alzare,  assettare,  ricompórre,  caricare, 
méttere  in  òpera,  poggiare  a,  salire  a, 
montare,  ascéndere;  —  a  cannon,  mon- 
tare su  nn  cannóne;  —  guard,  montare 
la  guàrdia 

Móùnlaio,  s.  monlàgna,  mónti',  m;  burning 
—  ,  montagna  ignivoma;  little  —,  monta- 
gnétta;  lo  màke  — s  of  móle-hiUs,  fare 
d'una  mósca  un  elefante 

—  a.  di  montagna,  di  mónte,  montanaro, 
silvèstre;  vasto,  immènso,  enorme 

—  -àsh,  s.  (bot.)  fràssino  montano 

—  blue,  —  -green,  «.  (geol.)  malachila  tur- 
china, malactiila  verde 

—  -dew,  i.  whisky  scozzése  genuino 

—  -howitzer,  ».  {mil.)  òbice,  m.  di  montagna 

—  -màtd,  «.  (zitèlla)  montanina 

—  -parsley,  a.  {bot.)  selino  (tàgna 

—  -stream,  —  -tide,  «.  torrènte,  m.  di  mon-  1 


Mountaineer,  s.  montanaro,  montaninù 
Mountainous,  a.  montagnóso,  enórme 
Móiìntebank,  j.  saltimbanco,  cerretano 
—  va.  ciurmare,  uccellare,  barare,  truffar» 
Mounier,  «.  chi  ricompóne,    assetta  o  niéti» 
in  òpera;  chi  mónta,  pòggia,  sàie;    mon- 
tatóre, rasseltalóre 
Móurn,  vn.  far  cordòglio,  lamentarsi,  afllfg. 

gersi,  vestirsi  a  lutto,  portar  bruno 
— ,  va  piàngere,  lamentare,  deplorare,  com- 
piàngere 
Mourner,  «.  dolènte, m.  /.,  persóna  che  ha  cor- 
dòglio, che  in  gramàglia   accompagna  un 
morto;  piagnitóre  -trice,  piagnóne,  m. 
Mournful,  a.  piagnévole,  lugubre,  dolènte 
Mournfully,    avv.    piagnevolménte,    trista- 
mente 
Móurnfulness,  s.  tristézza,  cordòglio,  dolóre 
Móitrning,  s.  cordòglio;    dolóre,    afflizione, 
péna;    bruno,  gramàglia,  àbito  di   lutto; 
deep  —,  lutto  grave;  hill  —,  mézzo  lutto, 
lutto  leggiero 
Mouse,  (pi.  mice)  3.  sorcio,  tòpo;  field-  —, 
sorcio  campèstre;  dòrmoTise,   ghiro;  little 
—,  topolino;    to  catch  a  —,  premiere  un 
sorcio;  —  -éar,  (fot.)  pelosélla 
Mouse,  vn   prèndere  sorci 
MoTiTH,  s.  bócca;  (degli  uccelli)  bécco;  (di 
fiume)  fóce,/.,  imboccatura,  entrata,  aper- 
tura, fessura;   large,    ùgly  —,  boccàccia, 
pretty  little  —,  bel  bocchino;  lo  live  from 
hand  to  —,  vivere  alla  giornata;  to  malte 
— s,  fare  smòrfie;    by  word  of  —,  a  viva 
vóce,  a  bócca;   1   have  ten  — s  (people) 
to  léed,  ho   dièci   bócche  da   mantenére; 
—  -pièce,   bocciuólo,    beccuccio;    (mut.) 
imboccatura;  intèrprete,  m. 
MóiìTH,  vn.  parlare,  gridare  ad  alta  vóce 

—  va.  gridare,  declamare,  insultar',  svilla- 
neggiare, prèndere  (o  formare)  nella  bóc- 
ca {volg.) 

Mouthed,  a.  dalla  bócca...,  che  ha  la  bóc- 
ca...; Wide-  — ,  che  ha  una  gran  bócca; 
wry-  — ,  dalla  bócca  stórta;  fóùl-  —,  ma- 
lèdico, calunniatóre 
MóviTuful,  s.  boccóne,  m.  boccata 
MóÙTHless,  a.  sènza  bócca  (mòbile 

Movable,  a.  mòbile,  movibile;  (di  festa) 
Movables,  api.  bèni  mòbili,  mpl.,  suppel- 
lèttili, fpl. 
Move,  a.  mòssa;  whAse  —  is  it  (a  dama, 
a  scacchi)'!  a  chi  tócca  a  muòvere?  Il  is 
n>y  — >  your  -  ,  tócca  a  me,  a  voi  a  giuo- 
càre,  a  muòvere 

—  vn.  muòversi,  dimenarsi,  agitarsi;  (por- 
lamento)  far  una  mozióne;  and  yet  it  — s, 
eppùr  si  muòve 

—  va.  muòvere,  scuòtere,  agitare,  méttere  in 
moviménto,  trasportare,  spingere,  persua- 
dére, indurre,  toccare,  intenerire,  far  nà- 
scere ;  (pari.)  propórre,  fare  la  mozióne  di 

Movement,  s.  mòlo,  moviménto 


nòr,  lùde;  -  fall,  s6n,  bull;  -  fire,  dò;  -  by,  lymph;  póìse,  bcys,  fóììl,  fowl;    gem,    a» 
Dia.  Ingl.  Hai.  -  Ediz  VIiI'Vol.  I."  26 


MOV 


—  402  — 


MUL 


JWiver,  «.  movènte,  m.  motóre  -Irfce,  movi- 
tóra  -trice;  autóre  di  noa  mozióne  (ael 
parlaménto) 
Moving,  a.  motóre  -trice;  commovènte,  toc- 
cante, tènero,  patètico;  —  power,   fòrza 
motrice 
Movingly,  avv.  in  mòdo  commovènte,  patè- 
Mow,  8.  mùcchio,  ciimulo,  bica  (tico 

MÓM,  (p.  p.  mowed,   mown)   va.  falciare, 
segare  con  falce;    vn.  falciare,  stare  fal- 
ciando 
Mójoer,  t.  falciatóre  -trice,  segatóre  di  fièno 
Mowing,  8.  tagliamónto  (de'  fièni) 
M.  P.  {pr.  èm,  pò)   iniziali  di  Member  of 

Parliament,  mèmbro  del  parlaménto 
Mr.  {pr.  m'i&le.r)  ab bi'ev.  di  mister  (signóre), 
sig.;  Mr.  John  Millhouse,  signor  Giovanni 
Millhouse  ;  (mister  si  scrive  sempre  abbre- 
viato Mr.,  e  non  si  usa  It  non  seguito  dal 
nome  delli  persona) 
Mrs.  (pr.  missis)  abbrev.  di  mistress,  mada- 
ma, signóra;  V.  Mistress 
Ms.  abbrev.  di  manuscript,  s.  manoscritto 
Mss.   abbrev.    di  manuscripts,  spi.  mano- 
scritti 
Miich,  a.  (sing.)  {camp,  mòre;  superi,  the 
most)  mólto,  considerévole,  grand» 

—  avv.  {comp.  mòre;  superi,  most)  mólto, 
assai,  bène,  a  un  di  prèsso;  —  richer, 
mólto  pili  ricco;  —  less,  mólto  meno;  — 
mòre,  assai  più,  mólto  più,  vioppiìi  ;  very 
— ,  moltissimo;  as  —,  tanto,  altrettanto; 
liów  —  ?  quanto?  as  —  as  you  please, 
quanto  vi  piace,  quanto  volete;  so  — , 
tanto,  cotanto;  in  as  —  as,  giaccliè,  stànlo 
che,  dappoiché;  by  — ,  di  mólto;  by  how 

—  ì  Ai  quanto?  tAo  —,  tròppo;  with  — 
adó,  a  mala  péna;  thus,  —,  tanto;  as  — 
mòre,  una  vòlta  più,  dóppio;  matters  are 

—  as  they  were,  le  còse  stanno  sèmpre 
nei  medésimi  tèrmini;  màke  —  of  him, 
trattatelo  bène;  tAo—  of  one  thing  is  gAod 
for  nothing,  il  sovèrchio  rompe  il  copér- 

Mùch,  prcn. mólto,  grancòpia,  quantità  (chio 

Miicid,  a.  mùcido 

Mùcidnoss,  8.  viscosità,  muffa,  tanfo 

Mucilage,  s.  mucilàggino,  f. 

MucilAginons,  a.  inucilagglnóso 

Mucilàginousness,  s.  natura  mucilagginósa 

Mùck,  8.  (volg.)  letame,  m.  concime,  m. 
cóncio,  sudiciume,  m;  to  run  a  —,  córrerò 
all'impazzata;  —  -worm,  vèrme  (m.)  da 
Ictamàjo 

—  va.  lutam&re,  concimare 

—  -heap,  —  -hill,  8.  mucchio  di  letame 

—  -worm,  8.  vèrme,  m.  di  letam.ijo;  spilòr- 
cio, usurijn,  strozzino 

Mbckor,  va.  far  quattrini  a  fòrza  di  ladrerie 
Miickincss,  S.  «ucidùme,  rn.,  sporcizia 
Mùcky,  a.  spòrco,  sùcido,  imbrattato 
Mucous,  a.  mucóso 
Mvicousncss,  8.  mucosità 


Mùculent,  a.  alquanto  mucóso,  mùcido 
Mùcus,  8.  muco,  umóre  viscóso,  muocio 
Mùd,  8.  fango,  lòto,  mòta,  pàlea,  fanghiglia; 
to  fall  into  the  — ,  cadére  nel  fango,  infan- 
garsi; —  Wall,  muro  (costrutto)  di  mota  o 
di  fango 

—  va.  infangare,  imbrattare,  intorbidare 

—  -cirt,  8.  carrétta  da  trasportare  il  fango 

—  -fish,  8.  (itt.)  chiòzzo 

—  -hole,  8.  {in  una  locomotiva)  fóro  per 
nettar  la  màcchina 

—  -Ughlcr,  g.  battèllo  da  spurgare 

—  -sili,   8.    suòlo,    lètto   di    pónte,   piatta- 

—  -wòrt,  8.  (bot.)  limosèlla  (fórma 
Mùddily,  avv.  fangosamente,  torbidamente 
Mùddiness,  8.  stàio  fangóso,  fangosità,  tor- 
bidézza 

Muddle,   va.  intorbidare,    incbbriàre,    istu- 
pidire 
Mùddy,  8.  limóso,  tórbido,  lotóso,  melmóso 

—  va.  intorbidare,  disturbare,  oscurare 
MiilT,  s.  manicòtto,  manichino 
MùfTin,  8.  focàccia  spongósa 

Miiffle,  va.  camudàro,  imbacuccare 
.Mtifllor,  8.  sciarpa  di  lana  pel  còllo,  cappùc- 
cio, bènda,  cùffia 
Mùfly,  8.  mufli  m.,  sacerdòte,  m.  de'  Turchi 
Mùg,  8.  ciòtola,  bròcca,  mezzina,  boccale,  m  ; 
a  —  of  béer,  un  boccale  di  birra;  little  —, 
boccalétlo 
Mùggish,  Mùggy,  a.  ùmido,  acquóso,  muffato 
Mulatto,  8.  mulatto,  mulàzzo  (meticcio) 
Mulberry,  s.  (bot.)  mòra  (frutto  del  mòro) 

—  -trée,  8.  (bot.)  mòro,  gèlso 

.Millet,  s.  multa,  ammènda,  péna  pecuniaria 

—  va.  condannare  all'ammènda,  multare 
Mule,  S.  Izool.)  mulo,  mula;  —  driver,  mulat- 
tière, m;  —  Jenny,  fìlatójo  da  filare  còse 

Mùletéer,  s.  mulattière,  m.  (linu 

Mù'ish.  a.   ostinato,    ritróso,   incapato,  ca- 
pàrbio 
Muli,  va.  scaldare,  abbruciare  del  vino  me- 
scolandovi spezierfe,  zùcchero  ed  uòvo 
Mùllcr,  s.  macinélta,  macinèllo  da  tritar  co- 
lóri, ecc. 
MùUel,  s.  (itt.)  triglia 
MìiUigmbs,  8.  (volg.)  dolóri  còlici 
Multangular,  a.  poligono,  moltilàtero 
Mnllitàrious,  a.  moltilórmn;  svarìatissimo 
Mullifàriously,  avo    in  mòdo  variato 
Mnlliràriousncss,  s.  varietà,  diversità 
Multiform,  a.  moltifórme 
Multilateral,  a.  moUilàloro,  di  più  lati 
Multìloquous,  a.  mtiUilóquo 
Mulllparous,  a.  moltiparo 
Multiped,  s.  (ent.)  mille   piedi,   m.,  cento 

gambo,  m. 
Mùltiple,  a.  mùltiplo;  moltiplicato  (bile 
Mùllipllable,  mù'tiplicable,  a.  moltiplicà- 
Multiplicànd,  8.  [arit.)  moltiplicando  (nù- 
Multiplicàtioo,  8.  moltiplicazióne  (mero 
Multiplicàtor,  8.  moltiplicatóre 


Fàì4,    méte,     bit«,    Q;t«,    tube; 


fil, 


mét,    bit,   Dot,     tub;  -  fir,  piij'te,   t::^ 
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Multiplicity,  8.  moltiplicità 
MùltipUer,  *.  moltiplicatóre 
Multiply,  van,  moltiplicare,  créscer* 
Multitude,  a.  moltitudine,  /. 
Multitudinous,  a.  numeróso,  di  gran  numero 
Mura  8.  birra  (di  fruménto) 

—  inlerj.  (volg.)  zitto  I  silènzio  I 
Mumble,  vn.  biasciàre,  masticare  male;  mor- 
morare, borbottare 

—  va.  biasciàre,  pronunciare  indistintaménte 
MìimbltT,  s.  tartaglióne,  m,,  borbottóne,  m. 
Mùmblingly,  avv.  in  mòlo  indistinto 
Mùram,  vn.  {ant.)  mascherarsi,  dissimulare 
Mùmner,  s  màschera,  persóna  mascherata 
Mùmmery,  a.  mascherata;  bacchettoneria 
Mùmmy,  s.  mummia;  to  beat  to  a  — ,  spap- 
polare, ammaccare  a  furia  di  pugni 

Miimp,  va.  mangiucchiare;    mendicare,  far 

l'accattóne 
Mumper,  «.  accattóne,    m.,  scroccóne,   w»., 

pezzènte,  m.  f. 
Mumpish,  a.  {volg.)  di   cattfro   umóre,  in- 
fastidito 
Mùmps,*.  pi.  fastidio,  cattivo  umóre;  (»ied.) 

stranguglióni,  m.  pi. 
Mùnch,  va.  masticare  a  gran  boccóni 
Miincher,  8.  chi  màstica  a  gran  boccóni 
Mundane,  a.  del  móndo,  terrèstre,  terréno, 

(mondano) 
Mundificàtion,  s.  mondificazióne,  nettaménto 
MùndificàliTe,  a.  (med.)   mondiDcativo,  de- 
tersivo (gare 
Mùndify,  va.  {med.)  nettare,  mondare,  pur- 
Miinerary,  a.  rimunerativo,  rimunerante 
Mùngrel,   V.  Mongrel 
Municipal,  a.  municipale,  di  municipio 
Municipality,  a.  municipalità 
MuniGcence,  8.  munificènza 
Munificent,  a.  munilicéntc,  liberale 
Mnnitìcently,  avv.  munilicenteménte 
Muniment,  s.  fortilicazióne,  /.,  riparo 
Munition,  ».  munizióne,   provvisióne,/.,  ri- 
paro; —  bread,    pane    di   munizióne;  — 
-ship,  bastiménto  di  traspòrto 
Mùnnion,   ».  (arch.)  crocièra,   crociata  (di 

finèstra) 
Murai,  a.   murale,  di  muro;  —  crówn,  co- 
róna murale 
Murder,  va.  ammazzare,  assassinare,  uccide- 
re, trucidare;  (cosa)  assassinare,  rovinare 

—  8.  omicidio,  ammazzaménto,  uccisióne; 
wilful  — ,  omicidio  volontàrio;  —I  (escla- 
mazione) all'assassino!  Ajùtol  to  cry  óùt 
— ,  gridare  all' assassiuo,  all' assassino  I 
soccórso  I  ajutol 

Murderer,  t.  omicida,  m.  omicidiàrio,  uc- 
cisóre 

Murderess,  8.  omicida,  f. 

Miirderous,  a,  micidiale,  sanguinàrio 

Murderously,  avv.  mediante  assassinio;  in 
mòdo  micidiale;  da  véro  assassino 

Mure,  va.  V.  Immuro 


Mùrex,  8.  murice,  m.  f.  (nicchio  marino) 
Moriate,  (.  (cMm.)  muriàto 
Muriatic,  a.  muriàtico,  del  sài  marino 
Mùrk,  8.  oscurità,  tenebre, /p  ;  bujo 
Mùrkiness,  ».   oscurità,   tenebrosità,  tetràg- 
gine, /. 
Mùrky,  a.  oscuro,  tenebróso,  fosco,  biijo 
Murmur,  8.  mormorio,  bisbiglio,  «nsùrro 

—  va.  mormorare,  borbottare,  brontolare 
Mùrmurer,  a.  mormoratóre  -trice 
Murmuring,  8.  mormoraménto,  bisbiglio 
Mùrmuringly,    avv.  con   mormorio;  con  bi- 
sbiglio 

Murrain,  s.  epizoozia,  moria,  mortalità  fra 

il  bestiame 
Mìirrey,  o.  di  color  rósso  oscuro 
Miirrion,  ».  V.  Morion  (vino) 

Mùscadel,  s.  moscadéllo  (uva);  moscadéllo 
Mùscadin,  ».  (boi.)  moscadéllo  (vino) 
Muscat,  ».  (6of.)  moscadéllo  (uva) 
Muscatel,  V   Mùscadel 
Miiscle,  8. (anai.)  mùscolo;  (concAtff.)ufcchio 
Muscòsity,  8.  stato  muscóso 
Muscovàde,  ».  mascavàdo  (zv.cch.tro) 
Mùscovy,    ».    .Moscòvia;    —    -dùck,    (tool.) 

ànitra  muscàta;  —  -glass,  (min.)  mica 
Muscular,    a.    muscolare,    muscolóso    tar- 
chiato 
Muscularity,   *.    natura   muscolare,   muico- 

Iòsa 
Mùsculous,  a.  muscolóso,  pièno  di  muscoli 
Muse,  ».  (poti.)  musa;  (fig.)  vaneggiaménto; 
deep  — ,  meditazióne  profónda 

—  vn.  ruminare,  rugumàre,  meditare,  fanta- 
sticare 

—  va.  pensare  a,  meditare 
Mùseful,  a.  pensieróso,  cogitabondo 
Mùser,  s.  chi   medita   o  rumina,   pensatóre 

-trice 
Museum,  8.  musèo 
Mushroom,  ».  fungo;  mèadou) — ,  pratajaòlo; 

French  — ,  prugnajuólo 
Music,  8.  musica,  melodia,  armonia 

—  -book,  8.  libro  di  mùsica 

—  -composer,  ».  compositóre  (di  mùsica) 

—  -màster,  8.  maèstro  di  mùsica 

—  -publisher,  s.  editore  di  mùsica 

—  -room,  8.  sàia  del  concèrto 

—  -seller,  8.  negoziante  di  mùsica 

—  -stand,  8.  leggio  (per  la  mùsica) 

—  -stóol,  8.  sgabèllo  (da  sedére  al  piano- 
fòrte), tabouret,  m. 

Musical,  a.  musicale,  mùsico,  musicante, 
armonióso;  —  glasses,  l'armonia 

Musically,  avv.  in  mòdo  musicale,  armònico 

Mùsicalness,  8.  musicalità,  armonia,  me- 
lodia 

Musician,  8.  musicante,  mùsico,  mùsica,  cbi 
sa  la  mùsica,  chi  la  eseguisce 

Musing,  8.  meditazióne,  contemplazióne;  fit 
of  —,  vaneggiaménto 

Mùsk,  8.  muschio;  —  cat,  (zool.)  zibètto;  — 


nòr,  róde;  •  fall,  sòn,  bull;  •  fàr«,  dò;  •  by,  lymph;  póìse,  b^s,  fóùl,  fowl;    gem,    as 
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-duck,  7. Miiscovy-diick;  perfumed  with  — , 
niuscalo 

—  -melon,*,  popóne, TO. .mellóne  maschiàto 
Musket,  s.  moschéllo,  fucile,  m.,  schiòppo 
Musketeer,  s.  mcsclictlière,  to.,  fucilière,  m. 
Miiskelrton,  s.  moschettóne,  m. 
Musketry,  s.  moschctleria;  fucili,  mpl-,  fu- 
cilièri, mpl. 

Mijgkiness,  ».  odóre  di  mùschio,  fragranza 
Wuskitto,  meglio  Mosquito,  ».  (ent.)  zanzara; 

—  bite,  morsicatura  di  zanzara,  cocciuòla 
Mùsky,  a.  moscato,  muschiato,  fragrante 
Mùslin,  a.  mossolina,    mùssole  ;  o.  di  mos- 

solina,  di  mùssole 
Musq?/itte,  ».  V.  Muskitto  e  Mosquito 
Miisrol,  a.  museruòla,  musoliòra 
Mussulman,  ».  musulmano 
Mussulmànic,   a.  rausulmànico,  dei   Musnl- 
Mùssulmanish,  a.  maomettano  (mani 

Mùssulmanly,    avv.    secóndo   l'usanza   dei 

Musulmani 
Must,  ».  mósto  (vino  nuòvo,  birra  nuòva) 

—  vn.  vnipersonale  (pres.  pret.fvt.  must) 
bisognare,  dovére;  I  —  UTite,  bisógna  cha 
io  scriva;  you  —  read,  bisógna  che  leg- 
giate; wo  —  do  it,  bisógna  che  lo  faccia- 
mo; it  —  be  an  error  of  the  press,  dev'ès- 
sere erróre  di  stampa;  I  —  set  out,  debbo 
partire 

—  vn.  muffare,  marcire;  va.  far  mulTàre 
Mustache,  {pr.  mustàshe)».  basetta,  mustàc- 
chio 

Muslachio(pr.mustàsho)  s.  mustàcchio, baffo; 
he  weArà  — s  (o  mustàches),  egli  pòrta  i 
baffi  (o  i  mustàcchi) 

Mustard,  ».  sènapa;  —  seed,  séme  di  sèna- 
pa; —  pot,  mostardièra 

Uùster,  va.  (mil.)  chiamar  a  raccòlta,  ra- 
dunare, raccògliere,  rassegnare,  ammassa- 
re; —  the  troops,  chiamate  a  raccòlta  le 
truppe;  mustering  all  his  means,  radu- 
nando tutti  i  suoi  mézzi  ;  to  —  ill  one's 
courage,  patience,  armarsi  di  coràggio,  di 
paziènza 

—  vn.  radunarsi,  assembrarsi,  accozzarsi, 
far  la  rivista 

—  ».  raccòlta,  móstra,  rasségna,  adun.'inza, 
accozzaménto, accozzaglia;  —  of  |)héa«ants, 
stuòlo  di  fagiani;  to  pass  —,  far  la  móstra 
0  la  rasségna;  —  -mister,  ufficiale  che 
fa  la  rasségna,  ispettóre;  —  roll,  ruòlo, 
lista  dei  soldati 

Mùsliness,  ».  ranlTa,    rancidézza,  tanfo 
Mùsty,  a.  muffato,  ràncido,  insipido,  vièto 
Mutal)llity,  »    muiabllilà.  inslabililà 
Mutable,  o.  mutàhile,  instàbile,  fuggévole 
Mùlableness,  ».  mutabilità,  incostanza 
Mutation,  ».  mutaménto,   variazióne 
Mòte,  a.  imito,  mutolo,  silenzióso 

—  ».  mutolo,  muto;  stèreo  degli  uccèlli 
Mutely,  avv.  cóme  un  mutolo,  tacilaraéote, 

silenziosaméata 


Muteness.  ».  mutézza,  silènzio 

Mutilate,  va.  mutilare,  mozzare,  troncare 

Mutilation,  ».  mutilaménto,  troncaménto 

Mutilator,  s.  mutilatóro 

Mutine,  vn.  (ant.)  ammutinarsi,  rivoltarsi 

Mutineer,  ».  ammutinalo,  rivoltóso 

Mutinous,  a.  (mil  )  rivoltóso,  ammutinato, 
sedizióso;  to  become  —,  ammulinarsi,  ri- 
voltarsi 

Mutinously,  avv.  da  rivoltóso,  sediziosa- 
mente 

Mùlinousness,  ».  spirito  rivoltóso,  stàio  am- 
mutinato 

Mutiny,  ».  ammutinaménto,  sedizióne,  solle- 
vazióne, ribellióne,  rivòlta 

—  vn.  ammutinarsi,  rivoltarsi,  sollevarsi, 
ribellarsi 

Mùiter,  vn.  borbottare,  pronunciare  fra  i 
dènti,  profferir  male  (lio 

— ,    muttering,    ».    borbottaménto,   bronte- 

Mùtterer,  ».  borbotlatóre  -trice,  brontoló- 
ne, TO.,  brcntolóna 

Mùtteringly,  avo  borbottando,  in  mòdo 
mormorante,  con  brontolio 

Mùilon,  ».  carne,  f.  di  castrato,  castrato; 
leg  of —,  cosciòtto,  (gigòlto)  di  castrato; 
—  chop,  ».  costolétta,  braciuòla  di  ca- 
stralo; —  fisi,  mano  g'òssa  e  grassa 

Mutual,  a.  miilun,  reciproco;  scambiévole; 
our  —  friend  Bro'wn,  il  nòstro  comune  a- 
mii'O,  Brówn 

Mutuality,  i.  mutualità,  reciproc  là 

Mutually  ,  avv.  mutuamente  ,  reciproca- 
mente 

Mùtule,  S.  (arch.)  raùtulo,  mùtilo 

iMùzzle,  »■  (di  bestia)  muso,  musóne,  m., 
cèffo;  musolièra;  museruòla;  —  of  a  guii, 
bócca  del  fui  ile;  lo  put  on  the  —,  mei- 
tere  la  musolièra 

Muzzle,  va.  méttere  la  musolièra  a,  acca- 
rezzare 

Mùzzy,  a.  (/amigliare)  alliccio;  distratto; 
inebetito 

My  e  My.  a.  po»s.  mio,  mia,  miei,  mie;  — 
father,  mio  padre  ;  —  umbrella,  la  mia 
ombrèlla;  —  bóolts,  i  miei  libri;  —  pens, 
le  mie  pènne 

Mylodon,  ».  milodónte,  m.  (animale  anti- 
diluviano) 

.Mynclien,  ».  (ant.)  mònaca 

Mynchery,  ».  (ant.)  monastèro  (scoli 

Myography,  ».  miografia,  descrizióne  dei  mn- 

Myope,  ».  miope,  m.  f. 

Myopy,  »■  miopismo,  vista  córta 

Myosólis,  %.  (boi.)  miosòtide,  /.,  vaniglia 
selvàtica,  fiorellino  della  memòria,  non 
ti  scordar  di  me,  m. 

Myriad,  ».  mirlide,  /. 

Myriagram        |  ^    miriagramma,  m. 
Mynagramme  \ 

Mri*!!""  I  ».  mirialltro 
Myrialitre  ( 


Fate,   mèle,  bile,   nòte,   tube;   •     ftt         mèi,    bit,    nòt,    lab;   -   fir,    pique,  ^ 
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Mtriàmeter  i  •  -.      . 

M|riàmetre  {  *'  minàmetro 

MyrmidoD,  {pr.  miirmidoo)  «.  tìIUdo  ìdso- 
lènto,  sghiràao 

Myròbolan,  s.  (boi.)  mirabolano 

Myrrh  {pr.  mùr),  s.  (bot.)  mirra;  (/arm.) 
mirra 

Myrrhine  (pr.  murrine),  a.  (min.)  murrino 

Myrtle,  «.  mirto,  raorlèlla;  —  bérry,  mirtei- 
lo;  —  gróve,  mirtéto 

Myrtiform  (pr.  mùrliform),  a.  (bot.)  mirti- 
fórme 

Myself,  pron.  io  stésso,  me,  mi;  I  wrote  the 
letter  — ,  scrissi  io  slésso  la  lèttera;  I  flat- 
ter — ,  io  mi  lusingo 

M^stagoque,  «.  mistapògo 

Mysterious,  a.  misterióso,  osciiro,  segréto 

Mysteriously,  avv.    misteriosamente 

Mystériousuess,  a.  qualità,  stàio  misterióso, 
oscurila 

Mystery,  8.  mistèro,  seijrclo,  intrigo 

Mystic,  a.  ».  mistico 

Myslically,  avv.  misticamente,  in  sènso  mi- 
stico 

Myslicalnnss,  s.  miticilà 

Mysticism,  s.  misiicismo 

MystificàtiOD,  s.  mislilicazióoe 

Mystify,  va.  mistificare 

Mytn,  «.  mito 

MyxHic,  o.  mitico,  favolóso 

MyTHOlógical,  a.  mitològico 

MyxHològically,  avv.  railnlogicaraénte 

MyxHÒlogist,  8.  mitologista,  m.  mitologo 

MyxHÒlogize,  vn.  interpretare  per  mèzzo  della 
mitologia 

MyxBótology,  a.  mitologia 


N 


N,  (èn)  dccimaquàrta  lèttera  dell'alfabèto  in- 
glése, n;  igeog.)  N.  nórte,  m. 

Nàb,  va.  (volg.)  accaffàre,  afferrare,  carpire 

Nabob,  «.  nàba,  m.,  principe  indiano,  ric- 
cóne che  ha  fatto  fortuna  nelle  Indie 

Nàcker,  nàker  e  nàcre,  «.  madrcpèrla 

Nadir,  a.  (astr.)  nadir,  m. 

Nàg,  8.  bidèllo,  cavallino,  ronzino 

Nàtad  (pi.  nàiads  e  naiadi  s  ,  a.  (mit.)  nà- 
iade,  /. 

Nàili  S.  chiòdo  ;  the  — s  of  the  fingers  or 
tóes,  le  ùnghie;  lo  hit  the  —  on  the  head, 
colpir  nel  bròcco,  dar  nel  ségno 

Nà2l,  ».  inchiodare,  conficcare   con  chiòdi 

Nailer  e  Nàilor,  a.  chiodàjo 

Nailery  «.  chioderia 

Naive,  a.  ingènuo 

Naively,  avv.  ingenuamente 

Naivete  (pr.  naivelà?/)  a.  ingenuità 

Nàked,  a.  avuìo,  igntido,  scopèrto,  espósto, 
palése  manifèsto,  evidènte,  lampante; 
gtark  —,  affatto  ignudo  ;  to  strip  —,  nii- 
dàre,  spogliar  nudo,  ignudare  ;  —  sicórd. 


spada  niida,   traila,    só.iza  fòdero,   the   — 
trùiH,  la  ptira  \erilà 
Nakedly,  avv.  ignudaraénte,  allo  scopèrto 
Nakedness,  a.  nudità,  evidènza,  chiarézza 
Nàmby  pàmby,  a.  pretensivo,  vanerèllo 
Nàme  a.  nóme,  m  ,  rinomanza;  riputazióne; 
C/tristian  —  and  surname,  nóme  e  cognó- 
me; proper  —,   nóme   pròprio;   Christian 
—,  nóme  di  bailésimo;  in  ny  —,  a  mio 
nóme;  to  be  known  by  the  —  of,  to  go  by 
the — of,  èsser  conosciuto  sótto  il  nóme  di; 
•what  is  your  — ?  come  vi  chiamàtet  lo 
cali  one  — s,   ingiuriare   aldino;   to  tàke 
the  —  of  God  in  và/o,  nominare  il  nóme 
di  Dio  invàno;  to   knóto   by  — ,  conóscer 
di  nóme;  a  good  —  is  better  than  riches, 
una  buòna  riputazióne  è  piìi  preziósa  d'o- 
gni ricchézza 

—  va.  nomare,  nominare,  chiamare,  appel- 
lare, denominare,  intitolare,  mentovare 

Nàmed,  a.  mentovalo,  nominalo,  chiamato; 
Ihe  above  —  Mr.  B.,  il  suUodàlo  sig.  B. 

Nameless,  a.  sènza  nóme,  innominàlo;  anò- 
nimo; sconosciuto,  oscuro,  indicibile;  who 
sliaU  be  — ,  di  cui  taceremo  il  uòmo 

Nàmelessly,  avv.  sènza  nóme 

Namely,  avv.  cioè,  vàie  a  dire 

Nàmcr,  a.  nominatóre  -trice,  che  dà  il  nóme 

Nàttiesàke,  a.  omònimo,  che  ha  il  medésimo 
nóme  (cano 

Nandù,  a.  (orn.)  nanJii,  vi.  Istruzzo  ameri- 

Nankéen  e  Nankin,  a.  (stuffa)  nankrng,  vi. 

Nàp,  a.  soniiicéllo,  sonnellino,  pélo,  cima 
di  panno;  lo  raise  the  — ,  acCi)tonàre 

—  vn.  sonnecchiare,  velar  ròcchio 
Nàpe,  s.  nuca,  collòttola,  cuivicc, /. 
^àpe^y,  a.  (ant.)  biancheria   da  tàvola  ilo- 

\àglia,  tovagliuoli,  m.  pi  ) 
Nàphrna,  a.  nafta  (liilùme) 
Nà|ihxiialine,  a.  (chim.)  naftalina 
Nà|ikin,  a.  tovagliuòlo,  salviélla 
Napless,  a.  raso,  spelato,  usato,  lógoro 
Nàppiness,  a.  pelosità 
Nàppy,  a.  spumóso 
Narcissus,  a.  (bot.)  narcisso 
Narcotic,  a.  a.  narcòtico 
Narcòtica!,  a.  narcòtico 
Narcòlically,  avv.  naicoticaraénte 
Narcóticness,  s.  proprietà  narcòtica 
^a^cotine,  a.  (chim.)  narcotina 
Nàrd,  a.  (bot.)  nardo 
Nàrrable,  a.  raccontàbile,  dicibile 
Narrate,  va.  narrare,  raccontare 
Narration,  a.  narrazióne,  raccónto 
Narrative,  a.  narrativa,  narrazióne 

—  a.  narrativo,  narralòrio 
Narratively,  avv.  in  mòdo  narrativo 
Narrator,  a.  chi  o  che  narra,  narratòre,  rac- 
contatore; Millhouse's  English  — ,  il  nar- 
natóre  inglése  di  Millhouse 

Narrow,  a.  strétto,  angusto,  ristrétto,  limi- 
talo,  stentato,   stitico,  meschino,  grétto. 


•df.  rùd«;  •  fall,  iòn,  bull;    •  fare,  dò;  •  by,  lymp;  pTise,  biys,  fjQl,  fJwl;     gem,    aì 
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bigotto;  —  means,  angustia;  a  —  mind, 
un  ànimo  grétto;  we  had  a  —escape,  pòco 
mancò  non  perissimo;  —  -mindedness, 
grettézza,  bigottismo,  ignoranza 

—  va.  slrcUirc,  ristretlire,  rèndere  strétto  o 
ristrétto,  pórre  alle  strétte,  angnstiàre 

—  vn.  divenire  strétto,  ristringersi 

—  8.  (di  lago,  di  mart)  strétto 
Narrowly,  avv  strettamente,  angustamente, 

a  stènto,  a  mala  péna;  to  liok  —  into, 
esaminare  minutamente 

Nàrrotcncss,  $.  strettézza,  angùstia,  stiti- 
chézza, grettézza 

Nàrwal     I  s.  (zool.)   narvàle,   m.,   rinoce- 

NArwhal   (      fónte  marino 

Nàsal,  a.  nasale,  del  nkso  ;  [gram.)  nasale 

Nascent,  o.  nascènte 

Nàsti'.y,  avv.  srhilosaménte,  sporcamente 

Nàsliness,  a.  schifézza,  sporcizia,  bruttura 

Nasliirlium,  «.  {bot.)  nastùrzio  (vole 

Nàsly,  a.  schifo,   spòrco,   lórdo,   stomaché- 

Nàlal,  a.  nàtale,  natio,  nativo;  —  spot, 
luògo  natio 

Natalìtial,  a.  natalizio,  natale 

Natation,  s.  nuòto,  il  nuotare 

Nàtant,  a.  natante,  galleggiante 

Natatorial,  a.  natatòrio,  natativo 

NàxHlcss,  avv.  (ant.)  nondiméno,  ciò  non- 
diméno 

NàTiiraóre,  avv.  (ant.)  nulla  più,  nulla  di  più 

Nation,  «.  nazióne,  gènte,  /.,  pòpolo 

National,  a.  nazionale 

Nationalism,  ».  nazionalismo 

Nationality,  s.  nazionalità 

Nationalize,  va.  nazionalizz&re 

Nationally,  avv.  nazionalménle 

Native,  a.  nativo,  natio,  naturale,  Indfgeno, 
nostrale 

—  I.  nativo,  originàrio,  nazionale,  paesano; 
a  —  of  London,  un  nativo  di  Londra 

Nativity,  s.  natività,  nàscita,  natale,  m. 

Nàlrolite,  s.  (min.)  natrolite,  /. 

Natron,  s.  (chim.)  nàlro 

Naturai,  a  naturale,  di  natura,  naUo;  na. 
turale,  sémplice,  sènza  arte;  —  history, 
stòria  naturale;  —  chiM,  figlio  naturale 
(ilUgìttimo);  —,  ».  scémo,  idiòta,  m. 

Naturalist,  f.  naturalista,  m.,  fisico 

Naturalization,  *.  naturalizzazióne,  diritto 
di  naturalità 

Naturalize,  va.  naturalizzare,  amméttere  nei 
diritti  dei  nativi 

Naturally,  avv.  naturalménte 

Naturalness,  t.  naturalézza 

Nature,  «.  natura,  il  móndo,  il  creato;  na- 
tura, gènere,  rn.,  spècie,  /;  natura,  pro- 
prietà innàta,  caràttere, m.,  temperaménto, 
umóre,  naturale,  m;  góol-  —,  bontà,  bo- 
narietà; ili-  —,  malignità,  caparbietà; 
bj  —,  naturalménte,  per  indole 

Nàtnred,  a.  di  natura...,  di  naturale...,  giod- 
— ,  d'un  buon  naturale,  di  buòna  pasta; 


ili-  —,  di  un  cattivo  naturale,  maligno, 
duro;  ili — ly,  avo.  in  mòdo  duro,  ritróso, 
maligno 

Nàu<7?ìt,  a.  niènte,  m  ,  nulla,  m  ;  (pers.)  zèro 

NàugMily,  avv.  (dei  fanciulli)  male,  ma- 
laménte, con  cattivèria,  da  birichino 

Nàii.qi/diDess,  s.  (dei  fanciulli)  cattivézza, 
cattiveria,  tristizia 

Nàugfftly,  a.  (dei  ragazzi)  cattivo;  —  bey. 
Cattivo  raj;àz7,o,  birichino;  —  trlck,  tiro 
di  0  da  biri  bino 

Naumachy  (pr.  nàmaky),  a.  (antichità  roma- 
ne) naumachia,  pugna  navale 

.Nausea  (pr.  nàushea)  a.  nàusea 

INIanscate  (pr.  nàusheàte)  van.  nauseare, 
stomacare,   far  nàusea 

Nauseous  (pr.  nàusheous)  a.  nauseóso , 
nauseabóndo,  stomachévole 

Nauseously  (pr.  nàusheously)  avv.  stoma- 
chevolmente 

Nauseousness  (pr  nàwsh  ou3ness^  a.  nau- 
seaménto,  qualità  nauseósa,  schifézza 

Nàulic,  nautical,  a.  nàutico,  di  nave;  — 
chart,  carta  nàutica,  carta  del  navigatóre 

Nautilus,  g.  nàutilo  (torta  di  lumaca  ma- 
rina) 

Nàval,  a.  navale,  di  nàre,  della  marina, 
marittimo;  —  officer,  nfiìziàlo  della  ma- 
rina; —  forces,  fòrze  marittime 

Nave,  a.  (di  chiesa)  nave,  /.,  navata;  (di 
ruota)  mòzzo 

NàTel,  a.  bellico,  ombellico 

—  -gali,  a.  (vet.)  fistola  nella  regióne  lom- 
bare 

—  -line,  $.  (mar.)  ghia,  dràglia 

—  -string,  a.  cordóne,  m.  ombelicale 

—  •wood,  a.  (mar.)  turàccio  di  cubia 
Nàvelwòrt,  a.  (bot.)  bellico  di   Vènere,   co- 
tilèdone, m. 

Navigable,  a.  navigàbile 

Navigate,  vn.  navigare,  veleggiare;  va.  na- 
vigare 

Navigation,  t.  navigazióne,  nàutica;  inland 
— ,  navigazióne  intèrna;  coasting  —,  ca- 
botàg»:io;  proper  — ,  distant  —,  naviga- 
zióne di  lungo  córso;  aerial  — ,  aereonàu- 
tica  ;  —  laws,  legislazióne  sulla  marina 
mercantile 

Navigator,  a.  navigatóre 

Nàvy,  M.  mai  ineria,  marina,  armata  (nat.'aZe); 
—  òllìce,  nlTicio  della  marina  ;  —  yard, 
arsenale,  m.  di  marina;  the  r^al  — ,  la 
flotta  règia,  la  marineria  reale 

Nài/,  avv.  nò,  non,  (ant.);  anzi,  non  sólo, 
non  solamente,  di  più,  in  óltre,  anche, 
anco,  che  più  è;  try  to  equal  —  to  surpass 
them,  procurate  di  uguagliarli,  anzi  di 
sorpassarli 

—  a.  (rifiuto,  ripulsa,  ant.);  (parlam.)  no, 
non,  negativa,  vóto  cóntro 

Nazarène,  a.  a.  Nazzareno  (bène 

N.  B.  (pr.  éo,  bé),  ininali  del  latino  Nòta 


rite,  méte,   bite,  Dòte,    tabe;  •       tix,        aét,    bit,   nòt,  tùb;   •  tir,  piqita,  c^r 
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Neap,  a,  che  càia,  decrescènte;  —  tide,  ma- 
rèa bassa 

Near,  prep.  aw.  Ticino,  prèsso,  apprèsso, 
allato,  accòsto;  pròssimo,  ia  procinto; 
sul  plinto,  luH'órlo,  li  li,  pressoché,  quasi  ; 

—  London,  vicino  a  Londra;  còme  —  the 
fire,  avvicinatevi  al  fuòco  ; —  starving,  vi- 
cino a  morir  di  fame  ;  —  the  prince,  prèsso 
il  principe;  they  -were  —  cominj:  to  jòlóws, 
pòco  mancò  non  venissero  alle  mani;  he 
■was  —  falling,  egli  era  li  li  per  cadére; 
very  —,  vicin  vicino,  vicinissimo,  presso- 
ché, quasi  quasi 

—  a.  pròssimo,  vicino,  intimo,  congiùnto, 
strétto;  strétto  di  mano,  taccagno,  spilòr- 
cio, meschino,  sòrdido;  the  — est  town. 
ia  città  più  vicina;  — -wà?/,  la  strada  più 
córta;  he  is  a  —  relation  of  mine,  egli  é 
mio   strétto    parente;  —  man,   spilòrcio; 

—  -sighled,  miope 

—  va.  (poco  US.)  avvicinarsi  a 

Nearly,  avv.  da  vicino,  a  un  di  prèsso,  pres- 
soché, prèsso  a  pòco,  circa,  all' incirca, 
qnàsi;  stiticaménte,  meschinamente 

Nearness,  «.  prossimità,  vicinila,  afTinilà, 
propinquità,  strettézza,  parsimònia,  stiti- 
chézza, sordidézza 

Néat,  o.  nétto,  lindo,  pulito,  sémplice;  nét- 
to, nitido,   tèrso;   to  make  — ,  allindare; 

—  style,  stile  casto,  nitido,  puro 

—  a.  bestiame,  to.,  bue.  m.,  vacca;  — *s 
léothcr,  vacchétta;  —  tongue,  lingua  di 
vitèllo;  —  -herd,  boaro,  vaccàro 

Néally,  avv.  nitidamente,  lindamente,  puli- 
tamente, destramente,  nétto,  di  nétto 

Neatness,  8.  nettézza,  lindézza,  nitidézza, 
tersézza,  nettézza  ed  ordine,  pulitézza  e 
semplicità;  —  of  drèss,  semplicità  e  lin- 
dézza del  vestire;  —  of  style,  purézza,  ca- 
stità di  stile 

Nèb,  8.  bécco,  bócca  (degli  nccèlli) 

Nebula,  «.  nebula,  nùvola;  pi.  nebulae, 
(astr.)  nebulóse,  stélle  nebulóse,  màcchie 
nebulóse 

Nebulosity,  ».  nebulosità 

Nebulous,  a.  nebulóso; —  stars,  (nebulae), 
stélle  nebulóse 

Necessaries,  spi.  necessario,  bisognévole;  — 
of  life,  còse  necessarie  alla  vita  umana, 
quanto  occórre  per  vivere  (sita 

Necessarily,  avv.  necessariaménte,  di  neces- 

Nècessariness,  «.  necessità 

Necessary,  a.  necessario,  indispensàbile 

—  s.  guardaròba,  luògo  comune,  cèsso,  ri- 
tiro ;  Walter,  where  is  the  —  ì  Camerière, 
dove  è  il  luògo  comune? 

Necessitate,  va.  necessitare,  costringere 
Necessitated,  a,  necessitato,  costretto 
Necessitous,  a.  necessitóso,  bisognóso,  indi- 
gènte 
Necèssitonsness,  s.  stato  necessitóso,  biso- 
gnóso, scarsézza  del  numeràrio,  indigènza 


Necèssilude,  s.  bisógno  estrèmo,  misèria 

Necessity,  s.  necessilà 

Néck,  8.  còllo;  —  of  a  'violin,  mànico  di 
violino;  —  of  land,  bràccio  di  tèrra  fra 
due  mari,  lingua  di  tèrra 

Néckatée,  s.  (ant.)  V.  Neckerchief 

NèckeloTH,  «.  cravatta;  fazzolétto  da  còl. a 

Necked,  a.  dal  còllo...;  that  long mai. 

quell'uòmo  dal  còllo  lungo 

Neckerchief,  g.  fazzolétto  da  còllo 

Necklace,  s.  collana,  monile,  m.  vézzo  ;  pcari 
— ,  vézzo  di  pèrle 

Nécrolite,  s.  (min.)  necrollte, /. 

Necrològical,  a.  necrològico 

Necrologist,  8.  necrologista,  mf. 

Necrology,  g.  necrologia 

Necromancer,  s.  negromante,  m. 

Necromancy,  a.  negromanzia 

Necromantic,  a.  negromàntico,  di  negroman- 
te; —  8.  scongiuro,  impostura 

Necromàntically,  avv.  per  mézzo  della  ne- 
gromanzia 

Nècronite,  a.  {min.)  necronile,  /. 

Necropolis,  s.  necròpoli,  /.,  campo  santo 

Nèctar,  a.  nettare,  m. 

Néctared,  a.  di  nettare,  nettàreo 

Nectàreous,  a.  nettàreo 

Nectarine,  a.  di  nettare  ;  dólce  cóme  nettare; 
8-  (bot.)  pésca  nóce 

Nectàrium,  nectary,  s.  {hot.)  nettàrio 

Néed,  8.  bisógno,  uòpo,  mestière,  m.,  occor- 
renza {cosa  necessaria,  obbligo)  ;  neces- 
silà, bisógno  (indigènza)  ;  at  — ,  all'uòpo  ; 
in  —  of,  necessitóso  di;  to  stand  in  —  of, 
aver  bisógno  di  ;  a  friend  in  —  is  a  friend 
indeed,  (proverbio)  al  bisógno  si  conósco- 
no gli  amici;  il  —  be,  se  sarà  necessario 

—  van.  aver  bisógno,  abbisognare;  you  — 
not  còme  to-mòrroM,  non  occórre  che  ve- 
niate domani  ;  what  —  you  care?  che  im- 
pòrta a  voi?  I  —  it,  ne  ho  bisógno 

Needful,  a.  necessario;  —  s.  il   necessario, 
l'occorrènte,  m;  to  do  the—,  {com.)  far 
l'occorrènte,  procurar  l'usato 
Needfully,  avv.  necessariaménte 
Needfulness,  a.  necssità,  bisógno,  nòpo 
Néedily,  avv.  in  indigenza,  poveramente 
Néediuess,  s.  indigènza,  bisógno,  misèria 
Needle,    a.    ago,    agùglia;    ago   magnètico; 
large  — ,   agóne;   packing-  — ,  puntoruò- 
lo;  fcnitting-  — ,   fèrro  da  calza;  — fui, 
agugliata,  agata;   —  -case,  astùccio  degli 
aghi;  —  -woman,  cucitrice,  /;  —  -maker, 
agoràjo;  eye  of  a  — ,  cruna  d'un  ago;  to 

TBréad   a   —,    infilare   un   ago; fish, 

agùglia 

—  --work,  8.  lavóro  d'ago;  cucito;  tapezzeria; 
to  do  — ,  lavorare  d'ago,  di  cucito 

Needless,  a.  inùtile,  supèrfluo,  non  neces- 
sario 

Needlessly,  avv,  inntilménte,  sènza  neces* 
sita 


nòr,  rude;  •  fall,  són,  bull;  •  tare,    dò;  •  by,  lymph;  póìse,  bfys,  fóai,  folrl;    gem,    ai 
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Néedlessness,  «.  ìuutililà 
Néedlj,  a.  d'ago;  somigliante  ad  ago 
Needn't,  contrazione  di  néed  not 
Needs,  act),  necessariaménte,  assolatamente; 
I  musi  —  kaòw  thàt,    bisógna   assoluta- 
ménte ch'io  sappia  ciò;  it  must  —  baso, 
bisógna  che  sia  cosi 
Néedy,  a.  bisognóso,  necessitóso,  indigènte 
Ne'er,  (pr.  nar),  avv.  contrazione  di  never, 

giammài 
Nèf,  «.  nave,  /.,  navata  {di  chiesa) 
Nefàrioas,  a.  nefàrio,  Delàiido,  scellerato 
Nefariously,  avv.  nefariaménte,    scellerata- 
mente 
Negation,  $.  negazióne,  negarùéato 
Negative,  a.  negativo  ;  {eletlr.)  negativo 

—  s.  negativa,  negazióne 

—  va.  smentire,  provare  il  contràrio 
Negatively,  avv.  neg:itivaménte 

Neglect,  va  negligere,  trascurare,  méttere 
la  non  càie,  trasandàre,  non  si  curare 

—  a.  negligènza,  trascurànza,  disiiso 
Neglècter.  «.  chi  trascura;  trascuralo 
Neglectful,  a,  negligènte,  non  cu  ante 
Neglectfully,  avv.  negligentemente 
Neglèctingly,  avv.  con  negligènza 
Negligence,  s.  negligènza,  trascurànza 
Negligent,  a.  negligènte,  trascurato 
Negligently,  avv.   trascuratamente 
Negotiability,  «.  (com.)  negoziabilità 
Negotiable,  a.  negoziàbile 

Negotiate,  van.  negoziare,  fare  il  negoziante; 
trattare;  (polit.)  negoziare,  il  trattare 

Negotiation,  s.  negoziazióne,  negòzio,  tràlTi- 
co,  trattato,  manéggio 

Negotiator,  8.  chi  negozia;  (com.)  negoziante; 
{polii,  dipi.)  negoziatóre,  ambasciatóre 

Negress,  s.  negra,  mòra,  AlTricàna 

Négro,  ».  négro,  néro;  —  woman,  negra;  — 
boy,  negreltfno;  —  girl,  negrélta,  moret- 
tina 

Nègus,  s.  bevanda  calda  compósta  di  vino, 
acqua,  zucchero,  limóne  e  nóce  moscata 

Neigh  {pr.  nà),  t.  nitrito 

—  vn.  nitrire 

Neighbour  {pr.  nàbor),  S.  vicino,  vicina; 
(relig.)  pròssimo;  good  morning  —,  buon 
giórno,  vicino;  to  love  one's  — ,  amare 
il  pròssimo;  a.  vicino 

—  {pr.  nàbor),  va.  confinare,  conterminare 
Neighbourhood  {pr.  nàborhóod),  s.  vicinalo. 

vicinanza;  dintórni,  pl.m;  near—,  pros- 
simità, viciuàuza;  in  a  bad  —,  fra  cattivi 
vicini 

Neighbouring  {pr.  nàboring),  o.  vicino,  del 
vicinato,  contiguo,  pròssimo 

Neighbourly  {pr.  nàborly),  a.  di  o  da  buon 
vicino,  amichévole,  cortése;  to  be  —,  agi- 
re da  buon  vicino,  èssere  buon  vicino 

—  ave.  amichevolmente,  da  amico 
Neither,  o  neither,  cong.  e  pron.  né,  né  l'uno 

né  l'altro,  né  gli  uni  nò  gli  altri;  —  John 


nòr  Richard,  né  Giovanni,  né  Riccardo;  — 
mòre  nòr  less,  né  più  né  meno;  — will 
cóme,  né  1'  uno  né  l'altro  verrà  ;  yon  don't 
go  to  the  theatre  this  evening,  nòr  I  —, 
voi  non  andate  al  teatro  stasséra,  ncmmén 
io;  —  nòr,  nè-né 

Némaline,  a.  {min.)  nemalino,  fibróso 

Nèmalite,  ».  {min.)  nemalite,  /. 

Nem.  Con.  abbrev.  di  nemine  contradicente, 
{lat.)  unanimemente 

Ném.  Diss,  abbrev.  di  nemìne  dissentieote, 
{lat.)  di  pari  consentiménto 

Neméan,  a.  (antichità  greche)  nemèo;  — 
games,  giuochi  neméi 

NèmoHle,  «.  {min  )  nemolite,  /. 

Nenuphar,  $.  {hot.)  nenufàr,  m.  ninfèa 

Neologie,  Ncológical,  a.  neològico 

Neològically,  avv.  neologicaménle 

Neologism,  s.  neologismo 

Neòlogist,  8.  neòlogo 

Neology,  8.  neologia 

Neòloijize,  vn.  ncologizzàre,  introdurre  neo- 

Néophjle,  s.  neólito,  novizio  (logismi 

Neògraphism,  s.  nengrafismo 

Neoteric,  «.  neotèrico  ;  — ,  neotèrical,  a.  nco- 

NepènxHe,  8.  {farm.)  nepènte,  m.      (lérico 

NepéoTHes,  8.  (hot.)  nepène,  m. 

^y^']Ì''     {  8.  {min.)  ncfelina 
Nepheline  \       ^         ' 

Nephew  (pr.  nèvew),  8.  nipóte,  m.,  figliuòlo 
del  fratèllo  o  della  sorèlla;  yoiing  — , 
little  —,  nipotino;  grand  —,  bi-nipóte, 
pronipóte,  m. 

Nephritic,  a.  ».  {med.)  nefritico 

Nephritical,  a.  (med.)  nefritico 

Nephritis,  ».  (med.)  nefritide,  /.  inflamma- 
zióne  di  réni 

Nephrotomy,  ».  (chir.)  nefrotomia,  estra- 
zióne della  piètra 

Né  plus  ultra,  8.  nec  plus  ultra  (lat.) 

Nepotism,  *.  nepotismo 

Nércid,  8.  neréide,/.  (ninfa) 

Nérve,  ».  (anat.)  nèrvo,  nèrbo 

—  va.  dar  nèrbo,  invigoiire 

Nerved,  a.  invigorito,  fortificà'o,  preparalo 
Nerveless,  a.  snervalo,  fiacco,  sènza  fòrza 
Nervous,  a.  nerróso;  nerboruto,  gagliardo; 

—  disease,  malattia  nervósa 
Nervously,  avv.  con  vigóre,  con    fòrza,  ga- 
gliardamente 
Nescience,  8.  nesciènza 
Nést,  8.  nido,  nidio;  covàcciolo,  stanza,  ri- 
paro, asilo;  —  of  birds,  nidiata,  nidàla  di 
uccèlli;  —  of  TH(éves,  ricettàcolo,  tana  di 
ladri;  —  f^fSi  guardanidio,  éndice,  m. 

—  vn.  nidificare,  fare  il  nido,  abitare 
Nésde,  vn.   antiidàrsi,  fermare  sua  stanza 

—  va.  accarezzare,  ricoverare,  albergare 
Nésding,  a.  nidiàce;  —  «.  uccèllo  nidiàce, 

uccèllo  tòlto  di  frésco  dal  nido 
Net,  a.  réte,  f;  fishing  —,  réte  da  pescare; 
birdlng   —,   ragna;    drag   —,    tramàglio; 


Fate,    méte,  b.ie,   nòte,   tube; 


fit. 


mei,  bit,    oòt,    lab;  •  far,  pl'iue,  t^ 
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hunter's  -,  calàppio;  little —,  reticèlla; 
to  spread  a  —,  tèndere  una  réte;  to  fall 
into  a  — ,  cadére  nella  réte;  —  -•work, 
lavóro  fatto  a  réte 

—  van.  lavorare  a  réte,  a  màglia;  {com.) 
produrre  nétto 

—  a.  nétto,  piiro;  —  yièighl,  péso  nétto 
Nèther  a.  inferióre,  basso;  in  Ibis  —  world, 

quaggiù 
Nethermost,  a.  Infimo,  piti  basso 
Netting,  s.  inlrecciaménlo,  fatto  a  gufsa  di 

réte,  reticèlla,  reticolato;   garza;  (mar.) 

réti,/,  pi.  d'impaglieltatnra 

—  -needle,  s.  spòla,  spuòla 

—  -pln,  «.  capo  dello  spillo  (licària 
Néltle,  s.  (bot.)  ortica;  —  ràsh.  (med.)  ur- 

—  va.  pùgnere,  irritare,  esasperare 

—  -trée,  8.  (bot.)  lóto,  bagolaro,  perii  o 

—  -tribe,  ».  (bot.)  orticinèe, /.  pi. 
Nenràlgia,  s.  (med.)  nevralgia 
Neurology,  s    ianat.)  neurologia  (toro 
Neiìrópler  (pi.  nenróplera),  g.  (ent.)  neiiròt- 
Nesiròpteral    (  a.  (ent.)  neuròltero,  dell'ór- 
Nenròpterous  \      dine  dei  ncurótteri 
Neurotomy,  «.  neurotomia 

Neiilcr,  o.  nèutro;  neutrale;  (gram.)  nèu- 
tro; (polit.)  neutrale;  to  stand  —,  lo  re- 
main—,  èsser  neutrale  ;  — 8.  nèutro,  neu- 
trale, m.  f;  in  Ihe  — .  (gram.)  al  nèutro 

Neutral,  a.  neutrale,  iadiilcrénie,  nèutro 

—  s.  neutrale,  m.  f. 

Neutrality,  t.  neutralità,  imliflerénza 

Neutralization,  8.  il  neutralizzàie,  neutraliz- 
zazióne 

Neùtr^ilize,  va.  neutralizzare;  (chim^  neutra- 
lizzare; to  become  — d,  disacerbarsi 

Neùtrallzer,  8.  (chim.)  neutralizzante,  m. 

Neiitrally,  avì).  neutralmente 

Nenvàjne,  8.  (rtlig.  catt.  rem.)  novèna 

Never,  avv.  giammài,  mài.  non  mài;  —  de- 
spij'r  of  the  cómmonwealTH,  non  disperate 
mài  della  pàtria 

Nevertheless,  conj,  nulladiméno,  nondiméno, 
ciò  non  ostante;  pure,  tuttavia 

New  (pr.  nu),  a.  nuòvo,  novèllo,  frésco, 
recènte;  nuòvo,  novizio,  pòco  pràiico;  — 
hat,  cappèllo  nuòvo;  bran  — ,  nuòvo  di 
zécca;  —  brèad,  pan  frésco,  —  wine,  vino 
nuòvo;  —  year's  day,  capo  d'anno;  — 
year's  gift,  strenna;  —Testament,  nuòvo 
Testaménto;  1  wish  you  a  happy  —  yéar, 
buon  capo  d'anno  (ménte 

New,  avv.  nuovamente,  di    frésco,  novella- 

Néwel,  s.  àlbero  di  una  scàia  a  chiòcciola 

Néwlàngle,  V.  Fàogle 

Néwjàte,  s.  prigione  di  Londra,  —  birl, 
(pr.  biird),  fórca  (degno  di  fórca)  ;  titó 
and  lieo,  —  fashion,  a  dtie  a  due  come  i 
galeòtti  ;  —  calendar,  raccòlta  di  càuse 
celebri 

Newiog,  {pr.  nning),  ».  ferménto,  lièvito  di 
birra 


Newish  (pr.  nuish),  o.  piuttòsto  nuòvo,  ab- 
bastanza recènte 

Néwly,  avv.  nuovamente,  di  frésco,  di  re- 
cènte 

Newness,  ».  novità,  freschézza 

News,  8.  novèlla,  nuòva,  notizia,  notizie,  av- 
viso; what  is  the —  ?  che  nuòve  abbiamo? 
that  is  g<'iod  —,  quésta  è  buòna  notizia; 
— man,  novellista,  ni., raccoglitóre  di  noli- 
zie;  —  monger,  propagatóre  di  nuòve;  no 

—  is  góo  1  —,  nessuna  nuòva,  buòna  nuòva 
Newspaper,  8.  giornale,  m.,  fòglio,  gazzétta, 

diàrio;  the  Editor  of  a  —,  l'estensóre,  il 

redattóre  di  un  giornale 
Newtonian,  a.  Neutoniàno 
Néwt,  8.  ramarro  (specie  di  lucertola) 
Next,  a.  pròssimo,  contiguo,  vicino,  vegnènte, 

seguènte,  il  più  pròssimo,  vicino,  contiguo; 

—  mÒDTH,  il  pròssimo  mése;  —  dar/,  il  di 
susseguente,  l'indomani;  the  —  chàpt  r, 
ii  seguènte  capitolo;  the  —  house,  la  casa 
contigua,  la  prima  pòrta 

—  avv.  dòpo,  immediatamente  dòpo,  indi, 
di  poi;  il  primo;  in  seguito;  quasi,  pres- 
soctiè?  what  — ■?  e  poi?  who  fòUoics  — ? 
chi  segue?  —  to  impossible,  quasi  impos- 
fibile;  —  to  nothing,  quasi  niente 

Nib,  »  bécco  (d'ucc);  pùnta  (di  penna); 
a  hard  nibbed  pen,  pènna  che  ha  la  pùnta 
d  li  ra 

Nibble,  van.  morsecchiàre,  rosecchiàre,  ró- 
dere, mangiar»  come  i  sorci 

—  8.  morsecehiatùra 

Nibbler,  ».  morditóre,  roditóre,  rosecchia- 
lóre,  m. 

Nice,  a.  delicato  (al  palato),  aggradévole, 
ghiótto,  delizióso  ;  delicato  ;  fino,  tènero, 
mòrbido  ;  delicato,  gentile,  vezzóso,  avve- 
nènte, simpàtico,  amàbile,  vago,  ghiótto; 
esatto,  giusto,  rigoróso,  rigido;  schifiltóso, 
schizzinóso,  di  diUicile  contentatura,  lindo, 
nitido,  elegante;—  bit,  vivanda  ghiótta; 

—  girl,  fanciulla  vaga,  vezzósa,  simpàtica; 

—  tissue,  tessuto  line  e  delicito 
Nicely,    ovv.    delicatamente,    esattamente, 

ghiottamente,  schilillosaménte;  elegante- 
mente 

Nlcéne,  a.  (teol.)  Nicéno,  di  Nicèa;  the  — 
Créed,  il  Crédo  Nicéno 

Nfceness,  8.  esattézza,  delicatézza;  «chifil- 
tosila 

Nicely,  8.  ghioltornia,  còsa  ghiótta;  deli'-a- 
tézza,  squisitézza,  esattézza,  gentilézza, 
amabilità,  vezzosità;  aggiustatézza,  accu- 
ratézza, raffinaménto,  schiBllosità,  ritrosia 
to  a  —,  appuntino,  perfettamente 

Niche,  8.  nicchia  (da  statua),  incavatura, 
vano 

Nick,  8.  tacca,  piccolo  tàglio,  intaccatura, 
pùnto,  moménto  propizio;  in  the  —  o 
time,  opportunissimamente,  al  moméntc 
giusto;  old  —,  Farfarèllo  (il  diàvolo) 


nòr,  rude;  •  fall,  aòn,  bull;  -  f.'ire,  dò;  -  bj,  Ijmph;   pólse,  b^s,  fóai,  fuwl,    gam,    a» 
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—  va.  intaccare,  fare  uua  piccola  intaccatura 
in,  fèndere;  {vo^g.)  còglier  bène,  dar  nel 
ségno,  incontrare  a  propòsito;  treccàre, 
ingannare 

Nickel,  s.  {min.)  nickel,  m. 

Nickname,  s.  soprannóme,  m.  (dato  perburla) 

—  va.  dare  un  soprannóme  (per  burla) 

Nicotian,  o.  (bot.)  nicoziàno  del  tabacco 

NicotiJinina  i       ,,         »     • :e„, 

...   ,,.     .       !  ».  (farm.)  nicoziana 
Nicótiinine  (        '  ' 

Nìcotin,  8.  nicotina 

Nictate,  tin.  ammiccare,  bàttere  le  palpebre 

Nictation,  niclilàlion,  a.  ammicco,  tremo- 
lio, battiménto  delle  palpebre 

Nidificàtion,  s.  {poet.)  nidificazióne 

Nidulàtion,  8.  il  tèmpo  di  stare  nel  nido, 
covatura 

Ntéce,  s.  nipóte,  f.,  figliuola  di  un  fratèllo 
0  di  una  sorèlla;  grand  —,  pronipóte,/. 

Niggard,  g.  spilòrcio,  taccagno,  sòrdido 

—  a.  taccagno,  sòrdiilo,  avaro,  «litico 
Niggardish,  a.  alquanto  avaro 
Niggardliness,  «.  spilorceria,  sordidézza 
Niggardly,  a.  spilòrcio,  avaro,  sòrdido 
Niggcr,  s.  {volg.)  négro,  né,,ra;    V.  Négro, 

Negress 
tiigh,  a.  vicino,  pròssimo,  contiguo 

—  avv.  qui  vicino,  qui  accanto  ;  well  — , 
quasi,  pressoché;  to  come  —,  avvicinarsi; 

—  prep.  vicino,  accòsto,  allato,  accanto 
Nif/ftl,  «.  nòtte,/., séra,  nòtte  tèmpo;  (teat.) 

r.ippresentazióne;    dark  —,    nòtte   scura; 

—  falls,  annotta,  si  fa  nòtte;  by  — ,  di 
nòtte  tèmpo;  lo-  —,  quésta  nòtte,  stasera; 
last  —,  la  nòtte  scòrsa  ;  Arabian  — s,  mi  le 
e  una  nòtte;  at  dead  of  —,  in  the  dead 
of  the  —,  a  nòtte  inoltrata,  nel  silènzio 
della  nòtte  ;  in  the  —  tin*,  di  nottetèmpo  ; 

—  -roving,  nottivago;    —  -shining,  notti- 

luco  ;  to  be  a wàiker,  fare  dell'anda- 

tore  di  nòtte;  to  wish  a  good  — 's  rest, 
augurare,  dare  la  buòna  nòtte;  to  sit  up 
ill— ,fàre  notti  ta,  vegliare  I  ulta  la  not' e;  — 
-ca((,  her.étta  da  nòtte;  —  -pOwn,  vèste,/, 
dacàmera;  — mire, incubo; — 3hàde,(6ot.) 
belladònna,  solano;  —  -wàiker,  andatóre 
di  nòtte,  sonnàmbulo;  —  -wàtch,  guàrdia 
notturna,  vigile,  m;  — -man,  vuòta  cèssi, 
jTi;  —  -fili,  crcpiiscolo.  imbrunire,  wi. 

N(j7/ttingàle,  ».  (orn.)  rosignuòlo,  usignuòlo 
Ni(//itish,  a.  notliirno,  della  nòtte 
Nijffetless,  a.  sènza  nòtte 
Nig/itly,  a.  notturno,  di  nòtte 

—  avv.  di  nòtte-tèmpo,  ógni  nòtte 
Nf^Tilwàrd,  a.  vèrso  l'annnttàre 
Nigrescent,  a.  ncre;;giànte 
Nihilism,  s.  nichilismo 

Mhilist,  ».  nichilista,  m.,f. 

MU,  ».  scintilla  di  fornace  o  di  ancudine 

—  vn.  non  volére;  will  he,  —  he,  voglia  o 
non  vòglia,  volére  o  non  volére,  per  fòrza 

Nilómeter,  ».  nilòmetro 


Nimble,  a.  àgile,  lèsto,  snèllo,  leggiero 
Nimhleness,  ».  agilità,  leggerézza,  sveltézza 
Nìmblewilled,  a.  prónto  d'ingégno 
Nimbly,  avv.  agilmente,  leggermente 
Nincompoop,  {vólg.  corruzione  di  non  com- 
pos), «.  baggéo,  babbàccio,  babbaccióne,  vi. 
Nine,  a.  nòve;  the  — ,  le  nòve  (Muse) 

—  -fold,  a.  nòve  vòlte  tanto 
Ninepins,  s.  {giuoco)  biiilli,  mpl, 

—  -score,  a.  cento  ottanta 
Nineti^en,  a.  diecinóve 

NinetóeiiTH,,  a.  decimonòno,  diciannovèsimo 
NinetieiH,  a.  novantéiimo 
Ninety,  a.  novanta 

Ninny,  s.  imbecille,  scimunito,  sciòcco 
Ninny-hàmmer,  S.  V.  Ninny 
NinxH,  a.  nòno 
Ninrnly,  avv    in  nòno  luògo 
Mp,  ».  pizzicòtto,   pizzico;  riardiménto;    to 
give  a  — ,  dar  un  pizzico 

—  fa.  pizzicare,  pùngere;    frizzare;  gelare, 
guastare,  golpàre,  spuntare        {ièlle, /pi. 

Nippers,  sjyl.  tanàglie,  fpl;   mol  ètte,  pin- 
Nipping,  a.  pungènte,  mordace,  acèrbo 
Nippingly,  avv.  mordacemente,  con  frizzo 
Nipple,  ».  capézzolo  (delle  póppe),  zizza 
Nisi-prius,  s.  {legge)   córte   tenuta    in   pro- 
Nit,  ».  lèndine,  vi.  (vincia 

Nilid,  a.  nilido,  chiaro,  splèndido 
Nitrate,  ».  nitrati) 
Nitre,  s.  nitro,  salnitro 
Nitric,  a.  nitrico 
.Nitrogen,  ».  {chim.)  nitrògeno 
Nitrous,  a.  nitróso,  del  nitro 
Nitty,  a.  lendinóso,  pièno  di  lèndini 
Mveous,  a.  niveo,  nevóso,  nevicóso 
Nò,  a.  e  avv.  no  ;  non  ;  niiino,  veruno,  nes- 
suno,  non    alcuno,   niènte,  mica,  piinto; 
will  you  do  it?  — ;  volete  farlo?  no;  1  bave 
—  pens,  non  ho  pènne;  —  man   is  more 
contented   than  I,  niun    uòmo  è  più  con- 
tènto di  me;  — ,  indeed,    no,    davvéro;  I 
bave  —  money  about  me,  non  ho  (punto) 
danaro   in   dòsso;  —  mòre,    non    più;  — 
màlter,  non  impòrta;  —  where,  in  nessun 
luògo:  Nò.,  abbrev.  di  nùmero;  No.  {pr. 
number)  20,  num.  20 
Nòb,  ».  (scherzosamente)  zucca,  tèsta 
Nobilitate,  vn.  nobilitare,  ingentilire 
Nobilitàtion,  ».  il  nobilitare,  lo  annobilire 
Nobility,  ».  nobiltà,  chiarézza  di  nàscita;  no- 
biltà, grandézza,  sublimità;  —  ol  riiòughl. 
sublimità  di  pensièri;  the  —,  la  nobiltà,- 
i  nòbili 
Nóble,  a.  ndbile  (di  rango);  nòbile, illAstre, 
liberale,  grande;  grandióso,  snpfirbo,  ele- 
vato, illustre,  Insigne;  (dei  cint)  generóso, 
eccellènte;  —  air,  arióna;  —  stile,  stile 
elevato,  bèllo,  sublime 

—  ».  nòbile,  m.  /;  the  nóblei,  l  nòbili 
Nobleman  {pi.  noblemen),»,  nobiluòmo,  nò- 
bile, fentiloòmo 


l-'àle,    iiii'te,     bile,     oòle,    tube; 
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Nobleness,  a.  nobiltà,  grandézza,  elevatézza, 

«ablimìtà  ;  nobiltà  (rango) 
NóblcwÀman  {pi.   noblewomen),   s.   nobil- 

dònna 
Nóbly,   avv.    nobilmente,    splendidamente, 

magnilicaméiite;  —  bòrn,  nàto  di  genitóri 

illustri  (niiino 

tiòbody,  pron.  {personale)  nessuno,  veruno, 
Nócent,  a.  nocènte,  nocivo,  pernicióso 
Noctambulàtion,  «.  sonnarabolismo 
Noctàmbulist,  «.  nottàmbulo,  sonnàmbulo 
Nòcturn,  «.  (relig.  catt.  rem.)  nntlùrno 
Nocturnal,  a.  notturno,  di  nòtte,  di  ogni  nòtte 
Nòd,  ».  cènno,  gèsto  che  si   fa  colla  tèsta, 

tentenno;  piccolo  inchino;  saluto 

—  vn.  chinare  {leggermente)  la  tèsta,  far 
cenno,  accennare,  tentennare,  dormicchiare 

—  9a.  mostrare  con  un  cènno  di  capo,  in- 
dicare con  un  inchino,  salutare  chinando 
il  capo 

Noddle,  s.  {scherzosamente)  tèsta,  zucca 
Noddy,  8.  sciòcco,  gónzo,  gòffo,  minchióne,  m. 
Node,  s.  nòdo,  nòcchio,  gruppo,  legame,  m. 
Nodosity,  8.  nodosità;  complicazióne 
Nodóse,  a.  nodóso,  nochióso,  nocchieruto, 
Nòdule,  8.  nodétto,  piccol  nòdo         (niiclco 
Nòggin,  8.  boccale,  m.,  tazza  {di  legno) 
Nóìse,  s.  strèpito,  roraóre,  schiamazzo;  fra- 
casso, rómbo;  shrill  — ,  stridóre,   strido; 
to  make  a  — ,  far  strèpito,  strepitare 

—  va.  propagare,  divulgare;  it  is —d  abroad 
that,  si  vocifera  che,  córre  vóce  che 

N5ìseless,  a.  silenzióso,  tàcito,  sènza  rumóre 
Nóìselessness,  «.  silènzio,  quiète,  /. 
Noisiness,  s.  stato  romoróso;  chiasso,  schia- 
mazzo, schiamazzio 
Kóìsnme,    a.   nocivo,   insaMbre,    disgustòso 
infètto  (ammorbante 

NMsomely,  avv.  in  mòdo  disgustóso,  spòrco, 
Nóisomeness,  8.  qualità  nociva,  ammorbante 
Nóìsy,  a.  strepitóso,  romoróso,  rombante 
Nolens  vólens,  avv.  (lai.)  volènte  o  non  vo- 
lènte, per  amóre  o  per  fòrza 
N61i-mé-tàngere,  8.   {bot.)  nòli  me  tangere, 
m.,  sensitiva,  vergognósa;  {med.)  nòli  me 
tangere,  /.  (ùlcera  maligna  e  cancherósa 
della  fàccia 
Nolition,  8.  atto  di  non  volére 
Nòmad,  s.  nòmade,  mf. 
Nomàdic,  a.  nòmade 
Nomadism,  8.  vita  nòmade 
Nomadize,  vn.  menar  vita  nòmade 
No-man's-lànd,  8.  {mar.)  dròmo 
Nòmbles,  «.  pi.  interiora,  /.  pi.  (di  cèrvo) 
Nòmbril,  S.  {blasone)  bellico,  cèntro  dello 

scudo 
Nómenclàtor,  8.  nomenclatóre 
Nòmenclàtress,  8.  nomenclatrice,  /. 
Nómenclàtural,  a.  di  nomenclatura 
NAmenelatare,  s.  nomenclatura 
Nominai,  a,  nominale,  di  nóme,  non  reale 
Nominalist,  $.  {fil.)  nominalltta,  m. 


Nominally,  avv.  nominalmente,  di  nóme 
Nominate,  va.  nominare,  nomare,  disegnare, 
intitolare;  propórre  qual  candidato;  nomi- 
nare {ad  un  impiego,  ecc.) 
Nòminately,  avv.  nominatamente 
Nomination,  s.  nòmina,  presentazióne 
Nominative,    s.    {gram.)   nominativo,    caso 
Nominator,  s.  nominatóre  (rètto 

Nominee,  s.  persóna  nominata  o  denominata; 

persóna  presentata  come  candidalo 
Non,  prefisso  negativo,  non,  mancanza,  di- 
fètto; —  ability,  inabilità;  —  -acceptance, 
{com.)  mancanza  d'accettazione;  —  com- 
pliance, rifinto  di  acconsentire  ;  —  commis- 
sioned officer,  basso  uthciàle;  —  conductor, 
non  conduttóre 
Nonage,  s.  minorità,  stato  di  persóna  mino- 
rènne; — d,  minorènne 
Nonagenarian,  s.  nonagenàrio 
Nónagésimal,  a.  nonagésimo 
Nnnagon,  s.  igeom.)  nonàgono 
Nònce,  s.  intènto;   diségno;   propòsito;   for 

the  — ,  per  quésta  urgènza 

Nòn-confòrmist,  ».  non   conformista,  m.  f; 

dissidènte,  m.  /.  (mità 

Nòn-confòrmity,  ».  discordanza,  non  confor- 

Nòne,  pron.  nessuno,  veruno,   niùoo,   non 

alcuno;  I  bave  — ,  non  ne  ho  alcuno 
Nonentity,   Nonexistence,  ».   non   esistènza, 

nulla,  771. 
Nónes,  s.  pi.  {antichità  romane)  Nòne,  fpl., 

{nono  giorno  dagli  Idi) 
Nonjuror,  s.  uno  che  rifiuta  di  prestar  giu- 
raménto di  fedeltà 
Nòmpareil,  ».  {tip.)  nompariglia 
Nòn-pàyment,  s.  difètto  di  pagaménto 
Nòn-perfórmance,  ».  non  eseguiménto 
Nonplus,  s.  imbarazzo;   to  be  at  a  — ,  non 
saper  che  dire 

—  va.  confóndere,  imbarazzare 

Nonrèsidence,  ».  assènza 

Nonresident,  ».  che  non  risiède;  assènte 

Nonsense,  ».  non-sènso,  assurdità,  contro- 
sènso, insulsàggine,  /.,  sciocchezza;  to 
tail:  —,  anfanare,  spropositare;  dire  scioc- 
chezze 

Nonsensical,  a.  assordo,  sciòcco,  insulso 
Nonsensically,  avv.  in  mòdo  assurdo,  ridicolo 
Nonsènsicalness,  ».  assurdità,  sciocchezza 
Nonsòlvent,  a.  insolvènte,  che  non  può  pa- 
Nònsùit,  ».  desistiménto  di  lite  (gare 

—  va.  condannare  per  desistiménto  di  lite 
Noodle,    ».   sciòcco,    minchióne,  m.  gónzo, 

gòffo 
Nóok,  s.  cantiiccio,  àngolo,  nicchia,  ritiro 
Nóon,  ».  mezzodì,  m.,  mezzogiórno,  meriggio 
Nóondàj/,  f.  meztodl,  m.  mezzogiórno,  me- 
riggio 

—  a.  di  mezzodì,  meridionale 

—  avv.  sul  mezzodì,  in  pièno  giórno 
Noontide,  a.  di  mezzodì,  meridiano 

—  ».  tèmpo  di  mezzodì,  mezzogiórno 


nór,  rude;  •  fall,  són,  bull;  •  fire»    dò;  •  hf,  Ijmph  ;  póìse,  b^i,  tótil,  firv^l;   gemi    ai 
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Nboie,  $.  nòdo  scorsójo,  làccio,  legame,  m. 

Nòose,  va.  accalappiare,  allacciare 

Nópal,  8.  (bot.)  Dopalo,  fico  d'Iodia 

Nòr,  conj.  né;  neither  rich  —  wise,  né  ricco, 
né  sàvio  ;  —  do  I  think  that,  etc.,  né  crédo 
io  che,  ecc.;  neithcr-nor,  nè-nè 

Normal,  a.  {geom.)  normale,  /.,  perpendico- 
lare,/;  o.  normale,  regolare;  —  ach6o\, 
scaòla  normale 

Norman,  «.  e  a.  normanno 

Nòrtii,  s.  settentrióne,  m.,  nòrie,  m-,  tra*- 
montana 

—  a.  scltentrionàle,  nòrdico,  del  nòrie 
Northeast,  a.  greco 

Nòrllierly,  Kònhen,  a.  settentrionale 
NóriHward,  NòrTHwards,  avv,  vèrso  setten- 
trióne 
Nòrrnwegt,  *.  nòrd-òvest,  maèstro 
NorrHwèsterly,  o.  a  nòrd-òvest;    da   nord- 
ovest; a  maèstro:  da  maèstro 
NòrTHwéstern,  a.  a  nòrd-òvest,  a  maèstro 
Nóse,  8.  naso;  (di  soffietto)  cannoncèllo,  tu- 
bo; muso  {dì  bestia);  large  —,  big  —,  na- 
sóne, casàccio;  little  — ,  nasétto;   prelty 
little  -,  nasino;  fiat — ,  naso  schiacciato; 
to  make  a  —  of  wax  of  a  person,  (to  lead 
one  by  the  — ),  menare  al.  uno  pel  naso, 
to  put  one's  —  out  of  joint,  dare  il  gam- 
bétto ad  alcuno,  soppiantarlo;  to  turo  up 
one's  —,    airicciàre    il    naso;    lo   spénk 
rvrdugh  the  — ,  parlare  nel  naso  ;  to  poke 
o  THrùst  ono's  —  in,  (Jlg.)  ficcare  il  naso  in 

—  van.  nasàre,  fiutare,  odorare 

Nòsed,  a.  dal  naso...;  fiat-  — ,  dal  naso 
schiacciato;  còck-  — ,  dal  naso  arricciato, 
ammusato 

Nósegày,  s.  mazzétto  di  fióri 

Noseless,  a.  sènza  naso 

Nosology,  s.  nosologia,  {classificazione  del- 
la malattia) 

Nostalgia,  s.  nrstalgfa 

Nostril,  s.  narice,  /.,  nàre.  /. 

Nostrum,  «.  medicina  meravigliósa,  segréto, 
panacèa 

Not,  avv.  non,  no;  I  have  it  — ,  io  non  l'ho  ; 
—  at  all,  non  mica;  mai  no;  —  in  the  least, 
niènte  adàlto,  per  niilla 

Nòta  bène,  avv.  (N.  B.)  nòta  bène 

Nólable,  a.  notàbile,  grande,  riguardévole; 
segnalalo 

Nótablencss,  s.  notabililà 

Notably,  avv.  notabilmente,  segnatamente 

Notarial,  a.  notarile,  notariale,  di  nolàjo 

Nolàrially,  avo.  pel  ministèro  di  notàro,  me- 
diatile alto  notarile 

Notary,  8.  nolàjo,  notàro 

Notation,  s.  notazione,  numerazióne  scritta 

Notch,  s.  tacca,  intaccaliira,  piccdo  tàglio; 
(di freccia)  còcca;  (di  ruota)  dènte,  m. 
incavo 

i-  va.  intaccare,  fare  tacca;  to  —  the  bow- 
string, accoccare 


Notched,  a.  intaccato,  addentellato;  ac* 
coccàto 

Nòte,  s.  nòta,  osservazióne,  distinzióne;  nò- 
ta, appnnto,  ségno,  ricòrdo;  nòia,  annota- 
zióne; bigliétto,  lèttera,  letterina;  (com.) 
bigliétto,  cédola;  (diptom.)  oòla.vigliélto; 
(mus.)  nòta;  (gram.)  pàalo  (d'interroga- 
zione, ecc.);  to  compare  — s,  riscontrare 
le  nòte  (di  un  viaggio,  ecc.);  tàke  — s 
of  every  thing  you  read,  fate  degli  appunti 
di  checché  leggiate  ;  promissory  — ,  — 
of  hand,  pagherò  m;  bottom  — s,  foot  — s, 
annotazióni,  nòte  a  pie  di  pagina;  bank- 
— ,  bigliélto  di  banco,  banconòta  ;  man 
of  — ,  uòmo  di  alto  affare,  persóna  di  di- 
stinzióne; —  -book,  litiro  di  annotazióni 
0  di  appunti,  taccuino 

—  va.  notare,  osservare,  attèndere 
Noted,    a.  eminènte,   iUiislre  :    conosciuto, 

famóso,  distinto;  rimarchévole,   notàbile 
Notedly,  avv.  con  attenzióne 
Nóledness,  s.  distinzióne,  celebrità 
Noteless,  a.  per  niilla  notévole;  non  canòro, 

che  non  canta 
Nólelet,  8.  bigliellino;  nolerélla  (-trico 

Nóter,  8.  chi  rimarca  o  osserva;  annotatóre 
Nothing,  4.  niènte,  m.  nulla,  m;  next  to  —, 
quasi  niènte;  gAod  for  —,  buòno  a  nièn- 
te; —  venture  —  had,  (proverbio)  chi 
non  risica  non  rosica,  chi  nulla  arrischia 
nulla  guadagna 

—  art;,  per  niènte,  in  nessun  mòdo 
Nothingness,  8.  niJlla,  m;  bassézza 
Notice,  ».  notizia,  osservazióne;  notizia,  con- 
tézza; attenzióne,  gentilézza,  r  guardo;  no- 
lifioazióne;  to  take  -  of,  far  attenzióne  a, 
rimarcare:  to  give  —,  dare  avviso,  far  av- 
visalo; —  to  quit,  disdétta 

—  va.  osservare,  rimarcare,  far  attenzióoo 
a,  bad.iro,  trattare  con  riguardi 

Noticeable,   a.  che   si  può   vedére  e  osser- 
vare, percettibile,  rimarcliévole 
Nolincàiion,  8.  notifica,  notificazióne,  noti* 

fìcaméolo 
Notify,  va.  notificare,  significare 
Notion,  s.  nozióne,  idèa,  opinióne 
Notional,   a.  immaginàrio,    chimèrico,    fan 

tàslico 
Nòtionally,  avv.  per  idèa,  mentalmente 
Notoriety,  s.  notorietà,  pubblici  à 
Notorious,  a.  nòto  (a  tutti),  n  tòrio;  (per*  ) 

famigerato,  infame 
Notoriously,  avv.  notoriamente 
Notoriousness,  s.  notorietà 
Notwilbslànding,    <onj.   non   ostante,    mal- 
grado, a  dispétto  di 
Nnun,  8.  (gram.)  nóme,  m.  sotlanliro 
Nourish,   va.   nudrfre,    alimentare,  caldeg- 
giare 
Noùrishable,  a.  nulribile,  che  può  nutrirsi, 
alimentarsi  (nutrici-,  f. 

Noìirishcr,   a.   obi    nulrfscc,   nutritóre,   m , 


F&te,    méte,    bile,    nòie,    tube; 


fàt,        mèi,    bit.    Dot.    tiib;  •  tir,    piqué,  c:> 


KOU 


—  413 


NUN 


Nourishing,  a.  nutrilivo,  alto  a  nulriru 
Nourishment,  s.  nutrimoolo,  aliménto,  cibo 
Nov.,  abbr.  di  November 
Novatian,  g.  {storia   eccl.)   Novaziàoo,  se- 
guace di  Novaziàno 

Novàtianism,  s.  (teol.)  Novazianfsmo 

Novel,  a.  novèllo,  nnòvo,  recènte 
—  ».  romanzo;   short  — ,  novèlla;  Stówe's 
—  s,    i   romanzi   della   Stólte;  —  ttriler, 
romanzière,  m. 

'Novelist,  s.  novatore,  innovatóre;  novellista, 
m.  f-,  autóre  -trice  di  novèlle  o  roman- 
zi,   romanzière,  771. 

Novelty,  «.  novità,  còsa  nuòva 

November,  «.  novèmbre,  m. 

Nòvenary,  «.  nòve,  m.  (il  numero  nòve) 

Novennial,  a.  novennale,  di  nòve  in  nòve 
anni 

Novercal,  a.  di  novèrca,   di  0  da  matrigna 

Novice,  a.  novizio,  novizia,  principiante,  mf. 

Novilùnar,  a.  del  novilùnio 

Novitiate,  «.  noviziato,  tirocinio 

-Jów,  avv.  adesso,  óra,  atlualménte,  al  pre- 
sente; just  —,  testé,  in  questo  pnnto,  pur 
ora;  till — ,  fln  adèsso,  finóra;  —  ami  then, 
di  quando  in  quando;  every  —  and  then, 
ever  and  anòn,  ógni  pòco,  ógni  tanto;  — 
a-  days,  oggi  li,  al  di  d'oggi>  alla  giornata; 
—  for  it,  ora  a  noi 

—  «  (jpoet.)  presènte,  m.,  moménto  presènte, 
óra  presento 

Nowadays,  avv.  al  di  d'oggi,  oggiill 

Nówày,  nówàt/s,  avv.  per  uessnn  cónto,  in 
nessuna  guisa 

Nówhère,  avv.  in  nian  luògo,  in  nessuna 
parte 

Nowise,  avv.  in  niàn  mòdo,  in  cónto  al- 
cuno 

Noxious,  a.  nocivo,  nocénte,  pernizióso 

Noxiously,  avv.  nocevolméate,  in  mòdo  no- 
civo 

Noxiousness,  a.  qualità  nociva,  perniziosilà 

Nozzle,  s.  bécco,  beccùccio,  muso,  musetto, 
pùnta;  {di  soffietto)  cannoncèllo,  tubo 

N.  S.  (iniziali  di  new  style)  nuòvo  stile 

Nubile,  a.  nubile,  da  marito 

Nubility,  s.  stato  nubile 

Nucleus,  ».  nùcleo,  nocciuòlo;  {aitr.)  nù- 
cleo 

Nudàtioo,  8.  il  denudare;  V.  Denadàtion 

Nude,  a.  nudo;  {legge)  nullo 

Nùdge,  va.  stuzzicare  {col  gomito),  tee.) 

Nudity,  ».  nudità,  scopriménto 

Nùgàcity,  è.  frivolézza,  futilità 

Nugatory,  a.  nugatòriu,  frivolo,  futile,  Inef- 
ficace 

Nùgify,  vn.  baloccarsi,  badaluccare,  fra- 
scheggiare 

Nnzsance,  1.  còsa  nociva,  dannósa,  incòmoda; 
Docnménto,  danno,  tòrto;  nòja,  seccatura; 
pèste,/.,  piaga,  torménto;  commit  no  — 
bére,  qui  ,noa  si  spànde   acqua;   it  is  a 


public  —,  è  la  peste  del  paese;  vhat  a 
—  I  che  seccatura  1 

NìiU,  a.  {legge)  nullo,  di  niun  valóre,  invà- 
lido, sènza  fòrza;  —  and  v5ìd,  nullo  e  di 
nessun  ellétto 

Nnllily,  va.  annullare  cassare,  rèndere  in- 
vàlido, cancellare,  abolire 

NùUiiy,  8.  nullità,  nulla,  m. 

Nùraò,  a.  tòrpido,  intirizzito,  intorpidito 

—  va.  intirizzire,  intorpidire,  assiderare 
Number,  s.  nùmero,   novero,   citra;  nùmero 

{grande.),  (juantità;  (tip  )  puntata,  fasci- 
colo; {mat.)  numero,  cifra;  {reti,  mr.•..^ 
nùmero,    armonia,    vèrso;    cardinal   — », 
nùmeri  cardinali;  ordinai  — s,  nùmeri  or- 
dinativi; in  the  —  of,  nel  nòvero  di;  pub- 
lished   in    tèa    — s,    pubblicalo    in    dièci 
puntate,  in  dièci  fascicoli;  odd  —  numero 
impari;  harmonious  — s,  vèrsi  armoniósi 
Number,  va.  numi'ràre,  contare,  annoverare 
Nùmberer,  s.   numiratóre,    calcolatóre,   ra- 
gionière, m. 
Numberless,  a.  innuracràbile,  infinito 
Nùiiibles,  s.  pi.    (caccia)  interiora,  /.  pi. 

(di  cervo) 
Nùmftness,  s.  torpóre,  intirizzamènto 
Numerable,  a.  nufiieràbile,  numerativo 
Numerai,  a.  numcxàle,  numèrico,  di  nùmero, 
di  cifra 

—  8.  nùmero,  cifra,  numerale,  m. 
Nùmerally,  avo.  numeralmente 
Nùmerary,  a.  numeràrio,  numèrico 
Numerate,  va.  numerare 

Numeration,  s.  numerazióne,  annoveraménto 
Numerator,  a.  (arit.)  numeratore 
Numeric,  numerical,  a.  numèrico,  nnmeràle 
Numerically,  avv.  numericamente 
Numerisi,  8.  calcolatóre,  computista,  m. 
Nùmero,  a.  {poco  us.)  nùmero 
Numerous,  a.  numeróso;  {reti.)   armonióso 
Nùmerousness,  a.  nùmero,  gran  nùmero,  na- 

merosità;  armonia 
Numismatic,  a.  numismàtico 
Numismatics,  s.  pi.  numismàtica 
Nùmismalòlogist,  8.  numismatista,  m 
Numismatology,  «.  numismalologia 
Nummary  e  Nummular,  a.  nammolàrio,  del 

numeràrio,  pecuniale 
Nummulite,  a.  {min.)  nummulile,  /. 
Nùinskull,  8.  tèsta  dura,  balórdo 
Nùmskulled,  a.  stupido,  insensato,  balórdo 
Nùn,  8.  mònaca,  religiósa;  (orn  )  monachi- 
na, monachino 
Nunciature,  ».  nunziatura  {dignità  di  nun> 

zio) 
Nìincio,  $.  nnnzio  (del  papa) 
Nuncupative,  nuocùpatory,  a.  nonccpativo: 

—  will  (legge),  testaménto  nuncupativo 
Nundinal,   nùndinary,    a.    di    mercato,  di 

fièra 
Nunnery,  1.  convèDto   di  religióse,  di  mò- 
nache 


nór,  rude;  ■  fili,  sòn,  bull;   -  fare,    dò;  •  by,  lymph;  pólse,  b^s,  fóiìl,  tówl,   gem,  ai. 
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Nuptial,  s.  nuziale,  di  nOzze,  conjugàle,  ma- 
ritale; —  Jcnòl,  vincolo  nuziale 

Nuptials,  spi.  nózze,  fpl;  matrimònio,  ma- 
ritàggio 

Nùrs?,  s.  nutrice,/'. serva  pei  bambini, bàlia; 
guàrdia  di  ammalati,  infermièra;  wet  — , 
bàlia  lattante,  bàlia  nutrice;  dr^  —,  bà- 
lia non  lattante,  bàlia  asciutta 

—  va.  nutrire,  allevare  un  bambino,  alle- 
vare, caldeggiare  ;  —  a  child,  allattare  un 
bambino-  —  a  sick  person,  curare,  aver 
cura  di  un  ammalato 

clìdil,  s.  bambino,  bambina  a  bàlia 

niàid  X.  governante,  f.  di  bambini;  — 

pònd,  s.  vìvàjo 

Nursery  n.  càmera  dei  fanciulli;  semenzàio; 

—  màici,  governante, /".  di  bambini;  — 
tale,  storiòlla  da  bambino 

Nursling,. S-. bambinello, caro  bimbo;  bambino 
a  bàlia  ;  beniamino 

Niirtur*",  s.  nutricaménto,  aliménto;  istruzió- 
ne, educazióne 

—  va.  nutricare,  allevare,  educare 

>'ùt,  s.  (bot.)  nóce,  (frutto)  /";  nocciuòla 

—  -tree  nóce,   m.     nocciuólo    (  albero  ) 
hàsol   —,   nocciuòla,   avellana,   nocèlla 
hàsei tri'e.  nocciuòlo  ; brown,   co- 
lóre nocèlla,  castagno  ; cracker,   ac- 

ciaccanóci,  m  ; gali,  galla  ; shell, 

gùscio  di  nóce:  to  crack  a  —,  rompere  una 
nóce;  vn.  abbacchiare,  raccògliere  nóci 
0  nocciuóle;  to  gó  nùtting,  andare  ad 
abbacchiare 

—  s.  chiòcciola,  fémmina  della  vite,  madre- 
vite, f. 

—  .1.  animèlla  (di  vàlvola  di  sicurézza) 
Nutation,  s.   (bui.)  nutazióne;    {astr.}    nuta- 
zióne 

Nutmeg,  ».  nóce  moscata 
Nutrient,  a.  nutriènte 

—  s.  cibo  nutritivo 
Nùtiiment,  ».  nutriménto,  cibo 
Niitrimòntal,  a.  nutrimenlàle,  di  nutriménto 
Nutrition,  ».  nutrizióne 

Nutritious,  nutritive,  a.  nutritivo 

Nìitty,  a.  di  nocciuòla  ;  —  tàstó,  sapóre  di 
nocciuòla,  d'avellana 

Nùx  vòmica,  ».  (med.)  nóce  vòmica,  f. 

NCizzle,  IO.  (viilg.)  nutrire,  mantenére  (col- 
locare in  una  nicchia),  fissare;  rn.  imba- 
cuccarsi 

N)''ctalops,  s.  (med.)  nillàlope,  m.  f. 

N^ctalopy,  ».  {med.)  nittalopia 

^fe,  ».  sl'irmo  di  fagiani 

K^-mph,  ».  {mil.)  ninfa 

like,  a.  come  nna  ninfa 

Nj-mplia,  X.  crisalide,  f.  ninfa 

Nymphae  [pr.  nymphi),  ».  pi.  {nnal.)  ninfe, 
f.pt. 

N<-mphean,  a.  di  ninfa,  delle  ninfe,  ninfale 

Nymphomania,  ».  {med.)  ninfomania 


OBE 

0 


onsis,  s. 
óast  i 
Ost  l 
oust    ) 


0  (6),  quindicèsima  lèttera  dell'alfabèto  In- 
glése, 0,  m.,  cifra  àraba,  zèro,  o 

0  !  iìiterj.  oh  !  ahi  ! 

óaf,  ».  figlio  di  fata,  imbecille,  idiòta;  m.  f, 

óak,   ».   {bot.)  quèrcia,   ròvere,    f.   cèrro  ; 

hòlm .   elee,   m.;  yoìing  —,   óflkling, 

querciuòla; apple,    galla; gróve, 

querceto 

óflken,  a.  di  quèrcia,  fatto  di  quèrcia 

óflkling,  ».  querciuòlo,  piccola  quèrcia 

óflkum,  X.  {ìììar.)  stóppa,  bórra  fatta  di 
cordami  vècchi 

ó(7r,  X.  rèmo, biade,  pala  di  rèmo 

—  van.  remare,  remigare,  »iej/(o  ììóiv 

maker,  ».  reniàjo 

óared,  a.  provvisto  di  rèmi;  eij/it cut- 
ter, scialuppa  ad  otto  rèmi 

óarsmiin,  x.  rematóre 

óary,  a.  in  fórma  di  rèmo  ;  che  serve  di 
rèmo 

óflsis,  X.  {pi.  óase.s)  òasi,  f. 

s.  fornace,  f.  per  asciugare  i  lùp- 
poli (  nella  fabbricaiione  della 
buia) 

óat,  ».'  {boi.)  avéna;  V.  Oats 

càke,  ».  focàccia  di  avéna,  schiacciata 

óaten,  a.  di  avéna,  fatto  di  avéna,  V.  Oats 

óaTH,  giuraménto;  to  tàke  —,  prestar  giu- 
raménto; to  put  a  person  to  his  —,  to  ad- 
minister an—,  deferire,  dare  il  giuraménto 
ad  alcuno;  — ,  bestémmia;  c'ivic- ,  giura- 
ménto di  fedeltà  (al  govèrno);  the  form  of 
an—,  la  fórmola  d'un  gmraménto;  to  break 
one's—,  violare  il  giuraménto;  to  be  under 
an  —  (to),  aver  promésso  con  giuraménto 
(dii;  to  release  from  one's  —,  assòlvere 
dal  giuraménto 

óatméal,  s.  farina  di  avéna 

óais,  ».  avéna,  véna,bi;ida;  have  you  given 
i)ùr  horses  their  —  1  avete  dato  1'  avéna 
ai  nòstri  cavalli? 

Obdùclion,  ».  copertura,  velaménto 

obduracy,  ».  induriménto  {di  cuore),  callo, 
impenitènza,  ostinazióne 

obdurate,  a.  impenitènte,  indurito 

óbJurat<-ly,  avv.  con  induriménto  {di  cuore), 
con  impenitènza,  inllcssibilménte,  ostina- 
tamente 

Obedience,  ».  ubbidiènza,  sommessióne 

Ob''dient,  a.  ubbidiènte,  sommésso 

Obediently,  air.  ubbidientemente 

Obeisance  (  pr.  obàsans),  «.inchino,  rive- 
rènza; saluto;  to  màke  an  —,  farò  un  in- 
chino 

6belisk,  ».  obelisco  ;   guglia;   {tip.)  rrorétfa 

òbeKze,  va.  segnare  (  un  passo  d'  un  mano- 
scritlo  )  con  un  óbclo  (  indicante  dubbio 
sull'autenticità) 

fìbelus  ».  òbclO  (  segno  di  dubbia  auten- 
ticità) 


Fate,    méte,    bile,    nòte;      -     fàt,       mot,       bit,       nM,       tub;     -     far,       piqué 
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Obesity,  (.  obesità,  pinguèdine,/. 

Obey  (pr.  oba),  va.  ubbidire,  ubbidire  a; 
we  must  -,  bisógna  ubbidire;  to  —  a 
person,  ubbidire  ad  uno 

Obeyer  {pr.  obaer)  t.  chi  ubbidisce,  obbe- 
dilóre  -trice 

Obfuscate,  va.  ofTuscire 
•  Obfuscàtion,  s.  offuscazióne 

object,  s.  obbiétto,  oggetto,  scopo;  {gram.) 
obbiétio,  caso  obbliquo;  —  -glass,  {can- 
nocchiali) vétro  obbiettivo 

—  va.  obbiettare,  fare  obbiezione  a,  op- 
pórre, rimproverare;  lo  —  to,  obbiettare 
a,  opporsi  a 

Objection;  s.  obb  ezióne,  opposizióne,  accu- 
sa; to  have  no  — ,  uon  eccepire,  non  aver 
nulla  in  contràrio;  if  you  have  no  — , 
se  non  vi  spiàce  ;  to  make  an  — ,  fare 
un'obbiezione,  una  diflicollà 

Objectionable,  o.  soggètto  ad  obbiezione, 
riprensibile,  inammissibile 

Objective,  a.  {gram.)  obbiettivo;  all'accu- 
sativo, dativo,  ablativo;  (ottica)  obbietti- 
vo; {filos.)  obbiettivo  (biettivaménte 

Objectively,  avv  come  un  oggetto;  (filos.)  ob- 

Objèctiveness,  objectivity,  s,  obliiettività 

objectless,  s.  sènza  oggetto,  sènza  scopo 

Objector,  8.  chi  fa  obbiezioni,  oppositóre 

òbit,  s.  esèquie,  fp.,  funiTàle,  m.,  mortòrio 

Obitnal,  a.  lùnebre,  funeràrio 

UbUuary,  s.  commemorazióne  o  registro  dei 
mòrti;  —  a.  funeràrio,  relativo  alla  mòrte 

Objìirgatory,  g.  riprensióne  dura,  sgrida- 
ménlo 

Objurgatory,  a.  riprensivo,  reprensòrio 

Oblàle,  o.  oblato,  cipollàre,  piatto  vèrso  i 
pòli 

Oblàteness,  ».  {e/eom.)  schiacciatura 

Olàtion,  «.  obblazióne,  oDérta 

Oblàtioner,  8.  oblatóre  -Irice 

Oblectàtion,«.  dilètto,  piacére,  m.  giocondità 

obligate,  «a.obligàre,  costringere;  —  one's 
self,  obbligarsi 

Obligation,  8.  obbligo,  obbligazione;  to  be 
under  an  — ,  èsser  obbligato 

obligatory,  a.  obbligatòrio,  d'obbligo 

Oblige,  va.  obligàre,  costringere,  sforzare  ; 
far  còsa  grata  a;  he  will  —  you  to  do  it, 
égli  vi  costringerà  di  farlo  ;  you  -will  — 
me,  mi  farete  favóre,  mi  obbligherete 

Obliged,  a.  obbligato,  costretto;  obbligalo, 
tenuto,  grato;  much  — ,  obbligatìssimo 

Obligee,  g.  (legge)  persóna  vèrso  cui  un'al- 
tra è  obbligata 

Obliger,  s.  obbligatóre  -trice,  che  fa  cortesia 

Obliging,  a.  obbligante,  cortése,  gentile 

Obligingly,  avv.  obbligantemente,  cortese- 
mente 

Obligingness,  S.  cortesia,  gentilézza,  com- 
piacenza 

Obligor,  a.  {legge)  obbligato,  obbligata 

Oblique,  a    obbliqnn,  torto,  indirètto 


Obliquely,  avv.  obbliquaménte,  lortaméntt 
Obliqueness,  Obliquity,  «.  obbliquità 
Obliterate,  va,  obliterare,  scancellare,  cas- 
sare 
Obliteration,  8.  scancellazióne,  estinzióne 
Oblivion,  8.  obblivióne,  obblìo,  dimentican- 
za; act  of  —,  amnistia,   indiilto 
Oblivious,    a.   di    obblivióne,    che    cagiona 

dimenticanza,  che  fa  dimenticare 
Obliviousness,  8.  dimenticanza 
òblong,  a,  oblungo,  bislungo 
Oblòngish,  a.  alquanto  obliingo 
òbiongness,   8.    fó.-ma    oblunga,    figura   bi- 
slunga 
obloquy,  «.  rimpròvero,   censura,    vergógna 
Obmutèscence,  ».  l'ammutolire,  m. 
Obnoxious,  a.  soggètto;  odióso;  colpévole 
Obnoxiously,  avv.  in  mòdo  odióso,  biasimé- 
vole, colpévole;  in  istàto  di  soggezióne 
Obnóxiousness,  ».  soggezióne  ad  una  péna; 

odiosità,  caràttere  odióso 
Obnubilate,  va.  annebbiare,  offuscare 
òboe,  8.  (mug.)  òboe,  m. 
òbole,  8.  òbolo 
Obréption,  s.  insinuazióne,   intrusióne,  or- 

rezióne 
Obscene,  a.  oscèno,  disonèsto,   spòrco  im- 
pùdico (ménte 
Obscenely,   avv.   oscenamente,  immodesta- 
Obscèneness,  Obscenity,  ».  oscenità 
Obscuration,  ».  oscu-amènto,  offuscaménto 
Obscure,  a.  oscuro,  biijo,   astniso,    difficile 
—  va.  oscurare,  offuscare,  ecclissàre 
Oi'sciirely,  avv.  oscuramente,  con  oscurità 
Obscureuess,  ».  oscurità,  oscuraménto 
òbsecrate,  va.  ossecrare,  scongiurare 
Obsecration,  ».  preghièra,  scongiuro 
obsequies,  api.  esèquie, /p/.,  mortòrio,  fu- 
nerale, m. 
Obsequious,  a.  ossequióso 
Obsequiously,  avv.  ossequiosamént» 
Obsequiousness,  ».  ossèquio 
Observable,   a.   osservàbile,   notàbile,  emi- 

iiéute 
Observably,  avv.  osservabilmente 
Observance,    ».   osservanza,   manteniménto, 
adempiménto;  {relig.)  osservanza,  pràti- 
ca; riverènza,  riguardi,  rispètti 
Observant,  a.  Oiservànte,  diligènte,  attènto 
Observation,   ».    osservazióne,    attenzióne; 
osservanza  ;  {astr.)   osservazióne  ;   (mil.) 
osservazióne 
Observational,  a.  contenènte  osservazióni 
Observatory,  8.  osservatòrio;  spècola 
Observe,  va.  osservare,  notare,  considerare; 
osservare,  adémpiere;  osservare,  celebrare 
—  vn.  osservare,  rimarcare,  pórre  ménte 
Observer,  8.  osservatóre  -trice,  osservante 
Obsèrvingly,  avv.  attentamente,  con  cura 
Obsidian,  8.  (min.)  ossidiana 
Obsidional,  a.  obsidionàle,  d'assèdio 
òbsi'lète,  a.  disusalo,  fuor  di  uso  in  distiso. 


Bfir,  rode;  •  fall,  sen,  bull;  •  t'ire,  do;  •  bj;  Ijmph;    póìje,  b^i,  fóiìl,  fowl;  gem,    as. 
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Don   più   ia    uso,   ia    dissueludino,    anli- 
quàto,  vièto,  obsolèto 
obsoleteness,  s,  qualità  antiquata 
obstacle,  s.  ostàcolo,  intòppo,  impediménto 
Obstetric,  obstetrical,   o.  ostètrico,    ostelri- 

cànte 
Obstetrician,  5.  ostètrico,  ostelrice,  /. 
Obstetrics,  «.    ostetricia 
obstinacy,  a.  ostinatézza,    ostinazióne,   ca- 
parbietà, accaniménto 
obstinate,  a-  ostinalo,  capàrbio,  accanilo 
obstinately,  avv.  ostinatamente 
òbstinaleness,  s.  ostinatézza;  V.  obstinacy 
Obstipation,   8.   otturamento;  (med.)  stiti- 
chezza; costipazióne 
Obstreperous,    a.  turbolènto,    strepitóso;  to 
be  — ,  fare  un  gran  chiasso,  un  gran  Ira- 
càsso,  un  gran  rombàzzo 
Obstreperously,   avv.  in   mòdo  strepitóso  e 

turbolènto,  stordidaménte 
Obslrèperousni'ss,   s.    strèpito,    turbolènza, 

chiasso,  fracasso,  rombàzzo 
Obstriclion,  «.  obbligazione 
Obstruct,  va.  ostruire,  impedire,  turbare 
Obstrìictcr,  (.  chi  o  che  ostruisce,   impedi- 
sce 
Obstruction,  s.  ostruzióne,  impediménto 
Obslriictive,  a.  ostruttivo,  ostuénle 
Obstruent,  ».  (med.)  ostruente,  m. 
Obtain,  va.  otti-nore,  conseguire,  procurare 
—  vn.  (poco  u^.)  continuare  prevalére,  sta- 
bilirsi,   ri' ^!  Il  are  ;    an    use    that    -s  every 
■where,  un  uso  che  prevale,  che  regna  da 
per  lutto 
Obtainable,  o.  ottenibile,  conseguibile 
Obtàiner,  s.  chi  ottiene  o  conseguisce 
Obtàjnment,  «.  conseguiménto,  otteniménto 
Oblenebràtion,    8-    oltunebrazióne,    oscura- 
zióne 
Obtèst,  va  pregare,  suppliràre,  scongiurare 
Obtestation,  s.  sùpplica,  istanza,  preghièra 
Oblrectàtion,  s.  calunnia,  maMieénza 
Obtitìde,  vn.  intrudere  (per  lorza),  spingere 
e  ticcàr  déntro;  impórre;  —  one's  upiniuns, 
presentare  le  proprie  opinióni  in  mòdo  in- 
sìstente; —  one's  siJf  every  where,  lìccàrsi, 
introméttersi  dappertutto 
Obirùder,  8.  iiiipurtiino,  intruso 
Obtrusion,  a.  intrusióne,  importunità 
Ubtràsive,  a.  importuno,  intruso,  insistènte 
Ublriisively,  avv.  in  mòdo  importuno,  insi- 
stènte 
Obtbud,  va.  rintuzzare,  ammortire,  spuntare, 

otliindure 
Obturating,    a.    otturatòrio,    che    tura,    che 

chiùde 
Obturation,  }.  otturaménto,  ottaraxióne 
Obturator,  ».  (anat.)  otturatóre 
Obi  isàngular,  a.  {(ìfom.)  ottusàngolo 
Obtuse,  a.  ottùso,  spuntalo;    ollóso,  stópi- 
do;  —  angled  (geom.)   ad    àngolo    ottuso 
Obtnsely,  avv.  otlusam>*ule,  stupidamente 


Oblù>eness,  a.  ottusità,  stupidézza 
Obtusion,  8.  ottusézza,  stato  dì  còsa  olliisa 
Obùmbrate,  va.  obumbràre,  oscurare,  adom- 
brare 
Obumbràtion,  8.  obumbraménto,   m.,  osca 

razióne,  /. 
Obvéntion,  a.  (ant-)  eveniènza 
obverse,  o.  obvérso;  —  leaf,  fòglia  obvérga 
Obvèrt,  va.  vòlgere  indiètro,  cóntro 
obviate,  va.  ovviare  a,  impedire,  evitare 
obvious,  a.  òvvio,  chiaro,  palése,  palpàbile 
obviously,  avv.  evidentemente,  chiaraméulti 
obviousness,  «.  evidènza,  chiarézza 
Occasion,  «a. cagionare,  occasionare,  causare 
—  S.  occasione,  càusa;  congiuntura,  occor- 
renza,   bisógno,    opportunità;    occasione, 
motivo,  movènte,   m.,   soggètto;  pressing 
—  ,  occorrenza  pressante;  upon  this  ^,  in 
quésta  occasione;  to  give  —,  pòrgere  oc- 
casiono; to  have  —  for,   aver  bisógno  di  ; 
as  —  requires,  secóndo  l'occasione;  thère 
is  no  —  l'or  it,    non    occórre,   non  fa  bi- 
sógno 
Occasionai,  a.   occasionale;   causale,   acci- 
dentale 
Occasionalism,  *.  (fll)  occasionalismo 
Occasionally,  avv.  occnsionalmcnle,  casual- 
ménte,  per  caso,  qualche  vòlta,  di  quando 
in  quando  (sàto 

Occasioned,  a.  cagionalo,  occasionato,  caii- 
Occàsioner,  a.  chi  o  che  cagiona,    cagiona- 

tore,  cagióne,  autóre,  càusa 
Occident,  a.  occiilénle,  m. 
Occidental,  a.  occidentale,  d'occidènte 
Occipital,  a.  occipitale 
occiput,  a.  occipizio,  nuca 
Occult,  o.  occulto 
Occullàtion,  8.  (aatr.)  occultazióne,  occnl- 

taménlo 
Occùltness,  ».  occulléiza  (paiióne 

occupancy,  ».    il   prèndere   possésso,   occD- 
òcciipinl,  ».  chi   occupa,   occupante,  occa- 

patórc;  possessóre 
Occupation,  ».  occupazióne,  /.,  il  prènder 
possésso,  possessióne;  occupazióne,  impiè- 
go, faccènda,  lavóro,  stàio,  mestière,  m. 
occupier,  ».  che  occupa  o  possiede,  occu- 
pante, occup.ilóro,  posseditóre 
occupy,  va.  occupare,  tenére,  godere,  pos- 
sedére, impiegare,  adaccendàre;  to  —  an 
apartment,  tenére,  gOilére  un  apparlamt^u- 
to;  —  much  room,  O'  ciipàre,  ingombrare 
mólto  spàzio;  lo  —  a  person  with,  impie- 
gare uno  di  o  con;  —  one's  self  io  a  Ibing, 
occuparsi  di  o  ad  una  còsa 
Occur,  vn.  occórrere,  farsi  incóntro,  presen- 
tarsi, venire  in  ménte,  accadere,  seguire, 
avvenire;  il  occurred  tu  me  that,  mi  venne 
in  ménte  che;  an  accident  has  occurred  lo 
bim,  gli  è  awenùla  una  disgràzia;  what 
bas  occurred?  che  cosa  è  accaduto?  l&e 
case  occurring,  dandosi  il  caso 


Fate,    mote,    bile,    nòte,    tube; 


fai,        mèt,    bit,    oót,    tùb;  •  flr,    piqué  (3* 
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Occurrence,  s.  caso,  cvci.icnzn,  avvcuiméu- 

lf>,  accaduto,  iiiciJèiilc,  m.,  occorrònza 
Occùi>ion,  8.  occonimcnlo,   iucói.lio,  iirlii, 
còzzo  (analitico 

óccan,  s.  ocèano;   Ihe  AUànlic  —,  l'i'Ccàuo 
—,  Oceànie,  a.  oceànici,  dell'Oceano 
ócullalcd,  a.  iOot.)  occliinlo 
óc/iie,  8.  òira,  ociia 
óc/treous,  óc/tiy,  a.  ocràceo,  di  óc'a 
Oct,  Oclr.  {])r.  October),  aOOr.  di  October 
óclajjon,  ».  oll.i);oMO 
Oclàj;onal,  Uclàn^iular,  a.  otl.ingolare 
Oclàndiia,  s.  pi.  (hot.)  oliàiidria 
óctanl,  8.  (aulr  )  ot  ante,  m.  otlile,  m. 
óclave,  8.  oltava;  (mu^.)  oliava 
Uclàvo.  g.  olino,  libro  in  ottavo 
Hctillion,  s.  (arit.)  utli:iÓDe,  m. 
Hctóber,  A",  ottóbre,   m. 
Octiijl'enàii.ui,  Uctójieiiary,  a.  s.  oUuagenàrio 
óctoi.ary,  u.  ottunàrio,  di  òtto 
òcliiple,  a.  ólluplo 
ocular,  a.  oculare;    —  «iloess,    testimònio 

oculare 
ói-ularly,  avo.  ocularrai^ute,  co'  pròpri  òcchi 
oculate,  a.  oculato 

oculist,  s.  mèdico  oculista,  oculista,  m. 
ólalisque,  s.  odalisca 

U' dai/,  contrazione  di  of  d.ii/;   that's  Ilio 
lime  —,  {familiare)  ècco  còuie  si  la,  cóme 
va  fatto 
òdd,  a.  dispari,  callo,  impari;  e  più  ;  di  so- 
prappiìi;  spaiato,  scunip.iijnàto;  strambo, 
strano,  originale,   eccentrico,   fanl.islico, 
singolare,    bizzàno  ;   —  number,   nùmero 
caffo;  lo  play  al  —  and  even,  giuncare  a 
pari  e  càITù  ;  —  shAe,  scarpa    spaj.ita;  — 
man,  originale,  7».,  uòmo  di  un  caiàtter - 
strambo,    persóna    eccèntrica;    your    bill 
amounts  lo  thirty  poìinds — ,  il  vóslro cónto 
viene    a   trénta    lire   sterline    e    più  ;    — 
-looking,  singolare  d'aspètto 
oddity,  8.  singoiar. là,  persóna,  còsa  strana 
óddly,  avv.  stranamente,  fanlasticamiMiio 
òddness,  s.  stranézza,  eccentricità,  strava- 
ganza ;  im;  arila 
òdds,  *■.  disparità,  disuguagl.ànza,  inegualità, 
divàrio,  dillercnza,  vantàggio,  supurioiiià, 
sopravvènto;  contesa,  disputa,  CLMitràslo  ; 
Ihere  is  great  — ,  c'è  gran  ditlercnza;  you 
must  give  me  some  — ,  dovete  darmi  qual- 
che vantàggio;  lo  have  the  —,  aver  il  so- 
pravvènto, il  vantàggio  ;  lo  fiy/it  against — , 
bàttersi  con  un  [liù  lorle  di  sé;  lo  set  al  —, 
raéllcrc  in  discòrdia,  mei  ter  male  insième; 
—  and  ends,  bocconcini 
òde,  s.  (poet.)  òde,  f. 
Odèon,  s.  (antichità  greche)  odéo 
odious,  a.  odióso,  odióvolc,  detestàbile 
odiously,  avo,  odiosamente,  con  òdio 
ódìousDess,  s.  odiosità,  enormità,  alrocìlà 
òdium,  8.  òdio,  odiosità;  lo  bring  —  upon, 
rèndere  odióso 


Odometer,  s.  odòiiielro 

OdonlàliJia,  óduntali!y,  s.  odontalgi'a 

Uduntàlgic,  a.  odontalgico;  s.  odonlalgico 

odorale,  a.  odorato,  odoróso 

Odoriferous,  odorous,  a.  odorilèro,  odoróso 

Oduril'eiousness,  s.  olézzo,  fragranza 

ódurless,  a,  sènza  odóre 

odorous,  a.  odoróso,  fragrante 

óiiorousness,  s.  qualità  odorifera 

ódour,  8.  odóre,  olézzo,  profumo 

òlyssey,  s.  Odissea  (poema  attribuito  ad 

Omero) 
Qicoijoniy,  «.  V.  Economy 
Gicùinènical,  a.  ecumènico 
U^Meiiia,  8    (wied.)  edema,  wi. 
Oe'r  (pr.  òr),  abbreviatura  di  over 
Uf  [pr.  ov),  prep.  di  ;  of  llie,  dei,  dei,  della, 
delle;  the  colour  —  ibis  mk,  il  colóre  di 
qnèst'iuchióstro;  Ihe  Lesi  —  ali,  il  migliói  e 
di  tutti 
Oli,  a.  il  più  lontano,  discòsto,  fuòri  di  ma- 
no; the  —  side,  il  lato   oppòsto,  il   lato 
più  lontano;  dèstra  (ili  un  cavallo) 

—  avo.  lontano,  lungi,  via,  discosto,  distante, 
in  là;  far  —,  lungi,  lonlà.io  ;  ten  miles—, 
distante  dièci  miglia;  a  greàt  way  — ,  i:i 
gran  lontananza;  luls  -  I  abbasso  i  cap- 
pèlli! be— I  fatevi  HI  là!  via  di  qua!  via! 
alla  larga!  tlie  n.àtcli  is  — ,  is  broken  —, 
il  matrimonio  fu  mandalo  a  mónte;  well  —, 
benestante,  coiuudo,  agiato;  ili  — ,  male; 
— ,  cessalo,  tralasciato,  rótto,  staccalo;  — 
and  on,  in  bilico,  a  salti,  salluariaménte  ; 
cut  — ,  staccato,  interciso;  lo  be  —  with  a 
thing,  non  pensare  più  ad  una  còsa,  abban- 
donarla; lo  lake  —,  cavare,  levar  via;  lo 
go  —,  andar  via,  pai  li  e,  esplodere,  scop- 
piare; lo  lè'tvd  — ,  tralascine,  lasciare, 
cessare;  to  carry  — ,  apportare,  portar  via; 

—  willi  you!  va  >ial  —  yuu  trattori  lungi 
da  me!   iradilórel 

— ,  prep.  fuori;  (mar.)  all'altura,  davanti, 
in  fàccia;  push  — ,  scostai  allargai — and 
on,  or  verso  l'orza,  or  verso  il  mare;  — 
Martinica,  all'altézza,  al  lài'<go  dell  isola 
Martinica;  —  cape  Fiiiisléire,  por  cóntro, 
in  vista  del  capo  Finislèrre 

oliai,  8.  ritàgli,  pi.  VI.  (di  carne  macellala), 
rimasùglio,  avanzo,  riliùlo 

OlTcnce,  8.   V.  Ullcuse 

Ollònd,  va.  ollèndere,  oltraggiare,  dispiacerò, 
violare 

—  in.  fallire,  trasgredire,  peccnro 
Ullcndcr,  8.  offensore,  ni.,  oUeuJiliice,/.,  de- 
linquènte 

Offendress,  s.  offenditricc, /;  rèa;  pcccalrico 

Ollònse,  S.  diesa,  iriginiia  ((///u<(o  o  di  p^i- 

J'O'e), cólpa,  delitto, scàndalo;  1  hope  there's 

DO  — ,  spero  di  non  avervi  offeso;  to  làkd 

—  at,  tenérsi  offéso  di 
OlTèiiseful,  o.  ellendènte,  oUensivo 
Ufféoseless,  a.  inoffensivo 


Dòr,  rude;  >  làll,  sòd,  bull;  •  fare,  dò;  '  by,  lymph;  póììe,  b(vi,  fo^I    fowl;    gem,    a| 
Dit,  Ingl.  Hai.  -  Ediz.  Vllì.Voi>  I.  }•> 
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Offensive,  a.  ollcusivo,  iiigiuriiSso,   nocivo; 

—  arms,  anni  offensivo:  s.  olleiisiva 
OlTónsively,  aw.  ofTcnsivainénlo,  con  oflósa 
(iirènsivencss,  s.  qn.iHlà  insiiiriósa  o  dannósa 
6(1cr,«.  oirr-rla,  prnlTòria,  csiliiziòno;  lenlalfvo 

—  va.  olTiTirp,  prcsrnlàre  ;  Iculàre  ;  —  one's 
soir,  csiliirsi,  imponnàrsi 

—  vtì.  ollrirsi,  esihirsi,  prcscnlàrsi,  provarsi, 
lenlare;  if  you  —  lo  dA  il,  so  vi  provale 
(Il  farlo 

ftfTorcr,  8    ofTcrilnrc,  offorcnte,  m. 
óffiMin!;,  s.  olfoila,  proffèrta,  oblazifine,  f. 
óffiTtiiry,  g.  (liturfiia  cattolica)  offi'rtòrio; 

(lHurgia  proUs  ante)  lellnra  (iurànle  la 

e  ft  re  a 
òtlliaiul,  a.  disinvòlto,  apèrto,  franco 

—  avo.  siihilo,  iniini'dialamcnle 

òllicc,  s.  offii-'io,  ulTicio,  cArlca,  funviAno,  mi- 
ri<lnro,  polòrp,  m.,  impicjio;  nfficin,  ser- 
vizio; f.\.\u\'\o {d'avvocato,  banco  di  nego- 
ziante), caliinnilo;  (liturgia)  officio,  sit- 
vizio  divino;  ììigh  In  —,  che  còpre  alti»  im- 
piHj:():  till' niinishy  ni>w  in  —,  il  minislèio 
ailnAli-;  llic  post—,  l'nlTicio  della  pòsta; 
— s,  pi.  locali,  càmere  di  servizio,  della 
pente  di  servizio;  rùstici,  scuderie,  stalle 

ÒiTieer,  s.  (wi7.)uffiziale,Tn.;  officialo,  »n.,l'iin- 
zion.irio,  agènte,  (della  polizia,  della  do- 
gana); naval  — ,  olFiciale  di  marina;  field 
—,  (w(7.)  officiale  snperiòre;  tlàg  —,  (mar.) 
officiale  superióre  ;  non  commissioned  — , 
Botl'oHìciàle;  staff-  —,  ulffziàle  dello  stàio 
mapRÌòre 

—  va.  (with)  dare  per  uffìziàli  ;  to  be  —ed 
liy,  avòre  por  nffizi,\li 

Onicial,  s.  ufficiAle  (civile)  m.;  impiegato 

—  a.  ufficialo,  pùbblico;  —duties,  funzióni 
piilililiclie 

Officially,  avv.  offìcialménle,  d'nffi/io 

Officially,  ».  càrica,  ufficio  d'uflìziàle,  uffi- 
cialità 

Officiale,  tin.  ufficiare,  funzionare;  (relig) 
ufliciàre 

Officiating,  o.  ch^  nfffcia,  funzionante 

Officinal,  a.  oHicinàle 

Officious,  a.  ufficióso,  officióso,  cortése;  tròp- 
po ufficióso,  intromettente 

Officiously,  avv.  officiosamente 

Offìciousness,  «.  premura  officiósa,  officiosità 

òffin;.'.  a.  (mor.)  largo  (in  vista  di  un  pòrto); 
to  stand  for  Iho  — ,  pigliare  il  largo;  to 
keep  In  the  —,  tenérsi  in  alto 

òffscóiring,  òffscum,  g.  (relig.)  rilinto,  fèccia 

offset,!,  (boi.)  rimessiticcio,  rampóllo:  (com.) 
compenso,  cootropretcsa;  or  lioàla  (geom.) 

—  va.  (com.)  compensare 

offspring,  B.  pròle,/.,  figliaolània ,  discen- 
dènza, pòsteri,  tnpt.,  progéoio, /.  propàg- 
gine, /. 
Offuscate,  va.  offuscare,  adombrare 
Uffuscàtion,  «.  offuscazióno,  oscurazióne 
óffward,  a.  (mar.)  tèrio  il  largo 


òft,  avv.  (poet.)  spésso,  sovènte,  di  sovènte 
often,  avv.  (compar.  òfiencr,  sup.  óftencst) 
spésso,  sovente,  di  sovcnt';  how— ?  quante 
vòlte? 
OUentimes,  avv.  spésse  vòlte 
0|;ée,  8.  (arch.)  fcs'óne,  ni.,  spòrto,  cimasa 
ogive,  8.  (arch.)  sèsto  acuto;  a.  a  sèsto  acuto 
ógic,  va.   occhieggiare,  adocchiare,  cacciar 
gli  òcchi  addòsso;  guardar  sott'òcchio,  va- 
gheggiare 

—  s.  occhiàia,  sguardo  amoróso 

óglcr,  8.  chi  adocchia  o  càccia  gli  Òcchi  ad- 
dòsso, vagheggiatóre,  vagheggino 

ogling,  ».  l'adocchiare,  l'occhieggiare,  il  va- 
ghe^'giàie,  vagheggiaménto 

ói:re(2>c.  ó;.'er),  8.  òrco,  móstro  immagio&rio, 
l'anlàsma,  m. 

ójiri'ss,  s.  orchèssa,  móglie  dell'orco;  (aral- 
dica) palla  néra  di  cannóne 

oh  I  interj.  oh!  ol  ahi 

oil,  8.  òlio;  castor  —,  òlio  di  ricino;  —  clóxn, 
téla  ceràia;  —  man,  oliàndolo;  pàiiited  in 

—  colours,  dipinto  ad  òlio 

—  va.  ùgnere  d'olio;  condiro  con  òlio 
óìliness,  8.  oleosità,  qualità  oleósa;  untuosità 
(Tilman,  8,  venditóre  di  òlio,  o1iàn'l<'lo 
óìly,  a.  oleóso,  oleàceo,  crasso,  untuóso 
óirilnu'iil,  «.  unguènto,  unto 

old,  a.  véc  lii'i,  aileiupàlo,  antico,  annóso; 

—  man,  vi'gliàrdo,  vècchio;  —  woman,  vec- 
chia; poor  little  —  woman,  verchiivèlla  ; 

—  càstle,  castèllo  antico;  —  òak,  quèrcia 
annósa;  very  — .anziano;  —  miisty  ni  itlers, 
aiiticàj.'lie, /.  7)i.  ;  —  Tèslamcnl ,  (relig.) 
VècrhioToslamènlo;  how  —  are  you?(|uàj.ti 
anni  avéle?  1  ara  forty  years  —,  ho  qua- 
rantanni; to  gel  0  gró«j  —  invecchiare; 

—  àge,  vecchiàja;  of  — ,  aniicaménte 

—  fashioned,  a.  antico,  all'antica,  vctósto, 
vièto 

óldeii,  a.  (poet.)  véc-hio,  aulico;  as  in  the 

—  times,  cóme  ne    tèmpi  aniichi 
óldish,  a    altempalèllo,  attenipuléllo 
óldness,  s.  antirhiià,  vetustà,  vecchiézza 
óldwife,  8.   vècchia   pettégola,   borghiiiélla, 

ciammèn^ola,  ciaramèlla,  ciana;  ((((.)  pé- 
sce làliliro 
01eà|}iiions,  a.  oleóso,  oleàceo,  untuóso 
Ulcà;:inousness,  8.  oleosità,  qualità  oleósa 
Oleander,  8. (ftot.)oleàn  Irò,  rododèndro, nei  io 
Oleaster,  ».  (bot.)  oleàstro,  ulivo  selvàtico 
Oleiferous,  o.  oleàreo;  —  lèed,  séme  oleàreo 
Olficl,  va.  (bur.)  fiutare,  annasare,  odorare 
Olfàclory,  a.  olfatto  io,  dell'odorile 
Olibànum  j  ,    ^^^^         j„^^„,^ 
òliban         \ 
OligàrcAal,  oligarchical  (pr.  olig.lrklcal),  a. 

oligàrchico 
Òligi4,  oliglstie,  a.  (min.)  oiigfsto;  —iron, 

fèrro  oligisto 
ò'Igarchy  (pr.  61igarky>,  i.  oligarchia 
òlio,  s.  (cucin.)  òlla  podrida;  (mu$.)  raccòlta 


FUe,    méte,    bile,    nòie,   tube; 


fit,         mét,    bit,  nói,    tub;  •  fAr,    piqne,  f^ 
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Alitnry,  a.  olilòrin;  di  òito,  d'erbàg^'i 
Olivàster,  a.  olivàsiro,  di  color  oliva 
òliv«,  3.  oliva,  uliva,  (coccola  dell'ulivo) 

—  -Irée,  s.  (hot.)  ulivo,  olivo  (albero);  — 
branch,  ramo  d'ulivo;  mouul  of  — s,  mnnio 

—  -gróve,  s.  oliveio  (Uliveto 
òlla  podrida,  s.  òlla  podrida,  guazzabuglio 
olograph,  s.  V-  Holograph 
0\ym\)\a.(],s. (antichità  greche)0\\mpì!ii\c,f. 
Olvnipian,  o.  olimpico,  di  Olimpia;  dclL'O- 

Jimpo 
f)lyniplc  games  J  spi.  (antichità  greche), 
Olympics  (      ginóclii  olimpici 

òmlire,  s,  ómbre,  m.  (giuoco) 
Omèga,  s.  omèga,  m.  (ultima  lettera  greca) 
omelet,  s.  fritlàta  (vivanda  d'uova  fritte) 
óraen,  ».  auspicio,  augurio,  presàgio;  ol'  ili 

— ,  di  callivo  augùiio,  raalauguràlo 
omened,  a.  auguróso,   di   auspicio;  ili-  — , 
di  cattivo  augurio  malauguróso,  malaugu- 
rato 
Omèutura,  «.  (anat.)  oménto 
ominous,  o    malauguróso,  sinistro,  fatalo 
ominously,  avv.  in  mòdo  malauguróso 
óminousncss,  s.  qualità  di  èssere  maUiugu- 

róso,  gènere  sinistro,  mal  augurio 
Omission,  s.  omissióne,  Iralasciamenlo 
Omit,  va.  ométtere,  tralasciare 
Omittance,  s.  omissióne 
òmnibus,  s.  òmnibus,  m.,  vettura  òmnibus 
Omnifarious,  a.  di  tutte  le  spècie 
Omnipotence,  omiiipotcncy,  s.  onnipotènza 
Omnipotent,  a.  onnipotènte,  onnipossènte 
Omnipresence,  S.  onnipresènza,  ubiquità 
Omnipresent,  a.  presènte  in  ógni  luogo;  on- 
Oraniscicnce,  S.  onnisciènza  (niprcsènte 

Omniscient,  a.  onnisciènte 
omnium,  s.  aggregato  di  cèrte  porzióni  di  dif- 

fcrènli  capitali  nei  fóndi  pùbblici 
Omnivorous,  a.  onnivoro 
òmoplàle,  s.  (anat.)  scapula 
òn,  prep.  sópra,  su  ;  a,  al,  alla  ;  in,  nel  ;  — 
the  bare  griìind,  sópra  la  niiila  terra;  — 
the  desk,  sullo  scrillójo  ;  a  ring  —  one's 
finger,  un  anello  in  dito;  on  the  righi,  a 
man  dritta;  —  the  left,  a  mano  manca;  — 
foot,  —  liòrseback,  a  piedi,  a  cavallo;  — 
my  arrival,  al  mio  arrivo;  to  piai/  —  the 
violin,   suonare   il   violino;  I'll   come  — 
mònday,  verrò  lunedi 
òn,  avv.  di  sópra,  all'insù;  avanti,  di  sèguito, 
in  là,  successivamente;  in  dòrso;  put  il  — , 
mettetelo  su;  réad  on,  seguitate  a  lèggere; 
go  — ,  avanti,  passate  avanti;  and  so  —, 
evia  dicendo;  —  and  off,  saltuariamente, 
a  salti;  —  pàio  of  déaTU,  sotto  péna  di  mor- 
te; —  h\gh,  in  alto;  lie  had  —  a  red  coat, 
egli  indossava  un  àbito  rosso 
onager,  s.  (zool.)  onagro,  àsino  selvàtico 
onanism.  8.  (med.)  onanismo 
Once  (pr.  wònce)  avv.  una  vòlta,  altra  vòlta, 
un  tèmpo,  tèmpo  fa;  —  for  all,  una  vòlta  per 


sèmpre;  at  —,  ad  un  tr.nllo,  in  un  colpo, 
subito;  ali  al  — ,  in  un  sùbito;  —  mòre, 
una  vòlta  di  più;  go  al  — ,  andato  indila- 
laméiile 
One  (pr.  wòn),  a.  e  pron.  uno,  una,  un  sólo, 
vina  sóla;  sólo,  ùnico;  un  cèrto,  una  cèrta; 

—  Gòil ,  un  Dio,  un  sólo  Dio;  1  bave  Imt 

—  sister,  non  lio  che  una  sorèlla;  —  of 
IhesK  fine  mornings,  una  di  quésto  bèlle 
mattine;  I'll  bet  ten  to  — ,  scommétto  dièci 
cóntro  uno;  his  —  ciré,  la  sua  ùnica  cura; 
such  a  —,  un  tale,  il  làle;  —  by  —,  ad 
uno,  aduno;  il  is  all—,  è  tutt'imo,  pòco 
impòrta;  lo  love  —  another,  amfirsi  l'nn 
l'altro;  will  you  make—  of  us?  volete  ès- 
ser del  nùmero?  volete  venire  con  noi?  lo 
lake  care  of  number  — ,  aver  cura  di  sé; 
1  had  not  upon  èarxH  —  heart  that  loved 
me,  io  non  aveva  sulla  tèrra  un  cuòre  cho 
mi  amasse 

—  (pj'.wòn),  pron.  uno, alcuno,  taluno,  uòmo; 
si;  1  bave  one,  ne  hu  uno,  noi  —,  nep- 
pnr  uno;  —  sees,  si  vede  ;  —  easily  be- 
hoves what  —  hopes,  si  créde  facilménte  ciò 
che  si  spera;  —  should  love  one's  parents,  si 
debbono  amare  i  pròprj  genitóri;  any  -, 
alcuno,  chicchessia;  uo  —,  nessuno;  every 

—  ,  ognuno;  novera  —  nessunissimo;  they 
h.ile  —  anóllier,  essi  si  odiano  l'un  l'altro, 
gli  uni  gli  àliri;  how  are  the  little  -s? 
cóme  stanno  i  piccoli  (i  bimbi)  T 

—  -àrraed,  a.  mónco,  manco,  st0'|)iato  (del 
bràccio) 

—  -bèrry,  s.  (boi.)  èrba  paris,  uva  di  vólpe 

—  -eyed,  a.  monòcolo,  cièco  d'un  òcchio 

—  -hàoJed,  a.  mónco  (della  mano),  monche- 
rino 

—  -sided,  a.  unilaterale;  (fig.)  parziale 

— 's  self,  pron.  sé  stèsso,  egli  slésso,  sé;  sé 
medésima,  ella   medesima,  sé;  lo   flatter 
— 'ssilf,  lusingarsi;  beside  —'sself,  fuori  di 
cervèllo,  demènte;  by  — '  self,  sólo,  solétto, 
da  sé,  da  per  sé;  to  love  but  — 'k  se  f,  non 
amare  che  sé  slésso 
Oneirocritical,  a,  che  interpreta  i  sógni 
Oneness  (j)?'.wònncss),  4.  un  ila, natura  distinta 
onerous,  a.  oneróso,  gravoso,  incòmodo 

ònioo,  s.  (bot.)  cipòlla; bed,  ajuòla  di 

cipolle 

—  -péel,  S.  (bot.)  pèlle,/,  di  cipòlla 

— sàttce,  8.  salsa  cipollina,  saucesoubise,/. 

only,  a.  sólo,  ùnico;  an  —  child,  figlio  ùni- 
co; my  —  bórse,  il  sólo  cavallo  che  io  ab- 
bia; the  —  hope,  l'unica  speranza 

—  avv.  sulaménle,  soltanto, non.. .che;  1  have 

—  one,  non  ne  ho  che  uno,  ne  ho  uno  sol- 
Onomatopéia,  s.  onomalopéja  (tanto 
onset,  s.  assalto,  attacco,  scóntro 
óasì'dughl,  8.  (poet.)  assalto,  attacco,  primo 

còzzo 
Ontologie,  Onlològical,  a.  ontològico 
Ontòlogist,  8.  ontòlogo,  ontologista,  m. 


nòr,  rude;  -  fall,  sòn,  bijll;  -  fare,  do;  •  by,  lympl»;  póìse,  bi^s,  fjul,  fowl; 


m,    ai 
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OnlòlOj}y,  8.  oi)lolo)!ia 

onward,  aw.  avanti,  in  li,  óltre;  go  — ,  an- 
date pill  in  là,  innollràlcvi;  a  liUlc  — , 
un  po'  |)iù  in  là 

—  a.  che  coniliicc  olire,  progressivo,  avan- 
zalo, Migliorante,  perfezionàote 

oolite,  s.  {min.)  oolite,  /. 
Onyx,  s.  {min.)  ònice,  vi. 
òoj.e,  s.  àeijua,  li(|uido  cliu  trapela,  stillamen- 
to ;  mélma  (dare 

—  vn.  trapelare,  stillare,  gocciolare,  trasu- 
Aozy,  a.  ac(|UÌlrinóso,  melmóso 

Opacity,  s.  opacità 

Op.icoiis,  Upàque.  a.  opaco,  osciìro 

*pal,  8    opale,  m.  {pietra  i)reziosa) 

Opalésce,  vn.  opalizzare,  brillare  dei  colóri 
dell'opale 

Opalescence,  s.  opalescènza 

Opalescent,  a.  0()alizz,iiitd 

ópal.ne,  a.  di  opale,  opalizzante 

Opà(|ue,  a.  opaco,  oscuro 

Opa(iaenes3,  a.  opacità 

ape,  va.  {poet.)  V.  Open 

open,  fa.  apiiro,  scliiùderc,  «turare,  spie- 
gare, espórre  ;  —  one's  self,  aprirsi,  sco- 
(irirsi  con  alciino;  —  a  vein,  tentare  la 
véna;  —  a  botile,  sturare  una  bottiglia; 
—  llie  windoiu,  aprilo  la  finestra 

—  vn.  apriisi,  fèndersi,  sbocciare 

—  a.  aperto,  discliiùso  ;  aperto,  scopèrto, 
franco,  manifesto,  palése;  •vsiJe  — ,  spa- 
lancalo ;  a  little  — ,  mézzo  aperto;  in  the  — 
air,  all'aria  apèrta;  with  —  arms,  a  brac- 
cia apèrte;  lo  lay  —,  palesare;  keep  ymir 
bowels  — ,  tenete  pèrvio  lo  vie,  il  vèntre 
sciòlto 

—  -eyed,  a.  {lei letalmente  c\\o  ha  gli  òcchi 
apèrti)  vlgilànlo 

—  -handed,  a.  largo  di  mano,  (.encróso 

—  -he.-lrted,  a.  franco,  apèrto,  sincèro 

—  -heàrtedly,  avv.  a  cuor-o  apèilo,  franea- 
mcnlo 

—  -Irelrledncss,  ».  franchézza,  schirilézza 

—  •miìiTried,  a.  a  bócca  aperta 

opener,  ».  chi   o  che   apre,   apritóre    -trice, 

espositóre  -Irico 
opening,  ».  l'aprire,  apriménto,  apertura 

—  a.  aperitivo,  lassativo,  apritivo 
ipeoly,  avv.  apertamente,  francaménlo 
openness,    ».    stàio    apèrto,    indole   apèrta  , 

scliièlla;  franchézza,  schiettézza,  sincerità 
*pera,  S.  òpera,  òpra;  (teat.)  ò|)era;  —glass, 
lènte,  /.,  cannocchiale,  m.;  —  hJìise,  sàia 
dell'opera 

—  -hai,  ».  goltobraccino,  schiaccfna 

—  -night,  I.  séra  d'Opera 
OpiTaot,  a.  operante,  operóso 

^per  ale,  vn.  operare,  fare  elTctto;  {cìiir.)  ope- 
rare, fare  un'operazióne 

tpoLMive,  a.  operativo,  attivo,  efficace,  ef- 
liciènlo,  travagliato,  imluslriàle,  degli  ope- 
rài 


—  »    opc'Aioi  the  òper.itives.  gli  operài 
operator,  s  chi  o  che  òpera,  operatóre,  ope- 
rante 

Operóse,  a.  operóso,  laborióso,  alTalicànto 
Ophidian,  ».  nl'idio,  (animale,  m.  dell'ordine 
dei  serpènti); —  a.  ofidio,   dell'ordine   di'i 
ophite.  ».  {min.)  ofite,/.  serpentino  (serpenti 
Oplirrràlrnic,  a.  oftàlmico,  ottàlmico 
òplillialrny,  ».  oftalmia 
opiate,  5.  oppialo,  melicaraènto  narcòtico 

—  a.  soporifero,  nare(Slrco 

Opiticer,  ».  (ant.)  opilice,  m.  {poco  «».) 
Opine,  va  opinare,  èsser  di  parére;  pensar» 
(-)piirialive,  a.  opinalivo,  ipotètico 
Opiriiàler,    Opinidtre,    o.  ostinato,   capóne, 

incapato 
Opinion,  ».  opinióne,  seniìménto,  parére,  tn. 
avviso;    opinióne,    credènza;    opinióne, 
si  ima 
Opinionated,  opinionative,  a.  oslinàto,  inra- 
pàio 
Opiriionat.ly,  Opinionalively,  avv.  caparbia- 
mente 
Opinionalivencss,  ».  caparhiclà,  pertinàcia 
Opinionist,  ».  persóna  ostinala  nelle  proprie 

opinióni 
ópiiim,  ».  {med.)  òppio 
Opodeldoc,  ».  {/arm.)  op;indèldoc 
Opòssum,  ».  (zool.)  opòssum,  m.  sàrico 
óppiJan,  ».  alUévo    estèrno  (del  co11cì;ìo  di 

Eton);  {ant.)  cittadino 
oppiate,  va.  oppilàre,  costipare,  oslruiro 
Oppilnlinn,  ».  rituramènto,  oppilazióno 
óppilati\e,  a.  oppilativo,  osliullivo 
Opponent,  ».  opponénte,  antagonista,  tn/. 
Opportune,  o.  opportuno,  conveniénto 
Opportunely,  a«y.  opportunamente,  a  tempo 
Opporlnnii y,   ».  opportunità,  occasione;  — 
makes  the  rrriéf,  l'occasione  fa  l'uòmo  la- 
dro; to  avail  oriu's  Self  of  an  —,  profittare 
di  un'occasione,  approlitlàrsi  dell'oppoilu- 
nil.'i;  I  sè/ze  (o  embrace)  the  present  —  lo, 
colgo  la  presènte  occasione  per 
Oppóse,  va.  oppórre,  avversare,  contrariare, 
ojipórsi  a,  attraversare,  contrastare,  com- 
bàttere 
—  vn.  opporsi,  contradc'fro 
Oppóseless,  a.  {ant.)  irresistibile  (sàrio 

OppósiT,  va.  oppositóre,  antagonista,  avver- 
opposite,  a.  e  avv-  ofiposlo,  contràrio,  osti- 
le; oppósto;  dirimpetto,  di  cóntro,  io  fàc- 
cia a;  —  Ilio  church,  dirimpètto  alla  cliié- 
«a;  llie  —  party,  il  parlilo  avvèrso 
oppositely,  avv.  di  cóntro,  dirimpètto,  all'op- 
pósto 
òppoiìtencs^,  f.  sitaazióoe  oppósta,  contra- 
rietà 
Opposition,  ».  opposizióne  ;  {pari  )  opposi- 
zióne ;   {rett.)   opposizióne,   antitesi,/.,- 
(com.)  concoirèriza 
Oppositionist,  »,  mèmbro  dell'opposizióne 
Oppress,  va.  opprimere,  angariare,  tirauoeg- 


Fate,    méte,  b(te>  '  nòte,  tube, 


rii, 


Bèt,    bit,    nói,   lùb;  •  flr.  piqué,  f^ 
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giàro,  schiacciare,  sopraffare;  {med.)  op- 
primere 
Oppression,  8.  oppressióne,  angheria,  Urinnia 
Opprcssivf,  a  che  opprime,  clic  supraffà,  clic 

schiàccia;  oppriménlc,  tirànnico 
Oppressively,  avv.  in  njóJo  oppriménte,  per 

angheria 
Oppressiveness,  8.  l'èssere  oppriménte 
Opi'ressor,  s.  oppressóre,  angariatore,  tiranno 
Oppról)rio.us,  a    olibiolirióso,  ignominioso 
OpprAliriously,  avv.  olìlirohriosamcnto 
Oppróhrioiisncss,  s.  nlibróbiio,  ignominia 
Oppról)rinm.  ».   ohlirótirio,   viliipério;    spies 

are  the  —  of  hiìman  nature,  lo  spie  sono 

l'dliliroljrio  dcll'nmàna  natura 
Oppiijfn.t;». oppugnare,  impugnare,  avversare 
Oppiìffner,  8.  chi  Impugna  o  oppugna,  iuipu- 

gnalóre 
optative,  8.  e  a.  otlalivo 
Òptic.  optical,  a.  óllico,  dcll'óltica 
optically,  avv.  otticamente,  per  mèzzo  dcl- 

l'òUica 
Optician,  8.  Òllicn 
optics,  s.  pi.  óilica 
èptimacy,  s.  la  nobiltà,  gli  otliraàti 
optimism,  8.  oliimismo 
optimist,  8.  ottimista,  mf. 
Option,  s.  opzióne,  scelta,  arbitrio,  volontà; 

al  the  —  ol',  all'opzióne  di;  lie  liad  liis— , 

egli  ebbe  qi:el  elio  volle 
optional,  a.  lilicro  a  scegliersi;  to  bo  — , 

with,  avere  la  scólta,  avere  la  r..coltà  di 

scégliere 
optionally,  avv.  con  facollh  di  scégliere 
ó|Uili'nce,  8.  opulènza,  riccliézza 
òpulenl,  a    opulénto,  dovizióso 
òpulcnly,  avv.  opulcnleméntc,  riccamente 
(ipi'iscnle,  8.  opùscolo 
òr,  coìij.  ó;  mòre  —  less,  pili  o  meno;  é/tlier, 

— .  0,  oppure;  c/tlicr  you  —  your  bròllier, 

0  voi  0  vòstro  fialcUo 
òr,  8.  {blasone)  òro 

òracA,  8.  (bot.)  alrépice,  wi.,  spinacióne,  m. 
Oracle,  8.  oràcolo;  predizióne,/. 
Oracular,  a.  d'oràcolo 
Oràculously,  ava.  a  mòdo  d'or.iclo 
Orhculou<nfSS,  s.  tono,  autorità  d'oràcolo 
órai'son,  V.  orison 

Oral,  a.  orale,  di  vóce,  di  tradizióne 
Òrau'.-e,  s.  {hot.)  arànci  i,  melarància;  —  péel, 

scòrza  di  arància;  slice  of  — ,  spicco  di 

arància;  —  -trée,  aràncio;  —  coloured,  co- 
lor d'arància 

—  -lilóssoin,  s.  fióri,  m.  pi.  d'aràncio 

—  -bùds,  8.  2^^  melarancio  cadute  immalnre 

—  -man  (pi.  —  -men),  s.  venditóre  di  me- 
laràncio; orangisla,  m.  (partigiano  del  pro- 
toslanlismo  in  Irlàmla) 

—  -pip,  8.  granèllo,  séme,  m.  d'aràncio 

—  -woman,  8.  venditrice,/,  di  melaràncio 
orangery,  s.  aranciera,  stanzone  degli  agrumi 
Oràng-oùtàng,  s.  (zool.)  oraiigotan,  m. 


OràlioD,  8.  discórso,  aringa,  orazióne 
orator,  8.  oratóre,  aring.itóre,  predicatóre 
Oratóri  il.  Oratorical,  a.  oratòrio,  d'oratóre 
Oratòrio,  s.  (mus.)  oratòrio 
Oratory,  s.  àrie  oratòria,  eloquènza;  oratò- 
rio, cappellètta 
oratress  /  ■  f_      ^ 

òralrix    |  «'  °'^^'^'"'-  f' 
óib,  8.  òrbe,  «i.  glòbo,  ccrcliio,  sfera 

—  va.  dar  fórma  circolare  a;  formare  un 
circolo;  armlondàro 

—  -fish,  s.  (ili.)  pesce  palla 

órbe.l,  orbicular,  o.  orbicolàro,  sfèrico;  tóndo 
òrbic,  a.  sfèrico 

Orbiculale,  a.  sfèrico,  orbicolàto 
Orbicularly,  avv.  sfericamente,  in  ccrcliio 
Oibicularness,  s.  sfoiicilà,  rotondila 
Orbicnlatod,  a.   V.  Orbiculule 
orbit,  8.  (asO-.)   orbita;  —  of  tho  eye,  oc- 
elli àj  a 
óre,  s.  Oria  (poppante  marino) 
óre/tal,   órcliil,  s.  (dei  tint.)  oriccllo,    roc- 
òrc/(anct,  s.  (bot.)  ancùsa  (cèlla 

orchard,  s.  poincto,  verzièic  (di  alberi) 
Orchestra  {pr.  òrki-slra),  8.  orchèstra 
Orchestrai  (pr.  orkeslral),  a.  di,  da  orchèstra 
Orchis  (pi:  orkis),  8.  (boi.)  órcliide, /. 
Ordàài,  va.  onlinàio,  coinandàro,  stabilire; 
decretare,  destinare,  cunniéllere,  impórre; 
(relig.)  ordinare,  dar  gli  órdini   ecclesia- 
Ordàniablc,  a.  ordinabile  (stici 

Ordàjner,  «.  ordinatóre,  chi  ordina 
Ordaining,  a.  ordinante 
ònleal,  s-    pròva,   cimento;   fiery  — ,  —  by 

fire,  il  purgar  gli  indizi  col  fuòco 
order,  n.  órdine,  m.,  collocazióne,  mètodo, 
comando,  grado,  rango,  ceto,  classe,  /; 
(com.)  ordinazióne,  commissióne;  man- 
dato, cambiale,/,  a  vista;  [di  concerto, 
di  teatro)  biglietto,  órdine;  (m(7.)  órdine; 
(archil.)  órdine;  (relig.)  órdine,  regola; 
lo  put  out  of— ,  méttere  in  disòrdine;  llie 
lóuj  r  — s,  le  classi  basse,  il  pòpolo; 
bóly  — s,  órdini  sacri;  by  superior  — s, 
d'ordine  superióre;  —  of  A;nir;/abóod,  or- 
dino cavalleresco;  in  —  lo  Àrnóiy,  etc.,  af- 
fine di  conóscere,  ecc.;  pài/  lo  Mr.  ioha 
Mill  or  —,  pagate  all'ordino  del  sig.  Gio- 
vanni Mill 

—  va.  ordinare,  regolare,  dispórre,  impórre, 
comandare;  ordinare,  commissionare 

Òrderer,S. ordinatóre  -trice,  regolatóre  -Ilice; 
chi  ordina  o  assetta;  (com.)  chi  dk  (t 
manda  una  ordinazióne,  una  commissióne 

ordering,  8.  l'ordinare,  órdine,  ni.,  disposi- 
zióne 

òrderless,  «.  sènza  órdine,  disordinalo 

orderliness,  s.  regolarità,  órdine,  m.,  si- 
stèma, m. 

orderly,  a.  regolare,  sistemàtico,  melòdico; 
ordinato,  regolalo,  in  buon  órdine,  tran- 
quillo, quièto;  (mil.)  d'ordinanza 


HÒr,  rùd«;  ■  fall,  sòo,  LùU;  -  f4re,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  bcj^s,  fuìil,  fowl;    gem    a« 
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—  aw.  con  órdine,  rcpolarraónle 

—  «.  (mil.)  orilinànza  (soldato) 
ordinai,  a.  ordinale,  ordinativo;  —  nìirabcr 

mimerò  ordinale,  nùmero  ordinativo 
ordinance,  s    ordinanza,   légge,  /.,  slatiito 

rito 
órdinari'y,  n«r.  orilinariaraénlc;  d'ordinario 

comunemente,  solilaménle,  di  solilo 
ordinary,  a.  ordinàrio,  sòlito,  consuèto;  doz 

zinale,  andante 

—  s.  or. lin.irio,  rosanr.liniiria;  prèzzo  di  pa 
sto;  ta'ile  d'hóte,/..  tàvola  rotónda;  trai 
loria,   dozzina;   (eccles.)   cippellànn;  lo 
dine  at  an  —,  pranzare,  slnre  a  dozzina 
in  — ,  in  fanziónc,  dì  servizio 

Ordinfilinn,  s.  órdine  stabilito;  (ecrles.)  or- 
dinazióne; candidate  for  —,  ordinando 

ordnance,  s.  artiglieria;  cannóni;  plm;  picce 
of  —,  pozzo  d'artiglieria,  cannóne,  m. 

—  -ntTice,  8.  (mil.)  depòsito  di  materiali 
d'artiglieria 

órdoniiance,  S.  disposizióne,  regolarilà 

Òrilnre,  S.  sporcizia,  immomlizia,  lordura 

óre,  8.  metallo  non  radiiiàlo,  metallo  tal 
quale  esce  dalla  minièra;  minerale  grezzo; 
minièra;  to  dig  — ,  eslràrre  il  minerale; 
lo  smelt  —,  fon  lere  il  minerale 

-lìoTir.  S.  (metal.)  minorale,  m. 

heàrrii,  «.  (metnl  )  fornèllo  di  fusione 

óreail,  S.  (mitol.)  oréale,/. 

órgal,  s.  grommi  di  tióllc,  tartaro  grezzo 

Organ,  S.  (anat.)  òrgano;  (mus.)  òrgano; 
l,.-,i,  1  _,  organétto,  organino 

I>ipe,  s.  canna  d'organo 

()r"ànic,  orgànical,  a.  orgànico,  degli  òrgani 

Organically,  avv.  organicamente 

Orgàniralness,  8.  sialo  orgànico 

organism,  s.  slrulUìra  ornànica,  organismo 

organist,  ».  organista,  mf.,  saonalóre  -Irico 
d'organo 

Organization,»,  organizzazione,/.,  organizza- 
ménto 

organize,  va.  organizzare,  costituire 

òrganzine,  *.  organzino,  orsójo 

orgasm,  8.  orgasmo 

orgeat,  s.  orzata,  semata  (bevanda) 

óiTcl,  óriol.  «.   V.  llaj/-window 

òril-y,  (j'I.  òrgic's),  8.  ò-gia 

Oric/.àlcnm  j  ,    ^^i^.^,^„ 

òricalcft         I 

orient,  8.  oriènte,  m.,  levante,  m.,  órlo 

a.  il'oriènle,  levante,  splendcnlo 

Orientai,  a.  orientale,  d'oriènte 

Orientalism,  8.  orientalismo 

Oriènl.alist,  8.  orientalista,  m. 

orilice,  s.  orificio,  apertura,  buco 

nnd.ime,  t   orifiàmma,  oriafiàmma 

órijran,  J.  (%o'.)  ori.ano,  majoràna  salvAlira 

Origin,  8.  origine,/.,  principio;  originale,  m. 

Originai,  a.  originale,  primiiivo,  pruno,  pri- 
mièro, primàrio,  originàrio 

Originality,  ».  originalità 


Originally,  avv.  originalmente,    originaria- 

raénto 
Onginalncss,  s.  originalità 
Originary,  a.  generatóre -trice;  crcalóre-tricc; 

primitivo,  originàrio 
Originate,    vn.   originare,    scaturire,   trarre 

origine;  originàiiiig  in,  origii.àrio  di 

—  va.  produrre,  cagionare,  lar  nàscere;  ori- 
ginare, dare  ori;;ine  a  (j.'iiie, /. 

Ori^'inàtion,  ».  generazióne,  proilnzióiio,  ori- 

Originàtor,  s.  originatore,  càusa,  raovénle,  n;. 

orini,  s.  (aslr.)  Orióne,  m. 

orison,  s.  (poet.)  orazióne,  preghièra 

ornament,  ».  ornaménto,  atihelliuiénio 

Ornamentai,  a.  ''i  oinaménto;  lo  be  —,  èr- 
sero d'ornaménto;  —  fùrniliire,  mobilio 
di  ornaménto 

Ornamént.illy,  avv.  ornatamente,  con  ornato 

Ornamentisi,  ».  ornaiista.  m. 

ornale,  a.  ornato,  abbellito,  adórno 

òrnàtcly,  avv.  ornalaméiite 

órnàicness,  ».  adornèzza.  "rnatézza 

Oriiiriiológical,  n.  ornitològico 

OriiiiHÓli  pisi,  8.  ornitòlogo 

lirniTiiòlogy,  »    ornitologia 

Oriiiniómancy,  8.  nrniiomanzia 

Orot.anelie  (pr.  orribànki),  ».  (hot.)  nrobàn- 
clie,  f.,  succi.iméle,  m.,  Ilàmma,  mal  d'óc- 
cbio 

orphan,  8.  òrfano,  òrfana,  orfanello,  orfa- 
nclla  (fanélla 

—  a.  òrfano;  —  boy,  orfanello;  —  girl,  or- 
òrphinage,  òiphanism,».  orfanità,  orfanézza 
òrpiment,  8.  orpiménto 

orpine,  8.  (hot.)  f.ivajèlln,  aloè  cicolriiio 
Orrery,  8.  planetàrio  (itriim.  astr.) 
òrris,  Ò'TÌs  root.  8.   V.  iris-róol 
òri,  ».  framménto,  rcito,  rimasùglio 
órriioiloT,  a.  ortodòsso 
òrrnodoxly,  avv.  in  mòdo  ortodòsso 
òrxnodoxy,  8.  ortodossia  Còlla  credènza) 
òrTuoepisl,  8.  orleopista.  m. 
òrrnncpy,  s.  orloe[>ia,  rètta  pronuncia 
Orrnògrapher,  orxnografisl  ».  ortògrafo, 
OrTHOgr.'iphical,  a.  ortogràfico,  d'ortografia 
Orrnouràphically,  avv.  ortograficaraénU 
Orrnógrnphy,  ».  orlogra''ia 
òrTui'pèdic,  a.  (med.)  orlopédico 
òrTiiopedisl,  ».  orlope.lista,  m. 
òrrnopedy,  ».  orlopelia 
orlive.  a    (astr.)  orlivo 
ortolan,  ».  (orn.)  ortolano 
oris,  ».  j>l.  mondiglia,  avanzo,  scarto,  rifililo 
òrval,  ».  (bot  )  ormino,  patlitrico,  èrba  mo- 

scadò'la,  schiaréa,  sclarea 
Orviélan,  ».  (farm.)  orvietano 
0.  S.  (iniziali  di  old  slvle),   vècchio  siile 

(calend.) 
oscillate,  vn.  oscillare;  (fg.)  esitare,  stare 

fra  diio 
Oscillation,  ».  oscillniióne 
òjcilKilory,  a.  oscillatòrio 


FàK,    métf,    bile,    d61«,    tàb«; 


fàt,        mèi,    bit,  nò»,    lùb;  •  fir,    pi  io»,  c^ 
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dscitancy,  Oscilàlion,  «.  sbadigliaménto,  sba- 
dalàggine,  /.,  negllgcoza,  pigrizia 

òscitant,  a.  sbadi^liàutc,  doriniiiUóso,  pigro 

Osculation,  s.  {geom.)  osculazióne 

ósler,  s.  (6o(.)  vinco,  vimine,  «i.,  vélrice, /., 
sàlcio 

—  -ground,  s.  vincàja,  vinchéto 

òsniazome,  s.  (chim.)  osmazóma,  m, 

òsuiium,  8.  (viin.)  òsmio 

Osmund,  a.  (bot.)  osmónda,  félce  flòrida 

óspra!/,  s.  {orn.)  frosóne,  ossifrago,    àquila 

osseous,  a.  òsseo  (marina 

ossicle,  s.  osscUo,  ossicino 

Ossification,  5    ossilicazióno 

ossify,  vn.  ossilicàre,  divenir  òsso,;  va.  far 
divenire  òsso 

óvsuary,  s.  ossàrio,  ossuàrio;  tho  —  of  Sin 
Martino,  l'ossàrio  di  S.  Martino 

Ostcnsibilily,  s.  estensibilità 

Ostensible,  a.  ostensibilo 

Osténsive,  a.  estensivo 

òsient,  8.  {poco  us.)  aspètto,  móstro,  pro- 
digio, portento 

Ostentation,  s.  ostentazióne,  bòria,  fasto 

Ostentatious,  a.  pompòso,  vano,  fastóso 

Ostentatiously,  acv.  cuii  ostentazióne,  fasto- 
samente 

OsteocòUa,  8.  osteocólla 

Osteogeny,  S.  osteogeiiia 

Osteography,  s.  ostengrafia 

òsleolite,  8.  (min.)  osteulito 

Oslcòloger    /  ^_  osteòlogo 


a.  {anat.)  osleológico 


Osteologist  ( 

Osteologie 

Osleològical 

Osteológically,  avv.  osteologicaménte 

Osteology,  s.  osleolngia 

Osteotomy,  s.  osteotomia  (delta,  m. 

òstiary,  s.   fóce,  /.  di    liiime,   imboccatura, 

óstler,  8.  mózzo  dì  stalla;  meglio  Jlòstlcr 

óstr.icism,  s.  ostracismo 

Ostracize,  va.  ostracizzare,  bandire  con 
ostracismo 

òsirich,  s.  (orn.)  struzzo,  struzzolo 

O'.Mgia,  olàigy,  8.  otalgia,  dolor  di  orécchio 

òlher,  a,  proti,  altro,  altra;  any  — ,  qua- 
lunque altro;  why  will  you  torment  your- 
self and  — s?  perchè  volete  crucciare  voi 
stèsso  od  altrùi?  some  laugh  —  s  wé«p, 
altri  lille,  altri  piànge;  — 's  property,  l'al- 
trni  ;  ihey  luve  éoch  — ,  si  amano  l'iin 
l'altro,  gli  uni  gli  altri;  among  —  things, 
fra  le  altre;  every  —  day,  ogni  secóndo 
giórno,  uD  giórno  s'i,  l'altro  no;  Wàder, 
another  bottle.  Camerière,  un'altra  bot- 
tiglia 

otherwise,  avv.  altriraénte,  lutl'àllro 

óttar  of  róses,  8.  ó'io  di  ròse 

.ótter,  8.  (zool.)  lóntra;  dog  — ,  lóntra   raà- 

—  8.  (colóre)  oltremare,  m.  (Schio 

òtto,  8.   V.  Ottàr  of  róses 

Ottoman,  a.  ottomano,  turchésco 


—  8.  ottomano;  ottomana,  divano,  sofà,  m. 
òughl,  s.   V.  kiighl 

—  verbo  difett.  (pret.  e  imperfetto  del 
verbo  attivo  to  òive,  antiq.  in  questo 
senso)  dovére;  you  —  to  dò  it,  dovreste 
farlo;  I  —  to  go  there,  dovrei  andarvi; 
he  —  to  have  come  earlier,  egli  avrebbe 
dovuto  venire  più  per  tèmpo 

óìince,  8.  óncia  (10. ina  parte  di  una  libbra) 

—  8.  {zool.)  «felis  uncìa«   lince,/,  pantèra 
^u\)h.  s.  {ant.)  lata,  follétto 

óùr,  a.  pass.,  nòstro,  nòstra,  nòstri,  nòstre; 
— s,  pron.  poss.  il  nòstro,  la  nòstra,  i 
nòstri,  le  nòstre;  —  buoks  and  yours,  i 
nòstri  libri  ed  i  vòstri;  your  pens  and  — s, 
le  vòstro  pènne  e  le  nòstre;  a  friend  of — s, 
un  nòstro  amico 

Ouranògraphy  [meglio  uranògraphy),  8.  ura- 
nografia 

Ourselves,  pron.  noi  stéssi,  ci,  co;  we  doit 
— ,  lo  facciamo  noi  stéssi;  we  llàlter  — , 
ci  lusinghiamo 

Oùsel,  8.  {orn.)  mèrlo,  V.  Blackbird 

oust,  ya.  cacciare  fuòri,  sfrattare,  espèllere, 
spignere  fuòri,   spogliare,    spossedére,  di- 

(JTislcr,  s.  {legge)  evizióne  (spodestare 

olit,  avv,  fuòri,  fuóra,  fuòri  di  casa,  uscito; 
allo,  su,  ad  alta  vóce,  alla  sc':'pérla,  ai)er- 
taménle;  spènto,  estinto,  in  disuso,  in  de- 
suetudine, vièto,  finito,  terminalo,  spirato; 
sino  at  a  fine;  imbrogliato,  imbarazzato; 
per,  spinto  da,  a  cagióne  di;  niy  master 
is  —  il  mio  padróne  é  fuòri  di  casa;  —  of 
danger,  fuòri  di  pericolo;  —  of  sij/ftt  —  of 
mind,  fuòri  di  vista,  fuòri  di  ménte;  — 
of  one's  wits,  fuòri  di  cervèllo,  deménte; 
rèad  — ,  leggete  ad  alta  voce;  spéak  —, 
dite  su;  to  bélly  —,  spòrgere  in  fuòri,  far 
pància;  —  of  brearn,  ansante;  he  did  it  — 
of  friendship,  lo  fece  per  amicizia;  —  of 
spile,  —  of  ènvy,  per  dispétto,  per  invi- 
dia; the  fire  is  — ,  il  fuòco  è  spènto;  the 
barrel  is  — ,  il  barile  è  vuòto;  the  time  is 

—  ,  il  tèmpo  è  spiralo;  —  of  favour,  in  di- 
sgràzia; —  of  place,  sènza  impiègo,  sènza 
padróne;  —  of  humour,  di  cattivo  umóre; 

—  of  mind,  scordato;  —  of  print,  che  non 
si  stimpa  piii,  che  non  si  trova;  —  at  the 
èlboio,  rótto  al  gómito;  we  are—  of  pepper 
(com.)  non  abbiamo  più  pépe;  at  her  com- 
ing —,  al  suo  apparire,  al  suo  primo  in- 
grèsso nella  società;  that  puts  me  — ,  ciò 
mi  fa  pèrdere  la  tramontana;  réad  it  — , 
leggetelo  tutto;  time  —  of  mind,  ab  an- 
tico, tèmpo  immemoràbile;  your  are  quite 

—  ,  v'  ingannate  ;  —  with  hira  I  fuòri  della 
pòrta!  —  with  youl    eh  vial   via  di  qual 

—  npón  you  I  vergógna  1  —  with  it,  dite  su! 

—  va.  (volg.)  espèllere,  scacciare 

—  -aiid-hòme,  a.  d'andata  e  ritórno;  — 
journey,  viàggio  d'andata  e  ritórno 

—  -and-óùter,  s.  non  plus   ultra;   the  bed 


BÒr,  rude;  -  fall,  són,  bull;  -  fire,  di;  -  by,  lymph:  poise,  b^'é,   fóùl;  fowl;    gem 
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wà8  an  —  to  slócp  in,  11  lello   on  sónza 
pari  per  dormirvi 
OiiiAcl,  va.  oUrepassaro,  portarsi  In  là  di 
óìil:ìrfc'u«,  va.  vincrru  nell'argoimMiiazi'ine 
Outbalance,  va.  preponderare,  (tesar  di  più, 

sorpassare 
óùlJKir,  va.  impedire   l'accesso,   precludere 

ràdilo 
Oiitl)id,  va.  rincarire,  olTrfr  di  più  {all'asta) 
OiUliidder,  s.  iii.'if?i;i6r  olTercnle,  m.     (lézza 
Uiilliliisl),  va.  sorpassare  in  rossóre,  in  liel- 
óùlljòrn,  a.    (nato    fuor    del    paese)    estero, 

stranièro 
oùtbjTind,  a.   V.  Outward-bóùnd 
Oiilliràve,  va.  sorpassare   in  arditézza  o  in- 

solèfiza 
óùHiràzeii,  va.  superare  in    impudènza,  im- 
pórre colla  sfaccialàirgiiic 
óìiilireàk,  s.  esplosione,  eruzióne,  scòppio 
Oiillircàkiii^',  «.  (polit  )  scòppio  (jilm. 

óiiliiidlilin?,  s.  l'aliliricàto  csti-rióre;    rustici 
Onlbìirii,  va.  bruciare,  àrdere  più  cbe 
óìitburst,  g.  crn/.ióne,  scòppio 
oTjtcànl,  fa.  sorpassare  nel  gergo  dell'ipo- 
crisia 
óì.tcast  a.  di  rifiuto,  bandito,  proscritto 
—  s.  riliiitj,  proscritto,  bandito 
óìitcbóat,  va.  lasciarsi  addiètro  nelle  fròdi, 

nrll'  un  postura 
Oiilcràrt,  va.  superare  in  astùzia 
oTitcrop,   vn.  {gcol.)  emèrgere   alla    snpcrf;- 
eie;  —  s.  comparsa  (dì  uno  strato)  alla 
sn(ierrici(! 
óluci  )  ,  ».  scili  imàzzo,  scalpóre,  guaito,  strido 
OiilMie,  va.  vincere  in  audàcia,  sfidare 
óutdàleil,  a.  caduto  in  disuso 
Oiitilrt  {])ret.  onl.lid  ;  p.  p.  outdone),  va.  su- 
perarci, sorpassare,  avanzare,  sovercbiàre, 
»  lucore 
Outdone,  V.  OntdA 
(iìillóor,   o.   che   non    dimòra   in    casa;  — 

student,  studènte  estèrno,  estèrao 
«^itiliior-,  avv.  (iiOri  di  casa 
Uiitilriiik,  fa.  eccèderò  nel  bére 
oiildwell,  fa    diuioràro  più  {a  lungo)  di 
otiiiT,  a.  l'sionórc,  di  fuori,  esterno 
oiiteily,  avu.  esteriormente,  esternaméote 
«iiilermost,  a.  estrèmo,  rimolissìnio,  ùltimo 
Outface,  va.  èssere  più  sfacciato  di,  mante- 
nére in  faccia,  negare   in    faccia,  sfilale, 
fir  abbassare  gli  Occbi  a 
dùtlàll,  $.  cascata  (d'àcijua);  canàio,  m. 
olitr.iuin,  va.  sorpassare  iu  piaggiaménto,  in 

adulazióne 
(Sùtfèast,  va.  sorpassare  io  fostcsgiaroènto 
ólitnt,  B.  i'<|iiipaggiaménto,   armaméuto,  av- 

viamèntii 
diillànk,  t)((.  passare  il  fianco  (ai  nemico), 

circuirò 
Sii'.nòw,  vn.  colare,  scórrerò,  stillare;  deri- 
vare, provenire;  ».  emigrazióne 
óiiifiy  (prel.  uutllèw;  p.   p.  oùldóioD),  lor- 


p  ssiro  nel   vólo,    volare   più   prÒsto  d!, 
avanzare 

óùtfóol,  va.  esser  più  sciòcco,  più  grullo  di, 
sorpassare  iu  sriocclièzza,  in  grulleria 

óìilfòrm,  8.  esterióre,  m. 

óìilfiiiwn,  va.  far  abbassare  gli  òcchi  a,  scon- 
certare, intimidire;  lo  —  fóitnno's  frówi>. 
sfidare  il  ri^'órc,  il  cipiglio   della  fortnn.-\ 

outgoing,  s.  uscita,  sortila;  —s,pl.  spèso, /j)i. 

Oulgrów  (j>ret.  outgrew,  pr.  outgrù;  p.  p. 
oulgiÓH;ii),  va.  cicscero  più  di,  eccèdere, 
sorpass.nre,  avanzare,  divenir  tro|)pogrànde 
per;  cliililren  sóon  —  Ibeir  garments,  (let- 
teralmente i  ragazzi  divengono  próslo 
lrò[ipo  grandi  pei  loro  vestili)  i  vestiti  dei 
ra;:àzzi  raccórcian  prcslo 

iiùigHard,  ».  guàrdia  avanzata 

Oalbèroil,  va.  sorpassare  in  crudeltà,  disgra- 
darne Erode 

fititlicnise,  8.  riméssa,  tetlója,  padiglióne,  m. 

olillàndlsb,  a.  stranicr  ■,  strano,  fantàstico 

Uutlàsl,  va.  durare  più  di,  sopr.iwivcro  a 

óùtlàio,  «.  (leltera'mente  tnórl  della  légge) 
bandi'o,  proscritto,  fuoruscilo 

—  va.  proscrivere,  métter  fuòri  della  pro- 
tezióne delle  lèggi,  bandire 

óùtlàiory,  «.  proscrizióne,  esilio,  bando 

óùllày,  «.  spésa,  stiórso 

uùllel,  s.  uscita,  èsito,  passàggio,  sbócco; 
uscita,  sfógo,  scólo 

outline,  «.  schizzo,  profilo,  sbòzzo,  contórno 

Outlive,  va.  sopravvivere  a,  vivere  più  di 

oiitióok  s.  vigilanza 

millying,  a.  estèrno,  anterióre,  lontano 

Outmanoeuvre,  va.  sorpassare  (uno)  in  asliJxia 

Outmàrcli,  va.  avanzare,  precèdere  nella 
màrcia;  camminare  più  prcslo  di 

outmost,  a.  estremo,  rimolissimo 

Outnumber,  va.  sorpassare  in  nùmero 

ulitpàce,  va.  faro  il  passo  più  lungo  di,  la- 
sciarsi addiètro 

tfùt-of-lbc-wài/,  a.  straordinàrio,  fuor  del- 
l'usato; fuor  di  mano  ;  —  place,  luògo 
remolo,  fuor  di  mino 

oùlplcad,  va.  diro  più  di;  produrre  mag- 
gióre eflèlto  di 

inilpóise,  va.  pesare  più  di 

«iìiipórcli,  S.  pòrtico  estèrno 

oùipóur,  fa.  sfogare,  effóndere,  renare  a 
mi,  a  torrenti 

niiipóuring,  ».  sfogo,  effusióne 

>Mitpó>t,  s.  pósto,  giiàrili.i  avanzala 

outrage,  B.  oltràggio,  violènza,  offésa 
—  fa.  oltraggiare,  iiisullàru 
Outrageous,  a.  oltraggióso,  furióso,  atróce 
Outrageously,  avo.  oltraggiosamente 
Oiiirà;:eousTiess,  «.  violènza,  (ùria,  atrocità 
Onlrédcli,  va.  oltrepassare 
oTitrider,  8.  pirchicrc,   m.  soldato,  valléllo 
che  precède  la  carròzza  di  un  principe  o 
di  un  grande,  lacclié,  m.,  aolicorriérc,  m  , 
precursóre  (ritégno 


Fate,    mèle,    blt«,    nòte,    tube- 


fai,      mèt,    bit,    nói,   tùb;  •  tir,  plqwe,  ^ 
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Oalrighl,  art»,  in  un  sùbito,  adirillùra.scnza 
Oatróar,  va.  ruggire,  mugghiare  più  fórle  di 
OutrAot,  va.  sradicare,  eslir|)àrc,  scalzare 
Outrun,  va-  precedere  nel  córrere,  antccór- 
rcre,  avanzare   nel   correre,   vincere  alla 
córsa;   let  no  man  —  you  in  Itic  race  of 
fortune  and  virtue,   non   lasciale   che  al- 
cuno vi  avanzi  nella  carrièra  della  lorlùiia 
o  della  virtù 
Outsàz'l,  va.  avanzare  nel  veleggiare,  andare 

a  vela  più  presto  di 
Onlscóld,  va.  sgridare  più  o  maglio  di 
Oulscórn,  fa.  (poco  ?/s.)  sprcz/.iri'  m.iggior- 

ménlc;  {poet.)  slidàro,  allruiilare 
Outscónrings,  s.  pi.  spazzature,/.  j)t.  lava» 

Iure,/,  pi. 
Outsell  {pas.  outsold),  va.  vendere  più  di; 
oltrepassare  nella   véndila;   eccedere  nel 
prèzzo;  guadagnare  più  di 
dùtsct,  8.  principio,   cominciamcnlo,  avvia- 
ménto (splendóre 
Outshine  {pas.  outshone),  va.  sorpassare  in 
Outslióot,  va.  sorpassare,    viuccre   al  tiro, 

tirar  più  lontano  di 
Ontsliùt,  va.  escludere 
tfQtside,  8.  il  di  fuòri 

—  a.  estèrno,  esterióre 

—  avo.  di  luóri,  al  di  fuòri 

Outsit,  va.  restare,  dimorare  di  U  del  tèmpo 
Outskip,  va.  fuggire,  scliivàro  fuggendo 
òùlskirt,  «.  lémbo,  órlo;  estremiti,  sithliórgo 
Outsléep  {j>as.  outslépt),  vn.  dormire  più  di 
Outsóùiid,  va.  suDtiàrc,  nsiinnàre  più  di 
Outspàrkle,  va.  scintillare  più  di 
Outspeak,  va.  {pret.  óvilspóke;  p.  p.  out- 
spoken) parlare,  dire  più  ili 
Outspread,  (pas.  outspread),  va.  spàndere, 

stèndere;  a.  disléso,  spàrso 
Outstànd  {pas.  óùlstóol),  va.  rcsf-lere,  reg- 
gere a,  sostenére  (un   allàcco);   rirainére 
più  a  lungo  di;  vn.  spòrgere  in  fuòri,  (ar 
pància 
Oustànding,  a.  che  spòrge  in    fuòri,  che  fa 
pància;  (com.)  dovuto,  non  riscòsso,  da 
pagarsi,  corrènte 
Outstàre,   va.   guardar   più   fissamente,    far 
abbassare   gli   òcchi   (con    uno   sguardo) 
turbare,  sconcertare 
Ontstèp,  va.  avanzare   nel   passo,   lasciarsi 

addiètro;  andare  al  di  là  di 
Ontstòrra,  va.  tempestare    più   di;   sfidare, 

aUrontàro 
^tstréet,  s.  via  di  sobbórgo,  contrada  quasi 

fuòri  della  città 
Outstretch,  va.  spàndere,  distèndere 
Outstrtde  (pref.  oulstróde,  p.  p.  oTilstridden), 
va.  fare  il  passo 

più  lungo  di,  lasciarsi  add  òtro  (rrro 

Outstrip,  va.  antecórrcrc,  avanzare  nel  cór- 
Outsweàr  {-pret.  oulswórc,  p.  p.  óùt^ttórne) 

giurare  più  di 
Outswcelcn,  va.  i^sser  più  dólce  di 


Outswéll,  va.  gonfiarsi  più  di 

Ouituik,  va.  parlare  più  di,  far  tacére  a  fùria 
di  parlare 

OutiFiiófw,  va.  gettare  al  di  là  di 

Oullóil,  va.  f.ilii'àrc  più  di 

Outvalue,  va.  {poco  its.)  sorpassare  In  valors 

Outvote,  va.  avere  più  vó'i  di 

Oulwà/k,  fa.  camminare  più  prèsto  di,  la- 
sciarsi adtjiétro  camminando 

óùtwàll,  8.  antimùro,  muro  esterióre 

óùtward,  a.  esterióre,  estrinseco,  estèrno 

—  s.  outwards,  avv-  al  di  fuòri,  e>teriiaméri(e, 

esteriormente; bóùnd,   {^m  ir.)   dirètto 

all'èstero 

óùlwarilly,  avv    esternamente,  in  apparenza 

óùlwéar  (pret.  outwore;  p.  p.  outworn),  va. 
durare  più  di;  V.  Wèar-out 

Outweigh  (;))•.  outwà),  fa.  pesar  più  di,  dare 
il  tracòllo  a,  preponderare,  avanzare,  sor- 
pass.are,  eccèdere 

(Julwit,  fa.  superare  in  astùzia,  ingannare, 
acchiappare 

óìilwòrk,  8.  parte   esterióre  di  luògo  fortid- 

Oulwórn,  a.  usato,  frusto,  lógoro  (càto 

Uutwrite  (pj'et.  onlioróie;  j>.  j>.  oul'rritlen), 
fa.  scrivere  più  di,  scrivere  mèglio  che, 
scrivere  tròppo  per 

Outwrote,  V.  Oulirrile 

ovai,  a.  ovàie;  —  «.  ovale,  m. 

Ovàrious,  a    di  uòvi,  ovàrio 

óvary,  s.  (anat.)  ovàja 

ovale,  ovàtcd,  a.  (Oot.)  ovato,  ov.nle 

Ovation,  8.  ovazióne,/.,  piccol  liiónlo 

òven,  ».  fórno;  Dutch  —,  fornèllo;  l.i  li.ike 
in  an  — ,  cuòcerò  al  fórno;  —  lull,  fur- 
nàta;  ~  -fork,  forcóne;  bàked  in  the  —, 
cólto  al  fórno 

over,  prep.  sópra,  di  sópra,  al  di  sópra  di  ; 
al  di  là  di,  óltre,  per,  in  ;  dirimpètto;  Ihe 
lustre  is  suspended  —  the  table,  la  lu- 
mièra é  sospésa  sópra  la  tàvola  ;  can  you 
jump  —  that  hedge?  potete  scavalcare 
quella  sièpe?  all  —  the  town,  per  tutta  la 
fitta;  —  head  and  ears  in  debt,  indebitato 
fino  ai  capélli  ;  — the  way,  dirimpetto,  di 
cóntro;  — the  water,  di  là  deiràcipi.i,  del 
lago,  ecc.  ;  to  keep  a  THing  —  iiij;/(t  o  — 
winter,  serbare  una  còsa  durante  la  nòtte, 
l'inverno;  lo  pass  —,  varcare,  valicare;  lo 
sail — ,  passare  a  véla  o  a  rèmi;  to  wàlch 
—,  vegliare  sópra,  sorvegliare,  aver  ròc- 
chio a 

—  af  M.  sn,  sópra,  al  di  sópra,  per  di  sópra, 
da  un  capo  all'altro,  soverchiamente,  pas- 
sato, (inilo,  dall'altra  parte,  dapperlntlo, 
del  Intto,  tròppo,  soverchiamente;  pùt  il 
— ,  mctlélolo  su,  di  sópra;  the  danger,  the 
storm  is  —,  il  jiericnlo,  il  temporale  é  pas- 
sato; lo  réad  a  hook — ,  lèggere  un  libro 
dal  principio  alla  fine;  —  and  ahóve,  di 
soprappiù,  di  giùnta;  —  agàtn,  di  nuòvo; 
nuovamente;  —  agàfnst,  dirimpètto;  ali  is 
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—  with  him,  tallo  é  fioito  per  lui;  è  spac- 
ciato ;  —  or  under,  più  o  meno;  —  diffi- 
cult, tròppo  diiricile;  give  —  loriliiig,  ces- 
sale di  scrivere;  ttierc  is  noting  —,  non 
c'è  niènte  (i'avànzo;  —  and  —,  ripeluta- 
racnte;  lo  ttòiv  or  bóìl  — ,  traboccare;  lo 
jump  —,  saltare  per  di  sópra,  scavalcare; 
lo  ferry  —,  Iraghettàro;  to  màk«  — ,  far 
cessióne  di;  turn  —,  vó'.ta 

óvcrabdùnd,  vn.  {poco  us.)  soprabbondàre 

Overact,  va.  eccedere,  oltrepassare  i  dovuti 
tèrmini,  esagerare 

overall,  s.  sopràbito;  — s,  pi.  pantalóni  Ja 
méttersi  si  pra  «li  altri  per  viàggio 

overanxious,  a.  tròppo  ansióso 

Uveràrch,  va.  voltare,  coprire  con  vòlta, 
adombrare 

Ovcrr.we,  va.  far  staro  a  ségno,  incùtere 
timóre  a 

Overbalance,  s.  pesare  piìi  di,  preponderare 

—  s.  soprappiù,  m  ,  eccesso 

Overbear  (pret.  overbore;  p.  p.  oberhórne), 
va.  sovercliiàrc,  soggiogare,  trattare  con 
propotenza,  angariare,  sopraffare,  oppri- 
mere (gante 

overbearing,  a.  prepotente,  imperióso,  arro- 

òverbM,  va.  off  ir  tròppo,  alzar  il  prèzzo 

Oscrhìów  (pret.  overblew,  p.  p.  overblown), 
van.  {del  vento,  della  procella)  passare, 
cessare,  dissipare;  dissijiàrsi,  sfogarsi;  il 
— s  (7/iar  )  fa  un  cólpo  di  vènto 

overboard,  avv.  fuor  della  nave;  lo  Turóio 
— .gettare  in  mare,  lar  gètto  di;  lo  fall  — , 
cadére  in  maro 

overbold,  a.  tròppo  ardito,  temeràrio 

Overborne,  a.  vinto,  soprallàtto;  V.  Overbear 

Overburden,    va.    sopraccaricare,     caricare 

Ovcrbiirn,  va.  bruciare  troppo 

Overbusy  {pr.  overbisy)  a.  tròppo  affaccn- 
dàto;  tròppo  inlraniellènto 

Overbuy  (put.  óvcrbóufl/it)  va.  comperare 
tròppo  caro 

overcame,  pa»,  di  0Tcrc6m« 

Ovcrcànopy,  va.  coprire  cóme  d'nn  padi- 
glióne 

Overcire,  t.  cara,  premura,  sollecitùdine 
sovèrchia 

Ovcrcireful,  a.  soverchiamente  premuróso, 
con  aiisicià  sollécito 

Ovcrcàrry,    va,    portare,    spingere    tròppo 

óltre 
Uverc.isl  (pot.  overcast),  va,  offuscare,  ran- 
nuvolare; cucire  a  s^praditto;  incrostare 

—  a.  annuvolato,  offuscalo;  {dei  muri)  in- 
crostato a  soprammàno;  lo  become—, 
annuvolarsi,  oscurarsi 

OviTcàulious,  a.  tròppo  circospètto 
Ovorcb.-lrjje ,    va.   sopraccaricare,    caricare 

ti  òppo 
ÓTcrch.Irge,  «.    sopraccarico,   péso  gravoso, 

angheria;  prèzzo  osorbilànto 
Ovurclimb,  va.  valicare  arrampicandosi 


Overcloud,  va.  annuvolare,  oscurare 
Overcóld,  a.  tròppo  fréddo 
Overcome  {pret.  overcame,  p.  p  overcome), 
va.  soverchiare,  sapotàre,  vincere,  sopraf- 
fare,  soggiogare,  sottométtere,   dominare, 
trionfare  di 
Overcómcr,  «.  vincitóre  -Irfce 
Overcònlidence,  8.  sovèrchia  fidùcia 
Overcùrious,  a.  tròppo  curióso;  tròppo  schi» 

nitóso 
Overdo  {pret.  overdid;  p.  p.  óvcrdòn»),  va. 
far  tròppo,    esagerare,  eccèdere;   far  cuò- 
cere tròppo 
Overdone,  a.  tròppo  còlto,  stracòtto 
Overdose,  s.  dose,/,  tròppo  fòrte 
overdraw,  va.  faro   una   tratta  che    eccède 

l'ammonlàro  del  crédilo 
overdress,  van.  coprirsi  tròppo,  adornare  o 

adornarsi  tròppo 
Overdrive,  va.  far  andare  tròppo  prèsto 
óvor-éager,  a  tròppo  àvido,  tròppo  smanióso 
óver-óstimàle,  va.  stimare,  valutar  tròppo 
óver-fced  {p   ».  over  fèd).  va.  nutrire  tròppo 
óverllójo,  van.  traboccare,    allargare,  iiiun- 

dàre 
—  s.  inondazióne,  /.  allagamènto,  pièna 
Oveillniting,  «.  il  traboccare,  ìnunilazióne 
óverfónd,   a.    tròppo     affezionato,  che    ama 

soverchiamènto 
Overfreight  {pr.  overfràte),    va.  {mar.)  ca- 
ricare tròppo,  sopraccaricare 
Overgrow  (pret.  overgrew,  pr.  overBrù;p.  p. 
overgróiynì,    van.  créscerò    più  di.  èssere 
più   rigoglióso   di;  coprire   {di  vcr:zura, 
di  piante,  ecc.) 
óvergrójon,  a.  {part,  di  óver-gróio);  —with, 
elipòrto  di,  pièno  di,  smisurato,  immènso, 
tròppo  grande 
óvergróni,    3.  accresciménto   eccessivo,    ri- 
góglio 
Overb.ing   (pas.  overhung),    van.    pendere 

sópra,  stare  penzolóne  sopra 
óveriiÌHl,  can.  esaminare,  raggiùngere 
Overhead,  avv.  sópra  la  lèsta,  in  alto 
Overhear  {pas.   overheard),   va.   uilire  fpcr 
caso)  sènza  èssere  osservalo,  sentire  quan- 
lùni|ue  a  parte 
Overheat,  va.  far  scaldare  soverchiamente; 

—  one's  self,  scaldarsi  tròppo 
óverinfòrm,  va.  informare,  istruire    tròppo, 

animare,  ispirare  soverchiainénte 
Overji^"',  va.  in.mdàre  di  giòji.  rajifro,  deli- 
ziare,  allietare,  rallegrare;  I  ara  -  «d  at 
it,  me  no  rallér'ro  sommamente 
Ovcrlàde,  (p.  P-  overladen),  va.  sopraccari- 
care 
overland,    a.    per    tèrra,    per     la    via    del 

continènte 
Overlàj/  {pat.  overlaid^,  co.  (wilh,  di)  co- 
prire,   incrostare,   S' ffucàre,    affogare;  — 
with  silver,  coprire  di  argènto;  —  an  in- 
fan',  affigàro  un  bambino 


Fite,    méte,   bile,    oóté,    tube; 


fit, 
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Oyerléap,  va.  scavalcare,  saltare  al  di  là  di 

Overload,  va.  sopraccarirarp,  aggravare 

OverlAok,  va.  gaardàr  dall'alto,  dominare 
cogli  occhi;  guardare,  sopraslàre  a,  avere 
la  sovraintendènza  di,  ispezionare,  sorve- 
pliàre,  aver  l'òccliio  a,  èssere  a  cavalière 
di;  the  hill  — s  Ihe  town,  il  còlle  domi- 
na la  città;  to  — ,  chiùdere  un  òcchio  a, 
aver  dell'indulgènza  per,  non  corrèggere 
(un  errore),  lasciar  passare,  trascurare, 
sprezzare 

Overlooker,  8.  sopraintendènte,  m.,  ispettóre, 
soprastante,  m. 

overman  (pi.  overmen),  s.  capo  mineràrio, 
capo  minatóre 

Overmaster,  va.  padroneggiare,  signoreggia- 
re, dominare 

Ovcrraàich,  va.  oppórre  una  fòrza  maggióre 
a,  vincere,  sormontare;  to  be  —ed,  èsser 
vinto  (da  fòrza  maggióre) 

—  s.  fòrza  superióre,  parlila  ineguale 
óvcrmódest,  a.  tròppo  modèsto,  timido 
Overpaid,  a.  pagato  tròppo,  strapagato 
Overmuch,  a.  eccessivo,  tròppo 

—  avv.  soprammisiira,  sovcrciiiamcnte 
Overnéat,  o.  ricercato 

OvcTiìifjJtt,  s.  la  sera  la 

Overoflicious,  a.  tròppo  officióso,  tròppo 
premuróso 

Overpàent,  va.  dipingere  con  tròppo  vivi  co- 

Overpàss,  va.  passar  óltre,  attraversare   (lóri 

Overpay,  va.  {])as.  overpaid),  strapagare, 
pagare  più  del  dovere 

Ovcrpcople,  va.  popolare  sopraramisùra, 
rèndere  tròppo  popolato 

òvci[/lus,  s.  sopiapiiiù,  MI.  sopcrcliio,  avan- 
zi), eccedènte,  m. 

overpoise,  va.  pesar  più  di,  sorpassare  nel 
péso;  preponderare 

overpoise,  s.  maggior  péso  o  contrappéso; 
preponderanza 

Overpòlish,  va.  pniire,  levigare,  limare  al- 
l'eccésso;  rènder  tròppo  raffinato,  ele- 
gante 

OvcrpònderoQS,  a.  tròppo  grave,  tròppo  pe- 
sante 

Overpótent,  a.  (ant.)  tròppo  polènte 

Overpower,  va.  soprafTàre,  vincere,  superare, 
soverchiare,  predominare,  prevalére,  èsser 
tròppo  forte  per,  sormontare,  sconfiggere, 
soggiogare,  schiacciare;  — ed  by  numbers, 
opprèsso  dal  nùmero 

Overpowering,  a.  che  sopradà,  che  schiàc- 
cia, oppriménte,  soverchiànte,  irresistibile 

Overpraise,  va.  lodare  soprammisùra,  óltre 
il  mèrito 

Ovcrpréss,  va.  prèmere  con  fòrza  irresisti- 
bile, opprimere,  schiacciare  ;  —  ed  with 
sail,  (ma?'.)  tròppo  càrico  di  véle 

Overprize,  va.  pregiare,  stimare  soprammi- 
sùra, óltre  il  mèrito,  fare  tròppo  gran 
caso  di 


Overpróùd,  a.  tròppo  orgoglióso,  d'una  Ce- 
rèzza  eccessiva 

overran,  V.  Overrun 

Oven  àie,  va.  siiraàrc  tròppo,  apprezzare 
tròppo,  méttere  un  prèzzo  eccessivo 

Overreach,  va.  andare,  stendersi  in  là  di 
oltrepassare;  sorprèndere,  circonvenire 
acchiappare,  giuntare,  ingannare,  sover 
chiare;  va.  (veter.)  ferirsi  il  pie  d'innànz 
con  quello  di  diètro 

Overréacher,  s.  ginnlatóre,  trulTatóre 

Ovcrri.le  (pì-et.  overrode;  p.  p.  overridden), 
VI.  sliapazz.nre,  affaticar  tròppo  [un  ca- 
vallo da  sella) 

Oveiripe,  a.  Iròppo  miti'iro,  mézzo 

Overroast,  vi.  arrostir  tròppo 

Overrule,  va.  governare,  régg(?re,  dominare, 
signoreggiare,  predominare;  (Zegfge)  riget- 
tare {una  eccezione) 

Overrun  {pret.  ovirràn;  p.  p.  overrun),  va. 
slracórrere,  córrere  in  là  di;  (mil.)  invà- 
dere, percórrere  {un  paese);  far  un'  escur- 
sióne in,  spàndersi  sópra,  inondare,  tra- 
scórrere, depredare,  dar  il  guasto  a 

Overrùnuer,  s.  invasóre,  prcilalóre,  guasta- 
tóre 

Overscrupulous,  a.  scrupolóso  all'eccésso 

Oversee  {pret.  oversale;  p.  p.  overseen),  va. 
soprainlèndere,  sorvegliare,  aver  il  mn- 
negjtio  di 

Overseer,  s.  sopralnlendcn'e,  m.,  campano 

Overset,  {pas.  — )  va.  ribaltare,  mandare 
sossópra 

—  vn.  ribaltare,  rnvesriàre,  versare 

Overshàde,  va.  adomliràre,  aduggiàre 

Overshàdoju,  vn,  ombreggiare,  adombrare 

Overshoes,  s.  pi.  ciacche,  /.  pi.,  galòsce, 
/.  pi. 

Overslióot  {pas.  overshot),  va.  tirar  più  alto 
0  di  là  del  ségno;  oltepassàrc  la  mèta 

Overshot,  a.  che  s'innóltra  in  là  del  ségno, 
che  passa  di  sópra  la  ruòta  o  più  in  là 

óversijrftt,  «.  ispezióne,  sopraintendénza; 
svista,  sbàglio 

Ovcrskip,  va.  saltare  al  di  là  di;  saltare, 
ométtere;  sfuggire  a 

Oversleep  {pas.  overslept),  va.  dormir  tròppo 

Overspàn,  va.  stèndersi  (come  un  arco)  só- 
pra 

Overspent,  a.  affaticato,  esàusto,  mòrto 

Overprèad  {pas.  overspread),  va.  spàndere, 
allargare 

Overstate,  va.  esagerare 

Overstep,  va.  oltrepassare,  eccèdere 

overstock,  «.  soprabbondànza 

Overstock,  va.  empire,  colmare,  ingombrare, 
approvigionàre  all'eccésso 

Overstóre,  va.  fornire  di  provviste  o  prov- 
vigióni soprabbondanteménte 

Overstrain,  va.  sforzare,  spingere,  stèndere 
tròppo,  stórcere;  —  one's  self,  fare  uno 
sfòrzo,  slogarsi,  stórcersi  qualche  nèrvo 


Dòr.  rude;  -  fall,  són.  bull,  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  bfiys,  fóùl,  fiwl;  gem,    as 
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Ovcrstrclcli,    va.    slònJcre   tròppo,    slirac- 

ciliare 
óvcrl,  a.  apòrlo,  chiAm,  manifóslo;  —  ad, 
(legge)    prinf(|iio    di   cscgiiimcnlo    {d'un 
reo  disegno) 
Overtake  (pret.  ovcriAok:  p.  p,  overtaken), 
va.  raggitìngcre,  snpraj-'gii'injiere,  acchiap- 
pare; cògliere;  1  will  sAoii  —  yoii,  prèsto 
vi    raggiungerò;    overtaken    by    a    slórm, 
còllo  (ia  un  temporale 
Ovcrtisk,   va.    impórre    un    lavóro    tròppo 

l'orlc 
OvcrlJix,  va.  lassiro  tròppo,  angariare 
ò\vn\iiiw  [pret.  overllirow,  pr.    óverTiiriì  ; 
]>.  p.   óvcrnirÓHn),   va.    rovesciare,   sov- 
\erlire,    abliàltere,    dis'àrc,    dis'riiggcre, 
rovinare 
—  S.  rovèieio,    sovvertiménto,   dislàlta,  di- 
struzióne, rovina 
overrnrnw^r,  s.  sovverlilóro,  rovinatóre 
óverlly,  acv.  apcrlaniénle  inanircstamcnto 
Uvcrii^ok,  V.  Overtake 
Overtop,  va.  sórgerò  o   èssere   più    Alto  di, 
soprastaro  a,  torreggiare  sópra,  iloniin&rc, 
5nrpa<sare,  ('eclissare 
Overtrade,   van.  (rallicàro  al  di  là  de'  suoi 

mezzi,  comprar  liò|ipe  mèrci 
Overtrading,  8.  tr,a Ilici  eccessivo 
overture,    «.   apertura  ;  (poet.)  buco,  vano; 
principio,  prelùdio;  apertura,  proposizió- 
ne, propósta;  (nitis.)  prelùdio,  sinfonia 
Overturn,  va.  capovòlgere,   ribaltare,  rove- 
sciare, sovverti  e,  sconvòlgerò 
OvcrtùrninR,  ».  il  rovesciare,  sovvcriiraénto 
overvaluation,  «.  stima  esagerata 
Overvalue,  va.  stimare,  a|)prczzàro  tròppo 
Overweary,  va.  stancare  ail'i'ccesso 
Overween,  vn.  aver   tròppo  buòna  opinióne 

di  sé,  lusingarci,  èssere  presuntuóso 
Overweening,    g.    presunzióne,    illusióne  lu- 
singhiera; — ,  a.  presuntuóso 
Ovcrwéeiiingly,  avv.  arroganlcmènte 
Ovcrweigh    (2>r.   óvcrwà)    va.    pesar  più  di, 
sorpassare  (soprappiù,  m. 

Overweight  (pr.  óvcrwàl)  s.  preponderanza, 
Overwhòlm,  va.   sopraffare,    oppiimere,  ;ig- 
pravàre,  sommèrgere,  siirofondàre,  innon- 
dare,   ricolmare;  — el   wiih  prjcf,  sopraf- 
fatto di  dolóre,  ricólmo  iralUizióne 
Overwhelming,  a.  che  opprime,  elio  sopraf- 
fa, che  sommerge;  an  —  mass  of,  un'onda- 
ta di 
<)»erwlièlraÌDgly,  avv.  in  mòdo  oppressivo 
Overwise,  o.  sputasenno,  sputasentenze,  sac- 
cente 
Ovi-rwiseness,  «.  prelésa  sa|iiénza,  sénno  af- 

feltàto,  pretenzióso 
Overwòik    Ipaa.    overworked    ovvero   over- 
wionghl),  va.  lar  lavorare    troppo,   slra- 
pazzii'u 
óvei  worn,  a.    tròppo   usato,    tròppo  consu- 
mato; opprèsso,  esàusto,  ritinitu 


Ovcrzcaled,  ovcrzèalous,  a.  tròppo  zelante 

Uvicular,  a.  di,  da  uòvo 

óvil'orm,  o.  ovifórme 

ovine,  a.  oviuo,  pecorino 

Oviparous,  a.  oviparo 

Oviposit,  va.  (degli  insetti)  deporrò  lo  uova 

Oviposilion,  s.  il  depórre  le  uova  (degli 
insetti) 

óvoid,  ovóìdal,  o.  ovoidale 

òvolo,  s.  (arch.)  òvolo,   V.  'Juàrlcr  ruùnd 

Ovoviviparous,  a.  (zool.)  ovo>iviparo 

óvule,  óvulum,  s.  (hot.)  ovèolo 

óice,  va,  dovére,  èssere  debitóre  di,  ossero 
tenuto  a;  he  — s  rao  fifty  francs,  egli  ini 
dóve  cinquanta  franchi  ;  lo  you  I  —  niy 
present  happiness,  a  voi  son  dcbilórc  del- 
la mia  presento  felicità 

óicing,  a.  dovùio,  imputàbile;  —  lo,  in 
conseguènza  di;  money  —  lo,  danaro 
dovuto  a;  lo  bo  —  lo,  èssere  dovuto  a,  ès- 
sere l'cfrétlo  di;  that  is  —  to,  ciò  provie- 
ne da,  è  cagionato  da,  ò  l'edélto  di,  è  da 

^atlribiiirsi  a 

owl,  s.  (orn.)  civétta;  screech  —  barbagian- 
ni, m;  white —,  strige, /;  —  -like,  cóme 
una   civétta 

owler,  s.  contrabbandière,  m. 

ówiet,  a.  [orn  )  alòcco 

owUng,  a.   (legge  inglese)   esportazióne  di 

lana  o  di  pecore  (in  contravvenzióne  allo 

statuto) 

ówn,  a.  pròprio;  he  is  afraid  of  his  —  shad- 

ow,  ha    paura    dell'ombra  propria;  of  his 

—  accord,  di  sua  pròpria  lèsta  ;  di  mòto 
pròprio;  one's  -  ,  il  pròprio,  il  suo,  i  suoi, 
la  prò|)ria  famiglia  ;  became  to  bis  —,  egli 
venne  a'suòi;  lo  bo  one's---,  èssere  io  li- 
bertà, èsser  padróne  di  sé  slcsso,  non  di- 
pendere da  nessuno;  he  has  nhtbing  of  bis 
— ,  non  ha  niènlo  del  suo;  I  lóld  h'm  bis 

—  gli  ho  d-tto  il  fallo  suo 

iiiOD.va.  èssere  propriotàiio  di,  avere,  posse- 
dere, èssere  paiiróne  di;  riconóscerò  (orn- 
mettere  come  vero),  concèdère,  aircrmàrc, 
confessare,  accusare;  —  a  lai  in,  èssere  pro- 
prietàrio di  un  podére;  —a  fact,  accusare 
un  faltn;  —  a  ihin'.',  a  mistake,  licnnóscero 
amméllere  una  cosa,  una  svista;  his  father 
would  never —  liiin  for  his  child,  suo  padre 
non  volle  mai  ricimóscerln  per  tiglio 

óitner,  8  proprietàrio,  possessóre,  padróne; 
(mar.)  armatóre 

óiciiership,  8.  proprietà,  signoria 

óx  (pi.  òx  n),  s.  (cool.)  bue,  mi.,  bòve,  ni;  of 
an   — ,  bovino 

oxalate,  s.  (chìm.)  ossalàto 

Oxalic,  a.  (chim.)  ossàlico;  —  acid,  àcido 
ossàlico 

òx-cye,  ».  òcchio  di  bue;  (liol.)  òcchio  di  bùr 

òx-eved,  a.  che  ha  gli  òcchi  d.i  bue 

òx-lly,  ».  (ent.)  tafano 

òxli|i,  ».  (boi.)  tasso  barbàsso;  V.  cowslip 


File,   mei»,   bite,   oóte,   tube; 


f*l,        mèi,    bit,    nói    liib;    -  flr,     pl]u«,   <^ 
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Oxonian,  s.  sluJcnle,  m.  J.  Ila  uiiiversili  di 
(Jiford 

òxslàll,  s.  stalla  da  liuói 

oxlò»';ue,  s.  lingua  di  nn.inzo;  {hot.)  buglòssa 

òiycrale,  s.  ossicràLo,  bevanda  d'acqua  e 
acéto 

òxyd,  s.  {chini.)  òssido 

Uxydahility,  s.  (chim.)  ossiilabi  ila 

òxydable,  a.  (chim.)  ossidàbile 

óxydate,  va.  (chim.)  ossidare 

Oxydàlion,  s.  os'idazióno 

óxydi/.e,  va.  ossidare 

òxydizeiDLMit,  s.  ossidazióne 

oxygen,  s.  (chim.)  ossigeno,  ossigena,  m;  — 
gas,  gas  ossigeno 

òxygcnAle,  va.  ossigenare 

Oxygenation,  s.  (chim.)  ossigenazióne 

oxygenize,  va.  ossigenare 

óxygcnizemcnt,  s.  ossigenazióne 

Oxygenous,  a.  di  ossigeno 

óxyrael,  s.  ossimelo,  m. 

>^'tir,  s.  (legge)  audizióne,  udiènza;  court  of 
—  and  terminer,  córte  elio  giudica  dòpo 
l'audizióne  delle  parli;  lo  pray  —  ol'  a  torit- 
ing,  domandar  lellnra  d'uno  scritto 

^ster,  g.  óslrica;  —  -sbòU,  guscio,  conclii- 
glia  di  òstrica;  — man,  venditóre  di  ó-tri- 
clie;  —  -wéncii,  —  -wAman,  vcndiuico  di 
óslriciie 

plant,  8.  (bot.)  sasscfrica,  scorzonera 

Oz.,  contrazione  di  ounce,  ».  óncia 

Uzcna,  8.  ozena,  ùlcera  fetènte  nel  naso 


P.  (pé),  dccimasésta  lèttera  dell'alfabèto  in- 
glese, p.,  m;  iniziale  di  post,  dòpo,  in 
p.  m.,  abbrev-  delle  parole  latine  post 
meridiem  (pr.  in  the  afternoon) 

Fibular,  |  àbulous,  a.  alimentare,  nutritivo 

l'àbulum,  8.  pàbulo,  aliménto 

Pace,  s.  passo,  andaménto,  poi  laménto;  (nnl.) 
passo;  (de'  cavalli)  passo  (ambiai;  (geom.) 
passo,  misura  di  nn  passo;  al  a  slow  — , 
a  passo  lènto;  quick  —,  passo  ràpido,  (mil.) 
passu  di  carica;  lo  mènd  one's  —,  raddop- 
piare i  pàssi;  lo  slacken  one's  — ,  rallen- 
tare il  passo;  tu  ké€p  —  willi,  camminare 
del  pari  con,  andar  a  pari  passo  con 

—  vn-  andare  di  passo,  andare  passo  a  passo  ; 
—  andar  di  portante  (ant.) 

—  va.  misurare  co' pàssi,  tirar  avanti  (nel 
suo  cammino),  far  andare,  far  camminare 

Paced,  a.  dal  passo...  dai  passi...;  slów- 
—,  che  va  a  pàssi  lènti  ;  Tuórough-  — ,  ben 
esercitato,  che  cammina  bène 

Pàcer,  8.  persóna  che  va  a  passo  lènto;  ca- 
vallo che  va  bène  di  portante 

Pacbj,  V.  Pasluìw 

Pachàlic,  s.  pascialato 

Pachyderm  (pr.  pàkidcrm),  s.  (zool.)  pachi- 
dèrmo 


i'achydcrmala  (pr.  pakidèrinala),  spi.  (zool.) 

pachidèrmi,  mpl. 
Pacific,  a.  pacifico,  quièto;  (geog.)  pacifico 
Pacification,  a.  il  far  pace,  pacificazióne 
Pacificator,  s.  pacificatóre  -trice,  placatore 

-tricc 
Pacificatory,  a.  pacificatóre,  tendènte  a  pa- 
cificare 
Pacifier,  s.  pacificatóre,  pacière,  m. 
Pacify,  va.  pacificare,  appaciàre,  placare 
Pack,  8  pacco,  invòlto,  còllo,  balletta,  balla, 
fardèllo,  càrico;  —of  wool,  bàlia  di  lana; 

—  ol  hóùiids,  raiìta  di  cani  da  càccia;  —  ot 
fcnàves.  mano,  f.  di  canàglia;  of  cards, 
mazzo  di  carte;  —  -cloni,   tela  di  sacco; 

—  -bórse,  cavallo  da  basto  o  da  sòma; 
— saddle,  basto;  —  -Turcad,  spago:  liltl< 

—  (parcel),  pacchétto,  piego,  fàscio 

—  «a.  iniballàrc,  allardellàre,  impacchettare, 
méttere  in  un  baùle,  in  nna  cassa,  stivare, 
irabaslàre:  to  —  the  cirtls,  accozzare  le 
carte  (j)er  truffare);  —  a  jury,  scégliere 
giurati  corrótti 

—  vn.  imballarsi,  stivarsi;  —  up,  far  fardèllo; 

—  olT,  fuggirsi,  far  fagòtto 

Package,  8.  pacchétto,  pacco,  còllo  cassa, 
bàlia;  l'imballare,  imballaggio,  incassa- 
ménto; to  scn<l  oir  —,  spedire  «lei  còlli 

Packer,  s.  imballatóre,  cassàro 

Picket,  8.  invòlto,  p.iccliétlo,  fàscio,  piego, 
fastèllo,  balletta;  ballèllo  postale;  mail- 

—  ,  stéam  — ,  pirò.^cafo  postale;  —  -boat, 

—  -ship,  paccliebòito 

Packing,  s.  l'imballare,  lo  stivare;  imbal- 
laggio ;  —  -needle,  ago  d'imballaggio,  a;.'ó- 
ne,  m.;  —  -rniéad,  spago;  —  -press,  màc- 
china per  slivàro 
Pact,  8.  pàlio,  accòrdo,  convenzióne 
Pad,  8.  sentièro  (volg.);  bidèllo,  cavallo  di 
campagna,  cavallo  portante;  cuscinétto, 
guancialélto,  cércine,  m.;  pagliàccio;  ladro 
di  strada,  che  riìba  a  piedi 

—  va.  imbottire  di  bambàgia  (un  abito) 
P.iddling,  8.  imbottitura,  ovatta,  fòdera 
l'àddle,  8.  remo  córto  e  largo,  rèmo  da  ca- 
nòtto, pagàja;  pala  di  rèmo;  —  bénms  of  a 
stéam  engine,  bagli  delle  ruote  d'albo;  — 
boxes,  —  cases,  casse  o  tamburo  delle  mò- 
le ;  —  wheel,  ruòta  d'albo 

—  vn.  remare,  andare  colla  pagàja;  —  va. 
remigare  colla  pagàia,  guazzare,  sguazzare 
nel  fango,  nell'acqua 

Pàdtilcr,  «.  chi  remiga  colla  pagàja,  chi  guaz- 
za nell'acqua 

Pàddock,  ».  bòtta,  ròspo,  rò-po  grande;  prà- 
lo  chiùso  (per  i  dàini,  ecc.),  parco  piccolo; 

—  slóol,  (bot.)  agàrico 

Pàddy,  8.  {volg."!  Irlandese;  riso  nel  gùscio 
Padlock,  s.  luccliélto 
-   va.  chiùdere  con  lucchétto 
Puéan,  péan.s.  (antichità  greche)  pèan,  m., 
peana,  in.,  peàuo 


D6r,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fire,  dA;  -  by,  lymph;  póisc,  bcys,  fóùl,  fuwl;    gem     »i 
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Pa&Otiy  e  poéony,  s.  (lot.)  peònia 
Pagan,  a.  pagano;  —  s.  pagano,  pagana 
Paganism,  s.  paganesimo 
Paganize,  va.  paganizzare,  rènder  pagano;  vn. 

paganizzare,  divenir  pagano,  comporlàrsi 

da  pagano 
P:ii}e,  s    pàggio;  pàgina,  facciata;  lilllc  —, 

paggélto;  at  the  bottom  of  the  —,  a  pie  ; 

—  va.  compaginare  (della  pagina 
Pageant,  *.  parala,  pómpa,  spollàcolo 

—  a.  di  parata,  pompòso,  spettacolóso 
Pàjxeantry,  «.  fasto,  pómpa,  ostentazióne 
Pajiehood,  «.  stàio  o  condizióne  di  pàggio 
Paging,  s.  il  numerare  le  pàgine,  coropagina- 

ziòno  (inJiàno 

Pàgod,  pagòda,  ».  pagòde,  m..  Idolo  o  tèmpio 

Pàgodile,  a.  (min.)  pagodite/. 

Paid,  pret.  e  p.  p.  di  to  pay 

Pàil,  «.  sécchia;   milk-  —,  secchia  da  latte 

Pàilfal,  s.  secchiata 

Paillasse  {jpr.  pàlyass),  s.  pagliericcio,  sac- 
cóne 

Pàin,  j.  péna,  dolóre;  péna,  castigo;  1  liàve 
a  —  in  the  head,  ho  il  mal  di  tèsta:  with- 
out — s  no  gàtns,  {proverbio)  non  v'è  ròsa 
sènza  spino  ;  -  s-tàker,  uòmo  laborióso, 
diligènte,  chi  lavora  con  diligènza 

—  va.  dar  della  péna,  cagionare  dolóre,  af- 
fliggere, attristare,  contristare 

Painful,  a.  doloróso,  penóso,  gravoso 
Painfully,  avv.  dolorosamente,  penosamente 
l'ainfulness,  «.  péna,  adlizióne;  travàglio 
Pàinim,  a.  pagano,  idolatra;  a.  pagano 
l'à/uless,  a,  sènza  dolóre 
Painstaking,  a.  travagliativo,  ditii-'ónte 
Paint,  va.  dipingere,  piugere;  iniNellcltàre, 
lisciare;    dipingere,    rappresentare;  lo  — 
in  óìl,  dipingere  ad  òlio;  —  in  frésco,  di- 
pingere a  frésco;  —  in  water  colour»,  di- 
pingere ad  acquarèllo;  lo  have  one's  por- 
trait —  id,  (àrsi  ritrarre 

—  vn.  pingersi,  imbullettarsi,  lisciarsi 

—  8.  colóre  {per  dipingere);  bellétto 
Painter,  ».  pittóre,  dipintóre;  {mar.)  gorae- 

nélta;  miniature-  —,  miniatóre;  pòrlrail- 
—,  ritrattista,  tn;  landscape — ,  paesista,  m. 

Painting,  ».  il  dipingere,  la  pittura  {arte); 
pittura,  dipinto,  quadro 

Pàintress,  ».  pittrice,/. 

Piir,  ».  pàjo,  còppia;  —  of  gloves,  pàjo  di 
guanti;  —  of  lioUoics,  solliétto;  —  of  hor- 
ses, pariglia;  happy  —,  còppia  fo'ice 

—  va.  appajàre,  accoppiare,  unire;  —  vn. 
accoppiarsi,  appajàrsi;  to  —  off,  (parlam.) 
escir  insième;  assentarsi  simultaneamente 
(un  membro  ministeriale,  ed  un  membro 
dell'opposizione) 

Pairing,  s.  appaiaménto,  accoppiaménto;  — 

-lime,  stagióne  doU'appajaménlo 
Palace,  ».  palazzo  (di  sovrano);  palàgio 
Pàladin,  ».  paladino  (cavaliere) 
Palankeen,  palanquin,  ».  palanchino 


Pù'.aliibli',  a.  grato  al  giislo,  saporóso,  sa- 
p;>rito 

Piilatablenpss,  s.  gusto,  sapóre  grato 

Pillale,  -t.  palato,  òrgano  del  gusto 

Palatial,  a.  (aiiat.)  palatino,  del  palilo  ;  d 
palazzo,  magnifieo 

Palhiinaie,  .s.  palalinito 

Palatine,  a.  palulino,  di  principe  palatino 
—  s.  palatino 

Palaver,  s.  chiàcchiere,  jit/.,  lusinga,  adula- 
zióne; —  va.  e  vn.  (volg.)  lusingare  eco 
chiàcchiere,  abbindolare 

Palàvcror,  s.  piaggiatore,  lusingatóre,  adula- 
tóre, chiai'chitTÓnc,  imbroglione,  m. 

Pale,  a.  pàllido,  smòrto,  scialbo,  squallido; 
ràlher  — ,  pallidcllo,  pallidiccio;  lo  gel  —, 
tìirn  — ,  impallidire 

—  ».  steccóne,  pàio  da  far  palizzate  o  slec- 
conàte;  palancala,  strccàla;  within  Ilio  — 
of  the  chiirch,  nel  grembo  della  chièsa 

—  va  palificare,  slecconàro;  cingere,  circon- 
dare; vn.  impallidire,  diventar  pàllido 

faced,  a.  pàllido,  squàllido,  smòrto 

Paleaceous,  a.  (bot.)  fornito  di  pula;  pièno 

di  pàglia 
Palely,  avo.  pallidamente,  eoa  pallidézza 
Paleness,  ».  pallidézza,  pallóre 
Paleographer,  8.  paleògrafo 
Paleogràphic      j  ,,ogràQco 

Paleogràpliical  (        "^        " 
Paleography,  8.  paleografia 
PaU'òlogy,  8.  paleologia 
Pàleous,  a.  (bot.)  fornito  di  piiU 
Paléstra,  8.  paléstra 
Paléslrian    J 

Pdléstiic       I  a.  della  palestra 
Palèsliical  ) 
Paletot,  8.  paletd 
Palette,  8.   V.  l'allei 
Pàlfrey,  8.  palafréno 

Pàlfreyed,  a.  montalo  su  di  un  palafrénn 
Palifieàlion,  ».  l'alio  di  fare  una  palalilia, 

palificata 
Palimpsest,  ».  palinsèsto 
Paling,  s.  palixzàta,  sle.conàta,  rastrèllo 
Paliugeiiési»,  paliugóucsy,  ».  palingeousia, 

palingènesi,  /. 
Palinode,  pMinody,  ».  palinodia 
Palisade,  Palisàdo,  ».  palizzata,  palificala 

—  va.  palificare,  stuccunàre 

Pàliih,  a.  pallidéllo,  alquanto  pàllido 
Pàli,  »•  manto  (di  2> ara' a);  pàlio  (di  arci- 
vescovo); pàllio,  panno  da  niórlo 

—  va.  coprire  del  pàllio,  ammanlcUàre;  sep- 
pellire; rèndere  insipido 

—  tu.  (dei  liquori)  divenire  insipido,  per- 
dere  il  sapóre,  svanirò,  svaporare;  lo  Le 
—ed  with,  èssere  stucco  e  ristucco  di 

Palladium,  ».  pallàdio 

Pallet,  ».  assicèlla;  (di  pitt.)  tavolòzia;  Icl- 
licciuòlo,  lellùccio  misero;  létlo  di  pove- 
ràccio 


F&te,   méte,  bile,   nòte,   tube; 


«ài, 


mei,    bit.  Dot,     lùb;  •  far,  pique,  (C/ 
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r-alliassf,  s.  paglierfccio,  saccóne 

Palliale,  va.  palliare,  aniniantàrp.roonestirp 

Pallìàlion,  s.  i)alliaménlo,  il  palliare 

l'àlliàlivf,  a    s.  pallialivo 

Pallili,  a.   pàllido,  simnlo 

Pallidly,  aiì\  pallidaniciUe 

Pallidness,  s.  pallidcv/a 

Palling,  a.  scipito,  insi|iido 

Pallium,  s.  pàllio,  palliòllo  [manto) 

Pkll-niàll,  s.  pallamàglio 

Pà/ra,  s.  (bot.)  palma,  palmizio  ;  cocoa-niit 
— ,  (nóce.  m.  di)  còcco  ;  s;igo  — ,  ci'cade, 
PI  ;  dàt<7  —,  palma  dattilifera;  dite-  —  s, 
palme  di  dàtteri;  feathery—,  palma  a 
ventàglio;  dwàrf  — ;  palmfzio  nano,  pal- 
metto, palniistro;  —  -gróve,  palméto;  — 
-leaf,  palma,  ramo  di  palma  o  di  palmi- 
zio; {arch.)  palme  /.  pi  ;  lo  carry  off  the 
— ,  trionfare;  —  -sunday,  doménica  delle 
palme;  —  -tree,  palmizio,  palma 

—  {misura)  palmo;  —  of  the  hand,  la  palma 
della  mano;  —,  {mar.)  marra  d'un'àncora 

—  va.  manegiiiàre,  toccare  colle  mani;  — 
upon,  impórre  a,  far  crédere  a,  dare  a  cré- 
dere, ingannare;  attribuire 

Pàlma-c/tristi,  s.  (hot.)  palma  crisli,  ricino 
Palmate,  pàlmaled,  a.  {bot.)  palmato 
Pà/mer,  s.  palmière,  pellegrino 
Palmello,  s.  {hot.)  palmello,  palmizio  nano, 
Palmìferoas,  o.  palmifero  (palmistro 

Palmiped,  a.  {orn.)  palmipede;  s.  (uccèllo) 

palmipede,  m. 
Pàlmisler,  «.  chiromante,  indovinatóre 
Palmistry,  s.  chiromanzia  (ìndovinaménlo) 
Pàiiny,  a.  copèrto  di  palme,  ricco  di  palme, 

Doriscénte;  vittorióso,  glorióso 
Palpability,  «.  qualità  palpàbile,  chiarézza, 

evidènza 
Palpable,  a.  palpàbile,  chiaro,  evidènte 
Palpably,  aw.  in  mòdo  palpàbile,  evidenle- 
Pàlpilate,  vn    palpitare  (ménte 

Palpitation,  s.  palpitazióne,  il  palpitare 
Pàlsical,  palsied,  a.  paralitico,  di  paralisfa 
Pàlsy,  s.  {med.)  paralisia,  paràlisi  f. 

—  va.  paralizzare,  rèndere  para  itico 
Palter,  vn.  {volg.)  tergiversare,  elùdere 
Paltriness,  s  bassézza,  abbiettezza,  meschi- 
nità 

Pàllry,  a.  meschino,  basso,  grétto; —  fellow, 

mesihino,  niiseràldle,  «i. 
Pàly,  a.  (poet.)  pàllido,  pallidéllo 
Pam  (at  cards),  «.  fante,  m.  di  fióii 
Pamper,  va.  tenére,  allevare  nella  bambàgia, 
trattar  delicatamente,  careggiare,  lusingare, 
ammorbidire,   impinguare;  —  one's   self, 
trattarsi  bène 
Pampered  (p.  p.  di  to  pamper)  a.  ricco,  de- 
licato, mó  biilo 
Pamphlet,  s.  libèrcolo,  librétto,  opuscolo 
Pamphleteer,  s.  scrii  tore  di  libèrcoli,  opuscoli 
Pan,  8.  padèlla,  terrina,  bacinétto;  bàking- 
—  ,  tégghia;  slew — ,  casseruòla;  dripping- 


— .ghiótta;  warming — ,  scaldalèlto;  éoriH- 
cn  — ,  terrina;  —  of  a  gtin,  focóne,  m  ; 
—  of  the  kiìée,  rotèlla 

Panacea,  s.  panacea 

Pauàda  e  Paiiàdo,  s.  panà'a,  pan  còllo 

Panaris,  «.  (med.)  panericcio 

Pàncàke,  s.  fritélla 

Pancràtic,  pancràtical,  a.  {med.)  pancràlico 

Pàncreas,  s.  {anat.)  pancreas,  m. 

Pancreatic,  a.  pancreàtico 

Pàndean-pipes,  Pàn's  pipes,  spi.  zampogna 

Pàndecl,  8.  {legge)  pandélla;  the  — s,  le  pan- 
dette (di  Giustiniano) 

Panderaónium,  s.  pandemònio 

Pander,  a.  rutTiàno,  rufliàna,  mezzano,  mez- 
zana 

—  va.  arrufCanàre,  far  il  mezzano;  to  —  to 
a  tyrant's  Ivists  or  rapacity,  farsi  il  com- 
piacente ministro  delle  libidini  o  della  ra- 
pacità d'un  tiranno 

Pànderai^e  (  *•  ■"uffianerfa,  rulTianésimo,  ab- 

Pàndeiism  bièlla  compiacenza   vile  me- 

(.      sliere  di  mezzano  odi  mezzana 

Pànderly,  a.  rulTianèsco,  di,  da  mezzano 

Pane,  8.  TClro  di  finèstra;  quadrèllo 

Panegyric,  s.  panegirico 

Panegyrical,  a.  panegirico,  lodativo 

Panegyrist,  g.  panegirista,  m. 

Panegyrize,  fa.  fare  il  panegirico  di;  vn. 
faro  un  panegirico 

Pàniil,  8.  tàvola  di  pòrta,  ecc;  quadrèllo;  li- 
sta di  i  giurati,  giuri,  m.,  giurali,  m.  pi; 
{min.)  scompartiménto 

—  va.  formare  in  pèzzi  quadri 

Pàng,  8.  angòscia,  estrèmo  dolóre,  attacco 
l'anhellénium,  a.  {antichità  greche)  panel- 

lénio 
Pànie,  8.  pànico,  timor  pànico;  —, grass, 

{bot  )  pànico 

—  a.  pànico;  —  -slriick,  prèso  da  timor  pà- 
nico 

Panicle,  S.  (bot.)  panicela,  pannòcchia 
Pànicled,  paniculate,  panìculàted,  a.  (bot.) 

panicolàto,  a  panìcola,  a  pannòcchia 
Paniiicàtion,  s.  panificio 
Pànnel,  s.  basto,  bardèlla 
Pànnier,  s.  panière,  tn.,  cèsta,  scòrba 
Panoply,  8.  panoplia,  armadùra  compita 
Panorama,  8.  panorama,  m. 
Panoramic,  o.  panoràmico 
Pànsy,  8.  (boi.)  violétta  tricolóre,  viòla  del 

pensièro 
Pani,  va.  anelare,  ansare,  palpitare;  —  for, 

anelar  a,  agognare;  —  for  brèaxH,  ansare 

—  8.  anelilo,  ballilo,  palpitazióne 
Pantalets,  spi.  pantaloncini  (da  dònna  o  da 

ragazzi) 

Pànlalóon,  ».  pantalóne  {buffone),  m  ;  — », 
spi.  p.tntalóni,  mpl,  calzóni  lunghi,  pan- 
talóni strétti 

PànTBeism,  8.  (filos.)  panteismo 

PàuTHeist,  8.  panteista,  m.,f. 


nòr,  rfide;  -  fall,  sòn,  bull,  -  fare,  dA;  -  by,  lymph;  póìse,  bcys,  fóùl,  fowl;  gem,    as 
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PrtDTHCislic         )  .     •    .1 

Panrneisl.cal  (  '»•  P^-'t^'^H-^o 

rànTiieon,  s.  il  Pànleon,  la  Rntónda  (j>? /Jo- 
ma);  Viclor  EmmJiniKd's  t/imb  in  Ih.'  — , 
la  tómba  di  Villòi  io  Emanuele  nel  l'aiileoD 

PnnriiLT,  s.  (zool.)  paniera 

VhnUìe,  s.  tégola,  lejjolino,  rmbiice.  ni. 

i'àiilitig,  4-.  anelilo,  ansamcnlii,  ànsia 

l'ànlingly,  avv.  con  pàliillo  di  cuòio 

l'àntler,  s,  panailièie,  m.  (che  lia  cura  del 
pane) 

Pàntolle,  e.  pantòfola,  raiila  {ant);  mula 
(del  papa) 

Pantograph,  g.  pantògrafo,  ilrumciito  da  co- 
piar diséi:ni 

rantogripliic       i 

l'anlcgràpliii-al  {  '^-  Panlogràfico 

l'aniò;.'r,ipliy.  s.    pantografia 

l'anlòlopy,  s.  pantolojiia 

P.inl.i  òjl'ical,  a.  panlnlògico 

PAnl  niimcs.  mimo,  mima;  panloinfmi,  bàlio 
pantomimo;  a.  pantomimo 

Pantumimic,  paniomiinical,  a.  di  pantomimo 

l'ànlry,  s.  dis|iènsa.  stanza  dove  si  tengono 
le  coso  da  mangiare 

l'.'ip.  s.  p.i|ipa,  pan  colto  in  Ai-i|ua  o  in  latte 
rhe  si  dà  a'  bainliini;   |)apilla  (volg.) 

Pap.V   Pi,  t.  papà,  7(1.,  tiablio 

Papacy,  ».  papato,  ponti'icàlo 

Papal,  a.  lupàie,  del  papa,  pontificio 

Pàpalisi,  ».  pap?.lisla,  »n/.,  faulórc,  fautrice 
del  papato 

Pàpili/e,  V't.  0  vn.  papalizzàre 

P.ipally,  avv.  papalmente 

Papaverous,  a.  di,  da  p  ipàvoro,  sonnifi-ro 

Pap.iw,  s.  (hot.)  papija 

Pap  r,  .V.  carta;  loglio,  fòglio  di  carta  ;  ar- 
ticolo dì  gi..rii:ile,  gì.irnale,  iii.  lojlin;  l.ip. 
pezzeria  ili  carta;  letter-  —,  carta  da  let- 
tiere; driming-  —,  caria  da  dispgno;  lAol'* 
cap  — ,  carta  ila  petizióni;  bri.vin  ~,  caria 
da  imo. ti;  blòtling-  —,  lulinlons  —,  caria 
sugante  :  cigarette  —,  carta  da  cigarélie; 
còloiireil  —,  calta  colorata;  —  creoin  laid 
—,  caria  vergala,  liligranàla;  ma.  lime  -, 
carta  a  màcchina;  ni.lrble  — ,  cài  la  m.i- 
rczzàla;  pósi-  —,  carta  da  lettere;  print- 
ing- — ,  carta  da  stampa;  sized — ,  caria 
coi:  còlla;  stà/Qtil  —,  carta  di  colóre,  carta 
coloiàta;  stamped— ,  carta  bollala;  tracing 
—  ,  càrl.i  da  calcare;  unsized  — ,  carta 
senza  colla;  nnstàinped  —,  caria  libera, 
càrl.i  semplice,  caria  non  bollala;  wà.sle 
— ,  caria  stràccia;  wove  —,  caria  velina; 
uiràpinng-  -,  caria  da  invòlti;  dàjly  — , 
^'imnàle  i|Uutidiàoo;  mercantile  —,  cam- 
biali; itiiting-  —,  carta  da  scrivete;  — 
-mill,  carlièia;  —  -liànger,  parjlóro,  lap- 
pezziére,  m; —  mannl.'iclurer,  rabbricaióro 
di  carta,  cartajn;  —  inùnry,  —  -currency, 
carta-moneta,  carta  moort.ita;  lo  cunniiil 
to  —,  niellere  io  caria;  lo  pùl  pen  tu  -  , 


lo  sii  pè:i  lo—,  por  m;ino  alla  p"'nna  ; 
!li:iv('  yoa  ivad  tlij— s  ?  avute  letto  i  gior- 
nili  ?" 

-  a.  di  cirl;i,  sottilo,  loggiòio 

—  va.  tappezzare  [con  cai  (a);  móllcre  in 
CI  ria 

—  -case,  *.  srartafàccio  di  carta  bibula  (Ira 
cui  fògli  si  piém  ino  gli  scritti  per  asciu- 
gar rincliiostrii) 

—  -ciiiicr,  s.  tagliacarta,  m.  (coUéllo) 

—  -kite,  ».  cèrvo  volante,  stélla  comèta 

—  -maker,  ».  fabbricalóre  di  eària 

—  -in;iriuf.iclijry,  s.  fàbbrica  di  carta 

—  -slàj'ner,  «.  fabbricatóre  di  carta  colorata, 
operàjii  che  colora  la  i  ària 

—  -staining,  s.  fabbricazióne  di  carta  colo- 
rata 

—  -trade,  ».  cominci  ciò,  Ir.'inìcc  in  carta 

—  -wàr,  s.  guèrra  di  pennc,  pnlèimca 
Papered,  o.  di  carta;  tappezzato 
Papers,  ».  papessa 

Pàplii:in,  a.  di  Pàfù,  Ci|ir(gno 

Papicr-maclie  {pr.  papii  raashà)  ».  cài  la  pésta 

Papilio,  8.  fai  l'alia,  parpaglióne,  m. 

Papili 'nàceoi.s.   h.  pajiiglionAceo 

Papillary,  Pàpillous,  a.  {aiiat.)  papillare 

Pàpillntie.  (curi  papei)  ».  cartùccia  (da  in- 
c:iilocciàre  i  capègli) 

Pàpisin,  ».   papismo 

Papist,  S.  papista,  m/. 

Papistical,  a.  papi  lieo,  da'  pap(^^i 

Papisti y,  s.  papismo 

PàppoLS,  a    (bot.)  pappóso 

Pàppy.a.  simile  alla  pappa,  pappóso.  indile, 
siiccolènto 

Par,  II.  pàli,  ugnale;  —  ».  ogn.-.ll!;.,  la.iiri; 
(ro»i.)  pài  i.  Ili;  alò»e  —  ,  só(i,  i  |i  p.lri.  ),«• 
ìów  —,  sóilo  il  pàli,  ou  a  —  wi.li, 
ugnalo  a 

Pàr.ible,  ».  paràbola 

Paiàbola,  ».  paràbola  (i/fom.) 

l'arabolànus  {pi.  parabolani),  ».  parabo- 
lano 

Parabolic.  Parabolical,  a  parabòlico,  di  pa- 
ràbola 

Parabòlically.ai-y.con  par;iliolo      (TàppioL) 

P.iracentésis,  S.  (cliir.)    paracenlési  /.  (  l'. 

Parachute  (7»/-.  pàrasliùtei,  *   par.ira  lnlc,  m. 

P.iracléle,  »    tteol.)  l'aiaelelo.    «"iinsidaturi! 

l'aràde.s.  parà'a,  a|ip.iiato.  paianiPiilo;  sing- 
gio,  osli  nta/ióne  ,  móstr.i  ;  (imi.)  par.ila; 
liianótra;  pia/.zàie.  m..  piazza  d'armi:  mii 
— ,  alla  parala,  alla  maiio\ra;  t  >  màke  a 

—  of,  lare  sfoggio  di 

—  in.  lare  sfoggio  di;  (mil.)  esercilàrc,  di- 
sciplihàie  (novràre 

—  IH.  sfoggiare,  fu    a  parala,  ina'ci:  re,  ma. 
P.-trailigm,».  (i7ram.)  paradigma,  a    modèllo, 

esempio 
Parading,  ».  In  sfoggiare,  il  far 'pómpa 
l'Aradise,  »    paradiso;   -  l.ost,   il  l'aradiM 

Perduto  ;  bird  of  —,  uccèllo  di  par.idi.-> 


kiu,    meXt,    bile,    tòte,    tube; 


fit,        mét,    bit,  Dot,    tub;  •  tir,    plquc,  ty 


PAR 


—  433  — 


PAR 


Paradisaical,  a.  paradisiaco,  bealo 
Paradox,  8.  paradòsso 
Paradoxical,  a.  di  paradòsso,  paradòssico 
Paradoxically,  avv.  in  mòdo  paradòsso 
Paragon,*,  niodòllo;  modòllo  perfetto,  esem- 
plàro,  m  ,  paragóne;  —  of  beanty,  of  elo- 
quence, uu  paragóne  di  bellezza,  di  elo- 
quènza 

—  va.  paragonare,  far  paragóne,  comparire 
Paragraph,  s.  paràgrafo 
Paragràphically,  avv.  a  paràgrafi 
Paralipómena,  spi.  paralipomeni,  mpl. 
Pàralize,  va.  (med.)  paralizzare 
Parallax,  g.  (antr.)  paralàsse,  parallasse,/. 
Pnrallel,  a.  paralèllo,  u|.'uàle,  cqniilislànte 

—  s.  paralèllo,  comparazióne,  uj;uagliànza, 
linea  parallèla,  direzione  parallèla 

—  va.  paragonare,  coiuiiaràre,  uguagliare, 
mcltti-o  a  parrai  ólo 

Parallelism,  s.  parallelismo,  eiiuidislàiiza 

Pàrallelly,  avv.  parallelauiéiile 

Parallelogram,  s.  parallelogràiiuno 

Parallelo|iiped       j  a.  igeo'u.)   parallel. ipf. 

Paralleliipipedon   (       de,  ?;ì. 

Paralogism,  s.  jiaralogisiiio 

Paralogize,  va    paralogizzare,  usare  paralo» 

gismi 
Paralogy,  8.  paralogia 
Paralysis,  h.  {med.)  paralisfa,  paràlisi,  /. 
Paralytic,  paralitieal,  a.  paralitico 
Paralilic,  «.  paralitico,  paralitica 
Paralyze,  uu.  rèndere  paralitico,  paralizzare, 

rèndere  imitili',  vano,  nèutro 
l'aràraeter,  s.  (geom.)  paràmetro 
l'Araiiióùnl ,  a.  ilonunàiile,  signoreggiànte  , 
sovrano,  suprèino,  capo,  granile;  lord—, 
signóre  in  capilo,  padrón  ])adrnric  ;  —  au- 
Ti'.òrity,  aulunlà  sii[)rénia;  of  —  iiu()òrlance, 
ili  gran  ni  niu'nto 

—  s.  capo,  sovrano,  padróne 
l'àramour,  s.  dàino,  amante,    m.  /.,    v.igo, 

drudo,  druda 
l'àranympli,  x.  (ant.)  paraninfo  della  spòsa 
l'arapi-t,  s.  parapeUo 
l'arapliernàlia,  s.  (legge)  parafèrna,  soprad- 

dnle.  f 

ràriiplir:isc,  .S-.  pnrafi'asi,  /";  to  ili'liii'idalc'  by 

a  — ,  liiliii'iilàie  con  una  par/ifra.si 

—  1(1.  paiafras;!!!'.  lidiii'ic  in  paràfrasi 
!':ii'nplirasl.  x.  parafnisle.  ni.  (■(ininiciilatórc 
l'arapliiiislic,  parapliiiistica!.  n.  parafràstico 
l'a  rasili',  ,s.  parassilo;    {Imi.)  piànta  [lavassi- 

lica 
l'.irasilì.',  |i;u';is:iir;;l.    n.    parassilii'O  ;     (htit.) 

parassiliri)  :  —  plani.  pi;iula  purassi'lica 
l'ai'asiliraliy,  i:rr.  pai'assilira:in.ulc,  da    |)a- 

rassilo 
i'iu'Msilisin.  .V.  iiai-a-^silfsnio,  vfla  di  parassilo 
l'iirasiil,  x.  Diiilirrllino,  parasóle,  ///. 
l'arliiiil,  ì(i.  siihhiilliri',  luezzoliolliie 
l'àrrol,  x.  pariiiTiin'ila,  pariicina,  parlicèlla, 

l>'-'".  /'..  iMir/iiHie:  pacelléllo,  invòlto,  pli- 


co; {pers.)  ciurma,  brigata,  banda;  capo 
{di  conto),  partita;  {com  )  spedizióne;  bill 
of  — s,  fattura;  lo  bo  —  of,  to  form 
part,  and  —  of,  far  parte  di,  far  parte  in- 
tegrante di;  to  send  off  a  —,  spedirò  un 
pacco,  un  invòlto;  to  make  up  a  — ,  lare 
un  pacco,  un  involto 

—  va.  dividere,  separare,  spartire 
Parcelling,  s.  distribuzióne,  divisióne,  ripar- 
to; (mar.)  bando  di  téla,/,  pi. 

Parcenary,  s.  {legge)  proprietà  indivisa;  in 

—,  per  indiviso 
Pàreh,  va.  arsicciare,  rèndere  adusto 
Parched,  a.  arsicciato,  adusto,  arsiccio 
P.-trchcdness.s.arsicciatura,  adustióne,  aridità 
Parching,  a.  adustivo,  ossicànle;  —  thirst, 

—  s.  adustióne  (séte  ardènte 
Parchment,  «.  pergamèna,  carta  pècora 
Pàrd,  a.  {puU.)  pardo;   V.  Leopard 
Pardon,  va.  perdonare,  far   grazia;   —  me, 

ini  perdóni,  perilonàtemi  ;  lo  —  a  male- 
factor, far  grazia  ad  un  malfatlóro 

—  s.  perdóno,  grazia,  remissióne;  I  beg  your 

—  ,  vi  chièggo  perdono  ;  lo  obtain  the  king's 

—  ,  the  Queen's  — ,  èssere  grazialo 
IMnlonable,  a.  perdonàbile,   scusàbile 
Pàrdonableness  ,  8.  perdonahililà  ,   scusabi- 

lilà,  l'èsser  perdonàbile,  scusàbile 
P.lrdonably,  avv.  in  mòdo  scusàbile 
Pàriloner,  chi  perdona,  perdonalóro   -trice 
Pardoning,  a    chi  perdona,  misericord iij.so 
Pire,  j-'a.  pareggiare,  scortecciare,  allilàre; 

—  one's  iiàils,  tagliare  lo  unghie;  —  a 
horse's  hòof,  pareggiare  lo  linghie  ad  un 
cavallo; —  bread,  scrostar  il  pane;  —  an 
ap|)le,  scortecciare  un  pómo 

Paregoric,  a.  paregórico  ,  anodino,   lenitivo 

Parenchyma  (^r.  parènkima),  g.  {anat.  boi  ) 
parenchima,  m. 

Parenchymatous  {i>r.  pareiikiraatons),  parcii- 
chimonsijj;'  p.irenkimoiis)  a.  {aiiat.  boi.) 
paieiichimatóso,  del  p.iri'nchima 

Parent,  ».  padre,  jh.  madre, /.;  — s,  ginilón; 
idìeuess  is  the  —  uf  vice,  l'ozio  è  il  pa- 
dre (l'oziosàggine  o  la  màdr.-)  del  vizio; 
llie  coloiiii's  and  — state,  le  colònie,  e  l.i 
madre  pàtria;  the  —  estàlili>limcnt ,  lo 
slabiliinènio  principale,  centralo 

Pariiitage,  a.  iiaronlàdo,  parentèla,  nàscila, 
slii  pe,  /.,  lignàggio 

Paièulal,  a.  patèrno,  matèrno,  de'  genilóri 

l'arènruesis,  s.  parentesi, /.;  in  a  — ,  Ir.i  pa- 
rentesi 

ParenniCtically,  ayy.  Ira  parentesi,  per  mèz- 
zo, per  via  di  parentesi 

Parer,  s.  rosola,  incastro  (di  maniscalco) 

l'àrtel,  j).  gèsso,  pietà  da  gèsso,  intònaco, 

l'arhèlion,  s.   (lareglio,  parèlla 

Panali,  s.  pària  (indiano)  m. 

Parial,  pàa'  ii^al,  a.  tre  càrie  (da  giocare) 
dello  stèsso  seme 

Parian,  a.  pàrio;  —  màible,  marmo  pàrio 


nór,  vùik- ;   -    fili,    son;    bull;  -  f.uv, 
Da.  Inijl.  Ual.  -  Ediz-,  Vili.  Voi. 


;  -  by,  lymph  ;  p.Tìsc,  biìys,  fuul,  fowl;  gcm, 
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Parietal,  o.  di  paróle,  parotàrio 

Pariolary.  a.  (hot.)  pari.Uaria 

ràrinj,',  s.  rilavilo,  hiiccia,  scòrza;  —  -fciiife, 
tri  lice  Uo  tU  calzolajo 

Parish,  8.  parròcchia;  to  bo  upou  tho  —,  os- 
sero oella  lista  dei  pòveri 

—  a.  parrocchiale;  —  church,  chiesa  par- 
roccliiàle 

Parishioner,  8.  parrocchiano,  parrocchiàna 
Parisyllàhic,  parisyllàbical,  a.  (gravi,  gre- 
ca) parisillabo 
Pàrilor,  8,  cursóre,  incasso,  bidèllo 
Phrily,  8.  p.irilà,  ocualith,  simigliànza 
l'àik,  s.  parco;  (mil.)  parco  (d'artiglieria); 

—  -keeper,  custode  del  parco 

—  va.  riucliindere  in  un  parco 
parlance,  «-  conversazióne;  parlare,  m.,  di- 
scórso, favèlla 

Parley,  8.  conferenza;  (mil.)  chiamala;  lo 
beat  —,  bàttere  la  chiamata 

—  vn.  conferire,  aver  un  abboccaménto;  (mil.) 
parlamenlàro 

Pàrliaraenl,s.parlaménto;artof— ,  lègKc, /,- 
member  of  —,  mèmbro   del   parlamento; 

—  man,  mèmbro  della  càmera  dei  comuni; 
tlio  houses  of  —,  lo  due  Càmere  (dei  Oo- 
miini  e  dei  Lórdi);  to  have  a  scat  in  —, 
èsser  mèmbro  della  Càmera  dei  Coranni: 
lo  simiinon  a  —,  to  convéne  a  —,  con^o- 
càro  il  Parlaménto;  méetinj;  of  —,  aper- 
tura del  Parlamcnlo  ;  tho  sittings  of  —, 
le  sedute,  lo  tornate  del  Parlamcnlo;  in 

—  assembled,  davanti  al  Parlaménto  ;  to 
proróp-ue  tho  —,  prorogare  il  Parlamento; 
to  dissòlve  the— ,sciòi;liereil  Parlaménto 

—  8    pane  pepalo,  innstacciuólo 

—  -héel,  8.  (mar.)  uiczza  banda 

—  -roll,  ».  procèsso  verbale  delle  sedute  del 
Parlaménto 

Parlinminlàrian,  Parliamenléer,  8.  [storta 
d'Inghilterra)  parlamentàrio,  fautóre  del 
Pailaraéuto 

Parliamentary,  a.  parlamentàrio;  —  tràin, 

—  pàiseuil'er,  (strade /errate)  vacóne,  vi. 
di  tèrza  classe,  viaggiatóre  -trico  di  tèrza 
classo 

P.ìrlour,  s  salòtto,  salctta,  sàia  bassa;  (dei 
conventi)  parlatòrio;  little  —,  saloltino 

Parochial  (pr.  paròkial),  a.  parrocchiale 

iarodist,  8.  parodista,  mf.,  autóre,  autrice 
ili  parodie 

Pirndy,  8.  parodia 

—  va.  parodiare,  travestire 

Paróle,  s.  (Ugge)  viva  vóce;  (mil.)  paróla 
(di  prigioniero  di  guerra);  on  —,  sulla 

—  a.  (legge)  di  viva  vóce,  verbale    (paròla 
Paronomàsia  I  ^    (j-^u,)  paronomàsia 
Paronóniasy    | 

Paronomàslic      {        .     ^^)  paronomàsllco 
Paronomàslical  (        ^         '  "^ 
Pàroq«cl,  s.  (orn.)  pappagallo  piccolo,  par- 
rucchéllo 


Parotid,  o.  (anat.)  parotidéo,  paroiidico 
Parólis,  8.  (anat.)  parotide,/. 
PAroxysm,  S-  parossismo,  accèsso,  attacco 
l'àrcptctry,  s.  tarsie,  fpl. 
Parrei,  e.  (mar.)  tròzza 
Parricidal,  a.  parricida 
P.'lrricide,  8.  parricida,  m.  f\  parricidio 
Parrei,  8.  (orn.)  pappagallo 
Pàrry,  va.  (scherma)  parare,  schermire, schi- 
vare, evitare,  eludere;  — ,  vn.  parare;  to 
—  and  Tiirùst,  parare  o  rispóndere 
Parse,  va.  (gram.)  analizzare,  far  l'auàlisi 

di  ;  spiegare  lo  parli  del  discórso 
Parsimonious,  a.  parco,  Irugàle,  ccòuomo 
Parsimoniously  avv.  parcamente,  con  par.si- 
ParsinióDiiMisnt'ss,  s.  parsimònia         (mònia 
P.-lrsimony,  s-  parsimònia 
P.lrsley,  s-  (hot.)  prezzémolo,  pelrosèllo 
P.drsnip,  s.  (hot.)  pastinaca 
IMrson,  8.  piovano,  pàrroco,  curato,  rettóre 
Parsonage,  8.  piève,  f.,  parròcchia,  casa  del 

piovano 
Pari,  8.  parte,/.,  porzióne,  /;  parte,  perso, 
nàpgio;  parie,  banda,  piàggia,   luògo;  — s, 
syl.  mèzzi,  talènti,  ingégno;  — ,  (lihr.)  pun- 
tala, fascicolo;  the  greàicr  — ,  la  maggior 
parto;  the  — s  of   tho    body,  lo  parli,  le 
mèmbra  del  còrpo;   the  — s  of  speech,  li' 
parti  del  discórso;  for  my  —,  dal   canto 
mio,    quanto  a  me;   a   man  of  — s,  nóme 
d'ingégno;  lo  lake  in  good  —,  pigliar  in 
buòna  parte;  lo  lake  —  in,  piéudcre  (làrte 
a;  —  by  — ,  partilaménto 
—  van.  disunire,  dividere,  spartire,  distribui- 
re, coinparliro;  lo  —  wilh,  alienare,  dis- 
farsi di,  cèdere,  vénderò;  I  will  not  —  uith 
il,  non  voglio  vénderlo,  alienarlo;  al  this 
thoy  pàrlcd,  su  di  ciò  essi  si  separarono; 
to  —  asunder,  bipartirsi  ;  dividero  in  due 
Pàrlaiie,  8.  sparliménlo,  divisióne 
Partake  (;)re<.  parlAok;  p.p.  partaken),  vn. 
partecipare,  aver  parie  in  ;  vn.  partecipare, 
prèndere  parte;  lo  —  of  a  thing,  avere  o 
premiere  parto  o  porzióne  di  una  còsa 
Partaker,  s.  partecipalóre,  chi  partecipa,  cln 
prènde  parte  a;  lo  bo  a  —  of,  in,  prèndere 
pirte  a,  in 
Parterre,  8.  ajnòla,  scomparliménlo  di  giar- 
dino, parterre,  m.  (m. 
PArrnenon,  s.  (antichità  greche)  Partooóno, 
Partial,  o.  parziale,  favorévole  (acl  una  delle 
parti);  afTezionàlo;  —  jiidgo.   (iiiidico  par- 
zi.ile,  ingiusto;  Ihóse  l*'o  yoùng  ladies  are 
bolli  —  lo  mf,  quelle  dui-  damigèllo  hauiio 
ainbeilùe  dell'inclinaiiòne  per  me 
Parliàlity,  s.  parzialità 
Pirtialize,  va.  rènder  parziale 
Partially,  avv.  parzialmente,  con  parzialità 
Parlibilily,  «.  divisibilità 
P.lrtible.  a.  parlibile,  divisibile,  «parlibilo 
l'arlicijialile,  a.  parlcripàbilo 
I  Parlicipanl,  a.  parlecipàntc,  partecipo 


l'ale,    méte,    bile,    nòte,    tube; 


fit,        mèi,    bll,    nói,    lùb;  -  fir,    pique,  try 


PAS 


—  435 


PAS 


ParticipaU,  vn.  pai  Lecipiic,  aver  parie 
—  va.  eiilràre  a  pà  tu,  ricévere  una  parte 
Parlecipàlion,   s    il   partecipare,  parlecipa- 

zióne,  f.,  divisióiiu,  distribuzióne 
Participative,  a.  capace  di  partecipare 
Participator,  s.  participalóre  •trice 
Participial,  a.  (gram.)  di  o  da  participio 
Participially,  avv-  (gram.)  corno  particiiùo 
Participle,  s.  (gram.)  participio 
PArticle,  8.  particola,  particella,  piccola  parte 
Particular,  a. particolare,  speciale,  peculiare, 

singolare,  pró|irio,  preciso,  esatto 
Particular,  s.  particolare,  m.,  specialità,  par- 
ticolarità; in  —,  in  ispècie,  particolarmen- 
te,  segnatamente;    \tith   ali  the  — s,  con 
tutti  i  particolari 
Pai  ticularism,  s.  particolarismo 
Particularity,  s.  particolarità,  singolarità 
Particularize,  «a.  particolarizzàrc,  circostan- 
ziare, vn.,  entrare  nelle  particolarità 
Particularly,  avv.  |iarticolarnicnto 
Parting,  a.  di  partenza,  di  congedo 

—  8.  partenza,  separazióne;  congedo,  addio 
Partisan,  s.  partigiano,  parlilànle  ;  partigia- 
na (arma);  bastóne,  w.  del  comindo 

Partile,  a.  (Oot.)  partilo,  bipartito 
Partition,  s.  partizióne,  spai  tiinénto,  separa- 
zióne, il  bipartirsi;  tramèzzo,   assito,  pa- 
lélc, /;  —  wall,  niiiro,  paréte  di  mézzo 

—  va.  dividere,  spartire;  dividere;  separare 
?4rtitive,  a.  (gram.)  parlilivo 
firtilively,  avv.  (gram.)  cóme  parlitivo 
Pàrtlet,  s.  gallina;  golétta,  gorgièra,  lattiiga; 

dame  — ,  mònna  gallina 
Partly,  avv.  in  parte,  in  qualche  mòdo 
'àrtner,  s.  compagno,  compagna,  consòcio; 
(com.)  sòcio,  associato;  (ballo)  compàgiio, 
campagna;  cavalière,  m.,  dama;  sleeping 
—  ,  (cow.)  sòcio  accomandante;  m.'iuagiiig 
— ,  sòcio  gerènte;  three  pair  ol  — s,  tre 
còppie  di  ballerine 

—  va.  iissociàre,  associ.irsi  a 
Pdrlnersliip  s.  (com.)  associazióiu»,  società, 

compagnia,  ragione,  ditta;  déed  of  — 
(com.)  contratto  di  società;  to  dissòlve  a 
— ,  (com.)  sciògliere  una  società;  to  énter 
inlo  —  with  one,  entràro  in  società  con 
Uno;  lo  tàke  one  into  — ,  associarsi  uno, 
riceverlo  come  sòcio 

l'.irtóok,  V.  Partake 

PdrlridgL',  a.  (orn.)  pernice,  /;  —  -wood, 
légno  del  liiasilo 

P.iitiirienl,  o.  partoriènte 

l'arlurition,  s.  parto 

Vàrty,  s.  parte,  f:  (legge)  parie,  /.  (uno  dei 
litiganti)  ;  p.irle  interessata  ;  persóna 
interessala;  (lìolit.)  parlilo,  fazióne;  bri- 
gàia,  società,  ailuiiànza,  serata;  persó- 
na; individuo;  (mil.)  d  staccamènto  ;  mu- 
sical — ,  concèrto,  accadèmia  ;  jiolilical  — , 
lìaitito  iiolilico,  fazióne  ;  evening  — ,  vé- 
glia,   serata,    conversazióne;    dinner   — , 


pranzo  (i  convitati);  to  be  a  —  to,  prèn- 
der parte  a;  —  -còlottred,  di   più  colóri, 
screziato  ;  —  -spirit,  spirito  di  parte,  spi- 
rito di  partilo;  —  -will,  muro  divisòrio 
Pàrveniì,  s.   V.  iipslart 
Pàs,  s.  passo;    precedènza 
Pasch   (pr     pàsk),    s.    la   Pàsqua;  —    ègg 

uòvo  di  Pàsqua 
PàscAal,  a.  pasquale,  di  pàsqua 
Pashàw,  s    pascià,  ni  ,  bascià,  m. 
Pashàwlic,  s.  pascialato 
Pàsque  -flówer,  «.  (bot.)  pulsatilla 
Pasquinade,  «.  pasquinata  (libello) 

—  va.  scrivere  pasquinate  sópra 

Pass,  vn.  passare,  scórrere,  fuggire,  oltrepas- 
sare; trapassare,  morire;  to  —  by,  pas- 
sare sótto  silènzio;  —  awày,  scórrere, 
fuggire;  —  on,  along,  passare  per,  tiràra 
avanti  ;  —  I-òr,  èssere  stimato  ;  —  oli,  pas- 
sare, dileguarsi;  —,  over,  varcare,  traghet- 
tare, omettere;  to  còme  to  —,  avvenire, 
accadere 

—  va.  passare,  passare  per,  far  passare; 
passare,  oltrepassare;  trasportare,  trasfe- 
rire, sorpassare;  to  — round,  far  circolare, 
mandar  altórno;  —  over,  valicare,  scaval- 
care ;  ométtere  ;  —  tlie  lime,  passar  il  tèm- 
|)0;  —  au  àcl,  far  una  légge;  — judgment 
upon  a  criminal,  scnteuziàfe  uu  deliu- 
(]uèule 

—  s.  passàggio  (stretto),  passo,  vàlico,  stato, 
situazióne,  condizióne,  mal  passo;  lascia- 
passare, m.  (specie  lii  passaporto);  (mar.) 
passapòrto  ;  (scherma)  passata,  bólla  ;  cól- 
po; —  word,  (mil.)  parola  d'ordine 

—  -kéj/,  «.  chiave  comune,/. 

—  -paròle,  8.  (mil.)  pa-isapaiòla,  m. 
Passable,  a.  passàbili!,  tolleràbile 
Passably,  avv.  passabilinénle,  cosi  cosi 
Passàde,  «.  (scherma)  bòUa,  cólpo;  (maneg- 
gio) p.isseggiala 

Passàdo,  «.  (scherma)  cólpo,  bòtta 
Passage,  s.  passàggio,  tragilto,  passo,  Irapas- 
saniéuto;  ]iassàggio,  luògo  uude,  si  passa, 
varco;  passo,  (di  autore),  àinlilo,  corri- 
dòjo;  spèsa  del  passàgi:io  o  del  tragitto 

bóal,  3.  battèllo  di  tragitto;  barctietlu, 

chiatta 

—  -money,  s.  prèzzo  del  tragitto 

— ,  va.  (7ìia«f<y(/jci)  spasseggiare  (un  cavallo) 

l'às  eil  o  past,  p.  p.   di  to  [i.iss 

Passenger,  «.  vianilantc  vij';  viagi.'iatóre  -tri- 
ce; (mar.)  passaggière,  tu.,  passaggièra 

Pdsser,  s.  chi  passa,  passatóre,  viandante,  mf. 

Passerine,  a.  di  pàssera 

l^assibility,  pàssibleness,  s    passibilità 

Pàssilile,  a.  iiassibilo 

Passing,  a.  passaggièro,  fuggévole,  transi- 
tòrio, caduco;  ai-y.  cslremainéule,  in  sóm- 
mo grado,  àllro  che;  —  -rich,  straricco, 
altro  che  ricco  ;  —  -beli,  campana  a  mor- 
tòrio 


Dor,  rude;  -  fall-  sòu.  bull    -  fare,  dc'i;    -  by,  ijiupli;  p>ll^c,   bys,  f»ul,  f'Wl; 
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Passion,  8.  passióne,  affollo,  moviménto  del- 
l'animo; amóre,  zèlo,  ardóre,  ira,  còllera; 
pena;  travàglio;  in  a  —,  in  còllera;  lo 
put  one's  self  in  a  — ,  lo  get  itilo  a  — , 
niéltersi  in  còllera;  —  week,  sellimàna 
di  passiono 

—  -flów'cr,  s.  {bot.)  passiflòra,  fior  di  pas- 
siono 

Passionary,  g.  passionàrio,  martirològio 

Passionate,  a.  appassionalo,  irascibile 

•Pàssionalely,  avv.  passionalaménte,  con  vee- 
mènza; collericamente,  con  ira 

Pàssionalcncss,  s.  qualilh,  caràllerc  appas- 
sionato, appassionatézza,  irascibililà 

Passionless,  a.  sènza  passióne,  pacato,  tran- 
quillo, frigi  lo 

Passive,  o.  passivo;  (gram.)  passivo;  «.  il 
passivo 

P.lssively,  avv   passivamcuto 

l'ilssiveness,  s.  passività,  passibilità 

l'ttssivily,  8.  passività;  inèrzia  (d'un  còrpo) 

Pàssioss,  a.  sènza  passàggio 

Pdssover,  3.  pàsqua  (de'  Giudèi) 

Passport,  a.  passapòrto;  is  my  —  signeil  è 
vidimato  il  mio  (tassapórlo? 

Past,  a.  passalo,  scórso,  scaduto,  andato 

—  a.  il  passalo,  i  tèmpi  addiètro 

—  pre}),  al  di  là,  in  là  di,  più  in  là,  più  su, 
sópra,  fuòri;  —  the  biundary,  al  di  là  dei 
limiti;  —  ali  diiiiiit.  óltre  ógni  diibbio;  — 
cliild  beAriug,  fuori  d'età  di  aver  ligliuòli  ; 
—  ciire,  incurabile;  il  is  —  one  cj' clock, 
e  un'ora  passala;  a  quarter  —  one,  un'ora 
e  un  quarto 

Paste,  s.  pasta,  pastétta,  còlla  (di  farina); 
gèmma  falsa;  iiiilf  — ,  pasta  slugliàta 

—  va.  impastare,  incollare,  appiccare 
Pàsldboard.  a.  cartóne,  m;  —a.  di  cartóne 
l'àstel,  ».  (but.)  guado 

P.lslerii,  s.  pasturale  (di  cavalli),  m. 

l'asticelo,  8.  pasticcio 

l'dslil,  a.  pastiglia;  {pittura)  pastèllo 

l'dslime,  a-  passatèmpo,  diporto,  diverti- 
rne u  to 

l'àslor,  8.  pastóre,  pastorèllo;  pastóre  (de2- 
l'anime),  ministro,  curato 

l'dsloral,  a.  pastorale;  —  s.  (jpoet.)  pasto- 
rale, /'.  idillio 

Pastorate,  a.  pasturàtico,  uIIimo  di  pattòre 
della  cliièsa 

r.istorless,  u.  sènza  pastóre 

l'.isiorlik(;,  pàstorly,  u-  pastorale,  da  pastóre 

Mstt.rsliip,  s.  V.  Pastorale 

i'astry,  a.  pasticcici  la;  —  -cuok,  a.  pastic- 
cière, olIi'Uière,  m. 

—  -board,  a.  tavola  Ja  lavorarvi  le  paslic- 
cioriu 

Pà.sliirable,  n.  elle  .sèrvo  ili  pastura;  allo  a 

PAsliiraiic,  s-  pastóra  (pasturare 

l'àsiiiie,  «.  pastóra  ;('»'/'n),  pàscolu;  —  land, 

prateria,  pastura,  luogo  dove  si    pascola 

—  t'u.  pascere,  pascolare,  mangiare  (l'erba) 


—  va.  pasturare,  pascolare,  far  mangi' 
(l'erba)  nutrire 

Pàsly,  a.  |)asliccio;  Wghi  —,  sfogliata 
Pàt,  a.  e  avv.  a  punliiio,  oppoiiùno,    atto 
a  propòsito,  pròprio,  giusto 

—  8.  piccol  cólpo,  scappc'zzóno,  toccatina 

—  va.  dare  un  cólpo  leggiero,  una  loccalin. 
palpare,  palpeggiare  {van 

Patavinity,  g.  stile,  m.  di  Tito  Livio  (Pado 

Patch,  s.  pèzza,  lo:  pa;  nèo  posticcio,  talTel; 

m.  sul  viso;  pezzo  di  tèrra,  campicèPo 

—  va.  rappezzare,  raccorciare,  ral.berciàro 
Pàlclier,  8.  racconcia  tore,  rappozzalóre  -iric 
Pàtchery,  s.  rappezzatura,  rapjiezzamóuto 
Patching,    8.    rappezzaménto,    cosa   rappez- 
zata, rabberciala 

Patchwork,  8.  rappezzatura;  —  qiillt,  copèrin 
da  lètto  (di  pèzzi  di  stòlTa  di  colóri  di- 
vèrsi) 

Pale,  8.  capo,  còppa,  zucca;  111  break  yoiir 
— ,  vi  roin|ierà  la  lèsta,  vi  accopperò 

Pàted,  a.  dalla  zucca...;  hflrd-  — ,  dalla 
tèUa  dura;  bàld-  —,  calvo 

Patefàclion,  a.  manifestazióne 

Patèlla,  s.  patèlla,  rotèlla  del  ginòcchio; 
(conch.)  patèlla;  vasèllo 

Pàten,  pàtio,  ».  patèna  (del  calice);  (<^n^) 
piatto 

Patent,  (/.   palèiilc,   manifèsto;   patenl.'ilo 

—  s.  patènte.  /.,  léllera  patènle,  lirevéllo 
(d'invenzione),  privativa;  [iriiiter's  —,  (i.i- 
téiito  di  stampatóre;  lo  grani  a  —  accor- 
dare una  palèiilo 

—  va.  accordate  una  patèiiln  a;  privileciàri-  ; 
dare  la  patènte,  il  brevèllo 

—  -ònice,  ».  ulficio  dei  brevétti  (privilègi 
d'  invenzióne) 

—  -rolls,  8.  registro  dei  brevetti  (privilègi 
d' invenzióne) 

Patentee,  ».  chi  lia  una  paléute  o  un  bre- 
vetto ;  coiicessionà  io 

Paternal,  a.  paternale,  paterno,  di  pàdru 

Paternity,  a.  palornità 

Palcrnòsler,  s.  pater  uoster,  m.,  orazióni 
dumeiiicàlu 

P.1TH,  a.  sentièro,  calle,  tn.,  slradicciuòla; 
(aUr.)  orbita,  via;  bcalen  —,  slràd.i  bal- 
lota 

Pariiòlic,  puTuèlical,  a.  patètico,  tènero,  al- 
leituósu;  —  slylc,  «tile  pati'Micu 

l'ani' lically,  avo.  paleticaiiiéule,  alTetton- 
saménlo  (sita 

Paniiticalness,  ».  qualità  patètica,  alTelliio- 

l'àthli'ss,  a.  sènza  .senliéru,  bcuza  strada 

Parnològiral,  u.  palnlugico 

PaTiiòlogist,  «.  paiologista,  m.  patòlogo 

l'aTiiólogy,  ».  p.ilo'.iigia 

l'àiuos,  a.  palelii'u 

P.itliw.'ij/,  8.  seiilièrn,  calle,  m.,  xtradiccii' 

Palibulaty,  u.  palibiil.iru,  <li  fórca 

Pàlii-iice,  8.  paziènza,  sollerèiiza,  tolleranza 
(bot.)  lapàzio,  rómice,  m;  bave  — ,  abbiate 


fàt«,    mète,      ite,    nòte,    tube; 


rat,        mèi,    bit,    Dòl,    lub;  -  fir,    pique  ^ 
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pazienza  ;  to  lAse  — ,  lo  be  qiiil«  mil  of  — , 
pèrder  la  paziènza,    adirarsi;   lo    Uro  out 
Olio's  — ,  far  pèrder  la  paziènza  ii<\  uno 
Pàlioni,  a.  paziente,  soITcrènte;  he  — ,  ab- 
bialo paziènza,  sollerciiza 

—  s.  paziènte,  m/.  ammilàin,  ammalala; 
paziènte  {opposto  ad  agente);  lo  allènd 
a  — ,  curare  un  ammalalo;  l'rtrlor,  bow  is 
your  —  ?  sifrnor  Moltórc,  come  sta  il  vo- 
stro ammalalo,  la  vòstra  malata? 

Patiently,  avo.  pazionlemènto,  con  paziènza 
l'àlly,  avo-  adatlaménle,  appuntino 
Pàlncss,  S.  acconcézza,  giustezza 
Palois  (pr.  palw.iw)  s.  llngiiàBi^io  grossola- 
no, gèigo 
Pàtriaicft,  s.  patriarca 
Palii.irc/ial,  a.  patriarcale,  di  patriarca 
Palriàrc/tale.  s.  patriarcato 
Patrician,  s.  palii/.io 

—  a.  patrizio,  nòbile 

Patrimonial,  a.  patrimoniale,  di  patrimònio 
P.itrimony,  s.  patrimonio 
Pàliiot,  8.  patriòta,  mf. 

—  a.  (poet.)  palrióUico 
Patriotic,  palriólical,   a.  palrióttico 
Patriólically,  avo.  patriollicamènte 
Patriotism,  s.  patriottismo,  amor  di  p.itria  ; 

from  — ,  per  pairiollismo 
Palripàssianì,  s.  pi-  {Btorca  ecclesiastica) 

Patripassiàni,  m.  pi. 
Patristic      (  a.  (tcol.)  patristico,  degli  an- 
Patrlstical  l      ticlii  Pidri  della  Cbièsa 
Palról,  s.  pall'ifjlla,   ronda 

—  vn.  (mil.)  fare  la  ronda 

Patron,  8.  patròno,  mecenate,  ttj.,  prfitettòre, 
padróne;  cbi  ha  padronato;  —  saint,  sAnlo 
protettóre;  —  of  the  fine  àrls,  protettóre 
delle  bèlle  arti 

Patronage,  S.  patronato,  palrorinio;  under 
the  —  of,  sótto  il  patronato  di 

—  vn.  patrocinare,  favoreggiare,  cali)i'p;iare 
Pàtronal,  a.   patrocinante,    proteggente,   di 

padróne 

Patroness,  s.  patròna,  protcUricc,  /. 

Patronize,  va.  protèggere,  patrocinare,  so- 
stenére 

Pàtronfzcr,  s.  prolettóre,  palrocinatórc  -Iriee, 

Patronymic,  a.  patronimico  {mf. 

Pàttcn,  8.  pallino  {da  scivolare);  zòccolo 
da  dònna;  {arch)  zòccolo;  —  -maker, 
zoccolàjo 

Pallor,  vn.  bàllern.  scalpilAre,  slrepilAre 
{come  fa  la  grandine,  la  pioggia,  ecc.) 

Pattern,  s.  modèllo,  archètipo,  campióne,  m., 
esemplare,  m.,  móstra,  sàggio,  esèmpio  ;  — 
of  a  machine,  modèllo  di  màcchina  ;  —  of 
clòrn,  campióne  di  panno         (pasliccétti 

PAlly,  s.  pasliccólto;  —  -pan,  legame,  m.  a 

Pà«rity,  8.  paucità,  pochezza,  scarsézza 

l'dum,  fa.  impórre  fraudolenlemcnte;  —  a 
story  upon,  dare  a  crédere  una  còsa;  in- 
gannare 


l'a«iich,  8.  {volg.  bernesco)  pància;  primo 
stomaco  dei  ruminanti;  va    svenlràro 

PÙMpcr,  s.  pòvero,  iiidigènle,  mf;  in-door  — , 
indigènte,  (raccòlto)  in  un  ospizio;  luil-dóor 
— ,  indigènte  (sovvenuto)  a  (bimicilio 

PàMpcrism,  8.  panpo'isino,  men  lii-ità 

Vinile,  s  pan  ;a,  fermata;  (^)'arn  )  pàusa,  posa 

—  vn.  pausare,  cessare,  fermarsi,   pensare 
Pà«ser,  ,<».  chi  fa  una  pàusa;  clii  ritlètte,  de- 
PàMsing,  8.  pàusa,  sospensióne  (libera 
Pàusingly,  avo.  dòpo  una  pàusa 

Pavàii,  s.  pavana  (danza) 

Pavé,  va.  pax iinen laro,  lastricare,  acciotto- 
lare; —  willi  brick,  amraallonàre;  —  with 
pebbles,  selciare 

Pavement,  s.  paiiinènto,  lastricato,  selciàio 

Pàvcr,  l'àvior,  8.  pavinieiit  ilóre,  lastricatore 

Pàviige,  8.  tassa  sulle  strade 

Pàvid,  a.  pàudo,  timido 

Pavilion,  s.  padiglióne  m;  tènda;  tendóne,  m 

—  va,  fornire  di  tènde,  alloggiare 
Paving,  s.  il  lastricare,  il  selciare,  lastrica 

Uira,  lastricato;  —  -bèelle,  mazziTànga 
Pàvo  8.  (as/r.)  (costellazióne  del)  pavóne,  m 
Pavonine,  a.  del  pavóni!,   pavonàzzo 
Pàvy,  8.  (boi.)  pàvia 
Pà/c,  .s.  zampa;  little  —,  zampilla 

—  van.  razzare,  raspare;  {dei  cavalli)  zam- 
pettare, zampare,  stazzoriàre 

P\ivci\,  a.  zampettato,  siazzoiiàlo,  malme- 
nato; — ,  che  ha  zampa 

Pàicn,  s.  pégno,  gàggio;  pedona,  peiUna;  lo 
lend  upon  a  —,  prestar  con  pégno 

—  va,  impegnare,  dare  in  pégno 

—  -broker,  s.  chi  per  mestière  impresta  col 
pégno;  {in  Italia)  mónte  di  pietà 

Pàt<!ner,  s.  chi  mólto  in  pégno 

PàT,  «.  (religione  cattolica  romana)  pace, 
/.,  (lavoletln) 

Pà.v  (pas.  pàlli),  va.  pagare,  soddisfare,  ri- 
munerare; rèndere,  restituire,  scontare;  — 
me  ■what  you  óit-e  me,  pagatemi  quel  che  mi 
dovete;  lo  —  in  advance,  pigàre  anlicipa- 
lamènte;  lo  —  back,  resliliiire  il  pagato; 

—  dijwn,  pagare  in  contanti,  sborsare;  —  a 
visit,  rèndere,  restituire,  faro  una  visita  ;  — 
one's  respects,  salnlàro,  riverire;  to  —  for 
a  thing,  pagare,  espiare,  scontare  una  còsa  ; 
lo  gel  paid,  (àrsi  pagare  ;  lo  —  off,  saldare, 
liquidare,  licenziare;  he  shall—  lorit  with 
bis  lite,  lo  sconterà  colla  vita;  lo  —  the 
cable,  (mar.)  lilàrc  la  gómena;  lo  —  with 
ingratitude,  pagare  d' ingratitudine 

—  S.  paga,  sòldo,  salàrio,  stipèndio;  — mas- 
ter,   pagatóre;    —    -mistress,     pagalrice; 

—  -day,  giórno  di  pagaménto;  on  half  —, 
a  mézza  paga 

Pài/able,  a.  pagàbile,  da  pagàr-i  ;  scadibile 
Pai/èe,  8.  ultimo  possessóre  (di   una   cam- 
biale) 
Paj/cr,  s.  chi  paga,  pagatóre  -In'cc 
Pà!/ment,  g.  pagamento;  iJrown  lias  suspend- 


nór,  rude;  -  fall,  sòn,  bull,  •  fire,  dò;  •  by,  lymph;  pólle,  bi^s,  fJùl    fuwl;  gem,    as 
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c  I  his  — s,  il  Rrown  ha   fatto  piinto,   ha 

sospéso  i  pagainónli 
I'll.,  (conlrazioiie  di  pA/d)  pacalo,  saldalo 
Pivi,  {pi.  peas  e  pease)  a.  (bot.)  piscilo  ;  — 

shull,  —  coii,  bacòUo,  guscio  di  pisèlli;  to 

shell  — s,  sgusciare  pisèlli 
Peace,  s.  paco;  tho  king's  — ,  l'ordine  piih- 

blico,  m. 

—  interj.  silènzio!  zitto  I  to  make  —,  far 
la  pace;  treaty  of  — ,    trattato    di  paco; 

—  I  hold  your  —I  tacete  I  silènzio  1  zitto  I 
a  justice  of  ttie   —,    un  giiulico   di    pace; 

—  -maker,  pacière,  vi.,  pacièra 

—  -hreakcr,  s.  ppTturbatóre  -trice  dell'or- 
dino pùbblico 

—  -offering,  s.  sacrificio  propiziatòrio  ;  of- 
fèrta propiziatòria  (diziària 

—  -òllicer,  8.  ullìciàle,  m.  della  polizia  piu- 
pArtcd,  a.    mòrto   in    pico,    nella    pace 

del  Signóre 
Peaceable,  a.  pacato,  pacifico,  tranquillo 
Péacealileness,  s.  quiète,/.,  pacatézza,  caràt- 
tere pacifico;  tranquillit.i,  ripòso,  c/ilma 
Peaceably,    avv.    tranquillamente,    dolce- 
mente 
Peaceful  a.  pacifico,  chéto,  tranquillo 
Pcaciifully,  avv.  pacilicamènle,  in  paco 
Péacefolness ,    «,    tranquilliti,    pacatézza, 

quieto,  /. 
Peach,  8.    pèsca,    pèrsica  ;  —  trée,    pèrsico 
{albei-o);  cling-stóne  —,  pèsca  duràcino; 
soft  —  pèsca  spiccatòja 

—  -coloured,  a.  di  color  di  fior  di  pèsco, 
i^a^la 

Péacliick,  8.  (zool.)  pavnncèllo 

Péflrcock,  8.  (zool.)  pavóne,   m.,  paòno,  m; 

mùstcr  of  — s,  branco  di  pavóni 
Peahen,  ».  (zool.)  pavonéssa 
Peak,  8.  sommila,  cima,  punto,  picco 
Pèal,  8.  scampanata,   scampanio,    fracasso, 
8crò^cio,  strèpito,   schiamazzo,  rombàzzo; 
rimbómbo;    to  ring  a  —  or  — »,  scampa- 
nare; a  lóQil  —  of  THÙndor,  uno  scròscio, 
uno  scòppio  di  tuòno 

—  vn.  eccheggiàre,  rimbombare 

—  va.  far  rimbombare,  assordare;  scampa- 
nare 

Péan,  8.  canzóne,  f.  di  triónfo,  peana,  m. 
l'éar,  8.  (bot.)  péra;  —  tree,  péro;  prickly 
— ,  fico  d' India  ;  stewed  — s,  compòsta  di 
'    pére 

—  -bit,  a.  imboccatura  (del  mòrso  del  ca- 
vallo) por  far  salivAro 

—  -shaped,  a.  in  fórma  di  péra 

l'éarl,  8.  pèrla;  mother  of  — ,  madrcpèrla; 
—  on  tho  eye,  màglia;  —  -blrley,  (bot.) 
òrzo  perlàio,  òrzo  tedésco 

—  -iKver,  8.  pescatóre  di  pèrle 

—  -fishery,  ».  pésca  dello  porlo 

—  -griss,  8.  (bot.)  saggina,  migliatole,  m., 
litospèrma,  m. 

—  -^ster,  s.  òstrica  perlifera 


—  -polder,  8    bianco  periato  (bellétto) 

—  -shell,  s.  ostrica  perlifera;  (madreperla 

—  -spar,  s.  iniiìi.)  spato  periato 

—  -while,   V.  l'earl-powder 

—  -wòrt,   V.  Pcarl-grass 
l'éarlash,  s.  potassa  d'Anièrica 
Pértiled,  a.  perl.it.i,  ornalo  di  p(«rle 
Pearly,  a.  pièno  di  pèrle,  perlàio 
Peasant,  a.  contadino,  contailina  ;  —  -bny 

—  -ii\r\,  ciintadinèllo,  conladinélla 

—  a.  di  conladino.  di  paesano,  rùstico,  rózzj 

like  a.  ili  p.ies.iiio,  da  conladino,  rùsticc 

l'òasantry,  s.  i  contadini,  i  paesani,  il  cète 

contadinésco,  li  Rente  di  campagna 

Pease,  spi.  i  pisèlli,  plm;  V.  Véa 

Péal,  s.  lòrba 

Pebble,  Péhblcslóne,  «  sélce,  /.,  séllce, /, 
lo  p.ive  wilh  —  s,  selciàio 

I'cbbl(;il,  l'èlilily,  a.  selcióso 

l'eceabìlily,  ».  pt-ecabilità 

l'éccahle,  a.  peccàbile 

Peceadilli»,  «.   percatùzzo,  peccadiglio 

l'ècrancy,  .<».  qii.ililà  calliva,  difètto,  maga- 
gna, pècca,  inéiida 

Péccanl,  i.  peccante,  peccaminóso,  guasto 

l'eccàvi;  lo  cry — ,  caiilàrn  la  [lalinodia,  ri- 
trattarsi; I'll  inàke  him  cry  —,  le  farò 
ben  io  domandar  perdóno 

Peek,  s.  profènda,  quarto  di  slijo 

—  va.  beccare,  pigliare,  raccògliere  col 
bécco,  picchiare,  percuòtere  col  bécco;  — 
up,  pigliar  su,  raccògliere  (colle  dita) 

Pecker,  ».  (orn  )  picchio,  uccèllo  che  bécca, 

picco  verde 
Pectoral,  a.  pettorale 

—  8.  rimèdio  pettorale 

Peculate,  vn.  malversare,  èsser  rèo  di  pern- 
iato, rubare  il  danaro  pùbblico         (blica 

Peculation,  S.  peculato,  intacco  di  cassa  pub- 

Peculator,  8.  chi  è  rèo  di  peculato,  impie- 
galo che  ruba  il  danaro  pùbblico 

Peculiar,  a.  peculiare,  speciale,  parlicolàr»    ' 

Pecu!iàrily,  s.  particolarità,  singolarità 

Peculiarly,  avv.  particolarmente,  peculiar- 
mente, singolarmente,  segnalaménle 

Pecùliiim,  ».  pecùlio 

Pecuniary,  a.  pecuniario,  peconiàU 

Pcd,  8.  basto,  cèsta 

Pedagogie      (  1     1  : 

Pedagogical  i  «•  r-lagògico 

Pèdagogism,  8.  pedagogia 

Péilago|;Me,  a.  pedagògo  (ciAllt 

Pedagogy,  8.  pedagogia,  eilucaziòoe  du'  fao- 

Pèdal,   a.  di  piede,  del  piede 

—  s.  pedale,  m.  (di  cembalo,  di  organo) 
Péilant,  8.  pedante,  m.  (dante 
Pedantic,  pcdàntical,  a.  pedantésco,  di  pe- 
Pedantically,  avv.  In  modo  pedantésco 
Pédanlize,  vn.  faro  il  pedànlo 
l'édanlry,  8.  pedanteria,  pómpa  podantésci 
Peddle,  van.  alTaccendirsi  intórno  a  còse  d- 

Di'iUa,  far  il  ciorroadóre,  il  bagattclliére. 


Fate,    mòte,    bit«,    nòte,    tube; 


fàt,        mèt,    bit.    Dot,    lùh;  •  fir,   pique,  ^7 
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far  il  raerciajuòlo  girtivago,  véndere  in  mi- 
milo per  le  strade 

Péildler,  s.  iiierciajuòlo  ambulante,  raorcan- 
tiJz7.o  giròvago 

PcJdìing,  a.  fùtile,  meschino,  triviale,  vile 

—  s.  il  véndere  al  minulo  per  lo  vie 
Pederast,  s.  pederàsto,  m.,  pederàsto,  sodo- 
mita, m. 

Poileràslic,  a.  pedorislicn,  sodomitico 
Pederasty,  s.  pederastia,  vizio  cóntro  natiìra, 
Pedestal,  s.  piedestallo  (sodomia 

Pedestrian,  a.  pedèstre,  pedóne 

—  s.  pedóne,  camminatóre  -trice 
Pedcslrianisin,  s.  il  camminare 
Pedicle,  s.  picciuòlo,  pedicciòlo,  gambo 
Pedigree,  s.  genealogia,   discendènza,   slir- 
Pèdiluvy,  s.  {med.)  pedilùvio  pe, /• 
Pediment,  s.  (arch  )  Iroiitóne,  m. 

Pcdlar  e  pòdler,  V.  Péddler 

Pèdobàpiism,  s.  (teol.)  pedobatlésimo,  bat- 
té-imo dei  bambini 

Pedometer,  s.  p;dómetro 

Peduncle,  s.  pedùncolo 

Peduncular,  a.   pcduncul.iro 

Pedunculate,  a.  (bot.)  pedunculàto 

Peci,  8.  scòrza,  corteccia,  pèlle,/.,  bùccia  di 
pere,  mèle,  castagne;  orange-  —,  scorza 
di  arància;  òven-  — ,  pala  da  fórno 

—  va.  scortecciare,  scorzare,  sbucciare,  mon- 
dare; —  an  ègg,  sbucciare  un  uòvo;  — 
barley,  mondare  òrzo;  —  oli,  vn.  scortec- 
ciarsi, scorticarsi 

Péep,  vn.  far  capolino,  guardare  di  segreto  o 
por  un  buco,  adocchiare  di  nascósto;  spun- 
tare, traspirare;  vn.  pigolare;  to  —  in, 
guardare  déntro;  —  (5ùt,  guardar  fuòri 

—  8.  sguardo  [furtivo),  spuntar  {del  giorno) 

—  8.  pigolare,  pigolio,  m.  del  pulcino 
Peeper,  8.  chi  guarda  di  segréto,  chi  fa  ca- 
polino; pulcino;  òcchio 

Peephole,  Péeping-bole,  8.  buco  da  spiare 
Peer,  s.  pari,  uguale,  compagno;  pari,  otti- 
màto,    nòbile,    mèmbro  della  càmera  dei 
lórdi 
e—  va.  apparire,  farsi  vedére  ;  V.  Appear 
Peerage,  s.  dignità  o  còrpo  dei  pari,  pariato, 
i  pari,  i  mèmbri  della  càmera  dei   pari  ; 
la  nobiltà 
Péerdom,  s.  dignità  di  pari 
Peeress,  s.  móglie,/,  d'un  pari 
Peerless,  a.  sènza  pari,  impareggiabile 
Péerlessness,  s.  superiorità,  incomparabilità 
Peevish,  a.  bisbètico,  fastidióso,  stizzóso 
Peevishly,    avu-    stizzosamente,    bisbetica- 
mente 
Peevishness,  a.  cattivo  umóre,  umóre  strano, 

fastidióso;  faslidiosilà 
Pèg,  8.  cavicchia,  caviglia;  appicco,  attacca- 
panni, m  ;  bischero  {di  strumento  inusi- 
calea  corde);  zipolo,  zipolélto  {di  botte); 
rosóne,  m.  {di  tenda  o  cortinaggio)  ;  to 
bang  on  a—,  appèndere,  appiccare  ali'at- 


lifcapànni,  ecc..  :  lo  iàk«  divwn  .1  —,  I fa- 
miliare) c.il.irr.  aliii.Ksaii'  ;  umiliare;  lar 
tarérc,  cnnlótidcic  .  (.ir  iliiiiàif  h;  còrii.i 
o  la  (Ti'.-;la  (ad  uno) 

—  va.  incavigliare,  attaccare  con  caviglie 

—  vn.  (famigliare)  «far  l'assalto,  dar  sótto 
a  ;  —  into  the  béef,  date  lAssàllo  al  raànzii, 
date  sótto  al  manzo;  to  —  away,  tirar  via, 
sbrigarsi  a  far  quàli-he  còsa 

l'ékoe,  s.  te,  vn.  pècao,  le  poco 

l'égasus,  s.  (poet.)  pegaso;  (astr.)  pég.iso 

Pelerine,  s.  pellegrina,  baverina 

Pèlf,  8.  (spreg.)  danari,  plm.,  ricchézze,^?/  , 

dovizia 
Pelican,  s.  (zool.)  pellicano 
PcUisso   (pelées),  s.   pelliccia;    sopravvèste 

/.  di  séta 
Pèllet,  s.  pallòttola,  piccola  palla 
Péllicle,  A',  (anat.)  pellicèlla,  pellicola 
Péllitory,  s.  (bot.)  parictària 
Pelimeli,  avv.  confusamente,  alla   rinfusa, 

sotto-sópra 
Pellùciil,  a.  lùcido,  chiaro,  Irasparènlo 
Pellucidity,  Pcllùcidness,  a.  trasparènza 
Peloponnésian,  a.  Peloponnesiaco,   del  l'è- 

loponnéso  ;  —  wàr,  guèrra  del  Peloponneso 
Pèlt,  *.  pelle,/,  (col  pelo);  cuojo,    targa; 

sassata 

—  va.  tirare,  lanciare  sópra;  —  with  stones, 
percuòtere  con  sàs<i,  lapidare 

Polling,  a.  (della  pioggia)  che  bàtto,  che 
viene  a  rovèscio  ;  s.  attacco  a  cólpi  di  piètre 

Pòllraònger,  a.  pellicciàio,  pelliccièrc,  ni. 

Pelvis,  *.  (anat.)  pèlvi,  /. 

Pèu,  s.  pènna  (da  acrivere);  stéel  — ,  pèn- 
na d'acciàjo;  to  màke  a  — ,  temperare  una 
pènna;  lo  mend  a  —  ritoccare  una  pènna; 
to  set  or  pùt  —  lo  paper,  impugnare  la 
pènna;  to  tàke  np  one's  — ,  métter  ma- 
no alla  pènna;  —  -knife,  temperino, 
—  -fcnife  biade,  lamellina  di  temperino; 

holder,    pòrta-pènna,    m;    —,  parco, 

agghiàccio,  slia  ;  poUàjo 

—  va.  scrivere,  raéttenì  in  carta  ;  registrare; 
rinchiùdere  il  gregge  in  un  agghiàccio 

—  -case,  8.  porta-pènne,  m.  (in  astuccio) 

—  -wiper,  s.  nélta-pénna,  m. 

Péna,  8.  massa  (d'oro  o  d'argènto)  che  ri- 
mane dopo  svaporato  il  mercùrio 

Péna],  a.  penale,  di  péna,  per  castigo 

Penality,  penalty,  s.  péna,  penalità,  multa 

Pènauce,  *.  (religione  cattolica  romana) 
penitènza 

Ponàtos,  8.  pi.  {antichità  romane)  Penati 
m.  pi.,  Dèi  Penali,  m.  pi. 

Pence,  V.  Penny 

Penchant  (pr.  panshàni),  g.  propensióne, 
inclinazióne 

Pencil,  s.  pennèllo  (da  pi<t.);  matita,  làpii», 
m;  —  case,  toccalapis,  m;  —  stroke,  pen- 
nellata 

Pendant,  a.  pendènte,  m.,  orecchino,  ción- 


Bór,  rude;  -  ftU,  sòn,  bull  ;  -  fùre,   do;  -  b^,  Ijmphi  i?ó)i«-  bi^Si  fjùl,  (ril;  ijem,    ai. 
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dolo,  iiiMiiiónc,  m  ;  liscuulro  (iiuiiiru  cor- 
lisponililiilo) 

Péuileuce,  s.  pondcnz.i,  pendio,  declivio 

Pendency,  s.  sospensióne,  /".,  indugio;  (legge) 
lilipcndènza 

Pendent,  a.  pendènte,  penzolóne,  sospéso 

l'endiri;;,  a.  pendènte  (non  per  anco  deciso) 

Pendnlòsily,  Péndulonsness,  s.  stillo  di  còsa 
che  sta  penzolóne 

Pendulous, -a.  pèndolo,  sospèso,  pondèntc; 
(fii^.)  indecisd,  titubante,  di"  sta  Ira  due 

Pendulum,  s.  pèndolo;  orològio  a  pèndolo 

Ponetraldlity,  s.  penelrahilili 

Pèuclrable,  a.  penetràbile  (Iràre 

Pénetrancy,  s.  penetra/.ióne,   virtù  di  peiK!- 

l'ènetrant,  a.  penetrAnte 

Penetrala,  van.  penclràro 

J'ènetràling,  a.  penetrante,  aciìto,  saiiàco 

Penetration,  s.  poiielrazlniie;  (Jh/.)  acume,  m. 

Penetrative,  n.  penetrativo,  penetrante 

Pènfnl,  s.  pennata 

Penguin,  s.  (orn.)  'pengolno 

Peninsula,  s.   penisola 

Piuiinsiilar,  a.  di  penisola,  in  fórma  di  pe- 
nisola 

Pi'niteiiec,  s.  penitènza,  pcniimènto 

Penitent,  a.  penitènte,   elle    si    pente,   con- 

—  .smf.  penitènte,   »>i.  f.  (trito 
Penitential,  a.  penitenziale,    di    penitènza; 

the  seven  —  2)sAZiiis,  i  sèlle   salmi    peni- 

tenzIAIi 
Pi'nitentially,  avv.  penilonzialmènlc 
l'eniléntiary,    a.    penitenziario;    —    lióùic , 

casa  penitenziària  (prigione) 

—  s.  penilenziàrii),  casa  penitenziària 
Penitently,  avv-  con  penitenza 
l'èn/iuife,  s.  temperino 

J^Tiinan  (;ii.  penmen),  «.  calligrafo,  scriiàno 
l'ènni.insliip,  s.  calliurafia,  sciiltùra 
l'ènnanl,  s.  pennnncèllo;  bródd — ,  ccnètta 
Pénnaled,  a.  pennuto,  alato;  (bot.\  pcniiàlo 
Penned,  a.  dallo  pènne...;   pennuto 
Pènncr,  s.  redattóre,  estensóre,  scrittóre 
l'ènniless,  a.  sènza  denari,  al  verde 
Pennine,  s.  dizióne,  stile,  m.,  composizióne 
l'ènnon.  ».  pennóne,  pennonccllo 
Penny  (pi.  pence),    s.   sòldo    inglése,    dièci 
cenlcslinl;    lialf-  —   (pr.    hàpnyl,    mèzzo 
sóhlo  inglése,  sòldo   italiano;  llirèe  \\M/- 

pence,  tre  sòldi  (italiani); r^al,  (bot.) 

pulèggio;  —  wi'((//it,  péso  di  vi'Mti(|iiàttro 
grani;  —  wòrt,  (hot.)  ménta  selvàtica;  — 
-wi-c    person,  persóna   che  rischia  l'assai 
per  s.ilvàr  il  poco;  —  roll,  pagnottino  di 
un  soldo 
l'ènnyworth  (pr.    pènniwùrin    e   pènniirTn), 
fl.  [)er  un  soldo,  i|iiànto  si    cómi^r.i  pur  un 
sòldo;  a  — ,  a  good  — ,  iin.i  cosa  comprala 
a  buon  mercato;    lo  buy  a  —  of  a  lliiiig, 
comprare  per  un  sòldo  di  chiccliessfa 
Pénsile,  a.  pénsile,  penzolóne,  pendènte 
Pension,  8.  pensióne,  f.  asscgnamètfto,  rèn- 


dita; lo  give  tr  grant  .i — .  dàuì  iin.i  pin- 
sjónc,  accoidàro  \ìn  assegnamènto;  lo  re- 
tire  on  a  — ,  èssere  giubilai» 

—  va.  pensionare,  dare  pen~;ióne  a;  —  o(T, 
giiiliilàro  (sióne 

Pensionary,  a.   pcnsionàrio;   chi-  gode  pon- 

Pènsioner,  s.  persóna  che  ricéve  pensióne, 
pensionalo;  slipendlàto,  salarialo;  —  on, 
che  dipènde  da;  (univ.)  sliiilèn'.e  di  se- 
cònda  classe;  mìlilàru,  m.  in  rilirii.  pensio- 
nalo, invàlido;  gentlemen  — s,  genlilnòmini 
della  guàrdia  d'onore  del  re  o  della  regina 

Pensive,  a.  pitnsóso,  pensieróso,  cogitabondo, 
mèsto,  melanconico,  rannuvolalo 

Pensively,  avu.  in  modo  pensieróso,  pensóso 

l'ènsiveuess,  s.  ària  pensósa,  rièra  o.ogila- 
bónda.  mestizia,  malinconia,  cu|iè/za 

Pèni,  a.  rinchiùso,  chiùso,  rinserralo 

Pèntac/tord,  S.  (mns.)  pentacòrilo 

Pentagon,  8.   (lentàgono 

Pentagonal,  n.  pentàgono 

Peiil.'imeter,  .s.  |ientàmelro 

Penlàndiia,  s.  i>l.  (bot.)  pentàndria 

Pentarcby,  [pr.  pèntarky)  s.  penlarcliia 

Pèntateùc/t,  s.  penlaléuco 

l'ènlecosl,  s.   Pentecòste,  /. 

Pentecostal,  a.  della  I'enlerò;le 

l'ènllpuise.  s.  lètlo  di  légno  .ippoi'ginlo  ail 
un   muro,  tetiòja  (chiuaa),  volta.  Arco 

Pontile,  s.  légola.  émbrice,  in.,  grónda 

l'enùlt,  .9.   peinillima  sillaba 

Pi'niitimale,  a.  (poco  us.)  pcniillim'i;  s. 
penùltimo 

Pcnùmbra,  s.  (aslr.)  pcnómlira 

Penurious,  a.  (pe.rs.)  spi  orcio,  liràto,  sti- 
lico,  strétto  dì  mano  ;  (cosa)  penuriòso, 
scarso,  difettóso,  magro,  mancante 

Penùrionsly,  avv.  con  penùria 

Pcnùriousness,  s.  parsimonia,  spilorceria 

Penury,  ».  penùria;  imligèn/.a,  povertà 

Péony,  s.  (bot.)  peònia 

People  (pi.  people  e  peoples),  «.  pòpolo,  na- 
zióne; pòpolo,  la  massa  del  pòpolo;  il  pò- 
polo minuto,  la  plèbe;  gènte,  ilomrsliei,  m. 
Ì>i.,  persóne, /".  pi..  U'.óndn,  si;  Ilio  I''reiieli 
— ,  il  pòpolo  francése;  the  common  —,  la 
bassa  gènte,  il  vólgo;  fashionable  — ,  il 
bel  móndo;  good  /iònest  — ,  genie  onèsta; 
my  — ,  la  mia  gènio;  inàny  —,  molla  gòn- 
io, mòlle  persóne;  many  — s,  mólti  pò- 
poli; —  sàj/,  si  dice;  what  will  —  say  f 
che  dirà  il  móndo?  of  Ihe  — ,  popolano 

—  va.  popolare,  mèilere  pòpolo 
Peopled,  a.  popolato 
Peperino,  *.  peperino  (cemento) 

Pepper,  «.  péjie,  m\  I'll  lliank  you  f.ir  the 

—  ,  mi  favorisca  il  pépe;  —  -box,  —  cast- 
er, pepajuòla,  pepiera;  —  corn,  grano,  sé- 
ine,  m.  di  pépe;  ricavo,  b  igatlèlla,  nùlin; 

—  -mini,  (bot.)  ménta  pefiàta;  —  -wórl, 
(tiot.)  ^rba  shnla  Maria;  long-  —,  pepo 
rósso 


Fate,    mèle,    Itile,    nòie,    Inbe; 


fai 


mM,    bit,    nói,    lìib;    •  far,    piqué,  %^ 
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— -  V(i.  im|ic|):ire,  rdinliii:  nui  \<i'\>i\;  —  willi 
shut,  (mil.)  cn'vi'llàro  con  pàlio 

—  -.ind-silt,  a.  (colore  di  panno)  itiaiénjjo 
cliiiirn;  —  InvwsiTS,  —  siiil,  panlalóiii,  m.. 
pi.  mai('n;,'f>,  costnmo  inan'n^;o 

—  -cake,  s.  p.ino  popalo,  mo-ilaceiiiólo 
IVpsiii,  .?.  {meil.)  pcp'iiiia 

PÒI-,  pre]),  por;  (com.)  per,  al.  alla,  il,  la; 
twèiily  poìimls  —  annum,  vcnli  lire  all'an- 
im:    five  —  ceni,    rificpic    per    cònio;  lòn 
sbillinj;s   —    kilojiram,    (licci    scellini  |icr 
cliiinijràmmn,  al  cliilo;;ramnio 
Pcradvctilnie,  avo.  per  avvciid'ira,  fi'irsc 
Perambulate,  va.  percórrere  a  pièili 
Peràmlmlàlinn,  s.  giro,  viàirgio  a  piceli 
Poràmlinlàtor,   s.  camminatóre;  oilóiiii  Irò  ; 

carrozzino  pei  himlii 
Perceivable,  a.    percettibile,    visibile,    sen- 
sibile 
Percóivably,  avv.  pcrccltibilrar^nte,    %i^iliil- 

ménte 
Percé/ve,  va.  scòrgere,    accòrgersi  rli,  avve- 
dersi   (li,    percepire,    osservare,  (iisc<"'rnerc 
Porcénta;;^!,  s.  conimissióne,  scnsaria,  dirillo 

di  (in   tanto  por  cento 
Perc(^pliliilily,  s.  percettibilità 
l'crct'plible,    a.    |ierccltibile,    visibile,    sen- 
sibile 
Percf'ptilily,  avv.  in  mòdo  porcctlibilc;  per- 

cettiliilnK'nto 
P(T((''ption,  s.  percezióne,  comprensióne 
l'ircf'plive,  avv.  della    percezióne,  inlcllel- 

livo 
Perceptivity,  s.  il    poli-re    di    percepire,    la 
facoltà  di  pensare,  l'iiilelletlività,  perce- 
zióne 
P(?rcli,  K.  p('sce  p(ìrsico  ;  (misura)  pèrtica  : 
liaslòne  di  pollàjn;  sallatójo,  ballalnjo  di 
pàbliia  ;  v/r^ix  ;   ramoscèllo  ;  posalójo  (di 
uccelli):  v(^rt:a,  verpIx^Ha;  Iho  square  — es, 
difici  pòrticbe  quadrato 
—  va.  innallK'ràie,  posar  sópra  nna  prlrtica 
o  iin  ramoscello;  vn.  appoUajàre;  innal- 
berarsi,  posarsi  (caso 

Percliànce,    avv.  per   avvenliira,    fórse,  per 
l'ercipient,  a.  percipicinte,  inlelliKcnto 
Percolale,  va.  feliràro,  coLiro 
Percolation,  s.  fellrazióno 
Pcrcijssion,  s.  pcrcnssióno,  percòssa;  —  cap, 

càpsula  di  fucilo  a  pcrcnssióno 
Percussive,  a.  percussive,  percotiìnte 
Pcrciitient,  a.  porcnziènte,  pcrcnotilójo 
Perdition,  S.  poiiiizióne,  rovina,  mòrto,  /. 
Perdile,    avv.  in    a;;gnàto;   to   lie  —,    tàru 

appiattalo,  stare  in  a|.'Euàto 
Perdurable,  a.  perduràbile,  permanènte 
— ,  s.  persóna  in  ajjguàlo;  (mil.)  sentinèlla 

perdiila 
Pèrdnrably.  avv.    perdiirahilménle,   sèmpre 
Pérdy,  tnterj.  (volg.)  per  dinci  I  in  fède  mia 
Peregrinate    vn.  pere;,'rinàre,  viaggiare 
Peregrination,  s.  peregrinazióne,  viàggio 


l'eleni  ine,  S.   pereg(iiio.   pelU^iiiio 

Peremption,  s.  jierenzióne 

Peremptorily,  avv.  perentoriamente,  rccisa- 

niénto 
i^crèmptorines^,  s.  manièra  deci-iiva,  caràt- 
tere pi'r(uUòrio 
Pcii'mptory,  a.  perentòrio,    decisivo,  reciso 
I'er('>iinial,  a.    perenne,    conlinno,   pcrjietuo 
Perennially,  nvv.  perennemèiile 
Perònnity,  S.   perpetuila,  perennità 
Perfect,  a.  perfetto,    con^piiìto,  piélln,  véro 
—  va.  perCezionàrc,  cnmpiri',  lìniro 
Pérfoetcr,  .<).  perfezionatóre  -lric(! 
Perfectibility,  s.  pcrfc^Ilitii'.ilà 
Perfectible,  a.  perletlibile,   perl'ezionàliilc; 
l'eifèclion,  «.   pcrf.zióne,  eccellènza 
Peifòclivc,  a.  perfellivo 
Porlèelively,  avv.   in  mòdo  die  perfeziona 
Perfectly,     (iviì.     perfettamente,     compiiita- 

III  è  III  e 
Pèrfectnoss,  s.   pei  fezii'me,   eccellènza 
Perfidious,  a.  pèrfido,  infido,  sleale 
Perfidiously,  avv.  perlidamènle 
Pertidioiisness,  Peilidy,  .?.   perfidia 
Porllàle,  va.  sofliaic  a  travèrso 
Pciflàtion,  ,9.  sodiamènlo  a  lra\èiso 
Perforale,  va.  perforare,  foràro,  traforare 
Perforation,  s.   peiforamènlo,  il  |>or(oràre 
Perforator,  ,v.  pei  (oratóre,  tràpano 
Perforce,  avv.  per  fòrza  forzatamente 
Perform,  va.  operare,    fare,    csej;iiire,  elTi^l- 
tiiàre,   compiere;    (teat.)    reciiAre,    ai;iri\ 
cantaro  suonare,    eseguire;  be   who  talks 
mudi    — s    little,   dii    mólto    pària    pòco 
òpera;  lo  —  one's  v(5ws,  sciògliere  il  vóto; 

—  a  p/cce  of  miìsic,  eseguile  un  pèzzo  di 
miìsicA 

Perform,   tv.  recitare,  suonare,  cantaro 
Pcriorniablc,  a.  csegiiiliile,  fattibile 
Performance.    8.    esegiiiménlo,    esecuzióne, 
compimento,  operàio,  atto,   òpera,  opera- 
zióne; azióne;  esercizio;  (Icat.)  rappresen- 
tazióne; recita;  great  próinise  amd  lille 

—  ,  grandi  ciance  e  pòca  òpera;  no  —,  ri- 
pòso, òggi  non  si  recita 

Performer,  s.  chi  òpera,  eseguisce,  elTòltna; 
esecutóre  -trice,  conipilóro  -trice;  arlist.i, 
TO./.,  attóre  -trice,  canlànlc,  m. /.,  suo- 
natóre -trice;  inslrumèntai  —,  istrumen- 
tista.  m.  f. 

Perinmatory,  a.  che  profuma,  olczzànt 

l'èrfimie,  s.  profumo 

i'ei filine,  va.  profumare 

Perliimcr,  .t.  profumière,  m.  (pi. 

Perfiìnicry,  «.  profumeria,  profumi,  odóri,  m. 

Perliinctorily,  avv.  pcrfuntnriaménle,  alla 
spicciativa,  acciarpalamènto ,  alla  car- 
lóna 

Perfìincloriness,  s.  Irascurànza,  negligènza, 
sbadatàggine ,  /.  (nel  disimpegno  delle 
pròprio  funzióni)  (gènte 

Perfunctory,  a.  perfuntòrio,  sbadato,  ncgli- 


nòr,  rfiile;  -  fall,  sòn,  bìill;  •  fire,  dò;  •  b;^,  lymph;  póise,  b^s,  fi/ùl,  fuwl;    gctn     as 
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Pfiihàps,  avv.  fórse,  per  avventura 
IVri,  s.  péri,  /.  {fata  persiana) 
J'óriaiiTii,  s.  (bot.)  i.nrjànlo 
J'criclrdiuiu,  8    {a7iat..)  perirAr.lìo 
l'éricàrp  e  Pcricàrpium,  «.  (hot.)  pericàrpio 
Pericranium,  s.  {anat.)  pcricrànio 
Perirci,  s.  pi.  (geotj.)  pcriéci,  mpl. 
Pèri^'éc,  Porli^óum.  s.  {astr.)  perigèo 
Perihólinn,  Periliclium,  s.  (astr.)  perièlio 
Perii,  8.  pericolo,    periglio,  riscliio;  you  dA 
it  at  your  — ,  lo   fato   a   vòstro   riscliio  e 
pericolo;  touch  him  at  your  — ,  toccàielo, 
se  r  oselle;  stop   tho    convoy   at  your  — , 
arrestate  il  convòglio,  o  guài  a  voii 
—  va.  pericolare,  pórre  a  repentaglio 
Perilous,  o.  periglioso,  pericolóso 
Perilously,  avv.  pericolosamente 
Pcrilousness,  a.  periglio,  pericolo,  rischio 
Perimeter,  s.  {(jeom.)  perimetro 
Périoil,  8.  periodo,  spàzio  di  tèmpo,  volger 
ili   tèmpo,  lòrmiiie,  ai.,  època;  (astr.)  pe- 
rioflo,  rivolH7.ióne;(fy<»m.)  periodo; (cron.) 
periodo 
Periodic,  periodical,  a.  periodico;  —  pAper, 

giornale,  scritto  periodico 
Periodical,  8.  periodico,  fòglio  periodico 
Periodically,  avv.  periodicamente 
Periodicity,   «.   córso    periòilico,   pcriodica- 

ziónn 
Perioécians,  pcriéci,  spL  (geog.)  i  peiièci 
Periosteum,  «.  {anat.    periosteo 
Peripatetic,  «.  e  a.  (Jìlos.)  peripatètico 
Peripalèticism,  «.  (Jilos.)  peripalelicisrao 
Periphery,  s.  periferia,  circonferènza 
Pèriphrasc,  s.  perifrasi,/.,  circonlocuzióne; 
traduzióne  ampliala 

va.  esprimere,  tradurre  con  perifrasi 

Periphrastic,   pcriphràstical,  a.  di  perifrasi, 

circnniocutório 
Periphrhslically,  avv.  con  perifrasi 
Peripnetìmony,  e.  {med.)  peripneumonia 
Periscians,  Periscii,  spi.  {geog  )  i  periscii 
Perish,  vn.  perire,  andar  in  perdizióne,  ro- 
vinare, capitar   mile,    morire;  to  —  vtilh 
cóld,  hunger,  morire  di    fréddo,   d'inèdia 
Pèrishalilc,  a.  caduco,  transitòrio,  perituro 
Périshalil«ness,  s    caducità 
Pèrisperm,  s.  (bot.)  perispèrma,  albume,  m. 
Peristaltic,  o.  peristàltico 
Perislérion,  «.  (bot.)  {meglio  Vervain)  ver- 
béna 
Peristyle,  ».  {arch.)  peristilio 
Peritoneum,  ,«.  {anat.)  peritonèo 
Periwig,  s.  parrucca 
Periwinkle,  s.  {hot.)    pervinca;   (mollusco) 

lumaca   di  mare 
Perjure,»».  s(iergiiiràre,  far  giurare  il  làlso; 
—  oiiu's  self,  spergiiiràro.  fare   spergmrn, 
giurare  il  fàlsn 
Perjured,  a.  spergiurato 
Perjurer,  ».   ciii    giura    il    falso,    «pcrgióro, 
spergiura 


Perjurious,  a.  spergiuro 

Perjury,  s.  spergiuro,  giuraménto  falso 

Pèrk,  vv.  (volg.)  alz.ir  la  lèsta  con  adetta- 

ziónc,  lare;  il  g.illii,  fare  la  spregiósa 
—  va.  ornare,  acconciare,  abbellire 
Perlustràlion,  s.  perlustrazióne 
Pernancy,  ».  (legge)  recezióne,  riceviménto 

(di  còsa) 
Permanence,  permanency,  ».  permanènza 
Permanent,   a.  permanènte,  durévole 
Permanently,  avv.  pormanentoraénle 
Permeability,  ».  permeabilità 
Permeable,  o.   permeàbile 
Permeate,  va.  permeare,  trapassare  pei  meati 
Permeation,  s.  permeazióno 
Peniiissible,  a.  permissibile 
Permission,  s.  permissióne,  permésso,  lii-cn- 
za  ;  by  your  —,  with  your  —,  con  vostra 
permissióne,  col  permésso 
Permissive,  a.  permissivo 
Permissively,  nvv.  rermissivamènto 
Permislion,  Pitrmixtioii,  ».  permislióne 
l'ermil,  fa.  permettere;  —  mo  to  teli  you, 

p<irmeltéle  che  io  vi  dica 
Permit,  s.  (dogane)  pòlizza  dì  tratta,  licèn- 
za; permésso  di  sdoganare 
Permittance,  ».  permésso,  permissióne 
Permi'itahle,  a.  pcrinulàhile,  mutàbile 
Permutation,  ».  perinutaménto,  pèrmuta 
Permute,  va.  permutare;  vn.    (gram.)  per- 
mutarsi 
Pernicious,  a.  pernizióso,  nocivo 
Pernìcioiisly,  avv.  perniciosamente 
Pcrniciousness,    ».  qualità  perniciósa 
Pernoclàtion,    ».    il    pernottare,    pornotla- 
Peroràlion,  ».  perorazióne  (mento 

Peròxid,  ».  {chim.)  peròssido 
Perpendicular,  a.  perpendicolare,  a  piómbo 
Perpendiculariiy,  ».  perpendicolo,  appiómbo 
Perpenilicularly,  avv.  perpendicolarmente 
Perpetrate,  va.  perpetrare,  comméttere  (un 

delitto) 
Perpetration,  ».  perpretazióno  ,    esecuzióne, 

(di  d^'Utto) 
Perpetrator,  ».  perpetratóre,  autóre   di    un 

del  Ilio 
Perpetuai,  a.  perpètuo,  continuo;  porpéluo, 

etèrno 
Perpetually,  avv.  perpoluaménte,  sènza  fino 
Perpciuale,  va.  perpetuàri",  eternare 
Perpetuation,  ».  perpetuazióne 
Perpetuity,  ».  perpetuità;  for  a  —,  in  perpc-* 

luilà,  in  perpètuo 
Perplex,  VI.  imbrogliare,  intrigare,  intral- 
ciare, ingarbugliare,  confóndere,  rèndert 
perlèsso  (fuse- 

Perplexed,   a.  perplèsso,  imbrogliato,  con- 
Pcrpléxcdly,  avv.  in  mòdo  confuso,  imbro- 
gliato, con  perplessità 
Perplèxedncs»,  ».  inlralciatiìra,  perplessità 
Perplexity,  ».  perplessità,  imbròglio,  intrigo 
Perquisite,  ».  tmoluroéiilo,  profitto  ioccrto. 


Fate,    méte,    bit»,     note,    lAbe; 


fàt. 


raét,    bit,     nòt,    Ibb.  -  fitr,    pique,    <  J' 
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(jiiail.igno,  provènto  casiiAlc;  Iho  — s  of  a 
place  or  ótncc,  gli  incerti  di  uu  impiègo, 

lì'  UQ    llllicio 

IVrquisitiuu,  8.  pert|aisizióiie,  ricerca  minuta 
Perron,  s.  scalèa,  scalinata 
Pérroi]i/ct,  8.  [zool.)   pcrroccliétlo,    pappa- 
gài  lo 
Perry,  s.  bevanda  fatta  di  sugo  di  pére 
Persecute,  va.  per3ej;"'l-'i''e,  perseguirò 
Pórsecùling,  a.  perseguitante,  porscguènto 
Persecution,  s.  pcrseciizióno 
Persecutor,  s.  persecutóre  -Irico 
Perseverance,  s.  perseveranza,  costanza 
Pcrsevórant,  a.  perseverante 
Persevere,  vn.  perseverare,  persistere 
Persevering,  a.  perseverante,  cosiàiilo 
Persevérini^ly,  avv.  perseverantemente 
Persian,  a.  pèrsico,  di  Pèrsia,  persiano 

—  S.  persiana  {(jelosia);  persiano  {liJi(jHa) 
Pèrsie,  s.  il  persiano,  la  lingiia  persiana 
Persic.iria,  s.  (bot.)  pcTsicària 

Persist,  va.  persisti  re,  perseverare 
Persistiince  I 

Persistency  |  »•  Persistenza 
Persistent     /  .    . 

Persisting     (  '»•  P'^rsislente 

Persistingly,  avv.  persislcntemónln 

Person,  s.  persóna,  individuo,  uòmo,  dònna 
persóna,  còrp'i,  esterióre,  finirà;  {gram. 
persóna;  (teol.)  persóna;  I  will  go  in  — 
ci  anderò  in  persóna;  very  charming  — 
persóna  mólto  avvenènte;  tliere  is  no  — 
non  c'è  persóna;  in  a  — 's  p4àce ,  slcad 
in  persóna  di  alcuno;  — s,  persóne,  gènte 
/;  to  have  respect  of  persons,  to  respect 
persons,  aver  riguardo  a  persóne 

Pèrsonatile,  a.  bèllo,  ben  fatto,  dispósto 

Personage,  a.  personàggio;  caràttere,  m. 

Personal,  a.  personale,  pròprio;  —  goods, 
bòni  mòbili,  elTèlti 

Personally,  3  personalità,  individuo;  allu- 
sióne personale  (offensiva) 

Personalize,  va.  rèndere  personale 

Personally,  avv.  personalmente,  in  persóna 

Personate,  va.  ra|)presentàro,  imitare,  reci- 
tare, far  la  parte  di 

Personation,  s.  rappresentaménlo  di  ana  per- 
sóna 

Personàlor,  s.  chi  passa  per  un'altra  per- 
sóna (attore)  (pèa 

Personification,  s.  personificazióne,  prosopo- 

Persóiiify,  va.  personificare 

Perspective,  8.  perspeltlva,  prospettiva,  ve- 
duta, cólpo  d'occhio;  lènto,  /;  cannoc- 
chiale, m. 

—  a   òttico,  dell'ottica,  prospettivo 
Perspéclively,  avv.  per  mézzo  d'una  lènte, 

d'un  cannocchiale;  otticamente;  secóndo 

le  règole  della  prospettiva 
Perspicacious,  o.  perspicace,  oculato 
Perspicàcionsness  /  s.  perspicàcia,  perspicacl- 
Perspicàcity  j  là,  oculatézza,  chiarézza 


Pérspicncy,  s.  perspicàcia 
Perspietìiiy,  s.  perspicuità,  chiarézza 
l'irs|iìciioMs,  a.  chiaro,  perspicuo,  nètto 
l'erspicuously,  avv.  con  perspicuità,  perspi- 
cuamente 
Perspiciiousness,  x.  V.  Perspiciiity 
l'erspirabilily,  s.  perspiraliililà 
Perspirable,  a.  perspiràbilo,  traspiràlvilo 
l'erspiràlion,  s.  pcrspirazióne,  traspirazióne, 

sudóre 
Perspire,  va.  perspiràro,  sudare 
Peisuàdablc,  a.  V.  Persuàsible 
Persuade,  va.  persuadére,  far  credere;  per- 
suadére, determinare,  indurre;  1  am  —  ed 
of  it,  no  sono  persuaso 
Persuàilcr,  5.  chi,  che  persuado,  persuadènte, 

istigatóre  -trico 
Persuàsible,  a.  persuasibile 
Persuasion,  s.  persuasione,  credènza,  fedo,  /., 
opinióne;  of  the  Protestant — ,  della  Chiè- 
sa protestante 
Persuasive,  a.  persuasivo 
Persuasively,  avv.  in  mòdo  ppr-!uas(vo 
l'ersiiisiveness,  s.  fòrza  persuasiva 
Persuàsory,  a.  persuasóri!),  persuasivo 
l'ért,  a.  svegliato,  petulante,  iniperlìiiènto 
Pertà/u,  va.  (stile  sosten.)  spettare,  appar- 
tenére, concernere,  toccare,  attenére;  il 
— s  to...,  spetta  a,  tócca  a 
Pertinàiious,  a.  pertinace,  o-stinàto,  tenace 
Pertinaciously,  avv.  pertinacemente 
Pertinàciousness,  pertinacity,  s.  pertinàcia 
Pertinence,  pertinency,  s.  pertinènza,  atte- 
nènza, convenevolézza,  acconcézza,  aggiu- 
statézza 
Pertinent,  a.  pertinènte,  convenévole,  con- 
veniènte, accóncio,  attinènte,  a  propòsiti»; 
to  be  —  to,  èssere  a  propòsito,  cader  in 
accóncio,  convenire 
Pertinently,  avv.  in  mòdo  accóncio,  conve- 

nevolménto 
Pèrtncsa,  s.  vivacità,  petulanza,  impertinènza 
Pértly,  avv.  con  isvegliatézza;  impcrtinco- 

temente 
Perturb,  va.  perturbare,  turbare 
Perturbation,    s.    perturbazióne,    perturba- 
ménto 
Pcrtiirbed,  a.  perturbato,  turbato,  agitato 
Perlùrber,  s    perturbatóre  -trice 
Pirtnsion,  «.  il  pertugiare,  pcrtùso,  pertugio 
Peruke,  «.  parriicca;  —  -maker,  parrucchiè- 
re, m. 
Perusal,  8.  leltvira  attènta  ;  to  give  a  thing 

a  —,  lèggere  attentamente  una  còsa 
Perijse,  vo.lèggere(a<tentar7ien<e), esaminare 
Pcrùser,  S.  lettóre,  leggitóre  -trico 
Peruvian,  a.  peruviano,  dei  Perù;  —  bàrk, 

(/arm.)  scòrza  peruviana 
Pervàde,  va.  compenetràre,  penetrare,  per- 
meare,  diffóndersi;    trapassare   per   ógni 
dóve,  regnare,  esistere  in,  trovarsi  in,  sa- 
turare, riempiere;  informarsi  di;  the  elèe- 


nòr,  rude;  -  fall,  s6n,  bull,  •  fare,  dà;  •  by,  lymp.*!;  poise,  b^s,  foUl,  fowl;  gora,    ai 
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trie   lliiiil— s  .ill    lliiii;;s,    jl    fluido    clÒllricO 
(■sisl(!,  si  Irov.i  ill   liUto  lo  còso 
PiM-vasiv«,  a.  |ionolranle,  prevalónte 
l'civàsiiui,  s.  pciv.iiliiiK'iilo 
l'ciHÓrsf!,  a.  ixtrviTsn,  cip.iiliii) 
I'i:iv('i'S(;ly,ay«  con  perversità,  pcrvcrsami-nle 
Fervòrseness,  l'oi vérsity,  a.  |)erversità 
l'ervcrsioii,  s.  pervertiménto,   perversióne 
Pervert,  s.  [lervc^rlire,  ('(irrómpere 
l'crvèrler,  s.  pervertitóre  -In'ce 
Pervérlililc,  a.  jiervertibilc 
Pervic.ic.ioiis,  a.  pervicace,  protèrvo 
Pervic.icioiisly,  avo.  prolcrvaméiitii 
PervicAciousnes3,  pervicàcily,  s.  pervicacia, 

protèrvia 
Pervious,  a.  pèivjo,  pcnclràl'ilc,  passaliile 
Pèrviou-nes'!,  s.  peiictraliililà,  permeabilità 
Pesàdc,  a.  (iitiiìirfifi/o)   posala 
Pessary,  s.  (med  )  pessàrio,  posso 
Pessimism,  x.  pl^ssimi<mo 
Pessimist,  8.  p(^ssiinista,  m/. 
Pést,  s.  pèste,  /".,  pi'siilèiiza,  conla;:iónc;  — 

-liiiìisc,  osfieilàle,  vi.  decli  appcstati 
Pestrr,  va.  seccare,  aiTamiàrc,  sturbare,  tor- 
mentare, vessàn-,  infeslàro 
Péslenrr,  .v.  im|i(iririiio,  seccatóre  -tricc 
Pestiferous,  a.  pestifero 
l'éstilenctf,  s.  peslilènza,  peste,/ 
Pestilent,  pcstllènlial,   a.   pestiliMiziàlo 
l'éstileiilly,  avv.  in  iiióilo  pestifero 
Pestillàtion,  s.  pcstaménto 
Pésflc,  .1.  pestèllo  (da  tritare) 
Pél,  ,s.  stizza,  S(iej;niizzo  improvviso;  in  a — , 
(li  cattivo  umóre,   adirato,  in  collera 

—  n.  H.  favorito,  beniamino;  —  làm'),  ajsnello 
allevato  in  casa;  —  bird,  accullino  (pre- 
diletto) 

—  uà.  allevare  mdla  bamb&i.'ia,  accarezzare 
l'etal,  9.  {hot.)  pètalo 

Pétalinc,  a.  di,  d.i  pètalo 

Pèi.ilisni,  s.  petali  mo,  bando  per  un  quin- 
quènnio,ostracismo  deplianticlii  Siracusani 

Pét.ililc,  «.  (min.)  pelalite, /. 

Pet.-lrd,  8.  (mil.)  petardo 

Pfttasus.  8.  pètaso,  cappèllo  alalo  di  Mercurio 

Petecclii.T,  i2>r.  [i  tekii),  spi.  (med.)  petéc- 
chie,/pi. 

Peli^cliial  (petékial),  a.  potccchiàlo,  ili  po- 
léecliio 

Peii^rel  e  petrel ,  s.  {orn.)  procellària,  pàs- 
ser.i  di  inàru 

Péti-r-péncc,  .«.  òbolo  di  s.  Pietro 

Petiole,  s.  (hot.)  pezióln,   picciuolo 

PHil,  (legge);  V.  l'ólty 

Petition,  a.  petizióne,  supplica,  istanza,  do- 
manda 

—  va  supplicare,  prc;:.'ire,  far  presentare  una 
sùpplica,  una  petizióne 

Petitionary,  a.  di  peliziiSoc,  di   sùpplici 
Petitioner,  8.  pclùoto,  sujiplicànle,  postulali  tu 

m.f. 
PetKioning,  j.  il  far  istanza,   il  supplicare; 


ri_(//jl  of  —,  il  diritlo  ili    presentare  peti- 
zióni 

Pctifmàztre,  s.  petit  maitre,  m.,  zcrbioòUo. 
vanerello,  atlilalùzzo 

Petrèscence,  s.  petrilicazióne 

PelrésC(^nl,  a.  petrilicànte,  pctrifico 

Petril'.'iction,  s.  petrilicazióne 

P.'trifàclive,  pelrilic,  a.  pelrifico 

Pèlrify,  va.  petrilic.iro,  tar  divenire  piètra 

—  vn.  petrilieàre,  convertirsi  in  piètra 

Pèlrol,  petróliiim,  a.  petrolio  (bitume,  in.) 

Pèlroiiel,  a.  (listóla  da  arcióne 

l'èl  lieo  (il,, «.({Il  mie  11  a,  jioiinellina,  eonnellino, 
sottanino;  —  j;ò\ur«menl,  governo  di  don- 
ne; yiiii  were  itieii  in  — s  ,  allóra  tu  por- 
tavi  il  {{onnellino 

Péttifiig,  vn  ca  illàre,  inn;erirsi,  far  l'avvo- 
c.itnzzo,  il  mozzoiècclii 

Pellilo;;j,'er,  8.  iiMzzorèeclii,  m.  slorcilc>;j;i,  m. 

Pètlifo-ery  )  "•  "viUaziónc ,  solisticberie, 

Pèltiror.Kinl'       /-i^i-  t!'ner.a-ir.,  m.  vt. 
^      d.'i  mozzorcccni 

Pettiness,  a.  picciolèzza,  inescliiiiil.\ 

Pettish,  a.  stizzóso,  cruccióso,  fantàstico 

Pètiìtshness  ,  a.  cattivo  umóre,  fanlaslieà;;- 
J-'in--,  /. 

l'eliiocs,  Spi.  z.impétti,  plm.  di  pòrco 

Petto  (in),  acv  in  petto,  in  soRrcto;  lo  kécp 
in  —,  Icnór  in  pèllo;  ricordare,  nascón- 
dere, coiàio 

Petty,  a.  pii.'ciolo,  pircliio,  pigmèo;  meschi- 
no, misero;  (leggt:)  inferióre,  di  un  órdine 
più  basso  ;  Ihn  jfrand  jury  and  —  jury,  il 
ttiiiri  (composto)  de' primàrj  citladini,  o 
quello  del  celo  •mèdio 

Pclulancf,  s.  petulanza,  imporlinònza,  p  o- 
tèrvia 

Petulant,  a.  petulante,  protervo,  imperti- 
nènte 

Petulantly,  avv.  con  petulanza 

Pcw,  s.  stallo,  divisióne,  chiùsa  di  un  banco 
in  una  chièsa 

Pèwet,  8.  (ocn.)  ùpupa 

Pèwter,  8.  stagno,  peltro 

l'éwlercr,  s.  peltr.àjo,  lallon.'ijo 

Phaeton,  s.  faeton,  m.,  calesse,  m;  biroccino; 
pony  — ,  calessino 

Pbalàniics,  api.  (anat.)  falangi,  plf.  {delle 
dita) 

Phalanx,  <i.  falànpc,  /;  battaglióne,  m. 

Phanerogamous,  a    (bot.)  fani'rógamo 

Phantasm,  pliantàsma,  a.  fantasma,  m.  fan 
tàsima,  m. 

Phantasmagoria,  phantism.igory ,   s.   fan 
sm.igoria 

Phanlàstic,   V.  Fantastic 

Phantom,  a.  fantasma,  tn.,  apparizióne,  spèt- 
tro 

Pharisaical,  a.  farisàico,  di  farisói 

Pharisaically,  avv.  faritaicamèn'.o 

Pbarìsàicalness,  Pharisaism,  8    fariseismo 

Pharisee,  $.  Farisèo 


lair,    mete,    bile,    nòte,  tùlie; 


fai,        mèi,    bil,     nói,    lùb;    •    fir,    pique,   if^ 
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Pliarmaccùlic,  pbarmacoùlical,  a.  farmacèu- 
tico 

Pharmacòlo^-y,  8.  sciènza  della  farmacia,  far- 
macologia 

Pharmacopoeia,  s.  farmacopea 

pharmacy,  s.  farmacia  {arte) 

Phàro,  pharos,  s.  faro 

Pharyngótomy,  s.  (chir.)  faringotomia 

Pharynx.  S.  {anat.)  faringe,  /. 

Phàso  e  Phàsis  (pi.  phases),  «.  fase,  /;  the 
_  of  the  mòon,  le  fasi  della  luna 

Pheasant,  s.  (orn.)  fasiàno  ;  yoùng  -,  fa- 
gianólto;  còck-  -,  fagiano;  hon-  — .  ta- 
giàna  . 

Phènicòplcr,  s.  {orn.)  fcniconlero.   fcnicol- 

Phénix,   s    fonico,  /;    (/ir)   fenice,/;   - 

-lik?,  a  guisa  di  fonico 
Phonómonon  (pi.  phonómena),  s.  fenomeno 
Phial.    S.    nàia,    boccólU,    boccetlma,   am- 
pólla 
Philabog,  8.  sottana  di  montanaro  scozzese 
Philadèlphian,  a.  di  Filadelfia;  di  Tolomeo 

Filadèlfo;  —  s.  Filadèlfò 
PhilanTiiròpic.    philanTnròpical .    a.    filan- 
tròpico 
PhilauTiiròpically,  avv.  filantropicamente 
PhilànTiiropist,  a.  filàntropo 
PhilàuTuropy,  s.  filantropia 
Philarmónic,  a.  filarmònico 
PhilhèUcnisl,  s.  Filellèno,  amico  della  Gre- 
cia ... 
Pliilibcg,  8.    gounèlla   dei  montanari  scoz- 
zési 
Philippic,  8    filippica,  invettiva 
Philippize,  vn.  lare  delle  filippiclie,  inveire 

cóntro 
Philistine,  8.  Filistèo 
Philistinism,  s.  usanza  do'  Filistèi 
Philòloger  e  philologist,  8.  filòlogo 
Philològic      I        biològico 
Philological  ( 

Philológically,  avv   filologicamente 
Philology,  8.  filologia 
Philomel,  pliiloméla,  s.  usignuòlo,  filomèna, 

filomòla 
Pliiloraol,  s.  fòglia  mòrta 
Philosopher,  s.  filosufo;    moral    —,  morali- 
sta, m;  naturai  —,  l'isico;   great  —,  Ulo- 
sofóiic;  — 's  slóne,  pietra  lilosofàle 
Philosophic,  pliilosòphical,  a.  filosofico 
Pliilosò|iliically,  avv.  lilosolicamciilo 
Philòsophism,  8.  lilosofismo 
riiilòsopliist,  s.  filosofastro,  sofista,  in. 
Philosophistic,  philosoplustical.  a.  sofistico, 

(li  sofista 
Philosophize,  va.  filosofare,  r.igionàre 
Philosophy,  s.  filosolia  ;  naturai  —,  fisica; 
moral  — ,  ètica;   iuloUéclual   —,    mental 
— ,  metafisica 
Philter,  8.  lillro 
—  va.  dare  un  filtro,  ammaliare 


Phiz,  8.  {burlesca  contrazione  di  Piiisiòg- 

nomy)  viso,  raùso.  visàccio.  facciàccia 
Phlobòlomist.  s.  flebot  mista,  m.,  flcbolomo 
Phlebotomize,  va.  tlebotoraàre,  cavar  sàngue 
Phlebotomy,  s.  Ilebotomia,  cavala  di  sàngue 
PUléf/m,  s.  flcrama,  iiiluiia;  llèmma,  sàngue 

liòddo,  paziènza,  tardità 
Phlegmatic,  a.  llcmuiàlico 
Phiegmàtically .    avv.    con    tutta    llèmma, 

flemmaticamente 
Phlegmon,  s.  (med.)  flèmmóne 
Phlogmonous,  a.  llommonóso,  infiammatòrio 
Phlogistic,  a.  {chini.)  llo«islico,  llogisticàlu  . 
{med.)  tlogisiico,  di  llugòsi 

Phòca,  s.  (zooL)  foca 

Phoenix,   V.  Phcnix 

Phonetic,  a.  fonetico,  fònico 

Phonèlically,  avv.  fouelicamculc 

Pliònic,  a.  fònico 

Phonetics  I  fonetica,  fònica 

Phonics      (    ^ 

Phonography,  S.  fonografia 

Phosphate,  s.  (chim.)  fosfato 

Phosphite,  8.  {chim.)  losfilo 

Phosphor,  8.  fòsforo 

Phosphorescence,  s.  fosforescènza 

Phosphorescent,  a    fosforcscèuto 

Phosphoric,  a.  fosfòrico 

Phosphorous,  a    fosforóso 

Phosphorus,    s.    {aslr.)   fòsforo,    lucifero; 
(ckim.)  lòsforo 

Phósphuret.  a.  {chim.)  fosdirn 

Phosphuraled,  a.  {chim.)  losfuràto 

Photogenic,  a.  (fis.)  fologéiiico 

Phótograiih,  s.  lulogralia  (iitrallo) 

—  va.  fotografare 

Photographic      (  ^    fotogràfico 

Photogràphical   \ 

Photographist,  a.  fotògrafo  (artista) 

Photography,  s.  fotografia 

Pholològical,  a.  fotològico 

Pholólogy,  8.  folologia 

Photometer,  8.  fotòmetro 

Pholomèlric,  photometiical.  a.  folomèirico 

Pholóiuolry.  8.  fotometria 

Phrase,  s.   frase.  /".,    locuzióne,  drzió.  e;  to 

lise  set  — s,  fraseggiare 
-  va.  fraseggiare,  esprimere,  appellare 
Phrasoológical,  a.  fraseologico 
l'hraso.òlogy,  i'.  fraseologia, 
Phreuclic.  a.  Ireiièticti.  pazzo;   V.  Ffànlic 
Phronilis,  n.  (vied.)  fronilide,  /. 
Phrenològic,  pluoiiologual,  a.  frenologico 
Phreuólogisl,  s.  frenologo 
Phrenology,  8.  freuologa 
Phròiisied,  a.  frenetico,  in  frenesia 
Phrénsy.  s.  {mculio  Fiéusy)  IronoMa 
Phthisical  {pr.  lisical),  a.  tisico 
Phthisis  (pr.  Tiiisis),  *-.  lisi,/,  (malattia) 
l'hylàclery.  s.  lilalèria,  poiilàcolo 
Phyllopod,  *■.  lillopòdo  (croslaoi-(j) 
Physic,  8.  medicina;  arto  mèdica,  luedicina; 


Bòr,  rude;  -  fili,  són,  bùU;  -  (ire,  dò;  -  by,  lymidi;  póise,  bt^s,  fjul,  fowl;    gem.    as 
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Mifilicamoiilii,    rimeilio,    |iui^àule,    in;  lu 
lake  — ,  piciiilcrH  iiiciliciiia 

—  va.  mcdiciriàru,  medicare,  dir  dei  medi- 
cinali, curare;  —  one's  sell',  medicarsi, 
prendere  dello  medicine 

Pliysical,  a.  fisico,  della  fisica;  medicinale, 
di  medicina;  in  a  —  sense,  al  tisico,  nel 
sènso  naluràlu 

Physically,  avv.  fisicamente,  nfllnralm«?nto 

l'Iiysician,  s.  mèdico;   bad  —,  medicàslro 

l'iiyslcs,  s.  fisica,  sciènze  nalnràli 

Pliysiò),'n(imisl,  8.  lisionomo,  lisionomànlc 

Physiojinnniy,  s.  lisionuniia 

Physiologic,  iihysiolójl'ical,  a.  li<iolòj:ico 

Physiolòiiically,  aov.  fisiologicaiuéule 

Physiòlo;Ìi<l,  ».   Iisloloj;o 

l'hy«:ól(ij:y.  s.   Ii.-;iolo;;ia 

Phylò^;r.i|)hy,  ».  Iilc>|j;rar(a 

IMiylólo^'V,  8.  lilolo;;ia  {meijlio  Botany) 

Pia-niàler,  s.  (anut.)  pia  madre,  f. 

l'iaiiet,  s.  {orn.)  nài/„i,  picchio  piccolo 

Pianissimo,  avo.  {viuaA  piaiii»siiuo 

Pianisi,  s.  imun.)  pianista,  ?./. 

Pi.lno,  —  -fòrte,  s.  pianii-forio,  m.,ccmha- 
lii;  (jràiid  —,  piaiiD-fòrto  a  còda:  si|iiìre 
— ,  piàno-fório  verlic.ile,  a  lavoliiio  ;  — 
-maker,  fahhriralóre  di  pi.ino-forli 

Pi.-iiza,  s.  log^'ialo  (di  teatro),  iiortico,  ar- 
ci la 

Pibble-pàlihl^,  ».  sciocchezze,  ciiiàcchicro, 
frottole,  /pi. 

Pilimc/t,  s.  cornamiisa  scozzése;  mùsica 
della  cortaniina  scozzese 

Pica,  ».  (ont.)  nazz.i;  imeil.)  v<i(;lia  di  dònna 
{{l'avida;  (lipotjrujiii)  ciciMòne,  7«;  small 
— ,  (ìlosolìa;  double  —,  p.iranijónc,  ih. 
gròsso;  titó  lines  —,  p.ilcsima,  twit  lines 
duiible  — ,  ti  isnie^istii,  iiicssalc,  in. 
PicarAon,  ».    piiala,    in.,   cor.>aro,    ladro    di 

m.ire 
Piccadil,    pìccadilly,    |)ickardil,   g.   roll.ire, 
m.  disteso,    incartalo,    collare   alla   «pa- 
(;nuòla 

Pick,  s.  piccono,  m.'izziiólo;  scélta;  —  -aie, 
vanga,  marra  dóppia 

—  va.  scégliere,  scérnere;  cògliere,  racco- 
lllierc,  raccatlàro,  spigolari';  inoinl.iri',  net- 
tare, cappàru;  lo  —  up,  liccc.ire,  pigliar 
su,  raccogliere,  raccattare;  lo  —  sàiad, 
nettare  un'insalata;  ^  one's  leerii,  iict- 
làrsi  i  dènti  ;  —  a  bòne,  rosicchiare  un 
osso;  —  a  lock,  apiHc  una  serratura  eoi 
grimaldèllo;  —  a  «lu^rrel  with  a  person, 
attaccarla,  allaccir  lite  con  alciiiin  ;  — 
pockets,  far  il  Imrsajuolo,  rubare;  the  pi- 
geons —  iip  ali  the  whé(jl,  i  piccióni  hec- 
cano  tolto  il  formeiilo  ;  —  np  Ui.ii  pm, 
laccogliélo  i|Ui'llo  spillo;  he  is  liegin- 
uiiìi  to  —  up  ilesli,  egli  couiiucia  a  diTuiiir 
grasso 

Pickaback,  pickapaek,  pickback,  avv  {volg.) 
sul  dorso,  come  un   pacco 


l'ickedness,  «.  l' és.-iei'  puntolo,  ia  punta, 
aciiiniuàto  ;  ncercalczza  uel  vestire 

Pickéer,  va  predare,  scórrere  il  paese  (per 
rubare),  scorrazzare;  scaramucei.àro 

Pickéerer,  «.  |iredalóre,  scorridóre  ;  scara- 
miiccialóru 

Picker,  ».  chi  raccòglie,  bécca,  scéglie;  — 
of  pockets,  bursajuòlo  ;  —  of  ijnàriels. 
acc.iltabiighe,  m.  /;  tuoni-  —,  stuzzica- 
dènti, in. 

Pickerel,  ».  lùccio  piccolo.  luccélto 

Picket,  ».  (niuoco)  picchétto  ;  {viil  )  pic- 
clieito,  sentinèlla  av.inzàta  ;  steccÓHc,  m. 

Picking,  a.  il  raccogliere,  lo  scerniie,  il  rn- 
sieehiàre;  còse  da  laccòglieie  0  spigolare; 
coso  scélte,  raccòlta 

Pickle.  ».  salanioja,  acqua  sal.il.'i  per  conser- 
varci éntro  pésci,  CTrm-  o  funghi;  s.ih.i 
Ci'llipòsta  di  acéto,  sali-,  spezurie.  le;:lliiii 
e  frulli;  stàio,  condizióne;  lo  |ie  in  a  prélly 
— ,  èssere  spóico,  malcóncio,  anullaio, 
in  mal  arnése 

—  va.  marin.ire,  s.ilàre,  confelLin!  eon  .icé- 
lo  ;  —  eùcumbers.  conleU.ire,  conservare 
cocòmeri  nell'acéto;  —  lisli.  marinare  del 
pésce;  pickling  cAlib.igc,  verze  acido 

Pickled,  a.  salalo,  inarinalo;  sòllu  acelo,  lu 
in  acéto;  cóncio,  malconcio 

l'icklock,  ».  gniualdcllo;  Ladro  dniiièsiico 

Picknic,  picnic,  ».  pranzo,  cén.i  di  società 
(alla  campagna)  óve  ciascuuo  paga  il 
suo  srollo 

Pickpocket,  8.  Iiors.ijuòlo,  lagliabórse,  vi. 

Pickpiirse,  s.  V.  l'irkimekei 

l'ickriiaiik,  ».  allauiióiiu,  m.  ciarpóiie,  m. 
ndnl.ilóro 

Piiklóorii,  8.  stuzzicadènti,  m.  V-  Toolhp  i  k 

l'icióri.il.  a.  piUonco,  pitlorésco 

l*icióri.illy,  avv.  piltoiicjiuenti-,  piti  resca- 
iiiénle 

Plcls,  »/){.  (storia)  Pilli.  7n;>f. 

Picliire,  ».  piitnr.i.  iinniav'ine,  /' ,  i|n.idm  di- 
pinto, ritT.itlo;  lo  be  the  —  «il.  Cadere  il 
ritrailo  di,  r.issoiinuliar  mólto  a 

—  ra.  dipingere,  r.ippresenlaro 

—  -fraine,    S.    cornici',    /'.    (di    un    ijii.-iilrn) 

—  -gallery,  II.  galleria  dei  quadri,  piuaco- 
lèca 

Pietiiiesiiue,  a.  pittòrico,  pittorésco 
Pietiiresi|M('ly,  avv.  pittorescamente 
Piddle,  VII.  (dei  bamOiiii)  lar  aec|n.i;  (/tq.) 

occiip.nrsi  di  cose  ila  nulla;  fare  il  perdi» 

giórno,  badaluccare 
Piildiing,   a.  futile,   trivolu 
Pie,  ».  pasticcio,  (orn.)  |iica,  glzia  ,  fiùt'I- 

—  Iurta 

l'Ii'balil,  a.  (di  cavalli)  pezz-ito,  vaj.ato 
l'/ecc,  ».  pèzzo,  fraiiiménlo,  parie.  7;  pèzza, 
scheggia;   pìlliira,  i|uàdro;  -  of  bieci<l.  un 
tòzzo  di  p.ine;  —  uf  cloTii,  pèzza  di  pàiinu; 

—  of  ordnance,  cannóne,  tn;  fowling-  —, 
schioppo  da  càccia;  —  uf  gold,  uf  raòu- 


File,    mèle,    bile,    nòte,    tùl»; 


r\i, 


mét,    bit,  Qót,    tiib;  -  tir,    piqae,  ^^ 
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ey,  monéta  d'oro,  monéta;  —  of  news, 
jnotizia,  nuòva,  novità;  —  of  ill-bieeding, 
malcreàiiza;  Tuiée  francs  a  — ,  tre  fran- 
chi per  ciascuno;  to  break  to  —  s,  spez- 
zare, infrangere;  to  work  by  the  —,  lavo- 
rare a  un  tanto  per  pèzzo 

—  va.  rappezzare,  raccorciare,  métterò  un 
pèzzo  a;  rappezzare,  rattoppare,  rabber- 
ciare; unire,  incastrare 

—  vn.  giiignersi,  unirsi 

Ptéceinéal,  avv.  e  a.  pèzzo  a  pèzzo,  a  pòco 
a  pòco 

Viécer,  s-  rappezzatóre  -trice,  racconciatóre 
-Irico 

Pied,  a.  pezzato,  macchiettato,  screziato 

l'iedness,  a.  screziatura,  varietà  di  colóri 

Pjér,  s.  {di  ponte  pila;  (di  porto)  molo, 
debarcalcro  ;  uilira  tra  due  liuèslre;  — , 
glass,  specchio  grande  tra  due  finèstre 

Pjérca,  va.  forare,  penetrare,  pertugiare  ; 
pili  aro.  toccar  e,  cum  ni  no  vere;  to  —  T\u(>ugh 
and  tìiróuyli,  traforare,  trafiggere 

l'iércer,  ».  furalòjit,  succhièllo 

l'iércing,  avo.  penetrativo,  penetrante,  adi- 
to, pungènte,  oculato,  perspicace;  stridulo 

Piercingly,  avo.  in  mòJo  acùio,  pungènte; 
entr.iute 

PiCiciiigness.  s.  qualil.^  pi-netrànte,  acutézza 

Pierian,  a.  Pièno,  delle  Muso 

Pielisiu,,  s.  pietismo,  dottrina  dei  pietisli 

Pietist,  5.  pietista,  mf. 

Piety,  s.  pietà,  devozióne,  religióne;  amóre, 
rispètto;  niial       ,  pietà  (iliàlo 

Pig,  8.  (sooMporchètlo.piircèllo,  pòrco,  majà- 
le,  in;  sucking-  —  porcello  lattante;  Galil- 
ea — ,  porcellino  d'inilia;  bóar-  — ,  vèr- 
ro; —  -sly,  porcile,  m;  —  -tàil,  codino; 
tabacco  in  corda;  —  of  lenii,  pane,  nj.  di 
piómbo;  —  -headed,  balórdo,  stupido;  — 
-nut,  (bot.)  bulbo  caslàneo  ;  to  buy  a  — 
in  a  poke,  comprare  la  gatta  in  sacco 

—  vii.  (della  troja)  (iliàre 

Pigeon,  «.  (orli.)  piccióne,  m;  colómbo;  yoùng 
— ,  piccioncéllo;  wild  —,  piccióne  selvà- 
tico; —  -hiiìise,  piccionàja;  colombàja;  — 
-holes,  biii-lii  della  piccionàja  ;  casèlle 
(per  le  lettere,,  ecc.)\  —  -dimg,  colombi- 
ua;  —  -lìvered,   timido,  pusillaimn* 

Piggery,  s.  porcile  m.  (grande),  tettòja  da 
majàle 

Pìggin,  s.  vaso,  séccliia  da  latte 

Pigmean,  a.  pigmèo 

Pigment,  s.  belletto,  liscio,    cosmètico,  co- 

Pigmy,  s.  pigmèo,  nano  (lóro 

PLgiioràlion,  s.  pignoraménto,  pignorazióne 

Pigwidgeon,  8.  lata;  còsa  minùscola 

Pikc,  s.  picca  (arma);  (l'tt.)  luccio;  — -man, 
picchière,  m  ;  —  -slalf,  asta  di  picca 

Piked,  va.  puntato,  acuto 

Pilólf,  «.  pilào.  risòtto 

Pilàstcr,  a.  pilastro 

Pilchard,  a.  (iti.)  saràcca 


Pilcher,  a.  vestito  od  altro  foderalo  di  pcl- 
liccie;  (itt.)  V.  Pilchard 

Pile,  a.  mucchio,  mónte,  m.,  catasta,  (di 
legna)  ammasso,  massa,  macia,  pila,  pila- 
stro, pala,  piuólo;  fabbricato,  edilizio 
grande;  pila  (da  monete)  ;  fonerai  —,  pira, 
rògo;  Voltaic  — ,  pila  di  Vòlta;  —  -work, 
palafitta;  the  —  s,  le  emorroidi,/. 

—  va.  ammassare,  ammucchiare,  ammnu- 
ticchiàre,  abbicare,  accatastare 

—  -driver,  s.  bérla,  battipalo,  màglio;  (mar.i 
nave  dispósta  a  immèrgersi  mólto  colla 
priia 

—  -engine,  a.  battipalo,  bèrta 

—  -extractor,  s-  cavapàli,  m. 

—  -planking,  a.  palco  su  palafitto;  piatta- 
fórma su  palafitte 

—  -plank,  a.  palanca,  tavolóne,  m. 

—  -work,  a.  palaliltàta,  lavóro  di  palafitto 
Pileated,  a.  in  fórma  di  pileo  o  berrétta 
Pileus,  a.  (bot.)  cappèllo  (di  fùngo) 
Pilewórt,  a.  (bot.)  ranùncolo 

PilfiT,  va.  rubacchiare;  vn.  guadagnare  ru- 
bacchiando 
Pilferer,  a.  ladroncèllo,  ladro 
Pilfering,  a.  ladroncelleria 
Pilferingly,  avv.  in  móilo  ladronésco 
Pilgrim,  a.  pellegrino,  romèo;  réad  the  — 's 
Progress  by  John  Biinyan,  leggete  il  Viàg- 
gio del  Pellegrino  di  Giovanni  Biinyan 
Pilgrimage,  a.  pellegriuà.'gio 
Piling,  a.  rammoiiticchiàre;  (a)'cA.)  palafitta 
Pili,  a.  pillola;  blue  —,  pillola  mercuriale 

—  va.  scorticare,  spagliare,  rubare 

—  vn.  scorticarsi;  scagliarsi,  pelarsi 
Pillage,  S.  bottino,  prèda,  ruberia,  sacco 

—  va.  saccheggiare,  dare  il  sacco  a 
Pillager,  a.  saccheggiatóre,  predatóre 
Pillaging,  8.  saccheggiaméuto;  a.    saccheg- 

giàntc 
Pillar,  a.  pilastro,  pilóne,  m  ;  ci)lònna;  (oro- 
logerìa) pilastrino;  (conchiliologia)  co- 
lonnétta; {mar.)  puntèllo;  Hercules' —s, 
le  colónne  d'Ercole 

—  -piate,  a.  (orologeria)  piastra,  cartèlla 
Pillared,  a.  sosteiiùlo  da  colónne  o  da  pilóni 
Pillion,  8.  sèlla  da  dònna;  imbottitura,  cu- 
scinétto di  sèlla 

Pillory,  a.  berlina,  gógna 

—  va.  mettere  alla  berlina 

Pillow, i.  guanciale,  ;7i.,  origlière,  m; case, 

slip,   foderélla   di   guanciale;    advise 

Willi  your  — ,  la  nòtte  è  madre  di  consigli 

—  va.  posare  sópra  un  cuscino 
Pillowed,  a.  adagiato  sópra,   sostenuto   da 

guanciale 
Pilose,  a.  (bof.)  pelóso 
Pilosélla,  a.  (bot.)  pclosèlla 
Pilósily,  a.  pelosità  (costièro,  di  còsta 

Pilot,  a.  pilòta,  m.,  piloto;  cóost — ,  pilòta 

—  va.  guidare,  governare  (ima  nave) 

—  -boat,  a.  (mar.)  battèllo  piloto 


òr,  rude;  -  fall,  son,  bull,  -  f.ire,  do;  -  by,  lymph;  póìse,  boy'*,  fóùl,  fowl; 
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engine,  s.  {strade  ferrale)    mdccliina   di 

risórva  ;  rimorchiatóre 
Pilotale,  s.  pilotàggio 
Pimento,  s.  pimento,  pepe  garofanato 
Pìmp,  s.  mezzana,  mezzano,  ruffiano 
—  ra.  fare  il  ruffiano,  arruffianare 

like,  a.  ruffianésco,  da  ruffiano 

Pimpernel,  a.  (hoi.)  pimpinèlla 
Pimping,  a.  ruffianésco;  pòvero,  meschino 
Pimple,  8.  cocciuóla,  bollicina,  puslolélta; 

— d  face,  viso  pièno  ili  puslulélle 
Pin,  s.  spillo;  —  of  wAoil,  cavicchio,  cavi- 

gl'o;  appicco,  sbii;^lio,  liirillo.  chiòdo  di 

ruòta;  jjive  ino  a  —,  dàlfiiii    iiiid    spillo; 

I  don't  care  a  — ,  non  nio  no  ciif)  un  lieo  ; 

rolling   -,  matlcróllo    di    pasticcièri!;    lo 

play  at  nine-  — s,  niuocàro    ajili    sliii^'Ii; 

cushion,  guancialino  da  spille,  torsèllo, 

blizzo  ;  —  -maker,  spillellAjo; money, 

spillàtico;  —  -dusl,  lini.iliira 

—  uà.  appuntare,  all.iccàrn  con  spilli  o 
chiòdi  ;  —  ouo's  self  to  a  thiu;,',  attaccarsi 
ad  lina  còsa 

Pinal'ó  e,  «.  bav.iglio,  hav.i^lino  (  h  bimbo) 

Pinàsler,  «.  {hot.)  pitiàslro 

Pincers,  Siti,  tan.iglielte, //iL 

Piiich,  va.  pizzicare  {colie  dita)  ;  d.ir  pizzico 
a,  strinai  T.;,  serrare,  aii;:ustihre,  pórre  alle 
strette,  ridurrò  in  istreltézza;  risparmiare, 
privare,  pressare,  incalzare,  anjiariàre,  lar 
solFrire,  Iciièro  a  stecchetto  ;  Illése  shiSes  — 
niu,  i|uèstc  scarpe  mi  slriii;:oiiu  troppo,  ini 
l'àniiu  ihàlu;  to  —  with  hìiiij;er,  allumare; 
lo  —  one's  s<  If,  privarsi  ilei  necessario, 
vivere  stental.iménto  ;  lo  — ,  vn.  èssere 
aiigiislialu,  vivere  in  istreltózza,  st.iro  a 
disàgio,  non  aver  póslo  ;  pinched  with 
hunger,  allainaliccio  ;  —  iti  circuiuslances, 
iiidi}:èiite,  alle  stretto 

—  t.  pi/.zicii,  pizzicotto,  doloro  aciiln,  an;,'ii- 
stia,  strettezza,  siculo,  uecessilfi,  inisèria; 
a  —  of,  un  pizzico  di;  —  of  snùil,  presa 
di  tabacco 

Pinchbeck,  s.  orpèllo,  tombacco 

Pinchlìsl,  pinclipcnny,  «.spilorcio,  tanghero, 
taccagno 

Piiidàrii'.,  a.  {pw'Sia)  pindarico;  —,  ».  òde 
pindàrica 

Piiif,  a.  (bot.)  iiiiio,  abùio  m;  —  grève,  pi- 
neta, pinelii,  —  àpple,  ananasso;  —  wAo.l, 
legno  del  pino;  —  mil,  pinòcchio;  —  còlie, 
piglia 

—  cu.  l.ingiiirc,  strùggersi,  deperire;  —  awà^, 
l.iiigiiiie,  deperire,  intisichire;  —  for,  anu- 
lare, c.ssere  siiiaiiiósu  ili,  bruiuaro 

Pini'al,  a.  (aiitit.)  pineale 

rinirv,  a.  campo  di  ananassi;  pinòlo 

l'infoili,  S.  pareo,   mile,  in.,  pecorilu,  m. 

l'ingoili,  a.  (mit.)  pingui) 

l'ingiiin,  l'cnguin.  s.  {orn.)  pinguino 

Pining,  a.  languènte;  —  for,  sinanió.so  di 

l'inioD,  «.   aletta,    eslreinili   dell'ala;  roc-  I 


chétlo  di  oriuólo.  logdmc,  w/.,  vincolo 

—  ra.  legiire  le  ùli  o  le  braccia 

Plnk,  .?.  {Imi.)  garòfano  ;  {mar.}  pinco  ;  — 
colour,  color  di  garòfano  o  di  ròsa;  —  e^e, 
òcchio  piccolo;  t»ò-còlo'n'ed  —,  garòfano 
a  due  colóri  ;  —,  {fhj.)  fióre,  »/.,  quinics- 
séiiza,  nil. dèlio 

—  ra.  coljiire,  penetrare;  ni.  balterc  gli 
òcchi 

Pinnace,  s.  canòtto,  scappavia,  barcàccia 

Pinnacle,  s.  pinnàcolo;  ijig)  cólmo,  àcma 

Pinncr,  ».  spilleltajo 

Piiinite,  8.  iiinnite,/.,  pinna  fòssile 

l'innock,  ò'.  {orn);  V.  Tomtit 

l'ini,  8.  pint.i  inglése,  mi.iurii  dì  litriO,5Grj 
nel  liegito  Unito,  e  di  litri  0.473  negli 
Stati  Unili 

l'inlàdo,  8.  {orn.)  meleàgrida.  gallina  fa- 
raóna, iiiimidia,  africina,  ili  ilninèa 

Pintle,  8.  (ma?-.)  màschio  del  timóne,  agiigli.i 

Pionècr,  s.  {mil  )  piouórc,  711.,  gnastalòro, 
niarrajuòlu 

Piony,  8.  {hot.)  peònia 

Pious,  a.  pio;  —  man,  uòmo  pio,  uòmo 
d'anima;  —  act,  opera  pia 

Piously,  avo.  piaménU',  religiosaménto 

Pip,  s.  pipila  {dei    volli),   séme,  vi.  {delle 

—  vn.  pi;.'olàre,  piare,  garrirò  (carte 
Pipe,  *.  luti  ,  condoli I),  canale! lo,  zampogna, 

zùfolo,  avéna;  pipa  ula  fumare)  ;  holle,/. 
{contenente  477  litri);  glister-  —,  ean- 
nella  di  serviziàle  ;  bij;-  —,  cirii.imiisa, 
piva;  wiiiil-  — ,  {aiiat.)  esòfago 

—  van.  suonare  uno  slrumcnlo  da  liàlo,  zu- 
folare, zampognaro 

—  -clai/,  8.  tèira  da   pipe 

—  -f.sli,  8.  anguilla  di  maro 

—  -trée,  8.  {bot.)  lilla,  lilà,  m. 
Piped,  u.  a  tiibu,  liibidàlo 

Piper,  8.  zampognaióre,  suonatóre  di  llàiitn  ; 

lo  pay  Ilio   —,  pagar  il  fio  (liollenln 

Piping,    tt.  liàcco;    caldo;   —   -hot,   (volij  ) 
Pipislrel,  8.  {tool.)  pipislrèllo 
Pipkiii.  «    pignail.'i,  pi'iitol.i  piccola,  ramini) 
Pippiii,  s.  appiiiola,  inel.'i  àppia 
Pii|uaiicy,  8.  sapore,  gusto  piccànlu  ;    argu. 

tezza,  acume,  m.,  frizzo 
l'ii|Mant,    a.  pi  eaiile,    piingénln,    frizz.inle, 

,'irgiili) 
l'i.|((aiilly.  ava.  m   módn  piucanle;  arguto 
Pii)//e.  ».  pieca,  ollosa  pres.i,  piinliglin;  mai 

lalèulo;  picca,   gara,    coiiles.i,    cniilràslo; 

—  uf  /toiiour,  punto,  puntiglio  di  onoro* 

olii  of  — ,  per  di-ipolto 

—  va.  piccare,  irritare,  pùngere,  ulTéiiilcro  ; 
lo  —  one's  sell  upon  a  thing,  piccàui, 
vantarsi  di  che  che  hU 

Piil«él,  8.  {giuoco)  picchéllo;  lo  have  a 
game  al  — ,  fare  una  partita  di  picchéltu ' 
(mil.)  V.  Picket 

Piracy.  8.  il  corseggiare,  pirateria;  {leti.) 
piraleria 


tale,    mole,    tuie,    nòie,    tube; 


fai,        mei,    bit,    nói,    liib;  -  flr,   piqwe,    f^ 
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Pirate,  ».  pirata,  m;  corsale,  «i;  (lett.)  pi- 
rata, m.,  plagiàrio 

—  vn.  fare  il  pirata;  va,  rubare  da  pirata; 
contraffare,  fare  il  plagiàrio 

Pirated,  a.  [lett.)  contraffatto,  rubato 
Piratical,  a.  di  pirata,  piràtico,  coutraflàtto 
Pirogue  /         -,  •■.    /j  ,     7  N 

PiràgMa     *•  P^'''^»*'  canotto  [de' selvaggi) 

Pirowf'tii,  s.  capriòla,  saltello,  giravolta 

—  vn.  capriolare,  sgambettare,  spiccar  salii 
Piscatory,  a.  pescatório,  pescareccio 
Pisces,  8.  pi.  (astr.)  pésci,  mp. 

Piscina.  3.  piccina 

Piscio*,  a.  (Ji  pésce 

J'iscivorous,  a.  ])escivoro 

l'ish,  interj.  (volg.)  vìjìI  oih(S!  frottole  I  ah! 

—  U7i.  dire  via!  gridare  oiból 
Pismire,  s.  (ent.)  formica,   V.  Ant 
Pisolile,  s.  [min.)  pisolilo  fw.nter 
Piss,  vn.  (volg.)  orinare,  pisciare;  V.  lo  màke 

—  a.  [volg.)  orina,  piscia;   V.  Urine 
Pissabed.  s.  {hot.)  niaceróne,  m.,  smirnio 
Pissing-plàce,  s.  pisciatójo 

Pistachio  (;>r.  pislàsho),s.  (hot.)  pislàcchin; 
—  -mit,  nóce,  /.  di  pistàcchio  :  —  -tree, 
àlbiTO  del  pistàcchio 

Piste,  s.  tràccia,  pedata,  pésta,  vestigio 

Pistil,  s.  {hot.)  pistillo 

Pistol,  8.  pistòla;  —  shot,  pistolettata;  — 
case,  fóritla  di  pistòla;  bolster  — ,  pistòla 
di  arcióne;  lo  fiie  a  — ,  scaricare  una 
pistòla 

Pistòle,  s.  dóppia  di  Spagna  (moneta) 

Pistolet,  5.  piccola  pistola,  pistòla  tascàbile 

Piston,  «.  pistóne,  wi.,  stantuffo;  stroke  of 
the  — ,  cólpo  di  pistóne 

Pit,  s.  fòssa,  fos<o.  abisso;  platèa  (di  tea- 
tro); cavità  (dello  sio-noco)  biittcrD; 
pózzo;  —  -coal,  carbon  fòssile;  arra-  — , 
ascèlla; fall,  schiàccia,  tràppola,  tra- 
bocchétto ;  —  -man,  segatóre  (di  sotto) 

—  va.  scavar  qua  e  là,  incavare.  se;;iinrr, 
marcare  di  Initleri;  oppóne  (un  antngo- 
vigta  all'altro) 

Pi!ap:il,  s.  bàttito,  palpitazióne,  batlicnòro  ; 
to  beat  — ,to  go  —,  palpilàre  (con  violenz  t) 

Pitch,  s.  péce, /.,  catrame,  m.,  ràgia;  pillilo, 
giàdo,  elevatézza,  altézza,  soimuità,  cimi, 
àcraa;  the  hif//ie?l  —  of  glòry,  l'acmi,  il 
più  alto   grà'lo,   il    sóniiiio    della   glóri.i; 

pipe,  pitching- — ,  (mus.)  iiudrónoiiio  ; 

stóne-  — ,  péce  diira;  — -fork,  rorcóiie,  i«., 
fórca;  —  -Mrthing,  buchétte,/,  jjì.  (giuoco) 

—  va.  impeciare,  impegolare,  impiaslrioci.ire 
di  péce;  gettare,  lanciare,  scagliare,  tiil- 
fàrc,  precipitare,  gettare  colla  fórca;  ;is- 
sàre,póire,  pi.uitàre;  —  awheel,  impeciale 
una  ruòta;  —  a  ship,  spalmare  un  liasii- 
nicnlo;  —  a  tent,  piantare,  drizzare  una 
tenda;  —a  camp,  accampare;  {miis.}  dàie 
il  tòno,  suonare  la  prima  nòta 

—  in.   cadére,    abbàttersi,    posarsi,  gittarsi 


prccipltàrsi,^attuffàrsi,  immèrgersi,  barcoU 
lare,  rullare  da  póppa  a  prua,  ficcare,  sal- 
tare; —  on,  upon,  sciégliere,  elèggere, 
appigliarsi  a  ;  —  into  a  person,  dar  ad- 
dòsso ad  uno,  fargli  l'uòmo  addosso,  bàt- 
terlo 
Pitched,  a.  impeciato;  drizzato,  accampato; 

—  battle,  battàglia  campale 
Pitcher,  j.  bròcca  (vaso  di  terra) 
—  -plani,  s.  (>wt.)  V.  Nepenthe 
Pitclring,  8.  (mar.)  l'atluflàrsi.  il  ficcare,  il 

rollare,  liaicoUaménlo  da  póppa  a  prua 
Pitchy,  a.  di  péce;  néro,  scuro,  lenebióso 
Piteous,  a.  dégno  di  compassióne,  compas- 
sionévole, miserando,  dolènte,  lagrimévolo 
PileoM^ly,  aov.  miseramente,  tristamente 
Piteonsness,  s.  misèria,  pietà,  compassióne 
l'itfall,  8.  Irahoi-chétto  ;  schiàccia,  tràppola; 

—  va.  far  cadére  nel  trabocchétto 
Pirn,  8.  siJcco  (di  pianta);  midóllo,  midólla 

(di  osso);  fòrza,  vigóre,  energia,  nèrbo 
PiTHÌly,  avo.  \igorosaracnte,  con  energia 
PiTHÌness,  S.  forza,  energia,  vigóre,  nèrbo 
PiTHless,  a.  sènza  midóllo,  senza  fòrza 
Pitbóle,  «.  bollerò  (del  v:ijuòlo  o  simile) 
PiTHy,  a.  pièno  di  succo  o  di  midóllo,  suc- 
coso, midolióso  ;  fòrte,  vigoróso,  enèrgico 
Piliahle,  a.  miserando,  dégno  di  pietà 
Piliablencss,  stàio  compassionévole 
Pililul,  a.  che  compassiona,    pietóso,  tène- 
ro; che  désta  compassióne  o  pietà;  misero, 
compassionév.ile,  meschino,  pòvero,  sprez- 
zévole,  vile 
Pitifully,  avv.  compassionevolmente,  pieto- 
samente, meschinainénte,  vilmente 
Pilifulness,  8    pietà,  compassióne;  viltà 
Pitiless,  a.  (pers.)  spietato;  (cosa)  che  non 

désta  pietà,  iniiégno  di  pietà 
Pitilessly,  avv.   spietatamente,  sènza  com- 
Pililessness,  8.  l'èssere  spietato     (passióne 
Pittance,  8.  pietanza  (nei  monasteri);  por- 
zioncélla,  piccola  dòse  o  quantità,  parti- 
cella 
PiUikins,  interj  misericòrdia! 
Pituitary,  a.  (anat.)  pituitài  io,  della  pitiiit.i 
Pituite,  8.  pitùita,  flèmma,  umóre  piluitóso 
Pitùilciiis,  ((.  piliiitoso,  linfàtico 
Pily,  s.  [lieta,  compassióne;  disgràzia,  pec- 
calo, danno;    de^èrving    of—,   dégno  l'i 
compassióne;  l'or  — 's  sake,  per  pietà,  pi-r 
carila;  from  — ,  out  of — ,  per  pietà,  pi  r 
compassióne;    it  is  a  —  that,  e  peccalo 
che;  what  a  — !  che  peccalo! 
—  va.  coiiip.ilire,  compiàngere,  compassio- 
nare; much  to  he  pitied,  da  e  mpiàngere, 
dégno  di   pietà,  in  isir.iinlo 
Pityingly,  acu.   pietosaiiienle 
Pivot,  8.  perno,  cardine,  m;  lo  turn  on  a  — , 

imperuàre 
l'ix,  s.  pisside.  /".,  cibói'io  ;  cassétta    di  mo- 
néte da  s;ii;i;iàio  ;    trial    of  tiic  —,  sàggio 
delle  monéte 


nOr,   rude;  -  fall,    sòn,    bull;  -  fare,   dò;  -  by,   lymph;   pCàsc,    h'i^s,   fiTùl,  fulvi;  gem. 
Vii.  hi'jl.  Hai.  -  Eli:-.  Vili.  Voi.  I.  29 
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—  -jury,  s.  giuri,  m.  pel  sàggio  delle  uioacte 
Pixy,  8.  {d'nso  locale)  lata 

Pizzlc,  s.  iicilio;  bull's  —,  nèrbo  di  tòro 
Placabìlily,  Plàcabkiioss,  8.  placabilità 
Placable,  a.  placabile,  clemciilo 
Placard,  s.  carlcllóiio,  cartèllo,  affisso  ;  Vo 
pósi  u|)  a  — ,  allissàri)  un  caiUllóni) 

—  VI.  iKililieàro  eoa  carloUóiii,  allissaro 
Placale;  va.  placare 

Place,  8.  liiòno,  pósto;  silo;  póslo  spàzio; 
póslo.impiò;;!),  càrica,  ullizio,  grado,  rango, 
couilizióiii-;  (coni.)  piazza;  [mil.)  piazza, 
fortézza:  in  wliàl  — ?  in  qual  luogo?  ili///» 
in  —,  allo  localo,  che  copro  allo  iiiipi(>;;o; 
in  the  next  —,  in  séguito;  in  —  ol",  in  luògo 
di,  in  véce  di;  olii  ol'  —,  fuòii  di  luògo, 
luori  d'impiègo,  senza  pidrón<5;  lo  hold  a  — , 
aver  un  póslo,  èsser  inipii'gàlo;  lo  lake  —  , 
aver  luògo,  accadere;  (jiecs.)  sedérsi,  acco- 
iimdàrsi;  —  -holder,  —  -man,  impiegalo; 
let  us  lake  our  — s,  nielliamoci  a  jióslo 

—  ijii.  iiiéllere,  jiosài'e,  collocare,  allogare 
Placènta,. V  (mitit.)  plncènla;  {boi.)  [ilacènla 
Piacer,  8.  chi  mélle,  còlloc.i,  assetta 
l'iàcid,  a.  placido,  (pièlo,  calmo,  seréno 
Placidly,  avv.  placidaménto 
Plàcidness,  placidity,  8.  placidilà,  placidézza 
Plàckil.  8.  {})oco  UD.)  gonnella 
Plà;:iarÌMii,  8.  plàgio,  la.lrociiiio  letteràrio 
Plàgiariz'',  v<i-  èssere  plagiàrio,  coniniéllero 

plàgi  letleràrj 
Plagiary,  l'iàgiarisl,  8.  plagiàrio 
Plàgjie,  8.  pésto,  f.,  peslilèuza,  conlagióne, 

lorniénto;  —  sère,  gavòccioli!,  linliliònu 

—  va.  inl'eltàri",  .ippt'slàre;  loruientàro 
l'iagucliil,  a.  a[ipeslàl(i,  infèllo 
i'iàgueless,  a.  esente  dalla  pèsle,   immune 

dal  contagio 
Plàgìiily,  acv.  fiprleménte,  diat'oliiMrnénto 
Plàg«y,  n.  ivolg.)  maledetto,  irritànlo 
Plà(ce,  8.  (iti  )  passera,  passerina 
PlàeM,  s.  ciarpa  del  niniilànari  scozzési;  iiiaii- 

tèllu  scozzésu;  sloll'a,  panno  scozzese 
Plain,  u.  piano,  liscio,  uguale,  levigalo; 
(pers.)  séinidieo,  schièlto,  sènza  aliena- 
zióne, alla  huona,  dozzinr/ie  ,  amlànl», 
senza  ornaniénto,  sòro  ,  ordinàrio,  ineilio- 
cru  ;  piano,  evidciilu,  chiàni,  latu|ianle; 
scliièllo,  franco,  sincèro,  puro  ;  —  si'irla- 
ce,  siiperrieio  piana,  livèlla,  levigata  ;  — 
clothes,  àbiti  di  casa, a  II  Ilo  urd  ina  rio;  —  diel, 

—  lAud,  cibo,    iiiiilnineiilu    Kéin|ilice;   the 

—  Irli  ni,  la  pura  verità;  —  -dédling,  liiioiia 
fedo,  schiellézza;  —  iiiiislin,  iiinssolina  li- 
scia; in  —  Knglisli,  chiaraineiile,  franca- 
liièiilK;  —  song,  —  siniiiii;;,  eaiilo  feriiio  ; 

spókfii,  che  pària  franco;  she  is  lalher 

— ,  ella  é  briitlina 

—  iivv.  chi.'iranienle,  8cmp1i>'einòiilo 

—  s.  pianura,  campagna  rasa,  piano;  the  )i>|- 
uiil  —,  Ilio  wàlory  —,  il  maro  levigato, 
l'alto  maro 


—  va.  spianare,  livellàre,  appianare,  ugua- 
gliare, lisciare,  levigare 

—  vn.  (poet.)  V.  complain 

Plainly,  avo.  semplicemente,  schiellaméiilo, 
lìianaménle,  chiaraiuénle,  iiianifeslainènlo 
Plà/nness,  s.  pianézza,  (|ualità  di  ciò  che  è 
jiiàno,  liscio,  livèllo;  egualità,  semplicil?i, 
scliiellèzza,  chiarézza,  ualùra  ordinària, 
connine 
Plàtnl,  8.  laménto,  querèla,  dòglia 
Phuiitful,  a.  lamentévole,  di  laménto 
PlàJnlilI,  8.  (legge)  attóre  -Irice,  querelànto, 
m.f.  (hóndo 

punitive,  a.  lamentévole,   dolòiilo,   geiiio- 
Plàniliveiiess,  8.  natura  lamentévole,  tuono 

lamentò  vole,  doglianza 
Plàintless,  a.  sènza  lamèniì,  rimpiànti 
Plàtsler,  V'i.  appiastrare,  V.  Plaster 
Plà/l,  va.  increspare,  pieghettare,  fare  pièglie 
negli  àhiti,  nella  bluieheria;  intrecciare  i 
capélli;  —  a  shirl,  |)i.'ghi'llàre  una  camicia 
l'ià/l,  s.  pièga,  dó|i|ii((  ;  Iréecia 
IMàtIing,  8.  il  pie;;àro  o  piegbeltàre;  piega- 
ménto, piegatura,  inlrecciuUira;  stàio  della 
cosa  pi.'i;àla 
Pian,  8.  piànta  (diségno);    piano,  progèllo; 
the  —  of  a  work,  il  piano  di  un'opera;  — 
of  ;:  b/<lldiiig,  piànta  d'un  edilizio 

—  va.  disi'gnàre;   progettare,  formare 
Plàin'h,   va.  inlavolàri\  iiii|paleàre 
Piànc'hft,  8.  piastrino.  |ii  isliéll.i  (  li  metallo) 
IMànchJM;;,  8.    tavolalo,  palco,   im;iaU'àto, 

impalcatura 
Piane,  8.  piano,  superficie  piana;  (viiU.) 
piano;  (tee.)  piali, i;  inclineil  — ,  piano 
inidinàlo;  sélf-àcling  — ,  piino  ;iuloiiiotóre 
((/*'  stradi  ferrata)  \  tèrminal  — ,  piano 
inclinalo  all'estremità;  sleep  — ,  |iiàiiii 
ripido;diròcling — ,(7»(70<rit)dinrailaiiiénlo; 
uròtniog  —,  incorsalójo.  jointer  — ,  jfliiliiig 
— ,  b.irlotla,  piallóne,  m:  ràidiel — ,  lor- 
eèila;  pàind  -  pi.illa  (a  fèrro  largo); 
sinAolhing  —,  pialla  ordinària;  l.-lrge  -, 
pl.illóne,  711  ;  small  -,  ;'iallnzza 

—  va.  piallare,  lisciare;  —  a  plàiik,  piai- 
l.iie  una  tàvola 

—  8.  (''()'•)  plal.uio 

—  -ch.'lrl ,  8.  caria  (idrogràfica)   piana,  in 

—  -nuli,  8.  fèrro  della  pialla  (piànu 

—  -stock,  8    cassa  ilidla  pialla 

—  -Iree,  8.  (''o(.)  (datano 
Plànol,  ».  [utilr.)  pianòla,  m. 

—  -slrii'  k,  a.  golpato,  sliipilo,  atlóuilo 
Plaiielannm,  (agir.)  pl.inelàrio 
Plàiielary,  u.  pl.inelario,  dei  (tìanéli 
Pl.iiiiiiH'li  ic,  plaiiiiiiéiriial,  >/.  planimètrico 
Planimetry,  «.  (geoin  )  planinieii  (a 
Planispheie,  8.  (geum.)  planisleno 
Plàiiisli,  f(i.  splanare  (eoi  iiiarlellu) 
PlànishiT,  s.  splanalóre  -Irice 
Plànk,8.tatola,  lavidóiie,  asse  piana,  pancóoo 

—  va.  tavolare,  iiniialcaro  con  làtole 


i'Ue,   mele,   lille,   uóle,    tube; 


fil,        mei,    bit,    aót    tiib;    .  flr,     pl<|u«. 
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Planless,  a.  scuza  piano  o  proi;èUo  al- 
enilo 

riàniHir,  s.  discpnalore,  ordinalórc,  autóre 
(li  un  piano,  di  un  proi^èllo 

Plàno-coiicave,  a.  piàrio-cóiicivo 

Plàno-còfiical,  a.  piàtio-cónico 

l'Iàiio-cóinex,  a.  piàiio-convesso 

Plàno-liorizòiital,  a.  piàuo-oiizzoiilàlo 

l'IAnt,  8.  pianta;  tallo,  larunscòUo  da  Ira- 
pianlàrc;  yoiuig  — ,  iiiaiilicfilla 

—  va.  piantare,  collocare^  stabilire;  —  a 
colony,  stabiliio  una  colonia;  —  the  can- 
non, piantare  1'  artiglici  io;  —  uuo's  self, 
impiantarsi,  collocarsi 

Plantain,  s.  {bot.)  banano,  fico  d'Adamo; 
plàtano; trée,  àlbi'ro  de' banani 

Plantation,  s.  lùantagióne,  colonia,  jiianta- 
ménto  ;  cotton  — ,  siigar  — ,  piantagióne 
di  Colone,  di  ziiccliero 

Planted,  a.  piantato,  collocali),  staV'ilitn 

Planter,*,  piantatóre,  collivalóre;  possessóre 
di  piantagióne;  còtlon  — ,  cjllivalóre  ili 
cotóne 

Pl.ànlersliip,  s  stato,  condi/.ióno  di  pianta- 
tóre; direzione  d'una  piantagióne 

Planting,  s.     piaiitaniento,  il   piantare 

Plàsh,  s.  zàcchera  di  lViiig(s  guazzo,  pozzàn- 
ghera 

—  vn.  inzaccherare,  spruzzare;  intralciare, 
intrigare;  —  one's  self,  inzaccherarsi 

Pl.lshy,  a.  fangóso,  pantanóso,  melmóso 
Plàsm,  s.  plasma,  fórma,  matrice,  /. 
Piaster,  s.  calcina,  stucco,  calceslnizzo,  in- 
tònaco, gèsso;  impiastro;  lo  give  a  còni  of 
— ,  dar  uu  intonaco,  intonacare,  court  — , 
tatfetà,  7;ì.  d'Ingliillèria 

—  va.  intonacare,  {ined.)  pórre  un  inniiàstro; 
lo  —  up  anew,  rintonacare 

—  -kilM,  s.  fórno  da  gè-;so 

—  -qiiàrry,  s.  cava  di  piètre  da  gèsso 

—  -stóne,  s.  piètra   da  gèsso 

—  -wóik,  s.  lavóro  in  gèsso 

Pldslerer,  s.  chi  intonaca,  statuàrio  in  gèsso 

Plastic,  a.  plàstico 

Plasticity,  s.  plasticità 

Plastron,  s.  piastra,  piastróne,   (acherma) 

pettorale,  m. 
Piai,  va.  intrecciare,  tèssere;  lo  — strà««  hats, 

intiecciàr  le  paglie 

—  s.  canipiccllo,  cainpcrèll  I,  pèzzo  di  tèrra, 
scomparliincnto  in  un  gi.irdino;  — ,  plaiting, 
tessitura,  inlrcccialura  (di  paglie) 

Plàtaof,  *■.  (but)  plàtano 

Piate,  s.  piastra,  lastra,  làmina;  vasellame, 
m.,  argenteria;  tóndo;  {delle  come)  prèmio 
(in  argento);  slàmpa  in  rame  (diségno), 
incisióne;  placca;  tu  èuloul  of  a  — ,  man- 
giare in  un  tóudo;  he  has  sold  his  —,  ha 
venduto  il  suo  vasellame 

—  va.  inargentare;  coprire  di  una  làmina 
di  argènto;  jìlaccare;  ridurre  in  lamine 

Plateau,  (j>r.  piato),  s.  pianura,  spianala 


Plàled,  a.  inargentilo,  copjilo  di  argento; 

—  ware,  —  gAods,  mèrci  in  placchi) 
Plateful,  3.  tóndo  pièno 

Plàtcn,  s.  (tipograj.)  pirróne,  m. ,  piano, 

piastrèlla 
Plàtfoiin,  s.  piatlafórma,  palco,  terrazza 
Plàtina,  platinum,  s.  plàtino,  òro  bianco 
l'iàllng,  s.  il  ricoprire  d'una  làmina  soltilo 

d'argènlii  o  di  òro 
Platiniferous ,  n.  platinifero,   che  produco 

plàtino 
Platitude,  s-  spianila,  pianura;  insulsàggi- 
ne, f. 
l'ialònic,  a    platònico,  di  Platone 
Plalònically,  avv.  platonicamcnto 
Plàtonisin,  s.  filosolia  platònica 

r.|^^°"!*^    I  ».  seguace  di  Platone 
Platonizcr  ( 

Plàlonize,  van.  platonizzàro 

Platoon,  s.  si]uadróne,  banda,  schièia,  pe- 

lollóne 
Plàller,s.  piallo  grande  (d<  terra  o  dileguo): 
gamèlla,  gavétta;   chi   intreccia  o  lèsse; 
Straw   —,   chi  intreccia    pàglie;    plàller- 
fàced,  dalla  fàccia  larga  o  pialla 
Plaiting,  n.  Irecciuóli  di  pàglia  per  far  cap- 
pèlli 
l'li«dii,  s.  applàuso,  plàuso,  ;.cclamazióne 
Phufsibilily,  s    plausibilità,  verosimiglianza 
I'là»sil)le,  u.   plausibile;  specióso 
Plàwsilily,  avo.  in  luóilo  plausibile 
Plà?(sive,  a.  di  applàuso,  plaudènte 
Pia?/,  van.  giuocàre,   divertirsi,  Irastullàre,  . 
scherzare  ;  (teat.)  ra|ipresenlàre,  recitare; 
(mus.)   suonare,  esegiiir.';  (unzionàre;  lo 

—  al  cànls,  giuocaro  alle  càrie;  —  a 
game,  giuocaro  una  partila;  —  the  pari 
of,  recitare,  disiiupegnàre  la  parte  di;  — 
the  IVitd ,  far  il  pazzo,  pazzeggiare;  — 
ìiiir,  glnocàre  alla  scopèrta,  oueslainénle  ; 

—  folli,  tiulTàre;  —  u(iàn  an  luslrumenl, 
suonare  uno  strumento;  he  uiàde  the  can- 
non —  upon,  ecc.,  egli  fece  giuncare  i  can- 
noni sópra  o  éntro,  ecc  ;  lo  —  upon  a  per- 
son, fusi  giuoco  di  alcuno  ; — one  a  trick, 
accoccarla  ad  uno;  lo  —  awàr/  money,  pèr- 
dere del  denaro  al  giuoco 

—  8.  giuoco,  diveil'inenlo,  trastullo,  ricrea- 
zióne, operi  <lraminàlica,  cummeilia;  tea- 
tro, spellacolo;  giiiiico,  movimento  (diurni 
miicchiiia);  lo  go  to  the  — ,  amlàre  a  tea- 
tro; lo  give  a  person  fair  —,  Lisciar  faro 
ad  uno,  dargli  ogni  vantàggio  che  desidera; 

—  -ièlloii-,  —  -mate,  camerata,  tti.,  com- 
pagno di  giuoco;  —  dà;/,  giórno  di  vacàic 
za;  —  -house,  teatro;  —  deM,  débito  d'o» 
nóro  ;  —  -bill  aniiiinzio  di  spettàcolo,  pro» 
gramma,  m.  dello  spettàcolo;  —  -thing, 

giuocàtolo,  trastullo,  balòcco; lime, 

ore  di  ricreazióne;  —  wrig/it,  autóre  dram- 
màlico 

Pla!/er,  s.  giuocatórc-lrice,  attóre  -trico;  ar- 


nór,  rude;  -  fall,  sin,  bull,  ■  fare,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  beys,  fulil,  fowl,  gem,    ^s 
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Ifsla,  m  /.,  suonaló-o  -trice;  strolling—, 
commediante  ambulante 
Playful,  o.  giocóso,  scherzévole,  brióso 
^'là^fulness,  a.  allegria,  festevolézza,  gajézza 
I'làj/som«,  a.  V.  Playful 
Pléa,  g.  piato,  lite, /.càusa,  rajiióne,  procèsso, 
difésa,  scusa,  pretèsto,  giustificazióne;  com- 
mon pléas,  {legge  inglese)  càuse  civili  ; 
foreign  — ,  eccezióne  d'incompetènza;  — 
in  abàtsmenf,  domanda  in  nullità;  —  lo 
the  jurisdiction,  eccezióne  declinatòria 
Pléad,  vn.  litigare,  piatire,  dire,  far  valére 
le  sue  ragióni  in  giudizio,    difémiersi,  di- 
chiarare, prcléadcre,  far  l'avvocato  patro- 
cinante 
—  va.  difendere,  patrocinare  {una  causa), 
pretèndere,  allegare;  to  —  ignorance,  al- 
legare càusa  d' ignoranza  ;  —  poverty,  scu- 
sarsi sópra  la  pròpria  povertà;  —  gMÌlty, 
confessarsi  rèo;  —  not  g?/ìlty,  dichiararsi 
innocènte,  respingere  l'accusa  (gàio 

Pleadable,  a.  chu  può  essere  allegato,  liti- 
IMcader,  «.  avvocato  patrocinante,  causidico 
l'Iéading,s.  piato,  il  piatire;  — s,  spi.  dibat- 
timénto 
Pléosance,  «.  gajézza,  giovi-alità,  piacevolézza 
l'iéasant,  a.  piacévole,  gàjo.   piacènte,  ag- 
gradévole, grato,  amèno;  facèto,  giocóso, 
allégro;  — coùnlenance,  viso  piacènte;  I 
wish  you  a  pleasant  journey,  buon  viaggio 
l'iéasantly,  avv.  piacevolmente,  gajaméntc 
Pleasantness,  s.  piacevolézza,  aiiieiiiià 
Pleasantry,  s.  facèzia,  piacevolézza,  frizzo 
Please,  va.  piacére,  far  contentare,   soddi- 
sfare, èsser  grato;  aggradire,  (larbàro,  sod- 
disfare, far  piacére,  compiacére;  to  —  one's 
self,  compiacersi,  accontentarsi,  farà  mòdo 
suo;  tlial  — s  me,  ciò  mi   piace;    to  —  a 
person,  compiacere  a  uno;  accontentarlo; 
lo  be  well  — d  with,  compiacérsi  in  o  di; 
bis  phisiòk'Domy  — s  me  la  sua  lìsouomia 
mi  iiàrba 
—  vn.  piacére,  garbare,    garbarcggiàrc,  at- 
talentare, èsser  grato,  gradire;  volere,  de- 
gnarsi; compiacérsi;  il  >hall  be  as  you  —, 
sarà  cóme  vi  piace;—  to  spèak,  vogliale 
parlare;  — lo  teli  me,  piacciavi  di  dirmi; 
dò  a«   you  —,  fate  (jucl  che  vi    piace;  if 
you  — ,  (se  vi  piace),  se  volete;  so  non  vi 
«piace;  —  lo  follow  me,  compiacetevi  di 
seguitarmi;  hard  lo  — ,  di  dilficilo  conlen- 
laliira;  —il  willi,  cntènlo  di 
Pléu.sed,  a.  contènto,  lélico 
Pléasraan    (pi.    plcasemen),  s.  piaggiatore, 

cortigiano 
Pléasir,  8.  persóna  che   piace  o  compiace; 
com;iiaccnle,  m.f;  piaggiatore  -trice,  cor- 
tigiano 
Pleasing,  a,   piacévole,    grato,    amèno,    ac- 
célln,  piacènte  ;    -    cnlintcuance,  viso  pia- 
cévole, fàccia  simpàtica 
Pleasingly,  avv.  piaceujlmènlo,  con  piacére 


Pleasurable,  a.  che  dà  piacére,  delizióso 
Pleasure,  a.  piacére,  m.,  dilètto,  gusto,  pia- 
cére, divertiménto,  trastullo;  piacére,  ser- 
vigio, favóre,  piacére,  vòglia,  aggradimén- 
to, volontà  ;  al  — ,  a  piacére,  a  piaciménto  ; 
do  me  that  — ,  fatemi  quel  favóre;  what 
is  your  —  ?  che  còsa  comandate? 

—  va.  {poco  US.)  far  piacére  a;  piacére  a 

—  -boat,  «.  battèllo  di  piacére,  yacht,  m. 

—  -ground,  ».  giardino;  giardino  inglése 

—  -house,  8.  villino,  casino  di  campagna 
Plèasurer,  a.  uomo  dèdito  al  piacére 
Plebeian,  a.  plebèo;  —  s.  plebèo,  plebèa 
Pledge,  a.  pégno,  sicurtà,  arra,  garanzia,  ga- 
rante, mallevadóre,  malleveria;  brindisi, r/i. 

Pledge,  va.  impegnare,  dare  in   pégno,  far 
ragióne  ad  uno  nel  bére;  lo  —  one's  self, 
impegnarsi,  obbligarsi 
Plectrum,  a.  plèttro 
Pledgee,  a.  creditóre  con  pégno 
Pledger,  II.  chi  impegna  o  métte  in  pégno 
Pledget,  a.  (med.)  piumacciuòlo,  guancialino 
Pleiads,  Pleiades,  s.  pi.  {astr.)  plèiadi,  fp. 
Plènarily,  avv.  plenariamente,  pienamente 
Plènariness,  a.  pienézza,  plenitùdine,  /. 
Plénarty,  s.  stato  d'un  beneficio  occupalo 
Plenary,  a.  plenàrio,  pièno,  intéro 

Plènilùnar     I  ^  plenilunare,  del  plenilùnio 
l'ienilunary  \       '  ' 

Plcnilùne,  «.  {ant.)  plenilùnio 
Plciilpotence,  a.  plenipotènza 
Plenipotent,  a.  plenipotènto 
Plenipotentiary,  a.  plenipotenziàrio 
Plènìluite,  a.  plenitùdine,/.,  pienézza 
Plenteous,  a.  {poet.)  abbondante,  copióso 
Plènteously,  avv-  abbondantemente,  in  còpia 
Plenteousness,  a.  {poet  )  abbonilànza,  copia 
Plentiful,  a.  abbondévole,  abbondante,  co- 
pióso 
Pleiitifulncss,  a.  abbondanza 
Plenty,  5.  abbondanza,  còpia 
—  a.  abbondante,  abbondévole,  copióso 
Plenum,  a.  {fdos.)  il  pièno  (opposto  al  vuoto) 
Pleonasm,  a.  {gram.)  pleonasmo,  riempilivu 
Pléonasle,  a.  (min.)  ceilaiiilo,  /. 

Pleonastic      /  ,       ... 

,,,       ...     ,  !  a.  iileonàslico 
Plconastieal  \        ' 

Pleoiiàstically,  avv.  pleonasticamente 

Plcsiosàurus  /  a.  plesiosàuro  (animale  an- 

Plesiosàur      i      tidiluviano) 

PlCTHora,  a.  (mei/.)  plètora 

PlèTHoric,  a.  pletòrico 

PlèTHory,  a    V.  Plethora 

Pleura,  a.  (annt.)  plèura 

Pleurisy,  a.  (m-rf.)  plcurisia,  pleurite,/. 

Pleuritic,  plcuritical,  a.  pleurilico 

Pliability,  pliablencss,  a.  pieghevolézza 

Pliable,  a.  pieghévole,  flessibile 

Pliancy,  Pliantncss,  ».  pieghevolézza 

Pliant,  a.  flessilule,  arrendevole,  niaiiovulo 

Plianlness,  (.  Ilessibililà,  arrendevolézza 

Plication,  Plicatnre,  a    piega,  il  piegare 


pài?,    njét^,    bfte,    DÓle,    tuba; 


fhi,        mèi,    bit,    nót,    tiib;  ■  far,    [>\<]uf,    %y 
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Pliers,  spi.  {meglio)  plycrs,  spi.  tanagliéltc, 
pinzétte,  fpl. 

Pli^^t,  ».  stato,  condizióne,  trista  condi- 
zióne; pégno 

—  va.  impegnare,  prométtere;  —  one's  fàiiH, 
impegnare  la  ledo 

PliiyÀter,  *.  chi  impegna;  promeltitóro  -Irice 
PlìnTH,  i.  {arch.)  plinto,  dado,  zòccolo 
Plód,  vn.  caraminàrtì  cmi    fatica,  inoltrarsi 

laboriosamente;  affaticarsi,  aHaccliinàre 
Piòdiler,  8.  uòmo  tenace  e  iravagliativo,  af- 

l'.iticatóre  (schièna 

Plòilding,  a.  travaglialivo  ;  «.  lavóro  di 
IMòt,  «.  pèzzo  di    tèrra,    scompartiménto  in 

un'ortàglia;  campicèllo;  complòtto,  trama, 

congliìra;  {teatro)  intréccio 

—  van.  cos|)iràre,  concertare,  tramare 
l'iòtter,  «.  progettista,  vi.  / ;  macchinatóre, 

cospiratóre  -tricn 
Plòlling,  8.  il  macchinare,  il  cnncerlàro 
PlóTiflrft,  s.  aratro;  lo  gwide  the  — ,  guidare 

l'aràlro;    speed  tho   —I  possa    prosperare 

l'apricnltiiral 

—  vn.  arare,  solcare,  coltivare;  let  Iho 
Vòlscian»  —  Róme,  facciano  i  Vólsci 
passar  l'aratro  sóiira  Róma;  wk  —  tlie 
wàlery  plàjn,  solchiamo  il  piano  ondóso 

—  -aims,  s.  {jure  fendale)  diritti,  m.  pi. 
della  rhifisa  sui  terréni  arativi 

—  -bóie,  8  {legf!ei>'glese)\ef,iìimti,  ■m.  con- 
cèsso al  livellarlo  0  ceiisuàrio  per  la  ripa- 
razióne degli  struménti  d'agfricollnra 

—  -hóy,  8.  famiglio  del  bifólco 

—  -land,  s.  tèrra  aratòria,  trrreno  arativo 

—  -mondai/,  8.  Innedl,  m.  dopo  l'Epifania 

—  -tàjl,  8.  stiva  dell'aratro  (tore 
PlnvghiT,  ».  aratóre  -trtce,  bifólco,  coltiva- 
PlóùjfAing,  s.  arazióne,  aratura,  coltivazióne; 

—  -match, s.  concórso  d'espositóri  d'aratri 
Plwij7^man,  8.  bifólco,  aratóre 
Plóùg/ishAre,  8.  vómero,  vòmere,  «i.,  cóllrn 
PlóùflAstaff,  *.  netlatójo  (d'aratro) 
Y'Xóùghwvighì,,  m.  costruttóre  d'aratri 
PloTig/iin.',  s.  aratnra,  coltivazióne 
Piòver,  8.  {orn.)  pivière 

Plow,  V.  ?\wgh 

Plòck,  va.  strappare,  carpire,  svèllere,  cò- 
gliere (dei  fiori\,  spennare,  spiumàre;  lo 

—  fowl,  spennar  pólli;  to  —  up  heàrt, 
farsi  ànimo,  rincorarsi 

Plug,  «.  turàcciolo,  xàlTo,  cavicchio,  tappo 

—  va.  Incavigliare,  turare,  stoppare 
Plùm,  8.  susina,  prrgna;  uva  sécca,  uva  pas- 
sa; cento  mila  lire  sterline;    milionàrio; 

—  càke,  pasticétto  con  uva  passa;  —  pud- 
ding, bodlno  inglése,  podingo;  —  -trèe,  pru- 
gno, prugnolo,  susino;  sugar — s,  chicchi, 
dólci,  confètti;  —  he  i»  worth  a  —,  ha 
cènio  mila  lire  sterline,  ò  milionàrio 

Pliimag«,   *.    piume,  /.  pi.,  pènne,  /.  pi., 

pennàcchi,  m.  pi. 
Plìimb,  —  -line,  i.  piombino,  piómbo 


—  avv.  a  piómbo,  perpendicolarmente 

—  va.  piombinàre,  méttere  a  piómbo;  piom- 
binàre,  scandagliare 

Plumbago,  s.  piomb  igeine,  / 
Plumber,  8.  pioinliàjo,  chi  lavora  il  piómbo 
Piume,  ».  piumino  {ornamento  del  capo); 
pennàcchio,  piuma;  onore,  glòria 

—  va.  {degli  uccelli)  pulirsi  {le  piume); 
ornare  di  piuma  o  di  pennàcchio;  to  — 
one's  self  on,  farsi  bèllo  di 

Pliimeless,  a.  sènza  piume,  sènza  piumino; 

sènza  gloria 
Plumelet,  s.  (bot.)  plnmula 
Plumigerous,  a.  piumato,  piumoso 
Pliimiped,  a.  che  ha  le  gambe  pennute 
Plummet,  a.  {arti)  piombino,  piómbo;  (mar.) 

piombino,  scandàglio 
Pluraòsity,  8.  piumosità,  morbidézza 
Plumous,  a.  piumóso,  piumato 
Pliìmp,  a    pienòtto,  padiìto,  grassòtto,  ton- 
ilo,   bène    in    carne;    —   cbìibby   cheeks, 
gnàncie  paffulélle 

—  aov.  a  dirittura,  ad  un   tratto,  di  sùbito 

—  va.  gonliàro,  rèndi-ro  paffiito.  ingrassare 

—  vn    piombare,  cadére  come  un  sasso 
Plnnipness,  «.  stàio  di  èssere  bène  in  carne, 

crassézza,  pinguèdine./. 

Plumy,  a.  piumóso,  copèrto  di  pliime,  or- 
nalo di  piumini  o  di  peiiiiàccbi 

Plunder,  8    bollino,  sài-co,  prè.la 

—  va.  depredare,  rubare,  sacolu-gjiàre 
Plunderer,  8.  predatóre,  saccheggiatóre 
Plunge,  va.  (into,  in)  tuffare,  attuff.ire.  Im- 
mèrgere,  sommèrgiirii,  cacciar   sótto  l'ic- 
qiia  ;  —  one's  self,  tuffarsi.  alliill,ir«i 

—  vn.  tuffarsi,  immèrgersi,  scagliarsi 

—  8.  tuffo,  attuffaraénto,  immersióne  ;  prori- 
pizio;  abisso,  rovina;  cóme  and  tàke  a  — , 
venite  ad  attuffàrvi 

Plùngeon,  »    {orn.)  «mèrno,  mirnn'.'óne.  m. 

PlìlMgi'r,  8.  clii  o  che  liilfa,  o  si  tiitla.  tuffa- 
tóre, palombaro;  {orn.)  m.ira  gone,  m  ; 
—  of  sléam  engine,  stantuffo 

Pluperfect,  a.  {gram.)  più  che  porféttn,  pas- 
sato anterióre 

Plural,  a.  plurale,  di>l  mimerò  del  più; 
in  the  —  number,  nel  plurale 

_  s.  il  plurale;  in  the  —,  al  plurale 

Pluralist,  ».  chi  ha  plura  ita  di  loti.-licj 

Plurality,  8.  pluralità,  maggior  minirro 

Pliirally,  avv.  pluralmente,  al  plurale 

Plìis,  avv.  {algebra)  più 

Plùsh,  8.  félpa,  p.  liizzo 

Pluvial,  pluvious,  a.  pluviale,  piovóso 

Pluviàmctcr,  8.  p'uviometro 

Ply,  va.  applicarsi  a,  dar  òpera  a,  attèndorf 
a,  impiegarsi  in  ;  applicare,  esercitare,  im- 
piegare con  diligènza;  lavorare  con,  ma- 
neggiare, adoperare;  sollecitare  con  pre- 
miira;  pressare;  i  bave  plied  my  né«dle 
these  fifty  years,  son  cinquanf  anni  chi' 
manéggio  l'ago;   vn.  piegarsi,  cédui  e,  ar- 


nòr,  rude;  -  fall,  sòn,  bull,  -  fire,  dò;  -  by,  lymph;  pwse,  b^s,  fóùl,  fowl;  gi-m,    as 
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rèndersi;  lavoràrn,  tirare,  andàrp,  veloR- 
giàre  avanti  e  indiètro,  fare  trafitto;  por- 
tarsi prèsto;  occuparsi,  esercitarsi;  (mar.) 
serrare  il  vènto,  bordeggiare,  con  ere;  (com.) 
veleggiare,  vogare,  ajiplicare;  to  —  between, 
veleggiare  tra,  far  il  tragitto  di 

—  8.  pièga;  abittidinc,  /.,  niatiicra,  via, 
mòdo 

Piyer,  8  persóna  n  còsa  elio  lavora;  — s  « 
pliers,  s;>^  piiicéllo,  moUélle,  lanagiiélte, 
f}il;  lièva,  bilico  di  un  pònto  levatójo 

Plying,  8.  urgènte  sollecitazióne;  [mar.)  vc- 
leggiainénto,  tragitto,  burdcggiarncnto  ; 
l'andar  all'orza 

PncninAlic,  ()ricùinàlica1,  a.  pneumàtico 

y'ntfiìniàlics,  s.  pnenniàlica 

/'neiiinatiilógical,  a.  pneuinatològico 

P,ienmatólngi.st,  s.  pneiimalologista,  wi. 

i'neumalòliigy,  s.  pneumalologia 

i'nenmònia,  i'ncuniony,  s.  (med.)  pneumonia 

rneiimnnitis,  8.  (med.)  pnennKinitc!, /. 

Póndi,  D(i.  cacclAro  fnrlivauiénle  nelle  lòrre 
alln'ii,  rubare  sclvaggiiimc  ;  all'iigàre(!/Oi;M; 
—ci\  è.'gs,  uòvi  alTogAli;  —  ed  game,  sel- 
vagginine  rubato 

Póac.lier,  s.  clii  oàccia  fartivamènto,  chi  ruba 
selvaggiùnio 

Póacbing,  s.  il  cacciare  furtivamente  nelle 
lèiro  allriii 

Pòck,  s.  cròsta  del  vajuòlo;—  mirk,  ségno, 
bùttero  del  vajuòlo;  -  milrked,  pièno  di 
bùtteri  del  vajuòlo,  butterato 

Pocket,»  tasca,  scarsèlla;  borsiglio, saccòccia; 
(Oigliardo)  buca;  misura  di  circa  ICO  lib- 
bre; ho  put  it  in  bis— ,50  lo  mise  in  lasca; 

—  -bAok,  taccuino  ;  —  handkerchief,  moc- 
cichino,   fazzolétto    da    tasca,    pezzuòla; 

—  money,  dan&ro  di  risèrva,  danaro  pei 
minuti  piacéri;  to  be  dui  of  — ,  pèrderò, 
cssoro  in  discàpito 

Pi'icket,  8.  inlascàro  imborsare;  — an  affrfint, 
bèro  un  insililo,  inghiolUro  un'ingiùria 

—  a.  di,  da  tasca,  tascàbile,  portatilo 
l'òckinesss,  *.  l'èsser  copèrto  di  pùstole  o 

crosto 

Pòckwóod,  8.  (boi.)  Hgnnm-Titsc,  gnaiaco 

Pócky,  a.  infèiio  di  vajólo 

POd,  8.  gùscio,  baccèllo,  scòrza;  càpsula; 
swèet  —,  (bot.)  carruba;  vn.  produrre 
baccèlli;  gonfiarsi 

Podagric,  podàgrica!  a.    podàgrico,   gottóso 

Podestà,  8.  podestà,  m.,  magistrato  (j'taijano) 

Póem,  8.  poèma,  m.,  poesia 

l'óesy,  8.  (poet.)  poesia 

Póet.  8.  poèta,  m;  —  lài/rcale,  poèta  lau- 
reato 

Poetaster,  8.  poetastro,  poctàccio,  portùzzo 

Póeless,  8.  poetéssa 

l'oèlic,  poetical,  a.  poètico,  di  poesia 

Poetically,  nvv.  poeticamente 

Poclics,  8.  la  poètica 

Poetize,  vn.  poetare,  poelizzàre 


PóA  I  interj.  poh  I  oibò  1 

Poetry,  s.  poesia 

P5ì.(7nancy,  8.  sapóre  piccante,  mordacità, 
argùzia,  fiizzD,  sàie,  /;(.,  arùnii^,  vi. 

Poignant,  a.  pnngeiite,  piccante,  mordace, 
frizzante,  acni,  saliricci 

Póìi/nantly,  avv.  in  mòdo  pungènte,  acre, 
frizzante 

Point,  ,1.  pùnta;  pùnto;  acùleo;  acnièzza, 
mordacità,  sàie,  m.,  acume,  m;  capo,  pni- 
moiitório;  passamano;  Ilio  —  of  a  fcnil>, 
oi  a  s?(;ónl,  la  |iùnla  d'una  spada,  di  un 
coUèllo;  the  — ,  il  pùnto,  il  pùnto  essen- 
ziale ;  àrined  al  .ili  — s,  arniàlo  a  tùlio 
pùnto;  —  blank,  di  pùnlo  in  bianco,  diret- 
tamente; I  ani  on  tlie  —  ot  starting,  sono 
per  partire;  bow  màny  — s  bave  you"? 
(carte)  (juànti  pùnti  avèti'?  I  inrike  il  a  — 
lo,  ho  per  régol.i  ili;  inind  yoiir  — s,  ba- 
rtàUì  alla  puntuazióne;  al  llie  —  of  ilèarii, 
al  pùnlo  (Iella  mòrte,  in  pùnto  di  mòrte;  a 
style  witlniùt  — ,  uno  stile   sènza  acùleo 

—  va.  appuntare,  aguzzare,  rèmlere  aguzzo, 
far  la  pùnta;  ap|)iiilàre  (cucire);  appun- 
tare, puntare,  metleio  al  pùnto  (ni//.)  ; 
puntare,  far  i  pùnti  o  lo  virgole;  indicare, 
dirij;ere,  (mar.)  carteggiare,  méttere  una 
còda  di  tòpo;  lo  —  a  càunon,  appuntare 
un  cannóne;  —  one's  finger  al,  inoslràro 
a  dito;  —  biin  nut  to  me,  additamelo;  lo 
—  out  lime,  dare  l'ora,  indicare  il  tèmpo 

—  vn.  (at)  additare;  —  (lo)  indicare,  dise- 
gnare, accennare  a 

Póìntal,  8.  (bot.)  piUillo 

Pointed,  a.  appuntai'»,  aguzzo,  acuto;  ar- 
guto, piccante,  spiritóso,  frizzante 

Póìntedness,  8.  acutézza,  acume,  m.,  argùzia, 
frizzo,  qualità  fiizzànto  o  epigrammàtica 

Pointedly,  avv.  in  mòdo  piccante  o  pun- 
gènte, cspressnmènte;  posilivamènte,  for- 
malmente 

Pointer,  $.  chi  n  che  piinta  o  appunta;  agA- 
glia;  gnomóne,  m.,  lancétta;  cane  da 
férmo 

PiTinling,  *.  il  puntare,  l'appuntare,  il  pun- 
teggiare; (gram.)  puntuazióne;  impuntura 
(cucito) 

Puinllcss,  a.  sèma  pùnta,  spuntato;  In- 
siilso 

Póìse,  8.  péso,  gravézza;  Sfiuilibrio 

—  va.  pesare  (colla  mano),  ponderare,  bi- 
lanciare, tenere  in  (qiiilibrio,  equilibrare 

Poison,  8.  veléno,  tòssico 

—  va.  avvelenare,   attossicare 

—  -fàng,  8.  dènte  velenóso 

—  -glànd,  8.  glandola  velenósa 

—  -nùt,  8.  (bot.)  nóce  vòmica 

—  -tree,  8.  (bot.)  toxicodendron,  m. 
Poisoner,  ».  avvelenatóre  -trioo 
Poisoning,  $.  l'avvelenare,  avvelenaménto 
Poisonous,  o.  velenóso,  pernicióso 
Póliononsly,  avv.  velenosamente 


File,    méte,  bile,     nòte,   tube, 


fit. 


met,    bit,    oót,    iùU;  -(ir.  pi  |ne«  {:;> 
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Póìsonousncss,  8.  ijualilà  velenósa,  veleno- 
sità 

Poke,  s.  (vol(j.)  scarsella,  saccòccia;  —  wéeJ, 
(bot.)  morèlla  d'Imlla 

—  van.  frugare,  frugacchiare,  andar  tastóne; 
attizzare,  ficcare,  stuzzicare,  dardi  còzzo; 
to  —  the  fire,  attizzare  il  fuòco;  —  one's 
self,  ficcarsi,  introméttersi 

i'óker,  s.  atlizzatójo,  tizzóne,  forcnno 
Pókin;:,  a.  servile,  basso;  intromellénto 
f>-  s.  l'attizzare,  il  frugare,  il  liccàrsi 
Pólar,  a.  polare 
Polàrily,  s.  ifis.)  polarità 
Polarizahle,  a.  polari/.zàhilo 
Polarization,  s.  (fis.'^  polarizzazióne 
Polarize,  va.  polarizzare 
Pólary,   a.    dirètto,    tendènte     all'uno    de' 

pòli 
Polder,  s.  tèrra  {in  BeUjio  ed  in  Olanda) 

sottraila  al  mare  mediante  argirialiìro 
"ole,  s.  pòlo,  pèrtica,  pàio;  limóne,  m.  (di 

carrozza);  stanga,  barra;  —  -st.1r,   stélla 

polare;  —  -ì\\e,  scure.  /;  lo   beat  do'wn 

with  a  long  —,  bataee.liiàre 

—  va.  palificare,  liccàr  pali  in  terra;  lìniler 
bare  — s,  sènza  véle,  a  sécco 

Polecat,  s.  (zool.)  puzzola;  faina 
l'olémic,  polemical,  a.  polèmico,  di  contro- 
vèrsia 

—  8.  scriltóre  polèmi  o 
Polpraics,  s.  polémica 
Polènta,  s.  polènta 

Police,  (pr.  polées)  s.  polizia  (di  un  paese); 
—  -man,  poliziòtto,  agènte  della  polizia, 
birro;  —  spy,  spia  polilica,  spióne,  to.  della 
polizia;  —  òllicer,  agènte  di  polizia 

Pòlicied,  a.  regolato  da  lèggi,  ordinalo,  for- 
mato in  regolare  amministrazióne 

Policy,  s.  politica;  accortézza,  accorgiménto, 
avvedutézza,  maestria,  artifizio,  astùzia; 
polizia;  —  of  insurance,  insurance  — , 
pòlizza,  ceitificàlo  di  assicurazione;  hon- 
esty is  the  best  — ,  (proverbio)  la  pro- 
bità è  la  migliòre  politi-a 

Polish,  a.  polacco,  pulonéso 

—  va.  pulire,  lisciare,  levigare,  allindare, 
limare;  rallinàre,  rèndere  elegante 

—  vn.  divenire  lindo,  cortése,  manieróso 

—  s.  lustro,  pulitura,  cultura,  eleganza;  — 
of  marble,  levigazione  del  marmo 

Pòlìshable,  a.  che  si  può  pulire,  lisciare 

Polished,  a.  {cosa)  ripulito,  liscio;  (pers. 
cólto,  manieróso,  elegante 

Polisher,  s.  chi  liscia  o  ripulisce,  chi  dà 
l'ultima  mano,  pulitóre,  lisciatóre  -trice 

polishing,  8.  puliménto,  il  pulire,  il  raffi- 
nàro 

Polite,  a.  cortése,  polito,  pulito,  garbato, 
civile,  manieróso,  gentile,  cólto;  —  learn- 
ing, lo  belle  lèttere;  you  aro  very  —, 
siete  mólto  gentile 

Politely,  avv.  cortoscmcnte,  garbatamente 


IViIileness,  a.  cortesia,  bèlle  manière,  genti- 
lézza, garbatézza,  civiltà,  garbo 

Politic,  political,  a.  politico,  accòrto,  asili» 
to,  avveduto,  sagace,  prudènte;  —  paper, 
giornale  politico;  —  character,  personàg- 
gio politico,  politicóne  ;  —  arÌTiimetic, 
statistica 

Politically,  avv.  polilicaménte 

Polllicàster,  s.  politicastro,  politiciizzo 

Politician,  8.  polii ico,  statista,  m. 

Pólilicly,  avu.  astutaménle,  accortamente 

Pòlilics,  s.  polilica  ;  lo  tàik  — ,  parlare 
di  politica 

Polity,  8.  govèrno,  mòdo  del  governare;  co- 
sliluzióne  civile,  órdine,  m.,  politica,  po- 
li? ia 

Polka,  s.  polka  {danza) 

Pòli,  s.  occipite,  m.,  «iccipizio;  tèsta;  lista 
degli  elettóri,  vótn  iiiiliviiluàle  e  piiblilico 

—  va.  lónderc,  ràdere  l.i  lèsta;  seapoz/.àr.e; 
repislràro  o  scrivere  i  nómi  degli  elettóri; 
farsi  iscrivere,  votare,  dare  il  vóto 

—  -hook,  X.  registro  di  scrutinio 

—  -clerk,  s.  registratóre  dei  vóti 

—  -èvil,  .1.  (med.  vet.)  talpa 

^  -money,  —  -là^,  s.  li'siàlico,  capitazióne 

Pollack  /        ,  .,t  \       ■   •      1-  I  • 

„.,,      ,    !  X    {lit.)  specie  ili  merluzzo 
l'ollnrk  i        ^       /     1 

Pollarli,  8.  àlbero  scapezzalo;  (/Vi.)  ghiòzzo 

—  va.  scapezzare,  scoronare  {un  albero) 
Polled,  a.  sènza  corna,  scornato 
Pòllen,  X.  cruschèllo;  (bot,)  polline,  m. 
Poller,  8.  ruhatórc;  volante,  squillinatóre 
Pollicitàlion,  X.  pollicilazióne,   proméssa 
Pollinifcroiis,  a.  (hot.)  pollinifero 
Pólliwig,  8.  ranòcchio,  bòtta 

Pollock.  8.  V.  Pollack 

Pollute,  va.  sporcare,  rèndere  impuro,  pro- 
fanare; sporcare,  imbrattare,  sozzare,  vio- 
lare, contaminare 

PoUutedly,  avv.  in  stalo  di  polluzióne 

Polhiledni  ss,  s.  contaminazióne,  sozzura 

Polluter,  X.  imbrattatóre,  corruttóre,  -Ince 

PoUólingly,  avv.  con  polluzióne 

Pollution,  8.  polluzióne,  conlaminaménti 

Poltroon,  8.  |)ollróne,  codardo,  vigliacco 

Poltroonery,  s.  codardia,  pollronoria 

Polyàndria,  s.  pZ.  {bot.)  poliandria 

Polyandry,  x.  poliandria 

Polygamist,  s.  poligamo 

Polygamy,  s.  poligamia 

Polyglot,  a.  poliglòtto;  the  —  bible,  la 
bibbia  poliglòtta 

Polygon,  8.  (geom.)  poligono 

Polygonal,  a.  poligono 

Polygraph,  s.  poligrafo 

Polyhedral,  polyhedrons,  a.  {geom.)  poliè- 
dro, polièdrico 

Polymàrnic,  a.  polimàlico 

Polyhedron,  s.  {geom.)  polièdro 

Polymaruy,  s.  pulimazia 

Pòlynome,  s.  {algebra)  polinòmio 


nòr,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  -  fare,  dò;  •  by,  lymph;  poise,  bc^é,  fuùl,  fowl;    gem     as 
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Polynomial,   polyaomous,    a.  (algebra)   di 

più  tèrmini 
Polype,  s.  V.  Polypus 
Polypetalous,  a.  polipètalo 
Polyphyllous,  a.  (hot.)  polifillo 
Pòlypodé',  s.  (ent.)   millepièili,   m.,  ccnto- 

gambo,  m. 
Polypous,  a.  poliporo 
Polypody,  s.  (bot.)  polipoilio 
Polypus,  5.  (bot.)  pòlipo;  {med.)  pòlipo 

l'olyspèrmous,  a.  polispèrrao 

Polysyllàhic,  a.  polisillabo,  moltisiUabo 

Polysyllable,  s.  polisillabo 

I'olytccAnic,  a.  politècnico 

PòlyTiioism,  8.  politeismo 

PòlyTHcist,  s.  politeista,  mf. 

PolyTiicistic,  polÌTiieistical,  a.  politeistico 

Pómace,  s.  pólpa  di  pómi 

PomAcooiis,  a.  di  pómi,  fatto  di  pómi 

Pomada,  s.  pomàla 

I'onihndcr,  «.  saponèlto  profumAto 

Poinàtiim,  s.  pomata  (pei  capelli) 

Pome<?rànate,  s.  (bot.)  melagrana;  —  tree, 
iirelagrano 

l'omil'cTous,  a.  poraifero 

Pommel,  s.  pómo  d<'lla  spada,  della  sèlla 

—  va.  bàttere,  picchiare,  dar  dello  busse  a 
l'nminc^lling,  s.  bastonala 

Pòinp,  9.  pómpa,  sfòggio,  fasto 
Pòmpion,  8.  (bot.)  zucca  ;   V.  Pumpkin 
Pomposity,  g.  il  pompeggiare,    il    pavoneg- 
giarsi; ostentazióne,  gonfiézza,  turgidézza, 
grandiloquènza,  pomposità 
Pompous,  a.  pompòso,  fastóso,  trónfio 
Pompously,  avv.  con  pómpa,  sfoggiataménte 
Pòmpousness,  s.  sfòggio,  ostentazióne 
Pónd,  8.  serbatóio  d'acqua,  stagno;  fish-  —, 
vivàjo,  peschièra;  horso-  —,  abbeveratójo; 
—  -weed  (bot.)  potaraogéto 
Ponder,  va.  ponderare,  pcnsAre,  considerare 

—  vn.  (over)  raoditàro,  rifièttire 
Ponderability,  «.  ponderabilità 
Ponderable,  a.  pondcrAbilo 
Ponderàtion,  ».  ponderazióne 

Ponderer,  ».  chi  considera  o  pondera,  pnn- 
(leratóri  -trlce  'ratamente 

l'ònderiD^iy,  avv.  consideraiaméntc,  ponde- 
I'onder0<lty,  avv.  ponderosità,  gravità 
Ponderous,  o.  ponderóso,  pesante,  prave 
Ponderously,  auy.  pesantemente,  gravemente 
Pónderousnoss,  ».  gravézza  gravità,  péso 
Póncnt,  a.  di  ponènte,  dell'occidènte 
Pòniard,  ».  pugnalo,  m  ;   stilétto,  stilo 

—  va.  stili^ttàre,  pugnalare,  accoltellare 
Pontée,  8.  lisciatójo,  (por  gli  spècchi) 
PóntilT,  ».  Dontèlice,  m.,  the  sòvereij^n  — ,  il 

sovrano  pontéfice;  tbe  sapréme  —,  il  sóm- 
mo pontefice 
Pontificai,  o.  pontificale 

—  s.  (libro)  pontificale,  m;  àbito  pontificale 
Pontifically,    avv,   da  pontéfice,    poolincal- 

ménte 


Pontificial    I  ..... 

Pontif.cian  \  «"  P^^l'^'C'o 

—  8.  papista,  aderènte  del  Pontéfice 
Pontine     I  a.  pontino;    the  —  mdrshes,  h 
Pòmpline  j      pallidi  pontino 
Pontificate,  ».  pontificato;  Leo  XIII's  — ,  il 

pontificato  di  Leone  XIII 
Pontoon,  8.  ponlóne,  vi.,  ci.ita  ;   —  hiUìjie, 

pónte  di  barche;  —  Ukin,  equipàggio  da 

pónti 
Pony,  8.  poney,  m.  c.ivallino;  (nelle  scora 

me8se)  veDtieini|iio  lire  sterline 
PAodle,  —  dog,  ».  piccolo  cane  barbino 
PAoh,  inter,  pòh  I  oibó!  chel  che! 
P<^ol,  ».  stagno,  lagunétta;  pólla;  pòsta  (al 

giuoco) 
Póop,  ».  (mar.)  póppa,  cassero 
Poor  e   poor,   a.   pòvero,   misero,    magro, 

scarso,  stentalo,  meschino,  tristo,  callivo; 

a   —    man,   un  pòvero  ;  a  —  woman,  una 

pòvera;  the  —,  i  pòveri;  —  fèllowl  —  man. 

poverello!  —  girli  —  woman  I  poverèlla! 

—  -rate,  lassa  per  i  pòveri;  —  John,  mer- 
luzzo 

—  -lioTìse,  ».  asilo  dei  pòveri 

—  -làw.s  s.  pi.  léggi,  /".  pi.  sul  pauperismo 

—  -làw  act,  ».  légge,/,  sul  pauperismo 

—  -rate,  ».  contributo  alla  tassa  dei  pòveri; 
— s,  pi.  tassa  dei  pòveri;  io  màke  a  — , 
ripartire  la  lassa  dei  pòveri 

—  -s'boT,  8.  trónco  dei  pòveri 

—  -spirited,  a.  pusillànime 

—  -splritedncss,  ».  pusillanimità 

PAorly  e  Poorly,  avv.  poveramente,  meschl- 
naménto 

—  a.  indispósto,  inférmo,  malalfccio 
Poorness  <  Poorness,  ».  povertà,  poverézza, 

meschinità,  magrézza;  sterilità 
Pop,  ».  scòppio,  scoppietto,  suòno  hrire  a 
acuto,  tictac;  —  -gun,  cannèllo,  cannon> 
cino,  bulletin  {giocatolo  fanciullesco) 

—  vn.  sopravvenire  all'improvviso;  —  in,  en- 
trare sùbito  ;  —  ótil,  uscire  di  slàncio;  — 
diiwn,  scéndere  ad  un  tratto 

—  va.  mélUTO  prèsto,  ficcare  in  nn  sùbito, 
lasciar  scappare;  —  oD  a  rislol,  sparare 
una  pistòla;  —  down  a  sùm,  scrivere,  no- 
tare  subito  una  sómma;  —  the  quèsliOD 
(volg.)  chièder  la  mano  di  spòsa 

—  avv.  sùbito,  ad  un  trailo 

Pòpe,  ».  pipa,  m  ;  —  Jóan  (giuoco),  nain 
jaune 

Pópeiloin,  ».  papato,  pontificato,  dignità  pa- 

Pópeling,  ».  aderènte  del  papa  (p.ile 

Pópery,  ».  papismo 

Pòpinj'ij/,  ».  piccolo  pappagallo,  vanerèllo 

Pópi.sh,  a.  papfslico,  del  papismo 

Pòpishly,  avv.  papi<licaroénti< 

Poplar,  ».  (bot  )  pioppo;  trembling  — ,  tré- 
mula,  alborèlla;  Lómbardy  — ,  piòppo 
d'Italia;  blàck  —,  piòppo  néro;  piòppo 
dimèstico;  whita  —,  piòppo  bianco,  gal- 


Fate,    mèle,    bile,    nòte,    tube; 


tal, 


mét,    bit,   Dot,     tùb;  -fir,  plqu»,  CI/ 
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lero,  gàllicc,  m;  Carolina  — ,  piòppo  an- 
golóso della  Carolina 

Poplin,  s.  tessuto  di  séta  e  lana,  popelina 

Pòppy,  s.  papàvero 

Pòpulac«,  s.  popolàccio,  plebe,/.,  minuto 
pòpolo 

Popular,  a.  popolare,  del  itiiniilo  pòpolo; 
popolare,  del  pòpolo,  dell'universale;  che 
golii;  l'Aura  popolare,  che  ha  il  suffràgio 
»niversàlo 

Popularity,  s.  popolarità,  àura  popolare 

l'ópularize,  va  popolarizzano ,  rèndere  po- 
polare 

Popularly,  avv.  popolarmente 

Populate,  va.  popolare;  vn.  popolarsi 

Populated,  a.  popolalo,  popolóso 

Population,  s.  popolazióne 

Populous,  a.  popolóso,  pieno  di  pòpolo 

Pópulousness,  s.  esuberanza  di  popolazióne 

Porcelain,  s.  porcellana;  (bot.)  porcellana 

Pórch,  s.  pòrtico,  àtrio 

Porcine,  a.  porcino,  di  pòrco 

Porcupine,  s.  (zoot.)  pòico  s|  inóso,  riccio 

Póre,  s.  (anat.)  pòro 

—  vn.  guardare  (issaménle,  esaminare;  to  — 
upon  or  over  a  bAok.  tenére  gli  òccbi  lissi 
sopra  un  libro,  lèji^-erlo  altimlaménle 

Pórk,  s.  carne  di  pòrco,  di  majàle;  —  -bùl- 
cber,  pizzicagnolo;  —  -chop,  costolétta  di 
pòrco,  hraciuòla  di  majàlo 

Pórkcr,  s.  porccllólto,  poichétto,  pòrco,  ma- 
jàlo, m. 

Pórket,  pórklin?,  s.  porchétlo,  porcello 

Porosity,  porousness,  porosità 

Porous,  a.  poróso,  pièno  di  pòri 

Porphyràceous,  porphyritic,  o.  porfireo,  di 
pòrfido 

Pòrphyrfze,  va.  far  somigliare  al  pòrfido 

Pòrphyre,  porphyry,  s.  {min.)  pòrfido,  pòr- 
firo 

Porpoise,  Pòrpns,  *.  {zool  )  pòrco  marino 

Porràceous,  o.  (med.)  porràceo 

Pòrret,  s.  (bot)  porrlno,  pòrro,  cipollino 

Porridge,  i.  potàggio,  manicarétto  brodóso 

Porringer,  .».  scodèlla,  ciòtola 

Pòri,  8.  pòrto,  scalo,  pròda,  riva;  porta- 
ménto, portatura,  ària;  — ,  —  -hole, 
(mar.)  cannonièra;  orza  (parte  sinistra); 
—,  —  -vine,  vino  di  Upòrto  ;  lo  come  into 
— ,  pnt  into  —,  approdare;  —  -charges, 
diritto  di  pòrto 

Portable,  o.  portabile,  porlàlile,  da  potérsi 
portare,  —  -desk,  scrittóio  inglése 

Portage,  s.  pòrto;  portatura  (spese) 

Portai,  8.  pòrta  (carrozzabile),  portóne,  m. 

Portcullis,  s.  saracinésca,  pónte  sospéso 

Porte,  <.  Pòrta  Ottomana;  córte,/,  del  gran 
Signóre 

Portend,  va.  presagire,  pronosticare 
Portent,  s.  poriénto,  prodigio,  pronostico 
Portentous,  a.  portentóso,  di  cattivo  augùrio 
Pòrler,   ».   portatóre,    facchino,    portinàjo. 


porter,  biiròne.  m.,  birra  {da  facchino), 

birra  néra  e  fòrte  fnàggio 

Porterage,  .'•■.  pòrto,  spésa  di  pòrto,  facchi- 
Porlfólio,  s.  portafoglio  (fjrande);  cartèlla; 

portafoglio  (funzioni  dì  ministro) 
Pòrtico,  s.  pòrtici);  under  llie  — es,  sótto  i 

pòrtici 
Portion,  s.  porzióne,  parte,/.,  dòlo,/. 

—  va.  dividere,  spartire,  dotare;  —  out,  scom- 
partire, distribuire  (lisce 

Pórtioner,  s.  chi  divide,  spartisce,  scompar- 

Pórlionless,  a.  senza  porzióne,  sènza  dòlo 

Portliness,  s.  ària  autorévole,  porlaméDto 
maestóso,  bèlla  portatura 

Pórlly.  a.  maestóso,  grandióso,  nòbile,  au- 
torévole; —  nu'én,  arióna;  —  person,  per- 
sóna grande  e  maestósa,  persóna  che  ha 
una  bèlla  andatura 

Portmanteau  ( pr.  portmànto,)  s.  portaman- 
tcllr»,  valigia 

Portrait,  s.  ritratto;  full  length  —,  ritratto 
in  piede,  ritratto  al  naturale;  lo  bave  one's 
—  làk«n,  l'arsi  ritrarre; — pàinler,  ritrai- 
li-; la.  mf 

Pórtrailuie,  s.  ritrailo,  pittura,  rappresenta- 
zióne 

Porlrà.v,  va.  ritrattare,  dipingere,  rappre- 
sentare 

Portràj/er,  s.  pittóre,  ritrattista,  mf. 

Portress,  8.  portinàja 

Portreeve,  *.  magistrato  al  pòrto  marittimo 

Póry,  a.  poróso,  pièno  di  pòri 

Póse,  8.  pòsa,  positura 

—  va.  sconcertare,  confóndere,  chiùdere  la 
bócca  a 

Pòser,  s.  rispósta  chp  confónde,  argoménto 
irrefiagàbile,  argoménto  che  póne  fine  alla 
dispula;  héie's  a  —  for  you,  ècco  un  argo- 
ménto (una  osservazióne,  una  ragióne)  che 
vi  chiùde  la  bócca 

Position,  s.  posizióne,  positura;  posizióne, 
proposizióne  (log.);  posizióne  (mil.) 

Positive,  a.  positivo,  assoluto,  cèrto,  véro 

Positively,  a.  positivamente,  certamente 

Pòsitiveness ,  «.  qualità  positiva,  certézza, 
assolutézza,  positività;  caparbietà 

Pòsse,  s.  (legge),  s.  fòrza  pùbblica;  fòlla, 
fólta,  prèssa;  —  comitàtus,  fòrza  pùbbli- 
ca (d'una  contèa) 

Possess,  va.  possedére,  èssere  possessóre  di, 
rèndere  padróne  di;  impossessarsi  di,  oc- 
cupare, godere;  to  be  —ed  by  the  devil, 
èssere  indemonialo 

Possession,  8.  possessióne,  possésso,  posse- 
diménto, padronanza,  godiménto;  to  tàlee 
— ,  préndeie  possésso;  to  have  great  — s, 
aver  grandi  stàbili,  grandi  podéri;  preserve 
self-  — ,  serbate  la  vòstra  calma 

Possessive,  a.  (gram.)  possessivo 

Possessor,  ».  possessóre,  posseditóre  -trice; 
(com.)  detentore,  latóre  {di  cambiale) 

Possessory,  a.  possessòrio,  che  possiede 


nòr,  rule;  -  fall,  sòn,  bull;  •  fire,  di;  •  by,  lymph;    pois»,  bc^'s,   fóùl,  fó^l;    gora    a» 
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Pòssct,  ».  bevanda  di  latte  caldo  cod  vino, 
acquavite,  /.  ecc. 

Possiliilily ,  s.  possiliiliti ,  il  possibile;  lo 
preclùde  Ihe  —  of,  iinpossiliilitàro 

Possible,  a.  possibile,  fattibile;  as  far  as 
—  ,  as  much  as  —  ,  per  quànlo  sia  pos- 
sibile ;  it — ,  se  sarà  possibile,  possibil- 
niéfili) 

Possibly,  avv.  possibilmente,  può  ilàrsi,  fórse; 
ni  ilA  il  if  I  —  can,  lo  farò  se  potrò;  — 
yoii  will  say,  (órso  mi  diréle 

Post,  s.  rolónna  di  léf;no,  palo:  stipile,  ni; 
pósto,  liió^jo;  pósta,  luògo  prefisso,  stazió- 
ne; pósto,  càrica,  impièfio,  pòsta  erariale, 
/.  corrièra,  corrière,  m;  pòsta,  nlTieio  della 
pósta;  advanced  — ,  {mil  )  pósto  avanzalo; 
a  sif/n — ,  palo  d'insé(;na;  dòor- — ,  stipile, 
jn.,balt(^nto,«j;  «tartine; — ,  (corse)  mòsse, 
/.  pi.,  luògo  di-Ila  partenza;  Ibe  —  -òlliee, 
l'iillieio  della  pósta;  —  -boùsc,  pòsta  ilei 
cavalli  ;  —  -horses,  cavalli  di  posta;  four 
— s  {ten  leagues)  oli,  distante  quattro  pó- 
sto; the  —  or  dicnily  of  chamberlain,  il 
posto  di  ciambellano;  —  -master  lièiieral, 

direttóre  in  capo  della  pòsta; master, 

maestro  della  pòsta  de'  cavalli;  by  —,  per 
la  pósta;  liy  Ibis  day's  —,  col  corrière  di 
òggi;  àrisMjer  me  hy  return  of  —,  rispon- 
dete a  posta  corrènte;  lo  ride  —,  andare 
per  lo  pó-ile,  córrere  la  pòsta;  in  —  baste, 
in  gran  frétta;  —  -boy,  postiglióne,  m; 
—  man,  pòrta-lèttere,  m;  —  bag,  bolget- 
ta ;  kiìight  of  Iho  —,  stóllo  I  testimònio 
falso;  lo  be  left  at  the  (post)  òlTice,  ferma 
in  pòsia,  poste  restante,  —  -mArk,  — 
-stamp,  bollino  di  pósta;  —  -pàid,  franco, 
porlo  pagalo 

—  va.  andare  in  pòsta  o  per  la  pòsta;  cor- 
fiTe  velocemente;  io  —  away,  andarsene, 
volar  via  in  gran  frétta 

—  va.  allissàie  ad  un  pàio,  ad  una  colónna; 
méttere  alla  pòsta  (wna  tetterà);  (mil.) 
mèltoro  a  pó<ta  ,  collocare  ,  trascrivere, 
portare  al  libro  mastro,  registrare;  to  — 
up  a  bill  or  placard,  alTusàie,  alliggero 
un  cartèllo,  un  cartellóne 

—  -date,  8.  dàla  posterióre;  —,  va.  méttere 
una  data  posterióre 

—  -ènlry,  8.  suppleménto  di  dichiarazióne 
alla  dogana 

—  -mòrlem  examination,  t.  ispezióne  del 
cadàvere 

—  -òbit,  —  -tìbil  bond,  «  obbligazione  pa- 
gàbile dòpo  la  mòrte  d'aldino 

Pó-itage,  8.  pòrto  (di  lettera); stamp,  bol- 
lino di  pòsta;  how  much  is  tlie  —  of  tbi< 
letter?  quanto  è  il  pòrto  di  quésta  lèttera? 

Posterior,  a.  posterióre 

Posteriority,  >.  posteriorità 

Poslériors,  s.  le  parti  deretane,  il  deretano 

Posterity,  ».  posterità,  i  pòsteri 

Póstern,  ».  posteria,  postièrla,  porlicciuòla 


Fate,    méte,    bile,    dòte,    tube; 


f-^t, 


Pósllix,  *.  posmésso,  desinènza,  affisso 

—  va.  (firam.)  posmcttcre,  pospórre 
Pòsl/iuuious,  a.  pòstumo 
Pòsi/iuinously,  avv.  in  mòilo  pòstumo 
l'òslil,  s.  postilla,   nòta  marginale 

—  va.  postillare,  far  postille 
Postilion,  s.  posliglióin-,  ni;  cavaltànto 
Pòstiller,  s.  postillatóre;  comuienlalòrit 
Posting,  s.  il  viagiiiàri'  per  la  pòsta;  il  dare 

o  prèndere  cavalli  di  pòsta;  tcom.)  il  pas- 
sare o  portare  al  libro  mastro 
„,  ,.  .  .  (  s.  (<//jvV/r)  romdno)  postliini- 
POS  nn.nium  ,,j„.  i,,.,  h,/M  of -!-,  il  di- 
1  ostlimmy  |  ^-^^^  ^  j,- ^.^^  ^jj  posHiminio 
Postman.  ».  pórla-lèllerc!.  m. 
Postmeridian,  o.  pomeridiano,  del  dopomez- 

zoili 
Postpone,  va.  pospórre,  riméttere,  differire. 

prorrastinàre  ;  (pospórre,  postergare) 
Poslpóiieiurnt,  s    ililleriinéuto,  posposi/.ióne 
i'òsiposilion,  ».  piw|iiisi/.ióue,  il    postergare 
Póslsrripl,  s.  poscritto,   poseritta 
Pósliilanl,  ».   piislulnnle,  in/. 
i'òstiilate.  8.  postulalo,  ilomànda,  richiè  ti 

—  va.  domandare,  chièdere  con  istanza 
Pòsiulatory,  a.  postulalório 
Postulàtnm,  a.    V.  Postulato 

l'òstiire,  a.  positura,  pòs.i.  alliliìdine,/..  at- 
teggiaménto; postura,  stàio,  condizióne; 
(pitt.,  scult.)  pòsa;  —  -m.ìster,  alteggia- 
lòro 

—  va.  méttere  in  positura,  in  attilùdinc 
Pósy,  8.  (votg.)  m.izzétlo  di  liòri;  mólto 
Pòi,  ».  vaso,  orciuolo,  ramino,  péntola;  boc- 
cale, m.,  misura  di  un  litro;  llJwer-  — . 
vaso  da  fióri,  tèsto;  éarrnen  — ,  vaso  di 
terra,  péntola,  piguàtla;  drinking-  —, 
boccale,  ni;  watering-  — ,  ar.naffìatójo; 
to  put  Ilio  —  on,  metter  sn  la  péntola; 
—  -limise,  birreria,  béttola;  —  -boy,  ca- 
merière, 771.,  picciilo  di  bettola;  —  -bèi- 
lied,  panciuto:  —  -hanger,  caténa  del 
camino;  —  -hook,  mànico  di  péntola;  — 
-héoks,  api.  scarabòcchi;  —  -lid,  copèr- 
chio di  pignatta  ;  —  -stick,  mestóne,  m., 
iiièUoIo;  chamber  —,  ''rinàle,  m;  go  to 
— .  (volg.)  andato  al  diàvolo 

—  va.  méttere  o  conservare  in  tAso 
Potable,  a.  potàbile,  da  bére,  bevibile 
Pólableness,  «.  qualità  d'esser  potàbile,  b.  ■ 

vibile 

Pùta-je,  ».  V.  Póltage 

Pòtager,  ».  scodèlla 

Potàrgo,  ».  caviale,  m.,  biillàgra,  bottàrica 

l'òtasb,  8.  (volg.)  potassa.   V.  Potassa 

Potassa,  a.  (chim.)  potassa 

PoLìssium,  ».  (min.)  potàssio 

Potation,  ».  potagióne,  libazióne,  buviita 

Potato,  t.  patata,  pómo  di  tèrra  ;  wàxy  —, 
patata  acqnòsa;  roéaly  —,  palata  farinó- 
sa; biJiled  — es,  palàie  còtto  nell'acqua; 
bàked— es,  palato  còlto  al  fórno;  màshed 

met,    b:t,  ijòl,    lùb;  •  tir,    plqii»,   f^ 
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— es,   sugo  di   palàie;    swcel    —,    palala 
dólce,  balata 
Poteen,  s.  ivhisky  irlandése,  m. 
Potency,  s.  ptlènza,  possanza,  fòrza 
Pólent,  a.  polente,  possènte,  poderóso 
Potentate,  s.  potcnlàto,  monarca,  m.  sovrano 
Polènlial,  a.  potenziale,  virtuale,  etlieàce 
l'otenliàlily,  s.  polenzialili\ 
PÒTuecary,  s.  (volg.)   V.  Apòrnecary 
l'olèntially,  avv.  con  virtù  potenzialo 
Potently,  avv.  pDlenlemente,  poderosamente 
Pólher,  s.    scalpóre,  m.  scompijjlio,    confu- 
sióne, /. 

—  va.  seccare,  rompere  la  testa,  annojàre 
Pólion,  s.  tmed.)  pozióne,/.  bevAnda 
Potsherd,  pòlslired,  s.  coccio,  pèzzo  di  vaso 

rólto 

Póttajie,  s.  potnsrj;io,  minestra 

Potter,  8.  penlolàjo,  vasàjo,  vasellàjo,  slovi- 
gliàjo,  tigulo,  fabbricatóre  di  stoviglie,  di 
vasi  di  tèrra;  fabbricatóre  di  terràglia  o 
majolica;  — 's  clàj/.  tèrra  da  penlolàjo. 
Into;  —  wAre,  teiràglia,  stoviglie,  fpl- 

Póllery,  s  stoviglie,  fpl.,  vasellame,  m.  di 
tèrra;  fabbrica  di  leiràglia,  di  majolica, 
ili  piircellàna 

Polling,  s.  il  niéllere  in  un  và-o 

Potile,  8.  quattro  fogliétle  (misura);  cestel- 
linn 

PoTich,  8.  sa'!còccia,  si'arsèlla,  zàino;  pància 

PÓMlte  er,  s.  pnllajuòlo,  mercante  di  pólli 

Poultice,  8.  cataplasma,  m.,  impiastro 

—  va.  applicare  un  cataplasma 
Poultry,  8.  pollame,  m;   —  yard,   polleria, 

pollàjo 
Puunce,  8.  artiglio;  pólvere  di  pómice 

—  va.  forare  ;  spolverizzare  ;  artigliare;  adun- 
ghiare, piombare  {come  un  uccello  rapace 
tulla  preda) 

P'uinced,  a.  artigliato,  fumilo  d'artigli 
P.»7iiicelbox,  s.  polvi'rini),  (acatoletla) 
Pirtin  I,  8.  libbra;  lira  sterlina;  luògo  dóve 
si  rinchiùdo  il  bestiame  randàgio;  by  — , 
the  —,  a  —,  alla  libbra,  per  lilibra  ;  the 
house  which  has  failed  pays  but  two  shill- 
ings in  the  — ,  quella  ditta  fallila  non  paga 
che  il  dièci  per  cónto;  to  be  péony-wise 
and  —  róolish,  lesinare  i  sòldi,  e  gitlàre 
gli  scudi 

—  va    pestare;  rinchiudere,  staggire 
Poundage,  s.  scellino  per  lira  {dazio,  sen- 
seria) 

Póùnder,   .1.    pestèllo;    ten   — ,  cannóne   da 

dièci  (libbre  di  palla) 
Puùnding,  8.  pcslaménio,  trilarocnto 
Póur,  va.  versare,  spàndere;  travasare,  mé- 
scere; —  me  óùt  a  cup  of  tèa,  versatemi 
una  lazza  di  tè;  lo  —  óQt  wine,   méscere 
vino 

—  vn.  diluviare,  piòvere  a  rovèscio;  it  — s, 
diluvia,  piòve  a  secchie 

Póìlrtrày,  V.  Portray 


PiHit,  s.  bróncio,  slizza,  muso,  grùguo;  {Ut.) 
merluzzo  ;  (orn.)  francolino 

—  vn.  toner  bróncio,  far  il  grugno,  far  muso 
P.iùling.  8,  bróncio,  slizza,  niiiso 
Poverty,  s.  povertà,  indigènza,  misèria 
Powder,  s.  pólvere,  /;    gùn-  — ,  —,  pólvere 

a  cannóne;  lo  redùce  to  — ,  ridurre  in 
pólvere;  — fl.lsk, horn,  fiaschétia  o  cor- 
nétta da  pólvere;  —  -box,  polverino;  — 
-magazine,  {mil.)  polverièra,  santa  Bar- 
bara; —  -mill,  mulino  da  pólvere 

—  va.  polverizzare,  riiiùrre  in  pólvere;  spol- 
verizzare, aspergere  di  pólvere 

Pirwdery,  a.  polveróso,  pièno  di  pólvere 
P)wer,    8.    potére,   m.,    potènza,    possanza, 
fòrza,  facoltà  (di  fare),  lòrze,  fpl.,  mézzi, 
vipl;  {mil.)  fòrze;  quantità,  gran  nùmero; 
fòrza  (di  macchina)  ;  motive  — ,  fòrza  mo- 
trice;   sléam    angine  of  a  hundred    bórse 
—  ,  màcchina  a  vapóre,    locomotiva  della 
fòrza  di  cènlo  cavalli;  the  — s  of  tbesó»l, 
the  intellèclnal  -s,  le  potènze  dell'anima, 
le   facoltà    intellettuali;   the   love   of—, 
l'amor   del    potére;  —  -loom,    lel.ijo   da 
tèssere,  telàjo  meccànico 
Piiwcrful,  a.  poderóso,  polènte,  elTicàce 
Pón-erfully,    avv.    polenleniénle,    poderosa- 
Pówerfulness,  8.  fòrza,  elBcàcia  (ménte 

Powerless,  a.  impotènte,  débole,  sènza  polère 
Pòx,  «.  lue  venèrea,    sifilide,  /.,  mal  fran- 
cése; small  —,  il  vajuòlo;  chicken  —,  ra- 
vaglióne,  m.,  morviglióne,  m;  ców  —,  vac- 
cina 
Póze,  va.  V.  Póse 

Pozzuolàna  I        ,     .    \  t 

„        ,;,         ;  8.  {min.)  pozzolana 
Pozzolana    \       ^         '  ^ 

Practicable,  a.  praticàbile,  fattibile 

Pràcticableness  I  s.  praticabilità,  possibilità 

Practicability     |      d'essere  praticalo,  usato 

Practicably,  avv.  in  mòdo  praticàbile 

Practical,  a.  piàtico 

Practically,  avv.  praticamente 

Practicalness,  s.  praticabilità,  gènere  prà- 
tico, qualità  pràtica,  elVellività 

Practice,  s.  pràtica,  abilùdine,  /.,  uso,  co- 
stume, m.,  esercizio  {di  una  prof essione); 
clientèla;  {mil)  esercizio;  to  put  in  —, 
méttere  in  pràtica;  clandestine  — s,  prà- 
tiche segréte 

Practise,  van.  pralicàrc,  méttere  in  pràtica; 
praticare,  esercitare  {una  pro/egsione)  ; 
professare,  fare;  {mtis.)  studiare,  esercitarsi 

Pràcliscr,  s.  praticante;  mèdico  pràtico 

Practising,  a.  pralicànle 

Practitioner,  s.  chi  pràtica  o  esercita  una 
professióne;  mèdico  pràtico,  uòmo  forènse 

Praemunire,  s.  {legge)  oQésa  cóntro  i  pri- 
vilègi del  sovrano  o  delle  càmere 

Praétéxla,  s.  {antidiilà  romane)  pretèsta 

Praétóriura,  s.  {antichità  romane)  pretòrio 

Pragmatic,  pragmatical,  a.  {legge)  pramma- 
tico;   arrogante,    faccendiere,    intrigante. 
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Importuno,  alfannóne;  a  —  fellow,  un 
Ser  Faccènila 

PragmMically,  aw.  arrogantemente,  imper- 
tinciiteménle 

Pragniàlicalness,  s.  protèrvia,  impertinènza, 
ilisposiz.ióne  ad  ingerirsi  ne^;li  affari  allnii 

Prà/ry  e  Prii'rie,  s.  prateria,  prato  (grande) 

Prà/sable,  a.  lodàbile 

Pràise,  *.  lode,  /.,  làude,  /.,  elògio,  com- 
mendazióne; fulsome  — s,  nauseóse  lòdi; 
never  care  a  li;;  for  either  —  or  blame, 
non  vi  curate  mai  né  delle  lòdi,  ne  dei 
biàsimi 

—  va.  lodare,  commendare;  glorificàro 
Pràiser,  s.    lodatóre   -trice,   commendatóre 

-trice 
Pràisf-wórtliily,  avv.  lodevolmente 
Pràisewnrthiiiess,  s.  lodabilità 
Praiseworthy,  a.  lodévole,  di  lòde 
Pràme,  S.  barca  cel  fóndo  piatto 
Prànce,  vn.  impennarsi;  cavalcà.rc  con  brio; 

capriolare,  pavonc!j;giàrsi 
Pràricing,  s.  l'impennarsi,  il  capriolare;  — 

borse,  cavallo  che  s'  impènna 
Pràiik,  va.  {poco  us.)  ornare,  abbellire 

—  s.  burla,  tiro,  scappata,  malìzia;  to  piai/ 
one  a  —,  accoccarla  ad  uno;  he  plàf/s 
his  — s,  ne  fa  delle  suo 

Pràte,  8.  ciarla,  ciancia,  cicaléccio,  chiàc- 
chiera 

—  vn.  cicalare,  ciarlare,  cianciare,  chiac- 
cheràre,  anfanare 

Prater,  s.  ciarlóne,  chiacchieróne,  cicalóne 
Pràlingly,  avv.  da  ciarlóne,  con  ciance 
Pratiqwe,  8.  (wior.)  pràtica;  to  admit  to  — , 
amméttere  a  libera    pràtica;    to    tàke  — 
entrare  in  libera  pratica,  prèndere  pràtica 
Prattle,  $.  clcalaménto,    ciancia,   gracchia- 
ménto (lare 

—  vn.  chiacchierare,  gracchiare,  ciaramel- 
Pràttler,  J.  cicalóne,  ciarlóne 

Prattling,  8.  ciarleria,  ciancia,  il  cicalare 
Pràwn,  a.  {mar.)  granchiolino,  gamberetto 
Praxis,  8.  pràtica,  esercizio,  esèmpio,  òso 
Prài/,  van.   pregare,  supplicare,  orare,  do- 
mandare in  grazia,    chièdere,    richiéd>-re, 
implorare;  to  —  God,  —  to  God,  pregare 
Iddio;  I  —,  I  —  yfu,  vi   prègo,  prègovi  ; 
—,  toll  me,  ditemi  di  grazia;  he  — s  with 
his  family  every  morning  and  every  evening, 
egli  prega  colla  sua  famiglia  tutte  le  mat- 
tine e  tutte  le  sére 
Pr4j/or,  8.  preghièra,  orazióne,  prece,  /.,  pre- 
ghièra, richièsta;    (leggi)  domanda,  còsa 
domandala;  the  Lord's  — ,  l'orazióne  do- 
menicale; —  -hook,   libro   di    preghière; 
common  —,  rituale,  m.  della  Chièsa  an- 
glicana 
Prayerful,  a.  iopplichévole,  pio,  religióso 
Prayerfully,  avv.  con  mólte  preghière 
Prà{/erles3,  a.  che  non  prega,  indevòto 
Prij/erlcssly,  avv.  sènza  curarsi  di  pregare 


Prài/crlessncsg,  8.  trascurànzp.  non  curànza 

della  preghiera 
Pràj/ingly,  avv.  colla  preghièra,  suppliche- 
volmente, divotaménlo 
Preaccusàtion,  s.  accusa,  anterióre 
Preach,  vn.  predicare,  far  una  prèdica;  va. 
predicare,    annunziare,    dichiarare,  incul- 
care;—up,  lodare,  far  l'elòpio  di,  racco- 
mandare;   do  they  —  to-dàj/?   si  prèdica 
ò^'jji"?  òggi  si  fa  la  prèdica?  to  —  the  Gos- 
pel, evangelizzare 
Preacher,  8.    predicatóre;    predicante;    pa- 
stóie, ministro;    eloquent  — ,  predicatóre 
el0(;ucnte 
Preaching,  s.  il  predicare,  l'evangelizzare; 

predicazióne,  prèdica;  predicante 
Proàdamite,  S.  preadamita,  m. 
Preadamilic,  a.  preadamitico 
Preadmrtnisb,  va.  preammonfro 
Preamble,  s.  preàmbolo,  pn-fazióne 
Preàmbnlary,  a.  di  preàmlwilo 
Prèbend,  s.  prebènda;  probi  iidàrio  (ant.) 
Prebéndal,  a.  di  prebènda 
Prebendary,  a.  pri-bendàrio 
Prèbendarysliip,   s.    udicio    di    prebendàrio, 

canonicato 
Precarious,  a.  precàrio,  incerto;  per  favóre 
Precariously,  rti'v.  in  mòdo  precàiio,  incèrto 
Precàriousness,  a.  precarietà,  incertézza 
Precàwtion,  s.  precauzióne,  cautèla;  to  use 

greàt  — ,  andar  circospètto 
—  va.  dare  avviso  a,  avvertire,  premnnfre 
PrecàMtional,  a.  precauzionale,  di  precau- 
zióne 
Precautionary,  a.  di  prer-anzióne,  di  cautèla 
Precedàneous,  o.  prèvio,  precedènte 
Precède,  va,  precèdere,  andare  avanti  ;  arer 
la    precedènza;  ' — ,   I'll    fòUoio,   andata 
avanti,  io  vi  seguirò 
Precedence,  precedency,  8.  precedènia 
Precedent,  a.  precedènte,  an'^icedento 
Precedent,  8.  precedènte,  m.,  esèmpio,   Uso 
stabilito;  esémpio  che  può  addnrsi;  ckìo 
già  succèsso;    costume,  m;    Rcrilti'ira  ori- 
ginale; decisióne  della  córte  o  del  parla- 
ménto; —  book,  protocòllo,  formulàrio 
Prècedented,  a.  autorizzato  da  no  precedènte 
Preceding,  a.  precedènte,  antecedènte,  ante- 
rióre 
Precédontly,  avv.  prccedenlcméate 
Precénlor,  t.  precentóre;  capo  del  còro 
Precept,  8.  precètto,    ammaestraménto,    ór- 
dine, m. 
Preceptive,  a.  precettivo,  istruttfro 
Preceptor,  s.  precettóre,  ammaestratóre,  in- 
segnante, istitutóre,  ftjo,  maèstro 
Precéptorsliip,  a.  precettoria,  precettor&to 
Preceptorial,  a.  di  precettóre,  aromaestratlvo 
Preceptress,  8.  àja,  istitutrlce,  maèstra 
Precession,  a.  precessióne;  precedènza 
Precinct,   *.   recinto,   limite,   m.,   circtiito, 
dintórno 


Fate,   mét«,   bite,    nòte,   lube: 
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Precious,  a  prezióso,  lii  gran  piò(;io;  (iron.) 
famóso  ;  —  cheat,  famóso  trullatóre 

Preciously,  aw.  preziosamente 

Prèciousness,  s.  preziosità,  gran  prègio 

Precipe,  a.  (legge)  intimazióne 

Precipice,  «.  precipizio;  on  the  brink  of  a—, 
sull'orlo  di  un  precipizio 

Precipitance,  precipitancy,»,  precipitaraénto 

Precipitant,  (chini.)  a.  preciiàtànte,  affrot- 
lóso 

Precipit.intly,  avv.  con  precipitazióne,  frct- 
toliisaiiiéule,  avventatamente 

Precipitate,  a.  precipitai^',  precipitóso,  af- 
frettalo; s.  (ckim.)  preci|iilàlo 

—  va.  precipitare;  (chim.)  precipitare;  — 
one's  self,  precipitarsi,  scagliarsi  giù;  to 
be  — d,  precipiiàrsi  (chim.) 

—  vn.  preci|iiiàrsi  ;  {chim.)  precipitarsi 
Precipitately,  avo.  precipitatamente 
Precipitation,  s.  precipitazióne,  avventatàg- 
gine, f;  [chim.)  precipitazióne 

Precipitator,  s.  chi  precipita,  precipilatóre 
rrccipilons,  o.  di  precipizio,  precipitóso 
Precipitously,  avo.   precipitosamente,   rovi- 
nosamente 
Precipitousness,  s.  discésa  precipitósa;  pre- 

cipilànza;  precipitazióne 
Precise,  a.  preciso,  esatto,  scrupolóso,  for- 

jiiàle,  manieróso,  cerimonióso,  affettato 
Precisely,  avv.  precisamente,  esattamente 
Preciseness,  «.  precisióne,  esattézza 
Precisian,  «.  rigorista,  ni/.,  moralista  sevèro 
Precisianism,  s.  rigorismo,   sovèrchia  preci- 
Precision,  g.  precisióne,  esaltézza        (sióne 
Precisive,  a.  precisivo,  preciso,  esatto 
Preclùdi,  va.  preclùdere,    esclùdere,  impe- 
dire,   precidere;    to   —  the   necessity   of, 
rèndere  non  necessario,  rèndere  supèrfluo 
Preclusion,  «.  esclusióne,  /.,  imiediménto 
Preclusive,  a.  che  preclùde  o  esclùde,  esclu- 
dente, impeditivo 
Preclùsi vely,  avv.  con  esclusióne,  con  prèvio 

impedimento 
Precocious,  a.  precòce,    prematuro,   prima- 
ticcio; maturo,  prima  del  tèmpo 
Precocity,  precóciousiiess,  i.  precocità 
Prccò^itate,  va.  iiiecogilàre,  premeditare 
Precoiicéit,  s.  preconcètto,  prevenzióne,  /., 

pregiudizio 
Preconccne,  va.  concepire  anlicipataraénte, 
pensare  innanzi  tratto;  preconóscere,  pre- 
vedére, indovinare 
Preconception,  8.  idèa,  opinióne  preconcélta 
Preconcert,  va.  concertare  anticìpatainénle 
Preconcerted,  a.  concertato  anticipatamente 
Preconsififn,  va.  consegnare  previamente 
Precontract,  «.  prèvio  cuiiiratto 
Precontract,  va.  contrattare  prima 
Precursor,  s.  precursóre,    forière,    m.    anti- 

corriére,  m. 
Precursory,  a.  precnrsório,   intrndullórin 
Predacious,  o.  predace,  di  prèda,  ili  rapina 


Predatory,  a.  prcdalório;  vorace,  rapace 
Predecease,  a.  premoriènza 
Predeceased,  a.  predefunlo,  mòrto  innanzi 
Predecessor,   ».    predecessóre,    antecessóre; 

— s,  predecessóri,  progenitóri 
Predestinàrian,  a.  crcdcule   nella   predesti- 
nazióne 
Predestinate,  va.  predestinare 
Predestination,  s.  predestinazióne 
Predestine,  fi.  predestinare,  destinare  anli- 

cipatamenle,  designare  innanzi  tratto 
Predetermin.ition,  a.  pedeterrainazióue 
Predetermine,  va.  predelermiuàre 
Predial,  a.  prediale,  de'  podéri,  lerriloriale 
Prèdicable,  a.  predicàbile;  (log.)  predicàbile 

—  s.  predicàbile,  m. 

Predicament,    s.    prcdicaraéolo,    categoria, 
stàio,   condizióne,    passo;   in   a   bad   — , 
in  mal  passo 
Predicant,  è.  (log.)  chi  afferma  una  còsa 
Predicale,  va.  dog.)  predicare,  allermàre 

—  a.  (log.)  predicato,  allribùlo 
Predicatimi,  a.  (ioff.)  affermazióne,  l'affermare 
Prédicatory,  a.  (log.)  affermativo 
Predici,  fii.   predire 

Prediction,  a.  predizióne 
Predictive,  a.  profético,  predicènte 
Predictor,  a.  predicilóre,  pronosticatóre 
Predigéslion,  a.  digestióne  precipitala 
PredilèclMii,  s.  predilezióne,  il  prediligere 
Predispónent  a.  predis|)()iiénle,  m. 
Predispóse,  va.  predispórre,  dispórre  avanti 
Predisposing,  a.  predisponente 
Predisposilinn,  S,  predisposizióne 
Predominance,  predominancy,»,  predominio, 

prepiinderànza,  siiperinrità,  ascendènza 
Predominant,  a.  predominante 
Predominantly,    avv.   con    predominio,  con 

preponderanza 
Predominate,  va.  prcdoininàre,  prevalére 
Predomination,  ».  predominio,  iuQuénza  su- 
perióre 
Preeléct,  va.  elèggere  innanzi,  preelé^gere 
Preelection,  ».  preelczióne 
Preeminence,  s,  preminènza,  superiorità 
Preémiueul,  a.  preininènte,  preeminènte 
Preèinincnlly,  acv.  in  mòdo  (ireeiuinènln 
PreóinptioM,  ».  [dogane)  incètta  anterióre  ; 

diritto  di  comprare  aniicipalaménle 
Prèen,  va.  aggiustarsi  le   penne  (degli  uc- 
celli) 
Preengàge,  va    impegnare  prccedculeménii' 
Preengàgemeut,  s.  pre\io  impégno,  obbligo 

anterióre 
Preestàblish,  va.  prestabilire 
Precstàbiished,  a.  prestabilito 
Preeslàblishment,  s.  prèvio  slabiliraénto 
Pre-examinàlion,  ».  prèvio  esame 
Preexist,  vn.  preesistrre,  esistere  avanti 
Preexistence,  S.  prccsislénza,  il  preesistere 
Prcexìslenl,  a.  preesistente 
Pièface,  s.  prefazióne;  prcfàzio,  proèmio 
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—  va.  farla  prolaxioiM!  <ll  ;  vn.  prcaiubiilàro 
Pièfatory,  a.  die  serve  di  profazióue,  preli- 
minare, introduttivo;  —  discourse,  preàm- 
bolo, proèmio 

Prófeet,  a.  prclelto,  goveroatóre 

PrefecUhip  |      prcfetiùra,  ulTfzio  di  preféllo 
l'relecture    J       '  '  ' 

Prolér,  va.  preferire,  antepórre,  propórre, 
amar  meglio;  el(!;,'gere,  faro  scelta  di,  pro- 
muòvere, iuualzàru;  propórre,  presentare, 
rac(U)iiiandiirp.  pòrijci'p.  propiii:\ro;  —  one 
liiiiif;  lo  uiióllier,  pn'fi'iiri'  una  còsa  ad 
un'allia;  —  an  óllìcrr  In  ilio  rank  of  •ven- 
erai, pniiiiuòvore  un  uHiciale  al  fjiAdo  di 
t'cncnilo;  —  a  pcriliiiii,  picsonlàic  una 
pcli/iiinc,  una  supplica 
Pi l'ici alile,  a.  pii'fciiliilo,  da  proferirsi 
Picli'iaMciicss,  .S-.  (pialjiii  dl  ciò  eh"  t;  prcfe- 

iiliilc,  pii'IciHiililii,  vaiil;\!;i;iii 
Pic'li'ialily,    air,    |)rcroribiliiicnlc,    a   prefc- 

Prcicrence,    ».    preferènza,     prelazióne;    — 
-sliAr^s,    azióni,  f.   pi.  (di  slràile   ferrate, 
canali)  a\é  iti  diritto  ili  priorit.-i 
Prelérmenl,  ».  avanzaménto,  promozióne 
PrelPrrcr,  8.  chi  preferisce  o  .scéglie,  preferi- 

lóre  ;  chi  presenta,  promuòve,  prumolòru 
Prelìguràtion,  8.  preligurainéntn 
Prefigiir.ilive,  a.  pieligurànte,  lì^'urativo 
Prefigure,  va.  preligiiràre,  prodire  per  mèzzo 

di  lìgtire  o  simboli 
Prefix,    va.    prefiggere,    propórre,    méttere 
avanti,  statuire,  stabilire  (fissa 

Prélix,  8.  (gravi.)  prefisso,    parlicèlla    pre- 
Preforin,  va.  l'ormare  anlcrioriiiénto 
Pri'd'ilgency,  8.  fulgidézza  superióre 
Pregnable,  a.  cspugn.'tbile,  premlibilo 
Pregnancy,  s.  pregnézza,  gravidanza,  fecon- 
dità, fertilità 
Pregnant,  a.  (di    donna)    prégna,    gràvida, 
gròssa,  incinta;  (cosi)  prégno,    pièno  di, 
fecóndo,  fèrtile,  prolifero,  càrico,  ricco 
Pregnantly,  avv.  pregnanlemfénte,   feconda- 
mente, rigoglio'iaménte,    esnbcraiiteniénle 
Prejudge,  va.  antigiudicàre,  condannare  pri- 
ma di  esaminare  (nàre 
Prrjiidgincnt,  s.  sentènza  data  sènza  csanii- 
Prcjndicate,  va.   V.  Prejudge 

—  a    giudicalo  sènza  esame;  V.  Prejudged 
Prejudice,  «.  pregiudizio,    prevenzióne,  pre- 
occupazióne;   pregiudizio,  danno,  s  àpilo 
parziale 

—  va.  pregiudicare,  nuòcere 
Prejudiced,  a.  pregiudicato,  preoccupalo 
Prejudicial,  a.  pregiudiziale,  pregiudiziévole, 

nocivo 

Prejudicially,  avv.  pregiudizicTolméote,  dan- 
nosamente (dannóso 

Prejudici.ilncss,    ».    l'èsser    pregiuilizicvole, 

Prelacy,  s.  prelatura,  corpo  dei  vC3Co\i 

Prelate,  ».  prelato 

Prclaleship,  prelature,  ».  prelatura 


l'ielàlic,  prelàlical,  a.  prelali^io,  di  prelato 

Prelàtically,  avv.  da  prelato 

Pièlalism,  ».   V.  Prelacy  (latizia 

Prélalist,  ».  caldeggiatóro  della  dignità  pre- 

Prèlature  »  «.  nrelatùra,  dignità  di  pro- 

Prèlalureslii|i  |      làlo 

Prelection,  ».  prelezióne 

l'relibàliiin,  ».  prelibazióne,  il  prelibare 

Preliminary,  a.  s.  preliminare 

Prelùde,  VII.  prelùdere,  far  pridùdio,  appa- 
reccliiàrsl;  va.  prelùdere  a,  principiare 

Prelude,  s.  preludio,  principio;  to  be  a  — 
lo,  prelùdere  a 

Prelusive,  a.  che  sèrvo  di  prelùdio,  prepa 
ralorio 

l'relùsory,  a.  preliminare,  introilullÒ!  io 

Premature,  a.  prematuro,  precòce,  intempe- 
stivo 

Prematurely,  avo.  piematuralaménlo 

Prèinalùreness  I  ».  maturità,  m.iliirezza,  a 

Premalnrily        j       vanti  il   léiiipo,  precucila 

i'reineditale,  van.  premeditare 

Premèilitàled,  premódilale,  a.  premiililato 

Premedilàtion,  s.  pieniedilaziónu 

Prcinices,  ».  (jjuco  ns.)  primizie,  fpl.,  pri- 
mi frulli 

Premier,  o.  primièro,  primo,  di  rango;  — 
minister,  priiiin  ininislro 

—  ».   pruno  minislio  (di  alato) 
Premiership,  ».  dignità  di  primo  ministro 
Premise,  va.  dire  per  via  di  predizióne,  espór- 
re in  primo  luogo;  premellere;  (io</.)  por- 
re, slabilìre  le  premésse  di 

—  vn.  espórre,  stabilire  lo  |)reraésso 
l'rémises,  spi.  locali,  7itpl.,   luoghi  terréni; 

casa  e  sue  attenènze,  .slàbili,  mpl;  (toy.) 

premesse,  fpl.  proposizióni 

Premium,  s.  prèmio,  ricompènsa,  mercéde,/. 

Premònish,  va.  avvertire,  ainiuoiiire  avàiili 

l'remònishiuunl,    premouiliuu,   ».    prcmoni- 

zióiiu 
Premonitory,  a.  che  ammonisco  avanti 
l'remòiislranl,  ».  (ordine  religioso)  premo- 

straténse,  m. 
Prenómen,   ».    (anlichilà    romane)    prenó- 
me, VI. 
Prenòminaie,    va.    prenomiuàre,    nominare 
avanti;  — e  prenòminated,  a.  prenoniiiiatu 
Preuoiuinàlion,  ».  prima  nuiiiinazióne 
l'renótion,  ».  prenozióne,  prenulizia 
Prèiiliee,  ».  novizio,    principiànle,  garzóne, 
imprendente,  liróne,  fall' nuo;  K.  Appren- 
tice 
Preobtàjn,  vo.  oHenéro  aniicipataménle 
Preòccupaucy,  ».  prèvia  possuMsiòne,  pruoc 

cnpazióno 
Preoc'upale,  va.  (ani.)  V.  Preoccupy 
Preoccupation,  ».  jireoccupazióne,  precedènte 
occup.izióne  ;  preoicnpaziòiie,  prevenzióne 
Preoccupy,  va,  preoccupare,  occupare  prima; 

preoccupare,  pro»enire;    V.  Prepossess 
Preopriiun,  ».  prevenzióne,  pregiudizio 
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fit. 


mèt,    bit,   adt,    tùb;  •  far    plqu<,  fy 


PUR 


403  — 


PRE 


Preordiun,  va.  ordinare  avùiili,  prooi'dinire, 
preilcsliiiurc 

Prcoriliiialion,  s.  prcordiiianii'iito,  preordi- 
nazióne 

Prepfiid,  a.  franco,  pòj-to  pulsalo;  V.  Prepà;/ 

Preparation,  .s-.  preparazióne,  ajipareechia- 
niérild,  apparèi-cliii) 

Preparative,  a.  V.  l'repnralury 

—  .1.  apparato,  apparéeeliio,  preparazióne,  f. 
Prepiiralively,  ai<i\  in  mòdo  preparativo 
Preparatory,  a.  preparatòrio,  preparativo 
Prepare,  va.  preparare,  appareceliiàre,  alle- 
stire 

—  VII.  prepararsi,  api>areeelii;\rsi 
Preparedly,  avv.  eon  misure  preparative 
Preparedness,  s.  stato  di  pi'eparazióne 
Preparer,  s.  preparatóre,  appareeeliiatóre 
Pi-epày,  {pas.  prepfud),  vn.  paiiàre  antieipa- 

taniénle;  —  a  léltiM',  affrancare  una  lèttera 
Prepàf/nient,  .v.  paiianiénto  anticipato;  {pasln) 

airrancaniénlo  (di  unii  Uilcra) 
Prepense,  a.  preniedilàlo,  prepcnsato 
l'repònderanec,  prepi)nderancy,  s.  preponde- 
ranza 
Preponderant,  a.  prepomlerànte 
Preponderale,  van.  preponderare,  superare 
Preponderàtion,  .<.  preponder;inza 
Prepi'i.-ir',  va.  prepiUMV,  pi'iri'e  avanti 
Pieposìtion,  .V.  (ijvaiii.)  preposizióne 
l'reposìtional,  a.  di,  da  preposizióne 
l'repòsitive,    a.    (ijvinii.)    prepositivo,    clic   si 
prepi'ine,  l'iie  va  innanzi 

—  \.  {urani.)  particella   prepositiva,  prefisso 
Prepiisitor,  .<.    (scolaro)    prcpósito,    capo    di 

scuòla,  monitóre,  sostituto 

Prepitsiturc,  s.  prepo^itiira,  prevosliira,  di- 
gnità 0  ufficio  (li  prepósto  o  pi'evósto 

Prepossi'ss,  va.  pieoccup;'u'e,  occupare  avanti; 
preoccupare,  prevenire  ;  cattivarsi  ;  lo  — 
llie  lu'àrl  or  the  alTeclions  ot.  cattivarsi  il 
i-uòre  0  ralTètto  di 

Preposscssini;,  a.  interessante,  avvenènte, 
attraenle;  a  very  —  yeùng  lady,  una  da- 
migèlla nn)lto  avvenènte 

Preimssèssion,  \.  pi'eoccupaziòne,  occupa- 
zióne precedènte;  preoccupazióne,  preven- 
zióne 

Preposterous,  a.  prepòstero,  assurdo,  falso 

l'repósterfnisly,  avv.  in  mòdo  prepóslcro, 
assurdo 

Prepiisterwusness,  .s-.  assurdità 

Prepuce,  s.  {anal.)  prepùzio 

Preputial,  a.  del  prepùzio  (pifina 

Prerequire,  (";.   esigere   innanzi,   richièdere 

l'rcrcquisilf,  a.  richièsto,  necessario  avanti 

—  s.  còsa  indispensàbile  avanti,  un  sine 
qua  nini 

Prere.siilvc,  ra.  risòlvere  preccdenleniènte 
Preriigaliv^,  s.    prerogativa  ;    i>rivilègio  ;    — 
có«rt,  còrie,  /'.  (deirareivéscovo  di  Canter- 
bury 0  di  quello  di  York)   per   provare  e 
verificare  i  icstamcnli 


òflìce,  s.  ufficio  di  registro    (della  Pie- 

rnijativi'-Cmirl) 
Prerògalivcly,  avv.  con  prerogativa 
Presage,  s.  presàgio;  pronostico,  augùrio 
Presage,  va.  presagire,  pronosticare,  prcdfrfe 
Pfèsbyopy,  s.  presbiopia,  difètto  visuale   dei 

prèsbiti 
Prèsbyler,  a.  anziano   {di  chiesa)   presbitero, 

pastóre,  ministro  presbiteriano 
Presbyterian,  a.  s.  presbiteriano 
l'resbi'lerate,  s.  V.  Prèsbitery 
Presbytèrianisin,  s.  presbiterianismo 
Prèiibylery,  s.  presbitero,  còrpo  degli  anziani 
Prescience,  .v.  prescnènza,  antivediniènto 
Prescient,  a.  presciènte 
Prescind,  va.  prescindere,  astrarre,   far    cc- 

cettnaziónc 
Prescìndent,  a.  prescindente 
Prescribe,  ra.   prescrivere,   ordinare,  stabi- 
lire, statuire;  vn.  {\\\ed.)   prescrivere,   fare 
un'ordinazióne,  una  ricètta 
Prescribed,  a.  prescritto,  ordinato 
Preseriber,  s.  chi  pi'escrivo;  ordinatóre  -Irfce 
Prescript,  s.  prescritto,  cò.sa  prescrii  la 
Prescription,  .«.  prescrizióne,  còsa  presciilla, 
órdine,  m..  precèllo  ;    {med.)    ordinazióne, 
presciizióne,  ricèlta 
Prescriptive,  a.  prescrittivo 
Presence,  .v.  presènza,  cospètto,  aspètto,  sem- 
bianza, ària,  céra;  societìi,  adunanza,  as- 
semblèa ;   in  bis  —,  al  suo   cospètto,   alla 
sua  presènza;  —  of  mind,  presènza  di  spi- 
rito; —  chamber,  càmera  di  presenza,  sala 
di'l  tròno 
Presènsion,  s.  presentimento,  antivediinénto 
Present,  a.  presènte,  attuale,    corrènte;    an- 
dante; eflìcàce  ;  allento;  {urani.)    presènte; 
the  —  ministry,  il  ministèro  attuale;  tlie  — 
mòmii,  il  corrènte  mése,  il  mese  andante; 
the  —  tènse,  il  tèmpo  presènte  ;  at  —,  al 
pi'esènle,  presentemente,  adèsso  ;  to  be  — 
at,  assistere  a 
—,  x.    presènte,    w.,    di'mo,    regalo  ;    {ami.) 
presènte,  /'.  {Iiilcra);  these  presents,    {Ivj- 
ge)  le  presènli,  la  [iresùnte  lèttera,  il  pre- 
sènte decreto,  editlo,  proclama;    to    niàke 
Il  send  a  —,  dare,    mandale  un  presènte, 
un  regalo  ;    to  iiiàke  a  —  of  a  thing  to  a 
lierson,  regalare  una  còsa  ad  alcuno 
Present,   va.    prasentàre,   offrire,   conferire, 
regalare  ;    conferire    (  un     benefnio  eccle- 
siastico); to  —  arms,  presentare  le   armi; 
she  presented  him    with  a    di«mond  ring, 
ella  gli  regalò  un  anello  di    diamanti  ;  — 
luy  còmplinients  to   Jlr.    U.,   presentate  i 
miei  compliménti  al  signor  B. 
Presentable,  a.  presentàbile,  che  può   èssere 

presentato,  oflerlo 
Presentàneous,  a.  prescntàneo,  immediàlo 
Presentation;  s.  presentazióne,  il  presentare, 
rappresentazióne  ,    recita  ;    presentazióne 
{ad  un  benefiiiu  ecclesiaslicn) 
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Presentee,  s.  persóna  presentila  [ad  un  bene- 
fizio) 
Presenter,  s.    presentatóre  -trfce,    presen- 
tante, VI.  f. 
Fresentiment,    ».    presentiménto,    antivedi- 
ménto   di  malóre;   to  hàv«  a  —  of,   pre- 
sentire 
Prcstntly,   avv.   sùbito,  a  moménti,  prèsto, 
imracdialaraénte  ,    adesso    (al    presènte); 
I'll  be  back  —,  tórno  siìbilo 
Prcsènlmrnl,  s.  prosenlazióiie,  il  presentare; 
denunzia   spontànea   (fatta  dal  grande 
Presèrvable,  a.  conservàbile  (<7"trì 

Preservation,  s.  preservazióne,  conservazióne 
Preservative,  a.  preservativo 
Preserve,  g.   con  lettura,   consèrva,    gelatina 
<ii  frinii;  parco  por  conservare  la  caccia- 
gióne, vcnaria  ;  serbalnjo  ili  pésci 

—  va.  p  cservàre,  difèn>teie;  conservare;  — 
frùa,  conservare,  coiifellàre  fnilli  :  God 
—  us  from  It,  Dio  ci  presèrvi  d,i  ciò 

—  Preserved,  a.  conl'eltato 
Preserver,    s.  prescrvalóre  -trice,    conserva- 
tóre -iricc;  confettière,  m;  occhiali  di  cnn- 

Preside,  vrt.  (over)  presièdere  (serva 

Presidency,  «.presidènza,  mapKio'ànza;  pre- 

sidentàlo;  periodo  del  presidentato 
President,  x  presi  lènte,  ?;(;  vice-  —,  \ice-pre- 

siiienle 
Presidenli.il.  o.  presiilenzi.Ve 
Prèsi.lentsliip,  g.  nnicio   di   p  esidénte,  pre- 
sident alo 
Presidili,  a.  di  presidio,  di  cuarni^'ióno 
Presidili;!,  a.  presidènte,  che  presiede 
Press,*  siruttojo,  lordilo,  lorcolo,  sojip  èssa; 
armàdio,    guardaròba,    credènza;     prèssa', 
calca,  fólta,  fólla;    prèssa,    urgén/.a,  pre- 
miira;    lèva  di  marinài  (a  forza);    wine 
—  ,  lòrcoln;  printer"»  —,  lórebio  da  stam- 
p.Uóre;    oil  -,  torchio  ad   òlio;    error  of 
the  -,  erróre  di  stampa;  the  sixleenrn  edi- 
tion of  my  Enslish  Grammar  is  now  in  tlie 
—,  la  .sedicesima  edizióne  della  mia  (dram- 
màtica Inplésu  e  ora  sótto   il    torchio;  — 
-man,  torcolière;  -  -Kanj:.  disUccamènto 
di  marinài  (sòlto  il  comando  d'un  ndicinle) 
antorizzàti  a    recintar  gente  a  viva    forza 
pel    servizio    navale;    —    money,    denaro 
d'  inKàKuio  (che    si  dà    alle    persóne    cosi 
reclutate);    —  -bed.    lelliic.i,.,    armadio 
lètto  a  \cnto;  cUthei  -,  cuardaroba 
-  va.  prèmere,  sprèmere,  slringoro,  ciislrin- 
fiere.  spiURere,  sospingere,    iiicalzàro.  sli- 
miilare.  pressare,    alfretlàre,  importunare, 
81)1  lecitalo,  far  istanza;    inculcare;    In  _' 
grapes,  pigiar  l'uve;  —  soldiers,  reclutar 
solda'i  a    forza;   -  paper,    hot  -  p;,per, 
satinar  carta  ;  —  lìTil  ibu  jiitVe,  .sprèmerò 
Il  »iigo;  —  each  other's  hands,  stringersi 
la  m  mo 
—  t'/i.  pressare,  far  prèssa,  caeciàrsi  ;  lo  — 
on.  spingersi,    (iccàrsi  avanti,   allreltàrsi. 


avvicinarsi,  accórrere;  —  àfler,  incalzare, 
—  upon,  pesare,  preponderare,  influeuzàr'j 
Pressing,  a.  che   prème,    premuróso,    strin- 
gènte, urgènte,  pressante 

—  «.pressióne,  istanza,  sollecitazióne 
Prèssingly,   avv.    pressantemente,    urgente- 
mente, premurosamente 

Prèssion,  «.  pressióne;  V.  Pressure 
Pressure,»,  pressura,  pressióne,  violènza; 
forza,  impulso,  péso,  aggràvio,  gravame, 
m\  oppressióne,  incalzo,  urgènza  ;  hujh—, 
làw  —  (locom.),  alla,  bassa  pressióne; 
the  —  Irom  without,  (polit.)  la  pressióuu 
del  di  fuòri 

—  -engine,  s.  soppressalrice 

—  -gàMjie,  «.  manoraelro 
Prestige,  «.  prestigio 
Prestigiàtion,  «.  giuochi,  m.  pi,  di  prestigio; 

àrie,  /.  di  ixesligialóro 
Presligiàlor,  s.  prestigiatóre,  m. 
Presligialory,  a.  di  prestigiatóre 
Presligioiis,  a.  di  prestigio 
Prèstiinony,    «.    (diritto    canonico)   presti- 
mónio  (iVmdo  destinalo  al   manlcniménlu 
d'un  pròto 
Prestissimi!,  avv    (m««.)  prestissimo 
Prèsto,    avv.    prèsto,    prcslaménte  ;    (mu-t.) 
Presumable,  a.  presumibile  (prèsto 

Presume,  va.  presumere,   presuppórre;    vv. 
to  —  on,  upon,  presùmere  troppo  ;  prosn- 
niire,  osare 
Presumer,  a.  l'resumitóro,  presuntuóso 
Presuming,  a.  presuntuoso,    preleusivo,    ar- 
rogante 
Presumption,  ».  presunzióne 
Pie.siimplive,  a.  presuntivo 
Presumptuous,  a.  presuntuóso,  arrogante 
Presumptuously,  avv.  presuntuosamente 
Pre.Minipluousness,    ».    pres.ntuosilà,    arro- 
ganza 
Presiippósal,  ».  presuppósto,  presupposizióne 
Presuppóse,  va.  pri'suppórre 
Presupposili  'ii,  ».  presupposizióne 
Presurmise,  ».   prèvia   opinióne,   prèvio   80- 

sprllo 
Prelène«,  ».    pretensióne,    pretèsto;    colóre, 
sembianza,  opinióne  lalsa  ;  with  an  .lir  ol 
a  certain  —,  con  un'aria  [iretenana,  arro- 
gante; false  —,  falso  pretèsto 
Pretend,  va.  irelémlere.   (iiigere,    fare  vi^la 

di  ;  pretèndere,  reclamare,  esigere 

—  vn.  pretèndere,  lar  vista;    allegare   (per 

pretesto);  he  — s  lo  bo...    fingo  d'essere, 

la  lo  viste  di   èssere... 

Pretended,  a.  pretèso,  falso,  finto,  simulalo 

Prelènier,  ».  chi    pretènde,    tinge,   fa  Msla; 

chi  pretènde,  dominila,  reclama;  pretendi- 

tóro  -trice;  preleudènlo,  m.  /.  (al  trono) 

Pretendingly,  avv.  con  preleosióne,  in  loodu 

[irelensivo 
l'retrnsion.  ».  jirclcnsione  (fèllo 

Prelcrimpèrfecl,  s.  (gram.)  passalo   imp.r- 


f^«^    mèle,    LCe,    nòte,    tube;      .      fit,       ^et,    bit,  nòt,    tùb,  -  fir,   piqoe.  ^ 
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Prélcrit,  ».  pretèrito,  passato  semplice 
PretL-rition,  i.  (gram.)  il  preterire,  il  Irasan- 

dàrc,  irasaDJaméDto;  (rettor.)  prelcrizióne 
Prctrrmission,  s.  pretcrmissinne,  onnissióue 
Pretermit,  va.  preti  rméttire,  ométti  re 
l'retcrnàtural,    a.    preternaturale,    straordi- 
nàrio 
Prclernàlarally,  avw.  prutcrnaturalménte,  in 

mòdo  prcli  maturale 
Prutcrnàluralness,  ».  prctcrnaluralilà,  il  pre- 

lernaliiràlo 
Prelcrpcrfect,  s    {gram.)  pirfètto,  pretèrito 
Pretrrplupcrfect,  8.  trapassato  perTòlto 
Pretext,  s.  j  relèsto,    colóre,   scasa,  ómbra; 

lìnJrr  the  —   that,  sótto  il  pretèsto  che 
Prétor,  »    pri  tore,  podestà,  m 
Pretóri. il,  a.  pnloriàle,  del  pr  tore 
Pretórian,  a.  preti  riàno 
Préltily  [pr.    anche   prltlily),  ».  lepgiadra- 

racntc,  gentilmente,  bi-l  bèllo 
Préttiness  {pi:  anche  prittines),  ».  bellézza, 

leggiadria;  v'entilézza 
Prctly  {pr.  anche  pritly),  a.  bèllo,  belliìc- 

cio,  bellino,  legtiiàìro:  grazioso,  gentile; 

bèllo,  passàbile;  ràibrr — .piuttòsto  bèllo, 

belllicció;  —  or  plàiii,  bellina  o  bruttina; 

—  pàrasol,  grazioso  ombrellino;  —  little 
gir!,  bèlla  fan  iullina;  —  trick,  bel  tiro 
(iron.) 

—  avv.  discretamente,  passabilmente;  — 
well,  discretamente  bène,  bastantemente 
bène;  cusi  cosi;  —  much,  quasi,  a  un  di- 
prèsso 

Prevali,  vn.  (over,  sopra)  prevalére,  aver  la 
supcriurità,  superare,  viircere,  soverchiare; 

—  on,  with,  influenzare,  persuadére 
Prevailing,  a.  pr  valènte,    che  prevale,  do- 

niinànlp,  potènte,  efficace  ;  —  passion,  pas- 
sióne doininànle  ;    —    opiniou,    opiiiiòno, 
credènza  generale 
Prevalence,   prèvalency,    ».  prevalènza,    in- 
fliiènza,   ascendènte,   m.,  potére,    w.   su- 
pcrióre, im|ièrio,  eIBcàcia;  estensióne,  ge- 
neralità 
Prevalent,  a.  prevalènte,  trionlànte,  domi- 
nante, predominante,  generale,   possènte, 
poderóso,  ellicàce 
Prevalently,  avv.  potenleménie,  con  fòrza 
Prevaricate,  vn.  prevaricare,  tergiversare 
Prevarication,  ».  prevaricazióne,  collusióne 
Prevaricator,  ».  prevaricatolo  -trire 
Prevent,  ya.  impeilirc,  stornare  ;  anticipare, 
prevenire  (pò  o  !<».)  ;  —  him  from  doing 
It,  impeditegli  di  tarlo 
Preventable,  o.  che  si  può  prevenire,  impe- 
dire, stornare 
Preventer,  »,  chi  previene,  impedisce;  —  ol 
disease,  preservativo  contro  la  malattia; 

—  brace,  (mar  )  bràcrin  di  risèrva 
Preventing,  a.  che  previene,  che  impedisce; 

—  grace,  grazia  preveniente 
Prevention,   ».    pieveuzióue ,   impediménto, 


ostàcolo;    prevenzióne,    preoccupazióne> 
for  the  —  of,  per  prevenire,  onde  impedire 
Preventive,  o.  preventivo,  preveniente,  pre- 
servativo 

—  ».  preservativo,  antidolo 
Preventively,  avv.  preventivamente,  in  mòdo 

preventivo 
Previous,  a.  prèvio,  antecedènte,  anterióre; 

preventivo;  —  assent,  assènso  preventivo 
Previously,  avv.   preccdenleménte,  antece- 

denteménte,  anteriormente 
Préviousness,  ».  antecedènza,  anteriorità 
Prevision,  ».  previsióne,  previdènza 
Prewàrn,  va.  preammonire 
Pi'ey  (pr.  prà),  ».  prèda,  rapina  ;  birds  of  — , 

uccèlli  di  rapina;  a  —  to,  in  prèda  a 

—  vn.  (upon),  predare,  depredare,  rubare 
con  fóiza;  diioràie,  corródere,  minare; 
wólres  —  iipòn  shéep,  i  liipi  mangiano  le 
pècore;  jealousy  — s  upòa  héalTu,  la  ge- 
losia mina  la  salute 

Preycr  (pr.  praer),  «  (npòn),  predatóre,  spo- 
gliatóre 

Priapism,  ».  (med.)  priapismo 

Priee,  8.  prèzzo,  valuta,  valóre;  prèzzo,  prè- 
mio, ricompènsa;  ctirrent  — ,  prèzzo  cor- 
rènte; Set  — ,  fixed  — ,  prozio  lisso  ;  the 
lÓMjcst  — ,  l'ultimo  prèzzo;  cost  — ,  primo 
co  to;  —  current,  prèzzo  corrènte  (lista 
dei  prezzi);  at  any — ,  a  qualunque  prèzzo; 
io  raise  the  —,  aumentare  il  prezzo;  to  lower 
the  — ,  abbassare  il  [irèzzo;  what  is  the 
—  of  this  book?  quanto  é  il  prèzzo  di  que- 
sto libro"? 

Priceless,  o.  inestimàbile,  sènza  prèzzo 

Prick,  ».  pùnta  (di  spina);  pùnta,  puntino, 
acùleo,  puntura;  dolóre  puDgènle;  pun- 
giglióne, 771  ,  pùngolo;  rimorso:  r.ersàglio, 
conti  asségno ,  luogo  segnato  o  pun.tàto, 
tràccia,  vestigia,  òrma,  pésta  (di  lepre) 

—  va.  pùngere  (con spina,  spillo  esimile); 
spronare,  stimolare,  drizzare  (le  orecchie); 
contrassegnare,  tracciare  a  puntini;  to  — 
a  horse's  hóof,  chiovàre  un  cavallo;  —  a 
lune,  notare,  punteggiare  un'ariétta;  the 
borse  —ed  op  his  éors,  il  cavallo  drizzo 
le  orécchie;  to  —  chart,  (mar.)  puntare 
la  carta,  dare  il  rómbo,  carte,  giare 

—  vn.  pùngere,  spronare,  (rizzare;  (dei  li- 
quori) pùngere  \^la  lingua);  to  —  on,  an- 
dare di  galòppo,  avventarsi,  córrere 

—  -màdam.  ».  (boi.)  spècie  di  pòrro 

—  -song,  ».  ària  o  canzóne,  /.,  con  nòie 
musicali 

—  -wéod,  ».  (hot.)  fusàt-gine,  /.,  silio 
Pricker,  «  cacciatóre  a  cavallo;  pùnta,  spillo 
Pricket,  ».  (zool.)  cerbiatto,  cèrvo   di   due 

anni 
Pricking,  ».  il  pngncre,  pngniraénto,  pizzicóre 
Prickle,  ».  pùuta,  spina,  stécco  acnlo 
Prickliness,  ».  spinosità;  quantità  di  spine 
Prickly,  a.  spinóso,  pièno  di  spine  o  pùnte 


Dór,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fire,  dò;  -  by,  lymph;  póìse,  bcys,  fóùl,  fowl;    gem,    as 
Die.  Ingl.  Hai.  •  Ediz.WU.Vol.  I.»  30 
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—  -]ic-:\r.  s.  {hot.)  fico  d'  India,  cactus 
opuntia 

I'liild,  s.  orgóglio,  supèrbia,  Tasto,  pómpa; 
oriiiiiiiciilo  ;  calóre  auimàlo;  lo  tàlee —  in, 
andar  superbo  di 

—  va.  rèiidero  orjjog'ióso  (ant.)  ;  —  ones 
sell  on,  vantarsi  di,  progiArsi  di 

l'rideful,  a.  pièno  d'orgóglio 

Prideless,  a.  senza   orgóglio 

Trier,  s.  licercalórc,  scrutinalóre  ;  V-  Pry 

l'rzésl,  s.  prete,  m.,  sacerdote;  lo  become  a 

— ,  l'arsi  pròle 
like,  a.  di,  da  prète,  pretésco 

—  -ridden,  o.  gjvernàto  d.ii  préii 
l'rjéslcrall,  s.  fraudi  ecclesiàslietie,  j:)'/.  aslù- 
l'riésless,  s.  sacerdotéssa  (zia  pic.lina 
l'ri'ésllióod,  s.  sacerdozio,  clero;  pieleria 
l'ri'csllincss,  8.  ària,  ma  iòra  di  piòte 
l'rj'cstly,  a.  sacerlolàle,  di  piòlo,  pretésco 
l'rig,  S.  saputèllo,  seiolo,   sguajatélio,    pre- 

sunlnóso;  farfallino,  frasca,  vanerèllo 

—  va.  prczziilàre,  rubaccbiàre  (anliq.) 
Prill,  s.  {Ut.)  rómbo 

Piim,  a.  ali  Italo,  allillàlo,  steccliilo, diritto, 
erètto 

—  V(i7i.  ornare  in  mòdo  attillato;  acconciar- 
si, allillàrsi 

Primary,  s.  primazia  (arcirescouado)  ;  pri- 
mato, preeinincnza 
Prima-dOrìna,  s.  (teat.)  prfma  dònna 
l'iimage,  »    (com.  mar.)  cappa    (gratifica- 

ziune  al  capitano),  |ii  ini.iggio 
Primaiily  ,  atj;-    piiniier.  niente  ,    principal- 

niéiile 
Primariness,  s.  natura  primitiva,  originària 
Primary,  <i.  priniiéio,  priniilivo,  elcinenlare; 

primo,   primario,  principale 
Primate,  ».  primàle,  m.,  arcivescovo  melro- 

polllàno 
Primalesbip,  s.  dignità,  càiica  di  priinàlu 
l'rimàlial,  Priiiiàtical,  a.  priinaziàle 
Prime,  a.  prim  >,  primièro,  di  primo   rango 
0  órdine;    [iriinàrio,  principale,  di  prima 
(inalila,  eccellènte,  S(|iiisilo,  insigne;   pri- 
milivo    (lini.);   —  minister,  primo  mini- 
stro; —  wlàvil,  fruménto   della    migliòre 
ipialilà 

—  s.  alba,  primo  albóre;  auròra;  primizia; 
primavèra;  fióre;  prima  (curìon.);  fl"«'ery 
— ,  primavèra  dorila;  in  Ilio  —  of  life,  nel 
bòre  dell'eia 

—  va.  niellerò  il  polverino  sul  focóne;  pre- 
parare la  lèla  di  un  quadro,  masticare 

l'ilmely,  avo.  crcellenlemènle  ;  da  prima 

Piimeness,  a.  primato,  eccellènza 

l'iim  r,  8.  primo  libréiio  di  Iclliira  dei  fan- 
ciulli; óre  canonicali,  libro  delle  óre,  bre- 
viàrio; lèsto  d'Aldo;  smjll  — ,  garamóno, 
»?i.  (tipografico) 

Primeval  e  Primèvous,  a.  primitivo,  do'  pri- 
mi sècoli,  pristino 

Pnmigenous,  prlmigcnial,  a.  primigènio        | 


Priming,  «.  polverino  da  focóni';  il  méllero 
la  pólvere  sul  focóne;  (piti.)  mestica,  ìm- 
primilùra;  (macch.  a  vajìore)  gètto  d'ac- 
qua a  vapóre;  —  -pan,  focóne,  w»;  — 
ptJwder,  polverino,  inescali'ira  ;  —  -iron, 
sliondalójo 

Primitive,  a.  primitivo,  primièro,  primo, 
prillino,  originale;  (gram.)  priinilivo 

Primitively,  avv.  in  principio,  piinutivaménlo 

Primiliveiiess,8.  originalità,  qualili  primiiiva 

Primness,  s.  alTetlazióne,  leziosàggine,  /. 

Priniiigènial,  a.  primogenio 

l'i  iniiigènitor,  s.  piiniogenitóro,  progenilóro 

Primogénilure,  s.  primogenitura;  rigr/il  of — , 
dirillo  di   prilli. )t,'enitnra 

Primogénilureslii;),  s.  diriltodi  priinogcniinra 

Primordial,  a.  pi  iinonliàlo 

Primrose,  «.  (boi.)  pralcl'.ina,  m  irglierilina, 
lasso  barbà-JSO 

—  -bed,  s.  ajiiola  di  niargberilino 
Piiiiinin  mollile,  s.  primo  mobile 

l'rliice,  s.  principi',  ?/i  ;  yoùng — ,  principino; 
Ihe  —  of  Wales,  il  principe  di  Galles;  — 
uf  learning,  principe  della  sciènza;  lo  live 
like  a  —,  vivere  da  principe,  principesca- 
iiièiiie;  vn.  lare  il   principe 

—  's  melai,  s.  princisbécco,  léga  di  rame  e 
Piincediiin,  g.  priiicipàlo  (zinco 
Priiicfilike,  a.  di,  da  principe,  principésco, 

nòbile,  magnilico 

Princeliness,  s.  stàio,  dignilà,  alia  di  prin- 
cipe 

Princely,  a.  principésco,  di,  da  principe; 
principésco,  nòbile,  grandióso,  n>agnilìco; 
—  look,  ària  nobile,  aspèllo  maestóso, 
ari.'.ha 

—  auu.  da  principe,  nobilménlo 
Piirii-ess,  s.  principessa 

Principal,  a.  principale,  primàrio,  fiinda- 
menlàle;  soprano;  tliu  —  ihing,  la  còsa 
principale;  Iho  —  cilizens,  i  piimàrj  cit- 
tadini 

—  s  priiiciiiAlo  TO  ,capilAlft,m;  (perg.) palle 
principale,  capo,  padróne,  patròne,  pa- 
dróne di  rasa;  (com.)  pi  imo  socio,  dirrl- 
lóre;  (di  col.)  rcUòre;  (com.)  capi'alr, 
princi(>àle;  lo  pai;  olT  the  —,  lo  reinibni»*? 
Ilio  —,  riinborsàre  il  principale,  Il  capilàli- 

Piincipàlily,  s.  principato,  sovianilà 
Principally,  avv.  l'iincipalménie,  in  iupèpj,. 
Prlncipalness,  8.  rango,  qualità  principale 
Principale,  8    principato,  sovranità 
Principle,  ».  piìncipio,  fondaménlo,  origine, 
/;  principio,  sentiménto,  inàssiiiia  ;  siiQnd 
—8,  sani,  sodi  principj  ;  from  a  —  of,  per 
un  princi|>io  di;  io   ad  up  lo  one's   —  s, 
agire,  operare  secóndo   i    próprj  iiriiic>pj; 
man  of  —,  uomo  di  buòni  principj,  uomo 
pròbo 
Principled,  a.  che  ha  dei  principj  ;  ili-  —  , 
clic  Ila  Gallivi    priucipj  ;   wull  —,  che   ha 
buòni  priucipj 


Fàle,    mèle,    bile,    nòte,    lube; 


fai. 


mèi,    bil,    nói,    tiib;  -  fSr,    p\'|ue,  x^ 
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Princock,  princox  ,  s.  [pòco  us.)  damerino, 
tiollimiiiisto 

I'riiil,  va.  slampàrc,  imprimere,  improntare; 
—  hAoks,  sUaipàrc,  f.ire  stampare  dei  li- 
bri; —  còUoo,  stanijiàr  culórie 

—  vn.  stampai n,  iiiipronlàrc,  si'jjnnre 

—  S.  im()re.'.sióne;  imprónta,  stampa;  sógno, 
fórma,  mairioo./;  luci  iòne,  stampa;  fó- 
plio,  giornale,  in';  (tip.)  caràttere,  m.,  im- 
pressióne; in  — ,  stampato;  liìit  uf — ,  csau- 
rilo  ;  beaulilnl — ,  [ièlla  impressióne;  co- 
lourc'.!  — ,  stampa  colorata;  —  seller, 
iieKiiziànte  di  stampe,  d'incisióni;  —  -sliop, 
liolté^a,  iii'jió^io  di  stampe 

Prinled,  a,  slanipàlo;  colorilo;  —  for  the 
ài/tlior,  a  s;iése  liell'aiitóre 

Printer,  s  st.unpalóre.  tipo^'rafo;  letterpress 
— ,  tipografo;  collon  —,  stampatóre  in 
cutóiie 

Printing,  s.  lo  stampare,  stampa,  imprensióne, 
tipografia  (arte);  liriiourà|iliie  —,  litogra- 
fia ;  —  -ólTice,  stamperia,  tipografia;  — 
-press,  torchio 

Pnntlcss,  a.  che  non  lascia  impressióne, 
òrma  o  tràccia 

Prior,  s.  prióre,  m.,  sniierióre,  m  ;  (coin.) 
sòcio  principale,  diretióre 

—  a-    ptece<lènle,  an'enóre,  antecedènte 
Prioress,  s.  prióra,  supcrióra 

Prióri,  s.  (loci.)  prióii  ;  a  — ,  a  prióri 
Priority,  8  priorità,  anteriorità,  antecedènza 
Pii'ush  p.  s.  dignità  di  ()rióie,  priorato 
Priory,  S.  prioria,  pri  rato 
Pri'^cillianisl,  •«.  (Jeol.)  Priscillianista,  mf., 

S'gnàce  di  Priscilliàno 
P:'i.sm.  S.  prisma,  in 
Prismatic,   pii^matical,    o     prismàtico,    di 

pn'<ma 
Prismàiirally,  aiv.  prismaticamente 
PiìsmoiJ,  s.  (r/eoin.)  prismóidu.  in. 
Prismóìdal.  a.  (ijnoin.)  prismoìdàle,  in  fór.-na 

d:  prisr.'.ói  le 
Prismy,  a.  di  prisma,  a  mo'  di  prisma 
Pri.son,  8.  priifióiie,  f,  carcere, /ni  ;  in  — , 
in  cà'cere,  in   prigióne;  lo  imi  in  or  into 
— ,    niélieu'  in    prigióne;    keeper    of    a 
— ,  carcerière,  m.  (prison 

—  va.  iri'p'igionàre,  incareràre,  V.  lin- 
Pri.souliase.  Prisoniia'S,  s  barrièra  (giuoco) 
Prisoii'T.    8.    pri.ioiiière  ,    rn.,    [iri^ionieia, 

prigióne,  m;  to  tike  — ,  fai  prii;ionH  o 
prii^ioiiière,  arrestare;  the  —  al  the  bar, 
l"acciis,\to,  il  rèo 

Pristine,  a.  pristino,  pri.tco,  primitivo 

Prisiis,  8.  (itt.)  glàve,  »i.,  pesce  séga,  m. 

Prillìèe,  (aìit.)  contrazioni  di  1  \>r»y  tliè.e, 
li  prègo,  ve  ne  prègo,  di  grazia;  \'.  Prky 

Privacy,  s.  si'grelezz.i,  ritiratezza,  dimesti- 
cliizza,  ritivo,  solituiline, /. 

Privale,  a.  privato,  ripósio,  appartato,  par- 
ticolare-; privato,  nascósto,  segréto  ;  — 
slà:rcasc,  scàia  segréla;  —  interview,  ab- 


boccaménto segréto;  —  person,  individnal, 
persóna  privata;  —  place,  luògo  privato, 
nascondiglio;  in  — ,  piivalamrntc,  in  pri- 
valo: waller,  show  me  lo  a  —  rAom,  ca- 
merière, condiicélenii  in  una  càmera  par- 
ticolare, in  una  stanza  privata 

Privale,  s.  persóna  privala,  particolare; 
(mil.)  sémplice  soldato,  gregario 

Privateer,  «.  corsaro  patentato,  nave  corsa- 
ra; corsale,  m.,   arm.ilóre 

—  vn.  corseggiare  (da  corsaro  patentato) 
Privateering,  8.   il  corseggiare,  córso;  to  go 

— ,  andare  in  córso 
Privately,  avv.  privatamente;  sogretamc..le 
Privaleness,  s.   V.  Privacy 
Privation,  s.  privazióne,  mancanza,  uòpo 
Privative,  a.   che  priva,  che  cagiona  priva- 
zióne;privat  vo, esclusivo,  negalivo;((;?'am.) 
privativo 
Privatively,  avo-  privativamente 
Privet,  8.  (bot.)  lignstro  rovistico 
Privilege,  s.  privilègij,  prerogativa,  vantàg- 
gio 

—  va.  privilegiare 

Privileged,  a.  piivilegià  o  adranràto,  esen- 
talo, esènte;  —  piare,  luo^to  privilegialo 

Pr.vily,  avv.  privatamente,  in  segréto 

Privity,  8.  partecipazione,  sa,  iita,  coiic'scòn- 
za  setrréla;  wilhóùl  bis  —,  a  sna  insaputa; 
privities,  pi.  le  parli  vergognóse 

Privy,  a.  jinvàlo,  segréto,  appartalo  ;  — 
council,  il  consiglio  [nivàlci;  —  séni,  si- 
gillo privalo;  —  pìirse,  bórsa  privata;  — 
to,  cuns.ipevnle  di 

—  8.  (leggi)  avente  interèsse,  avente  c.in«a; 
latrina,    cés.'so  ,    luògo   còmodo,    ritirala 

Piize,  8.  présa,  prèda  (co8i  presa,  preda- 
ta); guiderdóne,  m.,  pièzzn,  prèmio;  the 
lirst  -  in  the  lottery,  il  primo  piéiLio  della 
lotteria;  lo  win  the  —,  riportare  il  prè- 
mio; —  -fi/7/aer,  pugillalóre  ili  [irofes- 
sióne  ;  —  -money,  (mar.)  preda  (in  da- 
nari) 

—  va.  appczzare,  slimàre,  valutare;  apprez- 
zare i</<  lìiolto),  pregiale,  far  caso  d' 

l'rizei,  s.  prezzaióre,  stimatóre  -trice 

Prò,  preji.  prò;  —  or  con,  pro  e  cóntro,  in 
prò  e  in   cóiitiO 

Pròhaiiilism,  s.  Ijìlos.  e  teol.)  probabi'.isum, 
dottrine, /j'i.  «lei  probabilisti 

Próbabilist,  «    (Jìl.  teol  )  probabilista,  m/. 

Probability,  s.  probabilità,  veri^imililudi- 
iie,  /. 

Proliabie,  a.  proliàbile,  verisimile 

Probalily,  avu.  probabilmente 

Piòbang,  S.  (chir.)  lènta,  specillo  per  l'esò- 
fago 

Próba\e,  8.  verificazióne  (d'un  testaménto) 

Probation,  s.  pròva,  esperiménto,  es^me,  7/1, 
ciménto;  (irova,  tèmpo  di  prova  (relig.); 
pròva,  noviziato,  probazióne  (ìnonu$tica) 

Probàlional,  a.  probatòrio,  di  pròva 


rude;  -  fall,  són,  bull;  -  IVire,    JJ;  •  bj.  Ijmph;  pPi.e,  hjf'i,  fjùl,  f.*l; 
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Probàlionary,  aw.  provante,  di  pròra;  che 
sèrvo  di  pròva,  di  probazióne 

Probationer,  «.  sUidénle,  persóna  amméssa 
all'esàinu,  c.indidàlo,  noviiio  (monast.) 

ProbàUonf.rship,  8.  candidalo ra,  concórso 
pur  esàmu;  uoviziàlo 

Probative,  probatory,  a.  probativo,  provante 

Probàtor,  «.  esaraiaatóro  ;  (.legge)  accusa- 
tóre 

Pròbe,  a.  (chir.)  tènia 

—  -pointed,  a.  ('hir.)  col  bellóne 

—  -scissors,  8.  'pi.  cosójc  col  bullóne;  cesójo 
snuisso,  rinluzzàti! 

—  va.  ìJ,jt.ire,  toccare  colla  lènta 
PróbiLy.  s.  probilà;  man  of-,  uòmo  pròbo 
Problem    s.  riroblèma,  m.,  propósta,  quislió- 

ne;  to  snlvf,  »  —,  sciòiilu-re  un  problema 
Problemàllral.  a  prolili'in;UicO;  incèrto 
Frotilemàtically,  avu.  in  modo  probli-màtico 
Proboscis,  8.  probosciile,  /  ,  trómba  (rffif'e- 
ProcJ.city,  «.  piocacilà,  petulanza  (lef  iiite 
Procedure,  «.  procediménto,  processo,  mòdo 

di  procèdere,  |)ri)cediira 
Proceed,  vn.  (on,  upon)  procèdere,  progredi- 
re, seguitare,    cunlinuàro;   —   from,    pro- 
cèdere, pr'.'vemre,  emanare,  derivare,  nà- 
ioere  da;  procèdere,  andar  innanzi,  innol- 
tràrsi;  projjre.h'pe;  (l'.gge)  procéilere,  liti- 
gare;   Ile    \khp    c"iuei    not   —  recedes,  clii 
non  proyreiiisce,   •.^lilelréj.'j.'ia;  — .  andate 
avanti;   Tom  wheiue  does  that  -1  d'onde 
viene  twi'^to  ? 
Proceeding,  ».  procediménto  (modo  di  pro- 
cedere) ,       3.   alti    legai; ,   atti   di  corpo 
publ)lico  ;    precèsso    verbale;    the   — s  of 
tlie  lc(!jsl.iiure,  gli  atti  del  còrpo  legisla- 
tivo, del  parlamento;  lo  instiinte  — s,  co- 
minciare una  Ilio 
Proceeds,  «.  piodótto,  provènto,  profitto,  ri- 
cavo; thj  ncr   -  ,  il  nello  ricavo 
Procèrity,  g.  grandézza  di  statura,  procerilà 
Process,  8.  procèsso,  procedimèr'lo;  procèsso 
verbàlr;  procèssa,  progrèsso    \di  tehipo); 
continuazione,  sèrie,/.,  se;;nilamonlo,  pro- 
ceasiira,  mòdo  di  procèili-re,    0(ierazióne; 
{Ugge)     procèsso,    mandalo,     citazióne; 
cbciuical  — ,  procèsso  cliiniico 
Procession,  s.  processióne,  cnrtèggio;  in  — , 
processionalnientu  .    to    màke    a   — ,    fare 
una  processióne 
Processionai,    proc-issionarj,    a.   di  proces- 
sióne 
Próc/tronisra.  ».  prn».rnn*.'»Tn,  antidata 
?ruclàm,  va.  proclamare,  bandire,  pubbli- 
care 
°rocià»jio-.  s.  pn>;iaraat6re,  banditóre 
Procli'ma.ion,.'.  'j-ociània.  jn.,  editto,  bando; 
U>  issue  -t  — .  'ji'.bblicàre  un  pruclàiui;  lo 
màke  a  —,  .aio  -ìq  oruclàma 
Proclivity,  8.  proelivi',.\,    proclivio.  propen- 
sióne !ncUnaziòne,  altitudine,  ilispustèzza 
Proclivious,   a.  proclive,   inclinalo,  portato 


Proconsul,  9.   (antichità   roinune)  procòn- 
solo, procònsole,  m. 
Proconsular,  a.  proconsolare,  di  procònsolo 
Proconsulate    |  ^jout^  („j^,,-o) 

Proconsiilship  \  °    '^  \  m       i 

Procrastinate,  vi.  procrastinare,  riméltere 
alla  dimane,  indugiare,  tirar  per  lo  lunghe 
Procràslin.'iling,  a.  procrastinante 
Procràstinàlion,  «.  procrastinazióne 
Procrastinàtor,  $.  chi  procrastina,   indugia 

tore 
Pròcreant,  o.  che  procrea,  procreante 
l'rócreate,  va.  procrear*;,  generare,  produrre 
Procreation,  s.  prooreawé.'Alo,  procreazióne 
Pròcreàtive,  a.  procreiUv<i,  produttivo 
Précreàtivencss,  «.  qualità  generativa 
Pròcreator,  8.  procreatóre 
Procter,  8.  agènte,  m.,  fattóre,  rapprescn- 
'ànle,   m;  (eccles.)   procuratóre;   (univ.) 
moderatóre  (*òro 

Proctorship,   5.    (univ.)   nlTicio    di  modera- 
Prncùmbcnl,    a.   procombènte,    pròno,  gia- 
cènte, appoggialo 
Procurable,   o.  che  si  può  procurare,  otte- 
nibile 
Procuration,  8.  procurazióne,  gestióne,  pre- 
dirà, manéggio,  ciira  ;  —  -money,  diritto 
di  senseria  sopra  un  prèstito 
Procurator,   8.  procuratóre,  fattóre,  agènte, 
delegalo,  ra[i|irescnlànle;  —  of  Si.  iMark, 
procuratóre  di  .S.  .M.irco 
Procuratórial,  a.  di,  da  prncnralóre 
Procuratorship,  «.  nllirio  di  procuratóre 
Procnratory,  a.  di  procurazióne,  di  procura 
Procure,  va.  procurare,  trovar  nipilo  d'avere 
0  far  avere,  procacciare,  cerc.'ire,  ottenére; 
conseguiri,  ca»:ìonàre;  vn.  arruirianàre 
Procurement,  a.  il  procurare,  il  procacciare 
Procurer,  8.  chi,  che    procura  o  orocàccia, 
procuratole,  mediatóre,  mezzano,  rulTiàoo 
Procuress,  8.  mezzana,  ralTià'ja 
Prodigai,  a.    pròdigo  ;  —  sòn,    figliuòl  prò- 
digo 
Pròiligal,  8.  pròdigo,  scialacquatóre 
Prodigality,  s.  prodigalità,  scialàcquo 
Prodigally,  avo.  prodigaménle,  profusamente 
Prodigious,  8.  prodigióso,  mostruóso,  ingènte 
Prndigioiisly,  avv.  proiligiosaménte 
Prodigiousoess,  8.  prodigiosità 
Prodigy,  8.  prodigio;  portènto,  meraviglia;  — 

of  learning,  portènto   di  erudizione 
Pródilor,  8.  (ant.)  traditóre,  proditóre 

Proditórious  j  uditorio,  fellonésco 

Pròditory       \        *^ 

Produce,  va.  produrre,  generare,  creare  ; 
produrre,  causare,  cagionare  ;  produrre, 
addurre,  méttere  in  campo,  campeggiare 

Produce,  8.  prodótto,  fruito,  produzióne,  ri- 
cavo, profitto;  nel  — ,  iiélto  ricavo 

Producer,  8.  chi  0  che  produce,  produccote, 
produttóre  -trice 

Producibilily,  8.  produltibililà 


fate,    méte;,    bite,    nòte,    liib«; 


fit,         mèi,    bit.  Dot,   lab;  -  fir,    plqoe,  f^y 
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Proiìiicible,  a.  proilucibilc,  producénte,  fat- 
tibile; producibile,  mostrabile 
Pioiii'icihleness,    «.    produllibilità  ;   [geom.) 

prodótto 
Próiiuct,   8.  prodótto  ;  [arit.)  prodotte  ;  ef- 
fètto, frutto,  provèuto;  home  —,  prodótto 
indifreno 
Prodiictile,  a.  produttibile,  che  si  può  pro- 

liiiitcàro 
Prodìii-iion,  «.  prolazióne;  prodótto 
Producine,  a.  produttivo,   producénte 
Prodiictivencss,  8.  qualità  di  èssere  produt- 
tivo 
Próem,  «.  proèmio,  prefazióne 
Proemiai,  a.  proemialo 
Próface,  interj.  (ant.)  henvcniito 
Profanation,  s.  profaiiazióno,  il  profanare 
Profane,  a.  profano;  va.  profanare 
Profanely,  ave.  profanamente,  con  profanila 
Protàneness,  s.  profanità,  irriverènza 
Proliàner,    8.    profanatóre    -trice,    violatóre 

-trice 
Profanity,  g.  profanità 
Proferì,  s.  (leqqe)  produzióne  di  docnmènii 

(davanti  al  Tribunale) 
Prntcss,  va.  pro!e>sàre,  esercitare,  segnitàrc, 
dichiarare,  dire;  professare,  esercita  e;  — 
one's  self,  professarsi,  dichiararsi 
Pioféssel,  a.  dichiaralo;  (relig.)  profèsso 
Professedly,  avv.  di  prolessióne,  apcilamén- 

te,  puhblicaiiiéiile,  manifestamente 
Profession,    ».     professióne,    dicliiaiazióne  ; 
piofessioiii',  stalo,  alte,/;  (rtlig.)  inoles- 
sióne;  by  —,   per    professióne,   di  proles- 
sióne 
Professional,    o.     di     profession'*,    apparte- 
nènte ad  una   piolessióne,  della  sua  pro- 
fessióne, nella  pròpria  professióne 
Prsféssionally,  at;o.  piT  professióne,  in  eser- 
cizio della  prop'-ia  professióne 
Professor,  ».  chi  pruléssa,  chi  fa  una  dichia- 
razióne pùbblica  ;  professóre   {insegnatile 
pubblico)  ;  lo  bé  a  -  ,  èssere  professóre, 
professare  ;  to    be   a  —    of,    èsser   protes- 
sóre  di 
Professorial,  a.  di  professóre,  professoriale 
Profpssnrship,  ».  càrica  di  iirofessóre,  profes- 
sorato; cattedra  (rfj  professore) 
Pròlfer,  va.  profferire,  olferire,  far  offerta  di; 
propórre,  tentare,  cercare 

—  ».  prolfcrla,  offèrta,  stèrzo,  tentativo 
PrótTerer,  ».  prolleritóre,  ollerilóre,  olTerénte 
Proficieuce,    proficiency,    ».  pro^irésso,    pro- 
fitto,  avanzaménto;  —  in   fcuowledge,  in 
literature,  letteràrj  pro(;rèssi 

Proficient,  ».  persóna  che  ha  fatto  dei  gran 
progrèssi,  persóna  che  si  avanza  vèrso  la 
perfezióne,  maèstro,  maèstra 
Proflcuous,  a.  proficuo,  vantaggióso 
Profile   ipr.    profile    e    pròUl),   8.   profilo; 
(arch.)  profilo;  in  profilo 

—  va.  prolilàre,  ritrarre  in  profilo 


Prófilist,  8.  proDlista,  mf ,  disegnatóre  di 
profili 

Pròlit,  a.  profitto,  rèdd  to,  rèndita  ntile. 
guadagno,  benefizio,  vantàggio,  giovaméu- 
to;  —  and  loss,   profitti  e  pèrdite 

—  vn.  proliuàro,  far  profitto,  giovarsi,  prP- 
valèrsi,  non  pèrdere  l'occasione  ;  «"la» 
profits  it?  che  giova?  a  che  serve? 

—  va.  vantaggiar!-,  giovare  a 
Profitable,  a.  prolitlévole,    litilc,    ciovevol. 
Profitableness,  ».  naltira  vantaggiósa,  profif 

to,  giovaménto,  ntililà 

Profitably,  avv.  proliltevolmcnte,  con  pro 
fitto 

Próliting,  ».  progrèsso,  avanzaménto,  profittr 

Profitless,  a.  inùtile,  di  niiiu  profitto,  in 
fruttuóso 

Profligacy,  s.  sregolatézza,  libertinàggio,  dis- 
solutézza, scelleratézza,  corruièla 

Pròlligale,  a.  s.  libertino,  dissoluto,  rótto 
ad  ogni  vizio,  scellerato 

Profligately,  avv.  con  dissolutézza,  da  scel- 
lerato 

PròtligatcneJS,  s.  V.  Profligacy 

Pròlhient,  a.  profluènle,  scorrènte 

Pró-forina,  8.  (com.)  preventivo;  p-o-fórma; 
—  invoice,  fattura  preventiva,  fattura  di 
commissióne 

Prefjùnd,  a.  profóndo,  cupo,  cavo;  profóndo, 
eminènte,  insigne;  —  erudition,  erudizione 
profónda;  —  sleep,  allo  sónno 

—  s.  Il  iiiofomlo,  il  mare,   l'alto,  l'abisso 
Proliiùndly,  avv.  profondaménle,  profóndo 
ProlóTincfness,  Proliindiiy,  8.  profoiiilltà 
Prolùse,  o.  proluso,  prodigo;  esuberante 
Profnsely,  avv    profusaménle,  prodigamente 
Prorùscness,  ».  prolusióne;  prodigalità;  pro- 
fusióne,   esuberanza 

Prolusion,  ».  profusióne;  esuberanza 
Pròg,  vn    (volg.)  andare  in  cérca  di  còse  da 
mangiare,  accattare,  scroccare,  rullare 

—  8.  accatto,  còse  accattale,  vettovàglie, /pi. 
Progenitor,  s.  progenitóre,  antenato 
Progeny,  ».  progènie,  f.,  stirpe,/.,  pòsteri, 

vij>l.,  pròle,  /. 
Prognosis,  8.  (vted.)  prògnosi 
l'rogiiòstic,  ».  pronostico,  presagio 

—  a.  die  pronostica,  pronosticante 
Proanòstl  àie,  va.  pronosticare,  presagire 
Prognosticali  in.  ».  il  presagire,  pronostico 
Prognóslicator,  ».  pronosticatóre,  indovino 
Programma,  s.  (univ.)  avviso,  invito,  prefa- 
zióne, /■;   proemio 

Programme,  s.  programma,  m. 

Progress,  s.  progrèsso,  progrediménto,  pro- 
cesso, córso,  andaménto;  progrèsso;  pro- 
fitto, avanzaménto;  (di  principe)  viàggio; 
in  —,  di  córso,  avviato;  the  —  of  a  pùpil 
in  a  study,  il  progrèsso,  i  progrèssi  di  uno 
scolaro  in  uno  studio;  the  Queen's — ,  il 
viàggio  della  regina 

Progress,  vn.  progredire,  andare  avanti 
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Progression  ,    s.    progressióne ,    progrèsso  ; 
(mat.)  progressióne;  aririimclical  — ,  pro- 
grcssióiio  aril  mèlica 
Progrèssioiial,  pro^TPssive,  a.  progressivo 
Progressively,  tiov.  progressivamente 
Prohibit,  va.  proibirò,  violare,  impoiliro 
Pro  11  I  l)i  led,  a.  proibito,  vietalo,  inlenlétlo 
Prohiliiler,  s.  pro  ibi  I  óre  -trice,  vielatóre -trice 
Prohibition,  proibizióne,  divièto 
Prohibitive,  o.  proibitivo 
Prohibilioiiist,  «.  clii  si  oppóne  alla  Itìicrlà 

del  coinmèroio 
ProhibJloiy,  a.  proiliilivo,  proil)ènlo 
Project,  va.  progettare,  disegnare,  intavola- 
re;  —  slóffly,  èxeciile   prómpily,  proget- 
tate lenlamciito,  eseguile  prontaméato 

—  va.  spòrgere  in  Inori,  aggettare 
Project,  s.  disegno,  divisaméuto,  progètto;  lo 

form  a—,  (ar  progèllo 
Projectile,  s.  projèltili',  m  ;  {mil.)  projètto 

—  a.  imprllèiitc,  projeltizio,  projcièiilo 
Projpciing,  a,  che  sporge  in  fnóri,  scorgente 
Projection,  s.  projetliira,  aggètto,  spòrto;  il 

progettare,  il  far  progèiti,  {geog.,  ottica) 
projezióne 
Projector,  8.  disegnalórc,  macchinatóre,  pro- 
gettista, m.  f. 
Projéclure,  s.  projetliira,  aggèllo,  spòrto 
Prnl.'ip'ii.in   prolapsus,  t.  (nnat.)  V.  Prolapse 
Prolapse,  ».  (anat.)  prolasso 
Prolate,  a.  {gi;oiit.]  prolàlo,  allungato 
Prolegomena,    spi.    prolcgóineai ,  mpt.,  di- 
scórso priicmiàle 
Prolèpsis,    prolépsy,  ».  {rett.)   prolèssi,  /; 

anacronismo 
Prolèplic       /        ,.        ,.    .        .       ... 

Prolepiical    j  *•  '''  P'°'""'  ^"tcccdonto 
Prolèptically,  avv.  per  via  di  prolèssi,  per 

via  d'anticipazióne 
Proletarian,  a.  s.  proletàrio 
Proletary,  a.  {anfichilà  romana)  proUtarii 
Prolicide,  «.  prolicida,  m. /.,  uccisóre  della 

pròpria  pròle 
Prolircroiis,  a.  {de' fiori)  prolifero 

Prolific        (  ,.f.  r  !•./••, 

Prolilical     *■  P'"°l''''^''>  reconilante,  fecondo 
Prolificacy,  ».  fecondità 
Prolifically, ayu.  fecondamente,  con  feconditi 
Prolificàtion,  ».  il  prolilicàrc,  fecondazióne 
Prollficncss,  ».  l'èsser  prolifico 
Prolii,  a.  prolisso,  diffiìso 
Prolixity,  prolixiicss,  ».  prolissit.\ 
Proli.xly,  avv.  prolissamente,  con  prolissità 
Prolocutor,  ».  prcsiilcnte    (d' un' assemblea 

ecclesiàstica) 
Prolócutor^hip ,  ».  (eccles.)  affizio  di  presi- 
Pròlogwe,  ».  pròlogo,  proèmio  (dènte 

—  van.  prologàre,  prologizzàre 

Prolong,  fa.  prolungare,  allungare,  differire, 

maoilàr  io  lungo 
Prolongation,  s.  prolangaméoto,  prolanga- 

xióae 


Promenade,  ».  passéggio  (luogo);  passeggiata 
(in  un  ridotto,  ad  una  festa  da  bal- 
lo, ecc  ) 

—  ».  passeggiare  [rinfrescarsi  passeggian- 
do in  un  casino,  ad  un  ballo) 

Pronienàder,  ».  passeggiatóre  -trice 
Prniiiériie.iii,  a.  di  Pionièteo 
Próinioenre,  p' òniiiieiiry,  ».  prominènza,  ri- 
sàltn,  rialto,  levatura,  disiinzinne;  lo  give 

—  lo,  rènderò  cospicuo,  lur  spiccare 
Prominent,  a.  promiiiènle;  sporgènte,  cospi- 
cuo, .spiccante,  segnalato,  disMnto 

Próiniiieiilly.  avv.  io  mòdo  prominènte,  co- 
spicuo,   lllSlilllo 

Promiscuous,  o.  promiscuo,  confuso;  indi- 
si in  lo 
Promiscuously,  avv.  promisruairènto 
l'roiiiiscuousiiess  s.  promiscuità,  cuniusióne 
Promise,  s.  proméssa,  promissióne;  speran- 
za, aspeit.iliva  ;  lo   keep  or  perform  cne's 

—  ,  atteiiéro  la  proméssa;  he  is  a  voùth 
of  greàt  iiilelléetual  —  ,  è  nn  gióvane  di 
gran  promissióne  intclleliiiàle  ;  brcuch  of 
— ,  violazióne  della  proméssa;  lo  fulfil, 
or  perform  a  — ,  adémpiere  la  p-oinéssa 

—  va.  promcllere;  —  wòuders,  proniètlere 
mari  e  mónti  ;  —  one  s  self,  ripromètlersi, 
lusingarsi,  darsi  vanto,  sp  rare;  I  —  yoo, 
vi  prometto,  vi  assicuro;  lo  —,  vn.  pro- 
racttcro,  assicurare 

—  -lìrèach,  s.  violazióne  di  proméssa,  man- 
camento di  paròla 

—  -breaker,  ».  violatóre  -Ilice  di  proméssa, 
ra  locatóre  -Lieo  di  paròla 

—  -crammed,  a.  pièno  di  pr^  mésso 

—  -keeping,  o.  che  sta  alle  promésse,  che 
mantiene  le  promésse 

Promised,  a.  promésso,  ripromésso,  di  pro- 
missióne 
Promisee,  ».  persóna  a  cai  è  falla  una  pro- 
méssa 
Próniiser,  ».  promettitóre -Irico,  promcllònio 
Promising,  a.  elio   prométto   mólto,  che  d4 
mólto  speranze,  prorai-lténte;  very  —,  elio 
prométte  mólto,  cho  dà  lielu  speranze  di 
sé;  a  yi/ùrn  of  a  very  —  appéaranC'',  gió- 
vane d'un  esterióre  mólto  promeltènle 
Promisor,  ».  (legr/e)  proniellénte,  promissóre 
Próniis.sonly,  avu.  per  via  di  proméssa 
Promissory,    a.    promissorio  ,    cho   conliène 

una  proméssa;  a  —  nòte,  un  pagherò 
Promontory,  ».  igeog.)  promontorio 
Promóle,  va.  promuovere,  avanzare, conferire 
gràilo;  proinuo»ere,  iavoreggiàre,  vantag- 
giare, innalzare,  stèndere 
Promoter,  ».  chi  promuòve,  vantaggia,  cal- 
deggia; premotóre  -trice,  prolellóro  -triee 
Promotion,  ».  il  promuòvere;  promoviménio, 
promozióne,  esaltazióne,   vaDlaggiaméolo, 
calileggiaménlo,  protezióne 
Promotive,  a.  proraovéulo;  lo  Lo  —  of,  pro- 
raòvcre,  vantaggiare 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube; 


fai,        mét,    bit,    nòt,    lùt  ;  -  fJr,    piqué  j^ 
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Prompt,  a.  prónto,  lèjlo,  prèsto,  apparec- 
chiato; —  pàyiuont,  p.igaraónlo  a  contan- 
te; —  book,  (teat.)  liliro  del  suggoiitóre 

—  va.  suggerire,  insin:inre,  eccitare,  isligà- 
re,  stimolare,  respinger.',  pcirlàre,  i-piràre; 
suggerire,  dettare;  (teat.)  suggerire 

Prompter,  8.  suggeritóre  -trice;  {teat.)  sng- 
giritóre  ^lestézza 

Promptitude,  «.  prontézza,  pronlitùdine,  /., 
Promptly,  avv.  prontaiuénle,  prestamente 
Promptness,  s.  prontézza,  soUecitiidine,  /. 
Promulgale,  va.  promulgare,  pubblicare 
Promulgation,   s.    promulgazióne,    divulga- 
ménto 
Promulgator,  «.  prnmnlgalórc  -trice 
Promùlg»,  va.  V.  Promulgate 
Promùlger,  a.  promulgalóre  -Irice 
Pronation,  s.  (anat.)  pronazióne 
Pronator,  s.  (anat.)  pronatóre  (mùscolo  del 

bràccio) 
Pròne,  a.  pròno,  proclive,  inclinalo,  vòlto, 
dcclJto,  inclinato,   curvo,   boccóne;  to  be 
—  to,  èssere  dèdito  o  inclinato  a 
Próneness,  s.  propensióne,  inclinazióne,/., 

proclività 
Próng,  8.  réiìhio  (devte  di  forcone  o  for- 
chetta);   Tiirée-proiiged   furk,  lurcliéllu  a 
tre  dènti 
Pronominal,  a.  pronominale 
Pronòminally.  avo.  pronoMiinalménte 
Prnoóùn,  s.  {gram.)  pronome,  m. 
Pronounce,  va.  pronunziare,  proferire,  arli- 
colare  ;  pronunciare,  dicliiar.iro,  giudicàrf, 
eméttere;  the  jnry  — d  a  vèr. liei  of  wilful 
mùr.ler,  il  Giuri  emise  un  verdèllo  di  omi- 
cidio volontàrio;  pronouncing  diclionary, 
dizionàrio  di  pronùncia 
Pronounce,  vn.  priiniinciàrsi,  e.spriraLrsi 
Pronóìinceable,  a.  pronunciàliilo 
Pronóùncer,  s.  pronunciatóro  -trice 
Pronunciàlion,  s.  pronùnzia 
Proof  (pi.  P'óofs),  8.  pròva,  sàgpio,  ciménto, 
speriménto;  (log.)  pròva;    (arit.)  pròva; 
(tipogr.)  pròva,  bózza;  press  —  prova  del 
tòrchio;  —  impression,  avantilèttcra  (in- 
cintone);  lo  ho  —  against,  èssere  a  pròva  d  i 

—  (i,  (lo,  agninst)  a  pròva,  a  tutta  pròva, 
alla  prova;  fatalo,  invulneràbile;  bòm&- 
— ,  a  pròva  di  bómba 

Próslless,  a.  sènza  pròva,  sènza  evidènza 
Prop,  8.  puntèllo,  appòggio,  sostégno,  pùnto 
di  appòggio;  ifig.)  appòggio,  sostégno,  fa- 
vóre; (mar.)  tappo;  vine-  —,  pàio 

—  va.  puntellare,  appoggiare,  sostenére, 
sorrèggere,  spalleggiare,  favorire 

Prop.'Edsùlics,  8    propedèutica 
Pròpagalile,  a.  ctie.si  può  propagare ,   pro- 
pagàbile (gamia 
Propaganda,  s  dottrine  da  propagare;  propa- 
Própagànilism,  s.  propngandismo 
Propagandist,  s,  propagandista,  mf. 
Propagale,  va.  propagare,  far  allignare,  pro- 


pagginare; propagare,  dillondi re,  spàrgere; 

—  the  Tiòspel,  [ircpagaro  l'Evangelo 

—  vn.  propagarsi,  moltiplicarsi 

Prop  igàtii,n,  8.  propagazióne,  il  propagare 
Propagator,  8.  chi  pr^  paga,  prop.igatóre 
Propel,   va.    propulsare,   spingere   innanzi, 

cacciare  avanti,  sospingere 
Propèller,  s.  propulsore;  screw-  — ,  propul- 
sóre ad  èlice;  vap  «rièra  ad  èlice 
Propelling,  a.  impellènte 
Propénd,  vn.  propèndere,  tèndere,  inclinare 
Pr.ipènse,  a.  inclinalo,  proclive,  dèdito 
Propensity   e   Propònsion ,   s.   propensióne, 

proclività,  tendènza,  inclinazióne 
Proper,  a.  pròprio,    peculiare,   particolare; 
proprio,  conveniènte,  convenévole,  confa- 
cèntc, dicévole,  giusto,  rètto,  a  propòsito, 
esatto,    bèllo,  grazioso    (volg.)\    (gram.) 
proprio;  —  name,  nóme    proprio;   the  — 
term,  il  térjnine  proprio,  il  vero  tèrmine; 
the  —  ó«.ner,  il  proprietàrio,  il  padróne 
Pròpornoss,  s.  qualità  propria;  bellézza 
Properly,  nvv.  propriaménlo  ,  giuslaménte; 

—  spériking,  a  rigor  di  lèrniine,  propria- 
mente parlando 

Properly,  8.  propricliV,  qnalit.'i,  allrilHito  ; 
pr.iprictà,  tulio  quello  che  si  pissiédc  h\ 
pro[irio,  bène,  fac.ilt.^,  avere,  fóndi,  mpl., 
bèni  mòbili  ed  iminóhiM;  m«n  of — ,  uo- 
mo facoltóso,  proprietàrio,  possidènte;  real 

—  ,  bèni   stàbili;  —lax,    tassa,    inn>ósla 
sulla  proprict.l 

—  -m;in,  s.  appaltatóre  (.li  teatro') 
Próplicry,  s.  pr  (ezia,  predizióne;  il  pre. lire 
Pròphesi.r,  s.  profèta,  m,  an-tiveditòro 
Prophesy,  va.  profetizzare,  predire 

—  vn.  profetizzare;  prediro  il  futuro 
l'rnphesying,  s.  il  profetizzare 
Prophet,  8.  profèta,  m.,  prol'clànte 
Prophetess,  a.  profetéssa 
l'rophètic,  prophetical,  a.  profético 
Prophetically,  avu.  profeticamente 
Pròphetize,  va,  (ant.)  profetizzàro 
Prophjlàctic,  a.  (med  )  prolilàtlico 
Prophylàctical,  a.  profilattico 
Propinàlion,  s.  il  propinare,  il  far  brindisi 
Propinqnily,  s.  (poco  us)   propinquità,  vi- 

cinìt.à 
Propitiable  (pr.  propìshiablc),  a.  che  si  può 

rèndere  pr.ipizio,  placabile 
Propitiate  \pr.  propishiate),  va.  propiziare, 

rèndere  propizio 

—  va.  faro  espiazióne;  -r  for,  espiare 
Propitiation  (jpr.  propìshiation),  8.  propizia- 
zióne 

Propitiator  (pr.  propishiàlor),  g.  propizia- 
tóre 

Propitiatory  (pr.  propishiatory)  a.  propi- 
zia  tòrio;  —  S.  propiziatòrio  (rèvole 

Propitious  (i^r.  piopishius),  a.  propizio,  favo- 

Propiliously,  a.  in  mòdo  propizio,  l'avore- 
volménttì 
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Propiliousncss,  ».  benignila,  bonlà 

l'róplasm,  «.  pr  'plàsma  (forma) 

JVoplàstIce,  s.  iirop'àslica 

J'rópolis,  8.  pròpoli,  /. 

l'ropónenl,  s.  proponènte,  proponitóre  -trice 

Proportion,  s.  proporzióne,  sirainutria,  fórma, 

proporzióne,  rappòrto,  ragióne;  in  —  as,  a 

inisnr^  clic,  a  mano  a  roano 

—  va.  proparzionàre,  addatlàre 
Proporli  inable,    a.   proporzienàbile,  a  pro- 
porzióne 

Propórtionably,    avv-   pr  porzionabilménte, 

in  proporzióne 
Proportional,  a.  proporzionale 
Proporlionàlity,  s.  proporzionalità 
Propnrlionaliy,  avv,  proporzionalmente 
Propòrlionale,  a.  proporzionalo 

—  vn.  proporzionare;    V.  Proportion 
Proportionately,  avv.  proporzionalamcnte 
PropórlionaUness,  8.  proiiorzionabilità 
Propórlionless  ,    a.    sprop  jrzionàto  ,    sènza 

proporzióne 
Proposal,  8.  proposizióne  (offerta);  propisi- 
zióne,  proposta,  de  ilierazióne;  lo  make  a 
—  ,  fare  una  propósta,  prjpórre 
Propóse,  va.  propórre,    orinrire;  —  vn.  pro- 
pórsi;  what  do  you  —  lo  dóì  che  ini  ndèle 
di  (are? 
J'ropóscr,   8.  olii  propóne;  proponénle 
Propojllion,    8    proposizióne   oUérta;  pripo- 
gizióiie,  propó>ta,  deliberazióne  (log.)  pro- 
posizióne; (mat  )  proposizióne 
Preposiliooal,  a  di  proposizióne,  di  propósta 
rropiTìiiid,  vt.  propórre,  espórre,  pórre  avanti, 

cani[iei,",;i.iri!,  méttere  in  campo 
Pr>pi)ùndiT,  8.  clii  propóne  (una  questione) 
I'rnppinj;,8  apjogifio,  piintellatiira,  sostégno 
Prii|Teli)r,    «.  {antichità    romane)    propre- 
tóre,  771. 
Pr.iprietary,  a.  di  propriclh,  proprietàrio 
Proprietor,  8.  proprietàrio,  padróne;  jóìut  — , 

comproprietàrio 
Propriilorsliip,  8.  qualità  di  proprietàrio 
J'roprielress,  s.  proiirielàri.i,  padróna 
iVojirii'ly,  8.  proprietà,  convenevolézza,  dico- 
volézza,  ai-'tjiustaléz/a,  decòro;  dovére,  m  , 
fiìns.10;   with  —,  con    proprietà,    corretta- 
mente, priprianiénte,  djcevolinénto 
Pròpt,  Propped,  a.  pontcUàlo,  sosteniilo 
Prupo^/n,  t"(t.  propiignàro  (Riiàre 

Propugnàtion,  «.    (irupiignaziónn,   il    prupu- 
l'ropiif/ner,  S.  propugrialór»  -trice 
Propnisàlion,  s.  il  propulsare 
Propulsion,  «.  propulsióne 
Propyloéuin  (pi.  propylaèa),  8.  (arcft.)  pro- 
pileo,   portico   0  veslibulu   d'un  léropio  o 
d'  una  réi-jia  _ 

Pròre,  S.  (mar.  poet.)  pròra;   V.  Prów 
Prorogation,  8.  prorogazióne;  (pari.)  proroga 
Prorogue,  fa.  prorogare,  allungare 
Proiàic,  a.  prosaico,  prosàstico,  di  pròsa 
Proiàically,  avv.  prosaicamente 


Prósaisra,  8.  prosaismo,  fórma  prosàica 

Prosaist,  s.  prosatóre 

Proscenium,  8.  proscènio 

Proscribe,  va.  proscrivere,  esiliare 

Proscribcr,  8.  chi  prosrrfve,  chi  esilia 

Proscription,  s.  proscrizióne 

Proscrii^ive,  a.  prjscrivénte,  di  proscri- 
zióne 

Proso,  8.  pròsa;  —  rcriter,  prosatóre,  scrit- 
tóre prosàstico 

—  va.  prosare,  proseRgiàre,  scrivere  in  prò^a; 
èssere  prosàico,  parlare  collo  stràscico, 
raccontare  tediosamente,  fare  il  seccatóre 

Pròsccnle,  va.  proseguire,  seguitare  avanti, 
continuare;  querelare,  processare;  to  —  a 
design,  proseguirò  un  diségno;  —  a  per- 
son at  law,  perseguitare  uno  ic  giustizia, 
processarlo 

Próseciition,  8.  prose,;niraèolo,  continuazió- 
ne, prosecuzióni';  accusa,  procèsso 

Prosecutor,  8.  chi  prosejiue  o  continua  ; 
(legge)  aciusalóre,  querelante,  attóre 

Proseciitri.t,  /.  (legge)  accusatrice, /.,  que- 
relante, J.,  attrice,  /. 

Pró.^clyte,  8.  prosèlito,  convertilo 

—  va.  il  far  prosèliti,  convertire 
Pròselyiisin,  s.  proselitismo,  propagand(s,DO 
Proselytize,  va.   V.  Proselyte 

Próser,  8.  oratóre  parnlàjo;  narratòre  te- 
dióso, insulso  jirosatòre,  uomo  che  am- 
mazza colle  p.irolo 

Pró.iing,  8.  esattézza  tediósa  nel  descrivi  re 

l'rosódial,  a.   V.  Prosodical 

l'rosòdieal,  a.  ili  prosodia 

Prosódian.  8.  chi  e  versalo  nella  prosodia 

Prosody,  s.  prosodia 

l'MSopopoéja,  pròsopopy,  t.  (rclt.)  prnsopi- 
pèa,  prosip.ipéja 

Prospect,  s.  prospètto,  prospettiva,  cólpo 
d'occhio,  apparènza,  veduta,  min,  spe- 
ranza; splendid  —,  bèlla  rcduta,  magni- 
fico cólpo  d'occhio;  in  — ,  in  mira 

Prospèction,  s.  previdènza 

Prospective,  a.  in  prospettiva,  pel  fuli'irn, 
che  vede  di  lungi,  che  antivede;  antiveg- 
génte, penetrativo,  ocolàlo;  —  glass,  can- 
nocchiale, m. 

—  8,  prospettiva,  vista 

Prospectively,  avv.  in    prospettivo,   in  pro- 
spettiva, in  lontananza 
Prospéctiveness,  8.  pr.)'petli\|là  (libro) 

Prospectus,  8.  pros[iéUo,  proj;ràmma,  m.  (rfi 
Prosper,  vn.  prospir.ire.  riuscire;  every  ll'iii| 
— s  with  you,  tùlio  vi  va  a  sccóoda 

—  va.  prosgcràre,  mandar  di  bène  in  mèglio, 
far  riuscire,  favorrggiàre,  vantaggiàro 

Prosperity.  *.  prosperiti,  stàio  felice 
Prosperous,  a.  pròspero,  prosperóso,  felice; 
favorévole,  vantaggióso;  rigoglióso,  flo- 
rido; —  trade,  commèrcio  fiorente;  — 
v^age,  felleo  viàggio  (di  mare);  —  wind, 
vènto  propizio,  favorévole 


Fàle.    mèle,  bile,   nòie,    lobe;    •        fil.  mèi,  bil,    odi,    lùb;  -  fir,  pi>|'ts,  t:^ 
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l'ròspcrously,  aw.  j  rosp.Tamcnlc,  con  suc- 

l'ròsperousncss,  s.  V.  Prosperity  (cèsso 

Prostcrnàlion,  s.  prosi  rnazióne 

Pròslitiite,  8  prosUlùla,  ratrutrice,/.,  dònna 
di  parlilo,  scrillóre  prezzolato;  mercenà- 
rio, mercenàrio  vile 

—  a.  prostilntn,  mercenaria,  venale 

—  va.  prostituire;  — one's  self,  prostituirsi 
Prosliitìli  311,  s.  pr^slfluzióne 
Prostitùlur,  s.  chi  proslituisce,  prostilutóri-, 
Prostrate,  a.  prostrato,  distéso  io  tèrra 

—  va.  prostrar!-,  distèndere  a  tèrra,  prostra- 
re, abl)àtlcre,  indebolire,  avvilire,  umi- 
liare; —  one's  self,  prostrarsi;  cadére 
boccóne 

Proslràtinn,  s.  prostrazil^ne  ;   ablialliraénto; 

—  of  strengTH,  (med.)  prostrazióne  di  fòrze 
Prostyle,  8.  {arch.)  prostilo,  tèmpio  con  co- 
lonne solamente  sulla  parie  davanti 

Prósy,  a.  prosàico,  insi'Uso,  parol.ijo;  tire- 
some  and  — ,  stucchévole  e  p.irolàjo;  a  — 
fèlloto,  un  prosàico,  un  seccatóre 

Protasis,  s.  pròtasi,  f;  màssima 

Protean,  a.  proteifórme 

l'rotéct,  va.  protègfc'ere,  difèndere;  favoreg- 
(jiJre 

Proléctin|i,  a.  che  prolègge,  proteggente 

Protection,  s.  proiezióne,  difésa,  garanzia, 
salvaguàrdia,  privilègio;  (com.)  protezióne; 
ttril  of  — ,  salvacondótto 

Prolcclinnist,  s.  (com.)  protezionista,  m. 

Protective,  a.  difensivo,  proteggente;   lo  be 

—  of,  protégL'ere 

Protector,    s    protettóre    -trice;    Protettóre 

{capo  di  governo  politico),  Regjiente,  m. 

Protectorate  e  Protectorship,  s.  tutèla  di  un 

iiéne  sostituito;  {poi.)  protettorato 
Protectress,  protècinx,  8.  protettrice 
Protege  (pr.  piotezhà)  s.  protètto,  protètta, 
Protein,  s.  {chim.)  proteina  (creatura 

Pro  tèmpore,  a.  avv.  {latino)  temporàneo  ; 

temporaneamente 
Proténd,  va.  {ant.)  protèndere 
Prolèrvity,  8.  prUirvia 
Protèsi,  vn.  protestare 

—  va.  protestare,  attestare,  dichiarare; 
(com.)  pi'oteslàre;  have  tlial  bill  —ed,  fate 
protestare  quella  cambiale 

Protest,  8  protèsta,  protestazióne,  dichiara- 
zióne solènne;  (d/ cam6eaie)  protèsto;  — 
for  non  acceptance,  protèsto  per  mancanza 
d'accettazione;  —  for  non  pài/ment,  pro- 
tèsto per  non  seguilo  pagaménto;  lo  enter 
a  — ,  far  inserire  una  protèsta  nel  pro- 
cèsso verbale 

Protestant,  a.  protestante 

—  ».  protestante,  mf.  {relig.)  (tésimo 
Protestantism,  s.  proleslanlisrao,  proteslan- 
Proleslàtion,  8.  protestazióne  ;    (legge)  pro- 
testazióne, protèsta 

Protestantize,  va.  prolestantizzàre 
Protester,  a.  (com.)  protestato 


—  s.  chi  protèsta,  dichiara;  chi  prolèsla  o 
fa  protestare  una  cambiale 

Protesting,  8.  il  protestare;  (com)  il  prote- 
stare 0  far  protestare  {una  cawhiale) 

—  a.  che    protesta,    o    fa    protestare    (una 
cambiale) 

Próleus,  8.   (mit.)    Pròteo;    (Jìg.)  uno    che 

prènde  qualùnque  fórma,  banderuòla 
ProTHonólary,  a.  protonotàrio 
Protocol,  8.  {diidom.)  prutocóllo 
Prolomàrlyr,  s.  protomàrtire,  m.  primo  n  flr- 
Pròtotype,  8.  protòtipo,  archètipo  (tiro 

Prolràct,  va.  protrarre,    prolunj;àre,   allun- 
gare, tirare  in  liìngo,  mandare  in  Inngo 
Protràcler,  8.  chi  protrae;  {geom.)  quadran- 
te, m. 
Proiràction,  s    protrazióne,  prolungaménto 
Prolriclive,  a.  dilatòrio,  lènto,  indugcvolc 
Prolréptical,  a.  (poco   us.)  esortativo,  per- 
suasivo 
Protrjde,  vn.  spòrgere,  usci're  di  linea 

—  va.,  cacciar  fuòri,  spingere  iunàiizi,  fare 
spòrgere,  cacciar  6. tre 

Protrusion,  s.  l'atto  di  spòrgere  o  fare  spòr- 
gere   iu    fuòri,   il    cacci  ir  fuori   o   óltre; 
spòrto,  aggètto,  pojélto 
Protrusive,  a.  si'ingente,  sporgènte 
Proti'iberance,  «■  protuberanza,  tumóre 
Prottiberant,  a.  prominènte,  gònfio,  tùmido 
Protùberaiilly,  avv.  protuberanteménte,  con 

protuberanza 
ProliJberate,  vn.  gonfiarsi,    divenire   promi- 
nènte, spòrgere  in  fuòri 
Proluberàtion,  «.   protuberanza,  V.  Protu- 
berance 
Prjud,  a.  orgoglióso,   supèrbo,  alerò;   pre- 
suntuóso; supèrbo,  bèllo,  magnilico;  (delle 
bestie)  in  amóre,  in  caldo  ;  lo  be  — ,  èssere 
supèrbo,  orgoglióso,  altèro;  —  <*f  a.  thing, 
andar  supèrbo    di   una  còsa;   —  (èmpie, 
tèmpio  magnilico,  superbo  edilizio;  —  flesh, 
carne  fun^'ósa,  carne  mòrta 
Proudly,  avv.  orgogliosamente,  super'oaménlu 
Provable,  a.  provàbile,  dimoslrabile 
Pròve,  va.  provare,  dimostrare,  mostrare  con 
raiiióne  e  autorità;  provare,  far  sàggio  di, 
sperimentare,  cimentare,  veriQcàre 

—  vn.  divenire;  riuscire,  èssere,  mostrarsi, 
trovarsi  alla  pròva;  Miss  B.  will—  an  excel- 
lent wife,  la  signorina  B.  riuscirà  una  ec- 
cellènte móglie;  if  what  you  say—  true, 
se  quel  che  dite  sarà  vero,  si  verificherà 

Provèditor,  8.  provveditóre,  munizionière 
Pròvedóre,  8.  i-rovvedilóre 
Pròvence-rose,  s.  (boi.)  ròsa  di  Provenza 
Proven,  a.  (legge)  provato  V.  Proved 
Próvenda,  8  provènda,  profènda,  provvigióni 
Provender,  8.  protènda,  biada,  f  ràggio 
Próver,  S.  chi  pròva,  provatóre 
Proverb,  s.   provèrliio,    détto,   dettame,  m., 
sentènza;  lo  become  a   —,   divenire  pro- 
verbiale, passare  in  provèrbio 


nór,  riiJe;  -  fili,  sòn,  bull,  -  fire,  di'  •  by,  lymph;  poise,  ^<f/s,  fJùl,  fowl;  gem,    as 
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Proverbial,  a.  proverbiale,  di  provèrbio 
Provi'rbialisra,  s.  proverbial ismo 
ProvérbialÌ3t,  a.  autóre  di  provèrbi,  p'ovur- 

bialisla,  m. 
Proverbially,  aw.  proverbialmente 
Provitig,    va.    provvedére,    munire,    fornire, 

procacciare,  preparare,    allestire;   to  —  a 

person  with  a  thing,  provvedcru,  fornir  uno 

di  una  còsa 

—  vn.  provveiléro,  stipulare;  I  will  —  for 
you,  avrò  ciira  di  voi,  provveib  ró  ai  vòstri 
bis6<;ni;  lo  —  ajiiinsl,  provveilérsi,  nin- 
nipsi  cóntro,  prei);ir:irsi  per;  to  -  one's 
self  wilh,  provvedérsi  di,  munirsi  di 

Provided,  a.  provveduto;  provvisti!,  munito, 
prepiiràlo;  I  am  —  fur  il,  sto    pr.par.iln; 

—  with,  irovvistn  di;  his  children  arc 
■well  —  for,  i  sudi  finii  son  ben  pripweilnli 

Provided,  cong.  purché,  a  Ciindizióne  che; 

—  (that)  you  go,  porcile  aniliàto 
Providence,   a.  provi idènza,  proiidénza,  an- 

tivcdiméntit,  circospeaiónn,  provvediménto; 
want  ef — ,  difètto  ili  previdènza;  Divine 
—,  la  Provvidenza  Diu'na 

Provident,  a.  pròvvido,  provvidente 

Providential,  a.  provvidenziale,  della  prov- 
vidènza 

Providentially,  avv.  provvidenzialmente,  pi  r 
provvidènza  divina 

Providently,  avv.  provvidamente 

Provider,  8.  provveditóre  -trice 

Province,  s.  provincia,  dipartiménto;  c.^rico 
atlribnzió.ii,  s:inrisdizióno,  competenza,  im- 
piètio,  sièra;  within  my  —,  della  mia  cora- 
pctonza,  nella  mia  Rièra 

Provincial,  a.  provinciale,  di  provincia 

—  s.  provinciale,  m.  /;  {rcLiij.)  provincia- 
le, «1.  '  (nàcola 

Provincialism,  s.  provincialismo,  paròla  ver- 
Provlncialist,  s.  provinciale,  m/.  chi  vivo  in 

provincia 
Provinciality,  s.  dialcllo  o  pronùncia  pro- 
vinciale 
Provi,  e,  va.  pr^paffinare  (le  viti)    (mento 
Provining,  s.  il    prnpaj5>;inàro ,   JTopajigina- 
Provision,  s.  proviisióne,  provvediinéiiin,  pre- 
cauzióne, preparilivo;  prov.  i^rióni ,  fpL, 
viveri,  Pipi.;  munizióne;  lo  màke  —  for, 
provvedere  a 

—  VI.  priiv\isior.Are,  approvvigionare 

—  -wirehiiiise,  s.  magazzino  di  conieslibili 
Provisional,    o.  provvisionale,    provvisorio; 

—  Róveriiment,  giivcrno  provvisòrio 
Provisionally, ayy.  in  modo  provvisorio,  prov- 

visiiinalini'iile 
ProvisioiMry  p.-"rl,  s.  llerfge)  di-positivo 
Proviso,  ».  condizióne,  clàusola;  slipiilazió- 

no  ;  with  a  —  that,  con  patto  che,  a  cod- 

dizióiio  che 
Provlsor,  t.  ecclesi.ìslico  nominato  .lai  Papa 

ad  un  beneficio  prima  della  morte  del  be- 

Delìciàlo 


Provisory,  o.  provvisòrio;   [legge)  coudixio- 

nàie 
Provocation,  ».  priivocaziónc,  provocamónto 
Provocative,  a.  pr. «vocativo,   provocante 

—  S.  pri'Vdcazióno,  còsa  che  provoca  (all'i- 
ra); stimiilinte,  m  ;  rimèdio  provocativo 

Pmvóke,  va.  provocrre  ,    adirare,  istizziro  ; 

provoc.ire,  eCcil.ire,  slimiilàre,  slìdnro 
Provoker,  s.  provoca  tire,  chi  o  che  provoca 
Provókiiijj,  a.  che  provoca,  |TOvoe.inte,  ir- 
rit.itile;  it  is  really  — .  fi  r.iidna  davvéro! 
Provókingly.  avv.  in  n.ò  lo  priivi.oativo 
Pròvv>si,  s.  propósto,  prevosto;  (ili  celi.)  ret- 
tóre; (d'Edimburgo)  podestà,   m,  jfonl'a- 
Innière,    tu;  —    marshal,    propósto   della 
milizii 
Próvostship,   8.  pr.  pisiliira,  dignità  di  pro- 
pósto 
Priìw,  8.  (mar.)  pròra,  prua 
Prilwess.  8.  prodézza,   valóre 
Priiwl,  van.  andar  in  hiisca,  ccrenre  la  prè- 
da {delle  fiere);  rubare;  —  abolii,  auJar 
intórno 
Pri)»ier,  ».  vagabóndo,  rnbatóre 
Proximate,  a.  prossimo,  imnicdi.'itn 
Proximately,  avu.  (fitos.)  iinmediataméate 
Proximity,  ».  prossimità,  vicinanza 
Proxy,  8.  deputato,  procuratóre,  surrogante; 
procura  ;  lliey  were  married  by  — ,  lùrono 
maritati  per  procura 
Prùde,  «  schizzinósa,  spifroKstra,  schifiltósa 
Prudence,  8.  prudènza,  saviézza,  giudizio 
Prudent,  a.  prudènte,  sàvio;  —  man,  uomo 
prudènte;  —  wife,  móglie  sàvia,  prudénto 
Prudential,  a.  prudenziale,  di  prudènza 
Prudentials,  Siti,  màssime  di  prudènza 
Prudently,  avo.  priidenteraénle,  con  prudènza 
Prudery,  ».  modèstia  allettata 
Prudish,  a.  ritrosélto,  schililtóso,  schizzi- 
nóso 
Prune,  8.  prugna,  pruna,  susina  sécca 

—  va.  potare,  debriiscàre,  scapezzare 
Prùnel,  ».  (fcot.ì  prunèlla,  consolida  maggióre 
Prunèlla,  Pruoélln,  ».  brnnèllo  (slólla  bruna 

di  lana);  (hot.)  prugnola  sécca 
Prùner,  ».  chi  scapézza,  potatóre 
Pruniferons,  a.  produeente  prugne 
Pruning,  ».  potatura,  potamènlo;   —  -hook, 

falcétto;    -    -shènrs,  forbicióni,  mpl. 
Prurience,   pruriency,   s.   prudóre,   pruriio, 

pruri|iino, /*.,  pizzicóre;  desidèrio,  smiiii.i, 

vó>;lia  grande  (ginó>é 

Prurient,  a.  che  prù  Jo ,  eh.-   pizzica,  pruri- 
Prurigincus,  a.  (med.)  pruriginóso 
Prurigo,  ».  (med.)  prurito,  pizzicóre 
Prussian,  a.  prussiano,  di  Prussia 
Prùssiàle,  ».  (chim.)  yiriissiàlo 
Prùssic,  a.  (chim.)  prussico;  —  acid,  àcido 

prùssico 
Pry,  vn.  (into)  scrutare,  investigare,  spiare, 

indagare 
Prying,  a.  srrutiDalóro,  iadag.lóre,  curióso 


File,    mèle,    l.fle,    nòte,    tube; 


fai,       mèi,    bit,    nAt.    lùb;  -  fir.  piqué,  ^ 
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-—  S  imiagazióne,  scrutinio;  ricérca  scrupo- 
lósa, curiosità  indiscréta 

Prytanéuni,  s.  (antichilà  romave)  Pril.inPO 

Prjingly,  avv.  con  curinsilà  impiTliiiPOte 

P.  S.  iniziali  di  Posl-Scripium,  P.  S. 

PsàZrn,  3-  salmo,  canzono  sacra 

Psàimist,  s.  salmista,  m. 

/"sài mollisi,  s.  salmoJisla,  mf.,  cai. tore  di 
salmi 

Psalmody,  s.  salmodia 

Psalraògrapher    /  s.  salmògrafo,  sirillóre  di 

Psalmòj;r;iphisl  (      salmi 

P^almògr;iphy,  s,  salmovralia 

PsàUer,  s.  s.iliéro,  sallório  (libro  de' salmi) 

Psàltrry,  s.  salterò,  salterio  [strwmento  mu- 
sicale) 

Psàmmite,  s.  {min)  p^ammile, /. 

Pseùdo,  a.  pscudo,  falso;  —  phi'.ósophy, 
pséudo-filosolia 

Pseudonymous,  a.  psen  'ònimo 

Pshàw!  interj,  uh!  oihò! 

Psyc?iolÒ!Ìic,  psychological,  a.  psicològico 

Psyc/tòlojiist,  3.  psicòlogo 

Psyc/iòlogv,  8    psicolOL'ia 

Plisan  e  i'iisìn,  s.  tisana,  decòllo 

P.  T.  0.  iniziali  di  please  lìirn  over,  vòlta 
di  grazia  (V.  D.  G.) 

PtolcraàJc,  a.  (a>ir.)  tolemaico;  the  —  sys- 
tem, il  sistèma  tolemàico 

Plyalism,  s.  {med  )  plialismo 

Piiberly,  s,  pubertà 

Pnbes,  8.  (bot.)  iTul>cscènza,  peluria 

Pubescence,  s.  pubeseénza 

Pubescent,  a.  pubescènte,  di  pubertà 

Piibis,  s.  (anat.)  piibc,  m;  os-  —,  ósso-piilic 

Public,  a.  pùbblico,  raaniCésto,  nòto  ;  to 
màke  — ,  far  nòto,  pubblicare;  —  house, 
osteria,  bettola;  —  -spirited,  —  -minded, 
devòto  al  bène  pùbblico 

—  s.  publico,  il  coraùiio 

miniledness,  s.  amóre  del  pùbblico  bene 

—  -spiritedness,  8.  devozióne  all'interèsse 
generale,  amóre  del  bène  pùbblico 

Publican,  8.  bellrilière,  m.,  òste,  vi;  pubbli- 
cano {antichità  romave) 
Publicàlion,  8    pubblicazióne;  pubblicazió- 
ne, libro  piibblicàto  ;  send  me  a  copy  of 
each  of  your  — s,  m.uiditcnii  una  còpia  di 
ciascuna  delle  vòstre  pubblicazióni 
Publicist,  8.  pubblicista,  m. 
Publicity,  pubblicilà 
Publicly,  avv.  pubblicaménle 
Pùblicness,  s.  pubblicità,  notorietà 
Publish,  va.  pubblicare,  divolgAre 
Publisher,  s.   pubblicatóre;    editore;    biok- 

sellcr  and  —,  cdilóre-libràjo 
Publishing,  8.  il  pubblicà/e 
Pùce,  a.  [poco  us.)  color  di  pulce 
Pùcellàge,  s    pulcell.iggio,  verginità 
Pùck,  s.  foUólto,  sjiirilello,  diavolétto 
Pùckbàll,  8.  véscia,  fùngo  pieno  di  pólvere 
Piickcr,  va.  raggrinzare,  pieghcllàro 


—  8.  {delle  vesti),  sgon flètta;  pieghétta 
Pùdder,  8.  rumóre,  slrcpito,  sduamàzzo 

—  vn.  rumoreggiare,  s  repilàre,  far  chiasso 
Pudding,  s.  budino,  podingo,  tórta;  inti  stino, 

(volg.)  salsiccia;  black  —,  sanguinàccio  ; 
plìim  — ,  bodino  inglése;  —  time,  (volg.) 
ora  del  pranzo 
Puddle,  s.  pozzàngh  ra,  guazzo,  fango,  limo 

—  va.  sguazzare,  rèudere  fangóso  ;  imbral- 
tnro 

Pùdilly,  a.  fangóso,  limaccióso 

Pudenda,  api.  parli  pudènde,  òrgani  gei.i 
tali 

Pudicily,  8.  {poco  US.)  pudicizia 

Puerile,  o.  puerile 

Puerility,  s.  puerilità 

Puerperal,  a.  puerperàle 

Pùct,  8    V.  Pewet 

Pilli,  s.  sòdio,  bullo,  sbuffo,  véscia,  fiòcco; 
annùncio  ampollóso;  pièga,  gònfia,  gon- 
(ìétta;  {Iaconi.)  sfógo  del  vapóre;  —  bàli, 
véscia;  —  càke,  sfogliata;  —  of  smóke, 
boccata  di  fumo 

—  vn.  soUinre,  bullare,  sbnlT.iro,  ansare,  en- 
fiarsi, gonlinrsi;  pubblicare  avvisi  da  ciar- 
latano; lo  —  and  blóu),  ansare,  anelare; 
(di  cavallo)  shruflàro 

—  va.  sonTi.irp,  gonliàre,  eslòllrrc,  esaltare; 
—  up,  gonfiare,  f  r  insuperbire;  —  ivày. 
dissipare  con  un  sófTio 

Pìilli  r,  s.  solTiatóre,  vantatóre 
Puffin,  8.  {am.)  spècie  di  procellària;  focàc- 
cia spurnósa 
Pìilliness,  8.  geinliézza,  ttirgili'zza 
Pulling,  g.  sólTio  molèsto;  lòde  esagerala 
Pùfiìngly,  avv.  lurnidaniéntp,  in  modo  gònfio 
PùlTy,  avv.  gònfio,  pièno  di  vènto,  piffùto 
Pùg,  8.  cagnéllo  inglése  di  pélo   lungo,  ca- 
gnolino da  signóra  (scimiotlo  volg.) 
Piìc/h  !  interj,  vergógna  I  per  vergógna  I  oibò  1 
Pugilism,  8.  pugillàlo;  arto  piigillistica 
Pugilist,  s.  pugillatóro 
Pugilistic,  a.  pugillisiico,  di  pugillàto 
Pujnàeious,  a.  pugnace,  dispósto  a  pugnare, 
manésco  (gna 

Pugnacity,  8.  altézza,  disposizióne  per  la  pù- 
Puisne  (pr.  pùny)  a.  ^poco  us.)  piccolo,  pic- 
cino, smiiigherliuo;   {di  giudice)  non  in 
capo,  inferióre 
Puissance,  8.  {stile  sostenuto)  potènza,  pos- 
sanza, lórza 
Puissant,  a.  potéolo,  po«sènlc,  poderóso 
Puìssantly,    avo.    potentemente,    poderosa- 
mente 
Pùke,  vn  {volg.)  vomilare,  récerc;  F.  Vómit 

—  8.  {volg.)  vomito,  reciticcio,  vomitivo 
PùlcAritùde,  8.   pulcritùdiiie, /.,  bellézza 
Pule,  va.  vagire,  gémere,  piagnucolare 
Puling,  8.  pigolamento,  piagnucolaménto,  va- 
gito, gémilo 

Pùlingly,  avv.  con  gomito,  pigolando,  pia- 
gnucolando 


nòr,  rude;  -  fili,  són,  bull;  -  fire,  Ai;  -  by,  lymph;  póìse,  16js,  fiiùl,  fdìil;    gcm,    at 
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Pull,  va.  tirare,  trarre,  str.ppàre,  cavare; 

—  hàrJ,  tirar  fórlo;  —  u\>,  svèllere,  sra- 
dicare, levar  in  alto;  —  awày,  tirar  via; 

—  to  pieces,  slracciàre,  méttere  in  pèzzi, 
sbranare;  —  óùl,  cavare;  —  down,  abbàt- 
tere; —  in,  tirare  a  sé;  fL-rraàre  ;  —  nlT 
one's  bAots,  cavar  gli  stivali;  —  the  beli, 
suoliàre  il  campanèllo 

—  vn.  tirare  (con  forz  i);  trarre;  remare 

—  s.  il  tirare  (con  forza);  tratta,  tirala, 
strappata,  scòssa,  sfòrzo,  compito,  bisógno; 
liarj  — ,  liòavy  — ,  sfòrzo  (jràndc;  —  -back 
intòppo,  traversia,  ostàcolo 

Puller,  8.  chi  lira,  strappa,  svèlie,  tiratóre 

-trice 
Pallet,  s.  gallinèlla,  polastrclla,  poUastrina 
Pulley,  8.  puléggia,  carrùcola,  girèlla;  (mar.) 

paranco;  Utile  — ,  carrucolélla 
Piillulate,  va.  pnllulàre,  germogliare 
Pullulàtion,  8.  pullulaménto,  il  pullulare 
Pìilmonnry,  a.  polmonàrie);  —  cunsìimplìoD, 

tisi,  /. 

—  8.  (bot.)  polmonària 
Pulmonic,  a.  polmonàrio;   tisico 

Piilp,  8.  pólpa  (ca)-ne  senza  osso)  ;  (delle 
'  frutta)  pólpa;  (di  veget.)  pólpa,  parcn- 
cliima 

Pùlpit;  8.  pùlpito,  pèr^^amo,  bigóncia,  catte- 
dra, tribuna,  —  to  go  up  into  the  — , 
montare  in  bigóncia  ;  —  orator,  [ircdicatóre 
eloquènte 

Pùlpous,  Pù'.py,  a.  polpóso;  sugóso 

Pùlpousncss,  8.  qualità  polpósa,  polputa 

Pulsate,  vn.  bàltere  (del  polso) 

Piilsalile,  a.  da  pircus<>ióne,  —  instrument, 
struménto  da  piTcussióne 

Pulsation,  s.  pulsazióne,  battiménto,  bàttilo 

Pùlse,  8.  (anat.)  pólso;  (bot.)  legume,  m  ; 
lo  téel  a  person's  —,  toccare,  tastare  il 
pólso  ad  uno;  (flg.)  tastar  il  guado,  ì  guadi 

Pulseless,  a.  sènza  pulsazióne 

Pùlvcrable,  o.  polverizzàbile 

Pulverization,  s.  polverizzaménto,  polveriz- 
zazióne 

Pulverize,  va.  polverizzare,  ridiJrrc  in  pól- 
vere 

Pùlvcrou^,  o.  io  pólvere,  di  pólvere;  come 
pólvere 

Pulvòrulcnce,  ».  polverio,  quantità  di  pól- 
vere 

Pulverulent,  a.  (hot.)  polverulènte 

Piiraicate,  va.  levigare  con  pómice 

Pnmice,  —  -stóne,  8.  pómice,  /. 

Pnmlcenus,  o.  di  pómice,  simile  a  pómice 

Pumicing,  8.  il  levigare  con  pómira 

Piimroace,  8.  mèlo  scbiaccì&te  per  fare  il  si- 
dro ;  V.  Pòmace 

Pìimrael,  V.  Pommel 

Piimp,  8.  trómba,  pómpa  (da  tirar  acqua); 
scarpina;  —  brake,  manovella  di  trómba; 

—  -water,  icqna  di  trómba;  4/r-  — , 
sbclioD-  —,   pómpa   aspirante;    —  -bòre. 


animèlla   della  trómba;   màcchina  pnea- 
roàtica 

—  va.  cavar  acqua  colla  trómba,  sollevar 
l'acqua  colla  trómba;  cavarla;  docciare, 
bagnare;  —  a  person,  scalzare  uno,  levar- 
gli di  bócca  alcuna  còsa;  —  ship,  olii 
(mar.)  alla  trómba!  alla  pompai 

Piimper,  8.  chi  cava  l'acqua  colla  trómba, 

pompière,  m. 
Pìimpion,  pùmkin,  8.  (bot.)  zucca 
Pùn,  *.  quòlibct,  m.  bisticcio,   mollo,  mol- 

tég'io,  argùzia,  giuoco,  schérzo  di  paròle 

—  vn.  far  giuochi  di  paròle,  usàr-bisticci , 
far  il  bèllo  spirilo,  dire  argùzie,  moltcg- 
piàro' 

Punch,  va.  forare  colla  verrina;  dare  un  pu- 
gno, picchiare  ;  punzecchiare,  stuzzicare 

—  S.  verrina;  stampo,  punzóne;  (volg.)  pugno, 
picchio;  ponce,  m.  (iièj'to);  pulcinèlla,  m; 
cavallo  allicciato,  uòmo  piccolo  e  gras- 
sòtto; waiter,  two  glSssss  uf  — ,  bottega, 
due  pónci 

Puncheon,  s.  pnnlernòlo;  stampo;  bótte,  /. 

da  vino;  réjjolo  d'appòggio,  sostegno 
Pìmchcr,  s.  chi  fora  colla  verrina;  verrina 
Punchinello,  s.  Pulcinèlla,  m. 
Punctate,  Punctated,  a.  puntilo,  foracchialo 
Punctilio,  S.  puntiglio;    to  stand  upon  — s, 

star  sul  puniiglio 
Punctilious,  a.  puntiglióso 
Punctiliously,  avv.  in  mòdo  puntiglióso 
Punctiliousness,  8.  esallézza  scrupolósa,  esi- 
gènza puntigliósa;  indole,/.,  qualità  pun- 
tigliósa 
Piincto,  8.  formalità,  fórma;  (scherma)  pun- 
tala, cólpo  di  pùnta 
Punctual,  o.  purituàle,  esalto 
Pùnclnalist,  s.  formalista,  vi.  f. 
Punctuality,  pùnctualncss,  s.  puniualiià 
Punctually,  avv.  puntualmente,  esattaniénle 
Punctuate,  va.  punteggi.ire,  pórre  i  ponti 
Punctuation,  s.  p;intuazióne,  f.,  puntegt'ia- 
Pùnclure,  s.  puntura,  tralilliira  (tiira 

—  va.  pùngere,  furare 

Pùndil,  8-  pùndit,  m.  (dótto  Bramino);  sac- 
ccntóne,  tn.,  sèr  saccènte,  m.,  dnllnrónc,  w. 

Pungency,  ».  pùnta,  qualità  pungènte,  acu- 
tézza, agrézza,  asprézza,  acrimònia,  mor- 
dacità, frizzo 

Piinpent,  o.  pungènte,  piccante,  mordace, 
frizzante 

Pùnic,  a.  pùnico 

Pùnincss.  ì.  picciolézza,  sparutézza,  debo- 
lézza 

Punish,  va.  punire,  castigare 

Punishable,  a.  punibile,  .legno  di  punizióne 

Pùnishableness,  s.  punibilità 

Pùnisher,  8.  chi  punisce,  punitóre,  castiga- 
tóre 

Punishment,  ».  punizióne,/.,  puniménio, 
castigo,  péna;  ignominious  —,  péna  infa- 
mante 


Fàlei    néie,    bi(«.    nòte,    tube; 


fil,        mét,     bit,     nói.    lùb;  -  'Ir.    piqwe,  ^^ 
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Pùuilive,  a.  punitivo,  di  puuiziónc  ;  penale 
Pucilory,  a.  elio  pimisce,  punitivo 
Punk,  8.  spècie  di  ésca;  prostituta 
Pùnuing,  «.  il  bisticciato,  il  far  giuochi  di 

p^ròlu  . 

Punster,  s.  bisticciòre,  moltcggiatóro,  faceto 
Pùnt,  vn.  giuocàre,  méttere  una  pósta 

—  s.  zàttera  (la  careuàro,  bardici ta 

—  -gl'in,  8.  archibngio  di  canna  lunga  (per 
la  càccia  delle  ànitre) 

Pùnter,  8.  colui,  colèi  che  métte  la  posta 
(al  giuoco) 

Piiny,  8.  picciolo,  piccino,  sparulòllo,  smin- 
gherlino, débile,  infermiccio,  cagionévole, 
malaticcio,  grétto,  meschino 

Pùp,  8.  caléilo,  catellino  ;  cucciolo,  cuc- 
cioliiio 

—  va.  far  catellini,  figliare;  with  -s,  prégna 
Piipa,  pupe,  8.  crisalide,  /. 

Piipil,  8.  alunno,  allièvo;  scolare,  m,  sco- 
lara; {leoge)  pupillo,  pupilla;  {anat.)  pu- 
pilla {dell'occhio) 

Pupilage,  S.  alunnato;  tempo  dell'odiicazio- 
nc,  adolescènza,  miuór(j  età,  minorità,  tu- 
tèla . 

Pnpillary,  a.  pupillare,  di  pupulo  ;  (onat.) 
pupillare,  della  pupilla 

Pùppcl,  8.  bur.illino,  fantòccio,  bamboccino; 
—  -plà.ycr,  bur.ittinnjo,  buraltmàja;  — 
-sh(i«),  tealr.i,  baracca  di  burattini 

Piippetry,  8.  allettazióno 

Pù(ppy.«.  cagnétlo,  cucciolo,  cagnolino;  (per- 
nona)  frasca,  vanerèllo,  gingillo,  raiuchió- 
ne,  m. 

—  vn.  fare  i  ca'ellini,  figliare 
Puppyism,  8.  alIctlaziÓHC,  vanità,  caricatiira 
Piir,  vn.  (del  gatto)  tornire,  far  le  fusa,  ali- 
tar con  ronzo  ;  —  va.  esprimere  coi  tornire 

—  8.  il  tornire  (del  qatto) 

Purblind,  a.  di   córta   vista,  miope,  quasi 

cièco 
PùrblinJncss,  8.  córta  vista,  miopia 
Purchasable,    a.    acquistabile,   che   si   pu(i 

comprare  _  (quisto  di 
Purchase,  va.  comprare,  acquistare,  far  l'ac- 
8.  acquisto,  ac(iuisizióiie,  compera;  forza 

meccànica,  presura,  présa;  to  make  a  — , 

far  un  acquisto,  una  cómpra 

—  -block,  «.  (mai.)  paranco  di  pul(^gpia 

—  -deed,  8.  (lefioe)  contratto  di  compera 

—  -fall,  8.  (vtar.)  vétta,  tirante,  m.  per  pa- 
ranco 

-money,  8.  prèzzo  d'acqnisto 

Purchaser,  8.  (di  beni  immobili)  acquirènte, 
m.  /.,  compratóre  -trice 

Pure,  a.  puro,  illibato;  piiro,  limpido,  chia- 
ro, mèro,  prètto,  sincero;  8.  sempliciòtto, 
babbeo;  a  Simon  —,  un  véro  babbeo 

Piirely,  avv.  puramente 

PiìreHcss,  *.  purézza,  purità 

Pùrlle,  va.  ricamare,  orlare,  fregiare  di  ri- 
camo 


— ,  piirQcw,  «.  órlo,  frégio  iu  ricamo 

Purgation,  «  purgazióne;  (legge)  giustifica- 
zióne 

Purgative,  a.  purgativo;  —  «.  purgante,  m. 

Purgatorial,  purgatórian ,  a.  purgatoriàle, 
del  purgatorio 

Pìirgatory,  s.  purgatòrio 

l'urge,  va.  p;igàrc,  nettare,  giustificare;  — 
one's  self,  purgarsi;  —  oue 'self  of  a 
suspicion,  purgarsi  da  un  sospètto 

—  vn.  purgàr.si,  purilicàrsi,  chiarirsi 

—  s.  (vied.ì  purga,  purgante,  vi. 
Pìirgcr,  s.  pur-atóru  -trice;  purgante,  vi. 
Purging,  8  diarrèa,  purgazióne;  purificazione 
Purification,  s.  pnnficazióiic,  il  purificare 
Pijrilicàlive,  ininlicatory,  8.  purificalójo;  re- 
ligione cattolica)  purilicatoji» 

Pùrilier,  8.  clu  0  che  purifica,  purificatóre, 
-trico 

Pùril'orm,  a.  (rned.)  purifórmo 

Fiirify,  va.  purificare;  —  vn.  purificarsi 

Pùrifyng,  a    purificante 

Piirism,  t.  purismo;  puritanismo 

Purist,  s.  purista,  vif. 

Puritan,  a.  s.  puritano 

Puritanic,  lìiirilànical.  a.  puritànico 

Puritanically,  avv.  purilauicaméiile 

Puritanism,  ò'.  piiritaiii^mo 

Piìrilanize,  vn.  predicare  il  puritanismo 

Piirity,  8.  purilà,  illibatézza,  innocènza 

Pilli,  s.  merlétto  stréltn,  orlatura  di  rica- 
mo; birra  con  assènzio;  mormorio,  gor- 
goglio 

—  vn.  (deirvscel  i)  gorgogliare,  raormoraro 
Purlieu,  8.  luògo  circonvicino,  dintórno 
Purling,  a.  m  nncrànte;  the  grateful  sound 

of  —  streams,  il   grato  mormorio  dei  ru- 
scèlli . 

—  8.  il  mormorare  (dei  ruscelli),  gorgoglio 
Purlin,  8.  corrènte,  vi.,  trave,  vif. 
Purloin,  va.  involare,  rubare  di  nascósto 
Piirlóìner,  8.  involatore,  niliatóre  -trice 
Purloining,  8.  soltriziónc,  furto;  plàgic) 
Purple,  a.  porporino,  pavonàzzo,  purpureo, 

di  pórpora;  —  C(ilour,  pórpora,  cohir  ili  pór- 
ì      pora;  —  dyf,  color  porporino,  pórpora;  — 
fèver,  fèbbre  porporina,  fèbbre  migliare 

—  8.  pórpora  (colore);  pórporo,  panno, 
drappo  tinto  di  [lórpura  ;  the  —,  la  i  ór- 
pora,  la  dignità  cardinalizia;  to  wear  the 
—  ,  vestire  la  pórpora 

—  va.  porporeggiare,  imporporare,  invermi- 
gliare 

Purplish,  a.  porporeggiàntc,  porporino 
Purport,  8.  oggetto,    mira,  scopo,  intènto 
tenóre,  lii  ;  continolo,  sostanza,  portata, 
fòrza,  diségno,  sènso,  significalo 

—  va.  tèndere  a,  moslràrc;  va.  significare, 
inléndcru 

Purpose,  8.  propòsito,  proponiménto,  inten- 
zióne, diségno,  (li\isaiiieuto,  n.ira,  scopo; 
deliberazióne,/,  giovaménto,  utilità;  for 


nòr,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  -  f4re,  di;  -  by,  lymph;  poise,  biys,  fJùl,  fowl;    gem,    aè 
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■whàl  —  ?  a  elio  fine?  a  clic  serve?  lo  no 

—  ,  inulilmciilu,  invano;  lo  speak  to  llie 

—  ,  [larlarc  a  proposito,  dare  nel  séj;tio  ; 
io  all  inlénU  and  — s,  inlerainénte,  alTàl- 
lo  ;  for  lliis  —,  a  quesl' «llelto  ;  to  sòme 
— ,  ùlilc,  giovévole;  ho  dil  il  on  —,  lo 
fece  a  bèlla  pósta  ;  to  he  ali  for  cross  — s, 
èssere  d'un  umóre  bisbètico,  bizzarro,  cou- 
Iradditório 

—  van.  (lo)  pro|)ór.-ii  di,  deliberare,  deci- 
dersi, far  prii[)Osilo  di;  intèndere,  disegna- 
re; I  —  lo  go  into  the  coìintry  next  week, 
faccio  proposilo  di  andare  in  villa  la  sel- 
timàna  veuliira 

l'iìposed.  o.  [iropósln,  propellalo,  deliberato 
rìirpcisely,  ttvo.  a  bella  posta,  a  iiéllo  stù- 
dio, delibcralaniènte 
Piirprcslure,  s.  (legge)  usurp. ménlo,  usur- 
pazióne 
l'iirprise,  s.  cinta,  recinto 
1  iirpure,  8.  (blanone)  pórpora 
rurpnric,  a.  purpiirico;  —  acid,  àcido  pur- 

pnrico 
Pórr,  s.  (OJ'W.)  allòilola  di  mare;  vn.  V.  Piir 
l'ùrriiig,  8,  il  loriiiro  {del  gatto) 
l'ùrse,  8.    bórsa;    little   — ,    borsellino;    — 
-net,  tagliuòla;  cut-  — ,   tagliabórse,  m., 
borsajuòlo;  a  —  -proTid  [lèrsoii,  nna  persóna 
orgogliósa  d.'Ue  proprie  ricchézze,  un  per- 
venuto arrogàiilo 

—  va.  imborsare,  métte' e  nella  bórsa;  — 
np,  ra.ggrinzàre,  increspare 

Piirsir,  8.  provveditóre  ili  un  vascèllo 
Piirsiiiess,  s.  gondézza,  bolsàggine,  /.,  asma 
Pùrslaiii,  s.  (but.)  [lorsellàna,  uurtulàcca 
Pursiiabie,  a.  che  si  può  inseguire,  incalzare, 

persegnilàre,  proseguirò 
Pursuance,  s.  inscguiniénlo  ;  continuazióno, 

proseguiménto;  séguito,  conseguenza;    in 

—  ci,  in  séguito  a,  in   conseguènza  di 
Pursuant  (to),  a.  cnniórmc  a,  in  sèguito  (di), 

in  conseguènza  di,  a  nórma  di 
Purslìe,    va.    seguitare,    inseguire,    córrere 
diètro;  proseguire;   —  dòse,  liótly,  in  al- 
iare 

—  vn.  fcgiiitari-,  continuAre.  andar  avnnli 
i'ursi'ur,  8.  insugiiiLóre,  incalzalóre,  persecu- 
tóre -Irice,  continuatóre  -Inco 

Pursiul,  8.  l'inseguire,  incal/àro,  incalza- 
ménlci,  persegiiitaiiiènlo,  cHccia,  cérca;  ri- 
cérca; (icriipazióne,  ncciip  izióiii.  sliidj,  la- 
vóri, carriera;  éngrr  in  tlie  —  of  llie  enemy, 
ililénlo  ail  ini'alzare  il  iie:iiico  ;  in  ilio  — 
of  Iriìiii,  nella  ricérca  del  véro;    literary 

—  8,  lavóri  lollc-rarj;  miTcanlile  — s,  occu- 
pazióni mercantili,  commerciali 

Pursuivant,  8.  uiossaggiére  dell'araldo,  prc- 

ciir»óre 
Pùrsy,  a.  gònfio,  tniniln,   bólso,  alcnóso  , 

elle  n'spira  dinieilménle,  asinàlico 
Piirioiiance,  s.   frallàglie, /.  td. 
Piiruleiice,  purulmcy,  «.  màrcia,  puraléoza 


Piìrulcul,  a.  màrcio,  purulènto 

Pnrvcy  (pr.  purvà),  ton.  provvedere,  approv- 
vigionare 

Purveyance  (pr.  pirvàans),  s.  approvvigio- 
naménto 

Purveyor  (pr.  p  :rvàor\  8.  provveditóre,  ap- 
provvigionalóre;  (volg.)  mezzano,  ruffiano 

Purview,  8.  (legge)  còrpo,  lèsto,  dispositivo, 
portata  di  una  lègge;  circoscrizióne;  giu- 
risdizióne; oggéUo 

Pus,  8.  (7)ied.)  pus,  TO.  màrcia,  marciiirae,  m. 

Pùseyism,  g.  puseismo,  principi  religiósi  del 
dottor  Pusey 

Piìseyile,  s.  Puscista,  mf. 

Push,  va.  spingere,  cacciare,  pressare,  iii- 
porlunàre,  sollecitare,  istigare;  far  pre- 
iiiiira,  far  viva  istanza;  lo  —  lòrward,  so- 
spingere, cacciar  avanti  ;  —  back,  respin- 
gere, rincacciare;  —  dóvC-n,  cacciare  ab- 
basso, pri'cipilàre;  —  in,  liccar  déntro;  — 
one's  ,-élt  forward,  ficcarsi  avanti;  —  one's 
purpose,  condurre  a  termino  (con  ardore) 
il  pròprio  proponiménto;  —  an  objection 
lóo  Tur,  spingi  re  una  dillìcollà  tròppo  olirò 

—  vn.  spingere,  spfgnere,  farsi  innanzi; 
cacciàisi  avanti,  urlarsi,  avventarsi,  sfor- 
zarsi, pressare  ;  lo  —  al  a  person,  dar  ai- 
dòsso  ad  lino;  —  on  in  the  world,  ficcarsi 
avanti  nel  móndo,  aniccliiisi;  lo  —  agiinsl, 
dar  di  còzzo  a,  urlarsi  contro;  be  thiilty  and 
—  on,  siale  econòmico  e  llccàlevi  avanti 

Push,  s.  spinta,  lirlo,  còzzo,  cólpo  di  pùnta, 
bólla,  impulso,  im|iulsiónc,  sfòrzo;  pùnto 
csliémo;  ùltimo  lèiminc;  energia,  ardóre, 
operosità;  intraprèsa,  {■iitraprendiiiiénlo, 
il  lìccàrsi  avanti  nel  móndo;  lo  give  the 
first  —,  dare  la  iirima  spinta 

Pusher,  8.  chi  spingo  o  ùria ,  spingilóre 
-trice;  chi  si  fa  strada  nel  móndo 

Pushing,  a.  che  si  ficca  avanti,  che  si  fa 
strada  nel  móndo,  operóso,  intraprendènte 

Pùshingly,  avv.  vigorosamente,  con  attivila 
iiitraprondèiilo 

Pushpin,  8.  spignoro  le  spillo  (giuoco) 

l'nsillaiilinity,  s.  pusUlaiiimità 

Phiill&uiT.ons,  a.  pusillànime,  timido 

l'iisitlàiiimoiisly,  avv.  pnsillanimaménle 

l'iìis,  8.  micio,  mirino;  gattùccio;  lèpre,  m./. 

l'ùssiness,  8.   V.  l'ùrsiness 

Pùssy,8.  (diminutivo  di  pass)  raicino,  gat- 
tùccio 

— ,  a.  V.  Pùrsy 

l'nsliilate,  vn.  formarsi  in  pùstole 

Pùstole,  ».  pùstola,  vescichetta,  bollicina 

Pùslulo.is,  a.  pièno  di  pùstole  o  pustuléUo 

Put,  (pas.  put)  va.  méttere,  pòrro,  collo- 
care, posare,  adagiare,  propórre,  olTerirn. 
pórre,  suppórre;  ubbligàre,  costringere;  — 
iiy,  raétlere  da  banda  ;  —  Iho  case  Ihal, 
poniamo  che;  lo  —  awàj/,  allontanare, 
bcarlàre,  ripudiare;  —  a  stop  lo,  —  an 
cud  lo,  pórre  fino   a  ;  —  od,  méttere  su. 


b'àle,    mele,  b  le,    oMe,    inbe; 


r&i, 


mèi,  bit,    nói,    tub;  -  fir,  pijce,   f7^ 
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initossàrc;  —  off,  lò.'lierp,  levare;  procra- 
stiiiàri!,  (liffoiiro;  —  óùl,  nióUero  liiòii;  spè- 
giieri';  fsri',  sbagliare;  —  óùl  llic  e}e»,  ca- 
var gli  ocelli;  —  foriTi,  propórre,  proiliir- 
rc,  campcjisi.ire,  far  pcriuogliàre,  matiilàr 
fuòri,  emettere,  spiegare; —  one  lo  sliàme, 
Vergognare  alenilo;  —  lo  the  siuórd,  pas- 
sare a  lil  {li  spalla  ;  —  lo  a  slami,  jiórre 
inciampo,  ostacolo,  fare  arrestare;  —  lo 
trial,  —  on  liial,  méttere  alla  pròva,  tra- 
durre in  giuilizio;  —  tiigèther,  méllere  in- 
sième, amaliramàrtó;  —  lo  iléarii,  méttere 
a  uiòrle,  far  morire;  —  trust  in,  cnnliilarsi 
in:  —  up  with,  sopporlàre,  liillerare;  — 
i.wà^,  ripórre,  rimandare,  ripudiare;  — 
lìti  a  prayer,  far  una  preghiera;  me  in 
niind,  fatemi  ricordare,  awerlitiMni;  —  on 
y'iur  hit,  metlétevi  il  cappèllo;  —  the 
hórses  lo,  attaccate  i  cavalli 

—  (pas.  pùl)  vn.  méttersi,  accostarsi,  fer- 
marsi, alliiggiarsi;  cominciare,  germogli.i- 
re;  (mar.)  approdare;  —  in  ,  eniràie  ;  — 
in  lo,  .ippr  dare  a;  —  in  lor,  aspirare  a. 
lirigàre  ;  —  lo  sca,  far  véla,  prèiideri;  il 
largo;  —  lìp  with,  loUcràro,  sopportare, 
contentarsi  di;  —  upon  (one),  soverchiare 
uno,  ing  inn.irli»;  lo  Lié  —  lo  il,  èssere  co- 
stretto, èssere  iinlirogli.ilo 

—  s.  {poco  im.)  occorrenza,  necessità,  eslro- 
mità;  —  off,  scusa,  limàmlo,  scappaloja 

Potage,  «.  (lejifie)  pullanéggio 
Pùlaniiai,  8.  pultauisiiutì,  putianismo,  pul- 
lanéggio 
Putative,  a.  I  ulalivo,  suppósto,  riputato 
Pilli  1,  a.  vile,  bassi),  aldiii-tto,  imlégno 
Piitiduess,  8.  villa,  bassézza,  cattivézza 
Putlog,  8.  (de'  nturatori)  capra,  cavaliétto 
—  -hole,  buco  nel  unirò  óve  s'impó-tauo 
le  Iravalìire  dei  pónti 
Putrelàclion,  8.  putrì  fazióne,  putrèdine,  /. 
Putrefactive,  a.  pulrcrattivo,  cMe  putrefa 
Piilreried,  a.  putrefallo,  prurido,  màrcio 
Piitrefy,  va.  putrclare,  corrómpere 

—  vn.  putrefarsi,  corrómpersi 
Putrescence,  s.  putrescenza,  putrefazióne 
Putrescent,  a.  pùtrido,  corrótto 
PvUréscible,  a.  putrescibile  (ne,/.  I 
Pùlridiiess,  putridity,    8.  putridità,  putrédi- 
Piilrid,  a.  piilrido 

Puller,  8.  chi  métte,  póne,  propóne,  met- 
titóre,  collocatóre,  proiionénle;  —  on, 
istigatóre  -trice 

Putting,  8.  il  inétiere,  il  pórre,  il  gettare 
una  piètra  pesante  (giuoco);  —  slóne, 
jiiétra  per  giuocàre  al  puiling 

Piitlock,  s.  (oin.)  nibbio  palustre 

Pùtty,  8.  stagno  calcinàio  da  pulire  i  me- 
talli; pasta  dei  vetrài 

—  va.  méttere  la  pasta  intórno  ai  cri>làUi 
Puzzle,  va.  confóndere,  imbrogliare,  imba- 
razzare,   impacciare,   iulrigàre;    —  one's 
brains,  lambiccarsi  il  cervèllo 


—  vn.  èsser  imbroglialo,  stare  in  fra  due 

—  8.  imbròglio,  garbùglio,   viluppo,  intral- 
ciatùra.  intrigo,  dillicoltà,  confusióne 

Puzzler,  ,«.  persóna  che   confónde;  còsa  che 

imbroglia 
Puzzolàni,  s.  puzzolàna 
Pycnite,  «.  [min.)  picnlle,  m. 
Pye,  V.  Pie 
Pygméan,  a.  pigmèo 
Pygmy,  s.  pigmèo 
l'ylòric,  a.  (aiìnt.)  pilòrico 
Pylorus,  8.  (anit.)  pilòro 
PyiacanTH,  s.  (bot.)  licio 
Pyramid,  s.  pir.ira'dc,  f. 
Pyramidal,  Pyramidical,  a.  piramidale 
Pyramidically,  arv.  piramidalmente 
Pyrà'midoid,  s.  (gcom.)  piramidóide,  /. 
Pyramid-,  8.   V.  Pyiamid 
Pyie,  8.  pira,  rògo 

Pyriform.  a.  piriinrme.  a  guisa  di  pira 
Pyrites,  [min.)   pirite,  /;  iron  —,  pirite  di 

fèrro 
Pyromancy,  S.  piromanzia 
Py romantic,  a.  S.  piroraàntico 
Fyrómeter,  s.  piròmetro 
Pyroiécftiiic,  a.   pirotècnico 
Pyrolèc/iiiics,  Pyrntec/iny,  «.  pirotècnica 
Pyroléc/iii>l,  8.  pirotècnico 
Pyroxene,  8.  (min.)  piiossèno 
Pyroxèuic,  a.  (min)  piros-ènico 
l'^rrhii-,  8.  (poesia)  piirico  (piede);  danza 

pirrica  ;  —  a    iiii  rico 
Pyirbine,  a.  (chiin.i  piriina 
Pyrr/ionism,  8.  pirronismo 
Pyrr/ionist,  8.  (ilrrouisla,  m. 
Pyrnagórenn,  a.  (files.)  piitagòrico 
l'vTiià'.'orism,  s.  (Jilos.)  pittagorismo 
P^Tiiian,  a.  pilico,  della  Pizia 
P)i-iHoness,  .«.  pitonéssa 
Pyriiònir,  a.  pitònico,  di  Pitóne 
PyTHOiiist,  sm.  indovino,  scongiuratóre 
Pyx      j  8    (meglio  Ph)  pisside,  /.,  cibòrio; 
ry\is  i      coppèlla 


Q  (pr.  kù),  8.  decimasèltima  léltcra  dell'ai 
fabélo  inglése;  q.,  abbrev.  di  qnéslion 
questióne,  domàuda 

(Juàck.  vn.  (delle  anitre),  gracidare,  gràc 
chiare;  (Jìg.)  vantarsi;  faro  il  ciarlatano 

—  8.  ciarlatano,  mèdico  empirico,  medica 
Siro;  saltimbanco,  e  rrelàno,  ciurmadóru 

—  a.  di  ciarlatano,  d'empirico,  ciarlatane 
sco;  —  doctor,  dottorai,  ciò,  medicastro 
empirico 

(Juàckcry,  6.  ciarlataneria,  ciurmcria,  empi 

rismo 
Quàckle,  vn.  èssere  mézzo  soffocato 
Uuàckish,  a.  ciarlatanésco 
UuàcksaJvcr,  8.  cerretano,  ciarlatano 


uòr,  riide;  -  fili,  sòn,  bull;  -  lare,    dò;  ■  by,  lymph;  póìse,  bóys,  fólti,  fiwl;    ^em,    ri 
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Quàdragóoe,  8.  inJulijCDza  di  quaranta  i;iórui 
Uuadrajjésima,  s.  quadragèsima,  quaiésiina 
Quadragesimal,  a.  quadragesimale,  quare- 
simale (quarésima 
Ouadrajicsimals,  spi.  olTòrta  fatta  alla  mè^za 
Uuàdrangle,  «.  (gtom.)  quadràngolo 
>)uadiàngular,  a.  quadrangolare,   quadràn- 

«ólo 
'JuàJrant,  8.  quadrante,  m,,  {astr.  navig.) 
quadrante,  ottante,  m;  {strum.)  settóre 

—  '[>\[>e,  a.  tubo  curvo  d'un  quarto  di  cir- 

,     Colo 

■(Juàdràntal,  a.  d'un  quarto  di  circolo;  sfè- 
rico rettangolo 
Onidrat,  «.  (t/pogr.)  quadrato,  quadrettino 
Quadrate,  a.  quadrato,  quadro 

—  3.  quadralo 

—  vn.  quadrare,  piacére,  accomodarsi 
Quadratic,  a.  quadrativo,  di  quattro  lati 
Quàdràtrix,  a.  (geom.)  quadratrice,  /. 
Quadrature,   a.    (geom)    quadratura,    qua- 
dralo 

Quadrennial,  a.  quadriennale,  di  quattro 
anni 

Quàdrit)l«,  o.  che  può  èssere  quadrato 

Quàdrifid,  o.  (bot  )  quadrilido 

'Juàdriga,  s.  quadriga 

Quadrilateral,  a.  quadrilàtero 

Quadrille,»,  (giuoco)  quadriglie;  (ballo) 
quadriglia 

Quadrilóbate,  quadrilóbatcd,  a.  (bot.)  qu.i- 
drilol'àlo 

Quàdrinómial,  «.  (alg.)  quadrinòmio 

Quadripartite,  a.  (but.)  quadripartito 

Quadrirème,  s.  (mar.)  quadriròmo, /. 

Quadrisyllable,  *.  parò:a  (|uadrisillaba 

QuadrAon.  «.  (ju  idióne,  m.,  quadróna,  me- 
ticcio, figlio,  figlia  di  una  mulàtla  e  d'un 
bianco 

Qiiàdruinan  (pi.  quadrùmcna)  s.  (zool.) 
quadromaiin,  m.,  <|uadrMinano 

Quidrijm.inciu-i,  a.  (zooL)  i|uadriimano 

Quadruped,  «.  quadrùpede,  m.,  quadnìpedo 

—  a.  quadrùpcdo,  quadiupedàlu,  quadrii- 
peile 

Quàdruple,  a.  quàdruplo 

—  S.  quàilruplo 

Quàdruple,  Qua  Irùplicate,    vn.   qnadrupli- 

—  o.  quadruplicato  (care 
Qnadriiplicàlion,  a.  quadruplicazióne 
Quidruply,  avo.  qundruplicalameiilo 
Quaere,   V.  Query 

Quaestor,  ».    V.  Queslor 

QuàfT,  va.  Irai-annàre,  cioncare,  trincare 

— ,  vn.  cioncare,  sbevazzare,  bere 

Quifler,  S-  beone,  trincóne 

Qiiàggy,  a.  pautancsco,  acquitrinóso,  fan- 
Kóso 

Quagmire,  ».  pantano,  padùle,  m.  terréno 
paludóso 

Quàn,  ».  (orn  )  quàglia;  -  pipe,  quaglia- 
re, m. 


—  vn.  sgomenta. si,  avvilirsi,  Irtmàre  di 
patirà 

—  va.  sgomentare,  atterrire 

Quaint,  a.  leccato,  forbito,  lezióso,  ricer- 
cato, affettato,  prelensivo,  stiano,  bizzar- 
ro, vièto,  antiquato 

Quaintly,  avv.  leccatamente,  leziosamen- 
te, ricercatamente,  bizzarramente,  slra- 
nainciile 

Quàiulness,  s.  leziosaggine,  /.,  forbitézza, 
ricercaiùra,  bizzaiia,  slranézza,  singola- 
rità 

Qiiàlie,  vn.  tremare,  tentennare  ;  —  witii 
féar,  trcin.Tre  di  paura 

—  s.  (poco  US.)  trèmito,  tremóre 
Quaker,  s.  (relig.)   quacchero;  the  —  s   are 

mudi  re.^pcclcd,  i    quàccheii   sono    mólto 
rispettati 
Quakerish,  a.  a  mo'  di  quacchero 
Quakeress,  ».  quaccherés.-ia,  quàcchera 
Quakerism,   ».    quaccherismo,   religióne  dei 

quaccheri 
Qnakerly,  a.  di.  da  quacchero 
QuàKeiy,  «.   V.  Quakerism 
Quaking',  a.  Iremànte;  ».  trèmito,  tremóre 
Qualil'iable,  a.  che  si  può  (|Uali(icAre 
Qualilieàtion,  s.  qualilica/.ióiie, /■.,  qualilìca, 
qualità;  qualità  rnlùta;  capacità;  designa- 
zióne, deimniina/.ióiic, /.,  categoria;  modi- 
(Ic.izinne,  nsl  izióne,   diminuzióne 
Quililitid,    a.    (|ualilicàto,    che   ^iOssiédo   le 
qiialiià  vdliìle;  cap.nilàlo,    c.ipàce,  atto; 
i  :òiiiH);   pròprio;    preparato,    autorizzato; 
moderato,  miligà'o,  tempciàtn,  aildolcilo 
Qualify,  vn.  iiualilicàrc,  dare  le  qualità  volu- 
te, adatiàre,  rèndere  atto,  idoneo,  capace; 
dare  il  diritto,    autorizzare  ;  determinare, 
li-inpcràre,  moderare,  miti;;àre,  addolcire; 
lo  —  one's  self,  capacitarsi,  aililaltàrsi  ; 
rènilersi   capace;  to  be  (|iiàlifieit,  aver  le 
qii.iliià  volute,  aver  il  diritto,  il  permés- 
si) ili 
Qualifying,  o.  che  qualifica,  quilificatfro 
Quàliiy,  «■  quilifi,  condizióne,    stato,  pro- 
fessióne; in  bis  -  of,  nella  sua  qualità  di 
Qu,-l!in   8.  nàusea,  schifo,  voglia  di  vomitare, 
ribrézzo,  stomaco;  (/•.'/•)  scrùpolo  (di  co- 
acieiizii) 
Quaiinish,  a.  che  ha  vòglia  di  récere,  nau- 
seabondo 
Quaiioishncss,  ».  nàusea,  mal  di  cuòre,  vò- 
glia di  vomitare,  stomaco,  schifo 
Quàiiiash,  ».  (boi.)  Scilla 
Quandary,  ».  (volg.)  imbròglio.  Incertézza, 

bivio 
Quantitative,  qn^nlilive,  o.  quantitativo 
Quàntily,  s.  i|iiaiitità,  parte,  /.,  porzì<^ne 
Quiulum.  4.  qiiaiililà,  quantitaiivo,  totale,  m. 
Quàran  ine,    s.   quarantena,   quarantina;  lo 
perioral   —,   far  la  quarantèna 

—  va.  far  fare  la  quarantena,  tenére  in 
quarantèna 


l'ale.    met£,   bile,   note,    tube; 


fAt 


mét,    bit.    nói,    tub;   -    fir,    pi  \ue,  t^ 
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Ooàrrcl,  s.  conlés.i,  i-i<-!n,  iKspula,  quosliónc, 
lite  /■;  (ant.)  quadrèllo,  fréccia 

—  vn,  venir  a  contésa,  venir  a  piròle,  que- 
stionare, conténiicre,  attaccar  lite,  rissare, 
contrastare;  —  with,  trovare  a  ridire,  bia- 
simare 

Qiiàieller,  ».  contemiilóre,  beccalitc,  m. 
Uuàrrelling,  s.  il  contèndere,  il  disputare 
Quàrrelsome,  a.  r  ssóso,   litigióso,    accatta- 
brighe 
Ouàrrelsoraely,  avv.  rioltosaménte,  con  rissa 
Unàrrelsoraeuess,  s.  «more  litigióso,  rissóso 
Quàrrier,  s.  scavatóre  {nelle  cave) 
Quarry,  s.  cava  di  piètre,  piulràja;  prèda  di 
làico;  càccia,  cacciagióne 

—  va.  scavar  piètre  {nelle  cave) 
Uoàrriman,  8.  lavcratórc  nelle  cave  di  piètre 
(Juàrt,  a.  {ntis.)  litro;    boccile,  m.,  ipiàrta 

{picchetto) 
Quartan,  a.  quartane;  —  s.  fèlilire  quartana 
Quarter,  s.  quàito,  quàrla  parte;  (|uàrto  di 
quintale;  quaitiére,  m.  (alloggio);  quar- 
tière, m.  (gì-azia);  —  of  a  i)iiinii,  quarto 
di  libbra;  —  of  a  year,  trimèstre;  —  of 
làmò,  quarto  di  agnèllo  ;  —  of  wheat,  sacco 
di  fruménto  (del  peso  di  3,1/5  ctiil.):  fóre 
—  ,  quarto  davanti;  hind  — ,  quarto  di 
diètro  ;  — s  of  the  mAon,  (piarti  della  luna; 
lo  give  —,  (mil.)  dar  quartière,  fir  grazia  ; 
winter  — s,  alloggiaménti  d'inverno;  to 
lake  up  one's  — s,  ac(iuarlieràrsi;  — 
-màster,  quarlicr-màstro;  —  deck,  (mar.) 
cassero;  —  slalf,  bastóne  (lungo)  da  bàl- 
tiirsi;  —  sèssi  ms,  sessióni  trimestrali  {corti 
di  giudicatura  tenute  ogni  tre  mesi  in 
ciascuna  contea  d'Inghilterra) 

—  va.  divil  le  III  quarti,  spiccàro,  scom- 
partire in  quarti,  s^iuartàro;  (mil.)  allog- 
giare; vn.  (mil)  acquartierarsi 

Quarterage,  ».  pensióne  trimestrale 

Quartering,  ».  il  dividere  in  quarti,  il  mét- 
tere i  solilàti  in  quartièri;  (supplizio)  lo 
squartare,  squartaménto;  (araid.)  Io  iii- 
quarlàro 

Quarterly,  a.  di  quarto,  trimèstre,  trimestra- 
le; —  reiiew,  rivista  trimitsiràlo 

Qu:"irterD,  8.  quarto  di  pinta;  mèzza  fogliétta; 
a,  di  un  cliilogràmuia;  —  lóaf,  pagnòtta 
di  tre  libbre  e  mézzi 

Qnàriet,  Quartétto,  s.  (mus.)  quarlélto 

Quàrtile,  s.  (aslr.)  aspe  lo,  quartilo,  m., 
quadratura  (volumi  in  quarto 

Quarto,  a.  in  quarto;  rinée  —  volumes.  Ire 

S.  libro  o  volumi-,  rn.  ìa  quarto 

Quàrlz,  8.  (min.)  quarzo 

Quàrtziferous,  a.  (min)  quarzifero 

Quàrlzitc,  s-  (min.)  quarzite,/. 

Quàrtzóse  I        („,  .,^^  quarzóso 

Quartzy      \        ^         '  ^ 

Quàsh,  va.  conquassare,  sfiacellàri\  schiac- 
ciare, fracassare,  fiaccare,  conquidere,  sog- 
giogare, opprimere,  rovinare 


Qujsli,  vn.  squassarsi;  agitarsi,  scuòtersi 

—  s.   V.  Pònipion 
Quasi,  avv.  (poet.)  quasi 
Quassàticin,  s.  squassaménto,  crollamcnto 
Quassia  (boi.  med.),  quàssia 

Quàssine  /       ,  ,  .     x 

Quàssite    i  *•  ('^'"'"•^  quass.na 

Qualer-cousins  (pr.  kàtcr-coùsins\  s.  pi. 
(legge)  cugini  fino  al  quàito  grado 

Quaternary,  a.  s.  quaternàrio 

Quaternion,  s.  {poet.)  quaternàta,  quater- 
nàrio, raccòlta  di  quattro  insième 

Quatrain,  s.  quadernàrio,  stròfa  di  quattro 
vèrsi 

Quaver,  s.  (mus  )  cròma,  trillo,  tremóre, 
semicròma;  trillo,  cadènza 

—  vn.  fare  il  trillo,  gorgheggiare;  va.  tril- 
lare; —  a  nòte,  trillare  una  nòta,  un  vérsi> 

—  -rèsi,  g.  (mus  )  aspètto  del  valóre  di  una 
Qiiaverer,  s    gorgheggiatóre-  trice       (croma 
Quavering,  s.  trillo,  il  trillare,  gorghéggid 
Quay  (pr.  anche  ké),  s.  àrgine,  m.  (al  mare 

0  ad    fiiìine    per   uso  di    sbarcare);    ripa, 
spiàggia,    sbarcatójo,   debarcadéro,  mòlo, 
pòrto,  appròJo 
Quéachy,  o.  cedévole,  ove  si  aUónda   facil- 
ménte 
Quéan,  g.  bagàscia,  cattiva  dònna,  pettégola 
Quéasincss.  «.  nàusea,    turbaménto    di   sto- 
maco 
Quértsy,  a.  schifi,  nauseabóndo,  svogliato 
Quéeij,  8.  regina;  {giucco)  dama;  —  do'wager, 
regina  védova;  —  régent,  regina  reggènte; 
regina    regnante;    lo    go    to   —,  andare  a 
dàm  i  ;  —  vn.  far  la  regina,   darsi   l'aria 
d'  una  regina 

—  -àpple,  8.  (hot.)  mèla  regina 

— 's  metal,  8.  léga  di  stagno,  bismuto,  anli- 
niónio  e  piómbo 

—  like,  Queenly,  a.  dì,  da  regina 

Queer,  a.  strano,  slràiiibo,  biz/.àiro,  eccèn- 
trico, singolare;  —  fèllo»/-,  originale,  w. 
Quéerish,  a.  alijuànlo  strano,  piiilloslo  biz- 

zàiro 
Quéerly,  avv.  slranamcnle.   bizzarrainénle 
Quéerncss,   s.    stranezza,    bizzani.i,    blrava- 

gànza 
Quèll,ua.  sodare,  rcprimrri-,  riii'iiz/àn',  (ì.ic- 

càre,  domare  ;  ammazzale,  finlilaiu 
Quèller,  s.  sedatóre,  soggiogalóre 
Quèncb,  va.  eslinguere,  s|ii'i:iiere,  sniurzàre; 

lo  —  one's  thirst,  disse'aisi 
Qiieni'liable,  a.  eslinguil  ,le 
Qiiéncliless,  a.  ineslingiiilnle 
Quercitron,  s.  (I>ui.)  qiieicia  tinlòiia 
Querent,  ».    V.  Querist 
Queriiuónious,  a.  iiiièriilo,  dnlènle,  mèsto 
Querist,  8.  quislionatói e,  diiiMiidalnre 
Qiiérii,  s.  (ani.)  iiiulinéllo,  iiiaciiiatójo 
Quérp'i.  8.  giustacuore,  vi.,  vèste  strétta 
(iuérulous,  a.  querulo,  lamenlévole,  dolèiita 
Querulously,  avv.  in  modo  querulo,  laiuen- 


i;òr,  rude;  -  (ili,  sòn,  bull;  -  fare,  dn;  •  by,  lymph;   pTiie,  bys,  f'Til,  fiwl;    gon,    as 
Diz.  Iì>cl  l'ai.  ■  Eiìi:  Vili.  Voi.  1.  Jt 
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tevolménlo,  piagnolosaménle,  cod  rim- 
piànto 

Quprulousncss,  s.  querimònia,  lamentànza, 
dòglia,  doglianza,  rimpiànto 

Query,  8.  quesito,  domanda,  quistióne 

—  va.  qnistionàre,  informarsi  di,  ricercare, 
ilomandàre,  muòvere  dubbio 

Quest,  s.  cèrea,  ricerca;  inchièsta,  perqulM- 
zióne;  to  go  in  —  of,  andar  in  cérca  di, 
andar  circàndo  di 

Question,  «.  domanda,  dimanda,  interroga- 
zióne; quistióne,  questióne,  pr  iblcma,  m., 
(mat.);  proposizióne,  soggètto,  aliare,  m., 
vertenza;  —  and  answer,  domanda  e  ri- 
spósta; to  ànswiira  — ,  rispóndere  ad  una 
domanda;  fà/r  —,  domanda  onèsta,  inter- 
rogazióne ragionévole,  cortése;  t)eyónd  ali 
-,  óltre  ogni  dùbbio;  to  call  in  —,  far 
dùbbio,  dubitare  di;  to  agitate  a  — .  a^ti- 
tàro  una  questióne;  to  beg  tbo  — ,  pigli^ir 
per  véro  cosa  dubbiósa;  the  mailer  in  — , 
il  soggètto  della  discussióne,  la  còsa  di 
cui  si  tratta  ;  to  ask  or  put  a  —,  faro  una 
domanda,  propórre  un  quesito;  the  —  of 
Ihe  East,  la  vertènza  dell'Oriènte;  to  solve, 
resolve  a  — ,  deciilere  una  questióne,  scio- 
gliere un  problèina;  léoding  — s  are  not 
anóW''d  in  courts  of  Inio,  non  è  lécito  in 
giudizio  far  domande  suggestive 

Question,  vn.  far  una  domanda  o  delle  do- 
mande, informarsi,  qiiislionàre;  dubitare 

—  va.  interro,-àre,  questionare,  dimandare; 
mettere  in  dubbio,  dubitare  di 

Quesiionable,  a.  dubbióso,  quistionàbile 

Qupsiionalileness,  .<.  la  qualità  di  èssere  qui- 
«lionévole;  dubbio,  incertézza 

Quéstionary,  a.  iu  fórma  di  ilomànda,  d'in- 
terroi;a'/.ióne 

Questioner,  «.  interrogatóre  -Irlce,  adilìman- 
datóre  -Ilice,  questiouànte,  questionató- 
re    Irice 

Qu^slionist,  ».  V.  questioner;  candidato  pel 
baccellierato  di  Cambridge 

Questionless,  avo,  fuori  di  ogni  dùbbio,  in- 
dubitabilmente 

QuéHor,  ».  (aborti  romana)  questóre 

Qu^storship,  «.  questura 

Quèstuary,  a.  questuarlo,  interessato,  mer- 
cenàrio; —  ».  collettóre 

Qulb,  a.  (poco  US.)  bòtta  sul  v(vo,  sarcasmo 

(Juibble,  «.  argùzia  triviale  o  evasiva,  dópjiio 
sènso;  quólibet,  m.,  schérzo,  bisticcìo 

—  vn.  far  bisticci,  scherzare  lii>ticcìàudo, 
scapparsela  con  arguzie  evasive 

Quìblilcr,  s  chi  fa  bisticci  triviali  ;  chi  sfugge 
una  qnes'ióncf  con  argùzie  evasive 

Quick,  a.  (relig-ì  vivo,  vivènte;  vivo,  sve- 
gliato; lesto,  snèllo,  svèlto,  prèsto,  ràpido, 
ratto,  vivace;  intelligente,  apèrto,  spiri- 
tóso, acuto;  a  man  of—  parts,  un  iii'.'èdiio 
svegliato,  viro,  acuto;  as  —  as  Wghluing, 
ratto  conin   il    lampo;    be  —  spicciatevi; 


—  -bé.im,  (bot.)  sòrbo;  —  -sani,  (mar.) 
sécca;  —  lime,  càie  viva;  —  •f.ighU'A, 
oculato,  perspicace;  —  -sci  hedge,  sièpe, 
/.  di  spini,  sii'pàglia;  —  -silver,  argent» 
vivo;  —  -silvered,  copèrto  ili  argènto  vivo; 
the  —  and  the  dead,  i  vivi  ed  i  mór'i 

—  avv.    prèsto,  )è-lo,  sùbito,   prestamente; 

—  !  lèsto!  sùbito!  alla  svèllal 

—  s.  il  vivo,  la  carne  viva;  tn  cut  to  the  — , 
tagliare  fino  al  vivo;  to  touch  ono  to  the 

—  toccare  uno  al  vivo 

Quicken,  va.  vivilicàre,  animare,  darla  vita; 
avvivare  ;  vivilicàre,  animare,  accelerare, 
affrettare,  risvegliare,    eccitare,  stimolàrv.. 

—  vn.  vivificarsi,  viv'  re,  animarsi 

—  -trée,  8.  [bot.)  sòrbo  selvàtico 
Qiiickencr,  8.  vivificatóre  -trfce.  acceleratóre 
Quickening,  o.  che  avviva,  che  ànima,  vivi- 
fico, vivificante 

Quickly,  avv.  prèsto,  sùbito,  preslamén'e 

Quickness,  s.  prestézza,  rapidità,  celerità; 
prestézza,  sveltézza,  snellézza;  vivézza, 
svegliatézza,  acutézza,  vivacità,  oculatézza, 
avvedutézza  ;  —  of  imagination,  Tivacità 
d' imaginazione 

Quid,  ».  pèzzo  di   tabacco  da  masticare 

Qulddany,  s.  cotognàto,  consèrva  di  cotógni 

Qulldative,  a,  quidilativo 

Quiddity,  s.  qni.ldità,  essènza,  cavil'o 

Quiddle,  vn.  pèrdere  il  tèmpo  in  inèzie  ;  èsser 
leg'jièro  o  superficiale 

Quiddler,  ».  per.lii!iórni,  m.,  had.ilóne,  m. 

Quidnunc,  ».  curióso  incontentàbile 

Quid  pro  quo,  a.  (lat.)  qui  ()ro  quo,  m. 

Quièsce,  vn.  èsser  quiescòiite,  riposare,  ès- 
ser muto  (delle  lettere) 

Quiescence,  quiescency.  *.  quiète,  /.,  ripòso, 
quietézza,  tranquillità,  stato  quièto,  tàcito, 
silenziiSso;  quiescènza 

Quiescent,  o.  quiescènte,  tranquillo,  ripo- 
salo 

Qufet,  a  quièto,  tranquillo,  pacffl -o,  calmo, 
seréno,  chéto;  —  place,  lnó|;o  quièto;  — 
boy,  ragazzo  quièto  ;  —  mind,  ànimo  quirt- 
to  ; — life,  quieto  vivere;  he  — ,  "•helàlevi, 
tacete;  be  —  [let  me  alone),  lasciftiemi 
stare,  lasciatomi  in  pace 

—  S.  quiète,/.,  tranquillità,  pace,/.,  caini* 

—  va.  quietare,  calmare,  placare,  acquiu- 
taro;  rasserenare,  chetare,  racchetare 

Quieter,  s.  chi  0  che  quièta  o  acehéla;  chi 
calma,  seda,  pacifica;  parifu-alóra  -Irlee, 
plaeatóre  -Irice,  mi'igatrtre  -Irlce 

Quielinif,  a.  (merf.)  calmante,  soporifero 

Qufeiisin,  «.  (re//<7.1  quieifsmo 

Quietisi,  I.  quietista,  vi/. 

Quietistic,  a.  qiiietislieo 

Quietly,  avv.  tranquillamente,  chetaménla 

(jiiielness,  s.  qiiiutexxa,  quiète,  /.,  tranquil- 
lila 

Qiiielnde,  ».  qiiielndinc,  f  ,  quièto./.,  ripòso 

Quièlus,  a.  riposo,  tranquillità,  quiete  oter- 


K  le,    méte,    bite,    nòte,   tube* 


fit,        mét,      bit,    aòt,    tàb  ;  •  (ir,  pi  |t«.    O 
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na;  quietanza,  scarico;  qnii-s'-rnza,  giu- 
bilazióne 
Qaill,  8.  pènna,  cannèlla,  tubo;  Mr.  B.,  bere 
are  sòme,  — s,  rràke  me  a  pen,  si^inor  15. 
ecco  delle  pènne  (maestre),  temperali' mi 
una  pènna;  héro  of  the  — (scftera.),  aulórn, 
scrii  tore 

—  va.  pieghettare;  incresp.ire 

—  -driver,  s.  scriltorèllo,  Irustapènnc,  m., 
imbrattacarte,  m. 

—  -drifing,  s.  mestière,  m.  dello  scriltorèllo, 
del  frustapénne,  dell' imbraltacàrto 

—  -wòrt,  a.  [Oot.)  isoèle,  m. 

Qaillet,  s.  {poco  us.)  quisiiuilia,  sottigliéz- 
za, cavillazióoe 
Quilt, «.  copèrta  da  lètto  imbottita,  cóltre,/. 

—  va.  trapuntare,  imbollire,  far  cóltri 
Quilting,  a.  il  far  cóltri,  iiubotlilùra 
Unfnary,  a-  (mat.)  quinàrio  (tójino 
Uuìnce,  ».  (hot  )  mèla  cotógna  ;  —  -tree,  co- 
Qìiincùncial,  a.  piantato  a  fòggia  di  V 
UuiDcnnx,  s,  fila  d'alberi  a  l'ogjiia  di  V 
Uuindécagori,  ».  (georn.)  quindecàgono,  figu- 
ra piana  di  quindici  lati 

Quindicènnir  (pi.  quimilcèmviri),  «     storia 

romana),  quindicèmviro 
Qnindicémvirate,  8.  quIndecemviriTto,  collè- 
gio o  udii-io  de'  quindi ièmviri 
Quinina,  Quìnia,  Quinine,  8.  (furm  )  china; 

chinina,  chinino 
Quinquagèsima,  8.  quinqnaJ'èsima 
Quinquennàlia,  spi.  giunchi  quinquennali 
Quinquennial,  a.  quinquennale,  di  5  anni 
Quinquevir  (pi.   quinquéviri),  «.  (antichità 

■rmiiane)  quioquéviro 
Quinquina,  8    (farm.)  chinina 
Quinquiréme,  s.  quinquiréme, /. 
Quinsy,  8.  (med.)  squinanzia,  angina 
Quint,  8.  quinta  (al  giuoco  di  picchetto) 
Quintain,  8.  quintana;  lo  tilt  al  Ihe  —,  cor- 
rere la  quintana  [libbre) 
Qnintal,   ».    quintale,   m.    {misura    di   112 
Quintessence,  s.  quintessènza 
Quintessential,  o.  della  quintessènza 
Quìntètt,  Quintétto,  s.  (mus  )  quintétto 
Quintile,  a.  (astr.)  quintile,  m. 
Q'uintillion,  8.  (arit.)  quintilióne,  m. 
Quinlin,  8.  V.  Quintain 
Quintuple,  o.  quintuplo;  va.  quintuplicare 
Qulp,  S.  frizzo,  bólla,  sarcasmo;  van.  usare 

frizzi,  sarcasmi 
Quire,  8.  còro  (di  chiesa),  V.  Choir;  quin- 
tèrno (di  carta) 

—  vn.  cantare  in  còro 

Quirister,  s.  (mus  )  corista,  m.,  V.  C/(órisler 

Quiik  (pr.  quùi k),  s.  cavillo,  arguzia,  bolla, 
sotlert'ùgio  ;  vólo  di  fantasia,  ària  irregolare 

Quirkish  \pr.  quìirkish),  a.  di  scappalóje, 
argùzie,  cavilli,  sotterfugi  ;  che  sa  di  scap- 
lója,  sotterfùgio  o  cavillo 

Quii,  wa.  lasciare,  uscire  di,  sfrattare,  rinun- 
ciare a;  quitanzàre,  far  quitànza,  cèderle 


rasjióiii;  dl-:|mp(-2;n.'ir<!i  di;  —  a  des(f/n, 
desistere  da  un' imprésa;  lo  —  one's  self 
like  a  man,  portarsi  da  uòmo,  agire  da 
pròde;  fo  jive  notice  lo — ,  disdire  l'afrillo; 
lo  gel  —  of,  slirii-àrsi  di,  liberarsi  di 

—  -claim,  va.  (iegr;/  )  rinunciare  puramente 
e  srniplic'^mènle  in  favóre  di  un  altro;  s 
(legge)  rinùncia  pura  e  sémplice  in  favóre- 
d'un  altro 

—  -rèni,  s.  I diritto  fendale)  censo,  livèllo 
(nel  quale  il  Cfnsnario  o  livellàrio  è  esènte 
da  ogni  servigio) 

Quitch-gràss,  s.  gramigna 

Quite,  avv.  allàllo,  iiiteraméntp,  del  tùlio, 
al  tùlio;  —  well,  benissimo,  benóne;  noi 
—  useless,  nnn  al  tutto  inùtile 

Quits  1  interj.  pace;  we  4re  —,  siamo  pare 

Quiltancc,  s.  ricevuta,   quitànza;   guiderdò- 

—  va.  quitanzàre,  rimunerare  (ne,  wi. 
Quitter,  8.   chi   lascia,   tralascia,   rinunzia, 

scòria  di  latta;  —  -bòne,  [veter.)  escre- 
scènza nel  piede  di  un  cavallo 
Quivi-r,  ».  farètra,  turcasso 

—  vn.  tremolare 
Quivered,  a.  faretrato 

Quivering,  a.  tremolante;  t.  tremolio,  tré- 
mito 

Qui.ióiic.  a.  stravagante,  fantàstico,  da  Don 
Cbisciòlle 

Quixotism   I  8.  romanlicismn    da   Don    Chi- 

Quixotry      |      sciolte 

Quiz,  va.  burlare,  dar  la  b.àja,  sberteggiare, 
cuculiare;  sbirciare;  he  is  quizzing  us,  ci 
sbircia  coU'occhialino  ;  ri  burla 

—  s.  enigma,  m;  (pers.)  burlón",  m.,  mot- 
teggiatóre; you  area — .  siete  un  burlóne 

Qnizzical,  a.  (cosa)    ridévole,   slrann,    rnti- 

colo;  (pers  )  scherzévole,  facèto,  burlóne 
Quizzing,  s.  11  burlare,  lo  sbirciare  (coll'o  - 

chialino)  ;  burla,  célia,  schérzo  ; glass 

occhialino 
Qnòdlibet,    S.   argùzia,    sottigliézza,    quoti- 

bet,  m. 
Quóìf,  V.  Cóìf 
Quóìn,  8.  cantóne,    m.,   cantonata;   zéppa, 

cùneo 
Quóìt,  8.  disco,  piastrèlla,  morèlla;  to  play 

al  — s,  giuocàre  alle  morèlle 

—  van.  giocare  alle  morèlle  o  piastrèlle 
Quòndam,  a.  de'  tèmpi  addiètro,  quòndam 
Quòrum,  8.  nùmero,  nùmero  sufllcieule,  adu- 
nanza di  giùdici;  to   form  a  —,  èssere  in 
nùmero  per  deliberare 

Quòta,  ».  quòta,  rata,  porzióne,  scòtto,  con- 
tingènte, TO. 
Quotation,  8.  citazióne,  allegazióne 
Quòte,  va.  citare,  allegare,  addurre;  to  —  the 
wnr<ls  of  an  author,  citare  le  parole  di  un 
autóre 
Quóleless,  a.  che  non  può  citarsi 
Quóter,  8.  chi  cita  un  autóre,  un  passo 
QuÓTH  (usato  soltanto  alla  1.*  e  3.*  pert. 


Dór,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  •  fire>    dò;  •  by,  lymph  ;  pólse,  b^s,  fóill,  fowl;    gem,    ai 
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RAlibinisl 
KlLtiinile 


»jrt[j.  del  prts.  e  prel.),  vn.  —  I,  dico  io, 
fiissi  io;  —  he,  dice  egli,  disse  egli 

QuÒT\in,  interj  {volg.)  cà.ncheto  I  cospèllo  I 
conlagióiiol 

(Juolidian,  a.  {med.)  quoliili.inn,  d'ogni  di! 
ttdimero  ;  —  s.  féùliie  quotiiliàna 

Uuólienl  {pr.  quóshciil),  e.  (aiil.)  quo- 
ziènte, m. 


R 


R  (ir)  8.  diciollcsima  lòUora  deiralfabdlo 
inglpse,  r,  am;  {abbreo.  di  rei  o  regina) 
re,  regina 

Rahàle,  va.  ricovràrc  il  falcóne,  làrselo  tor- 
nare sul  pi'igno 

Rabbet,  s.  scanalaliìra,  incastratura  ;  aggèlto 

—  va.  scanalare,  au;j;nàre,  l'are  un  aggello 
Rabbi,  Rkbbin,  s.  làbbi,  m.  rabbino 
Rabbinic,  a.  rabbinico,  di  rabbino;  i.  dia- 

létio  rabbinico 
Rabbinical,  a.  rabbinico 
Kàbbinisai,  a.  espressióne  o  fraseologia  rab- 
binica 

a.  raliliiuisla,  m.  spguAce  del 
Talrnuil  e  delle  tradizióni  rab- 
biniche 

RAbhit,  8.  (aooi.)  coniglio;  bìick  —.coniglio; 
dóe  —,  coniglia;  welsh  —,  lormàggio  arro- 
stito su  un  crostino  di  pane;  [ììiar.)  sca- 
oalatùra,  ballùra 

—  -w.irren,  a.  coniglièra 

Ràbbie,  8.  canàglia;  plèbe,/.,  popolaccio 

—  -charming,  o.  che  alleila,  allasciua  la 
plebe 

—  -r(JOt,  8.  assemblèa  lumullui^sa 
Ràbid,  a.  ràbido,  rabbióso,  arrabbiato 
Rabidly,  avv.  arrabbiatamente,  l'urinsainónle 
Ràbidness,  8.  ràbbia,  accaniménto,  luróru 
Ràbica,  8.  (med.)  ràbbia,  pazzi  i 
Raccoon,  s.  (zoA.)  tasso  (americano) 
Race,  8.  razza,  stiipis  /.,   schiàlta;   (mar.) 

rivolgiinénlo  (detta  marea),  coriénte, /., 
correntia;  córsa,  pà.io,  carrièra,  córsa 
di  cavalli;  córsa,  ainlaménto,  pogrè^so; 
horse-  — ,  córsa  di  eavàlli;  fóol-  —,  córsa 
di  gènte  a  piéili,  pàlio;  —  -course,  car- 
riòla, terréno  delia  córsa;  —  -horse,  cavallo 
da  córsa,  corsière,  vi.,  curriilóre,  —  ginger, 
(hot.)  zénzero  (netta  radice) 
-  OH.  córrere  con  velocità,  contèndere  alla 
corsa 

RacPine,  S.  (bot.)  raciin  do,  racèmo 

R.iceini:crous,  a.  raceniiriro 

Racémons,  a.  (bot.)  racemóso 

Racer,  8.  chi,  elio  córre,  corridóre,  cavallo 
da  córsa 

Radi  (pr.  ràk',  a.  bracco,  cane,  m.  da  férmo 

Racliis  (pr.  rakis),  8.  (bot.)  ràchide,  /. 

Rachitic  (pr.  rakilic)  a.  rachitico 

Rachitis  (/>r.  r.ikiii>),  ».  (meJ.)  rachitide,/. 

Ràciness,  a.   (del    vino)    IViiiO,    gusto    pic- 


camo, saporito,  fòlle;  (siile)  brio,  fòrza, 
energia 
Racing,  a.  che  córro  di  córsa,  corridóre 
Rack,  8.  ruòta  (supplizio),  tortura;  (mar.) 
bozzcllièra;  rastrèllo,  rastrellièra;  rócca 
(orolog.);  rovina,  malóra;  to  put  to  the 
— ,  (lare  la  còrda,    meltere   alla    tornirà; 

—  of  mi'iUtin,  rollo  di  castrato;    tóoriiKil- 
— ,  (arti)  dentièra 

—  va.  arrotare,  tormentare  colla  ruòta,  an- 
gariare, crucciane  storcere,  eslorquère  ; 
traversare;  —  one's  brnzns,  lambiccàrM  il 
cervèllo;  —  a  tackle  (mar.)  allacciare  un 
paranco 

—  punch,  8.  ponce,  m.  col  rack 

—  -rent,  a.  allitto  esorbitante, 

—  -rented,  a.  soggètto  a  litio  esorbitante 

—  -renter,  a.  allillajtiólo  soggètto  a  lilto 
esorbitante 

Ràcker,  s.  lormcntalóro,  angariatore 
Racket,  8.  fracasso,  schiamazzo  ;  racchétta 

—  vn.  giuocàre  alla  racchetta,  strepitare 
Racking,  a.  torturante,  doloróso,  ciuccìànle 

—  8.  tortura  della  ruòta,  angòscia;  travasa- 
raénto 

Ràcy,  a.  (del  v.'no)  razzènte,  piccante,  fòrte; 

(dello  alile)  brióso,  spiritóso,  robusto 
Ràddle,  s.  lungo  bastóne  da  far  sièpe,  sièpe 

compósta  di  rami  e  radici 

—  va.  intrecciare,  legare  iusiéme 
Radiai,  a.  radialo 

Radiance,    radiancy,   s.   splendóre,    brilla- 

mento 
Radiant,  a.  radiante,  radióso,  brill&nte 
Ràdiate,  vn.  raggiare,  radiare,  risplèiidcrc 

—  a.  raggióso,  radiato  ;  (bot  )  radiato 
Radiating,  a.  radiante,  raggiante 
Radiation,  s.  radiazióne,  ìrraggiamènlo 
Radiator,  a.  irradiatóre  -trice 

Radical,  a.  della  ra  ice,  che  deriva  dalla 
radice;  fondamentale;  (alg.)  radicale; 
(bot.)  radicale  ;  (chim.)  radicale;  (gram.) 
radicale;  (jioltt.)  radicale 

—  8.  (gram.)  radicale,  /.,  parte  radicale; 
(polit.)  radicale,  m.,  democratico 

Ràilicalism,  a.  (polit.)  railicali^m  i 
Radically,  avv.  radicalmente,  essenzialmente 
Ràdicanl,  a.  (bot.)  radicante 
Radicate,  vn.  radicare,  abbarbicarsi 
Radicàlion,  a.  l'abbarbiiàrsi  ;  radicazióne 
Radicle,  8.  barbicélla;  barbicioa;  radicètta 
I{à'liolites,  spi.  (min.)  radioliti,  inpl. 
Radish,  8.  {bot.)  ravanèllo;   ràvanu;  borse- 

—  ,  ramolàccio;  wild  —,  ràfano 

Radius  (i)l.  ràdii),  a  ràggio  (di  ruòta);  (geom.) 
ràggio;  ('inat  )  ràggio 

Radix,  8  (alg.),  (gravi.)  radice,  /;  (loga- 
ritmi) baso,  /■. 

Ralf,  8.  miscuglio  ccnfiiso;  rilT-  — .raasseri- 
ziàccia;  fèccia  del  pòpolo,  caoàglia 

Ràille,  a.  lìila,  lotto,  zara 

—  vn.  giuocàre  a  zara,  fare  una  rilTa 


l'jle,    rzc\.c,    bill",    lì'A:,    tube; 


far,        mot,    bit,    nói,    lùb;  •   fdr,   plq««  $^ 
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Ràft,  s.  fòdero  (di  legname),  zàlta,  zàllera 
Ràflcr,  s.  travicèllo,  corrènte,  m. 
R-Hti'red,  a.  fornito  di  travicèlli 
Rafting,  s.  il  fare  e  condurre  le  zitte 
Rag,  ».  cèncio,  stràccio,  brandèllo;  —  man, 

—  galluTur,  cenciajuólo;  —  wheel,  ruóla 
diMitàta;  —  bólis,  (mar.)  pèrni  arponàli, 
caviceli]  di  fèrro 

Ràjjarauflin,  s.  pezzènte,  cencióso,  birbóne 
Ràjie,  ».  ràbbia,  furore,  còllera,   corniccio; 
veemènza,  entusiasmo,  èstro;  follia,  paz- 
zia; gran  moda,  andazzo 

—  vn.  arralibiàre,  incollerirsi,  infariàre,  in- 
fierire, frèmere;  (mar.)  tempestare 

Ràgadi,  a.  cencióso,  straccialo,  pezzènte; 
làceio,  nivido,  ispiilo,  iiiLiccàto,  scabro; 

—  schools,  scuò'e  degli  straccialclli  (di 
Londra) 

Ràg£cdness,  s.  stalo  cencióso,  làcero,  niviilo 
Ràt'ing,  a.  furióso,    furibóndo,    corrucoiàlo, 
fremènte,  violènto,  tempestóso 

—  ».  l'infuriarsi,  ràhbii,  furóre,  violenza 
Ràgingly,  avu.  luriosaménte,  con  ràbbia 
Ràgman,  ».  cenciajuólo 

Ragout,  s.  rogò,  m.,  intingolo,  guazzétto 

Ragiiled,  a.  (arai.)  nodóso 

Ràgstone,  ».  (min.)  piètra  grigia  da  affilare 

Ragwort,  «.  (bot)  giacobèa;  testicolo  di  cane 

Ràe  I,  «.  scorreria 

Rail,  ».  barra,  sbarra  (di  legno  o  di  ferro), 
balaustrata,  cancèllo,  steccata,  inferriata, 
barrièra;  tégolo  di  fèrro;  (strada  ferr.) 
guida,  ràilo,  rolàja  di  fèrro  ;  (mar.)  balta- 
gUuòla,  sòggia  ;  stable  —,  ballinànco  ;  càrt 
— s,  ridoli;  —  fence,  steccalo,  barrièra; 
to  run  off  the  — s,  (strade  ferr.)  uscire 
dalle  rotàje;— ,  (orn.)  francolino,  re  delle 
quàglie;  water  — ,  gallinèlla 

—  va.  circondare  con  cancèlli  o  balaiislre; 

—  oli,  separare  cnn  steccóni  o  sbarre 

—  vn.  (at)  dire  delle  ingiùrie  (di),  ingiu- 
riare, svillaneggiale  ;  oli  raggiare 

—  -bird  (pr.  bùrd),  s.  (orn.)  uccèllo  d'Ame- 
rica che  imita  facilmente  il  canto  degli 
altri  uccelli 

—  -car,  «.  (negli  Stati  Uniti)  vagóne  di 
strada  ferrala 

Railed,  a.  a  rotàje,  a  guide  (-trice 

Hàilcr,  8.  ingiuriatóre    -trice,    ollrapgiatóre 

Rài'ing,  s.  fila  di  cancèlli;  (.'rata,  balaùstro; 

steccàia,  balaustrata,    feiriàta,    parapètto 

di   fèrro;   svillanengiaménlo,    cnniuraélie, 

fpl.,  ingiurie,  fpl.,  oltràggi,  mj.if. 

—  a.  vituperante,  oltrag^iióso 
Hàzliiigly,   avv.    con    ingiurie,    oltr:iggiosa- 

nièiiio 
Raillery,  ».  mottéggio,  berleggiaménlo 
Railroad  e  Ràilwai/,  ».  strada   ferrata,  fer- 
rovia; —  train,  trèno,  convòglio  di  ferro- 
via; branch  —,  trónco  di  slràda  lerràta 
cliàir,  8.  cuscinclto  dello  rotàje 

—  -company,  ».  compagnia  ferroviària 


—  -insurance,  ».  assicurazione  cóntro  gli 
accidènti  sulle  ferrovie 

—  -market,  ».  córso  delle  azióni  di  strade 
ferrale 

—  -shire,  ».  azióne  di  slràda  ferrata 

—  -siding,  s.  rolàja  laterale  (per  evitare  che 
i  convògli  s'incontrino) 

—  -sleepers,  ».  p'.  travèrsi  di  slràda  ferrata 

—  -station,  s.  stazióne  di  slràda  ferrata 
switch,  s.  rotàja  mollile 

—  -tables,  8.  pi.  indicatóre  delle  strade  fer- 
rate 

—  terminus,  ».  stazióne  dell'uno  o  dell'al- 
tro capo  d'una  ferrovia 

—  -traili,  8.  convòglio,  treno  di  strada  ferrata 

—  -tiirn-plàle,  ».  piastra  girante 
Ràiment,  ».  vestimento,  abbigliaménto 
Ràin,  8.  piòggia;  drizzling  -,  acquerugiola, 

acquicèlla;  sra;ìU  — ,  soft — ,  acquerella; 
ligltl  —,  acquétta;  pó«ring  — ,  rovèscio 
di  piòggia;  clàsiii;;  down  —,  acqu.tzzóne; 

—  water,  acqua  piovana;  we  shall  bave  — , 
avremo  dell'acqua 

—  vn.  piòvere,  cadére;  calare;  il  bcgings 
to  — ,  comincia  a  piòveie;  il  — s,  piove; 
il  has  —ed,  é  piovuto 

—  va.  far  piòvere;  far  cadére,  versare;  lo 

—  frogs  and  fishes,  piòvere  rane  e  pésci 

—  -gà2<ge,  »•  pluviòmetro 
Ràinbów,  8.  arco  baléno,  iride,/. 

—  -tinted,  a.  dei  colóri  dell'iride,  dell'arco 
baléno 

Ràindéer,  ».  V.  Reindeer 
Raininess,  ».  stàio  piovóso,  nmidiià 
Ràiny,  a.  piovóso,  di  piòggia;  —  weather, 

tèmpo  piovóso 
Raise,  va.  levare,  alzare,  sollevare,  rizzare, 
innalzare,  aumentare,  accréscere,  aggran- 
dire, esaltare,  erigere,  èrgere,  eccitare,  ri- 
svegliare, suscitare,  evocare,  risuscitare; 
coltivare;  allevare;  lo  —  the  standard,  al- 
zare la  bandièra;  —  one  from  the  dead, 
risuscitare  un  mòno;  —  one's  voice,  al- 
zare la  \óce;  —  tlie  price,  alzare  il  prèzzo; 
plants,  coltivare  [liànle;  —  Iróops.  le- 
var soldati;  —  doTilits,  far  sórgere  dtìbbj; 

di  sénsions,  suscitare  dissensióni;  —  a 

report,  spàrgere  vóce;—  one's  self,  innal- 
jj^rsi'  —  a  purchase,  (mar.)  dispórre  nn 
apparécchio;  —  the  stèm-fràme,  alzare 
l'arcàsso,  métterlo  al  pósto;  —  the  stem, 
méttere  al  pósto  la  ruòta  di  prua  ;  —  a 
ship,  raggiùngere  un  bastiiiiénlo  a  cui  si 
dia  la  càccia;  —  l.'icks  and  sheets!  su  mure 
e  scòlle!  —  the  l'óre-làck!  su  la  iniira  di 
triiichéllo;  — him  up,  rizzatelo  (inj'iedi); 
reli 'ion  -  s  man  above  hiiusèlf ,  la  reli- 
gióneinnàlza  l'uòinoal  disópra  di  séstésso 
Raiser,  8.  levatóre,  innalzalóre,  aggrandilóra 
Uàisin,  «.  uva  [làssa,  uva  sécca;  — s  of  Ilio 

sun,  sun  — s,  iiva  soleggiata 
Raising,  8.  il  levare,  il  Sollevare,  l'innalzàrA 


nòr,  rude;  -  fall,  sòn,  bùi";  -  fare,   do;  -  by,  lymph;  póìse,  bws,  fn:.l,  f.vvl;     grm. 
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—  -piece,  s.  {arte  del  legnajuoh)  corrente, 
/.,  piana 

Raja  e  Rajah,  s.  ràja,  m. 

Ràjahship,  s.  dignità  o  dominio  di  ràja 

RàjpAol,  «.  raipoot,  indiàao  della  casta  mi- 
litare 

Ràice,  5.  ràslro,  raslrèlio;  di'scolo,  dissoluto; 
(mar  )  stélo  ;  òven  —,  spazza  fórno 

—  va.  rastrellare,  raschiare,  raccògliere,  rac- 
cattare, frugare  in,  investigare;  lo  —  to- 
gétiicr,  raccògliere;  —  a  ship,  dar  la  bor- 
dala pièna,  spazzar  la  nave  nemica  (man- 
dando le  palle  dalla  póppa  alla  prua) 

—  vn.  frugare,  frugacchiare,  andar  tentan- 
do, cercare;  menar  una  vita  sregolata, 
dissoluta 

Ràkehell,  s.  {volg.)  dissoluto,  furfanlòno, 
hricconàccio,  m. 

Rakehelly,  e.  di  libertino,  dissoluto 

Ràker,  s.  raslrel latóre  -trlce,  frngatóre  -trice, 
corcatole  -trice 

Ràking,  g.  il  rastrellare  il  terréno,  rastrel- 
lata, il  menar  una  vita  dissoluta 

—  a.  che  rastrella,  micidinle;  —  fir?,  mi- 
tràglia che  spazza  i  póuti  di  una  nave  per 
lo  lùiigu 

Rakisli.  a.  ilissoliito.  sregolato,  discolo 
K.TkisliMiss,  «   dissolutézza,  lil>erlinàggio 
Rally.  VI.  rarcogliere,  chiamar  a  raccòlla, 
railiihàii!;  iiiMiii-g^'i.ire,  beff.-irsi  di,  burlare 

—  on.  riunirsi,  r.ii'cògli«rsi,  radunarsi 

—  .V.  (rnil.)  rar.cMzzaniénto ,  raniioilamcnlo, 
raccòlta;  mollegL'ìo,  molle'.'glaménio 

R.àllying,  s-  il  raccògliersi,  il  riordinarsi 

—  a.  che  riunisce;  —  point,  piiuto  di  riu- 
nione 

R.iui,  s.  ariete,  m  ,  montóne;  mazzeiànga; 
bàttei  iiig  — ,  (mil.)  ariete 

—  va.  ariclàre,  iiiazzcrangàre,  cacciar  dén- 
tro c'ii  lòr/,a,  ficcare;  —  chfwn,  impinzare, 
cacciàru  forzalumenle  giù,  baitele  la  pól- 
vcro   in 

Ramadan,  «.  ramadàno,  quarésima  de' Turchi 
Ràiiiage,  a.  (ant.)  rami,  inpl.  degli  àlb  ri; 
gorgheggiare  datili  uccèlli.  V.  Rummage 
làinble,  vn.  vagare,  andar  attórno,  girare, 
girovagare,  ramingare,  «córrere  la  cavalli- 
na, andar  errando,  vagabond.ire;  —  abiiul, 
andar  a  zonzo,  far  il  baloccóne 

—  8.  scórsa,  giro,  escursióne;  lo  lake  a  — , 
far  una  scórsa 

Rambler,  «.  randàgio,  persóna  giròvaga, 
vagalóre  -trico 

Rambling,  <  scórsa,  escursióne,  l'andar  er- 
rando 

—  a.  errabóndo,  errante,  giròvago,  vagan- 
te, vago;  lo  gó  —  about,  andar  errando, 
a  zÓQZu,  ramingare 

Ràmblingly,  avv.  in  modo  errante 
Ràiubóoze  e  ràmbiise,  a.  bevanda  compósta 

di  vino,  birra,  uova  e  zucchero 
Ramilic-àtiiin,  s.  ramilicazióne 


Ràmify,  va.  ramiQcàrc,  vn.  ramlDcàrsi,  divi- 
dersi 

Ràmmer,  «.  chi  o  che  ficca;  mazzeranga; 
(wj 27.)  bacchétta;  rigualcatójo,  castello, 
màcchina  per  affondare  i  pàli 

Rammish,  a.  graveolènte,  rancido,  fòrte,  in- 
foltito 

Ràramishness,  s.  odóre  fòrte,  acàlo;  graveo- 
lènza 

Ràmous,  a,  ramóso 

Uàmp,  vn.  arrampicarsi,  inerpicarsi,  balzare, 
scattare 

—  s.  salto,  balzo,  scésa  a  pendio 
Ràmpancy,  s.  rigóglio,  ascendènte,  preva- 
lènza 

Rampant,  a.  predominante;  rampante 
Ràmpart,  «.  ripàf-o,  baluardo,  bastióne,  m. 
Ràmrod,  «.  (di  fucile)  bacchétta;  (di  can- 
none) lanata,  rigualcatójo 
Ràn,  pret.  di  lo  run,  córrere 
Ranch,  va.  stòrcere,  sogàre;  V.  Wrench 
Rancherò  (2)r.  rancliàro),  s.  rancéro,  man- 
driano del  Messico 
Rancho,  s  ràncio,  villàggio  o  tenuta  ove  al- 
lévansi  màndre  di  bòvi  o  cavalli  nel  Mes- 
sico 
Ràncid,  a.  ràncido,  vièto,  stantio,  miicido; 

to  gel  — ,  divenire  ràncido 
Ranci  lity.  Rancidness,  s.  rancidézza,  ranci- 
dume, m. 
Ròncorous,  a.  pièno  di  rancóre,  maligno 
Ràncorously,  avo.  con  rancóre,  per  rancóre 
Rnncour,  s.  rancóre,  odio  copèrto,  niisgìiie, 

/;  out  of  —,  per  rancóre,  per  ari;;hi'ria 
Rànd,  «.  òli.),  cuciliira,  pèzzo  tagliato 
Ràndmu,  8.  caso,  azzàriln,  accidènti',  tn;  al- 
— ,  a  caso:  a  zonzo;  alla  cieca;  ali'ahban- 
dóno;  lo  tà/k  al  — .anlanàre,  sconnéllere 

—  a.  fallo  a  caso,  sènza  oggetto  determi- 
nalo; —  shol,  cólpo  (tiralo)  a  caso 

[{^ue-JiétT  (meglio  rt'in-Afer)  t.(zool.)  rènna 

lUiiir,  pret.  di  lo  Ring 

Kàiige,  8.  fila,  filare,  vi.,  órdine,  m.,  rango; 
classe./;  cérchio,  àmbito,  precinto,  ràg- 
gio, circuito,  sfera,  recinto,  spnzio;  giro, 
girala,  scopo,  estensione,  portata;  (rrati- 
cola  {di  cucina);  giogàja  (di  montapne); 
(artiglieria)  portala;  wilh'in  the  —  of, 
nel  cérchio  di;  éntro  il  ràggio  di,  alla 
portala  di 

—  va.  ordinare,  schierare,  percórrere 

—  vn.  vagare;  girovagare;  pòrsi  in  fila,  mét- 
tersi ili  cérchio 

Ranger,  8.  chi  va  attórno;  chi  va  in  giro; 
wAod  — s,  guàrdie  forestali,  guàrdie  bo- 
schive 

Ràngership,  t.  impiègo  di  guàrdia  forestale 

Ranging,  8  lo  schierare,  l'assestare;  riordi- 
naménto 

Ràiik,  8.  rango,  grado,  órdine,  tn.,  condi- 
zióne; rango,  fila,  riga,  schièra;  soldato 
sémplice;    lo   break  the  — s,  lòmpere  le 


Fate,    mele,     bile,    n  te,    tube; 


fàt. 


mei,    bit,   ndt,     tiib  ;  •  flr,  pi  ite,    t^ 
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file;  to  lhÌQ  Iho  — s,  diradare  le  file;  of 
higft— ,  di  allo  grado,  della  prima  nobiltà 

—  va.  schierare,  méttere  io  fila,  riordinare; 
mettere  nel  iinmorj,  annoverare 

—  vn.  méllorsi  nel  rango,  collocarsi:  sii- 
niàrsi,  attagliarsi;  to  —  h'Sfft,  èsser  allo 
locato,  di  alto  affare 

—  a.  ri^'oglióso;  esuberante;  fòrte  {di  sa- 
pore, di  odore);  ràncito,  puz/olénte 

Itànkisii,  a.  rancidóUo,  alquanto  ràncido 

Hànkle,  vn.  incipri;;nirsi ,  esacerbarsi,  ina- 
sprirsi; infiamiiiàrsi,  putrefarsi,  infistolirsi 

liàniily,  avv.  rigogliosamente;  fortemente, 
rancidamente 

Rànkncss,  8.  rigósilin,  esuberanza;  rancidu- 
me, 771.,  odóre  forte,  puzzo 

Ransack,  va.  frugare,  frugacchiare,  ricercare, 
cercare    (rugando,  rovistare,  saccheggiare 

Ransacking,  s.  l'alto  del  cercare,  frugare, 
rovistare 

Ransom,  s.  riscatto,  prèzzo  dcO  riscatto;  re- 
denzióne; {lefige)  tàglia,  multa 

—  va.  riscattare,  ricomperare;  [religione) 
riscattare,  rediinrre 

RàiisomiT,  8.  riscattalóre  -trfce 
Rànsuraless,  a.  esènte  da  riscatto 
Rànt,  vn.  parlare  o  concionare  io  mòdo  trón- 
fio, Itirgido,  ampollóso 

—  s.  discórso  tùrgido,  gònfio,  ampollóso  ; 
aringa  di  energumeno;  aniaoìa,  gergo  da 
bacchettóne 

Rànter,  a.  concionatore  ampollóso;  pre  !ica- 

lóre  esaltato,  fanàlico,  energùmeno 
Rànling,  a.  tróulio,  tùrgido,  fanàtico,  esal- 
talo (pazzesco 
Ràiitipole,  a.  stordito,  scervellato,  balzano, 
Rànula,  8.  ranèlla,  tunióro  sótto  la  lingua 
Ranunculus,  s.  (bot.)  ranùncolo,  ranóncolo 
Ràp,  va.  picchiare,  bàttere;  tira.,  picchiare, 
bussare;  to  —  at  the  door,  picchiare,  bus- 
sare alla  pòrta;  he  rapped  il  dui  that,  etc. 
gli  sfuggi  detto  che,  ecc. 

—  8.  pacca,  picchio,  picchiata;  there  is  a  — , 
si  picchia  {alla  porta) 

Rapacious,  a.  rapace;  ingórdo,  predace 
Rapaciously,  avv.  con  rapacità 
Rapàciousness,  Rapacity,  ».  rapacità 
Rape,  8.   ratto,   rapiménto;   the  —   of  the 

lock,  il  riccio  rapito;  {bot.)  rapa  selvàtica; 

càvol  rapa;  —  oil,  òlio  di  rapa 
Rapid,  a.  ràpido,  ratto,  celere,  velóce 

—  8.  corrènte  ràpida,  cascata.  Impelo 
Rapì  lily,  «.  rapidità,  velocità,  celerilà 
Rapidly,  avv.  rapidamente,  con  velocità 
Ràpidness,  *.  rapidità,  impetuosità 
Hàpids,  8.  pi.  corrènti  ràpide 

Ràpier,  ».  spada  lunga  e  sottile;  draghinassa 

—  -fish,  8.  {Ut.)  pésce  spada,  glàve,  m. 
Rapine,  8.  rapina,    violènza,    fòrza;  —  va. 

saccheggiare,  ladroneggiare 
Ràpparée,  8.  malvivènte,  ladróne  irlandése 
Rappée,  8.  tabacco  rapato,  rapè,  m. 


Ràpper,  *.  chi  bàtte  o  picchia;  martèllo  di 

pòrta 
Ràpt,  a.  rapito,  estàtico;  picchiato 
Rapture,  8.  èstasi,  /.,  rapiménto,  traspòrto 
Raptured,  a.  rapilo,  trasportato,  estàtico 
Rapturous,  a.  che  rapisce,  estàtico 
Rire,  a.  raro,  non   comune;   raro,    difficile 
a  trovare,    pòco    numeróso,    ràdo,  scarso, 
singolare,  pellegrino,    prelibato  ;    {fisica) 
raro,  ràdo   {non  denso),  rarificato  ;  {del- 
l'arrosto) pòco  còlto 
Rarée-shóto,  s.  piccol  spettàcolo  ambulante 
Ràrefiable,  a.  che  può  èssere  rarefatto 
Rarely,  va.  rarefare,  rarificare 

—  vn.  rarefarsi,  rarificarsi 

Rarely,  avv.  radamente,    di  ràdo;   non   so- 
vènte, raramente;  ollimaménte,  appuntino 
Rirencss,   *.   rarézza,   singolarità,    preliba- 
tézza,  eccellenza;  {flsic.)  rarézza  {contra- 
rio di  densità);  radézza,  rarefazióne 
Ràrerip<5,  a.  precòce,  piimaticcio 
Ràrily,  s.  singolarità,  cosa  rara;  p(!llegrinità, 
rarità,  radézza,  scarsézza;  rarézza,  qualità 
di  còsa  rarefatta  ;  rarefazióne 
Rascal,  s.  briccóne,   furlàute  ;  mascalzóne  ; 
{caccia)  cèrvo  magro  (jjoco  us.);  dirty  lit- 
tle — s,  sózzi  monèlli 
Rascàlion,  s.  pallóne,  birbóne,  can.iglia 
Rascality,  s.  furfanteria,  bricconata;  canàglia 
Rascally,  a.  di,  da  briccóne,  furfantésco 
Rase,  va.  rasenlàre,  scalfire;  rovinare,  can- 
cellare; —  to  the  ground,  distrùggere,  ro- 
vinare aDTàlto,  ràder. ,  far  ràdere  al  suòlo 
Ràsh,  a.  avventato,  precipitóso,  sconsi..'eràto, 
arrischiato,  temeràrio 

—  8.  espulsióne,'  eruzióne  cutànea;  grano 
sécco 

—  va.  tagliare  in  fétte,  in  pezzetti 
Ràsher,  8.  fella  sottile  di  lardo  o  prescinlto 
Rashly,    avv.   avventatamente,    arrischiata- 
ménte 

Ràsliiii'ss,  8    avventatàggine,  f.,  temerità 
Raskòluiks,  spi.  Rascòlnichi,  dissidènti  della 

Chièsa  Greca  di  Rùssia 
Ràsp,  8.  {arti)  raspa;  culTina;  {bot.)  lampó- 
ne, m;   V.  Kaspberry 

—  va.  raspare,  raschiare,  limare 
Raspberry,  8.  {frutto)   lampóne ,   fàmbros, 

wì  ;  —  j  im,  consèrva  di  lampóni 

—  -bash,  s.  {bot.)  lampóne  rovoidco 
Rasure,  8.  V.  Erasure 

Rat,  s.  {zool.)  tòpo,  ratto;  —  -trap,  tràppola; 
—  -bàne,  tòssico,  aconilo;  to  smell  a  —, 
{volg  )  aver  un  qualche  sentóre  di,  pre- 
vedére 

—  vn.  scapparsela,  voltar  casacca;  stampare 
a  vii  prè/zo 

Ratable,  a.  apprezzàbile,  tassàbile,  soggetto 

ad  èssere  tassalo 
Ratafia,  8.  ratafia  ;  amaràsco  {bevanda) 
Ratàn,  s.  V.  Ratlàn 
Ràtch,  s.  {orol.)  rastrèllo 


n.  r,  rude;  -  fall,  sen,  bull;  -  f^.r«,  dò;  -  tj;  Ijmph;    póì.-e,  b^i.  fóiìl.  (o^l;  jetn.     xi. 
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RMchol,  s-  raòla  dentata,  dènte  d'incastra- 
tura, ingranaggio 

Hate,  g.  tà««a,  rata,  ragióne,  proporzióne, 
stima,  prèzzo,  valóre,  grado,  rànsfo,  forza, 
órdine,  in.,  spinin,  /.,  classe,  f;  misura, 
ni'ituero,  velocità;  contribuzióne,  impósta; 
{com.)  ragióne,  córso,  tarilV.i;  first-  — ,  di 
primo  rango,  di  prima  qualità,  esimio,  ec- 
cellente; at  any  — ,  comiinque  siasi,  a  qua- 
lunque prèzzo;  at  the  —  of,  alla  rata  di, 
a  ragiono  di;  al  prezzo  (]i;  at  a  ìów  — ,  a 
buon  mcrcàlo;  al  a  déar  — ,  at  a  liiy/i  — , 
caro,  a  un  prèzzn  esorbitante;  prodigamén- 
te.  altaniénie;  first,  second,  third  —,  di  pri- 
mo, sucóiido,  tèrzo  órdine;  at  this  — ,  a 
qnèsto  passo;  first  —  singer,  cantante  di 
primo  órdine;  the  poor  — s,  la  tassa  dei 
Jiòveri 

—  VI.  far  la  stima  di,  fissare  la  rata  di;  sti- 
màro,  apprezz.ire,  tassare,  formare  la  tassa 
di  ;  dare  una  sgri<làla  a 

—  vn.  apprezzare,  fare  la  stima,  énsere  sti- 
mato, annoveiàrsi 

—  -book,  s.  ruòlo  dei  cootribucuti  (delle  im- 
póste) 

—  -payer,  8.  contribuènte,  m.  f. 

Hàter,  «.  {poco  u8.)  slimatóre,  apprezzalóre 

HàTH,  —  -ripe,  a.  {ar>t.)  precòce,  p  imaticcio 

Hàther,  avv.  piuttòsto,  anzi;   alquanto,  un 

pòco;  —  cóld,  alquanto  fréddo,  piuttòsto 

fréddo;  —  spiteful,  sdegnosélto;  —  than, 

anzi  ch(S  the  -,  tanto  più  che;  I  had  — , 

I  woù/d  —,  amo  mèglio,  mi  sarebbe  caro 

Ratification,  8.  raiilleaziónc,  ratifica 

Hàtifler,  S.  chi,  che  ratifica 

Iiàtify,  va.  ralificàre,  confermare;  approvare 

Haliliabition,  8.  conferma,  approvazióne,  ra- 

lilìca 
Ratio,  s.  ragióne,  rappòrto,  proporzióne 
l{atiòcinate,  vn.  raziocinare 
Kaliociuàlion,  «.  raziocinio;  il  raziociDàrc 
Hàlion,  8.  (mil.)  razióne 
HAliooal,  a.  razionale,  ragionévole 

—  8.  ènte,  TO.  raiiionévole,  razionale 
Rationale,  $.  anàlisi  ragionata,  ragióne  fisi- 
ca. Soluzióne,  spiegazióne 

Ràiionalism,  S.  razionalismo 
Rationalist,  8.  razionalista,  m. 

lUtionaliSliC        1    „     „,:,„,i;,,:    „ 

,,   ..       ,    ,    .1  [  a.  razionalistico 
Ralionalislical  | 

Rationalistically,  avv.  razionalisticamente, 

io  mòdo  razionalistico 
Ràtionall;,  avv.  rugionevolméote,  con   ra- 
gióne 
Rattunàlltj,  •.  razionatiti;  ra!:iooevol«tza 
Ràti'inalness,  8.  ragionevolézza,  giustezza 
Ratlin»    j  spi.  (mar.)  grisèlle,  fpi;  mà^u  —, 
Ratlines  t      grisèlle  di  maèstra 
Ratóon,  8.  pollóne  di  canna  di  zùccaro 
Raltàn,  8.  scudiscio 

Ratléen,  *.  rovèscio  (torta  di  panno  lano) 
Ratting,  $.  discrzióDo  del   {ropriu    partilo, 


apostasia;  the  most  flàsranl  case  of  — , 
l'esèmpio  pili  flagrante  d'apostasia 
Ràtllc,  vn.  (cosa)  strepitare,  fare  strèpito, 
romorej.'gi:\rc;  to  — like  dice  in  a  box,  ro- 
ninreggiàre  cóme  dadi  in  una  scàtola;  — 
awài/,  chìaccbieràri;,  non  rifinire  di  parlare 

—  va.  scuòtere  (con  strèpito),  far  t.ntinDfre; 
sgridàiK,  rimbrottare 

—  8.  3t)è|iito,  frai;àsso,  roniorio;  cicaléccio, 
sgridala,  laMuilTo;  child's  —,  sonàglio; 
ylloio  —,  (bot  )  eresia  ili  gallo;  déarn  —, 
imed.)  ràntolo  della  mòlle;  —  -headed, 
cervèllo  balzano 

—  snàke,  a.  sirpènte,  vi.  a  sonàgli,  caudisono 
R.iilliiig,  a.  strepitóso,  romorirggiàuto 
Kfiucily,  8.  raucèdine,/,  fiochézza' 
Ravage,  s.  strage,  /.,  rovina,  guasto 

—  va.  dare  il  guasto  a,  saccheggiare,  rovi- 
nare, distnìggore 

R.'ivager,  s.  guastatóre,  prodatóre  -trfco 
Ràve,  vn.  deliiàre ,  farneticare  ;  èsser  fuòri 
di  sé,  aver  perduto  il  cervèllo,  vaneggiare 
Ràvcl,  va.  avviluppare,  attortigliare,  attorci- 
gliare, inlialciàrc,  intrigare,  imbrogliare; 
—  óTit,  sfilare,  sfilacciarsi 

—  vn.  atlorligliàrsi,  imbrogliarsi,  sfilacciarsi 
Ravelin,  8.  (forti/.)  rivelino 

Ràven, s.(orn.)  corvo;  sèa-  —,  marangóne,  m. 

—  va.  (jìoet.)  divorare  con  avidità 

—  vn,  predare  con  rapacità 

Ravening,  8.  voracità  canina;  —  a.  vorace 
Ravenous,  a.  vorace;  golóso,  àvido,  ingórdo 
Ravenously,  avv.  con  voracità,  avidamènlo 
UàvenoiisiK'Ss,  s.  voracità  furiósa;   avidità 
Ravine  (pr.  ravéen),  8.  borróne 
Raving,  a.  delirante,  frenètico,  pazzo 
Ràvingly,  avv.  frenelicaméiitc,  mattamente 
Ràvisli,  va.  rapire,  stuprare,  tórre  con    vio- 
lènza ;  —  (with),  rapire  di,  incualàro   di 
Ràvisher,  s.  rapitóre;  stupratóre 
Ravishing,  a.  che  rapisce,  che  iocàola,  in- 
cantévole 
Ràvishingly,  avv.  in  mòdo  incantévole 
Ravishment,  8,  ratto,  rapiménto;  estasi,/; 

ratto,  stupro 
Ràu>,  a.  crudo,  non  còtto;  scorticato;  crudo, 
immaliiro;  acéibo;  (pcr8.)  inesperto,  sóro, 
novizio,  inetto,  ignorante;  frésco,    fréddo 
e  umido;  greggio;  {delle  ferite)  esulcera- 
to ;  —  meat,  cTrue   criida  ;   —  silk,    séta 
greggia;  —  ■weather,  tèmpo  cròllo,  tèmpo 
fréddo  e  umido;  —  troops,  l.-appo  nuove, 
coscritte;  —  -bóned.  sc.irno,  magro  e  08- 
into;  —  -heart,  spaoriccliio 
R.iM,Msh,  a.  (reddfcclo  e  umidiccio 
Ràicly,  avv.  crudamente:  inetiaménte 
Rà'oness,  8.  crudiià:  inesperienza,  inettézza 
Rai/,  8.  ràggio;  spleuilóre;  (iti.)  razza 
—  van.  raggiare,  dardeggiare,  strisciare 
Rài/less,  8.  sènza  ràggio,  sènza  lume,  bùjo 
R.ize,  va.  risentàre,  ràdere,  atterrare,  spia- 
nare,   spiantare;    ho   — d   tlie  city  lo  the 


f?le,    mèle,    bite,    nòte,    tube; 


lai. 


mot,     bit,    nói,   tub;    •  lir,  pique,  j^ 
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próùnJ,  egli  fece  ràderò  al  suòlo  la  città 
Razce,  s.  (mar.)  bastiménto  radéUo,  vascèl- 
lo raso 
Razor,  ».  rasójo;  zanna,  zanna  del  cinEhiàlc; 

—  -strop,  cnójo,  correggia  da  rasójo;  lo 
hì\e  a  —  set,  far  rafTilàrc  un  rasójo 

—  -bill,  8.  (orn.)  pengoino 

fish,  s.  (Ut.)  corifena 

Hcalisòib,  va.  riassorbirò 

Roabsòrplion,  s.  riassorbiménto 

Hcaccóss,  8.  accèsso,  accèsso  ottenuto  per  la 

sucóuJa  vòlta 
Ri'ach,  vn.  stèndersi,  prolèndersi,  giiingere, 
arrivare;  far  de.li  sfòrzi    per   réccre  ;  — 
into,  penelràrc  ;  —  after,  procnràre  di  af- 
ferrare; —  bcyónd,  stèndersi  al  di  là  di 

—  va.  stèndere,  proièndoro,  pervenire  a,  ar- 
rivare a,  pòrgeic,  dare;  afferrare;  I  càn'l 

—  that  branch,  io  non  arrivo  colla  mano 
qnel  ramo;  —  rac  an  orange,  mi  favorisca 
un'arància;  —  hira  bis  sR-órd,  porjielegli 
la  sua  spada;  your  lettor  —ed  me  yester- 
day, la  vòstra  lèttera  mi  pervenne  jèri; 
to  —  a  pl.ice,  arrivare,  giùngere,  perve- 
nire ad  un  luògo;  lo  —  fórni,  —  oùl,  pro- 
téudere 

—  8.  portata,  estensióne,  capacità,  pòssa, 
potére,  tn;  dóccia  (di  mulino),  canale,  m. 
(di  Cateratta);  (mil.)   tiro;  (med.)  sfòrzo 

'""  per  recare  o  vomitare;  estensióne  in  linea 

rètta;  it  is  beyond  my  — ,  è  fuòri  della 
mia  portata,  io  non  ci  arrivo;  within  a 
person's  — ,  alla  port.ita  di  aldino 

React,  vn.  reagire,  resistere;  (teat.)  rappre- 
sentare di  nuòvo,  replicare 

Reaction,  8.  reazióne 

Kéad  (pas.  rèad),  va.  lèggere;  —  alóDd,  — 
óùt,  légu'ere  ;id  alla  vóce;  —  on,  seguitare 
a  lèggere;  —  iHviugh,  —  over,  lèggere 
tutto  (gere 

—  vn.  lèggere;  fare  Ictlnre;  —  agìjn,  rilèg- 
Rèad  (pret.  di  Read),  a.  che  ha  letto,  istnit- 

to,  saputo,  scienziato;  well  — ,  che  hi  lètto 

mólto,  dòtto,  erudito 
Readable,  a.  che  si  può  lèggere,  leggibile, 

che  si  lègge  con  piacére,  ameno 
Réoilcr,  8.  lettóre    -trice,    leggitóre   -frice; 

pròto,  correttóre  di  stamperia;  Gentle  —, 

benigno  lettóre;  a  greàt  — ,  uno  che  ama 

a  lèggere  e  che  lègge  mólto 
Readership,  s.  (relig.)  uffizio  di  lettóre 
Hèadily,  avv.  prontaménie,  speditamente, 

soUecilaraéntc,  siibito,  mólto  volontiéri 
Readiness,  8.  prontézza,  speditézza,  vivacità, 

disposlczza,  agevolézza,  disinvoUùra 
Reading,  8.  il  lèggere,  lettiiia;  sènso,  signi- 
licàto;  —  -hook,  libro  di  lettura;  —  -desk, 

leggio  ;  —  -room,  gabinétto  di  lettura 
Readjoùrn,  va.  prorogare  di  nuòvo,  differire 
Readjust,  va.  riattare,  raggiustare,  rassettare 
Readjustment,  s.  riattaménto;  raggiustamén- 

to,  raffazzonaménto,  rassettatura 


Readmission,  $.  riammissione,  ammissione, 
Dorèlla,  secónda  ammissióne 

Readmit,  va.  riamméttere,  amméttere  di 
nuòvo 

Readraittance,  s.  riammissióne 

Readòrn,  va.  adornare,  decorare  di  nuòvo 

Ready,  a.  prónto,  apparecchiato ,  lèsto,  io 
plinto,  spedilo,  dispósto,  disinvòlto,  svèlto, 
vivace,  vivo;  lo  mi'ike  — ,  appareccliiàre , 
allestire  ;  to  gel  — ,  prepararsi,  méttersi  in 
plinto;  —  money,  prónto  contante,  danari 
contanti 

—  s.  (volfj.)  danari  contanti 

—  avv.  già,  di  già,  alla  minuta;  —  màde 
clothes,  àbili  fatti 

Reaffirm,  va.  riaffermare,  affermare  di  nuòvo 
Reagent,  s.  (chim.)  reagènte,  m.,  reallivn 
Rraggravàliiin,  s.  (legge)  ultimo  monitòrio 
Real,   a.  reale,  véro,  verace,  effcilivo,  sin- 
cèro,   schiètto;  —  eslàte,  bèni  immòbili, 
bèni  slàbili;  the  —  assets,  l'attivo  in  bèni 
immòbili 
Realism,  s.  (Jilos.)   realismo,    dottrina  dei 

realiEli 
Realgar,  g.  (chim.)  risigallo,  sandracca  mi- 
nerale 
Realist,  8.  (Jilos.)  realista,  m. 
lìealistic,  s.  (filos.)  realistico 
Kcàlily,  8.  realità,  verità,  sostanza,  effètto; 

in  — ,  io  realtà,  realmente,  in  effètto 
Realizable,  a.  effcttoàbile,  eseguibile 
Realizàliun,  s.  realizzazióne,/.,  eseguiménto 
Realize,  va,  realizzare,  effettuare,  eseguire 
Réallédge,  va.  allegare  di  nuòvo 
Really,  avo.  rcalmén  e,   io    realtà,    vera- 
mente 
Realm,  S.  régno,  reame,  m  ;  govèrno  reale 
Ream,  S    risma  (di  caria)  ;  twenty  — ,  vénti 

risme 
Réaming,  ».  alla'-gaménlo  di  fóri  (col  pun- 
teruòlo) 
Reanimate,  va.  rianimare,  rincorare 
Reaniniàtion,  8.  l'atto  di  rianimare 
R eannex, uan.  riannèttere,  annèttere  di  nuòvo 
Rcannexàtion ,   s.    riannessióne,  rinnovata 

annessióne 
Reap,  va,  miélore,  ricógllcro,  ricavare 
Reaper,  a.  niielilóro  -trice 
Reaping,  8.  mietitura,  mèsse,/;  —  -hAok, 
falcinola;    falcétto,    pennato;   —   -lime, 
tèmpo  della  raccòlta,  mietitura 
Reappàrel,  va.  rivestire,  rioruàro 
Reappear,  vii.  riapparire,  ricomparire 
Reappearance,  e.  riapparizióne,  ricomparsa 
Réapplicàlion,  s.  riapplicazióne 
Reapply,  va.  riapplicàre;  vn.  riapplicàrsi; 

indirizzarsi  di  nuòvo 
Reappoint,  va.  disegnare,  nominare  di  nuòvo 
Reappointment,   8.    nuòvo    appuntaménto, 

nuòva  nòmina 
Rear,  s.  ijltima  classo,  ultima  colónna,  re- 
troguàrdia ;  il  di  dietro;  to  bring  up  the 


nòr.   nilc;  -  fall,  sòr.,  bull;  ■   fare,   dA;   -  by.  lymph;   poise,  t'^s,    fJiil; 
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—,  andare   di   retroguàrdia  ;  —  admiral, 
coDtr' ammiràglio 

—  a.  pòco  còtto,  quasi  crudo 

—  va.  levare;  innalzare;  rizzare,  allevare; 
—  the  standard,  rizzare  la  bandièra;  — 
a  cliild,  allevare  un  flgliuòlo  {meglio  bring 

U|() 

—  vn.  {dei  cavalli)  impennarsi,  inalberarsi 
R<>iairaóùse,  s.  {ant.)  pipistrèllo,  nòttola 
Rearward,  a.  ùltima  schièra;  iiUiraa  parte 
Reascènd,  van.  rimontare,  risalire 
Reascènsion,  s.  nuò>o  asccndiinènto 
Reascèut,  s.  nuòva  salila,  mMilàta 
Uéasoii,  8.  rajjióiie,  inloUetliva;  raziocinio; 

ragióne,  Gigióne,  càusa;  perchè,  tw.,  mo- 
tivo; ragióne,  argoménto,  pròva,  diritto; 
1  gave  him  ih  —  of  il,  gliene  iliédi  la  ra- 
gion'!; teli  me  Ihe  —,  saiil  1,  ditemi  il 
lierchè,  diss' io;  lo  tàik  —,  parlar  sensata- 
liiéule;  by  —  ot°  a  cagióne  di;  to  bring  a 
person  to  —,  méttere  uno  alla  ragióne 
Róusoii,  vn.  ragionare,  disputare,  discórrere 

—  va.  ragionare,  persuadére;  —  one  into  a 
thing,  persuadére,  Indurre  (con  aj'j/omentj) 
uno  a  laro  una  còsa 

Réasoiiahlir,  a  ragionevole,  giusto,  moderato 
Réasonalileness,  s.  ragionevolézza,  giuslézza 
Reasonably,  avo.  ragionevolmcnle,  con  ra- 
gióne 
Réasou«r,  $.    raziocinalóro    -Iricc,    ragiona- 
tóre -Irico;  a  close  or  sùbtile  —  razioci- 
natóre  sollilo 
Reasoning,  8.  ragionaménto,  il  ragionare 
Reasonless,  a.  sènza  ragióne,  irragionévole 
Koassèmblage,  s.  riaduiiaménto 
Reassemble,  va.  riaduiiàre;  vn.  riadunàrsi 
Reassèil,  va.  asserire  di  nuòvo,  riaITcrniàre 
Reassign,  va.  riassegnàre;   riapplicare;  Us- 
saro di  nuòvo  {Ugfie)  retrocèdere 
Reassiime,  va.  riassiiiiicre,  assùmere  di  nuòvo 
Reassùmplion,  s.  riassunzióne,  riprésa 
Reassurance,  «.  (com.)  nuòva  assicurazione 
Ri-assùre,    va.    riassicurare,    assicurare    di 

nuòvo 
Réave,  co.  {poet.)  involare;  porlàr  via  por 

fòrza  ;   V.  Bereave 
Rebà|illsm,  «.  ribaltezzamèolo 
Rebapllze,   va.    ribattezzare,    battezzare   di 
Ri-baptizer,  i.  ribatlczzànte,  m.  (nuòvo 

Rehàte,  va.  spuntare,  rintuzzare;  ribàttere 
Rébeck,  «.ribèca,  ribéda,  violino  a  tre  còrde 
Rebel,  vn.  rihidlàrsi;  solluvàrsi 
Rebel,  a.  liijòlle,  rubèllu;  —  a.  ribèlle,  ri- 

VuilÓsu 

Rebeliiuu,  s.  ribellióne,  ribelìaménto 
Rebellious,  a.  ribèlle,  rubèllo,  rivoliógo 
Rebèlliously,  avv.  io  modo  ribellante 
Rebelliousness,  $.  qualità  di  èssere  rubéllo, 

stato  rivoltóso 
Rebèlloio,  va.  rimugghiàre 
Rablòssom,  vn.  riliorire,  tornare  a  fiorire 
Rcbóil,  va.  far  ribollire 


Rebuùud,  vn.  rimbalzare;  ribàttere,  riper- 
cuòtere 

—  ».  rimbalzo,  ripercussióne 

Rebràce,  va.  attaccare,  stringere  di  naòro; 

rinforzare,  ricostituire 
Relirèathe,  vn,  tornare  a  respirare,  respirare 

di  nuòvo 
Rebùir,  8.  rabbuilo;  cólpo  subitàneo;  accèsso 

—  va.  dare  un  rabbuilo  a,  rabbuffare 
Rebuild,  {pas.  anche  rebuilt),  va.  rifabbri- 
care, riedificare 

Rebùkable,  a.  riprensibile;  biasimévole 
Rebùkc,  va.  riprèndere,  rimproverare 

—  8.  riprensióne,  rimpròvero,  sgridala 
Rehukor,  «.  riprensóre,  riraproveralóre 
Rèbus  {pi.  rebuses),  a.  rèbus,  m;  equivoco; 

eiiimma,  m. 
Rebùt,  va.  rihutlàro;  rifiutare,  respingere 
Kibùlter,  s.  {legge)  conirorispósta 
Rccalcitiàtion,  ».  ricalcitraménto 
Recali,  «II.  richiamare,  far  ritornare  ;  revo- 
care, annullare 

—  «.  richiamo,  rèvoca,  rivocazióne 
Recant,  va.  ritrattare,  revocare,  disdire 

—  vn.  ritrattarsi,  disilirsi  (détU 
Recantation,»,  rltiailazióno;  palinodia;  dis- 
Recàiiter,  s.  chi  si    ritratta;   chi   càuta  la 

palinodia 
Ri'capàcitàlc,  va.  capacitare  di  nuòvo 
Rixapil'tlate,  va.  recapitolàre,  riepilogare 
Recapitulation,  $.  rica|)itolazióne 
Recapitulatory,  o.  ricajiilolativo,    che  rica- 
pitola 
Rocàplor,  s.  ricuperatóre  (della  próila) 
Recapture,  ».  cattura  ricuperata,  riscossa 

—  va.  ricuperare  una  cattura 
Recàrry,  vn.  riportare,  portare  indiètro 
Recdsl,  va.  {pas.    recasi),  rifóndere,    riget- 
tare, fóndere,  geltàre  di  nuòvo;    coutàre, 
sommare  di  nuòvo  (dato 

Recd,  abbrev.  di  Received,  ricevuto,  sai- 
Recè.le,  vn.  recèdere,  indietruggiàru 
Recè/pt,  a.  ricevuta,  riceviménti),  quitànza, 
saldo;  \med  )  ricètta,  prescrizióne,  incasso, 
sómma  incassala,  riscossa,  riscossióne;  to 
acknowledge  the  —  of,  accusare  ricevi- 
ménto di;  io  —  uf  ài!  dumàuds,  io  saldo; 
give  me  a  — ,  datemi  la  ricevuta,  la  qui- 
tànza; to  pili  a  —  to,  méttere  il  saldo  a, 
quitaozàre;  1  was  duly  in  —  of  your  f-i- 
vour  of,  rice  éi  a  suo  tèmpo  la  favorita 
vòstra  del . . . 

—  va.  {com.)  quitanzàre,  méttere  il  saldo  a 
Receipted,  a.  saldato,  pagalo;  —  bill,  cónto 

pagato 

Rece/viAle,  a  che  si  può  o  si  deve  ricévere; 
accettàbile,  ammissibile;  (com.)  da  ricé- 
vere, da  incassare 

Uccéne,  va.  ricévere,  ottenére;  ricévere,  ac- 
cetlàre,  accògliere;  ricettale,  celare,  am- 
méttere; —  kindly,  Well,  accogliere  amo- 
ruvolmèule,    fare    buona    accoglienza   a, 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube; 


fàt,        mèi,    bit,    nòt,    tiib;  -  flr,    pique.    i::j* 
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vi-  ter 
Ir    I, I.. 


ih  iiuuu  ov^oliio.  —  ;i.i>ji,  riicuòlcru 


licc-i  rr,.S.  II 

r.-.    no.l  ,.l,.lll• 
—   j;e...:r.il     n 

,ilii.-«.   ii,-i-vil.. 


il.ii.'  -Liii-e,  accuKlili^i'c  -lii- 
■l  I.-.;;  lyi.'.ica)  r.-ii;ii>'iiU'.  ; 
•.,\;iiiii-  ;;ri,«(;»lr;  ri<:<w.  I's 
,1.1  llu:  —  I-  ..>  Ii"l  .is  llie 
■'.(!>)      I.i.ilo    1'    c-.ilinnUiC     chi 


rlu   I c    il    s.i.co 

Koci'/ui'.:.  .s.  niu;>i"iriil«i.  ,ic>">;liiii''iil'>.  St*"* 
<..-'.i..„/..i;   —   -li  .i.s^,    (iiii.lKi.    |.ii-i-i.lo  of- 

H.-C.iirv,   -V     .l..l:i   r.  C'li.o,  immiI:i,   f.  rsrliozza 

l;«.('„.>ij,l,  <s.    I-.C.  II    ICMI.',     llUU.l.    ..^:llll.^   7/1. 

r,i',-.i-iii.   ((.   i.Ci'iilo,   iiimv.i,   ii.nc'llii,   !ii'.>c.) 
I'.iic.-iil.ly.   atv.    n'1-.-iÉli'Mii'iiU',   .li   1    ciMic 
Horn  illesi,     «.     J:iU     loCCiiU,     liu\iLà,     li'i;- 
si;iu'/./.a 

«.•i-i',rL..cU,  .5.  lic.llàcol".  asili. ,  lii-nvrto 
i{.i-.i!,>ii"ii,  a    liccviiiu;  iicuzióin;:  a<c.if.'lii'ii- 
it;i  ;   iii.uiniiu  ili  r  Claire,  liccMlin'iilo,  ac- 
o..L'liiiii'Mli,  .-I'Cmì;  ié.u;i 
rii'ci'lilive.   a.  li.-iH  i>'S  «'Id  •''  rin'MiTi^ 
lU-rù.',.  IS     rii(''s>i>;    liliiii;    lim.ijo    riLirnlo; 

\;ii..>';    n|i..-ii:ii..;    n.isr, Ii-li.>;   nmrl.) 

v;,cu,y.«.  /•//<..  ii.l.rvallu;  nm.mIu/u  -,  vàiu. 
ill  Mii.i    liiK^.li.i;    Ilio    iiiiii'isl  — cs  Ml    llu- 
li/';iri.  i  l'ili    M'^ii'ii    ii|i<isli;;li  iliil  cuòre; 
Ulc   itiili'i'     -,   '"  vur.iiiio  «li   Pasi]ii;i 
i;rcòs>iiiii,  ».  rill  -iii'-iil".    rccoJiiiiciito,  do- 

Msion/.a 
K  L-liaiijit,  V'l.  canj-'iaroili  iMinvi\  ricanitMnru 
Ucchnr|}e,  va.  accascile  l'accusalóro;  (mil.) 

riasà.iliic,  ricaric:iro 
Recliéal,  8.  (caccia)  richiamo 
Rcchrtose,  va.  scètiliore  di  uiióvo,  riulcggcru 
Rccliósen,  a.  scélto,  eléllu  di  nuovo 
Rccidivàlion,  s.  recidiva,  ricadnU 
Rócipe,  «.  ricètta,  rècipe,  m.  presciizióne 
Recipieut,  s.  recipiènte,  m. 
Reciprocai,  a.  reciproco,    mùtuo,   scambie- 
vole, vicendévolo 
Reciprocally,  avo.  reciprocamente,  scambio- 

volménle,  vicendevolmente 
Reciprocalness,  ».  vicendevolézza  ;  càmbio 
Reciprocate,  va.  rèndere  la  pariglia,  contrac- 
cambiare, ricompensare  (lézza 
Reciprocation,  S.  reciprocazióne,  scarabievo- 
Rocipròcily,  «.  scambievolézza,  contraccàm- 
bio, reciprocazióne,  reciprocità 
Recision,  8.  recidiménto,  recisióne 
Recital,  s.  raccónt  ',  narrazióne,  ra??uàglio, 

relaziono,  lettura,  ripetizióne,  recita 
Recitation,  s.  recitazióne,  recita,  narrazióne 
Bccitalìve.  a.  s.  recitativo 
Recitalìvely,  avv.  in  fórma  di  recitativo 
Recite,  va.  recitare,  dire  a  ménte;  recilàre, 
raccontare,  —  vn.  recitare  (in  pubblico) 
Reciter,  8.  recilatóre  -trice,  narratole  -trice, 

raccontatore  -trice 
Rèck,  vn.  (poel.)   curare,   badare,    curarsi, 
darsi  pensièro;  (cosa)  importare;  va.  cu- 
rarsi di  ;  what  — s  it  ?  che  importa?  it  — s 


me  not,  non  me  ne  càie,  non  me  ne  ciiro 
Reckless,  a.  negligènte,  trascuralo;  (poet.) 

che  non  si  cura,  indilTerènte 
Recklessness,  «.  indilTerènza,  non  càie,  in. 
Reckon,  va.  contare,  computare;  calcolare; 
i-oniàre,  riputare,  stimare;  —  ■wilhóùl  one's 
host,  l'Are  i  cónii  sènza  l'oste;  dón'l  — 
yourciiitkens  helóre  Ihey  arehMched,fpro- 
vtrbio)  non  dir  quattro  se  tu  non  l'hai 
nel  sacco 

—  vn.  coniare,  calcolare;  —  on,  upon,  tar 
assegnamènto  sópra,  l'ar  capitale  di 

Heckoner,  s.  calcolatóre  -trice;  coutalóre, 
i-niiiputista,  m. 

Reckoning,  s  cónto;  scotio;  stima;  (mar.) 
plinto;  ilP(td  —,  rótta  stimata;  short  —s 
ni.ike  liing  l'i  iénds,(p)-oyer6eo)  còlili  chiari 
ainici/.ia  lunga;  liis  wife  is  near  her  —, 
la  sua  móglie  è  vicina  al  suo  tèrmine,  vi- 
cina al  parto 

Ilcolài'm,  va.  reclamare,  richiamale,  far  re- 
rl:inin,  rimandare;  corré^'gere,  rilormàre; 
he  is  mit  lo  he  —ed,  egli  è  incorrciigibile 

—  vn.  riclaui.ire,  esclamare,  gridare;  — 
agi'iùist,  opijnrsi  a,  biasimare 

Rec.làt'inable,  a.  che  può  èssere  reclamalo, 
ridomandato;  che  può  essere  riformato, 
cnrreggiliile 

Reclàiiiianl,  8.  reclamante,  m.  f. 

Reclamation,  8.  richiamainéiito,  reclama- 
zióne, rilórma,  correzióne 

Recline,  va.  reclinare,  appoggiare,  adagiare 

—  vn.  inclinarsi,  appoggiarsi,  adagiarsi,  sdra- 
jàrsi  («'""O 

Ri'cliiiing,  a.  inclinato,  appoggialo,  chinalo, 

Reo  òse,  va.  richiùdere 

Reelùse,  a.  riliràto,  rinchiùso,  segréto 

—  8.  per^óna  solitària,  eremita,  m.,  mònaco 
Reclnselv,  avv    nel  ritiro,  nel'a  solilndino 
Reclùseness,  s.  segregazióne  dal  móndo,  ri- 
tiro claustrale 

Reclùsion,  8.  riliratézza,  ritiro,  solilndine,/. 
Reclusive,  a.  claustrale,  di  ritiro,  d'eremita 
Recoagulàlion,  «.  secónda  coagulazióne 
Reco;nition,  8.  ricognizióne,  riconosciménto; 

(teat.)  agnizióne,  f. 
Recognitor,  s.  (legge)  giurato  (della  córte 

d'assise) 
Recognizable,  a.  riconoscibile 
Recognizance,  ».  il  riconóscere,  il  ravvisare; 

ségno,   marca,   indizio;    (legge)  sciiltùra 

d'obbligo,  malleveria 
Recognize,  va.  riconóscere,  ravvisare,  raflì- 

guràre 

—  vn.  (legge)  sottoscrivere  un  obbligazione 
davanti  a  un  raapislràto 

Recognizee,  s.  (legge)  persóna  a  cui  fivóre 
è  sottoscritla  un'obbligazione  davanti  al 
magistrato 

Recognizor,  s.(Je.(7.(7 e)  soscrittóre  -trice,  d'un 
obbligo  avanti  un  magistrato 

Recóìl,  vn.  rinculare  ;  (de'  cannoni)  rincu- 


nòr,  rude;  -  fili,  sòn,  bull,  -  fare,  di;  -  by,  lymph;  póìse,  b^s,  fóiil,  fowl;  gem.    as 
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ISre,  arretrarsi;  indietreggiare;   ritornare 
di  rimbalzo 

—  «  rinculala,  rincalamónto,  rclroceJiménlo 
R  coin,  va.  riconiàre,  rilóudcro  {La  moneta) 
Rccóiiiage,  «.   il    riconiàre,    il    rifóndere    le 

monete;  lo  monéic  riconiàlo 
RéC'iUécl,  va   racco;,'! iere,  radaiiàrc,  racca- 
pezzare; ricordarsi  di,  rammimnràrsi  di 

—  vn.  ricordarsi,  rammentarsi,  raccappez- 
zàisi  ;  I  do  Hill  —,  nun  mi  raccapezzo;  I 
càuriol —  his  n.inie,  non  posso  ricordarmi 
il  suo  nóme;  lo  —  one's  self,  raccappez- 
zàrsl,  ricordare 

Rccollpclion,   «.    riconlànza,    riracrobiàiiza, 

ricórilo,  memòria,  remiiiiseènza 
Recollèctive,  o.  die  può  ricordare 
Kecomliiontion,  $.  nuova  coraliinazióno 
Recombine,  va.  comliinàre,  unire  di  nuòvo 
Rccnmfurl,  va.  ricunfurlàre,  rincorare 
KcconiiMÓnce,  va.  ricominciàie 
Hecomménc€nieiit,  a.  ricominciamento 
Recommend,  va.  raccomandare;  1  was —ed 
to  take  Pxercise,   ini    tu  riiccomandàto  di 
far  del  mòlo 
Recomiuéndable,  a.  raccommendàbilo 
Rccommendàlion,  «.  rarcoiiiamlazióne  ;  let- 
ter of  —,  cummcudaiizia,    lettera  di   rac- 
comandazióne 
Rccoiiimcn  latory,    o.    raccomandatòrio,    di 

raccomandazióne 
RecomiuèDiler,  «.  raccomandatóre  -trico 
Reconimission,   va.    nominare,    delegare   di 

uuòvo 
Recommit,  va.  imprigionare  di  nuòvo;  pro- 
cessare di  nuòvo  (procèsso 
Recommitment,  s.  nuòra  carcerazióne,  nuòvo 
Recomraiinicate,  va.  comunicare  di  duóvo 
Rccompàct,  va.  ricos:iluire,    ristabilire,  ri- 
congiungere 
Recompense,  s.  ricomp<^nsa,  rimunerazióne 
—  va.  ricompensare,  rimunerare 
Recorapóse,    va.    ricompórre,    compórre   di 

nuòvo;  rasserenare;  (tip.)  ricompórre 
Recomposiiiiin,  *.  nuòva  composizióne 
Reconcilable,  a.  riconciliàbile 
Reconcilableness,  «.   possibilità  di  riconci- 
liare, di  conciliAre,  coinpatibilita 
Reconcile,  va.  riconciliare,    coneiliAre,    ac- 
cordare ;  I  was   — d  lo  my  fàle,  mi  rasse- 
gnai al  mio  desUiio 
Reconcilement,  «.  ricouciliaraónto,    riconci- 
liazióne 
Reconciler,  8.  riconciliatóre  -Irlce,  pacière, 

m.,  pacièra 
RècoDciliàlion,  ».  riconciliazióne 
ReconciHatoiy,  o.  riconciliànto 
Recoudénse,  va.  condeus&rc  di  duóto 
ltecòn<lite,  o.  recòndilo,  occiillo,  segréto 
Recònditoiy,  ».  depòsito,  ma^MZzino 
Recondijct,  va.  rienndùrre,  rimeuàre 
ReconfiriQ,  va.  riconfermare 
Rcconjóìn,  va.  ricon;;iringcre 


Reconnoitre  {pr.  rcconnóìter),  va.  (mil.)  ri- 
conóscere,   faro  una    ricognizióne;  —  vn, 
riconóscere 
Reconquer,  va.  riconquistare,  ricuperare 
Reconsecrate,  va.  ricnnseciàrc,  licoosacràra 
Recònsecràlion,  s.  riconsacrazióne 
Reconsider,  va.  riconsiderare 
Reconsideration,  s.  riconsiderazióne 
Reconstriici,  va.  ricostruire,  riidificaro 
Reconslrùclion,    S-    ricostruzióne,  riedifica- 
zióne 
Reconvene,    va.    radunare,    convocare   di 

nuòvo 
Reconvert,  va.  ricnnvcrlire 
Reconvey   (pr.  recouvà),  va.  trasportare  di 

nuòvo 
Reconveyance  (pr.  re/jonvàance),  «.  il  tras- 
portare di  nuòvo;  (legge.)  retrocessione 
Recòrd,   va,   registrale,    iscrivere,  airolàre, 
ricordare,  riferire,  raccontare,  annunziare, 
ripetere,  cantare,  celebrare,  feslegsi.ire 
rècord,  8.  registro,  alto  pùbblico  registrato; 
— s,  annali,  mpl.,  archivi,   mpl;  licòrdo. 
memòria,    monuménto;    8C;;iio,    indizio; 
public  — s,  archivi  ;  to    bear  —,  dare  ti- 
stimoniìnza;    wònliy    nf    —,    meritévole 
di    ricòrdo;  keeper   of  the    — s,    archiri- 
sla,  ni. 
Recorder,  s.  attuàrio,  archivisla,  m.,  segro» 
tàrio  municipale,  giudice,  tn;  sórta  di  zù- 
f.do  (ani.) 
Rccòrdership,  «.  càrica  d'attuàrio,  d'archi- 

vista 
Reclini,  va.  raccontare,  narrare,  riferire 
Recóùiilmeiil,  «.  raccónto,  iiarrazióno 

Recourse,  s.  ricórso;    ricóvero;   lo   have 

to,  ricórrere  a 
Recover,  va.  ricuperare,  riacquistare,  ripren- 
dere, riavere;  —  ricuperare  (la  salute), 
rislabilire:  —  one's  self,  riavérsi 

—  vn.  ristabilirsi,  riméttersi,  riavérsi,  rifar- 
si; star  mèglio,  piiaiire,  risanare 

Recoverable,   o.  che  (luO  èssere  ricuperato 

Rccòverée,.  «.  (legge)  persóna  condannata 
a  rcsliluirn 

RccÒTcror,  «  (legge)  persóna  che  in  viriìi 
di  sentènza  neutra  in  possésso  di  una 
còsa 

Recovery,  «.  ricuperazióne,  riruperaménlo, 
ristabiliménto,  Kuarigióne;  plst  —,  incura- 
bile, irremedi.ibilo 

Recreant,  a.  poltróne,  codardo,  infido 

—  a.  vicliàeco,  codardo,  apostala,  m.     (tirsi 
Recreate.,  va.  ricreare:  vn.  ricrearsi,  diver- 
Recreàiiiiii,  $.  ricreazióne,  divertimento 
Ricreative,  a.  ricreativo,  sollazzévole 
Kccremeut,  j.  scoria,  fèccia,  recremènto 
Hccri  mental,  a.  pièno  di  scòria,  feccióso 
Recriminate,  can.  recriminare 
Recrimin.-ìtion,  i.  rocriniinazióne 
Recriminator,  a.  chi  recrimina,    recrimina- 

tóro 


Fate,    m/tf,    bile,    nòte,  tube; 


fit. 


mei,    bit,     nòt,    tùb,    -    flr,    pi  {'te,  ìp^ 
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s    [ined.)  rccrudrscciiza 


RccnidcsCLiice  I 

Kecruilcstoucy  i 

Recrudescenl,  a.  r  crnilcscònle 

Kecrùjl,  va.  reclulnrc;  riiilorz.ire;  ristabilire, 
supplire;  —  a  rp;;iincrit,  reclutate  ud  tpv- 
giménlo;  —  one's  self,  rimcllorsi  in  piedi, 
ristorarsi,  riaversi 

Recrùa,  vn.  ristabilirsi,  ristorarsi;  riguada- 
gnare la  saliitr;  amtàie  reclulàndo 

—  8.  recluta,  soldato  reclutato 

Rucnuliiig,  recnw'tracnt,  s.  rcclularaénlo  ; 
rinvigorimenti) 

Rccrysiallize,  in.  crislallizzarsi  di  nuòvo 

Rectangle,  8.  (geom.)  ri'llàiigolo 

Rectangular,  a.  rettàngolo 

Rectangularly,  avv.  ad  àngoli  rolli 

Rèctitiable,  a.  che  si  può  rctlificàrc,  ret- 
liliràhilo 

Rcclificàlinn,  8  rcllificancénlo,  rettificazióne 

Reclilier,  s.  rettificatóre  -tiice 

Rectify,  va.  rcltificàre,  raddrizzare,  corrèg- 
gere 

Reclilincar,  o.  rellilinco 

R?clitudé',  8.  retliindino, /.,  diriliiira 

Rector,  8.  rcllòre,  governatóre,  piovano, 
pàrroco  ;  direttóre,  rettóre,  capo  di  col- 
lègio 

Rcctnràle,  s.  rettorato,  càiica  ili  rettóre 

Rectorial,  a.  di  piovano,  di  rettóre 

Rèclorsliip,  8.  dignità,  ullicio  di  rettóre 

Rectory,  s.  rettoria;  parròcchia;  benelicio  ; 
càrica  di  rettóre,  casa  del  curalo 

Sf '■■"'  !  8.  retlrice,  /.  reggilrfce,  /. 
Rèclrix    \ 

Rèctura,  s.  {anat.)  l'intestino  rcLlo 
Recùmft,  «fi.  reclinare,  giacer  disteso  o  ap- 
poggiato (a  guisa  degli  antichi  Romàni  a 
mensa) 
„     .    ,  ■)  8   stàio  di  persóna  sdraiata. 

Recumbence  appoggiata;   ripòso,    rilà- 

Rccurabcncy  j      ^^-^^  ^^^^^^-^.^ 

Recumbent,  a.  giacènte,  sdrajàlo,  adagialo 

Recumbently,  avv.  in  pòsa  reclinante,  in 
giacitura  di  ripòso 

Recuperation,  *.  ricnperamènto 

Recùr,  vn.  ricórrere,  accadere  di  nnòvn;  ri- 
VircAre,  presentarsi  di  nuòvo,  veiiir  in 
ménte;  licórrere,  aver  ricórso  a 

Recurrence,  s.  ritorno;  ricorriménlo;  of  fre- 
quent — ,  che  ritorna  spésso,  che  accaile 
di  frequènte 

Recurrent,  a.  ricoriènle,  periò  lieo 

Recusant,  8  ricusante,  m.f;  non  confor- 
Uiisla,  m.  f, 

Rèd,  a.  rósso;  to  get  —,  diventar  rósso, 
arrossire;  a  rObin  —  -breast,  {orn.)  un 
pettirósso;  —  -hot  iron,  ferro  rovènte;  — 
faced,  rubicómìo;  —  -hàired,  rosso  crini- 
to, dai  péli  róssi;  the  —  cóats,  i  militari 
[inalesiy,  the  —  shirts,  le  camicie  rósse 
(i  Garibaldini) 

—  8.  rósso;  color  rósso 


—  -hot,  a.  rovènte,  róiso,  inlocàlo;  -  iron, 

fèrro  rovente 
Rodàclion,  s.  ri^dazióne,  il  ridurre 
Redden,  vn.  arrossire;  va.  lare  arrossire 
Réddisli,  (i.  rossiccio,  alquanto  rósso 
Kèdiisliness,  s.  color  rossiccio;  rossézza 
Reddition,  8.  rendiménto;  il  restituire;  résa 
Kéddle  8.  (min.)  sanguigna;  rubrica 
Redeem,  va.  redimere,  riscattare,  ricompra- 
re, liberare;  compensare;  —  one'  self,  ri- 
se.itlàrsi 
Redeemable,  a.  redimibile,   che   si   può  ri- 
scattare 
Redéeraablcness,   s.   natiira   redimibile;  (/?• 

ìianze)  natura  riniborsàliile 
Redo  mer,8.redenlóre-trice;  chiriscàtta,  chi 
redime;  the  — ,  il  Redentóre,  il  Salvatóre 
Redeeming ,    a.    che    redime,    riscatta,    che 

compensa 
Rede  ivcr,   va.  restituire,   rèndere,  liberare 

di  nuòvo 
Redelivery,  s.  rcslitnzióne 
Redemànd,  va.  ridomandare 
Redemise,  va.  retrocèdere;  8.  retrocessione 
Redemption,  s.  redenzióne,  /.,  rÌ3CÌ.tto;  be- 
yond —  irreniissibilmóiile 
Redèmptioner,  s.  redentóre  di  sé  stésso;  an- 
ticamente  uno   che  serviva   a  bórdo  per 
pagare  il  tragitto  in  America 
Redemptive,  a.  redimente 
Redèmiìtorist,  8.  (frate)  redentorisla,  m. 
Redémtory,  a.  pagato  pel  riscatto 
Redescènd,  vn.  scéndere  di  nuòvo 
Redénied,  a.  (bot.)  segheltàto 
Redintegrate,  a.  reintegrato,  rinnovalo 
—  va.  reintegrare,  rinnovare,  ristabilirò 
Redintegration,  S.  reintegrazióne,  ristàiiro 
Redissèisin,  8.  (legge)  azióne  possessòria 
Redissèisor,  8.  (legge)  persóna    che  rientra 

in  possésso  dopo  un'  evizióne 
Rèdly,  avv.  in  lósso,  di  color  rósso 
Redness,  8.  rossézza,  rossóre 
Redolence,  rédolency,  8.  olézzo,  fragranza 
Redolent,  a.  odorifero,  ridolènte,  olezzante 
Redouble    va.    raddoppiare;    vn.    raddop- 
piarsi 
Redóù6t,  8.   V.  Redolii 
Redóùòtable,  o.  formidàbile,   terribile,  tre- 
mèndo 
Redóùfelcd ,    a.    temuto,   formidàbile,    tre- 
mèndo 
Redóùnd,  va.  ridondare;  risullàre;  avanzare 
Redrtut,  S.  (mil.)  ridótto,  fortino 
Redress,  va.  drizzare,  raddrizzare,  riformare, 
corrèggere,  rimediare  a,  rèndere  giustizia, 
far  rèndere  giustizia;  —  a  grievance,  cor- 
règgere un  abuso 
—  s.  rifórma,  correzióne,  emendazióne 
Redrésser,  s.   riformatóre  -Irice,  correttóre 

trice 
Rediice,  va.  ridurre,  abbassare,  diminuire 
Redùcement,  s.  riduciménto;  V.  Reduction 


nòr,  riid«;  •  fall,  sòn,  bull,  •  fare,  dA;  •  by,  lympli;  póìsc,  b^J,  f'Ul,  fowl:  gem, 
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Reducer,  g.  riiinciloro,  riilullórc,  clii  riilncc 
Rei1iicil)le,  a.  riduciliilo,  cho  può  riih'irsi 
Rednciblencss,  s.  possibilità  di  ridurrò 
Reilìiciioii,  s.  riduzióne  riduciméulo  ;  dimi- 
nuzióne, ribasso;  conquista,  sottomissióne 
Reductive,  n.  riduttivo,  riducènte 
Rediictively,  avv.  per  riduzióne 
Redundance,  r^dùndancy,  s.  rilondànza;  su- 

pnrfluit.^ 
Redundant,  a.  ridondante;  supèrfluo 
Redùnilantly,  avv.  soprabbondantcménte 
Reduplicate,    va.   raddoppiare;    a.  raddop- 
piato 
Reduplication,  s.  raddoppiaménto,  auménto 
Reduplicative,  a.  redur)licalivo,  dóppio 
RédwinK,  8.  iorn.)  tórdo  rósso 
Riècho,  vn.   echeggiare  ripetutamente  ;  re- 
care, risonare 

—  ».  èco  ripetuto,  rimbómbo 

Réed,  $.  canna,   sampógna,  fistola;  avéna, 
linguétta  (mus.);  pàglia;  fréccia;  —  plot, 
cannéto 
Rcédify,  va.  rieilificare,  rifabbricare 
Réedy,  a.  cannóso,  pièno  di  canne 
Kéef,  caténa  di  scògli  sott'àctina;  {mar.  di 
veli)  terzaruòlo;  —  -lines,  rizze 

—  va.  [mar.)  a^'guaotàre,  rizzare,  far  ter- 
zaruòlo; prèndere  una  mano 

Rpfk,  m.  fumare,  (^salare  vapóri,  svaporare 

—  ».  filino,  fuinajnlo,  esalazione  di  un  còr- 
p<i   umilio,   vapoiu 

Réeky,  a.  fumóso,  fumante,  caliginóso 
Reel,  S.  aspo;  nàspo;  (juiridolo;  arcolàjo 

—  va.  innaspare;  aggomitolare;  vn.  [pers.) 
baicollàre,  vacillare,  brillare;  to  —  olT, 
agguindolàrc;  my  head— s,  mi  gira  il  capo 

Rénling,  ».  barcollamento;  vacillaménto 
Re  -elect,  va.  riolétigere 

—  -election,  ».  rielezióne,  secónda  elezióne 

—  elegibility,  ».  rieleggibililà,  capacità  di 
èsser  rieletto 

—  -élcgible,  a.  rieleggibile 

—  -einliArk,  va.  rimbarcare;  vn.  rimbarcarsi 

—  -erabàllle,  va.  schierar  di  nuòvo  io  (ór- 
dine di)  battàglia 

—  -embody,  va  ridar  còrpo  a,  incarnire  di 
nuòvo 

—  -enàcl,    va.  ordinare,    decretare   nuova- 

—  -entórce,    V.  Huìnfórce  (lué.ilu 

—  -engage,  va.  impegnare  di  nuòvo 

—  -engagement,  ».  obliligo,  pàtio  nuòvo 

—  -eukindle,  va.   V.  Rekindle 

—  -enlist,  va.  arruolare  di  nuòvo 

—  -enlistnieiil,  »    nuovo  arruitlaménlQ 

—  -enter,  va.  rientrare,  entrare  di  nuòvo 

—  -eiiTuróne,  va.   ini  oniziàre  di  nuovo 

piilrance,  ».  rii-nlramenlo;  rtslàuro 

Réernioìise,  i.  pipi'^tréllo 
Rc-esfibli^h,  va.  ristabilire,  rislàuràre 

—  -eslàblishcr,  ».  chi  ristabilisce,  ristaura- 
lóre  -Irice 

—  -establishment,  (.ristabiliménto,  rislàuro 


Hétvg_  ,,.  naslàl-!'»,  gii.iriliiiiiM  ili   fèudo 
— ,  8.  {om.)  cavalière  imantópo  femmina 

—  (pas.  rnve)  va.  (mar.)  inlUàrc,  passare 
Una  còrda 

Re-i'xàiniiintion,  8.  socón 'a  osaminazióno 

—  -examine,  va.  esaminare  di  nuòvo;  veri- 
ficare 

—  -export,  va.  esporlnre  di  nuòvo 
Refcclinn,   s.    refezióne,   ristòro;    refezióne, 

col.iziónc.  pasto  dri  religiósi 
Rcféclive,  a    ristorativo;  —  ».   cibo  che  ri- 
sto a  {collegio 
Refectory,   s.    rcfi-itòrio   {di    convento,  di 
Relèr,  va.  ri'erire,  rimandare,  riméttere;  ri- 
ferire, rapportare,  indirizzare,  dirigere;  I 
—  it  lo  you,  lo  riferisco,  lo  rimétto  a  voi, 
mi  sto  al  vòstro    |iarére 

—  vn.  riferirsi,  rapportarsi,  appellarsi,  al- 
lùderò 

Referable,  a.  riferibile,  assegnàbile 
Referée,  ».  àrbitro 

Reference,»,  relazióne;  alln«lóne,/., rappòr- 
to; allusióne,  indizio  avviso  {mila  iioloi- 
bilità  di  alcuno):  arbitrato,  giudicio  d'ar- 
bitro; rimando,  richiamo,  chiamala,  nòta; 
raccomandazióne;  in  reference  lo,  in  rela- 
zióne a,  riguardo  a,  in  quanto  a,  a  propò- 
sito   di;    to    have   respectable  —s,   avere 
persóne  riguardévoli,  alle  quali  uno  pòssa 
riferirsi 
Referendary,  ».  referendàrio;  relatóre 
Referential,  a.  che  contiene  una  riferénza 
Refermènt,  va.  fermentare  di  nuòvo 
Rcférrible,  o.  che  può  riferirsi,  riferibile 
Refine,  va.  rallinàre,  alRoàre,  purgare,  pa- 
lificare, pulire,  ornare 

—  vn.  raflinàrsi,  alTinàrsi,  pn'ilicarsi 
Refined,  a.  alfinàto,  raflìnàto,  purificato,  ri- 
pulii», forbito;  cólto,  elegante 

Refined  y,  avv.  con  raDlnatézza,  con  ele- 
grinza 

Relinodncss,  ».  ramnalézza,  raiTinaménln 

Hetiiiemenl.  ».  l' allinàre,  raOìnàre,  purifi- 
care, rairinaménto.  ralTinatézza,  eleganza 

Refiner,  ».  laflìnatóre,  affinatole 

Refinery,  ».  allineria  (di  metalli):  ralllneria 
(.li  zùcchero)  (lai e 

Refit,  «a.  ri|iaràre,  r.nccnnciàre;  {mar.)  rial- 

Refitment,  ».  riparazióne;  riassellaménto  ; 
{mar.)  riattaménto 

Rellècl,  va.  rillèliere,  ripercuòtere,  riman- 
dare, riverberare;  t'i  —  a  r^y  ot  iffj/tt,  ri- 
flèttere, rimandare  un  ràggi  «  di  liieo 

—  vn.  rillèitiT»',  èsser  ripercosso;  rillelliTe, 
ruminale,  p'inderàre,  pensare;  ricadére, 
ritornare,  rinlràngersi,  ripercuòtersi;  t<> 
be  —ed  in,  rlpereiiotiTsi  in;  lo  —  iipAn. 
pensare,  rillèit.re  sópra;  -  upon  a  person, 
criticare,  biasimare  alcuno;  lo  lie  —ed  un, 
èssere  censurato,  tiiasiinàlo 

Rcllèi-lent,  o.  ripercussivo  ;  riverhorànle 
Rellèctible,  a.  nllossibile,  che  può  rillcUersi 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    in!  ' 


fÀt. 


raét      bit,     nò',    ti'ib;  -  f.'lr.    pi  \iie.    '^ 
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Rcflecling,  rt.  che  ri  percuòte,  che  riverbera; 

riverberànto;  rinessivo;  meiliànle 

Rcflèc'.ing'y,  a   con  rinessiane,  con  bià^mo 

Rcfiéction,  ».  rincssiÓDB,  riverbero  ;  rillèsso, 

riflessióne,  ponderazióne;  biàsimo,  censura 

Rcnècliv«,  a.  rinessive,   ripercussivo,  ritles- 

sivo,  meditativo 
Reflector.  8.  chi  riflèlto,  considcratóre;  che 
ripercuòto,   riverberatóre,  spècchio  di  un 
canocchiale  _ 

Béncx,  a.  riflèsso,  ripercòwo,  riverberato 
_  9.  (fisica)  riflèsso;  V.  Reflection 
Rcfli«sil>ili'y.  «•  riflessibilità 
Reflèxible,  a.  riflessibile 
Refloùrish,  vn.  rifiorire,  Qorfre  di  nuovo 
Rcflów,  vn.  riflu  re 
Rpflnence,  rèfluency,  s.  riflusso 
Refluent,  a.  reflno,  che  fluisce  di  nnòvo;  — 

tide,  rillósso  (della  marèa) 
Réflnit,  8.  riflusso 

Rcfòcillate,  va.  riforillàre,  ristorare 
Refórra,  va.  riformare;  —  abuses,  riformare 
abusi;  —  vn.  riformarsi,  compórsi 

g    rifórma,  riformazióne 

Reformàdo,  «.  frate  riformato  ;  {mil.)  ufficiale 

in  aspettaliva,  in  rifórma 
Reformation,  s.  rifórma,  riformazióne;  (re- 
Jioioue)  lifórma,  rif  irmazióne;  (politica) 
Riformative,  a.  riformativo  (rifórma 

Reformatory,  a.  tendènte,  atto  a  riformare 
Reformer,  8.  riformxtórc,  correttóre 
Reformist,  8.  rilormfito,   protestante,  m.  f; 
riformista,  m..  partigiano  d'una  rifórma 
Refóijnd,  va.  rifóndere 
Refract,  va    (fis.)  rifràngere,  riflettere 
Refraction,  S.  rinfrapiménlo,  rifrazióne 
Refractive,  a.  rifraltivo,  che  rifrànge 
Refractoriness,  8.  resistènza  ostinata,  capar- 
bietà, perversità,  opposizióne  faziósa 
Refractory,  a.  capàrbio,  refrattàrio,  rubèllo 
Rft^ragable,  a.  relragàbile,  confulàliile 
Refrain,  va.  rafl'renàre,  reprimere 
—  »».  (/rom)rairrenàrsi,  contenersi,  astenér- 
si   ristarsi;  to  —  O'ae's  tóng«e,  tenérsi  la 
lingua;  l  conld  not—  from  gazing  on  ber, 
non  potei  restarmi  dal  vajrhi-ggiàrla 

g.  ritornèllo  di  nna  canzóne 

Refrangihility.  »    rifrangibi  ila 
Refrangible,  a.  rifrangibile,  rifrattivo 
Refrenàtion,  8.  ralTrcnamcnto 
Reirèsh,  va.  rinfrescare,  rifocillare,  ristorare, 
rinvigOM're,    ricreare;  —  one's  self,  risto- 
rarsi, rifocillarsi,  rinvigorirsi,  rinfr.scàrsi, 
refrigerarsi  (frésca 

Refièsher,  8.  chi,  che  ristora,  refrigera,  rin- 
Rclréshing,  a.  che  rinfré  ca,  refrigera,  ricrea; 

rinfrescante,  rinvigorente 
Refreshingly,  auw.  in  mòdo  rinvigorente,  con 

refrisério  ,.  ,     .     . 

Refreshing'  ess,  8.  natura  o  qualità  rinvigo- 
rente; il  dar  refrigèrio 
Refrèsbment.   ».   rinfrescaménto,    rinfresco, 


ristòro,    ripòso,   rifocillaméulo,    sollièvo; 
— s,  rinfréschi 
RofriL'erant,  a   refrigerante,  refrigera'ivo 
Reirlierafe,  va.  refrigerare,  rinfrescare 
Refrigeration,  S.  refigèrio,  rinfrésco  {med.) 
Refrigerative,  a.  refrigerativo 
Refrigerator,  s.  apparécchio   da  rafl'reddàro 

rapidamente 
RefrÌL'eratory,  s.   refrigcratòrio;   a.  refrige- 
ri tòrio 
Rèft,  a.   V.  Bereave,  Bereft 
Refuge,  va.  dare  asilo  o  rifugio,  ricoverare 
—  s.  rifùgio,  asilo,  scampo  ;  lo  lake  — '•itli, 

rifugiarsi  prèsso 
Refugee,  8.  rifugialo,  rifuggito 
Refulgence  j  8.  splendóre,   lucentézza,   fui- 
Refùlgency  \      gidézza 
Retùlgent,  a.  rifulgente,  rilucènte,  brillante 
Refund,  va.  rifóndere;  rimborsare,  bonificare 
Rffùrnish,  va    ammobigliàre  di  nnòvo 
Refusabte,  a.  ritiulàbile 
Refusai,  s.  rifililo,  ripulsa,  rinunzia 
Refiìse,  vn.  riliutire,  ricusare;  —  vn.  ricu- 
sare di 

—  8.  rifiuto,  scarto;  rimasuglio,  fèccia 
Refùsrr,  8.    chi   ricusa,   rifiuta;   rifiutatóre 

-Irfce 

Refutable,  a.  confutàbile,  refragàbile 

Rpfùtal,  Refutation,  «.  confutazióne 

Refnle,  va.  confutare;  provàie  falso 

Rcfùler,  s.  confutatóre  -trice 

Reg.  Prof,  abbrev.  di  Régius  Professor,  Rè- 
gio Pn  fessóre 

Regain,  va.  riguadagnare,  riacquistare,  ri- 
cuperare 

Régal,  s.  regale,  m.  {$orta  d'organetto  non 
più  in  U'o) 

—  a.  regale,  reale;  di  re,  da  re,  règio;  — 
auTHÒrity,  règia  autorità 

Regàie,  va.  (with)  regalare,  rallegrare,  al- 
lietare, festeggiare,  banchettare,  fare  1*» 
fèste  a;  1  — d  ber  with  a  glass  of  pùncb,  le 
regalai  (le  diedi)  un  bicchière  di  pùncli 

—  8.  banchétto,  festino;  prerogativa  reale 
Regalia,  8.  pi-  inségne   reali;   règie    prero- 
Regàliiy,  8.  regalità,  sovranità  (gaiive 
Regally,  avo.  n-galménte,  da  re,  realmente 
Regard,  va.  rignadare;  considerare;  riguar- 
dare   aver  riguardo  o  riguardi,  rispettare; 
toccare,  confermare,  riguardare,  guardare, 
osservare,   badare;    pigliar   pensièro,    cu- 
rarsi; as  it  — s,  riguardo  a;  per  quel  che 
riguarda,  quanto  a 

s.  riguardo,  rispètto,  considerazióne,  cónto, 

stima;    riguardo,    relazióne;    my  kind — 
to  your   ùnde,   (presentate)    i   miei  com- 
pliménti al  vòstro    siìinòr  zio;    in  —  of, 
to,  in  quàmo    a;  —  béing   had  lo,  avuto 
riguardo  a 
Regàrder,  8.  riguardalòre  ;  guàrdia  forestale 
Regardful,  a.  che  ha  riguardi,  attènto 
Regàrdlully,  avv.  altentaménte;  con  rispètto 


nòr.riJde;  -  fili,  sòa.  V^-^U:    .  fòre,  dò;  •  by,  lymp;  póìse,  b^s,  fóiìl,  fói>l;     gem,    a» 
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Regarding,  ]irejt.  ris'iaiilo  a,  concciiióulo 
Regardless,  a.  che  uoti  lia  riguardi,  die  hud 

fa  caso  di,  non  cnrànte,  indilTcrcnlu 
Rcgàrdlessly,  ave.   sènza    riguardo,  con  in- 

dilTerènza;  Irasuurataménle 
Rt'gdrdlessness,    s.  nugligcaza,    trascurai hi.'- 

gine, /.  (Yàf/fls 

lìogàtia,   8.   rogala,    córsa    di   barelle   o    di 
Regency,  s.  reg^-'énza  (•.Mivcrno) 
Regcncracy,  s.  (teol.)  stàio  rigeneralo 
Regenerate,  va.  rigeiuiriire 

—  a.   rigeneralo;  (teol.)  rigeneralo 
Regéneraleness,  s.  sialo  di  rigenerazióne 
Regeneration,  «    (leol)  rigenerazióne 
Regéneralory,  a    rigeneratóre  -trice 
Regent,  g.  reggènte,  m. 

—  a.  reggènte;    the    prince  — ,    il    principe 
reggènte 

Régentess,  s.  reggènte,  f. 
Régentship,  «.  reggènza,  dignità  di  reggènte 
Regérminale,  vn.  rigerininàre,  rigermogli  re 
Regicide,  ».  regicida,  mf;  regicidio 
Regime.  S.  (pr.  rezliìme)  reggiiuénto;  araini- 

nislrazióno,   V-  Règi.-nen 
Regimen,  a.  regime,  m\  ((77'am.)  caso  rètto; 

(vied.)    (lièta,    igiène,  /.,    modo  di  vivere 

prescritto  dal  mèdico 
Regimenal,  a.  dietètico 
Règirai-nt,   ».    (mil  )    reggimèulo  ;    govèrno, 

t^ant.) 
Regimental,  a.  di  reggiménto,  militare 
Regimentals,  A7>i.  aitilo  ni  il  ilare,  unifóni  e.m. 
Regina,  «.  (latino)  regina  ;  Victoria  —  (sot- 
toscrizione), Vil'ória  Regina 
Régiiin,    s.    regióne;    grande)    estensióne    di 

paese  ;^  spàzio,  porzióne;  (anat.)  regióne 
R  gislcr,  8.  registro;  protocollo;  prntocolli- 

sla,  m;  (tipogr.)  registro  ;  (mus.)  registro 

—  va.  registrare,  notare  nel  registro 
Registrar,    s.    registratóre,    cancellière,  m., 

custòde  dei  registri,  altu.irio,  archivista,  m. 
Registration,  •    registrazióne,  arrotamènto 
Registry,  «.  il  registrare,  regisiraliira,  registro 
Règlet,  ».  (arch.)  modanalrtra  ;  (tipogr.)  rig  i 
Regórue,  va.  récere,  vomilàro,  nguigiiàro 
Regràft,  va.  rinneslàre,  iniieslàro  di  nuòvo 
Rcgrànt,  va.  riconcèdcre,  concèilere  di  nuòvo 
Kegràle,    va.    raschiare,    ripulire,    irr.làre, 
odèndcre;    incettare    (per    rivéndere    lul 
luògo) 
Regràler,    ».    incollatóre    (che    rivénde    sul 
Regress,  a    regròsso;  ritórno  (luògo 

Regression,  ».  rigressióne,  ritorno 
Regrèl,  «.  rammàrico,  rincresciménto,  di- 
spiacénza,  dolóre;  lo  his  great  —,  con  suo 
grande  rammàrico;  with  — ,  con  rincre- 
sciménto, mal  volontièri 
va.  dolersi  di,  rincréscere  di,  lamentare, 
conipiàgncre;  vn.  rincréscersi,  dolersi;  I 
—  that,  etc.,  «ono  ditpiacènlo  che,  mi 
rincrésce  che;  1  —  the  circumstance,  mi 
duole  della  circostanza 


Regrèliully,  auv.  con  dispiacèiiza,  rincrc- 
s>;evolinenlc 

Regular,  a.  regolare,  normale,  regolato,  in 
ri'gola;  véro,  perfi'lto;  (mil.)  regolare;  lo 
give  one  a  —  hinjoing  up,  pettinare  uno 
in  règola,  sgridàrio;  as  —  as  clòcli-wóik, 
esalto  come  un  orinolo 

Regnlàrity,  s.  regolarità,  esattézza,  órdine,  m. 

Regularly,  avv.  regolarmente,  esallamènlo 

Regalate,  va.  regolare,  onlinàre,  ilirigero 

Regulation,  s.  regolaménto,  ordinaménto, 
règola,  nórma 

Regulator,  g.  regolatóre,  bilancière,  m. 

Règulize,  va.  (chim.)  purificare  il  melillo 
dalle  malètie  estràneo 

Règulus,  s.  (chim.)  règolo,  metallo  puro; 
(astr.)  Règ^  lo 

Regiirgitale,  van.  regurgilàrc,  ringorgàre 

Regiirgiiàlion,  s.  rigurgilaménto,   ri||ùrgito 

Rehabilitate,  va.  riabilitare 

Rehabililàtion,  s.  riabilitazióne 

Rehèar  (pas.  reheard),  va.  riudlre,  udire 
ili  nuòvo 

Rehearing,  *.  il  sentire  di  nuòvo;  nuòva 
udiènza 

Rehearsal,  i.  narrazióne,  relazióne;  (teatro) 
pròva,  ripetizióne 

Rehearse,  va.  ripètere,  ridfie,  recitare  (a 
mente);  narrare,  raccontare;  (teali-o)  pro- 
vare, far  la  pròva  di  un'  òpera,  di  uu 
dramma 

Ri  hèarser,  «.  recitatóre  -trice;  narratòre 
-trice;  ripetitóre  -Irico 

Reign  (pr.  rane),  vn.  (o^er,  sopra)  regnare 
règgere;  (fg.)  regnare  dominare,  preva- 
lére; the  agitation  that  -  s  in  that  country, 
l'agitazióne  che  regna  in  qui'l  paese 

—  8  régno,  sovr  nilà;  régno,  impèro  ;  regno, 
durala  di  un  régno,  del  tèmpo  che  uo  so- 
vrano ha  regnalo 

Reigning  (pr.  railing),  a.  regnante,  domi- 
nante 

Reimbursable,  a.  rimborsàbile,  che  deve  o 
può  èssere  rimborsalo 

Reimbiirse,  va.  rimborsare;  —  onc'i  self, 
rimborsarsi 

Reimbursement,  8.  rimbórso,  rimborsaménlo 

Reimbùrser,  s.  chi  rimborsa 

Reimprèssion,  8.  ristampa;  edizióne  nuòva 

Reimprison,  va    riméttere  in  prigióne 

Reimprisonment,  8.  secónda  incarcerazióne 

Rein  (pr.  rane)  s.  rcdina,  rèdine,  f;  lo  keep 
a  Itghl  —,  tener  il  frèno  (ad  uno);  lake 
the  — s,  pigliale  le  rèdini;  lliu  —  g  nf 
government,  le  rèdini  del  govèrno;  li)  gite 
the  —i,  lo  lei  loose  Ibo  — s,  sciorro  U 
briglia 

Rein  (pr.  rane),  va.  guidare  colle  rèdini; 
frenare,  ralTrcnàre,  governare,  ritenére 

—  -di'er  (pr.  ràne-déer),  t.  rènna,  rangifero; 
—  -mòss,  (bot.)  lichène,  m.  dello  rènne, 
rangircrino 


FAr,    mèu,    bili.    nóU',    liìbe; 


fit 
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RcinMi'M,  va.  rinforzare,  fortificare,  corro- 
bor;ire 

Rcinlórcniicnl,  s.  rinforzamónlo,  rinf(\rzo, 
sussidio  di  soldalùsca 

Reingnitialr ,  rn.  riniulloro  nella  buòna 
grazia  (di  alcuno);—  one's  self  wilh,  i-icn- 
tràrc  nella  buòna  grazia  di  (nato 

Reinless,  (;)/■.  ràndess),  «.  sènza  fréno,  sfre- 

Reins  {pi:  rans),  xpl.  {poco  ns.)  rèni,  fpl; 
réni,  m.  pi.  (giandok);  lómbi,  wpì. 

Reinsert,  ra.  inserire  di  nuòvo 

Reinsertion,  s.  nuòvo  inseriménto 

Reinspfrf.  ra.  inspirare  di  nuòvo 

Rcinstàl,  va.  ristabilire,  riméttere  In  pos- 
sésso 

Reinstate,  ra,  ristabilfre,  reintegrare 

Reinslàtrment,  s,  ristabiliménto,  reintegra- 
niénto 

Reinsurance  [pr.  rclnshiirance),  s.  nuòva 
assicurazione,  riassicurazióne 

Reinsure  (pj .  rcinsliùre),  va.  assicurare  di 
nuòvo,  riassicurare 

Reintegrate,  va.  V.   Reinstate 

Reintèrrogate,  vn.  interrogare  di  nuòvo,  tor- 
nare ad  interrogare 

ReinTHróne,  va  riméttere,  ripórre  sul  tròno 

Reinvest,  ra.  rinvestire;  riméttere  in  possésso 

Reinvestment,  s.  rinvcstiménto,  rinvestire 
di  nuòvo 

Reinvìgorate,  va.  rinvigorfre 

Reissue,  ra.  (finanze)  eméttere  di  nuòvo 

—  .«.  (finanze)  nuòva  emissióne 

Ré/t,  s,  (boi.)  carèllo,  càrice,  /".,  sàia,  sàia 
di  palude 

Reiterate,  va.  reiterare,  replicare 

Reiteration,  s.  reiterazióne,  il  reiterar» 

Reject,  rn.  rigettare,  ribuliàre 

Rejection,  s.  rigcUaménto,  rifiuto 

Rejoice,  vn.  rallegrarsi,  godere  ;  wc  —  lo 
lèarn  that,  ci  gode  l' ànimo  nel  sapere 
che;  I  —  al  it,  me  ne  rallegro 

— ra.  rallegrare,  allietare,  far  fèsta  a 

Reìóìcer,  s.  chi  si  rallegra,  giubilatóre-trfce, 
festeggiatóre  -trfce 

Bejóìcing,  s.  allegrézza,  giubilazione,  esul- 
tanza; rejtàeings.  allegrézze,  fèste  pùb- 
bliche 

Rcjóìn,  va.  raggiungere 

—  rn.  replicare,  rispóndere,  rescrivere 
Rejóìndsr,  n.  replica;  secónda  rispósta 
Rejùdge,  va,  rigiudicàre,  giudicare  di  nuòvo 
Rejuvenate,  rn.  far  ringiovanire 
Reliìndle,  va.  riaccèndere,  raccèndere 
Relapse,  rn.  ricadére,  riammalarsi 

—  s.  ricadiménto,  recidiva,  ricaduta 
Relate  ra.  raccontare,  riferire,  l'apportare 

—  vn.  rapportarsi,  riferirsi  ;  aver  rappòrto, 
èssere  relativo;  as  it  — s  to,  relalivaménle 
a,  in  relazióne  a,  in  quanto  a 

Related,  a.  che  ha  relazióne  a,  o  con  ;  pa- 
rénte consanguineo,  congiùnto  ;  to  be  — 
to,  avere  rappòrto  a,  èssere  parénte  dì 


Relating,  n.  (lo)  reluLivo  (a),  che  ha  rap- 
pòrlo  (a) 

Relation,  s.  relazióne,  refèrto,  rappòrto, 
ragguàglio,  raccóiiio;  relazióne,  attenènza, 
anìnilà,  connessióne;  a  —,  un  parénte,  un 
congiùnto  ;  — s,  rappòrti,  relazióni  ;  pa- 
renti; fr(ènds  and —s,  amici  e  parénti; 
polilical  and  commèieial  — s,  relazióni 
poliiiclie  e  cnmiiicrciàli;  in  —  lo,  l'iguàrdo 
a.  in  (|uànio  a,  in  relazióne  a 

nelàlioiial,  n.  parénte,  affine 

Uelàlioiiship,  ,?.  affinitài,  parentèla;  rela- 
zióne, rappòrto 

Relative,  a.  relativo,  clic  si  riferisce;  {(iram.) 
relativo  ;  (log.)  relativo  ;  (mus.)  relativo 

—  s.  (gram.)  relativo,  pronóme  relativo; 
parénte  ;  (Ing.)  tèrmine  relativo  ;  one  of 
my  — s,  un  mio  parénte 

RèlaVively,  air.    relativamente,  riguardo  g 
Rèlativenéss,  s.  l'èsser  relativo 
Relator,  s.  (legge)  relatóre  (di  una  càusa) 
Relax,    va.  rilassare,  rallentare,    mitigare, 
moderare  ;  (med.)  rilassare,  lubricare  ;   — 
one's   mind,   ricrearsi,  riposarsi  ;  —  Ihe 
bowels,  sciògliere  il  vèntre 

—  vn.  rilassarsi,  allentarsi,  riconfortarsi, 
ricrearsi,  riposarsi 

Relaxant,  s.  (meJ.)  rilassante,  m.  purgativo 
Relaxation,  s.  rilassaménto,  rilassazióne,  in- 
deboliménto; ripòso,  ristòro,  riereazióìi» 
Relaxing,  a.  rilassativo,  lubricativo 
Relay,  ra.  riposare,  posare  di  nuòvo 

—  s.  (caccia)  pòsta,  muta  di  cani  da  pò?la  ; 
pòsta  di  cavalli;  — s  ,  cavalli  fréschi 

Release,  va.  rilasciare,  liberare,  méttere  i.i 
libertà  ;  affrancare,  dispensare,  esentare, 
scaricare,  esonerare 

—  s.  liberazióne,  sprigionaménto  ;  liberta, 
Relértsement,  V.  Release  (scàrico 
Relegate,  ra.  relegare,  esiliare 
Relegation,  s.  relegazióne  f.,  bando 
Relent,  va.  allentarsi,  rallentarsi,  ammol- 
lirsi, liquefarsi,  fóndersi,  intenerirsi,  mi- 
tigarsi, piegarsi,  ammansarsi,  cèdere 

Relenting,  s.  rallentaménto,  addolciménto, 
tenerézza,  compassióne  ;  pentiménto 

Relentless,  a.  inflessibile,  implacàbile,  spie- 
tato, duro  di  cuòre 

Relentlessly ,  avr.  implacabilmente,  sènza 
compassióne 

Relènllessncss,  s.  indole  spietata,  implaca- 
bilità, inaccessibilità  alla  compassióne 

Relessée,  s.  (legge)  cessionàrio,  cessionària 
di  un  diiitlo  sópra  un  immòbile 

Relessnr,  .?.  (legge)  avente-diritto  sopra  un 
iiiimòliile 

l'.elèt,  ra.  afiìltàre  di  nuòvo 

Relevance,  Relevancy,  s.  rilevaménto,  rela- 
zióne, rappòrto 

Relevant,  a.  applicàbile,  che  ade  in  ac- 
cóncio, accóncio,  rilevante 

Reliance,  j.  fidùcia,  fidanza,  fè(l«,  f;  to  place 


hOr,  rùd«  ;  -  fall,   sòn  ;   biiU;  -  fare,   dò  j  -  bf,  lymph  j  pois*,  b(^à,  ffiììl,  fióv^lj  gem,  Qj) 
Di$,  Infl,  U«L  •  Edi»,  Vili,  Voi.  I.  a» 
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—  on,  fidarsi  rii,  pftrre  fidùcia  in,  far  as- 
segnamènto sópra;  self-  — ,  fidùcia  nello 
pròprie  fòrze 

Rèlic,  «.  reliquia;  av&nzo  (dei martiri,  dei 
santi),  reliquia;  ho  Itéeps  it  liiie  a  —,  lo 
consèrva  cóme  nna  reliquia;  — s,  reliquie, 
avanzi,  sacre  céneri 

Rèllcl,  «.  védova 

Kohéf,  s.  allcggiaménto,  sollièvo,  confòrto, 
ristòro;  soccórso,  sussidio,  ajuto,  sovve- 
nimènlo,  riparazióne;  (mil.)  sentlnèll.i, 
{scult.)  rilievo;  to  afford  —,  soccórrere, 
ajulàro;  bis-  — ,  hassoriliévo  ;  demi-  — , 
mèzzo  rilièvo;  to  féel  — ,  sentirsi  alleg- 
gerito 

Rclior,  6.  chi  si  fida,  chi  ha  fidùcia,  chi 
s'appoggia  (córso 

Rohèvable,  a.  atto  ad  èssere   ajulàto,   soc- 

Reliéve,  va.  sollevare,  ristorare,  confortare; 
alleviare,  alleggerire,  mitigare,  addolcire, 
temperare;  soccórrere,  assistere,  ajnlàre, 
sovvenire  a,  rilevare;  riconfortare;  rad- 
drizzare; dar  risalto;  (mil.)  rileverò 

Reliever,  ».  persóna  o  còsa  che  è  di  sollièvo, 
che  ristora,  conforta,  soccórre,  raddrizza, 
dà  risalto 

Rcltévo,  8.  (scult.)  rilièvo;  —  decorations, 
ornaménti  in  rilièvo 

Reli(/?it,  va.  riaccèndere,  raccèndere 

Religion,  s.  religióne;  tlio  comforts  of — , 
\  confòrti  della  religióne 

Religionism,  s.  pràtica  della  religióne,  osser- 
vanza delle  pràlii'ho  religióso 

Religionist,  8.  bigòtto,  fanàtico,  bacchettóne 

Religious,  a.  religióso,  di  religióne,  di  pietà; 
religióso,  pio;  esatto,  scrupolóso;  —book, 
libro  di  devozióne;  —  wòrshlp,  culto 

Rellgi//usly,  avv.  religiosainénle,  piamente 

Religiousness,  8.  religiosità 

Relinquish,  va.  lasciare,  abbandonare,  cè- 
dere, rinunziare;  to  —  a  claim,  desistere 
da  una  prelésa;  —  a  clài'm  to  another, 
cèdere  a  un  altro  nn  diritto;  —  a  débl, 
riméttere  nn  débito 

Relinquishment,  s.  abbandóno,  rinunzia 

Relinquisher,   «.  chi  abbandona,   cèdo,    ri- 

Rèliqaary,  $.  rcliquàrio  (nùncia 

Relish,  va.  (pers.)  assaporare,  mangiare  con 
gusto,  gustare;  [cosa)  dar  buon  gusto  a, 
rèndere  saporito 

—  vn.  aver  buon  gusto  o  buon  sapóre,  es- 
sere saporito,  piacére  al  giìslo,  al  palato; 
aggradire,  gradire;  sentire  di,  sapere  di 

—  8.  sapóre,  buon  gusto,  vivanda  gliióUa; 
còsa  saporita;  appetenza,  gù:to,  attrattiva; 
inclinazióne;  difètto,  incanto;  lo  give  a  — 
to,  rèndere  saporito,  condire 

Rèlishable,  a.  appetitóso,  gustóso,  ghiótto 
Relishing,  a.  saporito,  gustóso,  appetitóso 
Relive,  a.  rivivere 

Reload,  va.  ricaricare,  caricare  di  nnd»o 
Relócent,  a.  (poet.)  rilacénte,  traiparlot* 


Reluctance,  reliictany,  s.  ripugnanza,  ri- 
luttanza 

Reluctant,  a.  avvèrso,  riluttante,  contràrio, 
di  mala  vòglia,  forzato;  to  be  —  lo,  aver 
ripugnanza  a;  to  give  a  —  vote,  dare  un 
vóto  forzalo 

Reluctantly,  avv.  con  ripugnanza;  a  cóntro 
cuòre,  di  mala  vòglia 

Relùme,  relumine,  va.  (poet.)  illuminare  di 
nuòvo 

Rély,  vn.  (npdn)  fidarsi  di,  riméttersi  a,  ap- 
pitggiàrsi  a,  far  assegnamènto  sópra 

Remàjn,  rn.  restare,  rimanére;  avanzare;  to 
—  until  called  for  (delle  poite),  ferma  in 
pòsta,  poste  restante;  does  there  —  to 
him  one  source  of  consolation?  gli  rimane 
fórse  nna  sóla  sorgènte  di  consolazione? 

Remainder,  s.  rèsto,  residuo,  rcstànlo,  m  , 
avanzo;  (legge)  riversibilitK;  contingent 
— ,  executory  — ,  rivcrsibìlità  condizionale; 
with  —  to,  riversibile  su 

—  -m.\n,  8.  (legge)  persóna  investita  d'  un 
diritto  di  riversióne 

Remà/ns,  spi.  residuo,  restante,  m.  avanzi, 
mpl;  céneri,  fpl. 

Remake  (pas.  remàde),  va.  rifare,  far  di 
nuòvo 

Rerain,  va.  rifornire  di  nomini,  rìcquipag- 
giàro;  armare  di  nuòvo;  rianimare 

Reniànd,  va.  rimandare,  mandare  indiètro 

Remark,  s.  nòia,  appunto,  osservazióne,  no- 
tizia,  rimarco  ;  lo  make  a  — ,  far  una  os- 
servazióne; tlio  Times  makes  the  —  that, 
il  Times  fa  il  rimarco  che 

—  va.  notare,  osservare,  rimarcare 
Remarkable,  a.  rimarchévole,  notàliile 
lU'màrkablencss,   S.   qualità,  gènere  rimar- 
chévole 

Rcm.likably,  avv.  notabilmente,  spiccata- 
mente 

Rem-lrker,  J.  chi  rimarca,  osservatóre  -trice 

Remarry,  va.  rimaritare;  vn.  rimaritarsi 

Rem.ist,  va.  (mar.)  méttere  una  nuòva  al- 
beratura 

Romàsticate,  va.  rimasticare 

Remediable,  a.  rimediàbile 

Remedial,  a.  atto  a  rimediare,  corrcttfro 

Remediless,  a    irrcmcdiàbilo 

Remedy,  s.  rimèdio,  riparo;  pist  —,  irro- 
mediabile,  incuràbile  (rare 

—  va.  rimediare  a,  pórre  rimèdio  a,  ripa- 
Remémbcr,    van.    ricordarsi,    rammentarsi, 

sovvenire;  if  I  —  rip  At,  so  ben  mi  ricòrdo; 
I  don't  —  his  name,  non  mi  ricòrdo  del 
suo  nomo;  —  me  to  your  coùh'n,  ricorda- 
temi al  vòstro  signor  cngijo 

Remembrance,  s.  rimembranza,  ricordanza, 
memòria 

Remembrancer,  8.  chi,  che  rammemora,  ri- 
córua,  fa  ricordare  ;  segretario  della  teso- 
reria; ricordatóre  -trice 

Remigrate,  va.  migrare  di  ddAto,  riMrn&rt 


FAte,   mite.   bite.   nòte,    tube; 


fàt. 
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Remfgràlion,  ».  nuòva  emigrazióne,  rilórno 
Remiad,  va.  ricoriiàre,  rarumi'moràre;  ram- 
mentare; —  him  of  Ills  promise,  raramen- 
tàlcgli  la  sua  proméssa 
Reminiscence,  ».  ren»inisccnza  ;  rimembranza 
Reminiscèatial,  a.  di  reminiscènza 
Remiss,  a    negligènte  rimésso,  lènto,  pigr.i 
Remissibile,  a  remissibile,  perdonàliile 
Remission,  8.  remissióne,  rilassazióne,  rilà- 
scio, rallentaménto,    diminuzióne  di    ten- 
sióne; remissióne,  perdóno 
Remissly,    avv.  rimessamente,   lentamente, 

trascuratamente 
Remissness,  «.  negligènza,  trascnr&ggine,/. 
Remit,  va.  riméttere,  rallentare,  diminuire, 
scemare,  calm&re;   riméttere,  condonare, 
perdonare;  riméttere,  consegnare,  trasmét- 
tere; mandare  (com.) 
—  vn.  riméttersi,  rallentarsi,  calm&rsì 
Remitment,  8.  il  consegnare  in  custòdia;  re- 
missióne, perdóno 
Remittal,  a.  conségna,  résa,  l'arrendersi 
Remittance,  j  riméssa  (dt  denari);  to  màke 

a  — ,  fare  una  riméssa  (con  lèttera) 
Remittent,  o   {med.)   remilténto;    —  féver, 

fèbbre  remittènte 
Remitter,  «.  (com.)  rimettente,  m.  f;  rimol- 
tilóre  -trice,  condonatóre  -trice,  perdona- 
tóre  -trice;    (Ugge)   riìintegrazióno   (d'al- 
cuno nei  suoi  diritti) 
Rémnant,  g.  avanzo,  rèsto,  sc&mpolo 
Remodel,  va.  modellare  di  nuòvo 
Remòlten,  a.  rifuso 
Remonstrance,  s.  rimostranza  ;  to  màlce  a  —, 

fare  una  rimostranza 
Remonstrant,  a.  s.  rimostrante,  m.  f. 
Remonstrate,  va.  rimostrare,  rappresentare 
Remonstràtor,  g.  rimostrante  m.  f. 
Rèmora,  <.  (ant.)  rèmora,  ostàcolo;  rèmora 

(ptsct) 
Remòrse,  ».  rimòrso,  riraorJiménlo 
Remorseful,  a.  pièno  di  rimòrso 
Remorseless,  a.  sènza  rimòrso 
Remorselessly,  avv.  sènza  rimòrso,   sènza 

pietà 
Remòrselessness,  a.  il  non  aver  rimòrto,  il 

non  aver  pietà 
Remòte,  a.  rimóto,  lontano,  distante 
Remotely,  avv.  rimotaménte,  lontanamente 
Remoteness,  a.  lontananza,  distanza 
Remótion,  g.  (jpoco  uà.)   rimozióne;  allon- 
tanaménto 
Remould,  va.  rifóndere,  modellare  di  nuòvo 
Remóììnt,  van.  rimontare,  risalire;  —  a  bórse, 
rimontare  un  cavallo;  —  cavalry,  rimon- 
tare, provvedére  di  nuòvi  cavalli;  —  vn. 
risalire,  ritornare 
Removability,  »■  rimovibililà,  amovibilità 
Removable,  a.  rimovìbile,  amovibile 
RemAval,  a.  il  rimòvere,  il  traslocare,  rimo- 
zióne, traslocaménto,  traspòrto,  traslazio- 
ne; il  tórre  via,  il  destituire,  destituzióne 


lìi-niAve,  va.  rimuòvere,  muòvere,  levSre, 
tórre  via  ,  allontanare,  scartare,  sgombe- 
rare, trasportare;  vn.  rimuòversi,  allonia- 
nàisi,  levarsi,  ritirarsi,  trasportàr-i,  tra- 
slocarsi, cambiare  di  domicilio,  sloggirire 

—  «.  cambiaménto,  cambiaménto  di  hiò-'o, 
traslocaménto,  traspòrto;  moviménto,  il 
rimnòvore,  mòssa,  partenza;  grado  (di  j>a- 
renteln),  piallo  servito  ;  mòssa  (giuoco) 

Remiìnerability;  g.  rimiinerabilità 
Remiìnerable,  a.  rimnneràbile,  dégno  di  ri- 
compènsa 
Remunerale,  va.  rimunerare,  rìcompensir* 
Remuneration,  va.  rimunerazióne 
Remunerative,  a.  rimunerativo 
Remùrmur,  van.  rimormoràre,  risonare 
Renai,  a.  (anat.)  renàie;  (med.)  nefritico 
Renard,  ».  vólpe,  f.  (/Iella  favola);  volpo- 
ne, m.,  V.  Fox 
Renàscency,  s.  rinascenza 
Renascent,  a.  rinascènte,  che  rinàsce 
Rrnàvigate,  vn.  rinavigàre,  navigare  di  nuòvo 
Rencounter,  ».  incóntro,  scóntro,  conflitto 

—  va.  incontrarsi,  urtarsi;  (mil.)  scontrarsi 
incontrarsi,  azzuffarsi,  accozzarsi 

—  vn.  afTrontàre ,  incontrare  (ogtj'Imenfe), 
assaltare,  accozzarsi  con 

Rènd  (paa.  rent),  va.  squarciare,  stracciare, 

sbranare 
Rènder,  va.  rèndere,  restituire  (poco  Mg.); 
rèndere,  fare;  rèndere,  far  divenire;  lique- 
fare, strùggere;  (in,  into)  rèndere,  espri- 
mere, tradurre;  (arte)  applicare 
Rènderable,  a.  che  può  rèndersi 
Rendez-vòug,  g.  appuntaménto,   convégno, 

luògo  prefisso,  pósta  assegnata 
Rendition,  g.  réia,  arrendiméutu;  versióne, 

traduzióne 
Renegade,  Renegàdo,  g.  rinnegato,  disertóre, 

vagabóndo 
Renèrve,  va.  rinvigorire 
Renew,  va.  rinnovare,  ricominciare 
Renewable,  a.  che  si  può  rinnovare,  rinno- 
vàbile 
Renewal,  g.  il  rinnovare,  rinnovellaménto 
Renewing,  o.  rinnovante;  —  s.  rinnovaménto 
Rènitency,  s.  renitènza,  ripugnanza 
Rènitent,  a.  renitènte,  resistènte 
Rènnet,  s.  càglio,  presame,  m. 
— .  rènneliog,  g.  (bot.)  appiuòla 
Renounce,  va.  rinunziare,    rinnegare;  —  a 
thing,  rinunziare  ad  una  còsa 

—  vn.  rinunziare;  (giuoco)  rifiutfire 

—  g.  (giuoco)  rifiuto 

Renóùcement,  s.  rinunziaménto,  riniìnzia 
Renoùncer,  g.  rinunziatòre  -trice 
Renovate,  va.  r.nnovàre,  rinuovellrire 
Renovation,  «.rinnovazióne,  rinnovellaménto 
Renovator,  g.  rinnovatóre  -trice 
Renovating,  a.  elio  rinnova,  rinnovante,  esi- 
larante 
Ren<Swn,  ».  rinomanza,  fama,  celebrità 


iBór,  rude;  •  fall,  «un,  ln'iVl;  •  fare,    Ad;  -  by.  lympti;  pòlje,  bd^i,  t^ì,  fowl;    gem,    ai 
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Renowned,  a.  rinomalo,  famóso,  celebro 

Hcnivwne'lly,  aw.  con  rinomanza 

Renównipss,  o.  sènza  rinomfinza 

Rònt,  ».  squàrcio,  slracrialnr.i,  srtsma,  m; 
rèndita,  rèddito,  entrala;  —  of  a  hiTisfl, 
pigióne,  ritto; —  óF  lami,  fitto,  Icrràlico; 

—  -roll,  ruòlo  dei  censi,  libro  delle  rèn- 
dite; —  lióMcr,  reddituàrio 

—  va.  prèndere  In  affilio,  tórre  a  pi;.'ióne  ; 

—  a  house,  appigionare,  tórre  a  pigióne 
nna  casa;  —  a  farm,  prén  ere  in  aflilto 
nn  podere 

—  a.  straccialo,  sqaarciàto;  V.  P.ènd 
Rentable,  a.  che  si  può  tórre  a  pigióne 
Kènlal,  8.  lll>ro  de'  censi,  dello  rèndite 
Renter,  $.  aditt.ijnplo,  appigionante 

—  va.  rammendare,  faro  una  rammendatrtra 
(che  non  si  discèrna  dal  tessiilo  della 
stòffa) 

Rcnteror,   «.    rammendatóre  -tri'ce   (  le   cui 

raramenilaliiru   non  si  discoroono  dal  tea* 

sólo  della  slòffa) 
Renunciation,  $    rinnnziamènto,  riniinxia 
Reord&i'n,  va    riordinare,  ordinare  di  nuòvo 
Reor<linàtion,  a.  riordinaménto,  il  riordinare 
Reorganize,  va.  riorganizzare 
RepiiM,  p.  di  Repay 
Repitr,  va.  riparare,   ristanràre ,   risarcire, 

racconciare;  (mor.)  riattare;  wn.  portarsi, 

recarsi,  andare 

—  s.  riparo,  rist,iuro ,  rinnovaménto;  lisla- 
biliméuto;  (mar.)  riatlaracuto,  raddobbo; 
ritiro,  sogjjióriio,  dimòra 

Repairer,  s.  ehi  ripara,  riparatóre  -Irice 
Reparable,  a.  riparàbile,  rìmciliàbile 
Reparation,  a.  riparazióne;  ristàuro,  riparo, 
risarciménto,  soddisfazióne  (di  un'  ingiu- 
ria 
Reparative,  a.  riparante,  ristanràiite 
Repartee,  t.  rispósta  prónta  e  IrizzAnte,  bòt- 
ta mólto  puiigòjile,  rèplica  arguta 
Rep:iss,  van.  ripassare,  varcare  di  nuòvo 
Hepflst,  «.  pasto;  (Jig.)  cibo,  nutriménto,  vi- 
veri, mpl. 
Repiy  (pag.  repAt  I).  va.  restituire  il   pagA- 
to;  reslilniro,  riiuUursare,  ricaMibi.ire,  pa- 
gare,  rlcoinpuh«Are ,    rèndere,  rèndere  la 
pariglia,  riconoscere;  love  repàiM  wilh  in- 
gratitude, amóre  ricambialo  con  ingratitu- 
dine; to  —  one's  self,  rimborsarsi 
Repayable,  a.  rimborsàbile 
Repài/mcnt,  a.  rimbórso;  ricàmbio,  contrac- 

càmbio 
■epéal,oa.  rivocàro,  abrogare,  cassare,  abo- 
lire, annullare 

—  f.  rivocazióne,  abrugazióno 
Repéalabilily,  $.  rivocabililà,  possibilità  di 

rivocazlóne,  d' abrogazióne 
Repèolable,  a.  rivocàbilo,  da  rivoc.^rsi 
Repealer,  a.  abrogalòru,  abolitóro  -Irfje 
Repeat,  va.  ripètere,  replicare,  ridire 
"  $.  (mti$.)  rimando,  riprésa,  ripetiilòa* 


Repeatedly,  avv.  ripi  tulamcnlo,  replicata- 
ménte,  spésse  vòlte 
Repeater,  «.  ripetitóre  -trfcn,  persóna   ch»^ 
recita,  recitatóre  -trice;  oriuòlo  a  ripelizióno 
Repèclin!,' ,  a.  ripetènte;  —  wilch,  orinolo 

a  ripetizióne 
Rcpèl,  va.  respingere,  repèllere,  ricacciare, 

rincacciare 
Repèllency,  a.  (fli.)  fòrza  ripulsiva 
Repellent,  o.  repellènte,  ripulsivo 
—  a.  (med.)  rimèdio  ripercussivo,  revulsivo 
Repèller,   i.    chi   o   che  respinge,   ribàtte, 

scaccia 
Repent,  a,  strisciante 
Repent,  vn.  pentirsi;  va.  pentirsi  di 
Repentance,  ».  pentiménto 
lìepéntant,  a.  penitènte,  compi'into,  contrito 
Repènter,  t.  pentito,  pentita 
Repenting,  a,  che  si  pento,  pentito,  pentita; 

t.  pentiménto 
Reièntingly,  avv    con  pentiménto 
Itopèople,  va.  ripopolare,  popolare  di  nuòvo 
Repèopling,  a.  il  ripopnlàru 
Reperciiss,  va.  ripercuòtere,  rillèttere 
Reperciìssion,  a.    ripercussióne,    ripercuoti- 

mento 
Repèrtyissive,  a.  ripercussivo,  che  ripercodle 
Repertory,  a.  repertòrio,  indice,  m.,  tàvol:i 
Repetènd,  a.  (arit.)  periodo  (d'un  decimali^ 
RepetUion,  s.  ripetizióne,  il  ripetere;  (téat.) 
ripetizióne,  rèplica,  pròva  ;  (mut.)  ripeti- 
zióne, riprésa 
Repetllional,  repelilionary,  a.  di  ripelizióno 
Repine,  vn.  dolersi,  lamentarsi,  querelarsi, 
angosciarsi,  lagnarsi,  gémere;  —  at.  afflig- 
gersi di,  lagnarsi  <li;  I  bear  my  ainicliuns 
and  do  not  —,  soffro  i  miei  travàgli  e  iinn 
mi  laménto 
Repiner,  J.  che  si  là;;na  o  si  laménti,  mor- 

niciratòre,  borbottóne 
R.pining,  o.  che  s'-illliggo;  —  a.  il  lagnarsi 
Repiningly,  avv.  con  querimònie,  con  lagni, 

con  laménti 
Replace,  va.  ricollocare,  riméttere,  liropiai- 

tàre 
Replacement,  a   ricoUoeaménto,  rimpiaiia- 

mento,  rimpiazzo 
Replàt't,  va.  pieghettare  di  nuòvo,  ripiegare, 

rincrespàre 
Replant,  on.  ripiantare,  piantare  di  ddòvo 
ItepUntàtion,  ».  lipianlaméoto,  il  ripiantare 
Replead,  va.  piatire,  perorare  di   oaòvo 
Repléailer,  a   (Ugge)  doòvo  dibattiméDto 
Replénitb,  vn.  riempiere,  empiere  di  noòvo 
Replete,  a.  (»tile  io*t.)  pièno,  ripièno,  tèp- 

pu,  rólino;  —  with,  pièno  zéppo  di 
Repletion,  t.  ripienezza;   (med.)  repleiiònr 
Replèviable,  a.  (legge)  che  si  può  riprèndere 

sótto  cauzióne 
Replevin,  ».  (legge)  reiotegraiidne  lòtto  cau- 

liòne,  mallaveria 
Replevy,  va.  (leggi)  rlottenir*  lAtto  eao- 


fkU,   Mèle.    bile,    nòte,    tòbt; 


fàt, 
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linno;  dare  cauziono;  —  a  distress,  ricu- 
perare quello  dt  quale  altri  si  era  impos- 
icssàlo 

Hcplicàlinn,  «  (poco  uà.)  rèplica,  rispósta, 
ritnlialzo 

Itcpiier,  s.  chi  rèplica  o  rispónde 

Ri'ply,  ».  rèplica,  rispósta 

—  vn.  replicare,  rispóndere,  riscrivere 
Rppólish,  va.  ripulire,  pulire  di  nuòvo,  ri- 
forbire, limare,  perfezionare 

Report,  va.  riferire,  rapportare,  ragguaglia- 
re, raccontare,  dire,  fare  il  rappórlo,  la 
relazióne  ili,  rèndere  cónto  di;  it  is  —ed 
that,  córre  vóce  che,  si  dice  che 

Repórl,  vn.  presentare  il  rappòrto,  fare  un 
rappòrto 

—  «.  vóce,  f.,  fama,  avviso,  raj:gaAglio,  rap- 
pòrto {relazione);  fama,  riputazióne;  deto- 
nazione, scó|ipio;  common  — ,  vóce,  fama; 
olTicial  — ,  rapporto  olliciàle;  {legge)  pro- 
cèsso verbale;  there  is  a  —  that,  córro  vóce 
che,  si  Tocifera  che;  idle  —8,  chiàcchiere, 
/pj.,  ciance,  fpl;  the—  of  a  gun.  il  rim- 
bómbo di  un  cannóne  o  d'un  fucile 

Repòrter,  s.  chi  rapporta  o  riferisce,  relató- 
re, ragguagliatóre;  {pari.)  stenògrafo;  (di 
giornale)  corrispondènte 

Reporting,  a.  che  fa  rappòrto 

Repórtingly,  auv.  per  udito  dire 

Repósal,  s.  il  Gdàrsi,  l'appoggiarsi;  fid&Dza, 
.■ippóggio 

Repóée,  «.  ripòso;  (pìtt.)  ripòso 

—  vn.  riposare,  prèndere  ripòso,  dormire; 
va.  ripórre,  méllere,  appoggiare;  —  trù.st 
in  a  person,  riposare  sópra  ano,  aver  li- 
diK'ìa  in  uno 

Reposed,  a.  riposalo,  fidato,  tranquillo 
Repóseiloess,  $.  stato  di  ripòso,  riposànza 
Repósite,  va.  méttere  in  depòsito,  ripórre 
Reposition,  ».  rislaliilimónto,  riinctlitiira 
ftepòsitory,  «.  ripostiglio,  riposilòrio 
Repossess,  va.  rientrare  in  po.ssèsso   di,  ri- 

possodcro 
Repóttr,  va.  versare,  méscer  ili  nuòvo 
Reprehend,  va.  riprendere,  rini[iroveràre 
Reprehénder,  s.  ripiensòre,  criliro 
Reprehènsihle,  a.  ripri'nsi.iile,  liiasiroéTole 
Reprehènsibleness,  a.  rìp  onsiliilità 
Reprehènsibly,  aov.  ripiensibilmcule 
Reprehension,  s.  riprensióne 
Reprehénsive,  a.  liprcnsfvo 
Reprehénsor\,    a.    couteuéule    rimpròvero; 

riprensivo 
Reprusénl,  va.  rappresentare;  surrogare;  far 
conóscere,    descrhere,    figuràrn  ;    person 
—el,   (teat.)    persunàggin,    caràttere,  w  ; 
tu  —  a  eoìiniy,  (jiarl.)  rappresentare  una 
contèa 
i^ppreséiiiable,  a.  rappresent.ihile 
Represèntance,  g.  (ant.)  rappresentanza 
Rep  esèntanl,  s.  (ani.)  delegato,  rappresen- 
tante 


Ropresentilioo,  l.  rappresentazióne 
Representative,  o.  rapprescnUlIvo 
—  «.  rappresentante,  dulegàto 
Representatively,  avv.  rapprcsentativamènu 
RepresèntativeDess,  i.  l' èsser  rappiesenl*- 

tivo 
Rcpresénter,  a.  rapprescntatóre  -trice 
Rcpre.séntii  cut,  a.  rappresentazióne,  rappr*- 

sen  laménto 
Repress,  va.  reprimere,  raffrenare,  sedurre 
!{'  prèsser,  t.  persóna  che  reprimo 
Repression,  (.  repressióne,  il  reprimere 
Repressive,  o.  reprimente,  che  reprime 
Reprieve,  s.  differiménto  di  giustizia,  rispltto 

—  va.  sospèndere    l'esecuzióne  della  con- 
danna, accordare  un  rispillo 

Reprimand,  s.  riprensióne,  biàsimo 

—  va.  riprendere,  ammonire  biasimando 
Reprint,  va.  ristampare;  —  a.  ristampa 
Reprisal,   a.  rappresàglia;   to   màke  lise  of 

— s,  usar  rappresàglie 
Reprise,  »,  (mar.)  riprésa,  riscòssa;  (mut  ) 

riprésa 
Reproach,  vn.  rimproverare,  rinfacciare,  rJm- 

procciàre;  —  one  with  ingratitude,  aixusi- 

re  uno  di  ingratiliidino 

—  8.  rirapròveni;  obbròbrio,  vitupèrio 
Repróachable,  a.  biasimévole,  vilupercvole 
Rcpróacliableness,   «.    biasiraevolézza,  rim- 

proverabilità 
Repróochably,  avv.  biasimevolménte,  vilu- 

pi-revolraénte,  in  mòdo  riprovévole 
Repróochful,  a.  ingiurióso,  vergognóso 
Ri-pró.ichfuUy.    avv.    con    rimpròvero,    con 

isebérno,  ingiuriosamente;  cuu    vergógna, 

ol)bri)brios.imciite 
RèprobalÉ,  a.  rèprobo,  riprovalo  da  Dio 

—  8.  persóna  riprovata  da  Dio,  rèprobo 

—  va.  reprobare,  riprovare;  riliulàre 
lléprubaleness,  8.  stà:o  di  reprobaiióne,  ri- 
provazióne 

Reprobation,  ».  reprobazióne,  riprovazióne 
lU'probàtiooer,  8.  chi  abbandona  alla  ripro- 
vazióne 
Reproduce,    va.    riprodurre;    produrre    di 

nuòvo 
Reproducible,    o,    riprodutlibi'e,    che    pat 

èssere  riprodotto 
Reprodùc-ibleness,  a.  riprodullibilili 
Reproduction,  t.  riproduzióne 
Reproductive,  a.  riproduttivo 
liepróof,  ».  rimproveni,  riprensióne 
Repròvable,  a.  riprensibile,  biasiniév»' 
Reprove,  va.  riprendere,  rimproverar» 
Reprover,  ».  riprensóro,  riprendltóro 
Reproving,  o.  rimproveiànle 
Reptile,  a.  rèttile,  strisciante;  ».  rèttile,  m. 
Reptilian,  a.  dell'ordine  dei  rèttili;  ».  ret- 
tilo 
Repiiblic,  ».  repubblica;  the  —  of  Ihe  L'nll>  d 
Stales'^  la  repubblica  degli  .Stali  Lnill;  ll.e 
—  of  letters,  la  ropnbblica  letterària 
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Republican,  a.  a.  repubblicano 
Hopiiblicaoism,  s.  repubblicanigmo 
Kt-piiblicanize,  va.  repubblicanizzàre 
lU publication,  {.secónda  pubblicazióne,  rì- 
slAra(/a  (pare 

Hi^piiblish,  va.  pubblicare  di  nuòvo,  ristam- 
Rupùdiable,  a.  ripudiàbile 
Repudiate,  va.  ripudiare,  rigettare,  non  ri- 
conóscere; ripudiare,  far  divòrzio,  abban- 
donare 
Rvpudìàtion,  «.  ripùdio,  il  ripudiare 
i^c^pudiàtor,  $.  ripndiatóre 
Ri'piijrn,  va.  ripugnare,  ostare,  opporsi  a 
Rupùgnance,  repugnancy,  *.  ripugnanza,  av- 
versióne 
Repugnant,  a.  ripugnante,  che  ripugna 
Repugnantly,  avv.  con  ripugnanza 
Repi'illulate,  vn.  ripullulare 
Repulse,  $.  ripulsa,  sconfitta;  negativa,  rab- 
buffo 

—  va.  ripuls&re,  repèllere,  respingere,  rin- 
cacciare 

Ropùlser,  t.  chi  ripulsa,  respingo,  ricàccia 

itupìilsion,  s.  ripulsióne,  il  repòllrre,  il  ri- 
buttare ;  attraction  and  —,  attrazióne  e 
ripulsióne 

Ropiilsive,  a.  repulsivo,  spiacévole,  antipà- 
tico 

Kcpùlsivencss,  ».  qualità  ripulsiva,  ribut- 
tatilo 

RrpiiUory,  a.  V.  Repulsive 

l'vcpiirchase,  vn.  ricomperare,  riacquistare 

—  8.  rieninpcra,  (legge)  ricuperazióne 
Reputable,  a.  onoralo,  onorevole,  di  buòna 

ripiitazióno 
Ré|iiilablen('s»,  ».  onorabililà,  onorcvolézza, 

l'avór  buòna  riputazióne 
Rópuiably,  avv.  onoriìvolménto,  con  onore 
Rrputàiioii,   ».  riputazióne,  f.,  fama,  onó- 

'ri),  m. 
ReprUalivcly,  a.  confórme  alla  fama 
Ripiile,  va.  riputare,  stimare,  crédere 

—  s.  reputazióne,  fama,  stima,  nóme,  m., 
caràttere,  m.,  opiniónn,  /.,  stabilità 

Repiiied,  a,  reputalo,  temilo;  (del  padre) 
putativo 

Reputedly,  avv.  secóndo  la  comune  opi- 
nióne 

Ropùteleis,  a.  screditato,  che  ha  perdiito 
la  buòna  riputazióne 

Request,  ».  richièsta,  domanda,  lóppUca;  to 
eorapl^  with  a—,  accondiscéndere  ad  una 
richièsta;  at  the  —  of,  a  preghièra  di;  lo 
be  In  —,  (com.)  aver  richièsta,  èsser  ricer- 
cato; the  court  of  — s,  la  córte  delle  sùp- 
pliche 

—  va.  richièdere,  domandare,  pregare 
Requester,  ».  supplicante,  richieditóre  -trfco 
Re(|uicken,  va.  ravvivare,  rianimare 
Ré(|uiem,  «.  méssa  da  rèquie;  requiem,  m. 
Ru(|uiutory,  ».  requietòrio,  luògo  di  rèquie, 

sepólcro 


Réquin,  ».  (Ut.)  pésce  cane  bianco 

Requirable,  a.  che  si  può  richièdere,  do- 
mandare, esigere 

Require,  va.  chièdere,  richièdere;  doman- 
dare; ricercare,  esigere,  volére 

Required,  a.  ricliiésto,  domandato,  voluto 

Requirement,  ».  esigènza,  bisógno,  condizió- 
ne voltila 

Reqnirer,  ».  richiedènte,  tnf.,  reclamante, 
m.  f. 

Requisite,  a.   richièsto,    voluto,   necessario 

—  ».  requisito,  condizióne  voltila;  còsa  ri- 
chièsta, necessaria,  indispensàbile 

Rèquisitely,  avv.  secóndo  che  é  richièsto; 
necessariaménte,  indispensabilmente 

Rèquisiteness,  ».  l'èsser  richièsto,  necessità, 
indispensabilità 

Requisilion,  ».  requisizióne,  domanda  (di 
diritto) 

Requlsilive,  a.  implicante  richièsta 

Requital,  ».  contraccàmbio,  ricàmbio,  ricom- 
pènsa; in  —  of,  in  ricàmbio  di 

Requite,  va.  ricompensare,  rimunerare,  ri- 
cambiare, contraccambiare,  rimeritare 

Requiter,  ».  rimuneratóre  -trice,  compensa- 
tore -trice 

Reread,  (pas.  reread)  va.  rilèggere 

Rércdos,  s.  ridòsso  (d'un  focolare) 

Rére-f/éf,  8.  fèudo  vassallo 

—  -nióìise,  8.  (zool.)  pipistrèllo 

—  -wani,  8.  relrogu.^nlia,  relroguàrdo 
Resati,  van    veleggialo  di  nuovo,  far  ritórno 

per  maro 
Resale,  A.  secónda  véndita 
Rcsaliile,  va.  risalutare,  restituire  il  saluto 
Rescind,  va.  rescindere,  cassare,  annullare 
Rescission,  ».  (legge)  rescissióne, /.,  aboli- 

ménto 
Rescissory,  o.  rescissòrio,  che  anotilla 
Uèscous,  s.  (legge)  V.  Rescue 
Hescribe,  va.   rescriver» 
Rescript,  ».  rescritto 
Ruscripliun,   ».    lispósla    scritta;    riscóntro 

(ad  una  lèttera) 
Rtìsciptively,  avi;. rcscrittivaméute,  mediante 

rescritto 
Réscuable,  a.  che  si  può  liberare 
Rescue,  ».  riscòssa,  liberazióne,  scampo;  to 

the  —,  alla  riscòssa 

—  va  riscuòtere,  ritògliere,  strappare,  aju- 
tare  a  scampare  ,  salvare,  liberare  cuo 
fòrza  (un  prigioniero) 

Rescuer,  ».  chi  libera  con  fòrza  nn  prigio- 
nièro, chi  scampa;  liberatóre  -trice 

Research,  ».  ricérca,  inchièsta,  pcrquiii- 
lióne 

—  vn.  ricercare,  esaminare  diligentemente; 
cercare,  perquisire  di  nuòvo,  far  nuòve  ri- 
cérche, far  nuòve  perquisizióni 

Researcher,  ».   diligènte   ricercatóre  -trlce, 

diligènte  esaminatóre  -trice 
Reseat,   va.    ripórre   a    sedére;    rielèggere 


Fate,   méU,   bile,    uóU,    tub«; 


tit. 
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mèmbro  della  Camera  dei  Comuni^  —  ou 
the  THróne,  riméttere  sul  tròno 
Resection,  «.  (c.'itr.)  risezióne 
Rèsuda,  8.  (bot.)  reseda,    m.,  mclardlna, 

amorioo  d'Egitto 
Reséek    (pan.     resòughi)    va.    cercare    di 

naÒTO,  tornare  a  cercare 
Reséfze,  va.  afferrare,  sequestrare  di  nuòvo 
Reséizare,  S.  nuòva  sequestrazióne,  ripiglia- 
Resèll,  va.  rivénderò  (mento 

Itescmblance,  «.  somigliànzà,  immàgine,/, 
llcsémble,  van.  rassomigliare,  arieggiare 
liesèot,  va.   risentirsi   di,  offèndersi  di;  — 
an  insult,  risentirsi  di  una  ingiùria,  farne 
richiamo  o  vendetta 
Resentful,  a.  pièno  di  risentiménto,  che  si 
risente  di  un'  ingiùria,  sdegnóso,  animóso, 
vendicativo 
Resèntiiigly,  avv.  riscnti'améule,  con  risen- 
timénto 
Resentment,  s    riscnliménto,  sdégno 
Reservation,  s.  risèrva,  risèrbo,  restrizióne, 
eccezióne;  mental  —,  restrizióne  mentale; 
intenzióne  occiìU»,  risèrva  mentale 
Rosérvalive,  a.  elio  risèrva 
Resèrvatory,  s.  serbatójo;   V.  Reservoir 
Reserve,  S.  risèrva,  risei  bo;  riservagióne,  re- 
strizióne; rilenutézza.  riservatézza,  modè- 
stia; {mil.)   còrpo  di    risèrva;  mental  — , 
restrizióne  mentale;   pensièro,  intenzióne 
occnlla;   without   —,   senza  risèrbo;  inte- 
ramente 

—  va.  riservare,  conservare,  serbare 
Reserved,  a.  riservato,  conservato;  ritenuto, 

contegnóso,  modèsto,  circospètto 
Reservedly,  avv.  con  risèrbo,  freddamente 
Resérvedoess,  s.  risèrbo,  discrezióne,  ritenu- 

lézza,  riserbatézza 
Rcsèrver,  s.  chi  risérba 
Reservoir,    8.    serbatójo,    vivàjo,    cistèrna, 

smaltitójo 
Reset,  va.  (legge  scozzese)  ricévere  cosa 
rubata,   o  dare   asilo   a  un  delinquènte; 
(tip.)  ricompórre 
Resettle,  va.  ristabilire,  rassettare 
Rcsélllemont,  8.  ristabiliménto,   il  ristabi- 
lirsi 
Rcship,  va.  rimbarcare,  riméttere  a  bordo 
Reshipment,  s.  il  rimbarcare,  rimbarco 
Reside,  vn.  risièdere,  dimorare,   stanziare; 

he  — s  in  Róme,  egli  risiède  in  Róma 
Residence,  s.  residènza,  stanza;  residènza, 

dimòra,  soggiórno,  domicilio 
Rctident,  a.  residènte,  che   risiède,  che  fa 
la  sua  residènza;  —  mioisler,  ministro  re- 
sidènte, ambasciadòre  residènte 

—  a.  chi  risiède,  residènte,  mf.  abitante,  mf. 
Residentiary,  a.  di  residènza,  residenziale  ; 

t.  ecclesiastico  obbligato  alla  residènza 
Reiider,  «.  V.  Resident 
Hesldaal,  a.  del  residuo,  del  restante 
Residuary,  $,  del  residuo,  del  rèsto,  che  ri- 


guarda il  restante;  restante,  resldnàrio; 

—  legatee,  (legge)  erède  universale 
Residue,  f.  residuo,  avanzo,  restante,  m., 

rèsto 
Residuum,  8.  residuo,  avanzo,  sopravanzo 
Resign,  va.  rassegnare,  deporre,  diméttere, 
dare   la    sua   dimissióne ,    rinnnciàre    a, 
sméttere,  cèdere,  restituire,  rèndere 

—  vn.  rassegnarsi  adattarsi,  uniformarsi, 
sotuméttersi;  dare  la  pròpria  dimissióne; 
the  ministeri  have  —ed,  i  ministri  hanno 
dato  la  loro  dimissióne;  lo  be  —ed,  ès- 
sere rassegnato 

—  vo.  segnare,  firmare  di  nuòvo 
Resignation,  s.  rassegnazióne,  cessióne,  di- 
missióne, rinunzia;  (relig.)  rassegnazióne; 
to  give  in  one's  — ,  dare  la  sua  dimissióne 

Reéigaei,  a.  (to)  rassegnato 
Resi.(/nedly,  avv.  con  rassegnazióne 
Resigner,  £.  rassegnante,  chi  rasségna 
Resilience,  resiliency,  s.  resiliènza,  rimbalzo 
Resilient,  a.  che  rimbalza,  di  ripercussióne 
Resilition,  s.  V.  Resiliency 
Rcsio,  8.  rèsina,  ràgia,  colofònia 
Resiniferous,  a.  resinifero,  producénle  rè- 
sina 
Résiniform,  a.  resinifó:me 
Résino-elèctric,  a.  elèttro-resinóso,  elcllro- 

negativo 
Rèsiuous,  a.  resinóso,   ragióso,    gommifero; 

—  electricity,  elettricità  resinósa,  negativa 
Rèsinousness,  s.  qualità  resinósa,  ragiósa 
Rèsiiiously,  avv.  resinosamente 

Résiny,  o.  a  mo'  di  rèsina 
Resipiscence,  s.  resipiscènza,  pentimento 
Resist,  va.  resistere,  opporsi,  opporsi  a,  con- 
traltare, avversare;  vn.  resistere,  oppórre 
Resistance,  resistence,  S.  resistènza,  oppo 

sizióne 
Resister,  8.  persóna  che  resiste 
Resistibility,  8.  qualità,  potére  di  resister» 
Resistible,  a.  che  si  può  resistere 
Resisting,  a.  resistènte 
Resistive,  a.  che  può  resistere 
Resistless,  a.  (stile  so$t.)  irresistibile 
Reéistlessly,  avv.  in  mòdo  irresistibile,  irre- 
sistibilmente 
Resold,  pas.  di  Resell 
Resoluble,  a.  risoliibile,  solubile 
Resolute,    a.    risoluto,  animóso,   determi- 
nàto 
Resolutely,  avv.  risolutamente,  con  risolu- 
tézza 
Resoluteness,  <.  risolutézza,   ànimo,  ardi- 
tézza 
Resolution,  8.  risoluzióne,  il  risòlvere;  riso- 
luzióne, determinazióne,  decisióne,  delibe- 
razióne, partito;  risoluzióne,    risolutézza, 
ànimo;    (mal.)  risoluzióne  , soluzióne, /., 
anàlisi,  /;    (med.)   risoluzióne,    dilegua- 
ménto; (fisic.)  decomposizióne 
Resolutive,  a.  risolvènte,  risolutivo,  solutivo 


aòr,  ràde;  -  fall,  iòn,  biill;  •  fir«,  di;  ■  by,  lymph;  poise,  b^s,  foUl,  fowl;    gem     ù 
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Reéòlvable,  a.  risolvibile,  solùbile 

Resòlvableness,  «.  risolvibilità 

Resolve,  va.  risòlverò,  sciògliere,  chiarire, 
risòlvere,  dissòlvere,  liquefare,  dilejiuare; 
risòlvere,  deliberare,  ilolerrainàre, statuire; 
far  determinare,  indurre  a  prèndere  un 
partito;  (mat.)  sciò|,'liero  (med.)  risòlvere, 
ilissipAre,  dilcjriiàre  ;  —  a  doTifel,  a  problem, 
sciòj;liere  un  di'ibl)io,  un  prob'éma;  —  one's 
self,  itself,  risòhersi,  sciògliersi,  mutarsi, 
(pari.)  formarsi 

—  va.  risòlversi,  fóndersi,  mutarsi,  decidersi, 
determinarsi;  I  ara  — d  to  dA  it,  on  doing 
it,  sono  deciso,  risoluto  di  farlo;  the  wàr 
is  already  — d  upon,  la  guèrra  è  già  sta- 

e,      bilila 

—  8.  risoluzióne,  deliberazióne,  determina- 
zióne; decisióne  (d'un  tribunale,  d'un 
còrpo  delihcr.inle,  d  una  associazione); 
(negli  Stati  Uniti)  lògge  d' interèsse  pri- 
vato 0  locale  (tézza 

Resolvedly,  avv.  risolutaraénle,  con  risolu- 
Resòlvedness,  a.  risolutézza,  fermézza 
Rcsòlvnnt,  8.  di  soli  ènte,  solutivo 
Rrsòivcr,  s.  chi  risòlve,  chi  prènde  una  ri- 
soluzióne 
Ri'sòlving,  8.  risoluzióne,  decisióne 
Ki^sonance,  ».  risonanza,  il  risonare 
Resonant,  a.  risonante,  echeggiante 
Kesòrb,  va.  (jìoet.)  assorbire 
Rcsòrliciil,  va.  clic  assorbisco,  che  inghiot- 
tisce 
Resort,  vn.  ricórrere,  aver   ricórso,  recarsi, 
portarsi,   andare,   bazzicare,    frequentare, 
capitare,    allluiri;;   —  to  a  place,    andare, 
purlàrsi  ad  un  hiòv'o;  —  to  a  person,  aver 
ricórso  ail  una  persóna;  —  to  óllier  lucans, 
appigliarsi  ad  altri  mòzzi 

—  s  ncòrsi)  (rifufjio);  allluènza,  concórso, 
ridótto,  assemblea,  convegno;  (legge)  f\\\- 
risilizióne,  competenza,  attribuzióne,  sfera 

Resòrler,  «.  frciiuenlatóro  -trice 
Resuùnd,  va.  risuonàre,  rimbombare 

—  VI.  risunàro,  echejigiàro,  estòllere 
Resiuinding,  s.  risonanza,  rimbómlio 
Resource,  s.  mézzo,  ripiego,    risórsa,   vèrso, 

espediènte,  in.  rimèdio 

ResóurceU'SS,  a.  sènza  risórsa,  sènza  mèzzi 

Resóu),  va.  riseminare,  seminare  di  nuòvo 

Resówed    i  •        •   i. 

i>     A  \  P-  P-  riseminato 

Respéak  (pret.  re<póke,  p,  p.  respòkeo), 
va.  riparlare,  ripélere 

Respect,  s.  rispètto,  riguardo,  considerazióne 
(»ivg.);  riguardi,  mpi  ;  rispètto,  onore,  ri- 
veren/.a,  rignàrilo;  rappòrto,  motivo;  — », 
pi.  lèttera  (la  min  Utteru);  with  —  to, 
riguardo  a;  in  sòme  — s,  in  c|nàlclie  mòdo; 
oìjI  of  —  for  you,  per  ii<péUo  vostro;  to 
be  wànUng  in  —  tu  a  person,  mancar  di 
rispètto  ad  uno;  present  iiiy  — s  to  Mr. 
Brown,  presentato  i  miei  rÌ5|ièlli  al  signor 


iOl 


KES 


Browo;  in  our  last  — s,  (com,)  nell'Altima 
nòstra  (lettera) 
—  va.  rispettare,  portare  rispètto,  rlTcrlre, 
onorare;  (cosa)  rispettare,  risguardàre,  rife- 
r.ro  a,  concernere,  spettare,  toccare;  to 
—  the  person,  aver  riguardo  alla  persóna, 
lasciarsi  influenz.ire  da  personali  ri|;uArdi; 
as  It  — s  tliat  alfàjr,  rlgu.irdo  a  quell'af- 
fare; if  yon  would  be  — ed  (or  màke  your- 
self — ed)  —  others,  se  volete  èssere  ri- 
spettato, rispettale  f\ì  altri 

Respectability,  è.  qualità,  caràttere  rispetta» 
bile;  stato,  condizióne  elevata,  ODOrèvole; 
crédito,  considerazióne;  prègio,  mèrito; 
distinzióne;  of  — ,  rispettàbile 

Respectable,  a.  rispettàbile,  decènte,  ono- 
rato, onorando;  rag-guardèvole         (tàbile 

Respèctableness,  a.  caràttere,  qualità  rispel- 

Respéctably,  avv.  riguardevolménic,  onoro- 
volménie;  passabilmente,  discretamènio 

Respecter,  a.  chi  rispetta,  onora,  river isrn: 
God  is  no  —  of  persons.  Dio  non  è  acci-i- 
tatóro  di  persóne 

Respectful,  a  risp  ttóso,  riguardóso,  som- 
mésso 

Respectfully,  avv.  rispettosamente 

Res|)ècl fulness,  s.  caràttere  rispellóso,  ri- 
guardo, ossci|UÌo,  rirerènza 

Respecting,  prep,  riguardo  a,  rappòrto  a, 
relativamente  a 

Res|)èctive,  a.  rispettivo,  relativo 

Respectively,  avv.  rispettivaménte,  in  ri- 
spèllo 

Respèctless,  a.  (poco  «a.)  sèma  rispètto; 
sènza  riguardi  ;  sènza  rappòrto 

Respèrse,  va.  (poco  «»■  )  spruzzare,  aspèrgere 

Ri'spérsion,  a.  aspersióne,  sprozzaiiiènli) 

Respirability,  respiratileness,  a.  respirabilità 

lles|)iruble,  a.  respiràbile 

Respiration,  t.  respirazióne,  fiato;  rilàscio 

Respirator,  a.  respiratore 

Respiratory,  a.  (nnat.)  resplraiório 

Respire,  vn    respiiàre,  ii|iosàrsi 

Respite,  i.  rispitto;  ripòso;  imliigio,  respiro 

—  dar  rispitto  a,  differire,  sospèndere 
Resplendence,  a.  risplcndénza,  splendóre 
Resplendent,  a    risplendènte,  brillanto 
Rcsplèndenlly,  avv.  risplendeteménte 
Resplit,  van.  spaccare   di    nuòvo;    fendersi 

nuovamente;  rifare  naufràgio 
Respond,  rn  rispóndere,  replicàre(poco  uà.); 
—  to,  rispóndere  a,  accordarsi,  corrispón- 
dere a  (.i(i7e  tost.) 

—  a.  respònso  (ant.)\  responsòrlo 
Respòndance,    a.  il   rispóndere,    corrispon- 

dénia 

Respondent,  ».  {legge)  rispondènte,  difen- 
sóre; mallevadore;  (scola»)  rispondènte 

Respondentia,  a.  (legge  com.)  prèstito  garan- 
tito sul  càrieo  d'un  basliniento 

Response,  ».  rispònso  (di  onicolo);  (mi/i.) 
respònso;  rispósta,  rèplica,  responsòrio 


Fate,    mète,    bite,    nòte,     liibe; 


fit. 
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ResponsibUity,  s.   responsabilità,  malleva- 

doiia,  sindacabilitìi 
Responsible,  a.  responsàbile,  sindacàbile 
Respònsiblencss,  s.  V.  Responsibility 
Responsive,  a.  risponsivo,  corrispondente 
Respònsory,   a.  di    rispósta,   risponsivo  ;   s. 

{ìtell'ullìzin  (Iella  Cliiexa)  responsòi'io 
Rest,  s.  lipòso,  pace,  /".,  pòsa;  quiète,  f;  ri- 
piVsi),  sónno;  pòsa,  pjusa,  fermala, rOniora; 
rèsto,  rcsliinlc,  w/.,  rcsidno,  avanzo  ;  ap- 
pògijio  ;  rèsta  (di  Inncia)  ;  i)òsa  ;  (rers.) 
tcsiira;  to  go  to  — ,  andare  a  donnfrc;  to 
be  at  —,  èsser  in  pace;  this  is  not  tli^  —, 
quésto  non  e  il  luògo  del  tuo  ripòso;  where 
areliie— ?  dóve  sono  sii  altri?  the  arni  — s 
of  a  carriage,  tjli  appojigiatói  di  una  car- 
ròzza ;  among  the  —,  fra  gli  altri  ;  as  to 
llie  —,  del  rèsto 

—  VII.  riposare,  riposarsi,  cessare  dalla  fa- 
tica; dormire,  adagi  irsi,  appoggiarsi,  stare, 
restare,  fermarsi;  fidarsi  (di),  riméttersi  (a); 
did  you  —  well  ?  avete  riposato  bène  ? 
cóme  and  —  yourself,  venite  a  riposarvi; 
it  — s  with  bini  to  decide,  spella  a  lui  il 
djcideic;  —assured  tiiat,  stale  sicuro ciic; 
may  he  —  in  pt'rtce,  requièscat  in  pace 

—  va.  riposare,  posare,  adagiare,  appoggia- 
re, restare;  —  il  llicre,  appoggiulclo  colà; 
—  the  liòrscs,  fate  riposare  i  cavalli 

hàiro»',   s.   (hot.)   anònide,  /".,  boiiàgra, 

bulinàca,  bulimàcola,  anestabùc,  >«. 

sliik,  X.  lui/.za,  bacchélla,  {di  pillare) 

Reslàgiiaiit,  «.  (;wco  k.s.)  stagiunte 

r.csliignate,  vii.  {puai  us.)  èssere  ristagnato 

r.cslaiit,  a.  (Olii.)  iicrsislcnle 

Itesia«r,ition,  (ani.)  V.  Restoration 

Rcjtcm,  va.  risalire  (conilo  la  corrcnle)  ; 
to  —  one's  có;;rse,  riiiicttcrsi  in  córso 

Restful,  a.  in  ripòsi; 

liéstl'iilly,  arv.  riposatamente 

Resiiff,  a.  V.  Restive 

Rcstiffiicss,  s.  V.  Rcsllvencss 

Rjsiiiig,  X.  liposàiite  ;  —  place,  luògo  di  ri- 
pòso; —  slìck,  iiui/.za,  bacchétta  (di  ])/7- 
loir) 

Rcslìnguish,  ra,  (ani.)  spègnere,  estinguere, 
smorzare 

Restistùtion,  s.  restituzióne 

Restive,  a.  restio,  ricalcitrante,  ritróso,  om- 
bróso, permaViso;  -  horse;  cavallo  restio 

Rcstiveness,  s.  restio,  caparbietà,  capar- 
bieria,  ostinazióne,  caponeria,  cocciutàg- 
gine, f. 

Rcsilcss,  a.  irrequièto,  inquièto,  agitato 

itcsllfssly,  avv.  sènza  ripòso,  inquiclaniénte 

Restlessness,  x.  irrequietézza,  inquietùdine, 
/".,  agitazióne,  turbolènza 

Restórable,  a.  che  si  può  ristauràre 

Restoration,  s.  ristàuro,  ristoraménto,  risto- 
razióne, risiabiliiiiénio,  resliluziònc 

r, :sior;ilioiiist,  X.  {leni.)  univcrsalisla,  mf., 
crcilOnle  il  ravvediménto  finale  di  tiilti 


Restorative,  a.  ristorativo  ;  rifocillante,  cor- 
roborativo; — ,  s.  (med.)  ristorativo 
Restore,    ra.   restituire,   rèndere,   ristorare, 

ristabilire,  ristauràre,  rinnovare 
Restorer,  s.   chi,  che    restituisce,   ristora   o 

ristàura  ;  ristoratóre,  -tri'ce 
Restrain,  va.  ritenére,  raffrenare,  restrin- 
gere, reprimere,  rintuzzare,  por  fréno  a, 
pórre  àrgine  a,  tenére  in  soggezióne 
Restràmable,  a.  che  si  può  ritenére,  repri- 
mere, raffrenare  ;  atto  ad  èssere  ristrétto 
0  reprèsso  (strétto 

Restrài'nedly,  avv.  con  ritégno,  in  mòdo  ri- 
Restrà<ner,  s.  chi  raffrena,  ritiene,  reprime 
Restraining,  a.  restrittivo;  limitativo 
Restraint,  s.  fréno,   raffrenaménto,  ritégno, 
costringiménto,   soggezióne  ;    without   —, 
sènza  ritégno,  sènza  frèno,  sènza   sogge- 
zióne ;  under  no  —,  in  pièna  libertà  ;    in 
—,  in  soggezióne;  to  put  a  —  upon,  mét- 
tere in  soggeziijne 
Restrict,  va.  restringere  ;  limitare 
Itestriclion,  x.   restrizióne,   limitazióne,    f., 

risèrva 
Restrictive,  a.  restrittivo,  limilati'vo 
licstiìctively,  avv.  in  mòdo  restrittivo 
Restringe,  va.  (poco  us.)  restringere 
Restrìngeiil,  x.  {med.)  astringènte,  w,,stitico 
— ,  a.  astringènte,  restringènte 
Rèsly,  a.  V,  l'.èslive 

Resublime,  va.  (cliim.)  sublimare  di  nuòvo 
Result,    vn.   risultare,    derivare,   venir  per 

conseguènza,  conseguire,  seguire 
— ,  X.  risultalo,  risultaménlo,  risultanza, èsito 
Resiillant,  x.   (meccanica)    risultante,  /".  ;  «. 

risuilànte 
r.esiilting,  a.  risuilànte,  proveniènte 
Rcsiimable,  a.  che  si  può  riassiimerc 
Resume,  vii.   ripigliare,    ricominciare,   rias- 
siimerc 
r{esume,-(/jr.  resumà),  s.  sunto,  epilogo,  ri- 
si rètto 
IlesLimmon,  va.  citare  di  nuòvo;    tornare  a' 

convocare,  ad  invitare,  a  chiamare 
Resiimplion,x.  ripigliaiiiénto,  il  ricominciare 
ResiiMijilive,  «.  che  ripiglia 
Resurrection,  s.  risurrcziéme,  /".,   il   risusci- 
tare dei  mòrti  ;    —   men,   resurrezionisti, 
dissotleratóri,    rulìatóri   di   cadàveri    per 
vénderli  ai  cliiriirglii 
Resurrectionist,  x.  rubatóre  di  cadàveri 
Resurvey  (pr.  resurvày),  ra.   misurare,  esa- 
minare di  nuòvo 
Resùscilàte,  va.  risuscitare,  rianimare 
Resùscilàtion,  x.  risuscitazióne,  rinasciniénio 
Rct,  va.  macerare  il  lino,  la  cànapa 
Rctà/1;  va.  véndere  al  minuto,    in  dettàglio, 

a  ritàglio;  esitare,  spacciare,  ridire 
— ,  X.  véndila  al  mimilo,  ritàglio,   dettàglio; 
to  sell  by  —,  véndere  a  liinglm,    per  mi- 
milo, in  dellàglio,    the  —  trade,   la   ven- 
dila al  mluiilo,  a  ritàglio 
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Retailer,  «.  chi  tend*  al  miaùto  ;  chi  ridice 

0  rapporta 
RctàtD,  van.  ritenére,  tenére  saldo  o  Indiè- 
tro, serbare,  tenére  a  ménte;  ritenére,  im- 
piegare, tenére  a  suo  sòldo 
Rclàiner,  s.  chi  ritiene  o  conserva;  chi  tiene 
a  sòldo  ;  chi  impièga  un  causidico  ;  persóna 
salariata,    aderènte;    partigiano,    stipen- 
diato; onoràrio  anticipato  {di  avvocato) 
Rclàjiiing,  a.  che  ritiene,  ecc.,  —  fée,  ono- 
ràrio di  ciusidico 
Uitàke,  va.  {pret.  relAok,  p.  p.  retaken) 

'ipigliàre,  riprendere 
Ritàliate,  va.  rèndere  la   pariglia,   vendi- 
carsi di 
Rrlalialion,  «.  pariglia,   rappresàglia,   con- 
traccàmbio; by  way  of  — ,   per  rappresà- 
glia, per  vendclla 
Rotàlialive,  retaliatory,  a.  di  rappresàglia; 

—  measures,  niisiiro  di  rappresàglia 
P.r.lArd,  van.  ritardare,  differire,  rallentare 
Iti'lai'ilàlìnn,  8.  ritardaméntn,  ritardo 
Ki't.lrder,  «.  chi  o  che  cagiona   ritardo,  in- 

du).'iatóre 
Hc^àrilmcnl,  8.  V.  Retardation  (railàre 

lìèU'li,  vn.  star  per  réccre,  aver  vòglia  di  vo- 
lìiitficlion,  8.  manifestazióne,  scopriménto 
Retell  {pas.  retold),  va.  raccontare  di  nuòvo, 

tomàie  a  raccontare 
Retention,  s.  ritenzióne,   il   ritenére,  il  de- 
tenére;   potére,  TO.,    farnlià    di    litenére, 
riserbalézza;  {med.)  ritenzióne;  (fil.)  ri- 
tenzióne 
Retentive,  a.  rilenènlo,  che  ritiene,  ritentivo, 

tenace;  —  faculty,  ritentiva,  memòria 
Reléntiveness,  a.  potére  di   serbare,  facoltà 

di  ritenére,  ritentiva,  tenacità),  memòria 
Reticence,  ròticency,  $  reticènza,  omissióne 

volontària 
Reticle,  $.  réte  piccola,  reticèlla,  roticfno 
Reticular,  a.  {anat.)  reticolar»,  reticolato 
Reticulated,  a.  (bot.)  reticolato,   a  mo'  di 

réte 
Reticule  (ridicale,  volg.),  $.  tacchétto,  bórsa 

da  dònna 
Rèlilorm,  a.  retifórme,  reticolato 
Rètina,  $.  (anat.)  rètina  {dell'occhio) 
Rètinue,  «.  cortèo,  comitiva,   sèguito,  cor- 
téggio 
Retire,  vn.  ritirarsi,  appartarsi 

—  va,  {poco  u$.)  ritirare,  tirare  a  sé 

—  ».  (mil.)   ritirata;  nascondiglio 
Retired,   a,   ritirato,    privato,   nascósto,  se- 
gréto, {di  luogo)  ritiralo,  ripósto,  appar- 
tato, solitàrio;  —  life,    vita   ritirata;    ou 
the  —  list,  giubilato,  in  quiescènza 

Retiredly,  avv.  in  mòdo  ritirato,  privata- 
ménte,  appartatamente,  solitariamente 

Retfrednoss,  I.  ritiratézza,  isolaménto,  stato 
appartato;  ritiro,  solitùdine,/. 

Retaking,  t,  riprésa;  riscòssa 

Retirtfmant,  «.  ritiratézza,  il  ritirarsi,  stato 


appartato,  ritiro,  dimòra,  ritirata;  solitu- 
dine, /. 

Retiring,  a.  {pera.)  che  si  ritira,  che  ama 
la  solitùdine,  schivo,  timido,  riservato, 
ritróso;  —  manners,  mòlli  riservati,  schivi, 
timidi;  —  pension,  pensióne  di  quiescènza, 
giubilazióne,  / 

Retort,  va.  ritòrcere,  rimandare  di  lirabàlzo, 
far  ripercuòtere,  ribàitcre;  dare  pane 
per  focàccia;  vn.  ritòrcere,  rispóndere  per 
le  rimo 

—  a.  rispósta  per  le  rime,  mottéggio  resti- 
tuii i;  {chim.)  stòrta 

—  -h'Sìlse,  ».  opificio  di  distillazióne  del  gas 
Retòrtcr,  .?.  chi  ritòrco,  rimanda,  ribàtte 
Retorting,  ntòrlion,  a.  rilorcimónto,  riior- 

ciliira  (tare 

Retóss,  va.  rilanciare,  far  ribalzare,  riget- 
Reloiìch,  va.  ritoccare,  emendare,  ripulire 
Retrace,  va.  tracciare  di   nuòvo,  ripassare, 
ripigliare,  rinvenire,  ritornare  sópra,  risa- 
lire; —  one's  steps,  tornare  indiètro 
Retract,  8.  {vet.)  inchiodatura,  puntura 

—  va.  ritrattare;  vn.  ritrattarsi,  disdirsi 
Retractable,  a.  che  si  può  ritrattare 
Retractation,  ».  ritrattazióne 
Retràctible,  rcrtràctile,  a.  che  ha  la  facoltà 

di  ritirarsi,  di  raccorciarsi 
Retr.Nction,  a.  ritrattazióne;  contrazióne,  /., 

ritiraménto 
Retraxit,  s.  {legge)  dcsistiménto,  desisténza 
Retread,  va.  camminare,  calpestare  di  nuòvo 
Retréat,  a.  il  ritirarsi,  ritirata  {mil.),  ritiro, 

luògo  ritirato,  chiòstro,   èremo;  to  si^ind 

the  —,  to  béot  the  —,  sonare,  bàtterò  la 

ritirata 

—  vn.  ritirarsi,  indietreggiare,  fare  nna  ri- 
tirata 

Retrench,  va.  levare,  tagliare,  dare  nn  tàglio 
a,  diminuire,  scemare,  menomare;  rispar- 
miare, economizzare;  — expenses,  dimi- 
nuire le  spése,  economizzare 

—  vn.  risparmiare,  restrignersi,  ecoDOniii» 
lare 

Retrenchment,  ».  rifórma  di  spésa,  econo- 
mia, scemamente,    menomaménto;  (m({.) 
trinceraménto,  trincèa 
Retribute,  va.  retribuire,  rimeritare,  rèndere 
Retribution,  «.  retribuzióne,  mercéde,/. 
Retributive,  retrlbutory,  a.  retribuente,  di- 
stributivo, imparziale 
Retrievable,  a.  che  si  può  ricuperare,  riavére 
Retrieval,  ».  l'atto  del  ricuperare 
Retrieve,  va.  ricuperare,  riavére,  riacquistare 
Kotrtéver,  *    can  barbóne  scozzése 
Retroàct,  vn.  avere  un  effetto  retroattivo 
Retroaction,  ».  retroazióne 
lletroàctive,  a  retroattivo 
Retroactively,  avv.  retroattivamente 
Retrocède,  va.  retrocèdere 
Retrocèdent,  a.  retrocedente  ;  — gólit,  gótta 
retrocedènte,  gótta  rimontata 


Fate,    Bét«,    bile,    aòU,    tube; 


fàt,        mot,    bit,  nòt,    lùb;  •  flr,    piqué,  5:^ 
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Retrocésiioo,    f.    retrocediméoto,    retroces- 
sione 
RetrogradàtioD,  «.  {a$tr.)  retrogradazióne 
Retrograde,   vn.  retrogradare,    tornare    ad- 

—  o.  retrògrado  (diètro 
Kétrogràding,    Retrogression,  *.  11  retroce- 
dere 

IRètrospect,  a.  sguardo  indiètro,  cólpo  d'oc- 
chio sai  passato;  rivista,  esame,  m. 
Retrospection,  s.  il  guardare  indiètro,  rivi- 
sta, esame  del  passato 
Retrospective,  a.  retrospettivo,  che   gnàrda 
indiètro;  —  glance,    cólpo   d'occhio   sul 
passato 
^Retrospectively,  avv.  retrospettivamente 
Retroversion,  s.  (ckir.)  retrovi-rsióne 
Retrovèrt,  va.  ichir.)  retrovcrlfre 
Rètting,  s.  il  macerare  la  cànapa  o  il  lino; 

—  pond,  niaceralójo 
Retùnd,  vn.  smussare,  ottùndere 
Relùrn,  vn.  ritornare,  tornare;  riméttersi 
—  va.  restituire,  rèndere,  ritornare,  riman- 
dare, mandare,  indirizzare,  riméttere,  tra- 
sméttere, dare,  ricambiare,  rèndere  cónto 
di;  faro  nn  rappòrto  di;   elèggon;,  nomi- 
nare; dare,    eméltcre;  to  —  Tiiàiiks,  rèn- 
dere  grazie;  —  a  letter,   rimandare    una 
lèttera;    —  good    for   evil,    ricamhiàrc    il 
màio  col   bène;  —  a  bóoit,   restituire    un 
libro;  —  a  member  of   p.irlinment,  elèg- 
gere un  mèmbro  del  parlaménto;  —  a  kind- 
ness, a  favour,  reciprocare  una  gentilézza 

-  ».  il  tornare  o  ritornare;  il  rèndere  o  re- 
stituire; il  trasméttere  o  rimandare;  ritor- 
no, ritornata;  rcndicótitn;  rèddito,  ricavo, 
riméssa,  profitto,  riiàmbio  (Ut  affetto), 
contraccàmbio;  {mil.)  stato;  (pari.)  ele- 
zióne; on  his  — ,  al  suo  ritórno;  ràilwaj/ 
— ,  rèddito  delle  strade  fttrràte 

Returnable,  a.  da  rimandarsi,  restila  irsi 
Returner,  S.  chi  rimétte  o  restituisce  danari 
Retase,  a.  retaso,  segnato  da  profónda  in- 

taccatara 
Reunion,  $.  rianiménto,  rianióne,  ricongian- 

giménto;  rammarginaménto  {med.) 
Reunite;  va.  riunire,  riconciliare 

—  vn.  riunirsi,  ricongiijgnersi 
Revàccinnàte,  va.  rivaccinare,  Taccinàre  di 

nuòvo 
Revàccinàtion,  s.  riTaccinazións 
Reveal,  va.  rivelare;   dichiarare,   scoprire, 

palesare 
Revéaler,  8.  rivelatóre,  scopritóre  -trice 
Reveille,  {pr.  revàie),  «.  [mil.)  diana;  to 

beat  the  —,  bàttere  la  diana 
Rèvel,  s.  fèsta  romorósa,  gozzoviglia,  baldò- 
ria, òrgia 

—  vn.  divertirsi  (con  chiasso),  stare  alle- 
gramente, gozzoTigliàre,  festeggiare,  fare 
baldòria,  far  delle  òrgie 

Revelation,  s.  rivelazióne,/;  {Bibbia)  Apo- 
calisse, f. 


Revèllent,  a.  revellèute 

Reveller,  «.  festeggiànte,  Kozzovigliàote 

Revelling,  Rivelry,  a.  baldòria,  fèsta  ramo. 

rósa,  gozzoviglia,  stravizzo,  òrgia 
Revenge,  va.  vendicare,    vendicarsi,   vendi- 
carsi di  ;  r  11  he  — d  on  him,  mi  vendicherò 
di  lai,  me  la  pagherà 
—  s.  vendétta;  rivincita;   lo  glut  one's  —, 
sfogare  la  pròpria  vendétta;  I  must  hà»« 
my  —,  bisógna  darmi  la  rivincita;  to  take 
or  have  one's  — ,  prèndere  una  rivinci-la 
Revengeful,  a.  vendicativo 
Pevèngefully ,    con   ànimo  vendicativo,   per 

vendétta 
Rcvèngefulness,  a.  ànimo  vendicativo,  livóre 
Revèngeless,  a.  sènza  vendétta,  inulto,  in- 
vendicato 
Revènjrer,  s.  vendicatóre  -trice 
Revenj/ingly,  avv.  per  ispirilo  di  vendélla 
Revenue,  8.  rèndita    (dello    stato);    censo; 
rèndita    (di   particolare),    entrata;    Ihu 
public   —,    il  Tesòro,  il  Fisco;  —  ciilter, 
(mar.)  palasela 
Reverberant,  a.  riverberante 
Reverberate,  van.  riverberare,  ripercuòtere 
Reverberation,  s    riverberaménto,    ripercus- 
sióne 
Rcvérbcratory,  a  riverberante,  che  riverbera 
Revére,  va.  riverire,  onorare,  venerare 
Reverence,  a.  riverènza,  venerazióne,  onore, 
m:  riverènza  {titolo) 

—  va.  riverire,  venerare,  onorare 
Rèverenccr,  a.  chi  riverisce,  oniir.i,  rispetta 
Reverend,  a.  reverèndo,  venerando  ;  righi  — > 

reverendissimo;  very  —,  mólto  reverèndo 

Reverent,  a.  riverènte 

Reverential,  a.  reverenziale,  di  riverènza,  ri- 
verènte, rispettóso 

Reverentially,  avv.  con  dimoslrazióne  di 
riverènza 

Reverently,  avv.  riverentemente,  con  rispètto 

Rcvérer,  a.  chi  riverisce,  veneratóre  -Irice 

Reverie,  s.  V.  Revcry 

Reversal,  a.  rivocazióne,  annullazióne 

Revèrse,  va.  ribaltare,  rovesciare,  capovòl- 
gere; rivocàrc,  cassare,  annullare 

—  a.  rovèscio,  parte  oppósta,  convèrso;  ro- 
vèscio (di  fortuna)  ;  —  of  a  médal,  il  ro- 
vèscio di  una  medàglia 

Reversed,  a.  rovesciato,  ribaltato  ;  cassato 
Revèrsediy,  avv.  in  mòdo  inverso,  coarcrsa- 

mcnte 
Revèrseless,  a.  irrevocàbile 
Reversely,  avv.  in  sènso  invèrso 
Reversibility,  a.  riversibilità 
Reversible,  o.  revocàbile,  riversibile 
Reversion,   a.  (legge)   reversióne,   sopravri- 
vènza,  diritto  di  reversióne,   successióne, 
eredità 
Reversionary,  a.  (legge)  reversibile,   di  so- 
pravvivènza; da  godersi  succedendo  a  nn 
altro 


oòr,  ràde;  -  fili,  sóa,  bull;  -  (ir*,  dó^  -  b/,  lymph;   p5ii«,  b^s,  fótll,  fowl,    gaa,    aà 
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Rev^rtionor,  i.  (legge)  pornAna  Investila  di 
nil  ilirilto  di  rivcrsjónu  o  ili  gopravvivéoia 

Roveri,  vn.  ritornare,  rivérlore,  ricadóre,  co- 
mu  1  liòni  livellàrj,  failecoraraèssi  o  simili  ; 
ritoroàro  al  proprietàrio  per  dirillo  di  so- 
pravvivènza; —  lo  a  sùlijcct,  rilornàre  ad 
no  argoménto 

—  va.  lar  ritornare,  far  ricadére,  rimandare 
RuvèrI,  ».  ritorno,  riversióao,  ripetizióne 
Kevértible,  a.  rivcrsihile 

Bévcry,  ».  vanei;i.'i:iniént  >,  fantaslicaménlo 
Kcvcst,  va.  rivestirò,  investire  di  nuòvo;  ri- 

ritorDàro,  rinvenire 
Kevéstiary,  i.  sacrestia,  V,  Vcslry 
Kcvèliuont,  s.  (fort.)  rivestioiénto,  contraf- 
forte, m. 
P.c»<lirate,  vn.  vihr.iro  di  rimando 
Keviliràlion,  «.  vibrazióne  di  rimando 
Keviclnal,  va.  vettovagliare  di  nuòvo 
Kevictiialling,  s.  il  vettovagliare  di  nuòvo 
Kevicw,  va.  rivedére,    ricoiisiilcràro,  esami- 
nare di  nuòvo,  analizzare,  criticare;    fare 
la  rivista  di  ;  —  tlio  troops,  far  la  rivista 
dolio  truppe 

—  .?.  vivistii,  osi\me,  »/.,  considcraziónp.  rrf- 
licu,  iiiiiilisi, /■.,  revisióne;  rivista  ininr- 
iinli')-  rivista  (w//.)  ;  the' —  in  the  f/óld 
(if  Màrs,  la  rivista  nel  campo  di  Marte  ; 
llie  London  qiiarlorly  —,  la  rivista  Iriine- 
slii'ile  di  Londra 

r.evRhver,  s.  riveditóre,  revisóre,  critico;  re- 
dattóre, estensóre  di  rivista 

llcvilf,  r/i.  in^iuriilre,  svillaneggiare,  oltrag- 
S.are 

Iteviler,  s.  inpiurialórc,  -trlcc,  svillancggia- 
tóre,  oltraggiatóre,  -  Irfec 

Reviling,  s.  ingiurie,  fpl,  insulti,  ?«/)/.,  vil- 
lanie, /■/)/. 

Ileviiingly,  avv.  ingiuriosamente,  coiituiiic- 
liosaiiK'iitc 

llevìndicatc,  V.  nedaim 

l'icvisal,  s.  revisióne  (di  un  lii)ro,  di  uno 
scr(lto),  secóndo  esame 

llevisr,  ifl.  rivedére,  esaminii'e  di  nuòvo; 
— d  and  corri^cld,  riveduto  e  corretto 

—  s.  {lip.)  secónda  pròva,  fòglio  di  tòrchio 
r.eviser,  s.  rivedilóre,  revisóre  {disciilloeic.) 
lìevìsion,  «,  revisióne  (per  correggere,  pei  mi- 

gliorare),  rlvediniénlo,  esiime,  m. 
r.cvìsional,  rcvìsionary,  a.  di  revisióne 
Itevlsit,  va.  rivisitare,  rèndere  la  visita 
Hcvival,  f.  11  rilornAre  in  vita,  il  ravvivare, 
ravvivaménto,    rinvigorimento  ;    rinnova- 
ménto, rinasciménto;   risveglio  religióso; 
—  of  letters,  risorgiménto  delle  lèttere 
Hevivalist,  «.  niissionario;  promotóre  di    ri- 

sv^'gli  religiósi 
Itevivr,  ni.  rivivere,  ritornare  in  vita,  riani- 
miii-si,  ravvivarsi,  rinvigorirsi,  rifocillarsi 

—  va.  ravviviire,  far  ritoriuire  in  vita,  ria- 
niniArc;  rinvigorire,  rifocillilrc,  vivilìciire 

Tìeviver.  <■.  chi  avviva  o  ravvfvn,    ehi  n  che 


rinvigorisce t  ravvivalóro  -Irice,  rittoralòre 
•  trfce 
Reviviticàlion,  «.  ravvivaménto,  il  viviQcàra 
Revivify,  va.  riviviflcàre,  ravvivare 
UoviTiscence,   roviviscency,  ».   rcviviscénia, 

rinascéoia 
Roviviscent,  a.  che  tóma  in  vita,  rinascénU 
Revivor,  t.  (legge)  riiirrii  di  lite,  di  càu<a; 
bill  of  — ,  domanda  di  riprésa  della  lite 
Revocable,  a.  rivocàbile 
Rèvocablenesg,  •.  revocabilità 
Revocate,  va.  rivocàro  ;   annuUAre,   richia- 
mare 
Revocation,  t.  rivocazióne,  abrogazióne 
Revoke,  va.  rivocàre;  vn.  rinunziare 

—  S.  rirnito  (al  giuoco  delle  carte) 
Revókement,  «.  rivocazióno,  abrogazióne 
Kcvòlt,  »■  rivòlta,  sollevazióne,  ribellióne 

—  vn.  rivoltarsi,  sollevarsi,  ribellàri 
Rovòltcr,  s.  rivoltóso,  sedizióso,  ribèlle,  m. 
Revolting,  a.   che   muòve  a  sdégno,   disgu- 
stòso, ributtante 

Rcvotntinn,  s.  rivoluzióne,  ribellióne;  {attr.) 

rivoluzióne,  giro 
Revolnlionary,  a.  rivoluzionArio,  fazióso 
Rcviiliìlioncr,  revoliilionist,  ».  rivoluzionàrio 
Revoliiiionize,  va.  rivoluziouàre,  méttere  la 

rivoluzióne,  sollevare 

—  vn.  muoversi  in  giro,  rotare,  roteare 
Reviiliilionizing,  a.  che  solleva,   che   métto 

in  rivoluzióne,  rivoluiioiiArio 

Kcvòlve,  uà.  rivòlgere,  csaiuinire  colla  mén- 
te, rittéttere  sópra;  —  vn.  rivòlgersi,  muò- 
versi in  giro 

Revòlvcncy,  8.  rotaménto,  rotcamcnlo,  roU- 
zióne,  rivolgiménto 

Revòlver,  ».  rivòber,  m.,  rivoltèlla,  pistòla, 
lucile,  m.,  a  più  cólpi 

Revolving,  a.  rotante,  roteante  {a»tr.);  ro- 
l.ilòrio 

Itevòiuit,  va.  rivomilAre,  vomilAre  di  nuòvo 

Revulsion,  ».  rivulsióno,/;  (med  )  rivolsióne 

Itevùlsive,  a.  {med.)  rivulsivo 

Reward,  ».  ricompensa,  riinanoratióne,  gni- 
derdóno,  m. 

—  vn.  ricoIupens.^re,  rìminor&re,  rimeritare 
Reward. lille,    a.  riinuiieràbilo,    dégno  di  ri- 
compènsa 

Kowirdableness,  ».  l'èsser  dégno  di  guidar- 

dòlio,  di  ricompènsa 
Rewirdrr,  ».  rimuneratóre  -trfce 
Rowàr«liuuse,  va.  rii>òrre  in  magattioo 
Rewrite,  va.  roscivere,  tornire  a  tcrfrcr* 
Rèi,  ».  (lat.)  Ru;  (ieorge  —,  Giorgio  re 
R/tabirbaràte,    a.  imprignito   di  rabàrbaro 
R/iapsò'lic,    rAapsòdical ,    a.    di    rapsodia, 

sconnèsso 
Ràps/iodist,  ».  rapsòdo,  cantóre  di  rapsodie, 

raptoilisla,  m. 
Ràp^iuliie,  vn.   sconnélttrc,    proITcrirc  rap- 
sodie 
R/i.Spsndy,  i.  rapsodia 


Fate,   méte,  bile,    nòte,    lube; 


fit, 


nel,     bit,    uol,     tub;    -   far     pi'jKe,  %^ 


PtHE 


500  — 


HID 


R/ii^iibh,  J.  viDO  del  Kéoo;  —  Ren&ao,  del 
Reno 

R^étian,  a.  Rètico,  Rèzio,  degli  antichi 
Rèzii 

RAéior,  t.  retire,  m.,  rcllòrico,  chi  sa  o 
jnseu'na  rellórica 

R/téioric,  B.  ruttórira,  eloqnénza 

Rhetorical,  a.  retlòrico 

Rhetorically,  avv.  reltoricaménle,  con  ret- 
to rica 

R/jelorìcian,  ».  retore,  m.,  chi  sa  la  ret'.òrica 

RAèlorfze,  en.  fare  il  retore,  o  rettòrico,  ès- 
sere ampollóso,  parolàjo 

RAeùm,  s.  rénma,  m.,  catarro,  gravédioe,/. 

RA<am^tic,  a.  renmàtico 

RAeàmatiim,  «.  reumatismo 

RAeùmy,  a.  di  rénma,  reumàtico 

RAlme,  V.  Rhyme 

R/iine-jir&ve,  *.  reneràrto,  cinte  del  Reno 

HAino,  i.  (volg.)  danaro 

RAinocérial,  a.  di  rinocerónte 

RAinòceros,  $.  {tool.)  riDocerónte,  m. 

RAinoplàstic,  a.  (ehir.)  rinoplàstico;  — 
operàlioD,  operazióne  rinoplistica 

RAizóma,  «.  (bot.)  rizòma,  m. 

RAizòphora,  s.  (bot.)  rizòfora,  mingilo 

RAodian,  a.  di  Ródi 

RAódium,  «.  (min.)  rollio  (metallo) 

Rhododendron,  «    (hot.)  rododèndro 

RAòmb,  RAÒmbus,  a.  (geom.)  rómbo 

RAòinbo,  «.  (Ut.)  rómbo 

RAòmbóld,  «.  (geom.)  rombòide,  m. 

RAombóìdal,  a.  romboidale,  di  rombòide 

RAnbarb,  $,  {farm.)  rabàrbaro,  reobàrbaro 

RAìimb,  $.  (mar.)  rómbo;  —  line,  rómbo 
del  vènto 

RAyme,  t.  rima,  vèrso,  vèrsi,  poesia;  vilhóùl 
either  —  or  reason,  assurdo 

—  vn.  far  poesia,  far  versàcci  ;  va.  rimare 
RAym«Iess,  a.  séaza  rima,  Duo  rimito 
R/iymi>r,  «.  rimalóre 

RAymic,  a.  della  rima 
RAymisi,  rAyme-tor,  «.  rimalóre,  poetastro 
R/t^TBiu  é  RiTHrnus,  «.  ritmo,  armonia 
R/tyTBmic,   r/iyrumical,   a.   ritmico,  armo- 
nióso 
Rib,  s.  (anat.)  costola;   (mar.)  còsta;  qaa- 
dèrno  ;   1'  11   break  your  — i,  vi  stritolerò 
le  ossa;  tu  —  róast,  tambossire,  bàttere 
•^  va.  munire  di  costole,  mettere  le  coste  a 

—  -grass,  ».  (bot.)  piantàggine,  /.,  petac- 
ciuòla 

Ribald,  t.  ribaldo,  disiolAto,  libertino 
Ribaldish,  a.  ribaldèllo,  licenxióio,  sboccato 
Kìbaldrons,  a.  ribaldo,  oscèno,  scóncio 
Ribaldry,    $.    ribalderia,    osceniU,   paròle 

sconce 
Riband  «  ribband,  «.  nastro;  (mar.)  fórma; 

còttun  —,  fettuccia 
Ribbed,  a.  fornito  di  costole;  vergato 
Ribbon,  ».  nastro,  fettùccia  (eioóla 

Ribwort,  t,  (bot.)  piantàggine,  /.,  petac- 


Rice,  «.  riso;  —  pùddinii,  tórta  di  riso;  — 
field,  —  plantation,  risàia,  risièra 

Rich,  a.  ricco,  opulento,  dovizióso;  uberto- 
so, fecóndo,  fèrtile,  rigoglióso;  bóllo,  ma- 
gnifico, supèrbo;  delizióso;  squisito,  làuto, 
snccolénlo,  sontuóso;  — man,  ricco,  uòmo 
ricco  ;  —  s5ìl,  suòlo  nbcrlòso  ;  the  —,  t 
ricchi 

Riches,  ».  ricchézze  fpl;  ricchézza,  dovisia, 
dovizie,  fpl. 

Richly,  avv.  riccamente,  largamente,  ara- 
piamente 

Richucss,  8.  ricchézza,  sontuosità;  ricchézza, 
fertilità;  ^òmpa,  magnilicénza;  sapóre  de- 
lizióso, qualità  sugósa 

Ricinns,  ».  (hot.)  ricino 

Rick,  ».  bica,  mùcchio  ;  hiy-  —,  macchio 
di  Menu 

Rickets,  (med.^  rachitide,/. 

Rickety,  a.  (med.)  rachitico;  (buri.)  stòrto, 
zòppo,  tcnlL'imànte,  fràgile 

Ricochet  (pr.  ricosbà)  «.  rimbalzo:  (mil.) 
riscòssa;  —  bài  tory,  batteria  a  riscòssa 

Rid,  pa»,  e  p.  p.  di  Rid  e  Ride 

—  va.  (pas.  ria)  liberare,  strigare,  sbaraz- 
zare, sbiogliàie,  sgomberare;  to  —  one's 
self  of,  tu  get  —,  liberarsi  di,  sbrigarsi  di, 
levarsi  d'allórao;  advise  me  bow  to  get  — 
of  this  old  bore,  consigliatemi  come  di- 
sfarmi di  quésto  vècchio  seccatóre 

—  a.  liberato,  sbrigato  ;   —,  pret.  di  ride 
Riddance,  ».  lo  sbarazzare,   strigare,  sgom- 
brare; spàccio,  disbrigo,  sgombraménto 

Ridden,  p.  p.  di  to  Ride 
Riddle,  ».  enimma,  m.,  indovinèllo;  viglio, 
cribro 

—  va.  vagliare,  cribrire,  erivellire;  — d 
with  balls,  —  with  shot,  crivellato  dalle 
palle 

RlJJlur,  5.  persóna  che  pirla  io  enimma 

Riddling,  «.  eribrazióne 

Riddlingly,  avv.  enimmaticaméote,  a  mo'  di 
enimma 

Ride,  vn.  (pret.  róde,  rid;  p.  p.  rid  len,  rid^ 
cavalcare,  èssere,  andare  a  cavallo  ;  (<n 
America)  èssere,  passei/gi.ire,  amlàre  In 
carrozza;  èssere  a  bardòsso  ;  votiaru,  gal- 
lei/giàre,  andare  a  k'àlta;  (mar)  èssere 
all'  àncora;  to  learn  to  — ,  li  parare  » 
montare  a  cavallo;  a  ship  riding  in  ttte 
bay,  un  bastimento  all'ancora  nella  b.ija; 
to  —  bàie  blukeil,  cavalcare  a  bardosso; 
to  be  bèd-ridden,  èssere  costretto  a  star* 
a  lètto 

—  va.  cavalcare,  montare  ;  I  have  ridden 
five  miles,  bo  laili*  a  cavallo  cinque  mi- 
glia; to  —  a  free  horse  to  deam,  abusare 
della  bontà  altrui 

—  ».  passeggiata  a  cavillo  o  in  carròzza, 
cavalcata,  scarrozzata 

Rider,  «.  chi  va  a  cavillo  (o  in  carròzza), 
eavalcatór*  -trice,  cavalière,  m;  cliasola  ; 


Bftr,  rùd«;  •  fili,  tÒD,  bùU;  •  fare,  di;  •  b^.  Itmph;  pSls«,  b^s,  f<$iil,  fiT^l;    gem    ai 


RID 


—  510  — 


RIG 


a^Riiinla;  iiialn'ce, /;  — s,  (mar.)  p. ircho  ; 
rough  (pr.  rill)  —,  scuzzódo 

Riderless,  a.  sónza  cavalcatóre 

Hld^c,  s.  cima;  sommità,  comignolo,  altura, 
giogàja;  (mac.)  scòglio,  banco;  {agr.)  dòr- 
so, rialto,  riilzo,  spàzio  (tra  solco  e 
solco) 

•  •  va  formare  nna  cfma,  una  pùnta;  solca- 
re, far  dui  rialzi  in 

—  •  -band,  8.  portastanghe,  m, 
"  -bòne,  8.  spina  dorsale 

--  -tree,  8.  spina  del  tétto,  corofgnolo 

--  -tfle,  s.  tégola  da  comignolo 

Kldgy,  a.  alto,  alz.'ito,  solcato,  che  si  stèn- 
de in  gióghi  0  rialti 

Ridicule,  *.  ridicolo;  schérno,  derisione;  /. 
V.  Reticule  ;  to  turn  into  —,  méttere  in 
ridicolo 

—  va.  rèndere  ridicolo,  farsi  bèffa  di,  sbef- 
feggiàre 

Ridiculer,  «.  chi  rènde  ridicolo,  belTeggia- 

tóre,  burlóne 
Ridiculous,  a.  ridicolo,  burlévole,  ridévole 
Ridiculously,  avv.  ridicolosaménte 
Ridiculousness,   «.  ridicolosàggino,  /.,  ridi- 
colo 
Riding,  ».  il  cavalcare,  cavalcata,  l'andare 
a  cavallo,  (in  Americo)  l'andare  in  car- 
ròzza ;  equitazióne;  —    hàliit,    àbito   (da 
donna)    da   cavalcare,    am.izzono,  /;  — 
c6at,    àbito    da    cavalcare,    gabbano;    — 
sch'^ol,  cavallerizza;  —  mrlsler,  cavalle- 
rizzo, cavalc.itóiH  valènte;  —  hAod  (ant.) 
niantèllo  di  donna  per  cavalcare;  — ,  di- 
strétto (dcUn  contea  di  Vork) 
Riilòlto,  8.  (ital.)  liilòttiì,  casino,  convégno 
Rite,  a.  comiiiiu,  in  còpia,  abbondante 
Ril'ely,  avv.   generalmente,   comunemente; 

abbondantemente 
Rifenoss,  s.  abbondanza,  p^ovalènza 
Rifrall,  8.  bazzecole,  fpl;   robàccia;  cani- 
glia 
Rille,  va.  svaligiare,  spogliare,  involare,  de- 
I  ubare  di;  ri;:àre  la  canna  di  una  carabi- 
na; —  a  book,  sfiorare  un  libro 

—  $.  fucile,  m.  a  canna  rigata,  carabina  mi- 
file;  néedl«  —,  fucile  ad  ago  ;  Chasscpó< 
— ,  facile  Chassepot;  the  — s,  i  carabi- 
nièri 

—  -barrel,  ».  canna  rigata 

—  -gùn,  —  -lock,  ».  carabina 
Rilleman,  ».   (pi.  riQemen)   carabinière  (a 

piedi) 
Rifler,  ».  grassatóre,  ladróne,  predóne,  tn. 
Rifl,  ».  spaccatura,  crepatura,  fessura 

—  va.  fèndere,  spaccare 

—  vn.  fendersi,  spaccarsi 

Rig,  va.  gnaruire,   attrezzare,   equipaggiare 
(unanavf);  —  Sui,  addobbare,  abbigliare, 
adornare  (una  persona) 
$.  (ant.)   guerniménto,   bagàscia  ;  ehiài- 
0,  icbdrio;  (mar.)  matatilH-t 


RigjilAoii ,  a.  (ani.)  ridda,  trescóne,  m 
(danza) 

Rigger,  s.  chi  attrezza,  arreda,  addobba 

Rigging,  8.  s.irtiànie,  m  ,  attrézzi,  mpl.  ii 
nave);  —  oùt,  (mar  )  alar  fuòri;  —  in,  al 
re;  standing  —,  manòvre  férmo  e  dorme 
ti;  running  — ,  manòvre  corrènti;  lóto* 
— ,  attrézzi  o  manòvre  di'gli  àlbcii  e  de(l 
stràiili  bassi:  tnp-raast  — .  guarniinénli 
manòvre  degli  àlberi  di  g.^bbia;  top-gallai 
— ,  manòvre  dei  pappaiichi;  —  lofi,  lav» 
ratòjn  da  manòvre 

Riggish,  a.  (ant.)  dissoluto,  lascivo 

Riggle,  vn.  lFriggl« 

Righi,  a.  rètto,  in  linea  rètta,  dirètto,  di 
filato;  dèstro  (contrario  di  sinistro);  dirèt- 
to; e'lnn,  giiìsto,  buòno,  véro,  veritièro  ; 
legittimo;  (com.)  regolare,  giusto;  —  lin«, 
linea  rètta;  —  wAy,  —  róad,  strada  dirit- 
ta, vera  strada;  —  hèir,  erède  legittimo; 

—  side,  il  diritto;  —  band,  la  mano  drit- 
ta, la  destra  ;  to  give  the  —  hand  tide, 
dare  la  dritta;  the  -  -wà,!/,  la  via  rètta,  il 
vero  mèzzo,  il  miglior  mòdo;  ali  —1  va 
bène!  tiitto  lèsto,  partiamo!  vial;  as  is  —, 
come  è  diragìóne:èvcry  —  side  has  itscoròng 
side,  ógni  ritto  ha  il  suo  rovèscio;  yoa  are 
—,  avete  ragióne;  to  set  —,  raddrizzare,  ri- 
méttere sulla  via,  corrèggere;  assestare, 
rassettare;  that  is  —,  ciò  va  bène;  in  one'i 

—  mind,  in  buon  sénno,  sano  di  ménte;  — 
lined,  rettilineo;  —  handed,  man  ritto,  am- 
bidèstro, dèstro,  àbile 

—  avv.  diritto,  a  dirittura,  difilato,  retta- 
mente, giustamente,  giusto,  bène,  mólto, 
assai,  subitamente,  sùbito;  bène!  bravo I 
avanti  I  giusto  1  —  rr  tcròng,  a  diritto  o  a 
spropòsito,  bène  o  mile;  (mar.)  —  ascèa- 
sion,  ascensióne  dèstra;  —  bèlm!  timóne 
alla  vial  —  Aft,  in  póppa;  —  a  head,  in 
prua;  a  diffilàto,  avanti;  yon  siy  —,  dite 
bène;  he  is  a  ^  Aònest  man,  è  un  gran 
galantuòmo;  the  —  honorable  gentleman, 
il  mólto  onorévole  signóre,  l'illuslrissimo 
signóre 

—  s.  diritto,  dritto,  lato  dritto,  banda  dritta, 
dirittura,  giustizia,  ragióne,  equità;  by  — , 
di  ragióne;  to  the  —,  a  dèstra;  to  di  — 
to,  rèndere  giustizia  a;  civil  — s,  diritti  ci- 
vili; copy-  —,  proprietà  letterària 

—  va.  rèndere  giustizia  a;  (mar.)  raddriz- 
zare; —  one's  self,  farsi  giustizia,  vendi- 
carsi; —  itself,  riméttersi,  raddrizzarsi 

—  vn.  raddrizzarsi,  riméttersi  (mar.) 

—  -mindedness,  ».  aggiustatézza  di  ménte 
RigrAtcous,  a.  diritto,  kìùsIo,  rètto 
Rig/itcously,    avv,    giustamente,    virtuosa- 
mente 

Ri^/iteousness,  ».  giustizia,  virtù,  /;  work» 
of  —,  òpere  di  giustizia  (relig.) 

Ri^Ater,  ».  riparatóre  -trice  di  tòrti,  rad* 
drixialòra  -trice 


e.    méte,   btte,    D6ti,    ttibe; 


fai. 
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RigJd{\i\,  a.  legitUmo,  giusto,  véro 
Rigr/(tfully,  aw.  legitlimaméQlo,  con  dirillo 
KigfAtly,  aw.  reltamcate,  béoe,  giustamente 
Ri.qr/itness,  s.  aggiustatézza,  dirittura 
Kìgid,  a.   rigido,    assiderato,   duro;  rigido, 

rigoróso,  sevèro;  rigido,  esatto 
Rigidity,  s.  rigidézza,   rigidità,   durezza,  ri- 
gorosità 
Rljiidly,  avv.  rigidaménle,  severamente 
Rigidncss,  8.  rigiililà,  severità,  rignrosità 
Ri|<lel,  s.  riga;  (tip.)  stécca 
Rilimaróle,  «.  tiritèra,  raccónto  da  dire  a  véglia 
Kigorist,  s.  rigorista,  wi. 
Rigorous,  a.  rigoróso,  di  rigóre,  aspro,  dnro 
Rigorously,  avv.  rigorosamente,  con  severità 
Rigorousness,  s.  rigorosità,  asprézza,  severità 
Rigour  e  Rigor,  s.  rigóre,  severità,  asprézza; 

tlio  —8  of  winter,  i  rigóri  dell'inverno 
RHl,  t.  ruscellétto,  rigàgnolo;  vn.  scórrere 

qual  ruscellétto 
RiUet,   8.   rusccUettino,   rigagnolcito 
Rim,  s.  cérchio,  órlo,   pcril^erìa,  quarto  (di 
ruota) 

—  va.  méttere  un  órlo,  nn  cérchio 
Rime,  t.  brina,  brinata;  V.  Rhyme 

—  vn.  brinare,  cadére  brina 

Rtmóse  j  a.  (star,  nat.)  rimóso,  screpolato, 
Rimous  I      pièno  di  fessure 
Rimòsily,  s.  (stor.  nat.)  l'èsser  rimóso,  scre- 
polato 
Rimple,  s.  pii'ga,  grinza,  ruga,  V.  Rìimple 

—  va.  raggrinzare,  corrugare,  V.  Riimple 
Rlmpling,  8.  raggrinzaménto,  ondulazióne 
Riray,  a.  brinóso,  copèrto  di  brina 
Rind,  8.  scòrza,  cortéccia,  buccia 
Rindle,  8.  ruscellélt),  scolalójo 
Rinforzando,  a.  (mu8.)  rinforzando 

Ring,  8.  anello,  cérchio  ;  snòno,  scampanio, 
tintinnio;  tócco,  echeggiaménto;  circolo, 
cròcchio,  brigata;  with  a  —  on  his  finger, 
con  un  anello  in  dito;  wedding-  —,  anello 
nuziale;  éar-  —,  orecchino,  cióndolo; 
diamond —,  anello  di  diamanti;  — bòne, 
(t)eter.)rorméIla; — wnrm,(med.)  empilig- 
gine,/.,  èrpete,»».,  volàtica;  — tail,  (orn.) 
ghéppio;  —  dóve,  piccióne  terrajuòlo, 
palómbo;  to  giv«  the  —,  dar  l'anello; 
there  is  a  — ,  (they  — ),  hanno  sonato  (il 
campanèllo);  in  a  —,  in  cérchio;  —  fin- 
ger, dito  anulare 

—  van.  (pret.  ràng,  p.  p.  riing),  sonare, 
tintinnire,  echeggiare,  risonare  ;  va.  suo- 
nare, far  tintinnire;  méttere  nn  anello, 
dare  un  anello;  to  —  the  bélls,  suonare 
lo  campane;  the  beli  — s,  sòme  body  — s, 
hanno  suonato  ;  did  you  —,  Màdam  ?  avete 
suonato,  madama? 

—  -tailed,  a.  (orn.)  che  ha  la  còda  stri- 
sciata a  guisa  di  anelli 

Ringer,  ».  saonatóre  di  campane 
Ringing,  8.  il  sonare  le   campane,  suòno, 
scampanata,  scampanio,  tintinnio 


Ringléad,  «a.  (poco  us)  méttersi  alla  lèsta, 
farsi  caporióne 

Ringleader,  8.  caporióne,  m-,  capo  di  sedi- 
zióne 

Ringlet,  8.  anellétto;  riccio,  anello,  riccio'o 

Rinse,  va.  sciacquare;  —  a  glass,  sciacquare 
un  bicchière 

Riot,  8.  gavazzo,  stravizzo,  òrgia,  eccésso, 
gozzoviglia;  sregolatézza;  riólla,  baccano, 
tiimiilto,  sollevazióne;  the  —  act,  la  légge 
cóntro  gli  animutinani'énti 

—  vn.  fare  gavazzo,  fare  baccano,  gozzovi- 
gliare, tumulinàre;  riitlàris,  ammulinarsi 

Rioter,  (.  persóna  dédila  ai  piacéri,  discolo, 
scapestrato,  gozzovigliatóre  ;  riottóso,  se- 
dizióso, rnbèllo 

Rioting,  8.  il  gozzovigliare 

Riotous,  a.  sregolato,  dissoliito,  intempe- 
rante; riottóso,  sedizióso 

Riotously,  avv.  riottosamente,  sregolata- 
mente 

Rlutousncss,  8.  dissolutézza;  sfenatézza,  sre- 
golatézza, dissolutézza;  intemperanza,  sTre- 
natczza,  licènza,  sedizióne  (ràno 

Riotry,  *.   ammutinaménto,    tumulto,    bac- 

Itip,  va.fèndure.sdruscire.  squarciare;  iipriro; 
ijìg.)  frugare,  frugacchiare,  raz/olriro. 
scandagliare,  esumare,  scoprire; —  oli  llie 
skin  of  a  béast,  levar  la  pèlle  a  un  ani- 
màlo;  —  óùt,  lasciar  andare  storditaiiiénle 

—  s.  scucilùra,  sdruscito;  fessura;  panière, 
m.  di  vimini 

Riparian,  a.  ripàrio 

Ripe,  a.  maturo;  {mcd.)  maturo;  over-  —, 
tròppo  maturo,  mèzzo;  lliis  ppO|)le  is  — 
for  free  institutions,  quésto  pòpolo  è  ma- 
turo alle  libere  islitnzióui 

Ripely,  avv.  maturaménle 

Ripen,  tn.  maturare,  maturarsi;  (med.)  ma- 
turare 

—  va.  maturare,  ridurre  a  maturità 
Ripeness,  8.  maturila,  maturózza,  perfezióne 
Ripening,  8.  maturaméoto,  il  maturare 

—  a.  matarativo,  maturànto 
Ripper,  *.  chi  scuce,  sdrùce,  squarcia 
Ripple,  8.  increspaménto,  increspatura  (del- 

l'acqua) 

—  vn.  increspare;  va.  far  increspare  l'acqua 
Rippling,  a.  increspato;  —  wave,  onda  in- 
crespala 

—  8.  l'increspare  {delle  onde),  increspa- 
ménto 

Riptowell,  t.  mància  o  largizióne  ai  mieti- 
tóri (d'un  feudatàrio) 

Rise  {pret  róse,  p.  p.  risen),  va.  sórgere, 
alzarsi,  levarsi,  spuntare,  scalurire;  en- 
fiarsi, gonfiarsi,  lievitarsi,  ingrossare,  cré- 
scere, aumentarsi,  incarire;  nàscere,  de- 
rivare, provenire,  uscire,  presentarsi;  sol- 
levarsi, rivoltarsi;  I  —  at  six  o'  clock,  mi 
alio  alle  sèi;  the  sud  — s  at  five,  il  sóla 
li  lèva,  si  alia  alle  cinque;  to  —  in  drms, 
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sollevarsi,  rivoltarsi;  —  in  prfco,  crpsrisrn, 
aumentare  di  prezzo;  to  —  agA;n,  risusci- 
tare 

—  ».  pógi;io,  cminònza,  altu  a,  elcvaiionn, 
salita,  levata,  il  levarsi;  snrgfiiilo,/".,  sra- 
lurigiuo, /.,  origioe,  /.,  principio,  gonfia- 
ménto, il  lievi'.àrsi;  a;,'gran(1ìiuónto,  avan- 
laménto,  accrciciméiito,  auménto,  incari- 
méoto  {di  prezzo);  to  give  —  to,  Tar  nà- 
scere, cagiiinare;  at  tbe  —  of  tbo  sun,  at 
sua-  —,  al  levare  del  solo 

Kisen,  V.  Rise 

Riser,  s.  chi  <i  &ha;   a  late  —,  no  dormi- 

KliAne;  an  early  —,  ano  che   si  alza  ili 

baoo'ora,  persóna  sollécita 
Rish,  $.  {bot.)  girinro,  V.  Rash 
Riiibility,  I,  risibilità;  disposizióne  a  ridere 
Klijble,  a.  risthile,  riJévolo,  riJicolo 
Rising,  t.  il  levarsi,  l'aliarsi,  il  sórgere;  il 

levare,  levita,  risorgiménto;  rinascimònto; 

sollevazióne,  rivòlta;  —  of  the  siin,  il  lo- 

vire  del  sóle;  —  of  a  hlU,  èrta,  acclivio; 

ascésa;  —  of  the  stomaca,  sollevaménto 

di  cuòre,  nàusea;  {med.)  tumóre 

—  a.  levante,  nascènte,  ascendènte,  cre- 
scènte; the  —  snn,  il  sólo  nascènte;  the  — 
generation,  la  sorgènte  tii'iierazióiie;  — 
man,  nomo  che  si  avanza 

Risk,  $.  rischio,  azzardo,  pericolo,  rcponlA- 
glio;  to  put  to  — ,  méttere  a  repentàglio 

—  va.  arriscliiàre,  avventurare,  cimentare, 
mélturo  in  pericolo,  póme  a  repentàglio 

Risker,  $.  chi  arrischia  o  métte  a  pericolo 
Rite,  •.  rito,  cerimònia  sacra 
Ritornèllo,  <.  {mui.)  ritornèllo 
Ritual,  a.  rituale,  <1ei  riti;—,  <.  rituale,  m. 
Ritaalism,  •.  ritualismo,  rubrìca 
Rilually,  avv.  ritoalméate,  secóndo   i    riti, 

giusta  il  rito 
Ritualist,  f.  ritualista,  m..  rnbricbista,  m. 
Rlvage,  t.  riva,  ripa,  màrgine,  m. 
Rivai,  $.  rivàie,   m/.,   èmulo,   concorrènte, 

competitore 

—  a.  rivàie,  èmulo,  concorrènte 

—  va.  emulare,  garcc^'iàre,  concórrere,  ri- 
valeggiare; vn.  èssere  rivàie,  competitore 

RivMity,  Rivalry,  •.  rivalità,  concorrènza 
RìvaUliip,  t.  rivalità,  emnlaziòne,  gara 
Rive  (pret.  rived,  p.  p.  riven),  va.  fèndere, 
spaccare 

—  vn.  fendersi,  spaccarsi 

River,  (.  (iiime,  m. , (poet. )rivièra;  —  bóairaao, 
navicellàjo;  — dragon,  (zool.)  coccodrillo; 
— god  (mit.)  divinità  i'aa  flóme;  —  bórse, 
(zool.)  ippopòtamo 

^Ivet,  «.  chiòdo  ribadito,  ribaditura 

va.  ribailire,  iiichindàrc;  —  a  nad,  rilia- 
dire  nn  chiodo;  —  a  thing  in  one's  mem- 
ory. Imprimere,  scolpire  checchessia  nella 
memòria;  riveting  machine,  màcchina  ila 
ribadire  (lettino 

Rivulet,  (.  raicellétto;  a  Utili  —,  ruscel- 


Rlxdòllar,  s.  risilòllaro 

Róach,  s.  (Ut.)  lasca;  at  sóilnd  as  a  — ,  sano 
cómn  una  lasca 

Róad,  s.  strada,  o.innmfno,  via;  [m'ir.)  ràda, 
bàja;  thi)  tiirf,  the  ring  and  the  —,  le 
córse  (dei  cavalli),  il  pngillàto  e  il  pni- 
dàra  i  còcchi;  ho  has  been  i^fftho  —  tlicie 
twó  years,  sono  duo  anni  che  non  fa 
più  il  cocchière;  Uifjh  —,  stridila  m.icslra, 
(tradóno,  m;  post  — ,  strada  postale; 
tram  —,  strada  a  rotàja;  rail-  — .  strada 
ferrata;  in  lite  — s,  nella  bàja,  all'ancora 

—  -book,  ».  itineràrio 

—  -making,  *.  costruzióne  dello  strado 

—  -siile,  i.  on  Iho  —,  sul  màrgine  della 
strada;  a  —  inn,  nn  albèrgo  sulla  strada 

—  -wà^,  «.  piano  della  strada,  carreggiata 
Roadstead,  f.  (mar.)  ràda,  bàja 
Kóadster,  •.  cimminatóre,  bidèllo 
Róam,  van.  raiuingàro,  andar  errando,  va* 

Raro 
Roaming,  a.  ramingo,  errabóndo,  vagante 

—  I.  il  ramingare,  l'andare  ramingo,  vaga- 
ménto 

Róan,  a.  (del  manfell»  dei  cavalli)  saggi» 
nàto 

—  -tree,  (.  (bot  )  fràssino  montano 
Róar,   vn.   ruggire,    mugghiare,    vociferare, 

romori'ggiàre,  rimbombare;  ilio  llon  —  i, 
il  leone  riigge;  the  bull  — s,  mugghia  il 
tòro;  the  séa  — s,  the  tempest  — i,  rùgge 
il  mare,  la  tempèsta 

—  .«.  riu'gito,  mnggtlo,  scòppio,  scròscio; 
riiubÓM'Iio 

Róaror,  «.  chi  o  che  rògge,  mugghia,  schia- 
mazza 

Roaring,  $.  V.  Róar 

Róaringly,  avv.  fragorosamènto,  con  rim- 
bómbo, con  I  uggito 

Róast,  va.  arrostire,  abbrastolàre,  tostare 

—  a.  arrostito  ;  —  roéat,  arròsto,  carne  ar« 
roitlta;  —  bóef,  rosbif,  m.,  manzo  arròsto 

— ,  (.  arròsto;  to  riile  the  — .  (volg.) 
tenére  il  méstolo,  comandare  a  bacchétta 
Roasting,  •■  l'arrostire,  l'abbrustolire 
Ròh,  oa.  rubare  (a  mano  a)-ma<a);  tògliere 
l'altrui  di  fòrza;  involare,  furare;  lo  —  a 
person  of  a  thing,  derubare  alcuno  di  una 
còsa;  to  —  Peter  to  pay  Paid,  scoprire 
un  aitare  per  ricoprirne  un  altro 

—  I    (farm  )  rob,  m. 

Robber,  «.  rubalore,  ladre  ;  a  \\\gh  wàj/  —, 
ladróne,  assassino  di  slràila 

Robbery,  *.  ruberia,  rubamènto,  rapina,  la- 
trocinio 

Ròlibins  (meglio  ròpe-bands),  $pl.  (mar.), 

mallafióni,  m  pi. 

Ròbe,  s.  vésta,  abbigliaménto  di  gàia;  tòga; 
roba;  ièntlcmen  uf  the  long  —,  (signóri) 
togati 

—  va.  TMtire  pompotaaiDt«  ;  invetUra 
Ròbla,  —  rad-braait,  «.  (om.)  pattiròuo 


lucit,   bile,  nòta,   tuba: 


fai,       aét.    bll,    nói   tùb;    .  flr,    pique,  c:> 
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gAo  1-fèllùu),  s.  V.  I'lick 

Robinia,   8.   {bot.)   pséuJo-acàcia ,    acacia 

falsa 
Roborant,  a.  {med.)  corroborante,  m. 
Kobnst,  a.  robusto,  gagliànio,  forte 
Robuslioas,  a.  (volg.)  robusto 
Robósliously,  aw.  {volg.)  robusta r.énle 
Robiistiousni'ss,  s.  (volg)  robustézza 
Kobùslly,  avv.  robustamente 
KdbùUness,  s    robustézza,  fòrza,   vigóre,  m. 
Hoc      j  s.  TOC,   m.    (uccèllo  favolóso  della 
ìflor|£   j      mitologia  àraba) 
.ior.atnltole,  8.  {hot.)  àglio  selvàtico 
l'i.irhe-àlura,  s.  (min.)  alliime,  vi,  di  ròcria 
Hochet(pj\  ròciiel),  «.rocchétto  di  vescovo, 

ecc.) 
Rock.  ».  ròccia,  rtipe, /.,  balza,  ròcca;  con- 

nócchia,  rócca;  —  in  the  séa.  scoglio;  — 

ciyslal,  cristallo  di  rócca  ;  —  fai,  lucci'a. 

pcnncccliio 

—  uà  cullare,  dimenare  la  culla;  don  Io- 
lare;  iiicouucclnàre,  appeuneccbiàrc;  vn. 
IrinpcUàre,  barcollale 

—  -àlum,  8.  (min.)  V.  Róchg-àlnm 
llócker,  «.  persóna  che  culla,  alta  léna  (di 

culla) 
Ròcktt,  8.   (pirotecnica)   razzo;  (hot.)  ra- 
chctto;  Cóngrcve  — s,  razzi  alla  Gongrévs 
Ròckful,  rock,  s.  roccàta,  pennécchio 
hócking,  s.  il  cullare,  il  tentennare,  il  bar- 
collare; —  cliii'r,  scranna  tentennante 
Ròcky,  a.  roccióso,   pièno    di  róccie  ;  duro 
Kóii,  s.   vérga,    bacchétta,    stécco;    frusta; 

fishing-  —  canna  da  pescare 
Róde,  pret.  di  Ride 
l'iòdoraont,  8.  rodomónte,  m.,  millantatóre, 

guascóne,  tagliacantó.'ii,  m. 
Rodomontade,   s.   rodomonteria,   jallànza, 

millanteria 
Rodomontàdist  ( S- rodomónte, to., spaccóne, 
lìodoraontàdor   (     m.,  smargiasso 
Kóe,  Roebuck,  ».  capriuòlo;  the  hard  —  of 
«  fish,  uova,  f.  pi.  di   pésce;  the  soft  — 
of  a  flsh,  latte,  m.  di  pésce 
Rogation,  s.  supplica;  —  week,  le  rogazióni 
Rógtte,  ».  furfante,  m.,  Iiìrbo,  mariuólo,  ma- 
landrino, ladro;  — 's  trick,  tiro  da  furfante; 
you  little  —I  piccolo  malandrino! 
Roguery,  S.  fui  fanteria,  furberia,   mariuole- 

ria;  burla,  schérzo,  giuoco 
Rógueship,  ».  (burltsco)  bricconeria 
Kóguish,  o.  furbésco,  da  fùibo,  da  mariuó- 
lo, malizióso;  ladro;  —  eyes,  òcchi  ladri, 
òcchi  malandrini 
Roguishly,  o.  furbescamente,  da  burlóne 
Kógitiihness,  ».  furfanteria,  biirla,  schérzo 
l'iSìl,  va.  (locale),  intorbidare,  turbare,  pro- 

V.  care  risentiménto 
Róìst,  Róìslor,  vn.  fare  il  diàvolo  a  quattro 
Roisterer,  «.  giovialóne,  m.,  buon  tempóne, 
m.,  giovanòtto  allégro,  strepitóso,  batta- 
glière, demònio 


ROM 

gioviale,    strcf.ilóso,    batta* 


Roistering, 

gliòrc 
Roll,  va.  rotolare,  roteare,  girare,  vòlgere, 

ruzzolare;  involtare,    avviluppare;   {ariff 

laminare,  rullare;  —  one's  self,  rotolarsi, 

avvoltolarsi, 

—  vn.  rotolare,  roteare,  rotare,  girare  (osir.): 
(mar.)  barcollare,  ruotare,  tempellàro,  on- 
deggiare; avvoltolarsi 

—  8.  il  rotolare,  il  rotare,  rotolaménto,  ro» 
tpaménto,  giro;  ròtolo,  gruppétto,  invòlto, 
pié^o,  lista,  ruòlo,  tabèlla,  registro,  an- 
nali, m.  x>l;  (7nar.)  ruolaméoto,  lempel- 
laménlo,  barcollamento;  penny  —,  pa- 
nétto, panini)  di  un  sòldo;  màster  of  the 
— s,  protocollista,  m.,  cancellière,  giùdice, 
771  ;  lh(!  — s  of  fàn)e,  gli  annali  della  glòria 

—  -miister,  s.  (mil.)  ruòlo 

Roller,  s  laminatójo,  cilindro  (da  laminari 
o  xalinare);  rnWo  (da  rullare  la  terra); 
gi'é.la.  ■.•iiCileUa;  spianatój'i;  bènda,  fà- 
scio (chir.);  (tip.)  iiiilo;  (orn.)    gàlgnlo 

Rolling,  s.  rotolaménto,  voltolaménto,  rota- 
ménto,  rotcaménto,  rivolgiménto;  giro; 
(mar.)  lempellaménto,  barcollamento 

—  a.  rotolante,  rotante;  —  mill,  lamina- 
tójo;  —  pin,  spianatójo;  —  hitch,  (mar.) 
vòlta  di  bózza;  the  —  worlds,  i  glòbi  ro- 
teanti; a  —  slóne  gathers  no  raóss,  (pro- 
verbio) piètra  che  rotola  non  fa  miìlla 

Roman,  a.  romàno;  —  nóse,  naso  aquilin» 

—  s.  Romàno;  (tip.)  tèsto  d'Aldo 
Romance,  «.romanzo  (che  contiene  incidenti 

favolosi,  meravigliosi)  (V.  Novel);  fin- 
zióne; fàvola;  lingua  romanza;  (mua)  ro- 
manza 

—  vn.  favoleggiare,  inventare 
Romancer,  ».   romanzière,  m.,  romanziera; 

mentitole  -trice 
Romancing,  o.  di  romanzo,  di   finzione,  fa- 
volóso 
Romanism,  8.  roraanésimo,  papismo 
Romanist,  «.  cattòlico  romàno,  papista,  m.  f, 
Romanize,  va.  latinizzare;   convertire  alle 

opinióni  di  Roma 
Roraànsh,  «.  romanza,  lìngua  romanza 
Romantic,  a.  romàntico,    romanzésco;  wflc 

—  beauties,  bellézze  selvàggie  e  romàn- 
tiche 

Romantically,    avv.   in    mòdo   romantico  e 

romanzésco 
Romanticism,  ».  romanticismo 
Romànticness,    «.    aspètto   romàntico,    ària 
selvàggia 

«.  tributo  (pagato  anticamente 
dall'Inghilterra)  alla  Chièsa 
di  Róma 
Rómish,  a.  Romàno,  Papistico,    de'  Papisti 

—  chìirch,  Chièsa  Romàna 

Rómp,  vn.  ruzzare,  trescare,  scherzare  gros- 
solanamente 

—  ».  ragazzàccia  di  contado,  romorósa,  al 


Rómepenny 
Rómesco 


iny| 


nòr,  rude;  -  làll,  sòn,  bull;  -  fare,  do;  -  by,  lymph;  poise,  boys,  foul,  fowl;    gem,    ai 
Dia.  Inai.  Hal.  '  Ediz.^W\.So\.\.  .-        ^         .  3» 
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legra  c  arainlo  di  trescare;  schérzo  gros- 
solano 
Rómpish,  a.  che  rózza  grossolanamcnfo 
Rnrapishncss,  s.  manière  grossolane, /.  pi-, 

ruslichézza 
Moti,  s.  jiìgero.  quarta  pài  te  di   uà    acro; 

crocifisso,  cróce,  /. 
Róof,   s.    lètto;  —  (ile,   tégola;    —   of  the 

mnvTii,  il  cielo  ('ella  bócca:  —  of  a  cóach. 

imperiale,  «i.,  cielo  di  vcllóra;  Iho —  of 

heaven,  la  vòlta  del  cielo 

—  va.  coprire  di  lètto  ;  ricoverare,  albergare 

—  -\\ò:k,  s.  formazióne  o  mantenimculo  dei 
tè 'ti 

R'^oliiig,  8.  il  fare  il  tcltn;  mate  iali  per  faro 

i!  tetto;  —slates,  ardèsin,  /.  pi.  |  «t  lètti 

lil^olll•s3,  a.  sènza  tòlto,  sènza  ricóvero 

lUoly,  a.  copèrto  di  li-lto,  ricopèrto 

Hook,  s.  {orn  )  cornàccliia   gròssa,    cornac- 

(  hióne,  ni.,  còrvo;  {giuoco)  rocco,  tórre, 

/;   giocatóre  di  vantaggio,  scroccóne,  m. 

—  va    Iruffàrc,  ingannare  (nàechle 
Róokey,  8.  luògo,  bòsco  abitato  dalle  cor- 
Róoky,  a.  abitato    dai   còrvi    e   dalle    cor- 
nàcchie 

Room,  ».  spàzio,  luògo,  pósto,  stanza,  came- 
ra; luògo,  motivo,  cagióne,  ra.itòria;  còme 
in,  there  is  — ,  entralo,  c'è  pósto;  bed-  — , 
càmera  da  lètto;  silling-  —,  salottino; 
dining-  —,  sàia  da  mangiare,  refettòrio; 
coffee —  (albergo^  sàia  di  conversazióni-, 
sàia  comune;  in  the  —  of,  in  luògo  di, 
al  pósto  di;  I'll  màk«  —  for  yoii,  vi  farò 
luògo  ;  there  is  no  —  to  dóHòt  of  it,  non 
v'ó  luòg  I  a  dubilàrno 

—  va.  (gcolasl.)  alloggiare,  essere  alloggialo 
Roomer,  *.  (mar.)  vascèllo  spazióso 
Roomful,  a.  pieno  di  càmere,    spazióso;  s 

camerata,  càmera  pièna 
Roominess,  a.  ampiézza,  spaziosità,  larglièz/a 
RAomy,  a.  spazióso,  largo,  àmpio 
l'iAo-st,  s.  poUàjo,  pos.itójo 

—  vn.  appoUajàrsi;  róostcd,  appollnjiti 
Rooster,  t.  uccèllo  domèstico  màschio 
RAot,  ».  radice,/.,  bàrin,  fiindamento,  ori- 
gine,/., scaturigine,/;  (mat  )  rdMrc,  /  ; 
—  of  bitterness  (sacra  scrittura)  ra^licc 
d'amaritùdine;  little —,  barbiiccia;  sqii.ire 
— ,  (mai.)  radice  quadra  o  qualràla;  cube 
— ,  radico  cuba;  lo  lake  or  strike—,  ab- 
barbicarsi, allignare;  lo  lake  deep  — , 
métter  profóndo  radici 

—  vn.  pigliar  radice,  abbarbicarsi,  allignare; 
grufolare,  razzolare 

—  va.  far  radicàro,  far  prenderò  radice,  far 
allignare  ;  to  —  up,  —  out,  sradicare,  scal- 
zare, svellere  dalle  radici,  spiamàro 

—  -biOnd,  a.  attaccato  per  la  radici';  the 
plant  is  —,  la  piànta  e  serrata  nel  vaso 

—  -stòck,  8.  (bot.)  rizòma,  m.,  ceppo,  sti- 
pile, T7».,  pedalo,  m. 

Rioted,  a.  abbarbicato,  radicato 


Róoledly,  avv.  profund.uiii'nte  ;  fortenièiile 
Rooted ness,  ».  l'èssere  abbarhicàlo,  radìcàtu 
RAollct,  ».  radicélla,  radicella,  radiciila 
Róoty,  a.  pièno  di  rabici 
Rópe,  ».  fune,  /.,  còrda;    Tiiick  —  (calle), 
cavo,  gómena;  —  dànciT,  funàmhiilo,  bil- 
lerino  da  còrda;  — maker,  funajnolo,   'u- 
nàjo;  —  wàik,  conici  i.i 

—  vn.  scórrere  con  lentézza  ;  far  filo 

—  -là.lder,  ».  scàia  di  corda 

—  -màkins,  ».  aito,  /.  del  funàjo,  farrJi'l- 
caziiiie  della  còrda  (córli 

—  -m  innfàclure,    ».    corderia,    fabbric-i    di 

—  -trick,  ».  azióne  dégna  di't  capèstro 

—  -wàik,  ».  corderii,  luògo  dove  si  fàbbrica 
la  còrda 

—  -yarn,  ».  filo  da  cordo 
Rrper,  ».  cordàj'i,  cordàro 

Rópory,  ».  localo,  m.,  per  la  fabbricazióne 
della  còrda;  azióne  cne  merita  il  capèstro 

Rópiness,  ».  viscosità,  glutinosità 

Rópy,  a.  viscóso,  tenace 

KòiiwelàTir,  ».  mantèllo  da  nomo 

Róral,  o.  rugiadóso,  di  rugiada 

Rórid,  a.  ròrido 

[{osàceous,  a.  rosàceo,  di  ròsa 

Ròsary,  ».  roselo;  (religione  cattolica  ro- 
mana) rosàrio,  coróna 

Ròscid,  a.  ròscido,  rugiadóso 

Viiìie,  pret.  di  lo  riso 

—  »,  (bot.)  ròsa;  —  bùd,  bottóne  di  rósa; 
canine  —,  dog  — ,  rosa  canina;  Dàmask 
—,  rosa  damaschina,  rosa  di  Damasco; 
mònruly  —,  rosa  di  tutti  i  mési;  moss  —, 
rosa  muscósa  ;  mùsk  — ,  rosa  moscàda  ; 
gwélder  —,  gelder  —,  viburno  dalle  còc- 
colo bianche;  —  of  heaven,  licnide,  /. 
rosa  del  cielo;  —  ci  Jéric/io,  rosa  di  Ccrico; 

—  bùsh,  rosàjo  ;    oil  of — s,  òlio   rosàio; 

—  -water,  àcqu.i  rósa,  acqua  rosata:  iinder 
the  — ,  occiiltainènle,  di  sigréto;  Ihrro  is 
no  —  wilhiiTit  a  Ihorn,  (proverbio)  non 
v'  ó  ro>;i  si'ii/a  S|>iiie 

—  -ba^i/,  ».  (Ifol.,   lauro  rosa,  rii'lo.lèu  To 

—  -cà'ilpion,  «.  (''OM   fior  di  donni 

—  -chèeKed,  a.  d.ille  ro-joo  giiànfi  • 

—  -gali,  ».  C'ot.)  aihiisti)  della    imi  canini 

—  -lipped,  a.  ilalle  roseo  l.ibhri 

—  -màiloio,  ».  (boi)  al- òa  ro-e.i 

—  -siiófcbill-lree,  ».  (bot.)  «iinirno  dallo 
còccolo  bianche 

—  -IrCe.  ».  (boi  )  rosSjo 

—  -lril>«,  ».  (bot.)  faiiiigHa  dello  r<>sàcee 

—  -wood,  ».  légno  rosa 

—  -work,  ».  (arch.)  rosóni,  m.  pi. 
Róseaie,  a.  ròseo,  rosato,  ili  co;ór  di  rósa 
Rosemary,  ».  (boi.)  rosmarino,  ranieiiiiu 
Kósct,  ».  (pitt.)  rosolia,  créta  róssa 
Rosicn'iciaii,  ».  rosa  cróce,    m;   frate   della 

cróce  róssa,  crocifero 
Rósin,  »,  resila,  ràgia;  hàrJ  —,  colofònia 

—  va.  fregare  con  regina  o  colofonia 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    nìbe; 


fai. 


mM.    hll.    nói.    ii'iV 
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Rósincss,  s.  colóro  di  ròsa,  rossézza,  fio- 
schczza,  qualità  ròsea 

Ròsiny,  a.  resinóso 

Róslaiiil,  s.  làmia,  terréno  pantanóso 

Ròsinaiine,  s.  V.  rióseni.uy 

Ròssel,  s.  terréno  stèrile 

Ròs'ii^jnol,  s.  rosignuólo 

Ròstral,  a.  (ant.)  rostrale 

Ròstniin,  s.  ròstro,  bécco,  prua,  ringhièra 

Rosy,  a.  ròseo,  rosato;  di  color  di  rosa, 
frésco,  verni  iglio  ;  —  cliéeks,  guànce  ro- 
see;  —  lips,  labbra  vermiglio 

Ròt,  va.  infracidare;  putrefare,  marcire 

—  VÌI.  infracidarsi,  marcire,  putrefarsi;  — 
in  iiàal,  marcire  in  prigióne 

—  s.  marciiiiiie,  t?i.,  moria  (fra  le  jj''C""e) 
Ròta,  8.  la  Sacra  Ròta  (tribunale  ponlilicioj 
Hòtaiy,  a.   V.    Kótalory 

Rotate,  vn.  {antr.)  rotare,  roleàre;  satellites 

do  niil  — ,  i  satèlliti  non  rotano 
Riitàlion,  ».  il  rotare,    roleamèmo   {astr.); 

rotazióne;  sui-cessióne,  vicissitùdine,/. 
RoinlcT,  s.  {astr.)  rotatóre,  che  fa    rotare; 

(ntìat.)  rotatòrio 
Rotatory,   a.    {astr.)    r^  t.inlc,    roteante,    di 

rotazióne;  (anat.)  rota  o  io 
Ròte,  8.  liso,  pràtica;  routine;  to  lèorn  !iy 

— ,  imparare  per  pràtica,  imparare  a  ménte 
Ròìten,  a.  infracidato,    putrefatto,   màrrj); 

—  stóne,  Iripolo;  —  at  the  core,  maga- 
gnato, màrcio,  falso,  pérlido 

Rottenness,  s.  fracidézza,  putrefazióne,  Iniit- 
tùra,  marciume,  m.,  corruzióne,  càrie,/. 
Rotiind,  a.  rotóntlo;  —  s.  rotóndo 
Rotiindity,  s.  rotondità,  sfericità 
Rotóndo,  s.  edilizio  tóndo,  rotónda 
Ronge,  s.ipr.  riizh)  bellétto,  rossétto,  liccio 

—  va.  imbellettare;  —  vn    imbellettarsi 
Rough  {pr.  riilT),  a.  invilo,   aspro,  scabro, 

scabróso,  ispiilo,  irsiito;  agro",  acro,  pun- 
gènte; rustico,  villano;  —  diamond,  dia- 
mante greggio;  —  séa,  mare  ternjieslnso  ; 

—  draft,  primo  abbozzo,  schizzo 

—  cast  (pr.  riiil  cast),  va.  abbozzare;  —  a 
■wall,  arricciare  un   inoro 

—  cast,  s.  abbozzo,  schizzo;  arricciatura  {rf; 
muro) 

R.iugben,  (pr.  riìlTcn),   va.  rèn  !ere    róvi  lo; 

vn.  divenire  rnviijo 
Roughisb  (p)\  nillish),  n.  rovi 'étto 
Rouglily(pj'.  rùQly),  acv  ruvidamente,  aspra- 
mente 
Roughness  {pr.   riìlTncss),   s.  ruvidézza,    a- 
sprézza  (valleiizzo 

Roughrider  [pr.  rùffridcr),  ».  scozzóne,  ca- 
Rnùghshnd    {pr.    riilfshod),  a.  {di   cavalli) 

ferrato  a  ghiàccio 
Rouleau  (pr.   ruló),  s.  piccolo  viluppo,  rò- 
tolo; —  of  sòverfifyns,  ròtolo  di  sovrane 
R'oince,  s.  (tip.)  mànico  del  tòrchio 
Róijnd,  a,  tóndo,    ritóndo,    rotóndo,    circo- 
lare, sfèrico,  cilindrico;  franco,  scori évole. 


corrènte,  grande,  buòno,  bèllo;  —  plùra- 
pùdding,  bodino  inglése  tóndo;  g/iod  — 
trot,  bel  trotto;  —  sum,  buòna  sómma  di 
danari;  in  —  nùinbeis,  a  un  di  prèsso,  un 
po'  più  un  po'  meno;  -  -headed,  dalla 
lèsta  rotónda;  —  -head,  tèsta  tóndi,  puri- 
tano, repubblicàno(del  tèmpo  di  Cromwell) 

—  S.  cérchio,  sfera;  àmbito;  lómla,  girata, 
giro,  roteaménlo;  càiii'.a;  salva;  assalto, 
pugna  ;  to  go  the  —,  {mil.)  andar  in  ronda: 
to  lake  a — ,  far  nn  giro  ;  ihe  boxers  \onijlii 
ton  — s,  i  pUi'illalóri  ripresero  dièci  volt» 
ìa  lòlla;  three  — s  ot  appl;i?(se,  tre  sàlv\ 
di  a|iplànsl; —  of  béef,  rotèlla  (còscia)  A' 
manzo;  in  the  •whole  —  of,  in  lòtto  il 
córso  di 

—  acv.  e  prcp.  all'intórno,  in  giro,  attórno  ; 

—  abiìiit,  tutto  alrinlòriio,  da  ogni  banda  ; 
look  — ,  guardatevi  intórno;  ali  Ilio  year 
— ,  tulio  l'anno;  lo  còme  —  a  person, 
aggirare,  infinocchiare  alciino;  to  hand 
— ,  passare  intórno,  far  circolare;  lo  liini 
— ,  retare,  girare,  circuire,  volgersi 

—  VI.  ritondàie,  tonileggiàre,  far  tóndo 

—  vn.  divenire  tendo 

Róùndabiiit,  'i.  inliréllo,   obliquo;    lungo; 

balórdo 
RuTindel,  RoTindclay,  S.  strambòtto  (poesia) 
R'iùmler,  S.  (anf.)  circonferènza,  ricinto,  giro 
Rounding,  s.  il  tondeggiàrf,  curvatura 
Roundish,  a  ritondétto 
Róùndly,  a.  tondeggiante,  ritondetlo 

—  avv.  rotondamente,  francamente,  ardita- 
mente; lo  deny  — ,  negare  rolondainénle 

Roundness,  s.  ritondézza;  rotondità,  sfericità 
Rolise,  vn.  risvegliare,  ridestare,  eccitare  vi- 
vamente, scuotere  (laro 

—  uà.  svegliarsi,  riscuòtersi;  (mar.)  tiramnl- 
Rouscr,  8  chi,  che  risveglia,  riilésta,  riscuòto 
Riiiising,  o.  che  risveglia,    eccitante,  slimo- 

làiitu 
R  lì'l,  8.  fòlla,  turba,  calca,  pièna;  affluènza 
di  convitali,  assemblèa  numerósa,  Iracnss,) 
di  gènte;  (mil.)  rótta,  scontilla;  to  piìl  lo 

—  ,  sconfiggere,  sbaragliare 

—  va.  méttere  in  rótta,  sconliggcro 
Route,  8.  via,  strada,  cammino;  to  tàke  the 

—  of,  andare  alla  vòlta  di;  Ihey  came  by 
the  —  of,  vennero  per  la  via  ili 

Routine,  s.  routine,  /.,  uso,  pràtica,  co- 
stume, m. 

Rove,  vn.  vagare,  andare  attórno,  err;iro,  |.i- 
rova'.'àre,  ramingare;  — va.  girare,  andar 
attórno  in;  méttere  nel  càppio,  allacciare 

Róvcr,  s.  persóna  giròvaga;  giramóndo,  va- 
gabóndo, corsale,  m-,  juràla,  m. 

Roving,  a.  giròvago,  errabóndo,  divagalo 
leggiero 

—  8.  prima  torciUira  (del  filo);  —  fràine 
torcilòjo 

Ro-B-,  8.  barùlTa,  ziifTa,  rissa,  taffcniglio;  lo 
kick  iip  a  —,  f.ir   barùda  ;   lo   have  a  — 


uor,  lij  ie;  -  fall,  snn. 


lare,  ilA;  -  1  j,  lyniidi,  póìse,  boj 


bms,  l'uni,    ii'wl;     gem. 
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■with,  faro  nna  scoii.iiaa;  lo  gel  inlo  a — , 
tirarsi  adJósso  uu  la(Torùg!io 
Row,  g.  fila,  filiera,    Clare,  to.,  órdine,  m; 
gila  in  balléllo;  —  ol  trees,  un  lilàrn  d'al- 
beri; to  sftt  in  a  —,  métlcre  in  fila 

—  van.  reiuarL",  remigare,  vogare 

—  -lock,  «.  (mar.)  rinfòrzo 

—  -port,  8.  (mar.)  sportèllo  (per  rèmo) 
KÓH-an-trL'«,  8.  (bot  )  frassino  di  montagna 
Howel,  t.  stélla  di  speróne;  (veter.)  sctóne 

—  va.  ajiplicàre  un  selóno,  forare,  bucare 
Kòirer,  s.  rematóre,  remigante,  vogatóre 
Kóicing,  8.  il  remiro 

Kówlan  1  (Urlando);  lo  give  a  —  for  an  Oli- 
ver (proverbio),  rèndere  pan  per  locàcoi.i, 
rèndere  la  pariglia  (bile 

R^al,  a.  reale,  regale,  règio,   aiigiìslo,  nó- 

H^'alisra,  s  devozióne  al  re,  o  al  principio 
monàrchico 

R^-alist,  8.  realista,  to.,  rcgalista,  m.,  chi 
tiene  pel  re 

R(?ralire,  va.  rèndere  reale 

K^ally,  avu.  icilménle,  da  re,  regalmente 

R(?ally,  s.  dignitA  reale,  di  re,  di  sovrano; 
rfyallies,  inségne  reali,  preroiialiva  reale 

Rfiynish,  a.  (ant.)  aljiUto,  misero 

Kt.,  abhrev.  'li  riqhv,  mollo;  the  RI.  Hon. 
('■niitlcman,  il  mólto  onorévole  signóre 

Rùb,  va.  fregare,  strofinare,  stropicciare;  con- 
ficcare ;  —  down  a  bórse,  stropicciare,  stro- 
finare un  cavallo  ;  —  off  a  spot,  levare 
una  màcchia  fregando;  —  óVit,  scancellare; 

—  up,  fregare,  dirugginare,  ripulire,  emen- 
dare, rinfrescare;  vn.  fregare,  fregarsi, 
confricare,    dirugginire,    tirare  avAnli  ;  lo 

—  on ,  passarsela,  ficcarsi  avanti  alla 
mèglio;  lo  —  up,  dirugginirsi;  allindarsi; 
addobliàro 

—  8.  frcgaménto,  frcgacióne,  jonfricazióno. 
atlrilo,  cólpo  di  spàzzola  o  di  lingua,  fian- 
cata, rabliiiiro,  dispiacénza,  dillicollà,  tra- 
versia, intoppo;  al  Iho  —,  al  cimento,  al 
latto 

— .  riilistone.  ■«.  piètra  da  affilài-e 
Itiibbpr,  s.  ('Ili,  di'  IV.''L:a:  sirofiii'ieclo  ;  pitt- 
ila da    iillìLii'e  ;    I mia  gròssa  ;    {ijiunni  del 
ifliisl)  parlila;  liKliau  —,  gómma  elàstica 
l'iiibbiiig,  s.  fiegagi'Mip,  frcganiL'iUo,  attrito 
r.iibbish.  s.  rottame.  >«.,  niacèiio,  fpl. ,  cal- 
cinàccio, amicagli  iccia,  robàccia 

(art,  s.  carr(5tia  da  spa/./a'ui\ijo 

r.iibblc,  —  slónc,  s.  pietra  grezza,  sasso  li- 
mato dairàcqiia,  sasso  ordinàrio 
Riibéscoiil,  a    rubescèntc 
liiibicon,  s.  Rubicóne,  ni.   (piime)  ;   to   pass 

the  —,  passare  il  Rubicóne 
Rubicund,  a.  rubicóndo 
Rùbif'd,  a.  di  rubino,  del  colóre  del  rubino 
Itiil)ificàtion,  s.  il  rubificàre,  rubofazióuc 
Rùl)lc  .t.  rublo,  moni'la  d'argènto  riissa 
Rùbiic,  s.  rubrica  ;    (miìt.)  i libnca,  sinòpia; 
va.  rubricare,  ornare  col  rósso 


Riihricate,  va.   rubrìcare,   marcare,    distin- 
guere col  rósso 
Rijby,  8.  (min.)  rubfno;  rossóre,  rósso 

—  a.  rnhinóso,  di  rubfno;  rósso,  vermiglio 
Rack,    va.    pieghettare,    increspare,    accr»- 

s[iàre;  s.  pieghétta,  crespa 

Ructàtion,  8.  rullo,  il  rullare 

P'i'id,  s.  rósso,  rubrica,  sinòpia;  (iff.)  capóne 

Rùdd,  s.  (itt.)  pésce  capóne 

Rudder,  8.  (mar.)  timóne,  to;  —  chains, 
caténe,  /.  pi.  del  timóne  (sézia 

Ruddiness,  s.  freschézza  di  camasióno,  ros- 

Riìddle,  8.  sinòpia,  rubrica,  argilla  róssa 

Rùildy,  a.  rubicóndo,  rósso  ;  —  chóeks,  guàn- 
cio  rósso 

Rude,  a.  rózzo,  aspro,  rude,  grossolano, 
rustico 

Rùley,  avv.  aspramente,  bruscaraénlo,  in- 
civilméiile 

Riilcness,  s.  inciviltà,  rozzézza,  asprézza 

Ruilènlure,  s.  (arch.)  cannèllo  (liscio  o  la- 
voralo) che  riempie  le  scanalali'ire  d'una 
colónna  o  d'un  pilastro  fino  ad  un  tèrzo 
dell'altézza 

Rndiménlal,  a.  V.  Rudimentary 

Riì  liments,  gjjl.  rudiménti,  principj,  ele- 
ménti, m}il. 

Rudiménlaiy,  a.  dei    rudiménti;  elementare 

Riìe,  8.  (6o(.)  rùla  ;  pentiménto,  rammàrico; 
wall  —,  ri'ila  murajuòla,  doradilla;  gó.jfs 
—,  caprària;  meadow  —,  tallirò  terde- 
màrco 

—  va.  pentirsi  di,  dolersi  di,  deplorare;  you 
will  —  il  one  day,  ve  ne  pentirete  un  di 

Rùfful,  o.  lamentévole,  miserando,  tristo 
RùgfuUy,  avo.  laraeiilevolmcnle;  Irislaménle 
Riìefiilness,  s.  Inslézza 
Hnféscenl,  a.  rnbcscénlo,  rossfgno,  ro-s4stro 
Uiìlf,  8.  gala,  collare,    m.,  alla  spagnuóla, 

pislagna;  collarétto  increspalo,  gorgièra; 

(orni  cavalière  m.,  gambétta 
Rùlliati,  8.   malandrino,   serlleràlo,  ribaldo, 

luif.iiilaeei.i  ;  —  lik«,  da  furfante 

—  n.  ili  o  da  malandrino,  ribaldo,  brut&l« 
Itiinir'.iism,  .t.  seeleraiL'zza 

ItiiHianly,  a.  scelleràio,  ribaldo,  sanguina- 
rio, bruì  àio 

Rùlllf,  la.  increspare,  spigheltdre,  rabbaruf- 
fare, scompigliare,  disordinare;  fornire  di 
luaiiicliini;  —  the  sia,  —  tlic  iiidid,  iii- 
ciespire  l'onda,  agitare  la  uiénle 

—  rii.  increspài'si,  anHàrsi,  perturbarsi,  rab- 
baruffarsi,  scompigìàrsi  {|>fgliu 

—  ».  manichino  a  pieghe;  lurboniénln,  scom- 
Rìig,  .■?.  ii)pèrla  da   letto   con    péli    liiiighi  ; 

beAiTii-  —,  tappéto,  velliJto  per  il  focolare 
Riigged,  a.  nividi,  aspro,  scabro,  riide,   Ir- 
suto, nocchieiiilo,  érto,  scoscéso,  rózzo 
Ruggedly,  air.  iiividaménte,  aspramente 
Riigcedness,  x.  scabrosilh.  ruvidézza,  asprci 

za,  rozzézza 
Rùgiiie,  8.  i-i;pa  di  chirurgo,  rastiatójo 


Fatamele,    bit*,     nòie,     iùhe;    -   fkt,       mèt,     bU,     rM.     lùb;    -    fi.',     pil'w 
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Rugose  e  Rugous,  a.  rugóso,  grinzóso 
Ruin,  va.  rovinare,  sperperare,  distrnggcre, 
desolerò;  vn.  rovinare,  cadére  in  rovina; 

—  one's  self,  rovinarsi 

—  ».  rovina,  sperpero,  distruzióne,  f.,  danno; 
— s,  rovino,  avanzi,  rùderi  ;  to  go  lo  — , 
andare  i:-i  rovina;  —  lo  fall  into  — s,  ca- 
dére in  rovina 

Fùioer,  s.  rovinatóre  -trice,  di>trnltóre  -Irico 

Riìinoas,  a.  rovinóso,  che  minàccia  rovina, 
che  si  sfàcia,  rovinóso,  che  cagiona  rovina, 
dannóso,  imprudènte 

Ruinously,  avv.  rovinosamente 

Hìile,  s.  règola,  regolaménto,  nórma  ;  règola, 
precètto;  regime,  m.  govèrno,  impèro,  do- 
minio, potere,  m.,  autorità;  règolo,  riga; 
the  —  of  TBrce,  la  regola  àurea;  done  ac- 
cording to  — ,  fallo  Srcónilo  le  règole; 
despotic  — ,  govèrno  despólico  ;  to  bear  — , 
avèr('  il  comando,  règgere;  Ihcre  is  no  — 
■withrìit  exceptinns,  non  v' è  règola  sènza 
eccezióni;  1  niàke  il  a  —  lo,  ho  per  rè- 
gola di 

—  va.  règgere,  signoreggiare,  govern.irc; 
regolare,  ordinare,  dirigere;  rigare  (co?/a 
riga,  col  regolo);  vn.  governare;  {ìfgge) 
decidere;  —  over,  règgere,  signoreggiare; 
be  ruled  by  me,  falò  a  mòdo  mio 

Ruled,  a.  regolato,  signoreggialo,  rigato 
Rùler,    s.  chi  règge,   signoreggia,   governa, 
reggitóre,  dominatóre,  imperatóre,  regola- 
tóre, padróne;  règolo,  riga 
Ruling,  a.  dominante,   regnante;  —  p.lrly, 

—  passion,  fazióne,  passióne  dominante 
Rara,  J.  rhum,  m;  originale,  m;  préle,  m.  del 

contado 

—  a.  strano,  strambo,  sgnajàto;  —  fellow, 
nomo  strambo,  originale,  m. 

Rumble,  va.  fare  un  rumóre  sórdo. rombare, 

romoreggiare,  strepitare  (;/e//e  canoize) 
Rùmbler,  s.  chi  o  che  romba,  bovboitóne 
Rùmbhng,  a.  rombante;  —  s.  il  rombare 
Hùminant,  a.  ruminànie;  —  s.  ruminante,  m, 
Uummàntia.  spi.  (s^n/.)  ruminanti,  mpl. 
Ruminate,  vn.  lugumàre,  {masticare  di    nuo- 
vo); ruminare,  riconsiderare,  riandare  col 
pensièro;  —  vn.  —  on,  upon,  ripensare  a, 
meditare  sopra 
Kuminition,  s.  rugumazióne:  meditazióne 
Hùminàtor,  s.  ruminatóre  -trice,  chi  rumina 
Hi^immage,  vn.   lovisiàre,   frugacchiare,  ar- 
meggiare 

—  va.  rovisiàre,  cercare,  frugacchiare  in 

—  s,  rovisiaméato,  fruganiénto.  ricérca 
Kùmmer,  s.    {ani  )  peccherò,  peccherò  pièno 
Rùni'ur,   s.   rumóre,    w.,    chiasso  ;    grido, 

vóce,  /. 

—  va.  far  córrere   vóce,   vociferare  ;   il  is 

—  ed  ihai,  córre  vóce  che,  si  vocifera  che 
Kùmourer,  s.  chi  vocifera  o  fa  córrer  vóce 
Rùmp.  s.  groppóne,   m.  gròppa  ;  (d'uccelio) 

codóne,  m,  codrióne,  m  ;   —  of  béef,  cu- 


latta di  manzo;  the  —  (parliament),  re- 
siduo del  parlaménto  dopo  il  Protettorato 
del  1639 

—  -si  àk,  a.  bistécca  della  enUtta 
Rumple,  va  spiegazzare,  grinzare,  abbaruf- 
fare, abbatair.ìlàre,  scompigliare 

—  s.  grinza  (di  veste  spiegazzata),  mila 
pièga  (riilTa 

Rumpus,  t.{volg.)  scompiglio,  strèpito,  ba- 
Rùn,  vn.  ipret.  ràn,  p.  p,  rùn),  córrere; 
accórrere,  fuggire,  and.ire,  fare  il  tragitto, 
scórrere,  girare,  scolare;  —  np,  córrere 
a,  accórrere;  —  off,  awà?/,  scapitare,  fu2- 
gire,  darla  a  gambe;  —  al  lù'.l  speed, 
córrere  a  gran  carrièra;  —  on,  segnilàro 
a  córrere;  the  sóre  — s,  la  piaga  butta; 
the  c.àndle  — s,  la   candéla   scola;    lo  — 

—  ashore,  arenàre,  ri.ire  in  sèec.o  ;  —  óùt 
a  rópe,  filare,  mollare;  —  fotil  of,  'irlàrM 
cóntro,  dar  di  cozzo  a;  —  away  with,  ra- 
pire, portar  via;  levare  la  m  ni  .;  traviare, 
luorvjàre;  —  ciiùnler  lo,  ripi.;ii.ar.;  a;  — 
in  itè/il.  Contrarre  débiti;  —  Vip  a  bill, 
ìndi  liiiàrsi  ;  -  m  id,  impazzire,  —  over  a 
liAok,  sfiorare,  trascórrere  un  libro;  — 
npòii,  lanciarsi  sópra;  occuparsi  di;  — 
do'wn.córrereabliàsso.  colare,  stillare,  sgoc- 
ciolare, (inire,  tcrniiuàre;  —  high,  cór- 
rere su,  innalzarsi,  infuriarsi,  fervere;  — ^ 
agAinst,  urtarsi  cóntro,  accozzarsi,  naufra- 
gare; —  óiìt,  uscir  di  slàncio;  stèndersi, 
finire,  terminare;  il  — s  in  iheir  blóod, 
viene  di  razza;  a  Ihorn  ran  into  my  fool, 
mi  è  entrala  una  spina  nel  piede;  the 
botile  — s  over,  trabócca  la  bottiglia;  the 
river  — s  by  the  -walls,  il  fiume  scórre 
prèsso  le  miira;  to—  lo  seed,  seracnzire, 
andare  in  semènza,  lallire 

—  va.  (  pret.  ran.  r.  p.  rùn  ),  f,ir  correre, 
córrere,  cacciar  dentro;  spinc.'-'.e.  ficcare 
infilzare,  filare,  fóndere,  bquefare,  get- 
tare, precipitare,  far  entrare,  contrabban- 
dare ;  seguire,  incalzare  ;  lo  —  a  race, 
córrere,  il  pàlio;  —  a  bórse,  far  córrere 
un  cavallo;  —  hard,  seguitare  da  vicino, 
incalzare  ;  —  the  risk,  córrer  rischio  ;  — 
one's  head  agàmst  a  "ali,  dare  della  tè- 
sta in  un  niiiro;  —  dS^na  stag,  straccare 
un  cèrvo;  —  a  boat  agriSìnd,  arenàre  un 
battèllo;  —  a  person  im-òugh,  (—  a  sii'órd 
through  one"s  body),  trafiggere  uno;  — 
out,  far  uscire,  cacci;ir  fuòri;  stèndere,  fini- 
re, esaurire,  sgocciolare,  dissipare;  {mar.) 
filare,  mollare;  —  up,  tirar  su  ;  elevare, 
sommare;  —up  a  bill,  contrarre  un  débito, 
indebitarsi;  —  the  gà.vnllet,  passare  sótto 
le  bacchétte  ;  —  over  a  bOok,  dare  una 
scórsa  ad  un  libro,  sfiorarlo  ;  he  «às  — 
over;  egli  cadde  sótto  la  carròzza,  he  has 

—  THrougli  ali  his  fortune,  ha  scialac- 
quato tutto  il  suo  ;  he  ran  a  naiì  imo  his 
foot,  gli  si  è  infilzato  un  chiòdo  nel  piede 
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8.  il  córrere,  córsa,  córso,  raoviménlo, 
mòlo,  andaménto;  èsito,  spàccio,  scórsa, 
trotlàta,  gita;  (mar.)  cammino,  viajjgio; 
to  take  a  —  prèndere,  fare  una  córsa;  at 
■;he  long  — ,  a  li'ingo  andàro;  the  common 
— ,  il  cumniic,  la  maggior  p.irlo;  pAod  or 
ili  —  at  plàjy,  dótta  o  disdétta  al  ginóco 
RnnagaLe,  s.  (volg.)  V.  Renegade 
Uùnaw.ir/,  a.  fuggiasco,  fuggitivo;  —  slave, 
schiavo,  rii'.'gi.isco,  fuggilivo 

—  s.  fuggilivo,  fuggiasco,  disertóre 
Rùndle,  s.  piuòlo  di  scàia,   cilindro  {este- 

riore);  —  head,  (mar.)  lèsta  dell' àr- 
Riindlet,  runlet,  s.  barilétto,  barilòtto  (gano 
Rung,  p.  ]).  di  to  Ring 

—  s.  (mar.)  costola,  fasciame,  m.,  estremità 
della  scàia 

Rune,  s.  nino,/,  pi.,  caràtteri  rùnici;  lin- 
gua ninica;  o.  runico 

Rùner,  s.  poèta  riinico 

Hfinic,  a.  ninieo 

Itùnes,  s.  ]/L  poi'sfe  rùniche 

Rùnici,  8.  rnsccUo 

Runnel,  s.  (ant.)  rusccUeltino 

Rùnniir,  s.  corridóre,  corsièro;  (bot.)  tràlcio, 
viiiccio;  —  of  a  mill,  la  mòla  di  sópra  di 
un  mulino;  —,  anello  mòbile;  scarlet  —, 
fagiuòlo  rósso 

Runnel,  s.  càglio;  coàgulo,  presame,  m. 

Running,  a.  corrente,  di  córsa,  corridóre; 
colante,  scorrévole,  consecutivo,  di  sègui- 
to; —  liòrse,  cavallo  di  córsa,  corridóre; 
—  water,  acqua  corrente,  —  Ariiól,  nòdo 
scorsójo,  càp|)io  ;  —  kitcli,  {ìiiar.)  nòdo 
mo\énle;  —  sóre,  piaga  clie  butta;  rnrce 
d.iys  —,  tre  giórni  di  sèguito 

—  s.  il  córrere,  il  colare,  cuniménlo,  córsa, 
córso,  colaménto,  scolazióue,  suppura- 
zióne, espurgo  (di  2)iaga);  —  al  the  nósc, 
llussióne;  cimurro 

Rùniiion,  s.  bagaglióno,  m.,  saccàrdo,  sac- 
comanno, galòppo 

Rìiiit,  8.  àlbero  imba'^lardilo;  animale  pic- 
colo per  la  sua  s|iè/.io;  vécdiio  scarno 

Rupèt',  s.  rupèa,  monéta  d'argènto  dell'In- 
dia Uricniàie 

Rupture,  «.  rottura;  (med.)  èrnia 

—  fa.  [med.)  rompere,  iiilrài:gc-ro 

—  VII.  rompersi,  cre|)àro,  speziarsi 
i'iiipturewòrl,  s.  (hot.)  erniària 

Rural,  a.  rurale,  cam[ièslre,  rùstico,  agrèsto 
Rurally,  avu.  alla   rurale,  alla  campcslre; 

citizen  —  incline  <,  i  citladini    a  cui  vieu 

la  \ò-'lia  della  campagna 
Rùse,  s.  atluzia,  slral.i;;ènima,  m. 

—  do  guèrre,  «.  {/rancese)  a.-lùz  a  di 
guerra 

Rùsli,  a.  (bot.)  glàuco  (piccolo  e  pienhe- 
voii:);  festuca;  acca,  iiii'nle,  j;i,  tu  strew 
with  — es,  giuncare;  il  is  uul  wòrlli  a  — , 
uou  vàie  uu'àcca;  —  Ughi,  can  ^elètta  di 
véglia;  — ,  8.  empito,  impelo,  foga,  fùria, 


attacco,  córso  impetuóso;  —  of  the  waves, 
impeto    delle  ónde;  —  of  àrms,  assalto, 
còzzo  dello  armate;  —  of  people,  affluèn- 
za, calca,  fracasso  di  gènte 
Rìish,  t)«.  lanciarsi,   avventarsi;   scagliarsi; 
lìrecipilàrsi;  lo  —  óùl,  uscire  di  slàncio  ; 
—  upon,  dare   addòsso    a,   scagliarsi   ad- 
dòsso a 
Rùsliy,  a.  giuncóso,  pièno  di  giunchi 
Hùsk,  8.  fèlla  di  pane  biscottata 
Rùsset,  a.  rossétto,  rossiccio;  péra  o  mèla 
róssa 

—  s.  Tèsto  da  contalina;  rùstico 
Rùsseting,  «.  mèla  rùggine;  mèla  grigia 
Russian,    a.    russo,    di    Rùssia;    «.   il  russo 

(idioma);  s.  Russo  (rugginire 

Rósi,  8.  rùggine,   /";  to   rub  off  the  —,  di- 
■r-  va.  irruginire;  vn.  irruginirsi 
Rùstie,  a.  rùstico,  da  contadino,  agresto 

—  s.  rùstico,  coutadiuo,  villaaèllo,  villa- 
néll  I 

Rustically,  avv.  rusticamente 
Rustical uess,  8.  ri  sticliczza,  rusticità 
Riisiicale,    vn.  starsene   in  villa,  vivere  io 
campagna 

—  va.  relegare  i'i  campagna;  (università) 
sospèndere,  mandar  via,  esclùdere  per  uu 
tèmpo 

lìuslicity,  8,  rusticità,  semplicità 
Rusticàti'in,  s.  il  vivere  in  campagna;  (uni- 

versità)  espulsióne  lemporària 
lìùstiness,   8.  rùggine,  f,    laucidézza   (dei 

lardo)  ' 
Rùstie,   Rustling,  8.  fruscio,    bisbiglio,   su- 

iùiro,  slorniirc,  m.  roniorio.  ronzio;  —  of 

the  leaves,  bisbiglio,  stormire  delle  fòglie 

—  vn.  stormire,  rumoreggiare,  ronzare 
ìliisty,  a.  rugginoso;  ràncido;  lo  gel  —,  ir- 

luggiiiirsi;  —  liàcon,  prosciutto  rancido 

Rul,  s.  l'réga,    frégola;  curi s,  allondalù- 

le,  luolóje 

—  va.  solcare,  fare  alToiiJalùrc  in  una 
strada 

—  v7i.  andare  in  fréga 

Ruta  Bàga,  «.  (bot.)  rapa  svedese 
UùTU,  8.  (ant.)  pietà,  cnmpassióno 
Uùiurul,  a.  pietóso,  con)passionèvolo 
l^ùruless,  a.  spietato,  duro  inumano 
liùuilessly,  avv.  sènza  pietà,  crudelmente 
RùTtilessuess,  s.  spietatézza,  crudeltà 
llùlilant,  a.  rutilanti',  rilucènte 
Hulled,  8.  (delle  strade)  pièno  di  affonda- 

turo 
Hntiish,  a.  lascivo,  libidinóso 
Uiitlibhness,  s.  lasci»ia,  libidine,  /. 
\\\.,  abbrev.  di  Rixdòllar.  risdólUro 
Ryder,  8.  clàusola   provvisòria  di  allo;  al- 
lungaménto, còda  (dt  cambiale) 
Rye,  8.  (bot.)  segala,  ségale,  /;  spurred-  — 
"si'gala  spronala;  —  meal,  —  (loìlr,  farina 
(Il  ségaLi;  —  bread,  pane,  m.  di  segala;  — 
gràss,  (Oot.)  spella 


Fate,    mite,    bile,   uóle,  liUie; 


fai. 


mèi,    bit,    Dól,    tùb:   •  fir,  pique,  i;^ 
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Ryno  e  lUiiiio,  «  (volg.)  coulàute,  m;  reoJy 

— ,  prónti  contànli 
Ryot,  s.  contadino  dcli'Indos'.àno 


S  (és),  decimanòua  lèttera  dell'alfabèto  in- 
glése, s;  iniziale  di  society,  società,  e  di 
south,  sud,  S;  coutiazióm;  di  is  e  di  us; 
sCt:no  del  genitivo;  Roberts  umbrella, 
rouibrclla  di  Roberto 

Snbaisni;  V.  Sabiunism 

Sàbaot,  s.  (ebraico)  sàbaot,  m.  (eserciti); 
the  Lord  ol"  —,  il  Signóre  degli  esèrciti 

Sabbatarian,  a.  s.  sabbalcriàno  ;  osserva- 
tóre dtl  sàljbatù 

Sabbatiiianiini,  s.  sabbaterianismo,  dottri- 
ne, f2)l.  lie' Sabbateriàni 

SàbbaTH,  «.  sabbato  (giórno  del  ripòso);  — 
breaker,  violatóre  del  giórno  del  ripòso 

SàbbaTiiless,  a.  sènza  giórno  di  ripòso 

Sabbàlical,  a.  sabbàtico,  del  sabbato 

Sàhbatism,  s.  ripòso,  cessazióne  dal  lavóro 

Sabéan,  a    sabèo 

Sàbeism,  s.  sabeismo 

Sabèllian,  a.  (teol.)  sabelliàno,  deiltresia 
di  Sabèllio;  «.  sabcUiàuo,  seguace  di  Sa- 
bèllio 

SabolliaDiim,  s.  sabcllianismo,  eresia  di 
Sabèllio 

Sàbian,  a  salièo;  8.  sabèo,  adoratóre  degli 
astri 

Sàbiauism,  s.  sabtismo,  ciilto  degli  astri 

Sabine  e  Sàvin,  s.  (bot.)  sabina,  Savina 

Sàble,  8.  zibellino,  pèlle,  /.  del  zibelliao; 
(stile  sost.)  àbito  néro,  lutto,  bruno 

—  a.  néro,  bruno,  oscuro;  di  lòtto 
Sabre,  (pr.  sàber),  s.  sciàbola,  sciàbla 

—  va.  percuotere  colla  sciàbola 
Sabiirra,  8.  (med.)  sabnrra,  zavòrra 
Sabulòsity,  s.  qualità  sabbiósa,  arenosità 
Sàbu',0  .s,  a.  sabbióso,  arenóso,  di  sabbióne 
Sàc,  8.  {legge  inglese)  privilègio  che  Làuuo 

i  lórdi  di  tener  giudizio  e  iini'òrre  mólte 
nei  loro  latifóndi;  (anat.)  sacco,  bórsa 
Saccàde,  s.  scòssa;  trinciala  (di  briglia) 
Sàcc/iarine,  a.  saccarino,  zucch  rino 
Sacerdotal,  a.  sacerdotale,  di  sacerdòte 
Sacerdotalism,  8.  sacerdolalismo,  spirito  sa- 
cerdotale 
Sacerdótally,  avv.  in  mòdo  sacerdotale,  da 

sacerdòte 
Sàcbel,  s.  cartèlla  (di  scolaretto) 
Sàchcra,  8.  capo  indiano 
Sack,  8.  sacco;   sacco  (misura  di  tre  sta- 
ja);  (mil.)  sacco,  saccbèggii,  lùba;  vino 
di  Xeres;  a  little  —  (a  bag),  sacchétto;  — 
-clÒTH,  téla  di  sacco;  tela  grossolana;  ci- 
licio, sacco 

—  va.  insaccare,  méllere  in  sacco,  saccheg- 
giare, dare  il  sacco  a 

Sàckage,  8.  sacchéggio,  sacchcggiaménlo 


Sàckbul,  8.  (ani.)  sambuca  (mus  ) 
Sàcker,  8.  saccheggiatóre,  predatóre 
Sackful,  8.  sacco  pièno 
Sacking,  s.  téla  da  sacco;  saccheggiamènto 
Sacrament,    8.    sacraménto  ;    the  —    of  the 
Lord's  supper,  la  santa  Cena,  TEucarislia, 
la  comunióne 
Sacramentai,  o    sacramentale 
Sacramènlally,  avv.  sacramentalmente 
Sacramentàrian,  i«.  (teol.)  Sacramentàrio;  a. 

di  Sacramentàrio,  d'i  Sacrainentàrj 
Sacramèutary,  V.  Sacramentàrian,  8.  e  a. 
Sarràiium,  s.  (antichità  romane)  sacràrio 
Sàcrcd,  a.  sacro,  sà^'io,  sacralo,  santo;  sa- 
cro, inviolàbile;  sacro,  consacralo,  dedi- 
cato 
Sacredly,    avv.    inviolabilmente,    rc'igiosa- 

ménte 
Sàcredness,  8.  santità;  qualità,  caràttere  sa- 
cro; santità,  inviolabilità 
Sacriiic,  a.  di,  da  sacrificio,  attenènte  a  sa- 
crificio 
Sacrifice,  8.  sacrificio;  a  —  to,  vittima  di 

—  Vii.  sacrilicàre  ;  vn.  oflerire  un  sacri- 
ficio 

Sàcrificcr,  s.  sacriiicànte,  sacriflcatóre 
Sàcriiìeial,  a.  di  sacrificio,  espiatòrio 
Sacrilege,  S.  sacrilègio,  profanazióne 
Sacrilegious,  a.  sacrilego,  émpio 
Sacrilegiously,  avv.  sacrilegaaiCnte,  in  mòdo 

sacrilego 
Sacrilégiousncss,  8.  qualità  sacrilega 
Sàcring  beli,  8.  campanello  della  méssa 
Sacrisi,  8.  sacrista,  m. 
Sacristan,  8.  sagrestano 
Sacristy,  8.  sa^^restia,  sacristia 
Sà.i,  a.  tristo,  mèsto;  triste,  cattivo 
Sadden,  va.  attristare;  —  vn.  divenir  tristo 
Saddle,  8.  sèlla;  side-  — ,  scili    da  dònna; 
pack-  — ,   Listo;  —  -bóu;,    arcione,  m.  di 
sèlla;  —  clóTH,  gualdrappa;  —   backed, 
(di  cavallo)  sellato;  —  of  miittoii,  sèlla, 
schièna  di  montóne;  —  bag,  bisàccia 

—  va.  sellare;  —  with,  caricare  di  ;  to  be 
— d  vith,  aver  indosso,  aver  incollato, 
èssere  aggravalo  di,  —  my  borse,  sellile 
il  mio  Cavallo 

Sa. Idler,  s.  sellàjo 

Saddlery,  8.  oggetti  da  sellijn,  selleria 

Sadducéan,  a.  (antichità  giudaiche)  Sal- 
(lucéo,  dei  Sadducèi 

Sàdducee,  S.  (antichità  giudaiche)  Sad- 
ducèo 

Sàdducism,  S.  (antichità  giudaiche)  Sad- 
ducèismo,  dottrine  dei  Sadducèi 

Sàdly,  avv.  tristamente,  miseramente,  me- 
scliinaméote;  lieramèn'e,  eccessivamente 

Sàiness,  8.  tristézza,  a:Tànno,  dolóre 

Sife,  a.  sà'vo,  sicuro,  sènza  accidènte,  fe- 
lice, luòr  di  pericolo  ;  lido,  fidato;  — 
-kétping,  custòdia,  guàrdia;  —  aft  sóijnd, 
sano  e  salvo;  —  place,   luogo  sicuro  ;  — 
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conduct,  salvo-condótto  ;  —  return,  feli- 
ce ritorno;  arrived  — ,  arrivato  senza  ac- 
cidènte; —  -g;(àrd,  salvaguàrdia 

—  s.  (,com.)  cassa  l'orto,  /.,  scrigno;  guarda- 
vivande, m;  difésa,  schérmo,  riparo 

Safely,  avv.  siluraménto,  felicemente,  sano 
e  salvo,  senza  pericolo,  in  sicurézza;  the 
Quéen  has  bc«n  —  delivered  of  a  l'rincc, 
la  regina  si  è  felicemente  sgravala  di  un 
principe 

Sàfeness,  s.  sicurézza,  certézza,  sicurtà 

Safety,  s.  salvézza,  sicurézza,  custòdia;  — 
valves,  vàlvole  di  sicurézza 

Salllcxwer,  s.  {bot.)  cartamo,  zaUeràno  sara- 
cinésco 

Saffron,  ».  zafferano 

—  a.  di  color  zafferano,  giallo 
Sàffrony,  a.  zafferanato,  tinto  con  zafferano, 

color  di  zafferano 

Sàg,  vn.  piegarsi,  cadére;  va.  piegare,  chi- 
nare; —  to  Ice,  (mar.)  derivare 

Sagaciously,  avv.  sagacemente,  astutamente 

Sagacity,  «.  sagàcia,  sagacità;  oculatezza 

Sàpamore,  s.  capo  indiano 

Sage,  a.  sàggio,  sàvio,  sapiènte,  prn. iònio 

5.  sàggio,  uòmo  sàggio,  erudito,  sa[iir>iite; 

(bot.)  sàlvia;  —  of  Jeriisalcm,  puhiiu- 
nària 

Sà"ely,  avv.  saviaménlo  prudcnlomcnlo 

Sà^'encss,  *.  saggézza,  sapiènza 

Sàgillal,  a.  (anat.)  sagillàle 

Sagittarius,  shgitlary,  «.  (aatr.)  sagittàrio 

Sago,  «.  sago;  — pàim,  —  -tree,  {bot.)  palma 
di  sago 

Sagoìn,  s.  (zonl.)  sagofno,    scfmia   Icòne,  f. 

Sàgy,  n.  pièno  di  sàlvia,  che  sa  di  salvia 

Sàie,  s.  (mar.)  saica 

Sà/d,  a.  e  pas.  di  Siy 

Sà/1,  .«.  vela;  (di  mulino)  ala;  (flg.)  basti- 
ménto, nave,  f.,  navigazióne,  cammino  ; 
the  m;un  —  (mar.)  véla  tnaéstra;  top — , 
véla  di  gabbia;  mizcn  —,  tcrzcruòlo;  situi- 

ding s,  collcilàzzi,  scopamare,  w  ;    la- 

téni  — s,  vele  latine;  siày  — s,  véle  di 
straglio;  shóHidcr-of-mùtton  — s,  vé'c  àu- 
riclic;  cross  jack  —,  vela  rotónda,  di  ior- 
tiina;  sprit  —,  civada  ;  hiTìsi  the  — s,  (àie 
vela;  under  —,  alla  véla;  (léfl  of  a  hun- 
dred —,  (lòlla  di  cénlo  véle;  lo  lake  in 
—,  ammainare  le  véle;  lo  bcjid  a  —,  fio- 
rire, inlìorire  una  véla;  lo  cróvf J  — .  sfor- 
zare colle  véle  ;  lo  shorten  —,  diminuire 
le  véle,  far  tcrzaruoli  ;  lo  slWke  —,  ab- 
bassare, calare,  ammainare  le  véle,  salu- 
tare «alando  le  véle;  lo  back  ihe  — s. 
bracciale  in  farcia  ;  lo  fini  a  —,  serrile 
una  véla;  lo  màki;  —,  spiegar  le  véle 

—  MI.  veleggiare,  fare  véla,  andare  a  vela, 
vogare;  lo  —  along  the  cóast,  (lo  coaslj, 
costeggiare 

—  va.  navigare  sopra  o  con,  attraversare 
veleggiando 


Sailer,  «.  velièro;  fast  — ,  buon  velièro,  ba- 
stiménto che  veleggia  bòne 
Sailing,  s.  il  veleggiare;  navigazióne 

—  a.  che  veleggia,  elio  va  a  vela;  —  ves- 
sel, bastiménto  a  vélo;  in  —  trim,  in 
buòna  sliva 

Sailor,  s.  marinàjo,  marinaro 
Sàiii-fóìn,  S.  (bot  )  cedràngola,  trifòglio 
Saint,  a.  santo,  santa,  san;  you  are  a  — , 
voi  siete  un  santo;  St.  JòAn,  S.  fiiovànni; 
ali  — s'  day,  il  giórno  di  Ognissanti,-  St. 
Anthony's  lire,  (med.)  fuòco  di  Sant'An- 
tonio, volàtica;  — 's  beli,  campanèllo  della 
messa 

—  va.  raéller  al  nòvero  dei  santi,  canoniz- 
zare ;  vn.  fare  il  santo,  faro  il  bacchet- 
tóne 

Sainted,  a.  canonizzato,   santo,  sacro;  my 
—  Mary,  la    mia   deliinla  spòsa  (La  mia 
Maria  di  santa  memoria) 
Sàziiless,  a.  santa 
Saintlike  e  Sàinily,  a.  di,  da  santo,  come 

un  santo 
Sàinily,  avv.  santamente  da  santo 
."ani  Simónian,  s.  san  Sinioniàno 
Saint  Vitus'  s  iL^nce,  8.  (med.)  bàlio  di  Sao 

Vito 
Sàintship,  8.  caràttere,  m.  iiualilà  di  santo. 
Sake,  s.  (causa  aut.)  fino,  m.,  rispétlo,  mira, 
riguardo,  amóre;  for  Ood's  —,  per  l'amor 
di  Dio;  for  my  —,  per  amor  mio 
Sàkcr,  s.  (orn.)  sagro  (falcone);  (artiglie- 
ria) falconétto 
Sàkcrcl,  s.  (orn.)  màschio  del  falcóne  sagro 
Sài,  ».  (chim.)  sàie,  m  ;   —  ammoniac,  .sàie 
ammoniaco;  —  fossil,  sale  fòssile;  —  gìini, 
sai  gèmma,  m  ;   —   Màrtis,   solfilo  vérde 
di  fèrro;  —  volatile,  sai  volatile 
Salable,  a,  vendibile,   she  si   vénde  facil- 

inéiitc 
Sàlablrness,  s.  facilt.'i  di  smèrcio 
SAIably.  avi.  in  mòdo  vendibile 
Salàcidus,  a,  salàcCj  lascivo,  lussurióso 
Salicu'usly,  oiii.  salaceinénte,  lascivamente, 

lubiicaménle 
SaliiLity,  s.  salai'ità,  liibricith,  lascivia 
Salad,  5.  insalata  ;   —   of  lettuce,   insalata 

di  lattuga 
Salàm,  s.  riverènza,  inchino   (fra  gli  orien- 

liìlt) 
Salamander,  s.  (ionl.)  salamandra 
Salaiiiàndrine,  s.  dì  snliiinàiidra 
Salaried,  a.  salariato,  slipcndiàlo 
Salai  y,  s.  salàrio,  siipéiidio,  appuntaménto, 
oiioi  ano,  spòrtala,  mercéde,    f.\    —    of   a 
clerk,  stipèndio,    a|'punlaiiiéiito   di   com- 
mésso; —  of  a  liitor   or   pieccpior,  ono- 
ràrio di  àjo,  di  precettóre 
Sàie,  s.   véndila  ;    public  —,    véndila   piib- 
blica,  asta;    quick  —,   ròfldy  —,   smèrcio 
ràpido,  spaccio;  bill  of  —,  bill  of  — s,  fat- 
tura ;  déid  ol    —,    scrillùra,   contratto  di 


Fate,     mòte,      bile,     nòte,      tiibe;    -    fat,         mot,      bit,      nòt,      lùb;    -    far,       pi'[ue 
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véndila;  on  — ,  vendibile;  for  —,  ria  vén- 
dersi; — s  -man,  commésso  (che  attèndo) 
alle  véndite;  rig.ittiére,  wj. 

Saleable,  V.  Salable 

Sàlic,  a.  sàlico;  the  —  làio,  la  léiJge  salirla 

Salient,  a.  che  salta,  che  balza,  che  S[)òrgu 
in  fuòri,  sporgènte,  sagliénle,  salente 

SallftToiis,  a.  saltfe  o 

Salifiable,  a.  {chini.)  salificàbile 

Salification,  s.  (c/u'm.)  salificazióne,  produ- 
zióne del  salo 

Sàlify,  va.  (chim.)  salilicàro,  convertire  in 
sàio 

Salinàtion,  s.  insalatnra 

Saline,  a.  salino,  salso,  di  sàie 

—  ».  sorgènte  salina,  V.  Sàlt-spring 
Saliva,  s.  saliva,  sciai  iva 

Salival,  Salivary,  a.  salivare,  di  saliva 

Salivate,  va.  far  salivare,  purgare  col  mer- 
curio 

Salivation,  s.  salivazióne 

Salivous,  «.  di  salirà 

Sàllet,  s.  (60'.)  salatina,  insalatina,  erbétta 
da  far  l'in'^alàta;  V.  Sàlad 

Sàllojo,  s.  ibot.)  sàlci",,  m  ,  sàlcio;  V.  Willow 

—  a.  scialbo,  palUdicc-io,  già  liccio,  smòrto 
Salii  ujru'ss,  s.  colore  scialbo,  pallóre  giallo 
SA'.ly.  s.  (wi2Ì  )  Sdrlita,  escursióne;  slancio, 

bollóre,  fnria,  iniiieto  d'ira;  scappala, 
bizzarria,  capriccio;  aggèllo;  projèllo; 
sgórjo,  trabócco;  posteria;  to  màke  a  —, 
(mil.)  far  una  sortita 

—  vn.  far  una  sortita  (mil);  —  form,  uscire 
di  slàncio 

Salmagundi,  ».  manicarétto  riscaldato,  guaz- 
zabuglio 

Sà2mon,  s.  (itt.)  serraióoe,  m.  salamóne,  m. 

Saloon,  s.  salóne,  m.,  sàia  di  riceviménto 

Sàlsaparilla,  s.  (farm.)  salsapariglia 

Salsify,  ».  (bot.)  sassefrica;  scorzonéra 

Salsiiginous,  a.  salsugginóso 

Salt,  s.  sàie,  n  ;  {flg)  sàie,  frizzo,  spirito; 
bay-  —,  sale  bigio;  rock-  — ,  sài  gèmma; 
séa-  —,  sai  marino  ;  àttic  —,  sàie  àtiic", 
argi'izia;  Èpsora  — s  (Jarm.),  sai  d'Inghil- 
terra; —  -celiar,  salièra,  salina;  —  work, 
salina;  he  is  not  worm  the  —  ho  eats, 
egli  mangia  il  pane  a  tradiménto,  è  buòno 
a  niènte 

—  a.  sal.ito;  —  raéat,  carne  salata;  —  pit, 

—  m.lrsb,  salina;  —  water,  àc(|ua  di  mare; 

—  spring,  sorgènte  il'àcriua  salmàslia 

—  -wòrt,  s.  (boi.)  sòda,  salicórnia,  sòda  co- 
mune 

—  va.  salare,  aspèrgere  di  sàie 
Sàltant,  a.  saltante 

Saltation,  ».  il  saltare,  battiménto,  palpi- 
tazióne 

Saltatory,  o.  sallalòrio 

Salter;  s.  yhì  sàia,  venditóre  di  sàie;  dry 
— ,  negoziante  di  salùme,  dì  dròghe  e  si- 
mili 


Saltier,  s.  (blasone),  cvócn,/.  di  S.  Andrea, 

incrociaménto  ad  X 
Saltern,  SàUh  mse,  s.  salina,  fàbbrica  di  sale 
Salting,  s.  in<;alalnra,  il  salare;  —  tìib,  tino, 

vaso  da  salar  carne 
Saltish,  a.  salaticcio,  che  sa  di  sàio 
Sàltishly,  avv.  con  alquanto ^sàle,  piuttòsto 

salai  allento 
Sàltishness,  s.   moderata   salsèdine,   l'éssrr 

salaticelo 
Sàllless,  a.  sènza  sàie,  insipido,  scipito 
Sàltly,  avv.  con  sale,  in  mòdo  salalo 
Sàltness,  s.  salsézza,  salsèdine,/.,  salsiig- 

gine, /. 
Saltpetre,  s.  salnftrOj  nilro,  aflronitro 
Sàltpétrous,    a.    salnilrósn,    iinpi  i';.Mialo    di 

salnitro 
Sàltpit,  »,  salina,  pózzo  d'àctina  salsa 
SàUs,  spi.  sali  medicinali 
Salubrious,  a.  salubre,  sano 
Salubriously,  avv.  salubrcménte 
."^ahibriousness  /  ,   u  ■.. 

.Salnbity  j  «•  salubrità 

.Salutarily,  avv.  salnlarmènte 
.Sàintariness  a.  qualità,  gènere  sa'ulàre 
Salutary,  a.  salutévole,  salutare,  buòno 
S.ihitàlion.  ».  salutazióno,  saluto 
Salute,  va.  salutare,  in-'.liin.ire,  far  la  rive- 
rènza a;  far  un  bàcio,    baciare,    abbrac- 
ciare; —  each  òllier,  salutarsi  1' nn  l'al- 
tro ;  they  —  each  other,  si  salutano  (l'un 
l'altro) 

—  s.  saluto,  inchino,  riverènza;  bàcio  ;  (ar- 
tigl.)  saluto,  sàlv;  why  don  t  you  — 
your  consài?  perchè  non  salutato  vòstra 
cugina?  Bcc'iuse  she  would  not  return  my 
—  (my  bow),  perchè  ella  non  nn  restitui- 
rebbe il  saluto 

Salùler,  s.  salutatóre  -trfce 
Salntìferous,  a.  salutifero,  salubre 
Salvability,  a.  possibilità  di  salvarsi 
Sàlvable,  a.  che  può  essere  salvato 
Salvage,  s.  (coni.)  salvàggio,  salvatàggio 
Salvàlioi,  s.  salvazióne,  salvaménto,  salute 

/.  etèrna  —,  l'etèrna  salute 
Sàlvalory,  s.  serbatójo 
SàJve,  s.  unguènto,  impiastro,  bàlsamo,  ri- 
mèdio 

—  va.  guarire  con  unguènti  ol  Impiastri, 
risanare,  pórre  rimèdio  a,  salvare 

Sàlrer,  ».  vassòjo,  sottocòppa,  cabarè,  m. 

Salvo,  ».  eccezióne,  riserbazióne,  scappalója 

Salvor,  ».  chi  salva  (da  naufràgio)  un  basti- 
ménto 0  mèrci 

Samaritan,  5.  a.  samaritano 

Sàmbo,  À'.  sambo,  nàto  da  nn  négro  e  da 
una  mulatta,  o  vicevèrsa 

Same,  a.  medésimo,  stésso;  ».  la  sléssa  cò- 
sa; il  is  Ibo  very  — ,  quésto  è  désso;  it 
is  the  —  to  me,  per  me  è  lo  sléss 

Sameness,  ».  medesimézza,  identità 

Samlet,  a.  (Ut.)  piccolo  salmóne 


ni'r,  riìde;  -  fall,  sen,  bòli;  -  f:'re,  dò;  •  by;  lymph;    póìje,  b^«,  folli,  fowl:  getn,    as. 
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Sampan,  ».  sampan,   m.,  sórta  di  battèllo 

Chinese 
Sàmpliire,  s.  (bot.)  linòccbio  marino 
SànipU  s.  móstra,  campióne  m;  —  hóttle, 
bollitila    per   campióne,    snjtsio  ili  chec- 
chessia (eccettuate  l'.  stoffe  tessute);  — 
of  wheat,  móstra  di  formènlo 

—  va.  levare,  dare  o  pigliare  la  móstra 
Sampler,  s.   modèllo   di   ricamo,   sà.L';;ii)  di 

lavori  ) 

Sànable,  a.  sanàbile 

Sànalive,  a.  sanativo,  che  ha  virtù  di  sa- 
nare 

Sànalivencss,  s.  virtù  di  sanare 

Sanctificàlioii,  s.  sanlificazióne 

Sanctified,  a.  satililicàto 

Sànclifier,  8.  santilicalóre 

Sanctify,  va.  santificare,  fare  santo 

Sànclifyiiip,  S.  santiiicànte,  che  rcn.le  santo 

Sanctimonious,  a.  di  santo;  santo;  santòc- 
chio, ipòcrita,  vìf;  —  person,  bacchet- 
tóne, m.,  bacchettona 

Sanciimóniously,  uvv.  con  santimònia,  ipo- 
ciilamónle 

Sanctiiuónionsncss,  sanctimony,  a.  sanloc- 
cliieria,  saulinióiiia,  bacchi-lloneria 

Sanction,  s.  sanzióne,  conferma,  ratilica- 
zióne 

—  va.  dare  sanzióne,  sancire,  sanzionare 
Sànctilude,  «.  [lielà,  santità 

Sànctily,  8.  santità,  religiosità 

Sanctuary,  s    santuàrio,  asilo 

Sàuctiini  Sanctorum,  s.  Sancla  Sanctorum, 
TO.,  luògo  santissimo 

Sànd,  s.  aréna,  rena,  sàbbia,  sabbióne,  w; 
line  —,  rena,  sabbioncclla;  drift  — ,  sliifl- 
iiig  — ,  arena  mòbile;  —  -pit,  cava  ili 
sabbióne;  —  -box,  polverino,  sabbiaino; 

—  glass,  orològio  a  pólvere  ;  —  Jìàpir, 
carta  copèrta  di  réna  per  liirliire;  —  stóne, 
arenària,  piètra  bigia;  —  bauli,  banco  di 
sàbbia,  sécca 

—  VII.  sabbiare,  coprire  di  sàbbia 
Sàndul,  «.  sàndalo,    spezio    di  zoccolo;  — , 

—  -irée  {l>ot.)  sàndalo;  —  wiiod,  sàndalo 
[IcQiiame) 

Sàndàiae/(,  8^  sandàraca,   sandracca,    risi- 
gallo, risagàllo 
Sanded,  a.  sabDionóso,  copèrto  di  sàbbia 
Sànderling,  S.  {orn.)  piccolo  piviere 
Sanders,  8.  légno  sàndalo 
Sàndiness,  8.  (jualilà  sabbionósa,  arenosità 
Sàndisli,  a.  a|i|uànto  sabbiunóso 
Saiiil-piper,  8.  {orn.)   beccaccino 
Sandwich,  8.  due  feltino  di   pane  con  dén- 
tro salame  a  butirro 
Sànily,  a.  sabbióso,  arenóso;  (dei  cajiflli) 

russlgnolo,  biòndo 
Sane,    •!■   sano   di   niènte;    (ant)    sano  di 

còrpo 
Sànp,   r.  Sing 
Sàng-fruid,  a.  (àngue   fróddo,   calma,  tran- 


quillità, libertà  di  spinto,  giudizio,  posa- 
tézza 

Sangnilicàtion,  e.  sanguilìcazióne 

Sàngiiify,  va.  sanguificàre 

Sanguinarily,  avo.  sanguinariamciite 

Sanguinary,  a.  sanguinàrio 

Sanguine,  a.  sanguigno,  che  abbonda  di  sàn- 
gue ;  sanguigno,  (del  colore  del  sjngue)  ; 
sanguigno,  ardènte,  vivo;  fidènte,  pièno  ili 
fidanza,  veemènte,  intraprendènte 

Sàngninely,  avv.  ardentemente,  coiitìdcnle- 
ménte 

Sànj^iiineness,  s.  qualità  sanguigna;  ti'inpe- 
raménto  sanguigno;  ardóic,  impelo;  con- 
fidènza 

Sanguineous,  a.  sanguineo,  sanju'sno 

Sànguisuge,  8.  sanguisuga;   V.  Léccli 

Sanhedrim,  8.  sinèdrio,  sanedrim,  m. 

Sànicle,  s.  (bot.)  sanicula 

Sanies,  s.  sànie,  /. 

Sànìous,  a.  sanióso 

Sànilary,  o.  sanitàrio 

Sànily,  s.  sanità,  stàio  sano  (dello  spirito) 

Sank,  V.  Sink 

Sàns,  (aììt.)   V.  Without  (mini 

Sanscrit,  g.  sanscrito,  lingua  sacra  de'  Dra- 

Sàiis-culòttes,  spi.  (fmncese)  sancnlotii, 
sbracati,  7n7)Z.,  repnbbli-àni  estrèmi  (della 
prima  rivoluzióne  fiaiicése) 

S.ins-cùlottism.  s.  sanculultismo,  estrèmi 
principj  repubblicani 

Sàntaline,  8.  (chivi.)  saiidalina 

Sànion,  a.  santone,  7/1.  (dirvis  tenuto  in 
cónto  di  santo) 

Santonin,  s.  (farm.)  santonina 

Sàp,  8.  sùcchio,  succo,  sugo,  alburno;  the 
trees  are  in  —,  gli  àlberi  sono  in  sùcchio 

—  va.  minare,  sultuininàrc;  rovinare  di- 
strùggere 

—  -green,  8.  vérde,  m.  di  vescfea 
Sap.idillo,  8.  (bot.)  sapóta,  sapntiglia  (fnil- 

lo);  —  -irée,  8.  (bot  )  sapóla,  s.ipMhjilja 
(àlbero) 

Sàpajo,  8.  (zool.)  sapaiù,  m. 

Sapàn,  8.  (bot.)  brasilétto,  verzino;  légno 
di  verzino 

Sàpid,  a.  sàpido,  saporóso 

Sàpidness,  Sapidity,  8.  gusto  saporito,  sa- 
póre 

Sà|iience,  S.  8.  sapiènza,  saviézza,  sapere,  tn. 

Sapient,  a.  sapiènte,  sàvio,  saputo 

Sapless,  a.  sènza  sugo,  inariilito;  assecchito 

Sapling,  8-  arboscèllo,  piaulóno,  m. 

Saponaceous,  a.  saponàceo,  di  sapóne 

Siponary,  a.   saponàri» 

Sapoiiirieàlion,  «.  (chim.)  saponificazionc 

Saponify,  va.  (chini.)  convertire  in  sapóne 

Saponin,  S.  (chim  )  sapontna 

Sàpor,  8.  sapóre,  gùst^),  sapóre 

SaporiUi',  a.  savorlllco,  saroróso,  sapnrilo 

Sàppcr,  8.  (mil.)  zappatóre,  marraìuolo, 
gujslatóro 


File,  méte,   bile,   nòte,    tube; 


Cél,    bit,    nói,  lùb;    -  tir,  pique,  t:;y 
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J^ipphic,  a.  sallico 
S.iprliiie,  8.  (min.)  zaffiro 
Sàpphirine,  a.  zafBiiuo;   del  colore  di  zaf- 
firo 
•'^  ippioess,  8   sugosità 

S:\ppy,    (J.   pièLO  di  SÙCChio,   SUgÓSO 

Saraband,  s.  sarabanda  (hallo) 
Saracéiiic,  a.  (geog.)  saracéuioo,  saracèno 
S.ircasm,  s.  sarcasmo 
S.irclstic,  a.  sarcàslico,  càuslieo 
Sarcààlically,  ai:v.  causlicamcnto,  con  sar- 
casmi 
S.ircenet,  g.  drappo  di  seta,  lutlL'ltà,  vi. 
Slrcoccle,  «.  (mei.)  sarcocéle,  vi 
Sarcòma,  s.  (ined.)  sarcòma,  m.,  scirro 
S.ircòpha£/ous,  a.  carnivoro 
SarcÒphat;us,  a.  sarcòfago 
S.ìrd,  sàrdoin,  s.  (min.)  sardònio,  saidónico 
Snrdel,    sàrdin,    sardine,    S.    (itt.)  sardina, 

sardèlla 
Sir.Iinian,  o.  sardo,  della  Sardi'!?»;» 
Sar.lónic,  a.  sardònico;  —  laujiti  (pr.   làf), 

riso  sardònico 
Sardonyx,  s.  (min.)  sardònico,  sardònio 
Sariiiàlian,  Sarmàlic,  a    sàrmato 
Sarméutous,  a.  (Oot.)  sarmenlóso     (di  lana 
Sàrplar,  8.  sacco  che  contiene  22)0  libbre 
Sarsaparilla,  s.  ('tol.)  salsa[iarig!ia 
SArs«,  s.  slàccio,   crivello 

—  va.  stacciare,  crivellare 

Sari,  8.  tiTicuo  aratòrio  e  diboscato 
Sartórius,  s.  (anat.)  (miiscolo)  sartòrio 
Sàsh,  8.  (mil.)  cintura,  fàscia,  ci  to  di  séta; 
invetriala,  linéstra  all'inglése;  lelàjo  che 
scórre  in  su  e  in  più;  —  window,  (inéslra 
a  ghigliottina,  tclàjo  che  scórro  in  su  e 
in  giù;  —  frame,  —  work,  iutelajaliira 

—  V'i.  ornare  di  cininra,  di  fàscia;  méttere 
rintelajatiira  al  una  finèstra 

Sassafras,  s.  (boi.)  sassalVàsso,  sassnfràsso 
Sassaràra,  s.  sjri  lata,  lavacapo;  cólpi,  m. 

pi.  (replicati)  alla  i  òrta 
Sàt,  pret.  e  jj).  p.  di  to  sii 
Sàtan,  8.  sàtana,  m.,  satanasso,  demònio 
Satanic,  salànieal,  a.  satànico,  diabòlico 
Saldici,  s.  sacchétto,  V.  Sàchel 
Sàie,  va.  saziare,  satollare,  fare  satóllo;  —  d 

wiih,  sàzio  di,  stucco  e  rislùcco  di 
Sateless,  a.  (poct.)  insaziàbile 
Sàlellile,  s.  (astr.)  satollile,  m. 
Salellilious,  a.  di  satèlliti 
Saliate  (^jr.  sàshiaie  ,  va.  (with,  di)  saziare, 

satollare,  ristuccare;  — ,  o.  satóllo 
Satiety,  s.  sazietà,  saioUézza 
Satin,  s.  raso;  flowered  — ,  raso  fiorito 

—  a.  di  raso;  —  flower,  (hot.)  lunàrio 
Sàlining,  s.  il  satinare  (la  carta,  ecc.) 
Saliuèt,  8.  salinélto,  raso  inferióre 
Sàtire,  s.  salirà 

Satiric,  satirical,  a.  satirico,  càustico,  mor- 
Salirieally,  avv.  satiricamente  (dàce 

Satirist,  8.  satirico,  scrittóre  di  sàtire 


Satirize,  va.  satireggiare,  satirizzare 

Satisfàcti'in,  s.  soddisfazióne,  appagamen- 
to; soildisfazióne,  riparazióne,  ammènda; 
lo  demand  —,  domandare  soddi-ifazióne 

Satisfàctoriness,  s.  qualità  soddisfacènte 

Satisfactory,  a.  soddisfacènte,  soddisl'altório 

Saticfàclorily,  avv.  in  mòdo  soddisfacènte 

Sàtisfiable,  a.  clie  luió  essere  sodilisfallo 

Satisfy,  va.  soddisfare,  satisfare,  appagare, 
accontentare;  —  wiib,  satollare,  saziare;  — 
of.  Convincere,  persuadére;  vn.  contentare, 
saziare,  pagare;  —  one'  self,  accontentar- 
si, persuadérsi,  assicurarsi;  satisfied  with, 
contènto  di,  pago  di 

Satisfying,  a.  che  soddisfa,  che  appaga, 
soddisfacènte 

Sàlrap,  8.  sàtrapo 

Saturable,  «.  saturàbile 

Saturale,  va.  saturare,  rèndere  sàturo 

SaturàliOD,  s.  saturazióne 

Sàturdài/,  «.  sàbato,  sàbbato 

Saturn,  8.  (as'»'.)  saturno;  (chim.)  saturno, 
])iómtio 

Saturnalia,  spi.  (antichità  romane)  satur- 
nali, mpl. 

SaUirnàlian,  a.  saturnale,  licenzióso 

Saltirnian,  a.  satùrnio,  di  Saturno 

Sàlianine,  a.  saturnino,  tristo,  mesto 

Sàlyr,  8.  (mitol.)  sàtiro 

Satyriasis,  s.  (me.d.)  satiriasi,/. 

Saiyrion,  s.  (bot.)  satiri),  salirióne,  m. 

Sàlice,  8.  salsa,  intingolo  ;  impertinènza; 
l'iiiigcnl  — ,  salsa  piccante;  bùttcr  — , 
salsa  bianca;  —  -bóut,  salsièra;  —  pan, 
casserola;  —  box,  sfa:tialello,  imperti- 
nènte 

—  va.  condire  con  salsa,  méttere  la  salsa 
SàMcer,  s.  piattèllo,  sottocòppa  (di  tazza); 

cups  and  — s,  tazze  e  sotlocóppo 
Sàwcily,  avv.  impertinenleménle 
Sàuciness.  «  impertinènza;  sfacciatàggine,/. 
SàMcy,  a.  iuiperlinénte  sfaccialòllo 
Sàucisse,  Sàucisson,   s.   salsiccia  (striscia 

di  polvere) 
SàMnders-wóoJ,  V.  Sanders,  Sàndal-wAod 
Sàunlcr,    vn.    girovagare,    andare    attórno, 
bàttere  le   strade,  vagare,    faro  il  baloc- 
cóne; —  awày,  va.    sprecare,    gettar  via, 
pèrdere 
Sjuuterer,  8.  persóna   giròvaga,  baloccóne, 

m.,  perdigiórno,  ozióso,  vagabóndo 
Siifntcring,  s.  il  girovagare,  il  girandolare 
SiMiian,  a.  s.  (zoot.)  sauriàno 
Sàwsage,  s.  salsiccia,  salame,    m;  Cológii* 

—,  inorladèlla  di  Bologna 
Sàvable.  a.  capace  di  èssere  sahàlo 
Sàvablencss,  s    possibilità  di  èssere  salvalo 
Savage,    a.   salvàtico,    sclTàtico,  selvàggio; 
selvàtico.  Céro,  bàrbaro,  feróce 

—  8.  selvàtico,  selvàggio 

Savagely,  a.  selvaggiamente,  fieramente, 
barbaramente,  ferocemente 
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Sàvaiieness,   s.   selvatichézza,   feròcia,   cru- 
deltà 
Savagery,  «.  cresciménto   selvàggio,  selvag- 
Sàvagisin,  a.  stàio  selvàggio        (già  feròcia 
Savàiinha,  s-  pianiira  erbàcta  (ìq  America); 

prato  aprico  senza  àlberi 
Save,  va.  salvare,  campare,  conservare,  di- 
fèndere, scodare;  riscrh.ire,  risparmiare, 
mcUcro  in  sèrbo; risparnii.ire,  evil.ire,  scan- 
sare; esentare;  C/trist  died  to  —  sinners. 
Cristo  mori  per  salvare  i  peccatóri;  God 
—  the  Queen,  Dio  salvi  la  Regina,  viva 
la  Regina;  to  —  money,  risparmiare  da- 
nari; —  the  necessity  uf,  evit.ire  la  n  ces- 
siti di;  ril  —  yoii  that  trouble,  voglio 
esentarvi  da  queUincòmodo 

—  economizzare,  far  dei  rispàrmi 

—  prep.  avv.  salvo,  eccélto,  fnnrché 
Sàvcàll,  s.  cannèllo  (che   si  métte  al  can- 

dellièro  per  àrdere  i  mòccoli) 

Sàver,  «.  liberalóro  -trico,  risparmiatóre 
-Irico 

Sàvio,  {bot.)  Savina,  sabina 

Saving,  a.  che  salva,  che  scampa,  di  salti- 
te;  elle  risparmia,  ecònomo,  massàjo,  par- 
co; —  fàirn,  fede  salvatrice;  to  bo  — , 
usar  economia 

—  a.  rispàrmio,  sparagno,  economia,  risèr- 
bo, riserv.izióno;  his  lillle  — s,  i  suoi  |iic- 
coli  risparmi;  a  greàt  —  of  lime,  un  gran 
sparagno  di  tèmpo;  — s'bank,  cassa  di  ri- 
spàrmio 

—  prep.  salvo,  fuorché,  eccètto 
Sàviugly,  avv.  con  rispàrmio;  parcamente 
Sàvingness,  a.  tendènza    al  ris(iàrmio  ;  ten- 
dènza ail  assicurare  la  salute  etèrna 

Saviour,  8.  Salvatóre  (réja 

Savory,  ».  {hot.)  timbra,  santoréggia,  salu- 
Savour,  van.  saporàre,  assaporare,  sentir  il 
«apòre,  avere  il  sapóre  e  l'odóre  di,  sen- 
tire, sapere;  it  — s  of,  sa  di,  sente  di 
Sàvourily,  avv.  saporitaménte,  con  gusto 
Savourinejs,  «.  sapóre,  odóre  soave 
Savoury,  a.  saporito,  saporóso,  di  buon  sa- 
póre; di  buon   odóre,  delizióso,   ghiótto; 
si)nisfto,  soave 
Sà\^,  s.  càvolo  cappùccio 
Sàie,  a.  séga;  band  —,  seghétta;  —  -luill, 
molino  di  segare;  —  pit,  fòssa  del  sega- 
tóre; —  dùst,  segatura;  ÓM  —,  provèrbio 
antico 

—  pret.  di  lo  sée 

—  van.  (p.  p.  siwed  e  siton)  segare 

—  -fish,  s.  (itt.)  glare,  m.,  pèsco  séga 

—  -machine,  s.  sega  meccànica 

—  -wort,  s.  (bot.)  sorràliila 

—  -yard,  a.  sega  ('ipificio) 

Siiced,  a.  segato,  dealiccliiàto,  dentellato 
Sàteing,  «.  il  segare,  segaménto  segatiira 
Sàicney,   a.   (volg.)   siiprannómo    dato    per 
btìrla  ad    uno   .Scozzése   (corruziune   di 
Sàndry,  Alexander,  Sandro,  Alessandro) 


S.iwyer,  s.  chi  séga,  segatóre 

— 's  blocks,  a.  canlière,  m. 

— 's  jack,  a.  cavaliétto 

Sàxalile,  a.  sassàtìle,  che  nàsca  snlle  piè- 
tre 

Saxifrage,  (bot.)  sassifraga,  sassifràgia 

Saxifragous,  a.  {med.)  che  spezza  i  càlcoli 
nil  la  vescica 

SàxoM,  a.  sàssone,  di  Sassonia;  a.  Sàssone, 
m.f;  sàssone,  m.  [idioma) 

Sn^oiiism,  a.  idioiismo  s.issone 

.Sàxiinist,  s.  linguista  versato  nel  sàssone 

Sàt/  (pas.  said)  van.  iliro,  riferire,  narrare, 
indicare,  recitare;  what  do  you  — ,  che 
dill?  l  want  to  —  a  word  lo  you,  ho  bi- 
8Ó;.'h0  di  dirvi  una  paròla;  lo  —  over 
a;:Àjn,  ridire,  dire  di  nuòvo;  that  is  to  — , 
cioè  a  dire,  vàie  a  dire;  to  —  by  he.lit, 
recitare,  a  ménte;  —  mass,  dire  la  méssa; 
no  sooner  said  tlian  done,  détto-fàlto;  — 
on,  dite  su,  segiiiLile  a  parlare;  l  — I 
dite,  dimmi  un  po' I  sentile!  senili 

—  8.  (poco  US.)  parola  da  dire,  panda 
Snj/iiig,  s.  détto,  deil.Tine.  m.  diclmeiilo.  di- 
citura ;   òli   —,    dello    auMi;.)  ;    .is  Ilio   — 
goes,  cóme  dice  il  piovcildo 

Scab,  .S-.  cròsta  (rlì  piaga,  di  rogna);  ró^na, 

scàbbia;  —  wòrt,  (liot.)  ènnla  campana 
Scabbard,  s.  fòdero  idi  spada,  ecc.)  guaina 
.Scàbbetl,  a.  scabbióso,  rognóso,  lebbróso 
Scàbbiness,  s.  stato  scabbióso 
Scabby,  a.  scabiiòso,  rognóso 
Scabèllura,  a.  (arch.)  piedestallo 
Scabious,  a.  (bot.)  scabbiósa,  galinélla 

—  a.  scabbióso,  rognóso,  lebbróso 
Scabrous,  a.  (ant.)  scabro,  scabróso 
Scabrousness,  s.  scabrosità 

ScàtTold,  a.  palco,  pónte,  m;  palco  del  sup- 
plizio, tavolalo,  impalcaméuto 

—  va.  erigere  palchi 

Sci'illolding,  «.  inipalcattira,  struttura  di  pài- 
chi,  materiali  per  un  palco 
Si-aglióla,  ».  stiiccaiùra  della  scagliòla 
Scalable,  a.  che  si  può  scalare 
Scalàde,  scalàdo.  ».  (mil.)  scalala 
Scàlary,  a.  {poco   us.)  in  fórma  di   scàia, 

a  scalini 
Scàlil,    va.   scottare   con   àcqna   calda;  — 
one's  hand,  scottarsi  la  mano 

—  ».  scottainra,  ti^'na 

—  ».  scaldo,  vàie,  m.  (presso  gli  antichi 
Scandinavi) 

Scàldlièad,  ».  tigna,  fórfora 

Scalding,  a.  scottante,  bollènte,  caldo;  — 
boi,  bollènte,  fervènte 

Scàie,  ».  scàia,  órdine,  m.,  gradazione; 
(di  Oitanci(i),  có(ipa;  giiscio;  (mate- 
matica) scàia;  (nM/.t.)  scàia,  sòlfa:  (mil.) 
scalala;  (min.)  scàglia;  —»,spl.  bilancia; 
(astr.)  llilàni'U,  Libra  ;  —  s  of  a  fish,  «alia- 
rne,/, pi.  Ili  pé.-ce  ;  —  of  iron,  scaglie, 
/.  pi.  di  fèrro;   decimai    — ,  scala  dcci- 
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male;  sli'inn.; —  [dogana,],  scald  movibiic; 
a  pair  ol  — 3,  una  bilancia 

—  va.  scalare,  scagliare,  bilanciare,  pesare; 
to  —  a  lish,  squamare  uà  pésce;  —  tlie 
walls,  scalare  le  mura,  dare  la  scalala 
alle  mura 

—  vn.  scagliarsi,  scorticarsi 

—  -maker,  8    bilanciajo 

Scalfiil,  a.  scaglióso,  S(]uamóso,  di  sca-lia 

Scàleicss,  a.  senza  scàglie,  sènza  squame 

Scalène,  a.  (geoin.)  scalèno;  —  8.  scalèno 

Scalènous,  o.  V  Scalène 

Scàlìness,  «.  qualilà  scaglinsa,  laminósa 

Scaling,  ».  scalaménto,  scalata;  lo  scaglia- 
re, scagliaménto;  —  ladders,  scile  da  dare 
la  scalata  (mil.) 

Scali,  8.  tigna,  lébbra 

Scàll«il,  a.  tignóso 

Scàllion,  «.  [bot.)  scalógno 

Scallop,  8.  conchiglia,  pentónchi'',  denlcl- 
lalùr.!,  lesióne,  ni. 

—  va.  tagliare  a  festóne,  addentellare 
Scàlp,  8.  pericrànio,  crànio,  zaccàgna 

—  va.  scotennare,  levar  la  cotèuoa,  i  tegu- 
ménti del  crànio 

Scalpel,  8.  (chir.)  scalpèllo 
Scàl|ier,  scàìping-i;on,  s.  (chir.)  raslialójo 
Scàlping-Smil'e,  «.  coUéllo  da  scolennàro 
Scàly,  a.  squamóso,  scaglióso,  laminóso 
Scàmble,  vn.  dimenarsi;  abbarudàrsi  ;  affac- 
cendarsi; èsser  turbolènto;  cercar  di  gher- 
Schmblor,  s.  parassito  (mire 

Scàmbling,  a.  tiirbilénto,   irrequièto;  a  — 
soldier,  un    soldato   liligiósn,   susurróne; 
$.  turbolènza,  bariilTa,  schiamazzo 
Scàmhlingly,  avo.  turbolentemènto,  con  tur- 
bolènza 
Scammóniate,  a.  (farm.)  scaraoneàto 
Scàmraony,  s.  (bot.  med.)  scammonèa 
.ScAmp,   8.    furfanto,    in.,    vagabóndo,    bir- 

liàiile,  m. 
Scamper,  vn.  sgambettare,  córrere,  bàtter- 
sela; —  off,  —  aw;ij/,  darla  a  ^àmbe,  fug- 
gire; scappare,  scampare;  —  abóùl,  cór- 
rere qua  e  là,  spiccar  salti  intórno 
Scan,  uà.  scàndor.',  misurare  (j  «erifl;  (Jig.) 

misurare,  scandagliàr(\  investigare 
Scandal,  s.  scàndalo,   ilisonóre,   m.  maldi- 
cènza, difT.iinazióne  ;  to  bring  a  —  upon, 
scandalizzare 

—  va.  sparlare  di,  diffamare 

—  -mònger,  s.  maMicénle,  m.  f. 
Scandalize,  va.  scandalizzare,  dare  scàndalo, 

otli'ndere 
Scandalous,  a.  scandalóso,  vergognóso,  dif- 
famatòrio 
Scandalously,  avv   scandalosamente    (mità 
Scànd.ilousness,  8.  qualità  scainlolósa,  ìufa» 
Scàiident,  a.  (bot.)  scandénle,  rampicante 
Scanning,  ».  lo  scàodere  (i  ve.rs%);  lo  scru- 
tare 
ScàasioD,  ».  scansióne,/;  scaudiinénto 


Scant,  a.  scarso,  strèlln,  angusto;  V.  Scanty 

—  va.  limitare,  reslrigncre;  vn.  scarseg- 
giare; the  -wind  — s,  màuca  il  vènto 

—  avv.  appéna 

Scantily,  avv    scarsamente,  mcschinamèate 

Scantiness,  s.  scarsézza,  insunTiciènza 

Scànlle,  vn.  èssere  scarso,  deliciénlc;  va. 
sminuzzare 

Scantling,  s.  pezzétta,  piccola  quantità;  as- 
sicèlla, corrènte,  m  ;  legname,  to.  da  dóghe 

Scànlly,  avv.   V.  Scantily 

Scànlness,  s.   V.  Scantiness 

Scanty,  a.  scarso,  alquanto  manchévole, 
scarseggiànte,  angusto,  slrctlo,  ristrétto; 
mòdico,  parco,  magro,  meschino 

Scàpe,  van.  V.  Escape 

—  8.  (bot.)  gambo,  stèlo,  fiisto  (erbàceo); 
\ant.)  V.  Escale;  —  gàllOMJS,  avanzo  di 
forca; —  goal,  bécco  di  espiazióne,  capro 
emissàrio;  —  grace,  biricliino,  uionèllo, 
cattivo  soggèLlo     bricconcèllo 

Scàpemenl,  s.  (ài  orinolo)  scappaménto 
Scàphisra,  *.  scafismo  (sujJpUeio  tra  i  Per- 
Scapula,  ».  {anat.)  scapula  (siani 

Scapular,  a.  (anat.)  scapulàre;  — arteries, 
artèrie   scapolari;   —   s.   (anat.)   scapu- 
làre, f. 
Scapular    )  «•  (''"'^«■)  V-  Scapula;-;   -    s. 
Scinularv        scapolare,   m.,  abit.no,  (che 
''         ^  )      taluni  portano  j^er  divozióne) 
Scàr,  8.  cicatrice,  /;   framménto  di  ròccia; 
—  in  ihp  làce,  sfrégio,  tàglio;  (itt.)  scàro 

—  va.  cicatrizzare,  sfiegiàre 
Scàrabée,  ^.  (ent.)  scarabèo,  scarafàggio 
Scaramouch,  8.  scaramiiccio,  bullóne,  m. 
Scarce,  a.  scarso,  raro,  pòco  comune 

—  avv.  V.  Scarcely 

Scarcely,  avv.  appena,  a  mala   péna,  a  fa- 
tica, a  stènto,  scarsamente 
Scarceness,  Scarcity,  ».  scarsézza,  scarsilà 
Scare,  va.  spaventare,  impaurire,  sgomentare 
Scarecrow,  s.  spavenlàccliio,  spauràcchio 
Scàrf,  ».  ciarpa;  vélo;  fàscia,  cintura 

—  va.  méttere  o  commétterò  a  mo'  di  ciarpa 

—  -skin;  8.  epidèrmide,  /",,  cuticola 

—  -wise,  avv.  a  guisa  di  ciarpa 
Scarfed,  a.  vestilo,  ornalo  di  ciarpa 
Scarification,  8.  scarificazióne,  /.,  lo  scari- 
ficare 

Scarificator,  Scàriffer,  s.  scarificatóre 
Scàiify,  va.  scarificare,  scarnare 
Scarlatina,  ».  (med.)  scarlattina  (febbre) 
Scarlet,  a.  scarlatto,  scarlatlino;  —  clOm, 
scarlatto,  panno  rósso;  — rùnncr,  fava  di 
Spagna;  —  fèver,  fèbbre  scarialtina 

—  8.  colóre  scarlatto,  scarlallino 
Scàrp,  8.  (fort.)  scarpa 

Scàrus,  8.  (orn.)  scàro,  mèrlo  di  mare 

Scat,  8.  acquazzóne 

Scàtch,  ».  mòrso,  fréno  aspro 

Scàtches,  8.  pi.  tràmpoli,  pi.  m. 

Scàte,  8.  patlino  (da  scivolare  sul  gJiiaC' 
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ciò);    (iti.)   squadro    (^pesce   di   mire); 
V.  Skàte 

—  vn.  scivolare,  silrncciolano  cni  palli'ni 
Sc.àtebrous,  a.  alibnmlanU!  di  sor^T'iili 
Scaler,  s.  paltinatnro  -trico,   V.  Skàler 
ScàTii,  8,  schianto,  cólpo,  piiàslo,  thinno 
Scàlhe,  ra.  scosccmlerc,  schiantare,  percnó- 

tcre,  bruciare,  guastare,  danne^siaio 
Sc'iTiilcss,  a.  senza  danno,  incólnmc,  illéso 
Scatter,   va.  spàrgere,    dispèrgere;    sparpa- 
gliare, sprizzare,  spandere,  seminare 

—  vn.  spàrgersi,  dissiparsi,  spàndersi 
Scattered,    a.    spàrso,    sparpaglialo  ,    làdo 

raro  (sainénte 

Scàttereilly,  avv.  sparpagliatamónle,  soar- 
Scàiteiing,  a.  spàrso,  raro;  s.  spargiinént'i 
Scàttering'y,   avu.  sparsamente,    qua   e  là, 

alla  spicciolata,  cnnliisamcnto 
Scàtly,  a.  d'acquazzóne 
Scah'iricnt,  a.  elio  scalnriseo,  zarapillanlo 
Scavenger,  s.  spazzitórc  di  st'àda,  paladino 
Scéne,  s.  scena  (tlecorazionc);  scéna  {divi 
sione  (li  un  atto);  scèna,  palco  scènico; 
(fliam.)  sc"'na,  teatro,  luògo  dove  sia  suc- 
cèsso iiuàlclie  còsa  mitàhile;  Iho  —  o(  the 
(irsi  acl  is  laid  in  America,  la  scèna  del 
primo  alto  è,   l'azióne    del    primo    atto 
ha    luògo    in  America;    homo  — s,   scéne 
d(dla  vita  dnmèstica;   drop  — ,  comodinn; 
side  —s,  scène  laterali,  quialc;  -  pàj'nler, 
scenògrafo 
Scenery,  s.  scèna,  scène, /pZ.,  scenàrio,  di- 
sposizì.óne    delle   scene;    prospettiva,    ve- 
duta; naturai  —,  le  scène  della  natura 
Scenic,  a.  scènico,  di  scèna,  teatrale 
Scènogràphical,  a.  scenogràfico 
Scónogràphically,  avv.  scenograficamente 
Scénògraphy,  s.  scenografia,  prospelliva 
Scènt,  s.  odóre,   sentóre,   fililo,  pesta,  odo- 
ralo ;  dog    of   góol  —,  cane,  m.    che    ha 
buon  fiuto;  to  know  by  the  —,  conóscere 
al  liuto 

—  va.  odorare,  fiutare,  profumare,  anna- 
sare; lo  —  oìit.  rintracciare  al  liuto,  su- 
bodiiràre;  scoprire 

—  -botile,  8.  boccéila  d'odoro 

—  -lióx,  8.  scatiilclla  d'odore  (odoro 
Scéiiled,  a.  profumato;  swéet-  — ,  di  soave 
Scèniful,   a.   odoróso;  —  camomile,    (Oot.) 

cainnmilla  odorósa 
Sccnllcss,  a.  senza  odoro,  ÌDodoràbilc;  sccza 

liuto 
Sceptic,   sceptical  {pr.  skeptic,   skeptical), 

a.  scènico 

—  8.  {pr.  skeptic),  scènico 

Sceptically  (pr.  skeptically),  avv.  scenica- 

mento 
Rcc|'ti'M'!m  {pr.  fiképiicism),  t.  scetticismo 
Sccplrc  (//»•.  sépt.  r).  8!  sréiirn;  (a.i/.i  •icéttro 
Sceiiir.-d  (pr.  sépicid,,  u.  si-rinain 
Scliedula  (pr.  sègiile  e  ^kè^ine),  .«.  rotolo 

(di  carta  pecora)  carlóccia,   inviniàrio, 


lista,  cat.'ilogo,  schèda,  schèdula,  cedola, 
pòlizza,  scritta 

Schematism  (pr.  skcmallim),  s.  (astrai.) 
as;ètto,  figura 

Scheme  (pr.  sUéme),  s.  piino,  divisaménto, 
progètto,  diségno;  piano,  sistèma;  (mnt.) 
diagramma,  m;  (astrol.)  oròscopo,  Icina, 
m.  cclé-ile;  wild  — ,  progetto  stravasante 

—  va.  progiiiàre,  far  il  [liàno  di,  divisare; 
vn.  fantasticare,  far  progèlti,  divis,iro 

Scliomer  {pr.  skcnur),  s.  progettista,  ?)(  ;  in- 
ventóre; appalióne,  aggiratóre 

Scheming  (jtr.  skèniiiig),  n.  progettante, 
asltìto,  scaltro,  (Yiitio,  artifizióso;  —  s.  pro- 
gètto, il  progrltàre 

Schèrif,  8.  sccrilTi),  (tilcìo  turco);  V. 
Sii  èri  f 

Sc/iisin,  s.  scisma,  7?j. 

ScAismàlic,  s.  scismàtico 

Sc/iismàtical,  a.  sci<inàlico,  di  sci-ma 

Sc/iisniàtically,  avv.  in  mòdo  scismàtico 

Schisi  (2>r.  stiìsl),  s.  {grol.)  schisi" 

Schistose  e  Schisious  (pr.  shistose,  sliìslous), 
a.  (rjeol.)  schistóso 

ScAólar,  s.  scniàro,  m.  allièvo,  alunno,  di- 
scépolo; letterato,  iiòino  dótto,  erudito; 
clàssica!  ,  latinista,  ttj.,  prccisla,  m  , 
umanista,  wi  ;  day  — ,  scolare  esiért.o; 
lélloto-  — ,  con  iscèpolo;  —  -like,  da  sco- 
laro; dotlainénto 

Sc7iòlarship,  s.  qualità  di  uno  scolare;  dot- 
trina, sciènza,  sapere,  ni;  piazza,  pósto 
gratùito  (in  un  collègio) 

Scholastic,  sc/iolàstical,  a.  scolà.Uico,  di 
scuó'a 

Sc/folàsiically,  avv.  scolaslicaménte 

Sc7iolàslicism,  g.  scolasticismo 

Sc/ióliasl,  s.  scoliaste,  m.,  chiosatóre,  m. 

Sr/iòlion,  scAóliam,  s.  scòlio,  brèvo  com- 
mentàrio 

ScAóoljS.  scuòla,  pensióne,  islili'ilo;  hoard- 
ing- — ,  pensióne,  convitto  ;  dà//  —,  scuòla 
diurna,  di  estèrni;  sìinday- — ,  scuola  do- 
meincàle;  girls'  -- ,  scuòla  femminile; 
free  — ,  scuòla  pubblica;  grammar  — , 
scuòla  di  latino;  parish  — ,  scuòla  coron- 
nàle  ;  primary  —  (common  — )  scuòla  clr- 
mcnlàre,  scuòla  primària  ;  riding  — ,  scuola 
d'eqiiilazióiie,  cavallerizza;  dancing  —, 
scuola  di  bàlio;  fencing  — ,  scuòla  di 
schérma;  the  riéniisli  —,  la  scuola  liant- 
minga;  the  —  of  TVian,  la  scuòla  di  Ti- 
ziano; a  —  -boy,  uno  scolare;  —  màster, 
maèstro  di  scuola;  —  -félhio,  coniiisci'- 
polo;  —  man,  «e  làstico,  teologo  scola- 
stico; —  mistress,  maèstra  di  scuòla;  — 
lioTise,  scuola 

—  va.  insegnare,  isirnire,  ammapslràre,  ri- 
prèndere, censurare,  far  la  scuòla  a 

—  -liihi-,  1.   iiiaesira  di  scuòla 

—  -divine,  8.  (liMiloL-o)  «colàslicn 

—  -divinity,  (.  leulugi.i  scl'islira 


Fate,    mète,    bile,    nòie,    ló'i 


lai, 
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—  -girl  (pr.    tluiil)  s.   fanciullo   elio   va  a 
scuòla 

—  -ììóàvs,  s.  pi.  òro,/,  pi.  ili  scnòla 

—  -mile,    s.    condiscépolo,    compàsino    di 

—  -room,  s.  ànla  (scnòla 

—  -lime,  s.  tèmpo  ili  scnòla 
Schooling,  s.  inscunanrirnln,  istruzióne  nelle 

scuòle,  ammacslramónto,  spésa  dell'edu- 
cazióne ed  istruzióne,  pensióne,  f. 
Sr/inonrr,  s.  {mar.)  schooner,  golétta 
Sciàgr;iphy,  s.  sciografia;  arte,/,  di  delineàro 

le  ombre 
Scialle,  sciìlira,  s.  {ìtìciI.)  sciàtica 
— ,  sciàtical,  a.  sciàtico 
Science,  s.  scienza,  dottrina,  ernliziónc;  Ihe 

Aris  and  -  s,  le  àrii  o  le  scienze 
Sciential,  a.  che  dà  la  sciènza 
Scientific,  scientifica!,  a.  scientifico;  sapiènte 
Scientifically,  avv.  scicnlificanicntu 
Scimitar,  s.  scìmìiàrra 
Scirik,  s.  vitèllo  afiortivo  (poco  us.)  ;    coc- 
codrillo terrèstre,  V.  Skink 
Scìnlillant,  a.  sciniill.into,  sfavillante 
Scintillale,  vn.  scintillare,  sfavillare  , 
Scintillation,»,  scintillazióne,  lo  selntillare 
Sciolism,  ».  tintura  di  scienza,  infarinaliira 
Sciolist,  s.  sciolo,  semidòtto,  saputèllo,  pe- 
dante, m. 
Scion,  8.  rimessiliccio,  rampóllo 
Sciòplic,  sciòptical,  a.  {ottica)  sciòttico 
Scióptics,  s.  (ottica)  la  sciòltica 
Sciróc,  sciròcco,  s.  sciròcco  (vento) 
ScirrTtòsity,  s.  induraménto  scirróso 
Scirr/ious,  a.  scirróso;  indurato 
Scirr/ius,  s.  scirro,  tumóre  diiro 
Scissar-b:ll,  s.  (orn.)  becco   di    fòrbici,   ri- 

gopsaiia 
Scassai  s,  s.  V.  Scissors 
Scìssilile,  scissile,  a.  scissilo 
Scission,  s.  scissióne,  scissura,  di\isiàno 
Scissors,  s.  pi.    fO'bici,   fjìl;   lài>'0  —,  ce- 
sójc, /pi;  a  pÀi'r  of—,  un  pajo  di  fòrbici; 
—  -case,  astùccio  da  t'órbiei 
Scissure,  8.  (poco  MS.)  scissura,  fcssiira 
Sclavónian,  Sclavonic,  a.  s.  slavo 
Scleròlic,  s    (anat.)  'cleròtic) 
Scòbs,  s.  limatura  di  avòrio;  scòria 
Scóff,  va    farsi  bèffa  di,  deridere,  schernire 

—  vn.  bcffegiiiàre,  burlare;  —  at,  dcM'd.-ro 

—  s.  bèffa,  b.ija,  derisione,  schérno 
Scoffer,  s.  beflàrdo,  beffarda,  bciralóro,  scher- 
nitóre -trice 

Scoffing,  s.  lo  schernirò,  schérno,  derisione 
ScòfTingly,  awy  con  ischérno,  djrisoriaménto 
Scòld,  fa.  s-ridàro,  rampognare 

—  vn.  brontolare,  garrire,  borbottare 

—  s.  garritrico,  sgridatrice,  boibotlóna 
Scolding,    a.    brontolóne,    borbollóne,    gri- 

—  S.  riprensióne,/.,  sgridaménto        (dante 
Scollop,  s.  pelónchio,  cappa  santa;  conchi- 
glia (da  pellegrino);   intaglio  a   scana- 
latura 


—  va    intagliare  a  scanalatura 
Scolopèndra,  s.  (ent.)  scolopèndra,    scolo- 

péndrica 

Scónce,  s.  baluardo,  capo,  rip.iro;  cande- 
labro; c.inna  da  candelière;  bocciuòlo, 
zucca,  tèsta 

Sci^op,  s.  alligritójo,  palétta,  cucchiajónc,  m. 

—  va.  votare  con  un  allignilójo 

—  -net,  8.  ritrécine,  f.,  gi.iccliio 
Scr^opcr,  8.  chi  vuòta  con  l'aitignitójo 
Scópe,  8.  sp.izio,  campo,  luògo  largo,  li- 
bertà, estensióne;  slogo;  scopo,  mira,  in- 
tenzióne, diségno;  frég  — ,  libero  cainpo, 
sp.izio  largo;  sfogo;  —  of  a  cable,  (mar.) 
tonneggio  di  gómena 

Scorbutic,  scorbiUical ,  a.  scorbutico,  di 
scortili  to 

Scorbiitically,  avv.  con  tendènza  allo  scòr- 
bùto 

Scorch,  vn.  abhrusiiàre,  abbruciacchiare, 
scottare;  riardere;  —ed  by  the  sùn,  ab- 
bronzato; a  trée  — e.l  by  the  lijf/ilhing. 
àlbero  abbruciato  dal  fulmine 

—  vn.  abbruciare,  riàrilero 

Scorching,  a.  che  abbrucia,  ardènte,  adu- 
slivo 

Score,  8.  tacca,  t.iglia,  linea,  traila;  ven- 
tina; scòtto,  cónto,  capo  di  cónto;  sog- 
gétfo;  riguardo,  divisióne  (mus.);  lour  —, 
ottànla;  Tiirée —,  Sessanta  ;  upon  that—, 
riguardo  a  quello;  upon  what  — ?  in  virtù 
di  che?  on  the  —  of,  a  càusa  di,  a  ca- 
gióne di,  rappò.toa;  lo  pay  one's — ,  pa- 
gare lo  scòlto 

—  va.  intaccare,  fare  una  tacca  in,  mar- 
care, segnare,  notare,  mettere  in  cónto; 
—  óiit,  cassare,  cancellare;  tagliuzzare 

Scórrr,  s.  chi  marchia  o  nòta;  marcatóre 
Scòria,  s.  (pi.  scóriiie)  scòria,  rosticci 
Scoriàceous,  a.  scori.aceo 
Scórilicàlion,  8.  scoiiazióne 
Scórilorm,  a.  simile  a  scòrie 
Scorify,  8.  riilùrre  in  scorie,  in  rosticci 
Scoring,  8.  (min.)  il  méttere  in  partitura 
Scórius,  a.  scorióso 

Scòrn,  s.  schérno,  disprèzzo,  sdégno,  scòrno; 
tn  laush  (pr.  làf)  ti)  —,  métterò  in  deri- 
sione, farsi  bèlle  ili 

—  va.  schernire,  sprezzare,  scornare 

—  vn.  (lo,  di)  dispregiare,  sdegnare,  avere  a 
schérno,  avere  a  vile,  ridersi,  nnn  curarsi; 
1  —  to  do  il,  ho  a  sdégno  di  farlo 

S'òrner,  s.  schernii  óre  -liico,  di.-(irc2za!óre 

-trice,  spregiatore  -trice 
Scornful,  a.  sprezzante,  spregióso,  sdegnóso 
Scornfully,  avv.  spn  zzanleuib..le 
Scornful pess,  a.  spregevolézza,  l'èssere    di- 
sprezzàbile 
Scorning,  s.  schérno,  disprèzzo,  sdégno 
Scorpion,  s.  (ent,  astr.),  scorpióne,  m, 

—  -tly,  8.  (ent.)  scorpióne,  m.  (lU)sca  del 
gènere  panorpn) 
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—  -grass  ) 

—  -tail     I  8.  [bot.)  scorpiòiile,  /. 

Scorzonéra,  s.  {bot.)  scorzonera 
Scot,  va.  fermalo,  legare  (le  ruote) 

8  scólto,  parie,/.,  porzióne.  i]nòta,  con- 
Irihiiziónc  ;  —  ami  lol,  liin'lli.  contribu- 
zióni commi.ili;  —  frée,  fràiici),  die  non 
(laga  nièule,  iiuinùnc  ;  a  -,  uno  scozzése 
Scotch,  a.  scozzése;  a  —  girl  {pr.  gliiìrl),  a  — 
wiman,  una  Scozzése;  —  hò\)pcrs,  (giuoco) 
tavolétta 

—  va.  intaccare,  fare  un  piccolo  l.iglio  a, 
0  in,  ammaccare  (2)ro/ondamente)  ;  mét- 
l(^r  la  scarpa  allo  mole  d'una  carròzza; 
—ed  cóUops,  liraciuole  fiillo  [di  vitello) 

—  s.  piccolo  tàglio,  lacca,  ligliiizzo;  intac- 
caménto; fermala,  arrèsto 

Srólchman,    (pi.    Schòichmen),    ».    Scozzé- 

J-'cHer,  8.  (orn.)  smèrgo  néro  (se,  m. 

Sròlticism,  8.  scotlicismo 

Scóllish,  a.  scozzése,  di  Scòzia 

Scoundrel,  s.  scellerato,  ribàMo,  iniseràliile 

—,  scolimlielly,  a.  di,  da  rib.ilili),  scelle- 
rato, malvagio,  infame 

ScnBmlrelism,  8.  scelleratézza 

Scóìir,  va.  fregare  0  lavare  con  sàbbia  o  si- 
mile ;  pulire,  ripulire,  nettare,  forbire, 
digrassare,  cavare  le  màcchie,  purgare; 
perlustrare;  percórrere,  scorrazzare  per:  to 

—  pcwicr,  forbire  stagno;  —  sÙMcepans, 
ncllàre  le  casserole;—  tlie  séas,  corseg- 
giare, fare  il  corsale;  —  the  woods,  per- 
lustrare i  bòschi 

Scóùrcr,  s.  chi  lava,  nétta,  forbisce;  guàt- 
lero;  (med.)  còsa  die  purga  bène;  -  of 
clothes,  cavaniàcchie,  n  ;  —  of  [léwtcr, 
forbilóro  -liicc  di  péltro  o  stagno 

Scoiirge,  8.  sfèrza,  frusta,  stallile,  m.,  fla- 
gèllo; coréggia  per  (far  girare)  un  palèo; 
the  —  of,  il  llagèllo  di 

—  va.  sferzare,  frustare,  castigare,  afllggerc 
Scoiirger,  8.  fl.igi'llatóro,  sferzalóre;  {ordine 

religioso)  llagellànle,  m. 

—  8.  tlagellazióne,  /.,  slalliiàta 
Scouring,  ».    pulitura,    netlaménto,    purga- 
ménto, soccoriènza  di  còrpo 

Scout,  8.  (mil.)  vedétta,  esploratóre,  m. 
vn.  andare  ad   esplorare,  slàre   alla  ve- 

—  va.  respingere  con  isdégno  (détta 
Kcòvel,  8.  sfiazzatójo,  lanata 

Sc'iw-,  8.  chiàtla,  navicèllo 

Scówl,i;n. aggrottare  le  ciglia,  guardar  tórvo; 

—  upon,  guardar  con  cipiglio,  minacciare 

—  s.  cipiglio,  vijo  arcigno,  sguardo  tórvo, 
truce,  minacciànto 

Scolvlingly,  avv.  con  cipiglio,  con  isguàrJo 
tórvo 

Scrabble,  ran.  grattare;  scarabocchiare, 
schiccherare;  sgorbiare,  imbrattare,  im- 
piastrare 

Scràg,  8.  peno   ichiantato,   itrappàto   via, 


dirupalo;  còllo  mózzo  di  castralo;  persóna 
scarna,  schèletro 

Scragged,  Scraggy,  a.  rijvido,  ossuto,  scarno; 
nodóso,  nocchieruto,  scabro,  scabróso 

Scràggedncss,  8  l'èssere  ossuto,  scarno  ; 
magrézza  estrèma;  scabrosità,  asprézza; 
ruvidità,  ruvidézza 

Sciàggily,  avv.  con  magrézza;  con  ruvi- 
dézza 

Scràgginess,  V.  Scràggedncss 

Scramble,  t;n.  inerpicarsi,  arrampicarsi,  ag- 
gra[ipàrsi;  dimenarsi,  dibàttersi;  —  Tir, 
procurare  di  ghermire,  sfoizàrsi  di  alter- 
rare,  acchiappare,  arralTàie,  fare  a  e!ii  pi- 
glia piglia;  —  up,  inerpicarsi  sópra 

—  8.  contésa,  lòtta,  gara,  sfòrzo  per  alT.r- 
ràre  0  arralfàre;  parapiglia,  conliisióne  di 
persóne  che  si  sforzano  di  prèndere,  iner- 
picarsi 0  arrampicarsi 

Scrambler,  8.  chi  inerpica,  chi  procura  di 
ghermire  o  arrapare;  contenditóre,  lotta- 
tóre 

Scràwch,  va.  sgretolare,  rompere  co' dènti 

Scrap.*',  brano,  pez/.éllo,  framménto,  rima- 
sùglio, avanzaliccio  ;  —  bótik,  liino  di 
squàrci  di  poesie,  di  stampe,  ecc.,  àlbum 

Scrape,  van.  rascliiàrc,  rastiàre,  grattare; 
raspare,  razzolare,  raggruzzolare;  —  on  a 
musical  ìn>trumont,  strimpellare;  —  toge- 
ther, raggruzzolare,  raggranellare,  accu- 
mulare, to  biiw  and  —,  faro  una  riverènza 
sgraziata 

—  s.  cólpo  di  raschiatójo,  ziìITa,  rissa;  pa- 
rapiglia, imiirògliii,  talTiri'iglio  ;  ina—, 
impacciato,  ii;  un  imbroglio;  lo  get  out 
of  a  —,  uscire  d'impaccio,  cavarsi  da  un 
imbarazzo 

Scraper,  8.  rasliatójo;  strirapellalórc,  cat- 
tivo sonatóre 
Scraping,  ».  rastialiìra,  còso  raggruzzolale 
Scràlcli,  Od.  granare,  gralTiàre,  scalfire;  — 
one's  head,  grattarsi  la  tòsta  ;  —  one's  self, 
grattarsi;  —  óìit,  cavare  collo  ùnghie,  le- 
vare collo  sgradiuo,  cancellare 

—  s.  gràlTlo,  gralTiatiìra;  sMghl  —,  scallit- 
tiira;  old  —  (volg.)  il  demonio;  lo  cóme 
lo  — ,  cimentarsi,  vi'iiir  al  ciménto  ;  — e», 
spi.  (veter.)  ràppa,  crepàcci 

Scràtcher,  8.  chi  o  che  gratta  o  graffia 
Scràiol,  «a.  scarabocchiare,  imbrattare  caria 

—  vn.  scliiccberàrc,  s  .irabocchiàre 

—  8.  scarabòccbii),  schicclieratiira 
Scr;ìu»ler,  8.  scarabocchino,  cattivo  scrittóre 
Scrày,  s.  (orn.)  rondine,/,  di  maro 
Scréuk,  vn.  scricchiolare,  cigolare,  strider» 
Scréalting,  a.  s  ricchiolaiuéulo,  cigolio 
Scréara,  vn.  slrillàrc,    stridere,  gridare;  — 

óìit,  gridare  forte,  strillare 

—  8.  grido,  gridio,  glriUo,  stridio 
Screaming,  8.  lo  strillare,  strillo,  stridio 
Screech,   vn.   squittirò,   stridore   con   vóce 

aciJta 


I 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube; 


fir,        m'I,    bit,    nói,    lùb;  •  Mr,   pique  j:j* 


SCR 


--  529  — 


scu 


—  s.  sliidio,  strido,  stridóre  ;  — invi, ciV(!lto, 
gufo,  barbagiùnni,  m. 

Scivoli,  .<ì  paravènto,  parafuòco,  vaglio,  cri- 
vello da  sabbia;  rózzo;  (cortina,  tendiSnc, 
m;  fire  —,  pai-afuòco  ;  folding ,  para- 
vènto; lo  forni  a  —,  far  rézzo 

—  ra.  coprire,  méttere  al  copèrto,  nascón- 
dere, arezzàrc;  difèndere,  scudiirc,  protèg- 
gere, vagliare,  crivellare 

Scì(^\\  (pr.  scrù)  \.  vile,  /"; chiòcciola,    cavo 

della  vite;  (/i/;v«(7?/(  )    èlice,    /";    cori; . 

cava  turàcciidi,  m  ;  —  bólt,  perno  con 
■yite  ;  —  pin,  caviglia  con  vile:  —  n;'ul. 
chiòdo  a  vite  ;  —  Archimedes'  —,  vite  di 
Archimede,  vite  di  pressióne  ;  liimd-  •  , 
verrina,  trivèlla  ;  female  —,  hòlloio  — , 
chiòcciola  ;  —  driver,  cacciavite,  m;  — 
stéflmer,  piròscafo  ad  èlice;  —  jìxck,  mar- 
tinétto 

—  iff.  attaccare  con  vite;  serrare,  stringere, 
pressare;  opprimere,  angariare,  vessare; 
tòrcere,  attòrcere,  contòrcere  ;  —  d<)wn, 
fermare,  serrare  con  vite;  opprimere,  so- 
verchiare, angari;\re,  vess.'ire;  —  in,  ficcare 
déntro,  far  entrare  con  vite;  —  imt,  cavar 
fuòri  con  vite;  estòrcere,  scalzine  ;  —  up, 
serrare,  stringere  con  vite,  tirar  su  con 
vile;  obbligare,  forzare  ;  —  up  one's  face, 
contòrcere  il  viso,  fare  delle  smòrfie 

Screwed,   a.  (pr.  scrùd)  a  vite 
Scrcwer  (pr.scrùcr),  s.  chi  sèrra  a  vi'te 
Scribble,  imi.  scarabocchiare,  scrivere   male 

—  s.  scarabòcchio,  scrittnraccia 
Seribbler,  a.  sci-ittor;iccio,  cattivo   autóre; 

scaraboccliiatóre,  -trice 

Scribbling,  s.  lo  scarabocchiare 

Scribe,  s.  (degli  Ebrei)  scriba,  m.,  dottore, 
scriv;\no 

Scrip,  s.  sacchétto;  cédola,  pòli/za 

Scriptural,  a.  della  Santa  scrittura,  scrit- 
tui';iln 

Scri|Huralist,  .«.  scrittui'alistn,  m.  chi  s'  at- 
tiene lellerahnènic  alla  ìtibbia  (e  la  con- 
sidera qual  iDiidaniènto  d'ogni  filosofia) 

Scrìptuiallv,  arv,  sciitlnralménte,  in  iiK^do 
sciilturàjo 

Scriptuiv,  .«.  la  Santa  Scrittura  ;  la  Scrit- 
tili a;  ll'ily  — .  la  S.'icra  Scrithira 

Scrìpiniisi,  x.  scrii! iinsia,  »/., intèrprete,  m. 
della  S.icia  Scrittura 

Scrivener,  ,<!.  scrivano, nolajo 

Scrofula,  .^•.  (med.)  scròfola,  gi'mgolo 

Scrofulària,  s.  (/"'/.)  scrofolàiia 

Scriifulons,  a.  scrololi'iso,  gaiigolóso,  slru- 
móso;  —  pòrswn,  sci'ofolóso,  gangolóso 

Scròfulously,  arv.  scrof<dosamónte 

Scróg,  s.  arboscèllo  bistòrto 

Scroll,  s  ruòlo  (di  pergamena),  ròtolo  (di 
carta):  volùla,  spira 

Scrótoi-éle.  s.  (chir.)  scrotocèle,  m.,  èrnia 
dello  scròto 

Scrotum,  s.  (anat.)  scròto 


Scrub,  ra.  lavare  con  una  spazzola  o  sfm'Ie 
fregiire  fortemente,  strofinare 

—  s.  scópa  vècchia,  spazzola  nsàta,  ròba 
frusta;  còsa  da  ntilla;  uòmo  da  strapazzo, 
pòvero  diàvolo,  pezzénle,  straccióne,  »/;., 
uòmo,  dònna  di  bassa  mano 

Scrubbed,  scrubby,  n.  biisso,  vile,  da  niènte 
Scrubby,  a.  nialcrcsciiilo,  bistòrto,  •piccolo 
Scruple,  a.  scrùpolo,    diibbio;    {furm.)    scrù- 
polo,   i>éso  ;    — s    of  conscience,   scrùpoli 
di  cosciènza 

—  ni.  IVirsi  scrùpolo,  esitare  :  he  don't  — 
at  a  lie  (to  tell  a  lie),  egli  non  si  fa  scrù- 
polo di  meiUire 

Scrùpler,  v.  scrupoN'iso,  dubbiò ;o 
Scrupuliisity,  .«.  scrupnlosiiii,  scnipolo 
Scrùpuhms,  a.  scrupolóso,  esatto,  i)reciso 
Scrupulously,  aiv.  .scrupolosamente 
Scrupulousness,  .?.  scrupolosità 
Scrùtable,   a.   scrutabilc,   che   si  può  scru- 
tare 
Scrutator,  .?.  scrutatóre,  ricercatóre,  -trice 
Scrutinize,  va.  scrutinare,  perscrutare 
Scrùtinizer,  s.  scrulinàtiire,  -trice 
Scriìtinizing,  a.   che  scrutina,    che  indaga, 

scrutinatóre,  -trice 
Scrùtinous,  a.  che  scrutina,  scrutatóre,  -trice 
Scrutiny,  <.  Scrutinio,  rigoróso  ricercaménto 

(xqniilinio) 
Scrutóìr,  .«.  scrittóio,  studiolo,  scrigno 
Scùd,  vn.  fuggir  via,  córrersela,  bàttersela, 
avventarsi,  svignare;  —  along,  awày,  scap- 
par via  in  frétta;  —  before  the  wind,  (mar.) 
córrere  spinto  da  vènto  gagliardo,  córrere 
una  fortuna  di  vènto 

—  s.  córsa  ràpida,  fuga  precipitósa 
Scùddle,    vn.  (volg.)    fuggire    precipitosa- 
mente 

Scudding,  .f .   r  andare   col  vènto  in  póppa, 

cói"sa  ràpida,  fuga 
Scùffie, .?.  barnlTa,  zuffa,  tafferùglio,  rissa 

—  va.  abbaruffarsi,  azznffàrsi,  accapigliarsi 
Scùlk,  5.   truppa  ;   —   of  fòxes,  truppa  di 

YÒl|]i 

—  i)(.  appiattarsi,  ammacchiàrsi,  nascón- 
dersi ;  to  —  in,  entrare  di  soppiatto  ;  — 
out,  nshfre  furtivamente;  —  after  a  person, 
codiare  alciino,  spiarlo 

■Sciilker,  s.  chi  si  appiatta  o  si  nascónde 
Scùlking,  a.  che  si  ammàccliia  o  si  nascónde, 

vile,  co(h'irdo 
Scìill,  .'!.  crànio,  V.  Skùll  ;    barchetta   a  un 

rèmo  solo;  sécca,  banco    di    sàbbia    o   di 

pé,S(M  ;  —  cap  (iiieglin  skùll-cap),morióne, 

?«.,  celata,  calòtta;  —,  sculling  óflr,  (mar.) 

spadilla 
Sifill,  vn.  remare,  vogare  con  un  rèmo  solo 

da  póppa  ;  vogare    all'  inglé.se,  spadillàrc 
.Scùller,  v.  hatlèll(>  con    un    barcaiuòlo   solo 

che  si  serve  della  spadilla 
ScùUery,  s.  lavatòjo  di  cucina,  pila  dell'  ac- 

quàjò; màjd,  guàttera 


nòr,  Tilde;    -  fall,  s5n,  biìll  ;    -   fare,  dò  j 
tix.  Ingl.  ttal.  -  Ediì.  VIIF.  Voi .  I. 


b^,  l^mph;  póìsfi,  b^s,  fóai;  gcm,  ni 
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Sci'iH'"'!,  3.  guàllcro  ;  —  mà/J,   —   wéncli, 

guàUera 
Scùlptile,  a.  scolpito,  sctìlto;  rpsellàlo 
Sculptor,  8.  scultóre;  intagliatine 
Sculptórial,  a.  scultòrio 
Sculpture,  8.  scultura;  intàglio 

—  va.  scolpire,  intagliare,  cesellare 
Sculptured,  a.  scolpilo,  cesellalo,  in  iscul- 

tura 
Scùm,  i.  schiuma,  spumi,  fèccia,  rifiuto;  — 
fif  nièlals,  spuma,   scòria,  rosticci  ;  —  of 
the  people,  la  fèccia  del  pòpolo 

—  ra.  schiumare,  levare  la  schiuma  ;  V. 
Sklm 

Sciimber,  *.  stèreo  di  vólpe 
Srùmmer,  s.  schiumatójo 
Scìippcr,  —  hole,  *.  {mar.)  imbrunile,  m; 
imbrinale,  m;  —  nàils,  chiòdi  martellctli 
Sct'irf,  s.  cròsta  di  piaga,  scàbbia,  fórfora 
Scurfy,  a.  scabbióso,  crostóso,  tignóso 
Scurrility,  8.  scurrilità,  contumèlia,  villania 
Scurrilous,  o.  scurrile,  ingiurióso,  villano 
Scùrrilousiy,  avv.  ingiuriosamente,  con  vil- 
lania 
Scùrrilousnps'5,  8.  scurrilità 
Scìirvily,  avv.  vilmente,  brottaménte 
Scùrviness,  s.  scabbiosità,  viltà,  bassézza 
Sciirvy,  8.  (wed.)   scorbuto  ;  —  o.  scorbu- 
tico, tignóso;  crostóso  ;  basso,  vile,  tristo, 
ribaldo;  —  grflss,  i.  (tot.)  cocleària,  gra- 
migna ;  —  trick,  tiro  da  briccóne 
Sciìt,  8    còda  córta,  còda  di  lèpre  o  di  co- 
niglio 
?cùtale,  a.  (hot.)  scudato;  (zool.)  scaglióso 
Scutcheon,  8.  tòppa  di  serratura;  innèsto  a 

òcchio;  chiave  di  arco;  V.  Escutcheon 
Scuttle,*,  gran   paniere    basso,  graticola  ; 
(mar.)  piccalo   boccapòrto;   cóal — ,  pa- 
nièra 0  sécchia  pel  carbóne 

—  van.  córrere  prèsto;  bucare,  forare;  — 
a  ship,  perforare  una  nave,  sprofondarla 

Scythe,  s.  tàlee,  /. 

Scythed,  a.  armato  di  falce,  falcato 

Scyini^an,  ».  scita,  m.  /;  o.  scita,  degli 
Scili 

Sfa.  8.  mare,  m  ;  (ftg.)  dilùvio,  pièna,  in- 
finità, moltitudine,  /;  —  o.  di  mare,  ma- 
rillimo,    marino,    navale;    high  —,  màjn 

—  ,  alto  mare;  heavy  —,  maro  gròsso;  a 
—,  un  cavallóne;  --breakers  cavallóni; 
hilf  —8  over,  brillo,  mezzo  còllo;  al  — , 
on  —,  sul  mare;  —  -wàtor,  acqua  di  maro, 
acquamarina;  —(iqhl,  hall.'iglia  navale; 

—  man,  marinàjo  ;  —  pòri,  pòrto  di  mare, 
scàio  ;  —  room,  largo,  alto  mare  ;  —  róvcr, 
pirata,  tn.,  corsale,  m;  —  slòrm,  fortuna, 
procèlla  ;  —  faring  people,  —  fàrers,  gènte 
di  mare;  a  —  -worthy  ship,  bastiménto 
atto  al  mare;  —  béach,  spiàggia,  Udo; — 
fèncible,  guarda  còsto,  tn;  —  service,  ser- 
vizio marino;  —  green,  vcrdazziirro  ;  — 
cilf,  vitèllo  marino;  —  compass,  bussola; 


—  ■weed,  alga;  —  bórse,  e.". vallo  marino; 

—  méw,  —  gìiU  {orn.)  gabbiano,  mu- 
gnàjo  ;  —  beat,  agitato,  battuto  dal  mare; 

—  born,  nàto,  prodótto  dal  mare;  —  ward, 
verso  l'alto,  in  alto  mare  ;  —  b^,  mózzo 
di  nave  ;  —  brtèf,  —  letter,  passapòrto 
(di  bastimevto);  —  gM.ige,  pésca  di  nave; 

—  girl  (gùrt),  cinto  dal  mare;  —  màiil, 
sirèna;  —  sickness,  mài  di  mare;  lo  put 
lo  — ,  méttere  in  mare,  prènder  l'alto;  lo 
bo  al  — ,  trovarsi  in  mare;  to  stand  at 
— ,  règgere  al  mare;  lo  bé  —  -sick,  avere 
il  mal  di  mare;  to  go  lo  — ,  méttersi  in 
mare;  lo  infest  Ihe  —  s,  córrere  il  mare; 
prài'se  the  —  and  keep  on  land,  prov. 
loda  il  mare  e  liénli  alle  tèrra 

—  -captain,  8.  capitano  di  bastiménto 

—  -card,  8.  ròsa  dei  vènti 

—  -compass,  8.  compasso  nàutico,  marina- 
résco; bùssola 

—  -ci5w,  8.  {zool.)  mòrsa 

—  -dog,  8.  {Ut.)  pescecane,  m. 

—  -éel,  8.  anguilla  di  maro,  cóngro,  gróngo 

—  -fowl,  8.  uccèllo  marino 

—  girl  {pr.  gùrl),  a.  circondato  dal  maro 

—  -mònslcr,  g.  móstro  marino 

—  -nfmph,  ».  {mit.)  ninfa  o  dèa  del  mare 

—  -óoze,  8.  bellétta,  limo  del  mare 

—  -pièce,  8.  veduta  di  mài-o,  marina 

—  -pool,  8.  lago  d'acqua  salsa 

—  -risk,  s.  rischio  di  maro,  fortune,  /.  pi. 
di  maro 

—  -robber,  8.  pirata,  m. 

—  sliàrk,  8.  {Ut.)  pescecane,  m. 

—  -surgeon,  8.  chirurgo  di  vascèllo 

—  -term,  ».  tèrmine,  m.  di  marina 

—  -wàx,  8.  péce,/,  minerale 

Seal,  8.  {mar.)  fòca;  vitèllo  marino;  sigillo, 
suggèllo;  bóllo,  imprónta  del  sigillo; 
keeper  of  the  — i,  guardasigilli,  m\  under 
one's  hand  and  —,  soltoscrltto  e  sigillalo, 
tirmàlo;  lo  affii  one's  —  to  a  document, 
firmare,  pórre  la  firma  a  uno  scritto,  ad 
un  allo 

—  va.  sigillare,  snggellàre,  (Irmire  ;  —  a 
dòed,  firmare  un  alto,  uno  struménto;- 
a  lèltor,  sij;illàro  una  lèttera 

Sealer,  8.  chi  sigilla,  chi  firma,  sigiìlalórc 
Sealing,  J.  il  sigillare,  il  firmare;  —  wàx. 

ceralacca,  céra  di  Spagna 
Séam,  8.  costura,  cucitura  ;  (di  nave)  com- 
messura ;  (di  ferita)   cicatrice,  /;  (min.) 
véna,  filóne,   m;    strato    sottilu;  —  rèul, 
scucitura 

—  va.  fare  la  costura  a,  cucire  ;  unire  con 
costura;  congiùngere;  (med.)  rimarginare, 
cicatrizzare 

Seaman,    ».    marinàjo;    seamen,   marinài, 

gènte,  /.  di  mare 
Seamanship,  8.  navigazióne  (arte) 
Seamless,  a.  incoosnlile,  senta  costura,  sènza 

cucitura 


Fate,    mòte,     bile,    nòte,    tube; 


fàt, 


mài,    bit,  nói,    lùb  ;  •  far,  plqu»,  C^ 
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Séamstresi,  «.  cucilri.e,  f.,  dònna  che  cuce 

pànniUni 
Séar,  a.  sécco,  Srido,  adusto;  — leaf,  fòglia 

mòrta;  —  cIòth,  ceròtto 

—  va.  abbruciare,  {con  ferro  rovente),  '•au- 
terizzàre;  disseccare,  rendere  adusto,  ina- 
ridire; incallire;  —  a  delinquent,  mar- 
chiare un  delinquènte  col  fèrro  rovènte 

—  -wood,  s.  legna  sécche, /pJ. 
Séorce,  s.  stàccio;  —  va.  stacciare 
Séorch,  s.  ricérca,  inchièsta,  perquisizióne; 

—  after  trÙTH,  la  ricèrci  della  verità;  — 
warrant,  mandato  di  perquisizióne 

—  vn.  cercare,  andar  cercando,  frugare, 
frugacihiàre;  —  va.  cercare,  ricercare, 
esaminare,  visitare,  inquisire;  —  for,  cer- 
care, buscare,  andar  cercando  di  ;  —  into, 
scruiinàre,  liivosligAro,  indagare,  appro- 
fondare ;  —  àftiT,  I  icorcàre  ;  to  —  a  wównd, 
tentare  una  (orfta,  una  piaga 

Sóaichable,  a.  che  si  può  cercare;  investi- 
gàbile; che  si  può  perquisirò 

Searcher,  a.  cercalóre,  indagatóre,  investi- 
gatóre, visitatóre,  -iri'ce 

Searching,  a,  penetrativo,  scrutatóre,  in- 
calzante; (dei  vento)  frizzante,  pizzicarne, 
fréddo 

Season,  ».  stagiono,  /;  tèmpo,  tèmpo  op- 
portuno; oui  of  — ,  intempestivo 

—  va    stagionare;         (with),  condire 

—  vn.  stagionarsi,  riiliirsi  a  perlèlta  cottura 
Seasonable,  a.  di  stagióne,  tempestivo,  op- 
portuno,   conveniènte,    accóncio,    a   pro- 
pòsito 

Séas  'nableness,  s.  opportunità,  convenevo- 
lézza 

Séosonabiy,  avv.  opportunarai'nte,  a  |  ro- 
pósilo 

Seasoned,  a.  stagionHo;  conilito;  well  — 
wood,  legname  bène  stagionato 

Scasoner,  s.  chi  o  che  condisce,  stagiona; 
stajiionatóre,  -trirc  ;  condiménto 

Séasuiiing,  .?.  stagionaméuio  ;  condiménto 

Seat,  B.  sèilia,  sèggio,  seggiola,  sedilo,  m., 
banco,  scanno  ;  sèdia,  sède,/.,  pósto,  silo, 
luògo,  situazióne;  sède,  dimòra,  residènza; 
sèggio;  (ondaraénto,  fóndo;  derrl.ino;  seg- 
gétta, ritirata;  tàk;  a  — ,  sedete,  acco- 
modatevi; country  — ,  casa  di  campagna, 
villa;  —  of  learning,  università;  —  of 
commerce,  sède,/,  di  commèrcio;  —  of 
government,  of  an  Empire,  metròpoli,  /., 
città  capitale 

—  va.  ada;;iàro  sópra  una  sèdia,  pórre  a 
sedere,  far  sedére,  collocare,  posàri-,  in- 
sellare, ftabilire;  —  one's  self,  sedérsi, 
adagiarsi,  stabilirsi;  to  be  —  ed,  stare  se- 
duto, essere  assiso  ;  prài/,  be  — ed,  s'ac- 
comodi 

Seating,  g.  fóndo  (di  pantaloni) 
Séoward,  avv.  alla  volta    del    mare,  vèrso 
l'alto 


Scbàocoas,  a.  {anat.)  sebàceo 

Secant,  a.  (geom.)  secante  ;  —  s.  secante,  f. 

Recede,  vn.  secédere,  ritirarsi,  tirarsi  in 
disparte  ;  —  frnm  a  society,  separarsi,  ri- 
tirarsi da  una  società 

Secéder,  s.  non  conformista, dissenziènte,  mf. 

Secern,  va.  ijis.)  se^Tegàre,  separare,  cer- 
nerò 

Secession,  .«.separazióne,  scissióne;  — cbiirch, 
chièsa  non  conformista,  chièsa   dissidénlo 

Seclude,  va.  escludere,  separare,  staccare, 
ritirare,  rinchiudere;  —  one's  self,  sepa- 
rarsi, allontanarsi,  ritirarsi,  rinchir'idersi 

Secluded,  a.  ritirato,  appartato,  solitàrio 

Secliision,  b.  stato  appartato,  o  solitàrio; 
ri'fro,  solitùdine,  /. 

Seclusive,  o.  esclusivo,  che  tiàno  in  solitù 
dine 

Second,  a.  secóndo,  altro;  secóndo,  infe- 
rióre, da  meno  (di);  —  coìisfn,  secóndo 
cugino,  secóinla  cugina  ;  the  twenty-  — d, 
il  ventesimo  secóndo  ;  a  —  llumer,  un 
altro  Omero;  — Irànd  clótAes,  àbiti  usali; 
ho  is  —  to  nòne,  egli  non  la  cèdo  a  nes^ 
stino 

—  8.  secóndo,  mintilo  secóndo,  appòg- 
gio; spalleggiatóro  ;  (di  duello)  palrinn 

—  va.  assecondare,  s|)aUiggiàre,  appog» 
giare;  — ■  a  motion,  (part.)  appoggiare 
una  mozióne 

Secondarily,  ayy.    secondariamente,  acccs- 

soriaménle 
Sècondariness,  s.  stato  secondàrio 
Secondary,  a.  secondàrio,  accessorio 

—  8.  deputato,  delegato,  subaltèrno 
Seconder,  n.  chi  asseconda,  spalleggia,  ap- 
poggia ;  chi  appoggia    una   mozióne,    un 
bill 

Secrecy,  ».  segretézza,  discrezióne;  solilii- 
dirie, /;  in  —,  in  segréto,  segretaméirte  ; 
sótto  segréto 

Secret,  a.  segréto,  occtilto,  privato 

—  B.  segréto,  mistèro,  còsa  occiJIta 

Secretarial,  o.  segretariale 

Sécrelarisbip,  «.  segretariato 

Secretary,  B.  segretàrio;  —  of  state,  segre- 
tàrio di  stàio,  ministro  ;  — 's  òlTice,  ofti- 
cio  del  segretàrio;  dicastero;  segretariato; 
private  — ,  segretàrio  particolare;  confi- 
dential —,  segretàrio  intimo;  home  — , 
ministro  dell'intèrno;  —  for  Foreign  Af- 
fairs, ministro  degli  affari  èsteri;  Colonial 
— ,  ministro  delle  colònie 

Secretaryship,  s.  segretariato 
Scerete,  va.  celare,  nascóndere,  occnllàre; 
(Jìsiol  )  segregare,  cernere  ;  far  secrezióne 
Secretion,  B.  segregaménto.  Secrezióne,/. 
Sécreliveness,  s.  ifren.)  òrj;ano  dui  segréto 
Secretly,  avo.  se^etaménle,  con  segretézza 
Secretness,  s.  segretézza 
Secretory,  a.  secretòrio,  di  secrezióne 
Sècl,  «.  (Jilo».  relig.)  sètta 
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Sectarian,  a.  di  sèlla,  sotlàrio 

—  s.  settàrio,  partigiano 
Sectarianism,  sèctarism,  s.  spirito  di  «jr-Ua 
SeclArianize,  va.  iniliévcro   dolio  siiiiiti)  di 

sètta 

Sectary,  s.  siittalóre,  -trice 

Sedile,  o.  {min.)  sellilo,  che  si  può  ta- 
cliàro 

Section,  s.  soziiSno;  divisi(Sne;  distrétto; 
(disegno)  profilo;  cònic  — s,  pi.  (geom.) 
sezióni  còniche,  fpl 

Sectional,  a.  di,  da  sezi.'ino 

Séctionally,  avv.  sczionalinèntc ,  per  se- 
zióni 

Sector,  ».  sellóre,  compasso  df  proporzióne 

Secular,  a.  secolAre,  temporale,  làico;  se- 
colare, mondAno,  prolàno 

—  a.  secolari',  mondano 
Secularism,  «.  secolarismo,  mondanità 
Scculàrity,  a.  secolarismo,  secolariià 
Secularization,  a.  secolarizzazióuo 
Secularize,  va.  secolarizzare 
Secularly,  avv.  secolarmente,  da  secolare 
Sécularness,  «.   V.  SecnUrily 
Sòciindine,  s.  (Jtsiol.)  secondina 

Secure,  a.  {pera.)  sicuro,  salvo,  fuor  di  pe- 
ricolo ;  sicuro,  cèllo;  assicur.ito,  in  sicu- 
rézza, al  copèrto;  tròppo  confidènte 

—  va.  assicurare,  mélluro  in  sicuro,  difèn- 
dere, p'otèijgcro  ;  assicurare,  acceilarc, 
rendere  sicuro;  assicurarsi  di,  impadro- 
nirsi di,  arrestare;  —  a  plAce  in  the 
cóacli,  prèndere  un  pósto  nella  dili<;ènza 

Securely,  avv.  sicuramente,  fermamente; 
sicuramente,  in  sicurézza 

Seciìreness,  ».  sicurézza,  sicurtà;  confidènza 

Securer,  «.  protettóro -Irice,  difensóre;  pro- 
tezióne 

Srcnrity,  ».  sicurtA,  sicurézza;  sicurtà,  can- 
zióne,  malleveria,  K-'Tanzia,  {;uarenli;;ia  ; 
8eci'iritics ,  personal  gcci'irilies,  garànli, 
mallevadóri 

Sed,\n,  Scdin-chair,  ».  sèdia  porlilile,  por- 
tantina 

SoiLMe,  a.  pos.lto,  ripos-Mo,  ciiìmo,  compó- 
sto, pac&lo,  seréno,  tranquillo,  sodalo; 
with  a  —  mfnd,  a  mento  riposata 

Sedately,  avv.  a  mónte  riposata,  posata- 
mente 

Sedàtencss,  ».  compostézza,  calma,  tranquìl- 

Sèdalive,  a.  sedativo,  calmAnto  (lilA 

Sedentarily,  avv.  in  mòdo  sedentàrio 

Sedentariness,  ».  (dico-ta)  stàio  8edentà- 
rin  ;  {di  persona)  abitudini  sodoolàrie, 
vita  sedentària 

Sedentary,  a.  seilentàrio,  inattivo;  inòrio; 
—  life,  vita  sedentària 

Sèdiie,  »)  {bot  )  càrice,/.,  carèllo 

Sèd|!y,  a.  pièno  di  càrici 

Sediment,  ».  sediménto,  fondàccio,  posatura 

Sedition,  ».  sedizióne 

Seditionary,  a.  ».  sedizióso 


Seditious,  a,  sudizióso,  rivollóso 
Sedìtionsly,  avv.  sediziosamente 
.Seditiousncss,  ».  qualità,  spirilo  sedizióso 
Sédlilz-wàler,  s.   V.  Seidlil/.-watcr 
Sediìce,  va.  seilnne,    conómpere  ;  tn  sùlTer 

one's  self  lo  lie  — d,  lasciarsi  sediirrn 
Sediiceracnt,  ».  seduzióne,  il  scdiirre 
.•seducer,  ».  seduttóre  -trice,  corrnttóro  -trico 
Seducibile,    a.    seducibile,    che    si    può  se- 
durre 
Sodiìcini»,  a.  seducènte,  che  seduce 
Sciliìclion,  8.  seduzióne,/.,  seduciménto 
Seductive,  a.  seducènte,  che   seduce,  allet- 
tevole 
Sedulity,  ».  V.  Sèdulousness 
Sedulous,  a.  assiduo,  applicato,  attènto 
Sedulously,   avv.    assiduamente,   con   dili- 
gènza 
Sèdulousness,  i.  sodulità,  assiduità,  appli- 

calézza 
Sée,  ».   sòftcio   {di  vescovo),   sède,  /.   {di 
papa);  the  llóly  —,  la  Santa  Sède 

—  vn.  {pret.  sàu),  p.  p.  seen)  vedére;  do 
you  —  that  man?  vedèlo  quell'uòmo?  lo 
bo  seen,  da  vedére,  da  vedérsi;  fit  to  bo 
seen,  presentàbile;  let  mo  —  it,  mostra- 
temelo, lasciàlemclo  vedére;  I'll  còme  an. I 

—  you  on  Sunday,  verrò  a  vedérvi  {vi  farò 
j;«27a)  doménica  ;  miss  B.,  allow  mo  to  — 
you  liome,  sienorina  B.,  permeitelo  ch'io 
vi  ricon  luca  a  casa;  1  will  —  you  olT,  vi 
accompagnerò  alla  diligènza,  alla  sta- 
zióne; Mary,  —  Ilio  gentleman  óùt,  Maria, 
fato  lume  al  signóre,  (riconducetelo); 
they  —  each  òihcr  often,  si  vedono  spesso 

—  vn.  {pret.  sàio,  p.  p.  seen)  vedére,  ve- 
gliare, badare,  atlcmlere,  pensare;  lei  ns 

—  I  vediamo!  lo  —  ìllihtgh,  penetrare, 
indovinare,  sventare;  lo  —  uo  furi  her  than, 
non  vedéri!  più  in  là  di;  —  that  ill  be 
ready,  sia  vòstra  cura  che  il  tùlio  sia  in 
órdine 
S.'ed,  s.  séme,    m.,  seménte,/.,   semènza; 

—  plot,  —  li'iiroit-,  seinenzàjo  ;  —  Urne, 
tèmpo  della  seiiiinajjióiic  ;  —  lóbe,  coti- 
lèdone, m;  lo  run  lo  — .  tallire,  andare 
in   séme 

— ,  va    cranàro,    semenzirc,  far  il  granèllo 
Seedling,  i.  pianlieèlla,  germòglio 
.Seedsman,  ».  mercante  di  sémi;  seminatóre 
Séedy,  a.  granóso,  pièno   di  granèlli;  spu- 
lalo, fnisli),  lógoro 
Seeing,  s.  il  vedére,  vista,  visióne;  —  Ihal, 

considerando  che,  stallie  elio,  pnichò 
Seek,  va.  {pas.  sòughl)  cercare,  ricercare; 
vn.  cercare,  informarsi,  recarsi,  rieórrcre, 
aver  ricórso  ;  —  for,  after,  corcare,  chiè- 
dere ;  —  tfùl,  andar  ciccando 
Seeker,  ».  cercatóre  -Irico,  ricercatóre  -trice 
Seeking,  ».  cérca,  ricérca,  cercaménto 
Séel,  va.  accigliàro  (un  falcone,  ecc.) 

—  va.  (mar.)  tompellàre,  barcollare 


File,    mèt«>,    Mte,    nòte,    tiihe; 


fit. 
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—  «.  (mar.)  tempellaménto,  barcollamento 
Sécm,  tin.  sembrare,   parére,    apparire  ;    it 

— s,  sembra  ;  it  — s  to  me,  mi  paro 
Sccincr,  «.  chi  fa  sembiante;  commediante, 

«..  /. 
Seeming,  o.  apparente,  finto,  specióso 

—  8.  sembianza,  apparènza,  móstra 
Seemingly,  avu.  in  apparènza,  in  sembianza 
Séemingnoss,  a.  plausibilità,  vcrisimigliànza 
Séeraliucss,  g.  decènza,  decòro,  dicevolézza 
Seemly,  a.  dicevole,  convcncvolo 

—  avv.  dicovolraénle,  decentemente 
Seen,  p.  p.  dì  to  see 

Sóor,  s.  veggènte,  m.  indovino,  profeta,  m. 

wAod,  8.  V.  Scar-wAod 

Scesàw,  s.  altaléna  ;  barcollamento 

—  vn.  altalenare,  bilicarsi,  ciondolare 
Seethe,  van.  (pret.  seethed,   sod;  seethed, 

sodden)  bollire,  lessare  ;  far  bollire 
Segar,  8.    cigàrro,    sigaro;  —  case,   porta- 
sigari, wi. 
Segment,  a.  {geom.)  segménto,  simménto 
Segóon,    s.    {acherma)   secónda;  in   —,  in 

secónda 
Segregate,    va.  segregare,    appartare,   pre- 
scéglierò 
Segregation,  a.  separazióne,/.,  il  segregare 
Seidlilz-pówilcr,  a.  pólvere,/,  di  Séidlilz 
Seidlitz-  water,  s.  àciiua  di  Séidlitz 
Sej(;neùrial,  a.  signorile,  indipendente,  so- 
vrano 
Scijnior,  8.  {jyoco  uà.)  signóre;  the  Grand 

— ,  il  Gran  Signóre,  il  Sultano 
Seì(;ninrage,  s.  diritto  signorilo 
St'ij/niórial,  a.  del  Gran  Signóre 
SóiV/niory,   a.    signoria,  fèudo,  diritto    feu- 
dale 
Scine,  8.  scorlioiria  (rete  da  pescare) 
Scjzable,  a.  che   si   può   afferrare;    seque- 
stràbile 
Séeze,  va.  afferrare,    pigliare,  accliiappàro, 
abbrancare,  impadronirsi  di;  staggire,  se- 
questrare;   (mar.)    legare;    to    —    upon, 
impossessarsi  di  ;  —  the  opporlùnity,  cò- 
gliere l'occasione  ;    to   be  — J   of,  èssere 
possessóre  di 
Seizor,  8.  chi  aITcrra,  còglie,  sequestra 
Scùin,  s.(legge)  possésso,  l'onlràro  in  pos- 
sésso 
Seizing,  8.  l'afferiàre;  usurpaménto 
Seizure,  s.  staggina,  sequès'ro 
Seldom,  avv.  raramcnlo,  rare  volle,  di  ràdo 
.Scldomness,  s.  rarità 
Select,  va.  scegliere,  elèggere 

—  a.  scélto,  prescélto,  esimio,  eletto,  di 
prima  classe;  —  pieces,  squàrci  scélti 

Selécli'd,  a.  scòllo,  elètto 

Selection,  s.  scèlta,  raccòlta;  lo  màke  a  — , 
faro  uga  scèlta 

St'léclnoss,  ».  sceltézza,  buòna  scélta,  squi- 
sitézza 

Selector,  a.   chi    scéglie,    prescéglie,    eleg- 


go; sceglitóre,  raccoglitóre,:  compilatore, 
•Irfce 

Sclènic,  a.  [chim.)  selenico  ;  —  acid,  àcido 
selènico 

Séleuile,  s.  (chim.)  selenite,/. 

Selenitic,  selenilical,  a.  (chim.)  selenitico 

Selenium,  s.  (chim.)  selènio 

Solenogràpliic,  a.  (aatr.)  selenogràfico 

Selenography,  s.  solenografia,  descrizióne 
della  luna 

Self  (2)1.  solves)  proti,  stésso,  medésimo, 
pròprio;  désso,  déssa  ;  sé  stésso,  egli 
stésso,  ecc.;  myself,  thyself,  himself,  her- 
self, io  medésimo,  tu  medésimo,  egli  me- 
désimo, ella  stéssa;  itself,  essu,  ciò  slésso 
(cosa);  ourselves,  yourselves,  themselves, 
noi  stéssi,  voi  sléssi,  èglino  stéssi;  one's 
—  ,  sé  stésso  ;  slic  loròte  Ihe  lèUer  ìicrsélf, 
scrisse  ella  sléssa  la  lòltera  ;  he  di.l  it  liini- 
sèlf,  by  himself,  lo  fece  egli  slésso,  lo 
l'èco  da  per  sé  ;  your  r^al  —,  la  vòstra 
persóna  reale;  il  is  he  himself,  è  désso; 
the  —  same,  lo  stésso,  gli  sléssi,  désso, 
dessi;  lo  look  lo  one's  — ,  badare  a  sé; 
to  be  one's  —  ag.'ii'n,  rientrare  in  sé,  in 
sé  stésso;  help  yourself,  and  heaven  -will 
help  you,  aiutali  che  il  cielo  ti  aiuterà; 
1  did  it  by  myself,  lo  feci  da  per  me,  da 
me;  1  flatter  myself,  io  mi  lusingo;  they 
deceive  themselves,  s'ingannano;  ho  loves 
but  himself,  egli  non  ama  che  sé 

—  -abasement,  a.  volontàrio  abassaménlo, 
umiliazióne  vo  ontària 

—  -aliasing,  a.  umiliante 

abuse,  •.  abuso  di  sé  slésso;  illusióne; 

vitupèri,  m.  pi.  ingiùrie,/,  pi.  al  pròiirio 
indirizzo 

—  -accusing,  a.  che  si  accusa  da  sé 

—  acting,  a.  automàtico  ;  che  agisce  da  sé 

—  -admiration,  s.  ammirazióne  di  sé  me- 
désimo 

—  -admiring,  a.  che  ammira  sé  slésso 

—  -adoring,  a.  che  adora  sé  stésso 

—  aUàtrs,  a.  pi.  affari  personali 

—  -assiimplion,  *.  presunzióne,  arroganza 

—  -collected,  s    posalo,  calmo,  raccóllo 

—  -command,  8.  padronanza  di  sé 

—  -conceit  s.  presunzióne,  arrog.inza 

—  -conceited,  a.  presuntuóso,  vanitóso 

—  -condemnation,  a.  condanna  di  sé  mede- 
simo; pentiménto;  rimòrso 

—  control,  a.  padronanza  di  sé,  sàngue 
fréddo 

—  -defence,  8.  dilésa  personale,  difésa  di  sé 
stesso 

—  -denial,  s.  abnegazióne  di  sé  medésimo 

—  -destrier,  a.  suicida,  m.  f. 

—  -esteem,  a.  slima  di  sé  medésimo,  amor 
pròprio 

—  -evident,  a  chiaro,  lampante,  palpàbile, 
evidènte 

—  -dostnìclion,  s.  sniridio 


■Òr,  ràde;  -  fall,  «òa,  bull;  •  fire,    dò;  -  by,  l.yia{)b;  póis«,  bc^è,  fimi,  fjwl;  goa,    m 


SEL 


—  534  — 


SEN 


—  •examioàtioD,  «.  tisàme,  tn.  di  sé  stésso 

—  -gòvernment,  s.  padronanza  di  sé  slésso; 
(polii.)  retjgiméuto  a  pòpolo,  govèrno 
rapprosenlativo 

—  inlcrcst,  8.  interèsse  pròprio 

—  -fcnòwlcdge,  a.  conoscèuza  di  sé  mede- 
simo 

—  -lòvf,  s.  amóre  di  sé  slésso,  amor  prò- 
prio, egoismo 

—  -màslery,  a.  padronanza  di  sé 

—  -m()ving,  a.  semovènte;  —  tables,  le  tà- 
vole semovènti 

—  -murder,  «.  suicidio 

—  -murderer,  8.  suicida,  mf. 

—  -possession,  s.  serenità,  calma,  libertà  di 
spirito,  sàngue  fréddo,  flèmma 

—  -preservation,  8.  conservazióne  pròpria 

—  -rnslràint,  8.  fréno  impósto  ai  pròpri  de- 
sidérj,  alle  pròprie  passióni 

—  -soekinj;,  a.  inlercssàto,  egoistico 

—  styled,  a.  sedicènte 

—  -sufficiency,  8.  lidiicia  (sovèrchia)  delle 
pròprie  fòrze;  vanità,  presunzióne 

—  -sufficient,  o.  presuntuóso,  vano,  bur- 
banzóso 

tormentor,  s.  tormentatóre  di  sé  stésso, 

tormentatrice  di  sé  stéssa 

—  -will,  8.  ostinazióne,  caparbietà 

—  -'Willed,  o.  oslinàto,  capàrbio,  caiióne 

—  -jfrong,  8.  torto  vèrso  sé  stésso 
Selfish,    a.  egoistico,    interessato,    tiitln    di 

sé;  a  —  man,  un  egoista,  un  uòmo  tùlio 
di  sé,  un  tànghero 
Séltishly,  avv.  irilerrssataméntc,  da  egoista 
Selfishness,   8.  egoismo,   interèsse    pròprio; 

grettézza 
Sèlfiess,  o.  sènza  egoismo,  non  curante  di  sé 
Sell,  (paa.  sold),  va.  véndere,  smerciare, 
spacciare,  esitare,  alienare  ;  —  cheap, 
vénderò  a  buon  pàlio  ;  —  déar,  véndere 
caro;  —  for  cash,  vendere  a  con  (ante;  — 
on  crédit,  véndilo  a  crollili);  —  by  retail, 
véndere  al  luioiito;  —  wholesale,  véndere 
all'ingròssii;  —  nff,  — óùl,  li.iuidàro,  esau- 
rire; lo  — ,  lo  bo  sold,  da  véndere,  da 
vendersi 

—  (p.i«.  sold)  vn.  [pera.)  véndersi;  it  — g 
'woll,  si  vénilu  bene,  ba  buòno  stiaccio, 
liuòn  incontro 

Sèllander,  ».  (viter.)  giarda,  piardóne,  m. 
Seller,  8.  vendilòro  -Irice;  book  —,  libràio 
Selvage,  s.  vivagno,  ctmóssa,    orlo,  lembo, 

còrda 
Sélva^ied,  a.  con  vivagno,  con  ciinóssa 
Semaphore,  8,  {mar.)  seiiiàliiru  (telègrafo) 
Semaphòric,  o.  {mar.)  snuaforico  (teltfgrà- 

liCI)) 

Semaphórically ,  avv.  (mar.)  semaforica- 
mente (telegrafirainénlo) 

Semblance,  s.  sembianza,  somigliànzà;  sem- 
biante, m.,  apparènza 

Sémen,  *.  semènza  (degli  animali) 


Sémi,  a.  a.  sémi,  mézzo,  metà 

—  -àrian,  a.  a.  (teol.)  gemi-ariàoo 

—  -àrianism,  a.  (teol.)  semi-arianésimò 

—  -barbarian,  o.  semi-bàrbaro 

—  -pelagian,  8.  a.  (teol.)  seiui-pelagiàno 

—  -pelàgiani.-m,  a.  (teol.)  semi-pelagiané- 
siiuo 

—  -vócal,  a.  semivocale 
Semibrève,  a.  (mus.)  semibrève,  /. 
Semicircle,  a.  semicircolo,  mèzzo  cérchio 
Semicircular,    a     semicircolare,    di    mèzzo 

cèrehio;  (arch.)  a  lutto  sèsto 

Semicircùmferenc*,  8.  semicirconferènza 

Semicolon,  a.  (gram.)  pùnto  e  virgola 

Semidiàmeler,  a.  semidiàmetro 

Semilunar,  a.  scmilunàre 

Seminai,  a.  seminale,  di  séme 

Seminarist,  a.  seminarista,  m. 

Seminary,  a.  (seminàrio,  semenzàjo,  ant.) 
seminàrio,  islilùlo  d'educazióne;  pensióne; 
clerical  —,  seminàrio  (ecclea.) 

Semination,  s.  (bot.)  semioamóuto,  semina- 
tura 

Seminific,  scminifical,  a.  seminifero 

Semipédal,  o.  (poet.)  d'un  mézzo  piede 

Semiquaver,  s.  (mua.)  semiciòma,  mézzo 
trillo 

Sèmisphcrical,  a.  semisfèrico 

Semitic,  a.  semitico 

Seiuilone,  a.  (mua.)  semiluòno ,  mezzo 
tuònn^ 

Sèiui\owel,  a    semivocà  e,  /.  mézza  vocile 

Sèmpervirent,  a.  sèmpre  verdeggiàule 

Sèmpervive,  8.  (hot.)  sempievivo 

Sémpilérnal,  a.  sempitèrno 

Sèinpitèrnily,  a.  sempiternila,  eternità 

Sònipslress,  s.   V.  Seamstress 

Senary,  a.  scuàiio,  compósto  di  sei  (nu- 
meri) 

Senate,  a.  senato;  the  Italian  —,  il  Senato 
italiano;  —  bolise,  palazzo  del  Senato 

Senator,  a    senatóre 

Senatorial,  a.  senatòrio,  di  senatóre 

Seiiatórially,  avv.  da  senatóre 

Seuatórlan,  o.   V.  Senalóiial 

Sèuatorshlp,  s.  dignità  di  scualòre,  diguità 
senatòria 

Senàlus-consiiUum,  a.  senato  consulto 

Sèod  (paa.  sèni),  va.  mandare,  inviare, 
spedire;  —  awAy,  mandar  >(a,  lu-cnziàre, 
ci'ngedàre;  —  off,  far  partire;  spedire,  innoU 
tràre;  —  diiwn,  mandar   gin,  tramandare; 

—  up,  mandar  su;  —  in,  far  entrare,  (lo- 
car liéiitro  ;  —  back,  mandare  indiélni, 
lìmandàre;  —  fòrTii,  maoilàre  avanti,  in- 
viare, spedire;  produrre,  getUie,  lanciare 
cniélleri',  dardeggiare,  esalare,  sfiàndere; 

—  (lu^n  lo  poslérily,  tramandàru  ai  po- 
steri, alle  più  tarde  generazióni;  —  word, 
fare  sa|iére,  far  passare  un'ambasciata;  — 
for  a  thing,  mandare  a  cercare  una  cosa; 
MI  —  oli  your  goods  lo-morruio,   domani 
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'i  spedirò  le  vòstro  mèrci;  to  —  away  a 
servant,  licenziare  un  servilóre 

—  ipaa.  sent),  vn.  mandare  ;  —  for,  man- 
dare  per,  far  cercare,  far  venire,  chia- 
mare 

Sender,  s.  chi  manda,  chi  invia,  raandatòre 
-trice;  (xom.)  speditóre,  spedizionière,  m. 

Sending,  *.  l'atto  del  mandare;  (cotti.)  spe- 
dizióne, inviaménto 

Scnòscenee,  a.  il  declinire  {della  vita),  de- 
clino, vecchiézza 

Seneschal,  a.  siniscalco  ;  high  — ,  gran  si- 
niscalco 

Sèngréen,  ».  {bot.)  serapreviva 

Senile,  a.  senile,  di  vècchia  età 

Senility,  a.  senilità 

Sènior,  a.  senióre,  anziano,  il  più  vècchio; 
(com.)  sòcio  principale,  direttóre 

—  a.  senióre,  più  attempato,  maggióre  (di 
età),  più  anziano;  —  counsellor,  consi- 
glière più  anziano;  lo  Mr.  S.  Brówn  — , 
al  signor  S.  Brown,  senióre 

Seniority,  ».  prioril.-ì,  anzianità 

Senna,  s.  (farm.)  sèna,  sènna 

Sènnigr/tt,  a.  (poco  uà.)  (contrazione  dì 
seven  ni.(//tts),  sèlle  giórni,  e  sèlle  uolti, 
si'ttiraàna;  this  day  — ,  òggi  a  òtto 

Sénnil,  a.  (mar.)  gaschélla 

Sensation,  a.  sensazióne,  percezióne,  sènso; 
lo  raàke  a  — ,  fare  sènso 

Sense,  a.  sènso  (facoltil);  sènso,  sensualità; 
sènso,  sénno,  intollèUo;  sènso,  sigiiilicàlo; 
sénno,  avviso,  sonliinénlo  ;  the  five  — s, 
i  cinque  sènsi  (della  natura);  common  — , 
sènso  comune;  good  -,  buon  sènso,  sénno, 
giudizio,  assennatézza;  to  be  óùl  of  one's 
— s,  èsser  fuòri  di  sénno;  the  pleasures  of 
— ,  i  piacéri  del  sènso,  i  piacéri  carnali; 
lo  tàik  — ,  parlare  assennatamente  ;  man 
of  — ,  uòmo  di  sénno 

Senseless,  a.  insensibile,  insensato,  sènza 
sénno,  insulso,  scipito,  stùpido,  sciocco, 
forsennato 

Senselessly,  avv.  scioccamente,  irragione- 
volmente 

Senselessness,  a.  stupidézza,  assurdità,  paz- 

Sensibility,  a.  sensibilità,  sensività         (zia 

Sensible,  o.  sensibile,  allo  a  comprèndersi 
dal  sènso,  percettibile;  sensibile,  doloróso, 
angoscióso;  sensibile,  convinto,  persuaso; 
sensato,  assennalo,  ragionévole,  giuilizió- 
80,  sàvio,  sàggio  ;  —  man,  uòmo  sensato, 
uòmo  di  sénno;  —  speech,  discórso  assen- 
nalo 

Sénsibleness,  s.  giudizio;  sensibilità 

Sensibly,  ava.  sensibilmente,  assennata- 
taméntc,  giudiziosamente;  lo  là{k  —,  par- 
lare da  sénno 

Sensìl'crous,  a.  ifilos.)  sensifero 

Sensilìc,  a.  (Jìlos.)  che  prodùce  sensazióne 

Sensitive,  a.  sensitivo,  che  ha  sènso,  sen- 
sibile; —  plant,  (bot.)  sensitiva 


Sensitively,  avv.  sensitivamente 
Sensitiveness,  s.  sensibilità 
Sensorial,  a.  appartenènte  al  sensòrio 
Sensórium,  sèosory,  s.  sensòrio,  òrgano  del 

sènso 
Sensual,  a.  del  sènso,  sensuale 
Sensualism,  «.  sensualismo 
Sensualist,  a.  sensualista,  mf.  voluttuóso 

SènsuaìnJss    |  «•  sensualità,  voluttà 
Sensualizàlion,  a.  il  rèndere  sensuale 
Sensualize,  va,  rèndere  sensualo 
Sensually,     avv.     sensualmente,    con    vo- 
luttà 
Sensuous,  a.  che  affètta  i  sènsi 
Sèni,  V.  Send 

Sentence,  a.  sentènza,   màssima,  aforismo  ; 
sentènza,    giudizio,    decréto,    condanna; 
sentènza,  avviso,  opinióne  ;  frase,  /.,  pe- 
riodo 
—  va.  dare  sentènza,  giudicare;  sentenziare, 

condannare 
Sentential,  a.  di  frasi,  di  sentènze 
Sententious,  a.  sentenzióso,  lacònico 
Seiitèntiously,  avv.  senlenziosaménto,  laco- 
nicamente 
Senlènliousness,  a.  laconismo,  energia 
Sentient,  a.  senziènte,  che  sente;  —  beings, 

èsseri  senziènti 
Sentiment,  a.  sentiménto,  opinióne,  avviso, 
pensièro;  sentiménto  (aenaibilità) ;  brin- 
disi, m;  to  express  one's  — s,  esprimere 
i  próprj  sentiménti,  lo  propóse  a  —,  pro- 
pórre un  brindisi,  propinare  a 
Sentimental,  a.  (pera.)  sensitivo,  sensibile, 

sentimentale;  abbondante  di  seiiliméuli 
Senlimèntalisra,  a.  senlimenlalismo 
Seiilimènlalisl,  a.  persóna  sensitiva,  autóre 

sentimentale 
Sentimentality,  s.  sentimentalità;  viva  sen- 
sibilità 
Sentimentalize,  vn.  afTettàre  sensibilità 
Sentinel,  «.  sentinèlla 

Sentry,  a.  sentinèlla,   guàrdia;  lo   stand  or 
keep  —  0  sentimi,    fare   la  guàrdia;  — 
-box,  garétta,  casòtto  da  sentinèlla 
Separability,  a.  separabilità,  divisìbililà 
Separable,  a.  separàbile,  divisibile 
Sèparableness,  a    divisibilità 
Separale,  va.  separare,  distaccare,  disgiùn- 
gere, spartire,  dividere,  disunire 

—  vn.  separarsi,  disgiógnersi,  staccarsi 

—  a.  separalo,  disgiunto,  staccalo,  appar- 
talo, particolare 

Separately,  avv.  separatamente,  a  parte 
Sèparatencss,  a.  stato  di  separazióne,  stato 

appartilo,  distinzióne 
Se|)aràlion,  a.  separazióne,  distacco 
Separatism,  s.  separatismo 
Separatist,  s.  separatista,  ttì.,  settàrio 
Separator,   a.   separatóre    -trice,   dividilóre 

-trice 
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Sèparalory,  8.  o  a.  soparalòrio 

Sépia,  8.  Xitt.)  seppia 

Sép^,  ».  soldato  iiidigepo  dell' osércilo  in- 

Séppia,  s.  V.  Sepia  (do-iii[;li"s.ì 

Sopì, s.  (irlandese)  razza,  schiatta,  famiglia 

SeiilàtiKular,  a.  elio  ha  sètte  àngoli 

September,  a.  setlcmbro 

Septenary,  s.  a.  settenàrio 

Septennial,  a.  settènne,  di  sètto  anni 

Seplòntrion,  septentrional,  a.  sctlentriouàlo 

Sèplic,  a.  8.  (med.)  sèttico 

Séptical,  a.  (med.)  sèttico 

Scpticity,  s.  tendènza  alla  pulrefanóno 

Septlllion,  s.  (nrit.)  scltilióne,  m. 

SepluaRenàrian,  s.  settuagenàrio 

Sepluàgenary,  a.  8.  sottuagenàrio 

Sc'pluagèsima,  s.  scltuagèsima 

Sèpluagint,  s.  setluaginta,  versióne  de' set- 

tónta  (ralibini) 
Septuple,  a.  8.  sètluplo 
Sc(iùlc/jral,  a.  sepolcrale,  di  sepólcro 
Sèpulc/ir«,  8.  sepólcro,  avèllo;  Iho  hóly  — , 

il  santo  sepólcro 

—  v<i.  (,poet.)  seppellire 
Scpulliire,  8.  sepoltura 

Sequacious,  a.  seguace,  clic  seguo  facilménte 

Sequàciousnoss,  sequàcily,  8.  disposizióne  a 
seguire 

Sécjuel,  8.  séguito,  sequèla,  conseguènza 

Sequence,  S.  seguènza,  sèrie,/.,  sequèla 

Sequester,  va.  sequestrare,  separare,  appar- 
tare; (legge)  sequestrare,  staggire 

Sequestered,  a.  sequestrato,  staggilo  ;  ap- 
partalo, ritirato;  —  spot,  luògo  romito 

Sequèstral)le,  a.  sequeslràliilo 

Sequestrate,  va.  sequestrare 

Scquesliàtliin,  8.  sequestrazióne,  sequèstro; 
ritiro,  ritiratézza,  isolaménto 

Sequestrator,  8.  se(|uestràule,  w./;  scqiie- 
slratàrio 

Séquin,  s.  zccclilno 

Scròglio,  8.  serràglio  (turco) 

Scrapli,  ii'l.  sèraphs  e  sérapbim)  t.  sera- 
fino 

Scràpliic,  scràphical,  a.  seràfico 

Seràpiiically,  avv.  seraficamente 

Scràskier,  «.  scrascliicre,  m.,  (generale  turco) 

Sére,  a    V.  Séar 

Serenade,  8.  serenala 

~'  va.  dare  dello  serenale  a 

—  vn.  faro  una  serenala 

Seréne,  a.  seréno,  chiaro,  Hmpido;  seréno, 
calmo,  tranquillo,    plàcido;  seréno,  siTe- 
nlssimo  (lilolo);  lo  lender  —,  rassprenàro; 
llis  iuósl  —  lli<//Miess,  Sua  Altézza  Sitc- 
iiissima 
Serenely,  atto,  scronaméotc,  Iranquillaménlc 
Seréneness,  Serenity,  s.  serenità,  chiarézza 
Serf,  8.  sèrvo  (dciia  gleba);  schiavo  (i-usso) 
Serfdom,  8.  servàggio,  schiavitù 
Sàrge,  8.  ràscia,  «àja  (panno  di  lana) 
Sérgeaut,  t.   V-  Serjeant 


Serial,  a.  appartonéulo  ad  una  sfirio  ;  s.  òpera 
0  pubblicazióne   èdita   pcriodicaméntu  a 
tascicoli  0  nùmeri  in  sèrio  progressiva 
Seriate,  a.  ordinalo  in  sèrie 
Scriately,  avv.  in  sèrio  ngolàro 
Scriàliin,  avv.  per  sèrie,  regolarmente 
Sericeous,  a.  sèrico,  di  séta;  sctóso 
Sérii's,   8.  sèrio,  /.   sequèla,   seguènza,  ór- 
dine, 771. 
Sèrio-comic,  a.  sèrio-còmico 
Serious,  a.  séiio,  sincèro,  franco,  gravo,  ira- 
porlànlo;  aro  you  —1  siete  in  sul  sèrio? 
parlale  davvero 
Seriously,  avv.  seriaraèpto,  in  sul  sèrio;  lo 

spóak  — ,  parlar  in  sul  sèrio 
Seriousness,  8.  serietà,  gravità,  importanza 
Serjeant,  8.  (pr.  sàrjant)  sergènte,  ni;  (po- 
lizia) poliziòtto,  hirro;  (legge)  avvocato, 
dottóre  in  lègge  (di  primo  grado) 
Scrjcanlsliip,   8.  grado   di    sergènte;    ulTiclo 
di  poliziòtlu;   primo  grado  del    dultoràlu 
in  leggo 
Scriiion,   a.    prèdica,   seiinóne,   m;   funeral 
— ,  orazióne  fùnebri!;  is  there  a  —  io-i\t>y'ì 
òggi  si  fa  la  prèdica? 
Sérnionìsh,  a.  elio  sento  del  sermóno,  della 
prèdica;  his  speech  lasted  ràther  — ,il  suo 
discórso  senliva  alquanto  del  sermóno 
Sermonize,  va.  sermoneggiàro 
Sérmonizer,  8.  serinonànle,  sermoneggiàntu 
Sòrmnuiitdiii,  S.  (hot.)  sèseli,  m.,  sesèlio 
Serósity,  8.  siTOsità,  sierosità 
Scrotine,  8.  pipistrèllo  d'Europa 
Serous,  a.  sieróso,  àcqueo,  ac(|uóso 
Serpent,  8.  sèrpo,/.,  serpènte,  m.  àngue,  m  , 
(ailr.)  serpènle,   (mus.)   se.rpunlóne,    7«  ; 
yoiing  — ,  serpentèllo;   —  like,   Como    uu 
serpènte,  serpent  imi 
— 's-tóngMC,  8.  (boi.)  briònia 
Serpentària,  .s'.  (boi.)  scr|ieiilària 
Scrpcnlàrius,  8.  (a8tr.)  ser|)eiilàr!o 
Scrpenline,  a.  serpentino,  serpeggiante,  tor- 
tuóso, spirale;  8.  (chim.)    serpentino    da 
stillare,  serpentina;  (min.)  serpculina 
—  -stóne,  s.  (min.)  serpentina 
Sérpcnlize,    vn.    andar    serpeggiando;    Iho 
stream  -  a  through  a  beautiful  viUey,  il 
ruscèllo  va   serpeggiando    attravèrso   una 
bèlla  vallo 
Serpiginous,  a.  (med.)  di  scrpiggino 
Serpigo,  8.  (med.)  serpiggine,  /.,    irapellg- 

gine,  /. 
Sérrà'e,    serrated,    a.    dentalo   a   fòggia   di 

séga 
Serrature,  8.  adilcnlcllalura,  dentèllo 
Serried,  a.  allollàio,  aflToltato,  fitto 
Scrry,  ra.  (mil.)  serrare,  stringere,  chiùderò 
Sérnm,  8.  sièro  {del  sangue) 
Servant,  8.  servitóre,  sèrvo,  domèstico,  scr- 
Tènie,  VI.  f .,  inscrviènlc,  w    f.,  famiglio, 

famigliare,  wi;  —  -man,  servitóre; wé- 

man,  —  -roàid,  (erra,  fantésca;  your  —, 
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(poco  us.)  servitor  suo;  •>  like,  da  servi- 
tóre, servile 
Serve,  va.  servire,  servire  a,  giovare  a,  aju- 
tàre,  assistere;  Irallàre,  agire;  to — God, 
servire  Iddio;  —  cui,  distribuire;  —  iip 
inéat,  portare  lo  vivando  in  tàvola,  ira- 
Dandiro;  you  — d  hira  righi,  avolo  làllo 
bene,  egli  l'ha  meritato;  that  will  —  my 
luru,  questo  mi  basta,  ciò  fa  per  me;  — 
a  rópe,  (mar.)  fasciare,  irabasonàro  una 
còrda;  lirst  còme,  Grsl  — d,  primi  arrivali, 
primi  serviti 

—  vn.  servire,  èssere  al  servizio;  ser- 
vire, èssere  buòno  a;  èssere  scliiàvo;  I 
have  — d  six  years,  ho  sci  anni  di  servizio; 
it  — s  him  for  a  dinner,  gli  serve  di 
pranzo 

Service,  s.  servizio,  servigio,  il  servire;  ser- 
vizio, officio  (divino);  servizio,  omàggio, 
ossequio;  favóre,  vantàggio,  giov«ménto, 
utilità;  (mil.)  servizio;  {ammiri  )  servizio; 
actual  — ,  servizio  effettivo;  ili\iii(', — ,  of- 
ficio divino;  military  — ,  servizio  militare  ; 
lo  go  lo  — ,  méttersi  a  servire;  lo  ho  at  — , 
èssere  a  pailrnnc;  lo  be  «nil  ot  — ,  èssere 
fuor  di  padróne;  on  — ,  di  guàrdia;  lo  be 
of — ,  èssere  filile,  giovare;  table — ,  ser- 
vizio ila  tàvola;  —  -tree,  {bot.)  sòrbo; 
secret  —  mùriey,  fóudi  segréti;  picce  of  —, 
servizio,  favóre 

—  -book,  s.  rituale,  m.  liturgia 

—  -trée,  a.  (bot.)  sòrbo;  wild  —,  (boi.)  araa- 
ràsco,  visciolo 

Serviceable,  a.  serviziévole,  giovevole,  utile, 

vantaggióso;  (jters.)  olliciósn,  surviziàto 
Sèrviceableness,  e.  utilità;  olliciosità 
Servile  a.  servile,  di  sèrvo;  servite,  abbiètto, 

basso 
Sèrvilfly,  avv.  servilmente,  viluicnle 
Sérvileness,  Servility,  s.  servilità,  viltà 
Serving,  s.  clie  serve,   di  servizio,  servènte; 

—  man,  servitóre;  —  mà^'d,  serva 
Servitor,  a.  (poco  us.)  servitóre,  inserviènte, 
(univ.)  studente  che  ha  pósto  gratùito  al- 
l' Università  di  Oxford 
Scrvitorship,  a.  pósto  gratùito  all'Università 

di  Osford 
Servitude,  ».  servàggio,  servitù,  schiavilii 
Sesame,  a.  (hot.)  sèsamo,  giuggiolèna 
Sèsoli,  «.  (bot.)  sèsrli,  m.,  sesélio 
Sesquilàleral,  a.  sesqnilàtero 
Sesiiuipedal,  sesquipédal,  a.  sesquipedale 
Scsciuitone,  a.  (mus.)  terza  minóre 
Sèss,  s-  tassa,  rata,  impòsta 
Sessile,  a.  (bot.)  sessile 
Session,  a    sessióne;  —  of  pdrliaraent,  ses- 
sióne del  parlamento;  quarter —s,  assise 
trimestrali;    —  -hall,    córte,  /.  di   giusti- 
zia 
Sessional,  a.  di,  da  sessióne 
Séss  pool,  a.  cèsso,  latrina,  sentina 
Sesterce,  a.  (anticìiità  romane)  sestèrzio 


Set  (pas.  tèi),  va.  pórre,  méttere,  collocare, 
appórre,  piantare,  Ossàre,  rizzare;  stabi- 
lire; lo  —  a  trée,  piantare  un  àlbero;  — 
up  a  póle,  a  shop,  rizzare  un  pàio,  una 
bottéga;  —  down,  mettere  giù,  collocare, 
ailagiàre;  scrivere,  pórre  in  iscritto;  sti- 
stimàre,  giudicare  ;  —  lo  righU,  asseltàrc, 
aggiustare;  — off,  adornare,  far  risaltare, 
far  spiccare;  —  fire  to,  —  on  fire,  appic- 
care il  (uòco  a,  incendiare  ;  —  aside,  pórre 
da  banda;  — sail,  far  véla;  —  a  jewel  io 
gold,  legare  una  piètra  preziósa  in  òro; 
—  lo  music,  raétlcre  in  mùsica;  —  a  bòne, 
riméttere  un  òsso;  —  a  dog  upon,  aizzare  un 
cane  cóntro;  —  a  gAod  example,  dir  buon 
esémpio;  — a  going,  pòrro  in  mòto,  mét- 
tere in  moviménto;  —  fórru,  espórre,  far 
vedére,  dire;  —  at  nòtighl,  schernire,  bef- 
farsi di;  —  the  léern  on  édge,  allegare  i 
dènti 

—  (jias.scl)  un.  fissarsi,  rappigliarsi,  rassodar- 
si, radicarsi,  fermarsi,  méttersi,  accingersi, 
farsi;  tramontare;  èssere  in  férma  (di  un 
bracco);  allegare;  —  forward,  avviarsi, 
inraraininàrsi  ;  —  in,  (del  tempo)  comin- 
ciare, farsi;  —off,  partire,  andarsene;  dar 
risali'"  a;  abbellire;  —  on,  coniinci.iri', 
assalire,  attaccare;  —  up,  stabilirsi;  — 
up  for,  pretèn<lerc,  spacciarsi  per  ;  —  abóùt 
doing  a  tiling,  accingersi  a  faro  una  còsa; 
the  sun  — s  al  six,  il  sole  Iramónia  alle  sèi 

—  a.  fisso,  iminòbie;  lisso,  presci  ilio,  sta- 
bilito; incastonalo,  conlorniàlu;  simmè- 
trico, legolàre,  férni!),  deciso,  ris'dùlo  ; 
attaccato,  affezionato  ;  —  price,  piézzo  xta- 
bililiì;  —  /fSir,  ura  fiss  i;  --  fnrni  uf  pr.-.j/ir:,, 
forinola  di  piegliièi.-;  —  speech,  ■li>córso 
studiato;  —baule,  ballàviia  campàio;  — 
resolution,  férma  risoluzinne;  J  bave  — 
my  he.irt  upóii  il,  sono  risolnlo  di  avèllo; 
a  snuffbox  —  with  diamonds,  una  tabac- 
chiera contornata  di  diamanti 

—  S.  assortiménto,  corrèdo;  pariglia;  polló- 
ne, m;  occaso;  guerniménto;  nùmero  com- 
plèto, collezióne,  sèrie,/.,  segnilo;  classe, 
/.,  sistèma,  ni.,  servizio;  (ìlicra,  fila,  den- 
tatura; circolo,  assemblèa,  cròcchio,  bri- 
gàia;  ciurma,  ciurmàglia,  banda;  fila- 
stròcca, sequèla;  piànta,  innèsto;  (giuoco) 
partita  :  (mua.)  pòsa,  posatura;  —  (jf  books, 
collezióne  di  libri;  —  of  buttons,  guar- 
nizióne di  bottóni  ;  —  of  diamonds,  corrèdo 
di  giòje;  —  of  liòrses,  pariglia,  tiro  di 
cavalli;  —  ot  china,  servizio  di  porcel- 
lana; —  of   téerii,    dentatura;    denlièra; 

—  of  trees,  filare  m.  filièra  di  àlbrri;  

of  men,  banda  di  uòmini;  a  —  of  rascals, 
una  mano  di  furfanti;  al  a  dead  — ,  im- 
brogliato 

—  -oli,  a.  ornaménto,  còsa  che  fa  spiccare, 
guirniziónc;  compenso,  equivalènte,  m. 
compensazione 


sòr,  rud«;  ■  fall,  sòn,  biill,  .  fare,  dò;  •  by,  lymph;  póìse,  b'ys,  fJùl,  fuwl;  gein,    ai 
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—  -to,  «.  {volg.)  rissa,  battàglia,  combalU- 
mento 

Sulàcoous,  a.  setoloso,  piéoo  di  sétole 
Sotifcrous,  a.  produttivo  di  sétole,  setolóso 
Séliform,  a.  iu  fórma  di  sétola 
Sètuess,  8.  (ant.)  abitùdine  d'esattézza 
Séton,  $.  (med.)  setóue,  m. 
Sé  toso   /  ,  ,, 

Sélous  {  "•  *''^°^'^*'' 
Suitce,  8.  canapè,  m.,  sofà,  m. 
Setter,  8.  cane  da  férma;    posatóre,    mura- 
tóre; —  on,  istigatóre 

—  -wòrt,  5.  {bot.)  pie,  m.  di  grillo,  ellèboro 
fètido 

Setting,  s.  il  pòrro,  il  méttere,  il  fissare,  il 
piantare;  collucaméiito,  occaso,  tramónto, 
incastonatura,  (mar.)  abrfva,  tcndénia, 
dirczióne;  1' imlur.irsi,  il  rappit:liarsi  ;  — 
dog,  cane  da  férma;  —  -rùlc,  Uipog.)  li- 
létto  por  compórre  ;  —  stick,  ((j;^io.7.)  com- 
positóio; —  on,  islig;i7.ióno;  —  D'ut,  par- 
tenza;  -    l'ip,  stabiliménto 

Sóltl«,  X.  panca,  sedile,  m.,  seggiola  ;  stóne 
— ,  sedilo  di  piètra 

—  va.  fissare,  stabilire;  fermare,  assestare, 
aggiustare,  allogare,  collocare;  assegnare, 
calmare,  tranquillare,  ringoiare;  —  a  dàu- 
(jhXvT,  allogare  una  figlia;  —  an  account, 
aggiustare,  saldare  un  cónto;  —  a  sùra 
U|inn,  assegnare  una  sómma 

—  vn.  stabilirsi,  accasarsi,  decidersi,  cal- 
marsi, posarsi,  rassi^llàrsi;  tlio  wèalbcr 
— s,  il  tèmpo  si  métto  al  bèllo 

—  -bed,  8.  sedilo,  m.  di  légno  che  può  servir 
di  lettièra 

Settled,  a.  fissato,  stabilito,  regolato;  cal- 
mo, tran(|UÌllo,  rassettato;  pcrmauèute 

Scttledness,  «.  slabilit.-i,  stato  fisso 

Settlement,  8.  stabiliménto,  colònia,  asse- 
gnamènto, pensióne,  aggiuslamènto,  acc». 
luodaraénto;  liijuidazione,  tóndo,  fundì- 
gliuólo,  posatura;  legai  — ,  domicilio  li-gale 

SètlliT,  «.  colòno,  (stabilito  in  un  paese); 
(lo<t.)  argoménto  irrolragàbìle 

Settling,  t.  lo  stabilire,  lo  stabilirsi,  l'acca- 
sarsi ;  stabiliménto,  accasaménto;  asse- 
gnamènto; soluzióne,  decisióne,  aggiusta- 
ménto; posatura,  fondìgliuólo 

Sèlwill,  <■  (bot.)  valerì&na 

Seven,  a.  sètte,  —  hilled,  dei  sètte  còlli 

—  -fuld,  a.  sèttiiplo,  di  sèlle  vòlto 
Sòvennif//it,  t.  s<'ttiiuàna,  V.  Sennii:ht 
Sèvenscóre,  «.  sètto   ventine,   /.   pi.,  cculu 

(|uar.inta,  tn. 
Seventeen,  a.  diciassètte 
SèventéeuTii,  a.  diecissettésimo 
SèveuTH,  u.  sèllimo 
ScveiiTiily,  avv.  in  sèttimo  luògo 
ScvenlieTii,  a.  seltautcsimo 
Seventy,  a.  settanta 
Sever,    va.    sceverare,    itaccàrc,    separare, 

iroucàro 


—  vn.  fÀre  ana  separazióne,  lepar&rti,  stac- 
carsi 

Several,  a.  parécchi,  divèrsi 

—  «.e  pron.  pai  cechi,  singoli  ;  particolarità 
Severally,  avv.  separatamente,  a  parte 
Severalty,  «.  spartiraènto;    possessióne 

privilègio,  privativa;  in  —,  privativo 
Severance,  «.  scevramènto,  disgiunzióne 
Sevère,  a.  sevèro,  rigido,  austèro,  duro 
Severely,  avv.  severamente,  rigidamente 
Severity,  8.  severità,  austerità,  rigóre 
Sew,  van.  (pr.  so)  cucire;  —up,  ricucire, 

chiudere 
Sewer,  (pr.  sóer)  s.  >hi  cuce,  cucitóre  -trlce 
Séwer,  s.  condótto  sotterràneo,  fó;;na 
Sewerage,  s.  costruzióne  di  una  fógna,  scólo, 

scàrico 
Sewing  (pr.  sóingj,  «.  il  cucire  ;  —  silk,  filo 
di  séta;  —  -machine,  màcchina  da  cucire; 
—  -needle,  ago  da  cucire;    —  -press,  ta- 
volétta per  cucire  (ad  uso  dei  legatóri  di 
libri  e  do'  gnantàj) 
Sex,  ».  sèsso;  the  fair  —,  il  boi  sèsso 
Sexagenarian,  8    sessagenàrio 
Sexagenary,  a.  sessagenàrio 
Sexagèsima,  a.  sessagèsima 
Sexagesimal,  a.  sessagesimale 
Sexàngle,  «.  ((]eom.)  esàgono 
Soxingular,  o.  (geom.)  esagonale,  esàgono 
Sexàngularly,  avu.  (geoìu.)  esagonalmente 
Sexennial,  a.  di  sei  anni,  durante  sei  anni 
Sèxtoin,  8.  sestina  (strofa  di  «et  verai) 
Sextant,  4.  (astr.)  sestante,  m. 
Séxtile,  a.  sestile 
Seitillion,  «.  [arti.)  sestiliónc,  m. 
Sèxlon,  «.  beccamòrti,  m;  sagreslàno 
Sèxtonship,  8.  ufficio  di   sagrestano  o  bec- 
camòrti 
Sextuple,  a.  ».  sèstuplo 
Sèsual,  8.  sessuale,  che  distingue  il  gèsso 
Sèxualìst,  8.  partigiano  dulia    duttrioa    dei 

sèssi  nello  piànlo 
Sexuality,  a.  distin/.ióne  del  sèsso 
Sforzato,  (nìus.)  sforzato 
Shàb,    vn.    (cotg.)    comportarsi    vilmente  e 
meschiuaméiile;  toglurii  dal  giuoco  quan- 
do si  vince 
Shabbily,   avo.  cogli    àbiti   un    po'  spel.Mi, 
lógori,    Iriisli  ;    male    in    arnése,    povera- 
mente, niescliinaménte,  spregevulnif^nlo 
Shàbbiness,  a.  stàio   di  chi  è  male   in   ar- 
nése ;  stato  spelalo,    friisto,    lógoro;    ue- 
schiiiilà,  grettézza,  bassézza 
Shabby,  a.  (degli  abiti)  frùslo,  lógoro,  spe- 
lato; (pera.)  màio  in  arnése,  ni.il  vo<(ito, 
cogli  Abiti  spelati  ;    cencióso,    straccialo, 
mescliino,  grétto,  basso;  —  lolliiw,  glrac- 
ctòne,  sciainanóne;  —  actions,  azióni  basse, 
(indégne  di  un  galantuòmo) 
Shabrack,  f.  (mil.)  gualdrappa,  sabràcca 
Shàck,  a.  diriHo  di   pàscolo  vagantivo;    (in 
^Hier<ca;  ghiande,/,  pi.  diesi  danno  ai 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube; 


fit,        Qiét,    bit,    oòt,    tub,  -  fir,   pique,  (^ 
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pòrci,    (JirfUo   di    pàscolo   uelle  forèiste; 
miseràbile  vagabóudo 
Shackle,  va.  inceppare,  métlcrsi  in  céppi 

—  -bólt,  8.  fèrro  alUccàlo   ad  uua  catéua 
'  poi  piedi 

Sliàcklcs,  a.  céppi,  m.  pi.,  fèrri,  m.  pi.  ca- 

léue,  f.  pi. 
Sliàd,  a.  (Ut.)  chéppia,  làccia 
Shaddock,  s.  (bot.)  pampolimóssa 
Shade,  «.  ómbra,  ombria,  ombreggiaménto, 
ùggia,  oscurila;  (pit.)  ómbra;    in  the  — 
or  in  the  sun,  all'ombra  o  al  sóle  ;  let  us 
go  into  the  — ,  andiamo  (mettiamoci)  al- 
l'ombra;  the  — s  of  departed   heroes,  le 
ómbre  dei  mòrti  eròi;  to  cast  into  the  — , 
eclissare;   superare,   sùn  — ,  ombrellino; 
chiVjMered  — ,  rézzo 

—  va.  ombreggiare,  ombrare,  uggiàre,  adug- 
giàre,  arrezzàrc;  ipilt.)  ombreggiare 

Shaded,  a.  ombralo,  ombreggiato,  aduggiàto 
Shàdìness,  s.  stato    ombróso,    ombria,   om- 

liri'ggiumciito 
Shadow,  s.  ómbra  {di  persona,  di  corpo 
opaco);  ómbra,  sembianza,  ségno;  {fig.) 
patrocinio;  |>rolczióne  ;  the  —  of  a  man, 
uf  a  rock,  l'ombra  di  un  uòmo,  di  un 
in.isso  ;  lo  cast  a  —  upon,  adombrai 

—  va.  ombreggiare;  —  fórrn,  adombrare 
Shàflojoiiig,  s.   l'ombreggiare;   {pitt.)   om- 

bri'ggiaménto 
Sliàil()i/)lcss,  a.  senza  ómbra 
Shadowy,  a.  omliróso,  oscuro,  figurativo 
Shàdy,  a.  ombrato,  fólto,  riparato  dal  sóle 
Shift,   s.    asta,    dardo,    fréccia,    strale,    m. 
qnadrèllo;  anténna;  {di    arma)  mànico; 
(di  vettura)  stanga,    timóne,  vi;  (di  co- 
lonna)   insto;    (di    camino)    fumajuòlo, 
rócca,  góla;  (di  miniera)  biico  rotóndo, 
pózzo;  (di  piroscafo)  asse,  m. 
Shafted,  a.  munito  di    manico,  stanga,    ti- 

mòno,  ecc. 
Shàg,  a.  félpa,  pelùzzo;  tabacco  da  fumare 
Sliàgged,  shaggy,  o.  vellóso,  velluto,  pelóso, 

irsuto;  —  dog,  can  barbóne,  m. 
Sbàgginess,  a.  stato  vellóso,  irsuto,  ispido 
Shagreen,  ».  zigrino;  —   case,   astùccio  di 
Shih,  ».  Scià  (di  Pèrsia)  «i.  (zigrino 

Shake,  «.  scòssa,  cròllo,  trèmito,  agitazióne, 
trillo;  —  of  the  band,  strétta  di  mano 
va.  (pret.  shook;  p.  p.  shaken),  scuòtere, 
crollare,  dimenare,  dondolare,  tentennare, 
slringere  (la  mano);  (mus.)  trillare,  gor- 
gheggiare; (dei  liquidi)  sciaguattare; 
vn.  scuòtersi,  vacillare,  tremare,  dondo- 
lare, tentennare;  to  —  a  tré?,  far  crol- 
lare un  àlbero;  —  off,  riscuòtersi  di,  di- 
strigarsi di;  —  one's  head,  scuòtere  la 
lésla;  —  lo  and  fro,  dondolare;  —  hands, 
darsi  la  mano,  stringcisi  la  mano;  —  with 
féar,  with  cold,  tremare  di  paura,  di  fréd- 
do; my  hand  — s,  mi  trema  la  mano;  they 
—  hands,  si  stringono  la  ni-iiio 


—  -JóSu,  I,  lètto  posticcio 

Shaken,  a,  scòsso  ;  {del  legname)  fésso 

Shaker,  s.  persóna  che  scuòle,  còsa  che 
crolla;  scuotitore;  tremante 

Shaking,  a.  lo  scuòtere,  il  crollare,  scuoti- 
ménto, scòssa;  give  it  a  —,  datogli  una 
scòssa 

Shàko,  a.  chepy,  m.,  quàsco 

Shàky,  a.  dondolante,  spaccato;  mal  férmo 

Shàle,  a.  (bot  )  baccèllo,  scòrza  di  baccèllo; 
(min.)  schisto 

Shall,  vn.  (ant.  dovére);  —,  segno  del  fu- 
turo dei  verbi  inglesi;  I  —  lése  that 
money,  perderò  quel  danaro;  Ycu  —  rise 
earlier,  vi  alzerete  più  per  tèmpo,  lo  vo- 
glio ;  he  —  pà(/  me  it,  egli  me  la  pagherà, 
lo  voglio;  V.  Grammatica  inglese  del 
Millhouso 

Shalloon,  a.  ràscia,  sàja,  panno  fino 

Shallop,  s.  scialuppa,  schifo,  barchetta 

Sballò^  s.  scalógno  (cipolla) 

ShàlloMJ,  o.  di  pòco  fóndo,  basso;  superfi- 
ciale, fùtile;  —  -water,  acqua  bassa;  — 
raiiid,  spirito  superficiale,  leggiero;  — 
bràe'ned,  cervèllo  balzano 

—  8.  (mar.)  basso  fóndo 

Shàllowly,  avv.  pòco  profondamente,  super- 
ficialmente 
Shallowness,  pòco  fóndo,  acqua  bassa;  su- 
perficialità 
Shalòtte,  8.  (hot.)  scalógno;   V.  Eschalot 
Shàlt,  seconda  persona  singolare  di  Shall 
Shàm,  s.   infingiménto,   infinta,  impostura, 
impostóre,  m. 

—  vn.  infingersi,  dissimulare,  simulare,  far 
vista;  —  va.  giuntare,  gabbare;  scimiot- 
tàre 

—  a.  (into,  pretéso,  sedicènte,  falso 
Shàmau,   ».   sciamano,    (scongiuratóre    sa- 

mojédo) 
Shamanism,  a.  sciamanismo  (culto  idolatra 

de'  Samojédi) 
Shambles,  a-  macèllo,  piazza,  luògo  dóve  i 

beccài  espóngono  la  carne  in  véndita 
Shambling,  a.  che  si  muòve  gotTaméute 

—  a.  portaménto  gòffo,  scóncio 

Shàme,  a.  vergógna,  infàmia,  obbròbrio,  ver- 
gógna, pudóre;  for  —I  vergógna!  per  ver- 
gógna I  to  be  the  —  of,  èsser  l'obbròbrio  di 

va.  svergognare,  disonorare,  fare  arrossire 

vn.  vergognarsi,  arrossire,  aver  vergógna 

Shamefaced,  a.  vergognóso,  confuso,  timi. lo 
Shamefacedly,  avv.  con   rossóre,  vergogno- 

saménti! 
Shàmefacedness,  a   timidità,  modèstia 
Shameful,  a.  vergognóso,  infame 
Shamefully,  avv.  vergognosamente,  con  in- 
fàmia 
Shameless,  a.  sfacciato,  sfrontato,  ardito 
Shamelessly,  avv.  sfacciatamente 
Shàmelcssucss,   a.   svergognatézza,    sfaccia- 
tàggine, f. 


««f,  riJd«;  -  fall,  sua,  bull,  -  fire,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  b^s,  IM,  fowl;  gem,    a« 
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ShàmeprAof,  a.  iaaccessibile  alia  vergógna, 
sènza  pudóre 

Sliàmer,  s.  svcrgognalóre;  chi  o  ciò  che 
cenl'ónJo 

Shàmracr,  «.  fiiilónc,  m.,  imposlórc,  m. 

Shampoo  j  va.  lar  frizióni  all'uso  orionlàlo, 

Chàrapóo  I      dòpo  il  bagno 

Shampooing,  «.  il  far  frizióni  all'  uso  orien- 
talo dòpo  il  bagno 

Shamois,  g.  (pr.  shàmray)  camòzza  (capro); 
camoscia  {pelle) 

Shamrock,  sbàmrog,  «.  {voce  irlandese)  tri- 
lòglio  ;  (emblèma,  7)1.  dell'Irlanda,  corno 
e  la  ròsa  dell'  Inghilterra,  e  il  cardo  della 
Scòzia) 

Shànk,  a.  gamba,  stinco;  fusto,  Rambo; 
long  —8,  gambe,/,  pi.  liinghc;  crAoke  I 
— s,  gambe  stórto  ;  lo  bave  spindlo  — s, 
aver  due  flautini  per  gambe,  aver  gambe 
di  ràglio 

—  -pAiiiler,  s.  {mar.)  scrrabòzze,  m. 
Shanked,  a.  gambuto,  che  ha  gambo 
Shànker,  a.  cancro  venèreo,  bubbóne,  m. 
Shhiiscril,  V.  Sanscrit 

Shànly,  s.  capàr.na,  casiiccia  (nelle  Indie) 
Shape,  va.  formare,  dare  lórma  a,  jilasiunre, 
plasticare,    proporzionare,    regolare,  dili- 
gere; well  — d,  ben  fatto,  dispósto 

—  «.  fórma,   fluiira,  vita,    tàglia,    modèllo; 

—  of  the  lièad,  la  fórma  della  lèsta;  a 
fine  —,  bólla  tàglia,  bel  còrpo 

Shapeless,  a.  sformalo,  di  brulla  fórma 
Shapeliness,    *.    bellézza,    pro[iorzióne    di 
fórma  (fatto 

Shapely,  o.  di    bello    fórme,    formóso,  ben 
.Shàrcl,».  fói'cio,  rollarne,  771  ;  nicchio,  cardo 
Share,  ».  parie,  f.,   porzióne,  divisióne,  ac- 
comanda, azióne,  /.,  (com);    ciìllro,    vó- 
rnero;    ra<lwa»/    — s,    azióui    di'lle   strade 
ferrale;  Il  fell  lo  his  —,  kI>  cadde  insòite; 

—  and  —  alike,  ni;ii.iliiieiile  ;  —  bòne, 
rósso  pube;  —  holder,  azionista,  acco- 
mandante, ni/. 

—  va.  dividere,  sparlire,  distribuire 

—  vn.  (in)  avór  parte,  partecipare  a 
Shàrcr,  «.  chi   spartisce  o  disiribuisce,    chi 

fa  le  parti  ;  chi  préude  parte  a,  partitóre, 

partccipatóro  -trice 
Sharing,  ».  sparliraéulo;  partecipazione 
Shark,  $.  pésce  cane,  m  ;  (fig.)  scroccóne,  m. 

—  van.  scroccare,  trullàru 

Sh.irkiiig,  s.  lo  scroccare;  —  fellow,  scroc- 
c<Siie,  m. 

Sh.'lrp,  a.  acuto,  aguzzo,  tagliènte,  aflìlàlo, 
acuito,  puuliito  ;  acuto,  sonile,  penelrànle; 
fino,  fiirbo,  asliilo,  scaltrito,  oculato,  per- 
spicace; piccante,  frizzàiito,  punKénle, 
mordace,  aci'rbo,  agro,  àcido,  agreìtino; 
adito,  vivo,  svegliato,  apprensivo;  IrCddu, 
aspro,  ricido;  —  as  a  razor,  a  néfdle, 
acuto,  allilàlo  quanto  un  rasòjo,  un  àg»; 

—  man,    uòmo  fiirbo,  scaltro,   àbile;    — 


làd,  ragàzio svegliato;  io  màHe— ,  Aplro, 
aflllàre,  aguzzare;  —  èdged,  allllalisslmo ; 

—  set,  aflilàlo,  aguzzalo,  aguzzo,  affamilo, 
vorace; — shóoler,  fuciliere,  bcrsa"glJ6re, 
«i;  —  sijrfttcd,  oculato;  —  visaged,  allam- 
panalo; look,  —I  all'èrta! 

—  8.  (mus.)  dièsis,  m.  suòno  acuto,  bisquàdro 

—  va.  allilàro,  aguzzare,  Irullàro,  scrocouro 
Slidrpen,    va.    aguzzare,    allilàre,    arrotare, 

acuire,  render  vivo,  agrestino,  piccante, 
mordènte;  —  a  razor,  affilare  un  rasòjo; 

—  the  appetite,  aguzzare  l'appetito;  — 
the  wit,  acuirò  l'intelléllo 

Sharper,  s.  scroccóne,  m.,  cavalière  d'indù- 
stria, bindolo 

Sh.irply,  avv.  acutamente,  sottilmente,  spi- 
ritosamente; acremente,  acerbamente 

Sharpness,  s.  affilatczza,  filo,  acnlózza,  acn- 
me,  77».,  acuità;  pùnta;  acrczza,  acidità, 
acerbità,  frizzo;  (nied.)  acrimònia;  —  of 
sight,  chiaroveggenza  ;  —  of  wit,  acume, 
m.,  sottigliézza 

Shàster,  $.  sàstra,  m.  (libro  sacro  degli  In- 
diani) 

Sbàtter,  va.  sfracellare,  fracassare,  frantu- 
mare, scassinare;  vn.  frantumarsi 

Shatters,  s.  pi.  scbéggie,  f.  pi.,  frantumi, 
m.  pi  ;  io  break,  lo  réntl  into  — ,  far  vo- 
lare in  schéggio,  in  frantumi 

Sliàltery,  a.  pòco  compatto,  fràgile,  friàbile 

Shàve,  va.  ràdere,  fare  la  liàrba  a,  lóndere, 
piallare;  còme  and  —  me,  venite  a  farmi 
la  barba;  lo  —  one's  self,  lo  — ,  farsi  la 
barba,  ràdersi 

—  vn.  ràdersi,  farsi  la  liàrba  ;  I  —  rnrée 
times  a  week,  mi  fo  la  barba  tre  vòlte  alla 
settimana;  his  servant  is  shaving  himself, 
il  suo  servitóre  si  ràde,  si  fa  la  barba;  lo 
gel  — d,  farsi  ràdere 

Shaveling,  s.  tosalo,  mònaco 

Shaven,  p.  p.  di  lo  shàve 

Sliàver,    «.    barbiere,    m.,    tosatóre;    uòmo 

astuto 
Shaving,  «.  tonditura,    ràdere,    tos&ro  ;  — s, 

brùcìoli;  —  -wàicr,  Sam,  Samuele,  acqua 

per  la  barba 
Shàwl,  «.  se  allo 
Sbé,  jìron.  {soggtllo  del  verbo)  élla,  ésia; 

(di  alcuni  pochi  animali)   fémmina;  — 

wólf,  lù|)a  ;  —  bear,  órsa  ;  —  goal,  capra 
Shéaf,  s.  covóne,  m.  (di  grano);  làscio 

—  va.  accovonare,  far  i  co\óni  (di  grano) 
Shear,  va.    (pret.    sheared,   p.   p.   kliòru) 

lóndere,  tosare 
Shcard,  s.  fr.iiuménto  di  vaso  rótto,  cócciu 
Shearer,  t.  tosatóre,  chi  tósa  {le  pecore) 
Shearing,  S.  tosatura,  il  lóndere 
.Shearman,  8    cimatóri!,  chi  cima  li  panni) 
.Shears,  a.  forbici  gròsse,  ccsòje,  fjtl. 
Shéarii,  £    guaina,  astuccio;  —  ut  a  swórd, 

follerò 
— ,  Shéathe,  va.  méllerc  nel  fòdero;  (fg.) 


F4«,    BèM,    bilp,    tiU,    t«b«i      •      fit. 


lèi)    Mt>    idi,    tu»;  •  lir,    plqM  t^ 
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immòrjcrc,  tulTàro,  ficcare;  moJiuàre,  mi- 
tigare; (war.)  foderare  {di  rame) 

ShéalhinfT,  s.  fòdero  di  nave,  dobblàggio, 
buon  borilo 

"hi'alhlcss,  a.  senza  follerò 

Sliéaves  {pi.  di  shcaO  «•  covóni,  tnpl; 
{mar.)  pnléggic,  girèlle,  fpl. 

Shed,*,  teltòja,  baraccóne,  m.,  casipola,  ri- 
méssa {dì  carrozze)  ;  cffusiòno;  blóod-  — , 
spargiménto  di  s.ingno 

—  van.  {pas.  sliéd)  vers.are,  spàndere,  sp.ir- 
gerc;  lasciar  cadére,  spogliarsi  di.  j-'ctlàri', 
mandare;  to  —  tears,  blood,  vers.ire  l.i- 
crime,  spàrgere  sàngue;  —  the  hórns, 
pliimes,  mutar  lo  corna,  lo  pènne 

Shèdder,  a.  versalóro  -trice,  spargitore  -Irfcc 
Shedding,  s.  spargiménto,  lo  spàrgere 
Shéen,  a.  risplendènte,  lùcido 

—  ».  {poet.)  lustro,  splendóre,  m.,  lucen- 
tézza 

Sheeny,  a.  brillante,  scintillante,  splendènte 
Shéep  {pi.  shéep),  S-,  m.  pècora;  flòck  of  —, 
gregge  di  pècore;  great  — ,  pecoróne,  m. 
(persóna  stùpidaì;  —  fold,  ovile,  m;  —  cot, 
agghiàccio,  chiùso  perle  pècore;  —  wAol, 
lana  pecorina  ;  —  skin,  pèlle,  /.  di  pècora; 

—  sliéarcr,  tosatóre  di  pècore;  —  shear- 
ing, tèmpo  della  tosatura;  —  hAok,  vèrga, 
bastóne  da  paslóro  ;  —  wi  k,  parco,  pà- 
scolo delle  pècore;  to  cast  a  — "s  eye  on 
a  person,  guardar  uno  colla  còda  dell'oc- 
chio, adocchiarlo 

—  -bile,  va.  {ant.)  truffare,  scroccare,  trap- 
polare, mariolàro,  ciurmare 

—  -biter,  8.  (ant.)  roariuólo,  ciurmatóre 
leather,  s.  allùda,  bazzana 

—  -like,  o.  pecorésco,  da  pècora 

—  -market,  g.  mercato  dello  pècore 

—  -màster,  s.  allevatóre  di  pecore 

—  -shànk,  ».  (mar.)  gamba  di  cane;  — , 
va.  raccorciare  (le  manòvre);  to  —  the 
riinncr  of  a  tackle,  raccorciare  la  colónna 
d'un  paranco 

Sheepish,  o.  pecorésco,  timido,  sliìpiilo 
Sheepishly,  avv.  timidamente,  stupiilaménto 
Shéeplshness,  ».  semplicità,  pecoraggine,/. 
Sheer,  a.  prètto,  puro,  chiaro,  nétto,  vero 

—  avv.  ài  nétto,  del  tutto,  allatto 

—  vn.  andare  alla  banda;  —  off,  involarsi; 

—  off  ànd  on,  tempellàre,  far  biggo  bàgge 

—  ».  (mar.)  arco;  —  Une,  linea  di  arcato; 

—  hóoks,  grappini  nelle  tèste  dei  pen- 
nóni; —  hùlk,  màcchina  o  pónte,  m.  per 
alberare 

Sheers,  ».  pi.  càvria,  clàvria;  bighe,  f.  pi. 

Sheet,  8.  lenzuolo;  (ògVio  {di  carta);  lastra 
{di  metallo);  —  of  ice,  làslr.i,  blòcco  di 
ghiàccio;  —  of  water,  eslensióno  di  acqua 
levigata;  fly-  — ,  fòglio  volante,  giorna- 
létto; winding  —,  sudàrio,  lenzuolo  di  mor- 
tòrio; —  -àncAor  {mar.)  àncora  maèstra 

•—  va.  pórre  le  lenzuola,  avvòlgere  in  un 


lenzuolo,  copi  ire  con  una  lastra,  foderare, 
—  s,  {mnr.)  scòllo 
.Sheeting,  s.  téla  ila  lenznoli 
.Shéik.  s.  sceicco,  c.ip'i  Ira  kM  Arati 
.Shekel,  8.  siclo  (moveta  oniica  ehrnicn^ 
Shékiiiah,  s.  {tradizioni  qiuilnicìie)  sheki- 
nah,    m.   splendóre    della    glò'ia    divina 
sul  tabcrnàeolo 
Shèld,    a.    brinato,    brizznlàtn,    raarelii;\to, 

screziato 
Shèldafle,   shèldaple,  shèll-apple,  ».  (ovìì.) 

fringuèllo,  pinei'ifie.   vi. 
Sliéldiàke,  S.  [orn  )  voli)oca,  ànitra  lailórna 

(màschio) 
Shélduck,  s.  (orn.)  volpòca,  ànitra  ta  lòrna 

(fémmina) 
Shélf,  (pi.  shelves)  ».  asso,  palchétto,  sca  • 
fàle,  m.,  scansia;  (wiar.l  scòglio,   sécca, 
kitchen  shelves,  palchétti;    bòtik  shelves, 
scalfàli  dello  libr.  rte,  scansia;  lo  lay  upon 
tho  —,  pórre  da  banda 
Slièlfy,  a.  pièno  di  scògli,  di  sécche 
Shell,  ».  nicchio,  gùscio,  scàglia;  cortéccia, 
scòrza,   bùccia;  (di  nave)  scafo;   {mus. 
poes.)  arpa,  lira;  tortoise  — ,  scudo,  gu- 
scio della  testùggine;  fiyster  — .  conchiglia 
di  òstrica  ;  nùt  — ,  ègg-  —,  gùscio  di  nóce, 
di  uòvo  ;    fish  —,  nicchio  di  pésce;  —  of 
a  block,  cassa;  bòrab  —,  bómba;  — work, 
lavóro  in  tartaruga 

—  va.  sgusciare,  sbaccellare,  sgranare 
— ,  shell  off,  vn  sgusciarsi,  scagliarsi 
Shelly,    a.    scaglióso,   squamóso,   pièno   di 

conchiglie 
Shelter,  s.  copèrto,  ricóvero,  riparo,  prote- 
zióne, /.,   asilo,  rifùgio;    let  us  l.Tke  — , 
nicttiàrooci  al  copèrto 

—  va.  mettere  al  copèrto,  riparare,  dar  ri- 
cóvero a,  ricettare,  protèggere,  scndàro 

—  vn.  méttersi  a  copèrto,  rieoveràrsi 
Shelterless,  a.  derelitto,  sènza  asilo 
Shèltie,  s.  cavallino  (delle  isole  Sdéilan.l) 
Shelve,  vn.  inclinare,   andare    in   dec'in.i. 

èssere  in  pendio 
Shelving,  a.  declive,  pendènte,  in  pendii 
Shèlvy,  a.   V   ShéUy 
Shcnd  (pas.  shPhl),  va.  (ant.)  rovinare,  de 

gradare,  liiasini.ire 
Shcnt,  V,  Shènd 
Shepherd,  ».  pastóre,   pecni.njn;  —   hiy.    - 

yoÙTii,  pastorèllo;  —  girl,   pastorella; —  > 

dog,  càiiu  guàrda-grégge,  m. 
Shepherdess,  ».  pastóra,  pecoràja  ;  young  — 

prèlty  — ,  pastorèlla 
Shèpher.lisra,  ».  pasloiizia 
Shèphcrdly,  a.  pastorale 
Sherbet,  S.  sorbetto,  granata 
Shèrd,  ».  (meglio  shàrd)  coccio 
Sheriff,  ».  scerilTo,  intendènte  di  contèa;  the 

high  —,  l'alto  sccrilTo 
Sheriffship,  ».  ufficio,  funzióni  di  sceriffo 
Sherry,  ».  vino  di  Xeres  (in  Ispagna) 


BOr,  rtìde;  •  fili,  sòn,  bull;  •  fare,  do;  •  b^,  lymph;  pTise,  bóys,  foìil,  fowl;    pern,    »• 
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Shew,  va.  (j>r.  sho)  V.  Show 
Shewn  (pr.  shón)  V.  Show,  Shftr<;n 
ShibbolcTH,  s.  scibbolet,  m;  gergo  e  paròla 
di  riconosciménto  (tra  quelli  di  un  partito) 
Shield,  8.  scudo,  difésa,  protezióne,  /.,  usbèr- 
go, ègida;    difésa,   riparo,    sostégno;    — 
bearer,  scudière,  m. 

—  va.  scudàre,  riparare,  coprire,  protèggere, 
difèndere,  garantire 

Shift,  va.  cambiare,  mutare,  trasporlArc, 
{mar.)  cambiare;  — one's  lò:!gings,  cam- 
biar d'allógjiin,  traslocare;  —  one's  )^élf, 
one's  clothes,  mutar  camicia,  cambiar  di 
àbiti;  —  the  scenes,  cambiare  le  scéne; 
—  from  place  io  place,  trasportare  da  un 
Itiògo  in  un  altro 

—  t>n.  ca.nbiàr  di  luògo,  traslocare,  cambiar 
di  camicia,  di  àbiti;  trovare  degli  spediénli, 
trovar  mèzzi-tèrmini;  disimpegnàrsi,  ca- 
varsela, ingegnarsi,  adoperarsi,  afTalicarsi, 
industriarsi,  trovar  giri  e  rigiri,  usare  astù- 
zie e  furberie,  cavarsi  d'impaccio,  stri- 
garsi; —  for  one's  self,  ingegnarsi,  prov- 
vedére al  suo  scampo 

—  s.  (càmbio,  miita,  antiq.)  spedicnte,  m., 
mèzzo  tèrmine,  m.,  mèzzo  giro;  rigiro, 
icusa,  mòdo,  scampo,  scappatòja  ;  —  (me- 
glio chemise),  camicia  da  dònna;  one's 
last — ,  l'iiltimn  spediènte,  l'ultima  ri- 
sórsa ;  io  find  iJBt  sòme  —,  trovare  qnàlche 
mèzzo  tèrmine,  qualche  mèzzo  ;  tn  bo  pùt 
to  one's  last  —8,  èssere  ridótto  alle 
strétte,  non  saper  che  faro;  I  shall  milk? 
a  —  with  this  for  tn-dAy,  farò  in  mòilo 
che  quésto  mi  serva  por  òggi;  I'll  niàke 
a  —  to  dA  it,  m'ingegnerò  di  farlo 

Shifter,  s.  uòmo  dóppio,  raggiratóre,  ma- 
riuòlo 

Shifting,  o.  furbo,  accòrto,  pièno  di  spe- 
diénti,  di  risórse  ;  —  tèllow,  uòmo  accòrto, 
raggiratóre 

Shifiingly,  avv.  in  mòdo  pòco  costante;  con 
gpediènti;  con  raggiri 

Shiftless,  o.  «énza  spediènti,  sènza  risórso; 
inètto;  insufficiènte,  imperito,  stupido,  da 
pòco;  —  fèlloio,  pòvero  diàvolo,  dappòco 

Shlfllessness,  s.  inettézza,  inettitudine,  /., 
incapaciti,  imperizia,  mancanza  di  abilità, 
di  spt'diénti,  nullità,  dappocàggine,  /. 

Shifty,  a.  V.  Shifting 

Shiite,  t.  erètico  o  settàrio  maomettano 

ShiUélaTi,  t.  (irlandete)  bastóne  grande,  tn. 

Shilling,  «.  scellino  {moneti  d'argento  del 
valore  di  K.fr.  20  e.) 

Shilly-shally,  ».  {volg.)   titubanza,   sciòcca 

Shdy,  avv.  V.  Shyly  (esitanza 

Shln,  —  -bòne,  s.  {anat.)  stinco;  tibia 

8hfne,  vn.  {pas.  shone)  splèndere,  risplén- 
dore,  rilucere,  raggiare,  brillare,  luccicare, 
tpiccire;  the  snn  — i,  splèndo,  riluce  il 
iòle;  to  —  fórre,  brillare,  rifùlgere,  rag- 
giare 


—  8.  {poco  US.)  splendóre,  chiaro,  chia- 
rézza; (^(7.)  ghiribizzo,  tiro,  schérzo;  sùn 
— ,  splondóro  del  sóle;  mAon  — ,  chiaro 
di  luna;  a  raàitcr  of  móon  —,  aliare  di 
pòco  rilièvo 

Shiner,  s.  collii  che  splènde,  che  brilla; 
monéta  d'oro  {volg.);  (itt.)  varióne,  m. 

Shincss,   V.  Shyness 

Shingle,  8.  émbrice,  m.  di  légno,  tégola 
piana  (li  légno;  assicèlla;  spi.  (med.) 
luóco  sahàlico 

Shining,  a.  risplendènte,  luminóso,  bril- 
lante, luccicante;  —  «.  splendóre,  m.. 
Ilice,  /.,  chiarézza,  chiaróre,  m.,  lucen- 
tézza 

Shfningness,  s.  Ilice,/.,  splendóre,  m. 

Shfny,  a.   V.  Shining 

Sh'p,  s.  nave,  f.  bastiménto,  naviglio,  va- 
scèllo; —  of  the  line,  vascèllo  di  linea; 
merchant  —,  bastiinénto  mercantile;  trans- 
port — ,  nave  di  càrico,  di  traspòrto;  iron- 
clad — ,  nave  corazzata;  to  lit  óiit  a  — , 
ei]uipaggiàre,  armare  un  bastiménto;  to 
tàke  — ,  imbarcarsi;  —  -board,  bórdo, 
pónte  di  nave;  —  \>6y,  mózzo  di  nave;  — 
builder,  costruttóre  di  navi;  — building, 
architettura  navale,  costruzióne  di  hasti- 
ménto;  —  holder,  armatóre,  propriet.'irio 
d'un  bastiménto;  -t-  lóod,  càrico  di  ba- 
stiménto;  —   màster,   padróne   di    nave; 

—  chandler,  provveditóre  di  vascèlli;  — 
money,  {storia  d' Inghil.)  tassa  per  la 
costruzióne  dei  vascèlli;  —  ótrner,  ar- 
matóre;   costruttóre   di    navi;  —   irrighi, 

—  carpenter,  f.ilegnàme,  m.  di  bastiménto; 

—  yard,  cantière,  m. 

—  va.  imbarcare,  caricare,  méttere  a  bórdo 
di;  trasportare  in  mare 

Shipfiil,  8.  vascèllo  pieno,  intéro  càrico  (di 
un  vascèllo) 

Shipless,  a.  sènza  navi 

Shipman  {pi.  slilpmen),  «.  mnrinàro 

Shipmate,  8.  compagno  di  bordo 

Shipment,  8.  1'  imbarcare,  imbarco,  imbar- 
caménlo 

Shipjiing,  a.  navale,  maritlim'»,  marinare- 
sco ;  —  concerns,  interests,  alfàri  m.iritlinii 

—  8.  nave,  basliinénlo;  (in  senso  generale) 
stale  maritlimo;  fòrze  navali;  imbarca- 
mciito;  lo  tàke  — .  imbarcarsi 

Shipiircck,  8.  naufràgio;  to  siilTer  —,  nan- 
fratàre 

—  va.  far  naufragare;  to  bo  —ed,  naufra- 
gare 

Shire.   8.    contèa;    Dcrby-shire,    conte*    / 

Dei  by 
Sliire-móte.  8-  (nnt.)  córte,/  dolio  scorf* 

o  della  Contèa  {in  Inghilt<-rrn) 
Shirk,  {pr.  shùrk)  {volg  )  01.  V.  Shark 
Shirt,  {]>r.  shiirl)  8.  camicia  da  r.omo  ;  cléai 

—  ,  camicia  pulita;  to  change  ooo'«  —, 
mutar  camicia 


Tate,    mète,    b(t<,    Dòte,    tAbe; 


fkt,        mèi.    bll.    niSl,    ihb;  -  f4r.    pbiu*.  CJ" 
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—  \   >.  méttere  la  carafcia  indòsso  a 

—  -collar,  g.  còllo  di  camicia 

—  -front,  s.  sparato,  davanti,  w.  di  camicia 

—  -maker,  a.  caraiciàjo,  camiciara 

—  -slé«ve,  8.  manica  di  camicia 
Shirlin;;,  (pr.   shiirlins)    «.    tela    di    cotóne 

|ier  camicie,  scirting 
Shirtless,  {pr.  shùrlloss)  a.  sAnza    camicia, 
«Shist,  Shistus,  8.  (min.)  schisto         (misero 
òhittafe,  shittem,  «.  (bot.)  sèlhim,  m. 
Shitlle,  a.  {poco  us.)  vacillante,  incèrto 

—  -còck,   V.  Shi'itile-cnck 

Shittleness,  ».  [poco  us.)   mobilità,  inco- 
stanza 
Shivg,  ».  fótta  di  pano,  schéjgia.  lAmina 
Shiver,  ».  schéggia,  framménto;  brivido 

—  va.  frantumare,  sfragollàre;  vn.  frantn- 
màrsi,  sfragellàrsi;  tremar  di  fréddo;  rab- 
brividire, laccapricciàrsi  di  paàra;  {mar.) 
bàttere  le  véle 

Shivering,  s.  lo  sfragellàre;  il  (rantumArsi; 

brivido 
Shivery,  a.  fàcile  a  rompersi,  friàbile,  fràcile 
Shdal,  s.  moHitiidine, /.,  fólta,  fòlla;  quan- 
tità (di  pesci)  banco  (di  sabbia);  sécca 

—  va.  atfollàrsi,  afToltàrsi,  afUuiro,  formarsi 
0  adunarsi  in  banco  (mar.) 

—  a.  pòco  profóndo,  pièno  di  sécche 
Shóaliness,  S.  mancanza  di  profondila,  fre- 

quènza  di  bassi  fóndi 
Shóaly,  a.  pièno  di  sécche,  pòco  profóndo 
Shock,  g.  còzzo,  urto,  scòssa,  cólpo  ;  scóntro, 
assalto,  cnnflit'o;  covóne,  m.,  manipolo; 
(elett.)  scòssa;  (terremoto)  scòssa;  coun- 
ter—, cólpo  di  rimbalzo;  to  stand  the  —, 
règgere  l'aasàlto 

—  va.  urlare;  dare  di  còzzo  a,  ofTèndere, 
disgusta' e,  dispiacere;  méttere  in  covóni, 
in  manipoli 

—  vn.  accozzarsi,  urlarsi;  far  covóni 
Shóckin.',  n.  urtante,  disgustòso,  ribultànte, 

abl'ominéviile,  ònido,  che  fa  orróre;  what 
—  wcaihiTl  che  tcmpAccioI 
Shockingly,  avv.  orribilmente,  terribilmente 
Shóckingness,  g.  natura  orribili-,  rivoliàiilo; 
qiialiià  ili«gustó3a,  ributtante;  ciò  che  urta, 
che  dà  ai  nèrvi,  che  offeiide 
Shod,  o.  calzato,   ferrato;    V.  to  Shoe 
Shoddy,  *.  panno    fatto   di  stràcci    di   lana 
macinali;  —  mill,   molino    per   macinare 
gli  stràcci 
^b(>e,  8.  scarpa;  (di  legno)  zòcolo  ;  (di  ca- 
valli) fèrro;  little  — s,  scarpette;  over-  — , 
gO|irascàrpa,  clack,  m  ;  —  -black,  —  -boy, 
lustrino;    —  horn,    calzntójo;    —    of   the 
ànc/ior,  scarpa  dell'ancora;  —  string,  cor- 
reggiuólo 

—  va.  (pas.  shod)  calzare,  méttere  le  scarpe, 
ferrare  (un  cavallo) 

Shoeless,  a.  sènza  scarpe,  scalzo 
Shoemaker,  s.  calzolàjo 
Shier,  bórse-  —,  s.  maniscalco 


ShAok,  j)r«<.  di  to  shake,  scuòtere 

Shòiie,  pas.  di  to  shine 

Shoot,  (pas.  shot),  va.  sparire,  tirare,  scoc- 
care, lanciare,  scagliare,  scaricare,  fuci- 
lare, moscht'tiàrc,  uccidere,  ferire  con 
arma  da  fuòco;  passare  di  slàncio;  spin- 
gere, sospingere,  gettare,  scaricare,  vuo- 
tk'-e  ;  to  —  an  àrroio,  scoccare  una  fréc- 
cia ;  —  a  bàli,  tirare,  mandare  una  palla; 

—  oli  a  gtin,  sparare  un  fucilo;  —  a  per- 
son, fucilare  uno;  —  one  Tnr6ugh  (the 
body),  passare  uno  da  parte  a  parte  con 
un  cólpo  di  fucile 

—  (pas.  shot)  rn.(at)  liràre  a,  sparare  sópra; 
tirare,  scoccare;  gemmare,  germogliare, 
pullulare;  slanciarsi,  scagliarsi,  balenare, 
lampeggiare,  sguizzare;  —  óùt  In  ears, 
spigare;  —  a  head,  scagliarsi  avanti,  ol- 
trepassare; —  np,  créscere  a  vista  d'oc- 
chio ;  he  wàs  shot  at,  gli  fu  tiralo  cóntro 

—  8.  rampóllo,  germòglio,  cólpo,  tiro 
Shooter,   *.    tiratóre,    arcière,    cannonière, 

m. 
ShÀoling,  a.  di,  da  càccia;  cadènte,  lanci- 
nante, a  fitte  ;  —  pà;n,  dolóre  lancinanti'; 

—  sUr,  stélla  cadènte 

—  S.  il  liràre,  lo  sparare;  sparo,  scarica; 
càccia  collo  schiòppo;  —  match,  tiro  al 
bersàglio;  to  go  — ,  a  —,  andare  alla 
càccia  (collo  schioppo) 

—  -gallery,  ».  locali-,  m.  dui  tiro 

—  -jacket,  f.  cacciatóra,  carnièra,  vèste,  f. 
da  càccia 

—  pocket,  8.  carnièra,  carnière,  m.,  car- 
niéro 

—  -sii'  k,  s  (tipog.)  biétta 

Shop,  8.  bottéga,  fóndaco,  magazzino;  ne- 
gòzio; (arti)  lavoralòjo,  fucina;  lo  open 
or  set  up  a  — ,  rizzare  boltéj.'a;  —  -boy, 
giovine,  m.  di  bottéga,  commésso,  latlu- 
rino;  —  man,  commésso  di  bottéga,  ma- 
gazziniere; —  keeper,  clii  tiene  bottéga 
o  negòzio;  botlegàjo;  old  —  -keeper, 
merce  che  non  trova  compratóri  ;  —  lilier 
niariuòlo  che  ruba  nello  bottéghe 

—  -lifting,  g.  furto  commésso  in  una  bot- 
téga; l'involare  alcuna  còsa  da  una  bot- 
téga 

— ,  go  shopping,  vn.  córrere  di  bottéga  in 
bottéiia,  fare  degli  acquisti  nelle  bottéghe 
Shore,  pret.  di  lo  shear 

—  8.  lido  (d'I  mare),  spiàggia,  còsta;  (dt 
yììtme)  spónda,  riva;  condótto  sotterrà- 
neo, fógna  ;  puntèllo,  sostégno,  rincalzo, 
appòggio;  to  go  a  —,  pigliar  tèrra,  sbar- 
care; lo  sali  along  the  — ,  andar  piàggia 
piàggia,  piaggiare 

—  va.  pnntellàre,  sostentare,  rincalzare; 
métlere  a  tèrra,  sbarcare 

—  -liòot,  8.  barca  a  rèmi 

—  -weed,  8.  (bot.)  litorélla 
Shoreless,  a.  sènza  còsta,  senza  lido 


ndr,  rtìde;  •  fall,  »ùn,  bull,  -  fire,  dò;  •  by,  lymph;  póìse,  b^ys,  fóùl,  fowl;  gem,    ai 
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ShniYling,  shórJing,  s.    pèlle  di    pecora   to- 
sala; pècora  tosata 
Sftdrl,  g.  {min.)  tormalfna  n^'ra 
Shorn,  a.  tondiilo,  tosilo,  tóso,  spogliato 
Short,  a.  cnrlo;  brève,  socoinlo  ;  liass.i,   i!i 
bassa  statina,    iiisullicièiiti;  ;    it  is  li'io  — , 
è  troppo  córto;  in  — ,  in  brève,  alli;  córti'.; 
0  gft  — ,  raccorciarsi;  lo  l'ali  — ,  lo  còmi! 
-,  rimancro  al  ili  sótto,  non  nj;ii.igli.ire; 
0  cut  a  person  — ,    lagliàr    la  parola  in 
'ócca  ad  lino;  a  —  wliiU,  brevo  ir-inpo; 
—  -hand,    stcno<;ralia;    --    «rilcr,  stenò- 
grafo; to  fili  —  of  onu's  pxpoct.ilions,  rc- 
slàro  (leliiso    ecllo    suo    speranze  ;  tho  — 
•comings  of  Ilio  gAod,    i  niancamènli  dei 
buòni;  —  -brèariieil,  anelóso,  bólso 
—,   ».   ristrétto,    gomm.'irio,   compendio  ;    I 
will  knf\w  tbo   —    and    tho    long    of  this 
alTÀtr,  voglio  sapèro  il  còrno  e  il  quando 
di  quésto  negòzio 

—  -àrmed,  a.  dallo  braccia  córto 

—  -billed,  a.  dal  bécco  córto,  breviròslro 

—  -brèarned,  a.  cho  ha  il  respiro  córto, 
asmàtico 

—  -coated,  a.  (del  piccoli  fanciulli)  io  vc- 
sUna  córta 

—  -dAtod,  a.  a  córta  scaiténza 

—  -óored,  a.  dallo  orécchio  córte 

—  •fiiigori.'d,  a.  dallo  dita  córto 

—  •footed,  a.  dai  pió'li  córti 

—  -hi/red,  a.  dai  capelli  córti 

—  -hand,  t.  stenografia;  —  writer,  stenò- 
grafo ;  —  U'riting,  scritliira  stenogràlica 

—  -handed,  a.  dallo  mani  córto 
->-  -horned,  a.  dalle  còma  córto 

—  -legged,  a.  dallo  gfimbe  córto 

—  -livel,  a.  di  córta  vita,  transitòrio 

—  -néckcd,  a.  dal  còllo  córto 

—  -nósed,  a.  dal  naso  córto 

—  -rlb,  9.  costola  falsa 

—  -iipiil,  s.  vista  córta,  miopia 

—  •slff'ited,  a.  (li  córta  vista 

—  -sif/Atcdness,  s.  miopi.'%,  córta  vista 

—  -w&tstcd,  a.  di  piccola  siatiira  o  cintura 

—  -wlnilod,  a.  bólso,  anulóso,  asmilico 
Shorten,  va  raccorciare,  abbreviare;  (»nar.) 

piegare 

Shortly,  nvu.  tòsto,  fra  brévo 

Shortness,  s.  brcvit.^,  cortézza,  debolézza; 
Jinpcrfezióno  ;  —  of  bròaTii,  afa,  ain- 
biscia,  alT.inno 

Shot,  8.  cólpo,  spnro  {di  arma  dn  fuoco); 
pilla,  pillo  di  àrnia  da  fuòco  ;  (mar.) 
gómena  impiombila  (di  duo  o  tre  lun- 
ghézze); tho  sheet-  —,  la  gómena  maè- 
stra 0  di  gperinza  ;  small  —,  pallini, 
migliaróla;  gripe  —,  milriglia;  wilhln  can- 
non — ,  a  tiro  di  cannono;  to  fire  a  -, 
■  parare,  tirare  un  cólpo;  v»hal  a  —  I 
cho  tiro!  cho  cólpo  I  sòme  — s  wero  fired, 
aleno!  «piri  ebbero  luògo;  ara  you  a 
giod  —,  ciclo  buon  liratórof 


—  VII.  ((irli.jl.)  caricare  a  palla 

—  s.  scotto;  —  free,  franco  ;  che  non  pa  ì;,i 
~  pret.  e  p.  p.  di  lo  shAot 

Stiótien,  a.  "ruinóso,  qua(;liilo,  slogato;  — 
lièriiii^',  ariiiiia  che  ha  jietlilo  l'uòvo 

SlioiiM,  seijìio  del  condizloniile  dei  verbi 
iiìfflesi;  — ,  dovére;  I  —  he  wrong,  avrei 
tòrio;  yon  —  ilo  it,  ilovrèslo  farlo; 
vedi  Critm.  inglese  del  Millhoine 

Slió«l(ler,  s.  spilla,  òmero;  —  blidc,  sci- 
pula;  —  7i."not,  spallina  di  cotóne;  — 
p/ée(!,  s()alliccio;  —  slip,  slogaménto  di 
spilla;  bróad-  — ed,  elio  ha  lo  spallo 
lirjihe 

—  va.  métloro  sulle  spille,  indossiro,  or- 
tire  collo  spille;  [mil.)    poi  tire  le  irmi 

Sliiut,  va.  grillare,  acclamiro,  firo  applàuso 

—  ».  grido  lòrtc,  grido  d'allugrézia 
Sh'iùtcr,  $.   griJalóro   -trice,   applaudilóre 

•  tTico 
Shiùling,  ».  il  prillare,  l'accKimire 
Slióve,  va.  sospingerò,  spingerò,    far  avan- 
zi ro 

—  8.  sospinta,  spinta,  lirto 

Shovel,  ».  pila;  —  fui,  palila;  fire  — ,  pa- 
létta da  fuòco;  —  -bill,  (orn)  spècie  di 
pellicano 

—  va.  spalare,  tór  via  colla  pila,  gettare. 
tr.Tsporlàre  colla  pila  o  palétta 

Slióio  (e  shew,  jpr.  shó)  {p.  p.  shóiced, 
shóitn),  va.  mostrirn,  far  vedére;  mani- 
festiro,  espórre,  annunziire  ;  condurre, 
mcnirc;  —  il  lo  hinn,  mostriloglielo  ;  — 
her  l'ip  (Blair»),  fatela  salire  ;  --  tho  gen- 
tleman óìit,  riconducete  il  signóre;  — 
tho  liily  in,  introilucélo  la  signóra 

—  vn.  mostrarsi,  comparire,  sembrare,  pa- 
rére 

—  8.  móstra,  esposizióne,  spelticolo  ;  sem- 
bianza, apparènza,  colóre,  vista;  lo  inike 
a  —  of,  fire  móstra  di,  faro  In  viste  di  ; 
a  —  cf  friendship,  scmbiinza  di  ainioi/ia; 
a  calile  —,  esposizióne  di  bcsliinie;  thu 
world's  — ,  r  esposiziòno  mondiale;  — 
-winilojo,  {com.)  vetrina,  mó.stra;  —  bread 
{DibOiii),  pine  di  proposizióne 

.Shóioer,  8.  chi  móstra,  espositóre 
Shifwer,  ».  rovèscio  (di  acqua),  piò^igia  che 
viene  all'improvviso;  némbo;  a  sùil  leu 
heavy  —,  acquazzóne,  m  ;  litjlil  — ,  ar- 
qnèlla  ;  —  of  irnuos,  némbo,  rovèscio,  di 
strili;  —  bàTii,  bigno  riisso,  dóccia 

—  van.  piòverò  a  rovèscio;  diluviire 
ShiTS'cry,  a.  piovóso,  pièno  di  rovèsci 
.Shótcily,  avv.    pomposaroéoto,    (fulgorata 

mento 
Slióu>inps9,  ».  appariscènza,  splcodóra 
Shown,   V.  Show 

Shóit-y,  o.  appariscènte,  vistóso,  pompòso 
Shiig,  va.  (ant.)  polire,  dibruscàre 
Shrink,  pret.  di  to  sSriiik 
.Shripnell-sholl,  ».    (mil.)    bómba  pièoa  à 


FH€,    mil$,   biif,    nòte,    liibe  : 


fit, 


mét,     bit,    Dot,    tùb;  •  tit    pliut,  cy 
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palle  da  moshétto,  le  quali  quando  scóp-    Shrlnlcer,  s.   chi  si  arretra,  codardo,  poi- 


pia  sono  esplòse  a  distanza  considerévole 
Shrèd,  Ipas.  —)  va.  tagliuzzare,  sminuzzare 

—  s.  ritàglio,  sfiuarcio,  brano,  frannnénto 
Shrèdless,  a,  sènza  brani 

Shrew,  (pr.  shrù)  .s.  dònna  irrequièta,  bor- 
bottóna,  garriln'ce  ;  —  móùsf?,  tòpo  cam- 
pèstre, niusaràgno;  la.  {nnl.)  maledire 

Shrewd,  (  pr.  sliriid  )  a.  sagace,  accòrto, 
oculato ,  arguto ,  perspicace ,  chiaroveg- 
gènte 

Shrewdly,  {pr.  shrùdly),  avv,  con  ocula- 
tézza, sagacemente,  accortamente,  argu- 
tamente, scaltritamente,  maliziosaiuénle 

Shrewdness,  (pr.  shrùdiics)  ,*-.  oculatézza, 
sagacilà,  clilacovegiiènza,  aciime,  "/;  sot- 
tigliézza, accorgiménto,  astùzia,  malizia 

Shrewisli,  (;;;■.  slu'ùisli)  a.  burbollòna,  pe- 
tulante, garrilrice 

Slirowishiy,  (pr.  shrùislily)  avv.  pelulaiito- 
méntc,  stizzosamente,  claniorosaniénte 

Shrewishness,  {pr.  slirùishiiess)  s.  fenmiinile 
irrequietézza,  petulanza;  donnésco  garrito 

Shr/élv,  s.  strillo,  grido  acuto,  strido 

—  VII.  strillare,  stridere  per  orróre  o  per 
dolóre  t  —  oììt,  méttere  grida,  siliiauiaz- 
zàre 

Sliriéker,  s.  chi  grida  o  strilla 
Shrievalty,  s.  ufficio  di  sceriffo,  sceriffalo 
Shrift,    {mil.}   s.   confessióne    {fdtla  al  con- 
fessore) 
Shrike,  s.  (nrn.)  gazza  marina 
Shrill,   a.    acuto,   squillante,   strillante;    to 
try  in  a  —  voice,  stridere 

—  r'iì.  strillare,  stridere,  squillare 
Slirillncss,  s.  acutézza  di  suòno,  stridio 
Slirillv,   a.   con    vóce    acuta,   sottile,    stri- 

(lénìe 
Sluinip,  ■«.   squilla,   gambereltino  di  mare  ; 

omiciàttolo,  nano,  pigmèo;  —  sauce,  salsa 

di  gamberetti 
Sliiiiic,  s.   vaso    0   cassa   che  contiene  còsa 

sacra,    reliquiàrio;    bachèca;     altare,  ;«. 

di  salilo 

—  (■«.  pórre,  ripórre,  rostodire  in  un  reli- 
quiàrio ;  her  ima-ie  is  — d  in  my  heart, 
la  sua  inìUiàgine  e  ri|iósla  nel  saiiluàrio 
(li'l  mio  cuòre 

Slirinli,  *■.  coiilraziónc,  /".,  sirinj^imeiilo 

—  {pas.  shi'imki  vii.  si:nivi:irsi,  ai-iartoc- 
ciàrsi,  acciiiriàisi,  riliiài'si,  aHLiriii/arsi, 
inaridirsi,  accasciarsi,  raggricchiàrsi,  ran- 
nicchiarsi, restringersi,  basire,  arretrarsi; 
rinculare,  indietreggiare,  raccapricciarsi  ; 
sliiff  that  — s,  panno  che  si  ritira  ;  to  — 
under  misfortunes,  soccómbere  alle  di- 
sgràzie; to —  away,  dare  addiètro,  svignar 
via;  —  up,  accartocciarsi,  aggrovigliarsi; 
—  in,  raggricchiàrsi,  rannicchiarsi 

ra.    scorciare  ,    aggrinzare  ,    accartoc- 
ciare 
Shrinkage,  s.  contrazióne,  /".,  restringiménto 


tróne 

Shrinking,  s,  l'arretrarsi,  accartocciarsi,  con- 
trazióne 

Shrinkingly,  avv.  con  contrazióne 

Shn've,  {pret.  shróve  ;  p.  p.  shriven  )  t«. 
(ani.)  confessare,  udire  una  confessióne  ; 
assòlvei'e 

Shrivel,  vn,  raggrinzarzi,  aggrinzàrzi  ;  rac- 
cartocciarsi, empiersi  di  grinze 

—  va.  aggrinzare  ;  raccartocciare,  corru- 
gare 

Shròff,  s,  banchière,  ni.,  cambista,  h;.,  cam- 
biavalute, M.  (nelle  Indie) 

Shnuìd,  s.  sudàrio,  lenzuolo,  panno  funebre; 
— s,  pi.  (mar.)  sàrchie ,  sàrtie;  rami; 
preventer  — s,  {mar.)  sàrchie  di  fortuna  : 
biimkin  — s,  sàrchie  di  minòtto  ;  fiitloik 
— s,  ingambaddne  ;  to  ease  the  — s,  mol- 
lare le  sàrchie  ;  to  set  up  the  — s,  incai»- 
pellàre  le  sàrchie  ;  to  serve  a  shruud,  fa- 
sciare una  sarchia 

—  va.  avvòlgere  in  un  sudàrio,  ricoprire 

—  VII.  avvòlgersi,  ricoverarsi,  rifugiarsi 
Shrouding,  s.  quarto  di  ruòta  idràulica 
Shnmdless,  a.  sènza  il  fùnebre  lenzuolo 
Shróudy,  a.  ehe  còpre,  che  dii   rifùgio,   ri- 
cóvero 

Shróve,  jjre/.   di    Shrive;    vn.    (aiit.)   caruc- 

valeggiàre,  far  carnevale 

tide  .?.  ùltimi  giórni  di  carnevale 

lùesda;/,  martedì  grasso 

Sliróviiig,  s.  fèste  carnevalésche 

Shrùb,  s.   liquóre   latto  di    rhuni,  zùcchero 

e  sugo  di  limóne 

—  s.  arbusto,  arboscèllo,  pianticella 
Shriibbery,   s.  luògo    piantato   di    arbusti, 

macchiclta 
Shrubby,  a.  cespuglióso,  pièno  di  arbusti 
Shrùbless,  a.  sènza  aibùsti 
Shrùg,  s.  strétta  di  spalle 

—  van.  strii;iicre,  l'cstiigiiersi  ;  <o  —  r.p 
one's  shoulders,  alzare  le  spalle  per  di- 
sapprovazióne, restringersi  nelle  si)àllo 

Shrunk,  Shrfinken,  V.  shrink 

Stifidder,  ni.  ahhrividire,  raccapricciài"si 

Shiuldeiim.',  v.  trèmito,  frèmilo 

Shiillle,  va.  spin?;cre  qua  e  lii,  sospingere, 
scivolare,  far  entrare,  mescolare,  confón- 
dere; —  the  cards,  mescolare  le  carte  ; 
—  awày,  involare,  scroccare  ;  to  —,  vìi. 
tergiversare,  usare  giri  e  rigiri;  —  along, 
avanzài'si  scà volando  o  strascicando 

—  X.  scompiglio,  soilerfùgio,  inganno 

chp,  s.   cappellétto   (giuoco   che   si    fa 

scuotendo  i  denari  nel  cappèllo) 
Sliùtller,  s.  truffatóre,  ingannatóre,  furbo 
ShidUing,  a.  che  spinge  ;  rancante  ;  evasivo; 
illusorio;  a  —  excuse,  una  sciisa  evasiva 

—  s.  sotterfùgio,  furberia,  astùzia 
Sliùfflingly,  avv.  sconciamente;  con  astùzia 
S!uinric,  "V.    Sùmac/i 


nòr,  rude;    -    fall,  són,  l'ull  ;    -    fare,  di);    -    by,  lymph;  pJìij,  h'^i,  f(:iul;  gcin,  aia 
r-    Injl-  Hai-  -  EJii.  Vili.  Vol.l.  Zò 
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Shun  va    scansare,  evitare,  sfuggire 
Shunless  (meglio  inevitable),  a.  inevitàbile 
Shunt,  «.  {strade  f err.)  rolAjc   l.iiér.ili  /. 
pi.  (per  evitare  che   i   convògli  s'incon- 
trino); va.    far   passare   sullo    rotàje  la- 
terali 
Sbùt,  {pas.  »hùt)  Da. chiùdere,  serrare,  esclu- 
dere preclùdere;  —  in,  rinchiùdere;  —  óùl, 
cliiùJcre  fuòri,  chiùdere  la  |)órla  a;  —  the 
dóor.  chiudete  la  pòrta;  —  vn.  chiùdersi; 
it  — s  well,  si  cliiùde  bène 

—  a.    chiùso,    luògo    chiùso,    il    chiùdere 

—  a.  sbarazzato;    strigato,   liberalo;   p.  p. 
di  to  Shut 

Shutter,  3.  persóna  che  chiùde;  impósta  {di 

finestra),  scuro,  anliscùro 
Shuttle,  8.  spòla  {di  tessitore) 


—  -cóck  / 


8.  volaniino,  volante,  m.,  volano 


—  -Cork   I 
Shy,  a.  schivo,  peritóso,   timido,   riservato, 

ritenuto,  scliifillóso;  {dei  cavalli)  (imbróso 

—  «re.  pigliar  ómbra;  rincularsi,  ammirarsi, 
schivàrn;  a  bórse  that  shies,  cavallo  che 
piglia  ómbra 

Shyly,  aov.  in  mòdo  schivo,  liraidamcnla 

Shyness,  8.  timidità,  riservatezza,  ritrosia 

Siàlagogue,  a.  (med.)  sialagógo 

Sib,  8.  {ant.)  parénte,  m.J.,  congiunio 

Sibcrite,  a.  (min.)  sibcrile,  /.,  tormalina 
apira 

Sibilant,  a.  sibilante,  sibilóso 

Sibilàliun,  s.  sibilio,  fischio,  il  sibilare 

Sibyl,  s.  sibilla 

Sibylline,  a.  sibillino;  the  —  books,  i  libri 
sit)iiliiii 

Sicamore,  V.  Sycamore 

Sicca-riipée,  a.  monéta  delle  Indii-,  che  vale 
lire  -2.70 

Sii'calive,  a. disseccante,  essiccante,  dissecca- 
tivo 

Siccity  {pr.  siksily)  a.  siccità 

Sice  (pr.  sii),  t.  sci,  vi.  (al  giuoco  dei 
dadi) 

Sicilian  vespers,  api.  (storia)  Vespri  Sici 
liàni 

Sick,  a.  malato,  ammalalo,  indispósto,  elio 
ha  mal  di  cuore,  n.tuseàlo,  svegliato;  lo 
fcel  — ,  sentirsi  male,  aver  vnlontà  di  rè- 
cere;  the  —  an>4  the  dead,  i  malati  ed  i 
mòrti;  —  of,  disgiul.ito  di.  inlastidilo  di 

—  -bed,  a.  letto  d'ammalalo;  confineil  lo 
his  —,  costretto  dalla  malattia  a  stare 
in  lètto 

—  -berth,  a.  (mar.)  iufeimcTia  i  i  un  basti- 
mento di  guèrra 

—  -brained,  a.  che  ha   il  corvèllo   infermo 

—  -list,  s.  lista  degli   aininal.ili 

Sicken,  va.  rèndere  ammalato,  ammorbare; 
uauseiro,  stomacare,  dtsguslaro 

—  vn.  ammalarsi,  divenire  iulcrroo;  èssere 
nauseato  disgustato 

Sickening,  a.  ammorbante,  stomachérole 


Sickish,   a.    infermiccio   (volij.),    ai^aànt» 

nausealo:  (cosa)  nauseal)ói.d;i 
Sickle,  s.  falcinola,    falcétto    {da  mietere) 
Sicklemaii,  a.  mietitóre,  falciatóre 
Sickly,    a.    malaticcio;    (cosa)    insalùbre, 

malsano 
Sickness,  a.  malattia,  iDfermità,  mòrbo;  nào- 
sea,  stomaco;  séa  —,  mài  di  mare;  fall- 
ing —  ,  mal  caduco,  epilessia;  Hi  of — , 
(an  iìlne-is),  malattia 
Side,  8.  lato,  canto,  fianco;  banda,  parie,/., 
facciata;  the  vvéak  — ,  il  làlodèbolo;  lo  wàik 
by  one'»  —  camminare  a  lato  di  alcuno; 
ou  Ibis  —  the  rucr,  di  qua  iti'l  linine;  the 

—  of  a  bed,     bed ,    la    sixSnda    di   un 

lètto;  the  righi  —  of  a  slùlV,  il  dritto  di 
un  panno;  the  lorong  — ,  il  rovescio;  néar 
— ,  (cavallerizza)  il  ì.ilo  sinistro  del 
cavallo,  il  piò  della  slatta;  olf  —,  il  lato 
dèstro  del  cavallo;  —  -l.ace,  prufilo;  — 
-uvind,  vènto  di  fianco,  vènto  di  (;uàrto 

—  a.  later.'ilc,  obliijuo,  di  fi.inco 

—  vn.  (with)  pigliar  la    parte  di,  tener  di 

—  -board,  ò'.  credènza 

—  -box,  8.  palchétto  laterale 

—  -cut,  8.  canale,   m.  diram.anlesi    dal  ca- 
nale principale 

—  -saddle,  s.  sèlla  per  signóra 

—  -tàbie,  8.  bull'ólto,  credènza 

—  -wàik,  8.  marciapiède,  m. 

Sidcd,  a  di  lato,  che  ha  un  lato  ;  one—, 
di,  da  un  lato,  unilaterale,  parziale,  pre- 
giudicalo; long-  — ,  dai  fianchi  lunghi, 
ancacciuto 
Siileling,  avv.  di  fianco,  obliquamente 
Sidelong,  o.  laterale,  obliquo,  per  travèrso, 
di  liànco;  colla  còda  dell'occhio 

—  avv.  a  traverso,  obbliqiiamènle,  laleral- 
niéiile,  per  travèrso,   a  sghémbo 

Sider,  s.  partigiano 
Sideral,  a.   V.  Sidereal 
Sideraied,  a.  sótto  l'influènza  dei  pianéti 
Sideràlion,  s.  siderazióne;  apoplessia;  sia- 
celo; K"lP'.  A.  nébbia,  rù;:giiie, /. 
Sidereal,  a.  sidèreo,  delle   stóllo,  siderale 
Siderite,  8.  (min.)  siderite,/.,  calamita;  (boi.) 

siderite,  f. 
Siilerilis,  8.  (boi.)  siderite,/.,  èrba  giudàica, 

èrba  pagana 
Siilerocàlcile,  8.  (min.)  siderocalcilo,/ 
Siileroclèpte,  a.  (min.)  sideroclénla 

Siderogriphic      i  -,  ,- 

„.,  1       ilo-  siderogràfico 

Siderograplucal  \  " 

Siderògraphist,   a.    sidcrógrafo,   incisóre    il 

aceiajo 
Siderography,  ».  siderografia,  àrie  d'incido 

re  suU'acciàjo 
SIderoscope.  8.  sidcroscòpio 
Sidewàt/s,  sidewise,   avv.   da   canto,  a  tra 

vèrso,    olibliquaménle,   a  sghcmbu,  lato- 

ralménte,  da'  lati,  vèrso  un  lato 
Siding,  8.  l'impegnare  in  un  partilo;  il  par- 
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CtfRgiArj;  (di  strada  ferrata)  v(a  e  glràJa 
laterale;  luògo  di  fcàrico 
*>idle,  vn.  cammibàre   per  tiàDco,  andare  a 
sghóratjo,  barillàre 

syenite  (       ^  '  •' 

Siége,  $.  assèdio;  to  lA.v  —  to,  assediare 

Sièsta,  s.  sonnicèllo  dopo  il  pranzo;  to  lake 

a  — ,  meritrgiàre,  far  la  meriggiàna 
Sieve,  8.  slàccio,  setàccio;  crivèllo,  vàglio; 

boiling  — ,  frullóne,  m. 
SIft,  va.  slacciare,  crivellare,  vagliare;  cri- 
vellare, discùtere,  investigare 
Silier,  s.  vagliatóre,  esaminatóre;  staccio 
Silling,  8.   lo  slacciare,  vagliato  a;    inctiiè- 

sla 
Si(//(,  s.  sospiro;  lo  héave  a  —,  Meli  a  — , 

give  a  — ,  mandar  fuòri  nn  suspiro 
—  vn.  sospirare,    mandar  fuòri   sospiri  ;  — 

for,  so^jiiràre,  anelare,  bramare 
Sigr/jing,  8.  il  sospirare,  sosjiiri,  m.  pi. 
Sir/ZH,  8.   vista  (senso);  vista,   veduta,  pro- 
spettiva;   vista,    ispezióne,  /.,  spettàcolo; 
mira  {dì  fucile);  lo  dàzzlc  llie  — ,  abba- 
gliare la  vista;  pàj/al)le  al  —,  pagàbile  a 
vista;  I    frnÓ!o    liim  by  — ,  io  cunósco  di 
vista;  to  lose —  of  a  thing,  perdere  chec- 
chessia di  vista;  at  first  —,  a  prima  vista; 
to  réad  at   — ,    (mus.)    lèggere    a   prima 
vista;    at   ten    dkys'  —  {com.),    ten  dài/s 
àfler  — ,  a  dièci  giórni  di  vista;  óùl  of—, 
óùt  of  mind,  (proverbio)  fuòri  di   vista, 
fuòri  di  mento 
Si^ftted,  a.  dalla  vista . .  .;  short-  — ,  di  córta 
vista;  quick-  — ,  oculato,  chiaroveggènle'; 
dim-  — ,  che   vede   male,    di  pòca  vista; 
néar-  — ,  miope 
Siff/itless,  a.  che  non  vede,  cièco 
Sifl/illiness,  8.  bellézza,  avvenenza,  venustà 
SijAlly,  a.  vistóso,  di  bèlla  presenza 
SiffAlsman    {pi.    sigblsméa)    s.    (mus  )    chi 

légge  a  prima  vista 
Sigmoid,  sigmóìdal,  a.  (anat.)  sigmoidèo 
$ìgiì,  8.  ségno,  indizio,  contrasségno  ;  insé- 
gna; sembianza,  apparènza;  (algebra)  sé- 
gno; (astr.)  ségno;  (med.)  ségno,  sintomo; 
to  make  -  s  to  a  pèrstJn,  far  sej;iio,  far  cènno 
ad  uno;  —  -manual,  segnatura,  sigillo, 
firma;  lo  convèrse  by  — s,  parlare  con 
cènni 

va.   segnare,    sottoscrivere;    firmare,  ac- 
cennare, mostrare,  far  vedére;  to —  a  pass- 
puri,  vidimare  un  passapòrto 
-board,  s.  inségna  (di  boUéga  o  tavèrna) 

—  -post,  8.  pàio,  pósta  d' inségna 
Si(7nable,  a.  che  può  segnarsi,  sottoscriversi 
Signal,  8.  segnale,  m.,  ségno,  cimlrasségno; 

sailing  —,  segnale   di  partenza;   lo   look 
óùl  l'or  — s,  star  allento  ai  segnali 

—  va.  (mar.  com)  annunciare  con  segnali 

—  a.  segnalalo,  insigne,  eminènte 

—  -fire,  8.  fuòco  di  segnalo 


—  -gùn,  8.  cólpo  di  cannóne  per  servir  di 
segnalo 

—  -light,  g.  fanale,  m. 

Signalize,  va.  segnalare,  rèndere  famóso;  — 
one's  self,  segnalarsi,  distinguersi 

Signally,  auv.  segnalatalméote,  segnata- 
mente 

Signature,  8.  sognatóra,  firma;  (tip.)  segna- 
tura 

Sif/uer,  8.  segnatàrio,  segnalóre,  chi  segna 

Signi'l,  8.  suggèllo,  sigillo;  the  privy  —,  il 
sigillo  privato  del  re 

—  -ring.  s.  anello  con  sigillo 
Significance,    significancy,    i.    significànza, 

imporlànza 

Significant,  a.  significante,  significativo,  o- 
spressivo,  che  esprime  mólto 

Signiiicantly,  8.  in  mòdo  significativo,  espres- 
sivo 

Signification,  8,  significato,  sènso 

Significative,  a.  significativo;    emblemàtico 

Significativeness,  s.  significànza 

Significàlor,  8.  ciò  che  siguilica,  esprime, 
raflignra 

Signìiicatory,  a.  significante,  esprimente, 
ralligurànte 

Signify,  va.  significare,  voler  dire;  significa- 
re, esprimere,  far  sapere;  va.  significare, 
importare;  it  don't  —,  non  impòrta 

Sif/nior,  8.  (ani.)  signóre;  Ihe  Grand  — ,  il 
Gran  Signóre  (il  Sultano) 

Sif/niory,  8.  (poco  us.)  signoria,  dominio 

Silence,  8.  silènzio,  tacilurnilà  ;  —I  silèn- 
zio! tacete!  —  gives  conséni,  [proverbio) 
chi  tace  acconsento 

Silent,  a.  silènte,  tàcito,  silenzióso,  cheto 

—  va.  impórre  silènzio,  far  lacere 
Silèntiary,  s.  silenziàrio;  the   Tràppist   are 

silénliaries,  i  Trappisti  osservano  il  si- 
lènzio 

Silently,  avv.  sènza  parlare,  tacilaniénle 

Sili  nlness,  s.  silènzio 

Silex,  Silica,  8.  (min.)  silice,  m. 

Silhouéile,  s.  siluétta,  profilo,  rappresen- 
tazióne dei  contórni  d'un  oggetto  spic- 
canti sópra  un   fóndo  néro 

Silicic  acid,  8.  (chim.)  àci'lo  silicico 

Silicificàtion,  ».  pielriiicazione  silicea 

Silicily,  va.  convertire  in  silice;  —  vn.  con- 
vertiisi  in  silice 

Silicium,  8.  silicio,   V.  Silicon 

Silicon,  8.  silice,  m. 

Silicious,  a.  di  silice,  silicio 

Siliqua,  8.  (bot.)  >iliqua,  gùscio,  baccèllo 

Siliquose,  SiliqiiO!ts,  a.  cassulàre,  siliquoso 

Silk,  8.  séta;  lilo  di  séta;  ràio  —,  seta  greg- 
gia; —  --wùrin,  baco  da  séla,  bigatto;  — 
slùCfs,  tessuti  di  séla,  drappi  di  seta;  — 
goods,  selerie,  mercanzie  ili  séta;  —  mércer, 
mercante  di  séta;  —  weaver,  tessitóre  di 
séla;  —  THrótcer,  torcitóre  di  séta;  filato- 
jèro;  —   mill,   filatójp  da  séla;  —  mano- 
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factory,  fabbrica  di  sóla;  —  spinning,  li- 
latnra    di  scia  ;  —   Tiiièail,    filo   di  scia  ; 
flòss  —,    liócclii,   bórra  di  séta;  — s,  se- 
terie, /.  1)1. 
—  a.  di  scia,  sèrico,  setàceo 
Silken,  a.  di  séta,  sèrico,  setàceo,  mòrbido 
Silkiness,  «.  qualità  setàcea,   sèrica,  mòrbi- 
da; morbidézza,  cllerainatczza,  pusillani- 
mità 
Sllkman,  8.  ììc^oiihnio  in  séte 
SIlky,  a.  di  séta,  setàceo,  mòrbido 
SUI,  ».  davanzale,  m.  (di  (incstra),  sòglia 
Sillabub,  9.  liinonèa  vinósa;  càjio  di  làlto 
Sillily,  avv.  da  semplicióne,   da    baggiano, 

scioccamente,  scem  piata  men  lo 
Silliness,  8.  scienipiatlàggine,  /.,   scimuni- 
tàggine,/.,  semplicità,  stupidità,  imbecil- 
lità; demenza 
Silly,    a.    sémplice,    sóro,    góllo,    scémpio, 
scémo,  imtxH'i  le,    folle,  sciòcco,   scipito, 
sti'ipiilo;  —  lAok,   ària   da  sciniunilo;  — 
félloto,  semplicióne,  m.,  imbecille,  mi. 
Sllt,  8.  8alsé<liiie,   /.    mola,    fango,  melma, 
lòto,  malta;  —  va.  colmare    di  mòta,  di 
fingo 
Silura,  8.  (itt.)  siluro 
Silvan,  a.  silvano,  de'  boscbi,  selvóso 
Silver,»,  argènto,  monéta  d'argènto;  quick- 

—  ,  mercùrio;  —  -spAon,  cuccliiajo  di  ar- 
gènto; —  piale,  argenteria,  vasellame,  m. 
d'argènto;  —  làce,  gallóne,  m.  d'argènto; 

—  weed,  {hot.)  argentina 

—  o.  d'argènto,  argènteo,  argentino,  bian- 
co; —  voice,  vóce  argentina 

.—  Da.  inargeiit.ire;  —  over,  coprire  d'ar- 
gènto, inargentale,  imbiancare,  faro  ca- 
nuto 

Silvered,  a.  inargentalo.   V.  PlàleJ 

Silvering,  s.  l'inargeiilàre 

SIlversmiTii,  «.  argentière,  m. 

Silvery,  a.  argènteo,  argentino;  —  laòon, 
argèntea  liina 

Simia,  8.  (zool.)  nomo  generale  dello  sclmie 

Similar,  a.  simile,  simiglièvole,  similare, 
pari,  cotale,  sillalto,  consimile 

Siinilarily,  ».  siiiiigliànza,    simililiidiiie, /. 

Similarly,  avv.  siiiiilmènte,  in  ugual  mòdo 

Simile,  ».  siiiiililùdine,/.,  paragóne,  vi.  com- 
parazióne 

Similitude,  ».  similitudine,  f.,  conformità 

Similitùdinaiy,  a.  denolànlo  simigliànza 

Similor,  ».  similòro  (lega  di  rame  e  zinco) 

Similar,  ».  scimitarra 

Simmer,  va.  (villàre,  principiare  a  bollire 

Slmnel,  t.  tórta  dólce 

Simóiiiac,  ».  simoniaco 

Simonical,  a.  simoniaco 

Simoniacally,  avv.  con  simonia 

Siuiony,  ».  simonia 

Simóoin,  f.  simom,  m.  (scirocco  dell' A- 
jrtca) 

Simper,  vn.  sorridere  a  liór  di  labbra 


—  ».  sorrfso  alTcllàto  o  sciòcco 
Simperer.  .i.  chi  sorrido  sci"ccaméiiti 
Simpering,  ».  sorriso  sciòcco 

—  a.  che  sorride  scioccamente 
Simperingly,  avv.  con  sorriso  sciòcco,  affot» 

tato 
Simple,  o.  sémplice,  puro;  sémplice,  sciatto, 
soro,  sciòcco;  a  —  félloto,  nn  semplicióue; 
—  minded,  càndido,  schiètto,  sincèro 

—  a.  sémplice,  m.,  èrba  ineilicinàle 

—  vn    erborare,  raccògliere  sèinplici 

—  -going,  o.  alla  buòna,  sènza  prelése 

—  -mindedncss,  ».  candore,  sincerità 

—  -spoken,  a.  sémplice  nel  parlare 

—  -willed,  a.  ingènuo,  sempliciotto 
Simplencss,  ».  semplicézza,  semplicità 
Simpler,  ».  semplicista,  m.  botànico 
Simpleton,  ».  semplicióne,  m.  scimunito 
Simplicity,  8.  semplicità 
Simplilication,  ».    seiiiplilicaziÓDc,   il   sem- 

plilìcàre 
.Simplify,  va.  semplificare,  rendere  scmpìica 
.Simplisl,  ».  semplicista,  m. 
Simply,    vvv.    semplicemèiÉle,    puramente; 

alla  buòna,  schiettamente,  scmecaménle 
Simulachre,  (pr.  simulaker)  simulacro 
Simulate,   va.  simulare,  inlingere 
Simulation,  ».  simulazióne,  siiniilaménto 
Simultaneus ,     a.     simullàneu,    contempo- 
ràneo 
.Simultaneously,  avv.  simultaneamente 
.SimuU.iiiecusiiess,  ».  siiiiultaiieilà 
Sin,    *.    peccalo;    originai,    àelual,    venial, 
mortal  — ,  peccato   originale,  attuale,  ve- 
niale, mortale;  lo  fall  imo   —,  cadére  in 
peccalo  ;  as    ùgly   as   — ,    brullo    come  il 
peccato 

—  va    peccare,  c^mmélterc  peccato 

—  -òlTering,  ».  olfèrla  per  lo  peccato 
Sinaitic,   a.  siuailico  ;    ilio  —  códex,  il  cò- 
dice sinaitico 

Sinapism,  ».  (farm.)  senapismo 

Since,  avv.  e  prep.  di,  dopo,  di  poi;  — 
yesterday,  da  jèri  in  qua;  ever  -,  (da  al- 
lora in  poi)  sempre;  —  niy  early  yoiiTii, 
sin  clalla  mia  giovinézza;  —  then,  —  that 
time,  d'allora  in  poi;  long  —,  (long  ago) 
tèmpo  fa;  two  yéors  — ,  or  son  due  àuni; 
—  when?  da  <|uandi)  in  qua? 

—  conj.  dacché,  poiché,  da|ipoichè,  poscia- 
che;  —  it  is  so,  poiché  ó  cusl  ;  —  you 
will  have  it  80,  puicliò  coti  volete;  is  il 
long  —  yiiu  saw  him?  é  egli  mólto  tèmpo 
che  non  lo  avete  veduto  ? 

Sincère,  a.  sincèro,  puro,  schiètto,  véro 
Sincerely,  avv.  sinceramente,  schictlauicale 
.Sincèreness,  ».  sincerila 
Siiuerity,  ».  sincerila,  buòna  fé  le 
Sinciput,  ».  (anal.)    sincipite,  m.,  sommità 

del  capo 
SinduD,  ».  (ani.)  sindone,/. 
Sine,  ».  (gcom.)  seno 


Fate,    méte,    b(t«,    nòie,    tabe;      .      far,        mèt,    bit,    nót,    tàb;  -  f«r,   plq./«  ^J» 
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S^necihrist,  a.  chi  ha  impiègo  genia  iocum- 

bènze 
Sinecure,  s.  sinecura,  benefizio  sènza  ctìra, 

sènza  fatica;  impiègo  sènza   inccoibènze 
Slnew,  8.  nèrvo,  nèrbo,  tèndine,  m.;  money 
is  the  —  of  war,  il  danaro  è  il  néibo  del- 
la guèrra 
Sinewed,  a.  nervóso,  nerbonilo 
Sinewines»,  «.  inoscolosilà,  vigóre 
Sinewless,  a.  sènza  nèrbo,  sènza  vigóre 
Sinewy,  a.  nerboruto,  muscolóso,  vigoróso 
Sinful,  a.  peccaminóso,  criminóso,  corrótto 
Sinfully,  avv.  peccaminosamente 
Sinfulness,  8.  iniquità,  malvagità,  peccalo 
Sing,  vn.  (pret.  sàng,  p.  p.  sùng)  cantare, 
canlerellàre,  garrire;  va.  cantare,  lodare, 
celebrare;  the  wind  — s  iHvòugh  Ihe  dóor, 
il  vènto    fischia  attravèrso  alla  pòrta;  to 
—  small,  bàttere   in  ritirata,  farsi  piccin 
piccino 

—  -song,  s.  canto  monòtono,  canzóne,/. 
Slnge,  va.  (part.  pres.  singeing)  abbrucciac- 

chiare,  abbrustiàre 

—  $.  abbrusliaménto;  scottatura  leggiera 
Singer,  ».  chi.  che   canta,  cantante,  vif;  a 

professional  —,  un  cantante,  una  can- 
tante (di  professione);  òpera  — s,  cantanti; 
V.  C/iórisler 

Singing,  ».  il  cantare,  canto;  —  of  birds,  il 
canto  degli  uccèlli;  Jenny  Lind's  -,  il 
canto  della  Lind;  —  -master,  maèstro  di 
canto;  —  book,  libro  di  canto;  —  -sc7t6ol, 
scuòla  di  canto 

_  a.  cantante,  di  canto,  gorghcggìànte 

Single,  o.  scémpio,  sólo,  ùnico,  singolare, 
individuo,  particolare;  sémplice;  nubile; 
—  combat,  singolàr  certame,  m.,  duèllo; 
_  man  scàpolo,  nubile,  *n  ;  —  woman, 
zitèlla,  nubile,  /;  —  Hfe.  celibato;  — 
heàrted,  sincèro,  schiètto;  —  -heàrted- 
ness,  schiollézza,  sincerità;  to  live  —,  lo 
live  a  —  life,  vive/  nel  celibato 

_,  —  fiBt,  va.  prescicgliere,  sceverare,  stac- 
care, separare,  additare,  elèggerò 

—  -àrmed,  a.  mónco  d'un  bràccio 

—  -handed,  a.  mónco  d'una  mano;  sólo, 
sènza  soccórso 

.helrted,  —  -minded,  a,  sémplice,  sin- 
cèro . 

—  -heftrtedness,  ».  semplicità,  sincerità 

gliele,  «.  giuoco,  esercizio  del  bastóne;  I 

wàs  a  slóùl  plài/er  at  —,  èro  assai  lòrle 
al  giuoco  del  bastóne 

—  -trée,  swingle  -trée,  *•  bilancia,  bilanci- 
no (di  carrozza) 

Singleness.  «.  semplicità,   sincerità,  schiel- 

létza,  diriltiira 
Singly,  avv.  separatamente,  ad  uno  ad  uno 
Singular,  a.  singolare,  speciale,  particola- 
re, sólo,  sémplice  ;  singolare,  eccèntrico, 
raro,  noico;  (gram.)  singolare;  ali  and  — , 
lutti  e  singoli;  in  ibe  •  •  number,  al  singo- 


lare,   nel   singolare  ;    a  —  c^iàracler,   nn 
uòmo  singolare,  un  ori)(inàle 
Singularity,  s.  singolarità,  rarità 
Singularize,  va.  distinguere,  particolarizzàre 
Singularly,  avv.  singolarmente,  (gram.)  nel 

singolare,  al  singolare 
Sinister,  a.  sinistro,  iniquo;   maligno,  ma- 
lizióso; sinistro,  funèsta;  mancino 
Sinislrous.  a.  (ant.)  capàrbio,  pervèrso 
Sinistrously,  avv.  (ant.)  sinistramente,  ca- 
parbiamente, perversamente 
Sink,  8.  sentina,  cloaca,  fógna,  lavatójo 

—  vn.  (pr.  sink,  p.  p.  sunk)  alTondàre, 
andare  al  fómlo,  imnicrgeisi  ;  penetrare, 
entrare,  «profondarsi;  accasciarsi,  estin- 
guersi, ammortirsi;  impiccinirsi,  abbassar- 
si, basire  ;  the  ship  sank,  il  bastiménto 
alfoMilò,  andò  a  fóndo;  llie  river  begins  lo 
—,  il  liiìme  comincia  a  basire,  ad  abbas- 
sarsi; these  truths  will  —  into  his  mind, 
quéste  verità  gli  si  scolj.iràiino  nella  mén- 
te; his  courage  — s,  gli  vien  meno  il  co- 
ràggio, si  avvilisce;  lo  —  under  misfortu- 
nes, soccómbere  ai  mali 

—  va.  (pret.  sank,  p.  p.  sunk)  affondare, 
sprofondare,  mandare  in  fóndo,  sommèr- 
gere; rèndere  fóndo,  scavare  (un  pozzo^; 
tuffare,  abbassare,  far  basire,  diminuire, 
scemare,  ammortire,  distruggere,  spèrilere. 
mandare  a  male,  collocare  nel  fóndo  di 
ammortizzazióne;  to  —  a  shiji,  mandare 
a  fóndo  una  nave,  sprofondarla 

Sinker,  8.  péso  per  far  affondare;  scavatóm 
(di  un  pozzo) 

Sinking,  s.  l'affondare,  l'accasciàisi.  «nm- 
mcrsióne,  abbassaménto;  ammortimenio, 
estinzióne;  ammortizzazióne;  —  fund,  cas- 
sa d'ammortizzazióne,  d'estinzióne 

—  a.  che  cado,  basiscrf,  affonda  ;  cadènt*. 
docadènie,  languèule;  —  ftind,  fóndo  di 
ammortizzazióne 

Sinless,  a.  sènza  peccalo;  impeccàbile 
Sinlessly,  avv.  sènza  cólpa,  sènza  peccato, 
innocenleméuto  (cabiliii 

Sìnlcssncss.  8.  esenzióne  da  peccato,  impec- 
Sinner,  s.   peccatóre  -trice;  vn.   (burlesco) 

lare  il  peccatóre,  la  peccatrice 
Sinnet  s.  (mar.)  gaschèlla,  górlo 
Sinoper,  sinopie,  s.  (min.)  sinòpia,  senópi.» 
Sinter,  8.  (»>iin.)  depòsito  calcàreo;  calcar- 
eous — ,  càio  — ,  depòsito  di  carbonàio  di 
limo;    sillcious  —,  quarzo   cellulare  o  U- 
bròso;  pèarl  —,  varietà  di  opale 
Sinuate,   va.   rèndere   sinuoso;   vn.  serpeg- 
giare, avere  delje  sinuosità;  a.  (bot.)  si- 
nuato 
Sinuàtion,  sinuosity,  «.  sinuosità 
Sinuous,  a.  sinuoso 
Sinuously,  avo.  sinuosaraénlB 
Siuus,  s.  séno  (di  mare),  gólfo,  càia,  bija 
Sip,  ».  sórso,  centellino 
—  van.  sorscggiàrs,  bére  a  sórsi 


■ór, rude;  •  fall,  son,  bull;    •  fare,  di;  •  by,  lymp;  pSlse,  b^s.  i'^^.  f"*':     Éem.    *• 
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Slphili»,  a.  (tned.)  sifilide,  /.,   Idle  teaèrtìa 
Siphililic,  a.  (med.)  sililitico 
SiphoD,  s.  giróne,  m. 
Siphunculàlod,  a.  {zóol.)  sifuncol&to 
Sip(ier,  8.  chi  béve  a  sórsi,  bevitorèllo 
Sir  ipr.   sur)   {pi.    gentlemen    e  — s)  9.  si- 
gnóre (non   accompagnato  dal   nome)  ; 
yès,   —,  no  — ,  si   signóre,   no  signóre;  — 
(accnripaunato  dal  nome,  proprio)  c.i- 
valiére,  sig.  Cavalière;  —  Jàmeè  Ciràftam, 
il  sig.  Civ.  Ciàcorao  Graham;  góo<1  evening, 

—  James,  buòna  séra,  sig.  Cav.  (Giàcoran); 

—  Kiiif/hl,    ipott)    sig.    Cavalière;    gAod 
mórniijg,   gèiitleraen,  buon  giórno,  signóri 

Sirilàr,  s.  nirdar,  m.,  capo  indigeno  nel- 
l'Indoslàno 

Sire,  «.  sire,  m.,  maestà;  (poet.)  padre; 
grand-  —  (meglio  grind-fàtbor),  àvolo, 
avo;  —  (degli  animali),  padre 

—  va.  (delle  bestie),  generare,   procreare 

Siren,  s.  (mar.)  sirèna;  —  a.  di,  da  sirèna 

Sirenize,  vn.  far  da  sirèna  allettalrice 

Siriasis,  8.  (med.)  siriasi,  /. 

Sirius,  «.  (astr  )  siilo,  canicola 

Sirloin  (pr.  sìirloin),  s.  filétto  di  manzo, 
lombata  di  bue 

Sirname  (pr.  surname),  V.  Sìirname 

Siròcco  e  Siròc,  s.  sciròcco,  scilòcco 

Sirop,  sirup,  «.  siróppo,  scilòppo,  sciròppo 

Sirraft,  s.  birbo,  briccóne,  *n.,  furfante,  m., 
trislo 

Siri  (pr.  suri),  s.  (mar.)  8irle, /.,  sécca 

Siruped,  a.  sciluppàlo,  dólce 

Slrupy,  a.  di  sciròppo 

Sirvente  (pr.  .«irvAnl),  •.  gerTcntése,  /. 

Slskeo,  (.  (orn.)  luccherino,  rerzelltno 

Sister,  ».  sorèlla,  sirócchia  (ant.),  suòra; 
my  eldest  —,  la  mia  sorèlla  maggióre  ; 
the  — s  of  chirity,  le  suòre  della  carità; 
the  fatai  — s,  le  parche  ;  làj/  —,  (suòra) 
convèrsa;  his  —  -in-liw,  la  sua  cognata; 
fòstcr  —,  sorèlla  di  latte;  your  little  — , 
la  vòstra  sorellina 

Sisterhood,  a.  gruppo  di  sorèlle,  società  di 
suòre,  comunità  di  mònache 

Sisterly,  a.  di,  da  sorèlla,  sorellèsco,  siroc- 
chiévolo;  tènero,  amorévole,  benigno 

Slstrum,  ».  sistto 

SII,  vn.  (pas.  sal)  sedére,  sedérsi,  assidersi, 
pòrsi  a  sedére,  accomodarsi,  stare  a  se- 
dére, stare  assiso,  collocarsi;  èssere,  staro 
(a  cavallo);  affarsi,  sedére,  convenire;  ap- 
poUaj.'irsi,  covare;  tener  seduta,  adunarsi 
(pari.);  lo  —  npòn  Ilio  gri-s,  sedére  sul- 
l'erba, —  down,  sedete,  accomodatevi; 
pràj/  —  down,  please  lo  —  down,  la  si 
accomodi;  let  us  —  down  to  table,  sedia- 
moci a  tàvola,  a  mènsa;  when  does  parl- 
iament —  ?  qu.indo  si  adunerà  il  parla- 
ménto? lo  —  for  one's  piclure,  farsi  ri- 
trarre; lo  —  ìip,  tenérsi  diritto;  vegliare 
(non  andare  a  lètto);  to  —  up  with  a  sick 


person,  far  la  guàrdia  ad  nn  ammalato  ; 
that  coat-  — s  well,  quell'abito  sta  bène, 
sta  a  pennèllo;  lo  —  stili,  star  férmo; 
to  —  down  before  a  place,  méttere  l'as- 
sèilio  ad  una  piazza;  lo  — ,  va.  collocar-;! 
sópra,  cavalcare  ;  he  — s  a  borse  well, 
egli  sta  bène  a  cavallo;  —  one's  self 
diiwn,  sedérsi 

—  -barn,  s.  semiciìpio 

Site,  s.  sito,  pósto,  luògo,  sitnaiióne 

Siled,  a.  (ant  )  situalo 

Siifasl,  8.  (vet.)  fallo 

Siller  8.  p.  rsó.ri  che  sta  a  sedére,  nccèìlo 
che  cóva;  chi  siede  per  farsi  ritrarre 

Silting,  a  [di  persona)  seduto,  seduta,  as- 
siso; (degli  uccelli)  che  cóva;  (bot.)  ses- 
sile 

—  8.  l'alto  di  sedére,  dì  staro  assiso,  posi- 
tura, postura;  sessióne,  sediila;  udiènza, 
incubazióne,  covaliira;  —  iip,  lo  stare  rilto 
sulla  sèdia;  véglia 

Situale,  a.  situato,  collocalo;  pósto 

Situation,  s.  situazióne,  silo,  posizióne;  si- 
tuazióne, impiègo,  pósto;  stalo,  crisi,/; 
in  a  — ,  impiegato;  óùl  of  a  —,  sènza  im- 
piègo, sènza  padróne  ;  in  a  —  to,  in  po- 
siziono di 

Sivan,  8.  sivan,  m,  (tèrzo  mése  dell'anno 
giudàico) 

SivaTHériura,  s.  sivatSrio  (animalo  antidila- 

Six,  a.  sèi  (viàno 

Sixfold,  a,  sèstuplo,  sèi  vòlte  più 

Sixpence,  a.  sèi  solili,  mézzo  scollino 

Sixpenny,  a.  del  valóre  di  sèi  sòldi  inglési; 
—  lóaf,  pagnòtta  da  sèi  pence 

Sixscòre,  a.  sèi  vòlte  tenti,  centorénti 

Sxléen,  a.  sédici 

SixtéenTR,  a.  sedicesimo 

SlxTu,  a.  sèsto 

SixTuly,  avv.  io  sèsto  Indio 

SixlieTH,    a.  sessantèsimo 

Sixty,  a.  sessanta 

Sizable  e  Sizeable,  a-  d'  una  buòna  gran» 
dézza,  piutlòslo  gròsso 

Sizar,  slzer,  s.  sludèiile,  m.  che  ha  il  vitto 
gratis  all'Università  di  Cambridge 

Size,  ».  grandézza,  grossézza,  statura,  tàglia, 
mòle,  /.,  calibro,  misura,  dimensióne;  col- 
la, glùtine,  ni.,  p.'ista;  a  middle  sized 
man,  uòmo  di  mèzza  statura 

Size,  va.  aggiustare,  proporzionare;  incol- 
lare 

Siziness,  $■  viscosilà,  qualità  glalinósa 

Siziiig-ra  ichine  (j^^-  "lashèen),  a.  màcchina 
per  dire  il  lustro  ai  drappi 

Siry,  a.  viscóso,  glotinòso,  tenace 

Skàte,  a.  pattino  (da  scivolare  sul  ghiàccio); 
(Ut.)  razza 

—  vn.  pallinàro,  scivolare  co' pattini  :  the 
skating  cliib,  il  circolo  dei  pattinatóri 

Skater,  a.  pattinatóre,  -trfce,  chi  sdrùcciola 
co'  pallini 


Fate,    méte,    bile,    nòie,    tube; 


fai,        mèi,    bit,    nòt,    lùb;  •  fir,    pljue,  c^ 


SKE 


—  551 


SKY 


Skéan,  i.  (ant.)  pngnàlo-collèllo 
Skéel,  8.  (mar.)  palétto 
SkA«t,  8.   (mar.)   volàzza,   votazznòla,    pa- 
iono 
Skóg,  A\  {bot.)  priìgno  selvàtico 
Skógger,  s.  (Ut)  salraonéllo,  salmnnci'no 
Skéin,    s.    matassa;  —  of  silk,    matassa  di 
séta;  to  wind  ofT  a  —,  dipanare  una  ma- 
tassa; to  sk.ike  a  — ,    dividere,  separare, 
sciògliere  i  lili  d'una  matassa  (aggluliiià- 
tisi  per  l'umidità);   Turèad  of  a  —,  bàn- 
dolo 

—  va.  ammatassare 

Skeleton,  s.  schèletro,  carcame,  m;  ossa- 
tura 

Skeptic,  s.  scèttico 

Skeptic,  Skeptical,  a.  scèttico 

Skeptically,  avv.  scetticamente,  da  scèttico 

Skèpticalness,  s.  scetticismo 

Skepticism,  s.  scetticismo 

Sketch,  s.  schizzo,  abbòzzo,  diségno;  — 
Ix'iok,  libro  di  schizzi,  di  abbòzzi,  di  brani; 
àlbum 

—  va.  schizzare,  abbozzare,  disegnare 
Skew,   V   Askéw 

Skéwer,  s.  spiedino,  bròcco,  stécco 

—  va.  attaccare,  inlilzàre  con  spiedini 
Skìd,   s.   caténa  per   legare    o    arrestare  le 

mòte  di  lina  carrétta  ;  (mar.)  parabórdo 
SkilT,  8.  schifo,  palischérmo 
Skillul,  a.  àbile,  dèstro,  espèrto,  perito,  ver- 
sato 
Skìllully,  avv.  abilmente,  destramente 
Skilfuluess,    «.  abilità,   destrézza,   V.  Skill 
Skill,  8.  perizia,  destrézza,  abilità,  capacità, 
maestria,    arte,  /;    il  is   beyond  my  — , 
non  è  còsa  della  mia  portata 

—  vn.  [poco  US.),  iiilèntlorsi  ;  importare 
Skilled,  a.  versato,  àbile,  es[ièrto,  dèstro 
SklUet,   <.   casseróla,    péntola  piccola,  ra- 

iiiino 
Skim,  va.  schiumare,  scórrere  leggermente, 
tórre  via  la  schiuma;  levar  la  crèma,  la 
panna,  slioràre;  —  the  pot,  schiumar  la 
péntola;  —  over,  slioràre;  —  a  question, 
sfiorare  una  questióne 

—  vn.  sfiorare,  toccar  a  mala  péna,  scór- 
rere ;  skimmed  milk,  latte  sfiorato 

Skimmer,  8.  schiumalójo,  ramajuòlo  bucato 
Skimming,    a   schiumante,    che   passa  leg- 
germente 

—  s,  spi.  schinraalùra 

Skin,  s.  pèlle,/.,  cute,  cnòjo,  buccia;  càJf — , 
pèlle,  corame,  m.  di  vitèllo;  undressed 
— s,  pèlli  vérdi;  he  is  nothing  but  —  and 
bòne,  non  ha  che  la  pèlle  e  l'ossa;  — 
deep,  superficiale,  leggiero 

—  va.  scorticare,  scojàre;  —  over,  vn.  cica- 
trizzarsi, rimarginarsi 

flint,  s.  taccagno,  spilòrcio 

Skink,  8.  (volg.)  bevimènto,  bevàndk 
Skinner,  s.  tcorlicatóre;  pelliccìàjo 


Skinnincss,  g.  magrézza,  macilènza 
Skinny,  a-  magro,  scarno,  macilènte,  essic- 
cato 
Skip,  s.  salto,  balzo;  to  give  a  —,  make  a 
— ,  spiccare  un   salto,  fare  un  balzo;  by 

—  s,  a  salti,  saltelloni;  by —s  and  starts, 
saltuariamente 

— ,  vn.  saltare,  spiccar  salti;  saltellare, 
sgambettare;  —  over,  va.  saltàra,  scaval- 
care; you  màv  —  these  Iwò  pages,  po- 
tete saltare  a  pie  pari  queste  duo  pàgine 

jack,  s.  (volg.)  villàn  rifatto,  pervenuto 

—  -kènnel,  s.  lacchè,  m;  galoppino 
Skipper,  s.  chi  salta  o  salterella;  padróne 

di  nave  olandése 
Skipping,  s.  il  saltare,    saltarellare,  sgam- 
bettare 

—  a.  saltante,  fantàstico;  insensato;  — 
rópe,  còrda  da  saltare 

Skippingly,    avv.  saltellóne,  balzellóne,  a 

salti 
Skirmish  (pr.  sknrmish),  s.  scaramuccia,  liève 

ziilTa 

—  va.  scaramucciare 

Skirmisher  (pr.  skurmisher),  8.  chi  scaramùc- 
cia ;    bersaglière 

Skirmishing  (pr.  skùrmishing),  8.  lo  scara- 
mucciare, scaramùccia 

Skirr  (pr.  skùrr),  van.  scórrere,  andare  at- 
tórno (ant.) 

Skirret,  s.  (bot.)  sisaro  (radice) 

Skirrhus,  8.   V.  Scirrus 

Skirt  (pr.  skiirl),  s.  sottana  di  vestito  don- 
nésco, lémbo  di  àbito;  gonnellino,  fim- 
bria, orlo,  estremità;  sobbórgo,  frontièra 

—  vn.  orlare,  fregiare,  circondare  ;  vn.  ès- 
sere sui  cuufiiii,  sulle  estremità 

Skirting  (pr.  skùrting),  —  board,  8.  fà- 
scia, zòccolo  (di  legno  che  circonda 
il  fondo  della  parete  di  una  stanza) 

Skil,  8.  (an(.)  frasca  (ragazza),  schérzo, 
burla,  mottéggio,  frizzo;  —  va.  (locale) 
motteggiare 

Skittish,  a.  ghiribizzóso,  bisbètico;  (dei  ca. 
valli)  ombróso 

Skittishly,  avv.  con  ghiribizzi;  in  mòdo  om- 
bróso 

Skittishne-s,  8.  qualità  di  cavallo  ombróso; 
ghiribizzo,  stravaganza,  bizzarria 

Skittle,  8.  birillo;  pi.  sbrigli,  birilli  (giuoco) 

Skréen,  8.   V.  Screen 

—  va.  crivellare;  coprire;  protèggere 
Skùe,  a.    travèrso,    oblii|uo,   gcàncio,  tòrto 
Skìilk,  vn.  appiattarsi,  rintanarsi 

SkùU,  8.  crànio,  peiicràuio;  banco;  V. 
SlùU 

Skiiny,  8.  fròtta,  impetuosità 

Sky,  8.  cielo,  (irmaménto;  etere,  m;  th« 
Italian — ,  il  cielo  italiano;  blue  —,  cielo 
azzurro;  clear  —,  cielo  limpido,  seréno; 

—  blue,  celestino;   —  làrk,  allòdola;  — 
Ughi,  abbaino;  (di  nove)  òcchio;  to  cry 


MOr,  rude;  •  fili,  tin,  bull;  •  Att,  io;  •  ti;  lymph;  pSìie,  bf  i,  im,  fu«l;  gem,    as. 
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np  to  the  skies,    lodare    a  cielo,  portare 
al  ciclo 

—  -colour,  s.  color  ciléslro 

—  -còlouTÉd,  s.  cilèstro,  celèste,  celestino 

—  -dyed,  a.  tinto  in  azzurro,  azzurrino 
róckf't,  s.  razzo  volante 

—  -scraper,  a.  (mar.)  piccola  véla  (triango- 
làrc)  (elio  in  tèmpo  bèllo  si  aggiiin^o) 
sópra  al  pappafico 

SlAb,  8.  lastra  di  piètra  o  di   marmo 
Slàlihcr,  va.  imbavare,  imbrattare  di  lAva 

—  vn.  liavàre;  slabbering'  clolh,  bavàglio 
SlàbhiTrr,  s.  bavóso,  chi  fa  la  bava 
S-làbby,  a.  viscóso,  fangóso,  «mido 
SIAek,    a.    allentato    (non  léso),  slaccialo, 

mòlle,  bacco,   lièvole,    lènto,    lardo,  tra- 
scuralo, negligènte;  (mar.)  mòlle,  bacco 

—  ».  parto  di  «na  còrda  cho  pènde  slo- 
gata; pólvere  di  carbóne  o  calco 

—  -water,  8.  intervallo  tra  il  llùsso  e  il  ri- 
ti osso 

Slacked,  a.  snìorzaln,  eslinlo,  stemperato 
Slacken  e  Slack,  va.  allentare,  ralliMitàre, 
dislcnik're,  rilassare,  smorzare,  spègnere 
{la  calce),  diminuire;  (mar.)  filare,  mol- 
lare, allentare;  —  one's  speed,  rallentare 
i  pàssi;  —  Ilio  rein,  allargare  il  fréno 

—  vn.  allentarsi,  rallentarsi,  infiacchirsi, 
diminuirsi,  abbassarsi,  smorzarsi,  mol- 
lare 

Slacking,  8.  lo  spègnere  {In  calcina) 

Slàckly,  avv.  in  mòdo  ;iUeatàto,  fiacca- 
mèiìlo 

Slackness,  s.  al'entamènto,  fiacibèzza,  ri- 
lassaménto, mollèzza,  lentézza,  trascura- 
tezza 

Stalle,  8.  {locale)  vallicèlla 

Slàg,  8.  scòria,  rosticci  {de'  metalli) 

Slàie,  S.  pòlline,  m.  di  tessitóre 

SlàiD,  a.  ucciso;  V.  Slày 

Slake,  va.  estinguere,  smorzare,  spègnere; 
—  one's  thirst  (ihùjst),  smorzar  la  séte, 
dissetarsi 

Slam.  va.  chiudere  {la  porta,  l'uscio)  con 
violènza,  con  fracasso;  he  slàmmed  Ihe 
dóor  in  my  fare,  mi  cliiùso  l'uscio  in 
fàccia  con  violènza;  vn.  chiudersi,  rinchiù- 
dersi {dell'uscio,  della  porta)  con  gran 
rumóre,  cnn  violènza  ;  a  dóor  opened  anil 
slimmed  violently,  si  apri  un  liscio  o  si 
richiiiso  con  fracasso 

—  ».  l'alto  del  chiudere  con  violènta,  cólpo 
fòrte 

Slàrakin,  slàmmerkin,  t.  {poco  ut.  o  lo- 
cale) sudicióne,  m.,  sudicióna 

Slander,  s.  maldicènza,  calùnnia,  diffama- 
xióne 

—  va.  difTamàre,  sparlare  di,  calunniare 
Slanderer,    «.    calunnialóre,  -trico,    maldi- 
cènte 

Slanderous,  a.  calannióso,  maldicènte 
Sl&ndoroasly,  avv.  calunniosamente 


Slànderousness,  ».  natura  o  qualità  maldi- 
cènte, calunniósa 

Slang,  8.  (vol().)  gergo,  parlare  furbésco 

Slànk,  V.  Sliiik 

Slant,  Slanting,  a.  scàncio,  sghémbo,  obli- 
quo, di  travèrso 

—  8.  direzione  obliqua;  sarcasmo,  schérno 
Slantingly,  avv.  a  scàncio,   a  sghimbescio, 

a  sghémbo,  obliqii.iniènte  ;   lo  cut   —  or 

aslàiìt,  tagliare  a  sghimbèscio 
Slantwise,  a.  oblii]uamènte,  sbiecamente 
Slàp,  8.    manata,   cólpo  dato  con    la  mano 

apèrta,  schiaffone,  m.,  celiala 

—  va.  schiaffi'ggiàre,  dare  una  manata;  — 
each  òlher,  bàttersi  a  palmo 

riàsh,  avo.  tùlio  ad  un  trailo 

—  -iip,  a.  (familiare)  co'  fiòcchi,  ricercalo, 
famóso;  a  —  dinner,  un  pranzo  in  A  pol- 
lino 

— ,  avv.  d'improvviso;  in  pièno;  I'll  fire 
—  into  you,  vi  tirerò  una  schioppettata 
pièna,  vi  corrò  in  pièno  con  una  schiop- 
pettala 

Slash,  .t.  tàglio,  squàrcio,  fendènte,  m;  sfré- 
gio; cicatrice,  /.,  cólpo  di  sfèrza  o  di 
scudiscio 

—  va.  tagliare,  squarciare,  sfregiare,  fare 
un  tàglio,  uno  sfregio 

—  vn.  menare  sciabolalo  da  cièco 

— ,  avv.  alla  cièca,  alla  ventura;   lo  pò — 

abnill  work,  fare  scémpio,  far  strage  alla 

cièca,  alla  ventura 
Siale,  8.  {min.)  lavagna,  ardèsia,  tégola  di 

ardèsia;  —  qnàrry,  cava    di  lavagne;  — 

pencil,  lapis  da  lavagna 

—  va.  Coprire  di  lavagne 

Slater,  8.  chi  còpre  i  tétti  con  lavagna 
Slattern,  ».  dònna  trascurita,  sudicióna 

—  va.  {atvay),  ditapidirn,  scialacquare 
Slatternly,  avv.  negligenlomènle,    sudicia- 
mente 

Slàly,  a.  di  lavagna,  di  ardèsia 
Slàufl/ilcr,  s.   uccisióne,   strage,/,  carnefi- 

cfna,  macèllo;   —  bóìise,   beccheria,  iiia- 

céllo 

—  va  ammazzare  {delle  bealie);  sgozzare, 
trucidàro,  uccidere 

—  -min,  S.  (a7it.)  carnéfice,  m. 
Slàuf/Zilerous,    a.    cho    ména    strage,    mici- 
diale 

Slài/f/Zili-rous',  y,  avv.  con  islrige,  con  ec- 
cidio, con  carnilicina 

Slive,  *.  schiavo;  a  —  is  not  a  man,  lo 
schiavo  non  é  uomo; — born,  niloscliiivo, 
nito  nella  schiavitù;  —  -bolder,  —  own- 
er, possessóre  di  scliià\i;  —  driver,  «o- 
prainlendènlo  di  schiavi,  aguzzino,  cam- 
pirò di  piantagióne;  —  like,  da  ichiivo, 
a  guisa  d'uno  schiivo  ;  to  mike  a  —  of, 
rèndere  schiivo,  irallire  da  tchiavo 
-,  vn.  lavorare  cóme  uno  schiavo,  alTatì- 
cirsi 


File,    mèle,    bll«,    nòte,    tubi:; 


fil. 


mèi,    bit,    Dot.    ihb;  ■  flr,    pique,   <^ 
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-  -holding,  o.  che  tiene  degli  schiavi;  — 
States,  Stati  a  schiavi,  gli  Stali  in  cui  è 
nnnti'nùla  la  schiavitù 

—  -Ir-idi,  s.  commèrcio  degli  schiavi;  the 
Àlrican  — ,  la  tratta  dei  négri 

Slà»cr,  s.  bava 

—  van    r.iro  b.iva,  sporcare  di  bava 
Slàver,  Slàve-ship,  s.  basliraénlo  impiegato 

nel  commèrcio  degli  schiavi 

Slaverer,  8.  bavóso;  gocciolóne, 7n.,idiòla;w/'. 

Slavery,  ».  schiavitù 

Slavish,  a.  schiavésco,  basso,  servile;  — 
imitation,  imitazióne  servile 

Slavishly,  avv.  da  schiavo,  servilmente 

Slàvishness,  s.  servilità,  bassézza 

Slavonic,  a.  slavo;  — ,  s.  slavo  (lingua 
slava) 

Slàw,  «.  càvoli  aCTeltàli  (con  acéto  o  sènza) 

Slàj/,  va.  (pret.  slew,  p.  p.  slàj'n)  ammaz- 
zare, trucidare 

Slài/er,  8.  ammazzatóre,  trucidatóre,  -trfco 

Sléave,  va.  V.  Sley 

Sléaziness,  a.  floscézza,  mancanza  Hi  consi- 
stènza 

Sleazy  l        «-     ■  ■  ,, 

,,,.         1  a.  floscio,  senza  consHlenza 
Sleezy   I  ' 

Sléd,  a.  slitta,  tréggia,  tràino 

—  va.  trasportare  con  slilla 
Sledded,  a.  montilo  sur  una  slitta 
Slcdge,  8.  slitta;   tréggia,  traino;   —  ham- 
mer, martello  di  fabbro   forrajo,  martul- 
lóne 

51é«k,  a.  liscio,  lucènte,  lustrato,  mòrbido 

—  lisciare,  lustrare,  levigare 
Sléfkstóne,  s.  lisciatójo,  brunitòjo 
Sleekly,  avv.  in  mòdo  liscio,  pulitamente 
Slc«p,  s.  sónno;  dormita  ;  a  little  — ,  a  nap, 

un  sonnicèllo;  -want  óf  —,  insònnio 

—  vn.  (paa.  sièpi)  dormire  ;  pernottare;  — 
like  a  top,  dormire  cóme  un  ghiro 

—  -wàiker,  s.  sonnàmbulo,  sonnàmbula 
Sleeper,  t.  dormilóre  -Irico;  a  great  —,  un 

dormi){li6ne;  railway— s,  travèrsi  di  strada 
ferrata,  »ìeej)er8;  —  (mar.)  vivi,  sostégni, 
ritti 

Sleepily,  avv.  dormendo,  in  mòdo  addor- 
mentato; trascuratamcnlo,  pigramente 

Sleepiness,  S.  addoripentaménto,  inclina- 
zióne a  dormire,  cascàggine,/.,  sopóre,  m. 

Sleeping,  a.  dormendo,  dormènte,  atldor- 
meolàto  ;  don't  rótise  the  —  lion,  non 
stuzzicate,  non  destate  il  cane  che  dorme 

—  a.  il  dormire,  sónno,  quiète,/.,  ripòso 

—  -draufliAt  {pr.  dràft),  *.  narcòtico 

—  -pirtner,  t.  [com.)  sòcio  accomandante 

—  -potion,  8.  pozióne  calmante 

—  -rAom,  5.  càmera  da  dormire,  dormitòrio, 
dormentòrio 

Sléepleis,    a.   insònne,    d'insònnio,    sènza 

ripòso 
Sleeplessness,  8.  insònnie 
Sleepy,  o.  addormentato,  sonnacchióso;  (co- 


sa) soporiCco,  sonnifero;  to  féel  —,  avere 
sónno 
Sléet,  8.  néve  ghiacciata,  néve  fòrte,  gran- 
dine minutissima,  piòggia  mescolata  con 
néve 

—  vn.  nevicare  minutamente 
Sléety,  a.  nevóso  e  piovóso 

Slécve,  8.  mànica;  shiit  (pr.  shìirt)  — s,  mà- 
niche di  camicia;  lo  laugh  (pr.  liV)  in 
one's  —,  ridere  sótto  i  halli  ;  she  bangs 
on  his  — s,  élla  giura  per  lui,  élla  giura 
in  lui 

—  va.  méttere  le  màniche 

—  -board,  8.  quadrèllo  da  pianare  (usato 
dai  sarti) 

Sleeveless,  a.  sènza    màniche;    assurdo;  — 

érrand,  ambasciata,  messàggio  pazzésco 
Slcid  (pr.  slàde),  va.  V.  Sloy 
Sleigh  (pr.  sia),  s.  slilla,  tréggia,  tràino 
Sleight  (pr.  slit),  a.  tiro  di  prestigiatóre,  fur- 
beria, incanto,  fàscino;  —  of  band,  ghermi- 
nella; —  man,  giocolare,  prestigiatóre 
Slender,    a.  smilzo,    sottile,    sparuto,    lino, 
piccolo,  svèlto,  snèllo;  gentile,  èsile,  ma- 
gro, parco;  —  wàist,  vitina  sottile  ed  ele- 
gante; —  means,  pòchi  mézzi,  pòchi  bèui  ; 

—  repast,  pranzo  parco 

Slenderly,  avv.  sveltamente,  sottilmente, 
parcamente,  magraménle 

Slèndcrness,  s.  sottigliézza,  sveltézza,  snel- 
lézza, delicatézza,  piccolézza,  magrézza, 
scarsezza,  esiguilà 

Slept,  pret.  di  lo  sleep,  dormire 

Slew,  prel.  di  to  sia»/,  uccidere 

Sley  (pr.  sia;/),  s.  pètliiie,  m.  dì  tessitóre; 
va.  ordire;  separare  i  fili 

Slice,  8.  fétta,  spàtola;  (di frutta) spicchio; 

—  of  ham.  Iella  di  giambóne 

—  va.  tagliare  in  fétte,  allettare 

Slich,  slick,  8.  minerale  stritolato  e  lavalo 

Slid,  Slidden,   V.  Slide 

Slidder,  va.  silrucciolàre  inlcrrottamènte 

Slide,  vn.  (pret.  slid,  p.  p.  slidden)  sdruc- 
ciolare, scivolare,  scórrere,  guizzare;  — 
npòn  the  ice,  sdrucciolare  sul  ghiàccio 

—  va.  far  passare  cou  deslrézza,  inserire, 
insinuare 

—  8.  sdiùcciolo,  sentièro  deve  si  può  sdruc- 
ciolare; striscia  falla  sul  ghiàccio  per 
sdrucciolarvi  ;  (mus.)  strisciala 

Slider,  S-  persóna  o  còsa  che  sdrucciola 

Sliding,  8.  lo  sdrucciolare 

_  a.  sdrucciolévole,  sdrùcciolo,  lùbrico, 
roovibile;  —  place,  sdrùcciolo;  —  tnót, 
nòdo  scorsóio;  —  lùle,  scàia  di  propor- 
iióne  „         ^  ., 

Siigli,  o.  leggiero,  sottile,  smilzo,  èsile, 
tènue,  frivolo,  di  pòco  rilièvo;  —  eipènse, 
tènue  spèsa;  —  accusation,  accusazioncèl- 
la  ;  —  wound,  leggiera  ferita 

—  a.  mancanza  di  rispètto,  sprègio,  sfrégio 

—  va.  far  pòco  cónto  di,  mancare  di  rispètto 
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SLI 


—  554  — 


SLO 


a,  ptiarJ&re  dall'àllo,  avora  vfle,  sprogiAre 
Slf.^/iter,  «.  chi  fa  pòco  caso  di,  sprezzalóre 
Slf(;Alingly,  avv.  sènza  riguardi,  «prezzevoU 

mpnte,  negligentemente 
SUghUy,  avv.  leggermente,  con  pòca  cura 
Slii/Atness,  s.  ostilità,  tenuità,  esiguità;  rae- 

nofliézza  (stramónie 

Slily,  ayw.  scaltritamente,  accortamente,  dc- 
Slitn,  a.  gràcile,  segaligno,  smilzo,  spanilo, 

magro;  a  tali  —  (èlloio,  un  perticóne 
Slime,  8.  melma,  limo,  vischio 

—  -pit,  J.  ilepósìto  d'argilla 
Sliminess,  «.  qualità  melmósa,  viscosità 
Slimy,  a.  limóso,  mc^lnióso,  viscóso 
Sliness,  s.  scaltrézza,  accortézza,   malizia 
Sling,  s.  frómha,  fiónihola,  fionda,  scàglia, 

ulivélla;  ciarpa,  bènda;  {mar.)  braca;  lo 
have  one's  arm  in  a  —  avere  il  bràccio  al 
còllo;  he  will  carry  his  àrm  in  a  — ,  por- 
terà il  bràccio  al  collo  ;  lo  hìirl  with  a  — , 
scagliare  con  una  fionda 

—  va.  scagliare  colla  frómbola;  (mar.)  gan- 
ciàre,  bragàro 

Sllngcr,  s.  frombolièro,  m.  frombalóre 
Slink,  vn.  {  pret.  slànk,   p.   p.  shink),  svi- 
gnare, sgusciare,  scappar  via;  —  awày,  svi- 
gnar via,  scapparsela  ;  —,  va.  {delle  bestie) 
abortirò 

—  a.  abortivo 

Slip,  vn.  scivolare,  sdrucciolare,  sguizzare, 
scórrere,  scappare,  sgusciare,  svignare; 
va.  scivolare,  méttere  di  nascósto;  the 
éel  slipped  ói^t  of  her  hand,  l'anguilla  lo 
guizzò  di  mano  ;  lo  —  out,  svignar  via, 
uscire  occultamente;  she  slipped  a  nolo 
into  bis  band,  ella  gli  scivolò  un  vigliélto 
nella  mano;  to  let  —  the  dogs,  sguinza- 
gliare i  cani;  —  an  opporlùoity,  lasciar 
«fuggire  un'occasione 

—  *.  caduta  che  si  fa  scivolando,  sdrnccio- 
lànilo;  fallo,  sbàiiHo,  scerpellóne,  m.  stri- 
scia; (mar)  mòlo,  pónte  di  appròdo, 
8càlo;(^ot.)  rampóllo,  innèsto;  pollóne,  m; 
esemplare  (da  scolare),  m  ;  to  give  one 
the  —,  piantar  uno,  involarsi,  svi.-nàr  via, 
salvarsi;  —  of  paper,  pèzzo  di  carta 

—  -board,  8.  (teatro)  quinta 

—  -fcnót,  8.  càppio,  nò'lo  scorsójo 

—  -shod,  a.  collo  scarpe  scalcagnate;  in 
pianèlle,  in  pantòfole 

Slip()er,  s.  pianèlla,  pantòfnla;  bùnt  the  — , 
lavora  ci.iliàlla  [specie  .ii  giuoco) 

—  -barn,  ».  bagno,  vasca  latta  a  scarpa 

—  -plani,  i.  (boi.)  eufòrbia  canaliculàta 

—  stirrup  (pr.  stùrrup),  s.  slàlTa  da  signóra 

—  -worth,  ».  (bot.)  calceolària 
Slippered,  a.  in  pantòfole,    che    pòrta  pia- 
nèlle 0  zòccoli 

Slipperily,  avv.   sdracciolevolmóote,  lobri- 

caniénte 
Sllpporiness,  (.  qualità   silrucciolévole,    lo- 

brichezia,  lubricità,  iocerlézia 


Slippery,  a.  sdrucciolévole,  liibi  icn,  incèrto, 
—  grótlnd,  terréno  sdrucciolévole 

Slipslop,  8.  cattivo  liquóre,  lavatura,  acqua- 
rella 

Slit,  s.  fessura,  fenditura,  crepatura,  ione- 
stagión-e,  tàglio;  lacca  per  l' innèsto 

—  [pas.  slit),  va.  fcMilere,  spaccare,  fare  un 
tàglio  in;  vn.  fiVndere,  spaccarsi 

SlUling,  8.  il    fèndersi  o  spaccare,  scanala- 
tura 
Silver,  s.    ramo    spaccalo,    fétta,    fettùccia; 

spaccare,  tagliare  lonj.'ilni]ìnalméiite 
Sló'it,  «.  barra  di  carrétta  (bei 

Slòbber,  a.  lare  bava,  acciarpare;  K.  Slàb- 
Slóe,  8.  [bot.)  prùgnola  ;  —  bùsh,  prùgnolo 
Slogan,  8.  grido  di  guèrra  d'un  clan  scozzése 
Sléop,  «.  (iiKir.)  piceni  vascèllo,  caicu,  lan- 
cétta ;  —  of  war,  corvétta 
Slop,  x.  lavatura,  vinèllo,  liquóre  vile,  fon- 
dàccio,  (ondo  ;  panni  di  marinàjo,  tiràche, 
calzóni;  — seller,  rigattière  ;  — shop,  bot- 
téga da  rigattière  (dei  marinari);  —  ba- 
sin,  vaso   in  cui    si  vèrsa    11    fóndo   delle 
tàz/.o  (del  tè) 
Slope,  a.  scàncio,  obbliqun,  in   pendio 
Slope,  8    pendio,  versante,  m.,  pendènte,  m. 
declivio,  declività 

—  va.  tagliare  a  sghémbo,  dispórre  in  pendio 

—  vn.  propéuilcre,  andare  in  declivio,  éssiT 
in  pendio 

Slópeness,  8.  [poco  un.)  declivio,  declività 
Slópewise,  avv.    in    pendio,   iu    declivio,  a 

sghémbo 
Sloping,  a.  pendènte,  declive,  in  pendio 
Slópingly,  avv.  a  sghémbo,  in  pendio 
Slòpraan  (pi.  slòpmcn),  ».  rigattière,  m.  pei 

marinari 
Slòppiness,  «.  stàio  fangóso,  melmóso 
Sloppy,  a.  fangóso,  melmóso,  guazzóso 
Slot,  ».  tràccia  di  cèrvo  o  dàino;    barra  di 

légno;  va.  (poco  uà.)   V.  Slam 

—  -Iiólc,  ».  scanalatura 

SIÓTH,  8    inlìngardia,  acri  lia,  pigrl/ia,  indo- 
lènza; ignàvia;  [zool.)  tardìgrado 
SlÓTiiful,  a.  inlirigàrdo,  pigro,  indolènte 
SIÓTHl'nlly,  avv   pigramente,  accidiosaménlo 
SlÓTHfulness,  8.  pigrizii,  infingardaggine,/. 
Slòilery,  a.  (ani.)  sùcido,  spòrco 
Slòttingmachìoe,    ».    piallatrice,  /.    (màc- 
china) 
SIóDch,  8.  inclinazióne  [di  una  pa'te  del 
corpo);  lésa  inclinata  (di  cappello),  an- 
datura pesante  da  »illàno,  sguardo  dimésso 

—  va.  camminare  col  còrpo  inclinalo,  an- 
dare cògli  òcchi   diméssi 

—  va.  abbassare,  prèmere  giù,  calcare;  — 
one's  hai,  piegare  in  giù  la  lésa  del  cap- 
pèllo, portare  il  cappèllo  calcato  fin  sul 
naso 

Slouching,  a.  inclinalo,  puntato,  piegato  io 
giù;  —hit,  cappèllo  alla  calabrése  colla 
téla  piegata  sul  naso 


riU,   BéU,    bile,   Dòte,  tùb«; 


fit. 
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Slóùgr^.s.luógo  rantolo,  p6zza,  pòzzint;ltera, 
pantano,  allondatiira,  fóndo  meliuóso;  mal 
passo 

—  (pr.  slùT),  «.  scapila  (di  serpènte,  ecc.); 
cròsta  (di  piaga),  èscara;  vn.  furmàrsi  in 
cròsta,  in  èscara 

Slnùg/jy,  a.  fangóso,  paludóso 

Slóveo,  8.  uòmo  pigro  e  spòrco  ;  sudicióne,  n». 

Slovenliness,  a.    sporchézza,    sudiciume,  m. 

trasciiraiézza 
Slovenly,  a.  sudicio,  trascuralo;  negligènte 

—  avv.  sporcamente,  alla  carlóna 
Slòvenry,  s.  {ant.)  V.  Slòvenlinfss 

Slow,  a.  lènto,  pigro,  tardigrado,  lardo;  pe- 
sante, ottùso,  nojósi;  —  cóach,  vetliira 
che  va  adagio;  uòmo  nojóso,  addorménla- 
tóre;  —  but  sure,  lènto  ma  sicuro;  my 
wàtch  goes  tAo  — ,  il  mio  orinolo  ritarda; 
—  -paced,  lènto,  tardigrado 

—  -sighted,  a.  lènto  a  discèrnere 

—  -winged,  a.  tardo  al  vólo 

worm,  8.  (zool.)  cecilia,  lucfgnola;  ser- 
pènte fràgile,  m  ;  soUfuga 

SlÓJoly  e  Slów),  avv.  lentamente,  pigramente, 
adagio,  lardi;  to  go  —  {degli  orinoli), 
andar  tardi,  ritardare,  pèrdere 

Slówndss,  8.  lentézza,  tardità,  indolènza 

Sitili,  va.  tòrcere  leggermente  il  lino  prima 
d'incannarlo 

Slubber,  va.  imbrodolare;  acciabattare 

—  -de-gùllion,  8.  sudicióne,  m.  sadicióna, 
miseràbile,  m.  /. 

Slùbbing,  *.  torcitura  leggèra  (che  si  dà)  al 
lino  prima  d'incannarlo  (sui  rocchétti) 

—  -machine  (pr.  mashìne),  —  -fràme,  s. 
màcchina  da  tòrcere  alquanto  il  lino  pri- 
ma d' incannarlo 

Sludge,  ».  fango,  limo 

Sludgy,  a.  fangóso,  limóso 

Slue,  va.  (mar.)  tornare,  vòlgere,  voltare, 
far  girare  sópra  un  pòrno 

Slug,  t.  infingardo,  lumaca;  palla  tagliata, 
palla  mal  fatta  (d'arma  da  fuoco) 

Sluggard,  s.  pigro,  dormiglióne,  m. 

Sliiggisb,  a.  pigro,  pesante,  tardo,  tardi- 
grado, dormiglióso,  stupido;  ignavo,  inèrte 

Sluggishly,  avv.  lentamente,  pigramente 

Sluggishness,  s.  pigrizia,  lentézza,  inèrzia 

Slùi'ce,  8.  cateratta,  apertura,  sbócco 

—  tin.  sboccare,  inondare;  —  va.  lasciar 
scórrere  (jìer  li  cateratta),  far  sboccare 

Slìimbcr,  vn.  sonnecchiare,  velar  l'occhio 

—  s.  sónno  leggiero,  sonnicéllo  (chiare 
Slàmbering,  «.  il  sonnecchiare,   il    dormic- 
Slùmberingly,  avi;,  sonnecchìosaménte,  dor- 
migliosamente 

Slumberous,  a.  che  invita  al   sónno,    son- 
nifero 
Slùng,  pret.  di  to  sling 
Slùolc,  pret.  di  to  slink 
Slur,  ».  sfrégio,  màcchia,  tiro,  brtitto  schèrio 

—  va.  imbrattare,  macchiare,  sfregiare;  — 


over,  sfiorare,  trascórrere;  tar  vfsta  di  non 
badare  a;  (mua.)  legare 

Slìirring,  s.  (mu$.)  legatura 

Slùsh,  8.  fango,  néve  mista  con  acqua;  gras- 
sume, m.,  untume,  m. 

Sliishy,  a.  di  néve  sciòlta,  fangóso 

Sl'it,  8.  dònna  spòrca  e  trascurata,  sudicióna 

Siiittery,  a.  sporcizia,  sudiciume,  m. 

Sluttish,  a.  di,  da  sudicióna,  spòrco,  bro- 
dolóso 

Slùttishly,  avv.  sporcamente;  da  sudicióna, 
alla  carlóna 

Slùltishiiess,  8.  porcheria,  schifézza,  sudi- 
ciume, m. 

Sly,  a.  scaltrito,  fino;  accòrto,  astuto,  mali- 
zióso ;  —  person,  —  -boots,  (volg.)  vólpe 
vècchia,  volpone,  m. 

Slyly,  avv.  astutamente,  destramente;  V. 
Slily 

Slyness,  *;   V.  Sliness 

Smàck,  8.  baeiózzo,  bàcio  sonòro;  strèpilo; 
scòppio  delle  labbra;  gusto,  sapóre,  infa- 
rinatura, piccola  quantità;  nave  pesche- 
réccia; to  have  a  —  ol,  sapere  di,  aver 
un  sapóre,  una  infarinatura  di 

—  vn.  baciucchiare,  scoccar  baciòzzi;  sen- 
tire; sapere,  aver  sapóre;  va.  dare  ba- 
ciòzzi a,  baciare  alla  rustica  ;  far  scop- 
piettare la  frusta;  that  — s  of  heresy,  ciò 
sa  d'eresia 

Small,  a.  piccolo  (di  piccole  dimensioni), 
piccino,  minuto,  tènue,  esiguo,  liève,  leg- 
giero, diminutivo;  —  print,  stampa  mi- 
nuta; —  cóals,  carbonèlla,  carbóne  mi- 
nuto; —  cards,  carte  basse;  —  poi,  vajuólo; 
matter,  affarùccio,  aliare,  m.,  di  poca  en- 
tità; —  fault,  errornzio;  —  wtne,  vinétto, 
vinèllo;  —  béer,  birra  leggiera;  —  sùm, 
tènue  sómma;  '—  craft,  piccoli  navigli 

—  8.  la  parte  più  sottile;  —  of  the  leg,  il 
basso  della  gamba 

Smàllage,  8.  (bot.)  àppio 

Smallish,  a.  piuttòsto  piccolo,  piccoletto 

Smàllness,  8.  piccolézza,  picciolézza,  tenuità, 

esiguità 
Smàlt,  s,  smalto 
Smàragd,  8.  (min.)  smeraldo 
Smaràgdine,  a.  smeraldino,  dello  smeraldo 
Smaràgdite,  8.  (min.)  smeraldina 
Smart,  8.  brucióre,  cocióre,  dolóre  pungènte; 

—  a.  cocènte,  frizzante;  (med.)  doloróso; 
frizzante,  piccante,  agro,  acèrbo;  frizzante, 
arguto,  mordace,  pungènte,  càustico;(pers.) 
vivo,  svegliato,  vivace,  lèsto,  acuto,  àbile, 
accòrto,  bèllo,  attillato,  elegante;  —  reply, 
rispósta  spiritósa,  frizzante,  càustica;  — 
skirmish  (pr.  skùrmisb),  aspra  scaramuc- 
cia 

—  va,  frizzare,  cuòcere,  scottare;  cagionare 
un  dolóre  vivo  e  pungènte;  provare  un 
dolóre  vivo  e  pungènte  ;  èssere  scottato, 
patire,   soffrire  ;  —  for,  pagare  il  fio  di; 
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tte  shall  —  for  it,  egli  ne  pagherà  il  fio, 
la  pagherà 

—  -miSiiéy,  8.  prèzzo  .1i  riscatto,  di  libera- 
zióne; (tnii.)  gratificazióne  per  fiMito 

—  -ticket,  8.  {mil.)  certificato  di  ferito 

—  -weed,  s.  (bot.)  persicària,  per=icària 
dólce 

Sm.lrten,  va.  attillare,  faro  bèllo,  rèndere 
svoglialo 

Sm.lrliiig,  a.  cocènte,  frizzante,  doloróso 

Snirirlly,  nvv.  con  colóre,  in  mòdo  friz- 
zante; piccante,  mordace;  sottilmente,  vi- 
vatnéntf!,  vigorosamcnlc,  argutamente,  at- 
tillatamente, ricercatamente 

Smàrlness,  s.  frizzo  pnnpènle,  argutézza, 
mordacità,  vivacità,  svcll'^zza,  biio;  ricer- 
catézza; (Ocgànza 

Smash,  va.  sfracellare,  infràngere,  spezzare, 
frantumare 

—,  8.  fi-acàsso;  (familiare)  falliménto;  ho 
has  malie  a  —  of  it,  ha  fitto  fallirnénlo; 
a  great  —  is  expccted,  si  aspetta  una 
grande  catàstrofe  ;  ivolg.)  pèzzo  ;  ali  lo 
—  es,  in  mille  pèzzi 

Smaller,  s.  infarinatura,  leggiera  tintiira 
(di)  (di) 

—  va.   parlare   da   sacccntiizzo,    pizzicare 
Smàllerer,  8.  semidòtto,  sacconlino;  sacccn- 

tclla,  salamistia 

Smattering,  8.  conoscènza  snpcrfìciàle,  in- 
farinatura 

Sméar,  va.  spalmare,  impiastrare,  imbrat- 
tàrn 

Smeli,  ».  odorato  (senso  dell'odorare),  fiu- 
to; odoro,  buon  odóre,  olézzo;  senióre 

—  vn.  (pas.  sniclied,  smèlt)  oiloràro,  spàr- 
gere odóre,  aver  odóre,  olezzare,  puzzare, 
pulire;  —  well,  nice,  pleasant,  a»ér  buon 
odóre;  olezzare;  —  ili,  ndsty,  unpleasant, 
avere  cattivo  odóre,  puzzare,  pulire 

—  Vii.  (pr.  smèlled,  smeli)  sentirò  l'odóre 
di,  annasare,  fiutare;  to  —  olii  a  business, 
liiilàre  (scoprire)  un  aliare 

—  -féast,  8.  parassito,  scroccóne 
Smelling,  a.  che  sénlc;  elio  ha  odóre;  swéet- 

—,  fragrante,   olezzante 

—  t.  l'odorare,  l'annasare;  odorato 

—  -bóllle,  8.  bocceltino  di  odóre 
Smèlt,  pret.  di  to  smeli 

—  8.  (Ut.)  perlàno  (pesce  di  mare) 

—  va.  fóndere  (il  minerale) 
Smèller,  ».  fonditóre  (del  minerale) 
Smeltery,  8.  l'onderfa  di  metallo 
Smelling,  ».  Il  lóndere,  fusione,/;  —  huùje 

lornàcu'/.,  fórno  fusòrio 
Smèik,  va.  V-  Smirk 
Smile,  8   sorriso,  risolino 

—  vn.  sorridere,  arriderò  ;  —  al,  sorriderà 
di;  Fòrlnno  — s  upon  our  eniprpi  ls«,  la 
fortuna  arrido  alla  nòstra  iniprèiia 

Snifler,  s.  chi  sorride 

Smiling,  a.  lorridènte;  lièto,  ridènte 


Smilingly,  avv.  sorridonteméule,  con  fiso 
ridènte,  con  ària  lièta 

Smirch,  (pr.  smùrch)  va.  oscurare,  spor- 
care, macchiare 

Smirk  (pr.  sraùrk),  vn.  sorriso  afietlàlo, 
smorfia 

—  s.  sorridere  in  mòdo  alTcUàto,  fare  delle 
Smil,  V.  Smite  (smòrfie 
Smile,  (pret.  smóle,  p  p.  smlt,  smitten)  va. 

percuotere  (con  sciabola  osimile),  colpire, 
ballerò  icon  violenza)  ;  ferire,  innamo- 
làre;  smitten  wiih,  appassionato  di,  in- 
namoralo di 

—  vn.  accozzarsi,  urlarsi;  —  together,  ur 
tarsi,  darsi  de'  còzzi 

Siniler,  s.  pcMciiolilóre  -trice,  feritóre  -Irice 
Smini,  va.  bàttere!  fèrro  o  altro  metallo 

—  S.  fàbbro-ferràjo,  labbro;  biàck-  —,  ma- 
niscalco; gold-  — ,  oréfice;  silver-  — ,  ar- 
genlière;  lock-  —  magnano;  — 's  shop, 
fucina   di  maniscalco,    bottéga   di    fabbro 

Smithy,  ».  fucina    da   maniscalco,    bottéga 

di  l':ilibro-l'err?io 
Smitten,  V.  Smite 
Sniillle,  va.  (locali'.)  rendere  infètto 

siuitllish  I  «•  '"^^^^°'  '='"'  '"f^''^'"' 

Smòck,  8.  camicia  da  dònna  (vol(j.);  gon- 
nèlla; —  fròck,  cainicioUo  (di  operajo), 
sajóno  di  téla  cruda;  —  faced,  dal  vi:iu 
mulièbro 

Smòckicss,  a.  sènza  camicia 

Smóke,  ».  fumo,  vapóre,  esalazióne;  no  — 
without   fire,    non  c'è  liiiiio  sènza  fuòco 

—  vn.  fumare,  fare  fiimo;  Ibis  cliiiiiiiey  — i, 
questo  camino  fijina  (biitla  il  filmo);  do 
you  —,  sir?  l'umàlr,  signóre? 

—  va.  alfiiniicàre,  seccare  al  fiimn;  espórre 
al  fumo;  tiulàre,  sospettare,  avere  sentóre 
di;  —  óDt,  cacciare  col  Inmo;  will  you 
—  a  cigdr?  volete  fumare  un  sigaro? 

—  -dried,  a.  alfnmicàlo,  seccalo  al  liuno 

—  -dry,  va.  seccare  al  fiimo,  alTumicàru 

—  -jack,  ».  girraròslo 

—  -wórl,  8.  (med.)  cancro  dei  fumatóri 
Smokeless,  a.  sènza  filmo 

Siuóker,  s.  chi  fuma  o  fumica,  fumalóro 
Smòking,  a,  fumante;  —  ».  il  fumare 
Snióky,  a.  lumóso,  che  fa  fumo,  macchiato 

di  fùm  1 
Smooth,  a.  liscio,    levigato,  piano,  uguale; 

to  get  —,  divenire  piano,  levigarsi 

—  va.  appianare,  spianare,  levigare,  lisciare, 

—  -faced,  a.  dal  viso  di  dólce  espressióne; 
dal  viso  liscio,  sbarbalo 

—  -skinned,  a.  sbarbato 

—  -tòngued,  a.  dalle  paróle  melita 
Smoothing,  ».  lo  spianare,  lisciatura 

—  -iron,  8.  lèrro  da  stirare 

—  -piane,  ».  pialla  ordinària 
SmAolhly,    avv.    lisclaniénle ,   pianaméot», 

soavemente,  doleeméole,  pian  piàuo 


Fate,    raéte,   hlte.    nòte,    tube; 


di 


mèi,    bit,    nói,    lìib;   •  far,    piqué,  ty 
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Sméolhnos?,  *.  Icvigaléir.a,  plani^zr.a,   mor- 
bidézza, pulimculo,  ugualità,  liscio 
Smrtie,  prct.  di  lo  smile 
Soiòllicr  va-  sollogàrc,    afiogàre,  opprimere 

—  t.  afa,  affanno,  caldo  affiinnóso 
Smoliicrinoss,  «.  rèssero  soffocànto 
Sinòlhofing,    s.    affogaménto,    aslissia,    op- 
pressióne 

—  a.  soffocànlo,  soffogante 
Sinòllieringly,  avv.  in  mòdo  da  soffocare 
Smothery,  a.  alto  a  soffocare 
Smói/ch,  va.  (aìit.)  salutare 
Smoulder,  vn.  (del  fuoco)  covare  (sótto  la 

cénere) 

Smóidder,  sranulilry,  a.  (dei  fuoco)  che 
cóva  (sotto  la  cenere) 

Sniù};,  a.  (volg.)  pulito,  l)cllino,  lindo,  ci- 
vettino; va  (ant.)  ornare,  vestire  con  ci- 
vetteria 

Sniiijrgle,  va.  contrabbandare,  far  passare 
claiidestmamciile 

—  vn.  fare  il  contrabbandière 
Smuggled,  a.    contrabbandato,   dì  contrab- 
bando 

Smuggler,  8.  contrabbandière,  m. 

Smuggling,  s.  contrabbando 

Smiigly,  avv.  (volg.)  bellamente,  pulita- 
mente 

Smugness,  a.  {ant.)  ricercalézza  sènza  ele- 
ganza 

Smiit,  8.  fiòcco  di  fuligino  (neli aria);  car- 
bóne, 771.,  gólpe,  /.  (nel  frumento);  pa- 
róle sconco 

—  va.  sporcare,  imbrattare;  (boi.)  golpàre 
Smùlib,  va.  annerire  col  fumo,  colla  fulig- 
gine 0  col  carbóne 

Smuttily,  avv.  neramente,  sporcamente, 
sconciamènto  (oscenità 

Smìittincss,  8.  nerézza  di  (limo,  sporcticzza, 
Sniùtty,  a.  annerito,  spòrco,  scóncio,  oscèno 
Snack,  s.  parte,  porzióne,  /;  merènda;  pa- 
sto prèso  in  fretta;  lo  lake  a  —,  prèndere 
un  bocconcino 
Sniffle,    s.  cavezzóne,   m.,    Olèlto,    piccola 
briglia 

—  va.  méttere  la  briglia,  guidare 

Snàg,  s.  (boi.)  pèzzo  di  ralice  sporgènte; 
ramo  spi)r;:ènlc  in  un  liùmc;  pèzzo  di 
dento  guasto;  nòdo,  bòzzolo 

Snàggcd,  saàggy,  a.  pièno  di  radici  spor- 
gènti 

Sn.ii'l,  8.  lumaca,  chiòcciola;  al  a  — 's  pace 
a  passo  di  lumaca  ;  sèa  —,  porcellana 
(conchiglia) 

—  -clóvcr,  — ,  trefoil,  /.  (bot  )  trilóglio, 
mèdica,  cedràngo'a 

like,  a.  di  lumaca;  lènto  come  una  lu- 
maca come  una  larlaróga;  avv.  da  luma- 
ca; a  passo  di  lumaca,  di  testuggine  o 
di  formica 

r  •  -paced,  a.  a  passo  di  lumaca,  di  formica 
0  di  tartaruga 


Snàke,  «.  colubro,  sèrpe,  mf.,  lifscfa;  ratti» 
— ,  caudlsono;  water-  —,  sèrpe  acquàtica; 

—  -root,    (bot.)    serpcntària;    —    ■weed, 
(bot.)  bistòrta 

Snaky,  a.  di  sèrpe,  serpentino,  pièno  di 
.'èrpi 

Snà|i,  va.  frangere;  rnmperi',  stroncare;  fare 
scoppiettare  (le  dita);  chiappare,  acceilàre 
accaffàrc,  azzannare;  aggadàrc,  afferrare; 

—  in  tjcó,  rompere  in  due,  stroncare;  -^ 
off,  awn»/,  strapjiàr  via;  —  up.  acceffàre 

—  vn.  rompersi,  stroncarsi,  scoppiare,  scop- 
piettare, scaliàrc;  —  al,  procurare  di  ac- 
ci'Hàre  o  azzannare;  riprèndere,  ralibuf- 
fàro 

—  8.  remore,  stridóre;  rompiménto  subito; 
slroncaméiilo,  scatto,  scoppio,  rottura; 
sfòrzo  per  iiiórdere  o  accelt.ire;  scoppiet- 
tare delle  dita;  schéggio,  pèzzo,  boccóne; 
mangióne,  m.,  gioitone,  m,  prèda;  lo 
give  a  — ,  cercare  di  acceffàre 

Snàp'lragon,   s.  (bot.)  bócca  di  leone;  nva 
passa    nello   spinto    ardènte;    giuoco    di 
strappare  uva  passa  dallo  spirilo  ardènte 
Snappish,    a.    dispósto  a   mòrdere,  a  biasi- 
mare, ringhióso,  stizzóso,  bisbètico 
Snappishly,  acv.  in  modo  ringhióso,  aspra- 
mente 
Snàppishness,  S.  asprézza,  umóre  arcigno 
Snàpsack,  s,  (volg.)  zàino  V.  tnàpsack 
Snàre,  s.  làccio,  calàppio,  trà|ipola,  réte,  /., 
insidia;  lo  là.v  —  s,  tèndere  insidie 

—  va.  V.  Insnàre 

Snàrl,  vn.  digrignare  i  dènti,  ringhiare 
Snàrlcr,  a-,  animale   ringhióso;  (pers.)  bec- 

calitc,  7)i.,  borbollónc,  m. 
Snarling,  a.  ringhióso,  bisbètico,  stizzóso 
Snàlch,  8.  sforzo  per  allerràre;  brano,  pèzz'i, 

squàrcio;  ritàglio;  by  —  es,  a  salti 

—  va.  dare  di  piglio  a,  carpire,  ablirancàro, 
arraffare;  —  tin.  (al),  cercare  di  afferrare 

—  -block,  s.  (mar.)  gcUò  -eia,  bozzèllo  ta- 
glialo 

Snàtchcr,  s.  chi  afferra,  chi  strappa  ;  body 
— ,  dissotterraióre  di  cadàveri  (|)er  vén- 
derli ai  chirurghi) 

Snàlcliingly,  avv.  vivamente,  bruscamente, 
avidamente;  salinai  iamèule,  a  salti 

SnàTii,  8.  (locale)  mànico  di  falco 

Suéad,  8.  impugnatura  del  mànico  d'una 
falce 

Snéak,  vn.  an  lare  col  capo  chino;  striscia- 
re, peritarsi,  vergognarsi,  avvilirsi,  fare  il 
vile,  il    servile;   s.   uòmo   vile,  abhiètl 
sornióne,  m.,    susornióuc,    m.,   surnión 
vigliacco,  codardo 

Sneaking,  a.  servile,    vile,  basso,    abbièt 

Snéakingness,  a  vigliaccheria,  servilità,  ab 
biettèzza 

Snéakingly,  avv.  servilmente,  vilmente 

Snéap,  va.  riprendere,  sjjndàre 

Snèer,  s.  ghigno,   ghignata,  sogghigno  del- 


uór,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fare,  dò;   •  by,  lymph,  poise,  Lny  ,  fml,  fowl;   gem,     as 
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l'ironia,    riso  di   schérno,  risolino  di  di- 
sprèzzo 

—  vn.  ghignare,  ghignazzàre,  fare  bócca  di 
ridere  per  ischéroo;  —  al,  farsi  bélTa  di 

Snéerer,    i.    ghignatóre    •Irice,    schernitóre 

-Irice 
Sneering,  s.  il  ghignare,  ghignata,  scherno 
Siiéeze,  vn.  slarnulàre,  slarnutire 

—  «.  starnuto,  slarnutaméulo 
Sneezing,  s.  lo  starnutare,  starnutanénlo 
Snèt,  8.  (locale)  grasso  di  dàino 

Siiih,  va.    V.  Sneap 

e"'*^  ^'^  I  vn.  ridere  di  soppiatto 

SnilV,   vn.  tirare  su  l'aria  pel  naso  con    ro- 

móre,  respirare  pel  naso 
Siiill,  8    istante,  m.  moménto  (fare 

—  vn.  (ani.)   (dei  cavalli)   sofTiàrc,  shruC- 
Snifting-vàive,    «.    valvola    nel   cilindro    di 

Una  locomotiva 
SnJKgle,  va.  cliiappàre;  —  vn.  pesi  are  an- 

pnillo 
Snip,  va.  tagliare  con  le  fòrbici 

—  s.  tàglio,  scampolo,  rèsto,  avanzo 
Snip»",  (orn.)  beccaccino;  (pers.)  minchió- 
ne, VI. 

Snipper,  8.  chi  tàglia  con  le  fòrbici;  sarto 
Snipiiet,  a    (ant.)  pezzetto;  piccola  parte 
Snipsnap,    «.    (familiare,),   zniTa   di   lingue 

tagliènti 
Snite,  va.  (ant.)  solTiàrsi  il   naso 

—  8.  (orìi.)  beccàccia 

Sniv(-1,  vn.  avere  il  naso  stillante;  piagnu- 
colare; parlare  oon  tuòno  nasale 

—  s.  móccio,  moccico,  gócciola  (del  naso) 
Sniveller,  a.  moccicóne,   piagnóne 
Snivelling,  t.  il  piagnucolare,  piànto 
Snivelly,  o.  moccióso,  piangolóso 

Snob,    s.   uòmo    volgare   che    vuol   faro    il 

penlilnòmo;  villano  rifatto 
Snóod,  8.  nastro  con    cui   sogliono  legare  i 

capélli  lo  giovanetto  scozzesi 
Snóre,  vn.  russare;  —  a.  il  rusiàre,  riisso 
Snòrur,  <    chi  riissa,  russatóre  -trice 
Snoring,  a.  il  russare 

Snóit,  van.  (del  cavallo),    sbruffare,  «buf- 
fare 
Snorting,  «■  lo  sbruffare,  lo  sbollare 
Snòl,  ».  (volg.)  moccio,  mùccio;  —  vn.  sof- 

liàrsi  il  naso 
Snòtty,  a.  moccióso,  pièno  di  móccio 
Sni)ùt,  8.  muso,  célfo  (di  animale),  grifo  (di 

porco),  gnigno;  (coita)  bécco,  beccùccio 
Soouled,  a.  che  ha  il  muso  fatto  a  bécco 
Snóìity,  a.  somigliamo   al    iniiso   o  al  cèllo 

d'una  béstia,    al   grifo    o    al    grugno  del 

pòrco 
Suóui.  8.  néve,/;  (lake  of—,  liocco  di  néve; 

drift  of  —,  falda    di    néve;    there  wis  — 

falling,    veniva    giù    la    nére,   nevicava; 

there   will   be    a   heavy    fill   of  —,  vuol 

lare  noa  oeTàla 
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—  -vn.  nevicare,  nevàre  ;  il  — »,  nevica 

—  -bàli,  s.  pallóllola  di  néve 

—  -hàll-trce,  a.  (Oot.)  viburno  dalle  còc- 
cole bianche 

—  -bird  (pr.  bùrd),  a.  (orn.)  anio  nevàle, 
uccèllo  della  néve,  ortolano  giacobino 

—  -berry,  a.  (bot.)  bacca  uivea,  còccola 
bianca 

—  -blast,  a  vènto  di  néve,  burrasca  di 
néve 

—  -bunting,  a.   V.  Snów-bird 

—  -cà()ped      \ 

—  -capi         (  o.  coronato  di  néve 

—  -crowned    ) 

—  -covered,  a.  r.npcrlo  di  néve 

—  -drift,  8.  ammasso,  mùcchio  di  néve;  ne- 
vata, nevicala 

—  -drop,  a.  (l'ol.)  galànlo,  foranéve,  m., 
bucanéve,  m. 

—  -(inch,  a.  (orn.)  pincióne,  m,  della  néve, 
frusóne  della  néve 

—  -(lake,  a.  liocco  di  néve;  (bot.)  nivénla, 
léuconari  iso,  Icneòjo,  viòla  a  ciòcche 

—  -(lòocl,  8.  torrènte  m.  di  neve 

—  -likr,  a.  cóme  la  neve,  nivco 

—  -line,  8.  (_fi.i.)  limile  m.  do. le  névi 

—  -slip,  s.  valàng.i 

—  -shoes,  a.  pi.  sandali,  m.  pi  a  réte  dei 
selvà):gi  del  nòrd  (per  camminar  sulla 
név(^) 

—  -slorm,  s.  tùrbine  m,  di   nére 

—  -wliile,  a.  bianco  come  la  neve 
Siiótcless,  a.  sènza  néve 

Snowy,  a.  nevóso,  nevicóso;  niveo;  Caudi- 
llo, puro;  —  wèallier,  tèmpo  nevóso 

Snùb,  ».  nòdo  (nel  legname),  nòcchio,  bóz- 
zolo ;  riprensióne 

—  va.  mozzare,  tagliare  l'estremità  di;  ta- 
gliare la  parola  in  bócca  a  (uno);  ri- 
prèndere; (7nar.)  fermare  una  corda  che 
scórro 

—  -nóse,  ».  naso  camuso 

—  -nós<>d,  a.  camuso,  dal  naso  piatto  o 
schiacciato 

Suini,  ».  tabacco  in  pólvere,  tabacco  da 
naso;  sinoccolalura  (di  candele,  ecc.^; 
—  -disli,  porla  smoocolatojo  ;  —  boi,  scà- 
tola da  tabacco,  labaccbiera  ;  give  me  a 
pinch  of      ,  datomi  una  pré.«a  di  tabacco 

—  van.  aspirare,  tirar  su  per  le  narici,  pi- 
gliar tabacco,  taliarràre;  smoccolare; 
plé'ise  lo  —  the  candlfs,  fa\onle  smoc- 
colare lo  canile!*  ;  I  bave  — ed  nni  the 
candle,  ho  spéolo  la  candéla  nello  sinuc 
colarla 

Snùlfer,  ».  chi  smoccola,  smoccolaióre  ;  — 
meglio  snùlf  -taker,  chi  prenile  lali.irco 

—  s,  api.  smoccolalojo;  —  slin.l,  —  Iray, 
pòria-srooccolaiojo 

SiiMlTIe,  va.  parlare    nel    naso,    parlar    eoo 

suono  nasale 
SnulUcr,  ».  chi  pària  nel  nàto 


Fate,   mete,    bile,    nòte,    tabe; 


lai, 


mei,     bit,    noi,   tub;    •  llr,  pique,  t^ 
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Snnfning,  «.  il  parlare  con  suòno  nasAle 
SniitFy,  a.  tabaccato,  che  sento  tabacco 
Sniig,  vn.  serrarsi,  reslrinKcrsi;  éssur  chiiiso, 
al  copèrto;  èsser  ben  riparato,  còmodo 

—  a.  ben  fallo,  serrato,  compatto;  còmodo, 
adagiato;  agiato,  benestante;  —  room, 
camera  còmoda  coraectiè  piccola  ;  —  berth, 
situazióne  còmoila;  to  lie —  in  bed,  strin- 
gersi, accosciarsi  nel  lètto,  avvilupparsi 
nelle  copèrte 

Snùggl«,  vn.  (yoi(7.)  •■annicchiarsi,  muòversi 

qua  e  là  per  staro  còmodo 

Siiùgly,  avv.  ristrettamente,  comodamente 

Snùgness,    s.    stalo    serrato,    chiuso,    stato 

chéto,    comodità,    còmodo   (di  ciò  che  è 

piccolo) 

So,  avo.    cosi,    in    quésto    mòdo,  tanto,  si, 

talménte,  lo;   il  is    —,  é  cosi;  1  believe 

— ,  lo  crédo;  —  that,  di  manièra  che;  if 

— ,  se  é  cosi,  se  pur  é  vero;  and  —  lórin, 

e  via  dicendo,  e  cosi  del  rèsto;  there  were 

also  Mr.  and  Mrs.  —  and  —,  vi  èrano  pure 

il  signóre  e  la  signóra  tale  ;  —  lon^',  lungo 

cosi;  —  much,  tanto;  —  màny,  tanti  ; , 

cosi  cosi,  niediocroménte  :  —  il  be  done, 
purché  sia  fatto;  — !  sia!  ebbène I  via  I 
noi  — ,  non  é  cosi;  why  —  ?  e  perché? 
—  as  to,  in  manièra  di;  —  it  is,  cosi  é 
infatti 
So,  conj.  purché,  a  condizióne  che 
Sóak,  va.  ammollare,  raéllere  in  mòlle,  in- 
zuppare, macerare 

—  vn.  imbéversi,  inzupparsi 

Sónp,  8.  sapóne,  m;  —  bàli,  saponétta;  — 
boiler,  —  manufacturer,  fabbricante  di 
sapóne,  saponàjo;  —  stóne,  (min.)  steatile, 
/;  —  wòrt,  (hot.)  saponària 

—  va.  insaponare,  méttere  il  sapóne 

—  -Irée,  8.  (bot.)  |)iànta  saponària 
Sóapy,  a.  saponàceo,  di  sapóne 

Soar,  vn.  soràre,  librarsi  sulle  ali,  spiccar 
il  vólo  in  alto;  poggiare,  innalzarsi,  volar 
alto,  aspirare;  —  over,  above,  librarsi 
nell'aria,  sorvolare 

—  8.  (poet.)  vólo,  slàncio,  ianalzaménto, 
elevazióne  (vólo 

Soaring,   a.    che   s'innalza,    che   spièga    il 

—  s.  l'innalzarsi,  lo  slanciarsi  con  l'ali  o 
colla  fantasia,  vólo 

Sòb,  s.  singhiozzo,  singulto 

—  vn.  singhiozzare,  sospirare  con  piànto 
Sobbing,  8.  il  singhiozzare 

Sober,  a.  sòbrio,  temperante,  non  briaco, 
che  non  ha  beviilo  ;  sobrio,  moderato,  sen- 
sato, ragionévole,  sàvio,  riposalo,  compó- 
sto, sèrio,  grave 

—  va.  rèndere  sòbrio,  far  passare  l'ubbria- 
chézza 

Soberly,  avv.  sobriamente,  a  sàngue  fréddo 
Sobriety,  8    sobrietà,  temperanza  ;  modera- 
tézza, buÒD  séaso,  saviézza,  serietà,  gra- 
vità 


Sobriquet,  s.  soprannóme,  m. 

Sóc,  soke,  8.  (diritto  feudale),  giurisdi- 
zióne  signorile;  consuetudine,  /.  di  ma- 
cinare al  mulino  signorile;  privilègio  d'e- 
senzióne da  servigi  o  servitù  rnsiicàli 

Socage,  «.  (legge  inglese)  possésso  d'nn 
censuàrio  o  livellarlo  soggètto  ad  obbli- 
ghi feudali 

Socager,  8.  (legge  inglese)  censuàrio  o  li- 
vellarlo soggètto  ad  obblighi  feudali 

Sociable,  a.  sociévole,  sociàbile,  compa- 
gnévole, amichévole,  amàbile,  alTàbile 

Sóciableness,  Sociability,  s.  umóre  socià- 
bile, caràttere  compagnévole,  socialità 

Sociably,  avv.  sociabilmèute,  compagnevol- 
mente 

Social,  a.  sociale,  della  società,  sociàbile; 
smòking  bis  —  pipe,  fumando  la  pipa, 
sua  abituale  compagnia 

Socialism,  s.  socialismo,  comnnfsmo 

Socialist,  s.  socialista,  comunista,  mf. 

Socialistic,  a.  socialistico 

Socialize,  va.  socializzare,  rènder  sociévole 

Socially,  avv.  socialmente 

Sócialness,  Sociality,  8.  socialità 

Society,  s.  società,  civil  consòizio;  società, 
assemblèa,  compagnia,  brigata,  conversa- 
zióne; società,  compagnia,  còrpo  ;  the  fa- 
shionable —,  il  bel  móndo;  the  Bible  —, 
la  Società  Biblica 

Socinian,  a.  s.  (teol.)  sociniàno 

Socinianism,  s.  (teol.)  socinianismo 

Sòck,  8.  mézza  calza,  calzétta;  (teat.)  sòcco; 
scappino,  pedale,  wj;  (agric.)  vòmero,  vò- 
mere, m. 

Socket,  8.  boccinolo  (del  candellière);  the 
— s  of  the  téern,  gli  alvèoli  dei  dènti;  — s 
of  the  eyes,  occhiàje,  òrbite 

Sòde,  s.  (archit.)  zòccolo,  plinto 

Socman,  a.  V.  Sòccagcr 

Socótorine  I  a.  (bot.)  soccotrino;  —  àloes, 

Socòtrine    j      àloè  soccotrino 

Socràtic      I       / J!7  »  \  •,• 

Socràlical   j  «   ^^^'"''^  ^°'="'"=<' 

Socràlically,  avv.  (filos.)  socraticaraénto 

Sòcralism,  s.  (filos.)  lilosofia  di  Socrate 

Sòcralisl,  i.  discépolo  di  Socrate 

Sód,  8.  piòta,  zolla  copèrta  d'erba 

—  va.  piotare,  coprire  di  piote 

—  pret.  di  Seethe 

Sòda,  8.  (min.)   sòda;   —  ■water,   àcqna  di 

Seitz 
Sódalite,  s.  (min.)  sodaliio,  f. 
Sodality,  .5.  (poco  US.)  sodalizio 
Sodden,   V.  Seethe 
SòJdy,    a-    di    piòta,    di   zólla;   co|iérlo  di 

piote,  (li  zólle 
Sòder,   V.  Sóldcr 
Sodium,  s.  (cium.)  sòdio 
Sodomite,  8.  sodomita,  m. 
Sodomìtical,  a.  sodomitico 
Sodomy,  à.  sodomia 


nór,  riide;  -  fall,  sòn,  bull,  -  fare,  di;  -  by,  lymph;  póìse,  b^s,  folli,  fowl;  gem,    ai 
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Só«,  ».  (locale)  mastèllo,  mastèlla,  sécchio 
Soever,  particella  congiuntiva,  ùnquo,  elio 
sia;  qualùnque;  who  —,  chiiìnquo,  chic- 
chessia; what  — ,  checchessia;  what  l'rjcnds 

—  ho  may    hàv«,    per  quanti   amici   egli 
abbia;   I   will  follow  you  which  w.ij/  — 

—  you  mar/  take,  io  vi  seguirò  qualùnque 
sia  il  cammino  che  voi  prendiate 

Sofà,  s.  sofA,  m.,  liivàno 

—  -bed,  g.  lòtto  canapè,  m. 
Sófclt,  8.  picculo  sofà,  m. 
SòfTlt,  s.  {ardi)  sollitla 

Sófl,  «.  sofi,  m.  (aulico  re  di  Pèrsia;  der- 
vis) 

Soft,  a.  mòlle,  mòrbido,  sòUlce,  tènero,  de- 
licato, niDlliccio;  dólce,  fàcile,  agévole, 
benigno,  trattàbile;  manévole,  sempli- 
cióne; baggiano;  bodies  are  hard  or  —,  i 
còrpi  sono  duri  o  mòlli;  —  hand,  mano 
mòrbida;  —  bed,  lélto  sòffice;  —  brèad, 
pane  tènero;  —  slóiie,    piètra  molliccia; 

—  voice,  vóce  dólce  ;  the  softer  se\,  il  bel 
sèsso;  a  —  fellow,  un  baggiano 

—  avv.  V.  Sòflly 

—  -headed,  a.  debole  di  cervèllo 

—  -he.lrled,  a.  tènero  di  cuòre 

—  spoken,  o.  dalla  vóce  dólco 

Softly,  inlerj.  adagio  I  adagino  I  pian  pia- 
nino 

Soften,  va.  ammollare,  addolcire,  ammor- 
bidare, mollilicàrc,  ammansare,  piegare, 
mitigare,  allenirò 

—  «a.  ammollirsi,  raddolcirsi,  immorbidàrsi, 
calmarsi,  piegarsi,  placarsi,  mansuefarsi, 
intenerirsi 

SòKeiiing,  a.  che  rènde  mòlle;  addolcitivo, 
niolliliralivo,  lenitivo 

—  ».  iiiollilicaiuénlo,  ammorbidaracnto,  ifl- 
toneriniènlo 

,<oflish,  a.  molliccio,  alquanto   mòlle 
Sòlily,  avu.  dolcemente,  mollemente;  pian 

piano,  b»l  bèllo,  adà^iio,  adagino 
Sòftner,  s.    chi  o  che    ammollisce,    raddol- 
cisce, mitiga 
Soilness,   I.   iiiorb  dczza,    mollèzza,  dclica- 

le7.7.a 
Sullo!  tntcrj,  oU!  ohi  ècco  I  védii 
Soli,  va.  macchiare,  sporcare,  Ictaiiiàre 

—  ».  suolo,  liM-reno,  glèba,  tèrra,  piòta;  Ib- 
lame,  wi.  cóncio;  sporcizia,  màcchia,  fan- 
go;  -,  soiling,  èrba,  pàscolo  vérde 

Soiree,  ».  Ciinvi  rsaziónc,  serata 
Sojourn,  ».  soggiórno,  ilimóra 

—  vv.  {fioco  ti».)  siiggiiirnàre,  dimorerò 
Sojourner,  ».  chi  soggiorna,  forestière,  m. 
Sojourning,  ».  il  soggiornare,  soggiórno,  di- 
mòra 

Sòl,  ».  {mitol.)  il  sóle;  {mus.)  sol 
Solace,  va.  consolare,   confortare,    refrig  » 
rare,    alleggerire,    radilolciro  ;    sollrvari", 
ricreare;  —  one's  self,   raccon-iolàrsi,  ri- 
crearsi 


—  s.  consolazióne,  /.,  conforlcy,  rsfrigér;», 
sollièvo,  sollazzo 

Solàndor,  ».  (veter.)  solàndra 
Solar,  a.  solare,  del  sòie 
Sold,  pret.  dì  to  sell 
Sóldan,  ».  soldàno 

Solder,  va.  saldare,  ricongiùngere  con  sal- 
datura 

—  ».  saldatura,  cemento  metàllico 
Soldering,  ».  il  saldare,  saldatola 
Soldier  {pr.  sóljer),  ».  soldato,  militare,  »rj; 

private  — ,  semplice  soldàio,  gregario  ; 
fAot  — ,  soldato  di  finteria  ;  borse — ,  sol- 
dato di  cavalleria;  fclloir  —,  coiiimilitòne  ; 

—  -like,  da  militare;  the  — s,  i  raililà'i, 
la  soldatésca 

Soldierly  {pr.  sóljerly),  a.  soldatesco,  di 
militare,  di  o  da  guerrièro,  da   pròde 

Solilicrship  {pr.  sóljershi()).  s.  i|iialilà di  sol- 
dato, abilità,  prodézza  militari) 

Soldiery,  (pr.  sóljcry),  ».  i  soldati,  )»  »ol- 
datésca 

Sóle,  a.  sólo,  ùnico,  semplice,  esclusivo 

—  .?.  piànta  (dei  piede);  suòla  {di  tcarpa); 
(j(<.)  sòglia,  sogliuóla;  (»7iar.>  sapàta,  fón- 
do, base,  /. 

—  va.  méttere   le    suòle,    risolare;  to  hHlf 

—  ,  riméttere  lo  mézzo  suòle;  In  —  and 
héel,  riméttere  le  suòle  e  i  làrchf 

Solecism,  ».  solecismi),  anomalia 
Sòlecist,  ».  (fjram.)  autóre  di  solecismi 
Solecistic      I  a  {(/ram.)  dm  sente  di   sole- 
Solecistical  i      cisino,  scorrètto 
Solecistically,  avv.  (gram.)  con  solecismi, 

scorrettamènlo 
Solecize,  vn.  (gram.)  faro  dei  solecismi 
Sóled,  rt.  dalle   sólo...;   Tiilii-sóled,   che  ha 

le  sóle  .sottili 
Solely,  aiv.  solamente,  unicamente,  esclu- 

sivaincnlo 
Solemn,  a.  solènne;  grave,  sèrio 
Sòlomnc-ss,  Solcinnily,  ».  solennità,  gravila 
Solemnization,    ».    suleuniizaincnto,   festeg- 
giaménto 
Solemnize,  vn.  solennizzare,  celebr&ro  eoo 

solennilà,  festeggiare 
Solemnly,  avu.  soleiineménle,  con  pómpa 
Sólen,  ».  (conc.)  soléiio,  f.,  canolicchio 
Sólenlte,  ».  ()»aH.)  soleuile,  f.  soléne  innie- 

Iràla 
Sòl-fa,  va.  (mu3.)  cantare  la  sòlfa,  solfig- 

giàro 
Sollàing,  ».  il  solfegniàre 
Solféggio,  ».  (mu»  )  solféggio 
Solicit,  va.  sollecitare,    piegare,  postnlàra, 
brigare,  domamlàre  con  istanza;  allettare, 
invitare;  importunare,  infastidire 
Solicitation,  ».  sollecitazióne,  il  sollecitare 
Soliciting,  ».  sollecitaménto,  il  sollecilàn; 
Solicitor,  ».  sollocilalóre;  (legge)  sollecita- 
tóre, procuratóre,    causidico  ;    agènte,  m. 
del  couteuzióso;  (negli  Siali  Uniti),  av- 


Vile,    mete,   bile,    nòte,   tube; 
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vocàlo  generale;  —  general,  procuratóre 
generale 

Solicitous,  a.  «ollécito,  ansióso,  premuróso 

Solicitously,  avv.  soUecitafnénle,  con  an- 
sietà, con  premura 

Solicitress,  a.  soUecitatrice,/.  mediatrice,/. 

Solicitude,  »,  soUeciliuiiiie, /.  ànsia,  ci'ira 

Solili,  a.  sòlido,  véro,  reale,  massiccio,  sòdo, 
compatto;  saldo,  reale,  cUottivo;  (com.) 
sòlido,  buono,  solvibile;  to  become -> 
soliditìcàrsi,  assodarsi;  become  — ,  soli- 
dificato 

—  s.  soliilo.  sòdo,  còrpo  sòlido 

Sòlidàte,  va.  (poco  us.)  solidilieàre 

Solidification,  «.  il  solidificare,  solidiCca- 
ménlo 

Solidify,  va.  solidificare;  —  vn.  solidificarsi 

Solidity,  s.  solidità,  sodézza;  (com.)  solidità 

Solidly,  avv.  solidamente,  sodamente 

Sòlidfiess,  s.  V.  Solidity 

Solidùugulàte,  s.  (zool.)  solipede,  m. 

Solidùnjiulo.is,  a.  solidiingolo,  solipede 

Solifidìan,  a.  s.  (teoL)  che  proféssa  o  chi 
profèssa  bastare  alla  giustificazióne  la  fèdo 
sóla  (sènza  le  òpere) 

Solifidianism,  a.  (teol.)  la  dottrina  che  basta 
alla  giustificazióne  la  fède  sóla  (sènza  le 
òpere) 

Soliloquize,  vn    fare  un  solilòquio 

Soliloquy,  s.  solilòquio,  monòlogo 

Sòlipcd,  8.  solipede,  m. 

Solipedous,  a.  solipede,  d'ugna  intéra 

Solitaire;  s.  solitàrij,  romito  ;  solitàrio  (d'a- 
nello di  spillóne,  ecc.) 

Solitarily,  avv.  solitariamente 

Solitariness,  a.  solitùdiae,  /.,  qualità  soli- 
tària, ritiratézza,  isolamento 

Solitary;  a.  solitario,  appartato,  non  fre- 
quentato, solingo,  deserto,  romito;  sólo, 
unico;  —  wà//,  via  solitària  o  solinga;  a 
—  example,  un  esempio  ùnico 

^Solitary,  ».  solitàrio,  solitària,  remito,  ro- 
mita 

Solitude,  «.  solitudine,/;  luògo  deserto 

Solmizàtion,  s.  (mus.)  solféggio 

Sólo,  3.  (muis.)  sólo,  a  sólo;  to  sing  a  — , 
cantare  un  a  sólo 

Solstice,  s.  solstizio;  estivai  —,  summer — , 
solstizio  d'estate;  iiyémal  — ,  winlur  — , 
d' inverno 

Solstitial,  a.  solstiziàle,  solstiziàrio 

Solubility,  8.  solubilità 

Soluble,  a.  solùbile 

Sólus,  a.  sólo 

Solute,  a.  sciòlto,  libero;  (hot.)  sciòlto 

Solution,  8.  soluzióne,/.,  sciogliménto 

Solutive,  a.  solutivo,    che   sciòglie,    dissol- 

Solviibility,  8.  V.  Solvency  (vènte 

Solvable,  a.  solvibile,  solubile 

Sòlvableness,  s.  solvibilità 

Solve,  va.  solvere,  sciògliere,  risòlvere,  spie- 
gare ;  —  a  problem,  sciògliere  un  problèma 


Solvency,  *.  solvibilità,  facoltà  di  pagare 
Solvènd,  8.  (chìm.)  sostanza  da  sciògliersi 
Solvent  a.  solvèo'le,    dissolvènte,    solvibile, 
che  può  pagare 

—  s.  solvènte,  m.,  dissolvènte,  m. 
Solver,  8.  Spiegatóre 

Sólvible,  a.  solùbile;  solvibile  (com.) 

Sómatist,  8.  (filos.)  somatfsta,  materialista, 
chi  ammétte  l'esistènza  soltanto  dei  còrpi 

Somatology,  $.  (filos.)  somatologia  (dottrina 
dei  còrpi) 

Sombre  (pr.  somber),  a.  fosco,  oscuro,  te- 
nebróso, cupo,  tristo,  tètro 

Sombreuess  (pr.  sòinberness),  s.  tetràggine,/. 

Sòme,  a.  (luàlchi',  alcuno,  cèrto;  circa,  da; 
of  —  importance,  di  qualche  importanza; 
—  persons  say,  alcune  persóne,  cèrte  per- 
sóne dicono  ;  —  Iwèuly  miles  ofi',  distante 
da  vènti  miglia 

Sòme,  artic.  j>artitivo,  del  (un  poco  di) 
degli,  della,  dèlie;  —  bréad,  del  pane; 
apples,  dèlie  mèla;  —  vine,  del  vino 

—  proti,  alcuni,  alcune,  certuni,  cèrti;  chi 
quale,  altri,  ne;  —  are  of  opinion,  alcuni 
sono  d'avviso;  —  tiik  of  peace,  others  of 
war,  chi  pària  di  pace,  chi  di  guèrra;  — 
rùn  one  vky,  —  another,  quale  córre  da 
una  parte,  (piale  dall'altra;  —  of  Tàsso's 
sonnets,  alcuni  de'  sonétti  del  Tasso;  give 
me  —  of  it,  —  of  them,  datemene;  I  have 
— ,  ne  ho 

Sòinei'Oily,  s.  qualchcdùno,  qualcuno,  ta- 
luno, qualche  còsa,   un    personàggio;  

élse,  qualche  altra  persóna;  you  will  be 
considered  as  —,  sarete  rispettalo 

Somehow',  avv.  in  una  manièra,  o  in  una 
altra,  in  qualche  mòdo,  non  so  cóme 

Somersault,  s.   V.  Sorr.erset 

Somerset,  8.  salto  mortale,  salto  del  carpió- 
ne ;  lo  pitch  a  —,  spiccare  un  salto  mortale 

Sòmexiiing, .«.  qualche  còsa,  un  che,  un  non 
so  che,  alquanto;  I  will  give  you  —,  vi 
darò  qualche  còsa;  ho  is  —  indisposed, 
egli  è  alquanto  indispósto;  there  is  — 
unacc'inntable  in  ali  this,  vi  ha  qui  aìcnn 
che  d'inesplicàbile 

Sóiiieliine,  avv,  un  tèmpo,  altre  vòlte,  già 

Sometimes,  avo.  alcune  vòlte,  qualche  vòlta, 
di  quando  in  quando,  talvòlta 

Somewhat,  a.  alquanto,  un  pòco;  s.  qualche 
còsa  _  (altróve 

Somewhere,  avv.  in  qualche  luògo;  —  élse, 

Sùmewhile,  ayy.  (anf.)  una  vòlta;  por  qual- 
che tèmpo 

Somnambulàtion,  Somnambulism,  s.  son- 
nambulismo 

Somnambulist,  s.  sonnàmbulo,  nottàmbulo 

Somniferous,  Soranilic,  a.  somnifero 

Soraniloquisl,  s.  sonniloquo,  sonniloqua,  chi 
pària  nel  sónno 

Soinuiloquous,  a.  sonniloquo,  che  pària  nel 
sonno 


nòr,  rude;  -  iàll,  sòn,  bull;  -  fire,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  b^s,  fóiil,  fowl;    gem, 
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Somiiiloquy 
Somniloquism 
Somnolence  j 
Somnolency  | 
Somnolent,  a.  sonnolènto,  sonnacchióso 
Sòn,  8.  figlio,  figliuòlo;    grand-  —,  nipóte, 
m.  nipotino;    greàl-grànd-  —,  pronipóte, 
m;  godson,   figliòccio;  slop- —  figliastro; 
—   -in-là?f ,    genero  ;    every    mother's    — 
(vo'g),  tulli  quanti 
Sonala,  s.  {mus.)  suonala 
Sòncy,  sònsy,  a.  fortunato,  avventurato,  prò- 
sporo,  prosperóso 
Song,  s.  (poet.)  canto  {arte,  atto);   canto 
(degli  uccelli),  canzóne,  /;  ària,  ariétta, 
canto  (poesia);  canto  (parte  di  poema); 
còsa   da  poco;    old  —,  canzóne    vècchia, 
bagattèlla;   plàan  —,  canto  férmo;   little 
-,  canzonèlla,  canzoncina;  —  IxSok,  can- 
zonière, m;  Solomon's  —,  S.  (Bibbia)  il 
Càntico  dei  Càntici 
'Sòngless,  a.  che  non  canta,  sènza  vóce 
Songster,  s.  chi  o  che  canta,    cantante,  m. 

canterino;  uccèllo  che  canta 
Songstress,  «.  canlalrico, /.  cantante,  f. 
Soniferous,  a.  che  rènde  suòno,  sonòro 
Sonnet,  X.  sonétto;  vn.  sonellàro,  compórre 

sonélti 
—  -tt'ritcr,  8.  gcritlórc,  autóre  di  sonétti 
Sonneteer,  sonncttéer,  s.  sonetlièro,  m.  so- 
nctlisla.  m.,  sonellànlo,  w.,  componitóre 
di  sonetti;  poetastro 
Sonneteering,  a.  soneltànto,  sonellatóro  -tri- 
ce; di  poelàslro,  da  poetastro 
Sonorific,  a.  che  produce  suòno 
Sonorous,  a.  sonòro,  canòro,  risonante 
Sonorously,  avv.  sonoramente 
Sonorousness,  s.  sonnrilà,  risonanza 
Sonship;  s.  filiazióne,  q\Kililà  di  figlio 
Sion,  avv.  tòsto,    prèsto;    volonliéri,  facil- 
ménte; very— ,  ben  tòsto,  quanto  p  ima; 
—  after,  indi  a  pòco,  non  mólto  dopo;  he 
^ill  —  be  héve,  egli  sarà  qui  prèsto;  too 
—,  tròppo    prèsto;   as  —  as,    subito  che, 
tòsto  che;    cosi  volonliéri  come  ;   sooner, 
piìi    prèsto,    piuttòsto;   sAoncr  Ihm,  Anzi 
che,  piutiòsto  che;  the  sAoniT  the  hèller, 
il  più   prèsto   sarà    il    mèglio;    sooner  or 
làler,    tòsto  0   tardi;    al   soonest,    al    più 
prèsto 
SAoshong  e  SÓKchong,  8.  snshong  (té) 
Sóot.  8.  fuliggine,  /;   as  black   as  —,  néro 

corno  la  fuliggine,  néro  come  il  caihóno 
_  va.  imhrallàro  di   fuliggine  (mini 

—  -wòrt,  8    (med.)  cancro    de^Ii    spazzaca- 
Siolcikin,  8.  abòrto    p  odóUo,  secómlo  che 

(ivoleggiàno,    dallo    dònno    olandési    col 
liingo  sedére  sulle  loro  stufo 
SioTH,  8.  (poet.)  realtà;  in  —,  in  realtà 

—  o.  (poco  US.)  véro,  reale,  fedéle,  blando 
Soothe,  va.  blandire,  rasscrcDàre,  accarez- 
zare, addolcire,  calmare;  lusingare 


Sòolher,  s.  chi  o  che  blandisco,  lusinghièro, 
adulatóre 

Soothingly,  avv.  con  blandizie,  lusinghe- 
volmente 

Sòolhs.ir/,  va.  predire,  pronoslicàrs 

Sóolhsà(/cr,  4'.  indovino,  indovinatóre,  m. 
-trice,  /.  , 

SAolhsàj/ing,  s.  indovinazióne,/.,  predizione 
di  indovino 

SAolincss,  8.  fuligginosità 

SAolish,  a,  fuligginóso 

Sóoly,  a.  fuligginóso;  néro  (come  la  fulig- 
gine); —  VI.  tingere  di  fuliggine 

Sòp,  s.  pèzzo  di  pano  inzuppalo  nel  vino  o 
nel  sugo;  pan  ùnto;  dóno  per  acquietare 

—  va.  inzuppare,  intignerò 
Sópe,  s.  V.  Sóap 

Sòph,  s.  (università)  studènte,  m.  del  se- 
cóndo 0  tèrzo  anno;  jiinior  —,  studènto 
del  secóndo  anno  ;  séniT  —,  slu.lèiilc  del 
tèrzo  anno 

Sóphi.  8.  V.  Sofi 

Sophism,  S.  sofismo 

Sophist,  s.  sofista,  m. 

Sòphisler,  8.  sofistico,  sofista,  m;  studènte 
del  secóndo  o  dtd  tèrzo  anno  (all' univer- 
sità di  Cambridge) 

Sophistical,  a.  sofislico 

Sophislically,  avo.  sofisticamente 

Sophisticate,  wa.  sofisticare;  alterare,  a.lul- 

—  a.  sdlislicàlo,  fatturato  (Icràru 
Sophistication,  8.  sofisiicherfa,  il  falluràro 
Snphisticàtor,  8.  chi  sofistica,  chi  àllira 
Sophistry,    8.    sofismi,    plm.,    sofisticheria; 

cavilli,  mpl.,  lògica;  exercise  ol  —,  tósi, 
/.  di  lògica 

Sòphouìore,  s.  V.  Soph 

Sòporàte,  va.  (ant.)  indiirre  sopóre,  addor- 
mentare 

Soporilerou',  a.  soporifero 

Soporiferousncss.  8.  propiielà,  virili  sopori- 
fera, soporilica  ' 

Sopoiific,  a.  sopoiifico;  —  8.  (med.)  un  so- 
porifero 

Soporous,  a.  soporóso 

Sòpper,  s.  chi  inzòppa  o  inilgnc  \in  un  li- 
quido) 

Soprano  (pi.  soprani),  s.  soprano  (mua.) 

Sòrb,  —  àpp'.e,  8.  (bot.)  sòrba;  —  àpple-lié«, 
sòrbo  ,   _    ^  .,       .  , . 

Sòrliic,  a.  di  sòrbo  ;  —  acid,  àcido  serbico 

Sorbònical,  .:.  della  Sorbona 

Sóib  iiKt,  8.  dollóro  della  Sorbona 

SórceriT,  8.  maliardo,  allalluratore,  slro- 
góne,  m. 

Sorceress,  s.  maliarda,  alTallaralrlco 

Sòrccrous,  o.  incantalo,  che  contiene  am- 
maliaménli 

Sorcery,  s.  stregoneria,  malia,  inca  tésimo, 
goriilégio 

Sórd,  *.  (volg.)  zólla,  piòta,  V.  Sward 

Sòrdei,  ».  (med.)  fècce,  fpl.,  sporcizie,  fpl. 


File,    mèli,    Mie.    nòie,    liibe;      -      fai,        mèi,    bit.    nói,    lùb;  -  làr,    pique  t^ 
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Sór.K't,  3.  {ntus  )  sorJiua 

Sónlid,  a.  sòrdido,    sózzo,   sudicio;    basso, 

Tilo.  sòrdido,  grétto,  spilòrcio 
Sordidly,  acv    sordidamente,  grettamente 
iordidoesi,  s.    schifézza,  sordidézza,  spilop- 
>ordine.  s    {mus.)  sordino,  sordfna      (cerfa 
sore,  <    piaga,  fcnta,  tìlcera,  male,  m  ;  full 
of  sores,  ulcfiróso,  pièno  di  ùlcere;  a  —,  nn 
damo  di  .luàttro  doni  ;  un  falco  d' nn  anno; 
to  rfp  old  — s,  rinnovare  le  piaghe;  store's 
no  —,  (proverbio)   l'abbondanza  non   fa 
mai  male,  non  nuòce 

-a.  doloróso,  che  fa  malo,  dolènie  sensi- 
bile (al  dolore);  gràvn,  grande,  crudeli-, 
atroce;  a  —  place,  una  parte  dolorósa,  che 
dà  del  dolóre;  -  fAot,  piede  ferito,  pia- 
gato, ulcerato; —  TMróat,  mal  di  góla-  — 
ears,  male  alle  orécchie;  ^  eyes,  mal  di 
occhi 

—  avv.  mólto,  gravemente,  neramente 
Sórehon,  j.  (irlandese  e.  scozzese)  V.  Sorn 
Sòrel,  s.  dàino  di  tre  anni 
Sorely,  aj;y.graveménte,  grandemente,  mólto 
Soreness,  s.  sensibilità   (della  parte   ma- 
lata), dolóre,  male  (di  piaga),    sensihi- 
htà  (morale),  suscettibilità;  of  the  eves 
mal  d'occhi  ' 

Sórgo,  a.  (bot.)  sòrzo 

Sorites,  s.  (log.)  sorito  f. 

Sòrn,  3.  (scozzese  e  irlandese)  òbbli-o  di 
ospitare  il  capo  della  tribù  ad  o^jni  sua 
richièsta,  e  mantenérlo  gratuitaménle;  — 
vn.  to  be  a  sòrner,  scroccare,  spoUastràrc' 
posarla  labàrda,  fare  il  cavalier  del  dènte 

Sorrel,  s.  (bot.)  acetósa;  wAod-  -,  aceto- 
sèlla 

—  a.  (del  mantello  de  cavalli)  sànro 
Sorrily,  avv.  miseramente,  meschinamente 
Sorriness,  ».  meschinità,  trisiizia,  povertà 
Sorrow,  8.  dolóre,  affanno,    tristezza,  péna 

rincresciménto:  riécp  —,  cnrdò"Iio'  ' 

—  vn.  (poet.)  aOli-gersi,  affannarsi 
Sorrowful,  a.  alllitto,  alTannàto    tristo 
Sórro«,-fully,  avo.  con  dolóre,  con  alllizióne 
Sòrrowin-,  s.  espressióne  di  dolórn,  laménto 
Sorry,  a.  dnpiacente,  cui  rincrésce,  dolènte- 

mesto,  tiiste;  tristo,  gramo,  meschino' 
miserabile;  very-,  di.placcnlissimo,  do- 
lentissimo; lo  be  -  for  a  thing,  èssere 
dispiacènte  di  una  còsa;  to  be  —  to  do  a 
ihing,  rincréscersi,  èstero  dispiacènte  di 
lare  una  còsa;  a  -  bórse,    una   rózza-  a 

-  meal,  un  tristo  pislo;  a  -  fèllow  un 
miserabile;  I  am  -  lo  disturb  you  mi 
rincrésco  di  disturbarvi  ;  I  am  —  to  have 
p.ij'ned  you,  sono  dolènte  di  avervi  af- 
mito;  lara  -  that,  ecc.,  sono  dispiacènte 
che,  ecc.  ' 

Sort,*  sórta,  spezie,/.,  fòggia,  gènere,  m., 
maniera,  qualità,  classe,/.,  condizióne./- 
they  aro  a  good  -  of  people,  sono  bravo 
persone;    as  he  had  been  a  sca-firin»  - 


SOU 


of  a  man,  siccóme  egli  era  stato  una  spè- 
cie di  marinàjo;  he  will  say  that  ho  is  a 
fàmily-fàthcr  and  that  —  of  thin?,  dir;» 
che  è  padre  di  famiglia  e  qualche  còsa  di 
quésto  gènere;  to  be  óùt  of  — s,  non  essere 
dell'umóre  consuèto,  èssere  di  callivo 
umóre 

—  va.    assortire,    classidcàfe;    distribuire, 
scompartire,  scégliere,  scèrncre,  separàro 

—  vn.  quadrare,  accordarsi,  convenire 
Sórtable,  a.  che  si  può  assortire  o  classifi- 
care; accóncio,  adattalo,  conveniènte 

Sòrtably,  avv.  convenevolmente,  acconcia- 
ménto 
Sórled,  a.  scélto,  trascòlto,  assortito;  well 

— ,  bène  assortilo 
Sortilege,  «.  sortilègio 
Sortiligious,  a.  di  sortilègio 
Sortition,  «.  sortiraènto,  divisióne  per  sórte 
Sórtment,  a.  V.  Assortment 
Sóss,  vn.    (ant.)    gellàrsi,   lasciarsi    cadére 
sopra  una  sèdia,  un  canapè,  ecc.;  sedére 
dinoccolalo 
Sòl,  s.  bàbbèo;  nbbriacónc,  stupido  ;  —  va. 
(poco  US.)   istupidire-  —  vn.    (pòco  us.) 
ubbriacàrsi,  istupidirsi 
Sottish,  a.  stupido,  balórdo;  abbrutito,  istu- 
pidito dal  sovèrchio  bére 
Sóttishly,  avv.  stupidamente,  da  ubbriaco 
Sòttishness,  s.  buàggine,  /..    balordàggine. 

/.  stupidità 
Si«,  s.  sòldo  (francese) 
Sough  {pr.  sùf),  s.  rigàg.iolo,   canale  sco- 
Soughl,  pret.  di  to  seek  (latojo 

—  a.    ricercato,    richièsto;    mach   —  arier 

mólto  ricercalo 
SómI,  s.  ànima,  alma;  ànimo,  spirito,  èsse- 
re, m.,  ènte,  m.,  crcaliira;  base,  grovel- 
ing, mèan  —,  ànima  bassa;  there  was  not 
a  —,  non  vi  era  ànima  nàta;  ali  — s'  dà>/, 
il  giórno  dei  mólti;  ciire  of  — s,  dira  d'a- 
nime; —  destrojing,  funèsto  all'anima;  — 

fè.l,  sentito  nell'imo  del  cuòre;  for  the 

of  me,  per  l'anima  mia;  Gòd  rési  bis,  ber 

—  1  Dio  accòlga  in  pace  la  sua  animai 
Sóul-béll,  8.  campana  dell'agonia,  campana 

della  mòrto 
Sówled,  a    dall'anima...:  high-  —,  di  allo 

sentire,  dall'anima  grande 
SÓ!<lless,  a.  senza  ànima 
Sound.  8.  suòno,  rimbómbo;  tócco,  rintócco; 

(chirur.)  lènta;  (mar.)  scandàglio,  pi,,,,,.' 

bino;   strétto,  bràccio  di  mare.  sund.  m; 

basso  fóndo;  —  post,  ànima  (di  violììio); 

—  board,  cassóne,  m.,  (di  orbano) 
—  a.  sano,  io  buòno   stàio,    hen    condizio- 

nàlo;  sano,  che  sta  bène;  intéro,  liuòno 
non  guasto,  vàlido,  legittimo,  forte,  ga' 
gliàrdo;  sano,  sòdo,  giudizióso;  —  mind, 
ménte  sana;  as  —  as  a  bell,  sano  coma 
nn  pésce;  -  sleep,  profóndo  sónno,  alto 
sónno 


n6r,  rude;  -  Fall,  son,  bull;  -  fare,   do;  -  by,  Ijmph;  p55se,  b^s,  fruì,  f,wl;  ,em. 
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—  IH.  suonare,  ccchejrgiàre,  rimbombare 

—  va.  suonare;  far  suonare;  (cAir.)  Icotàre; 
(mar.)  scandagliare;  lo  —  or  beai  Ihe  re- 
tréal,  bàttere  la  ritirata;  —  avv.  profon- 
damente; he  sleeps  —,  dorme  profonda- 
mente 

Sounding,  a.  sonòro,  risonante,  sonante;  — 
board,  tàvola  armònica,  cielo  dì  pergamo; 
—  lead,  scandàglio 

Sounding,  «.il  suonare;  rimbómbo;  Ichir.) 
il  tentare;  — s,  bassi  fóndi,  ancoràggio; 
to  còme  to  — s,  alferràre,  gettare  l'ancora 

Soljudless,  «.  sènza  suòno;  sènza  fóndo 

SJì'inilly,  at;y.  con  buòna  salute,  sanamente; 
fortemente,  gagliardamente;  profonda- 
mente 

Soundness,  «.  stato  sano,  bnòna  condizióne; 
solidità,  fòrza,  vigóre,  rellitiìiline,/.,  bontà 

Sfiup,  ».  minestra,  zuppa,  ImòiIo;  liiitlo  — , 
zìippa  di  tartaruga  (di  mare);  lake  sòme 
— ,  prendete  della  minestra;  —  ìàdle,  cuc- 
cbiajóne,  m. 

—  -bàsz'n     1 
-_-turéen    1  «    ^°1^P'«'-^ 

Sóùr,  o.  agro,  àci  Io,  acèrbo,  brusco,  arci- 
gno; lo  turn  —,  inacerbire,  divenire  acèrbo; 
lo  tàste  —,  sapere,  aver  s.ipóre  di  agresto 

—  «.acidità,  agrézza,  acerbità;  lato  agrèsto 

—  va.  rèndere  agro,  àcido,  acèrbo 

—  vn.  divenir  agro,  àcido,  acèrbo 
Sóìirce,  «.  fónte,  /.,   sorgènte,  /.,   scatnri- 

gine,  /.,  origine,  /. 
SiiTirisli,  a.  addétto,  alquanto  agro 
Saùrlcrnit,  «.  (poco  tis.)  sourcrout,  m. 
Solirly,  avv.  con    acerbità,  con   acrimònia, 

aspramente 
Sourness,  s.  agrézza,  acetosità,  acerbità 
SuTise,  «. salamòja;  carne,/,  pésce  marinato 

—  va.  marinare;  gettare,  tullàro  n  ll'àcqua 

—  vn.  piombare  sopra  la  prèda  con  violènza 
(come  un  uccello  di  rapina);  —  down, 
precipitarsi,  gettarsi,  scagliarsi  giù 

—  avv.  con  improvvisa  violènza 

SóÙTu,  s.  siJd,  771.  mezzodì,  m.  parte,  /.  me- 
ridionale 

—  a.  del  sud,  del  mezzodì,  meridionale;  — 
éasl  wind,  scilòcco,  sciròcco 

—  avv.   vèrso  il  mezzodì,  vèrso  il  snd 
Soùttierly,  southern,  a.  meridionale,  au  tràlc 
Southernwood,  a.  (bot.)  abrotino,  abrotìna 
SoTiTiiìng,  a.  andante,  vèrso  il  mezzodì 
SotiTiiuiost,  a.  il  più  meri'li'tuàle,  australe 
SóÙTiiwaril,  avv.  vèr<o  il  mezzogiórno 
SoTilli-wèst,  «.  libéccio,  garbino 
Souvenir,  «.  memoria,  ségno,  ricòrdo 
Sòvereir;!),  s    sovrano,    principe     regnante; 

sovrana  (moneta  di  J5  /r.) 

—  a.  sovrano,  suprèmo 
Sovereignly,  avv.  sovranamente 
Sovereignly,  «.  sovranità 

Sow,  «.  (zool.)  trój  i,  pòrca,  scròfa;  (ent.) 
porcellino   terrèstre;  —    of  lead,    massa. 


pane  di  piómbo;  —  pig,  porché'.la;  —  bread 
(bot.),  panporcino;  —  rustie  (bot.)  cicér- 
bita, grispignolo 

—  -gélder,  «.  castrapórci,  m. 

Sòw,  va.  (pret.  sóu'ed,  jj.  p   sown)  scmi- 

minàre,  sementare;  spàrgere;  —  discord, 

seminare   la   zizzània,   le    dissensióni;  — 

vn.  seminare 
Sóit'er,  «.  seminatóre  -Irlce 
Sowing,   s.  seminazióne,  /.,    seiiiinaménlo' 

—  lime,  tèmpo  della  seminagióne 
Sów'ins,  «.  sòrta  di  pasta  o  polénla  di  farina 

d'avéna 
Sown,  p.  p.  e  a.  seminalo,  V.  S6w 
S^,  «.  80y  (salsa  del  Giappone) 
Spà,  s.  acqua  minerale  di  Spa 
Space,  «.  spàzio,  estensióne,  /;  intervallo; 

spàzio  di  tèmpo;  (giom.)  superficie,/;  — 

line,  (tip.)  inlerlinea 

—  va.  (tip.)  spazieggiare 
Spacing,  «.  (tip.)  lo  spazieggiare 
Spacious,  a.  sp;iziòso,  àmpio,  largo,  vasto 
Spaciously,  avv.  spaziosamente,  ampiamente 
Spaciousness,  «.  spaziosità,  ampiézza,  eslcn- 
Spàddle,  $    piccola  v.inga  (siópe, /. 
Spade,  s.   vanga;    (carte)   picca;   dàino  di 

tre  anni;  to  culi  a  —  a  — ,  chiamar  vanga 
la  vanga;  —  va.  (meglio  dig)  vangare 

—  -bone,  ».  (anat.)  onioplàta 
Spadiccous,  o.  rossi^uo,    bajo;   (bot.)   spi- 

dieso 
Spadille,*.  {carte)  rà<so  di  spade,  spadiglia 
Spàgyric,  a.  (ani  )  chimico 

P-'ifyr  e    /       (anÉ.)  chimico 
Spà/yrist  (       ^        ' 
Spàlli   e  Spàhce,  «.   spàhi,  m.   (cavaliere 

turco) 
Spake,  (poet.)  pret.  di  lo  spéak 
Spàltjg.  (mtn.)  s|t.-ito;  (metallurgia)  castina 
Span,  s.  spanna,  pàlnin,  misiìra   della  lun- 
ghézza della  mano;    curva  (a;>e'£uro)  di 
arco;  spick  and  —,  (volg.)  nuòvo  di  zécM 

—  va.  misurare  a  spanne;    vn.  andar  bène 
insième 

Spanco-ùnier    I       j^.        piastrèlla  (giuoco) 
Spanfarthing  1  '^  w  / 

Si'àndrel,  ».  spàzio   triangolare  della  curva 

d'  un  arco 
Spàngle,  «■  pagliuòla 

—  va.  spàrgere  di  paglinóle 

Spangled,  a.  pièno  di  pagliuòle  ;  scintillante  ; 

the  —  heavens,  il  cielo  stellato 
Spaniard,  s.  spagnuòlo,  spagnuòla 
Spaniel,  «.  cane  spagnuòlo,  bracco  (piccolo); 

(fig.)  piaggiatore  vile,  al'jèllo 

—  u.  strisciante,  abjétto  come  un  cane 

—  vn.  s'.risciàrsi,  èsser  slrisciiute  come  un 
cane 

—  va    seguire  come  un  cagnolino 
Spanish,  a.   di   Spagna,    spagnuòlo;  —  lly, 

cantàride,  f.  canterèlla;  —  licorice,  re- 
giilizia;  —  red,  cinabro 


FàU,    méte,   bile,    oóle,    tube; 


fai,       mèi,    bit,    nói,    tìib;  -  Ut,  pique,  ^ij" 
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—  ».  spagnuòlo  (idioma) 

Spànk,  va.  sculacciare;  scliiadrggiàre 
Spànkor,  s.  pi  rsóna  larchiàla  ;  {mar.)  ronda 
Spanking,    a.    (volg.)    gagliardo,    vigoróso; 

lindo 
Spànlong,  a.  d'una  spanna,  còito,  brév 
Spanner,  s.  cane,  m.  (dì  schioppo) 
Spàr,  8.  {min.)    spato,    marcassita;    (mar) 

stanga,  tàvola 

—  vn.  csorcitàisi  al  pugillàto 
Spàrage,  Spàragus,  s.  V.  Asparagus 
Spar«,  va.  riaparmiàrc,  sparagnare,  econo- 
mizzare, riserbàre,  uictlere  da  banda;  far 
sènza,  (lispcnsàrsi,  esentare,  evitare,  cè- 
dere, accordare;  I'll  —  you  that  trouble, 
voglio  esentarvi  da  quell'incòmodo;  he 
— s  nobody,  egli  non  risparmia  nes- 
suno; —  my  bli'isties,  risparmiatemi  il 
rossóre;  to  — ,  avéru  d'avanzo 

—  vn.  far  de'  rispàrmj,  èsser  econòmico, 
astenérsi,  ritenérsi;  to  iiàve  no  lime  to — , 
non  aver  tempo  da  pèrdere 

—  «.parco,  frugale,  magro,  stentalo;  (pC7"S  ) 
sparùt  ',  magro,  smilzo,  assccclifto;  (cosa) 
d'avanzo,  di  risèrbo;  (del  tempo)  di  àgio, 
di  òzio,  disponibili';  tali  —  man,  uòmo 
alto  e  magro;  —  money,  danaro  d'avanzo, 
rispàrmj;  —  lime,  avanzagli  o  ritàgli  di 
tèmpo;  —  ànc/tor,  (mar.)  àncora  di  ri- 
serva; —  stores,  rispetto;  —  libs,  costole 
di  pòrco 

Sp^rencsSj   s.  magrézza,    sparutézza,    maci- 
lènza 
Spriiciib,  s.  costolétta  di  raajàle 
Spiring,  a.  risparmiànte,  parco,  econòmico 
Sparingly,  avv.  parca  nènie,  con  economia 
Spàringness,  s.  Inigatilà,  parsimònia 
Spirings,  s.  pi.   rispàrmi,   m.   pi.,    ecODO- 

mie,/.  pi. 
Spàrk,  s.  scintilla,    favilla,   damerino,   va- 
gheggino, scapestrato 
Spàrkish,  a.  vivo,  svegliato,  attivo 
SpSrkle,  8.  scintilla,  favilla,  paglluòla 
Sparkle,  vn.  scintillare,  sfavillare,  brillare, 

smagliare 
Sparkling,  a.  scintillante,   sfavillante,  (dtl 

vino)  smagliante,  brillante 
Sparring,  s.  sàggio  preliminare  al  pugilato 
Sparrow,  t.  (orn.)  pàssero  ;  còck  —,  pàssero, 
passeròtto;    hen    — ,    pàssera;    —  bàuk, 
sparvière,  m  ;  —  grass  V.  Asparagus 
Sparry,  a.  pièno  di  spato  e  marcàssila 
Spàrse,  a.  spàrso  radamente 
Spàsm,  8    spàsimo 
Spasmodic,  a.  spasmodico 
Spàt,  8.  (min.)  spato;  pret.  di  lo  spit 
Spatter,  va.  infangare,  lordare,  imbrattare 
Spàltcrdaslies,  spi.  (volg.)  uòsa,  fpl.,  so- 
praccalze, fpl. 
Spàtula,  s.  spàlula 

Spavin,  s.  (vct.)  spavénio;  blóod  —,  spa- 
vènio  sanguigno 


Spavined,  a.  che  ha  lo  spavé,  lo 
SpàujD,  8.  frégolo;  nova  di  pésce,  razza 

—  van.  andare  in  Tégola;  produrre 
SpàJtncr,  s.  (itt.)  pésce  femmina 

Spai/,  va.  castrare  le  fémmine  degli  animnli 
Speak,  vn.  (pret.  spóke,  p.  p.  spókcn)  par- 
lare, dire  ;  I  — lo  téli  the  triÌTii,  parlo  per 
ver  dire  ;  to  —  loud,  parlar  fòrte,  parlar 
a  vóce  alla;  —  plà^n,  openly,  parlar 
chiaro,  apèrto;  —  affectedly,  —  with  a 
coxcombical  lisp,  pailàr  in  pùnta  di  for- 
cliétta;  —  Tiiròugh  one's  léexH,  parlar  fra 
i  dènti  ;  —  out  boldly,  —  the  plà^■n,  dówn- 
Tigfil  trÙTH,  parlare  fuor  dei  dènti;  —  hy 
sigrns,  parlare  alla   mula;  —  óùt,  dite  su 

—  va.  (pret.  spòke,  p.  p.  spoken)  parlare, 
dire,  prununciàre,  proferire,  esprimere, 
dichiarare,  manifestare,  celebrare,  comu- 
nicare; —  one's  mind,  dire  francamente 
il  prop  io  parére;  —  a  person  f^jr,  usare 
paròle  melale  con,  piaggiare;  lo  —  a 
language  well,  parlar  bène  una  lingua; 
do  you  —  Engliili?  parlate  inglése? 

Spéakable,  a.  clic  può  esprimersi  con  paróle 

Speaker,  s  chi  pària,  oratóre,  parlatóre; 
the- of  the  House  of  Commons,  il  presi- 
dènte della  Càmera  de'  Comuni;  public 
— ,  oratóre,  aringatóre 

Sfiéaking,  «.  il  parlare,  il  discórso,  la  pa- 
ròla; —  -pipe,  cordóne  acùstico; —  -trum- 
pet, pòrta-vóce,  m-,  trómba  parlante;  wc 
are  on  —  terms  with  Ihcin,  ci  parliamo 
con  confidènza,  ci  abbiamo  dimestichezza 

Spéar,  s.  lància,  alabarda,  asta,  arpione,  m. 

—  va.  uccidere,  trafiggere  con  lànci  i 

—  -foot,  8.  (d'un  cavallo  piede  dèstro  di 
diètro 

-gràss,  8.  (hot.)  gramigna 

—  -head,  8.  pùnta  '.l'uMa  lància 

—  -mint,  8.  (hot.)  ménta  vérde 

stàir,  8.  asta  della  lància 

Spearman,  (pi.  spéarraeu)  s.  lància,  lan- 
cière, m. 

Spec,  8.  (abbrev.  di  speculation)  specula- 
zióne 

SiJècial,  a.  speciale,  particolare,  esprèsso 

Specially,  avv   specialmente,  in  ispécie 

Speciality,  specialty,  s.  spezialità,  specia- 
lità 

Specie,  fpr.  spéohi)  s.  monéta,  nuniiràrio, 
contante,  m. 

Species,  8.  spècie,  /.,  sòrta,  classe,  /.,  gè- 
nere, m. 

Specific,  specificai,  a.  specifico 

Specific,  8.  specifico 

Specifically,  avv.  specificamente 

Specificate,  va.  specificare,  parlicolarizzàre 

Specification,  s.  specificazióne 

Specify,  va.  specificare,  particolareggiàre, 
disegnare,  indicare 

Specimen,  s.  esemplare,  m.,  modèllo,  sàg- 
gio, móstra 


nór,  riìde;  •  fall,  són,  bull;  •  tire,    dò;  •  by,  lymph  ;  pTise,  bys,  I.Tll,  f.^1;    gom,    a» 
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Specious,  a.  che  piace  all'occhio,  che  ha 
apparenza  di  verità,  specióso,  apparòote, 
plausibile 

Speciously,  avv.  speciosamente,  plausibil- 
mente 

Spéciousncss,  g.  speciosità,  plausibilità 

Spèck,  s.  màcchia,  chiazza,  tàccia;  mac- 
chiiizza,  piccola  màcchia 

—  ,  Spóckle,  va.  maccliiare,  chiazzare 
Speckled,  a.  macchiato,  picchicllàto,  spriz- 
zalo 

Spcckledncss,  ».  qualità  d'essere  macchiet- 
tato 

Spcclacle,  ».  spettàcolo;  -  s,  pi.  occhiali, 
mpl;  the  auròra  bnri'àlis  is  a  magnificent 
—  ,  r.iuróra  boreale  é  uno  spettàcolo  ma- 
gnifico 

—  -case,  ».  astuccio  d'occhiali 

—  -maker,  ».  occhialàjo 
Spectacled,  a.  fornito  d'occhiali 
Spectacular,  a.  altonèute  agli  spettàcoli 
Spectator,  ».  spettatóre,  riguardante,  astante 
Speclalórial,  a.  altoucnlo  allo  spettatóre 
Spectatress,  spectàtrix,  ».  spettatiice 
Spectral,  a.  di,  da  spèttro 

Spectre,  8.  {pr.  specter)  spèttro,  fantasma, 
m.,  larva 

Spectrum,  s.  spèttro  solare;  immàgine,/. 

Specular,  a.  speculare 

Speculate,  vn.  speculare,  meditare,  consi- 
derare; —  in  the  funds,  specolàro,  giuo- 
care  nei  fóndi  pubblici 

Specnlàlion,  s.  speculazióne,  contempla- 
zióne, meililazióne;  (com.)  speculazióne 

Spéculative,  ».  speculativo 

Speculatively,  a.  speculativamente  % 

Speculator,  ».  chi  specula,  chi  considera; 
osservatóre;  {com.)  speculatore 

Spéculatory,  a.  speculante,  meditativo 

Speculum,  $.  speculo,  spècolo,  spècchio 

Sped,  pret.  di  to  speed 

Speech,  ».  favèlla,  paròla  (facoltà);  fa- 
vèlla, linguàggio;  discórso;  aringa,  ra- 
gionaménto; (gram.)  discórso,  orazióne; 
(Uàdslone's  —,  il  discórso  di  Gladstone; 
Sir  llóbcrt  Peel's  màiden  —,  il  primo  di- 
scórso del  cav.  Roberto  Peci;  to  make 
a  —,  fare  un  discórso  ;  ho  lost  his  —, 
perde  la  favèlla;  liberty  of—,  libertà  di 
paróla 

Spcechifier;  ».  oratóre,  aringatóre,  concio- 
natòre 

Speechify,  van.  (burl.)  perorare,  concionare, 
ari  n  (.'are 

Speechless,  a.  che  ha  perduta  la  favèlla, 
muto,  mutolo,  interdétto;  he  gtóod  —,  ri- 
mase muto,  sbalordito 

Speechlessness,  ».  mutézza,  mutolài;gIno,/., 

mutolézza 
Speed,  ».  Irclta,  prestézza,  celerità;  at  full 
—,  a  briglia  sciòlta;   the  mòre  hàsle  the 
less  —,  chi  tròppo  s'affretta  più  tardi  fa 


—  va.  (pas.  sped,  speeded)  affrettarsi,  spic- 
ciarsi, riuscire  ;  va.  affrettare,  sollecitare, 
accelerare  ;  God  —  you.  Iddio  vi  accom- 
pagni 

—  -gàf/ge,  ».  (mar.)  sillòmeiro 
Speedily,  at)y.  aUrcllalaraénte,  prestamente, 

prontamente,  iiristo,  sùbito 

Spéediness,  ».  prestézza,  sollecitudine,  /., 
celerilà 

Speedwell,  »    (bot.)  verònica,  abrotano 

Speedy,  a.  prónto,  spedito,  ràpido,  spiccio, 
celere;  a  —  answer,  una  prónta  ris|iòsi;i 

Speli,  »,  incanto,  paròla  ni'igica,  malia, 
sortilègio;  turno,  volta;  (ani.)  novèlla, 
notizia;  —  bound,  incantalo,  ammalialo, 
affatturalo;  lo  cast  a  —  upon,  ammaliare, 
alTalliiràre;  lake  a  —  al  tlie  p'unp,  (mar.) 
date  mano  alla  vòstra  vòlta,  iijutàte  alla 
pómpa 

—  van.  (pas.  spelled  e  spè'.t)  compilare; 
ammaliare;  liów  do  you  —  il?  tomo  si 
scrive? 

—  -word,  ».  paròla  màgica 

—  -work,  ».  iru'.arité?imo,  magia 
Speller,  chi  campita,  orlogral'i>ta,  m. 
Spelling,  s.  il   compitnre,   ortografia;    lad 

—  ,  erróri  d'ortogralia;  —  book,  librétto 
da  compilare 

Speli,  ».  (min.)  spèlta,  spèlda  ;  pas.  di 
speli 

Spelter,  ».  zinco 

Spencer,  ».  àbito  córto,  sallimbàrco,  giac- 
chétla 

Spend,  va.  (pas.  spèni)  spèndere,  sborsare, 
consumare;  spèndere,  passare;  mar.)  per- 
dere; lo  —  money,  spèndere  danari;  — 
lime,  spendere  il  tèmpi,  passare  il  tèmpo; 
to  —  1/iolishly,  sperpi  rare,  sciai  acq  n.àro 

—  vn.  spèndere,  allaticàrsi,  consumarsi 
Spènder,  ».  chi  spèndo,  dissipatóre,  pród  go 
Spending,  ».  lo  spèndere,  il  consumare 
Spcndrurift,  ».  persóna   dispendiósa;  largo 

spenditóre;  dissipatórc,sciaIacquatóro,  prò- 
digo 
Spent,  pas.  di  to  spend 

—  o.  idi  jìalla)  mòrta,  rallentata,  che  ha 
perduta  la  fòrza;  (mar.)  rótto 

Spérm,  ».  spèrma,  m;  frégola,  fréga 

Spermacèti,  ».  spermacèti,  liiànco  di  ba- 
léna; —  Sii,  òlio  di  spermacèti 

Spermatic,  a.  spermàtico  ;  —  vessels,  vasi 
spermàtici 

Spew,  van.  (volrj.)  vomitare,  rcctro 

Spewing,  ».  il  vomitare,  vòmito 

Sphàcelale,  va.  ridurre  in  isfarèlo;  vn.  ri- 
dursi io  isfacèlo,  incancrenirsi 

Sphacelus,  ».  (mtd.)  sfacèlo,  mortillcazi'ine 

Sphere,  ».  sfera,  nlòbo,  cérchio  ;  attribu- 
zióni 

—  va.  formare,  collocare  io  islèra,  rilon- 
dare 

Spheric,  spherical,  a.  sfèrico 


F&tCt    méte,     bile,    oHe,    tiibe; 


fii. 
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Spherically,  avv.  siVricaménle 
Sphóricalness,  Sphericity,  ».  sfericità 
Sphèroiil,  s.  sferòide,  /. 
Spherouìal,  o.  sferòiiie,  sferoiilàle 
SpheroiJic,  spheroidical,  a.  sferoidale,  sfe- 
ròiiie 
Sphcrolility,  s.   fórma  sferoidale 
SpherómettT,  a.  sferòmetro 
Spherule,  8.  sfere' ta,  sfera  piccola 
Spliincler,  «.  {anat.)  bCntéro,  m. 
Sphinx,  s.  sliiijji!,  /. 
Spiea,  8.  (chir.)  spiga  ;  {bot.)  spica,  spif;a  ; 

—  Virginis  {pr.  Vùiginis),  {astr.)  spiga  o 
spica 

—  -bandai:/!,  s.  (chir.)  spiga 
Spicate,  a.  (bot.)  a  spiga,  spiculàlo 
Spice,  8.  spezio,  fpl-,    spezièiie  ;  aròmali; 

—  of  learning,  infarinalùra  di  sciènza 

—  va.  coniìiru  con  ispézie 

Spicery,  s.  spczierie,  spèzie,  fpl-,  aròmati, 
m.  pi. 

Spiciness,  *.  qualità  aromàtica 

Spick,  a.  lucènte,  luccicante  (vol(j.);  — 
and  span  new,  afTàtto  nuòvo,  nuòvo  di 
zécca 

Sp>iilar,  a.  (bot.)  spiculàto,  in  fórma  di 
dardo 

Spìculate,  va.  fare  la  punta 

Spicy,  o.  aromàtico;  pièno  di  spèzie 

Spider,  8.  ragno;  — 's  web,  ragnatéle 

Spigot,  8.  zipolo,  cavicchio,  piuòlo  ;  can- 
nèlla 

Spikanard,  s.  (bot.)  spicanàrdi,  m.  V. 
Spikenard 

Spike,  s.  spiga  (di  grano);  piinta  in  fórma 
di  spiga;  —  nàil,  chiòdo  gròsso;  —  lav- 
ender, lavanda,  spigo 

—  va.  appuntare,  aguzzare;  —  a  cannon, 
inchiodare  un  cannóne 

Spikenard,  (pr.  anche  spikenard)  8.  (bot.) 
spicanàrdi,  v.,  spiganàrJi,  m.,  spiga- 
nardo 

Spiky,  o.  puntato,  aguzzo 

Spili,  va.  (pas.  spilled,  spilt)  versare,  spàn- 
dere, spàrgere,  rovesciare;  —  ink,  versare, 
rovesciare  l'inchiòstro;  —  innocent  blòod, 
versare  il  sàngue  degl  innocènti;  vn.  spàn- 
dersi, rovesciarsi,  trapelare,  traboccare 

Spilt,  V.  Spill 

Spin,  va.  (pret.  spka,  p.  p.  spun)  Glare,  al- 
lungare, prolungare;  far  rotare,  far  gi- 
rare ;  —  cotton,  tilàre  cotóne;  —  óùl,  al- 
lungare (Jilando),  mandare  in  Inngo,  stra- 
scinare; vn.  filare,  muòversi  in  giro;  Iho 
top  — s,  la  tròttola  dorme 

Spinage  e  Spinach,  8.  spinace,  m.,  spinace!, 
mpl;  this  —  is  not  good,  quésti  spiaàcci 
non  sono  buòni 

Spinai,  a.  spinale;  —  marrow,  midólla  spi- 
nale 

Spindle,  s  fuso  ;  perno,  ago  (della  bussola); 
asse,  to;  —  (mar.)  massa;  —  trée,  (bot.) 


fusài.'gine,  /.,   sflio;  —   legs,   —  shanks, 
gambe  di  iùso  ;  —  shaped,  fusifórme  ;  — 
maker,  fusàjo 
Spine,  8.  spiua  dorsale;  (bot.)  spina 
Spinel  e  Spinèlle,  «.  (min.)  spinèlla 
Spinet,  s.  (mu3.)  spinétta 
Spink,  8.  (orn.)  fringuèllo 
Spinner,  s.  filatóre,  -trice;  ragno  (ant.) 
Spinning,  s.  il  filare,  filatura,  filato 

—  -factory,  s.  filanda,  filatójo 

—  -fràme,  s.  telàjo  da  filare 

—  -Jenny,  s.  telàjo  da  filare  in  gròsso 

—  -machine,  s.  màcchina  da  filare,  fila- 
trice, /. 

—  -mill,  s.  filatójo,  filanda 

—  -wheel,  s.  ruòta  da  filare,  filatójo 
Spinòsiiy,  s.   spinosità,   intralciatùra,  di(B- 

colla 

Spinous,  a.  spinóso 

Spinozism,  8.  ifilos.)  panteismo  di  Spinoza 

Spinozist,  8.  (filos.)  seguace  di  Spinoza 

Spinster,  8.  filatrice,  /;  (legge)  dònna  nu- 
bi e  ;  zitèlla,  donzèlla;  Mary  Bi'ówn,  — , 
Maria  Bruno,  attendènte  alla  casa 

Spinstry,  s.  filato,  il  filare 

Spiny,  a.  spinóso,  scabróso 

Spiracle,  s.  spiracelo,  spiràglio;  (bot.) 
stimma,  m. 

Spirai,  a.  spirale,  fatto  a  spire 

Spirally,  avv.  spiralmente,  a  guisa  di  spira 

Spire,  s.  linea  spirale,  spira,  guglia 

—  vn.  elevarsi  iu  pùnta,  germogliare 
Splred,  a.  fatto  a  pùnta 

t^pirit,  3.  spirilo,  alma,  ànima;  spirito,  fan- 
tasma, m.  ómbra  di  mòrto  ;  gènio,  spirilo, 
intellélto  ;  spirito,  ànimo,  coràggio,  brio, 
vivacità;  ardóre,  fòrza,  caràttere,  m;  di- 
sposizióne; essènza,  spirito;  a  disembo- 
died — ,  spirito  ignudo;  the  —  of  the  àg«,. 
il  gènio  del  sècolo;  party  —,  spirito  di 
parie;  public  — ,  pùbblico  spirilo,  pa- 
triottismo; a  i/oÙTH  of  — ,  giovine  animóso;; 
high  — s,  vivacità,  brio;,  the  Hóly  —,  lev 
Spirito  Santo  ;  lo  lose  òìRi's  — s,  pèrdersi) 
di  ànimo;  —  of  wine,  spirito  di  vino;. 
—  -seller,  —  -retailer,  acquavitàjo;  the 
évil  -,  lo  spirito  maligno;  keep  up  your 
— 3,  fatevi  ànimo;  in  that  coìintry  there 
is  no  public  — ,  in  cotesto  paese  spirito 
pùbblico  non  c'è;  — stiriing,  risvegliànte, 
eccitante,  incoraggiante 

—  va.  animare,  incoraggiare,  eccitare,  isti- 
gare; portare  avolo,  trasportare;  — awà.t/, 
menare  via  clandestinamente,  far  scom- 
parire 

Spirited,  a.  spiritóso,  brióso,  animóso,  di 
cuòre,  ardènte,  impetuóso,  vigoróso;  vivo, 
aeróso,  vivace,  enèrgico  ;  (dei  cavalli), 
focóso,  vivo,  rubizzo;  bold-  —,  ardilo, 
baldanzóso;  high-  —,  di  alto  sentire,  di 
cuòre;  lóto-  — ,  di  basso  cuòre,  abbiètto, 
mèsto;  tristo,  abbattuto;  a  —  yoiÌTH,  gió- 
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vane  animóso  ;  —  liòise,  cavallo  rubizzo; 
public-  — ,  palriòllico 

Spiritedly,  avv.  animosamente,  spirilosa- 
ménlo 

Spiritcdness,  8.  ànimo,  ardóre,  ardènza,  vi- 
goria, energia,  brio,  vivacità,  spiritosità; 
ìów-  — ,  alibaltiménto,  avviliménto;  racan- 
— ,  bassézza,  grettézza 

Spiritless,  a.  sènza  spirito,  senza  ardóre, 
sènza  energia;  scoralo,  avvilito,  abbattiilo 

Spiritlessly,  auy.  senz  ànima,  senza  cnersi.i, 
sènza  brio,  sènza  coràiin'O,  con  aballi- 
ménlo,  con  scoraggiamento 

Spirillessness,  s.  mancanza  d'animo,  d'ar- 
dóre, di  brio,  d'energia;  abbattimento, 
avviliménto,  scoraggiamento 

Spiritóso,  a.  (mus.)  spiritóso 

Spiritous,  a.  di  spirito,  incorpòreo;  ardènle 

Spiritual,  a.  spiii'.uàlc;  immateriale,  incor- 
pòreo, (teol)  spirituale;  intellettuale;  — 
cótiTl,  tribunale  ecclesiàstico 

Spirìluali>t,  8.  spiritualista,  m. 

Spirituality,  s.  spiritualità,  immaterialità 

Spiritualizàlion,  s.  sprilualizz.izióne 

Spiritualize,  va.  spiritualizzare 

Spirituaily,  avv.  spiritualmente,  in  ispirilo 

Spirituous,  a.  spiritóso,  ardènte;  —  liquors, 
spirili  distillali 

Soiiìluosncss,  s.  qualità  spiritósa 

Spiri,  (;))•.  spùri)  vn.  sprizzare,  s  hizzàre, 
sciiizzettàre,  zampillare;  — ■wa.  schizzare, 
sprizzare,  far  zampillare,  fare  scatuiire 

Spirile  (pr.  spiirtle),  va.  spàrgere  a  sprazzi, 
sprizzare  intórno,  dissipare 

Spiry,  a.  spirale,  fallo  a  spira,  piramidale 

Spìss,  a.  {ant.)  spésso,    dènso,  condensalo 

SpissàUd,  a.  spossalo,  condensalo 

Spissilude,  s.  spessiludine,  /;  spessézza, 
densità 

Spìl,  a.  spiedo,  schidióne,  m;  spulo;  saliva; 
lo  pùt  upon  the  —,  méttere  nello  spièdo; 
tìirn  —,  girarròsto 

—  va.  pórre  nello  spièdo;  traforare;  sputa- 
re, rièettàrc,  vomitare;  —  blòod,  spular 
sànsuo 

—  {j)ret.  spai,  p.  p.  spìl)  vn.  sputare,  spu- 
tacchiare ;  lo  —  in  the  face  of,  sputare 
in  fàccia  a  ;  il  had  been  spitting  with 
ràin,  avca  fallo  un  tèmpo  nebbióso  e 
piovóso 

—  -box,  s.  sputacchièra 

—  -full,  8.  pièno  spièdo,  schidióne,  tn. 

—  -vénora,  8.  veléno  uscito  dalla  bócca 
Spilal,  8.  {ant.)  V.  //ospitai 
Spitchcock,  g.  anguilla  spaccala  e  arrostii. i 

sulla  graticola;  —  va.  spaccare  e  arrosti- 
re (un'anguilla)  sulla  graticola 
Spile,  $.  dispétto,  sdégno,  maltalènto,  ran- 
córe, ruggine,/;  (Sul  of  —,  por  dispétto; 
in  —  of,  a  dispétto  di  ;  to  have  a  — 
agi^nst  one,  to  owe  One  a  —,  serbar  ran- 
córe ad  UDO 


—  vn.  dispeltàre,  fare  dispétto  a 
Spiteful,  a.  dispettóso,    iodispeltito,   pièno 

di  mal  talènto,  maligno 
Spitefully,  avv.  dispeltosaménle,  arrabbia- 
tamente 
Spitel'ulness,  s.  maltalènto;  V.  Spile 
Spilled,  a.  sullo  spièdo,  nello  spièdo 
Spiltcr,  ».  chi  métte   nello  spièdo;    spulac- 
chiatóre -trice;  cerbiatto;  — s,  spi.  prime 
corna  d'un  cèrvo 
Spilling,  8.  lo  sputare;  —  box,  sputacchièra 
Spittle,  8.  sputo,  saliva;  —  va.  vanga  e 
Spiltóon,  8.  sputacchièra 
Splànc/inic,  a.  (anat.)   splàncnico,  dei  vi- 
sceri 
Splanc/mòlojiy,  s.  {anat.)  splancnologia 
Splash,  s.   zàcchera;  —  of  mìid,  schizzo  di 
fango 

—  vn.  inzaccherare,   inf.ngàre  ;    vn.  schiz- 

—  -board,  splàsher,  s.  parafango  (iàrc 
Splashy,  a.  fangóso,  melmóso 

Spia;/,  va.  distèndere,  scartare;  slrombàre; 
—  a  hòrse,  spallare  un  cavallo 

—  8.  strombatura  nella  grossézza  di  un 
muro 

—  a.  distéso,  vòlto  in  fuòri;  slrunbàlo;  — 
lóol,  —  looted,  che  ha  i  piedi  volti  in 
fuòri,  sbilènco;  .-iràmbo;  —  mJìiTn,  bócca 
larga,  boccàccia,  smórlia 

Spleen,  8.  milza,    malattia    di  milza:  (fin-) 
umóre    alraLiiliàre,    ipocondria,  uggia,  lo 
veni  one's  — ,  sTogàre  il  fiele 
Spleenful,   a.  ipocondriaco,    malinconióso, 

stizzóso 
Spléenish,  a.  iracóndo,   uggióso,  atrabilià- 

re,  stizzóso 
Spléenishly,    avv.  uggiosamente,  malinoo- 

niosamènle,  stizzosamente 
Spléenishoess,  s.  l'èssere  ipocondriaco,  ma- 
linconióso, uggióso,  alrabiliàro 
Spléenless,  a.  (ant.)  sènza  Cele,  dólce,  be- 
nigno 
Spléeny,  'a.  V.  Spleenful 
Spléenwòrt,  5.  {boi.)  scolopèndra 
Splendid,  a.  splèndido,  maguilico,  pompòso 
Splendidly,   avv.  splendidamente,    magniii- 

caménte 
Splendour,  a.  splendóre,  m.  lustro,  pómpa 
Splenetic,   a.   splènètico,  alrabilìare,  stiz- 
zóso 
Splenic,  a.  splènico,  allo  a  guarir  la  milza 
Splénish,  a.  stizzóso,  malincònico 
Splèniiive,  a.  iracóndo,  irascibile 
Splèni,  S-  (veter.)  soprósso,  spinèlla 
Splice,  va.  intrecciare,  impiombare,  conge- 
gnare due  cèrile  pe'  due  capi 

—  s.  {mar.)  intrecciatura,  impiombatura 
Splicing,  a.  (mar.)  intrecciatura,  impiomba» 

lùra;  —  fid,  caviglia 
Splint,  8.  assicèlla,  stécca  osata  dai  chirur- 
ghi per  tenére  insième  le  ossa  rótte;  fran- 
tume, m.,  schéggia,  scàglia 


\ 
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Splinter,  va.  assicurare  con  assicèlle  le  ossa 
rótte;  rompere  a  schéggio;  aUràngcrc;  fran- 
tumare, scassinare 

—  vn.  franlumàrsi,  spezzarsi 

—  ».  schéggia,  rranliime,  m;  assicèlla;  sn- 
ròsso;  to  break  into  —  s,  frantumare,  rom- 
pere in  ischcggio 

Splintery,  a.  d'assicèlle;  scheggióso,  a 
schéggio 

Split  ipas.  split),  va.  fcnJere,  spaccare, 
silriiscire;  —  in  t«;A,  fèndere  in  due  parli, 
(liviilcrc;  —  one's  sides  with  laughing  (pr. 
Idling),  scoppiare,  sbellicarsi  dalle  risa 

— •  (pas.  split)  vn.  fèndersi,  spaccarsi;  di- 
vidersi; —  upon  a  rock  (mar.),  dar  in 
sécco,  spezzarsi  sugli  scògli,  naufragare 

—  a.  fésso,  spaccalo,  sdruscito  (m. 
Splilter,  8.  fonditóre  -tiico;  spaccalégna. 
Splutter,  8.  8ca  póre,  m.,  alfollàla,  lumólto, 

fracasso 

—  vn.  borbottare,  barbugliare;  —  óùl,  af- 
follare 

Spoil,  va.  dare  il  guasto  a,  saccheggiare, 
méltere  a  sacco,  predare,  spogliare,  deru- 
bare; guastare,  corrómpere,  rovinare,  di- 
strùggere, sciupare,  sconciare,  deturpàri', 
fare  deperire;  lo  —  a  country,  saccheg- 
giare, desolare  un  paese;  —  a  child,  dar 
dei  vizi  a,  inviziare  un  fanciullo;  —  the 
eyes,  guastare  gli  òcchi;  —  the  crop,  ro- 
vinare la  raccòlta 

—  vn.  guastarsi,  corrómpersi,  deperire 

—  «.  spòglia,  prèda,  corruzióne;  scóglia 
Spoiled,  spoilt,  a.  guasto,  corrótto,  rovinato; 

—  child,  ragazzo  inviziato 
Spoiler,  ».  spoglialóre,  rovinatóre,  predatóre 
SpSìling,    S.    spogliazióne;    sacco,    guasta- 

ménto 
Spóke,  pret.  di  to  spéak 

—  s.  razzo,  razza  (di  ruota) 
Spoken,  p.  p.  di  to  speak 
Spokesman,  a.   chi   parla,   oratóre,  òrgano 

{chi  parla  per  gli  altri) 
Spoliate,  fa.  spogliare,  derubare 
Spoliation,    8.    spoliazióne,    spogliaménto, 

saccheggiaménto 

Soondàic       )        /         X  ... 

e       J-'    1      a.  (vers.)  spondaico 
Spondaical    \        ^         '    ^ 

Spòndéc,  «.  (vers.)  spondèo 

Spóndyle,  *.  (anat.)  spondilo,  spondùlo 

Sponge,  s    spugna,  V.  Spùnge 

—  va.  nettare  con  la  spugna;  scroccare 
Sponger,  s.  chi   usa   la  spugna  ;   parassito, 

scroccóne,  m  ;  cavalier,  m.  del  dènte 
Spònginess,  8.  spugnosità 
Spónging-hoùse,  8.  casa  di  detenzione  prov- 

Tisòria  (pei  debitòri) 

Spòngious  )  i       .  I. 

^   .    •„  a.  spugnóso,  inzuppilo 

Spongy  l  r     o  I  rr 

Spònk,  s.  ésca;  V.  Touchwiod 
Spònsal,  a.  sponsale,  da   spòsi,    da  sposa- 
lizio 


Sponsion,  s.  (ant.)  malleveria,  garanzia 

Sponsor,  8.  mallevadóre  -diico;  padrino, 
raatriua,  compare,  m.,  comare,  /;  the  — s, 
il  padrino  e  la  madrina 

Sponsorship,  s.  qualità  di  p.idrino  o  ma- 
trina 

Sponsórial,   a.   di  mallevadóre,   di,  da  pa- 

Sponlanéily,  a.  spontaneità  (trino 

Spontaneous,  a.  spontàneo 

Spontaneously,  avv,  spnntani-aménle 

Spontàneousnoss,  s.  spon'amilà 

Sponióoo,  s.  spumóne,  m. 

Spool,  s.  cannèllo,  rocchéllo 

—  va.  incannare  [Jilo  seta,   ecc.) 
SpAora,  va.  (mar.)  córrere  vjiilo  in  póppa 

—  -drift,  s.  (mar.)  spruzzo  del  maro  in 
tempèsta 

SpAon,  s.  cucchiàjo;  lillle  —  ,  tèa  —,  cuc- 
chiaino; gràvy  — ,  cuccliiaj  )  pel  ragù,  [-el 
guazzélt);  silt  — ,  cucchi. iii)>  pel  sàie; 
màrroto  — ,  cavamidóllo;  lo  he  born  with 
a  golden  —  in  one's  m^ùru,  nàscere,  ès- 
ser nato  vestilo 

—  -liill,  s.  (orn.)  spàtola 

—  -billed,  a.  {Oì-n.)  col  hocco  a  spatula 

—  -drift,  s.  I^mar.)  «prùzzo  (del  maro  in 
leni|)èsta) 

—  -dùck,  a.  (orn.)  ànitra  penèlope,  bibbio, 
caporósso,  moriglióne,  vi. 

—  -méat,  a.  (quanto  si  mangia  col  cucchià- 
jo) aliménto  liquido;  latltcioio 

—  -wòrt.  II.  (bot.)  cocleària 
Spoonful,  S.  cucchiaiata 

Spoony,  s.  (familiare)  inibecille,  m.  bàb- 
bèo; a.  còtto  (innamoralo);  lànguido,  spa- 
simato, cascamòrto 
Sporadic,  Sporàdica',  a.  (mcd.)  spora  lieo 
Sport,  a.  trastullo,  passatèmpo,  dipòrto,  di- 
vertiménto, sollazzo,  ricreazióne,  piacére, 
771.,  spasso,  schérzo,  célia,  burla;  — s,  ftéld 
— s,  i  piacéri  della  càccia,  della  pésca, 
delle  córse  di  cavalli  e  simili;  for  —,  out 
of  —,  per  célia;  to  make  —  of  a  person, 
farsi  bèlla  di  alcuno 

—  va.  giuocàre,  rappresentare;  espórre,  a- 
dornàrsi  di,  farsi  bollo  di,  pavoneggiarsi 
di;  lo  —  one's  self,  divertirsi  (j)Oco  us.) 

—  vn.  divertirsi,  trastullarsi,  spassarsi,  di- 
portarsi, scherzare;  —  with,  ridersi  di 

Spórter,  a.  chi  si  diverte,  ciù  fa  pómpa  di 
Spórlful,  o.  lièto,  allégro,  scherzévole 
SpórlfuUy,  avv.  siberzovolinéate,  per  di- 
pòrto 
Spórlfulness,  8.  bri  >,  giovialità,  festevolezza 
Sporting,  a.  scherzévole;  della  càccia,  del- 
la pésca 

—  a.  la  càccia,  la  pésca 

Sportive,  a.  festévole,  gioviale,  scherzévole 

Spórtiveness,  s.  festevolézza,  umóre  allégro 

Sportsman,  (pi.   ppórtsmen)    .}.    cacciatóre. 

pescatóre;    amatóre    della    càccia,    della 

pésca,  delle  cól  se  di  cavalli,  ecc. 
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Spot,  s.  màcchia,  tàccia;  ségno,  lividura, 
màrchio,  sfrégio;  luògo,  sito;  pezzo,  pez- 
zetto; (agir.)  màcchia  nel  sóle;  —  upon 
one's  reputàtioD,  tàccia  d'infàmia;  upon 
the  — ,  sul  luògo,  a  dirittura 

—  va.  macchiare ,  sporcare,  imbrattare; 
macchiar!!,  picchiettare;  macchiettare;  tac- 
ciare, infamare 

Spotless,  a.  sènza  màcchia,  immacolato, 
piìro 

Spòtlessncss,  s.  incontaminatézza,  mondézza, 
purità,  candore 

Spotted,  a.  macchiato,  picchiettalo,  chiaz- 
zato 

Spòttcdncss,  8.  l'èsser  macchiato,  picchiet- 
tato 

Spottiness,  g.  l'èsser  chiazzalo 

•ipòtty,  a.  chiazzalo,  macchiato 

^póùsal,  a.  nuziale,  matrimoniale,  di  nózze 

Spóùsals,  spi.  sponsali,  mpL,  sposalizio 

Spitise,  s.  spòso,  spòsa,  marito,  móglie,/. 

Spouseless,  a.  sènza  spòso,  senza  s[)òsa; 
vedovalo,  védovo;  the  —  Adriatic,  TAdrià- 
lico  védovo 

Spóiil,  8.  giondàja,  grónda,  dóccia,  zampil- 
lo, gètto;  liibo,  canalétl  i;  (di  j;aso)  bécco, 
beccùccio;  tubo,  sifóne,  m;  water  — , 
trómba  turbinósa  d'acqua 

—  vn.  spicciare,  docciare,  sgorgare,  zampil- 
lare, scaturire,  schizzar  fuòri,  sboccare  ; 
declamare,  aringàre;  —  óSl,  sgorgare;  — 
up,  schizzare 

—  va.  versare,  docciare,  lanciare,  decla- 
mare 

Spiùtcr,  s.  declamatóre,  concionatòre 
SpóBlinp,  s.  il  docciare,  zampillare,  sgorga- 
re; declamazióne  (buri.) 
Spràzn,  «.  storciménto,  slogatura,  stórta 

—  va.  stórcere,  slogare;  sconciare;  —  one's 
foot,  stórcersi,  sconciarsi  un  piede 

Sprang,  pret.  di  lo  spring 

Spràt,  9.  (ili.)  laterino  ;  lo  give  a  —  to 
catch  a  herring,  regalare  un  uòvo  per 
avere  una  gallina,  donare  un  ago  per 
avere  un  pàio 

Sprawl,  in.  stèndersi  per  tèrra  in  mòdo 
scóncio;  dimenarsi,  contòrcersi,  agitarsi 

Spray,  s.  fiàsca;   vétta;  spruzzo  do'  marósi 

Spread  (pas.  spread),  va.  stèndere,  slargare, 
allargare,  ampliare;  stèndersi  sópra;  — 
over,  spàndere,  spàrgere,  propagare,  dis- 
seminare; to  —  a  carpet,  stèndere  un  tap- 
péto; —  sail,  «piegare  le  véle;  —  slrà./, 
sparpagliare  della  pàglia  ;  —  mamire, 
spàndere  letame;  —  a  report,  far  córrer 
vóce;  —  vn.  stèndersi,  spàndersi,  spàrger- 
li, spiegarsi 

—  a.  sléso,  spàrso,   divulgato,   disseminalo 

—  a.  estensiótic,  spandiraénto,  dilatazióne, 
sviluppo,  propagazióne 

Spreader,  «.  spargitore  -trfce,  divulgatóre 
trice 


Spreading,  s.  lo  stèndere,   lo  spàrgere,  di- 
vulgaménto 
Sprée,  8.  scappata,  bagórdo,  stravizzo,  òrgia 
Sprig,  s.  vétta  ;  verghélla,   virgulto,   ramo- 
scèllo, frasca  (ricamo);  chiodétto 

—  fa.  (ricamo)  ornare  di  frasche  o  ramo- 
scèlli 

Spriggy,  a.  pièno   di  vérghe,  vétte,  fràscln' 
Sprify/it,  meglio   Sprite,   8.  fantàsima,    fol- 
létto; fata,  ómbra  (jézza 
Spri.(7fetliness,  8.  brio,  allegria,  vivacità,  ga- 
Spri^Atly,  a.  brióso,  aeróso,  gàjo,  sveglia- 
to, snèllo 
Spring,  (pret.  sprang,  spriing,  p.  p.  sprùngì 
vn.  spuntare,  germogliare,  scaturire,  sór- 
gere, sgorgare,  uscire,  sboccare;  scattare; 
procèdere,  derivare,  venire,  provenire,  ni- 
scere,  rinàscere;  alzarsi,  levarsi;  lanciarsi; 
scagliarsi,  balzare;  the  flowers  that  —  up 
in  the    fields,  i   fióri   che   spuntano    (che 
germogliano)    nei  campi;   thn   -water  thai 
— s  óùl  of  the  rock,  l'acqua  che  scaturi- 
sce dal  sasso;  Ihènce  —  ali  our  misfortu- 
nes,   da  quésto    nàscono  tutte    le    nòstre 
disgràzie;  —  over  that  dilch,  saltate  quella 
fòssa 

—  (pret.  sprang,  sprung,  p.  p.  spriing),  va. 
far  levare  (la  caccia),  méttere  avànli, 
propórre,  accampare,  saltare,  scavalcare; 
far  scoppiare  (una  mina);  (mar.)  aprirsi, 
venir  sdruscilo;  —  a  pàrtriilge,  levare  una 
pernice;  —  a  mine,  far  volare,  far  scop- 
piare una  mina;  the  ship  sprung  a  leak, 
la  nave  cominciava  a  far  acqua 

—  8.  slàncio,  balzo;  mòlla,  fòrza  elàstica  ; 
scaturigine  /.,  fónte,  f.,  sorgènte,/;  càu- 
sa, ori;ino,  /.,  principio;  primavèra; 
màin — (d'oriuolo),  mòlla  principale;  tke 
—  of  a  lock,  la  mòlla  di  una  serratura; 
in  the  —,  in  —,  nella  primavèra;  to  give 
a  — ,  take  a  — ,  spiccare  un  salto;  — 
water,  acqua  di  sorgènte  ;  one  swallow 
does  not  make  a  — ,  (proverbio)  una 
róndine  non    fa   primavèra 

—  .  _^  .  ^  8.  (an^)  giovanòtto,  garzóne,  »m; 
bpringa  /  màcchina  antca  guerrésca  da 
bpnrigali  j       gca-liir  treccie  e  sassi 

—  -bok,  8.  gazzèlla  dell'Africa  meridionale 

—  -box,  8.  barilétto,  tamburo  (d'orològio) 

—  -hall,  8.  (veter.)  grànchio 

—  -Iiéad,  8.  scaturigine,/,  sorgènte,/. 

—  -tide,  8.  alta  marèa 

—  -water,  s.  acqua  sorgènte 

—  -wliéat,  8.  froménto  marzuòlo 
Springiness,  8.  elasticità,  fòrza  elàstica 
Siiringing,  8.  lo  slanciarsi;  il  sórgere;  sor- 
gènte,/, scaturigine,/;  principio 

Springe,  8.  làccio,  lacciuòlo,  calappio  (por 
prèndere  uccèlli) 

—  va.  prendere  al  làccio,  illaqncàre,  ac- 
calappiare ;  il  Ì3  easy  to  bag  the  bird 
when    another   has  — d   it,    è   fàcile   ac- 


rile,   méte,    bile,    oóle,    Inbe; 


fai,        mèi,    bit,    nói,    lùb;  •  far,   pique,  f^ 


srn 

chiappar  1'  uccèllo  quando  un  altro  1'  ba 
accalappiato 
Springy,  a.  elàstico,  che  ha  fòrza  di  mòlla 
Sprioklt,  va.  sprizzare,  spàrgere,  spruzzare, 
gpruzzolàre,  irrugiadàre,  bagnare,  semi- 
nare, aspèrgere  ;  —  wilh  sali,  aspèrgere 
di  sale;  —  the  rAora,  bagnato  la  càmera 

—  8.  piccola  quanlilà  sp.irsa;  aspersòrio 
Sprinkler,    g.    chi    o   che    spàrgo ,    spruzza 

aspèrge;  aspergilóre;  —,  aspersòrio 
Sprinkling,    s.    lo    spruzzare,    l'aspèrgere; 
aspersióne,  /.,  sprùzzolo,  spruzzo;  infari- 
natura;  —  of  ràin,    spruzzàglia,   piogge- 
rèlla 
Sprit,  va.  {ant.)   V.  spiri;  vn.  gormogli'iro 

—  ,  —  -sàjl,  s.  (viar.)  làrchia,  civada,  véla 
di  bomprèsso 

—  -lop-sà;7,  8.  {mar.)  cóntro-civada 
Sprite,  s    fantiisma,  m.  follétto,  V.  Sprigr7tt 
Sprocket,  —  -wheel,  s.  ruòta  dentata 
Spr(iùt,  8.  germòglio;  tallo,  bròccolo;  new 

—  s,  bròccoli  nuòvi 

—  vn.  germogliare,  vegetare,  méttere 
Sprouting,  a.  gerraogliànle,  metlènlo 
Spruce,    a.    lindo,   attillalo,   leggiadro  ;  — 

béer,  hirra  amareggiala  da  rami  di  abéte 

—  vn.  allindarsi,  pulirsi,  attillarsi;  —  up, 
va.  allindare,  attillare,  abbellire 

—  8.  (bot.)  abél",  m. 

Sprucely,  avv.  lindamente,  vagamente 
SpriJcencss,  8.  lindézza,  atlillalnra,  pulizia 
Sprung,  pret.  e  p.  p.  di  to  spring 
Spry,  a.  {vol(j.)  V.  Sprijf/ttly 
Spud,  s.  colléllo  per  tagliare  le  màio  èrbe 
Spume,  8.  spuma,  spiiinia,  schiuma 

—  vn.  spiumàre,  schiumare 
Spiimésci'nce,  s.  spumosità 
Spumiforous,  a.  spumifero 

Spumous,   spùray,   a.    spumóso,    pièno    di 

spuma 
Spun,  pret.  e  p.  p-  di  lo  spin 
Sjiiinge,  8.  spugna;  {arlig.)    spazzalòjo;  — 

càke,  |iari  di  Spagna 

—  va.  nettare  con  una  spugna;  vn.  mangia- 
re a  8j)ése  d'altri,  appoggiare  l.i  lahàrda 

Spùnger,  s.  chi  lava  colla  spugna;  chi  luàn- 

gia  0  bévo  a  spé^e  d'altri,  parassito 
Spùnpincss,  8.  spugnosità,  qualità  spugnósa 
Spùnging,  8.  il  nettare  con  una  spugna  ; 
l'appoggiare  la  labàrda  ;  —  buuse,  casa 
di  guàrdia  dui  commèrcio  (in  cui  è  de- 
tenuto provvisoriamente  il  debilóre  arre- 
stato sin  che  trovi  cauzióne) 

bpungious  I  spugnóso,  spugnilóso 

Spiingy       \  *^  "        'fé 

Spurgali.  8.  piaga  fatta  cògli  sproni 

—  va.  piagare  cogli  sproni 

Spùnk,  8.  ésca,  miccia,  coràggio,  ànimo 
Spàr,  8.  speróne,  wi.,  sprone,  m.,  stimolo; 

cock's  — ,  sprone  di  gallo;  upon  tho  —  of, 

nella  frétta,  fùria  o  fòga  di 

—  va.  spronare,  stimolare,  aizzare 
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—  vn.  servirsi  degli  sproni  ;  —  on,  affret- 
tarsi, andare  con  frétta 

—  -géar,  8.  (macchine)  ruòta  diritta,  ci- 
lindrica 

—  -nùl,  s.  {macchine)  rocchétto 

—  -róvfel,  8.  rotèlla  di  speróne 

—  -wliéel,  8.  {macchine)  ruòta  dentala  (coi 
dènti  inseriti  orizzontalmente  nella  su- 
perficie estèrna  della  ruòta) 

Spurge,  s.  (bot.)  catapùzza,  eufòrbio;  — 
làurei,  tintimàglio,  dafoòide,  f.,  làuro 
salvàtico 

Spurious,  a.  spùrio  surrettizio,  falsilicàto 

Spuriously,  avv.  in  mòdo  spùrio,  falso,  sur- 
rettizio 

Spùriousness,  8.  qualità  spùria,  surrettizia, 
falsità 

Spìirn,  8.  càlcio;  spregio,  sfrégio,  vilipèndio 

—  va.  distribuire  càlci  a,  cacciar  via  a  fù- 
ria di  càlci;  respingere  con  disdégno,  ri- 
gettare, sprezzare  ;  vn.  calcitrare  ;  tirar 
càlci 

Spurred,  a.  spronàio,  che  ha  speróni;  spro- 
nato, stimolato 

Spùrrer,  s.  spronalóre;  —  on,  istigatóre 

Spurrier,  8.  speronàjo 

Spurring,  s.  lo  spronare;  incitaménto,  ecci- 
taménto 

Spìirry,  «.  (hot.)  asleròide, /,  ister  àttico 

Spùri,  va,  schizzettare,  V.  Spirt 

—  8    zampillo;  schizzo;  capriccio 
Spùtler,  vn.   sputacchiare,   parlare  sputac- 
chiando, alToltàre,  barbugliare,  schizzare, 
fischiare,  strepitare 

—  8.  spula,  sputo;  aflollàla,  strèpito,  fra 
càs'o 

SpùUcrer,   8.    chi    sputacchia    nel    parlari', 

borbottóne 
Spùlum,  8.  (med.)  spulo 
Spy,  8.  spia,  spióne,  m;  \»ihA  is  Ihal  man? 

man!  "wby,  he  is  a  —,  chi  é  quell'uòiuu"? 

uòmoi  è  una  siiia 

—  va  spiare,  osservare,  codeàre;  vedére  (da 
lontano);  scoprire,  scòrgere,  discèrnero  ; 
—  vn.  vedére,  ricercare,  penetrare  ;  — 
into,  scrutare;  —  glàs«,  cannocchiale,  m. 

—  -boat,  8.  (mar.)  corvétta 
Spyism,  8.  spionàggio 

Squàb,  a.  pingue,  paffuto,  grassàccio 

—  8.  sofà,  7n.  cuscino  imbottilo,  piccioncl 
no;  nano,  tòzzo  di  uòmo 

—  -])ìp,  s.  pasticcio  coi  piccioncini 
Squàbliish,  a.  grassétto,  paffutello 
Squabble,  8    conlésa,  altèrco,  zùlla,  rissa 

vn.  venir  a  paróle,  altercare,  rissare 

Squabbler,  a.  accattabrighe,  rissóso,  liti- 
gióso 

Squàd,  8.  (mil.)  distaccamento  piccolo,  squa- 
dra; banda,  ciurma,  cròcchio 

Squadron,  8.  squadra,  schièra,  squadróne 
m.  (di  cavalleria);  (mar.)  squadra 

Squadroned,  a.  squadronato,  schierato 


Dòr,  rtìde;  •  fall,  sòn,  bull;  •  fire,    di;  •  by,  lymph;  póìse,  b^s,  fóùl,  foli;  gem,    ù 
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Sqnilid,  a.  squàllido,  scialbo,  spòrco 
Sqnàliilncss,  s.  squallóre,  pallidézza,  spor- 

chcria,  sudiciume,  m. 
Squali,  S.  Kriippo   di  vènto,    folata,  réfolo, 

ìnTuriàta  di  vènto,  burrasca;  grido  acuto 

—  vn.  gridare,  strillare,  schiamazzare 
Sqnàllcr,  «.  gridai  óre  -Irice,  schiamazzatóre 

-Irice 
Squalling,  s.  gridio,  schiamazzo 
Squally,  a.  burrascóso,  tempestóso 
Squalor,  s.  squallóre,  sporcheria 
Squamiform,  a.  squamilórme 
Squamose,    squamous,    a.   squamóso,    sca- 
glióso 
Squander,  va.  scialacquare,  sciupare,  sper- 
perare, dissipare,  dispèrdere,  prodigare 
Squanderer,  «.  scialacquatóre  -Irice 
Squandering,    a.    scialacqnaméuto  ;    scia- 
làcquo 
Squire,  a    quadro;  quadrato;  èquo,  giusto, 
càndido,  schiètto,  leale;  pareggiato,  aggiu- 
stalo, saldato;  to  make  — ,  quadrare,  pa- 
reggiare, bilanciare;   —  niimber,   nùmero 
quadro;  —  root,  radice  quadra;  —  shówl- 
ders,  spalle  quadre;  fair   and  — ,  beli'  e 
quadro,  giusto 

—  ».  quadro,  quadralo;  figura  quadra;  {arti) 
quadra,  règolo;  (di  città)  piazza;  (mil.) 
quadrato  ;  scacco  (di  ncacchiera)  ;  qua- 
dratura, riquadratura;  to  màke  — ,  squa- 
drare; this  is  «Sul  of  — ,  quésto  non  è  qua- 
dro, è  irregolare;  Ihat  -will  break  no  — s, 
ciò  non,  guasterà  nulla  ;  to  move  a  — 
(scacchi),  fare  una  mòssa 

—  DO.  quadrare,  ridurre  in  forma  quadra, 
agguagliare,  pareggiare,  aggiustare,  salda- 
re (un  conto);  (mar.)  bracciàre 

—  un.  quadrare,  convenire,  addattàrsi 

—  -bt/ilt,  a.  dalle  spalle  quadre 

—  -rigged,  a.  (mar.)  a  vélx)  quadre 

—  -slèrned,  a.  (mar.)  a  póppa  quadra 

—  -tóes,  8.  gottóso,  poda?róso  ;  sfune  rich 
old  —,  qualche  ricco  vècchio  podagró^o 

Squireness,  s.  quadratézza,  fórma  quadra 
Squirish,  o.  alquanto  quadrato 
Squish,  va.  schiacciare,  alTràngero 

—  s.  còsa  mòlle,  cosa  mòrbida;  schiaccia- 
ménto, acciacco;  (bot.)  zucca;  uòmo  mò- 
gio 

Squashy,  a.  come  una  zucca 

Squàt,  a.  qnàllo,  rannicchialo,  tòzzo,  bas- 
so, palTnlo;  to  sii  — ,  sedére  a  coccolóni; 
star  quatto,  acquattarsi 

—  s.  lo  star  coccolóni;  caduta  subita 

—  vn.  accoccolarsi,  accosciarsi,  acquattarsi, 
appianarsi;  lo  sit  —,  star   quàllo  quatto 

Squatter,  8.  chi  o  che  si  appiatta 
Squiw,  »    dònna,  móglie  (fra  i  selvaggi) 
Sqnéak,  vn.  squitlfro,  guafre,  gagnolare 

—  ».  lo  squittire,  guafre,  guaito,  gagnolio 
Squeaking,  a.  che  gagnola,  che  gnaisco,  che 

strillo;  —  s.  il  gagnolare,  lo  strillare 


Squeal  vn.  gridare  con  vóce  acuta,  stridere,  , 
slrillàre,  gagnolare,  squittire,  guafre         ^ 

Squeamish,  a.  svogliato,  fastidióso,  schizzi- 
nóso 

Squeamishly,  avv.  svoglialaménle,  fastidio- 
samente (maco 

Squéamishness,    s.   svogliatàggine,  /.,  sto-  \ 

Squeeze,  va.  spremere,  strizzare,  prèmere, 
stringere;  lo  —  a  spùnge,  a  lemon,  spre 
mere,    strizzare    una  spugna,   un  limóni^ 

—  hard,  prèmere,   sprèmere    fòrte,   strin- 
gere fòrte;  —  óùl,    esprimere,  fp.émcre:   ' 

—  each  other's    hands,   stn'ngersi  (fore 
ménte)  la  mano 

—  vn   serrarsi,  spingersi,  ficcarsi 

—  s.  lo  sprèmere,  spremitura,  compr.'S-iióiie. 
strétta  (di  mano),  prèssa,  fólla,  sèira 

Squeezing,  s.  compressióne,  pressióne,  strili 

gimcnto,  spremitura 
™      •]  h  ì  va.(ant.  volg.)  fràngere,  sfr.ncel- 
Sauélsh         '*'"*^'  ~  «•(«"<•  ^olg  )  cadiu.i, 

^  '      cascata,  stramazzóne,  m. 

Squih,  8.  razzo;  (Jìg.)  pasquinata;  — s  and 

crackers,  razzi  e  saltarèlli 
Squill,  8.  (itt.)  gquilla  ;    (bot.)   pancràzi", 

Scilla 
Squinancy,  t.  (med.)  V.  Quinsy 
Squint,  a.  guèrcio;   dubbio;    —  eyed,    che 

ha  gli  òcchi  tórli;  guèrcio,  bieco 

—  va.  èssere  guèrcio,  guardar  bièco 

—  8.  òcchio  bièco,  guèrcio;  il  guardar  bièco 

—  a.  guèrcio,  bièco 

Squinting,  8.  1'  èssere  guèrcio,  il  guardare 
di  travèrso;  (med.)  strabismo 

Squintingly,  avv.  da  guèrcio,  biecamente 

Squiny,  vn.  (gergo)  guardar  bièco,  di  tra- 
vèrso 

Squire,  8.  scudiero,  scudière,  signoròtto, 
possidènte,  proprietàrio  in  provincia;  — , 
esquire,  tilolo  mèdio  tra  k.nighi,  cavalie- 
re, m.,  e  Mr.  signóre;  il  cavalière  d'una 
signóra;  sii  koighis  with  their  — s,  sei 
cavalièri  coi  loro  scudièri;   V.  Esquire 

—  va.  accompagnare,  far  da  scudière,  far 
da  cavalière  presso  nna  dama 

Sqifrehóod,  (ant.)   V.  Squireship 
Squirely,  a.  da  scudière,  da  gentiluòmo 
Squireship,  s.  rango,   funzióni  di   scudicr'^, 

qualità,  grado  di  Eaquire,  di  signoròtto: 

qualità  di  possidènte 
Squirrel,  (pr.  sqnùrrel)  t.  (tool.)  scojàllolo    i 

—  -hunt,  8.  càccia  dello  scojàtlolo  I 
Squirl  (pr.  squiirl),  a.  scirlnga,  gchizzéllo;    I 

zampillo 

—  va.  sciringàre,  schitietlàre 

Squlrter  (pr.   squùrler) ,    i.    chi    sciringa 

schizzetta 
St.  abbrev.  di  Sàfnt,   santo,  e  di  Slrét 

strada.  Tit;  St.  Paul  St.,  via  di  S.  Pàoiu 
Stàb,  8.  stoccata,  pugnalata,  slilctlàta 

—  va.  ferire  con  arma  da  pùnta,  pugnala-    i 
re,  glileltàre 


Fate,    méte,    bile,    nòie,    tube; 


fàt 


mèt,    bit,    nòt,    tùb;   ■    fir,    pique,  ^;y 


STA 


—  573   — 


STA 


i  Slàlial  Màlor,  s.  {mas.)  Slàbal  Maler,  m. 
Slabber,  «.  chi  ferisce  con  arma  da  punta 
Stabbing,  s.  il  ferire   con   arma  da  pùnta, 

stoccata,  pugnalata,  coltellata 
Stabili ment,  s.  sostégno,  appòggio,  fermézza 
Stability,  s.  stabilità,  fermézza 
Stable,  a.  stàbile,  duràbile,  fermo 

—  8.  scuderia,  stalla  {di  cavalli)  —  -b^, 
mózzo  di  stalla,  stallière,  m;  —  fed,  stal- 
lio, livery  — s,  scuderia  di  cavalli  a  nòlo; 
pensióne  pei  cavalli 

'    —  va.  méttere   in    istalla;    vn.    entrare   in 
istalla,  staro  nella  scuderia 

—  -dAor,  s.  pòrta  di  scuderia;  ■when  the 
stéed  is  stolen,  shut  the  —,  (proverbio) 
perduti  i  buoi,  serrata  la  stalla 

—  -yard;   8.  cortile,  m.  di  scuderia 
Siàbling,  s.  il  méttere,  lo  stare  nella  stalla; 

stallàggio;  scud  ■rie,  f pi. 

Stàblisb,  va.  V.  Establish 

Stàbly,  avo.  stabilmente,  con  stabilità 

Staccato,  avv.  (mus.)  staccato 

Stack,  3.  mùcchio,  cumulo,  ammasso;  —  of 
hay,  miicchio  di  fièno;  —  of  arms,  fàscio 
d"àrmi  (di  fucili);  —  of  strato,  bica  di  pi- 
glia, pagliàjo;  —  of  ^f^od,  catasta  di  lé- 
grna;  —  of  cliimneys,  filare,  m.  di  camini 

—  va.  ammucchiare,  abbicare,  accatastare; 
to  —  arms  {mil.)  méttere  le  armi  (i  fu- 
cili) al  fàscio 

—  -yard,  s.  cortile,  m.  di  podére 
Slacking,  «.  l'ammucchiare,  l'abbicare 
Slàcte,  s.  stalle,  m;  mirra  liquida 
Stàddle,  a.  sostégno;  grùccia 

Slàde,  s.  stàdio 

Stadium,  8.  stàdio 

Stàdtholder,  8.  stalòlder,  m.  (governatore 
olandese) 

Slàdlholderate,  Slàdtholdership,  a.  dignità, 
ufficio  di  slalóldcr 

Staff,  (pi.  slaves  e  staffs)  s.  bastóne,  sosté- 
gno, appòggio;  (ntar.)  asta;  (mus.)  righe, 
/.  pi.  e  spàzii,  m.  pi.  (su  cui  si  scrivono 
le  nòte);  pilgrim's  —,  bordóne,  m;  police- 
man's —,  bastoncino  di  conslàbilc  ;  —  of 

command,  bastóne  del  comando;  tlàg , 

àsla  di  bandièra;  jack  — ,  (mar.)  asta  di 
bandièra,  àlbero  di  bomprèsso;  quarter-  — , 
bastóne  a  due  pùnte,  bastóne  da  bàttersi; 
crósier's  —,  pastorale,  m;  the  —  (pi.  —  s), 
(mil.)  lo  stàio  maggióre  ;  general  — ,  stàio 
maggióre  generale;  regimèulal  — ,  stàio 
maggióre  d'un  reggiménto; — ,  redazióne 
d'un  giornale;  (mil.)  còrpo  dei  mèdici, 
degli  utliziàli  di  sanità;  —  òllicor,  ufficiale 
di  stàio  maggióre;  —  Irée,  (bot.)  celastrus; 
clim&ing  —   trée,  celastrus  scandens 

SlàlEer,  s.  servitóre  che  pòrta  il  bastóne 

Stag,  8.  (zool.)  cèrvo;  —  èvil,  (veter.)  tètano 

Stage,  8.  palco,  palco  scènico,  teatro,  scéna; 
palco,  impalcatura  (di  strada);  pósta; 
stàdio;  periodo,  grado,  fase, /;  palco,  ca- 


valiétto (di  ciarlatano);  vellùra,  dili- 
gènza, corrière,  m;  (mar.)  bazigo  ;  to  gel 
up  for  the  — ,  méttere  in  iscéna,  sceneg- 
giare;   —  -play,    composizióne    teatrale; 

—  cóach,  corrièra,  vettnra  pùbblica;  — 
player,  attóre  -trice,  arlista,  m.  /.,  com- 
mediante, m.  f. 

Slàger,    8.    (volg.)    commediante;    persóna 

scaltra,  vólpe  vècchia,  volpone,  w. 
SlAgggard,  8.  cèrvo  di  quattro  anni 
Stagger;  vn.  barcollare;  barillàre,  vacillare, 
titubare 

—  va.  fare  vacillare;  smuòvere,  scuòtere 
Staggering,  8.  il  barcollare,  il  vacillare,  ti- 
tubanza, esitanza 

Staggeringly,  avv.  barcoUóne,  con  titubanza 
Staggers,  spi.  (veter.)  vertigine,/. 
Stagnancy,  s.  stagnaménto,  ristagno 
Stagnant,  a.  stagnante,  che  stagna,  che  non 

iscórrc  ;  (Jìg.)  inattivo 
Stagnate,  va.  stagnare,  non  iscórrere 
Stagnation,  s.  stagnaménto,  ristagno 
StàM   pret.  e  p.  p.  di  lo  stay 

—  a.  sobrio;  prudènte,  grave,  posato,  sèrio 
St52dness,  «.compostézza,  posatézza,  gravità 
Stàin,  8.  màcchia,  tàccia;  sfrégio,  infàmia 

—  va.  macchiare,  denigrare,  diffamare,  in- 
famare; —  -with,  macchiare  di 

Stained,  a.  mai-chiàto  ;  infamato;  timo,  co- 
loralo, dipinto 

Stàzner,  a,  chi  màcchia,  chi  tinge,  chi  di- 
pin;:e 

Stàerless,  a.  sènza  ncàcchia,  immacolato 

StàiY,  8.  grado,  scalino,  gradino,  scaglióne, 
m;  — s,  8.   pi.,   —  -case,    scàia;    private 

—  -case,  scàia  segréta;  winding case, 

scàia  a  chiòccijla;  grand  —  -case,  sca- 
lóne, w;  flight  of  — s,  pair  of  — s,  ramo 
di  scila,  scalinata;  one  pair,  iw6  pairs  of 
— 3  high,  al  primo,  al  secóndo  piano  ; 
còme  ùp  — s,  salite;  he  is  up  — s,  è  di  sópra 

Stake,  s.  steccóne,  pinòlo,  pàio,  palanca; 
(giuoco)  pòsta,  scomméssa;  rògo  (suppli- 
zio); —  of  twenty  francs,  pósta  di  vénti 
frauclii;  to  sweep  — s,  vincere  tutto,  por- 
tare via  tufo;  life  is  al  —,  si  tratta  della 
vita,  ci  va  della  vita 

—  va.  steccare,  guarnire  di  steccóni;  giuo- 
càre,  pórre  la  pòsta,  scomméttere,  avven- 
turare, méttere  a  repentàglio;  I  —  ten 
francs,  giuoco  (scommétto)  dièci  franchi 

Stalàctic      I  ^_  stalittitico,  di  stalattite 

Slalaclical  | 

Stalàcliform     /       j^  ^^^^^  ^j  stalattite 

Stalàcliliform  | 

Stalactite,  8.  (min.)  stalattite,/. 

Slalactitic,  a.  stalattitico 

Sialà^mile,  8.  {min.)  stalagmite,  f. 

Stale,  a.  stantio,  vècch.o;  passo,  vièto,  sven- 
talo, scipito,  rafférmo;  —  brèad,  pane 
stantio,  pane  duro 

—  vn.  (delle  bestie)  pisciare,  orinare 


nór,  rude;  -  fall,  sòn,  bull,  -  fare,  di;  -  by,  lymph;  póìée,  bt^s,  foul,  fjwl;  gem,    as 
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•-  ».  piscia,   orma  (delle   bestie)',    scacco- 
mallo 
Slàley,  avv.   {ani.)  ftì  già  uq    lémpo,  auli- 
camciilo  (stillo 

Stàlemal©)  ».  (giuoco)   stallo;  —  va.    lare 
Stàlcnuss,  s-  vcccliiezza,  qualità  vièta,  slan- 
cia, sventata;  rancidézza 
Staling,  s.  l'orinare  (del  bestiame) 
Slà^k,   8.  stélo,    gambo,    picciuòlo,   pedtin- 
colo;  —  of  còro,  stóppia;  —  of  càbbapc, 
tórso,  tórsolo  di  càvolo,  di  vèrzo  ;  — ,  in- 
cèdere maestóso,  andatura  afletlàta  e  su- 
pèrba 

—  vn.  camminare  a  pàssi  lunghi  e  maestósi, 
naarciàre  pomposamente 

Stàikiiig-hoise,  s.  cavallo  di  comparsa;  ca- 
vallo finto;  arlifiriu,  pretèsto 
Slà(ky,  a.  a  guisa  di  stèlo;  duro,  fibróso 
Stali,  s.  stalla  {dioisione,  scumparto  in 
una  stttderia)  ;  stalla  (da  buoi);  bottéga 
a  vènto,  bottega  posticcia,  banco,  casòtto, 
boltugliclta.  bultugùccia;  (di  beccajo)  de- 
Sco;  (di  ciabattino)  desco,  scanno;  stallo 
(di  cattedrale);  sedile,  m.,  sèdia  (nel 
coro);  sèdia  fissa,  sèdia  chiùsa,  sèdia  ri- 
servala (in  teatro) 

—  va.  métiero  nella  stalla,  nella  scuderia, 
installare,  métterò  in   possésso;  lo  — ,  to 

—  -feed,  stagginàre 

Stallage,  s.  diritto  di  poter  aprire   bottega 

a  vènto 
Stalled,  stall  -fed,  a.  stagginàto,  stallio 
SlàlUoo,  a.  stallóne,  m.,  cavallo  intéro 
Slàllwart,  Stilworth,  a.  robusto,  gagliardo, 

pròde 
Stàraen,  (pi   slàmina)  ».  baso   (sòda),  fon- 
daménto;   base,  /.,    fòrza   vitale;    (6ot  ) 
stame,  m. 
Stàmened,  a.  fornito  di  slami 
Slàmina,  s   pi.  di  slàmen 
Slàmioal,  a.  (bot.)  staminale 
Staminale,  va.  dotare  di  fòrza  vitale 
Slamineous,  a.  compósto  di  stami 
Stamiuiferous,  a.  \^bot.'\  staminifero 
Slàmmel,  a.  rósso  pàllido;  sórta  di  panno 
Stammer,  un.  tartagliare,  balbettare,  esitare 
óùt,  va.  prolferire  balbettando,    pronun- 
ciar màio 
Stammerer,  *,  tartaglióne,   larlaglióna,  m., 

balbuziènte,  m.  f. 
Stammering,  s.  il  tartagliare,  balbùzie,  /. 

—  a.  balbuziènte  (bù/.ie 
Stàmmeringly,  avv.  tartagliando,  con  bal- 
Stàmp,  va.  stampare,  improntare,    bollare, 

imprimere,  scolpire,  sigillare;  —  coin,  im- 
prontare, bàttere  monéta;  — ■  upon  the 
brài'n.  imprimere,  scolpire  nella  memòria; 

—  cólton  gòodé,  imprimere  tessuti  di  co- 
tóne; —  under  fòoi,  calpestare,  coucul- 
càre 

—  vn.  postare  i  piedi;    colpire  col    licde; 
bàttere  il  tacco,  scalpitare,  scalpicciare 


—  a.  imprónta,  stampa,  iniiiressióne,  ségno, 
marca,  màrchio;  stampa,  inci.-iióno,  /,, 
rame,  m\  cònio,  punzóne,  m  ;  bóllo,  bol- 
lino di  pòsta,  bollino  da  lèttere;  gènere, 
m.,  caràttere,  m.,  calibro,  tèmpra;  bai» 
luta  col  piede  sulla  tèrra;  lo  beir  the  — 
of,  portare  1'  imprónta  di  ;  men  of  the 
same  —,  uòmini  della  stéssa  tèmpra; 
pósl-òlUce  — s,  bollini  di  pòsta;  of  Iho 
rif;At  —,  buòno,  eccellènte 

—  -àet,  a.  lègge  sul  bóllo 

—  -duly,  a.  dirillo  di  bóllo 

—  -fée,  a.  diritto  di  bóllo 

—  -mill,  s.  mazzo,  pestóne,  m;  mulino  a 
pestóne 

—  -ònice,  s.  uffizio  del  bóllo 

—  -paper,  g.  càita  bollata 

Stamped,  o.  iinpronlàlo,  scolpito,  bollato 

Stamper,  a.  pestèllo,  pestatójo,  pilóne,  w., 
conio 

Stamping,  *. lo  scalpitare,  scalpicciare,  cal- 
pestare, calpestio;  il  bollare 

Stanch,  a.  sòdo,  massiccio,  fermo,  fido,  ze- 
lante; —  fr/cnd,  fido  amico 

—  va.  stagnare,  ristagnare;  lo  —  the  blùoJ, 
risliignàre  il  sàngue 

—  tn.  (del  san<jue)  stagnarsi,  ristagnarsi 
Stanchion,  s.  sostégno,  rincalzo,  puntèllo 
Slàiichless,  a.  che  non  può  èssere  stagnàio 
Stànchoess,  ».  sodézza,  fermézza,  solidità 
Stand  (pas.  stood),  vn.  staro  ritto,  starsi  io 

piedi,  èssere  in  pie  stante;  stare;  èssersi, 
trovarsi,  dimorare,  sussistere;  fermarsi,  far 
alto,  méttersi,  pòrsi,  sostenérsi,  durare, 
presentarsi  (quale  candidato);  —  oa, 
upon,  appoggiarsi,   insistere;    allaccàrsi; 

—  agijnst,  far  tèsta  a;  —  by,  spaileg 
giare,  difèndere,  scodare;  —  for,  rappra 
sentàre,  significare,  voler  dire;  —  with, 
èssere  confórme  o  consentàneo  a;  (mar, 
córrere,  prènilere,  dirigere;  (nw'Z.)  fermai s^ 
arrestarsi;  lo  -  bòli  upriiy/it,  stare  i 
petto  e  in  persóna;  —  there,  restate  11, 
fermatevi  là;  lo  —  fast,  lirm  (pr.  fùrm), 
stare  férmo,  saldo;  —  lirsl  (pr.  tùrsi), 
èssere  il  primo;  —  stili,  staisi  chéto,  fer- 
marsi, restare  stazionàrio;  —  to  a  rning, 
sostenére  una  còsa;  —  by.  spalleggiare, 
appoggiare,  assislerr,  èssere  presènte;  — 
fórni,  spòrgere,  méttersi  avanti;  —  awày 
(mar.),  allontanarsi,  prèndere  l'alto;  — 
in,  avvicinarsi  al  pòrto,  entrare;  —  for, 
dirigersi  vèrso,  veleggiare  verso;  I  cannot 

—  upon  my  legs,  non  mi  règgo  ritto;  niy 
hitr  — s  on  end,  mi  si  arricciano  i  capélli  ; 
lo  —  in  oéed  of,  abbisognare  di;  —  in 
one's  wàj/,  èssere  di  ostàcolo  a,  attraver- 
sare; —  upon  nno'i  diileiice,  stare  in  sui 
difensivo;  lo  —  lo  (mar.)  far  rótta  al  largo; 

—  oli  and  OD,  bordeggiare 

—  va.  (pat.  alAod)  durare,  sapporlàro,  règ- 
gere,  rcsislcro    a,    in  inUnére,    dilèndero. 


File,    méte,  bite,   nòie,   tube; 


fit. 


mei,  bit,    Qót,   liib;  •  far,  pi'i'ie,  cl^ 
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subirò,  tollerare;  lo  —  tho  cóld,  règgerò, 
rosistoro  al  fréiliio;  —  an  assault,  sostc- 
ùéro  un  assalto;  —  one's  gróìiml,  staro 
saldo,  non  cederò  il  terreno,  starsi  férmo 
-  «.  luògo,  pósto  (dove  si  sta  in  piedi), 
stazióne,  posizióne,/;  carico,  rango,  pòsa, 
fermata,  alto;  resistènza,  opposizióne; 
dillicollà,  imbarazzo,  imbròglio;  intòppo; 
appòggio  ;  sostégno  ;  to  put  to  a  — ,  impac- 
ciare, imbrogliare,  incagliare;  to  he  at  a 
— ,  èssere  impaccialo,  non  sapere  olio  fare; 
a  bàsin-  — ,  porla  bacino;  ink-  — ,  cala- 
niAjo; —  of  arms,  armamento,  tulio  le 
armi  necessario  ad  un  soldato 

siili,   s.    inazióne;  the    list    of  English 

men  who  preached  tho  doctrine  of  — , 
r  lillimo  di'gli  Iniilesi  che  preilic.irono  la 
dol  Irina  del  lasciar  fare  (al  Govèrno), 
della  non  resistènza,  dell'ubbediénza  pas- 
siva ;  trade  is  at  a  — ,  il  commèrcio  è 
arenato 

Standard,  s.  bandièra,  inségna,  stendardo; 
modèllo;  tipo,  modèllo  regolatóre;  nórma, 
sàggio,  piètra  di  paragóne,  tarilTa;  the  — , 
quella  misura  che  serve  di  modélln  a  tùlio 
le  altre  del  rè|.'no;  ihe  —  pi  ice,  il  prèzzo 
di  tariila; —  work,  òpera  clàssica,  scriUo 
elegantissimo;  the  —  of  style  and  taste, 
il  lipo,  il  modèllo  dello  stile  e  del  gusto; 
lo  ràise  the  —,  rizzare  la  bandièra;  — 
-béurer,  gonfaloniéic,  m. 

—  a.  che  serve  di  randèllo,  di  tipo,  di  nór- 
ma ;  (monete)  di  giusta  léga;  (lettera- 
tura) clàssico 

Slandel  /       ,   ^^^  arboscèllo  vècchio 
Slander  \       ^ 

—  s.  chi  sta  ritto  in  piedi;  —  by,  astante, 
liguardanle,  speltalórc  -trico 

SUinding,  a.  in  pie  stante,  in  piede;  diritto, 
rillo;  iisso,  stabilito,  stanziale,  perraa- 
nènle,  costante,  perpètuo,  invariàbile;  — 
àriny,  esèrcito  stanziale,  permanènte;  — 
rules,  règole  fisse;  —  dish,  vivanda  ordi- 
nària, —  water,  acqua  stagnante 

—  8.  lo  stare  in  piedi,  pòsa,  potére  o  mèzzo 
di  stare  in  piedi;  luogo,  pósto,  posizióne, 
pósta;  durala,  data;  a  xning  of  fówr  years 
— ,  còsa  di  quattro  anni 

Stand. sh,  s.  {ant.)  calamàjo 

Slang,  s.  stanga,  pèrtica  {misura) 

Slànk,  pret.  di  to  stink 

Stannary,  a.  attenènte  allo  stagno  (metallo); 

—  8.  minièra  di  stagno 
Stanza,  8.  (poet.)  stanza,  stròfa,  ottava 
Staple,  8.  matèria  prima;  oggetto  principale; 
deriàle    principali;    fiòcco   di    lana  o  co- 
tóne, empòrio;  càppio  di  fèrro,  bocchcUa 
di  lòppa  ;  cràmpa 

—  o.  stabilito,  fisso,  principale 

Stapler,  «.  negoziante;  wool  — ,  negoziante 

di  lana 
Star.  «.  stélla,   astro;  the  evening  —,  l'è- 


spcro; the  fixed  —  s,  lo  stélle  fisse;  — 
lìsh,  (itt.)  stella;  —  gàzer,  astròlogo;  — 
chamber,  càmera  stellata  (corte  antica 
di  giustizia)  ;  shAolins  — ,  stélla  cadénlo 
(metèora);  —  siòne,  (min.)  bell'occhio; 
—  spangled,  stellato 

—  -à|iple,  s.  (bot.)  crisofillo 

—  -fish,  8.  (itt.)  stélla  di  mare,  astèria; 
(bot.)  stapèlia 

—  -grdss,  8.  (bot.)  calliirico 

—  -hàwk,  8.  iorn.)  falcóne  laniere,  m. 

—  pàveil,  a.  seminalo  di  stélle,  stellato 

—  -réad,  a.  che  sa  leggere  nel  cielo 

—  -shiot,  s.  stélla  cadènte 

—  -rnisfle,  8.  (bot.)  tribolo,  calcatrèppo 

—  wórt,  8.  (bot.)  asterò,  m.,  asterò,  regina 
margherita 

Starboard,  s.  (mar.)  tribórdo,   lato   dèstro, 

bórdo  a  diilla,  pòggia 
Slàreli,  8.  àmido 

—  va.  inamidare,  metter  l'amido 
SlSrched,  a.  inamidato;  stecchito,  contegnóso 
Slàrchedness,  s.  manière  aJeltàte,  móili  cou- 

legiiósi,  stato  slecctiito,  affeltazióne 
Stàrcher,  s.  chi  inamida,  chi  dà  l'amido 
Stàrchly,  avv.  in  mò  io  studialo,  stecchito 
Slàrchnoss,  s.  modi  alfcllàti,  ària  conlcgnósn 
Stare,  vn.  stralunale,  rimanére  con  tanto  di 
naso;  —  al,  guardar  fisso;  —  a  person  in 
the  face,  va.  guardar  uno  fisso  in  vólto 

—  8.  guardar  fisso  o  impudènte;  stornèllo 
StArer,  s.  chi  guarda  (issaménlc 
Slàring,  s.  sguardo  fisso;  sorprésa 
Slàringly,  avv.  con  òcchi  fissi,  lissaménto 
Slàrk,  avv.  lutto,  affatto,   inlcraraénle,  del 

tùlio 

—  a.  rigido,  duro,  franco,  véro,  pretto;  — 
nàked,  nudo  nàto;  —  mad,  mallo  spac- 
cialo 

Starless,  a   sènza  stélle,  oscuro 

Slàilif/7it,  8.  Ininc,  m.,  luce,/,  delle  stélle 

—  a.  illuminalo  dallo  stélle,  stellato 
Starlike,  a.  a  fòggia  di  stélle 

Starling,  s.  (oin.)  stornèllo,  stórno;  pf^na 
(di  ponte) 

Stàrosl,  8.  staróslo  (governatóre  negli  anti- 
chi dominii  di  Polonia) 

Starred,  a.  seminato  di  stélle;  nàto  sótto 
una  slolla;  ili-  —,  malaugurato,  sven- 
turato 

Slàrry,  a.  stellato,  pièno  di  stélle 

Start,  8.  salto,  sbalzo,  primo  slàncio;  sopras- 
salto, risalto;  scòssa,  mòlo  in'. olontàrio; 
primo  passo;  ghiribizzo;  by — s,  a  sbalzi; 
by  fits  and  — s,  saltuariamente;  lo  give  a 
— ,  lar  un  salto;  trasalire,  balzare  indiè- 
tro ;  ho  gave  him  a  —  of  &0  paces,  and 
yet  he  beat  him,  gli  diede  cinquanta  pissi 
di  giùnta,  eppure  lo  vinse;  lo  bave  the  —, 
aver  il  sopravvènto 

—  vn.  fare  un  salto,  riscuòtersi,  balzar  in- 
diètro per  sùbita  paura,  trasalire;  (delle 


n»r,  rude;  -  fall,  son,  bill,  •  fàr«,  di;  •  by,  lymph;  póìse,  bcys,  fóììl,  fowl;  gem,    ai 
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corse)  partfre,  prdnder  le  mòsse  ;  to  — 
back,  saltar  indiètro;  —  up,  balzare  in 
piedi;  the  cóach  — s  at  si>,  la  diligènza 
parte  alle  sei  ;  when  do  you  — ?  quando 
parlirélo? 

—  ra.  allarmare,  spaventare,  far  partire, 
Icvàiv;  aiTanipàrc,  campepi;iàrL'  ;  tar  na- 
scere; -  a  h;ur,  levar  la  lepre;  —a  subject, 
accamiiare,  propórre  un  sogt^ctto  ;  —  a 
ilìfficu'ly,  tare  una  difficnllà 

Starter,  s.  chi  trasalisce  o  si  liscuòte,  chi 
sbalza  indiètro  o  avanti  ;  cane  da  leva 

Starting,  x.  il  balzare,  prènder  le  mòsse, 
balzaméiilo,  scòssa;  mòto  subitàneo,  par- 
tenza ;  --  post,  (corse)  luòiio  della  par- 
tenza ;   luògo   ove   si    préiidon    le   mòsse 

Starila,  s.  sùbita  impressióne  di  paura;  sor- 
presa; tremóre,  m.,  agitazióne 

—  ra.  atterrire,  spaventare,  far  tremare 

—  ni.  tremare,  trasecolare,  strabiliare 
Stari lliig,  (7.  spaventóso,   sorprendènte;   at- 

lerr:iiile 
Slarv/iiion,  s.  il  morire  d'inèdia  o  di  fréddo; 

l'atlaiMiire,  l'assidei'are 
Starve,  I'M.  murire  di  fame  ;    —    with   eóUI, 

agghiacciare,  assideraro,  morire  di  frcdùo; 

— d  f'f/king,  smòrto,  allampamito 

—  rn.  affamare,  far  nmrire  di  fame 
Starveling,  a.  affamaticcio,  famelico 
— ,  .V.  animale  spantto,  affamaticcio 

Siate,  .s.  stato,  condiziiHie,  situazióne,  /".; 
stato,  reame,  tu.'  ]>otènza  civile,  stato, 
ràngi),  apparato,  pómpa,  magnificènza  ; 
in  —,  in  gran  ceiiniòiiia,  con  gran  i)ómpa; 

VviKìì, càl'in,  gran  sàia   (di  biinii- 

ìiieiitii 

—  ra.  stabilire,  regolare,  determinare,  for- 
molàre,  espórre,  annunziare,  dire;  to  — 
facts,  (>spórre  fatti  ;  -  -  a  system,  espórre 
un  sistèma;  Ihc  Times  — s  that...,  il  Times 
auniiuzia  clie...;  it  is  — d  in  the  newspa- 
pers, si  legge  nei  giornà.i 

craft.  .V.  politica,  astùzia,  tatto 

Slated,  a.  fisso,  regolato;  —  liwi-s,  óre  fisse 

Stàiedly,  are.  regolarmente 

Slàleliness.  .v.  pómpa,  grandézza,  magnifi- 
cènza; scciiuosilà,  dignità,  appai'àlo;  mae- 
stà, ària  niibile;  alterigia,  orgóglio 

flitely.  a.  grande,  magnifico;  supèrbo;  nò- 
bile, dignitóso,  autorévole,  maestóso  ;  al- 
tièio,  orgoglióso  (pòrto 

fiàtemenl,  s.  esposizióne,  ragguàglio,   rap- 

.  .àles,  .«;)/.  Siali,  m.  pi.  (clèro,  nobillìi  e 
liorghesia)  ;  the  —  general,  gli  Stali  ge- 
nerali ;  Ihe  United  —  (of  America),  gli 
Siali  filili  (d'Amèiica) 

l'iàti'smaii,  s.  uòmo  di  sialo,  statista 

like,  v.  da  uòmo  di  sialo 

Slàlcsmaiisbip,  s.  sciènza  nel  govèrno  ;  po- 
lilìcu 

.Static,  s'.ùlical,  a.  per  jicsàre;  della  sta- 
tica ;  —  éngiiif,  màcchina  per  pesare 


Statics,  s.  stàtica;  —  aiv,  {oppure  is)  a 
biiinch  of  mec/iànics,  la  stàtica  ò  un  ramo 
della  meccàniia 

Station,  s.  stazióne,  pósto,  luògo  ;  pó.^ia, 
stanza;  stato,  grado,  condizióne;  (chiesa 
cattolica  romana  )  stazióne  ;  (  strada  fer- 
rata) stazióne 

—  ra.  stanziare,  collocare,  appostare 
Stàlional,  a.  di  stazióne,  di    pósto  ;   stazio- 
nale 

Stàtionariness,  s.  stazionarietà 

Stàlionary,  a.  stazionàrio,  fisso 

Stationer,  .v.  carlolàjo;  — s'  Hall,  ufTicio  dove 
si  registra  e  si  deposita  ogni  nuòva  òpera 

Stationery,  .s'.  mèrci  da  cartolàjo,  oggetti  di 
uffizio 

StàtisiTi,  ,<!.  politica,  arte  del  governare 

Stàlist,  s.  (poco  US.)  statista,  rn.  uòmo  di 
Stato 

Statistic,  statistical,  a.  statistico,  di  Stato 

Statisti(!ian,  s.  statista,  m. 

Statistics,  s.  pi.  (usalo  anche  al  simjolare) 
statistica 

Stativi?,  a.  (mil.)  di  un  campo  fisso 

Statuary,  .v.  statuària  (arte);  statuàrio  (;>ers.) 

Stiline,  s.  stàtua  ;  little  — ,  statuétta;  eques- 
trian —  ,  stàtua  equèstre;  ra.  pórre  come 
una  stàtua;  formare  una  stàtua  di 

Statuette,  s.  piccola  stàtua,  statuétta 

Stature,  s.  statura,  tàglia 

Statutable,  a.  confórme  agli  statuti 

Stìitutably,  arr.  conformemente  agli  statuti 

Siàliitary,  a.  slalulàrio 

Stiitule,  s.  statuto,  editto,  légge,  f.  ;  funda- 
mental —,  statuto  fondamentale,  costi- 
tuzióne 

merchant, staple,  ,t.   (legge)   slalùto 

]icrcui  un  debitóre  poteva  èssere  arrestalo 

Slave,  s.  dò^a  ((//  I/otte)  ;  versetto,  rigo  ; 
(slàve.s,  ;>/.  di  sliiff) 

—  1".  (prel.  e  /).  p.  sióve,  stóved),  .sfon- 
dare (un  barile),  fèndere,  spaccare;  —  in, 
sfondare;  —  off,  tògliere,  respingere,  scar- 
tare; eliminare 

Slaves,  pi.  di  Staff 

Slàvesàcre,  s.  (boi.)  safisàgra,  slaflsàgria 
Slàveswùod,  s,  (boi.)  quàssia,  légno  amaro 
Sta//  (pas.  stàtd),  rn.  stare,  fermài-si,  trat- 
tenérsi, aspettare,  soggiornare;  can  you 
not  —  a  litlle  longer  ?  non  potete  trailc- 
nérvi  un  po'  più  ?  lo  —  one's  self  upim, 
appoggiarsi  a,  fidarsi  di;  wliere  are  you 
— iiig?  dove  siete  alloggiato  1 

—  (pas.  stàdi)  ra.  arrestare,  fermare,  ri- 
tenére, ranreiiàre,  contenóre  ;  appiiniel- 
làre,  iippoggiàic,  sostenére  ;  —  a  wall, 
appoggiare  un  muro;  —  the  slóniac/i,  levar 
la  fame 

—  s.  fermata,  dimòra,  soggiórno  ;  iiidùno, 
ritardo;  didicollà,  intòppo;  appòggio,  pun- 
tèllo, rincalzo,  sostégno  ;  (mar.)  stràglio, 
strillo  ;  the  Lord  is  ni^  —,  il  Signóre  e  il 


Tale,      méte,      Lite,     nòte,      tube; 


fat. 


mit,      bit,      nói,      lùb;    -    f-'ir,       piqutf 
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mio  sostegno,  ii  miu  allo  ricètto;  —  -sail, 
(mar.)  véla  di  stràglio;  —  -maker,  fabbri- 
cante di  biisti,  bustàjo 
Staj/«d,  a.  fissato,  fisso,  férmo;  V.  Slàid 
Stàjyer,  ».  appóirgio,  rincalzo,  puntèllo 
Slàì/s,  spi.  (meglio  corset)  biisto  da  donna 
St^md,  s.  Inògn,  véce,  giovaménto;  in  —  of 
that,  in  luògo  di  qnóllo;  to  stand  any  one 
in  — ,  èsscro  di  giovaménto  ad  alcuno 

—  va.  (ant.)  ajutàre,  sostenére 
Steadfast,  a.  férmo,  sòdo,  risoluto,  fi  so 
Steadfastly,  avv  fermamente,  costantemente 
Stéadfistness,  s.  fermézza,  costanza,  solidità 
Steadily,  avv.  con  fermézza,  saldamente 
Steadiness,  s.  sodézza,    fermézza,    stabilità, 

inimulabilità,  costumatézza;  condótta  coe- 
rente, regolala,  uni  ormo 
Steady,  a.  férmo,  saldo,  sòdo,  costante,  pin- 
diziòsu;  —  band,  mano    férma;   —  yoìing 
man,  gióvane  posato,  co<tnraaln,  giudizióso 

—  avv.  cosi;  —  (  —  as  sbe  góesl  (mar.) 
diritto  I  al  rómbo  I 

St«àk,  8.  braciuola;    pórk  —,  costolétta  di 

^  raajàlc;  a  béef  — ,  un  bifstek 

Steal,  va.  (pre',  stòle,  p.  p.  siólen)  rubare, 
involare;  prèndere,  Sdllràrre,  sediirre,  cat- 
tivarsi, guadagnare;  fare  lurlivaménte  ;  — 
a  wàlch,  rubare,  involare  un  orinolo;  — 
a  THÌng  Irom  a  person,  involare  una  còsa 
ad  aldino,  derubare  alcuno  di  una  còsa; 
—  ali  hearts,  estivarsi  gli  alTélti  di  timi 

—  vn.  (pret.  slóle,  p.  p.  stolen),  rubare, 
involàip,  far  il  ladro;  involarsi,  svignare, 
andare  quatto  quatto,  scórrere  pian  piano; 
lo  —  awàv,  svignar  via,  sguizzar  via,  an- 
darsene di  nascósto;  —  on,  avanzarsi 
quatto  qnàtio;  —  upon,  sorprèndere,  cò- 
gliere all'improvviso;  —  up,  salire  furti- 
vamente .T 

Stealer,  s.  là  Irò,  ladra,  rabalóre  -trfco 
Stealing,  5.  ruberia,  rubaménto,  flirto 
SlèalTU,  s.  furio,  il  rubare,  pràtica  segréta; 
by  —,  furtivamente,    appiattataraénte,   di 
soppiatto,  di  strafóro  (ménte 

sièalTiiily,    avv.    appiattataménte,    furtiva- 
SléalTHy,  a.  clandestino,    occulto,   fatto  di 

snppiàlto,  furtivo 
Stéam,  s.  vapóre,  m.  {dell'acqua  boUenle); 
vapóri-,  esalazióne;  —  engine,  màcchina  a 
vapóre,  locomotiva;  —  boiler,  caldàji  di 
locomotiva,  di  màcchina  a  vapóre;  —  boat, 
piròscafo,  battèllo  a  vapóre;  —  packet, 
piròscafo  postale;  —  ship,  vaporièra,  ba- 
stiménto a  vapóre;  —  càrrioge,  vagóne, 
wi.  di  locomotiva  ;  —  -whistle,  fischio  del 
Tapóre;  —  engine  of  high,  of  lóto  pres- 
sure, màcchina  a  vapóre  di  alt  i,  di  bassa 
pressióne 

—  vn.  luraire,  esalare  (vapóre),   evaporare; 

—  olT,  sfumare,  andar  in  fumo,  dileguarsi 

—  fa.  espórre,  cuòcere,  fare  al  vapóie  ;  to 

—  it,  far  il  tragitto,  viaggiare  col  vapóre  1 
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—  -mill,  s.  mulino  a  vapore 

—  -navigation,  s.  navigazióne  a  vapóre 

—  -power,  s.  fòrza  del  vapóre 

—  -press,  8.  tòrchio  a  vapóre 

—  -tiig,  s.  rimorchiatóre  a  vapóre 

—  -waggon,  8.  vagóne,  m.  (di  ferrovia) 
Steamer,  a.    (771a?-.)    bastiménto    a   vapóre; 

Turée  wàr-  — s,  tre  vapóri  da  guèrra 
Steatite,  «.  (min.)  steatite,/.,  piètra  di  sa- 
Stéed,  8.  corsièro,  destriero  (póne 

Stéel,  g.  acciàjo;   lama,   spada;    acciarino; 

—  wire,  filo  di  acciàjo;  —  heàrted,  duro 

di  cuòre 

—  a.  di  acciaro 

—  va.  métter  l'acciàjo  (a  un  ferro),  indu- 
rire, indurare;  (flg.)  fortificare,  armare; 
God  of  battles,  —  my  soldiers'  heart.  Dio 
delle  battàglie,  fortifica,  (la  di  tèmpra 
d'acciàjo)  il  cuòre  dei  miei  soldati 

Stécliness,  «.  durézza  di  acciàjo;  callo,  in- 
sensibilità 
Stéely,  a.  di  acciàjn,  duro,  insensibile 
Steelyard,  s.  stallerà 
Stéep,  a.  érto,  ripido,  scoscéso 

—  s.  luògo  èrto  0  scoscéso,  precipizio 

—  va.  immollare,  tulTàre,  intignerò,  mace- 
rare; —  ed  hèmp,  cànapa  macerata 

Steeple.  8.  guglia;  campanile,  m;  —  chàse, 

córsa  a  campanile 
Sléepled,  a.  che  ha  campanile 
Steepness,  s.  ripidézza 
Siéer,  s.  giovènco,  tòro  giovine 

—  va.  timoneggiare,  governare,  règgere,  gui- 
dare, poggiare;  vn.  timoneggiare,  diri- 
gersi;  —  nórriiward,  far  véla  vèrso  tra- 
montana 

Steerage,  s.  il  timoneggiare,  govèrno  di  nave, 
condona;  timoneria,  allòggio  dei  marinài; 
—  passenger,  passaggière  di  corsia 

—  -wà.v,  8    (mar.)  abbrivo 
Stéerless,  a.  (ant.)  senza  timóne 
Stéer.-raan,  «.  timonière,  m.,  piloto 
Sléersmàte,  «.  (ant.)  V.  Steersman 
Stéeve,  vn.  (mar.)    tare  un    àngolo  coll'o- 

rizzónte  (0  con  la  chiglia  del  bastiménto 
(parlando  dell  albero  di  bompresso) 
Stéeving,  ».  (mar.)  obliquila  del  bomp.  esso 
Sleganògra[ihist,  3.  steganògrafo 
Sleganògraphy,  S.  steganografia 
Stéla,  8.  {arch.)  stéle,  /. 
Stellar,  sléllary,  a.  stellare,  astrale 
Stellate,  a.  stellato,  raggióso,  lucido 
Stéllionate,  s.  (diritto  rom.)  stellionàto 
Slém,  8.   stélo,    gambo,   pedale,  m.,  fusto, 
trónco;  casato,   schiatta;   (mar.)  asta  di 
pròra;  from  —  to  stern,  da  pròra  a  póppa 

—  va.  andare  cóntro,  resistere  a,  règgere  a, 
rincacciare;  —  the  tid-:,  vogare,  veleggiar 
cóntro  la  marèa         " 

Stèmple,  s.  (min.)  traverso,   puntèllo,   ap- 
pòggio 
Stench,  g.  cattivo  odóre,  fetóre,  puzzo 


nór,  rOde;  -  làll,  sòn,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  Ijmph;    p.7i,e,  bJys,  foul,  fowl;    gem,    a» 
iJis.  Ingl.  Rai.  -  £ci!i».'VII!.\ul.  1.  37 
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Stcnnprapliei ,  s.  stenografo 

Stenngràpilic,  a.  sleiiogràiico 

Stenography,  s-  «tenografia 

Stentorian,  a.  stentòreo,  di  slénlore,  alli- 
gonàole 

Step,  va.  far  on  passo;  incèdere,  anilàre, 
venire,  camrainaro  (passo  a  passo);  — 
ìd,  entrare;  —  out,  uscire;  —  ùp,  salirò; 
aside,  mettersi  in  disparte  ;  —  after,  se- 
guire; —  ùp  to,  affacciarsi  a;  to  —  on, 
in  slóioly,  incèdere  lentamente  ;  —  in, 
entrate,  favorite,  restate  servito 

—  s.  passo,  andata;  vestigio,  òrma;  pradi- 
no,  scalino,  scagliono,  m;  avviaménto, 
istradaménto;  (di  porta)  sògMà;  ■  di  car- 
rozza) predellino;  (di  ballo)  passo;  — 
|iy  —,  a  passo  a  passo;  tlie  — s  of  the 
aitar,  i  gradini  dell'altare;  tiie  — s  of  a 
(small)  stiircase,  i  scalini  di  una  scAla  o 
scalétta;  the  — s  of  the  Dòme  of  Milan, 
gli  scaglióni,  la  scalinata  del  Duòmo  di 
Milano;  the  — s  of  a  well,  la  scalèa  di 
un  pózzo;  by  — s,  a  gradi,  progressiva- 
mente; to  fòlloic  the  — s  of,  seguitare  le 
òrme  di;  within  a  —  of,   a  duo  pàssi  di; 

—  -fallier,  patrigno;  —  -mother,  matri- 
gna; —  -sòn,  figliastro;  —  -dìughlar,  fi- 
gliastra; —  -brother,  fratellastro  ;  —  -sis- 
ter, sorellastra 

—  -st6n«,  s.  passo  (d'una  pòrta),  sòglia,  li- 
mitare, m. 

—  Stèpp,  s.  (geog.)  steppa 

Stepped,  o.  dell'andatura...;  che  ha  un  an- 
daménto...; a  -well  —  woman,  dònna  che 
ha  una  bella  andatura 

Stepper,  ».  camminatóre,  che  cammina,  che 
trotta 

Stepping,  s.  il  e  mminàrc    a   passo  lènto; 

—  stóne,  marciapièdi,  m.,  scalino,  gradino, 
monlatójo  ;  grado  o  mézzo   per  passare  o 

Slercoràceous,  a.  stercoràceo  (salire  a 

Stercoràtion,  «.  il  concimare,  letamare 
StercOLTàphic,    stereogràphical,    a.   stereo- 
gràfico 
Stereography,  s.  stereografia 
Stereometry,  a.  (genm.)  stereometria 
Stereoscope,  5.  (belle  arti)  stereoscòpio 
Stcreòtomy,  ».  (gcom.)  sloreotomia 
Stereotype,  s.  tipo  stereotipato  ;  stereotipia: 

—  printing,  lo  stereotipare 

—  va.  stereotipare,  stampare  a  stereòtipo, 
a.  stereòtipo 

Stéreolypcr,  s.  stampatóre  stereòtipo 
Stereotyping,  ».  lo  stereotipare 
Slereotypògraphy,  s.   l'arte    di   stampare  a 

stereòtipo,  stereotipia 
Stèrile,    a.   stèrile,    iafruttnóso,    infecóndo 
Sterility,  ».  sterilità 
Sterilize,  va.   (poco  us.)  isterilire,  rèndere 

stèrile 
Sterling,  a.   di    buòna    léga,    buòno,  véro, 

prètto,   puro;    pS^nd    — ,   lira    sterlina. 


sli'rlina;    —    mèiii,    véro    mòrito,    méiit* 
assoluto 
Stérn,    a.    sevèro,    rigido,    duro,    austèro, 
briisco 

—  *•.  (mar.)  póppa;  from  stem  to  — ,  dil- 
l'una  estremità  all'altra 

—  -board,  8.  (mar.)  cattiva  bordala 

—  -chàse, chàscr,   ».    (mar.)    cannóne, 

m.  da  riparo  ;  in  order  to  unmask  the  — 
-cliàsers,  per  smascherare  i  cannóni  da 
rijiàro 

—  chèst,  ».  (mar.)  V.  Stern-sheets 

—  -f.'lsl,  ».  (mar.)  còda  di  póppa 

—  -fràme,  s.  (mar.)  arcàccia 

—  -port,  8.  (mar.)  sabòrdo  da  riparo 

—  -post,  8.  (mar.)  ruòta  di  póppa 

—  -sheets,  s.  pi.  (mar.)  sartiame,  m.  di 
póppa  (ch(3  serve  a  guidare  il  timóne); 
metà  della  nave  vèrso  póppa  ;  càmera  del 
canòtto 

—  -w.i/y,  8.  (mar.)  rinculata;  to  liàve  —, 
to  make  —,  dar  rinculale,  rinculare,  in- 
dietreggiare 

Stcrnnge,  ».  (mar.)  metà  della  nave  vèrso 
póppa 

Stérned,  a.  (mar.)  a  póppa;  squire  —,  a 
póppa  quàiira 

Sternly,  avv.  severamente,  bruscamente,  au- 
steramente 

Slèrnmosl,  a.  (mar.)  il  più  indiètro 

Stérncss,  ».  severilà,  austerità,  durézza,  ri- 
góre 

Sternum,  ».  {anat.)  stèrno,  cassero 

Sternutation,  ».  starnutazióne,  starnuto 

Sternutative,  sternutatory,  a.  starnutatòrio 

Stertórious,  o.  stcrtoróso 

Stéw,  va.  stufare,  far  bollire  a  fuòco  lènto 

—  a.  stufa,  stufàio,  umido;  —  pan,  casse- 
ròla;  — s,  postribolo;  in  a—,  nell'imba- 
razzo 

Steward,  s.  maggiordòmo,  maèstro  di  casa, 
(re?«<7.)  dispensatóre,  ecònomo;  (di  nave) 
dispensiere,  th;  (di  fattorìa)  fattóre,  ca- 
staido; the  Lord  Uigh  —,  il  Gran  Sene- 
scalco,  il  primo  m^iggiordòmo  del  re;  — , 
dispensière,  cameriere  di  pacchebòtto;  —, 
a  glass  of  water,  camerière,  nn  bicchière 
d'acqua 

Stewardess,  ».  camerièra  (in  un  pacche- 
botto) 

Stewardship,  ».  cari  a  di  maggiordimo,  di 
direttóre,  di   f.itlón',  di  dispensiért! 

Slewed,  a.  shii.ilo,  lésso;  —  méol,  lésso 

Stibium,  ».  (med.)  antimònio 

Stick,  ».  vérga  sécca;  bastoncino,  baston- 
cèllo, bacchétta;  slécco;  stécco  di  fa- 
stello; —  of  wix,  baHoncèllo  di  cér.i 
lacca;  wàtking-  —,  basiónc,  canna;  to 
còl  one's  —,  (volg  )  andarsene,  svignar- 
sela 

—  va.  {paa  sliìi'k)  atlaccàrc,  appiastric- 
ciare, appiccare;   afTiggere;   ficcare,    tac- 


Fite,   méte,    bile,   nòte,  tube; 


luei,     tilt,      DÒl,     tiU. 


fJr.   pH'*e,  ^ 
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ciàr  déntro,  immèrgere,  ferire  di  arina  di 
pillila  ;  —  ùp  a  biil,  altaccàro,  affiggere 
UQ  cartèllo;  —  a  nàil  in  the  wàll,  ficcare 
un  chiòdo  nel  mi'iro;  —  a  piji,  macellare 
un  pòrco;  —  a  pin,  méttere  uno  spillo 

—  vn.  (pas.  stuck)  appiccarsi,  appiccicarsi, 
attaccarsi,  aggrupparsi,  accollarsi,  fic- 
carsi, tenere,  aderire;  applicarsi,  appi- 
gliarsi, impacciarsi,  arrestarsi,  arretrarsi; 
it  —  s  like  birdlime,  s'appicca  come  vi- 
schio; il — s  tóo  fast,  è  apiHccàto  tròppo, 
è  tròppo  fitto;  lo  —  in  the  mire,  èssir 
litio  nel  fango;  lo  —  out,  spór^tere  in 
fuòri;  Ile  — s  al  nothing,  non  si  fa  scru- 
polo di  niènto;  the  (ìItii  thai  — s  lo  one's 
clft</ies,  il  suiliciiime  che  s'appiccica  agli 
àbiti;  lo  —  to  a  rock,  aggrapparsi  ad 
una  riipe;  —  lo  il,  persevcr,\te 

Stickiness,  s.  viscosità,  glutinosità,  tenacità 
Stickle,  vn.  seguitare  una  parte,    disputare 
con  ostinatézza,  prén  '.ere  la  difésa  di,  al- 
tercare 

—  -back,  8.  {Ut.)  gasteròstco 

Stickler,  s.  disputante,  contenditóre  ar- 
dente; —  for,  fautóre,  soslcniióre,  cam- 
pióne, «i. 

Sticky,  a.  appiccante,  appiccaticcio,  viscó- 
so, glutinóso,  tenace 

Stiddy,  s.  incùdine,  /. 

SUO",  a.  intirizzito,  duro,  rigido,  inflessibile, 
ostinato,  stecchito,  contegnóso,  afTetlàto, 
stentato,  agghiadalo,  assiderato,  indolen- 
zito, duro,  penóso,  faticóso  ;  —  gale,  vento 
frésco;  —  -necked,  ostinato,  capàrbio; 
to  become  —  intirizzire 

—  -hearted,  a.  di  cuòre  inflessibile 

—  -rèck,  s.  torcicòllo 

—  -starched,  a.  inamidalo,  insaldato;  [fig) 
che  afTèlta  sussiègo,  afreltàlo 

SlifTen,  va.  indurare,  indurire,  irrigidire; 
intirizzire;  —  with  starch,  inamidare 

—  vn.  intirizzire,  indurirsi,  divenir  diiro 
StìITener,  ».  chi,  che  rèndo  duro;  ànima  di 

crine  (rf'«na  cravatta) 

Slill/Miiiig,  s.  sostanza  che  rènde  più  duro, 
più  sòdo,  più  forte 

SliiUy,  avo.  inflessibilmente,  duramente 

Slìffnesis,  s.  stàio  intirizzilo  o  stecchito;  in- 
lirizziiueuto,  durezza,  rigidezza,  inflessi- 
bilità, ostinatézza;  siculo;  difèllo  di  na- 
turalézza 

Stille,  va.  solTocàre,  affogare,  sopprimere 

—  s.  grasciuóla  (di  cavallo);  {oettr.)  vc- 
scicóne,  m.  della  grasciuóla 

—  -jóìnl,  s.  grasciuóla  (del  cavallo) 
Stifling,  a.  soffocante,  alfannóso 

Sligmai  8.  stigma,  ?n;  màrchio,  ségno  d'in- 
fàmia 

SLigmata,8pt.  spiràcoli,pIm.  (degli  insetti); 
(teol.)  stimmate, /pi. 

Sligraàlic,  stigmàlical,  a.  ignominioso,  in- 
fame 


I  Sligmàtically,  avv.  con  màrchio  d'infàmia; 
ignominiosaménte 

Stigmatize,  va.  stigmatizzare,  segnare  col 
màrchio  dell'infàmia,  bollare 

Stilar,  a.  gnomònico 

Stile,  8.  barrièra,  steccato;  gnomóne,  m., 
ago 

Slilètto,  8.  siilo,  pugnale,  m.,  stilétto 

Stili,  a.  quièto,  tranquillo,  silenzióso,  che- 
to; —  water,  acqua  chéta;  —  evening, 
sera  calma,  seréna,  limpida;  to  sit  —,  seder 
tranquillo,  non  muòversi;  — born,  mòrto 
nàto;  stand  — ,  s.  pàusa,  fermata 

—  8.  calma,  silènzio;  limbècco 

—  avv.  e  conj.  tuLlóra,  ancóra,  sèmpre; 
anco,  anche,  tuttavia,  per  altro;  —  mòre, 
ancor  più;  —  less,  ancor  meno 

—  va.  calmare,  acchetare,  quietare,  tran- 
quillare, far  tacére;  distillare,   V.  Distili 

Stillatilious,  a.  gocciolante,  distillato 

Slillicide,  8.  stillicidio 

Slillicidious,  a.  cadènte  in  góccia 

Stilling,  s.  l'acchetare,  il  calmare;  il  di- 
stillare 

Stillness,  8.  calma,  quiète,  /.,  silènzio,  ri- 
pòso 

Stilly,  avv.  in  silènzio;  quietamente,  taci- 
tamente 

Siili,  va.  innalzare  sui  tràmpoli 

—  -bird  (pr.  bùrd)  s.  {orn.)  trarapo'.iò- 
re,  m. 

Stilts,  spi.  tràmpoli,  plm;  to  walk  on  —, 
camminare  sui  tràmpoli 

Stimulant,  a.  stimolante;  —  s.  stimolin- 
le,  m. 

Stimulate,  va.  stimolare,  animare,  spro- 
nare 

Stimulating,  a.  stimolàtte,  eccitativo 

Stimulation,  8.  stimolazióne,  /.,  lo  stimo- 
lare 

Stimulative,  o.  stimolativo,  stimolante 

—  8.  stimolo,  cccitamóiilo,  stimolante,  m. 
Stimulator,  *.  slimolalóre  -trice,  eccitalóio 

-Irico 
Stimulus,  8.  slimolo,  pùngolo 
Sling,  S.  pungiglióne,   m;  acùleo;  rimordi- 

mento 

—  va.  {pas.  slùng)  pùngere  {come  una 
vespa) 

Stinger,  8.  còsa  che  pùngo 

Stingily,  avv.  avaramente,  stentatamente 

Slin;]iness,  s.  avarizia,  spilorceria,  misèria 

Siiiigicss,  a.  sènza  piiiigilióne 

Stingo,  s.  birra  vècchia 

Stingy,  a.  taccagno,  spilòrcio,  sòrdidi? 

Slink,  8.  puzzo,  fetóre,  puzza 

—  vn.  {volg.)  puzzare;  va.  appuzzar* 

—  -pòi,  8.  compósto  di  cattivo  odóre 
Slinking,  a.  ])uz2olcnle,  fètido,  piizzóso 
Siinkingly,  avv.  fetidamente,  con  fetóre 
Stint,  8.  restrizióne,  limite,  w.  parte,  scar- 
sézza 


'"are. 


yi  lili:    puisi^, 


l.^K    a 


fini; 
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—  ».a.  rcslringcTc,  liiuiiiie,  lar  iLiro  u  slcc- 
chétto  ;  —  vn.  arrestarsi,  cessare 

Siintedness,  s.  limitatézza,  scarsézza 
Stiiiler,  s.  clii,  chu  limita  o  circoscrive 
Stipe,  s.  (bot.)  stipa,  podicciólo 
Stipend,  s.  slipénilio,  salàrio,  paga 

—  va.  slipendiàro,  salariare 

—  -raòney,  s.  contrilnilo  pel  manteniménto 
dei  ministri  del  culto  in  Scó/.ia 

Stipendiary,  a.  stipemliàlo,  assoldato 

—  s.  chi  riceve  stipèndio,  stipendiarlo 
Slipple,  va.  incidere  con  puntéggio,  pingero 

a  puntini 

'.-. '''.!''  ,        a.  (med.)  stiptico,  astringènte 
Stiptical    I        ^  ' 

Stipula,  s.  (bot.)  stipula 

Stipnlate,  va.   stipulare,  convenire;  il  wàs 

—  d  that,  fu  stipulalo  cho 
Stipulation,  s.  stipulazióni) 
Stipulator,  8.  stipulante,  p'irle  contraènte 
Slir,  {pr.  stur)  s.  rumóre,  fruscio,  fracasso, 

mòto,  moviménto,  scompiglio,  agitazióne, 
commozióne  :  sconvolgiménto 

—  va.  muòvere,  scuòterò,  agitare,  stuzzica- 
re, atlizzàro:  lo  —  up,  eccitare,  riscuòtere, 
suscitare,  perturbare  ;  lo  —  the  soùp,  am- 
manire la  minestra 

—  vn.  muòversi,  scuòtersi,  agitarsi;  mét- 
tersi in    mòlo;  lo  —  óùt,    uscir  di  casa; 

—  abiti,  andar  allórno 

SlirabJùt   \pr.  stùrabóùt),  s.  polenta  di  fa- 
rina d'avéna 
Slirìess  {pr.  stùrlcss),  a.  immòbile 
Slirrage  {pr.  slùrrage),  s.  moviménto 
Stirrer  {pr.  stùrrer),   s.    chi  è  in  mòlo,  chi 
métte   in    movimento;   —  up,   istigatóre, 
eccitatóre,  fautóre 
Stirring,  {pr.  sttirriug)  a.  eccitante;  cho  si 

muòve;  irrequièto,  Uirbnlènlo 
Stirrup  {pr.  slùrri'p),  s.  stàfTa;  —  8.  {mar.) 
stalla,  cavétto  impiombato,  contrammar- 
ciapié,  m;  —  ci'ip,  —  glass,  bicchière  di 
commiato,  benandata  ;  —  leather,  staf- 
file, m. 

—  -bandage,  s.  {chir.)  fasciatura  per  le  ca- 
vate di  sàngue  dal  piédo 

—  -óìl,  8.  (familiare)  unguènto  di  vérga, 
bàlsamo    di   ròvere  (busse,   percosse,    /. 

pi.) 
Sl.tch,  «.  pùnto;  màglia;  doloro  pungènte; 

—  tiack,  pùnto  addiètro;  lo  take  up  a  — , 
riprenderò  una  maglia 

—  van.  appuntare,  cucire;  legare  alla  rù- 
stica 

—  -■wórt,  8.  {bot.)  camomilla 
Slitcbeil,  a.  cucito;  legato  alla  rùnica 
StUcher,  a.  chi  cuce;  chi  léga  alla  rù-tica 
Stitching,   8.    impuntura,  il  logàro  alla  rù- 
stica; back  —,   pùnto   addiètro  ;  —  silk, 
séta  gròssa 

Slilh,  silthy.  s.  ancudine,/.  —  va.  {locale) 
bàtter  sull'ancùdine 


Stiver,  s.  sòldo  olandése 

Stóat,  8.  (zool.)  armellino  rùbeo,  ermellino 

d'cstàto 
Slòccàde,  8.  V.  stockade 
— ,  stoccàdo,  s.  {scherma)  stoccata 
Stòck,  s.  trónco  {di  albero),  pedale,  m., 
gambo,  stèlo,  fusto;  schiatta,  stirpe,  f., 
famiglia,  fóndo,  provvigióne,  mónte,  m., 
quantità,  /.,  céppo,  blòcco;  sostégno, 
fóndo,  capitale,  m.,  golétto;  uòmo  di 
gròssa  pasta;  —  of  a  gùn,  cassa  di  un 
fucile;  large  —  of  goods,  buòna  quantità 
di  mercanzie;  — s,  plm.,  céppi,  jyl;  the 
— s,  i  fóndi  pùbblici;  lo  lake  —,  far  l'in- 
ventàrio; Iho  —  {(jiuoco),  il  mónte;  a 
sliip  upon  the  — s,  bastiménto  nel  can- 
tière; joint-  —  banking  company,  società 
o  banca  per  azióni,  in  parlccipaziónc  ; 
laughing  pr.làring)— .zimbello,  ludibrifi  ; 
—  -broker,  agènte  di  càmbio  :  —  -jobber, 
speculatore  ne' fóndi  pùbblici;  — -job- 
bing, speculazióne  ne'fóndi  pùbblici,  agio- 
tàggio  ;  —  -exchange,  la  bórsa  ;  —  -holder, 
azionista,  detentore  di  fóndi  pùbblici;  — 
stili,  immòbile;  live  —,  bestiame,  m. 

—  va.  fornire,  provvedére,  assortire;  lo  — 
a  shop,  fornirò  una  bottéga;  well  — ed 
•«ilh,  ben  provvisto  di 

—  -dóve,  8.  {orn.)  palómbo,  colómbo  sel- 
vàtico 

—  -exchange,  s.  Bórsa  pei  fóndi  pùbblici; 
compagnia  degli  agènti  di  càmbio 

—  -fish,  s.  sloccofisso,  baccalà,  m.  nasèllo 

—  -pilly-iló^er,   «.   {bot.)   garòfano,   viòla 

—  -holder,  8.  azionista,  m.  /;  capitalista, 
m  /.,  possessóro  di  lóndi  pùbblici,  bcno- 
slànte,  m.  f. 

—  -lock,  8.  serratura  fissa  nel  legno 

—  -stili,  a.  immollile 

—  -tackle,  ».  {m'ir.)  cappóne,  m.,  caliórna 
Stòckàde,  8.  slccconàta,  |)alizzàta;  va.  cin- 
gere di  stccconàta,  di  palizzata 

Stocking,  8.  calza,  calzétta;  —  trade,  cal- 
zetteria; blue-  —,  salamistf»,  sacctnlel- 
la-  —  weaver,  calzeltàjo 

—  va.  fornire,  vestire  di  calze 

—  -fràme,  ».  Iclàjo  a  calzo 

—  -maker,  .v.  calzeltàjo,  calzeltàro,  fabiiri- 
catóre  di  calze 

—  -sli'ch,  s.  màglia  (all'nncinélto) 
_  -iràde,  8.  ma'^'Uerfa,  calzelterii  . 
Slòrkish,    o.   duro,  tardo,   ottùso,   insensf- 

bilu 
Sto  e,  8.  stòico 

— ,  stoical,  o.  stòico,  degli  stòici,  austèro 
Stoically,  a.  sloicaménlo,  alla  maniera  de- 
gli stoici 
Stóicalncss,  8.  sloicfsrao,  indifferenza  al  pia- 
céro  0  al  doloro 
Slòicism,  s.  stoicismo,  fislcnia  degli  stòici 
Slòkor,  8.  {di locomotiva)  fochista,  m.,  in- 
•erviènte,  m.,  alla  caldàja 


Fate,    mèle,   bile,    nòte,    tube; 


fii,        mét,    bit,    n^' 


l'i  tv 


far,   pique,  ty 


STO 


—  581 


STO 


Ij         Slóle,  8.  stòla;  vesliàrio,  guaniaròb.i;  grAom 
of  tho  — ,  primo  gentiluòmo  di  càmera 

—  pì-et.  di  lo  siéal 

Stolen,  a.  rubalo,  involato,  furalo,  rajiilo 
Stoliilily,  s.  stolidézza,  stolidilà 
StòinacÀ,  s.  stomaco;   appetito,    piisto,   in- 
clinazióne; collera,  cruccio;  io  turn  one's 
— ,  nauseare,  svogliare,  far  stomacare 

—  van.  stomacare,  stomacarsi;  sopportare, 
tollerare 

Slotnaclied,  ipr.  stòmakedj  a.  riscnlito,  ali- 
rato 

Stnmaihcr,  {j)r.  slòraakcr)  s.  pettorina,  bu- 
sto ornalo 

Stomachic,  (pr.  stomàkic)  a.  stomàchico 

—  S.  medicina  stomàtica;  slomàcliico 
Stóne,  a.   piètra,    sasso;    testicolo;   mal  di 

piètra;  peso  di  quattórdici  libbre;  pre- 
cious —  ,  piètra  preziósa;  touch-  —,  piè- 
tra di  paragóne,  sàggio  ;  cbérry  — ,  osso 
di  ciliègia;  gràpg  — s,  pi.  àcini,  j>Iih; 
blòod-  — ,  (miH. )  emalita;  mill-  —,  mola, 

màcina; cutter,  tàglia-piélrc,  m;  — 's 

Turóìo,  tiro  di  piètra;  —  -ùùil,  flutto  col 
nòcciolo;  —  lior.^e,  stallóne,  m;  to  leave 
no  —  unturned,  non  lasciar  nulla  d'in- 
tentato 

—  a.  di  pièlra  ;  —  bench,  sedile,  m.  di 
piètra 

—  va.  lapidare,  uccidere  con  sassi  ;  cavar 
il  nòcciolo 

—  -àlum,  s.  allnrac,  m.  di  rócca 

—  -blind,  a.  cièco  allatto 

—  cutter,  s.  tagliapiètre,  m.,  scarpellino 

—  -cutting,  s.  tàglio,  tagliatura  della  piètra 

—  -break,  s.  (bot.)  sassifraga 

—  -pit,  s.  cava  di  piètra 

—  -pitch,  s.  péce  sécca 

Slónincss,  s.  qualità  pietrósa,  durézza 
Stoning,  8.  il  lapidale,   lapidazióne;  il  lò- 
glicre   il   nòcciolo   dalle  frutta;    il    mét- 
tere piètre 
Stóny,    a.  sassóso,    pietróso,    di   macigno, 

diiio 
Sl6o.l,  pret.  e  p.  p.  di  to  sland 
Sióok,  8.  mucchio  di  dódici  cavóni 

—  va.  ammuccliiàro  a  dódici  covóni 
Slòol.s.  scanno,  scranna,  sgabèllo,  predèlla, 

predellóne,  m;  andati  (d/ cor/)o)  ;  clóse- 
— ,  seggétta;  to  bave  a  — ,  andar  di  corpo 
Stóop,   vn.    curvarsi,    chinarsi,    abbassarsi, 
umiliarsi,  sottométtersi,  avvilirsi 

—  va    abbassale,  curvare,  piegare 

—  8.  abbassaniénlo,  inclinazióne;  bróc  a 
Stooping,  a.  curvo,  chino,  incurvato 
Stnopingly,  avv.  ia  mòdo  inclinante 
Stop,  va.  turare,  fermare,    arrestare,  rista- 
gnare,   far   cessare;  —    from,    ostare   a; 
impedire,  attraversare;  —  thj'éfl  férma  il 
ladro  1  al  ladro  I 

—  vn.  fcrmàr.ii,  arrestarsi,  sostare,  far  allo, 
cessare,  desistere;  dimorare,  soggiornare; 


lo  —  short,  fermarsi   ad  un  trailo;  —  a 
short  while,  far   una    fermalina  ;  —  pay- 
ments, far  punto,  sospèndere  i  pagaménti 
—  8.   fermata,    sòsta,    allo,    pòsa;    impedi- 
ménto, intòppo,  ostàcolo;  punto  (ségno  di 
punluazióno)  ;  — -cock,   chiave,  f.  (d'una 
fontana);  —  -gap,  còsa  da  surrogare;  riem- 
piménto;  full    -,    plinto  a  capo,    pùiiio 
férmo  ;    lo  pùl   a  —  lo,  terminare,  pórre 
àrgine  a,  far  cessare 
Stoppage,  8.  turare,  fermare;  impediménto, 
ostruzióne,  intòppo;  sòsta,  stato  di  ripòso, 
sómma  ritenuta 
Stopper,   8.    chi    tura,    lèrma,    arresta;  tu- 
ràcciolo di  caràlTa,  zàllo,  ciiiusino,  (mar.) 
bózza 
Stopjile,  meglio  stopper,  «.  turàcciolo 
Storage,  s.  il  pórre  le  mèrci   in  un  magaz- 
zino, magazzinaggio 
Slórax,  a.  (bot.)  storace,   m.  (albero);   sto- 
race, m.  (ragia) 
Store,  8.  abbondanza,  quantità,  còpia,  pro- 
vi;;ióne;  nùmero;  tesòro;  magazzino,  de- 
(lòsito;  (in  America)  magazzino,  bollegii; 
— s,  pi.    (mar.,  mil.)    vettovàglie,    jpL, 
provvigióni;  munizióni;  lo  lai/  in  a  —  of, 
fare  una  provvista   di;    in  —,  in  risèrva; 
lo  set  greàt  —    by,   apprezzar   mólto;  — 
is  no  sóre.  (proverbio)  l'abbondanza  non 
fa  mai  male;  —  house,    magazzino;  fón- 
daco, depòsito  ;  —  keeper,  magazziniere, 
771  ;  (mir.)   guàrda-magazzino  ,  (in  Ame- 
rica)   mercante,    bottcgàjo,    negoziante; 
ship,  nave  di  traspòrto 

—  a.  (poco  US.)  ammassato,  accumulato 

—  va.  munire,  provvedére,  approvigionàre; 

—  ùp,  immagazzinare,  accumulare;  — 
■with,  munirò  di 

Storied,  a.  istorialo  (gerànio 

Stòik,   8.    (orn.)    cicógna;  — s   bill,    (bot.) 
Storni,  8.  temporale,  m.,  tempèsta;  (mar.) 
procélia,  fortiina,  fiiria  di  vènto,  burrasca; 
(mil.)  assalto;  —  of  ràì'n,  temporale,  di- 
lùvio di  acqua,  acquazzóne;    lo    take  by 

—  ,  prèndere  d'assalto;  after  a  —  còrnea 
a  càim,  (proverbio)  dòpo  il  cattivo  tèm- 
po   viene  il  buòno 

—  va.  dar  l'assalto  a 

—  vn.  tempestare,  imperversare,  infuriarsi 
Slòrmincss,  8.  stàio  tempestóso,  burrascóso 
Stormy,  a.  tempestóso,  violènto,  furióso 
Story,  s.  stòria,    istòria    (poet.);  raccónto, 

ragguàglio;  storièlla,  novèlla;  finzióne, 
frottola,  menzógna;  (di  casa)  piano;  child- 
ish — ,  storiuzza,  fanfalùcca;  as  the  — 
goes,  cóme  si  dice;  idle  stories,  chiàc- 
chiere ;  il  is  a  — ,  è  una  frottola;  a  hóùs* 
three  stories  \\\(jh,  casa  di  tre  piani;  — 
-teller,  narratòre  di  stòrie  o  storièlle 

—  va.  (poet.)  narrare,  raccontare 

—  -book,  ».  libro  di  raccónti 
Stól,  8.  torèllo,  giovenco 


nòr,  riide;  -  fall,  sòn,  bull;    -  fare,  dò;  •  by,  lymp;  poise,  bcys,  fóùl,  fowl;     gam,    «^ 
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Stoùp,  s.  (ant.)  boccale,  m.,  mezzina, 
bròcca 

SloTit,  a.  grassòlto,  fatticcio;  robusto;  tòzzo, 
fòrte,  vigoróso  gagliardo;  risoluto,  osti- 
nàto 

—  s.  birra  fòrte,  birróne,  m  ;  bri5w-n  —, 
birróne  néro,  porter  fortissimo 

St'iùlly,  avv-  gagliardamente,  licraménto 

Stuùlncss,  8.  fòrza,  bravura,  corpulènza,  ga- 
igliarJia;  risolntézza 

'ilare,  s.  stufa,  camminétto,  fornèllo  all'in- 
glcso 
-  va.  {poco  US.)  scaldare  con  stufa 

Stóver,  s.  foràggio  del  bestiame 

Stó?o,  va.  mettere  a  pósto,  assettare,  sti- 
vare, méttere,  pórre;  {mar.)  stivare;  — 
awà;/,  ripórre 

Stóicage,  s.  il  méttere   a  pósto,  lo  stivare, 

spésa  dello  stivare;  in  saffi  —,  collocalo 

in  luògo  sicuro 

Stràbisra        (  .    „,„  .  . 

,,.    ...  [  a.  strabismo 

Strabismus    1 

Straddle,  vn.  allargare  le  gambe  cammi- 
nando, andare,  èssere  a  cavalcione;  va. 
méttersi  a  cavalcione  sópra,  inforcare  gli 
arcióni;  no  man  can  rid«  well  who  — s 
m  this  manner,  non  può  cavalcar  bène, 
chi  allarga  lo  gambo  cosi;  ho  wàs  strad- 
dling before  tlio  fire  in  Ilio  àllitmlo  of 
llie  brazen  Colossus,  stava  davanti  al  fuòco 
con  lo  gambe  apèrte  còrno  il  colòsso  di 
Ródi 

Straggle,  vn.  allontanarsi;  scompagnarsi, 
staccarsi,  sparpagliarsi,  andare  alla  spic- 
ciolata, èssere  scpai àt  i,  allontanalo,  di- 
spèrso; vagare,  an'làr  ramingo 

Slràgglcr,  «.  soldato  sbandato;  Tascèllo 
sviato 

Straggling,  a.  sbandito,  scompagnalo,  spar- 
pagliato 

StrajV/Ztt,  a.  diritto  {non  curvo,  non  torto); 
diritto,  drillo,  giusto,  equo;  (strétto,  ri- 
strétto; V.  Slràjl);  lo  màke  a  Tuing  — , 
drizzare,  raddrizzare  chcchessia 

—  avv.  incontanènte,  subito 
Stràifif/jten,  va.  addirizzare,  far  diritto 
Stràtfir/itener,  a.  clii  drizza  o  raddrizza 
Slrà/fl/itfóiTu,    avv.   direltaraénte,  inconla- 

nènto 
SliA'ff/itfórward,  a.  diritto,  schiètto;  pròbo 

—  avv.  a  diriltiìra 

SlrajV/Zilforwarducss,  a.  schiettézza,  dirit- 
tura 

Strài.(/?*tly,  avv.  in  linea  rètta 

Stràii/Zitncss,  8.  la  qualità  dell'esser  diritto, 
dirittura 

Slràif/Zilwài/,  avv.  incontanènte,  a  dirittura 

Strato,  va.  stiracchiare,  stenderò  tròppo, 
sforiàro,  far  fòrza  a,  violentare,  trava- 
gliare, tèndere,  strigni^ro  soverchiamente, 
stórcere,  slogare;  spremere,  colare,  lil- 
tràre;  to  —  a  lirjuid,  Ollràro  un  liquido; 


—  ono's  voice,  sforzar  la  vóce;  —  the  eye, 

—  one's  eyes,  aguzzare  gli  òcchi,  sforzarsi 
per  vedére;  —  óiit,  spremere  {filtrando); 

—  every  nérve,  far  ogni  sfòrzo  ;  —  vn 
sforzarsi,  faro  sfòrzi  grandi;  {mar)  trava 
gliàre,  tenipellàrc;  —  after,  intèndere  ^ 

—  one's  self,  sforzarsi,  sbracciarsi;  with, 
óùt   —  ing,  sènza  sfòrzo,  sènza  violènza 

—  s.  sfòrzo,  stiraccliiaraénto,  storciménto, 
concènto,  ària,  canto,  suòno;  accènti' 
j>l>n.,  stile,  m.,  mòdo,  caràttere,  m.^ 
tòno;  melodious  — s ,  coucénli  armo» 
niòsi 

Strà/nable,  a.  {ant.)  che  può  èsser  coiàio 
Strainer,  s.  colatójo,  filtro,  stàccio 
Straining,    a.    tensióne   eccessiva,   violènto 
sfòrzo;    travolgiménto,    esagerazióne;    il 
filtrare,  colaménto;  lo  stórcersi  {un  pie- 
de, ecc) 
Slràtt,  a.  strétto,    angusto;    rislrélto,  rigo- 
róso ;  strétto,  piiistu  (degli  abM),  impac- 
ciato; stitico,  grétto,  avaro;  —  làced,  al- 
lacciato stretto 

—  s.  strétto;  angiistia  ;  impaccio,  imba- 
razzo, strettézza,  imbròglio;  {geog.)  strét- 
to; the  stràf'ts  of  Dover,  lo  slrétio  di 
Dover;  in  greàt  — s,  in  grand'angiistie 

—  -hànded,  a.  strétto  di  mano,  avaro,  spi- 
lòrcio 

—  -handedness,  S.  avarizia,  spilorceria 

—  -làced,  a.  allacciato  strétto 

—  -wàtst-cóat  j  a.  camicia  di  fòrza,  cami- 

—  -jacket  \      eia  di  sicurézza 
Slràjten,  va.  stringere,  restringere,  strettire, 

an;.'usliàre,  impacciare,  pórre  allo  strétta 
Slràitly,  avv.  strettamente,  ri'.'iilaménto 
Stràitiicss,   s.    strettézza,    giustezza    {degli 
abiti),  grettézza,  piccolézza  {di sjiiriio); 
ristrettézza,  angùstia  {dei  mezzi,  del  nu- 
merario) 
Slramìneous,  a.  di  strame,  di  pàglia 
Slrànd,  8.  piàggia,  spónda,  lido,  réna;  filo 
di  còrda,  Icgnuólo,  cordóne;  {mar.)  cavo 

—  vn.  atonàrc,  dare  in  sécco,  investirò 

—  va.  gìttàr  sulla  spiàggia,  far  dare  in 
sécco 

Slrànge,  a.  (to)  estràneo  (a);  slràno,  sin- 
golare, inusitato;  —  tosàf/I  còsa  strana! 

—  I  còsa  straordinària 

Strangely,  avv.  stranamente,  singolarmente 

Strangeness,  8.  stranézza,  singolarità,  alie- 
nazióne, antipatia,  freddézza;  timidità 

Slrànger,  a.  stranièro,  persóna  sconosciuta; 
chi  non  conósco  o  ignora,  forestièro,  m; 
to  be  a  —  to,  ignorare  ;  non  èssere  cono- 
sciuto ;  ho  is  a  —  lo  féor,  egli  non  sa 
che  sia  la  paura;  to  become  quite  a  — , 
divenire  mólio  raro;  yoa  are  a  great  —, 
Toi  non  vi  fate  mai  vedére 

Strangle,  va.  strangolare,  strozzare;  —  one'» 
self,  strangolarsi,  strozzarsi 

Stringier,  a.  strangolatóre,  -trlce 


Fate,    méte     bile,    nòte,    lóbe; 


fai 


mèt,    bit,    nòt,    tùb;   -  f&r,    pique,  gS" 
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Strangles,  s.  (vet.)  stranguglióai,  mpl. 

Slrànglewéed,  a.  {bot.)  orobanche,/.  succia- 
luòle,  m.,  mal  d'occhio,  m. 

Slràogling,  a.  straogolaméuto,  strangola- 
zióne 

Strangulation,  a.  strozzatura,  strangola- 
ménto 

Strangùrions,  a.  affètto  di  stranguria;  della 
natura  della  stranguria 

Strangury,  8.  (med.)  stranguria 

Strap,  8.  correggia,  striscia  di  cuòjo 

—  va.  scoreggiare,  bàttere  colla  corrèggia, 
legare  con  una  corrèggia  ;  —  a  razor,  raf- 
filare il  rasòjo  sulla  striscia  di  cuòio 

—  -oil,  s.  {familiare)  benedizióne  del  co- 
reggiàto,  bàlsamo  di  ròvere,  unguènto  di 
vérga 

Strappado,  s.  strappala  {supplizio) 

Strapping,  a.  tarchiato,  grande,  dispósto 

Strata,  {pi.  di  stratum)  s.  strati,  pi.  m. 

Stratagem,  s.  stratagèmma,  m.,  astùzia 

Sti-atégic,  stratÒLÌical,  a.  stratègico 

Stràtegus,  s.  sliatégo,  generale  ateniése,  m. 

Strategist,  s.  stratègico 

Strategy,  s.  strategia 

Slratilicàtion,  s.  stratificazióne 

Stratified,  a.  stratificato 

Stratiform,  a.  stratiforme,  a  strati. 

Stratify  va.  stratificare,  dispórre  a  strati 

Stratum,  {pi.  strata)  s.  strato 

Straw,  a.  pàglia,  filo  di  pàglia,  fuscèllo, 
festuca,  frullo;  staik  of  —,  pagliàjo; 
man  of  —,  uòmo  di  pàglia;  it's  noi  worth 
a  — ,  non  vàie  un  fico;  —  -hat,  cappèllo 
di  pàglia;  in  the  —  {volg.),  in  pagliuóla; 
bwilt,  fatto  di  pàglia;  —  coloured,  color 
di  pàglia;  —  riofed,  copèrto  di  pàglia 

—  -bottomed,  a.  col  fóndo  di  pàglia 

—  -bréadTH,  s.  larghézza  d'un  fil  di  pàglia; 
ìli  arranged  to  a  —,  tutto  ordinato  con 
minuziósa  cura 

—  -cutter,  s.  {agricoltura)  trinciapàglia, 
»7i.,  Iritapàglic,  m. 

—  -plàtter,  s.  stuojàjo,  fabbricatnr  di  stuóje 

—  -stùfleii,  a.  imbottito  di  pàglia 
Stràiobcrry,  s.  fragola;  —  plant,  piànta  della 

fragola,  fragrària;  he  aims  at  the  —  leaf, 
égli  mira  al  marchesato 

—  -bùsli,  S.  {bot.)  fragària 

—  -tice,  8.  {bot  )  corbézzolo 

Slràioy,  a.  paglióso,  di  pàglia  (rirsi 

Strài/,  va.  sviarsi,  traviare,  fuorviarsi,  sm^r- 

—  a.  svialo,  traviato,  randàgio,  smarrito; 
—  shéep,  pècora  smarrita;  —  dog,  cane 
smarrito 

Slréok,  striscia,  linea,  riga;  {mar.)  córso 
di  tàvole;  binding  —,  corsie  rovèscie, 
/■pi- 

—  va.  strisciare,  rigare,  screziare 
Siróaky,  a.  strisciato,  rigato,  screziato 
Slióain,  s.  corrènte,  f.,  acqua  corrènte,  ru- 

SLH'Ui),    rivo;    little   — ,    ruscellétto;    tho 


midstream,  la  correntia;  don't  go  into 
the  — ,  non  andate  nella  corrènte 

—  vn.  scórrere,  colare,  sboccare,  zampil- 
lare, raggiare,  emanare,  dardeggiare  on- 
deggiare; a  flag  —  ing  in  the  wind,  una 
bandièra  che  ondeggia  al  vènto 

Streamer,  a.  pennoncéllo;    auròra-boreale 

■fiamma 
Streamlet,  a.  ruscellétto,  ruscelletlfno 
Streamy,  a.  pièno  di  ruscèlli,  scorrènte 
Street,  8.  via  {di città),  strada;  new  — ,  via 
nuòva;    —    -wàiker,    sgualdrina,    canto- 
nièra 
StréngTH,  s    fòrza,  vigóre,  m. 
StrèngTaen,  va.  fortificare,  afforzare 

—  vn.  rinforzarsi,  fortificarsi 
StrèngTiiener,  8.  còsa   che   dà  fòrza,  corro- 
borante, m. 

StrènsTHless,  a.  sènza  fòrza,  spossato 
Strenuous,  a.  strènuo,  vigoróso,  valoróso 
Strenuously,    avv.   strenuaméule,   con  vi- 
góre 
Slrènuousness  ,    a.    arditézza ,    gagliardia  , 

zèlo 
Strèperoas,  a.  {poco  uà.)  strepitóso,  frago- 
róso 
Stress,  8.  fòrza,  importanza,  péso,  pressióne, 
pressura,  violènza  {di temporale);  {med.) 
sfòrzo;  to  làj/  —  upon,  insistere,  appog- 
giarsi sópra;  by  —  of  weather,  dal  cat- 
tivo tèmpo,  dalla  tempèsta;  to  làj/  greàt 

—  upon  a  word,  dare  mólta  enfasi  ad 
una  paróla 

Slrèlch,  8.  estensióne,  lunghézza,  sfòrzo 

—  I7tt.  stèndere,  estèndere,  stirare;  spiegare, 
allargare,  allungare,  stiracchiare  ;  —  a 
cord,  stèndere  una  còrda;  —  óùt  ono' 
tongue,  allungare  la  lingua 

—  vn.  stèulersi,  distèndersi,  allungarsi, 
sdraiarsi  ;  —  óùt  after,  intèndere  a 

Stretcher,  s.  chi  o  ctio  stènde 

Stretching,  8.  lo  stirare,  lo  stèndere,  l'allar- 
gare 

Strew,  {pr.  striì)  va.  spàndere,  spàrgere, 
seminare,  coprirò,  sparpagliare;  —  flowers, 
spàrgere  fióri  ;  —  with,  spàrgere  di 

Stricken,  a.  e  p.  p.  di  to  strike 

Strickle,  s.  rasièra  {da  levare  il  colmo) 

Strict,  a.  strétto,  esatto,  sevèro,  rigido,  ri- 
goróso, esatto,  puntuale;  esatto,  accurato 

Strictly,  avv.   esattamente,  rigorosamente; 

—  speaking,  a  rigor  del  tèrmine,  esatta- 
mente parlando 

Strictness,    s.    esattézza,  rigidézza,   rigóre, 

771. 

Stricture,  S.  cólpo,  tratto;  ristrétto,  esame 
critico;  — s,  osservazióni  critiche;  {med.) 
contrazióne 

Stride,  s.  passo   lungo,   andata;  with  long 

—  s,  a  grande  andare,  a  gran  passi;  to 
make  rapid  — g,  towards,  avanzarsi  rapi- 
damente vèrso 


nór,  rude;      fall,  sòn,  bull,  ■  fare,  dò;  -  by,  lymph;  póìse,  b^s,  foùl,  fowl;  gom,    ai 
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Slriiìe,  vn.  {pret.  strode, p.  p.  slrid,  stridden) 
camminare  a  pàssi  lunghi 

Stridor,  s.  stridóri! 

Siri'ulous,  a.  strillilo,  stridènte 

Strife,  s.  gara,  conlésa,  alterco,  contrasto, 
rissa 

Striteful,  a.  rissóso,  contenzióso 

strike,  (pas.  struck)  va.  percuòtere,  pic- 
chiare,   colpi' e,    l)àtlcre  ;    {bot.)  ^.'citare; 

—  the  iron  wliile  it  is  hoi,  (proverbio) 
baitelo  il  fèrro  méntre  é  caldo;  liie  clock 
— s  twelve,  suonano  lo  dódici;  lo  —  Ihe 
colours,  calare  la  bandièra;  —  corn,  rà- 
dere il  grano  misurandolo  ;  —  down,  stra- 
mazzare, abbàttere;  — óùt,  cancellare; 
fare  emèrgere;  —  iip  a  bargain,  lare  un 
pàlio;  —  a  balance,  stabilire  un  bilàn- 
cio; to  —  witli,  (Jig.)  colpire  di 

—  vn.  (paa.  slrùck;  stricken,  ant.)  porcnò- 
Icre,  coliiii'c,  bàttere,  suonare,  urtàisi, 
accozzarsi  ;  (d'operaj)  fare  sciòpero,  nicl- 
lersi  in  isciópero  ;  (mar.)  ammainare;  ab- 
bassare, —  hard,  percuòtere  gagliarda- 
mente;—   lìp,    cominciare   (la  musica)  ; 

—  al,  procuiàro  di  percuòtere,  cercare  di 
nuòcere  a,  intaccare;  —  against,  urlarsi 
cóntro;  the  clock — ,   suona    l'orològio; 

—  I  (mar.)  ammainale  I 

Strike,  s.  sciòpero,  scinpro,  sospensióne  del 
lavóro;  rasièra  (dil  grano);  dirczióne  di 
uno  strato;  to  inàke  a  —,  méllersi  in 
isciópero 
Striker,  a.  battitóre,  percuolitóre,  trico 
Striking,  a.  percuolcntc,  sorprendènte,  stra- 
ordinàrio, rimarchevole,  singolare,  segna- 
lalo, cospicuo,  saliènte,  spiccante;  —  re- 
semblance, somigliànzà  sorprendènte 

—  s.  il  bàttere;  il  suonare  (orolog.);  pcr- 
cuotimènto 

Strikingly,  avv.  rimarchovolmcnlc,  singo- 
larmente 

^l^iDe,  8.  cordicèlla,  còrda,  cordicina,  spago; 
sérqua,  sequèla,  sequenza,  sène,  f.,  filza, 
inlìlzàla,  filastròcca;  (mus.)  corda;  —  of 
pearls,  filza  di  pèrle  ;  leading  — s,  falde, 
labtèlle;  sliòe-  —  s,  slrin  he;  lo  bave  tifò 
— s  lo  one's  bòlo,  tenero  i  piedi  in  dnc 
slàfTo;  Ilo  bad  mòre  than  one  —  to  bis 
bòlo,  egli  avea  più  d'una  corda  all'arco 
■  va.  (pas.  sliùng)  (mun.)  méttere  le  còrde; 
inliizàro,  tendere,  rèndere  léso,  fòrte,  vi- 
goróso, rinvigorire  ;  —  pearls,  inlilzàic 
le  pèrle;  —  lite  nerves,  fortificare  i  nèrvi; 
Iben  1  strung  my  nerves  lo  stubborn  pa- 
tience, allóra  mi  armai  dì  pazienza  a  tutta 
pròva 

—  -hall,  $.  spavènto  (d'un  cavillo) 
Stringed,  a.  guernllo  di  còrde;  a  còrde;  fi- 
bróso; —  instrument,  struménto  a  còrde 

Stringency,  «.  fòrza  di  convinzióne,  incalzo 
stringent,    a.   astringènte,    strigncntc,  cal- 
zante 


Slrlngless,  a.  sènza  ciarde 
Stringy,  a.  fibróso,  elàstico,  pièno  di  fibre 
Strip,  ra.  spoirliàre,  privare  di,  scorzare,  tò- 
gliere, portar  vi:i,  denudare,  nudare 

—  s.  sirisci.i  (di  panno,  ecc.) 

Slripc,  va.  lislàre,  rijàre,  screziare,  yariàro 

—  S.  striscia,  lista;  sferzata,  stallilàta 
Striped,  a.  listalo,  vergalo,  rigàio,  strisciato, 

addogalo 
Stripling,  s.  giovincèllo,  giovanetto,  adole- 
scènte, m. 
Strive,  vn.  (pret.  strove  ;  p.p.  striven)   in- 
gegnarsi, sforzarsi,    fare   ò^'ni  sfòrzo,  ajii- 
làrsi ,    sbracciarsi,    procurare;    —    iwith, 
agàinsl)  lottare  (con),  opporsi  (ai,  fare  a 
gara;  scuotersi;  —  tt'hò  shall  u^iite  best, 
lare  a  gara  nello  scfvero 
Striver,  s.  chi    si   sfòrza,    itriga  o    procura, 

contenditóre,  rivale 
Striving,  8.  sfòrzo,  conlésa,  lòtta 
Sirivingly,  avo.  con  ógni  sfòrzo,  a  gara 
Stroke,*,  cólpo,  percòssa;  trailo;  pennata, 
pennellala,    còl[io    di    pennèllo;    lócco, 
sfòrzo;  back  — ,  rovescióne,  m;  m.lsierly 
— ,  cólpo  da  maèstro  ;  upon  liie  —  of  four, 
al  tócco  delle  quattro 

—  va.  palpare,  palpeggiare,  dare  una  li- 
sclalina  a,  passare  la  mano  bel  bèllo 
sópra;  —  a  bórse,  accarezzare  un  cavallo 

Strókesman,  s.  (mar.)  vogavànti,  m. 
SlròU,  vn.  vagare,  vagabondare,  andare  qua 
e  là;  —  abóùl,  girandolare,  baloccare 

—  *.  passeggiata  nei  campi,  ecc.,  girala 
Stroller,  s.  persóna  giròvaga,  vagabóndo 
SlróUing,  a.  giròvago,  errante,  vagabóndo* 

—  plaj/cr,  commediante  ambulante 
Stromàtic,  a.  strnmàlico,  miscellàneo 
Sirònd,  s.   V.  Strand 

Strong,  a.  fòrte,  rnbiìslo,  vigoróso,  pode- 
róso; —  béer,  birra  fòrte;  —  box,  cassa 
fòrte,  forzière,  m;  —  brciiii,  fiato  cat- 
tivo, che  ;>ulo 

—  -band,  8.  forzi,  violènza 

—  -hold,  8.  propugnàcolo,  fòrte,  m.,  for- 
tézz  i 

—  -limbel,  a.  neiborùto,  robusto 

—  -sèi,  a.  con))iàilo,  dènso 
Strongly,  avv.  forloinénlo 

Strop,  làzor-  —,  8.  cuòjo  da  rasójo 

—  va.  ripassare  il  rasójo  sul  cuòjo 
Strophe,  s.  stròfa 

Slroul.  V.  Strili 
!  Strove,  pret.  di  to  strive 
I  Slróio,  va.   V.  Strew 
Struck,  pre£.  e  p.  p.  di  to  strike 
Structural,  a.  di  slriittiira 
Structure,  s.slrulli'ira,  labhrica,  costroiióne^ 

struttura,  cdifizio;  monuménto 
Struggle,  8.  sforzo  grande,  lòlla  ;  agóne,  m; 
List  —,  agonia;    the  —    fur  life,  la  lòlla 
per  la  vita,  per  la  esistènza 

—  vn.  far  degli  sfòrzi  gràudi,  dibàttersi  cod 


t'ite,    méte,  bile,     aóte,    tube, 


fit. 
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violènza,  scuòtersi,  a^'ilàrsi,  lottare,  com- 
hàltere,  conléDduru  ;  —  wilh,  agàinsl,  lot- 
tare, comliàilere  con;  —  for,  atcnjiiiàre  a; 
a  w/iiiian  was  séco  sii  ii^gliiii;  Tiiii'ing/t  llie 
luìiltitude,  lu  vista  uua  donna  aprirsi  la 
via  Ira  la  folla 

Striì^'j;l(M-,  s.  loitalóre,  agonisla,  m,  coutcn- 
(iiióre 

Slrùjiglin^',  s.  sfòrzo,  lòlla,  contrasto 

Slriini,  vn.  slrinipt-ilàrc,  suonar  n.àle  ;  — 
lo  slóé'p,  far  dormirò  a  liiria  di  strimpol- 

Slrùma,  s.  {med  )  sirùina,  scròfola        (lare 

Strumous,  a.  (med.)  scrofolóso 

Slrùiupet,  s.  meretrice,  /. 

Sliùiig,  pret    e  p.  p.  di  to  string 

Strut,  s.  camminale  pettoruto,  ringalluz- 
z.ilo;  incèder  Ironlio,  applaudirsi,  lare  il 
prillo 

—  s.  andatura  gravo  ed  affeltàla;  supèrbo 
incèsso 

—  8.  palanca;  punièllo,  sostégno  ;  sostegno 
della  pòrta  d'una  caleràlta 

Slrùlter,   s.  clii  cammina  con  gravila  afFel- 

làta,  chi  si   pavoneggia 
Slrùlling,   a.  pavo;icggiàutcsi;    —  pièce,  s. 

puntóne,  m. 
Suùuingly,  avv.  con  passo  grave,  alfellàto, 

con  supèrbo  incèsso 
SlrycAnia      \ 

Stryc/tnina    I  8.  {chim.  med.)  stricnina 
StrycAnine    ) 
Sliib,  «.  céppo,  trónco 

—  va.  sradicare,  estirpare,   svèllere 

—  -nàj'l,  8.  bulletta;  chiò  lo  rótto 
Stubbed,  a.  tarchiato,   robusto;    tòzzo,  ot- 

ttiso 

Stùbbedness,  s.  l'èssere  tòzzo,  tarchiato; 
ottusità 

Slìibble,  5.  stóppia;  —  góose,  s.  òca  di  au- 
tunno 

Stubborn,  a.  capàrbio,  ostinato,  testeréc- 
cio,  capóne 

Stubbornly,  avv.  oslinataaiénle,  con  ca- 
parbietà 

Stiibborness,  «.  ostinazióne,  /.  caparbietà 

Stùbby,  a.  córto  e  gròsso,  tòzzo 

Stiicco,  s.  siliceo;  lavóro  fatto  di  stucco 

—  va.  lavorare  di  stucco 
Stuck,  pas.  di  stick 

Slùd,  8.  bòrchia,  chiòdo  (di  ornamento)  ; 
botlófie,  bottoncino  dello  sparato  della  ca- 
micia; razza  di  cavalli,  mandila;  — -book, 
registro  dei  cavalli  di  sàngue  pòro;  — 
hors?,  stallóne  di  màndria;  gold  — s, 
diamond  — s,  bottoncini  di  oro,  di  bril- 
lanti 

Slùd,  va.  gnarnire  di  bòrchie,  tem  icslàre, 
biliotlire;  a  mantle  studded  with  gems, 
un  manto  lempeslàlo  di  gèmme 

Slùdiling-sàil,  8.  (mar.)  scopamare,  m.,  col- 
tellàccio (vela) 

Slùdenl,  8.  sluJènle,  7??./.  studióso;  fèllojc; 


— ,  camerata  di  sliìdio,  d' nniveijità;  là»« 
— .studènte    di   lègge;    mèdica!  — ,    stu- 
dènte di  medicina 
Stiideniship,  s.  stàio,  condizióne  di  studènte 
Studied,  a.  studiato,  erudito,  dótto; studiato, 
li-nàto,  elaborato;   licercàto;  premeditato 
Stùdier,  8.  chi  sliidia,  studióso,  studènte 
Stuilio,  S.  slùitio  (di  scultóre  o  di  pitlórel 
Studious,  a.  slu  lióso,  attènto,  applicalo,  di- 

ligcnle.  sollécito,  premuróso 
Studiously,  avo.  stuoli. isainénle,  con  cura 
Sludiousnt  ss,  8.  alteiiziòne,  applicatézza 
Sltidy,  s.  studio,  applicazióne,  applicatézza, 
cura;  stùdio,  studiuolo,  gabinétto;  stùdio, 
rillessióne,  corUemplazióne,   meditazióne; 
to  be  in  a  brown   -,  star  pensieróso,  va- 
neggiare; apply   yourself  to  your  studies, 
applicatevi  ai  vòstri  slndj 

—  va.  studiare,  osservare,  considerare 

—  vn.  studiarsi,  applicàis.,  nicdilàro 
Slùir,  8.  stella,  matèria  prima;  ròba,  roliàc- 

eia,  anticàglia;  lime  is  llie  —  of  which 
life  is  compóseil.  il  tèmpo  è  la  matèria  di 
cui  si  compóne  la  vita;  kitchen  —,  gràscia 
di  cucina;  sìlk  — s,  tessuti  di  sóla;  wliàl 
—  !  che  robàccia,  che  sciocchezze! 

—  vn.  imbottire,  rimpizzàre,  stivare,  mél- 
lere  il  ripièno  a;  turare,  stoppare;  a  càpoii 
sUilfed  wiih  potatoes,  yn  cappóne  ripièno 
di  pón:i  di  tèrra  (cibo 

—  vn.  rimpinzare,  rimpinzarsi,  riempiersi  di 

—  -gó^u,  8.  vèste,/,  di  lana 

Stùlled,  a.  imbollilo,  impinzato,  stivato,  ri- 
pièno 

Sliiffing,  8.  bórra,  imbottitura,  ripièno;  tàke 
a  little  of  the  — ,  prendete  un  po'  di  ri- 
pièno 

Slùlm,  8.  trómba  per  assorbirò  1'  acqua  di 
una  minièra 

Stultify,  va.  rèndere  insensato,  abbalordire, 
istupidire 

Stultiloquence,  s.  vaniloquènza,  assurdità 

Slullìloquy,  s.  vanilòquio,  parlare  da  stólto, 
fòlli  ciancio 

Slum,  8.  mosto  (vino  nuovo,  e.cc  ) 

Stìimble,  vn.  inciampare,  intopparsi;  va.. 
far  inciampare;  —  upon,  imbàttersi  in 

—  8.  inciampo,  passo  falso,  fallo 
Stìimbler,  s.  chi  o  che  inciampa 
Slùmbliiig,  a.  che  inciampa  ;  —  s.V  inciam- 
po, l'intoppare;  —  block,  inlóppo,  osta- 
colo;   stóne.  piètra  d'inciampo 

Stiimp,  8.  céppo  (d'albero)  ;  moncóne,  raon- 
cbcriuo;  —  footed,  che  ha  il  piede  tóndo 

—  vn.  (about)  camminar  male,  camminare 
cóme  un  vècchio  decrèpito 

—  bèdsléad,  s.  lètto  a  cinghio 
Slìimpy,  o.  pièno  di  céppi;  (pers.)  tòzzo 
Sluii,  va.  stordire,  sbalordire,  intronare 
Slùng,  pret.  e  p.  p.  di  lo  sling 
Siiink,    y.  Stiiìk 

Stunning,  o.  che  stordisce,  che  assorda 


DÓr,  rude;  -  fall,  srn,  bull:  -  lire,  dò;  •  by,  lymph;  póìse,  bq^s,  foùl,  fowl;    gem. 
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—  stordiméoto,  sbalordiménto 

Stùut,  va.  impedirò  l'accresciménto  di,  far 
intristire,  imbastardire,  dirazzare,  impic- 
ciolire, rènderò  bistòrto;  to  get  — ed,  tra- 
lignare,/.  intristire,  impicciolirsi 

Stunted,  a.  mal  cresciuto,  imbastardito 

Slùntedness,  s.  stato  imbastardito  o  bistòrto 

Slùpg,  va.  fomentare,  bagnare 

—  g.  (med.)  lozióne,  fomentazióne 

—  S.  (ant.)  stupido 
Stupefaction,  s.  stupefazióne,  stupóre 
Stupdàctive,  o.  slupefattivo 
Stupendous,  a.  stupèndo,  maraviglióso 
Stupendously,  avv.  stupendamente 
Slupéndousnoss,  «.  l'èsser   stupèndo,  mara- 
viglióso 

Stupid,  a.  stupido;  scimunito,  sciòcco;  — 
jóke,  scipita  burla;  —  félloiD,  stùpido;  to 
gel  —,  istupiilire 

Stupidity,  Stiii:]ilness,  ».  stupidità 

Stupidly,  avv.  da  stupido,  stupidamente 

Sliìpify,  va.  stupefare  ;  rèndere  stùpido,  sba- 
lordirò 

Slùpor,  s.  stupóre,  intormentiménto 

Stuprate,  va.  stuprare 

Slupràtion,  «    stupro 

Sturdily,  avv.  gagliardamente,  vigorosamen- 
te, aspramente,  bruscamente 

Stùrdiness,  s.  robustézza,  fòrza,  vigóre;  ri- 
gidézza, zotichézza 

Sturdy,  a.  rubèsto,  robusto,  tarchiato,  ga- 
gliardo;  risoluto,    brusco,  aspro,   zòtico. 

Sturgeon,  8.  (itt.)  storióne,  m.  (birbo 

Stùrli,  s.  gi'jvénco,  giovènca  (di  un  anno) 

Slùt,  Slùtler,  va.  tartagliare,  barbugliare; 
—  on,  va.  prolTcrire  tartagliando 

Slùltcr,  S.  balbùzie,  f. 

Stutterer,  s.  tartaglióne,  m.,  lartaglióna, 
balbo,  balbuziènte,  m.  f. 

Stuttering,  a.  il  tartagliare,  barbogliaménlo 

—  a.  balbo,  balbettante,  larlagliànto 
Stùtleringly,  avv.  in  mòdo  balbettante 
Sty,  8.  porcile,  m;  orzajuólo  (tra  i  ncpilélli 

dogli  òcchi);  1  hopo  your  lordship's  —  is 
bettiT  in  your  lordship's  eye,  spero  elio 
l'orzajuólo  ncU'  òcchio  del  signor  cónto 
(marchése,  ecc.)  vada  mèglio 

—  va.  chiùdere  nel  porcile 
Stygian,  a.  stigio,  tartàreo 

Style,  s.  stile,  vi.,  modo  di  dettare;  stile,  m., 
costume,  m.,  móilo  ili  procèdere;  maniera, 
gènero,  in.,  cerimoniale,  tn  ;  (arti)  stile; 
(lettere)  stile;  (geom.)  sli\e;  (boi.)  stilo; 
(cronologia)  stilo;  in  —,  a  dovére,  ele- 
ganti*, supèrbo;  in  Iho  Roman  —,  ad  uso 
de'  Romàni;  old  —,  vècchio  stile,  siilo 
greco 

fja.    nominare  ,    chiamare,    appellare; 

one's  self,  chiamarsi,  darsi  il  titolo  di 

Slylòt,  8.  siilo;  V.  StilcUo 

Slvliform,  a.  stilifórmo 

Sti'lish,  a.  alla  moda,  bèllo,  elegante 


Stylite,  ».  (storia  ecclesiastica)  stilila,  m. 
Styptic,  o.  stiplico,  stilico,  astrìngcnto 
Styptìcity,  8.  stilicità,  qualità  astringènte 
Styrax,  ».  (boi.)  storace,  m. 
Slylhe,  ».  (miniere)  gas  infiammàbile. 
Suability,  ».  possibilità   d'essere   citato 

tiudizio  e  processalo 
Suable,  a.  che  può  èsser  processalo 
Suàsible,  a.  persuadibile 
Suasion,  ».  persuasione 
Suàsive,  a.  persuasivo,  suasfvo 
Suàsively,  avv.  persuasivamente 
Suàsory,  a,  persuasivo 
Suavity,  ».  soavità 
Subacid,  a.  subàcido,  acidétto 
Subàcrid,  a.  agrétto,  alquanto  acre 
Subàction,  ».  (chim.)  riduzióne 
Subàgent,  s.  sótto-agènte,  m. 
Sùbah,  ».  subah,  provincia  o  vicereàmo  Del- 
l'India 
Sùbahdar,  ».  subadar,    m.,   viceré  o  govcr- 

nalóro  d'una  provincia  indiana 
Sùbahsliip,  ».  giurisdizióne  di  sùbadar 
Subaltern,  a.  ».  subaltèrno 
.Subaltèr nate,  a.  subordinalo 
Subalternàtion,  ».  subordinazióne 
Subaqueous,  a.  subàcqueo,  sott'acqua 
Subastringcnt,  a.  alquanto  astringènte 
Sùb-brigadiér,  ».  soltobrigadière,  m. 
Subchapter,  s.  sótto  cantóre 
Subclavian,  a.  (anat.)  succlàvio,  subclàvio 
Sub-committce,  s.  solto-comitàto 
Snb-còntract,  ».  secóndo  contralto 
Subcutaneous,  a.  succutàneo,  subcatàneo 
Sub-déacon,  s.  suddiacono 
Suh-déaconsliip,  ».  suddiaconato 
Sùb-déan,  ».  su.lilccàno 
Sub-déancry,  s.  suddccanàto 
Sub-délogate,  va.  snddolegàre,  soslilnfre 
Subdivide,  va.  suddividere;  vn.  suddividersi 
Subdivisible,  a.  suddivisibile 
Subdivision,  ».  suddivisióne,  il  smlilividcro 
Sùbdolo  s,  a.  sùbdolo,  dolóso,  ingannóso 
Subdùable,  o.  scggiogàbile,  che  si  può  sot- 
tométtere 
Subdual,  ».  sogciogaménlo,  soggiogazióno 
Subdùce,  subdùct,  va.  involare,  sottrarre 
Subdìiclion,  ».  sottrazióne,  sotlraiménlo 
Siibdùe,  va.  soggiogare,  soUoméllcro,  vincere 
Subdued,   a.  soggiogalo,    sotlomésso.   som- 
mésso; l)  speàlw  in  a —  tone,  parlare  di- 
messamente, in  mòdo  sommésso 
Subdùer,  s.  soggiogatóre,  vincitóre 
Subdùple,  a.  (mat.)  suddù()lo 
Subdùplicàte,  a.  (mat.)  sudiiuplicàlo 
Subjacent,  a.  sotto  giacènte,  soggiacente 
Subji''cl,  va.  assogcllaro,  soUoméltero;  réa- 

dero  soggètto,  espórre 
Sìibjccl,  ».  soggetto,  sùddito;  matèria;  indi- 
viduo, persóna;    fellow  —,  concittadino; 
lo  dwell  upon  a  — ,  estèndersi   sópra  un 
soggètto,  sópra  un  argoménto 


file,  méte,   Dite,   Dòt«,   tube; 
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-  a.  soggètto,  assoggettato,  espósto,  sot- 
topósto; dèdito,  inclinato;  —  to  many 
diseases,  soggètto  a  mólte  infermità 

-ubjéclion,  8.  assoggettamènto,  l'assogget- 
tare, soltomessióne,  soggezióne;  to  bring 
under  —,  assoggettare,  sottométtere 

Jubjéclive,  a.  (filos.)  subjellivo,  soggettivo 

Subjectively,  avv.  i/ìlos.)  subjcttivamèute, 
soggettivamente 

Subjècliveness,  s.  {filos  )  subjetlività,  stato 
soggettivo;  suggetlivilà 

SubjSìn,  va.  aggiùngere,  unire,  soggiungere; 

—  an  argument,  aggiùngere  nn  argoménto 
Subjugate,  va.  soggiogare,  domare;  vincere, 

sottométtere 
Subjugation,  s.  soggiogazióne,  il  soggiogare 
Subjunctive,  a.  s.  (gram.)  soggiuntivo 
Siiblàlion,  s.  sublazióne,  /.  rapiménto,  ratto 
Sublet,  va  {poco  us.)   subaffittare,  V.  Un- 
derlet 
Sublibrarian,  »,  sótto-bibliotecàrio 
Sublieuten  int,  s.  (pr.  sublèvtenant)  sotto- 
tenente, 771. 
Sublimable,  o.  che  si  può  sublimare 
Siiblimàle,  s.  sublimato  (mercùrio  sublimato) 

—  va.  sublimare;  (chim.)  sublimare 
Sublimàlion,  s.  sublimaraénto,  sublimazió- 
ne; (chim.)  sublimazióne 

Sublime,  a.  sublime,  eminènte,  eccèlso;  the 

—  ,  s.  il  sublimo;  the  —  and  beautiful,  il 
sublime  e  il  bèllo 

—  va.  sublimare,  far  snblfme;  elevare,  in- 
nalzare; (chim.)  sublimare 

—  vn.  sublimarsi;  volatilizzarsi 
Sublimely,  avv.  in  mòdo  sublime,  sublime- 
mente 

Sublimencss,  s.  sublimità 
Subliming,  s.  (chim.)  sublimazióne 
Sublimity,  «.  sublimità,  elevatézza,  altézza 
Sublingual,  a.  sublinguale  (stro 

Sublunar,   Sublunary,   a.  sublunare,   terrè- 
Sùbmarine,  a.  sottomarino,  submarino;  — 
electric  telegraph,  telègrafo  elèttrico  sub- 
marino 
Submaxillary,  a.  (anat.)  soltomascellàre 
Subm'Tge,  va.  sommèrgere;  t;n.  sommèrgersi 
Submersion,  s.  sommersióne;  allagamènto 
Submìss,  a.  (poet.)  sommésso,  ùmile 
Submission,  a.  sommessióne,  rassegnazióne 
Submissive,  a.  sommésso,  ùmile 
Submissively,  a»»,  umilmente,  con  sommes- 
sióne ) 
Submissiveness,  s.  sommessióne,  umiltà 
Submit,  va.  sottométtere,  sottopórre,  rimét- 
tere,  riméttersi  a;   vn.  sottométtersi,   ri- 
méttersi, starsene;  sottopórsi,  cèdere,  pie- 
garsi, conformarsi,  acconsentire 
Submùltiple,  s.   (arit.)   summulliplo;  som- 
mùltiplo,  sottomùltiplo 
Sub-nàsccnt,  a.  che  crésce  sótto 
Subordinacy,  «.  subordinazióne,  dipendènza 
Subordinate,  a.  subordinato,  inferióre 


Subòrdinatdy,  avv.  subordinatamente 
Subordination,    s.    subordinazióne,    dipen- 
dènza 
Suborn,  va.  subornare,  corrómpere,  scdiirrd 
Subornation,  s.  su!)ornaincnto,  corruzióne 
Suborner,  ò'.   sobornutóre  -Iricc,   seduttóre 

-trice 
Subpoena,    s.    (legge)    citazióne   (di    lesli- 
tiwnio) 

—  vn.  citare  (un  testimonio) 
Sìib-prior,  s.  sottoprióre,  m. 
Sulircclor,  s.  sottorettóre;  vicercttóre 
Subreption,  s.  surrezióne,  sorpresa 
Subroptilious,    a.  surrettizio,    ottenuto    coi 

fròdo 

Sùbsàlt,  s.  (cltim.)  sottesale,  m. 

Subrogation,  «.  surrogazióne 

Subscribe,  va.  sottoscrivere,  firmare,  raèttert 
la  mano  a  qualche  scrittura,  segnare;  vn. 
sottoscrivere,  sottoscriversi,  acconsentii k, 
aderire,  abbonarsi;  to  —  to  an  opinion, 
aderire  a  un'opinióne;  —  to  a  newspaper, 
abbonarsi,  associarsi  ad  un  giornale 

Subscriber,  s.  soscrittóre  -trice,  sotloseiiltó- 
re-trice,  segnatàrio;  sottoscritto,  associa- 
to, abbonato 

Subscript,  8.  (lutto  ciò  che  è)  sottoscritto 

Subscription,  e.  soscrizióne,  sottoscrizióne, 
firma,  segnatura,  abbonaménto,  associa- 
zione; to  pài/  one's  — ,  pagare  l'abbona- 
ménto 

Sub-scction,'s.  sotto-sezióne,  sotto-divisióne 

Subsècutive,  a.  (poco  us.)  susseguente,  con- 
secutivo 

Sub-sèraitóne,  s.  (mus.)  sotio  semitòno 

Subsèptuple,  o.  d'una  sèttima  parte 

Subsequence,  s.  snsseguènza,  conseguènza 

Subsequent,  «.  susseguente 

Subsequently,  avv.  susseguentcménte,  dopo. 
indi 

Subserve,  va  èssere  di  sussidio  a,  sovvenire 
a,  giovare  a,  servire,  èssere  dipendènte, 
servire  di  struménto  a 

Subservience,  subserviency,  s.  sussidio,  ser- 
vizio, giovaménto,  utilità,  uso;  dipendènza 

Subservient,  a.  che  serve,  che  giova,  di  sus- 
sidio; subordinalo,  inferióre;  to  make  — 
to,  far  servire  a;  —  lo  a  desfr/n,  ùtile  ad 
un  diségno 

Subserviently,  avv.  subordinatamente,  in 
mòdo  da  giovare  a 

Subsèxtuple,  a.  d'una  sèsta  parte 

Subside,  vn.  basire,  abbassarsi,  scemarsi; 
calmarsi  a  pòco  a  pòco,  calare;  the  waters 
— ,  calano  lo  acque;  the  storm  — s,  si 
calma  la  tempèsta 

Subsidence,  sìibsìdcncy,  s.  il  basire,  il  de- 
pórre,  sussidénza,  posatura,  fondigliuòlo 

Subsidiary,  a.  sussidiàrio,  di  sussidio;  ausi- 
liàrio 

—  s.  sussidiatóre  -trice;  aggiùnto 
Subsidize,  va.  dar  sussidj  a 


nòr,  riìde;  -  fall,  són,  bùU;  -  fare,  di;  -  hy,  lymph;  póìs«,  b^s,  foTìl,  fo-srl;    gem    as 
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Siihsidy,  s.  sussidio,  ajùla 

Subsist,  va.  sussfsliTO,  esistere,  vivere 

—  va.  far  sussisIcrB,  vettovajiiiaro 
Subsistence,  S.  stissislén/.a.    esistènza,  vita; 

sussislèn/.a,  mézzi  di  sussistènza 
Suijsistcnl,  a.  sussistènte,  esislciito 
Subsoil,  s.  sollosnolo 
phnigli,  s.  aratro  per  lavorare  a  grani"! 

profondila 
Subspecies,  8.  sottospècie,/. 
Siibslance,  s.  sostanza 
Substantial,  a.  suslanziàle,  reale,  essenziale, 

inerente 
Substantiality,    Rubslftnlialness,  s.    suslan- 

zialilA.  sostanzialità,  realità,  8oliiiit,\,  lorza 
Substantially,  avv.  suslanzialmènle 
SulìSlànliale,  «a.    firo    esistere,    realizaro, 

pfTettuàre,  avverare;  provare,  stabilire 
Siibstaulive,  a.  s.  sostantivo 
Substantively,  avv.  sostantivamente 
Substitute,  va.  sostituire 

—  s.  soslitiìto,  persóna  sostituita  a;  rappre- 
sentante, deputalo,  mandatàrio,  vicàrin; 
còsa  sostituita 

Substitution,  s.  sostituzióne,  il  sostituire 
Substratum  (p!.  substrata),  s.  sostrato,  strato 

inferióre 
Substruction,  8.  substruzióne,    fondamento, 

baso,  /. 
Substructure,  «.  fondazióne,  base,/. 
Subslylar,  a.  della  linea  meridiana 
Snbsiiltive,  Subsiiltory,  a.  sussullório 
Subsùllorily,  avv.  in  mòdo  sussullório 
Subtàngcnt,  s.  (geom.)  sottotangènte,  /;  sol- 

tanj;èntc,  /. 
Subtend,  va.  stèndersi  sótto;  sottèndersi 
Subtense,  «.  sottendente,  f.  sottésa 
Subtèpid,  a.  alquanto  tepido 
Subterflùcnt,  o.  elio  scórre  sótto 
Subterfuge,  «.  sotterfùgio,  scampo,  rigiro 
Sùblcrràne,  ».  sotterràneo 
Subterranean,  subterraneous,  a.  sotterràneo 
Siiblile,  a  sottile,  fino,  delicato,  penetrativo 
Sìibtileness,  s.  sottigliézza;  sottilità,  astuzia 
Sublility,  8.  sottigliézza 
Sublilizàtion,  s.  {chim.)  assoltipliaroénto 
Sìibtilize,  va.  assolligliàro,   rènderò  sottile, 
affinare;  sottilizzare,  aguzzare,  rènder  ar- 
guto,   piccante,   frizzante;    —  lo   excess, 
sofislicàro 
Sùbtilly,  avv.  sollilménlc,  aslulamónlo 
SiiiitilDess,  s    sottigliézza,  finézza,  astùzia 
Siiblle,  o.  sottile,  astuto,  aciìto,  furbésco 
SùMtencss,  s.  sottigliézza,  scaltrézza,  astùzia 
Sùtlly,  avv.  sottilmente,  astutamente 
Subtract,    va.    dill.ilcàre,    levare,    detrarre, 

sottrarre,  tórre  via,  dedurrò 
'^nbl^àctcr,  t.  sotlr.Ulóre  -trice 
Subtràc'ion,  8.  dilfalcaménto,  sottrazióne 
Suhlràetivf,  a.  olle  si  può  sottrarre 
Siiblrabcnd,  ».  (arit.)  soUraèndo 
Sublùtor,  ».  soltomacslro,  sotloprccctlóre 


Suburb,  ».  sobbórgo,  bórgo;  parto  estèrna; 

the  — s  of  Paris,  i  sobbórglii  di  Parigi 
Suburban,  a.  suburbàno 
Subvention,  s.  sovvenzióne;  il  venir  sótto 
Subversion,  ».  sovversióne,  sovvertiménto 
Subversive,  a.  sovvertente,  atto  a  sovvertire 
Subvert,    vn.    sovverlii-e,    sovvértere,    rovi- 
nare 
Snbvórler,  vn.  sovvertitóre  -trice 
SùbwiMkcr,  s.  operajo  subordinato 
Succedàneous,  a.  succedano,  successivo 
Succedàneum,  a.  succedàneo;  sostituto 
Succeed,  vn.    (to),    succedere   (a);   seguir, 
venir  dòpo;  —  in,  riuscire;    night  — s  i- 
day,  la  nò'ttì  segue  il  gióino;  lo—  in  doing 
a  Tiling,  riuscire  a  fare  una  còsa;  1  tried 
to   persuade  liiin  bui  did  not  — ,  mi  sono 
provato  a  persuadérlo,   ma  non  mi  venne 
fallo  ;    he  — ed  in  escàjiing,   gli    riusci  di 
fuggire 

—  va.  far  riuscfrc,  far  succèdere  succèdere 
a;  lo  —  lo  one,  succèdere  ad  uno 

Succeeding,  a.  succeilénte,  seguènte,  susse- 
guente, futuro,  successivo;  in  ali  —  àges, 
in  tulli  i  sècoli  avvenire 
Success,  ».  succèsso,  buon   succèsso,  buòna 
riuscita;  lo  bave  — ,  riuscire,  sortir  buon 
cileno;  —  attend  you,   possiate  riuscirei 
—  to  trade,  viva  il  commèrcio I 
Successful,  a.  venturóso,  felice,  fortunato 
Succèsstully,  avv.  felicemente,  con  succèsso 
Succèssfulucss,  ».  piena  riuscita,  buon  suc- 
cèsso 
Succession,  ».  snccessióno,  sèrie,/.,  seguilo; 
successióne,  diritto  di  successióne,  eredità  ; 
(nius.)  successióne;  posterità,  discendènti, 
inpl  ;  in  — ,  per  successióne,   succcssiTa- 
ménte 
Succcssional,  a.  di  saccessióne,  per  succes- 
sióne 
Succèssionally,  avv.  snccessionalménte 
Successive,  a.  successivo,  ereditàrio 
Successively,  ari;,  successivaménle 
Successiveness,  ».  progressióne 
Successless,  a.  disgraziato,  sfortunato 
Succésslessly,  avv.  sènza  succèsso 
Succèsslcssncss,  a.  esito    disgraziato,   sven- 
tura, insuccesso 
Successor,  ».  successóre,  erède,  n. 
Succinct,  a.  succinto 
Succinctly,  avv.  succintamente 
Succinctness,  ».  brevità,  concisióne 
Sùccinous.  a.  (min.)  del  succino 
Sùcciniim,  ».  (min.)  succino 
Succory,  a.  (bot.)  cicórea,  cicória,  radicchìc 
Succour,  ».  soccórso,  sussidio,  ajùto 

—  va.  soccórrere,  assistere,  ajutàro 
Siiccourer,  a.  soccorritóre  -trice,   ajalatór« 

•  Irico 
Sùccoiirless,  a.  privo  di  soccórso 
.Siiccuba 


Siiccubus 


».  sùccubo 


Fate,    mete,    bile,    nòie,    lùbj; 


fai,        met,    bit,    nò;  ,  liib;  ••  flr.  p\'}ue,  y^ 
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Succulence,  siicculeucy,  s.  sugosità,  abb^.ii- 

dàaza  di  sugo 
Succulent,  a.  sugóso,  snccolènto 
Succiim&,  vn.  soccórabere,   soggiacere,  sol- 
toméltersi,    céJcre;    —  under   calàmilies, 
soccómbere  alle  calamità;  —  to  a  lòreign 
póiSer,    sottométtersi   ad    una,  potènza  è- 
stera 
Succùssion,  s.  scotiménto,  scòssa 
Siich,  a.  e  proti,  tale,  simile;  —  as,  qnói, 
quelle,  colóro  che;  —  a  man,  un  tal  uòmo; 
—  as  it  is,  tale  quale  è;   to  continue  — , 
continuare  tale...;  —  asxnink  dilTerently, 
quéi  che  pensano  diversamente;  Air.  —  a 
one,  il  signor  tale 
Sùck,  va.  succiare,  succhiare,  poppare,  tet- 

—  vn.  succiare,  poppare,  attrarre  (taro 

—  succhiaménto,  sùccio;  latto,  m.  (da pop- 
paré\;  aspirazióne;  to  give  —  to  a  cliiM, 
allattare  un  bambino; Osh,  {ilt.)  rèmora 

Sucker,  s.  chi,  che  succia  o  póppa;  succia- 
tóro  -Iricc;  tòof.)  rampóllo,  pollóne;  (Ut.) 
rèmora;  (di  tromba)  cannoncòUo,  stan- 
ili fo  ;  probòscide,  /. 

Sùckiug,  s.  succhiaménto,  il  succiare 

—  a.  su'Ciànte,  lattante;  —  pùmp,  trómba 
aspirante;  —  bottle,  poppatójo;  —  llsli, 
(Ut.)  rèmora 

.Suckle,  va.  allattare,  nutrire  con  latte 
Suckling,  s.  bambino  allattato;  agnèllo 
Suction,  S.  succhiaménto,  assorbiménto 
Sudàtion,  s.  (med.)  il  sudare,  il  sudóre 
Sudatory,  s.  sudatòrio;  —  a.  sudatòrio 
Sudden,  a.  subitàneo,  repentino,  improvviso, 
inopinato,  sùbito;  on  a  — ,  ol'  a  — ,  subi- 
tamente, ad  un  tratto 
Suddenly,    avv.     subitaneamente,    subita- 
mente, ad  un  tratto 
Siidilenness,  s.  subitaneità,  prontézza;  cele- 
rità 
Sudor. fic,  a.  a.  sudoriQco 
Snrlorous,  a.  di  sudóre,  copèrto  di  sudóre 
.Sird.-a,  s.  sìidra,  l'ioGma  delle  quattro  grandi 

casto  indiano 
Sùds,  s.  saponata;   lisciva   (di   sapone  ed 

acqua) 
Siìe,  va.  citare  in  giudizio,  processare 

—  vn.  citare;  —  for,  reclamare;  preten- 
dere 

Siiet,  s.  grasso  di  carne  duro,  grasso  degli 

arnióni  ;  sugna 
Snety,  a.  grasso,  sugnóso,  adipóso 
Sillier,  va.  suUVire,  tollerare,  sopportare, 
comportare,  perméttere;  solfrire,  paiire, 
subire;  —  pàio,  solTrire  il  dolóre;  — 
wrong,  tollerare  l'ingiustizia;  —  punish- 
ment, subire  la  péna 

—  vn.  solfrire,  patire,  èssere  punito,  giusti- 
zialo; you  shall —  (or  it,  ne  porterete  la 
péna;  lo  —  from  tóorn-ache  (pr.  àke), 
soffrire  il  mal  di  dènii 

Sùllerable,  u.  sopportàbile,  tolleràbile 


SiilTeableness,  s.  sopportaliilità 
Sùllerablv,  avv.  in  mòdo  comportàbile 
Sufferance,  «.  sofferènza,    permissióne;   od, 

—  ,  upon  —,  per  tolleranza,  per  esenzióne, 
per  permissióne 

SùiTerer,  s.  chi  soffre,  patisce,  comporta; 
sofferènte,  paziènte,  vittima;  félloto  — , 
compagno  di  sventura,  fralél  di  dolóre 

Suffering,  s.  péna,  dolóre,  patiménto 

—  a.  che  soffre,  che  tollera,  che  patisce; 
long  —,  lungànime,  paziènte 

.Sùfferingly,  avv.  penosamente 
Suffice,  van.  bastare,  èssere  sufficiènte 
Sufficiency,  *.  sudiciènza,  il  bastévole;  bòria 
Sufficient,  a.  siilllciènte,  bastevole,  àbile 
Sufficiently,    avv.   sufficientemente,    bastc- 

volménte 
Sùdix,  a    desinènza,  aggiùnto  in  One  di  pa- 
róla 
Suffix,  va.  aggiùngere  in  One  di  paróla 
Suffocate,  va.  soffocare,  affogare,  asGssiàre 
Suffocating,  a.  soffocante 
Suffocation,  8.  soffogazióne,  soffocaménto 
Suffocative,  a.  soffocante 
Suffragan,    s.    suffragàneo;    véscovo   suffra- 

—  a.  suffragàneo  (ganec 
Suffragàlor,  s.  volante  in  favóre 
Suffrage,  s.  suffràgio,  approvazióne;  (polit.) 

suffràgio,  vóto;  (litur.)  suffràgio 
SuQùmigate,  va.  suffumigare,  dar  il  fumo 
SuDumigàlion,  s.  sufiumigazióne 
Sulìùmige,  s.  suffumigio 
Suffuse,  va.  spàndere,    coprire,   accèndere  ; 
cheeks  —  d  with  blushes,   guànce   suffuse 
di  rossóre 
Suffusion,  s.  suffusióne,  spargiménto 
Sugar   (pr.    shùgar),  8.  zùcchero;    lóaf  — 
liimp  — ,    zùcchero   in    pane;    brówn    — 
mcTut.  —,  zùcchero  bruno,  ordinàrio,  ma 
scavàdo  ;  a  lóaf  of  — ,  un    pano    di   zùc 
cbero;  —  bàker,  raffinatóre  di  zucchero 

—  -barley,  zùcchero  d'orzo;  —  bàsin,  — 
box,  zuccherièra;  —  -càndy,  zùcchero  can 
dito;    —   -cane,    canna    dello    zùcchero 

—  -colonist,  produttóre  di  zùccliero  nello 
colònie;  —  -colony,  colònia  per  la  cui 
tura  dello  zùcchero;  —-plantation,  pian 
tagióne  di  zùcchero;  —  -planter,  pianta 
tore  di  zùcchero;  —  plùms,  confètti,  m.pl. 
dólci,  m.  pi.,  chicche,  fpl;  —  tougs 
mollétte, /i>i;  — o(  lead,  sàie  di  piómbo 
ctrùssa;  lo  swéelcn  with  — ,  inzuccherare 

—  va.  inzuccherare,  rènder  dólce 
Sugarless  {pr.   shùgarless),    a.    sènza  zùc- 
chero 

Sugary   (pr.    shùgary),  a.  zuccheróso,    me- 
lalo, dólce 
S;iggi^st,  va.  suggerire,  insinuare,  imitare 
Suggèstcr,  8.  suggeritóre  ;  istigatóre  -trice 
Suggestion,  s.  suggestióne,  insinuazióne;  sug- 
geriménto, istigazióne,  sollecitazióne 
Suggestive,  a.  suggestivo 


r..Il,  són,  b'.U;  -  f're,  de;  -  tj;  l;mph;    póls«,  bj^i,  fiJììl,  fiwl;  ge-Ti,    »«• 
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Siìici'l.il,  a.  dì,  da  suicidio;  di  suicida 

Snicidally,  avv.  per  via  di  saicidio;  in  ma- 
nièra da  suicida 

Suicide,  8.  suicidio 

Sùicfdism,  8.  suicidio  {abitudine,  costu- 
manza) 

Sua,  s.  ninnerò  complèto,  collezióne,  assor- 
timénto; (carte)  colóre,  m.,  séme,  m;  lite, 
/;  supplica,  ricliièsla,  istanza;  àbito  intéro 
da  uomo;  —  of  cards,  sequènza  di  carte; 
—  at  law,  lite,/.,  procèsso;  to  fellow;  — s 
{giuoco),  rispóndere  al  colóro 

—  vn.  convenire,  quadrare,  cadére  in  accón- 
cio; addaltarsi,  alfàrsi,  avvenirsi,  attagliar- 
si, addirsi;  va.  adallàie,  appropriare,  ac- 
conciare, agi-'iustàre;  convenire  a,  confarsi 
a;  it  — s  rac,  mi  quadra,  mi  conviene,  mi 
fa;  that  bouse  would  —  me,  quella  casa 
mi  anderèlilic;  cóme  at  ten,  if  that  hour 
— s  you.  venite  allo  dièci,  se  quest'ora  vi 
accomoda;  to  —  the  style  to  the  sìibject, 
adattare  lo  stile  al  sogj^èlto 

Su/tahle,  a.  ciinvcuév.le,  accóncio,  appro- 
prialo, prcporzi  >nato,  |iró]irir>,  adattàhlli!, 
1  Iniieii,  ciiiivoini'nte,  coMl.icéiil<'.  ilii-évule 

Siu'talileness,  s.  c^'ii veniènza,  adaltaliililà, 
a'-eoiicc7./.;i,  (Iictìviiléz7.a,  I  Inneità 

Siul.ili  y,  auo.  ciMivi'.nBvolmente,  appropria- 
la miCu  le 

Sililc.  (/»•.  swé/ilì  «.  <;é,'iiii.n,  riiil."'.^,  rnr- 
t('p^;i.i;  —   1)1  rftoiiis,  sellili. I,  liii;a  di  slan/.i' 

SiiiUir,  s.  pustulàiit.',  »»(.,  dimand.MilP,  wi., 
aspirante,  m.,  candidalo;  pietendènli\  m., 
amante,  m  ;  he  and  1  *ère  — s  lo  ihi- 
same  lady,  aspiravamo  egli  ed  io  alle 
nózze  della  stéssa  signóra 

Sfutress,  ^.  supplicante,  /.,  postulante,  /. 

Sùlcaled,  a.  solcato,  rigàio,  raggrinzalo 

Siilk,  vn.  {ant.)  stizzirsi,  èssere  di  cattivo 
umóre,  èssere  ritróso,  ostinato,  fantàstico, 
cattivo 

Sùlkiness,  «.  calUvo  umóre ,  ritrosàggi- 
ne,/. 

Siilks,  spi.  stizza;  to  be  in  the  — ,  èssere 
di  cattivo  umóre 

SJilky,  a.  ritróso,  biirbcro,  bisbètico,  arci- 
gno; —  «.  cabriolet,  m.  a  duo  ruote  per  una 
sóla  persóna,  sedióla 

SùUi'ii,  a.  tètro,  cupo,  liùrbero,  tórvo 

Sullenly,  avv.  cupamente,  letrainéute,  liur- 
beramcntc 

Sìillenncss,  «.  umóre  ciipo,  burbero,  ritróso; 
ritrosàggine,  /.,  ca]iarbictà,  forvila 

StiUy,  8.  màcchia,  lìrultOra,  sporchézza 

—  va.  offuscare,  appannare,  sporcare 

Sulphate,  ».  solfalo,  zolfàio 

Sulphite,  $.  {chim.)  sellile,  m.,  solfito 

Sulphur,  e.  z'ilfi»,  sólfn;  native  —,  tèrra 
solforósa,  (loUer  of  — .  tiorc,  m.  di  zólfo; 
—  in  rolls,  roll  — ,  solfo  in  pani,  ìd  ba- 
itóni;  sublimed  —,  zólfo  sublimilo;  to. 
lolfóràre 


—  -pit,  8.  zolfatàra 

Sulphurate,  a.  solforalo;  va.  solfoiire 
Sulphureous,  Sìilphurons,  a.  sulfureo 
Sulphureousness,  s.  qualità  sulfurea 
Sulphuric,  a.  solfòrico;  —  acid,  àcido  sol- 
Sulphury,  a.  solforato,  sulfùreo  (fòrico 

Sùltan,  8.  sultano,  Gran  signóre.  Gran  Turco 
Sultana,  SùUaness,  s.  siillàna 
Sìillansliip,  8.  dignità  di  sultano 
Sultriness,  s.  afa,  caldo  allannóso 
Siiltry,    a.    fervilo,    affannóso,   soffocante 

—  heat,  caldo  affannóso,  calóre  soffocante 
Siim,  8.  sómma,  complèsso,  {arit.)  sómma; 

rislrcllo,  compendio,  riassùnto,  totale,  w. 

—  va.  sommare;  —  ìip,  ricapitolare 
Sùmac7(,   e  Shùmac,   8.    (bot.)    sommàco, 

sommacco 
Siimless,  a.  incalcolàbile,  innnmcrévale 
Si'immanly,  avo.  sommariaménic 
Siimraary,  a.  sommàrio,  rompemlióso 

—  8.  sommàrio,  compendio,  ristrétto 
Summer,  8.  estate,/.,  state,/,  (stagione);  — 

h  iìise,  padiglióne,   m.,    casa  di  estate  (ih 
un  giardino) 

—  a.  estivo,  estivale,  deU'cslàlc;  —  flowers, 
fióri  d'eslàlo 

—  vn.  passare  la  siate,  villeggiare 

—  -làlliDc,  8.  tèrra  lasciata  incólta  durànl» 
r.slàie 

—  -làllo'c,  va.  dissodare  (il  terréno)  durànt» 
l'estate 

Si'MiEiiierscl,  5.  {meglio  Somerset),  salto  mor- 
tale 
Sniiiniit,  8.  sommila,  ci'na,  àpice,  m.,  cólmo 
Summon,  va.  citare,  chiamare  in  giudicio; 

—  a    parliament,    convocare    cn    parla- 
ménto 

Sùmmoncr,  s.  chi  cita,  chiama,  convoca 
Summons,  8.  citazióne,    mandaménto,  órdi- 
ne, m. 
Sùmp,  8.  smaltitójo;  serbalójo  {nelle  aalint) 
Siimpler,  a.  di,  da  sòma,  somàjo;  —  mùl« 

somaro,  mula  che  pòrta  sòma 
Sùm[ilion,  s.  présa,   cattura,  arrèsto 
Sumptuary,  a.  suntuàrio,  dello  spese 
Siimpluous,  a.  sunluóso;  làuto 
Sumptuously,  avo.  sontuosamente 
Sùmptuousness,  8.  suniuosilà 
Sun,  s.  sóle,  m;  splendóre  del  sóle,  splen- 
dóre, luce,  /;  the  —  's  ràr/s,   i  ràggi  del 
sóle;   under  the  — ,  sóUo    il  sóle  ;  the  — 
rises,  il  sólo  si  alza;  in  tho  —  and  in  the 
shade,  al  sóle  o  all'ombra;  —  burnt,  ab- 
bronzalo; —  brij7/il,  lucènte  cóme  il  sól«!; 

—  dial,  orològio  a  sóle,  orològio  solare; 

—  flovier,  (bot.)  girasóle,  m.,  eliotròpio 

—  va.  soleggiare,  pórre  al    sóle,  riscaldare 
al  sólo;  —  one's  self,  scaldarsi  al  sóle 

Sìiii-próof,    a.    impenetràbile    ai   ràggi  doi 

sólo 
Slinhéam.  a.  ràggio  solare 
Sunday,  a.  domcuica;   palin-  —,    doménica 


File,    mèle,   bile,    oóle,    Ifibe  : 


fai. 


mél,     bit,    nói,    liib:   -  fir    pljiie,  CJ* 
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■*?Ue  p,il:iip;  wilh  ode's  —  clùfàes  on,  in 
àbito  di  fèsta 
—  -schAoI,  s.  scuòla  della  doménica,  scuòla 
domenicale 

Sfitider,   va.  separare   in    dno,   spezzare  in 
due,  dividere,  scevràre,  spartire;  in  — ,  in 
[        due  parti 

Sùndrfed,  a.  disseccalo  al  sóle 

SiJndries,  a.  divèrse  cò>e;  incèrti;  spése  false 

Sundry,  a.  divèrsi,  parécchi 

Sùns.  V.  Sins 
i      Sunk,  V.  Sink 

Sunken,  a.  affondAto  in  fóndo  all'Acqua 

Sunless,  a.  privo  di  sóle,  scuro,  tètro 

SùnlfgAl,  s.  Ilice,/,  del  sóle 

Sùnlike,  a.  simile  al  sóle,  risplendènte 

Sùnny,  a.  di  sóle,  lucènte  cóme  il  sóle; 
espósto  al  sóle,  scaldato  dal  sóle,  solatio, 
aprico,  abbcllilo  dal  sóle,  allégro,  pia- 
cènte, geniale,  benèfico,  che  rènde  felice, 
dólce;  the  —  side  of  a  hìU,  la  parte  aprica 
di  una  collina;  —  smiles,  dólci  sorridi 

—  -slróke,  8.  cólpo  di  sóle,  solata,  solinàla 
,'     Sunrise  e  Sùmisin?,  s.  il  levar  del  sóle 

i      Sìinset,  8.  Ir.irnóiilM,  il  tramontar  del  sóle 
Sunshine,  ».  chiirézza,  splendóre   del  sóle; 

lucentézza;  fclicit,'i;  in  the  —,  al  sóle 
SiinsAiiiy,  a.  illuminato  dal  sóle 
Sùp,  8.  sórso,  centellino,  cucchiaiata 

—  va.  sorseggiare,  cenlellàre,  bére  a  sórsi; 
dare  da  céna,  far  cenare;  —  vn.  manjià- 
re,  bére  adoperando  il  cucchiàjo;  cenare; 
have  you  slipped?  avete  cenato? 

Superatile,  a.  superàbile,  che  si  può  supe- 
rare 

Siiperablencss,  s.  superabilità 
■      Siipcrably,  avv.  superabilmente 

Siiperabóùnd,   van.  soprabbondàre,  soprav- 
f        vanzàre 

Superabundance,  «.  soprabbondànza,  còpia 

Superabundant,  a.  soprabbondànte 

Siiperabiindanlly,  avv.  con  soprabbondànza 

Superadd,  va.  sopragginngere 

Superaddilion,  s.  ag^'iùnta,  soprappiìi,  m. 

Superangélic,  a.  sopra-angelico,  m.,  supc- 
rióre agli  angeli 

Superannuate,  va.  rèndere  inàbile  per  età, 
méttere  al  ruòlo  dei  vècchi;  giubilare 

Superànnuà'.ed,- rt.  inàbile  per  età;  giubi- 
lato, pensionato,  in  quiescènza 

Superannuation,  s.  inettézza,  incapacità  ca- 
gionata dalla  vecchiézza,  dalle  infermità; 
giubilazióne,  /.,  stato  o  pensióne  di  ritiro, 
"juii'scènza 

—  -lùnd,  8.  cassa  dello  pensióni 
Sùpèrb,  a.  supèrbo,  bèllo,  magnifico 
Superbly,    avo.    superbamente,    magfiifica- 

;         ménte 

Siipercàrgo,  s.  {com.  mar.)  sopraccarico 
Sùpercelèstial,  a.  sopraccléstJ 
Superciliary,    a.    del    sopracciglio;   the   — 
àrch,  l'arco  del  sopracciglio 


Siìpcrcilious,  a.  co!ite;-nóso,  sostenuto,  im» 

perióso,  altièro,  supèrbo 
Superciliously,  avv.  arrogantemente,  Impe- 
riosamente 
Superciliousaess,  s.  sussiègo,  arroganza,  or- 
góglio 
Siiperèminence,   superèminency,    s.    premi- 
nènza, primato 
Siiperèminent,  a.  sopreminènte 
Supereminently,  avv.  eccellentemente 
Supererogation,  s.  supererogazióne 
Supererogatory,   a.  {teol.)    di   supereroga- 
zióne 
SiiperèxcelloTit,   a.  più   che   eccellènte,  ec- 
cellentissimo 
Superfecùndity,  s.  fecondità  eccessiva 
Sùperfetàlion,  8.  superfetazióne 
Suporllcial,   a.  superficiale,    di   guperfizie; 

superficiale,  leggiero 
Superficiality,  s.  superficialità 
SiiperRcially,  avv.  superficialmente 
Snperficialness,  8.  superficialità 
Superficies,  8.  superficie,/.,  esterióre,  m. 
Superfine,  a.  sopralfino,  finissimo 
Sùperfi      ',   8.  superfluità,    il   supèrfluo,   il 

sovèrchio 
Superfluous,  a.  supèrfluo,  imitile,  sovèrchio 
SÉpèrfluousIy,  avv.  con   superfluità,  inutil- 
mente, soverchiamente 
Supérfluousness,  $.  superfluità,  eccésso 
Superhuman,  a.  sovrumano 
Superincumbent,  a.  sovraggiacènte 
Superimptading,    a.    soprastante,    minac- 
ciante 
Superinduce,  va.  sopra-indurre,  sapraggiun- 
SiipcrindùctioD,  * .  il  sopraindùrre,       (gere 
Siipcrinspèct,  va.  soprainléndere,  invigilare, 

ispezionare 
Superintend,    va.    soprainléndere,    sorve- 
gliare 
Superintendence,  superintèndency,  «.  sopra- 
intendènza,  direzione 
Superintendent,  8.   sopraintendénte,  ispet- 
tóre 
Superior,  a.  superióre,  da  più  di 
—  8.  superióre,  padre  supcrióre;  madre  su- 
periora, superiora 
Superiority,  8.  superiorità,  preminènza 
Superlative,    a.   superlativo,  nel    più    alto 

grado;  {gram.)  superlativo 
Superlatively,    avv.   in   grado   superlativo, 

superlativamente 
Sùpérlativeness,  «.  grado  superlativo,  pre- 
minènza, superiorità 
Superlùnar,  a.  sopralunàre 
Supermundane,  a.  soprammondàno 
Supernal,  a.  supèrno 
Supernatant,   a.  che   soprannuòta,  sopran 

nuotante 
Supernatural,  a.  soprannaturale 
Sùpernàturally,  avv.  in  mòdo  soprannatu- 
rale 


^ 
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otipernnmcraiy,  s  siipi-anrmmoraiio,  sii|)(ili'- 
fcica iiiia  ;  —  ?/oùis,  òro  sopratinumuiàiie 

—  s.  soprannumeràrio,  suppléuti',  m.,  ciim- 
pàrsa 

Siiperpóse,  va.  sovrappórre 

Siìperposilion,  s.  il  sovrappórre,  soprappo- 
sizióne, /. 

SiipL-rscnbe,  va.  soprascrivcre 

Superscription,  s.  soprascritta 

Supersede,  va.  soprassedére,  supersedere, 
differire,  far  sopprimere;  sostituire,  surro- 
gare, limpiazzàre,  sospèndere;  to  —  the 
lise  of,  far  abbandonare  l'uso  di 

Supersedeas,  s.  órdine  di  sospensióne,  diia- 
zintio 

Siìpi-rslilion,  s.  superslizióne, /. 

Sii|)orstili(inisl,  8.  collii  elio  è  dèdito  alla 
superstizióne  "^ 

Siipei'sliiions,  a.  superstizióso 

Sóperslitionsly,  aov.  supersiiziusamcnle 

Siipersliliousncss,  s.  superstiziosità 

Siipeislràtiiui,  s.  strato  superióre 

Siiperslrùction,  siipcrstriicture,  «.  edifizio, 
fàbbrica 

S'iporstriiciive,  a.  edificato  sópra 

Snpersiìblile,  a    maliziosissimo 

Siipcrstrùcture,  «.  cdifizio  {di3tinto  dalle 
fondamenta) 

Supervene,  rra.  sopraggiiingere,  sopravvenire 

Supervenient,  a.  sopravveniente 

Supervention,  n.  sopravvegnènza 

Supervise,  va.  soprantèiidere,  sorvegliare, 
ispezionare,  vegliare  a 

Supervision,  a.  ispezióne,  f.,  sJrvegliànza, 
e  lira 

Slip  rvisor,  s.  ispettóre,  sovraintendènte,  m. 

Supination,  ».  supinazióne,  /.,  lo  stare  su- 
pino 

Supinator,  s.  {anat.)  su|iinalóre   (mùscolo) 

Sùiiiiie,  a.  supino,  sdraiato  sul  dòrso 

— ,  s.  {gram,  lat.)  sufiino 

Siipinely,  avv.  supinaménle,  pigramente 

Siipinenes*,   s.  ignàvia,   indolènza,   snpina- 

Suppedàncous,  a.  soppedàneo  (z  ónc 

Supper,  8.  cena;  Ilio  Lord's  —,  la  santa 
cena,  la  comunióne;  lo  éat  one's  — ,  ce- 
nare; nò  song.  Ilo  — ,  (proverbio)  non 
iscòrro  il  catenàccio  so  tu  nnn  l'ungi 

—  -time,  ».  tèmpo  della  céna,  tempo  di 
cenare 

Sùpperless,  a.  senza  cena,  che   non  ha  ce- 
nato 
Supplant,  V  I.  soppiantare,  scalzare;  —  a  ri- 
vai, dar  il  gambétto  a<l  un  rivàio 
Snpplanlàliun,  «.  il  soppiantare 
Siipplànter,  s.  soppiantalóre  -trice 
Supple,  a.  flessibili',  pieghévole,  manévole, 
arremlévole;  ùmile,  sommésso,  piaggiatore 

—  va.  rèndere  flessibile,  arrendévole 

—  vn.  divenire  flessibile,  manévole 
Supplement,  s.  suppleménto,  aggiùnta 

—  fa.  far  un  suDoleménlo 
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!  Supplèiiirntai,    sapplrinèiilaiy,    a.    supple- 

iiiiMiiàiio,  addizionale,  supplptiivo 
Sùpid/*Mcss,  s.  ncssibiliiii,  pioglievolézza,  do- 

cllilìi 
"^ùpideìory,  s.  apppndice.  /"..  suppleménto 

Siipplctivc,  a.  supplcméntàrio 
Suppliant,  a.  supplicante,  supplichevole 

—  ,  supplicant,  s.  supplicante,  m.  /.,  po- 
stulante, m.  f. 

Supplicalo,  va.  supplicare 

Supplicàlion,   8.   supplicazióne,   preghiSra' 

sùpplica,  petizióne,  memoriale,  m. 
Supplicatory,  a.  supplicatóiio  ici 

Supplier,  s.  chi  supplisce,  provveditóre  -In' 
Supply,  va.  provvedére,  fornire;  approvvi 
gionàre;  supplirò  a,  sovvenire  a;  rimpia>. 
zàre;  lo  —  ilio  place  of,  sovvenire  al  di- 
fetto di;  —  a  person  with  a  Tiling,  prov- 
vedére uno  di  una  còsa 

—  8.  provvista,  provvigióne;  assortiménto, 
forniménto,  sussi  lio,  soccórso  ;  assisten- 
za, rinfòrzo;  tlie  holise  formed  itself  into 
a  committee  of  supplies,  la  camera  si 
formò  in  c  milàto  di  sussidio 

Supplying,  s.  il  provvedére,  il  fornirò 
Support,  va.  sopportare,  lèggere,  portare, 
sostenére,  appoggiare;  sopportare,  soste- 
nére, tollerare;  sostenére,  sostentare,  ali- 
mentare: the  aitar  — od  the  stàtue  of 
S.  George,  l'altare  reggeva  la  stàtua  di 
San  Giorgio;  lo  —  a  family,  sostentare 
una  famiglia;  —  one's  self,  sostentarsi; 
—  a  càitse,  an  opinion,  caldeggiare,  ap- 
poggiare una  càusa,  un'opinióne 

—  S.  sostégno,  appòggio,  sostentaménto, 
sussiUènza,  nudriménto,  manteniménto; 
rincalzo,  puntellatura;  point  of — ,  pùnto 
di  appòggio;  in   —  of,  all'appòggio  di 

Supportable,    a.  sop|iorlàbilc,   tolleràbile, 

comportàbile 
Suppóriableness,  s.  possibilità  di  sopportare 
Suppóitably,  avv.  sopporlabllmèule,  lollc- 

rabilinénle,  com porlabil ménte 
Supporter,  s  chi  o  che  sostiene,  règge,  ap- 
poggia; sostégno,   appòggio;  soslenlatóre 
-trice,  raaiitinitóre  -li  ice,  sostenitóre  -trice 
caldeggiaióro  -trice,  faulóro  -trice 
Suppónless,  a.   senza   appòg'gio,  sènza  so- 
stégno 
Suppósable,  a.  sn;<ponibi1e 
Suppósal,  8    su(iposizióne,  suppósto 
Suppóse,  fa.  suppórre,  créilere,  immaginar- 
si; I  —  so,  lo  suppóngo,  lo  crédo;  supi>o- 
se  that,  etc.,    suppósto   che,  ecc.;  let  u< 
— ,  supponiamo 

—  ,  ».  suppósto,  supposizióne 
Supposed,  a.  sup])Ostu;   {dtl  padre)  puta- 
tivo 

Suppóser,  ».  chi  suppóne,  presuppóne,  ecc. 
Suppujilion,    8.    supposizióne,   ipute>i,   f., 

opinióne 
Suppositious,  a.  sappositizio,  falso 


late,    mèle,    bile,    nòie.    iùl>e; 


fit 


bit,  oli,    liib;  •  fAr,    pi  io«,   {:7 


sa? 


—  59; 


sun 


Snppnslliùu.siiis^i.  H.   i  .itnra  siippoiili/ì.i 
Snppòiitive,    a.  suppositivo;  a.   paróla  cho 

implica  .s\ipposi/ióne 
Snppòsilively,  avv.  siipposilivamcnle 
Suppository,  s.  (med.)  suppositòrio 
Suppress,  va.  rcpn'more,  sml.irc,  sopprimere, 
far  cessare,  levare,  togliere,  soUucàrc;  — 
an  óflice,  alio  ire  un  ullicio 
Supprésseil,  a.  soppresso,  sedalo,  soffocalo 
Suppression,  s.  il  supprimcre,  il  soffocare; 

soppressióne 
Suppressive,  a.  (oQ  clic  reprime,  sopprime, 

soffoca 
Suppressor,  s.  chi  sopprime,   reprime,  sof- 
foca 
Suppurate,  van.  apostemàro,  suppurare 
Suppuration,   s.  suppuraménto,   aposteraa- 

7Ìóno 
Siippuralive,  a.  suppurativo,  malnralivo 
Suppulàtion,  s.  suppulazióne,  computo 
Supplite,  va.  snpputàrc,  calcolare,  coniare 
Supremacy,  «.  supremazia,  primato 
Supreme,  a.  suprèmo,  sómmo 
Supremely,    avo.    supremamente,    somma- 
mente 
Stirai,  a.  suràlo,  della  pólpa  della  gaml>a 
Suiliàle,  va.  affaticare,  straccare,  spedare 
Surcease,  S.  cessazióne 
Surcharge,  s.  sopraccàiico,  sovèrchio  càrico 
—  va.  sopraccaricare,  caricare  tròppo 
Surchàri-er,     a.    chi    sopraccarica,    càrica 

tròppo 
Surcingle,  g.  sopraccini^hia,  cintola 
Siircle,  8.  Kcrmóplio,  rampóllo,  sùrculo 
Sùrci>al,  $.  sopràbito 
Sùrculale,  va.  {ant.)  potare 
Stird,  a.    {ant.)  sórdo;  —  number,    (mat.) 

numero  sórdo 
Sure  {pr.   shiir)    a.  sicuro,    cèrio,  férmo;  I 
am  —  of  11,  ne  son  cèrto,  ne  son  sicuro; 
lo  be  — ,  cèrio,  senza  dùbbio;  —  eno-jKh 
(pr.    Uìh()l    ben    cèrto  1;    —    footed,   che 
cammina  con  oiède  férmo 
--  ipr.  shùr)  avv.  cèrto,  sicuramente 
Siirely  ipr.  shiìrly)  avv.  sicuramente 
Sùreliship    {pr.    sbùrtiship)    s.    qualità   di 

canzióne 
Surely,  {pr.  shurty)  s.  sicurézza,  fonda- 
mento, base,  /;  ap|)ó;,'u'io;  sicurtà,  paran- 
te, m.  /.,  mallevadóre  -drice  ;  lo  be  or 
become  —  for,  èssere  garante,  stare  mal- 
levailóre  di 

—  va.  guarentire,  mallevare 

Surf,  a.  (mar.)  spruzzo  de'  marósi;  spiìma 
Surface,   a.  supcriicie,  /;    lo    skim  ilio  — , 

rasentare,  lambire  la  superficie 
Siufeit,  a.  disgusto,  sazietà,  satóllo,  indige- 
slióiu-,  /;  lo    tàke  a  —  of  a  iHing,  man- 
giare tanto  di  una  còsa  da  pui  avérla  a 
fastidio 

—  van.  satollare,  impinzare;   saziarsi 

—  -valer,  8.  acqua  stomacale 


Siirrcili-d,  a.  (with),  sniu  (.di),  stucco  e  ri- 

snicco  (di) 
Sùrfeiler,  a.  ghiottóne,  mangióne,  m. 
Sùrfeiiing,  s.  cràpula,  eccésso  nel  mangiare 
Stirpe,  s.  maróso,  (iotlo,  cavallóne,  m.,  on- 

d.ila 

—  vn.  (mar.)  gonfiarsi,  formarsi  in  marósi, 
sprn7z4ro  come  i  marósi;  —  round,  va. 
rifare 

Siirgelcss,  a.  sènza  marósi,  calmo 

Siiri'eon,  a.  chinirgo,  cerusico 

Surgery,  s.  chiruigia 

Surgical,  a.  chirurgico,  di  chiru-gia 

Sùrgv.  a.  fluttuóso,  tempestóso,  gònfio 

Siirlily,  avv.  burberamente,  aspramente 

Surliness,*,  umóre  atrabiliàre,  stizzóso,  sde- 

gnosilà,  caràttere  arcigno,  cupo,  tètro 
Sùrly,    a.   arcigno,    bùrbero,    ritróso,    sde- 
gnóso 
Surmise,   a.    sospetto,    supposizióne,    opi- 
nióne 

—  va.  sospctlàro,  pensare,  immaginarsi, 
darsi  a  crédere,  supfiórro 

Surmiscr,  s.  chi  sospètta;  persóna  sospet- 
tósa 

Surmising,  a    il  dubitare,  il  sospettare 

Surmóìint,  va.  surmoutàre,  superare,  vin- 
cere 

Si'irm'TDntable,  a.  che  si  può  sormontare 

Suruiùllrt,  S.  (itt.)  triglia 

Sùrmulot,  8.  (zool  )  gròsso  tòpo  di  campa- 
gna; ratto  di  Norvègia 

Surname,  a.  (soprannóme,  rn.)  cognóme,  m., 
nome,  m.,  di  famiglia;  Ihe  C/iristian  nàme 
and  — ,  il  ii'imc  e  cognóme 

—  va.  cognominare,  soprannominare 
Surpass,    va.    sorpassare,    superare,    eccè- 
dere 

Surpàssable,  a.  sorpassàbilc,  che  si  può  so- 
pravanzàro 

Surpassing,  a.  eminènte,  eccellènte,  di  mólto 
supcrióre 

Surpassingly,  avv.  imincnleménie,  straordi- 
nariamente 

Surplice,  8.  cótta  (d'ecclesiastico) 

—  clàd,  a.  in  còlla  (i;  slóla) 

—  -fees,  s.  pi.  diritti  di  colta  (e  stòla) 
Sìirpliced,  a.  in  còlta 

Surplus,  ».  il  di  piìi,  il  soprappiìi,  il  sovèr- 
chio, i'eeceilénlc,  m.  (collo  all'impensata 
Suiprisal,  s.   sorprésa,  il  cògliere  0  l'esser 
Surpiisd,    8.    sorprésa,    slupórc,    m  ;    {mil.) 
sorprésa,    avvisàglia,    cólpo   di    mano;  lo 
aliém|il  a  — ,  teinàro  un'avvisàglia 

—  va.  sorprèndere,  maravigliare,  stupire; 
(mil.)  prènderò  con  uo  colpo  di  mano;  I 
am  — d  al  il,  ne  sono  sorprèso  ;  you  — 
me,  mi  fate  stupire 

Surprising,  a.  sorprendènte,    maraviglióso 
Surpribihgly,  avv    nupeudamente,  maravi- 

gl  insani  è  11  te,  slraor.l  maria  men  te 
Sui  prisingness.  ».  l'essere  sorprendènte 


nòr,  riide;  •  fall,  sòn,  bull;    -  lare,    dò;  '  by,  lymph;  pTise,  b^s,  foTil,  IjwI,    gora,  as 
Diz    liigl.   Ha'  .   E,u~,  vili  -  Voi.  I.  ?'** 
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SnrrrlMÌt,  va.  {legge)  fare  lina  replica  {del- 

l'attore) 
Riirrojóìdiler,  ».  (legge)  secónda  rèplica 
Surrender,  vn.  arreodcrsi,  cèdere,  darsi  per 

vinto;  —    va.   rèndere,    dare  in  mano  a, 

consegnare;  abliandoniro 

—  s.  y  arrèndersi,  il  darsi  al  nemico,  ar- 
rondiinènln,  rèsa,  dedizióne,  /:  (com.) 
cessióne,  cessióne  volontària,  conségna, 
cedoliònis,  m. 

Siirremlerèe,  8.  {legge)   cessionàrio,   consc- 

«nalàrio 
Surrenderor,  s.  cedente,  mf.,  consegnante, 

mf. 
Siiireplitions,  a.  snrretlizio,  fraudolente 
Surreptitiously,  nov.  surrettiziamente 
Sùrroj;ale,  va.  surro^tàre,  sostituire 

—  8.  sostituto,  surrogalo 
SurriigMtion,  s.  surrogazióne,  sostituzióne 
SiirrA.nil,  va.  circondare,  cimidero  intórno, 

attorniare,  circuire,   cingere 
SuiroTJnding,    a.    circostante,    circnravicino 
Snrsrtli.l,  8.  (mal.)    quinta    potènza;  —    a. 

della  quinta  [lotènza 
Surtoùt,  8.  sopràbito,  pastrano 
Survey   (j^r.  survà)    va.    osservare,    vedére, 
mirare,  misurare  cogli   ocelli,    esaminare; 
ispezionare,  sorvegliare;  —  land,  misurar 
terréno;  —  vn.  misurare,    far  l' agrimen- 
sóre 
Sùrvcv,  «.  vista,  esame,  m.  rivista;  diségno, 

stùdio,  misuraiuttnto,  piànta,  piano 
Surveying  (pr.  survàìng),  ».  àttij  o  arte,  f., 

di  misurare  il  terréno,  agrimensura 
Suivivance,  s.  sopravvivènza 
Surveyor   (pr.    «urvàor),    «.    esaminatóre, 

ispettóre,  agrimensóre,  m. 
Surveyorsliip  (pr.  survàorsbip)  *.  ulTicio  di 

ispettóre;  ispezióne,  /. 
Survival,  s.  sopravvivenza,  il  sopravvivere 
Survive,  vn.  sopravvivere;  —  va.  sopravvi- 
vere a,  vivere  più  di 
Survivency,  S.  sopravvivènza 
Surviver,  (.   V.  Survivor 
Surviving,  a.  sopravvivente,  gnpérstUe 
Survivor,  s.  sopravvivente,  m.  /.,  supèrsti- 
te, m.f. 
Survivorship,  *.  sopravvivènza 
Susceptibility,  i.  suscetlibilità,  suscettività 
Susceptible,  a.  suscellibile,  suscettivo 
Susceptibleness,  s.  V.  Susceptibility 
Susceptibly,  avv.  suscettibilmente 
Suscèplor,  (.  intraprendiióre;  padrino 
Suscitale,  va.  suscitare,  resuscitare 
Suscitàlion,  t.  suscitaménto,  il  suscitare 
Suspect,  va.  80,'pellàre,  sospettare  di,  difli- 
dàisi  di;  dubitare;  I  —  liim,   sospètto  di 
lui;  I  —  the  trùru  of  the  story,  dubito  so 
la  stòria  sia  vera 

—  vn.  sospettare,  avei  do'  dùbbj,  diffidarsi 
Suspècledly,  avv.  sospettosamente 
Suspèctcduess,  a.  dilfidéuia 


Siispècter,   chi   sOS|k>:I.i.   teme,  diìbita 

Suspcclful,  a.  sospettóso,   di.Tidèulc 

Suspèclless,  a.  sènza  sospètto,  non  sospet- 
talo 

Suspend,  va.  sospèndere,  appèndere;  appic- 
care ;  sospèndere,  tener  sospèso,  tenero 
diildijóso  ;  —  a  lamp,  sospèndere  una 
làmpada;  —  an  òllicer,  sospendere  un  uf- 
li/.iàle;  —  onc"s  judgment,  tenére  sospéso 
il  suo  giudizio,  la  sua  sentènza 

Suspèiider,  s.  chi  o  che  sospènde;  suspend- 
ers, pi.,  brettélle,  bretèlle,  fjyl. 

Suspense,  a.  sospéso,  incèrto,  nell'Incer- 
tezza, titubante,  interdétto 

—  A",  incertézza,  indecisióne,/,  dubbio,  am- 
bignilà;  to  remain  in  — ,  star  sospéso,  star 
in  forse,  star  infra  due;  lo  keep  a  pèrsor 
in  — ,  tenére  uno  nell'incertézza 

Su^pénsible,  a.  che  può  èssere  sospèso 

Suspension,  .1.  sospensióne,  interruzióne,  di- 
l.izióne,  indugio;  pòsa;  —  of  arms,  ar- 
mistizio; —  bridge,  pónte  sospéso 

Suspensive,  a.  dubbióso,  incèrto,  amblgno 

Sll^pèllSor,  8.  (chir.)  sospensòrio 

Suspensory,  a.  (anat.)  sospensóre;  «.  sospen- 
sorio, brachière,  m. 

Suspicion,  i.  sospètto  {tospizione) 

Suspicious,  a.  sospettóso;  che  fa  sospettare 

Suspiciously,  avv.  sospellosaménte,  con  so- 
pélto 

Suspiciousness,  ».  caràttere  sospettóso 

Suspiràtion,  s.  il  sospirare,  sospiro 

Suspire,  va.  sospiiàre,  respirare 

Sustà/n,  va.  soslenére,  règgere,  snppnrtà'p; 
ininlenère,  sostentare;  tollerare,  soffrire; 
a(ipoggiàre,  puntellare,  spalleggiare;  pro- 
\àre,  subire,  (are;  —  au  édilice,  règgere, 
sopportare  un  edilizio;  —  a  family,  so- 
stentare, mantenére  una  famiglia;  —  a 
loss,  fare  una  pèrdila 

Sustainable,  a.  sostenibile,  da  sostenérsi 

Sustàiner,  8.  sostenitóre,  spalleggiatóre;  chi 
tollera,  soffre,  patisce;  paziènte 

Siistenance,  8.  aliménto,  sostentaménto,  man- 
teniraénlo,  mèzzi  di  sussistènza 

Sustentàtion,  8.  si-slégno,  aliménto,  cibo 

Susurration,  8.  susurrazióne,  snsùrro,  bisbi- 

Sillier,  8.  vivandière,  provveditóre  (glio 

Siilling,  a.  da  vivandière 

Sullée,  8.  suiti,  f;  védova  indiana  che  si 
sacrificava  (sulla  pira  funebre  del  marito); 
sacrifizio  di  védova  indiana  (sul  rògo  del 
mar  to) 

Sulléeism,  8.  costiime,  m  delle  védorc  io» 
diane  d'abbruciarsi  (sul  rogo  del  marito 

Siiz(;raìn,  t.  allo  signóre  (di  un  fèudo  da  coi 
dipèndono  altri  fèudi) 

Siizcrainly,  <  alta  signoria  (sópra  altri 
fèudi) 

Swàb,  ».  (mar.)  spazzatójo  o  scópa  per  la- 
vare le  càmere  ed  i  pónti  delle  uàvi;  re- 
tàzzi,  lanata  da  calafata 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    lùbe; 


fit,        mèi,    bll     nói,    Inb;  •  flr,   pique,  t^ 
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—  va.  spazzare  colla  rctazza,  lavare 
Svibber,  ».  (mar.)  mózzo  di  vascèllo 
Sviddle,  va.  fasciare;  (flg.)  bastonare  (ant.) 
Swaddling,  ».   il  fasciare   un    bambino;  — 

band,  —  clotb,  fàscia  per  un  bambino 
Swagger,  vn.  vantarsi,  jattàrsi,  vanagloriarsi, 

braveggiare,  far  il  bravo 
Swaggerer,  ».  bravàccio,  ammazzasètte,  m. 
Swàggy,  a.  pendènte  per  sovèrchio  péso 
Swàtn,  ».  rùstico,  contadinéllo,  pastorèllo 
Swài'nish,  a.  rùstico,  di  contadinéllo,  di  pa- 
storèllo 
Swainmote,  s.  {legge)  córte,  /.,  tribunale, 

m.  forestale 
Swàle,  vn.  s'.niggorsi,  consumarsi  (come  una 

candéla)  V.  Swéal 
Swàllet,  ».  inondazióne  in   una   minièra  di 

stagno 
Swàlloto,  va.  inghiottire,  trangngiàre,  assnp. 
bire;  ingolfare.   Inabissare;  —  an  insult, 
inghiottire  un  insulto;  —  ùp,  ingojàre,  in- 
goiare, divorare 

—  «.  góla,  gòrgo,  voracità;  (orn.)  róndine,  /"; 
one  —  does  not  make  a  summer,  (prover- 
bio) una  róndine  non  fa  primavèra;  — 
tail,  (flg.)  còda  di  róndine  ;  ('jot.)  specie 
di  sàlice 

— 's  tali,  »   còda  di   róndine,   incastratura, 

addentellato 
Swallowing,  ».  r  inghioltfrfi,  inghiottiménto 
Swàllower,  ».   ingojatóre  -trieo;    ghiotlòiio, 

m.,  ghiottóna 
Swàm,  pret.  di  to  swim 
Swamp,»,  pantano,  aci|uitrino,  palude,/. 

—  va.  sprofondare  in  una  palude,  imiiauia- 
nàre;  inondare,  incagliare,  rovin.ire 

óre,   ».   (min.)  véna   di  fèrro  io  luòghi 

paludósi 
Swàmpy,  a.  pantanóso,  paludóso 
Swàn,  ».  (orn.)   cigno;   —  skin,    moletlónc 

(flanella) 
Swpip,  va.  (volg.)  barraltàre,  cambiare 
Swàrd,  Greensward,  ».  piòta,    tèrra   erbósa, 

tappéto  vérde 

—  va.  produrre  erbùccia,  coprire  d'erbuccia 
Swire,  pret.  di  to  s^éar 

Swàrm,  ».  sciame,  m.  (di  api);  (poet.)  calca, 
■    turba,  fólla 

—  vn.  far  lo  sciame,  formicolare,  brulicare 
Swàrt,  vo.  imbrunire,  annerare 

Swàrxn,  a.  bruno,  fosco,  nericcio 
Swàrrnily,  avv.  di  colóre  bruno,  fosco 
SwàrTHiness,  S.  nerézza,  carnagióne  abbron- 
zala 
Swarinish,  a.  alquanto  bruno,  nericcio 
Swàriny,  a.  abbronzato  dal  sóle,  bruno 
Swasher,  ».  (ant.)   tagliacantóni,  m.   mau- 

giafèrro 
Swàlhe,  va.  fasciare,  acconciare  nelle  fàsce 

—  S.  fàscia;  ciglióne,  m;  riga,  sólco  di  èrba 
tagliata,  falciala 

Swày,   va.   maneggiare,    portare,    tener    in 


mano,  rég<:ere,  signoreggiare,  domi-'àre  ; 
condiirre,  dirigere,  piegare,  far  piegare  u 
inclinare,  preponderare  o  gravitare  sópra  ; 
to  —  the  scpplre,  porlàro  lo  scettro  ;  — 
the  world,  r.  ggere  il  móndo;  —  the  miudj 
of  men,  gravitare  sópra,  influenzare  gli 
spirili  degli  uòmini;  tu  —  up,  izzàre;  — 
dów'D,  ammainare 

—  vn.  piegare,  penzolare,  inclinare 

—  S.  potere,  m.,  influènza,  preponderanza, 
fòrza  preponderante;  impèrio,  impèro,  si- 
gnoria, dominio;  to  bear  —,  portar  lo 
scèttro,  règgere;  —  beams,  pi.  (vapore], 
bilancièri 

Swéal,  vn.  fóndersi,  liquefarsi,  stniggcrsi 
Swéar  (pret.  swóre,  p.  p.  swórn),  vn.  pfn- 
ràre,  prestar  gin  amènio  ;  deporre,  testifi- 
care, lare  una  deposizióne,  attcrmàre,  pro- 
méllere  con  giuraménto;  lo  — ,  giurare, 
bestemmiare;  lo  —  false,  giurare  il  falso, 
spergiur.irc;  lo  —  like  a  IrAoper,  giurare, 
beslemmifire  come  un  facchino 

—  (pret.  swór',  p.  p.  swórn),  va.  fargiuràre, 
far  prestar  giuramento:  lo  be  swórn,  pre- 
star giuraménto;  —  into  òfllce,  entrare  io 
funzió.i  dòpo  aver  prestàio  giuraménto 

Swearer,  ».  chi  prèsta  giuraménto,  chi  giura; 
chi  giura  o  beslcumia ,  bestemmiatóre 
-trice 

Swearing,  ».  giuraménto,  il  giurare,  bestem- 
mia; false  —,  sperj-iiiro 

.Sweat,  s.  (volg.)  sudóre,  traspirazióne 

—  {pas.  sweat),  vn.  sudare,  travagliare 

—  va.  far  sudare;  —  awày,  —  óùt,  lar  pas- 
sare pel  sudóre 

Sweating.  ».  il  sudare;  —  bàTH,  bagno  a 
vaporo 

Sweaty,  a.  sudato,  bagnato,  mò'.le  di  sudóre 

Swede,  ».  Svedese 

Swedish,  a.  Svedese,  di  Svèzia 

Sweep  (paa.  swept),  va.  scopare,  spazzare; 
passare  rapidamente  sópra,  solcare,  slìo- 
ràre,  ràdere,  scacciar  via  rapidamente; 
rapire,  percuòtere,  toccare  uno  struménto 
di  mnsica;  to  —  a  room,  scopare  una 
stanza  ;  —  a  chimney,  spazzare  un  camino; 
—  awàì/,  oli,  scopar  via,  spazzar  via,  pur- 
tàr  via;  the  lòrrcnt  has  swept  awà(/  the 
biilge,  il  torrènte  ha  portalo  via  il  pónlo 

—  (pas.  swept),  vn.  passare  rapidamente, 
passare,  volare,  camminare,  entrare  cun 
pàssi  maestósi;  incedere  pomposamente; 
(mar.)  percórrere  una  lunga  linea;  prèn- 
dere il  largo;  lo  —  róìind,  voltarsi  prèsto, 
far  il  giro  rapidamente,  descrivere  una 
curva;  hów  that  lady  — s  into  a  room! 
cóme  maestosamente  quella  signóra  entra 
in  sàia  ! 

—  8.  lo  scopare,  cólpo  di  scópa,  scopala; 
spazzacamino;  linea,  spàzio  percórso; 
curva  descritta,  ràggio,  àmbito,  cérchio, 
estensióne  ;  rèmo  ;  — net,  vangajuóle,  fpl. 


:      oér,  rùJe;  •  fili,  sòn,  bull;  •  fare,  di;  •  by,  lymph;  poise,  h^'u  fJùl,  fiTÀl;  gcm,    as 
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Swi'fper,  J».  spu/z,il.)ji)  ;  palaJfoo;  cIi.hhk'}- 

— ,  spazzac.;iuiiio 
Sweeping,  a.  lo  spazzare  ;  — s,  pt.  spazzatura, 

iminondlzie,  J'pl 

—  a.  che  spazza  tutto,  che  passa  rapitla- 
ml'AìU',  elio  pòrta  via,  rapisco,  (lisliiii!i{e 

Sweepstake  e  Swéepslàkes,  «.  uiuocaiói'c  dio 
«meo  tutte  le  póste;  córsa  pir  sómme 
scomtiiRsso 

Swóepy,  a.  rApiilo  n  violènto 

Swóet,  a.  dólco,  ziicclierino  ;  ilólce,  50.\vo, 
Oli'  rifiTO;  (Inicc,  avvenènte,  siinpàlicn,  at- 
traènte, amàliile;  dólco  (non  guasto); 
iìMco  (dell'acqua);  dólco,  pialo,  armo- 
nióso; liònoy  is  — ,  il  niiòlo  è  dólce;  dò 
yon  like  your  tea  —  ?  vi  piace  mólto  dólco 
il  tó?  —  fi  iwcr,  fióre  oduiiroro  ;  —  look, 
Kiiardalnra  piacévole;  — smile,  dólce  sor- 
riso; —  child,  ranciiiUo  amaliile;  this  mèat 
is  noi  — .  questa  carne  |iiizz.i 

—  «.  còsa  dólce,  zuccherina,  cràla;  dolcézza, 
conròilo,  parére,  m;  dólce  amóre,  cuor 
mio,  cara,  carissima;  —  s,  pi.  dólci,  nipl.. 
chicche, /^<i;  the  — s  ol' domestic  lile,  le 
dolcezze  ilolla  viia  duraèsti.-a;  —  -smoll- 
liii.',  odoróso,  soave;  —  -tempered,  d'in- 
dole dólco 

—  -Apple,  .«.  (Iiot.)  anóna  squamósa 

—  -UÀf,  s.  (hot.)  Lauro  fr.ànco 

—  -hrèail,  8,  animella  (di  vitello) 

—  -Iiriar,  .1.  (hot.)  rósa  canina 

—  -hi'Aoin,  s.  (hot.)  èlica  odorlfora 

—  -cMahasIi,  s.  {t)ot.)  passiflòra 

—  -Il.^j;,  s.  (hot.)  càlamo  aromàtico 

—  -giiin,  s.  (hot.)  Iìi|nidàmliar,  in. 

—  -m.lrjorain.  «.  (hot.)  maggiorana 

—  -mSttdlin,  j.  (tot.)  achillèa 

—  -pód,  «.  (Oot.)  cariiha,  carruba 

—  -potalo,  s.  (bot.)  batata 

—  -rAot,  s.  regolizia,  li'iuiiizia 

—  -rush,  8.  (bot.^  càlamo  aruiuàlico 

—  -sùllan,  8.  (bot.)  ceiilaurèa  miiscàta 

—  -wéeil,s.  (6o£.)  caprària  leifórme;  te,  m. 
dello  Anlillo 

—  -William,  ».  (hot.)  (farofanétlo  salvàlico 

—  -will'  U3,  8.  (hot.)  mirto  olandése 
Swóiiien,  va.   addolcire,    far   dólce;    purifi- 
cale,   disinfettare;  —  ^ilh  siìyar,    inzuc- 
cherare 

Sweetener,  ».  chi  0  che  addolcfsco 
SwéeleniiiH,  8.   l'aildolcire,    1'  inzuccherare, 
il    disinfuttàro ,    addolcimento,    puiilica- 
méiiln 
Sweelheàrt,   ».   (stile  famifilinre)    dAmo , 
amante,  m.,  innamorato;  amante,/,  inna- 
morata, bella,  amanza 
Rwéeiini!,  ».  mèla  dólce 
Sweetish,  a.  alquanto  dólco,  dolctgno 
Swéelly,  avo.  dolcemente,  piaccvolraonle 
Sweetmeat,  ».  conlèlto,  dólco,  m;  coufélli, 

pi.  m.  dólci,  pi.  m. 
Sweetness,»,  dolcézza,  soavità,  piacevolézza 


Swell,  (;).  p.  swéiicd,  swóll.ii  ,  vn.  cun&rsl, 
yoiiliarsi,  créscere;  divenire  tùrgido 

—  va.  (p.  p.  swelled,  swollen),  va.  enfiare, 
gonliàro;   ingrossare,  aumentare,  créscere 

—  8.  enfiala,  enii.igióne,  /.  gonfiézza,  tu- 
móre, convessità;  elevazióne;  pòggio,  raon- 
licèllo  ;  uòmo  gonfio,  pallóne,  m.,  vanitóso, 
atli!Alo  (di  cattivo  gusto),  elogàule  (fal- 
so); (mar.)  ondcggiaménlo  che  precèdo  0 
che  segue  una  tempèsta;  (mus.)  fòrte; 
rinforzando  e  calando;  pedale,  m.  d'e- 
spressióne; a  rò;.'ular  —  un  mllordino; 
the  —  mob,  la  luiba  degli  scroccóni 

Swelling,  s.  enfiaménto,    gonfiaménto,   gon- 
fiatura,   tumóre,    vi.,    imposléina;    lurgi- 
déz/.a,    trónfio;    moviménto,    fùria,    fòga, 
traspòrto 
Swèlter,  vn.  afTosSre  di  caldo,  èsser  mollo  > 
bagnato  ili  sulóie,  sodocàre,  èsser  intriso 
di  fango,  di    sàn(.'ne,   ecc.;   —  va.  oppri- 
mere  di    calóre,    bruciare,    intridere   nel 
sàii^iue,  nel  fango,  ecc. 
Swept,  pret.  e  ;».  p.  di  to  sweep 
.Swéive,  vn.  sviàl•^i,  stornarsi,  traviare 
Swerving,  s.  il  dipai  tirsi  da  una  règola,  cn- 
slnme  0  dovére,   deviaménto,  traviaménto 
Swiri,  a.  ràpido;  ràlto,  velóce,  celere,  prón- 
to; —  wiugeil,  ali-velòce 

—  s.  (orn.)  rondóne,  m;  correntia:  nàspo 
Swiftly,  acv.  velocemente,  con  rapidìl.\ 
Swifliiess,  8.  velocità,  prestézza,  rapidità 
.Swig,  vn.  bére  a  gran  sórsi,  tracannare 
Swill,  va.  ingoiare,  tracannare,  trincare 

—  vn.  sbevazz.'ire,  ubbriacarsi 

—  ».  (volg.)  lavatura,  vinello,  cattiva  be- 
vanda; — ,  sórso   grande,   tracannata,  be- 

Swiller,  s.  tracannalóro,  trincóne,  tu.  (vùta 
Swlin  (pret.  swàm,  p.  p.  swùin),  tin.  nuo- 
tare, sovranuotàre,  fioltàrc,  palleggiare; 
—  va.  passare  a  nuòto,  far  galleggiare; 
can  you  —  ?  sapete  nuotare  f  lo  —  across 
a  river,  passar  a  nuòto  un  fiume;  his  head 
— 3,  è  verli);inóso,  ha  il  capogiro 

—  8.  vescica  natami ia  dei  pésci 
Swimmer,  ».  nuotatóre  -Irice 
Swimming,  ».  il    nuotare,    il    nuòto;   capo- 
giro; —  -sc/tóol,  scuòla  di  nuòto 

Swimmingly,  avo.  ajjevolméntc,  corae  d'in- 
cinto 
Swindle.  ».  truffa  abbindolaménto,  fròde,/. 

—  Vii.  abbindolare,  truffare,  giuntare,  scroc- 
care; he  — d  me  Sul  of  forty  franks,  mi 
ha  scroccalo  qu.irànla  frànehi 

.Swindler,  n   bindolóne,  truffatóre,  scroccóne 
Swindling,  ».  abbinilolaraénto,  inganno,  trùlTa 
Swine  (pi.  swine),  ».  (poco  tu.)  m.ijàle,  m., 
pòrco;  —  bòni,  porcaro 

—  -bréod,  ».  (boi.)  tartufo  (fùngo) 

—  -grass,  s.  (bot.)  piantàggine,/. 
sly,  ».  porcile,  m. 

Swing  (pas.  swnng),  vn.  dondolarsi,  cica- 
dolàre,  penzolare,  oscillare,  giràro 


FiU,    mét«,    bite,    nòte,    lùbe; 


f.'ir,       mot,    bit,    nói,    lùb;  •  flr,   piqué  x:y 
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—  (pas.  swung),  va.  dondolare,  mandar  in 
qua  od  in  là  còsa  sospésa,  alternare,  scuò- 
tere, vibrare;  (mar.)  girare 

—  g.  oscillamento,  vibrazióne,  /.  dondola- 
ménto, moviménto  in  qua  ed  in  là,  barcol- 
lamento, allalcna,  ràgj;io,  linea  percórsa, 
àmbito,  pirn,  vólo,  vólo  libero,  slàncio, 
carriera,  libera  carrièra;  full  —,  campo 
libero,  briglia  sciòlta,  pièna  permissióne; 
—  Irée,  bilaocioo  {di  carrozza)  ;  —  bridge, 
pónte  volante. 

Swinger,  «.  chi,  che  si  dóndola;  frombatóre 
Swinging,  s.  moviménto  oscillatòrio,  dondo- 
laménto 
Swingle,  va.  bàttere  (il  lino) 

—  s.  manùbrio;  maciulla,  ordigno  per  di- 
rómpere il  lino 

—  -trée,  «.  bilancino  (di  carròzza) 
Swingling,  8.   maciullatura;   —  -knife,  ma- 
ciulla; —  -lòw,  stóppa 

Swinish,  a.  di,  da  pòrco;    grossolano,  bru- 
tale 
Swipes,  8.  cattiva  birra,  lavatura,  pisciatélla 
Switch,    8.  verghétta,    vermèna,    bacchetta; 
(8trade  ferrate)  ràilo  mòbile 

—  va.  bàttere  con  bacchétta,  sferzare 
Swivel,  8.  perno;  — gùn,  (mar.)  pulriére,  m. 
Swob,  V.  Swab 

Swollen,  Swòln,  p.  p.,  a.  gonfiato,  gònfio 
Swóon,  8.  sveniménto,  deliquio  ;  lo  l'ali  into 
a  — ,  venir  meno,  svenire 

—  va.  svenire,  tramortire,  venir  meno 
SwAoning,  8.  sveniménto,  tramortimcnto 
Swóop,  va.  avventarsi  alla  préila,  piombare 

sulla  préila,  aflcrràr  cogli  artigli 

—  8.  il  piombare  di  un  uccèllo  di  rapina 
sulla  preda;  cólpo;  at  one  — ,  in   un  sol 

Swòp,  va.  V.  Swap  (cólpo 

Sicórd,  8.  spada;  (Jìg.)  fèrro,  acciàjn;  stra- 
ge, /.,  distruzióne;  bróad-  —,  si-iàlmla; 
to  put  all  to  the  — ,  méttere  tulli  a  lil  di 
spada;  to  bràmlish  a  —,  brandire  una 
spada  ;  —  -cutler,  spadàjo  ;  —  -blade,  lama 
di  spada  ;  —  -belt,  cinUirim  della  spada  ; 

Iiilt,  impugnatura  della  spada  ;  —  -làio, 

diritto  della  spada;  —  fish  (itt.)  pésce,  m. 
spada;  —  grass,  (bot.)  ghiag;iiiólo  ;  — 
cane,  —  stick,  stòcco,  bastóne  collo  stòcco 

—  -beàrer,  s.  porlaspàda,  w.,  nlliciàlc  che 
pòrta  la  spada  davanti  al  Lord  Alàyor  di 
Londra  nello  piibbliclie  cerimònie 

Sioórdsman  (pi  sit'órdJmcn),  8.  si>adaccino, 
schermitóre 

Ki«órdsmansliip,  «.  schérma 

Siyórdless,  a.  sènza  spada 

Swóre,  pret.  di  to  swèar 

Swórn,  o.  e  p.  p.,  giurato,  intime;  acca- 
nito; —  friends,  amici  intimi;  --  fóes, 
nemici  giurali,  accanili 

Swùm,  pret.  e  p.  p.  di  to  swim 

Swung,  pret.  p.  p.  di  to  swing 

Sybarite,  s.  sibarita,  uòmo  volutluóso 


Svbaritical  I  ""  ^'^''■'''■'co,  mòlle,  voluttuóso 
Sycamore,  s.  (bot.)  sicomòro 
Sycophancy,  8.  adulazióne,  piaggiaraénlo 
Sycophant,  s.  sicofante,  m.,  parassito,  adu- 
latóre 
Sycophant       I  va.  piaggiare,  adul.ire  cóme 
Sycophanlize  (      un  vile  sicofante 
Sycophantic,  a.  sicofàntico,  parassitico,  vil- 
mente ossequióso,  adulatòrio 
Sj'cophantry,  s.   V.  Sycophancy 
Syllabic,  syllàliical,  a.  sillàbico,  di  sillaba 
Syllàbically,  aov.  sillabicamente 
Syllabication,  s.  il  sillabare 
Syllable,  s.  sillaba 

—  va.  sillabare,  articolare 
Syllabub,  s.  bevanda  di  vino  e  làlle 
Syllabus,    s.    sillabo    (pa()àle);    riassunto, 

estràlto,  compendio 
Sillèpsis,  s.  sillèpsi,  /. 
Syllogism.  8.  sillogismo 
Syllogistic,  syllogistical,  a.  sillogistico 
Syllogislically,  avv.  sillogisticaménto 
Syllogize,  va.  sillogizzare,  far  sillogismi 
Syllogizer,  s.  chi  fa  sillogismi 
Sylph,  s.  silfo;  —  like,  cóme  un  silfo 
Sylphid,  8.  silfide,  /. 

Sylva,  8.  sélva  (péstre 

Sylvan,  a.  silvano,  delle  sélve,  rustico,  cam- 

—  8.  sàtiro,  silvano,  rustico 

Symbol,  s.  simbolo;  ségno  simbòlico 

Symbolic      /         •    i  •,• 
e      KAi-  „i  }  «•  simbolico 
Symbolical  \ 

Symbolically,  avv.  simbolicamente 
Synibolizàtion,  s.  simboleggiaincnlo 
Symbolize,  van.  simbolizzare 
Symmetrical,  a.  simmètrico 
Symmetrically,  avv.  simmetricamente 
Syminclricalncss,  8.  l'èsser  simmètrico 
Symmetrize,  va.  ridurre  a  siramclria,  render 

simmetrico 
Symmetrist,  8.  proporzionatóre  osAUo 
Symm  try,  s.  simmetria,  proporzióne 
Symparuclic,   syrapaTuclical,  a.   simpàtico, 

di  simpatia 
SympaTiiéllcally,  avv.  in  mòdo  simpàtico 
SympaTiiize,  vn.  simpatizzare;  —  with,  com- 
patire 
Sympaiiiy,  8.  simpatia,  compassióne 
Sv  nphónious,  a.  armonióso,  di  sinfonia 
Fymphony,    8.    sinfonia,    armonia,    mùsica; 

sinl'onia,  prelùdio;   V.  overture 
Symphysis,  *.  (an^t.)  sinfisi,  /. 
Sympnsiac,  a.  simpósico,  di  convito 
Sympósiarcft,  *.  (antichità  greche)  simpo- 

siàica,  m. 
Sympòsium,  8.  simpòsio,  convitto,  banchétto 
Symptom,  8.  sintomo  (tjoo 

Symptomatic,    symplomàtical,    a.    sintomà- 
Symptomàlically,  avv.  sintomatica! iiiénio 
Synacresis  (pi,  synacreses),  8.  (gram  )  si- 
uèresi,  /. 


BÓr,  rude;     fall,  sùn,  bull,  -  fare,  dò,  ■  by,  Ijmp'i;  póìie,  bays,  f  Til,  fJwi; 
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Synagòpical,  o.  della  Sioagóga 

SynagoRue,  «.  sinagòga 

SynallagrDàlic,    a.   (legge)    sinallagraàtico  ; 

Synalépha,   «.   (gram.)  sinalife,  /.,   «ina- 
la iTe,/. 

Sjnc/tronal,  Syncftrònical,  S^nc^ironons,  o. 
sincrono 

Sync/ironism,  s.  sincronismo 

Synchronize,  vs.  èssere  sincrono 

Syncop  le,  va.  (gram,  mus.)  sincopare,  eli- 
dere 

Syncepàli.ii),  s.  sincopaliira 

Syncope,  s.  (gram.,  med.)  sincope 

Syncopist,  s.  sincopisti,  wf. 

Syiicoplze,  va.  sincopare,  contrarre  toglien- 
do una  sillaba  o  una  lettura 

Syndic,  s.  sindaco 

Syndicate,  s.  sindacato 

—  vn.  sindacare 

Synecdoche,    s.    {pr.    sinckdoki),    sincddo- 

Synoc/tus,  «.  >med)  sinoco  (che,/. 

Synod,  s.  sinodo 

Synodal,   Synodic,    SynòJical,  a.  sinodale, 
sinòdico 

Synòdically,  avv.  sinodalmc-nte,  in  sinodo 

Synonym,  s.  sinònimo 

Synòniniyst,  s.  sinoniraisla,  mf. 

Synònynìize,  va..  sinonimAre 

Synonymous,  a.  sinóniiuo 

Synonymy,  s.  sinonimia 

Synopsis  (pi.  Syiiòps.-:»),  8.  sinòssi,  /.,  tà- 
vola sinòttica 

Syr.òplical,   a.   sinòlico,   sinòttico;    the  — 
Gospels,  i  Vangèli  sinòttici 

Syntactic,  Syntactical,  a.  di  sintassi 

Syntactically,  avv.  secóndo  sintassi 

Syntax,  Syntàxis,  s.  (gram.)  sintassi,  /. 

Synrnesis,  a.  sinlc«i,  /. 

Synmètic,  synrnetical,  a.  sintètico,  di  sfn- 

SyriTiiclically,  ava.  sinluticaméute  (tesi 

Syphilis,  ».  (med.)    lue   vonóroa,  mal  fran- 
cése, m. 

Syphilitic,  a.  gifllftico 

Syphon,  s.  V.  Siphon 

Syren,   V.  Siren 

Sjrriac,  ».  il  siriaco,  o  il  «fro,  la  lingua  si- 
riaca 0  «ira;  —  a.  siriaco,  «irò 

Syriacism,  «•  idiotismo  siriaco 

Syrian,  o.  siro,  di  Siria 

Syrianisra  j  ^    ìjì^,^,^^  siriaco 

Synasm      \ 

Syringa,  «    (hot)  siringa 

Syringe,  ».  siringa,  sciringa,  schiizétlo  ' 

—  va    siringare,  sciring.ire 
Syringòtomy,  ».  (chir.)  operazióne  della  fi- 

giola 
Syrtis  (pr.  «tìrtis),  S.  sirte,/.,  sécca 
Syrup,  *.  «iróppo,  sciròppo 
System,  »,  sistema,  m. 
-maker,  ».  fahorieatóre  di  «isl^ml 

—  -mfttigrr,  »   «isli-malista,  m.,  spacciatóre 
di  sistèmi 


Sistemàtica!,  a.  sistemàtico 
Systematically,  avv.  sistematicamente 
Systematicàtion,  ».  sistematizzazióne 
Systematize,    va.   sistematizzare,   ridurre  a 

sistèma,  sistemare 
Systcmatizer,  ».  autóre  di  sistema 
Systemize,  va.  V.  Systematize 
Systole,  ».  (anat.)  sistole,  /. 
Systyle,  ».  (arch.)  sistilo,  intercolònnio 
Sythe,  s.  V.  Scylho 
Sytheman  {pi.  sylhemen),  ».  falciatóre 
Syzygy;  a.  (astr  )  sizigìa 


T  (pr.  té),  ».  Tcntésima  lèttera  dell 'al  fahi^to 
inglése,  t;  to  a  T,  appuntino;  't,  contra- 
zióne di  it;  V  contrazióne  di  to 

Tàb,  ».  (meglio  tagì  puntale,  m. 

Tàbbied,  a.  marezzato 

Tàbby,  ».  tabi,  m.,  gròsso  taffetà  marezzato 

—  a,  ondato,  marezzato,  macchiettato 

—  va    dare  il  marezzo,  il  marczz.-ito 
Tabefàction,  ».   consunzióne,    deperiménto, 

atrofia 
Tabèllion,  ».  tabcllióno,  m.,  notàro 
Tàbely,  vn.  dimagrare,    andare  in   consao- 

zióne 
Tabernacle,  ».  tabernncolo 

—  vn.  (ani.)  abitare,  soggiornare 
Tahernàcular,  o.  graticolato,  n-tàto 
Tàbes,  ».  (med.)  labe,  /".,  consunzióne,  atruffa 
Tàbid,  a.  tàbido,  consónto 

'Pallidness,  ».  macilenza,  deperiménto 
Tàblatuie,  ».  pitliira  a  frésco,  intavolatiìra 
Table,  ».  tàvola;  làriie  —,  tavolóne,  m;  lit- 
tle — ,  tavolino;  dining  —,  mènsa,  tàvola; 
corlling  —,  tàvolo,  tavolino;  c.1rd  —,  tavo- 
liere, m.,    tàvola  da    giuncare  ;   small  —, 
ordinary  —,  désco;  —,    (àvola,    à>sp,  /; 
Indice,  m.,  catàlogo;    piano,  prospettiva; 
àbaco;  lo  clear  the  —,  sparecchiare;   lo 
keep  a  góol  —,  far  buòna  tàvola;  lo  play 
al  — s,  giuncar  a  tutte  tàvule;   —  -cloth, 
tovàglia;  —  piate,    Tasillàme,   m;    pém- 
br'ke  —,  tàvola  a  due  battènti;  —  béer, 
birra  piccola;  —  làik,   chiàcchiere,   fpl; 
conversazióne  a  tàvola;  —  land,   altipiano  ; 
—  companion,    commensale,    m/;   lei   ui 
sii  dóvn  lo  —,  mettiamoci  a  tàvola 
—  va.  dar  la  tàvola,  nudiire,  spesare,  rior- 
dinare, registrare,  incastrare 
T.-ibler,  ».  commensale,  m. 
'l'àhlel,   j.    tavob'iu,    taccuino    di    aTÒrio; 

(farm.)  Uvolétia,  pastiglia,  pastècca 
TabAo,  ».  (vetta    J'olinesia)   tabu,    m  ,  in- 
terdizióne; interdétto 

va.  dicliiaiàru  tabù,  interdire 

Tabooed,  a.  intcrdollo;  there  were  two 
splendid  cólichcs  —  agiinsl  the  reréplinn 
uf  wearied    feel,    c'  èrano    doe    magnldrl 


Fate,    mete,  bile,    note,    lube; 


fat. 


Old,  bil,    not,    tub;  -  Ui,  pi)»»,   C7 
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sofà,  su  cui  era  iiiterdéUo  riposare  i  pièJi 
slàDchi 
Tàbour,  «.  lamboréllo,  tamburino 
Tabouret,  Tambourine,  «.  tamborino  piccolo 
Tàliular,  o.  piano  e  quadralo;  la  forma   di 

tàvola,  di  lamina,  d'indice 
Tàlinlale,  va.  ri.liirrc    in    tàvole  sinòttiche, 

spianare,  livellàre 
Tàtuilaled,  a.  spianato  a  fòj;?ia  di  tàvola 
T.'ice,  Tàcet,  o.  (tomì.)  tace,  tacct 
Tacit,  {pr.  l,àsiti,  a.  tàcito,  implicito,   sot- 
tintèso; —  consent,  consonliméiito  tàcito 
Tacitly,  avv.  tacitamente,  implicitaménte 
Tàciinrn,  a.  taciturno 
Tacitninity,  a.  taciturnit,\ 
Tàck,  va.  attaccare,  appiccare;  a'taccàr  leg- 
{.'cnnénle  con  chiodini;  — tfigètlier,  unirò 
insiènio,  cncire;  {ruar.)  bordcfi^-'iàre 

—  va.  {mar.)  bordopgi.ire;  —  alióìil.  virare 
di  bórdi),  voltare  di  bórdo;  —  back,  mét- 
tere in   (làmio 

Tàck,  s.  aj;utéllo,  bu'étta,  chiòdo,  picchio, 

stacchétta;  {mar.)  bordata,  bórdo;  scòtta 

(li-i  colti;lUcci 
Tackle,  s.  carrùcola,  pirélla  ;  {mar.)  paranco, 

tàglio;  fiine, /.,  arnése,  m.,  sartiame,  w; 

—  mi,  véla 

—  va.  attaccare,  pigliare,  dar  di  piglio  a; 
méiicre  i  fornimenti;  attaccare  (i  cavalli) 

Tackled,  a.  fatto  di  corde  legate  insième 

Tackling,  8.  {mar.)  sartiame,  m;  paranco; 
guarniménto  di  cavallo,  arnése,  m.,  at- 
trézzi, mpl. 

Taci,  «.  tatto,  toccamente  ;  tatto,  accorgi- 
ménto, accortézza;  politicai  —,  tatto  po- 
litico 

Tactic,  tactical,  a.  làttico,  della  làttica 

Tactician,  g.  tàttico 

Tactics,  8.  pi.  {si  usa  anche  al  singolare), 
8.  tàttica;  military  — ,  evoluzióni  mili- 
tari; nàval  —,  evoluzióni  navali,  làttica 
navale 

Tactile,  a.  tangibile,  toccàbile 

Tactility,  8.  qualità    tangibile;    facoltà   del 

Taction,  8.  tàttn,  il  toccare  piatto 

Tactitian,  *.  làttico 

Tactless,  a.  sènza  tatto 

Tadpole,  8.  (zool.)  ranòcchio  infórme,  bòtta 

Tà'cn,  {poetico)  abbrev.  di  Tàken 

Taenia,  s.  (we<Z.l  tènia,  m.,  verme  solità- 
rio ;  {arch.)  tènia,  /. 

TàlTarel,  TàlTrail,  s.  {mar.)  coronaménto 
della  póppa 

Taffetà,  Tàlfely,  «.  taffetà,  m 

Tàg,  8.  puntale,  m;  canàglia,  fèccia,  plèbe, 
/;  —  of  a  làc«,  il  puntale  di  una  stringa; 
Ihe  —  rag  and  bóbiàil,  gli  straccióni,  i 
pezzènti,  la  marmàglia 

—  va.  méttere  il  puntale  a 

Tali,  ».  còda;  {fig.)  estremità;  (di  aratro) 
mànico;  {di  cometa)  còda;  stràscico; 
switcti  — ,  còda  intéra  {dei    cavalli)  ;  — 


pièce,    vignétta   {stampa);    lo    tiirn    —  s, 

darla  a  gambe  ;  wig  — ,  codino 
Tàjléd,  a.  codàto,  che  ha  la  còda;  long — , 

dalla  còda  lunga 
Tailless,  o.  sènza  còda,  scodato 
Tailor,  .».  sarto,  sartóre 

—  vn.  fare  il  sarto 
Tnj'loress,  sf.  sarta  (da  uomo) 
Tàilaripg,  8.  stato,  mestière  di  sarto,  lavóro 

di  sarto,  sartoria 
Tàinl,  va.  guastare,  corrómpere,  infettare, 
appestare,  putrefare,  intaccare;  — the  air, 
infettare,  appestare  l'aria;  —  the  blòod, 
corrómpere  il  sàngue;  —  a  person's  re- 
putation, intaccare  l'onore  di  alcuno 

—  vn.  corrómpersi,  putrelàrsi,  alterarsi 

—  8.  tintura,  màcchia,  infezióne,  magagna 
Taintless,  a.  incontaminato,  immacofeto 
Tàintlessly,  ayy.  senza  contaminazióne,  sèn- 
za màcchia 

Tàinture,  8.  (poco  us.)  V.  Taint 
Take  (pret.  took,  p.  p.  taken),  va.   prèn- 
dere, pigliare;  impadronirsi  di;   prèndere 
{ad  affitto);    condurre,  menare,  portare; 

—  (from)  tògliere,  involare,  rapire,  snr- 
prémlere,  pigliare  d'  improvviso,  sedurre, 
ammaliare;  comprèndere,  capire,  conce- 
pire, riguardare,  considerare; —  a  ciip  of 
còlTee,  prendete  una  tazza  di  calfé;  lo  — 
a  bóTise,  prénilere  ad  aflitto  una  casa;  I 
will  —  you  there,  io  \i  ci  condurrò;  — 
Ibis  letter  to  the  póst-òlTice,  portate  qué- 
sta lèttera  all'  iilficio  della  pósta  ;  lo  —  op 
much  room,  pigliare,  occupare  mólto  spà- 
zio; —  up  tuo  ranch  Irne,  portar  via 
tròppo    tèmpo;  —  àiin     drizzar  la  mira; 

—  il  into  one's  head,  méttersi,  (iccà  si  in 
capo;  as  l  —  it,  come  io  l'intèndo;  — 
my  advice,  fato  a  mòdo  mio,  date  rètta  a 
me;  lo  —  a  bribe,  pigliare  il  boccóne, 
lasciarsi  corrómpere;  lo  —  ròyt,  radicarsi, 
abbarbicarsi;  —  a  wàJk,  fare  una  passeg- 
giata; —  hold  of,  dar  di  piglio  a;  — 
shipping,  imbarcarsi  ;  —  one's  choice,  scé- 
gliere; —  ill,  avere,  a  male;  —  the  field, 
uscire  in  campo;  —  effect,  avere  effètto, 
riuscire; —  after,  rassomigliare  a;  —  one 
in,  gabbare  uno;  —  off  one's  hat,  levarsi 
il  cappèllo;  —  a  THing  upon  one's  self, 
addossarsi  un  negòzio,  prènderne  l' incora- 1 
bénza;  lo  —  lire,  accèndersi,  infiammarsi;] 

—  for  granted,    presuppórre,    presùmere; 

—  héed,  guardarsi,  stare  all'èrta;  —  inj 
uriting,  méttere  in  iscritì o  ;  —  leave,  prèn- 
dere congèdo,  accommiatarsi;  —  óatb, 
prestar,  giuraménto;  —  offence  al,  tenérsi 
offéso  di;  —  pily,  aver  compassióne;  — 
snùff,  tabaccare;  —  lo  one's  héels,  darla 
a  gambe;  —  np  with,  accontentarsi  di; 
accasa  si  con,  ab. tare  con  ;  lo  —  in  sail, 
{filar.)  raccògliere,  .iramainàre  le  véle;  — 
uff  a  person,  contraffare   uno,    Inrsi    bd»Ta 


Bór,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  -  f.'ue,    do;  •  bj,  lymph;  piì,e,  boj-s,  f^l,  f.wl;   iom,    *i. 
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di  lui;  —  ones  self  olT,  andarsene,  liraro 
avanti:  —  a  niacliine  in  pieces,  lo  pioces, 
disfare  una  màcchina;  —  one's  cli:\ni'«, 
rimettersi  alla  fortuna;  —  ciré,  li.ulà- 
te,  si  l)à(li;  JóAn  you  ma)/  —  awày  , 
(iiovAnni,  polélo  sparaccliiàro  ;  wo  —  in 
the  T  mes,  ricevlAimi  il  (siAnio  alibonàti 
al)  Times;  yon  musi  —  óùl  a  corlilìcàle, 
a  license,  lii-ift|,'na  clic  ripurliàlc  un  corli- 
licalo,  una  licènza 

—  (pret.  look,  p.  p.  Uken),  vn.  (lo)  appi- 
K'iiàrsi,  rifii;;i,irsi,  applicarsi;  —  lo  one's 
bel,  allenarsi;  —  on,  a.Màrsi,  alìràrsi; 
abitarsi;  —  with,  piacere,  aggrailirc;  —  lo 
Ilio  hedge,  rifugiarsi  nella  siepe,  ainmac- 
chiàrsi;  lo  —  àfler  one's  f.lllier,  rassoini- 
(iliàre  al  padre,  padreggiare;  —  lo  study, 
ap|>i;,'li.irsi,  applicarsi  allo  studio;  llie 
I.Aok  will  —,  il  liliro  avrà  incóntro;  quite 
làksn  will»,  invaghito  di,  innamorai.)  di 

—  in,  «.  inganno;  il  is  a  downri<//il  —  in, 
è  una  véra  InilTa;  ingannalóro  -Irice; 
comedians  are  such  — s  in,  i  cnmmcdiàiili 
sanno  far  lanio  iicne  ad  ingannàro 

Takingly,  avv.  in  mòlo  allraèiilo 
Tàkingness,  «.  atlraltivil.-l,  fàscino 
Tàk<;n,  p.  p  ,  a.  proso,  sorprèso,  invaghito 
Tàker,  «.  chi  prèndo,  prenditóre  -l  ice;  great 

snnlT  —,  laliaccóne,  ni.  labaccóna 
Taking,  a.  attraènio,  avvenènte,  siinpàiìco 

—  «  il  prendere,  1'  arrestare,  prcndiiuénlo, 
présa 

Talapóìn,  telapóìn.  «.  (znol  )  talap.ifnn,  (nei- 
mia);  \i\d\u)\\ì()  (jiréle  bur méneo siamése) 

Tàlbol,  8.  (zool.)  l.'vrière,  m. 

Tale  e  Talk;  «.  (min.)  làico 

'1.1,1  kite,  t.  (min.)  t.ilcliile,  /. 

Tàlcose,  tAlcons,  a.  talcoso 

Tà'e,  8.  novella,  raccónto,  fàvola,  storièlla, 
cónln;  —  of  a  lùh,  raccónto  di  buòna 
dònna,  còsa  da  diro  a  véglia;  lo  teli  -  », 
rapportare,  raccontare,  diro  dello  frottole, 
—  -bearer,  rapportatóre  -Ilice 

—  -bearing,  «.  il  rapportare,  rapporto,  re- 
luióiie  maligna,  ciance,  /pi.,  clnàcchiu- 
re,  /pi. 

—  -lèllcr,  ».  novellatóre  -Irice;  narratòre 
-Irice  di  storièlle 

Tàltfnl,  8.  pièno  ili  raccónti 

Tàli'iil,  8  taiènlo,  abilità,  capacità;  man 
of  — ,  uòmo  di  lalènlo 

Talented,  a.  di  talènto:  àbile;  —  man, 
uomo  di  lalènlo;  —  work,  opera  d' inge- 
nuo, fsiinii)  lavóro 

Tale»,  ».  (/«pyei  giurati  supplènti,  m.  pi; 
only  ten  special  jurymen  being  pre.>enl, 
Iho  colinsel  pra.(/e>l  a  — ,  non  es<ciido  pre- 
sènti elio  dièii  tiuràll  speciali,  l'awucàlo 
doinaiiilò  del  giurali  di  •U[iplenieiitn 

Ialini),  8.  laKlióuu,  m;  legge,/,  del  taglióne 

Taliped,  t.  difètto  doi  piedi  slorli  ;  onu  die 
ha  i  j"è(1i  stoni 


Talisman,  s  talismano 
Talismànic,  a.  di  talismano,  màgico 
TàZk,  ran.  parlare,  favellare,  discórrere,  ra- 
gionare, conversare,  cicalare;  lo  — niùch 
bill  TMJiik  little,  parlare  molto  ma  pensar 
pòco;  —  with,  conferire,  parlare,  ragio- 
nare con  ;  —  lo,  parlare  a  o  con  ;  fare  la 
seuóla  a;  —  lo  llie  purpose,  r.igionàre  a 
propòsito  ;  you  mài/  —  as  you  like,  avete 
un  bel  dire;  —  lo  one's  self,  parlare  da 
sé  a  sé;  —  óne  into  a  Tiling,  persuadére 
uno  a  fare  una  cosa;  he  is  much  — d  of, 
égli  fa  parlare  mólin  di  sé 

—  H.  parlare,  '/K.,  discórso,  convcrsazióno, 
ragionaménto,  soggètti  di  conversazióne 

Tàikalive,    a.    lo(|uàce,    linguacciuto,    ciar- 
liero 
Tà/kalivencss,  8.  loqiiicilà,  chiàcchiera 
Talker,  8.  parlatóre,   ciailópie,   inillanlatóre 
'l'à/king,  a.  elio  pària,   p;Lrlànte,  cicalóno 

—  8.  il  parlare,  il  f.ivellàre,  il  discórrere, 
conversazióne,  cicalio,  cliiàccliiera 

Tali,  a.  alto  (di  ttuturn);  ico^n)  granile, 
elevalo;  —  and  min,  alto  e  sparuto;  |  .nn 
taller  than  you,  io  sono  piii  allo  ili  voi 

TàIKige  e  Tàlliage,  s.  tàglia,  tassa 

Tdllness,  8.  altéiiza  (di  i>eriona),  statura 
grande 

Tàllojo,  s.  sèTO,  ségo,  sugna;  — cAndle,  can- 
déla di  ségo;  —  chandler,  fabbricalóni  di 
candéle,  candulàjo;  —  tree,  (boi.)  àlbero 
del  sevo 

—  fa.  insevare,  roprfro  di  ségo 
Tally,  8.  tàglia,  lacca,  tèssera 

—  va.  segnare  pesi  o  misure  con  intacchi 
fàl'i  sópra  una  taglia,  intaccare;  adat- 
tare, riscon:ràre;  vn  (tcilh),  attagliarsi 
(a),  allattarsi  (a)  ;  corrispóndere,  qiiailràre 

—  -man  (pi.  —  -inèn),  *.  chi  tiene  la  ta« 
glia,  o  vi  segna  con  intacchi;  veoditóro 
-Irice  a  pagaménto  ratealo  (leale 

—  -traile,  s.   commercio   a   pagaméalo  ra- 
Talmud,  8    lalmiìd,  m. 

TaliDiJilic      I  a.  talmùdico,  del  talmùd;  Iho  — 

Talinùdical  I      fables,  le  favolo  del  Taliuód 

Tàlmudist,  s.  t.ilinu. lista,  m. 

Tàlnn,  8.  arifg  io  (di  uccello) 

Tàlus,  *.  (/art.)  pendio,  «pàlio;  (anat.) 
tallóne 

Tamable,  a.  che  si  può  addimesticare,  do- 
màbile 

Tàinableness,  i.  natura  domàbile,  il  potérsi 
addomesticare 

Tamarack,  8.  (orn.)  lòdola  americioa 

Tamarind,  «.  (boi.  med.)  tamarindo 

Tamarisk,  S.  (boi.)  tamarisco,  tamerice,  m. 

Tàiubour,  8.  tamburèllo,  tamburo;  —frame, 
telàjo  da  ricamo 

—  va.  ricamare  al  tamburo 
Tambourine,  8.  tamburino 

Tàme,  a.  domalo,  dòmo,  amm  miàto,  dime- 
meo,  addirncslicàlo;  domèstico,  mauiaéto; 


Fate,    ade.    bile,     b6u,    lùb<; 


Ul. 
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(pen.)  sommésso,   dimésso,  dòcile,  paci- 
lieo;  (iosa)  bislacco,   snervalo,  sbiadito; 
—  àiiimals,  animali  domèstici,  béstio  ad- 
diraosticilo;  —  style,  stile  sbiaililo 
—  va.  domàro,  addimesticare,  amrLansàro 
Tameless,  a.  indómilo,  indomàbile 
Tamely,  avv.  senza  resistènza;  dimessamente, 

bislaccamente 
Tàraencss,  a.  stato    addimcstic&to,   domalo, 
ariimansàto,    addimcslichézza  (degli  ani- 
mali); soramessióno,  servilità,  villa;  (coaa) 
difollo  di  cner;:ia,  di  brio,   di  vivacità 
Tàraur,  b.  domatrtro  -trici',  vincitóre  -trice 
Tamper,  vn.  (with),  immischiarsi  di,  impac- 
ciarsi di,  tenere  pràtiche  con,    cercare  di 
sedurre,  di  attrarre  nel  suo  partito;  usare 
vàrj  piccoli  mcdicaiiipnti  nella  dira  di 
Tàrnpcnnp,  s.  uso  di    picco  i    medicaménti; 
méne,  fpl.,   pràtiche  segréte,    maccbioa- 
zióni,  /pi. 
Tàmpin.i;-bar,  t.  stànjra  da  stoppacciuòlo 
Tànipioii,  8.  tappo  da  cannóne 
'IViintam,  «.  sórta  di  laniburèllo  indiano 
Tàn,  vn.  conciare  (pelli);  abbronzare 

—  i.  cóncia,  inaléria  con  misi  conciano  le 
pelli;  —  vai,  cóncia,  calciàjo;  —  yard, 
cóncia  (luopo  dóve  si  conciano  le  pèlli) 

Tàng,   s.   rancidume,    m.,    gusto    lortc,    sa- 
póre, w».,  sMóno 
Tiii^i-ncy,  »    (geom.)  tansrènza 
Tiniienl,  8.  (gcO'n.)  tangente,/. 
1  inv'éntial,  a.  (geom.)  lanpcnziàle 
'J'aM;ièiill.illy,  avu.  (geom.)  tangenzialmente 
'laiiil'ibilily,  s.  qnalilà  tan^'ibilo 
Tànjiible,  a.  tansiliile,  toccàbile,  palpàbile 
Tàiigle,  va.  V.  Entàn;.'le 

—  vn.  inparbuglnrsi,  arrulTarsi,  attortigliarsi 

—  «.  arrullio,  garbùglio,  viluppo;  (bot.)  alga 
marina 

Tangled,  a  arrndàtn,  ingarbusliàto;  —  skéin, 
matassa  arruirala,  ingarbuglinla 

Tàn^linglv,  avv.  in  mòdo  ingarbugliato 

Tank.  g.  seibatòjo,  gran  cistèrna' 

Tànkard,  «    boccale,  m.  (col  coperchio) 

Tànner,  «.  conciatóre  (di  pelli) 

Tannery,  8.  cóncia  (luogo),  tannatojo 

Tannic,  a.  di  tannino;  —  acid,  tannino, 
concino 

Tànning,  «.  il  conciare   le    pèlli,  la  cóncia 

Tàiisy,  s.  (bot.)  tanacéto 

Tàntalism,  8.  supplizio  di  Tàntalo 

Tantalizàlion,  «.  il  tanlaleggiàce,  il  tor- 
mcnlàre 

Tantalize,  va.  lanlaleggiàre,  méttere  alla 
tornirà,  eccitare,  provocare 

Tànializer,  a.  chi  alletta  e  poi  delùde,  tor- 
mentatóre -trice 

Tantalizing,  a.  che  tantaléggia,  irritante 

Tàntami>ùut,  a.  equivalènte 

Tantivy,  avv.  a  briglia  sciòlta;  to  ride  — , 
galoppare  a  briglia  sciòlta 

Tiulrauis,  spi.  (volg.)  cattivo  TunAre   stJMa, 


còllera,  fùrie,  /pi;  ghiribizzi,  mpl.,  ca- 
pricci, m2'l. 
Tàp,  vn.  dare  un  colpetto,  picchiare  leg- 
gciméntc;  va.  dare  un  cólpo  leggiero  a; 
S(iillàre  (una  botte)  ;  bucare,  l'orare;  (chir.) 
fare  un'incisióne,  fare  la  paracèntcsi 

—  8.  cólpo  leggiero;  cannèlla  (di  bolle); 
—  room,  stùdio  di  osteria,  sàia  comune 
di  bctlola 

Tape,  s.  passamano,  fettùccia  (di  filo) 
Tàpo'-,  8.  céro,  candéla  di  céra,  bugia 
—,  Tà|)iriiig,  a.  cònico,  piramidale 

—  van.  terminare  in  pùnta 
Tàpe-tried,  a.  tap[)ezzàlo 
Tàjieslry,  s.  tappezzeria,  arazzo 

—  va.  tappezzare,  ornare  di  tappezzerie 
Tàpir,  8.  (zool.)  tapiro 

Tapiòca,  8.  tapiòca 
Tà[iping,  s.  (chir.)  paracèntcsi,/. 
Tà|)-róot,  s.  radice  principale 
T.ipslcr,  8   chi  tira  da  béio  in  una  béttola; 
piccolo  d'osteria,  garzóne,  m.  di  béttola 
Tàr,  s.  péce  lii|nida;  marinàjo,  lupo  marino 

—  va.  spalmare,  incatramare,  impeciare 
Tar.intiila,  8.   V.  Tarénlula 

Tardàlim,  *.  tardaménlo,  tardanza,  indiigio 
Tardigrade      |  a.    tardigrado,    che   procède 
Tàrdigràdous  (      con  lentézza 
Tardigrade,  s.  (zool.)  lardigiado 
Tànlily,  avv.  tardaménlo,  lenlaniénle 
Tardiness,   «.    tardézza,    tardanza;    tardità, 

lentézza 
Tàrdy,  a.  tardo,  lènto;  tedióso,  tardo,  stù- 
pido; tardo,  pigro;  —  gàiled,  tardigrado 

—  vn.  (ant.)  indugiare,  ritardare 

Tire,  8.  (bot.)  zizzània,  lòglio,  véccia  (pi, 
vécce)  ;  (com.)  t.ira 

—  va.  (com.)  levar  la  tara,  tarare 
Tarànlisin  / 

Taréntisra  (  *   'aranlolisrao,  taraulullsmo 

Taréni'ula  (  *'  ^'''°^-'>  '"*°tol».   tarantèlla 
Target,  8.  tSrpa;  scudo;  mira,  bersàglio 
TàiilT,  8.  tariffa 
TSrin,  8.  (om.)  Inchcrfao 
Tarnish,  va.  annerire,  appannare,  offuscare, 
scuràre,  scolorare,  diffinnàre,  infamare 

—  an.  appannarsi,  scolorirsi 
Tarpaulin,  Tarpàuling  e  Tarp-Ì;<jling,  8.  tela 

incatramila,  incerata;  tendóne,  m;  mari- 
nàjo, lupo  marino 

Tarpéian,  a.  tarpéo  ;  llu  —  rock,  la  ròcca 
tarpèa 

Tarragon,  8.  (bot.)  targóne,  artemisia 

Tàired,  a.  incatramalo,  spalmato,  impe- 
ciato 

Tàrry,  vn.  (poet.)  tardare,  indugiare,  fer- 
marsi, trattenérsi,  soggiornare,  dimorare 

Tàrry,  a.  di  catrame,  pecióso 

Tàrsel,  8.  (om  )  terznólo  (falcone) 

Tirsus,  8.  (anat.)  tarso 

Tàrt,  a.  acèrbo,   brusco.  Aspro  ;   (flg.)  pic- 


nór,  rude;  •  fili,  sòn.  bi^l:  •  fare,    dò;  -  by,  lymph;  o<i^t.  bjjj,  1  .ul,  [J^i;    goin,    ì* 
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canto,  cAiulico;  monlàco,  fiizzanlo;  rather 
—  amarétto,  amariccio 

—  s.  tAita;  apple  —,  tórta  di  pómi;  crisp 
—,  tórta  croccante;  —  -pan,  lortiòra 

Tartan,  t.  tarlane,  m.  {tessuto  scozzese)  V. 
l'Ià/il;  (mar.)  tarlarla 
àrlar,    s.    Tàrtaro,  giómma    di    bòtto;    — 
ciiiètic,    tal  laro    cmiHico;    crcani    of    — , 
cròinor  di  tàrtaro;  —,  Tartaro.  Tiìrco;  lo 
catch  a  —,  trovar  carne  pe'  suoi  denti 
Tartarean,  a.    tartàreo,  inl'ernàlo 
Tartàrcous,  a.  tartàreo,  larlaróso 
Tartaric,  a.  tartàrico;  —  acid,  àcido  tartà- 
rico 
Tarlai izàtion,  ».   il  tartarizzàre 
Tàrlarize,  va.  tartarizzàre 
TAilaioiis,  a.  larlaróso,  tartàreo 
Tàrlish,  a.  acerbcllo,  amareno,  agrétto 
T.lrlly,  avo.  bruscanaéiite,  acerbainónlo 
TSrtiie.-s,  «.  acrózza,  acerbézza,  asprézza 
T.ìsk,  8.  compilo,  lavóro  assegnato,  càrico, 
pàrlt\  /.  taccia,    cóttimo,    bisógna;  h.lrd 
or  Ar.liioiis  —,  àrduo  compito;  —  -wnrit, 
lavóro  assegnalo,  lavò  o  a  collimo,  a  fal- 
tiìra;    lo  lake    uno    lo  —,    ripréiideio  al- 
cuno 

—  vn.  assegnare  un  lavóro,  impórre,  dare 
un  compilo;  incaricare  di  un  lavóro;  — 
unmercifully,  angariare,  opprimere,  so- 
praflàre 

—  m.1ster,  tflsker,  ».  persona  cho  impóne, 
dà  0  assegna  un  lavóro,  un  compilo 

Tàssel,  s.  fiócoo,  nappina;  beccatèllo;  sitórd 

— s,  pendàgli 
TSsselled,  a.  ornato  di   fiócrhi,  di  nappo 
Tastatile,  o.  cho  si  può  gustare,  saporóso 
Tàsle,  van.  gustare,  assaggiare,  aver  il  pó- 
sto (di);  senliru.    sapere;  it  — s  well,  ha 
buon    gusto,    piace;   il   — s  uf,   scote   di, 
sa  di 

—  ».  gusto  («enso)  ;  giislo,  snpóro;  assàggio, 
sàggio,  móstra,  speriménto;  giislo,  gònio, 
Inclinazióne,  disposizióne;  l'occoncino, 
gocciola  [per  assaggiare);  it  is  notti» 
,„y  _,  non  è  di  mio  gusto,  non  mi  garba; 
to  bave  a  góc)  or  bàd  -,  aver  buon  gu- 
sto, cattivo  gusto;  a  min  of  —,  un  buon 
gustàjo 

T.^stcd,  a.  del  gusto,  al  giislo,  che  ha  il  sa- 
póre di;  nel!   —,  di    buon    gusto,    sapo- 
rito; ili  —,  di  cattivo  giislo,  insulso 
Tasteful,  a.  di  buon    gusto,   saporóso,    ele- 
gante 
Tastefully,  avv.  in  mòdo  saporóso  ;  di  buon 

giislo,  8i|uisitamcnte,  elegantemente 
Tasteless,  a.  senza  gusto,  scipito,  insipido 
Tàslelessoess,  ».  scipitézza;  d. fèllo  di  gusto 
Taster,  a.  gustatóre,  assaggiatóre,  sagginolo 
Tisiing,  ».  guslaménto,  gustare,  m.,  assàggio 
Tasty,  a.  ghiótto,  di  buon  giulo,  bóllo 
Tiller,  »    concio,  stràccio,  brandèllo 
_  va.  stracciare,  squarciire,  lacerare 


Ta'.torJemàlion,  *.  pezzènte,  cencióso,  strac- 
cióne 
Tailored,  a.  stracciato  ;  in  cènci 
Tattle,  vn,  cicalare,  chiacchierare,  ciarlare 

—  ».  ciarleria,  chiàcchirra,  ciancia 
Tàltler,  ».  cicalóne,  chiacchcróno,  ciarliero 
Tattling,  a.  ciarliero;  ».  cliiàcchiiTa,  ciarla 
Tallóo.  ».  {mil.)    ritirala;    tatuàggio,   scre- 
ziatura,   dipintura    del    còrpo;    ilio  spirit 
stirring   —,  il  nillo    ìnaniiiiàulo  del  liam- 
buro;  to    play    Iho    devil's  —,  bàtterci 
piede  in  tèrra;  —  va.   screziare  la    póllo 
[come  i   selvaggi);    ballerò    la    liliràl.i; 
ho  —  ed  on  lliu  table,   si   mise  a  bài: ero 
la  ritirata  sulla  tàvola 

liughl,  a.  {mar.)  V.  Tìigh;  —,  p.  p.  di 
lo  Téach 

TAiinl,  va.  rampognare,  oltraggiare,  sbeffeg- 
gi are 

—  s.  rimpròvero  aspro,  rampógna,  insulto, 
bòria,  schérno 

Tàunter,   s.   chi    rampógna,   sbcffeggiatóre, 

bclfàrdo 
T.lunlingly,  aov.  con    rimpròveri;  sarcasti- 

caiiiéiilo,  scher/evolménlo 
Tiiwrus.  ».  {astr.)  Tàuro,  Toro 
Tàìdoìojieal,  a.  laiiiológir.o 
TàJ/tólojiy,  ».  laiilulocia 
Tavern,  s.  osteria;  osteria  bèlla,  bettolina; 

o-ilcria  piccola,  tavèrna,  béttola 

—  -keeper,  s.  Òste,  tavcriiàjo 

Tàw,  s.  pallòttola  dì  marmo  da  giuncare 

—  Da.  conciare  con  alliime  (la  pelle) 
Tàiodrily.    avo.    sfuggiatamcutu,   séuza  ele- 
ganza 

Tàicilrincss,  ».  sfòggio  sènza  eleg,^nta 
TàJfdry,  a.  sfarzóso  sènza    eleganza,  di  or- 
pèllo, da  comparsa,  da  conimediàule 
Tàioer,  s.  conci. itóro  (coU'allume) 
Tàifery,  ».    conceria,    cóncia    ^luogo)   delle 

pèlli  coll'allùme 
Taa-ing,  *'.  il  com-iàre  in  allùda 
T;ii<;iiy,  a.  bnino,  abbronzato,  fulro 
Tàx,  ».  tassa,  imposizióne;  tàccia,  acciisa 

—  vn,  tassare,  impórre  uua  tassa;  lacciaie, 
accusare 

—  -g.ìthoror,  s.  coll.ttóro  delle  tasse 
».  tassabilità,  rapacilà  d'ós- 

ser  sollopóslo   a   lisse  o 
balzèlli 
Taxable,  a.  soggètto  alle  tasse 
Taxation,  ».  t.issazióne,  tassa,  il  tassare 
Taxed,  a.  tassalo;  accusalo;   taccialo 
Tàxer,  ».  chi  impóne  le  tasse 
Tèa,  5.  le,  m;  blàck  —,  te  néro;  green  —, 
le  »érde;    real    —,    bròdo  di    vitèllo;  — 
-trai/,  —  -board,  cabarè,  m.  por  il  tè;  — 
poi,  tetiéra,  vaso  pel  tè;  —  kétlle,  bricco, 
cùguma  {di  rame)  da  té,  —  cùp,  lizza  da 
le;  —  THings,    l'occorrènte    pel  l*,  servi- 
zio   da    lA;    Dolly,    bring   Ln  —,   Bellina, 
portale  il   tè 


Taxability        ) 
Tàxableuess     j 


Fate,    mele,     bile,    u  le,    lube; 


tu. 


mei,    bit,   aól,     tiib  ;  -  flr,  pl'jue,  %^ 
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—  -canister,  «,  scàtola  da  t* 

—  -tree  8.  {bot.)  l'arbusto  del  tè 

Téach,  {pa».  ikughl)  va.  insegnare,  ammae- 
strare, aildottrinàre,  istrnfre,  mostrare, 
indicare;  do  you  —  English?  insegnale 
l'inglése? 

—  vn.  insegnare,  professare,  fare  il  m  lèstro 
Teachable  a.  docile,  allo  ad  appren^k-re 
Tcochableness,  a.  atlilùdine  ad  Imparare 
fcachcr,  a.  in»ef;nànte;    maèstro,    m:ièslra, 

professóre,  istitutóre  -trice;    predicatóre, 
addotlriiia'órc  ;    —    private    — s,  docènti, 
educatóri  privali 
fcacliinf;,  s.  insegnaménto, ammaestraménto, 

istituzióne,   istruzióne 
reachless,  o.  inéttn  ad  imparare,  indòcile 
réad,  lède,  s.  (ant.)  tèda,  fiàccola 
reagite,  8.  (burlesco)  irlandése 
reale,   8.   tea'i    {legno  per  la  costruzione 

delie  navi) 
real,  s.  [orn.)  farchclola,  beccafico  di  pa- 
lude (Irò 
réara,  8.  tiro;  a  lóar  bórse  — ,  tiro  a  quat- 
féam,  va.  attaccare  (le  bestie  da  tiro) 
féamstcr,  s    chi  guida  un  tiro,  una  miita 
féar,  s.  làgrima;    piànto;   in  -  s,  in  lacri- 
me; lo   slied   — s,   versar   lacrimo,    lagri- 
roàre  ;  lo  bùrsl    iuto   — s,   prorómpere  in 
lacrime 
Tèar,  (pret.  tór«,  p.  p.  lórn)   va.  lacerare, 

stracciare,  squaiciàre 
—,  (pret.  lore,  p.  p.  lórn).  va.    dimenArsi, 
a^ilàrsi;  slrucciàrsi;  squarciarsi;  —  alón>.', 
avvi'iilàisi,  slanciarsi,  cóirore  di  fo.'a 
—  s.  stracciatura,    s(]iiarcialnra,    sijiiàrcio; 

(coni.)  rottura,  guasto,  deprriménto 
roarer,  ».  straccialóre,  laccralórc  -Irice 
réarful,  a.  lagrimóso,  piangènte 
Tearing,  g.  straccia  mento,  lo  stracciare 
Tearless,  a.  sènza  làcunie,  a  ciglio  asciiìtlo 
Téase,  l'o.  seccare,  infasiidirc,  Imporlrìnàro, 
annojàre,   contrariare,    vessare;  —  wAol, 
llàx,  di»imhrogliàre,  caroàre  lana  o  lino 
Teasel,  ».   sórta  di  cardo   usalo   Bel  diilii- 

càre  e  cardare  i  pannilàni 
Teaseler,    8.   cardatóre   -trfce,   districatóre 

-Irico 
Teaser,  *.   importuno,    impoituoa,  seccató- 
re -trice 
Téat,  8.  tétta,  capézzolo  delle  pó|  pe 
Tèchily,  avv.  siiziosaméiitt,  petulantemente 
Tèchiness,  8.  petulanza,  suzza,  cattivo  umóre 

Tècftnic        t        ,.     . 
-.,;„,     .a.  tecLico 
lec/mieal    | 

l'écfcnically,  avo.  tecnicamente 

Tèc/inicalness 

1éc/tQÌcàlily 

Téc/inic9,  8.  tècnica 

Tec/iDoló):ical,  a.  tecnologico 

Tec/tnOlogisl,  8.  tecnòlogo 

Technology,  8.  tecnologia 

Téchy,  a.  di  cattivo  unaórc,  stizzóso 


8.  tecNicalità 


Tèi,  va.  spAndcr  l'èrba  di  frésco  mietuta 

Tedder.  V.  Téthcr 

Tó-Déura,  8.  Te  Dèum,  m;  to  strike  up  lh« 
— ,  intuonàre  il  Te  Déum 

Tedious,  a.  tedióso,  nojóso,  lènto,  lungo 

Tediously,  avo.  tediosamente,   nojosaménte 

Tédiousiiess,  8.    tèdio,    tediosità,    noja,  ug- 
giosità 

Tédiura,  8.  tèdio,  nója,  fastidio,  liggia 

Teem.  vn.  èsser  pregno,  gràvido,  pièno  ;  — 
willi,  èsser  pièno  zéppo  di,  rugurgilàro  di 

—  va.  (poco  US.)  procreare  produrre;  (ant.) 
versare,  sp.indcro 

Tcemlul,  a.  fecóndo,  férlile;  prégno,  pièno 
sino  all'orlo 

Téeinless,  a.  stèrile,  infecóndo 

Tceiis,  spi.  l'eia   da    trédici    anni  a  vènti; 
(i  numeri   che   escono   in  teen);   in    he 
óùt  of  one's  —,  aver  passato   l'età  di  di- 
ciannòve anni 
Técniing,  a.  fecóndo,  pièno,  prolifico 

TèCTlI,    V.    TÓOTH 

Tét'lh,  vn.  móllere  i  dènti 
reetliing,  8.  dentizióne,  il  méttere  i  dènti 
Teetotal,  a  (buri.)  astèmio 
retanialìer,  8.  (burt.)  inéintiro  della  società 
di  II  inpcMànza,  bevilàc(|ua,  vi.  f. 

Tcdtólalism,  8.  (bari.)  a^liuénza  dal  vino  e 
dal  liijuóri 

Tèiiiilar,  a.  di  tégola,  in  fórma  di  tégola 

T(diée,  vn.  (cobj.)  ridare  sótto  i  balli 

Tc;;unii'iit,  8.  inli'giiinénlo 

'lifl-trée,  8-  (hot.)  tiglio 

Tini,  8.  liiila,  tócco  di  pennèllo 

Telrgiam,  s.  telegràmnia,  in. 

Telegraph,  s.  telègrafo;  the  eléclric  -,  il 
telègrafo  elèttrico;  the  siibmarine  — ,  il 
telègrafo  submarino 

—  va.  telegrafare,  annunziare  col  tele- 
grafo 

Telegraphic,  a.  telegràfico;  —  dispatch,  di- 
spaccio telegràfico 

Telegraphically,  a.  telegraficamente 

Telegraphy,  8.  telegrafia,  sistèma  telegrà- 
fico 

Teleology,  ».  (ttol.)  teleologia 

Telescope,  ».  cannocchiale,  m.,  telescòpio 

'Jclescòpic,  telescòpical,  a.  telescòpico 

Telésia,  s.  V.  Sapphire 

Télesm,  ».  talismano 

Téli,  (pan.  tóld)  va.  dire,  informare,  dichia- 
rare, rilerire,  comunicare,  raccontare,  rac- 
guagliàre,  annunziare,  mostrare,  far  ve- 
dére, contare,  numerare;  dettare,  ordinare 

comandare,    impórre;    1   spéak  to  the 

IrÙTH,  parlo  per  ver  dire  ;  lo  —  a  lie 
dire  pna  bugia,  mentire;  to  —  off,  con- 
tare, dividere;  —  me  what  has  happened, 
ditemi  quel  che  c  succèsso;  —  JòAn  lo  saddle 
iny  bórse,  dite  a  Giovanni  di  sellare  il 
mio  cavallo;  I'll  —  yonr  wife,  lo  dirò 
alla  móglie;  I  am  tóld,  mi  si  dice;  1  bave 


Bor,  rude;  -  fili,  sòn,  bull.  •  far  ,  di;  -  by,  Ijnsph;  póise,  b^j,  fóSI,  fowl;  gem, 
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be«n  lolJ,  ho  sentilo  a  dire;  I  càiinol — 
you,  non  saprei  dirvi 

—  vn.  sortirò  il  suo  firèilo,  produrre  l'cf- 
fello  desideralo;  —  of,  parlare  di,  favel- 
lare di,  riferire,  raccooiàrc;  évury  sliol 
— s,  ógni  pilla  colpisco 

—  -làle,  «.  rapporlalóro  -Irice  ;  {mar.) 
peoDéllo,  asàioniolro  ;  o.  parlàulc,  cspros- 

•  IVQ 

Tè'ilcr,  8  olii  riferisce,  raccAnla  o  coman- 
da; dicilórc,  racconlaliSre,  rapi-'uii-lialftre, 
-Irice  ;  (rom.)  coinpiilisla,  m.,  cassière, 
♦)!  ;  (pari.)  scrulalóre;  Fortune-  —,  indo- 
vino, indovina 

Tclliijj,  a.  che  sòrte  il  suo  clTètln,  che  fa 
impressióne,  ctio  colpisce;  parlante;  — 
spècoli,  discórro  eloiinénlo 

Teliiiric,  a.  tellùrico;  —  acid,  àcido  tcllii- 
rico 

Teliririiim,  ».  {chem.)  tclluro 

Temerarious,  o.  temeràrio 

Temeràritiiisly,  avo.  t  merariamcnle 

Teniérily,  «.   leineiità 

Tèin|ior,  t)a.  temperare,  temprare,  moderare, 
conteiiiper.ire  ;  temperare  (il ferro) 

—  8.  tèmpera,  tempra,  temperaménto,  in- 
dole,/, complessióne,  caràttere,  m\  calma, 
posatézza;  tèmpera  (deZraccz'aJol  ;  even- 
ness of  —,  H^tnagliànza  di  caràttere;  ké^p 
your  — ,  scrhàle  la  vostra  calma;  óùl  of 
— ,  fuòri  de'  gànjilieri 

Temperament,  s.  temperaménto,  comples- 
sióne; condizióne,  situazióne;  sanguine 
— ,  temperaménto  sanguijino 

Temperamental,  a.  (poco  us.)  dui  tempera- 
ménto, costiluzion.Tlo 

Temperance,  ».    temperanza,    moderazióne; 

—  society,  società  di  temperanza 
Temperate,    a.    temperato,    conteraperàto  ; 

temperante,  sòbrio;  (grop.)  temperalo 
Temperately,  avv.  con    temperàa/.a,  modo- 

rataméote 
Témperalenos»,  ».  stàio  temperato,  mitézza 
Témpcràtive,  a.  lempcrativn,  moderativo 
Temperature,  »    lemporatiira 
Tempered,  a.    temperato,    dal    caràttere...; 

finely  —  biade,  lama  di  buòna  tempora; 

good  —  man,  uòmo    di    buòna  pasta;  ili 

—  ,  di  cattivo  caràttere 

Témpost,  ».  tempèsta,  burrasca,  procèlla; 
a  —  in  a  téa-|iot,  un.i  tempèsta  in  un 
biceliicr  d'acqua;  —  -bédleo,  —  •tósi, 
cacciato,  sbattuto,  sbalestralo  dalla  tem- 
pèsta 

—  va.  tempestare;  perturbare,  nollevàre 
Tempestive,  o.  tompesKvo,  opportùoo 
Tempèstivfly,  avv.  tcmpcstivamèDl«,  oppnr- 

tunaménlo  (gióne 

Tempcstivity,  »  (anr)  tempo  oppnrli'ioo,  su- 
Ttempéstuoiis,  a.  tempestóso,  procellóiu 
Tempestuously,  avv.  tempestosamente 
TcrapéstoiMaess,  ».  stàio  tempestóso 


Tèmplar,  ».  templare,  m.,  studènte  di  lègge^ 
— ,  knig/tl-  — ,  cavalière  templàro 

Tempie,  ».  tèmpio,  tèmpio;  (anat.)  tempia 

Fémporal,  a.  temporale,  caduco  ;  tempora- 
le, secolare;  (anat.)  temporale,  delle 
tèmpio 

Temporality,  ».  bène  (proprietà)  tempo- 
rale, temporalità 

Temporally,  avv.  Icmporalménle 

Teraporàneoos,  a.  temporàneo 

Temporarily,  avv.  temporaneamente 

Témp  )rariness,  ».  temporaneità 

Temporary,  a.  ti^mporàneo,  p.issapgèro 

Temporizàlion,  ».  tempijregi<iaraéulii,  indijgio 

Temporize,  vn.  tempore^rgiàre 

Temporizer,  ».  temporeggiatóre  -trice,  chi 
temporeggia 

Temporizing,  ».  temporeggiamento 

—  a.  temporeggiante 

Tèmpi,  uà.  tentare,  eccitare,  provocare;  ten- 
tare, allettare,  sedurrò 

Témptable,  a.  soggetto  alla  teutazióno 

Temptation,  ».  tentazióne 

Tempter,  ».  tentatóre  -trice,  seduttóre  -trice 

Tempting,  a.  tentante,  seducènte,  che  tènia 

Temptingly,  avv.  in  mòdo  lentàutc  o  sedu- 
cente 

Tèinplrcss,  ».  tentatrice,/. 

Témse,  ».  stàccio;  —  brèad,  pan  liulTétto 

Ten,  a  dièci;  —  times,  dièci  vòlte;  ».  de- 
cina; lo  reckon  by  — s,  contare  a  ileeine 

Tenable,  a  che  si  può  tenére  o  mautcuére, 
soslinlbilo 

Tenàciou!»,  a.  tenace,  tegnènte  ;  tcnAce.  at- 
taccalo a,  pelóso  di;  men  —  of  their 
rij//jls,  uòmini  gelóni  dei  loro  diritti 

Tenaciously,  avv.  tenacemente,  eoo  tena- 
ciià 

Tenancy,  ».   V.  Tennro 

Tenant,  ».  fìltajuòlo,  fìllnàrio,  fendatàrio 
vassallo;  pigionale,  locatàrio,  imiiiilino 

—  va.  tenére  a  pl;:ióne,  és«cr  lorarariu 
Ténantable,  a.  abitàbile,  abitévole 
Tènanllets,  a.  sènza  locatàrj,  non  alTilt.^io 
Tenantry,  ».  nthit.ijuóli,  tn.    pi.,  ci-nsiià  ii. 

tn.  pi.,    livellàriì,    lucalàiii,    m.  pi.,  sa- 

blocjtàrii.  m.  pi. 
T/"nch,  ».  (Ut.)  tinca 
Tend,    va.    curaro,    guardare,    attèndere    a, 

badare    a,    aver    ciira    di,    custodire;    — 

iliéep,  guardare  le  pècore 

—  vn.  tènilerc,  aver  per  mira,  èssere  direi- 
lo,  contribuire,  aver  tendènza,  servire 

Tóndance.  ».  V.  Attendance 
Tèndence,  tendi-ncy,  ».  tendènza 
Tender,  a.  tènero,  cJL'licàto,  dólro,  mdrbilo; 
sensibili*,  sensitivo,  tènero,  amante,  amo- 
róso, gelóso;  —  -he.lrled,  tènero  (di  cuo- 
re), sen.sitivo,  compassionévole;  — -helrl- 
eilness,  sensitività,  aensibilili 

—  ».  ollèrla,  prndérta,  esibizióne  ;  iiifcnnij- 
ra,  persóna  che  attènde  ad  un  ammalalo; 


i'Ue,   mete,    Lite,    o6te,    tube; 


fai,        mot,    bit,    oòl    lab,     .   fir,     pi  |u«. 
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{mncchine  a  vii.i>nre\  l^iiilcr,  m  ;  lo  in.ike 
.1  —  ol'.   far  l'ollerla  ili 

—  va.  olTrfro,  proscnl.ire,  nniili.irp,  esibirò 
Tcnilerlinjr,  s.  còrno  tònern  (appena  apun- 
tato) di  UQ  cèrvo;    biiuho,    bambino  pre- 
diletto 

Tòmlcrly,  aov.  Ifinprnmi'nto  I 

Tènilcnicss,  s   tunció/.z.i,  sensibilità;  amóre  ' 
TèiiilinoiH,  a.  temlinóso,  nervóso 
Tèmlon,  s.  tcmline,  m.,  nèrvo 
Tónilril,  8.  vitiocii);  —  a.  avvilicchinnte 
Tònt.'broii'!,  a.  tenebróso,  osciìro,  ln'ijo 
Tcniibiòaity,  s.  toncbrosith,  oscurità 
Tenement,  8.  temila,  leniménto  ;  casa,    po- 
dére, ni.,  che  si  tiene  in  allitlo 
TenèsflBUs,  s.  (med.)  tenèsmo 
Tènel,  «.  dó^ima,  m.,  opinióne,  credènza 
Tenfold,  a.  dièci  volte  làuto,  dècuplo 
Tènnis,    ».    palla    còrda;    —   cÓMit,   palla- 
còrda  {luogo) 
Tènnn,  8.  (tecnol.)  màscbio 
Téiior,  8.  tenóre;  sènso,  spirito,  tenóre,  con- 
sneliidine, /.,  soggètto,    soslnn/a,    conlc- 
nnlo,  conlèsto,  andamé[ito  [del  discorso); 
(mui.)  tenóre,  alto;  cuùnler-  —,  contrailo 
Tètise,  8.  (gram.)  tèmpo 

—  a.  léso,  sliraccbiàto,  rfprido 
Tenseness,  tension,  s.  tensióne,  rii;idézza 
Ténsible,  a.  suscellibile  di  tensióne 
Tension,  s.  tensióne 

Tensive,  8.  tensivo 

Tensor,  8.  (anat.)  tensóre,  fàscia  làla 
Tènt,  8.  lénda,  pailiglióne,  m;  (chir.)  lènta, 
stuèllo  ;  vino  d'Alicante  ;  to  pitch  the  — i, 
drizzare  le  tènde,  accamparsi  ;  in  — s,  at- 
tendalo; a  —  bed,  lèlto  a  padjglióao 

—  introdurre  la  tonta;  accamparsi 
Tentacle  {pi.  — s  e  tentàcula)  8.  tentàcolo 
Teniàcular,  a.  a  tentàcolo,  di  tentàcolo 
Tei'tàculàtud,    a.    tentacolàto,  provvisto  di 

tentàcoli 
Tèntuj^'e,  *.  {poco  US.)  accampaménto 
Tentative,  8-  Icntalivo,  pròva;  a.  di  tenta- 
tivo, di  pròva 
Tènled,  a.  appadiglinnàto,  accampato 
Tènler,  8.  uncino,    rampino,   fèrro  adunco; 
ou    the    —3,    agitalo,    crucciato,    imbro- 
filiate 
Tcnlcr,  va.  sospèndere,  stèndere  con  uncini 
TènTii,  s.  dècima  parte,   dècima;   the  —  of 
tiìnij,  il  dièci  màggio 

—  o.  dècimo;  the  —  part,  la  dècima  parte 
TénTHly,  avv.  in  dècimo  luògo 
Tènlless,  a.  sènza  tènde 

Teniiity,  8.  tenuità,  soili^liézza,  rarefazióne 

Tenuous,  a.  tènue,  sottile,  scarso,  piccolo 

Tenure,    8.    (legge)     possésso    sóllo    certo 

condizióni;    possésso    dipendènte;    teni- 

méoto,  tenilòrio;  freehold  —,  possésso  in 

franco  allòdio;  copyhold   — ,  possésso  io 

fèudo 

Toocàlle,  ».  (letteralmente  casa  di  Dio);  pi- 


raiiiidp,  f.  pel  ciillo  degli  r„i  (tra   i    Mes- 
sicani ed  altri  aborigeni  dcli'Anu'rica) 
Tepefàctioii,  .?.  raffreddaménto,  il  tepificare 
Tépid,  a.  tiOpido  {dézza 

Tepidity,  s.   tiepidézza,   indifferènza,   fred- 
Tèpify,  va.  intepidire,  ni.  intepidirsi 
Tépoi-,  s.  tepói-e,  tepidità,  m, 
Tèraph;  s.    {roce   ebraica)    idolo;    incanté- 
simo ;  amuléto 
Tèrapliim,  sp/.   (rare   ebraica)    divinità    do- 

mèslictio  ;  immàjioi,/.  pi. 
Tòrce,    s.    tèrzo   (di  una  botte  di  vino)     V. 
Tièrcu 

—  -major,  s.  (giuoco)  tèiza  mag?ióro 
Tercel,  s.  terzuolo,    màscliio   di   ulcùui  uc- 
cèlli da  prèda 

Tercentenary,  a.  s.  tcrcentenàrio;  di  tre  sé- 

coli 

Térebinrir,  «.  (b^t.)  terebinto 

Tereliiuriiinate  I        .      ,        ... 

TerebiiiTiiine      (  «■  Icrcbenlinato 

'J'èrcbràle,  va,  pertugiare  (con  aucchicUo) 

Tèrebràlion,  $.  (raro)  il  forare,  il  peilu- 
giare 

Teriiòiuinal       i 

Tergéminàle    [  o.  lergémino  ;  triplice 

Terjjèniiiious    ) 

Tergiversate,  vn.  tergiversare 

Tcrgivcrsàlion,  s.  tergiversazióne 

Tèrm,  8.  termino,  vi;  conl'ine,  m.,  limito, 
m;  tèrmine,  lémpn,  spàzio  di  tèmpo;  tèr- 
mine, vóce,  /;  dizione;  (log.)  lòrniiiie; 
(med.)  mesi,  mpi.,  ró;;ole,  fpl;  — s,  tèr- 
mini, mjiZ.  condizióni, /pi.,  sialo,  piìiilii; 
the  —  of  leu  years,  il  tèrmine  di  dièci 
anni;  —  -lime,  eiórni  curiali;  lo  be  on 
friendly  or  familiar  — s  wilh,  èssere  amico 
intrinseco  di,  avere  l'entratura  presso 

—  va.  chiamare,  denominare,  appellare 
Tèrraagancy,    ».    turbolènza,   romóro,    strè- 
pilo 

Termagant,  a.  turbolènto,  irrequièto,  fu- 
rióso; —  wife,  móglie  irrequièta,  diavo- 
léssa 

Termagant,  s.  megèra,  furia,   diavoléssa 

Térmagantly,  avu.  con  chiassósi  rimbròtti, 
da  megèra,  cóme  una  fória 

Terminable,  a.  tcrminàbil» 

Tèrminal,  a.  di  tèrmine,  terminale,  termi- 
nativo 

Terminate,  van.  terminare,  limitare,  finire 

Termination,  s.  limitazióne,  limite,  m;  tèr- 
mine, m.,  fine,/;  terminazióne,  desinèn- 
za; terminazióne,  conclu.sióno, /. 

Termiuàlional,  a.  (gram.)  di  desiucuza,  fi- 
nale 

Té  miner,  8.  (legge)  decisióne,  sentènza 

Terminology,  e  Tcrmonòlogy,  ».  termino» 
logia 

Terminus,  s.  {di  strada  fer.)  stazióne  cen- 
trale ;  scàio,  sbarcatóio,  dobarcadcro; 
(ant.  romane)  il  dio  termine 


nòr,  róde;  •  fall,  sòn,  bijll;  -  fire,  do;  •  by,  lymph;  póìse,  h^i,  fóùl,  fowl;    gem,    a» 
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Tlrmless,  a.  illimitato,  sènza  limiti 
Tènnlj,  avv.  per  sessióne 
Tèrn,  $.  {orn.)  stèrna,  róndine  marina 
Ternary,  a.  ternàrio;  •.   numero   ternàrio, 

tre,  m. 
Tèrra,  a.  —  còlta,  tèrra   còtta;    —  firma, 

tèrra  férma 
Terrace,  ».  alzata  di  tèrra,  terrazzo 
Terraqueous,  a.  terràcqueo 
Terréne,  a.  terréno,  terrèstre 
Tèrreous,  a.  tèrreo 
Terrestrial,  a.  terrèstre 
Terrible,  o.  terribile 
Tèrribleness,  a.  terribilità,  orróre,  m. 
Terribly,  avv-  terribilmente,  estremamente 
Terrier,  t.  cane  bassétto  ;  covile,  m.,  tana; 
registro  ciTfle   (d'una   signoria  feudale); 
{arti)  succhièllo 
Terriflc,  a.  terrifico,  spaventévole 
Terrify,  va.  atterrire,   spaventare,  sgomen- 
tare 
Territorial,  a.  territoriale 
Territory,  ».  territòrio,  dominio,  dislréllo 
Terror,  s.  terróre,  m.,  spavento,  sgoménto; 

to  strike  —  Into,  inciitero  timóre  a 
Terrorism,  *.  terrorismo 
Terrorist,  ».  terrorista,  m. 
Tèrse,  a.  tèrso,  lindo;  tèrso,  piiro  (stile) 
Terseness,  i.  lindùra,  forbitézza  (di  stile) 
Tèrtian,  ».  terzana;  —  féver,  fèbbre  terzana 
Tertiary,  a.    (geol.)  terziàrio,  del  tèrzo  6r- 
T^ssclar,  a.  fatto  a  scaccili  (iliiie 

Tassellale,  va.  lavorarti  ili  tArsli.  te^sellàre 
Tósseli.'ktud,  a.  tessellato;    a    tarsia,  a  mo- 
sàico 
TessclLàlion,  s.  il  lavorare  a  tèssule,  a  mo- 
sàico 
Test,  s.  sàggio,    ciménto,    pròva,    coppella, 
piètra  di  paragóne;  lo  pùl  to  the  —,  as- 
saggiare, méttere  alla  pròva;  religious  — , 
dicliiarazióne  di  fede,  giuraménto 

—  va.  coppellare,  cimcnlaroJalla  coppèlla, 
assaggiare,  far  la  pròva  di 

—  -act,  ».  légge  che  imponeva  giuraménto 
di  professióne  religiósa 

— paper,  ».  (chim.)  carta  reagènte,  reattiva 

Testàcea,  »pl.  teslàcdi,  mpi.,  crostacei,  mpl. 

Testaceous,  a.  testàceo 

Tèsiament,  s.  testaménto  (ultima  volontà); 
tlie  old  — ,  the  new  —  —,  il  vècchio  te- 
staménto, il  nuòvo  testaménto 

Testamentary,  a.  testamentària 

Testable,  a.  (legge)  testàbile 

Tostate,  a.  che  ha  fallo  testaménto,  testato 

Testator,  *.  testatore,  che  U  testaménto;  in 
the  — 's  ówn  hànd,  ològrafo 

Testatrix,  ».  tostatrice,  /. 

Tested,  a.  coppellalo,  saggiato,  mésso  alla 
pròva 

Tèster,  ».  cielo  di  lètto;  testóne,  m.,  pèzzo 
(antico)  di  sèi  sòldi 

Testicle,  ».  (anat.)  testicolo 


Testification,  S.  testificazióne,  testimonianza 

Testificator,  testifier,  ».  testiticatóre,  te.  li- 
mònio 

Testify,  van.  testificare,  atleslàrc,  far  testi- 
monianza, certificare 

Testily,  avv.  in  mòdo  testardo;  stizzosa- 
mente 

Testimonial,  s.  attestato,  certificalo 

Testimony,  »,  testimonianza,  deposizióne, 
pròva,  lède,/.,  confermazióne;  in  — where- 
of, in  fède  di  che  ;  lo  bear  — ,  far  testi- 
monianza 

Tèsliness,  ».  testardàggine,/.,  caparbietà,  ri- 
trosàggine, /.  (antico) 

Testing,  ».  il  far  la  pròva,  sàggio,  coppel* 
lazióne 

Tcslùdinated,  a.  testngginàto,  a  vòlta 

TeslùJo,  ».  (zool.)  testiìdine,  /.,  tcslùgcine, 
/;  (antichità  romane)  lesludiiic;  (veter.) 
leslùdine,  talpa 

Tèsty,  a.    testcrèccio,  capóne,  irascibile 

Tetanus,  s.  (wed.)  tètano 

Tcte-a-lèti',  avo  da  sólo  a  sólo,  a  quattro 
òcchi;  —  ».  abboccaménto  privato,  collo- 
quio (la  sólo  a  sólo,  conveisazióiio  a  iiu.it- 
tro   Òcchi 

Tèlher,  ».  pastója,  corsia  liìnga  con  cui  si 
tiene  legata  ad  un  àlbero  (o  altro)  una 
vacca  0  altra  béstia  méntre  pascola;  they 
fcnew  well  the  léngra  of  their  bròlh,r'« 
— ,  sapevano  bene  fin  dove  potevano  faro 
a  fidanza  col  (contare  tul)  lóro  fratèllo; 
to  be  at  Iho  end  ol  one's  — ,  aver  vuo- 
tato il  sacco,  essere  al  fóndo  della  bólle 

—  va.  legare  al  pàscolo  (una  bestia)  con 
una  fune  lunga 

Tclólum,  ».  (giuoco  fanciullesco)  girlo 
Télrac/tord,  ».  (mus.)  telracórda,  quarta 
Tetragon,  ».  tetràgono 
Tetragonal,  a.  tetràgono,  letragònico 
Tetràudria,  s.  (hot.)  tclràndrii 
Tèlr.irc/j,  ».  tctràrca,  m. 
Telràrc/iate,  S.  tctrarcàto 
Tètter,  ».  impetigine,  /;  Tolàlica,  serpigi- 
ne,/. 
Teutonic,  a.  teutònico 
Text,  ».  tèsto;  —  band,  scrittura  gròssa 

—  -book,  ».  libro  di  tèsto 
Textile,  a.  tèssile 
Textual,  a.  testuale 

Tcxlualist  ^  ».  testuaHsla,m., teòlogo  versato 

Téxtuarist  |      nella  cit  izióne  dei  tèsti  t  ni- 

Tcxluary    )      turali 

Tèxtually,  avv.  testaalménte 

Tèxtuary,  a.  testuale,  conteuiilo  nel  lèsto 

Téxluisl,  ».  teòlogo  versato   nei  tèsti  icrit- 

luràli 
Texture,  ».  tessitura,  tessuto,  ordito 
Thàn,  conj.  che,  di  (dopo  un  comparati- 
vo); richer  —  yon,  più  ricco  di  voi;  bèi- 
ter  —  ,  migliòre,  mèglio  di,  che;  mòre  — 
twenty,  più  di  venti 


Fate,    méte,    Mie,    nòte,    liibe- 


fit,        met.    Lit,  not,    tub;  .  Mr,    pique,  ^^ 
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Tiiane,  t.  Tane,  «i.,  baióne,  m.  {avglo-iug- 

tone) 
~  -lands,  spi.  domfoj  di  nn  Tane 
ruànedom,  s.  dominio  o  giurisdizióne  d'un 

Tane 
Tiiàneship,  $.  signoria  o  dignità  di  Tane 
Tuàuk,  va.    ringraziare,  rèndere   grazie;  lo 

—  a  person  fora  rulng,  ringraziare  anodi 
una  còsa;  1  —  you,  vi  ringrazio;  1  —  ynu 
very  much,  vi  sono  mólto  obbligalo,  ob- 
bligalissimo 

—  -óllering,  ».  rendiménto  di  gr.izie 
Tnànkful,  a.  grato,  riconoscènte;  lo  bc  —  lo 

a  person  for  a  thing,  saper  grado  ad  uno 

di  una  còsa 
TBànkfully,  avv.  con  riconoscènza 
Tuànkfulaess,  «.  riconoscènza,  (tralilùdinc,/. 
TBàokless,  a.  iogràlo,  sconoscènte 
Tuànklcssuess,   8.  ingralitùdioe,  /.,   scono- 

scénza 
THanks,  s.  grazie, //>Z.,  rlngrnziaracnli,  mpl  , 

mercè,/;  —  lo  me,  mercè  raia 
Tuàoksgiving,  8.  rendiménto  di  grazie 
ruànkwórlliy,  o.  dégno  di  riconoscenza 
Toilamus,  8.  {bot.)  riceltàculo 
THàllus,  8.  {boi.)  tallo 
Thàt,  (pi.  those)  a.  pron.  dimostr.,  quello, 

quella,    ciò;  quella  còsa;  —  pen,  ipiélla 

pènna;  this   bÀok  and   — ,  qnèslo   libro  e 

()uél!o;  for  all  — ,  malgrado  tulio  ciò 

—  pron.  rclat.  che,  il  quale,  la  quale,  i 
quali,  le  quali;  Ihe  gentleman  — ,  il  si- 
gnóre che;  Ilio  lady  —,  la  signóra  che; 
Ihc  horses  — ,  i  cavalli  che 

—  conj.  che,  sia,  che,  acciiicché,  alTinchè, 
che,  di;  1  am  tóld  —  \ìf  bus  ublài'ncd  it, 
mi  vieii  dèlio  ch'egli  l'abbia  ottenuto;  so 
— ,  Cosi  che,  lalinènle  che 

Tiàtch,  g.  p.iglia  {da  coprire  un  tet'o) 

—  va.  coprire  {nn  letto)  di  pàglia;  — ed 
house,  casa  copèrta  di  pàglia 

Tuàlpher,  «.chi  copre  le  case  di  pàglia 
inàHinatìirgus,  «.  taumaliirgo 
Tiiàuinalui'gy,  8.  tauniaturgia 
ìuiiw,  S.  digtiiacciauiculo,   sciogliménto  del 
ghiàccio 

—  va.  sghiacciare,  gciò^'liire  il  ghiàccio 

—  vn.  digbiacciàre,  liquefarsi,  sciògliersi, 
struggersi 

The,  ari.  (seguito  da  vocale  pr.  thè;  ge- 
guito  da  cunaonante  pr.  ihi  breve)  il, 
lo,  la,  i,  gli,  le;  ol  —,  del,  della, 
dello,  degli,  delle;  lo —,  al,  alla,  allo,  ài, 
àgli,  alle;  from  —,  by  —,  dal,  dallo, 
dàlia,  dagli,  dai,  dàlie;  —  book,  il  libro; 

—  àge,  il  sècolo 
Tiiéatiu,  8.  Teatino  (frate) 

Theatre  {pr.  Tuéalcr)  s.   teatro,  spettàcolo, 

scéna 
THcàlric,  THeàtrical,  a.  teatrale,  scènico 
THeàlrically,  avv.  in  mòdo  scènico,  teatrale 
Tliée,   pron.   te,    ti;  of  — ,  di  te;  to  —,  a 


le;  1  love  —,  li  àm.)  (ladroncell  ria 

mèli,  s.  latrocinio,  l'urlo,  ruberia;  petty-  — , 
Their,    a.    possessivo,    lóro,    il    lóro,    la 
lóro,    i  lóro,   lo   lóro,  di    lóro;  —  bórse, 
il  lóro  cavallo;  —  cówé,   lo   lóro  vacche; 
—  father,  mother  and  sisters,  il  lóro  pa- 
dre, la  lóro  madre,  e  le  loro  sorèlle 
Thètis,  pron.  possessivo,   (dopo   il  nome) 
il  lóro,  la   loro,  i  lóro,  le    lóro,  di  lóro; 
my  book  and  —,  il  mio  libro  ed  il  lóro; 
your  horses  and  —,  i  vòstri  cavalli,  ed  i 
lóro;  a  friend  of  — ,  uno  dei  lóro  amici 
TMÓisin,  s.  teismo 
Tiiéisl,  8.  teista,  mf. 

rncìstic      I  „    ,„,  ,.  .„ 
...     ,  \  a.  teistico 
rnr.islical  \ 

Tliéin,  jìron.  pera  li,  le,  lóro,  és.^i,  ease;  I 
see  — ,  li  vedo;  you  lève  —,  voi  li  amate; 
he  tóld  —,  egli  disse  lóro 

Tuéme,  a.  tèma,  tn.,  soggéllo  (di  discorso), 
lèsto,  argomèiilo;  (scolasi.)  lèsi,/.,  i-mpu. 
sizióne;  (grani.)  tèma,  esercizio;  AIìIIIkiu- 
se's  Speaking  — s,  i  tèmi  sceneggiali  del 
iMillliouso 

Themselves,  pron.  rijiess.,  sé  slèssi,  lóro  me- 
dc.-simi,  sé;  lliey  llàltiT  —,  si  lusingano 

Then,  avv.  allóra,  in  quel  tèmpo;  poi,  indi; 
— ,  di  quell'epoca,  di  quel  tèmpo,  in  al- 
lóra; —  and  noi  UH  —,  allora  e  non 
prima  ;  he  *à'<  —  rich,  allóra  egli  era 
ricco;  every  now  and  — ,  ógni  tanto;  now 
and  —,  di  quando  in  quando;  till  —, 
fino  allóia,  insino  a  quel  tèmpo;  lei  us 
dine  and  —  we  will  stiri,  pranziamo  e 
poi  partiremo 

—  conj.  adunque,  diinque;  I  rnink,  —  I 
am,  penso,  dunque  sono 

Thènce,  avv.  di  là,  (da  quivi)  ;  quindi;  I 
còme  — ,  vengo  di  là;  he  is  gone  — ,  è 
partito  di  là  ;  useless  and  —  nd.culous, 
inùtile  e  quindi  ridìcolo 

TbènceforTU,  avv.  d'allóra  in  poi,  fin  d'al- 
lóra in  qua 

THcnceforward,    avv.    d'allóra    in    poi,    fin 

rneòcracy,  8.  teocrazia  (d'allóra 

THcocràtic,  Tiioocràtical,  a.  teocràtico 

Tucòdicy,  8.  (leol.)  teodicea 

Tiieòdolite,  g.  teodolite,  n». 

Tiieógony,  ».  teogonia 

Tiieologàsler,  ».  teologàslro 

Tiieolófian,  ».  teologa 

THeològic,  Tneològical,  a.  teològico 

THCulògically,  avv.  icologicaméulo 

THeòlogist,  s.  teòlogo 

Tueòlogy,  8.  teologia 

Tuèorem,  ».  teorèma,  m. 

Tuéorèlic,  Tuéorètical,  a.  teorcllco,  teòrico 

rnèorétically ,  TBCorèlical ,  avv.  teorica- 
mente 

TBèoric,  ».  teòrica 

THéorist,  ».  teoricbista,  tn.,  teòrico 

Tuéorize,  vn.  fare  delle  teòriche 


Bòf,  riide;  -  fall,  són,  bull;  -  f.'ire,  do;  -  bj,  lymph:   pTiie,  bJyj,  fJH),  fowl«    jaiSi    ai 


THE 


COS  — 


Tin 


Tn*orv,  ».  Ico  fa 

Tiico.sD^.liy,  8    leosolia 

TiiprapeiUic,  s-  Icrapéiiticn,  cnraHvo 

Tncrapciilics,  8.  le:a|iòiilica 

Thóre,  avv.  li,  là,  colà,  quivi,  ivi.  vi,  ci;  il 
is  —,  e  là;  here  anJ  —,  fina  e  là,  ili  qua 
e  rll  là  ;  wtiA  is  — ?  chi  é  là?  pórler  —  , 
quivi  porlinàjo;  —  js  a  bAok,  vi  é  un  li- 
bro; —  are  lioA  bAoks,  ci  sono  duo  libri  ; 
I  ani  ^'óing  — ,  vi  vado,   ci  vado 

Tlinreaboìil,  llicr«aboìits,  avv.  là  inlórno, 
prèsso,  prssuclié,  a  un  di  presso,  all'io- 
circa 

Tlicrfàfiur,  nvv.  {poco  u».),  dòpo  ciò,  indi, 
quindi,  dopo 

Thi-reàl,  avv.  a  ciò,  sn  di  ciò 

l'horchy,  avv.  con  quel  mózzo,  da  ciò 

Tliérelore,  ayw.  perciò,  (juindi,  laónde,  ónde, 
dnnqiiu 

TliertlVoin,  avv.  di  ciò,  da  quT'lla  còsa 

'l'heiein,  avv.  in  ciò,  dentro,  éntro 

Thereof,  avv.  di  ciò,  di  quella  còsa 

Thereón,  avv.  su  di  ciò,  sòpr.i  di  ciò 

ThcrfoTil.  avv.   fuòri  di  ciò 

Thi'retA,  Ttiereiinlò,  avv.  (poco  us  )  a  ciò 

ThereìindiT,  avv   sótto  di  ciò 

Tlier£U|ión,  avv.  su  di  ciò,  io  seguilo  a 
(inello  (lo 

Tlierevirith,  avv.  con  rjò,  unit.nménle  a  qunl- 

Tliurcwithàl,  avv.  di  |iiii,  in  olire,  cou  ciò 

Tuériac.  9.  (/arni.)  Irriàca 

Tiicriacal,  a    leriacàlc,   mc'dii'i:iAlo 

Theriii:n  {pr.  Tiicrini)  «.  yl.  (anlichità  ro- 
miirte)  lérine,  /.  pi. 

Tiièrmal,  u.  lerniàle;  —  bàllis,  lèrmc,  /pi., 
Iiàgni 

THCrniidor,  ».  termidòro  (unili'-ciin'i  racso  del- 
l'anno repubblicano  dì  Frància) 

Tnermòinoler,  ».  termòmetro 

TMermnniéirical,  a.  lerinoinòtrico 

Tiiermoiiictrically,  avv.  per  mézzo  del  tcr- 
nionielro 

Tnormoscop^,  s.  termoscòpio 

Tlié.<e  (2>ron.  dimoatr.,  pi.  di  this)  questi, 
queste;  —  books,  questi  libri;  —  pens, 
queste  pénno 

Tiicsis,  I.  tési,  /. 

Tiiòspian,  a.  di  Tèspi,  tràgico 

niélical,  a.  della  lési 

Tueiiréic      |         .    •     • 

...     ,      a.  teurgico 
Tin'nrj.'ical  \  ■ 

Tiieiìrgisl,  «.  ti  lìrgo 

Tiiénrgy,  s.  teurgia,  mngia  bianca ,  irte 
bianca 

Tiiéw,  8.  (ant.)  manièra,  abiliJJine,  /".,  m-rbo, 
muscolo;  lòrza  muscolare 

fhey  {pr.  Ibà)  prcn.  pers.  èglino,  élleno, 
éis!.  esso;  —  lau;;li  (pc.  l.-lf),  elleno  ridi.no; 
—  b.lrk,  òssi  abbàj.ino;  —  wliù  bave  dòue 
II,  colóro  che  rh.inno  fallo 

Tiiick,  a.  spésso,  grosso,  dènso,  fiilo,  ser- 
ralo, follo,  tórbido;  meloaóso,  crasso,  gros- 


solano ;  —  elicli,  nube  ili^n'ia  ;  —  •l'iT 
velo  litio;  —  Vkftod,  liOsCO  fòlio;  —  wait, 
muro  spésso;  —  clÒTii,  panno  setr«to, 
s[M'ssn;  —  board,  panca  crossa;  —  man, 
uomo  corpacciuto;  —  crów,  fòlla  densa; 

—  polènta,  polènta  diìra  ;  —  dir,  ària 
crassa;  —  water,  —  wine,  acqua  tórbida, 
vino  tórlildo  ;  an  inch  —,  gròsso,  spésso 
come  iiD  (Ilio;  rni^ugh  —  ad  ruin,  a 
travèrso  lutti  gli  ostàcoli,  a  dritto  o  a 
travèrso;  —  lippfd,  che  ha  le  labbra 
gròsse;  —  beaded,  —  -skulled,  olliiso, 
stupido,  ilnro;  —  -set  hèdge,  sièpe  lòlla; 

—  man,  uòmo  fatticcio;  —  of  hearing, 
sordàslro 

Tiiìck,  s.  spessézza,   grossézza;    fitto,   fólta, 

mischia 
—  avv.  fitto,  fittaraénle,  spésso,  di  frequèn- 
te, in  fólla 
TiMcken,  va.  spezzare,  spessi^ggiàro,  adden- 
sare ,    allollare  ;  vn.     spezzarsi,     addeu- 
sàrsi 
Tirickciiing,    s.    lo    spesseggiare,    l' adden- 
sare 
Tiilckcl,  8.  siepàglia,  màcchia,  prunàjo,  bo- 
schétto fólto 
Tiiickish,  a.  alquanto  dènso,  piuttòsto  fitto, 

spésso 
Tuiikly,  avv.  spossaménto,  follaménto 
Tiiirkne<5, 8.  spessézza,  grossézza,  consistènza, 

densità,  alToliainéiilo 
Tiiièf  {pi.  Tiuéves)  8.  ladro,  rubalóre  -trfce;  a 
little  —,  lailroncéllo  ;  —  catcher,  blrm  ; 
set  a  —  lo  catch  a  — ,  (proverbio)  carne 
di  lupo  zanne  di  cane;  stop  —I  al  làdrot 
lc<  ma  il   ladro  I 
Tiiiève,  «'i.  furare,  rubare,   involàrn 
Tiiièvcry,  8.  rnlicri.i,  ladroneccio,  Inrto 
Tiiièvliig,  8    il   fnràrfe,  l'involare,   furio 
Tiu'évisli,  a.  licitilo,  inclinato  a  rubaru 
rn/éii-hly,  avv.  da  ladro 
Tiu'èiishness,  8.  inclinazióne  a  rullar.) 
ruigh,  s.  còscia;  (tli  cavallo)  gàiuba 
Tiiill,  8.  limóne  di  carro,  slnn^'a 
Tiiiller,  Tiilllhorse,  8.  cavallo  del   timóne 
Tulnible,  *.  ditale,  vi;  (mar.)  radància 
Tiiin,  o.   sottile,  rado,   làro,  chiaro,  smilzo, 
spanilo,  mà;;ro,  leggiero;  spàrso,  raro,  poco 
numi-róso;  (h.u«.)  esile,  tènue,  lièvole;  — 
cloTH,  pànnosutlile. ràdi), leggiero;  —  bròiii, 
bròdo  lungo;  —  bàir,  capélli  rari;  —  coni, 
grano    ràdo;   Tuinner   Air,    àiia    piii  rara 
{più  fina),  ària  meno  dènsa;  lo  gel  —  di- 
grassare, smagrire;  Ihis  panàda  i<  tóo  — , 
quèslo  pan  collo  e  tròppo   molle;  —  in- 
dionee,  uditòrio  pòco  numeróso;    the  one 
is  too  fat  Iho  other  too  —,  l'ùna  à  tròppo 
grassa,  l'altra  è  tròppo  magra 
Tuin,  at;w.    V.  Thinly 

va.  diradare,  rarefare,  attenuare;  assot- 
tigliare, rèndere  sottile,  ridurre;  lo  —  a 
«óol,  diradare  un  bosco;  —  the  iuk,  di- 


fife,    nièie,   hft^,    nòte,    tube; 


làt. 


mèi,   bit,  nói,     lùb;  •  fir,  pìqwr,  fit 
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radire  l' inchiòstro  ;  —  the  blood,  assot-  1     wài/,  da  qui,  per  di  qua  ;  b^  -  time, -a 
tieliàre  il  sànsrue  quest  ora 

Thin«,  pron.  pass,  il  tuo,  la  tua,   1  tu6i,  le  '  rmstìe,  s.  (hot.)  cardo,  cardóne.  m;  the  Arder 


tue  ;   his  book  and  —,  il  suo  libro  ed  il  j 
tuo;  this  is  —,  quésto  è  tuo  ^         | 

Tuing,  s.  còsa,  Oiieétto,    affare,   m.,  fatto  ; 
— é,  còse,  affdriVeffètti,   baùli,   bagaglio;; 
énlc;  m.,  creatura,  creaturina,  béstia,  be- 
stiolina  ;   another  —,   altra  còsa  ;   quite 


of  the  —,  l'ordine,  m.  del  Cardo,  l'ordine 

di  Sant'Andrea 
down,  s.  lanugine,  f.  del  cirdo  ;   \ujh\. 

as  —,  leggèro  cóme  una  piuma 

Finch,  s.  (orn.)  cardellino,  rigògolo 

head,  s.  (hot.)  V.  Teasel 


another  —,  tult'altro;  above  all  — s,  pre-    THÌs/ly,  a.  pièno  di  cardani 


cipuaniénte,  sopratùtto  ;  no  èariHly  —, 
niènte  al  móndo  ;  niènte  affatto  ;  pior 
little;—!  poverétto!  poverino!  she  is  a 
little  scornful  —,  ella  è  una  sdegnosctta, 
una  piccola  sprcgiósa 
THinli  {pax.  imugld),  in.  pensare,  medi- 
tare, riflèttere,  immaginare;  crédere,  tro- 
vare, giudicare;  to—  of  a  person,  pensare  ad 
una  persóna;  I  —  it  will  ràm,  crédo  che 
vòglia  piòvere  ;  —  of  me,  pensate  a  me; 
what  do  you  —  of  him,  her,  it,  them  ? 
che  ve  ne  pare' 


IVI, 


Tiiitlier,  aiv.  là  (con  moto  verso)  ;•  colà, 

vi  ci;  go  —,  andate  là,  andatevi 
Thitherward,   avv.    vèrso   là   (quel  luògo)  ; 

vèrso  quella  parte,  alla  vòlta  di  quello 
Thó',  albrev.  di  ThóH'/'i 
THóle,  s.  (poco  US.)  tétto  di  tèmpio  ;   (mar.) 
scàrmo 

s.  f/eo/.)Tomi'smo,  le  dottrine  di 
Tommaso  d'Aquino  (sulla  pre- 
destinazióne e  la  grazia) 
THómist,  .f.  (teol.)  Tomista,  »/.,  seguace  del- 
l'Aquinate  (in  opposizióne  a  Scotista) 


THnmaisra 
THómism 


—  {pas.    TMòuijìd),    va.    pensare,    crédere,    xuòng,  s.  coréggia,  striscia  di  cuòjo 

giudicare,  stimare,  sembrare,  parére;  to  — 

ill  of,  pensare  male  di  ;   —  much  of,  sti- 
mare, pregiare,  amare  ;    —    \vjhi   of,  far 

pòco  cónto  di  ;  —  well  of  one's  self,  aver 

huòna  opinióne  di  sé  ;    I  —   it  a   great 

/lònour,  lo  stimo  grami'onóre;  1  —  it  long 

till  I  see  him  (I  long  to  see  him),  mi  par 

mill'anni  di  vedérlo;  I  —  so,   crédo  così, 

lo  crédo;  1  will  —  ttie  matter  over,  ci  ri- 

tletterò  sópra,  ci  penserò 
Tiiinlier,  a.  pensatóre  -trice;  frée ,  libero 

pensatóre 
THìnking,  a.  pensante  ;   s.   il  pensare,  pen- 
saménto, pensièro,  giudizio  ;  to  my  —,  a 

parer  mio 
THìnly.  atv.  radamente,   sparsamente,  leg- 
germente, scarsamente,  in  piccol  nùmero 
THÌnness,  s.  radézza,   rarità,    mancanza   di 

consistènza,  sparutézza,  magrézza,  scarsità 
Third  (pr.  THùrd),  s.  a.  tèrzo,   tèrza   parte; 

every  —  day,  di  tre  in  tre  giorni 
— boro«fl/i  (pr.    Tuìirdborowg'/i),  s.  sotloco- 

nestàbile 
Tliirdly,  (pr.  Tuùrdly),  arr.  in  tèrzo  luògo 
iliirst,  (pr.  Tuùrst),  s.   séte,  /";    to   féel  —, 

aver  séte;    to   quench   one's  —,    disse- 
—  in.  aver  séte  (tarsi 

liiiisliness  (pr.  Tuùrstiness),  s.  séte, /".,  1' a- 

vér  séte 
llursty  (pr.  THÙrsty),  a.  assetato,  sitibóndo; 

avido  ;    to    be  very  —,    aver   gran  séte; 

are  you  —  ?  avete  séte? 
Thirlccii  (pr.  THÙrtéen),  a.  trédici 
Tiiirtieth   (pr.  TiiùrtieiH),  a.  trentesimo 
Thirleei>th  (;;;•.  iHìirtéenTH),  a.  tredicèsimo 
Thirty  (pr.  THùrty),  a.    trénta;    trentina;    I 

liàve  abóùt  —,  ne  ho  circa  una  trentina 
Th;s,  (pi.  these)    a.  pron.   dimnstr.    quésto, 

quésta;  —  and  that,  quésto  e  quello  ;   — 


THoràdc,  a.  (anat.)  toracico,  del  torace 
THòrax,  s.  (anat.)  torace,  m. 

susina}    M^/.-.)    tonna 
=uml    McA/..)torinio 
TUirn,  s.  (boi.)  spina,  spino,  pruno;   white- 
— ,  haw-   — ,  spina    alba,   biancospino  ; 
blkck  —  { sloe   bush  ),   prùgnolo,  susino 
selvàtico;  —  prickles,  — s,  spine;  —  bùsh, 
spino;  —   bràke,  spinéto,  buscióne,  w., 
prunàjo  ;   —  back,   (///.)   razza  ;  no  róse 
without  — s,  (proverbili)  non  c'è  ròsa  sènza 
Tliòrnless,  a.  sènza  spine  (spino 

THÒrny,  a.  spinóso,  di  spine;  aspro,  àrduo 
THòroi/ffft,   a.    intéro,    compiuto,    completo, 
compito,  perfètto,  fonduto,  profóndo,  fran- 
co, lièto,  famóso,  véro  ;    —   reformation, 

rifórma   radicale,  compita,   perfètta  ;   

paced,  perfètto,  franco,  compiuto;  —bred, 
(dei  cavalli)  di  puro  sàngue;  —  base 
(miis.)  basso  numerato  ;  —  fare,  córso, 
corsia,  strada  larga,  passàggio  apèrto   no 

fare  !   non  si  passa  ! 

—  s.  buco  che  passa  da  banda  a  banda,  fòro, 

straforo 
Tiiòroi/j/ily ,    avv.    interamente,    compiuta- 
mente, fondatamente,  a  fóndo;  affatto,  del 
tutto  ;   to  Anó/o  a  language  —,  sapere  a 
fóndo  una  lingua 
Those,    a.  pron.   dimostr,  pi.   quelli,  quéi, 
quégli,  quelle,  codesti,  colóro  ;    these  and 
—  ,  quésti  e  quelli;  V.  Thàt 
Thóù,  pron.  peis.   tu,  —   art   very  stupid,' 
tu  sèi  mólto  stùpido  ;   to  say  "—  and  thée 
to  each  other,  darsi  del  tu  ;   to   —,    van. 
(rol(j.)  dare  del  tu 
lìxòwjh,  conj.  quantùnque,   benché,  tutto- 
ché, sebbène  ;  (volg.)  per  altro,  pure;  tut- 


nór,  rude;  -  fall,  sòn,   bull;  -  fare,   dò;  -  b^,  lymph;   pffìse;   bfj^s,  fóiìl,  fS^l;  gem,    é 
Diz.  Ligi.  Hai.  -  Ediz.  Vili.  Voi.  I.  29 
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■tavfa;  as  — ,  come  se;  even  — ,  ancorché, 
qaaaJ'ànche;   —  you    are   rich,    benché 
siate  ricco;  it  is  dàageroas  —,    per  altro 
è  pericolóso 
rnòughl  pret.  e  p.  p.  di  to  THÌok 

—  s.  pensièro,  idèa,  sentiménto,  sentire; 
pensièro,  ci'ira,  fastidio;  charming  — ,  gra- 
zioso pensièro  ;  a  —  strikes  me,  mi  viene 
un'idèa;  tàke  no  —  for  lo-niórroto,  non 
vi  pigliate  pensièro  dell'indomani;  mèrry 
—,  forchétta  del  petto  di  un  pollastro 

rtiòtighled,  a.  dall'anima...,  che  ha  i  pen- 
sièri...; lóu)  — ,  dall'anima  bassa,  grétto, 
volgare 

rHÒu^rAtful,  a.  pensieróso,  pensóso,  cogita- 
bondo, attènto 

TBÓugAtfully,  avv.  pensatamente,  pensosa- 
mente 

THÒMffAlfulness,  ».  umóre  meditabóndo,  rac- 
cogliménto, cortesia,  odìciosità 

T8ÒM<7/tiless,  a.  spensierato,  sconsiderato 

THÓMjrAtlessly,  avv.  spensieratamente 

THÒuf/fttlessuess,  8.  spensieratézza,  legge- 
rézza 

Tiióùsand,  a.  mille,  mila  ;  a  — ,  one  — ,  mflle; 
two  —,  three  — ,  due  mila,  tre  mila;  by 
— s,  a  nHì;;liàja 

Tnóùsandru,  a.  millèsimo 

Tiiràldom,  «.  servàggio,  scbiavitù,  cattività 

THràll,  s.  srliiàvo;  servàggio,  schiavitù 

—  va.   V.  liiTiiràl 

THràsh,  va.  battere  il  grano;  —  a  person, 

spianare  lo  cosliìre  ad  uno,  bastonarlo 
TnrJishor,  s    clii  bàtte  il  grano;  trebbiatóre 
Turàshing,  s.  Irubbiatiira,  battitura;   basto- 
nàta 

—  -dóor,  «.  Aja  (da  battere  il  grano) 

—  -mill,  s.  maccliina  da  bàttere  il   grano 
THrasónical,    a.   di  spaccóne,    di   gradasso, 

di  smargiasso 
THrasòriìcally,  avv.  da  smargiasso,  da  spac- 

camónti,  da  gradasso 
THrèad,  a.  filo,   réfe,  m.,  àccia  per  cucire  ; 

the  —  of  a  discourse,  il  filo,  il   bàndolo 

di  un  discórso;  skcin  of — ,  matassa  di  filo 

—  va.  inlìlàr.',  infilzare;  —  one's  war/ 
TBrbugh,  passare  attravèrso,  traversare 

—  o.  di  filo,  fatto  di  filo  ;  —  stockings, 
calze  di  filo 

TBrèadbare,  a.  usato,  spelato,  frusto,  lógoro 

TBrèadbarencss,  s.  l'èsser  frusto,  lógoro,  spe- 
lato, usalo 

THrèaden,  o.  {poco  us.)  di  filo 

Tiirèady,  a.   lilanaenlóso 

TBrèat,  t.  minàccia 

Tiiréalen,  va.  minacciare;  —  with,  minac- 
ciare di 

THrèalencr,  «.  rainaccfatóre  -trice 

Turéatening,  a.  minacciante;  —  $.  il  mi- 
nacclire 

TBrèateningly,  avv.  con  minàccie,  mioac- 
cievolméute 


THrèalful,  a.  minaccióso;  minacciévole 
THrée,  a.  tre;  —  times  as  much,  tre  vòlte 
tanto,  triplo;  — score,  sessanta;  —  pence 
{pr.  THrippens),  tre  sòìdi;  — fold,  triplice  ; 
—  -decker,  bastiménto  da  guèrra  a  tre 
pónti;  the  rule  of  — ,  la  règola  del  tre;  a 
toast  with  —  times  — ,  un  brindisi  con 
un  hurrah  tre  vòlte  replicato 

—  -cornered,  a.  triangolare,  a  tre  pizzi;  — 
hat,  tricòrno 

footed,  a.  trifurcàlo 

—  -pile,  «.  (ant.)  velluto  a  tro  péli 
THrèsh,  va.  bàttere  il  grano,  trebbiare 
THrèsher,  s.  chi  bàtte  il  grano,  trebbiatóre, 

m.  -trice,  /.  (grano 

Turèshing-mill,  ».  màcchina   da   bàttere   il 
THrèshold,  s.  sòglia  della  pòrta;  principio 
THrew  (pr.  Tnrù),  pret.  di  to  Turów 
THrice,  avv.  tre  volte;  mólto  (poet.) 
THrid,  va.  infilare,  passare  per 
Tnrift,  8.  economia,  rispàrmio,  guadagno 
Tnriftily,  avv.  con  economia,  parcamente 
THnflincss,    «:    economia,    frugalità,  parsi- 
mònia 
THrìftlftss,  a.  pròdigo,  scialaqnalóre 
Tiiriftlcssy,  at;;;,  prodigaménte,  profusamén» 

te,  da  scialacquatóre 
Tiirìftlcssncss,  s-  prodigalità,  scialàcquo,  p-o- 

fusione 
Tnrifty,  a.  econòmico,  parco 
Turili,  s.  (succhièllo,  ant.  V.  Trill);  spirà- 
glio, brivido  ;  —  ofhòrror,  brivido  di  orróre 

—  va.  forare,  pertugiare;  trafiggere  (di  do- 
lore); penetrare,  far  rabbrividire,  far  tra- 
salire; —  vn.  penetrare,  rabbrividire,  frè- 
mere, trasecolare  ;  a  shSrp  sound  —  ed 
ri\r''<ugh  me,  un  suòno  acuto  mi  fece  tra- 
salire 

Tnrilling,  a.  penetrante,  act^to;  toccante 
Tnrillingly,    avv.    a''utaménte,     penetrante- 
mente, con  frèmili,  con  brividi 
THrillingness,  s.  l'èssere  acuto,  penetrante, 

il  trasalire,  frèmere,  rabbrividire 
THrive  (pret.  riiròve,  p.  p.  inrlven),  vn.  pro- 
sperare,  avanzarsi,    arricchirsi,    andar   di 
bène  in  mèglio;  (di  fanciullo)  créscere, 
venfro    innanzi,    èssere    prospi-róso;    (di 
pianta)   attecchire,   venir   innànii,   alli- 
gnare, créscere 
THriver,  ».  chi  profitta,  pròspera,  s'avanza 
TUriving,  a.  pròspero,  furlunàtn,  che  diviene 

ricco;  prosperóso,  sano,  r<>busto 
THrivingly,  at?»,  in  mòdo  pròspero,  prosperóso 
THrfvingncss,  a.  prosperità,    buon  succèsso; 

cresciménlo,  sviluppo,  robustézza 
iHróat,  ».  góla,  stròzza,  gorgozitilc,  m;  (di 
cammino)  góla;  (mar.)  collare,  m;  sóre 
— ,  male  alla  góla;  to  cut  a  person's  — , 
tagliar  la  góla  ad  alcuno,  scannarlo;  to 
cut  one's  (óion) — ,  tagliarsi  la  góla;  the 
—  -band  of  a  briille,  il  soggolo  della  bri- 
glia; —  -wòrl,  (òof.)  bàccaro,  baccarà 


fate,    méte,    bile,    nòte,    tube; 


fil,        mèt,    bit,    nòt,    tùb;  -  flr,    pijue,  O 
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THròb,  THróbbing,  «.  bàttito  (forte)  del  pólso, 
delle  artèrie;  palpitazióne,/.,  pàlpito  del 
cuòre 

—  vn.  palpitare,  bàttere  con  violènza 
THróe,  t.  angòscia,  agonia;  — s,  le  dòglie 

—  va.  (poco  US.)  angosciare,  far  soffrire 
THróne,  t.  tròno;  — s,  (teol.)  tròni 

—  va.  intronizzare  ;  V.  EoiBróne 
THròneless,  a.  sènza  tròno 

THròng,  s.  calca,  fòlla,  turba,  marmàglia 

—  va.  accalcare,  affollare,  serrare 

—  vn.  accalcarsi,  affollarsi,  affoltàrsi 
THròstle,  ».  (orn.)  tórdo 

THròttle,  8.  stròzza,  canna  della  góla 

—  va.  strozzare,  strangolare 

rwòugh,  prep.  e  avv.  attravèrso,  per,  da 
banda  a  banda;  a  bàli  went  —  him  at 
Sebastóple,  una  palla  lo  passò  da  banda 
a  banda  a  Sebastopoli;  to  go —  a  wAod, 
a  town,  andare,  passare  por  un  bòsco,  una 
città;  to  run  one  —  wilh  a  swórd,  trafig- 
gere alcuno  con  una  spada:  to  go  or  pass 
— ,  andare  a  travèrso,  traversare;  to  look 

—  a  pièce  of  cIòth,  sperare  un  panno;  to 
sin  —  ignorance,  peccare  per  ignoranza;  I 
obtained  it  —  you,  l'ottènni  per  mèzzo 
vòstro;  read  the  bAok  — ,  leggete  il  libro 
dal  principio  alla  fine 

rTir()ugh\y,  avv.  V.  TSÒrougMj 

THriiughóùt,  prep.  in  tutto  e  per  tutto,  dal 
principio  alla  fine,  in  ógni  parte,  dapper- 
tutto 

THróve,  pret.  di  to  thjìv« 

THiòiv  (pret.  threw, pr.THrù,  p.  p.  THiówn), 
va.  gettare,  buttare,   scagliare,    lanciare; 

—  awày,  gettar  via,  buttar  via,  sprecare, 
sciupare,  scialacquare,  dissipare  ;  —  by, 
gettar  da  banda;  —  d.iwn,  gettar  giù,  rove- 
sciare, atterrare;  — ,  in  gettar  déntro,  mét- 
tere déntro,  aggiiingere,  dare  di  soprappiù; 

—  off,  respingere,  allontanare,  rigettare, 
spogliare,  levare,  scuòtere;  —  óQt,  buttar 
fuòri,  escludere,  eliminare,  oltrepassare, 
vincere;  eméttere,  palesare;  —  iip,  geltpr 
su,  scagliare  in  ària,  fare  un  banco  di, 
elevare;  vomitare;  rinunciare  a,  deporre; 

—  that  awài/,  buttate  via  quello;  dón"l — 
awà!/  your  time,  non  sciupate  il  tèmpo; 
to  —  silk,  tòrcere  della  seta;  the  bill  was 
thrói<;n  óùt  by  the  Senate,  la  lègge  fu  re- 
spinta dal  Senato;  to  —  ùp  a  place,  an 
empl^,  deporre  un  càrico,  rinunciare  ad 
un  impiej-'o;  lo  —  light  upon  a  circum- 
stance, chiarire  un  latto;  —  over  board, 
far  gètto  di,  gettar  in  mare;  —  one's  self 
upon,  riméttersi  a,  ricórrere  a,  fidarsi  di, 
appoggiarsi  a 

—  8.  tiro,  tratto,  cólpo,  |  tto,  sfòrzo;  wiihln 
a  stone's  — ,  a  un  tiri,  di  sasso;  the  first 
(pr.  fùrsl)  —  ,il  prime  cólpo,  il  principio 

THréwer,  «.  chi  getta,  scàglia,  lància;  silk- 
— ,  torcitóre  d'organzini 


TBróuiing,  $.  il  gettare,  gètto  ;  silk-  —,  tor- 
citura della  séta  per  farne  organzino 

—  -mill,  t.  filalójo  dóve  si  fanno  gli  organ- 
zini 

THrówn,  F.  THróto 

THrówster,  «.  torcitóre  (di  seta) 

THiùm,  8.  fràngia  dello  stame,  órlo  dell'or- 

—  va.  strimpellare,  suonare  male  (dito 
THrùsh,  8.  (orn.)   tórdo;    (med.)   ulcerétta, 

asta  ;  (veter.)  grappe,  fjìl. 
THrùst,  s.  stoccata,  bòtta,  cólpo,  spinta,  urto 

—  va.  (pas.  thrust),   spingere,  urtare,  fic- 
care,  cacciare,    ferire  (con    uno   stòcco)  ; 

—  in,  ficcar  déntro;  —  back,  respingere, 
rincacciare;  —  óùt,  cacciar  fuòri  ;  —  awà^, 
respingere,  cacciar  via;  —  rìii-oùgh,  passar 
fuor  fuóra  ;  —  one's  self  into,  cacciarsi 
dentro,  iutrtidersi,  ingerirsi,  immischiarsi 

THi'ùster,  s.  spignitóre,  feritóre,  pugnalatóre 
THrùsde,  8.  iorn.)  tórdo 
iRrylàllow,  va.  (agr.)  dare  la  tèrza  aratura 
THùmft,   s.    pòllice,    m;   miller's  —,    (itt.) 
ghiòzzo 

—  va.  maneggiare  sgarbatamente;  sporcare 
colle  dita;  suonar  male 

—  -band,  *.  còrda  gròssa  quanto  il  pòllice 

—  -ring,  8.  anello  (portato)  sul  pòllice 

—  -stali,  8.  fascétta  pel  dito 

THiimp,  8.  bussa,  bòtta,   pugno,  cólpo  rim- 
bombante ;  to  give  a  — ,  suonare  un  ptigno 

—  va.  bussare,  bastonare,  tartassare 

—  vn.  percuòtere,  bàttere  fortemente 
iHÌimper,  ».  chi  regala  cólpi  rimbombanti 
THÙraping,  a.  gròsso,  gagliardo,  solènne 
THÙndcr,   ».    tuòno;    —  -bolt,  fiilmine,  m., 

saétta;  clap  of — ,  scòppio,  scròscio  di 
tuòno;  the  —  ròars,    mugghia  ,il   tuòno; 

—  -stòrin,  temporale,  m. 

—  vn.  tuonare;  va.  far  eccheggiàre 

—  -strike,  va.  fulminare,  atterrire 

—  -struck,  a.  fulminalo,  atterrito,  sgomen- 
tato 

THùnderer,  ».  tonante,  fulminatóre 
THìindering,  a.  tuonante;  —  s.  il   tuonare 
THiirible,  «.  turibulo 
THurlferous,  a.  che  prodi'ice  incènso 
rHiirilicàliiin,  a.  incensaménto,  incensare 
THi'irl,  8.  brève  àndito  di  comunicazióne  t  a 

le  gallerie,  nelle  minière 
THÌirsdàf/,  8    giovedì,  m;    màundà^^  —,  gio- 
vedì s.into 
Thiis,  avv.  cosi,  in  qnésto  mòdo;  —  far,  sin 

qui,  sin'óra;  —  rtiùch,  tanto 
THwàck,  va.  percuòtere  (con  co»a  piatta  o 
pesante),  bussare,  tambussàre,  bastonare, 
bàttere,  picchiare 

—  8.  percòssa,  biissa,  cólpo  fòrte 
THwàrt,  a.  traversale,  obbliquo;  pervèrso 

—  va.  attraversare,  far  andar  a  vuòto  ;  op- 
porsi a,  contrariare,  contrastare,  sventare  ; 

—  a  person's  designs,  attraversare  gli  al> 
triii  diségni 


^fftudj;  •Siili  iòa,  bull;    -  fare,  di;  •  by,  Ijmp;  póìse,  boys,  fóùl,  fowl;     gem,    as 
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—  a.  e  aw.  V.  AxHwirt 

THwàrting,  $.  conlràslo,  contraddizióne,  op- 
posizióne; —  a,  contràrio,  avvèrso,  op- 
pósto 

THwàrtingly,  avv.  travcrsalménte,  in  mòdo 
da  altraversàro,  con  opposizióne 

TBwàrtnuss,  a,  contrarietà,  perversità 

Th^,  o.  pass,  ti'io,  tiia,  tuoi,  tue  ;  il  tuo,  ecc.  ; 

—  sòn,  tuo  fiélio;  —  dàufif/iters,  le  tue 
riglie  (sermollino 

T/tyme,    s.  {bot.)   timo,    serpillo;  wild   — , 
TAyray,  o.  abbondante  di  timo  ;  frastrànte 
THyróìd,  a.  (anat.)  tirojudèo,  tiroidèo 
Tiiyrse,  Tiiyrsus,  8.  (bot.)  tirso;  (antichità 

romane)  tirso 
Thyself,  pron.  le  stésso,  te  stéssa 
Tiar,  tiara,  s.  tiara,  trirégno 
Tibia,  8.  [anat.)  tibia,  stinco 
Tic,  8.  {med.)   ticchio;  —  doulourcui,    tic- 
chio doloróso 
Tick,  8.  (ent.)  àcaro,  zecca  ;   téla  da  mate- 
rassa; il  bàttere,  il  suòno  dell'oscillare  di 
un  orològio;  bèd-  — ,  fòdera  di  materassa 

—  vn.  far  ticche  tacche,  bàttere  (cone  nn 
orinolo);  notire  con  oscillazióne  regolare 

Ticken,  s.  téla  da  materassa,  traliccio  pi^r 
lettièra 

Ticket,  s.  biglietto  (d'ingresso);  bigliétto 
(di  lotteria);  etichétta,  cartellino  (di 
bottiglia,  di  anfora);  scheda,  bollétta, 
bollettino;  admission  —,  bigliétto  d' in- 
grèsso; retìirn  —,  (strade  ferrate)  bigliétto 
d'andata  e  ritórno 

—  va.  méttere  l'etichétta,  la  bollétta 
Ticking,  s.  il  suòno  dell' oscillazióne  di  nn 

ornlóijio;  battiménto;  téla  per  la  fòdera 
delle  materassa 

Tickle,  va.  solleticare,  titillare 

Tickler,  *.  chi,  che  solletica,  titilla;  lusin- 
gatóre -Irico 

Tickling,  8.  solleticaménto,  sollético,  titil- 
lazióne 

Ticklish,  a.  solleticóso,  dilicàto,  dilTicile 

TIcklishncss,  8.  dilicalézza,  incertézza,  dil- 
ficolli 

Tick-tàck,  8.  V.  Tric-trac 

Tidal,  a.  di,  da  marèa 

Tid-bit,  8.  boccóne  delicito,  còsa  ghiótta 

Tide,  8.  marèa,  liris<r>,  corrènte,  /.,  córso, 
pièna;  fòrza.  p'Uenza,  època,  tèmpo,  high 
— ,  marèa  pièna,  mnrèa  alta;  spring  — , 
marèa  màssima  ;  h.in  — ,  marèa  di  rové- 
•ciò;  nèrtp  —,  marèa  bassa,  rillnsio  ;  — 
■wàj/,  —  rnn,  (mar  )  corrente  della  marèa; 
to  Ko  with  the  —,  andari-  a  secónda  della 
marèa;  the  (lòie  and  ebb  of  the  — ,  il 
llùsso  e  riflusso  della  marèa;  —  -waiter, 
guàrda-còsle,  m.,  doganière,  m.,  preposto; 

—  surveyor,  capo  dei  guàrda-còstc;  — 
gate,  cateratta 

—  va.  sospingere,  far  andare  col  flusso,  colla 
corrènte;  vn.  andare  e  l'.la  corrente;  to  —  il 


down,  discéndere  spiato  dal  fliisso,  dalla 
marèa 

Tfdeleos,  a.  che  non  ha  marèa;  sènza  Diisso 
e  ritlùsso 

Tidesman,  t.  guardacòste,  m.,  doganiè- 
re, m. 

Tiiily,  avv.  lindamente,  acconciaménte 

Tidiness,  8.  lindézza,  acconcézza,  órdine,  m. 

Tidingless,  a.  privo  di  notizie 

Tidings,  spi.  novità,  notizic,/pJ.  nuòve,//)?., 
avviso 

Tidy,  a.  Undo,  pulito,  accóncio,  dèstro 

Tie,  va.  attaccare,  legare,  avvincolàre,  strin- 
gere, annodare,  aggruppare;  far  un  nòdo 
a;  alTastellàro  ;  legare,  obbligare,  impe- 
gnare, costrfgnere;  —  ■with  twine,  legare 
con  spago;  —  it  ùp  ligkwr,  stringetelo 
più  forte 

—  S.  legame,  m.,  vfnco'o,  nòdo,  gruppo, 
stringa;  the  — s  of  friendship,  i  vincoli,  i 
legami  dell'amicizia 

—  -béam,  8.  (arch.)  tirante,  m.,  chiave,/; 
(arte  del  falegname)  asticciuòla,  ti- 
rante, m. 

—  -block,  8.  (mar.)  puléggia  piatta  pei  cor- 
ridóri della  véla  di  gabbia,  e  per  la  tèsta 
d'  un  àlbero 

—  -rod,  8.  (arch.)  tirante,  m. 

Tiér,  8.  fila,  filièra,  filare,  m.,  órdine,  m; 
(teatro)  fila;  (mar.)  rango,  bàzzigo,  pón- 
te, tn. 

Tiérce,  s.  tèrzo  di  bótte  ;  (scherma)  tèrza 

—  -major,  8.  [alle  carte)  tèrza  maggióre 

—  -p5ìnt,  8.  (arch.)  tèrzo  plinto 
Tiercel,  tiércelet,  8.  tcrzuólo  (falcoV 
Tiercel,  8.  (poesia)  terzétto,   ternàriW,  ter- 
zina 

Tiff,  s.  bevanda,  vinèllo;  picca,  malumóre, 
771.,  stizza 

—  vn.  (volg.)  adirarsi 

Tillany,  8-  ^elo,  tócca  (drappo  di  seta) 

Tiflìn,  8.  leggiera  refezióne  tra  la  colazióne 
e  il  pranzo 

Tlge,  8.  fusto  di  colónna 

Tiger,  8.  (zool.)  tigre,  /;  —  hiint,  càccia 
alla  tigro 

Tigerish,  a.  tigrfno.  come  tigre 

Tight,  a.  tiralo,  léso,  strétto,  serrato,  duro, 
rigido;  tirato,  strétto  di  mano:  ben  chiii- 
80,  ben  serralo,  ben  vestito;  lindo,  attil- 
lato; svèlto,  lèsto;  impermeàbile;  (wior.) 
stagno,  che  non  fa  àciiua; —  rópe.  còrda 
tèsa  ;  —  cóat,  àbito  strétto,  giusto;  air — , 
a  pròva  dell'aria 

Tighten,  vn.  stringere,  restringere 

Tighl\y,  avv.  strettamente,  rislrcttaménle 

TigAlness,  8.  strettézza,  tensióne,  stato  ser- 
rato,  parsimònia,  impermeabilità,  attilla- 
tura 

Tigress,  $.  (zool.)  tigre,  /. 

Tike.  «.  (ent.)  lécca  V.  lick;  bifólco,  mar- 
iano; cane,  m. 


File,   méte,   bile,  nòte,  liib«; 


fàt. 


met,    Lit,    Qòt,    tub;    •  fir,  pique,  H^ 
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Tilbury,  s.  tilbury,  m.  cabriolet,  m. 
Tile,  8.  tégola;  flat  — ,  embrico,  m. 

—  va.  coprire  di  tégole 
Tile-kiln,  s.  fornace,/,  da  tégole 

Tiler,  s.  concialèlti,  m.,  chi  accomoda  i  tétti 
Tiling,  *.    tégole,  fpl-,   tòlto   copèrto   con 

tégole 
Till  e  Tiller,  s.  casscttina  del  danaro  {nelle 

botteghe) 
Till,  prep,  fino,  infino,  sfno,  insino;  —  to 

-morrow,  sino  a  domani;  —  mònlay,  sino 

a  lunedi;  —  thén,  fin  allóra;  — nórv,  fin 

adèsso,  finóra 

—  conj.  finché,  Tino  a  che,  fin  tanto  che 

—  va.  arare,  lavorare,  collivàre 
Tillable,  a.  aràbile,  aratòrio,  coltivàbile 
Tillage,  8.  il  collivàre,  l'arare,  coltivazióne, 

agricoltura 

Tilling,*,  aratóre,  agricoltóre;  germòglio, 
cassolliaa  {di  bottega)  ;  mànico  del  timóne 

Tilling,  8.  araménlo,  coltura,  agricoltura 

Tillman,  s.  {anat.)  avricollóre 

Tilt,  8.  tendóne,  padiglióne,  m;  cólpo  di 
spada  0  di  lància,  torncaménln;  caro- 
sèllo; —  boat,  battèllo  con  la  tènda;  to 
riiQ  a —  at,  córrere  all'incóntro  colla 
lància  in  rèsi  a 

—  va.  coprire  di  tènda  o  tendóne;  alzare 
(di  dietro)  e  puntellare  una  bótte;  spin- 
gere, dirigere,  scagliare,  ribaltare 

—  vn.  giostrare,  armeggiare  ;  tirare,  vibrare, 
(la  spada),  dare  addòsso  a;  péniiere,  in- 
clinare, èsser  alzalo,  inclinato,  sospéso 

—  -hammer,  s.  pesante  martèllo  usato  nelle 
fcirière  e  che  è  sollevato    mediante   una 

Tiller,  8.  giostratóre,  schermidóre        (ruòta 
TilTii,  8.  coltura  (sialo  di  coltivazióne) 
Tilling,  8.  il  giostrare;  l'alzare  (una  botte) 
Timbal,  s.  timballo,  tabàllo,  timpano 
Timber,  8.  legname,  m.  d'opera,  legnàmn  da 
costruzióne;   àlberi  d'alto  fusto;    pedale, 
m.,   trónco;    — s    (mar.),    pi.    quadèrni, 
tèrmi,  légni  ;  —  yard,  sóstra  di  legname 
d'opera;  —  merchant,  mercante  di  legna- 
me, soslràjo;  — head,  (mar.)  bilióne,  m. 

—  va-  provvedére  di  legname;  (in  America) 
provvedére  di  àlberi,  piantare  àlberi  in 

—  va    annidarsi,  far  il  nido 

Timbered,  a.  provvisto,  piantato  di  àlberi 
di  allo  fusto;  costruito,  fabbricalo 

Timbrel,  s.  tamburino,  cèmbalo 

Time,  s.  tèmpo  (campo  io  di  secondi,  mi- 
nuti, ere,  ecc.);  tèmpo,  giórno,  moménto; 
època,  sècolo;  vòlta;  óra  (dei  giorno); 
(gram.)  tèmpo;  (mus.)  tèmpo,  misura;  — 
flies,  il  tèmpo  vola,  fugge  il  tèmpo;  -what 
—  is  it?  che  óra  è?  Tnrée  or  four  ;tiraes, 
tre  0  quattro  vòlte;  every  — ,  ógni  volta; 
by  this  — ,  a  quest'ora,  oramai  ;  from  — 
to  —,  di  quando  in  quàmlo;  in  Ihe  méan 
—,  frattanto;  at  — à,  alle  vòlte,  talora; 
in  the  nick  of — ,  al  moménto  opportuno  ; 


in  —,  col  tèmpo;  in  Iho  old  or  ólden  — s, 
ne'  tèmpi  antichi  ;  màny  a  — ,  mólte  vòlte  ; 
day-  — ,  giórno  ;  uigM  — ,  nòtte  tèmpo, 
nòtte;  il  is  high — ,  è  ben  tèmpo:  behind 
one's  — ,  tròppo  tardi,  più  tardi  dell'  óra 
prefissa;  from  —  immemorial,  ab  antico; 
from  this  —  forth,  d'ora  innanzi  ;  the  — s, 
i  tèmpi  che  córrono,  l'època  attualo;  in 
óùr  — s,  al  di  d'oggi,  oggidì  ;  the  —  (news- 
paper), il  Tèmpo  (giornale);  lo  à  trades- 
man —  is  money,  ad  nn  artigiano  tèmpo 
é  danaro;  —  -pièce,  cronómolro,  pèndola; 

—  -server,  chi  s'accomoda  ai  tèmpi;  — 
-serving,  servilità,  piejjhevolczza;  —  lÌLught, 
istruito,  illuminalo  dal  tèmpo;  —  honour- 
ed, venerando;  —  worn,  frusto,  lógoro 
dagli  anni;  lost  —  is  never  recalled,  (pro- 
verbio) chi  ha  tèmpo  non  aspètti  lémpo 

— ,    va.    accomodare,    adattare    ai    tèmpi; 

fare    opportunamente;    (orol.)    regolare; 

(mus.)  far  la  cadènza,   suonare  a  tempo, 

accordare;  yoa  — d  it  well,   l'avete  fallo 

in  tèmpo 
Timed,  a.  in  tèmpo...;  ili  — ,  in  tèmpo  pòco 

opp  Tliino,  inopportuno,  male  a  propósi» 

to;  well  — ,  opportuno 
TimeTul,  a,  V.  timely 
Timeist,  8.  (mus.)  tempista,  m.  f. 
Timeless,  a.   V.  Unlimily 
Timelcssly,  avv.  fuòri  di  tèmpo 
Timeliness,  8.  opportunità,  tempo  opportuno 
Timely,  a.  uppoilùno,  a  propòsito,  in  tèmpo 

opportuno,  ben  venuto,   gradilo;    lo   give 

—  notice,  avvertire  in  tèmpo 

—  avv.  opportunamente,  al    tèmpo  dovuto 
Timeously,  avv.  opportunaraénle,  in  tèmpo 

oppoi'luno 
Tlmid,  a.  timido,  pauróso,  timoróso 
Timidity,  s.  timidézza,  timidità,  peritanza 
Timidly,  avv.  limidaménle 
Timidness,  «.  limililà 
Tirnist,  8.   V.  Timeist 
Timòcracy,  S.  tim^crazia 
Timonéer,  s.  (mar.)  limonièro,  m.,  pilòta,  m. 
Timorous,  a.   timoróso,   timido,    scru(iolòso 
Timorously,    avv.    timorosamente,    con    li- 
Timorousncss,  s.  timidézza,  peritanza    (mòre 
Tin,  8.  (min.)  stagno,  latta;  a.  di  làlla;  — 

foil,  foj-'li  di  stagno 

—  -c:inistcr,  s.  scàtola  di  làlta 

—  -Cóor,  8.  {v(iin.)  véna  slannifcra 

—  -glàs-s,  8.  (min.)  bismuto 

—  -leaf,  s.  fòglio  di  stagno 

—  -lòde,  8.  (min.)  OlÓMe,  m.  di  stagno 

—  -mine,  s.  minièra  di  stagno 

—  -piale,  8.  latta;  làiuina  di  slagno 

—  -stóne,  8.  stagno   ossidalo,  òssido  di  sta- 
gno, piètra  di  stagno 

—  -works,  8.  pi.  usina  di  stagno 

—  va.  stagnare,  coprire  di  stagno 
Tincal,  8.  borace  giéggia  (come  é  importata 

dalle  Indie  Orientali) 


sòr,  rOd«;  •  fall,  »6n,  bull;  •  fàr«,  di;  •  by,  lymph;   póise,  biys,  fuul,  fowl:    gota    ai 
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rinchel,  s.  cérehia  di  cacciatóri  (che  conver- 

géodo  al  cèntro  vi  sospinge  da  ógni  parte 

il  selragglùme) 
Tincture,  «.  essènza,  estratto;  tinta,  tintura, 

infusióne;  infarinatura;  sliflfAt  —  of,  infa- 

rinaliira  di,  tintura  di 
-  va.  dare  una   tintura,   tignere,  imbéve- 

;o  di 
Under,  ».  é?ca;  —  box,  scàtola  dell'esca 
Tinge,  va.  tingere,  colorire;  —  with  yèlloio, 

tingere,  colorire  di  giallo 

—  s.  tinta  (leggiera);  piccolo  gusto,  sapóre 
Tin;;le,  vn.  (delle  orecchie),  tintinnire,  zu- 
folare, rin'ronàre;  (deinervi,  del  sangue) 
sentire  un  formicolio,  un  brulichio 

Tingling,  «.    tintinnio,  zufolio;  lormicolio  ; 

fremilo 
Tinker,  «.  calJcrSjo 

Tinkerly,  o.  di,  da  calderàjo  o  pellràjo 
Tinkle,  vn.  tintinnire,  cigolare 
Tinman  (pi.  tinmen)  ».  lattonàjo,  peltrajo 
Tinner,  t.  lavoratóre  nelle  minière  di  stagno 
Tinning,  ».  lo  stagnare,  stagnalùra 
Tinny,  a.  di  stagno,  pièno  di  stagno 
Tinsel,  ».  orpèllo;  drappo  orpellato 

—  va.  orpellare,  inorpellare 

—  a.  d'orpèllo,  di  falso  splendóre,  Tistóso 
Tint,  ».  tinta,  colóre,  colorilo 

—  va.  tingere,  colorire 

Tiny,  a.  piccinino;  —  bit,  tantino,  tantinélto 
Tip,  ».  piinta,  estremi'à,  cima;  the  —  of  ihu 

tongue,  la  punta  della  lingua 
.—  va.  ferrare  la  punta,  méttere  una  ptìnta 
di  fèrro,  una  ghièra;  abbassare  l'estremila, 
inclinare  («caricare);  colpire  leggermente, 
ferire;  dare,  accennale  a;    lo  —  one  the 
•wink,  dare  d'occhio  ad  uno 
Tippet,  ».  pellegrina,  bòa  (ciarpa) 
Tipple,  ».  bevanda  spiritósa  (daubbrtacone) 

«(ìtj.  centellàre,  sbevazzare,  avvinazzarsi 

Tippled,  o.  (volg  )  avvinazzato,  brillo,  ub- 
briaco; V.  Tipsy 
Ti;  pier,  ».  bevilére,  chi  béve  spésso  e  pòco 

alla  volta 
Tippling,  a.  sbcvazzaménto 

-house,  i.  taverna  ove  sì  véndono  liquóri 

al  minuto 
Tipslati,  ».  arrcstatóre,  préndi-làdri,  sbirro 
Tipsily,  avv.  alla  manièra  d'uòmo  alticcio, 

brillo,  avvinazzato 
Tip  y,  a.  brillo,  mézzo  còtto;  to  gèt  —,  av- 
vinazzarsi; to  niàke  — ,  nbbriacàre 
Tiplóe,  ».  pùnta  del  piede;  on  —,  in  piinta 

de'  piedi,  in  aspettazióne 
Tiptop,  ».  piii  &lbo  grido,  àpice,  m.,  cima, 
cólmo 

—  a.  (volg.)  suprèmo,  di  primo  rango,  esi- 
mio, eccellentissimo 

Tiràde,  t.  invettiva  (violenta),  attacco,  ri- 
prensióne 

Tire,  ».  (V.  Attire)  acconcialóra;  cérchio  di 
lérro  (di  ruota);  —  woman,  acconciatrice. 


/;   —    riom,    gabinéllo    da    toelètta    (d 
teatro) 

—  va.  stancare,  affaticAre,  straccare;  anno 
jàre,  tediare,  seccare;  infastidire;  vn.  sta» 
carsi,    adalicàrsi,    annojàrsi;   to  —  60» 
person's  pàlicnce,  far  scappare  la  pazièn» 
ail  alcuno 

Tired,  a.  stanco,  alTalicato,  se-càto,  infast 
dito;  ràlhcr  — ,  stanchétlo,  là<;so;  very  — , 
stracco;  —  to  deaxH,  annojatissimo 

Tiredness,  ».  Stanchézza 

'i'iiesome,  a.  faticóso,  tedióso,  nojóso,  th- 
stidióso,  seccante,  molèsto,  importuno; 
■wliàl  a  —  pérfoiil  che  seccatóre!  che  sec- 
cai icel 

Tiresomeness,  ».  nòja,  molèstia,  fastidio 

Tiring,  ».  toelètta  (ant.);  —  room  (teatr.) 
càmera  di  toelètta;  camerino  di  attóre  o 
di  attrice 

'Tis,  abbrev.  di  II  is;  'Tis  so,  gli  ft  cosi 

Tisane  e  Tisane,  ».  (med.)  tisana,  decòtto 

Tisic,  a.  V-  phlhìsic 

Tissue,  8.  tessuto  ricamato,  drappo  d'oro  o 
d'argènto,  broccato;  tessiito,  ordito,  in- 
tréccio 

—  va.  intrecciare;  tèssere  (poco  us.) 

Tit,  ».  (volg.)  cavalUiccio  ;  sèrie,  /.,  fila- 
stròcca; a  —  of  forgeries,  una  sèrie  d'in- 
venzióni; to  give  —  for  tat,  dare  pane  per 
focàccia 

Tilan,  ».  {mit  )  titano 

Titànìan,  tilanitic,  a.  titànico 

Titaniterous,  a.  (min.)  titanifera 

Tilanile,  S.  (min)  titanlte, /. 

Titanium,  ».  (min.)  titànio 

Titbit,  ».  còsa  ghiótta,  boccóne  sqnisfto 

Tilhable,  a.  decimàbile 

Tilhe,  ».  dècima 

—  va.  riscuòtere  le  dècime,  tassar* 
Tìther,  ».  nscnotitóre  delle  dècima 
Tilhing,  ».  il  deciii'ire  ;   {$toria  d'Inghtt.) 

decina,  società  di  dièci  nomini  eolle  lóro 
famiglie;  —  man,   capodiéci,  «n.,    capo- 
rale, m. 
TlTitymal,  ».  (bot.)  titfmalo,  titiraàglio 
Titillate,  va.  titillare,  solleticare 
Titillàtion,  «.  titillaménto,  lollético,  il  ti- 
tillare 
Titlark,  ».  (om.)  allòdola  piccola,  maltoWna 
Title,  ».  titolo,  denominazióne,  /.,  documén- 
to; titolo,  diritto;  —  of  ^ònonr,  titolo  di 
onore;  —  page,  titolo,  frontespizio 

—  va.  intitolare,  titolare,  dare  un  titolo, 
conferire  un  gràiio,  nominare 

Tilled,  a.  che  ha  on  titolo  di  onór* 
Titleless,  a.  sènza  titolo 
Tiimóìlse,  ».  (om.)  cingallegra 
Tiller,  vn.  ridere  sótto  i  bàfll,  ridere  lènza 
(0  con  poco)  strèpito 

—  ».  risolino,  riso  ritenuto,  méxxo  riso 
Tittle,  ».  pùnto,  particella,   jota,  m.,  àeci, 

m.,  bagallélla,  niènte,  m. 


Fàt«,    mét»,    bite,   sóle,    ttìb«; 


fàt,       mèt,   bit,  not,   tub;  •  fir,   piqué,  ^ 
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—  -tattle,  s.  chiacchiere,  plf.,  cicalio,  ciàr- 
Tlltlebat,  a.  {zool)  cazzuòla,  girino         (la 
Tituba'*,  vn.  (ant.)  titubare 
Tilubàtion,  S.  titubanza,  esitanza 
Titular,  a.  ».    titolare;  —  Bishop,    vSscoto 

titolare 
Titulàrity,  s.  dignità  titolare 
Titularly,  avv.  in  virtù  di  un  titolo 
Titulary,  a.    titolare;  —  s.  titolare) 
Tivy,  avv.  (caccia)  prèsto 
TA,  prep.   a  [con  movimento   verso),   al, 
allo,  alla,  àgli,  alle;  ài;  vèrso,  alla  vòlta 
di;  fino  a,  per;  a  petto  di,  a  paragóne  di; 
appo,    prèsso;  to  go  —  Rivo  i,   andare  a 
Rivoli;  to  go  from  Milan  —  Róme,  anda- 
re da  Milano  a  Róma;  to  give  a  thing  — 
to  a  person,  dare  una  còsa  ad  uno;  to  — 
dò  one  's  diìty  —  God    and   raan,   tare  il 
pròprio  dovére  vèrso   Dio  e  vèrso  gli  uò- 
mini; to  count  —  ten,  contare  fino  a  dièci; 
as  —  that,  in   quanto  a  ciò;  —  and  fro, 
su  e  giù,  qua  e  là;  —  the  end  that,  ac- 
ciò che;  —  -dà(/,  òggi;   —  -morrow,  do- 
mani; —  -night,  stanòtte,  stasséra;  —  se- 
gno  dell'  infinito    dei   verbi,    —    lève, 
amare 
T.  0.  iniziali  di  Tnrn  Over,  vòlta 
Tóad,  8.   (zool.)  bòtta,    ròspo;    (min.)    — 
stóne,  chelonite,/;  —  stóol,  (boi.)  fungo 
bastardo;  —  flàx,  linàrio;  éoLer,  parassito, 
piaggiatore  -trice 
Tóadish,  a.  di  bòtta,  di  ròspo 
Tórtdy,  s.  (volg.)  V.  Tóal-éatcr 
Toast,  «.  fétta  di  pane  abbrustolito,  brindi- 
si, m.,   saluto;    persóna  a  cui   si   ta  un 
brindisi,  còsa  alla  quale  si  propina;  da- 
migèlla 0  dama  distinta,  bellézza;  to  give 
a  —,  fare   un    brindisi  ;    to    pledge  a  — , 
faro  ragióne   nel  bere;  buttered  —,  pane 
abbrustolito  con  butirro; rack,  pòrta- 
crostini 

—  -va.  abbrustolire;  tostare,  arrostire;  bére 
alla  salute  di,  proiinàre  a,  far  brindisi  a; 
to  —  bread,  abbrustolire  del  pane,  — 
coffee,  tostare,  abbrustolire  del  caffè;  — 
a  person,  bére  alla  salute  di  alcuno;  —ed 
brèad  —,  pane  abbrustolito 

Toaster,  ».  chi  abbrustolisce,  arrostisce  o 
tòsta;  chi  propina  o  fa  brindisi  a;  gra- 
tèlla 

Tobacco,  s.  tabacco  ;  smòking-  —,  tabacco 
da  fumare;  chewing  —,  tabacco  da  ma- 
sticare; leaf  — ,  tabacco  in  fòglie;  roll 
of  — ,  caròta  di  tabacco 

—  -pipe,  8.  pipa 

—  -póùch,  ».  bórsa  da  tabacco 

—  -shop,  8.  bottéga  da  tabaccàjo 

—  -smeli,  ».  odóre  di  tabacco 

—  -smóke,  ».  fumo  di  tabacco 

—  -spinner,  ».  datóre  di  tabacco 

—  -stopper,  «.  calcatóio,  (del  tabacco  nella 
pipa) 


Tobacconist,  ».  fabbricante  o  venditóre  di 
tabacco,  tabaccàjo 

Tòcsin,  <  campana  a  martèllo,  campanóne, 
Tii;  to  ring  the  — ,  suonare  a  stórmo 

Tó  dai/,  avv.  òggi,  quest'oggi;  —  and  not 
tò-mórriiu?,  òggi  e  non  domani 

Tò'idle,  vn.  camminare  (come  i  bambini  o 
i  vecchi),  vacillare,  barcollare 

Tòddy,  s.  liquóre  di  palmizio;  bevanda  fòrte 
compósta  di  spirito,  acqua,  zùcchero,  òvi 
battuti  ed  altro 

Tòt',  s.  dito  del  piede;  the  big  — ,  pòllice, 
vu,  dito  gròsso  del  piede;  the  little  — ,  il 
dito  mignolo  del  piede;  from  top  to  — , 
da  capo  a  piedi  ;  to  kiss  the  Pope's  — , 
baciare  i  piedi  al  Papa 

Tòft,  8.  (poco  US.)  boschétto 

Tój-'a,  s.  tòga  (antichità  romane) 

Tiigàted,  a.  togato,  vestito  di  tòga 

Together,  avv.  insième,  unitamente,  in  com- 
pagnia, di  brigata,  allo  stésso  tèmpo,  con- 
temporaneamente, di  séguito,  coasecuti- 
vaméntc;  —  with,  unitamente  a 

Tóggel,  8.  (mar.)  speróne,  m. 
Tóìl,  s.  pena,  travàglio;  lavóro  penóso,  fa- 
tica alTannósa;  lungajòla,  réte,  /.,  calàp- 
pio, tela  di  ragno 

—  vn.  alTaccliinàro,  faticare,  lavorare,  pe- 
nare, stentare,  durare  gran  fatica,  alTati- 
càrsi,  affaunàrsi  ;  to  —  and  mwl,  sudar 
sàngue 

Toiler,  8.  nomo  travagliativo,  affacchinatóre 

Tóìlet,  8    toelètta,  toletta 

Toilsome,  a.  laborióso,  faticóso,  penóso 

Tóìlsomeness,  ».  natura  laboriósa,  qualità 
penósa,  fatica 

Tokay,  ».  tokài,  m.  (vino) 

Token,  ».  ségno,  contrasségno,  indizio,  mar- 
ca, ricòrdo,  pégno;  (giuoco)  gettóne,  m; 
as  a  —  of  esteem,  come  pégno  di  amici- 
zia 

Tóld,  V.  Téli 

Tolerable,  a.  tolleràbile,  sopportàbile,  com- 
portàbile; passàbile,  mediocre,  cosi  cosi 

Tòlerableness,  ».  tollerabilità;  mediocrità 

Tolerably,  avv.  tollerabilmente,  passabil- 
mente 

Tolerance,  ».  (poco  us.)  tolleranza,  soffe- 
rènza 

Tolerant,  a.  tollerante 

Tolerate,  va.  tollerare,  soffrire,  perméttere 

Toleration,  ».  tolleranza 

TóU,  ».  pedàggio;  tassa,  diritto;  rintócco; 
—  frée,  franco  di  pedàggio  ;  —  gatherer, 
collettóre  del  pedàggio 

—  va.  riscuòtere  il  pedàggio;  suonare  a 
tócchi,  rintoccare;  —  a  fcnèll,  suonare  a 
mortòrio 

—  -bar,  s.  barrièra,  barra  ove  si  paga  il 
pedàggio 

—  -bóoTH,  a.  gabellino,  ufficio  di  dogana  ; 
prigióne 


nòr,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  •  fare,  dò;  •  b^,  lymph;  poise,  bÉyé,  fóQl,  fowl;    gem     a* 
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—  -bAoTH,  va.  méltere  in  pri;,'ióne 

—  -bridj^e,  8.  pÓQleove  si  paga  il  pedàggio 

—  -gàie  s.  pòrta,  cancèllo  ove  si  paga  il 
pedàggio 

—  -house,  s.  gabellino,  ufficio  del  pedaggio 
.^  -money,  s.  pedàggio 

T.ilù  bàUara,  bàlsain  of  —,  {farm.)  s. 
bàlsamo  di  Tolu 

Tolulàlion,  8.  (maneggio)  àmbio,  trapasso 
{ant.) 

Tòmahàti-k,  s.  tomahà?ok,  m. (scure  da  guèrra 
dei  selvàggi) 

Tomàio,  S.  (hot.)  tornata,  pómo  d'oro 

Tom'),  8.  tómba,  sepólcro  ;  —  stóne,  lapida 

Tòmbac,  s.  (metal.)  tombacco 

Tómfcless,  a.  sènza  tómba,  privo  di  monu- 
ménto sepolcrale,  sènza  sepoltura 

Tòmbiy,  «.  fanciulla  ruzzante  a  mo'  d'un 
ragazzàccio 

Tomcat,  s.  gatto,  gattono,  m. 

Tóme,  8.  (poco  us.)  tòmo,  volume,  tn. 

Tómfiol,  8.  scimunito,  balórdo,  scioccone  ; 
perdigiórno 

Tomfoolery,  «.  balordàggine,  /.,  sciòcche 
bàjc, /pi;  stupide  inèzie, /pi. 

Tóm-nòdily,  8    (orn.)  procellàrio 

To-mòrroM>,  avv.  domani,  dimani  ;  the  dà(/ 
jlti-r  —,  domani  l'altro,  dòpo  domani 

Tom -rig,  8.  V.  Tòm-b^ 

Tómpion,  8.  (artil.)  turacelo  (di  cannóne) 

Tómlit,  8.  V.  Titmouse 

Tomtom,  8.  tamburóne  piatto  degli  Indiani, 
V.  Tamtam 

Tòn,  8.  tonnellata  (peso  di  101,  592  chil.); 
a  ship  of  400  — s  burden,  bastiménto  di 
4U0  tonnellate 

Tón,  8.  moda;  V.  Fashion 

Tone,  8.  tuono;  (della  voce)  tuòno,  accén- 
to; (med.)  tuòno,  elasticità;  high  — , 
vóce  alti;  tuòno  arrogante 

Tòngs,  Fire  —,  »pl.  mòlle, /pi;  imiTn's 
—,  tanàglie,  fpl;  sugar  —,  mollétte  per 
lo  zùcchero 

Tòngae,  8.  (anat.)  lingua;  lingua,  favèlla; 
linguàggio,  idiòma,  m;  linguétta;  (di 
fibbia)  ardiglióne,  n;  —  of  a  balance, 
ago  di  bilancia;  —  of  a  bèli,  battàcchio, 
battaglio;  lo  have  a  well  oiled  --,  a  flip- 
pant — ,  èssere  linguacciuto  ;  I  bave  il  at 
my  — 'g  end,  l'ho  in  sulla  pùnta  della 
lingua;  a  uéat's  —,  lingua  di  bue;  hold 
yuùr  —  I  tacete  I 

—  uà.  sgri'dàrf  ;  munire  di  linguétta 

Ile,  va.  legare  la  lingua  a,  impórre  si- 
lènzio a;  privare  della  paròla,  tògliere  la 
libertà  della  stampa 

—  -tied,  a.  che  non  ha  rótto  lo  scilinguà- 
gnolo, che  ha  la  lingua  legata,  che  non 
può  parlare 

Tòngued,  a.  munllo  di  lingua  o  linguétta, 
che  Ila  lingua,  linguacciuto;  double-  — , 
bilingue,  bugiardo,  inTido,  traditóre 


Tònic,  a.  (med.)  Iònico,  astringènte;  (mus.) 
tònico 

Tfi-itglil,  avv.  stanòtte,  quésta  nòtte 

Tonnage,  s.  tonnellàggio;  —  duly,  diritto 
di  tuoucllàgiiio 

Tòfisil,  8.  (anat.)  tonsilla,  amigdala 

Tonsure,  S.  tonsura  (dei  capélli) 

Tonsórial,  a.  di,  da  tonsura 

Tontine  (pr.  tonléen),  8.  tontina 

Tony,  abbrev.  dì  Ànt/iony,  s.  semplicióne, 
m.,  balórdo 

Tóo,  avv.  tròppo;  pure,  anche,  ancóra,  pa- 
riménte, altresì,  eziandio;  —  rich,  tròppo 
ricco;  —  much,  tròppo;  —  màny,  tròppi; 

—  well,  tròppo  bène,  pur  tròppo;  I  know 
it  — ,  lo  so  anch'io;  I  —  ara  going  (Ihère) 
io  pure  ci  vado,  ci  vado  anch'io 

TAok,  pret.  di  lo  tàiie 

TAoI,  8.  ordigno,  stroménto  ;  (fig)  oriKgno, 
agènte;  carpenter's  — s ,  ordigni  di  le- 
gnaiuòlo; èdge-  — s,  fèrri  tagliènti;  the 
— s  of  the  trade,  i  fèrri  del  mestière;  the 

—  of  faction,  l'ordigno  del  fazióso 
TAot,  vn.  (volg.)  suonare  (il  corno) 
TóoTii  (pl.léeTu),  8.  dènte,  m;  (fig.)  gusto; 

(di  sega,  di  pettine)  dènlc;  a  set  of  tèerii, 
dentatura;  caries  — ,  dènte  guasto,  dènte 
carialo;  false  — ,  dènte  firilu;  to  seize 
Willi  Ihe  teeth,  addentare;  my  lei  Ih  began 
to  water,  ràC(|ua,  l'acqnulina  mi  veiiiva 
alla  bócca;  in  spile  of  your  teeth,  al 
vòstro  màrcio  dispétto;  il  will  sei  yoiir 
teeth  on  èdge,  vi  allegherà  i  dènti;  fóre 
teeth,  dènti  incisóri,  dènti  incisivi;  back 
teelh,  grinding  teeth,  dènti   molari;  eye- 

—  ,  dènte  canino;  wisdom  teeth,  dènli  di 
saviézza;  to  cast  in  one's  teeth,  rinfac- 
ciare, insultare  in  pcesènz.'f;  lo  bréed 
tccth,  spuntare  i  dènti;  with  —  and  nàti, 
con  ógni  sfòrzo  e  sapere  ;  gnashing  of  the 
teelh,  stridor  di  dènti;  lo  hà>e  a  swéet 
— ,  amare  le  còse  dólci;  lo  shew  one's 
tèeth,  mostrare  i  dènti;  lo  dràio  a  —, 
cavare,  cslràrre  un  dènte;  lo  have  a  — 
dràion,  farsi  cavare  un  dènte;  —  -àcAe, 
mal  di  dènti;  —  briish.  spazzellino  dei 
dènti;  —  pick,  slécco  (dei  denti),  stuzzi- 
cadènti, m;  —  drawer,  cavadènti,  m., 
dentista,  m;  —  p(5wdcr,  dentifricio 

—  va.  fornire  di  dènti,  addculeilàro,  in- 
granare 

Tóoi>ie>l,  a.  dentato,  che  ha  dènti;  denlàto. 
ad  Icntellalo 

Tioiuless,  a.  sdentato,  sènza  dènti 

Top,  s.  cima,  sommità,  vétta;  àpice,  m., 
sómmo,  àcma,  cólmo;  tròilola,  palèo;  ri- 
vòlta, trombino  (degli  stivali);  —  of  a 
bill,    cima   di    mónte,  sommità  di   còlle; 

—  of  the  head,  cocùzzolo  del  capo;  — 
ot  a  hóìise,  comignolo;  —  of  a  tree,  ròsta 
d'albero;  —  of  glóry,  il  cólmo  della  glo- 
ria; from  —  lo  lóe,  da  capo  a  piedi;  —, 


fate,  méte,  bite,  nòie,   tube; 


làt, 


mèi,    bit,    Dòl,  tùb;    •  lir,  pigine,  t^ 
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(mar.)  còffa,  gabbia;  — -gallant,  parroc- 
chétlo;  —  mist,  àlbero  di  gabbia;  — 
gàllaril-mast,  àlbero  di  pappafico,  par- 
rocchélto;  —  sails  gabbie, /pi;  —  sàil- 
yàrd,  pennone  di  gabbia  ;  —  -fcnót,  nòdo, 
nàslro  in  cima  della  cùffia,  galano,  cré- 
sta; ciudétta,  upupa;  —  -heavy,  tròppo 
pesante  in  cima 

—  va.  sovrastare,  stare  a  cavalière  ;  pri- 
meggiare ;  —  va.  star  a  cavalère  di,  do- 
minare, sovrastare  a,  e  'ronàre,  avanzare, 
guardar  dall'alto,  sorpassare,  vincere 

Tópaz,  8.  (min.)  topàzio 
Topàzo'ite,  s.  (min.)  topazolite, /. 
Tópe,  va.  trincare,  sbevazzare 

—  s.  (itt.)  milàniiro;  (nell'India)  boschét- 
to, gruppo  d'alberi,  màcchia 

Tóper,  8.  bevitóre,  beone,  trincóne 
Tópful,  a.  pièno  sino  all'orlo,  pièno  zéppo 

f^^l-      ì  S.  (min.)  tùfa,  tufo,  pozzolana 
Tophm    I       ^ 

Tophaceous,  a.  (min.)  tufàcro,  tufóso 
Tòphet,  s.  infèrno;  tofet,  m.  (prèsso  Gerusa- 
lemme ove  sacrificavano  fanciulli  a  Moloc) 
Topic,  s.  tòpico,  soggètto  (di  discorso);  —s, 

luòghi  tòpici 
Topical,  a.  locale;   (med.)   tòpico,  locale; 

(log.)  tòpico 
Topically,  avv.  topicàlmente,  localmente 
Tòpless,  a.  sènza  cima,  sènza  tèsta;  —  heighl, 

altézza  incommensiirabile 
Topmost,  a.  il  più  alto,  il  più  elevato 
Topographer,  8.  topògrafo 
Topographic,  Topogi  àphical,  a.  topogràfico 
Topographically,  avv.  topogralicaraènte 
Topògrjphy,  s.  topografia;  ubicazióne 
Topped,  topi,  a.  (bot.)   scapezzalo,  svetta- 
to, scoronalo,   superato,    sorpassato;  che 
ha  la  cima  copèrta 
Topping,  a.  che  primeggia,  primàrio,  cospi- 
cuo, alto,  sómmo  ;  capi-llùto,  col  ciiiffo 

—  -lift,  8.  (mar.)  mantiglia 

Toppingly,  avv.  (voìg.)  con   ària  fièra,  di- 
sdegnósa 
Topple,  vn,  cadére  in  avanti,  rovinare 
Tópsy-tùrvy,  avv.  sottosópra,  in  iscompfglio 
Tóque,  loquel  (pr.  tolta)  a.  cùlTia,  berréllo 

da  dònna 
Tòr,  8.  tórre,  torrétta;  mónte,  m.,  picco  di 
montagna;  one  of  those  squàie  natural 
seats,  so  common  in  the  granite  — s,  uno 
di  quei  sedili  quadri  e  naturali,  così  co- 
muni nelle  montagne  di  granito 
Torch,  *.  tòrcia,  fiàccola  ;  —  Ughi,  fiàccola, 

face,  /. 
Tórcher,  s.  chi  pòrta  la  tòrci^ 
Tórchless,  a.  sènza  tòrcia,  sènza  lume 
Tore,  pret.  di  to  tear 
Torment,  e.  torménto,  tortura,  supplizio 
Torment,  va.  tormentare,  crucciare 
Tormentor,  s.  tormentatóre  -trice 
Tormèntil,  8.  (bot.)  tormentilla 


Tormenting,  o.  tormentóso,  cruccióso 

Torménlingly,  avv.  tormentosamente 

Torn,  p.  p.  di  to  Tear 

Tornado,  s.  molinèllo,  tùrbine,  m.  di  vènto 

Torpéilo,  8.  torpèdine,  f. 

Torpèscence,  s.  torpóre,  torpidézza 

Topéscent,   a.  torpènte,  topescénle 

Tòrpiil,  a.  torpilo,  torpènte;  intirizzito,  in- 
tormentito, to  become  — ,  intorpidire 

Torpidity,  s.   V.  Tórpidness 

Torpidly,  avv.  torpidamente 

Tórpidness,  Tòrpitude,  Torpor,  s.  torpi- 
dézza, torpóre,  intirizziménto,  intormen- 
timento; indolènza,  ignàvia;  (med.)  tor- 
póre, m. 

Tòrpily,  va.  intorpidire 

Torporilic,  a.  che  cagiona  torpóre 

Torrcfàction,  s.  arrostiménto,  abbrastoli- 
ménlo 

Tórrofy,  aa.  seccar  al  fuòco,  abbrustolire, 
atibruciacchi.iro 

Torrent,  s.  lorrèjilo,  m. 

—  a.  che  si  slància  qual  torrènte,  impe- 
tuóso 

Torrid,  a    tó-rido  ;  —  zòne,  zòna  tòrrida 
Tòrse],  8.  còsa  lóita,  attorcigliala 
Toision,  8.  torriménto,  torcitura 
Tórso,  8.  (scultura)  tórso 
Tórt,  s.  (legr/e)  tòrto,  d.inno 
Tòrtile,  a.  attorcigliato,  tórlo,  avvòlto 
Torto  se,  s.  (zool.)  testùggine, /,  tartaruga; 
—  slièll,  tartaruga  (guscio);  land  — ,  te- 
stùggine; séo  — ,  tartaruga  di  mare 
Tortuosity,  Tòrluousness,  s.  tortuosità 
Tortuous,  a.  tortuóso,  sinuoso,  tórlo 
Torture,  s.  tortura,   péna,  tcrménio,   crùc- 
cio; to  pat  to  the  — ,  pórre  alla  tortura 

—  va.  dare  la  tortura  ;  torturare,  cruccià- 
ri',  tormentare  (eia 

Torturer,  s.  chi,  che  tortura,  torménta,  crùc- 
Torturing,  a.  che   torménta,   penóso,   cruc- 
cióso, truce 
Tòrturingly,  avv.  crucciosamente,   con  tor- 
tura 
Tórus,  ».  (bot.)  tòrus  ;  (arch.)  tòro 
Tòrvily,  8.  tórvo  aspètti;  viso  arcigno 
Tòrvous,  a.  tórvo,  bièco,  arcigno 
Tory,  8.  tori,  m.  conservatóre,  aristocràtico; 
the  -whìgs  and  tóries,  ì  liberali  ed  i  con- 
servatóri 
Toryism,  8.  (polit.)  torismo 
Tòss,   (pas.  tossed,  tost)   va.  lanciare,  get- 
tare in  ària  (colla  mano),  scagliare,  pal- 
leggiare, agitare,  scuòtere,  trabalzare;  

a  bàli,  mandare  una  palla;  —  a  ining 
abijùt  trabalzare,  rimandare  una  còsa, 
giltàrla  qui  e  là  ;  —  iip,  gettare  in  ària 

—  vn.  agitarsi,  dimenarsi,  èssere  trabal- 
zato; —  (mar.)  ondeggiare,  fluttuare, 
tempellàre;  —  ùp,  giuocaro  a' santi,  a 
cappellétto 

Tòss,  8.  giltàrc,  m.,  gètto  (l'atto  di  lanciare 


nòr,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  •  iàra-    dò;  •  by,  Ijmph;  póìlej  bóyj,  fJùl,  fjwl;  gem,     ai 
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in  aria),  balzo,  cròllo,  moviménto  «as- 
sultòrio;  scòssa;  to  gi?e  a  THÌng  a  —, 
dare  una  scòssa  ad  ana  còsa;  it  is  a  — 
ùp,  è  affatto  incèrto 

Tossed,  a.  gettalo,  sbalzilo,  trabalzalo  ; 
tempest-  —,  battuto  dalla  tempèsta 

Tèsser,  8.  chi,  che  scàglia,  sbalza,  trabalza, 
agita;  chi  giuòca  a'  santi 

Tossing, «.scòssa,  agitazióne,  lempellaménto, 
ondeggiaménlo,  commozióne;  the  —  of 
the  waves,  l'agitarsi  de  flutti  ;  the  —  ol 
the  ship,  il  lempellaménto  della  nave 

Tòst,  pass,  di  lo  Tòss 

Total,  a.  totale,   tùlio,    intéro,  pièno  ;  the 

—  sìim,  la  sómma  totale,  l'intéra  sómma 

—  8.  totale,  m.,  totalità,  complèsso 
Totality,  8.  totalità,       àie,  m.,  complèsso, 

sómma  totale 
Totally,  avv.  totalmente,  del  tutto,  affatto 
Tótalness,  s.  totalità 

Tòte,  va.  (d'uso  locale  in  America)  por- 
tare 
TòthiT,  (volg.)  contrazione  di  the  other 
Totter,  vn.  vacillare,  traballare,  barcollare 
Tòltering,  a.  vacillante,  barcollante 

—  8.  vacillaménto 

Tólteringly,  avv.  in  mòdo  barcollante 
Touch,  va.  toccare,  tastare,  maneggiare; 
toccare,  commuòvere;  toccare  a,  appro- 
dare a;  toccare,  concernere,  riguardare  ; 
intaccare;  assaggiare,  provare;  don't  — 
that,  non  toccalo  quello;  lo  —  one's 
heart,  to  —  home,    andare    al    cuòre;  it 

—  ed  me  home,  mi  andava  al  cuòre,  all'a- 
nima; lo  —  lo  the  quick,  toccare  al  vivo, 
toccare  il  tàslo  buòno;  —  ùp,  ritoccare, 
corrèggere,  ripulire;  —  me  noi,  {bot.) 
non  mi  toccare,  nòli  me  tangere 

—  vn.  toccare,  toccarsi,  combaciarsi;  —  al, 
approdare  a;  —  light\j  upon  a  subject, 
sfiorare  un  argoménto;  these  two  circles 
each  óthiT,  quésti  due  cérchi  si  com- 
baciano 

—  8.  tallo  (senso);  tócco,  loccaraénto,  tatto, 
contatto;  (poet.)  accòrdo,  accénto,  con- 
cènto ;  leggiero  attacco,  inilisposizioncèlla; 
piccola  dose;  idèa;  leggiera  conoscènza, 
iurarinatùra;  tasto,  sàggio,  pròva,  cimento; 
cóld  or  warm  lo  the  —,  fiéddo,  caldo  al 
tatto;  al  the  slfg /itesi  — ,  al  menomo 
tócco;  —  -hole,  focóne,  m;  —  stóne,  piè- 
tra di  paragóne;  —  wood  (bot.)  agàrico; 
ésca 

—  -ànil-gó,  a.  noncurante,  brióso,  lèsto, 
nabfsso,  irrequièto;  there  is  a  —  fàrce  in 
your  laugh,  c'è  nel  vòstro  riso  una  cò- 
mica noncuranza 

—  -and-gò,<.  bricconcèllo,  monèllo;  whil's 
in  these  stóne  jàrs,  yoùng  —1  che  c'è  in 
quésti  vasi  d'argilla,  signor  bricconcèllo? 

Touchable,  a.  toccàbile,  tangibile,  palpàbile 
Touchiness,  t.  irascibilità,  suscettibilità 


Touching,  a.  toccante,  commovènte,  patè- 
tico; concernènte, 

—  avv.  e  prep.  quanto  a,  riguardo  a,  circa 

—  8.  il  toccare,  toccaméoto,  tasto,  tatto 
TÒMchingly,  avv.  in  mòdo  commovènte,  pa- 
teticamente 

ToìichwAotl,  8.  (hot.)  agàrico;  ésca 
Touchy,  a.  irascibile,  stizzóso,  ritróso 
Tou!.'h,  (pr.  tùf),  a.  flessibile,  arrendévole, 
tiglióso,  coriàceo;  this   béef  is  —,  quésta 
manzo  è  tiglióso,  è  duro 
Toughen  (pr.  tìillcn)  vn.  diventare  duro,  ti- 
glióso 

—  VI.  rèndere  coriàceo,  tiglióso,  diiro 
Toughness  (pr.  tùffness),  8.  flessibilità,  ar- 
rendevolézza ;  qualità   coriàcea,   tigliósa 
diira;  durézza,  inflessibilità,  tenàcia 

Toughly  (pr.  tùflly)  avv.  flessibilmente, 
con  arrendevolézza;  rigidamente,  tenace- 
mente, ostinatamente,  vigorosamente 

Toupee,  Toupet  (pr.  tùpà),  ».  lupe,  m.,  par- 
rucca piccola 

Tour,  8.  giro,  viàggio  di  dipòrto  o  d'istru- 
zióne ;  nule  —,  viaggélto,  gita,  giro;  he 
has  performed  the  —  of  £nrope,  the  grand 
—,  ha  viaggiato  per  liilla  l'Europa,  ha 
fatto  il  giro  d'Europa 

Toiirist,  8.  chi  fa  un  viàggio  di  dipòrto  e 
d' istruzióne,  viaggiatóre  -trice 

Tourmalin    j  ^    ^^.^^  tormalina 

Turmalin       )       ^         ' 

Tournament,  Tourney,  8.  tornearaénto,  tornèo 

Tourniquet,  8.  arganèllo  ;  (chir.)  compres- 
sóre, tornichétto 

Toùse,  va.  (volg.)  strascinare,  malmenare 

Tóto,  8.  stóppa,  filàccia,  stoppàccio;  il  ri- 
morchiare, rimorchiaménto;  in  —,  in  ri- 
mòrchio 

—  va.  rimorchiare;  tonneggiare 

—  -line,  8.  còrda  da  rimorchiare 
Towage,  8.  il  rimorchiare,  rimòrchio  (8peJo) 
Toward,   Towards,    prep,   vèrso,  alla  vòlta 

di,    per,   a;    all' incirca,    circa;    —    the 
miBntain,  vèrso  la  montagna;  —  Rivoli, 
alla  vò;ia  di  Rivoli;   —    taidofghi,  vèrso 
mezzanòtte  ;   —  God  and  man,  vèrso  Di« 
e  vèrso  gli  uòmini 
Tóicardliness,  ».  docilità,  agevolézia 
Tóu)ardly,  avv.  docilmente,  destramente 
Tóioardiiess,  8.  (poco  U8.)  docilità 
TiTÀel,   t.    salviétta,    tovagliuóla,    asciuga- 
mano 
To'wer,  8.  tórre,  /;  ròcca;  fortézza;  the  — 
of  London,  la  tórre  di  Londra;  a  liliU  —, 
loriélla 
—  vn.  torreggiare,  elevarsi  sópra,  spiccare 

il  vólo  alto 
Towered,  towery,  a.  torrlto,  diféso  da  tórri 
Tiwering,  a.  torreggiànte,  elevato,  sublime 
Tówery,  o.  turrito;  ornato  o  diféso  da  tórri 
Tóu-ing,  8.  il  rimorchiare,  rimòrchio 
Town,    i.   città   (murata);    piàiza;    bórgo 


Fàt«,   méte,  bile,   nòte,    tùbt; 


fit, 


mix,    bit,   nói,    lab;  •  far    piqué,  f;^ 
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gròsso,  bori;àla;  comune,  m;  lillli  — , 
borguccio,  borghétto;  séa-pórt  —,  pòrto 
di  mare;  country  — ,  tèrra,  paese,  m., 
borgata;  in  —,  in  città;  to  go  to  —,  an- 
dare in  città;  —  -dues,  dàzj  di  consumo; 

house,   palazzo    municipale,    casa   in 

città 

—  -clerk,  g.  segretàrio  municipale 

—  -tàfk,  8.  vóce,/.,  discórso,  bisbiglio  ge- 
nerale; 'tis  the  —,  cosi  si  dice  per  la 
città 

Tóvnish,  a.  appartenente  agli  abitanti  di 
una  città;  simile  a  città 

TiTwnless,  a.  senza  città 

Township,  8.  territòrio  o  giurisdizióne  di 
una  città,  coroiine,  m. 

Townsman,  8.  abitante  di  una  città,  citta- 
dino, borghése;  concittadino,  conterràneo 

Toxicològical,  a.  tossicològico 

Toiicólogist,  8.  tossicòlogo 

Toxicology,  8.  tossicologia 

T^,  8.  giocatolo,  trastullo  di  bambino,  ba- 
gattèlla, cianciafrùscolo,  frascheria,  gin- 
gillo 

—  shop,  8.  bottéga  di  giocatoli  o  traslulli 

—  va.  scherzare,  folleggiare,  trastullare 
T^er,  8,   folleggiatóre   -trice,    scherzatóre 

-trice,  trastullatóre  -trice 
T^lul,  a.  scherzévole,  giocóso,  festévole 
T^ish,  a.   folleggiànte,    scherzóso;    fùtile, 

frivolo 
Téyishness,  8.  umóre  scherzévole,  giocóso  ; 

indole  trastullévole,  folleggiànte 
TSyman,  s.  chi  vénde  trastulli  o  giocatoli 
Tràbea,  8.  {antichità  romane)  Iràbea 
Trabeàtion,  s.  (arch.)  trabeazióne 
Trace,  8.  tràccia,    pedata,    òrma,    vestigio; 

cicatrice,/.,  sólco,   tiràglio  (arne8e);  — 

of  a  wild  béast,  tràccia,   òrma,   pésta  di 

fièra 

—  va.  tracciare,  seguitare  la  tràccia  di  ; 
delineàre;  —  óùt,  rintracciare,  scoprire 

Traceable,  o.  che  può  èssere  traccialo,  rin- 
tracciato 0  delineato 
Tracer,  8.  chi  tràccia,  o  rintraccia,  chi,  che 

disegna 
Tràccry,  8.  {arch.)  reticolato 
Trachea  {pr.  tràkea)  s.  {anat.)  trachèa 
Track,  8.  tràccia,  vestigio,   pedata;  carreg- 
giata, rotàja,  sólco;  tràccia,  pésta,  ségno, 
marca;  sentièro,  via;  {strada  fer.)  rotàja 
còncava;  {caccia)  pésta,  tràccia;  (mar.) 
sólco,  ségno  della  nave;  rótta;  the  béaten 
—,  la  via  battuta 

—  va.  seguitare  alla  pésta,  tracciare 
Trackless,  o.  sènza  tràccia,  sènza  ségni 
Tract,  8.  tratto,  estensióne,  spàzio,  regióne, 

piàggia,  contrada;  trattatèllo,  libricciuòlo; 
opuscolétto;  —  of  land,  of  water,  tratto 
di  tèrra,    estensióne   di  acqua;    religious 
— s,  librétti  di  devozióne 
Tractability,  8.  trattabilità 


Tractable,  a.  ammaestrévole;  manévole; 
trattàbile,  dòcile 

Tràctableness,  s.  trattabilità,  docilità 

Tractably,  avv.  trattabilménti!,  con  docilità 

Tractàrian,  8.  (teol.)  scrittóre  di  opùscoli 
in  favóre  del  Puseismo  ;   V.  Pùseyst 

Tractàtion,  8.  il  trattare,  l'espórre  {un  ar- 
gomento) 

Tractile,  a.  dùttile,  malleàbile 

Tractiltty,  *.  duttilità,  qualità  estendibile 

Traction,  8.  l'atto  del  trarre,  l'èssere  tirato 
tensióne,  trazióne 

Tractive,  a.  di  trazióne;  —  power,  fòrza  di 
trazióne 

Tractor,  g.  màcchina,  struménto  di  tra- 
zióne 

Tràctrix,  *.  {geom.)  trattoria 

Tràde,  8.  commèrcio,  mercatura,  tràDBco,  ne- 
gòzio, affari,  mpl;  meslièrp,  m.,  arte,/., 
professióne,  occupazióne,  impiègo;  fòreij/n 
— ,  commèrcio  coli' èstero;  lo  càiry  on 
—,  esercitare  la  mercalùra;  how  is  —  at 
present?  come  vanno  gli  affari  al  pre- 
sènte? hy  —  a  printir,  stampatóre  di  me- 
stière ;  Board  of  —,  Consiglio  di  Com- 
mèrcio; to  carry  on  the  —  of,  fare  il 
commèrcio  di;  the  —  winds,  i  vènti  alisèi, 
i  vènti  etèsii 

—  vn.  commerciare;  trafficare,  negoziare, 
far  il  negoziante,  mercatà.e;  ho  — s  io 
silks,  fa  il  commèrcio  delle  séte 

Tràiieful,  a.  che  fa  mólti  affari 

Trader,  a.  negoziante,  mercante,  commer- 
ciante, trafficante;  nave   mercantile,/. 

Tradesfolk,  j.  artigiani,  mpl.,  borghési, 
mpl.,  mercanti,  mpl. 

Tradesman,  8.  bottegàjo,  artigiano,  mestie- 
rante, 771. 

Tradespeople,  8pl.  mercanti,  m.  pi.  me- 
stieranti, m.  pi.,  artigiani,  m.  pi. 

Tradeswoman,  tf-  mercantéssa;  bottcgàja 

Trading,  a.  mercantile,  commerciale,  di 
commèrcio;  —  town,  piazza  o  città  com- 
merciale; —  concern,  negòzio,  ditta 

—  s.  il  negoziare,  mercatura,  negòzio 
Tradition,  s.  tradizióne 

Traditional,  traditionary,  a.  tradizionale 
Traditionally,  avv.  secóndo  la  tradizióne 
Traditionarily,   avv.    per  tradizióne,  tradì- 

zionalméote 
Traditioncr    )  8.  tra  dizionàrio,  fautóre  della 
Traditionist    (      tradizióne 
Tràditive,  a.  trasmissibile,  di  tradizióne 
Tràditor,  8.  (ttoria  eccleaiastica)  traditóre 

(delle  sante  scrittóre  ai  pagani) 
Tradùce,  va.    censurare,   calunniare,   diffa^ 

mare,  accusare;  produrre,  propagare 
Tradùcer,  ».  diffamatóre  -trice,  calunniatóre 

-trice 
Tradncible,    a  (legge)  che  si  può  citare 
Tradùcingly,  avv.  calunniosamente,  in  mòdo 

diffamatòrio 


*<lr,  rùdéj  •  fall,  son,  bull;  •  fare,  dò;  •  by;  lymph;   pa»e,  b^i,  fóùl,  fowl;  gem, 


iit 
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Traduction,    s.    derivazióne,    propagazióne, 

tradizióne;  (rettorica)  transizióne 
TràlDc,  a.  tiàffico,  coramèicio,  negòzio 

—  vn.  trafficare,  commerciare,  negoziare 
TràfGcable,  a.  (ant.\  traflicàbile 
Trafficker,   «.   trafficante,    mercanto,    nego- 
ziante 

TràgacanTB,  s.  (hot.)  dragacànta,  tragacànta; 
gómma  adragàiito,  gómma  dragante 

Tragedian,  a.  tràgico 

Tragedy,  a,  tragedia 

Tràpic,  tragical,  a.  tràgico 

Tragically,  avu.  tragicamente 

Tràgicalncss,  s.  natura  tràgica,  orróre  trà- 
gico 

Tragicomedy,  a.  tragicommèdia 

Tragicomic,  tragicomical,  a.  tragicòmico 

Tragicòmically,  avv.  in  mò  lo  tragico  nico 

Tràjl,  va.  strascicare,  strascinare,  tirare; 
seguire  alla  pésta;  —  vn  pèndere,  spen- 
zolare, strascicare 

—  s.  pésta,  tràccia,  stràscico,  striscia,  sólco, 
strascino 

Trailing,  o.  strascicante 

Tràen,  vn.  tirare,  strascicare,  strascinare; 
allcttare,  attrarre  ;  ammaestrare,  educare, 
istruire,  addestrare,  disciplinare;  —  sol- 
diers, disciplinare,  esercitare  i  soldati; 
—  ùp  a  person,  tirar  su,  allevare  una 
persóna 

—  s.  artifizio,  astuzia,  insidia;  còda,  strà- 
scico {diveste);  trèno,  tràino,  equipàggio; 
(d'artiglieria)  trèno;  séguito,  cortéggio, 
cortèo;  sèrio,/.,  sequèla,  sequènza,  co- 
dàzzii  ;  via,  córsa;  màrcia;  (di  poluere) 
tràccia;  salsiccia;  (strada fer.)  trèno, 
convòglio;  (Tnacc^.)  caténa;  —  bàndg, 
(gloria  d'Ingh.)  milizia  cittadina,  guàr- 
dia nazionale;  —  -beàrer ,  caudatàrio 
(paggio);  —  óìl,  òlio  di  pèsco,  di  ba- 
lena; express  — ,  convòglio  celere,  trèno 
dirètto;  back  —,  np  —,  convòglio  di  ri- 
torno; dóSn — ,  trèno,  convòglio  di  par- 
tenza; tlie  —  sldits,  parie  il  convòglio 

Trained,  a.  aramai-stràtu,   discipliuàlo,  ad- 
destralo, esercitato 
Trainer,  s.  istruttore  -trfco,  ammaestratóre, 

educatóre  -trice 
Training,  a.  l'educare,  ammaestraménto,  ad- 
destraménto, disciplina 
Tràit,  a.  tratto,  (linea  tracciata),  tirata, 
cólpo,  azióne;  tratti,  mj)(.,  rattézze,  fpl., 
lineaménti,  mpl. 
Tràit  r,  ».  traditóre 

Traitorous,  a.  traditorèsco,  pèrfido,  falso 
Traitorously,    avo.   trad  torescaménte,    da 

traditóre,  prodiloriamènto 
Tràitorousness,  t.  l'èssere  traditóre 
Traitress,  i.  traditrice,/.,  tradilóra 
Trajéct,  va.  lanciare,  scagliare  a  travèrso 
Tràject,  I.  trajétto,  valicamènto  (di  fiume) 
Trajòction,  a.  trajezióno,  omiisióno 


Trajectory,  s.  (geom.)  trajetlòria 
Tralàtion,  s.  traslàto 
Tralatitious,  a.  tralatfzio,  metafòrico 
Tralatiliously,  avv.  per  traslàto,  metafori- 
camente 
Tralticcnt,  a.  tralucènte,  trasparènte 
Tram,  s.  carro   da    spedizionière;  —  rails, 
rotaje  còncave;  —  ròad,  —  wày,  tramway, 
wt.,  tramvia 

—  -silk,  a.  séta  sémplice,  a  un  filo 
Trammel,  a.  tramàglio  da  pescare  o  da  uc- 
cellare ;  pastója,  céppi  (per  gli  animali), 
intòppo,  ostàcolo 

—  va.  pigliare  alla  réte;   impastojàre,  in- 
ceppale 

Tramontane,  a.  oltramontano 

—  s.  oltramontano,  aquilóne,  m.,  bòrea,  m. 
Tràmp,  va.  calpestare;  tare  a  piéili 

—  a    scalpiménto  ;    calpestio;    opcràjo  che 
viaggia  a  piedi  ;  V.  Trèod 

—  vn.  viaggiare  a  piedi,  camminare  grave- 
mente; ramingare,   errare;  vagabondare 

Tràmper,  s.  chi  viaggia  a  piedi,  vagabóndo 
Trample,  vn.  calpestare,  conculcare 
Tiàmpler,  a    chi  calpésta,  conculcatóre 
Tr.ìmpling,  a.  il  conculcare,  calpestio 
Tr.'ince,  a.  èstasi,/.,  rapiménto;  catalessfa 
Tranced,  a.  rapilo  in  èstasi,  estàtico 
Tranquil,  a.  tranquillo,  quièto,  non  agitalo 
Tranquillity,    a.    tranquillità,    quiete,  /., 

calma 
Tranquillize,  va.  tranquillare,  calmare 
Tranquillizer,  a.  tranqnillizzalóre 
Tranquillizing,  a.  tranquillante 
Ti'ànquillizingly,  avv.  in  mòdo  tranquillante 
Tranquilly,  avv    tranquillamente 
Trànquilness,  s.  tranquillità,  quiète,  f. 
Transact,  va.   maneggiare,   negiziàre,   Irat- 
t.iro,  fare;  I  have  —ed  much  business  to- 
day, òggi  ho  trattato,  ho  fatto  mólti  altari 
Transaction,  a.   transazióne;   negoziazióne; 
gestióne,    affare,   wi  ;    alto,   avvéniménto; 
(legge)  aggiustaménto,  compromésso,  tran- 
sazióne; the  —8  of  the  R^al  Society,  gli 
alti   della  Società    Reale;    the    fòUoicing 
entry  in  the  — s  of  the  Pickwick  Club,  l'e- 
stratto seguènte  dei   procèssi  verbali  del 
Pickwick  Club 
Transactor,  s.  negoziatóre,  agente,  fattóre 
Transalpine,  o    Iraosalpioo 
Transànimate,  va.  far  trasmigrare  ^nn'Anima) 
Transanimation,  a.  trasmigrazióne  (d'nn'4- 

nima)  in  altro  còrpo,  mctorapsicòsi,  f. 
Transatlantic,  a.  transatlàntico 
Transcend,  va.  trascéndere,  sopravranzàre; 

superare,  eccèdere,  oltrepassare 
Transcendence,    transcendency,   s.   trascen- 
dènza 
Transcendent,  a.  trascendènte,  eccellènte 
Transcendental,  a.  trascendentale 
Transcendèntally,  avv  in  mòdo  trascendènte 
Transceodenlaliim,  S.  trascendentalismo 


fate,    méte,  bite,     nòte,   tube, 


fit, 


mèi.    bit,    Qòt,    tiib;  -  flr.  pl]U6t  (^ 
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Transccadcutalist,  s.  IrasconJcntalisla,  m., 
fautóre  del  trascendentalismo 

Transcèndcnlly,  avv.  in  mòdo  Irascendénte, 
sopreminénte 

Trànscolale,  va.  trascolàre,  trapelare,  fil- 
trare (piare 

Transcribe,    vn.   trascrivere,   copiare,   rico- 

Transcriber,  s.  trascrittóre,  copista,  m. 

Transcript,  s.  còpia,  còsa  copiata  o  ricopiala 

Transcription,  8.  trascrizióne 
'     Trànse,  s.   V,  Trànce 

Transept,  s.  (arch.)  cióce  latina,  navata 
laterale 

Transfer,  va.  Iraslcrire,  trasportare,  trasla- 
tàre 

Transfer,  s.  traspòrto,  translazióne,  cessióne 

Transferable,  a.  trasferibile,  trasportabile 

Transferee,  «.  cessionàrio 

Transferrer,  s.  chi  trasferisce,  chi  céJc,  ce- 
dènte 

Transfiguration,  s.  trasfigurazióne 

Translìgure,  va.  trasliguràre 

Transfii,  va.  trafiti^'ero 

Transform,  va.  trasformare,  cambiare,  con- 
veitire,  traii.utàre;  —  vn.  trasformarsi, 
cambiarsi,  convertirsi 

Transformation,  s.  trasformazióne 

Transforming,  a.  trasformante,  che  trasfór- 
ma, che  cambia,  che  converte 

—  a.  trasformamónlo 

Transfuse,  va    trasfóndere,  travasare,  comu- 
nicare, trasméttere 
Transfusible,  o.  irasfondibile,  che  può  tra- 
sfóndersi 
Transfusion,  s.  trasfonJiraénto,  travasamén- 
to  ;  —  of  blóod,   {med.)   trasfusióne   del 
sàngue 
Transgress,  va.  oltrepassare  (violare  un  li- 
mite); trasgredire,  infràngere,  violare;  — 
a  làw,  violare  una  lègge;  —  vn.  trasgre- 
dire, peccare 
Transgression,  s.  trasgressione 
Transgrèssive,  a.  trasgressivo,  colpévole 
Transgressor,    s.    trasgressóre,    trasgressóra, 

trasgredilrice,  /;  peccatóre  -trieo 
Transhipment,   «.    trasbordo,    traspòrto    di 

mèrci  0  altro  da  una  nave  ad  un'altra 
Transient,  a.  passeggiéro,  transitòrio,  fugace 
Transiently,  avv.  in  mòdo  transitòrio,  di  vólo 
Trànsientncss,  s.  brevità,  pòca  durabilità 
Transilience,    trausilicucy,  s.  salto   di   còsa 

in  còsa 
Transit,  s.  trànsito,  passàggio;    il    passare; 
(astron.)  passàggio  ;  goods  in  —,  mercan- 
zie in  0  di  trànsito;   —  duty,    diritto   di 
trànsito;  to  pass  in  —,  passare  in  trànsito 

—  vn.  (astr.)  transitare,  passare 
Transition,  s.  transizióne 
Transitional,  a.  di  transizióne 
Transitive,  a.  transitivo 
Transitorily,  avv.  transitoriamente 
Trànsiloriness,  a.  transitorietà 


Transitory,  a.  transitòrio,   passeggiéro,   fa- 
Translatable,  o.  traducibile  (pace 

Translate,  wa.  traslalàre,  trasferire;  tradur- 
re, ridurre  d'una  lingua  in  un'altra;  tlie 
Bishop  was  — d  from  York  to  I.òniion,  il 
véscovo  fu  Iraslatàto  da  York  a  Londra; 
I  cannot  —  this  phrase,  non  so  tradurre 
quésta  frase;  lo  —  literally,  tradurre  let- 
teralmente, alla  lèttera 
Translation,  s.  traduzióne,  il  tradurre;  {del 

clero)  traslazione,  il  traslatàre 
Tranalàtor,  s.  tralutlóre 
Translocation,  s.  traslocaménto,    trasporta- 
ménto 
Transliicency,  a.  trasparènza,  diafanità 
Translucent,  a.  trasparénte,  diàfano 
Tiansraarìne,  a.  di  oltremare 
Transmigrant,  a.  trasmigrante,  passante  da 

un  luògo  all'altro 
Transmigrate,  va  trasmigrare 
Transmigration,  «.  trasinigi  azióne 
Transmission,  s.  trasmissióne,  traspòrto 
Transmìssive,  a.  trasmésso;  di  trasmissióne 
Transmit,  va.  trasméttere,  far  passare 
Transmittal,  a.  trasmissióne,  traspòrto 
Transmitter,  a.  trasmettitóre  -trice 
Transmìttiblc,  a.  trasmissibile,    che  si   può 

trasméttere 
Transmùtable,  a.  trasmutàbile 
Transmiitably,  avv.  in  mòdo  trasmutàbile 
Transmutation,  s.  trasmulaménto 
Transmute,  va.  trasmutare,  trasformare 
Transmùter,  a.  trasmutalóre,  cambiatóre 
Transom,  s.  travèrso,  pèzzo  di  légno  mésso 
a  travèrso;    (mar.)   spi.   gue;  —  -kuées, 
bracciuòli  dello  alette 
Transparency,  a.  trasparènza,  diafanità  ;  tra- 
sparènte, m. 
Transparent,  a.  trasparènte,  diàfano 
Transpierce,  va.  trafiggere,  trapassare 
Transpiration,  «.  traspirazióne 
Transpire,  vn.  traspirare,  esalare,  trasudare, 
trapelare;    va.  far    trasudare;    something 
of  the  secret  has  — d,  del  segreto  qualche 
còsa  è  trapelato 
Transplant,  va.  trapiantare,  rimaòvere,  tra- 
sportare 
Transplanlàtion,  «.  trapiantaménto 
Transplanter,  s.  chi  trapiànta,  trapiantatóre 
Transpléndency,  a.  splendóre  abbagliante 
Transplendent,  a.  splendènte,  rilucènte 
Transpléndenlly,  avv.  con  luco  sfolgorante 
Transport,  va.  trasportare,  trasferire,  esiliare 
Transport,   a.   traspòrto,   fùria,    rapiménto, 
èstasi,  /;   condannato    ai    lavóri    forzati, 
forzalo;  (war.)  légno  da  traspòrto;  — s   of 
j^,  èstasi,   /;  —  of  passion,   fùrie,  fpl. 
passion,  furie,  fpl. 

—  -board,  «.  amministrazióne  dei  tiaspòiti 
militari 

—  -ship,  s.  bastimento  da  trasporlo,  légno 
da  traspòrto 


nòr,  rùdej  •  fall,  són,  bull,  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  bijs,  foUl,  fowl;  gem,   as 
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Tr.irispAi  l.ilile,  a.  che  si   può  Iraspirtire 
Transportation,».  Irasportaziftne  ;  traspòrto; 
trasferiménto;  bamio,  esilio  {per fellonia) 
TranspòrtB'Ily,  avv-  in  èstasi;  estaticamente 
Transpnrledness,  ».  èstasi,/.,  rapiménto 
Tianspórter,  s.  persóna  che  trasporta,  còsa 

che  rapisce 
Transporting,  a.  che  traspòrta;  che  rapisce, 
estàlieo  (zióne 

Transpòsahl«,  a.  di  cui  pnò  farsi    tras;'0si- 
Transpòsal,  s.  trasposizióne,  il  mutare 
Transpóse,  va.  traspórre,  mutar  di  luò'^o 
Transposition,  s.  trasposizióne 
Transpositional,  o.  apparlenèate   a   traspo- 
sizióne 
Transpósitive,  a.  transpositivo 
Trans-ship.  va.  méttere  in  un'altra  n.'ive 
Tràns-shiiiment,  ».  il  cambiare  danna  nave 

all'altra 
Transnlistàntiat«,  va.  (teol.^  transnstanziàre 
Transubstantiàlion,    ».    (teol.)    transubstan- 

ziazióne 
Transnbstantiator,  ».  (teol.)  sostenitóre  della 

transustanziazione 
Transnilàtion,  ».  trasudaménto,  il  trasudare 
Transri'le,  vn.  trasudare,  traspirare 
Transversal,  a.   V.  Transvèrse 
Transvé'se,  a.  trasvèrso,  trasversale,  obliquo 
Transverse,  s.  {^geom.)  asse  più  lungo  d'una 

elfssi 
Transversely,  avv.  trasversalmente 
Trànter,  s.  pescivéndolo,  vetturale,  m.    che 

pòrta  il  pésce 
Trap,  ».  tràppola,  insidia,  trama;  mnìise  — , 
tràpp'ila   da   sorci;   to    set  a  — ,  tèndere 
nna  tràppola,  una  insidia;  —  -dóor,  tràp- 
pola, ribalta,  trabocchétto;  —  -stick,  ma- 

plio 

—  va.  trappolare,  altrappàrc,  accalappiare 
Trapàn,  va.  accalappiare,  attrappire,  ingan- 
nare, prèndere  nell'insidia,  nell'agguato; 
— ned,  còlto  nell'insidia 

—  s.  insidia,  agguato 
Trapànner,  ».  insidiatóre 

Tràpe,  vn.  (poco  m«.)  camminare  seoncia- 
ménte,  vagabondare 

Trapes,  s.  dònna  sudicia,  donnàccia 

Trapécium,  ».  {geom.)  trapèzio 

Trapezoid   ».  (geom.)  trapezòide,  m. 

Trapezoidal,  a.  (geom.)  di  trapezòide 

Trapper.  ».  chi  tènde  laccioli  alle  béstie 
salvàticbe 

Trapping's,  »pl  ,  gualdrappe,  fpl.  finiménti, 
fnpL,  ornaménti  appariscènti,  adorna- 
ménti vani 

Tràppisl,  ».  trappista,  m.  (mònaco) 

Tràsh,  ».  araaruine,  m;  friitli  cattivi;  por- 
cheria, robàccia  ;  cibo  guasto  ;  còso,  /.  pi. 
da  nnlla 

Trashy,  a.  cattivo,  di  rifiuto;  magagnato, 
fei-ciòso,  vile,  da  niilla 

Traumatic,  a.  (chir.)  traumàt'CO,  Tnlncràrio 


—  ».  (chir.)  Iratimàlico  (unguènto  per  le 
ferite) 

Travail,  ».  travàglio;  lavóro  penóso;  Tatfca, 
sfòrzo,  dòglio,  /.  pi.  del  partorire,  dolóri, 
m.  pi.   del  pàvto 

—  m.  travagliare;  afTaticàrsi,  èssere  nelle 
dòglio,  star  gemendo  per  dòglio  di  parlo 

Trave,  Tr.'ivis,  ».  travèrsa,  màcchina  per  pro- 
vare e  ferrare  i  cavalli  restii 

Travel,  vn.  viaggiare,  far  viàggi  (per  terra 
d'ordinario);  camminare,  andare,  pas- 
sare ;  va.  viaggiare  in  o  per,  percórrere, 
camminare,  fare;  —  on  hòrsel>a<-k,  on 
foot,  viaggiare  a  cavallo,  a  piedi;  he  has 
— ed  Ali  ÓVL-r  Siìrope,  ha  viaggiato  per 
tutta  l'Europa;  to  —  ten  miles  an  bóùr, 
far  dièci  miglia  all'ora 

—  s.  viàggio  {nel  genso  generale);  — s, 
viaggi,  raccónti  di  viàgiri  ;  on  one's  — s, 
in  viàggio;  the  — s  of  (lyrns,  i  viàggi  di 
Ciro  {quasi  sempre  nel  plurale) 

—  -tàf'nted,  a.  {ant.)  spossato  dal  viàggio 
Trà'vclleii,  a.  chi;  ha  viaggiato,  viaggiatóre 
Traveller,  »    viasgiatóro  -trice,    viaggiante; 

felino)  — ,  compagno  di  viàggio 
— 's  j^',  ».  (bof.)  clemàti  le,  /.,  vitalba 
Travelling,  s.  il  viaggiare,  viàggio 

—  a.  di  viàggio,  viaggiante,  passeggiéro 
Traverse,  prep.  e  avv.  a  travèrso 

—  a.  trasvèrso,  trasversale,  obliquo 

—  ».  travèrso  {sbaì'ra  messia  a  traverso); 
traversia,  intòppo;  artifizio,  soticrfugìo 

—  va.  traversare,  passar  a  travèrso;  attra- 
versare, opporsi  a,  impedire;  (legge-  osta- 
re, opporsi  a,  impugnare,  negare        (bile 

Traversable,  a.  {legge)   impugnàbile,  negà- 
Tràversi-r,  ».  (legge)  la  parlo  che  nega 
Travertin,  travertino,  ».  (min.)  travertino 
Travesty,  va.  travestire,  rèndere  ridicolo 

—  ».  travestiménto  burlésco,  trailuzióne  bur- 
lésca 

Tràj/,  ».  vassójo,  caharè,  m;  truogolo 
Treacherous,  a.  traditore,  pèrdilo,  sleale 
Treacherously,  avv.   da    traditóre,    perfida- 

ménte 
Treachery,  ».  perfidia,  tradiménto,  slealtà 
Treacle,  ».  teriaca,  melassa 
Tréad  (pret.  Iròd,  p.p.  trodden),  »»».  calca- 
re, camminare,  méttere  il  piede;    accop- 
piarsi (degli  uccelli);  —  on,  upon,  cam- 
minare sópra,  ca' pestare,  schiacciare 

—  va.  calpestare,  pigiare,  conculcare;  cal- 
care; méttere  il  |>iéile  sópra,  schiacciare, 
calcare,  gallare;  —  the  wine-prcss,  —  the 
grapes,  pigiar  l'uva,  ammostare 

—  ».  passo,  andatura,  incèdere,  m;  andata, 
tràccia,  pedala;  an  egg  with  a  — ,  novo 
gallato;  —  -mill,  mulino  di  disciplina 

Trèader,  ».  chi  calca,  pigia,  conciilca;  cal- 
pestatóre -trice 
Treading,  ».  il  calcare,  il  calpestare 
Treadles,  trcddles,  »pl.  (di  telajo)  càlcolo. 


Fàt 


naéte,    bite,    nòte,    tube; 


fàt, 


mét,    bit,    nòt,    tìib;  -  tàr,    piatte  i;^ 
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Jpl.,  règoli,  mpl;  pedali,  mpl;  —  of 
shéep,  caccherèlli  di  pècora 

Treason,  s.  tradiménto,  perfidia,  slealtà; 
higft  — ,  alto  tradiménto,  lèsa  maestà 

Treasonable,  a.  di  tradiménto,  di  traditóre, 
di  lèsa  maestà,  proditorio 

Treasonably,  avv.  da  traditóre 

Trèasare,  s.  tesòro;  eràrio;  —  house,  teso- 
reria 

—  va.  tesorojigiire,  ammassare,  accnma- 
làre,  custodire 

—  -Iróve,  8.  (legge)  oggetto  prezióso  dissep- 
pelilo  appartenèute  all'eràrio 

Treasurer,  a.  tesorière,  m.  custòde  del  te- 
sòro 

Trèasurership,  ».  càrica  di  tesorière 

Trèasuress,  i.  te-oriéra 

Trèosury,  «.  tesòro  (luogo),  tesoreria,  erà- 
rio; (in  Ingh.il.)  tesoreria,  dicastèro  delle 
finanze;  flrst  Lord  of  the  — ,  primo  Lord 
della  Tesoreria,  presidènte  del  consiglio 
dei  Ministri;  —  bonds,  boni  del  tesòro 

Treat,  va.  trattare;  —  wèll,  —  ili,  trattar 
bène,  male;  —  one  to  an  fee,  regalare 
ad  uno  nn  sorbetto;  —  a  siibject,  trat- 
tare nn  soggètto 

—  vn.  (of)  trattare  di,  discórrere  [sopra)  ; 

—  with  a  person  about  a  Tning,  trattare 
qualche  negòzio  con  alcuno 

—  s.  festino,  banchétto,  convito,  pasto  làuto, 
cibo  giiiótto,  còsa  squisita,  regàio 

Treatable,  a.  (ant.)  trattàbile,  moderato 

Trèatably,  avv.  [ant.)  pieghevolmente,  mo- 
deratamente 

Tiéater,  s.  chi  tratta  {un  soggetto),  ragio- 
natóre; chi  dà  nn  banchétto,  convi'.atóre 

Treatise,  s.  trattalo;  a  —  on  the  English 
Accent,  trattato  dell'accento  inglése 

Treatment,  s.  trattaménto,  manièra  di  trat- 
tare, accogliènza;  (chim.)  trattaménto; 
(med.)  ciira 

Treaty,  «.  (politica)  trattato,  convenzióne; 

—  of  peace,  trattato  di  pace  ;  to  be  upon 
a  —  of  marriage,  èssere  in  trattative  di 
matrimònio 

Treble  (pr.  anche  treble)  ».  suòno  acuto; 
(mus.)  soprano;  faint  — ,  vóce,  /.  di  tèsta, 
falsétto 

—  a.  trìplice;  acuto,  soprano 

—  va.  triplicare;  —  vn.  triplicarsi 
Trébleness  (jpr,  anche  trébleness)  «.  tripli- 
cità 

Trebling  {j>r.  an^he  trebling)  s.  auménto 
del  triplo 

Trebly  (pr.  onc/ie  Irèbly)  avv.  triplicemente, 
triplicatamente 

Trée,  ».  àlbero;  dwàrf  — ,  àlbero  nano;  àp- 
ple-trée,  mèlo;  family  — ,  àlbero  geneo- 
iògico;  —  of  a  saddle,  arcióne,  m.  di 
sèlla;  on  the  —  (Bibbia),  sul  légno 
(della  croce) 

—  va.  far  salire  sur  no  àlbero  (caccia) 


Treeless,  a.  sènza  àlberi 
Trefoil,  ».  (boi.)  trifòglio,  trefòglfo 
TréiUage,  s.  pergolato,  mandorlato 
Trèllis,  5    graticciata;  graticcio 
Trèllised,  a.  graticciato 
Tremble,  vn.  tremare,  tremolare 
Trembler,    ».   persóna   che   trema,    timido. 
Trembling,  s.  tremóre,  trèmito        (pauróso 

—  a.  tremante,  tremoróso 

—  -poplar,  s.i(bot.)  trèmula 
Tremblingly,  avv.  con  tremóre,  tremante 
Tremendous,  a.  tremèndo,  terribile 
Tremendously,  avv.  tremendamente 
TreméndoQsness,  ».  tremendità 
Trémour,  s   tremóre,  frèmilo 
Tremulous,  a.  trèmolo;    the    —   leaves,  le 

trèmolo  frónde;  —  voice,  vóce  tremola 
Tremulously,   avv.    in   mòdo    trèmolo,  con 

tremolio 
Trémulousness,  ».  stato  tremolóso 
Trench,  ».  fòsso,    fòssa;    trincèa;    to    open 

the  — es,  aprire  le  trincèe 

—  va.  tagliare,  trinciare;  scavare;  econo- 
mizzare; (mil.)  trincerare;  to  —  on,  upon, 
V.  To  encroach;  —  about,  circondare  di 
trincèe 

Trenchant,    a.    (raro)   trinciante,    affilato, 

tagliènte 
Trencher,   ».    taglière,   m.,   désco,   tàvola  ; 

buòna  ciéia,  cibi  abbondanti  e  delicati 

~  "r  ••    j    ì  «•  parassito,  cavalier  del  dènte 

—  -friend    '       '^ 

—  -man,  s.  dilavióne,  m.,  gran  mangiatóre; 
(ant  )  cuòco 

—  -mate,  S    compagno  di  tàvola,  parasite 
Trend,  va.  tèndere;  méttere  capo;  tirare 
Tréndle,  ».  perno,  cilindro,  piego 
Trepan,  ».  tràpano;  stratagèmma,  m. 

—  va.  (chir.)  trapanare;  ingannare,  giun- 
tare 

Trepanning,  ».  (chir.)  trapanazióne 
Trepidation,  ».  trepidazione,  trepìdànza 
Trespass,  vn.  (upon)  violare  i  confini  d'uno 
stàbile,  entrare  nel  campo  altrui;  nuò- 
cere a,  lèdere,  intaccare,  infràngere,  man- 
care a,  ofTèndere,  trasgredire,  peccare; 
abusare  di  ;  I  féar  lo  —  upon  your  pa- 
tience, upon  your  time,  ecc.  tèmo  di  abu- 
sare della  vòstra  paziènza,  del  vòstro 
tèmpo,  ecc. 

—  ».  violazióne  de'  confini  d'ano  stàbile, 
trasgressione 

Trespasser,»,  trasgressóre,  trasgredilrice,/., 

offensóre,  offenditóre  -trice 
Tréss,  8.  tréccia  di  capélli,  riccio,  ricciolo; 

golden  — es,  trécce  d'oro 
Trèssed,  a.  in  trécce,  in  anèlla,  arricciato 
Trestle,  8.  cavaliétto  ;  tréspolo  (strum.) 
Trèt,  ».  ribasso  (suH  peso),  tara 
Trey,  (pr.  tra)  ».  tre,  m.  (alle  carte) 
Triable,  a.  che  si  può  saggiare,  provare 
Triad,  ».  triade,  /. 


nór,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fare,  do;  -  by,  lymph;  póìse,  bcys,  fóùl,  fwl;    gem, 
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Tifai,  ».  sàggio,  pròva,  esperiènza;  tentati- 
vo; ciménto;  esame,  m,  procèsso,  càusa, 
giudizio;  pròva  giudiciàle;  patiménto,  do- 
lóre, affanno,  guàj,  mpl;  on  —,  alla  prò- 
va ;  by  waj/  of  —,  per   via  di  sàggio;  to 
make  a  —,  méttere,  méttersi  alla  pròva; 
to  put   a   prisoner  on    his  — ,  processare 
un  dolcnùto,  far  il  procèsso  a  un  prigio- 
nièro; when  does  your  —  còme  on?  quando 
sarà  giudicata  la  vòstra  càusa? 
Triàndria,  «.  {bot.)  triàndria 
Triangle,  «.  triàngolo 
Triangular,  a.  triangolare 
Tribal,  a.  di  tribù,  della  stéssa  tribìi 
Tribe,  s.  tribù,  /.,  razza,  famiglia;   classe, 

/.,  órdine,  m. 
Tribulation,  t-  tribolazióne 
Tribunal,  «.  tribunale,  m. 
Tribunale,  «.  tribunato 
Tribune,  8.  tribuno 
Tribuneship,  «.  tribunato 
Trlbunitial,  a.  tribunizio,  tribunésco 
Tributary,    a.   tributàrio;  —  S.  tributàrio; 

aniuèiito 
Tribute,  «.  triliùlo 

Tributor,  «.  appaltatóre  di  una  minièra 
Tricàpsular,  «.  (bot.)  tricassulàre 
Trice,  «.  istante,  m-,  àttimo;  in  a  —,  in  un 

àttimo 
—  e  Trise,  va.  (mar.)  issare 
Trick,  «.  tiro,  burla,  fuiberia,  malizia,  ar- 
tifizio, aslii/.ia,  t'irò,  rigiro;  ghi-rminèlla, 
liàllo,  li'Oili  prestigiatóre;  licchin,  vézzo; 
{carte)  mrino,  fiàzza;  ódd  — s,  strambe- 
rie,/;)f;  an  iiply  —,  un  liriillo  schérzo; 
a  sbàbliy  —,  una  villa  fa;  full  of  —  s, 
pièno  di  maliziélte 

rick,  va.  burlare,  giuntare,  ingannare,  ma- 

riuòlàrc;  galiliàro;  —  óùt,  iip  ornare,  ail- 

dobbàrc,  abliellire  (ger 

Trickcr,  s.  «rilU'lto  (di  schioppo);   V.  Trig- 

Trickcry,  Tiiikinir,  «.  niariuoleiia,  artifizio, 

inganno;  addobbo,  urnaménlo 
Trickish,  o.  arlilizióso,  astuto,  scaltro 
Trickle    va.  gocciolare,  cascare  a  gócciole 
Trickling,   a.    gocciolante;  —  8.  il  goccio- 
lare 
Trickster,  s.  rigiratóre,  m.  furbo,  raariuólo 
Tricksy,  a.  svi'lto,  snèllo,  vago,  avvenènte 
Tricktrack,  S-  giuoco  di  tutte  tàvole 
Tricliiiiary,  a.  il<d  tricinio 
Tri<'llciiuin.  s.  (antichità romane)  triclinio 
Tricolour,  8.  tricolóre,  m.  (bandiera) 
Tricnlonred,  a.  tricolóre 
Tricuspid,    o.    (anat)    Iriciispide  ;    the    — 

valve,  la  vàlvola  tricùspide 
Tricuspidale,  a.  (hot.\  tricuspidàto 
Tridàctylous,  o.  (zoot.)  tridàttilo 
Tridai,  s.  (bot.)  tridàco,  m. 
Trident,  8.  tridènte,  rn.-^ 
—,  tridentate,  a.  tridentato 
Trideorcd,  o.  tridentato,  che  ha  tre  dènti 


Tridentine,  a.  tridentino,  di  Trento;  the 
—  Council,  il  Concilio  Tridentino,  il  Con- 
cilio di  Trento 

Tridiapàson,  s.  (mtis.)  ottava  tripla 

Tried,  a.  provato,  sperimentato,  ricono- 
scinto;  —  virtue,  viriìi  sperimentata 

Triennial,  a.  triennale,  triènne 

Trier,  8.  ciii,  che  saggia  o  assaggia,  saggia- 
tóre 

Trifàlloto,  va.  (agr.)  terzare,  arare  la  tèrza 
vòlta 

Trifid,  a.  (bot.)  trifido,  diviso  in  tre  parti 

Trifle,  s.  bagattèlla,  bàja,  frivola,  còsa  inè- 
zia; to  stand  upon  or  dispute  abóùt  — s, 
disputare  dell'ombra  dell'asino 

—  va.  frivoleggiare,  scioccheggiare,  gingil- 
lare, vaneggiare,  fare  il  purdigiòrno,  ès- 
sere leggiero,  frivolo,  fùtile;  scherzare, 
cianciare,  divertirsi  ;  to  —  awàt/  one's 
time,  pèrdere  il  suo  tèmpo  in  nonnulla; 
to  —  with,  scherzare  con,  parlare  per 
ischèrzo,  builàrsi  di,  parlare  da  burla 

TriQor,  s.  bajóne,  m.  perdigiórno,  gingillo, 
frasca,  persóna  leggiera,  frivola,  inco- 
stante 

Trilling,  a.  leggiero,  piccolo,  tènue,  frivolo, 
vano,  fùtile,  di  pòca  importanza 

—  8.  leggerezza,  frivolità,  futilità,  incostan- 
za, ciancia,  schérzo,  sciocchezza 

Trillingly,  avo.   in   mòlo   leggiero,  frivolo, 

fu  til  0 
Triniiigncss,  8.  leggerézza,  frivolità 
Trifoliate,  a.  (bot.)  trifogliato 
Trifoly,  8.  (bot.)  trifòglio  odorante 
Tri  Iorio,  a.  trifórme,  di  tro  formo 
Trigger,  s.  grillétto  di  àrnica  fuòco;  pèzzo 

da  fermar  le  ruòte  di  una  carròzza 
Triglyph,  s.  (arch.)  triglifo 
Trigou,  s.  (astr.)  trigono 
Trigonometrical,  a.  trigonomètrico 
Trigonometry,  s.  trigonometria 
Trilateral,  a.  trilatero,  di  tre  lati 
Trill,  8.  (mus.)  trillo 

—  va.  (mt(S.)  trillare,  gorgheggiare 
Trillion,  8.  irillióne,  m. 
Trilobate,  a.  trilobato 

Trim,  a.  bène  assettato,  ben  fatto,  bène  al- 
lestilo;  lèsto,  lindo,  snèllo 

—  va.  assettare,  assestare,  aggiustare,  alle- 
stire, allindare,  adattare,  fornire,  puur- 
nfre,  parare,  ornare,  addobbare,  accon- 
ciare; (mar.)  guarnire,  armare,  stivàro; 
to  —  all  sharp,  bracciàre  bene  all'òiza; 
—  with  ribbons,  gueruiro  di  nastri;  — 
with  silver  làce,  gallonare  d'argènto 

—  vn.  esilaro,  titubare,  stiro  Ira  duo 

—  3.  stàio,  ór.Iine,  m.,  sèsto,  assètto,  equi- 
librio; addòbbo  attillatura,  stato  lindo, 
guorniméiito,  Qniménto  ;  attiràglio,  equi- 
pàggio; stiva,  zavòrra;  assolto,  rètta  po« 
gizióno,  órdine,  m;  preparazióne 

Tnmly,  avv.  lindamente,  pulitamente 


Fat«,    méte,    bile,    nòte,    tube; 


fàt,        mèi,    bit,    nót,    tiib;  •  Ur,    pique,  ^C^ 
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Trimmer,  s.  chi,  che  allinda,  gucrniscc,  as- 
setta; tcnti'nnalóro  -In'cc  ;  don  girèlla 
politico,  banderuòla;  sgridatóre,  riprcn- 
ditóre  acèrbo;  trave,  m.  in  cui  si  com- 
raéllono  i  travicèlli  d  uu' iiii|ialcatiira 

Tiìmniinji,  s.  guarniménlo;  stallilàla,  basto- 
nàia;  ultima  mano 

—  che  adórna,  elio  mélle  in  órdine 
Trimnoss,    s.    lindézza,    aggiustatézza,    ór- 
dine, m. 

Trinai,  a.  triplo,  trino,  tre  vòlto  cotanto 
Trine,  a.  (astrai.)  trino,  trino  aspètto 
Tiiniiàrian,  s.  {teol.)  trinitàrio,  trinitaria 
Triiiitàrianisra ,   s.    [teol.)    Irinitarianismo , 

dotlrina  (teològica)  dei  triuitàrj 
Trinity,  g.  (teol.)  trinità 

—  -Sunday,  s.  fèsta  della  Trinità 
Trinket,  s.  giója,    gioièllo,  cióndolo,  chiap- 
pola, bagattèlla,  cianeiafriìscolo 

Tiinòmial,  a.  (alij.)  trinòmio;  — ,  s.  tri- 
Trio,  8.  (mus.)  ti  io  (uomio 
Trior,  V.  Tiier 

Trip,  vn.  inciampare,  intoppare,  pórre  il 
piede  in  fallo;  saltcrollàro,  sallellAro, 
balzellare,  danzare;  —  ùp,  dare  il  gam- 
bétto a,  far  inciampare,  far  cadére,  sop- 
piantare 

—  ,  8.  inciampo,  pàssn  fa'so,  fallo,  erróre, 
gambetto;  (mar.)  burilàta;  gita,  giro,  trot- 
tala, viyggétto;  viàggio;  to  tàke  a  — , 
fare  una  gita,  una  scórsa,  un  viagjjètlo 

Tiìparlild,  a.  Iriparlilo,  divisu  in  tre    parti 

Tripartilion,  s.  Iriparliziòno 

Tripe,  s.   trippa;    trippe,   fpl;    —  wAman, 

trippaiuòla 
Tripedal,  a.  di  tre  piedi,  che  ha  tre  piedi 
Tripétalous,  a.  (6o'.)  tripètalo,  di  tre  pètali 
Tii|ihTMnng,  s.  Iriltóngo 
Tripliyllous,  a.  (hot.)  trifillo,  trifogliàio 
Triple,  a.  triplo,  triplicalo,  triplico 

—  va.  triplicare,  riulerzàro 
Triplet,  II.  ternàrio;  terzétto;  terzina 
Triplicate,  a.  triplicato,  rinlerzàlo;  triplice 
Triplication,  s.  triplicazióne 

Triplìcity,  s.  Iriplicilà 

Tripling,  8.  il  triplicare 

Triply,  avv.  liipliceniénte,  triplicataménle 

Tripod,  s.  tripode,  vi;   tieppiède,  in;  Irep- 

pié,  VI. 
Tripoli,  3.  tripolo  {da  pulire  i  metalli) 
Tripos,  s.  tripode,  in;    gran    concórso  uni- 
versitario 
Tripper,  s.  chi  inciampa,  clii  saltella,  chi  dà 

il  gambétto;  snppiaiilalóre  -trice 
Tripping,  a.  sallellàule.  àgile,  snèllo,  svèlto 
Trippingly,  avv.  sveltamente,  brios.i ménte 
Triplote,  s.  nóme  clie  a  Ire  casi  sóli 
Tripudiale,   vn.  tripudiare;    ballare   d'alle- 
grézza 
Tripùdiàtion,  s.  Iripiiiiio,  ballo  d'allegrézza 
Triqnétra,  s.  Iriquòlra,  /.   (emblèma   della 
Sicilia) 


Triquélrons,  a.  (boi.)  triquctro 

Triradiàted,  a.  triradiàlo 

Trirème,  s.  (ant.)  trirème,/. 

Trise,  va.  {mar.)  issare  pruulamcule 

Trisèction,  8.  trisezióne 

Trisect,  va.  dividere  in  Ire  parli 

Trismus,  s.  (med.)  trismo 

Tnisyllàbical,  a.  trisillabo;  di  Ire  .sillabo 

Trisyllable,  s.  trisillabo 

Trite,  a.  trito,  comiine,  usit.ito,  lri\i.ile 

Tritely,  avv.  in  uu  modo  trito,  frecjuuuto- 
raènte 

Triteness,  s.  trivialità,  nso    comune,   volga- 

Tiiriieisra,  s.  (tenl.)  tri  cismo  (rità 

Triiueist,  s.  (teol.)  triteista,  mf. 

Triton,  s.  (mit.)  Irilóne,  j;i. 

Tritone,  s.  (mns.)  triluòno 

Triturable,  o.  Inluràbile 

Triturate,  va.  triturare;  ridurre  in  tritoli 

Trituration,  s.  tritnraménlo;  il  triturare 

Triumph,  «.  triónfo 

—  vn.  trionfare;  —  over,  trionfare  di,  vin- 
cere; we  —  over  calumny  by  disdài'ning 
il,  IrionDàmo  della  calunnia  sprezzandola 

Triù'iiphal,  a.  trionfale;  di  triónfo,  m. 

Triumphant,  a.  trionlanto;  trionfalo,  vilto- 
rió«o 

Triùiaphanlly,  avv.  trionfalmente,  con  Irión- 

Trinmpher,  «.  Iri.infatóre,  vincitóre  (fj 

Triumvir  (jjZ.  triumviri  e  triumvirs)  s.  trium- 
viro 

Triumvirate,  «.  Iriumviràto.  iriijraviri 

Triune,  a.  (teol)  uno  e  trino 

Trivet,  8.  treppiède,  m..  Ireppiè,  m. 

Trivial,  a.  triviale,  volgare,  insignilìrànte 

Trivially,  av.  trivialmente;  volgarmente 

Tiivialness,  Triviality,  «.  tiivialità,  volga- 
rità, frivolézza 

Trivium,   8.   trivio;    Grammàtica,    Lògica  e 

Pieltólica 

Tiócar,  s.  (chir.)  Irocàrre,  m, 

Troc/jàical,  o.  trocàico 

Trochèe  (jjr.  tróké)  s.  trochèo  'versoi 

Trochings  (pr.  trókings),  spi.  piccole  corna, 
fpl.,  (del  cèrvo) 

Trod,  Trodden,  p.  p.  calpestato,  batlnto 

Troglodyte,  8.  troglodita,  ?k.  /. 

Tròll,  van.  andare  qua  c  là;  voltolare,  ro- 
tolare, ruzzolare 

Trollop,  8.  (volfj.)  sudicióna  ;  dònna  spòrca 

Trombóne,  8.  (mus.)  trombóne,  »i. 

Trónage,  s.  lassa  che  anticamente  pagàvasi 
per  far  pesare  la  lana 

Tronàlor,  «.  antico  ulliciàle  pesatóre  della 
Lina  (in  Londra) 

Tióop,  8.  truppa,  fròtta;  banda;  (miZ.)  trup- 
pa (di  cavalli),  compagnia;  (di  attori) 
compagnia;  — s,  truppe, /.  ^ji.,  soldatésca 

—  vn  adunarsi  in  tròppe,  affollarsi  ;  —  awà^, 
andarsene  (in  truppe),  córrer  via;  —  with, 
accompagnarsi  cun 

Trooper,  g.  soldato  di  cavalleria 


nòr,  rude;  •  làll,  són,  bull;    -  lare,    dò;  •  by,  Ijmph;  póìse,  bi^s,  loul,  lowl,   gem,  ai 
Xiiz   Ingl.  Jtal.  ■  Ediz.YlW.Yol.    1  •  4j 
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Tirtp«,  8.  (rett.)  tròpo 

Tróphieiì,  a.  ornato  di  trofèi 

Trophy,  «.  trofèo;  {arch.)  trofèo 

Trópio,  s.  igeog.)  tròpico;  vithin  the  — s, 
iiilerlropicàle 

Tropical,  a.  (gtog.)  tropicale,  del  tròpico, 
dei  tròpici,  intertropicale;  {rett.)  ài  un 
tròpo,  di  tròpi;  —  bird  {pr.  bùrd),  uc- 
cèllo dei  tròpici 

Tropically,  avv.  con  tròpi  o  figure  rettòri- 
cho,  figuratamente 

Tropolòji'ical,  a.  {rett.)  tropològico 

Tropology,  s.  tropologia 

Tròt,  ».  tròtto;  full  —,  gran  tròtto;  joz  — , 
piccolo  tròtto;  an  old  —,  una  vècchia; 
to  drive  into  a  —,  far  trottare 

—  vn.  trottare,  andar  di  tròtto 

—  va.  far  trottare;  —  hira  ìip  {buri.),  fa- 
telo entrare,  presentatelo;  venga  óltre 

TrÒTH,  8.  {volg.)  fède;  in  —,  in  fède  mia 

—  -plifliftt,  s.  l'alto  d'impegnare  la  fède 

—  -plig/itcd,  a.  che  ha  impegnata  la  fède 
TrÒTiiless,  o.  {ani.)  infido,  senza  fède 
Trotter,  «.  trottatóre;    cavallo    che    trotta; 

sheep's  —3,  piedi  di  montóne 
Troubadour,  a.  trovatore,  raeneslrèllo 
Tronble,  «.  péna,  in(|uielndine,/ ,  afflizióne, 
cordòglio,  adànno,  angùstia,  travàglio,  tè- 
dio, fastidio,  nòja,  impaccio,  disturbo,  in- 
còmoilo,  imbarazzo,  imbròglio,  confusióne; 
great  —,  much  — ,  gran  péna,  gran  di- 
dlórbo  ;  to  bring  one's  self  into  — ,  alli- 
rarsi  addòsso  degli  impacci:  lo  get  one 
•lilt  of  — s,  cavar  uno  d'impaccio;  I  ain 
sórry  to  give  you  so  much  — ,  mi  rincrésce 
di  darvi  tanto  disturbo;  dón'l  —  yonr.-èlf, 
non  vi  pigliate  fastidio;  nothing  gives  him 
—,  non  si  prènde  fastidio  di  nulla;  pr:ii/, 
lake  the  —  to  deliver  this  letter,  abbiale 
la  gentilézza  di  consegnare  quésta  lèttera 

—  va.  distuibàre,  sturbare,  molestare,  in- 
fastiiliro,  inqtiietàre,  dispiacere,  importu- 
nare, incomodare  ;  travagliare,  perturbare, 
intorbidare,  aflliggcrc,  alfannàre;  I  am 
sorry  to  —  you,  mi  rincrésce  di  sturbarvi  ; 
mài/  I  —  yi5vi  for  Ihe  salt?  mi  favorisca  il 
sàie;  the  g()ùt  — s  me  much,  la  gótta  mi 
lorménla  mólto;  to  fish  io  —  d  water,  pe- 
scare in  acqua  tórbida,  pescar  nel  lórliiilo  ; 
to  -  one's  self,  incomodarsi,  infastidirsi, 
turbarsi,  impacciarsi,  ingerirsi 

oìibler,  s.  turbatóre  •trice,  pertarbatóre 
-trice 

froijblesorae,  a.  fastidióso,  nojóso,  tormen- 
tóso, increscióso,  importuno,  seccaginóso; 
—  person,  seccatóre  -trice;  —  times,  tèm- 
pi turbolènti,  irrequièti,  tórbidi 

rroiiblesomely,  avv.  importunataménte 

rroùblesomencss,  a.  iooòmodo,  fastidio,  im- 
paccio, molèstia,  importunità,  seccàggi- 
ne, /. 

Trotibious,  a.  tórbido,  agitalo,  turbolènto 


Trough  {pr.  trof),  «.  truògo,  truogolo  ;  {mar.) 

valle    tra   le    ónde;   fcnéading  —,  màdia; 

bird's  {pr.  bìird's)— ,  bcccilójo  di  gabbia; 

to  lie  in  the  —  of  the  séa,  èssere  tra  due 

cavallóni 
Trójtl,  van.  V.  Tròll 
Tróùnce,    va.   {volg.)    sbàttere,    bastonare, 

malmenare 
Tróùncing,  ».  busse, /pi. 
TroìJsers ,    spi.    calzóni   larghi,   panlalòni, 

plm. 
Tidùt,  ».  {iti.)  tròta;  {fig.)  minchióne,  m. 
Trover,  ».   (legge)   il    trovare,    il  restituire 

còsa  trovata;    action  of — ,  procèsso    per 

la  resliluzióno  di  còsa  perduta 
Tróio,  vn.  {ant.)  pensare,  crédere,  figurarsi 
Triwel,  s.  cazzuòla 
Trónsers,  ».  pi.  pantalóni,  calzóni   larghi; 

a  pii'r  of  —,  un  pàjo  di  pantalóni 
Tr^\  Tróy    weight  {pr.   wàl),  ».  péso  di  12 

óiico  la  libbra 
Trùanl,  ».  inlingàrdo,  pigro;  to  p'ày  the  —, 

fuggire  la  scuola 

—  a.  ozióso,  infingardo,  pòco  studióso 
Triiantly,  avv.  pigramente,  da  infingardo 
Tnìantness,  triiantship,  ».  pigrizia,  infingar- 
daggine, /;  il  trascurare  lo  pròprio  occu- 
piziòni 

Tiùi-e,  ».  tréftna;  sospensióne  d'arra! 

—  -breàkc^r,  ».  violatóre  <li  trégua 
Trùcefess,  a.  sènza  trégua 
Triichman,  ».  turcimanno,  intèrprete,  m. 
Ti  ùc.idàlion,  g.  il  Irueilàre 

Ti  iirk.  8.  bar.itto.  permutaménto;  carrettèllo; 
(mar.)  ruòta,  beilécoio 

—  va.  barattare,  cambiare,  permutare 
TriH'kage,  ».  il  barattare,  baratto,   iràfBco 
Trùikle,  ».  girèlla,    piccola    mòla;  —  bed, 

letlicciiiòlo  sulle  rotèlle,  carrinòla 

—  in.  (lo),  cèdere  a,  arrèndersi  a,  gotto- 
méltersi  (vilmente);  abbassarsi,  piegarsi, 
avvilirs',  umiliarsi 

Truckling,  ».  sommessióne,  abbiettézza 
Trùculence,   ».   truculénza;    aspètto    trucu- 
lento 
Truculent,  a.  truculento,  feróce,  truce 
Triidge,  van.  camminare  a  piedi,  camminare 
a  stènto,    mirciàro    con    f.itica,    marciare 
pcsantcménie,  strascinarsi 
True,  a.  véro,  cèrto,  sicuro,  veritièro,  vero, 
sincèro,  fedéle,  esalto;  —  to,  fido,  fidato, 
leale,  costante,  veritièro,  verace,  veridico, 
sincèro;  that  is  not  —,  ciò  non  è  véro;  a 

—  C/irislian,  un  véro  cristiàtio;  the  — 
méfining,  il  \éro  significato, —  friend,  fido 
amico,  véro  amico;  — copy,  còpia  esatta; 

—  testimony,  testimonianza  giuridica;  it 
is  —  enough  {pr.  inùQ,  è  ben  véro  ;  (5ìil  of 
— ,  incurvato,  stói  to 

TrAeborn,  a.  legittimo  di  nàs-ita,  por  di- 
ritto di  nàscila,  véro  {perfetto,  pretto), 
di  puro  sàngue,  reale 


Fàle     mele,     bite,    n'te,    tiibe; 


fai. 


met,    bit,   nót,     tùb;  -  fir,  piju*.  <^ 


TRU 


—  627  — 


TUB 


Trùebred,  a.  di  buòna  razza;    di  puro  sàn- 
gue; vèrn,  compito,  finito 
TrùelicArled,  a.  franco,  sincèro,  schiètto 
Trùeheàrlcdness,  s.  siTcerità,  lealtà 
Trùelòye,   s.    persóna    amata,    amatissima; 

(bot.)  èrba  Paris,  òva  di  vólpe 
Trùencss,  s.  verità,  voracità,  sincerità,  schiet- 

tózza,  fedeltà,  lealtà,  autenticità,  esaltézza 
Truepenny,  s.  buon  uòmo,  brav'  uòmo 
Trùine,  s'.  {bot.)  tartufo 
Trùisra,  s.  verità  evidènte  da  sé;  verità  che 

salta   agli  òcchi,    assioma,  wi.,  cògnito  a 

tiìtii 
'fruii,  8.  bagàscia,  sgualdrina 
TruUizàtion,  s.  arricciatura  (d'  un  muro),  in- 

tonicatiira  (con  la  cazzuòla) 
Truly,  avv.  veramente,  sinceramente 
Trùmp,  8.  {poet.)  trómba,  trombétta;  {carte) 

triónfo;  to  put  one  to  his  -  s,  ridurre  uno 

alle  strétte 

—  vn.   prèndere    con    un    triónfo,    piuocàr 
•    triónfo;  —  ùp,  acciabattare,  fabbricare 
Trùmpcry,  s.  cènci,  mpL,    orpèllo,    anlicà- 

Tiùmpct,  s.  {mus.)  trómba;  speaking  —,  pòr- 
ta-vóce, m;  —  llóSer,  {boi.)  bignònia;  — 
shaped,  tubifórme;  —  tòngued,  dalla  lingua 
sonòra,  ritnborabànte,  altisonante 

—  va.  pubblicare  a  suòno  di  trómba;  vn. 
suonare  la  trómba  {volg.) 

Trumpeter,  s.  trombclliére,  m.,  trombadó- 
re,  771. 

Tiìincale,  va.  troncare,  mozzare,  spiccare 

Truncated,  Trùnràle,  a.  troncato 

Truncation,  8.  troncaménto,  il  troncare 

Truncheon,  8.  bastóne,  m.,  bastóne  del  co- 
mando 

Tiùnclieonécr,  8.  mazzière,  w. 

Trundle,  vn.  ruotolàre,  girare;  —  va.  ruz- 
zolare, far  scórrere 

—  8.  ruzzola,  rotèlla,  ròta;  carriuòla;  — 
bi'd,  letticciuòlo  {con  rotelle) 

—  -tail,  8.  berghinéila  {specie  di  cane) 
Trunk,   8.    pedale,    m.,    {d'albero)    trónco; 

tiìbo  liingo;  {d'elefante),  trómba,  probò- 
scide,/; còfano,  baùle,  m  ;  (uìiat.)  cas- 
sero, busto;  {sciilt.)  tórso;  to  pack  ùp 
one's  — s,  fare  i  baùli  ;  to  unpack  one's 
— s,  disfare,  vuotale  i  baùli 

—  va.  cavare  il  fango  ;  pulire  il  metallo 

—  -hóse,  8.  brache  larghe,  fpl. 

—  -raiker,  8.  baul.ijo,  carretlàjo 
Trunnion,  s.  orecchióne,  m.  {di  cannone); 

càrdine,  m. 
Tiùsion,  *.  il  sospingere,  sospinginiénlo 
Truss,  8.  fascio,  fastèllo,  fardèllo  ;  brachière, 

m.,  cinto  ;  —  cf  hày,  fàscio  di  fièno 

—  va.  imballare,  legare,  allacciare;  —  a 
fowl,  accomodare  un  pollastro  cògli  spie- 
dini; —  ùp,  {mar.)  issare,  bracciare 

Trust,  va.  fidarsi  di,  aver  fidùcia  in,  alTidàre, 
comméttere  alla  fède  di  ;  to  —  a  pèrsoa. 


fidarsi  in  uno;  —  a  person  toitti  a  thing, 
adidàre,  confidare  una  còsa  ad  alcuno 

—  vn.  fi  làrsi,  confidare,  assicurarsi,  sperare; 
tener  per  férmo;  to  — to,  far  capitale  di, 
far  assegnamènto  sópra  ;  to  —  too  much 
to  one's  self,  presùmere  tròppo  di  sé;  he 
is  not  to  be  — ed,  egli  non  è  uóm  da  fi- 
darsi; 1  —  that,  etc.,  tengo  per  férmo  che, 
spero  che,  ecc. 

—  8.  fidùcia,  confidènza,  fidanza,  fède,  /., 
aspettazióne,  /;  custòdia;  crédito,  cre- 
dènza; breach  of—,  abuso  di  fidùcia;  on 
—,  a  crédito;  to  hold  or  have  in  — ,  avere 
0  tenére  a  depòsito;  —  -worthy,  fidato; 
—  -worthiness,  fidatézza 

Trustee,  s.  féde-coramissàrio,  curatóre,  am- 
ministratóre; commissàrio,  depositario 

Trusteeship,  s.  qu.ilità,  ufl'icio  di  féde-com 
missàrio,  di  curatóre 

Truster,  8.  chi  si  fida,  chi  vénde  a  crédito 

Trustful,  a.  fedéle,  leale,  fidato 

Trustfully,  avv.  fidatamente,  fedelmente, 
lealmente 

Trustfulness,  «.  feilcUà,  lealtà,  fidatézza 

Trùstily,  avv.  fedelojénte,  lealmente,  fida- 
tamente 

Trustiness,  s.  fidatézza,  Ica'là 

Trìisting,  a.  che  confida,  fidènte,  confidènte 

Trìi>tingly,  avv.  tìdentcménte,  fiduciosa- 
mente, CI  nldenteménte 

Trustless,  a.  indégno  di  fidùcia,  infido,  in- 
fedéle 

Trùstlessness,  s.  slealtà,  infedeltà,  l'èssere 
indegno  di  fidùcia 

Trusty,  a.  fido.  Udito,  leale;  —  friend,  fido 
amico;  —  sioórd,  fida  spada 

TrùTH,  8.  verità,  véro,  veracità,  schiettézza, 
lealtà;  the  precise  —,  la  pura  verità;  in 
—,  in  vérol  in  verità!  davvéro! 

TrÙTuful,  a.  veritièro,  verace,  veridico 

TrÙTulcss,  a.  falso,  menzognero,   bugiardo 

Truttàceous,  a.  {itt.)  delle  tròte 

Try,  vn.  provarsi,  cimentarsi,  sforzarsi;  ten- 
tare; (mar.)  èssere  alla  cappa 

—  va.  assaggiare,  farcii  sàggio  di,  provare, 
méttere  alla  pròva,  sperimentare,  cimen- 
tare, tentare,  iutrapréiidere;  provare,  pro- 
curare; verificare;  processare,  fare  il  pro- 
cèsso di,  giudicare;  to  —  a  giin,  provare 
nu  fucilo;  —  gold,  assaggiare  l'oro;  — 
experiments,  far  degli  esperiménti;  —  the 
eyes,  stancare  gli  ocelli;  —  on  a  cóot, 
provare  un  àbito 

—  -màst,  8.  (mar.)  alberèllo  di  sonale 
sail  (mar.)  carbonara 

Trying  (to,  per),  a.  di  pròva,  critico,  diffi- 
cile, penóso  ;  —  the  eyes,  che  stanca  gli 
òcchi  ;  —  times,  tèmpi  critici 

Tub,  8.  tino,  tinòzza;  bucking  — ,  washing 
— ,  tinàccio  da  bucalo;  salting  —,  tinèllo; 
Diògeres'  — ,  il  tino,  la  bótte  di  Diògene; 
tale  of  a  —,  novèlla  da  dire  a  vègghia 


nòr,  rude;  -  fall,  son,  bull,  •  fare,  dò;  -  by,  lymp"!;  póì.^e,  bovs,  fjul    fowl;  gone,,    as 
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Tube,  s.  tiibo;  sifóne  m.,  canaléllo,  con- 
dótto; gas  — s,  condótti  del  gaz 

Tnbercle.  8.  tubèrcolo,  turaóro 

Tiiberose,  ».  (hot)  tuberóso 

Tuberous,  a-  tuberóso 

Tuberosity,  s.  tiiborosilà 

Tubular,  tlìbulous,  a.  lubulóso,  tubulàlo, 
tiibulàrc;  —  bri.ljje,  pónte  lubulàre 

Tnbule,  s.  piccol  tubo,  tubnléUo,  cannèlla 

Turk,  8.  tócco;  pic^ta  di  vèste;  sessitura, 
basta;  {mar.)  póppa  rotónda 

—  va.  su':cin!»eri",  alzaie,  lev.ir  su,  piegare, 
ripii'giro;  l'Aro  una  basta;  —  ùp  one's 
dress,  succingcre  la  vesto 

rùcker,  s.  camicélta  bassa,  fichu,  m.,  góla 
rùikct,  8.  siiuillctlo   di   trómba;    felterélla 

(di  manzo,  di  vitèllo) 
Tuesday,  s.  martedì,  m;  shróve  —,  martedì 

grasso  (tnfo 

Tufa.  Tii(T,   8.    (min.)  liiTo;   tùfa:  —  stóne, 
TulWon,  8.   tìlVine,  uragano  (nei  raaii    della 

Cbina)   V.  TypIiAon 
Tiri,  8.  ciòcca,  ciullélto,  cèspite,/.,  fiò'-co, 

ùpupa,  crésta  ;  —  of  leathers,  penii.iccbio; 

—  of  trees,  fratta,  màichia  (liosebétto) 

—  va.  formare  in  cìócclie  o  ciullétli,  ornare 
di  ciiilTèlti,  di  upupe,  ecc. 

—  -biinter,  8.  (fjerpo  universilario)  piag- 
t'iatóre.  strisciante  (coi  nòbili  o  coi  cràndì) 

Tìild'd,  Tùfty,  a.  spàrsi,  copèrto  ili  cióccbc, 
ornato  di  ciullclt",  di  npnpa,  fólto,  fron- 
zuto, velluto;  crestato;  Ibe  —  l.lrk,  l'al- 
lòdola capelliila 

Tìig,  vn.  tirare  (con  forza),  trarre  (a  tutta 
possa),  strapp.are;  r:inoichi.ire  ;  —  fa. 
tirare  con  violènza,  sforzarsi,  lottare;  — 
al  the  óar,  reiuriro  a  trito  poterò 

—  8.  l'atto  del  tirare  (con  isforzo),  tr.itta, 
tirala,  sfòrzo  gr.iude,  sfòrzo  jier  tirare,  lì- 
raniénto,  riiuórcbio  (a  vapore);  —  boat, 
riiuorcbiutnro 

Tiigger,  8.  cbi  tira  con  violènza,  chi  si  sfòrza 
0  lòlla;  (mar.)   rimorcbialóro 

Tuition,  s.  tutoli,  cura;  istituzióne,  istru- 
zióne, insegnaménto;  spèsa  dell'istruzió- 
ne, dell'o  lucaziOno;  lioder  your  — ,  sótto 
la  vòstra  i.Uruzióno 

Tuilioiiary,  a.  appartenènte  alla  tutèla,  alla 
dira;  relativo  all' islruzióuu,  all'educa- 
zióne 

Tiilip,  8.  (bot.)  tulip.^no 

Tulipoin'inia,  a.  mania  per  l' acquisto  e  la 
coltivazióne  de'  tulipani 

Tìjinble,  rn.  capitoiubulArc,  railèro  cnpilom- 
bolàndo  ;  rotnl.àre,  vnllolàrsi,  cascare  roto- 
^anlo;  —  dówu,  cadére,  rovin.ire,  franare 

^  va.  rololàre,  far  capilonibol.ire,  rove- 
sciale, rilialt.'^re,  inaiiilàr  sossópra,  scon- 
volger»', scompigliare,  spiegazzare,  arruf- 
fare, scnmpòire,  scai  migliare 

—  X    capitómbolo,  caduta,  easeàta 
Tiimbled,   a.  scompósto,  scompiglialo,  scon- 


vòllo,  scarmigliato,  iugarbugliàlo,  mencio 
Tumbler,  s.  cbi  fa  capitómboli,  cbi  spicca 
salti,  saltimbàoco,  pccchcróne,  biccbie- 
róne;  Wà/tcr,  titó  — s  of  punch,  came- 
rière, due  bicchieróni  di  ponce 

—  «.  carrétta  per  le  immondizie 
Tùmbril,  8.  spècie  di  cesia   per   Icoérvi  fiè- 
no, ecc.  per  le  pècore 

Turaef.'icti.in,  s.  luracfazióne,  cnlìagióoe 
Tùmefy,  va.  gonfiare,  enfiare;  vn.  gonfiarsi 
Tùraid,  a.  tumido,  gònfio,  lórgido 
Tinnì. Ily,  avv.  lumidaménle 
Tniniilness,  *.  turaidézza 
Tumour,  s.  tumóre,  enfi.ito,  gonfiézza 
Tumorous,  a.  (raro)  UimiJo,  gònfio,  ampol- 
lóso, pompòso 
Tùmp,  8.  monlicèllo;  —  va.  ammucchiare, 

ammonticctiì.iro  tèrra 
Tiiinular,  a.  di  monlicèllo 
Tiiiiiulóse,  a.  pièno  di  mnnticèlli,  montuoso 
Tiimull,  8.  tumulto,  rumóre,  parapiglia,  m. 
Tumùltuarily,  avv.  lumiilluariaménte 
Tiimùltuariness,  s.  commozióne,  turbolènza 
Tumultuary,  a.  tumultuàrio,  turbolènto 
Tumiiltuous,  a.  tumultuóso,  tumulliiàule 
fniniiltuously,  avo.   lumiilluosamcDlu 
Tumiilluousncss,  x    luibolèaz.i 
Tiiinulus,  g.  tumulo 

Tùli,  8.  bóiU',/.,  misura  di  legname,  di  vino, 
di  birra  ;  luiinellàla  ;  a  sliip  nf  live  hùndied 
— s  burden,  bastiincnto  del  càrico  di  cin- 
quecènto toniiellàlo;  —-bellied,  pauciuiu; 
—  disi»,  imbuto 

—  va.  iiiibotlàre,  niéllere  nella  bótte 
Tunable,  a.  armonióso,  musicale 
Tùn.ibleness,  s.  armonia  melodiósa 
Tùnably,  avv.  armoniosamente,    con   melo- 
dia 

Tùne,  8.  (mus.)  ària,  ariétta,  suòno,  ac- 
còrdo, concènto,  consonanza  di  vóce;  con- 
cordia, disposizióne,  umóre,  véna;  in  —, 
in  tuòno,  d'accòrdo;  oùl  of  ~,  discòrde, 
scordante;  di  callivo  umóre;  you  viill 
then  change  your  -,  allò  a  caiubicréte 
di  tuòno 

—  fa.  (vius."^  accordare,  dare  il  tuòno 

—  f».  formare  concènti   annnniósi,  cantare 
Tuneful,  a.  armoniósi),  melodióso 
Tuneless,  a.  di<corilànte,  fu'ir  d'accòrdo 
Toiler,  s.  accorilaióre  {di  utrumcnti) 
Tùiigstàte,  8.  (cliim.)  lungstàto 
Tùiigslàne,  s.  [cliim.)  tungstèno,  tunsléno 
Tungsléiiic,  a.  (c/tim.)  lùngsiico 

Tùnic.  8.  tùnica,  membràiia;  (chiesa)  tùnica 

Tùiiicàled,  a.  (bot.)  tunicato 

Tuning,   8.    accurdaliir.'i,    lu    accordare   (un 

ialrumento  musicale);  —  fork,  corista, 

ni  ;  —  bàiumer,  inarlulliua,  chiave,  /. 
Tiinnage,  8    tonne'làg^'io,    portala;   lunnel- 

I.Aggio  (dazio) 
Tiiniiel,    8.    imbùio;    fumaiuòlo;    tramàglio 

{rete);  tunnel,  m.,  galleria   gollerrànea; 


l-'àle,   méte,   bile,    aóU,    liibc; 


fai,        mét,    bit,  Dòt,    tùb;  •  fir,    pique,  ^17 
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—,  cunicolo;   —  -sliàft,    pózzo,    spiràglio 
di  tùnnel 

—  va.  lare,  formare  a  mo'  di  imbuto  ;  far 
nn  tùnnel,  traforare 

Tùnniiig,  s.  l'imbottare 

Tùnny,  —  -fish,  s.  [itt.)  tónno  ;  pickkd  —, 

tónno  marinàio 
Tiip,  8.  (zool.)  ariete,  m.,  montóne,  m. 

—  van.  cozzare,  raonlàrc  cóme  il  montóne 
Tiirban,  s.  turbante,  m. 

—  , sliéll,  8.  zòccolo  di  Vènere  (conchi- 
glia) 

Tùrlian«d,  a    col  turbante 

Tùrbary,  s.  torbièra;  {legge)  diritto  di  prèn- 
dere tórba 

Tùrliid,  a.  tórbido,  fangóso,  non  chiaro 

Tùrbidness,  8.  torbidézza 

Turbinated,  a.  turbinalo,  atlnrligliàto 

Tùrbine,  s.  turbina,  ruòta  idràulica 

Tùrbit,  8.  piccióne,  m.  (dal  bécco  assai 
córto);   V.  Tùrbot 

Turbile,  turbinile,  «.  lurbiuile,  /.  (conchi- 
glia) 

Tìirbirn,  a.  [bot.)  Uirbilto 

—  -minerai,  «.  tiirbitto  minerale 

—  -root,  s.  turbino  vegetale 
Tnrbol,  s.  (itt.)  rómbo 
Tùibulcnce,  s.  turbolènza 
Turbulent,  a.  turbolènto 
Tùrbulenlly,  avv.  con  turbolènza 
Tùrcism,  s.  {poco  its.)  Maomettismo 
Tùrcois,  8.  V.  Tiikiiis 

Tnrd,  s.  mèrda,  stèreo  umano 

Turéen,  s.  zuppiera 

Tiirf,  8.  tórba  {combu.'<tibilii)]   —  bog,  tor- 

liiéra;  — ,   piòta,  zólla   erbósa;  green  — , 

tappéto    vérde;  —  terréno    per    in  córse; 

córsa,  córso  di  cavalli;  the  aiuùseriieul  ol 

Ihe  —,  le  córse  {dei  cavalli) 

—  va.  coprire  di  piòte,  d'erbnccia 
Tùrfmess,  S.  stato  torbóso,  erbóso 

Tìirfy,  a.  di  piòta;  di  tórba;  erbóso;  pièno 

di  tórba 
Turgèsconre,  s.  turgidézza,  gonfiézza 
Tùrgid,  a.  tùrgido,  góntio,  tróuGo; — style, 

stile  tùrgido 
Turgidity,   Tiirgidncss,  g.  turici. lézza  ;    tron- 
fiézza 
Tìirk,  8.  Turco,  Turca;  lingua  turca 
Tìirkey,  «.  iorn.)  pollino;  póllo  d"  India;  — 
cóck,  gallo  d'Inilia,  gallinàccio,  pollino; 

—  ben,  gallina  d'India,  pollina;  slice  ol 

—  ,  fèlla  di  pollino 

Turkish,  a.  turco,  lurchèsco;  «.  turco,  lin- 
gua turca 

Tiirkóìs,  8.  {m'n.)  turchina,  turchése,  m. 

Tùrmenc,  8.  (bot.)  Inrlumàglio,  litimàglio  ; 
(tini.)  zaITeràno  d'India 

Tùrmóìl,  8.  tumulto,  slrcpilo,  chiasmo,  im- 
bròglio, scompiglio,  confusióne,  alfànno 

Turn,  va.  Toltàre,  vòlgere,  girare,  cambiare, 
tramutare,  rivoltare  ;  tornire,  tornare,  for- 
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mare  al  tórnio; — vn.  voltarsi,  rivò'gcrsf, 
cambiarsi,  convertirsi:  tornare,  ritornare, 
girare;  diventare,  farsi;  to  —  the  spil, 
girare  l'arròsto;  —  one's  back  upon,  vol- 
tar lo  spalle  a;  —  a  cóat,  rivoltare  un 
àbito;  —  one's  cóat,  voltar  casacca;  — 
the  scale,  dar  il  trabócco  alla  bilancia; 
—  a  person  into  riducule,  làrsi  giuoco  di 
alcuno;  —  the  sLòmac7i,  sconvòlgere  lo 
stomaco;  —  iip  one's  nóse,  arricciare  il 
naso;  —  into  góM,  tramutare  in  òro;  — 
into  English,  tradurre  in  inglése;  —  on« 
from  bis  studies,  distornare  uno  da'  sn(<i 
stùdj  ;  —  milk  or  wine,  guaslàro  il  latte, 
far  venire  agro  il  vino;  —  awài/  a  servant, 
licenziare  un  domèstico,  —  on,  lasciar  li- 
bero córso  a,  (ar  scórrere;  —  óùt,  scac- 
ciare fuòri,  mélterc  alla  pòrta;  —  over, 
rimandare,  indirizzare,  scartabellare;  — 
upside  down,  rovesciare,  capovòlgere;  — 
money,  rigirare  denari;  a  thing  over  in 
one's  mind,  rimuginare  una  còsa  ;  —  upon, 
irnpernàrsi  sópra;  —  lo  a  person,  rivòlgersi, 
ricórrere  ad  una  persóna;  1  will  —  the 
head  of  sòme  yoùng  coùniess,  farò  voltar 
la  lèsta  a  qualche  conlessina;  lo  —  upon 
one  like  a  viper,  rivoltarsi  ari  uno  corno 
un  gallétto  ;  il  — s  nùl  well  for  them,  tórrra 
lóro  liènc  ;  Miss  M.  wrll  —  oùt  ari  éxcel- 
liMit  wile,  la  signorina  M.  ricscirà  un'òl- 
lirna  móglie;  lo  —  smir,  divenire  agro, 
inaciilire;  —  grocer,  làrsi  droghière;  the 
wirirl  — s,  il  vènto  si  cambia;  lo  —  nnrnd, 
ab 'ì.t,  voltarsi,  voltar  fàccia;  —  di'wn, 
piegare,  mandar  abbasso;  —  nfT,  riman- 
dare, liberarsi  da;  —  oli  a  malrl'àctor, 
impiccare  un  didirninèiite;  —  d^Sn  Ih.i 
beri  cló//tfS,  late  1' irrrlioccatùra  ;  —  Ihèiii 
over  lo  me,  manriàlele  a  ini';  a  wcdl  — eil 
foot,  un  pie. le  ben  tornilo;  plcuse,  — 
over,  voltale  (Za  pnnina) 

—  8.  giro,  rivolgunciilo  ;  giro,  girala,  vó'ln, 
rivòlta,  voltala,  àngolo;  sinuosità,  serpeg- 
giaménto, giro,  girèllo,  passeggiala;  giro, 
vicènda;  tórno,  vó'.ta,  rivolgiménto,  rivo- 
luzióne, cambiaménto;  ulTicio,  servizio, 
favóre;  gusto,  gènio,  véna,  inclinaziónr!; 
fórma,  ligùra,  ària,  direzione;  màrcia; 
tórno  ;  tórnio  ;  tlie  —  of  of  a  wheel,  il  giro 
di  una  ruòta;  còme  and  lake  a  —,  vcniia 
a  fare  un  giro;  I  wrll  wàil  Irli  my  — 
cnmes,  voglio  aspcllàre  il  rrdo  lùino  re- 
golare; a  beautiful  —  of  the  head,  lel- 
l'ària  di  tèsta;  that  will  serve  my  —,  ciò 
farà  per  me;  one  gAoil  —  deserves  another, 
(proverbio)  una  buon'azione  {un  servizio) 
merita  il  contraccàmbio 

—  -cóat,  8.  vòlta-casacca,  m.,  rinnegalo 

—  -óùt,  8.  trèno,  equipàggio,  aspcllo,  0- 
gura 

—  -piale,  —  -làble,  s.  (strada  ferrala) 
piattafórma  che  vòlta  lo  locomotive 


nór,  rude;  •  fall,  sòd, bull;  •  fare,  dò;  •  by,  lymph;   pTìJe,  h^ì,  fjùl,  fJwl,    gem,    ai 
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Turner,  «.  lornàjo,  tornilóre 

Turnery,  s.  arte  del  tornilóre;  oggetti  fatti 
al  tórnio 

Turning,  «.  giro,  circuito,  vòlta,  rivòlta,  gi- 
ravolta; àngolo  ;  —  làlhe,  tórnio  ;  —  table, 
tàvola  semovènte;  tàvola  girante 

Turnip,  8.  (bot.)  rapa,  ràva 

Tùrnlié.ì/,  s.  sótto-carcerière,  m.,  secondino 

Turnpike,  a.  arganèllo,  steccalo,  barrièra  di 
strada  (dove  si  paga  il  pedaggio);  — 
man,  riscuotitóre  del  pedàggio 

Turnscrew,  {pr.  tùrnsrù)  «.  cacciavite,  m. 

Turnsole,  s.  [bot.)  girasóle,  m.,  eliotròpio 

Tùrnspit,  s.  menarròsto,  girarròsto,  m, 

Tìirnstile,  a.  arganèllo  ;  cancèllo 

Turnstone,  «  (^orn  )  picchio  che,  per  sco- 
prir gì' inselli,  va  rivolgendo  col  bécco  le 
piètre 

Tùrpi^nline,  i.  trementina;  —  -trée,  {bot.) 
lercbinlo 

TiKpitude,  ».  turpitùdine,  /. 

Tfirquóìse,  «.  (min  )  turchése,  m.,  turchina 

Turret,  *.  torricciuóla,  torricélla 

Tùrreted,  a.  turrito,  fornito  di  torricélla, 
fallo  a  tórre;  —  crówn,  coróna  turrita 
(dell'  Italia) 

Turile,  8.  testùggine,  /.  (di  mare) 

— ,  —  -dóve,  s.  (orn.)  tórtora,  tortorèlla 

—  -shell,  ».  Tòrtóisc-shèll 

Tuscan,  a.  toscano  ;  (arch.)  toscano  (ordine) 

—  «.  toscano,  toscana;  il  toscano 
Tùsh,  interj.  oibòi  via!  vergógna! 

—  vn   sciamare  oibòI  vergógna! 
Tùsk,  8.  zanna 

Tùsked,  a.  zannuto,  che  ha  zanne 

Tussle,  tùssel,  ».  (volg)  zuffa,  piccola  zuffa, 

parapiglia,  m. 
Tùt,  interj,  oibò 

—  s.  globélto,  palla  con  crocètta  sópra 

—  -bargain,  s.  contratto  all'ingrosso  (tra  i 
minatóri) 

—  -work,  8.  lavóro  a  cóttimo 
Tutelage,  s.  tutèla,  stàio  di  pupillo 
Tutelar,  tutelary,  a.  tutelare 

Tùlenag,  8,  (min.)  rime   bianco,  rame,  m. 

della  China 
Tutor,  ».  àjo,  precettóre,  maèstro;  (legge) 

tutóre;  (scolastico)  ripetitóre,  àjo 

—  van.  ammaestrare,  fare  da  maèstro;  ri- 
prèndere 

Tutorage,  $.  funzióne,/.,  autorità  di  precet- 
tóre; (legge)  autorità  di  tutore,  tutèla 
Tutoress,  ».  àja,  covernànte, /;  maèstra 
Tutorial,  a.  (legge)  tutòrio;    dell' àjo,    del 
maèstro,  del  precettóre  (cazióne 

Tutoring,  ».  insegnaménto,    istruzióne,  edu- 
Tùtorship,  8.  prccetloràto,  funzióni  di  ripe- 
titóre (nelle  scuole) 
Tutrix,  ».  (legge)  tutrice,  /. 
Tiitty,  ».  (chim.)  tùzia,  zinco  calcinato 
Twaddle,  vn.  chiacchierare,  cianciare,  ciar- 
lare 


—  s.  pettegolézzi,  mpl.,  ciarle,  fpL,  chiàc- 
chiere, fpl. 

Twain,  o.  (poet)  due;  in  — ,  in  due 
Tw.'ing,  s.  suòno  acuto;    pronùncia  nasale; 
to  spèak  with  a  — ,  proferir  col  naso 

—  van   réndore  un  suono  acuto,  scoppiare 
'Twàs,  abbrev.  di  il  w.is 

TwàUle.  vn.  cicalare,  ciarlare,  gracchiare 
Twprtg,  TwtVik,  va.  pizzicare;  tirare  con  vio- 
lenza ;  —  a  person  by  the  uòse,  tirare  al- 
cuno pel  naso 
Twóedle,  va.  toccare,  suonare  legzcrraénte 
Twi^e/.ors,  s.  mollóllo,  pinzélle  piccole 
TwélliM,  8.   a.    ilnoiócimo,    dodicésimn  ;  — 
ìùghl,  fèsta  dell'Epifania;  —  càke,  focàc- 
cia per  1'  Epilania 
Twelve,    a.    dódici;  —  mnnlh,    anno;  —   a 
—  month  hence,  di  qui  a  un  anno 

—  -ponce,  s.  si-.cUino  (25  soldi  italiani) 

—  -penny,  a.  di  uno  scellino 

—  -score,  ».  dódici  ventine  (240) 
TwèniieTii,  a.  ventesimo,  vigèsimo 
Twenty,  a.  ».  vénti,  m. 

Twice,  avv.  duo  vòlte;  doppiamente 

Twilàllow,  va.  (agr.)  dare  la  secónda  ara- 
tura, arare  di  nuòvo 

Twig,  8.  vèrga,  verghclta,  rama,  vermèna, 
vimine,  m;  a  lime-  — ,  panióne,  m.,  ramo 
impanialo  per  pigliare  uccèlli 

Twiggen,  a.  vimineo,  fallo  di  vimini 

Tw!gi.'y,  a.  pièno  di  verghétte 

Twili(77it,  8.  crepùscolo;  —  a.  crepnscolàre 

'Twill,  abbrev.  di  il  will 

Twill,  va.  tèssere,  trapuntare 

Twilled,  a.  piegato,  incrociato,  trapuntato 

Twin,  8.  gemèllo,  binato;  the  — s  (attr.)  pi. 
i  gemèlli 

—  a.  gemèllo,  binalo;  —  sisters,  sorèlle  ge- 
mèllo; —  born,  binalo,  gemèllo 

—  vn.  binare;  partorire  tcmèlli 

Twine. va.  tòrcere,  avviticchiare;  lo  —  riirèail, 
tòrcere  il  filo;  —  aróùnd,  avviticehiàre, 
abbracciare,  avvinghiare  (chiàrsi 

—  vn.    altorligliàrsi  ,    avvòlgersi,    avvilic- 

—  8.  spago,  filo  ritòrto  ;  abbràccio  strétto 
Twinge,  8.  spàsimo,  fitta,  dolóre  subitàneo 

e  acutissimo  ;  pùnta,  pùngolo,  pungiglióne, 
n.,  riraordiménto,  torménto,  cruccio,  piz- 
zico; the  -  i  of  the  goùl,  i  dolóri  della 
podagra 

—  va.  cagionare  un  dolóre  acuto,  pizzic&re. 
crucciare,  tormentare 

—  vn.  spasimare,  avere  delle  fitta 
Twink.  8.   V.  TwinkU 

Twinkle,  vn.  scintillare,  sfavillare 

— ,  twinkling,  ».  lo  scintillare  ;  in  the  twinki» 

ing  of  an  eye,  in  uà  bàtter  (d'occhio,  in 

un  baléno 
Twinkling,  a.  scintillante,  sfavillante 
Twìnling,  8.  agnellino  gemèllo 
Twinncr,  t.  mà<lre  di  gemèlle  (delle  bettie) 
Twirl   (pr.  twiirl),  va.    far  girare   rapida- 


Fit«,  méte,  bite,  nòte,   tubi; 


«it, 


mit,  bit,  nòt,    tiib  ;  •  tit,  pique,  fZf 
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méDte  {colla  mano),  muòvere  in  giro, 
rolàre;  vn.  girare  rapidaméiite,  fare  gira- 
volte 

—  s.  roteaménto,  giraménto,  torciménto 
Twist,  va    tòrcere,  avvòlgere,  Olàre,  intrec- 
ciare; to  — THréad,   tòrcere  del  filo;   to 

—  wool,  or  cotton,  filare  lana  o  cotóne; 

—  itself  into,  insinuarsi  in;  —  hài'r, 
intrecciar  capélli;  —,  vn.  avvòlgersi,  at- 
torcigliarsi, intrecciarsi,  insinuarsi 

—  8.  filo  ritòrto  ;  cor. la,  torcitura,  torci- 
ménto, altorti;;liaméiito;  stórto  (stato), 
storcitùra,  cerva,  pièga;  ròtolo  {di  ta- 
bacco), pagnottina 

Twisted,  a  tòrto,  attorcigliato,  stòrto,  ri- 
tòrto, attortiglialo,  a  chiòcciola 

Twister,  ».  torcitóre  ;  cordàjo  ;  (art.)  torci- 
tóre, tòrchio  (macchina  per  torcere) 

Twisting,  s.  il  tòrcere,  torciménto,  attorti- 
gliaménto ;  il  filare  ;  intréccio  ;  —  machine, 
màcchina  per  tòrcere 

Twit,  va.  biasimare,  rimbrottare;  —  with, 
rinfacciare 

Twitch,  a.  pizzico,  tirata,  strappata,  fitta, 
spàsimo,  dolóre  acuto  ;  —  grass,  gramigna 

—  va.  tirare  (bruscamente),  pizzicare,  strap- 
pare, svèllere,  carpire  ;  —  oli,  awàj/,  STél- 
lere,  strappare,  carpire 

Twitching,  s.  l'atto  del  tirare  (bruscamente), 

il  pizzicare,  lo  strappare  (lare 

Twitter,  t;n  (degli  uccelli),  garrire,  cinguet- 

—  8.  il  garrire,  garrito  (degli  uccelli);  gar- 
riménto 

—  8.  censore,  critico 

Twìttingly,  avv    con  biàsimo,  con  rimbròtto 
Twittle-twàttle,  8.  (volg.)  cicalio,  ciugu.  tta- 
ménto,  ciarleria  ;  vn.  cicalare,  ciuguuttàre 
Twist,  abbrev    di  Bctwiit 
Tifò,  a.  due;  —  by  — ,  a  due  a  diie 

—  -hànded,  a-  bimane;  —  -èdged,  a  due 
tàgli,  bitagliènte  ;  —  -fisted,  ambidèstro, 
gagliardo;  — forked,  biforcuto;  — leaved, 
a  due  fòglie;  a  due  battènti;  (bot.)  bipé- 
talo;  —  -lóbed,  a  diie  lobi;  —  -tòngued, 
bilingue 

pence  (pr.  tìippcns),  s.  due  sòldi  (20  cent.) 

—  -penny  (pr.  tìippeny),  a.  di  due  sòldi 
Twoù/d,  abbrev.  di  it  would 
Twofold,  a.  dóppio,  duplicato 

Tye,  s.  V.  Tie;  (mar.)  itago 

Tygcr,  8.  V.  Tiger 

Tymbal,  8.  mus.  mil.)  tabàllo,  timballo 

Tympan,  8.  timpano,  tamburo  ;  (anat.)  tim- 
pano; (arti)  timpano 

Tympanites,  8.  (med.)  timpanite, /.;  timpa- 
nilide,  /. 

Tympanum,  8.  (anat.)  timpano  (dell'aree- 

Tympany,  s.  (wed.)  timpanite,  /.        (chio) 

Tyny,  a.  V.  Tiny 

Type,*,  tipo,  ségno,  simbolo;  (tipog.)  tipo, 
caràttere 

Typhoid,  a.  (med.)  tifoidèo 


TyphAoD,  8.  tifóne,  m.  (uragano) 

Typhous,  a.  (med.)  del  tifo 

Typhus,  a.  (med.)  del  tifo,  tifoidèo;  —  féver, 
fèbbre  tifoidèa;  —  8.  tifo 

Typic,  typical,   a.  tipico,  .simbòlico,  figura- 

Typically,  avv.  in  mòdo  tipico  (livo 

Ty[)icalQess,  8.  stàio  tipico,  qualità  simbò- 
lica 

Typify,  va.  simbolizzare 

Typographer,  8.  (poco  us.)  tipògrafo,  stam- 
patóre 

Typot'ràphic,  typographical,  a.  tipogràfico; 
tipico 

Typographically,  avv.  tipograficamente,  em- 
blematicaraénlo 

Typography,  8.  tipografia 

Tyranness,  8.  tiranna,  dònna  tirànnica 

Tyrannic,  tyrannical,  a.  tirànnico 

Tyrannically,  avv.  tirannicamente 

Tyrannicide,  8.  tirannicidio;  tirannicida,  m., 
/.,  uccisóre,  uccisóra  d'un  tiranno 

Tyrannize,  vn.  tirannìzzàre,  usar  tirannia; 
—  over,  va.  tiranneggiare,  angariare,  op- 
primere 

Tyrannous,  a.  tirànnico,  dispòtico 

Tyrannouily,  avv.  tirannicamente 

Tyranny,  s.  tirannia,  oppressióne 

Tyrant,  s.  tiranno,  dèsposta,  m;  petty  — , 
tirannèllo;  to  play  the  —,  fare  il  tiranno, 
tiranncg^'ià  e 

Tyiian,  a.  lirio,  di  Tiro;  —  dye,  pórpora  di 
Tiro  ;  —  s.  tirio,  nativo  di  Tiro 

Tyro,  8.  tiróne,  m.  novizio,  principiante 

Tylhe,  8.  V.  Tithe 

Tzàr  (pr.  sàr),  8.  czar,  m. 

Tzaiiua  (pr.  saiéna),  s.  czarina 

U 

U,  (ventesima  prima  Lttera  dell'alfabeto 

inglese),  u,  m. 
iibcrous,  a.  (poco  us.)  ubertoso,  fèrtile  ;  fe- 
ùberty,  8.  ubertà,  abbondanza  (cóndo 

L'bicàtion    I  .    ,  \     v      •. 

Lbielv        I       Cpo<^o  "*•)  ubicazione 

ùbiquist,  ùbiquit4rian,  t.  (teol.)  ubiquitàrio, 

ubiquista,  m. 
l'biquitarincss,  8    (poco  us.)  ubiquità 
ùbiquiiary,   a.   onnipresènte;    s.  èssere,  m. 

dotato  d'  ubicuità 
ubiquitous,  a    onnipresènte 
Ubiquity,  ».  (teol.)  ubiquità,  onnipresènza 
ùdder,  «.  póppa,   tétta,   téttola  (di  vacca, 

di  capra) 
ùddered,  a.  che  ha  tétte,  mammèlle 
Udometer,  s.  udòmetro 
uglily,  avvr  bruttamente 
ìigliness,  8.  bruttézza,  laidézza,  deformila 
ùgly,  a.  brutto,  defórme,  làido;   rather  —, 

bruttino;  to  grow  or  get — ,  divenir  brutto 
Lipase,  8.  ukase,  m.  (editto  dell'imperatóre 

di  Rùssia) 


BÒr,  riid<;  ■  fìll,  sòn,  bull;  •  fare,  i^i  •  by,  lympb;  póise,  b^é,  fóiil,  folrl;  gem,    ai 
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lìlans,  spi.  ulani,  mpl.,  (milizia  tàrtara) 
ùlccr,  s.  ùlcera,  piaga 
iilcfirate,  va.  ulcerare,  esulcerare;    vn.  ul- 
cerare 
Ulceration,  s.  ulcerazione,  ulceraménto 
ulcered,  a.  ulcerato,  ridótto  in  piaga 
ulcerous,  a.  (med.)  ulceróso 
ùlcerousness,  a.  stato  di  ulcerazione 
ulema,  s.  ulema,  m.  {dottore  turco) 
Uliginous,  a.  uliginóso 
iillage,  *.  (com.)  calo  del  vino  in  una  bótte; 

l'agitare  il  vino  in  una  bótte 
Ulmaria,  «.  (bot.)  ulmaria,  regina  dei  prati 
ulna  {pi.  ìilnae).  s.  {anat.)  ùlua 
ulnar,  a.  cubitale,  del  gómito 
ìill.,  abbrev.  di   ijUiran,  scórso;  the  tènxn 

—,  il  20  dello  scórso  (mese) 
Ulterior,  a.  ulterióre 

ultimate,  a.  ùltimo,  finale;  definitivo,  finale 
ultimately,  avv.  ultimaménte,  alla  l'ine 
Ultimatum  {pi.  nllimàla),  «.  ultimatum,  m. 
ùltimo,  n.  dello  scórso  {mese);  your  letter 
of  the  Clh.  —,    vòstra  lèttera  del  6  dello 
scórso 
ùltraism,  s.  ultra-radicalismo,  sistema  poli- 
tico de'  fautóri  delle  estrème  misure 
ùUraist,  *.  ultra  radicale,  fautóre  delle  mi- 
sure estreme  in  politica 
iiltramarioe,    a.  oltramarino,   d'olire  mare, 

azzurro 
—  s.  azzurro,  oltramarino  {colore) 
Ultramóndane,  n.  ollramondàno 
Ultramontane,    a.    oltramontano;   —  «.  ol- 
tramontano 
llUramónlanisra,  s.  oltraraontanismo 
Ultramòntanist,  s.   fautóre  dell'oltruraonta- 

nismo 
ululale,  vn.  {ayit.)  ululare,  urlare 
ùmbri,  8.  (bot.)  ombèlla,  umbèlla 
Umbéllar,  a.  (bot.)  di,  da  ombèlla 
Uml)éllated,  s.  nmbellAlo 
Umbelliferous,  a.  (bot.)  umbellifero 
iiraber,  s.  (itt.)  ombrina;  terra  d'ombra 
ùmiìcred,  a.  ombreggiato,  annuvolato 
Urabilic,  s.  (anat.)  oral)ellico,  ombilico 
Umbilicàle,   nmbilicàted,    a.   (bot.)   umbi- 

licito 
nrables,  sjìl.  coratèlla  di  cèrvo  o  dàino 
umbo,  «.  nmbóne,   m.,   pùnta   rilevata  nel 

C'ntro  d'imo  scùiio 
ùmbra,  s.  (astron.)  còno  di  ómbra 
umbrage,    «.  ómbra;  rézzo;    ómbra,  ùggia, 
gelosia,  sospètto;  ómbra,  ùggia,  odèsa;  lo 
take  —  at,  adombrarsi,   pigliar  ómbra  o 
sospetto  di 
Umbrageous,  o.  ombróso,  ombràlico 
Umhràgeonsnoss,  s.  ombrosità,  ui;gia 
ùmbràle,  va.  ombreggiare,  ombrare 
Umbràlic,  umbràlical,  a.  che  adombra,  om- 
bràlico, tipico 
àmbralile,  a.  che  sta  all'ombra,  oscuro,  ri- 
tiralo; umbràtile,  finto 


Umbrella,  s.  ombrèlla;  — stand,  pòrta  om- 
brèlla,  m.,    —    -case,    fòdero    dell'om- 
brèlla ;   to   open,   piìt  ùp   the   —,  aprir 
l'ombrèlla 
Umbriére,  «.  visiera  dell'elmo 
Umbrifcrous,  a.  urabrifero 
Urabrósity,  S.  ombrosità 
ìimpira^'g,   a.    arbitrato,   giudfcio   d'arbitri, 

sentènza  d'arbitri,  arbitraménlo 
umpire,  8.  àrbitro;  giùdice  elètto  dalle  parti 
Unabàndoned,  a.  non  abbandonato 
Unabàsed,  a.  non  abbassato,  non  ntnìliàto 
Unabàsbed,  a.  non  confuso;  impertnrbàlo 
Unal)àled,  a.  non  diminuilo,  non  attenlàto 
Unahàling,  a.  che  non  diminuisce,  continuo 
Unabliréviated,    a.   non    abbrevialo,    sènza 

abbreviazióne 
Unabèlted,  a.  sènza  ajùto,  non  assistilo 
Unabjùred,  a.  non  abjuràlo,  non  ripndi.nlo 
Unable,  a.  incapace,  inàbile,  itièlto;  to  bo 
— ,  non    potére  ;  she   is  —    to  cóme,  ella 
non  può   venire,  lo   é  impossibile   di  ve- 
nire 
Dnabòlisbable,  a.  non  abolibile 
Unabòlishe(i,  a.  non  abolito,  in  vigóre,  vi- 
Unabridged,  a.  non   abbrevialo  (gènte 

Unabrogated,  a.  non  abrogalo 
Unabsólvel,  a.  non  assòlto,  non  affrancito 
Unabsórl)able,  a.  cbo  non  si  può  assorbire 
Unabsórbed,  a.  non  assorbito,  non  a'-sóito 
Unabùsed,  a.  non  abusalo 
Unaccented,    o.    non    accentato,   sènza  ac- 
cènto 
Unaccài'table,  a.  non  accòllo,  sgradito,  in- 

gàlo 
Unaccèplablcncss ,    s.    qualità    sgradévole, 

spiacevolézza 
Unaccéptably,  avv.  inaccettabilmente,  sgra- 
ditamente 
Unaccepted,  a.  non  accettato,  ricusalo 
Unaccéssible,  a.  inaccessibile 
Unacclimatcd,  a.  non   acclimato,  non  abi- 
tuato al  clima  (dato 
Unaccómodàled,  o.  gfornito,  non  acccomo- 
Unaccòmmodàling,  a.  pòco  obbligante,  scor- 
tése 
Unaccompanied,  a.  sioropagnàto,  sólo 
Unaccomplished,  a.  incomplèto,  incompià- 
to,  imperfètto;   non  compilo,  inelegante, 
incólto 
UnacciJQntable,   a    inesplicàbile,    inconce- 
pìbile; strano,  bizzarro;  non  risponsàbile 
Unaccóùnlablencss.s  stranézza  inesplicàbile; 

irrcsponsabilià 
UnaccóBnlably,  avv.  in  mòdo  inesplicàbile 
Unaccredited,  a.  non  accreditalo 
Unaccustomed,  a.  pòco  abitualo,  incscrci- 

tàlo 
Unachievable,   a.  Jncscgnfbilc,  inconsegul- 

bile 
Unachieved,  a.  inseguito,  non  conseguito 
Unactoòw'icdged,  a.  non  riconosciuto,  non 
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conrt'ssàlo;  {diplomazia)  non  accrodilàto; 
(com.)  senza  rispósta 

Unacquàtntance,  a.  ignoranza,  pòca  cono- 
scènza 

UnacquàiDlod,  a.  (with)  ignaro  di,  nnn 
versato  in,  non  famigliarizzàto  con,  che 
non  conósce  ;  to  be  —  with,  non  cono- 
scere, ignorare 

Unacqufred,  a.  non  acqnislàto,  naturale 

TJnacquitted,  a.  non  assòlto 

Unacted,  a  non  eseguilo,  non  rappresen- 
tato 

Unadàpted,  a.  non  adallàto,  mal  adattalo 

Unadmired,  a.  non  ammiralo 

L'namcndable,  a.  non  emcDdàbile,  incor- 
reggìbile 

Unadniilted,  a.  non  ammesso 

Unadmònished,  a.  non  avvertito,  non  am- 
monito 

Unadorned,  a.  innrnito,  disadórno 

Unadulterated,  a.  nnn  adulterato,  non  fal- 
sificalo; naturale,  pòro 

Unadvisable,  a.  che  non  si  deve  consiglià- 
ro,  iniprudènlo 

Unadvised,  o.  sconsig'i.ilo,  sconsiderato 

Unadvisedly,    avv.   sconsigliatamente,    im- 
prudciilcménte 
'■       Unadviscdncss,    s.    imprudènza,    procèdere 
sconsigliato 

Unaffected,  a.  sènza  afTettazióne,  naturale, 
sémplice;  non  commòsso,  insensibile,  im- 
passibile 

UnafTèctcdly,  avv.  sènza  aiTcltazióne,  natu- 
ralménte 

UnafrèclednesR,  s.  semplicità,  schiettézza, 
mancanza  di  alfi'ltazióno 

Unaffccting,  a.  che  non  commuòve,  pòco 
patetico 

UnàiMed,  a.  non  ajutato,  sènza  assistenza 

Unalàrmed,  a.  non  allarmilo,  tranquillo 

Unalienable,  a.  inalienabile 

Unallied,  a.  sènza  alleali,  sènza  congiiìnli 

Unallà(/ed,  a.  non  alleggialo,  non  raddol- 
cito 

Unallied,  a.  sènza  calliva  léga;  puro 

Unalterable,  a.  inalleràbile,  invariàbile 

UnàltcrabL  ness,  s.  inalterabilità,  invaria- 
bilità 

Unalterably,  avv.  inalterabilmente 
s_        Unambiguous,    a.  non   ambiguo,  non  equi- 
voco 

Unambitious,  a.  non  ambizióso,  pòco  am- 
bizióso 

Unambitiously,  avv.  sènza  ambizióne 

Unambitiousness,  s.  mancanza  d'ambizióne 

Unamenable,  a.  non  responsàbile;  non  sog- 
gètto 

Unàmiable,  a.  pòco  amàbile,  inamàbile 

Unàmiableness,  s.  inamabilità 

Unamùsable,  a.  che  non  può  èssere  ricreato, 
coi  non  t'  ha  più  modo  di  divertire 

Unamóéed,  a.  non  divertilo 


Unamiìsing,  unarausive,  a.  non  divertènte 

Unànc/iored,  o.  non  ancorato 

Unanéled,  a.  sènza  aver  ricevuta  l'estrèma 

unzióne 
Unàngular,  a.  sènza  àngoli 
Unànimàled,  a.  non  animato 
unanimity,  s.  unanimità 
unanimous,  a.  unànime,  concòrde 
nnànimo'jsly,  avv.  unanimemente,  all'una- 
nimità 
Unannèaled,  a.   non  temperalo,    non  puri- 
ficalo 
Unann^ed,  a.  non  annoiato,  non  seccato 
Unànsjfcrable,  a.  irrefragàbile;  inconleslà- 
bile;  a  cui  non  si  può  rispóndere,  repli- 
care 
Unànstccrably,   avv.  in   mòdo   incontrastà- 
bile 
Unanswered,  a.  sènza  rispósta 
Unànxions,  a.  sènza  nnsiclà,  tranquillo 
Unappàlled.  a.  non  intimiditn,  sènza  timóre 
Unappealable,  a.  inappellàbile 
Unappeasable,  a.  implacàbile 
Unàpplicable,  a.  inapplicàbile 
Unapplied,   a.  non   applicato;    non  impie- 
gato 
Unappórli'incd,    a.    che   non   ha    porzióne, 
rimasto  sènza  porzióne,  cui  non  fu  asse- 
gnala porzióne  aldina 
Unappreciated,  a.  non  apprezzalo 
Unapprehended,  a.  non  prèso,  non  arresta- 
to; incomprèso,  non  capito 
Unapprehènsible,  a.  incomprensibile 
Unapprehènsibleness,  *.  incomprensibilità 
Unapprehensive,  a.  non  apprensivo;  tardo 

a  comprèndere 
Unapprehènsively,  avo.  sènza  apprensióne, 

sènza  apprensiva 
Unapprised,  a.  non  p-event'ito,  non  avvertilo 
U'nappróachable,   a.  inaccessibile 
Unapproved,  o.    non    approvato,   disappro- 
valo 
Upàproned.  a.  sènza  grembiale 
Unàpt,  a.  inètto,  pòco  dispósto,  incapace 
Unaptly,  avv.  mal  a  propòsito;  male 
Unàiilncss,  «.  inellitùdine,  f.,  sconvenevo- 
lézza 
Unargued,  a.  sènza  discussióne,  non  dispu- 
tilo 
Unarmed,  a.  inèrme,  sènza  armi 
Unarràtgrned,  a.  non  accusato;  non  tradót- 
to in  giustizia 
Unarrànged,  a.   non    ordinato,   non    mésso 

in  orline,  in  assètto 
Unarràj/ed,  a.  sènza  vestiménti,  ntido 
Unartful,   a.  sènza  artifizio,   sonz'  arte,  in- 
gènuo 
Unàrtfully,  avv.  senz'  arte,  naturalménte 
Unascertained,  a.  non  accertato,  non  cèrto 
Unashamed,  a.  sènza  vergógna 
Unàsked,  a.  non  richièsto,  sènza  èssere  do- 
mandalo, spontàneo 
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UnarspirÌDg,  a.  sènza  ambizióne  (bile 

Unassailable,  a.  non  assalibile,  inaltaccà- 
Unassàiled,  o.  non  assalito,   non  attaccato 
Unassisted,  a.  non  ajutàto,  sènza  assistenza 
Cnassnraiug,  a.  sènza  pretensióne,  modèsto 
Unatóned,  a.  inespiato 
Unattached,    a.    non    attaccato  ;   séoza  af- 
fezióne 
Unattàcked,  a.  non  atlaccàto,  non  assalito 
Unattainable,  o.    che    non  si   può  ottenére 
Unaltàinableness,   s.  impossibilità  di  otte- 
nére 
Unatlèmpted,   a.  intentalo,   non  intraprèso 
Unattended,   a.  scompagnato,  sènza  ségui- 
to, sólo 
Unattractive,    a.  che  non   attrae,    che  non 

alletta 
Unàttdiied,  a.  non  esaminato  (dei  conti) 
Unàugmèntcd,  a.  non  aumentato 
Unà«Tiiènlicàtcd,  o.  non  antenticàto 
UnàMTnorised,  a.  non  autorizzato 
Unavailable,    a.    che    non    giova,    inùtile, 

vano 
Unavailing,    a.   inutile,    inefficace,   infrut- 
tuóso 
UnavénC'ed,  a.  non  vendicato,  invendicato 
Unavoidable,  o.  inevitàbile 
Unavóìdablencss,  «.  impossibilità  d'evitare 
Unavóìilably,  avv.  jncviiabilraénte 
Unavóvfed,  a.  non  confessato 
Unaware,  a.  disalténto,  non  avvertito,  non 
informato;  I  was  unaware  that.,.,  io  igno- 
rava che,  n  n  sapeva  che 
Unawares,  avv.  inopinatamente,  all'improv- 
viso 
Unàioed,  a.  non   spaventato,  sènza  timóre, 

non  ralteniilo  dal  timóre,  dal  rispètto 
Unbacked,  a.  non  spallepgiàto,  non  ajutàto; 

{di  cavilli)  non  domato 
Unbànied,  a.  non  isvcntàto,  non   frustralo, 

non  diliiso 
Unbalanced,  o.  non   bilanciato,   non  equi- 
librato; (com.)  non  bilancialo,  non  pareg- 
giato 
Uiiliàll.sl,  va.  scaricare  la  zavòrra 
Unbàptized,  a.  non  battezzato 
Unbànila|}ed,    a,  svincolalo,   senza  legame, 

sènza  benda 
Unl'ànnered,  o.  sènza  bandièra 
Labàr,  va.  levare  le  sbarre,  sbarrare,  aprire 
Lnbearable,  a.  insopportàbile,  intolleràbile 
Unbearded,  a.  imbèrbe,  sènza  barba 
Unbeaten,  a.  non  batliito,  non  frequentato 
Unbecoming,  a    disdicévolo,  sconveniènte 
Unbecomingly,    a.    in    modo    disdicévole, 

sconvcnevoi  ménte 
Unbocòmingni-ss,  ».  sconvenevolézza 
Uni>èd,  va.  far  alzare  dal  lètto 
U'nbè.ldrd,    a.    fatto    alzare    dal    letto,  di- 

«lurb.ito 
Unbefiilini:,  a.  disa'làtlo,  disdicévole      (gio 
Unbclriended,  a.  sènza  amici,  sènza  appog- 


Unbegèt  (pret.  nnbegòt,  p.  p.  unbegòtten), 
va.  distrùggere,  annientare  {poco  us.) 

Unbegòllen,  a.  non  concepito,  non  creato, 
increato,  etèrno 

Unbelief,  s.  incrednlità,  mancanza  di  fède, 
pòca  fole 

Unbehèvcr,  s.  incrèdulo,  infedele 

Unbrlièvinj;,  a.  incredulo,  miscredènte 

Unbend  {j>as.  unbent),  va.  allentare,  ral- 
lonlàrc;  —  one's  mind,  riposarsi,  ricrearsi 

Unbending,  a.  che  non  si  pièga,  che  non  si 
abbassa;  fermo,  risoluto,  saldo,  iiilU'ssibile 

Unbeneficed,  a,  sènza  benefizio  ecclesià- 
stico 

Unbencvolrnt,  a.  non  benèvolo 

UnbiMii(/7tlcd,  o.  giammài  oscurato,  sempre 
chiaro 

Unbent,  a.  rallcniaio,  allentato;  non  téso; 
non  umilialo;  ricrealo,  riposato 

Unbequèathed,  a.  non  lascialo  in  legalo 
per  leslarocnlo 

Ubfsèem,  vn.  disdirsi,  èsser  disdicévole 

Unbesèt,  a.  non  assedialo,  non  assalito 

Unbcsóu2;/(l,  a.  non  sollecitato,  non  implo- 
rato 

Unbospóken,  a.  non  comandato,  non  or- 
dinalo 

Unbeslóired,  a.  non  largito,  non  concèsso; 
disponibile;  nubile 

Unbetraj/ed,  a.  non  tradito 

Unbetróthed,  a.  non  fiilanzAlo 

Unbcwàiled,  a.  non  deploralo,  non  laraen- 

Unbiussed,  a.  impa'ziàle,  incorrótto      (lato 

Unhidden,  a.  non  comandato;  non  invitalo 

Unbind  (pas.  unbound),  va,  sciògliere,  sle- 
gare 

Unblamable,  a.  irreprensibile,   sènza  cólpa 

Unblàmably,  avv.  irreprensibilmente 

Unbleached,  a.  non  imbiancato  al  sóle 

Unblemished,  a.  sènza  tàccia,  intatto,  per- 
fetto 

Unblènched,  a.  che  non  indietreggia,  che 
non  si  arretra,  che  non  impallidisce 

Unblended,  a.  sènza  mescolanza,  non  misto 

Unblést,  a.  non  benedétto;  dégno  di  ripro- 
vazióne, maledélto;  sventurato,  infelice 

Unblówn,  a.  non  sbncciàlo,  non  fiorito 

Unbliinted,  o.  non  rintuzzato 

Unbliìsbing,  a.  che  non  arrossisce,  sfac- 
ciato, sfrontato 

Unblùshìngly,  act;,  léoxa  arrossire,  spa- 
doralaménte 

Unbolt,  va.  sbarrare,  scatenacciare,  schiu- 
dere 

Unbònnetod,  a.  sènza  berréUa,  scopèrto 

Unborn,  a.  non  (ancora)  n.Uo,  da  nàscere, 
fuliìro;  —  àpes,  sècoli  futuri  ;  better  — 
than  nntàupAC,  mèglio  sarebbe  non  èsser 
n.ilo  che  créscere  sènza  istruzióne 

Unborrowed,  a.  non  accattato,  véro,  nato- 
ràle 

Unb&som,  va.  eomanic&re,  rilevire;  —  one'i 
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self,   sfogarsi,    aprire  il   suo  cuòre,  spie- 
garsi 
VabòugM,  a.  non  comprato 
Unbound,  a.   sciòlto,   staccato,  non  legato 
Unbounded,  a,    illimitato,  smisurato,   infi- 
nito 
Unboundedly,  avv.  illimitatamente,  smisu- 
ratamente 
Unbóùndedness,  s.  natura  illimitata 
Unbóùntcous,  a.  sènza  generosità,  sènza  li- 
beralità 
Unbowed,  a.  non  curvato,  non  piegato,  non 

umiliato 
Unbówel,   va.  sviscerare,   cavar   le  viscere, 

sbudellare,  sventrare 
Unbrace,  va.  sciògliere,  snodare,  allentare 
Unbràtd,  va.  strecciare,  disfare  una  tréccia 
Unbréathed,    a.   non  respirato;  (ant.)   non 

esercitato 
Unbribed,  a.  non  subornato,  incorrótio 
Unbridle,  va.  sbrigliare,  levare  la  briglia 
Unbridled,  a.  sbrigliato,  sfrenato,  lici'uzióso 
Unbrókc,  unbroken,  a.  non   rótto,  non  in- 
terrótto ;  non  domato;  non    avvilito,  non 
infrànto,  inviolato;  intatto,  férmo,  infles- 
sibile, fièro 
Unhròtherlike,  unbròthcrly,  a.  non  fratellé- 

vole 
Unbuckle,  va.  sfibbiare,  slacciare 
Unbuild,  va.  demolire,   atterrare,   spianare 
Unbiing,   va.  sturare,   levare   il  turàcciolo, 

il  cocchiume 
Unburden,   va.  scaricare,   alloggcrfro,  alle- 
viare  (d'un   péso,    d'un    fiirdéllo);  aprirsi 
con  alcuno,   aprirgli   il   nòstro  ànimo,  il 
cuòre 
Unbùrdensome,    o.  che   non  è  di  péso;  non 

grave,  non  pesante,  liève,  legjiiòro 
Unburied  (pr.  unbéried),  a.  insepólto 
Unbùrned,  Unbùrnt,  a.  non  abbruciato 
Unbìirlhen,  va.  scaricare,  alleggerire 
Unbutton,  va.  sbotlonàre,  sbottonarsi 
Uncalled,    a.  non  chiamato;  —  for,  non  ri- 
chièsto, pòco  necessario,  inutile 
Uncancelled,  a.  non  cancellalo,  non  annul- 
lalo 
Uncàndid,  a.  non  ischiéttc,  sènza  franchéz- 
za, sènza  ingenuità 
Uncanònical,  a.  non  secóndo  i  cànoni;  non 

canònico 
Unc4red   for,  o.   neglètto,  abbandonato,  in 

abbandóno 
Unease,  va.  cavar  fuòri  deiraslùccio  o  della 

cassa;  scoprire,  spogliare,  smascherare 
XJnckughl,   a.   non    chiappato,   non    preso, 

libero 
Uncaused,  a.  non  causato,  sènza  motivo 
Uncéosing,  a.  che  non  cèssa,  incessànte 
Unceasingly,  avv.  incessantemente 
Unceremonious,   a.  sènza  cerimònie,    pòco 

cerimonióso,  alla  buòna 
Uncertain,  a.  incèrto,  dubbióso 


Uncertainly,  avv.  incertamente,  con  incer- 
Uncertainty,  s.  incertézza;  l'incèrto      (tézza 
Unchàzn,  va.  scatenare,  liberare 
Unchallengeable,  a.  che  non  si  può  sfidare 

(a  duello) 
Unchangeable,  a,  immutàbile,  permanènte 
Unchàngeablcncss,  s   immutabilità 
Unchangeably,  avv.  immutabilmente 
Unchanged,  a.  inalterato,  inalteràbile 
Unchanging,  a.  costante,  che  non  si  altera 
Ur^chàrged,  a.  non  caricalo;  non  accusato 
Unchàritab  e,  a.  non  caritatévole 
Unchàritableness,  s.  mancanza  di  carità 
Uncharitably,  avv.  sènza  carità 
Unchàry,  a.  (poet.)  imprudènte,  poco  circo- 
spètto 
Unchaste,   a.  non   casto,    incontinente,  im- 
pudico 
Unchàstely,  avv.  impudicamente 
Unchàslily,    s.    incontinènza,    impudicizia, 

lussùria 
Uncbastised,  a.  non  castigalo,  impunito 
Unchéated,  o.  non  ingannalo 
Unchecked,  a.  non  frenalo,  irrefrenàto;(com.) 

non  riscontrato,  non  collazionato 
Unchèerlnl,  a.  triste,  melanconico,   malin- 
cònico 
Unchcerfulncss,    g.    tristezza,    malinconia, 

melanconia 
uncial,  a.  cubitale;  s.  léltcra  cubitale,  ca- 
ràttere, m.  cubitale 
Unchcwed  {pr.  ùnchiid)  a.  non  masticato 
Uochild,  va.  orbare  dei  figli 
—  -like,  a.  non  da  fanciullo 
Unchivalrous,  a.  pòco  cavalleresco 
Uric/jrìstened.  a.  non  battezzato 
Uncftrlstian,  Uncftristianly,  a.  pòco  cristia- 
no; indégno  di  un  cristiano;  infedéle 
UncArislianize,  va.  scritianizzàre 
Uiic/iristianlike,  avv.  in  mòdo  pòco  cristiano 
UncTironicled,   a.  non   ricordato  nelle  crò- 
nache 
Unchurch,  va,  espèllere  da  una  chièsa  (so- 
cietà di  fedéli) 
Uchùrched,  a.  espulso,  scomunicato  da  ona 

chièsa 
Uncinateli,  a.  (bot.)  uncinato 
Uncircumcised,  a.  incirconciso 
Uacìrcumcision,  a.  incirconcisióne 
Uncircumscribed,  a.  incircoscritto 
Uncircumspect,  a.  pòco  circospètto 
Uncircumslàntial,    a.   non    circonstanziàto, 

non  particolareggiato 
Uncivil,  a.  incivile,  mal  creato,  scortése 
Uncivilised,  a.  non  civilizzato,  bàrbaro 
Uncivilly,  avv.  incivilmente,  rusticamente 
Unclàd,  a.  non  vestito,   spogliato,  non  co- 
pèrto 
Unclaimed,  a.  non  reclamato 
Unclàrified,    a.   non   clariQcàlo,    non    pur- 
gato 
Unclàsp,  va.  sfibbiare,  slacciare,  aprire 


Dòr.  rtide;  •  fall,  sòn,  biill,  •  Are,  di;  •  by,  l^mph;  póìse,  b^s,  fo'ùl,  fowl;  gem. 
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iTnclàssic,  unclàssical,  a.  non  clàssico 
uncle,  8.  zio;  {in  America)  zio,  vccchióllo, 
vecchióne;    bravo    vècchio;    réad    Uncle 
Tòm's   Càbin,  leggete   la    Capanna  dello 
Zio  Tommaso 
Unclean,  a.  immóndo/spòrco,  impuro,  dis- 
onèsto 
Uncléanlincss,  S.  sporchézza,  sudiceria,  spor- 
cizia, sordidézza;  sudiciiìme,  m. 
Uncleanly,  a.  sudicio,  spòrco,  immóndo 
Uncléanncss,    s.   sporchézza,    immondézza, 

impurità,  impudicizia 
Unclcansed.  a.  non  purgato,  non  nettato 
Unclench,  Unclinch,  va.  disserrare,  aprire 

il  pugno 
Unclérical,  a.  pòco  clericale 
Uncléw,  va.  disfare,  slegare 
Unclinch,  va.  aprir  (la  mano  chiusa,  il  pu- 
gno) 
Undipped,    a.   non    tarpalo,  non   taglialo, 

non  mozzalo 
Unclòg,  va.  sgombrare,  sbrogliare,  liberare 
Unclóìsler,   va.    dar    libertà    di   uscir    dal 

chiòstro 
Unclóìslcred,    a.   liberala,    liberato    dalla 

prigionia  del  cliióslro 
Unclose,  va.  schind  re,  disserrare,  aprire 
Unclosed,  a.  schiudo,  disserrato,  apèrto 
Unclothe,  va.  svestire,  spogliare,  denudare 
UnclóQilcd,  a.  sènza  nuvoli,  seréno,  limpido 
Unclóùdodncss,  «    chiarczz:i,  serenità 
Unclùlch,  va.  aprire  con  violènza 
Uncóìl,  va.  sgomitolare,  svòlgere,  sviluppare 
Uncoined,  a.  non  coniato,  non  monetalo 
Uncollected,  a.  non  raccòlto;  non  riscòsso 
Uncollectible,  o.  che  non  si  può  riscuòtere 
Uncftloired,  a.  sènza  colóre,  non  colorilo 
Uncórated,  a.  non  pcliinàlo;  aggarbugliàlo 
Uncomeàlable,   o    [burlesco)   inaccessibile 
cho  non  si  può  avere;  inconseguibilc,  inot- 
lenibilo 
Uncòmeliness,  8.  difètto  di  avvenenza 
Uncomely,   a.  non   avveuévole,   poco   awe- 
nénlc,  sgraziato;  svenévole,  sènza  grazia 
Uncòmfortahle,  a.  (pers.)  non  còmodo,  non 
agiato,  privo  degli  àgi  e  dei  còmodi  della 
vita,  inquièto;  disagialo;  {cosa)  incòmodo, 
disadatto,  mal   riparalo,  mal   mobigliàlo, 
pòco  grarlévolo,  non  confortabile;  lo  feci 
èsser    agitalo,    èssere    un    pòco    indi- 

S|lÓSlO 

UncómforUblencss,  8.  disàgio,  incomodità, 
tristézza 

Uncomfortably,  avv-  con  disàgio,  in  mòdo 
incòmodo,  sènza  confórlo,  tristamente, 
disgraziatamente,  m^schinamèale,  mise- 
ramente 

Uncòmforted,  a.  non  conforlàio,  non  conso- 
lalo; a  disàgio 

Uncoramàndcd.  a.  non  comandalo 

Unromraéranràicd,  a.  non  commemorato, 
sènza  commemorazióne 


Oncommèndable,  a.  pòco  lodévole 
Uncomraènded,  o.  non  lodalo,  sènza  lòde 
Uncommercial,    a.    non   commerciale;   non 

commerciante 
Uncommiscràted ,    a.    non    compassionalo, 

sènza  commiserazióne 
Uncommissioned,  a.  non  incombcnzàlo;  non 

autorizzalo,  sènza  commissióne 
Uncommìlted,  a.  non  commésso;  she  scarce 
had  left  an  —  crime,  non  c'èra  quasi  de- 
litto ch'ella  non  avesse  commésso 
Uncommon,  a.   non  comune,  straordinàrio, 

singolare,  raro 
Uncóniraoiily,  avv.  slraordina'iaménto 
Uncòramonness,  s.  rarità,  singolarità 
Uncommi'inicaled,  a.  non  comunicalo 
Uncommunicative,  o   non  comunicativo,  ri- 
servato 
Unconipèlled,  a.  volontàrio,  spontàneo 
Uncomplaining,  a.  che  non  si  lagna 
Uncompóùnd,  a.  sémplice,  incomplèsso 
Uncompressed,  a.  non  comprèsso 
Uncomprcliénsive,  a.  pòco  eslèso,  che  com- 
prèndo pòco,  pòco  inlcUigènle,  pòco  com- 
prensivo 
Uncompromising,  a.  che  non  vuol  venire  ad 
un  accomodaménto;  férmo,  saldo,  iiiflessi- 
hile,  implacàbile 
Unconcèalable,  a.   che  non   si  può  nascon- 
dere 
Unconceivable,  a.  inconcepiliile 
Uiiconcéived,  a.  non  concepito 
Unconcern,  8.  indilTcrénza,  non  càie,  m. 
Unconcerned,  a.  indilTerènle,  insensibile 
Unconcernedly,  avv.  indilTeronteménle 
Unconcòcled,  a.  inconcòtto,  non  digerito 
Uncondémncd,    a.    non    condann.'ito;   lécito 
Uncondili'inal,  a.  non  condizionale  ;  sènza 
condizióne;  assoluto,  senza  risèrva;  (mil.) 
sènza  condizióni 
UiiconiMlionally,  avv.  sènza  condizióni,  as- 
solutaménte 
Unciinlirmed,  o.  incèrto,  non  confermato 
Unconformable,  a.  non  confórme,  oppósto, 

divèrso,  incompatibile 
Unconformity,  8.  dissimigll.inza,  dilTerènza 
Uncongèaled,  a.  non  congelalo,  non  gelato 
Uncongenial,    a.  non    congènio,   non    omo- 
gèneo, sènza  allinilà,  antipàiio 
Unconnèctoil,  a.   non  connèsso,    non  colle- 
nàto;  disgiunto,  sconnèsso,  incoerènte 
Unconquerable,  a.  invincibile,  insuperàbile 
Unconquerably,  avv.  insuperabilmènle 
Uncònquorcd,  a.  invitto,    non   vinto,  indò- 
mito 
Uiiconsciènlions,   a.  non  coscienzióso,  sèn- 
za cosciènza 
Unconscionable,   a.   irragionévole,   eccessi- 
vo, smisurato;  senza  cosciènza 
Unconscionably,   a.  irragionevolmènle 
Unconscious,  a.  incònscio,  ignaro,  inconsa- 
pévole, insciènte 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tiibe;      .      fàt,       mèt,    bit,    nòt,    Uib;  •  ftr,   pique,  «S* 
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Unconsciously,  aw.  inconsciaménlc,  incon- 

sapcvolménle,  inscienlcménle 
UucÓDSciousncss,  s.  iaconsapevolézza,  igno- 
ranza, il  non  èsser  cònscio  a  sé  slésso 
TJncónsccràtcd,  a.  non  consacralo 
Uncoiisènling,  a.  che  non    accousénte,  non 

conscnziènle,  non  cciiciilo 
(Jnconslilùlional,    a.   incostiluzionàlc,  non 

costiluzionàlc 
[Jiiconstilutionàlily,  s.  incosliluzionalilà 
Unconslilùtionally ,      avv.    incosliluzional- 

inénle 
Unconstrijiied,  a.  non  costrélto,  senza  sog- 
gezióne, libero,  spontàneo,  disinvòlto 
Udconstràinedly,  avv.  senza  soggezióne,  li- 
beramente, senza  impaccio 
Unconsùlled,  a.  non  consultalo 
Unconsùmed,   a.    non  consumato,    inconsu- 
mato; non  àrso,  non  abbrucialo 
Uucontàminàled,    a.    incontaminato,   sènza 

contaminazióne;  pino,  immacolato 
Uiicònlradicted,  a.  non  contraddetto 
Uiicoiilèslcd,    a.    incontestato,    non    ricliia- 

màto  in  dùbbio 
Uucoiitriie,  a.  non  contiilo 
UiiconlióUable,    a.    irrefrenàbile,    irresisti- 
bile, intomàbilo 
Uiiconlróllably,  avv.  irrefrenabilmente,  ir- 
resistibilmente 
Uncontrolled,  a.  senza  conlròllo,  sènza  ri- 
tégno, irrefreuàlo 
Uncòntrovcrted,    a.    incontrastato,   indispu- 

làto,  incontrastàbile,  incontestàbile 
Unconversable,  a.  insociàbile,    insociévole, 

riservato 
Uncónversànt,  a.  non  versato,  insciènte 
Unconverted,  a.  non  convertito 
Unconvinced,  a.  non  convinto,  non  persuaso 
Uncord,  va.  slegare  {cosa  legata  con  corde) 
Uocòrk,  va.  cavare  il  turàcciolo 
Uncorked,  a.  non  turato,  sturalo 
Uncorrected,  a.    non    riscontrato,  non   cor- 
Uncóùnlable,  a.  innumcràbile  (rèllo 

Uncounted,    a.    non    contato  ,   innumciàlo  • 

innumerevole 
Uacoàplc,  va.  sguinzagliare,  spajàre 
Uncójtrtcous,  a.  pòco  cortése,  scoitcse,  in- 
civile 
Uncóurteously,  avv.  scortesemente 
Uiicóftrtliricss,  s.  ditèllo  di  cortesia,  inciviltà 
Uncówitly,  a.   che    non    é  del    bel    móndo  ; 
non  elegante,  non  da  signóre;  dozzinale, 
ordinàrio,  scorlése,  rózzo 
UncoÙTH,  a.  slràno,  bizzarro,  strambe,  gòffo 
UncoÙTuly,  auu.  stranamente,  gollameute 
UucoÙTHness,  s.  ruslichczza,  pollàggine, /. 
Uncover,  va    scoprire,  spogliare,  snudare 
Uncovered,    a.   scopèrto,    svestilo,   a    lèsta 

scopèrta 
Uncrcàt''.,  va.  annicliilàre,  distruggere 
Uncreàled,  a.  increato,  non  ancóra  crealo 
Unciópped,    a.  non    mietuto,    non  raccòlto 


Uncrossed,  a.  non  cancellato 
Uncró^ded,  a.  non  aHoUàlo,  non  accalcalo 
ùnclion,    s,   unzióne,    unguènto,    bàlsamo; 
(med.)  unzióne,/;    {religione)   unzióne, 
sacra    unzióne;   estreme  — ,  estrèma  un- 
zióne 
Uncluòsity,  s.  unlaosilà,  grassume,  m. 
unctuous,  a.  untuóso,  oleóso 
ùncluousness,  s.  untuosità,  grassézza 
L'ncùlled,  a.  non  raccòlto,  non  scélto 
L'ocùUivable,  a.  elio  non  si  può  collivàre 
Uiicùliivàled,  o.  non  coltivalo,  incòllo 
Uncnrable,  a.  V.  incurable 
Uncùmbered,  a.  non  ingombrato,  sgómbro 
Uncùrbable,  a.    indomàbile,    inrefreuàbil^ 

irrefrenàbile 
Uncurbed,  a.  indòmito,  sfrenato,  licenzióso 
Uncùrl,  va.    disfare  {iricci);  strigare,  vn., 

disfarsi,  strigarsi,  sciògliersi 
Unciirled,  a.  sènza  ricci,  coi  capélli  lisci 
L'ucìirse,  a.  liberare  da  una  maledizióne 
L'ncurlàjled,  a.  non  raccorcialo 
Unciit,  a.  non  tagliato;  intatto,  inlèro 
L'ndàra,  va.  rompere  un'argine,  una  diga, 
dar  sfógo  alle    acque   rallenóte   da    uua 
diga 
Undamaged,  a.  non  danneggiato,  non  ava- 
riato, in  buòna  condizióne 
Undamped,  a.  non  deprèsso,    non    scoralo, 

férmo 
Undated,  a.  sènza  dàla 
Undà?/nted,  a.  intrèpido,   impertèrrito,  au- 
dace (saméute 
Undauntedly,  avv.  intrepidamente,  animo- 
L'ndàuntcdness,  s.  intrepidezza 
rndàw.-ning,  a.  che  non  albeggia 
Undàzzled,  a.  non  al)bagliàlo 
L'ndèat,  va.  rènder  l'udilo  a 
Undcbàsed,  a.  non  abbassalo,  non  avvilito 

non  alterato,  non  imbastardito 
LndebàucheJ,  o.  non   corrótto,    non  disso- 

lólo,  puro 
Undècagon,  s.   nndecàgono 
Undecàyed,  a.  non  di-cadulo,  non  deperito 
Undccàt/ing,  a.  che  non  si   appassisce,  che 

non  deperisce,  imperituro,  sempitèrno 
Undecéivable,  a.  che  non  si  può  ingannare 
L'ndecéive,    va.    disingannare,    cavar   d'in- 
ganno 
Undeceived,  a.  disingannato,  sgannato 
Undecided,  a.  indeciso,  irresoluto 
Lndèck,  va.  privare  d'ornaménti,  sfregiare 
Undéoked,  a.  disadórno,  sènza  ornaménti 
Undeclared,  a.  non  dichiarato 
Undeclinable,  a.    inevitàbile,    irrecusàbile, 

indeclinàbile  {gram.) 
Undeclined,    a.    non  evitato,  non  riOnlàto; 

non  declinalo;  {gram.)  indcclinàto 
Undecompósable,  a.  indecomponibile 
Undécompósfd,  undecompóìinded,  a.{chim.) 

indecompóslo 
Undécoràled,  a.  sènza  ornaménti 


nòr,  rude;  -  fall,  sòn,  bùi!;  -  fare,    dò;  -  by,  lymph;  poise,  b^s,  fjul,  fowl;     gem. 
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Undccr(^eil,  a.  non  decretato 
UnilèilicàteJ,  a.  non  dedicato 
L'ndefàced,  a.  non  sfigurato 
Undefended,  a.  non  diféso,  sènza  difésa 
L'ndefied,  a.  non  isfulàto,  non  provocalo 
Undefiled,  a.  interaeràto,  iirmacolàlo 
L^ndcfinable,  a.  indodnibile,  non  definibile 
Lndeiined,  a.  imi.  finito,  non  circoscritto 
Lndi'formed,  a.  non  defórme,  non  sfigurato 
L'ndefrAj/ed,  a.  non  pagalo,  non  spesalo 
L'ndcgràded,    a.    non    degradato,    non    av- 
vilito 
Undéified,  a.  sdivinizzAto 
Undéil'y,  va.  sdivinizzàio 
Undejécled,  a.    non    avvilito,    non    scorag- 
gialo 
L'ndcliboràted,  a.   indeliberato,    inconside- 
rato 
Undeii^fAted,  a.  non    dilettalo,   sènza    pia- 
cére 
Undelijr/ilful,  a.  che  non  dilètta,  insulso 
Lridelivered,    a.    non    liberalo  ;  non  conse- 
gnato 
Undeiiiànded.  a.  non  dnrianilàto 
Undemòristrable,  a.  indimostràbile 
Undeniable,  a.  innegàbile,  incontrastàbile 
Undeniably,  avv.  inconlraslabilménie 
Undcplóred,  a.  non  lamentato,  non  deplo- 
ralo 
Undepràved,  a.  non  depravato,   incorrótto, 

puro 
Undepressed,  o.  non  deprèsso,  non  pèrso  di 

ànimo 
Undeprfved,  a.  sènza  esser  privato,  spo- 
gliato 
under,  prep.  sótto,  di  sótto,  al  di  sótto  di, 
meno  di;  —  the  table,  sótto  la  tàvola; 
lo  ho  —  àjie,  èssere  minorènne;  —  liànd 
and  seal,  sottoscritio  e  sigillato;  —  sail, 
alla  véla;  —  favour,  con  vòstra  buòna 
paco 

—  avv.  al  di  sótto,  sótlo,  a  meno  di;  lo 
keep  —,  tener  sóllo,  loiiére  nella  sogge- 
zióne 

—  a.  sóllo,  di  sótto,  inferióre,  subalterno, 
pili  basso  ;  the  —  lip,  il  labbro  di  sótto; 
—  graduale,  sóllo  gradualo  ;  —  Ófiieers, 
ulTuiàli  suballèriii;  —  àge,  stàio  di  lui- 
noròiino,  iiiin>>rilà 

Undurbeàr  (pret  umliTbóre.p.p.undHrbórne) 
va.  soppuilare,  sufirne;  \^anl.)  foderare, 
soppannare 

Uuilerbeàrer,  ».  necròforo 

Underbid,  (jjas.—)  va.  oITcriro  meno  del 
giusto  valóre 

DiideriJiiTenl,  s.  corrènte  sotlomartna,  cor- 
icnle  inferióre 

Underdéaliiig.  «.  pràtica  segréta 

Uiiilerdó,  {pret.  underdid,  p.  p.  under- 
done), va.  naiicàre  a,  far  meno  di,  restare 
al  di  sóllo  di,  non  uguagliare;  cuocere 
Iropi'O  poco;  Ibis  róost  bèef  is  underdone. 


quest'arròsto  è  tròppo  pòco  còtto,  è  quasi 
crudo 

Undorgird  (pr.  ùnderdergùrd),  va.  cingere 
per  di  sótto 

Undergo  (pret.  underwent,  p.  p.  undergone), 
va  subire,  sopportare,  sostenére,  soffrire, 
p.Uire,  sollopórsi  a 

Undergòvernor,  «.  sottogovernatóre 

Undergraduate,  s.  aspirante  ai  gradi  nni- 
versilàrj 

Undergràduateship,  «.  r- ndizióne  di  aspi- 
rante ai  gradi  universitàij 

Underground,  a.  s.  sotterràneo 

Undergróirrii,  s.  bòsco  céduo,  sélva  cédua 

Underbànd,  a.  sottomano,  di  soppiatto;  — 
dealings,  méne  segréte 

Unilerivcd,  a.  non  derivato;  radicalo,  ori- 
pinàle,  indipendènte 

Liideilày  (pas.  tinderlàid)  va.  sottopórre; 
appuntellare 

Underlet  [pas.  -)  va  sohafTiltire     (affitta 

Underlètlcr,  s.  pigionale,  alliltajòlo  chesub- 

Underlie,  vn.  star  sótlo 

Underline,  va.  interlineare;  scrivere  sótto 

underling,*,  suballérno,  inferióre;  parti- 
giano; vile  stromènto,  creatura,  ordigno 

Undermine,  va.  minare,  somniinàre,  di- 
strò j-'gore 

Undcrminer,  ».  chi  mina,  o  sommina;  ne- 
mico segréto 

iiniiermósl,  a.  il  più  basso,  infimo,  estrèmo 

Undernéarn,  prep.  e  avv.  di  sóllo,  al  di 
sóllo 

Unilerpin,  va.  puntellare,  riparare  per  di 
sótlo 

Underplot,  t.  intréccio  secondàrio,  cpisóilio 

Underprop,  va.  puntellare,  appoggiare,  so- 
stenére 

Underrate,  va.  stimare  tròppo  pòco,  sti- 
ma e  meno  che  la  còsa  non  vàie;  vili- 
pendere; his  talents  aro  — d,  i  suoi  ta- 
lènti non  sono  baslanleménto  apprezzali 

—  8.  prèzzo  vile,  tròppo  basso 
Underrécompense,  va.  ricompensare  al  di- 

sóllo  del   mèrito 
Uuilerrècompensed,  o.  ricompensalo  ad  di- 
sótto del  mèrito 
Underrùn  (pret.  underràn,  p.  p    nnderrrtt.) 
va.  (mar.)   visitare   (una   gómena)  colla 
mano  ;  stórcere  (un  paranco) 
Underscore,  va.  solt  lineare 
Undersecretary,  t.  sótln-segielàrio 
Undersell    (pas.  undersold)  fa.    véndere  a 

mi;:liòr  mercato  (degli  altri) 
Under  et,  (pas.  — )  va.  pòrro  di  sótto,  pun- 
tellare 

—  ».  coriènte  sub-marfna 
Undcrsclter,    ».   sostégno,    puntèllo,  piede- 
stallo 

Undershèriff,  ».  sótlo  sceriffo 
ùndershrub,  ».  (bot.)  frùtice,  tn.,  snffrilillce, 
in.,  èrba  arborescènte 


baie,    mele,    bile,    uute,    lube; 
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àndersfJe,  *.  disótto;  {arch.)  irabólte, /. 

Uodershót,  a.  {di  ruota  idraulica)  a  pala, 
mòsso  dall'acqua  per  di  sóUo; —  wheel, 
ruòta  a  pala 

ùndersipn,  va.  solloscrfvere,  firmare;  Iho 
—ed,  il  solloscrilto 

undersoil,  8  sottosuòlo;  {legge)  fóndi,  pi. 
m.,  con  tutto  ciò  che  è  denlr'éssi 

undersong,  s.  ritornèllo 

Understand,  {pas.  understood)  va.  intèn- 
dere, comprèndere,  capire;  intèndere, 
aver  sentilo,  udire,  ès>er  informato  ;  — 
vn.  comprèndere,  concepire,  intèndere, 
aver  notizia,  aver  sentito;  dò  yoii  —  ■what 
1  sày?  intendete  quel  che  dico?  shoiìM 
1  be  underslóoil  (coùW  I  niàke  niysélf 
understnoii)  if  I  went  now  to  England? 
sarei  io  intéso  (potrei  farmi  capire)  se  an- 
dassi adèsso  in  Injihillérra?  to  pive  one 
to  — ,  8i;.'nilic4re  ad  alcuno;  expressed  or 
understood,  esprèsso  o  soli  intéso;  1  — 
that,  etc.,  ho  sentito  dire  che,  ecc.;  that 
is  understood,  già  s'intènde 

Understanding,  «.  intellètto,  intcmliménto, 
comprensiva,  raziocinio,  giudizio,  ragióne, 
spirito,  intelligènza;  accòrdo,  corrispon- 
dènza, armonia;  to  còme  lo  an  —  with, 
intèndersi  con,  accordarsi  con;  to  kéc-p 
ìip  a  gAod  —  with,  vivere  in  armonia  con  ; 
a  man  uf  — ,  uomo  d'inlfUétto,  uòmo  di 
ricapito 

Undcrstàndingly ,  avv.  scientemente,  con 
cognizióne  di  càusa 

Underslàle,  va.  rappresentare  meno  che  non 
è  la  verità 

Understocked,  a.  stimato  tròppo  basso 

UnderslAod,   V.  Understand 

Understrapper,  «.  (volg.)  persóna  dipen- 
dènte, subaltèrno,  crealo,  creatura,  or- 
digno 

Understratum  {pi.  understrata)  s.  strato  in- 
ferióre 

Undeislróke,  va.  sottolineare 

Undertàkable,  a.  inlraprendibile 

Undertake,  {pret.  undertook,  p.  p.  under- 
taken) van.  intraprèndere,  imprèndere, 
pigliare  in  appallo,  incaricarsi  di,  impe- 
gnarsi di,  accollarsi,  avventurarsi;  — 
public  -work,  pigliare  in  appallo  un  la- 
vóro pùbiilico;  —  to  pròve  that,  etc.,  im- 
pegnarsi di  provare  che,  ecc. 

Undcrlàkur,  s.  chi  intraprèndo  una  còsa, 
chi  s'impegna;  imprenditóre,  inlrapn^n- 
diióre,  impresàrio,  a|)pallatóre,  assuntóre; 
— ,  fonerai  — ,  impresàrio  delle  pómpe 
funebri 

Undertaking,  ».  imprésa,  intraprèsa,  assunto, 
inlraprendiraénto 

Undertook,  V.  Undertake  (bassa 

Undervaluation,  s.  bassa  stima,  stima  tròppo 

Undervalue,  tra.  stimare  tròppo  pòco,  far 
poco  cóulo  di  ;  deprezzare 


—  s.  bassa  stima,  vii  prèzzo;  deprezzamènto 
Underwèflt,  pret.  di  to  undergo 
Underwood,  s.  bòsco  ceduo,  arbusti  piccoli 
Underwork,  s.  affari  di    pòco  rilièvo,  affa- 

rùcci 

—  va.  contramminàre,  spiantare,  scalzare 
Underwòrkman,  s.    sótto-operàjo,    manova- 
le, m. 

Underwrite,  {pret.    undertcróte,  p.  p.  ùn- 
derwrilten),  scrivere  sótto,    sottoscrivere, 
firmare;    (cotti.)    assicurare;    —    va.    far 
l'assicuratore 
Underwritten,   a,  sottoscritto,  firmato 
Under«;riter,   s.    sottoscrittóre,    soscritlóre, 
sottoscrivente;    assicuratore,    mallevadó- 
Undescribed,  a.  non  diScritto  (re,  m. 

Undescried,  a.  non  visto,  non  scopèrto 
Undeserved,  o.  non  meritalo,  immeritato 
Und.'sèrvedly,  avv.  immeritaménle 
Undesèrver,  s.  persóna  immeritévole 
Undeserving,  a.  sènza  mèrito,  immeritévole 
Undeservingly,  avv    immerilameute,  imme- 
ritevolmente 
Undesigned,  a.  sènza  diségno;  involontàrio 
Undi'siffuing ,    o.    senza    diségno;    buòno, 

schiètto 
Undesirable,  a.  da  non  desiderarsi 
Uudesired,  a.  non  desiderato,  non  bramato 
Undesiring,  a.  non  bramóso,  indifferènte 
Undeslr^-ed,  a.  non  dislrùllo 
UndelccUd,  a.  non  scopèrto 
Undeterminable,  a.  non  determinàbile 
Undelérrained,  a.  indeciso,  indeterminato 
Undeterred,  a.    non   spaventato,    non  stor- 
nalo 
Undéviàling,  a.  diritto,  dirètto,  che  non  de- 
via, che  non  esce  dalla  via,  regolare,  in- 
variàbile, costante,  férmo 
Undevóled,  a.  non  dàt.i;  non  addétto 
Undevóùt,  a.  non  divòlo,  iirdevòio 
Undevóùtly,  avv.  iudivolaménlc,  sènza  di- 
vozióne 
Uudijièstcd,  o.  non  digiTito;  indigesto 
Undignified,  a.   sènza   dignità,    pòco  digni- 
tóso 
Undimìuishable,    a.    incapace    di    diminu- 
zióne 
Undiralnishfd,  a.  non  diminuito,  intéro 
Undimmed,   a.   non   offuscalo,    non  appan- 
nato 
Undine,  «.  ondina  (fata  delle  acque) 
Undipped,  a.  non  immèrso,  non  tuffato 
Undirected,  a.  sènza  direzione,  sènza  indi- 
rizzo, non  dirètto,  sènza  consiglio 
Undisbànded,  a.  (mii.)  non  sbandato 
Undiscérned,  a.  inosservato,  non  veduto 
Undiscérnedly,  avv.  sènza  potérsi  osservare 
Undiscérnible,  a.  impercettibile,  invisibile 
Undiscérnibleness,  «.  impercettibilità 
Undiscèrnibly,  avv.  in  mòdo  impercettibile 
Undiscèruing,    a.    che    non    discerné,    che 
manca  di  discerniménto,  pòco  giudizióso 
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Undiscipliued,  a.  indisciplinato 
L'iidiscoùraped,  a.  non  scoraggialo 
rndiscòvcrable,  a,  elio  non  si  può  scoprirò 
Undiscovered,  a.  non  iscopèrto,  non  veduto; 

nascósto,  segreto 
Uudiscriminating,  a.  che  non  distiogue 
L'ndisguiscd,  a.  non  maseberàto;   scliiètto; 

scuplico 
Uudis/iònoured,  a.  non  disonorato 
Lndismà.(/«d,  a.  non  isgomentàlo,  senza  ti- 
L'ndispiMSt'd,  a.  non  spàrso  (mòro 

Undisposed,  o.  (of)  n m  per  anco  venduto; 

non  consegn;Uo,  non  alienalo 
l'ndispiited,  a.  incunlcstàlo,  incontrastato 
L'ndisscrabkd,  a.  non  dissimulato,  non  On- 
to, vero;  dichiarato,  apèrto,  paleso 
Undissémbling,  a.  che  non  dissimula 
(  ndissipàtcd,  a.  non  dissipato 
Undissòlvable,  a.  indissolùbile;  —  lies,  vin- 
coli indissolùbili 
Indissólving,  a.  nun  dissolvènte 
l  nJislin^uishable,  a.  inilistin;;uibi1e 
L  ndistinguishably  ,    avv.    indistinlatnéntc  ; 

cosi  da  non  polcr  distinguere 
Undistinguished,  a  indistinto,  confuso 
l.'ndislinguisliin;;,  a.  sènza    liisiinzióne,  che 

non  fa  distiiuiónL%  sènza  discerniménto 
UndistòrU'd,  a.  non  dcfórine,  non  pervertito 
Lndistràctcdly,  avv.  senza  distrazióne,  sènza 

dislùrbo  , 

rmlislributcd,  a.  non  disti  ibuito 
Lndislràeted,  a.  non  distratto,  non  slornàto 
Undisturbed,    a.  non  disturbato,    impcrtur- 
bàlo;  1  sièpi  —  lill  morning,  d>irmii  pa- 
cificamente lino  al  mattino 
Undisturbedly,    avo.    sènza   dislùrbo,  Iran- 

quillamènte,  senza  disordino 
l'ndisliirbcdness.s.  tranijuillilà,  calma,  paco, 
Indivèrsilied,  a.  sènza  varietà,  unirórnio(/. 
Undiverted,  a.  non  distornato;  non  divertito 
l'ndivèstid,  a    non  i<pogliàto 
Undivi<lahle,  a.  indiiisiliile,  inseparàbile 
Undivided,  a.  inliviso,  intéro 
Undivòrctd,  o.   sènza   aver    fatto    divòrzio; 
non  separati;  uniii;  tlièse   ded    logélher 

—  in  doarii,  morirono  in.^ième,  uniti  nella 
mòrte 

Undivùl|;ed,  a.  n'in  divulgalo,  segréto 
Undo,    (pi'et.  und  d,   p.  p.  undone)  va.  di- 
sfare,  sfare,  annui  Uri,-,  dislrùggeio,  man- 
dare in  rovina,  rovinare;  lo  —    whàl  has 
béen  diine,  disfare  ciò  che  é  stato   latto  ; 

—  a  Aruot,  sciorre  un  nodi);  —  a  person, 
rovinare  alcù'Jo  ;  —  a  A.-nóliy  quèsiinn, 
strigare  una  qiicslion.-  inli-ai<.i.it.'i  ;  lo 
leave  a  lliing  undone,  tralasciare  di  faro 
una  còsa 

Undòck,  va.  far  uscirò  dai  docks  {del  porto) 
Un  Aer,  s.  chi  disfa,  chi  snoda,  chi  rovina; 

disfacitóre;  srdiitlóre,  ro\iiiatóre 
Undòin;;,  «.    (  K.  LndÓ!    rovina,  sfacimènlo, 

pei  dita 


Undone,   V.  UndA 

Unduùòlcd,  a.  indùbbio,  non  dùbbio,  indù 

bilàto,  veràco 
Undjùòlcdly,  avv.    iodubitalaménle,  certa- 

niènlo 
Undiùiiling,  a.   clic  non   dubita,  persuaso; 

convinto;  (cosa)  fèimo,  inconcusso 
Undramàtic,  a.  pòco  dramuiàlico 
Undràicn,  a.  non  tiralo,  non  allungato;  non 

disegnai),  non  sguainalo 
Undièaded.  a.  non  leniùlo 
Undreamed,  a.  non  sognato;  —  of,  inopinato 
Dndrèss,  va.  svestire,  siingliàre;  —  vn.  spo- 
gliarsi, svestirsi,  —  one's  self,  svestirsi 
ùnilrèss,  s.  àbito  di  càmera,  àbito  neglètto 
Undressed,  a.  non  vestito,  sveslito,  non  pre- 
parato, incólto;  [orticoltura],  non  laglià- 
tn  ;  sènza  ornamènli,  sèn/.a  adóbbi 
Undried,   a.    non    asciutto;    bignàlo;    non 

sécco,  acèrbo 
Uudrilled,  a.  non  esercitato  (nelle  manovro 

militari);  indisciplinato 
Undrinkable,  a.  che  non  si  può  bere 
Undriven,  a.  nnn  spinto,  non  caccialo 
Undue,  a.  indébito,  illegale,  ingiusto 
ùndulary,  a.  ondciigiànle,  Duttu:into 
undulate,  van.  ondeggiare,  muòversi  a  ónde, 

sventolare,  oscillare,  far  oscillare 
Undulation,  s.  ondulazióne,  ondeggiaménto 
iindulatory,  a.  ondulatòrio,  tndeggiànlo 
Undùly,    avv.    indebitamente,    impropria- 
mente 
Undùteous,  undùtilul,  a.   disubbidiènte,  ir- 
riverente 
UndiUifully,  avv.  disubbidientemente 
Uudùlifulness,  g.  disubbidiènza,  irriverènza 
Undying,  a.    che  non  muore,    non    caduco, 

iiiiperilùro,  sempitèrni),  immortalo 
Unèarneil,  a.  non  guadagnalo  (col  lavoro', 

iinmeiitàlo 
LnèarTii,  va.  disollcrràre;  (caccia)  stana- 
re, le\àro 
UnèaiTiily,  a.  non  terrestre,  puro,  celéslo 
Uneasily,    avo.    disagiatamente,    inquieta- 
mente 
Unèusincs-i,  «.    disagio,  scóm.do,    iniuictù- 

dine,  /.,  fastidio,   pèni 
Uneasy,  a.  disagióso,  disagévole,  disagiato; 
incòmodo,   penóso,    in  juiéio,   travaglialo, 
agitato;  dò  noi  bé  —,  non  siale  ini|uì(lo; 
stato  pure  tramiuillo 
Uneatable,  a.  che    non    si    può    mangiare; 

clic  non  è  buòno  a  mangiarsi 
Unéalen,  a.  non  mangiato 
Unèc/ioing.  a.  iln- n.'n  echeggia  ;  sènza  èco 
Uneclipsed,  a.  non  eclissato 
Unèdifying,  a.  pòco  edificante 
Uneducated,  a.   nun    educato,    sènza    istru- 
zióne 
Uni  lèctcd,  a.  non  clétlo,  non  scélto 
Unembarrassed,   a.    non    imbarazzato,    non 
I      imbroglialo,  non  confuso;  disimpacciato; 
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«liigàlo;    diluii»,    uJUo,    aperto,    liLicro, 
(ranco 

Ineaibitlcr^d,  a.  non  amareggialo,  non  ina- 
sprito, sènza  dolóre 
luenipl^ed,  a.  non  impiegalo,  non  adope- 
ralo, disocrnpàto,  sfaccendalo 
Lneinpówered,  a.  non  autorizzalo,  non  for- 
nito di  prociira 

L'nèmptiable,  a.  (ant,)  inesauribile 

L'nenchànled,  a.  non  incantato 

L'nencùmber,  a.  disoneràre,  liberare  da 
òneri  o  da  ipotéche 

Dnemcìimbered,  a.  libero  da  gravami  o 
ipctécho 

Unendowed,  a.  non  dotalo,  sprovvcdnlo 

Lncndùrable,  a.  rnsopportàbile,  iutollerà- 
bila 

Lnendiirably,  avv.  inloUerabilmónte,  insop- 
porlabilmcnle 

Unengaged,  a  non  ing.iggiàto  ;  disimpegna- 
to; non  impiegato;  disponibile,  libero 

Unengàging,  a.  non  attraènte,  non  avvenèn- 
te, pòco  simpàtico,  antipàtico 

Un-english  (jpr.  iin-lnglisb),  a.  anti-inglése, 
{non-inglese) 

Dnenj^ed,  a.  non  godiito,  non  possedóto 

Unenli<;/iteDed,  a.  non  illuminato,  sènza 
ìstraziónc  ;  (teol.)  non  illuminato 

Unenriched,  a.  non  arricchito;  disadórno 

Unenslàved,  a.  non  réso  schiaro,  libero 

Dnentàticd,  a.  (legge)  non  sostituito,  di- 
sponibile; ali  the  remainder  of  bis  — 
properly  was  bequeathed  lo  Flòra,  tutto 
il  rèsto  dei  suoi  bèni  disponibili  fu  la- 
sciato a  Flòra 

Unenterprising,  a.  pòco  intraprendènte 

Unèntertàining,  a.  che  non  diverte,  tedióso 

UncnTHràlled,  a.  non  soggiogato,  non  ri- 
dótto in  servitù 

UnenlAmfted,  a.  insepólto 

Unènviabls,  a.  pòco  dégno  d'invidia,  da 
non  invidiarsi 

Unénvied,  a.  non  invidiato 

Unequable,  o.  inequàbile,  non  nQÌfi,rme, 
irregolare 

Unequal,  a.  ineguale,  disuguale 

Unequalled,  o.  incomparàbile,  sènza  eguale 

Unequally,  avv.  inegualmente,  disugual- 
mente 

Unequivocal,  a.  non  equivoco,  evidènte 

Unerring,  a.  infallibile,  cèrto,  sicuro 

Unerringly,  avv.  infallibilmente,  sènza  fal- 
lire 

;     Unessàr/ed,  a.   non    sperimentilo,  non  sag- 
giato, non  provato 

Unessential,  o.  non  essenziale 

Uncvangèlical,  o.  non  evangèlico 

Uneven,  a.  ineguale,  scabróso 

Uné-venly ,  avv.  inegualmente,  disugual- 
mente 

Unévenness,  ».  inegualità,  scabrosità 

Unevéntfol,  a.  sènza  (notévoli)  evènti 


Unt-sà'^ted,  a.    non  strappato    colla    fóri»,', 

spontàneo 
Unexà^'geràtcd,  a.  non  esageralo 
Unexàrainable,  a.  non  esaminàbiln 
Unexamined,  a.    non  esaminato,  non  verifi- 
cato 
Lnexàmpled,  a.  sènza  esèmpio,  inaudito 
Unoicèlled,  a.  non  srprpassàlo 
Unexcèplicnable,  a.  non  soggètto  ad  nlciina 

obiezióne,  ineccepibile,  non  rieiisàliile 
Uncxcèptionableness,    s.    ineccepibililà,    il 

non  andar  soggètto  ad  aldina  nlijezióno 
Unexcèptionably,  avv.  inecd-pibiluiénte 
Unoxcised,  a.  usènle  dall'accisa  (balzèllo) 
Uiiexcitid,  a.  non  eccitato;  tranquillo 
Unexclndcd,  a.  ni  n  escluso 
Unexecuted,  o.  ineseguito 
Unexèmplary,  a.  pòco  esemplare 
Unexèmplifie.l,    a.    m  n    escmplilìcàlo,   non 

rischiarato  con  esèmpi,  sènza  esèmpio 
Unuxéinpl,  o.  n  n  privilegiato,  non  esènle 
Unexercised,  a.  non  esercitato,  inespèrto 
Uncx/ìàustcd,  a.  inesàusto,  non  esàust  > 
Unexpànded,  a.  non  distèso,  non  dilatalo 
Unexpected,  a.  inaspettato,  inopinato 
Unexpécttdly,  avv.  inaspettatamente,    no- 

pinalamènto 
Unexpectedness,  s.    inaspettatézza,    subita- 
Unexplà/ntd,  a.  non  spiegato  (oeilà 

Unexplórtd,  a.  inesplorato,  non  esplorato, 

incògnito 
Unexposed,  a.  non  espósto 
Unexpressed,    a.    non  esprèsso,    sottintéso, 

tàcito 
TTnexlèndid,  a.  non  esléso,  sènza  estensióne 
Unextinguishable,  a.   V.  Inextinguishable 
Unextinguished,  a.  non  estinto,  non  spènto 
Unextirpated,  a.  ncn  estirpato 
Unladed,  a.  non  appassito,  n(.n  sbiadito 
Unfading,  a.  che  non  si  appassisce,  che  non 

viene  sbiadilo;  imperituro,  sempitèrno 
Untàdingness,  s.  qualità  di  còsa  che  non  si 

appassisce,  durevolézza,  sempiternità 
Unfailing,  a.  inesauribile,  immancàbile,  che 

n m  vièn  meno,  infallibile 
Uiifàilingness,  s-  infallibilità,  immanchcvo- 

lézza 
Unfair,  a.  ncn  èquo,  non  ischiétto,  insi'isto, 
improbo,  frodolcnte,  sleale,  inonesto,  do- 
lóso, artiQzióso,  di  mala  fède 
Unfairly,    avv.   ingiustamente,    slealmente, 

dnlosamèntc,  frodolosamènte 
Unfairness,  ».  condótta   dolósa,  frodolènza, 
improbità,   mala  fède,  slealtà,  insiiustizia 
UnIVu'rHful,  u.  infido,  infidele,  sleale,  émpio 
UnlVu'nifuliy,  avv.  inlìdaménte,  slealmente 
UnfàiTiifulness,   s.    iniedeltà,    slealtà,  per- 
fidia 
Unlàlkàled,  a.  non  falcidiato,  non  defalcalo 
Unfàllen,  a.  ritto  in  piedi,  non  caduto 
Unlàllotced,  a.,  (agr.)  non  maggesalo 
Unfaltering,  a.  non  esitante 


%4r,  rtde;  -  till,  son,  bull;  -  fire,  dÀ;  -  by,  lymph;  póìie,  b6/s,  Uòl,  fowl;    dem,   u 
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tJnlàmed,  a.  senza  fama,  non  famóso 
Unfamiliar,  o.  pòco  (amigliàre,  sconosciùlo 
Uniàsftionable,  a.  fuor  di  moda,  che  non  é 

alla  moda,  pòco  elegante 
Unfàshionableness,   *.   qualità,  stato  di  clii 
0  di  ciò  che  non  è  alla  moda;  ineleganza 
Unfàshionably,  a.  non  secóndo  la  moda 
Unfàsiiioned,    o.    non    modidcàto   dall'arto, 
non  plasmato,  non  ammanierato,  infórme, 
sémplice,  naturale,  alla  buòna 
Uiifàs^en,  va.  disserrare,  slacciare,  sciòrro, 
slegare,   staccare,    snodare,  disfare;  —  a 
dóor,    disserrare   una    pòrta;  —    a  fcnòt, 
sciòrre  un  nòdo 
Unfàlherly,  a.  pòco  paterno 
Unfathomable,  a.  inscandagliàbile,  Impene- 
tràbile 
Unl'àthomabléness,  ».   qualità   di  ciò  che  è 

in  Ciind.igliàbile,  impenetrabilità 
Unlàthomably,  avi;,  in  mòdo  inscandagliàhile 
Unlàlhomed,  o.  da  non  scandagliarsi 
Unfavourable,  a.  sfavorévole,  contràrio 
Unfavourably,  avv.  sfavorevolmente 
Unféared,  a.  non  temuto 
Uniéasible,  a.  impraticàbile,  non  fattibile 
Unfèalhered,  a.  sènza  piume,  spennalo 
Unfèd,  o.  non  nudrito,  non  alimentato 
Unfééd,    o.    sènza   onoràrio,    sènza  emolu- 
ménto 
Unfeeling,  o.  insensibile,  duro  di  cuòre 
Unléelingly,  avv.    in  mòdo  fréddo  o  insen- 
sibile 
Unféelingness,  S.  insensibilità,  durézza 
Unfeigned,    (pr.  unfàned)    a.   sincèro,    non 

finto 
Ufcigncdly,   {pr.  unfàncdly)    avv.    sincera- 
mente, veracemente 
Unfèlt,  a.  non  sentito 
Unfènced,  a.  sènza  ripàri,  non  assiepato 
Unferm^tìted,  a.  non  fermentato 
Unfertile,  o.  infèrtile,  stèrile,  infecóndo 
Unlétler,  tia.   sferrare,    tórre  i  fèrri,  le\are 

i  céppi,  liberare 
Unfigured,  a.  non  figurato 
Unlilial,  a.  inJégno  d'un  figlio 
Unfilled,  a.  non  empiuto,  non  pièno 
Unfinished,  a.  incomplèto,  difettóso,  imper- 
fètto 
Unfit,  a.  inètto,  impròprio,  disadatto 
—  va.  rèndere  inètto  o   disadatto,  disabili- 
tare 
Unfitly,  avv.  iconvenevolménle,  malaménte 
Unfitness,  i.  inettézza,   djsadatliggine,  f. 
Unfitting,  a.  disdicévolc,  sconvenévole 
Unfix,  va.  staccare,  slegare;  rèndere  fli'iido 
Unfixed,  a.   che  non  é  fitto,  mòbile,  instà- 
bile 
Unfiiednc^s,  t.  Instabilità,  incostanza 
Unflagging,  o.    chn  non  languisce,  che  non 

cède,  instancàbile,  indefèsso 
Unflàttoring,  a.  che  non  adula,  che  non  lu- 
singa; non  lusinghièro,  sincèro 


Unllèdged,    a.  sènza   piume;    giovine,  ine- 
spèrto 
Unfleshed,  a.  non  incarnato;  {di  spada  ecc.) 

non  avvézza  al  sàngue,  vérgine 
Unflinching,   a,    che   non   indietreggia,  che 
non  si  arretra,  férmo,  saldo,  inconcusso 
Unlóìled,  a.  non  vinto,  non  battuto 
Unfold,  va.  spiegare,  sviluppare,  aprire,  di- 
cliiaràro,  espórre,  manifestare,  mostrare; 
svelare,  raccontare,  riferire  ;  —  a  piece  of 
clÒTH,  spiegare  una  pèzza  di  panno  ;  —  a 
person's   deéi^fns,    svelare   gli    altrùi   di- 
ségni 
Unforbidden,  a.  non  vietato,  non  interdétto, 

permésso 
Unforced,  a.  non  isforzàto  ;  libero,  nituràle 
Unfórcible,  a.  snervato,  slombato,  Gàcco 
Unfórdable,   a  non  guadóso 
Unforebóiling,    a.  n^n    presago,  non  conte- 
nènte vcrùn  augùrio 
Unforefcnói/n,  a.  non  previdùto 
Unforeseeable,  a.  imprevedibile 
Unforeshórtencd,  a.  non  raccorciato 
Unforetóld,  a.  non  predétto,  non  vaticinato 
Unforewàrned,  a.  non  preavvertito,  non  av- 
vertito innanzi 
Unforeseen,  a.  imprevcdùto,  inopinato 
Unfórfeited,  a.  non   demeritato,    non    per- 
duto; non  conGscàto 
Uiiforgètful,  a.  non  scordévole,  mèmore 
Unforgiven,  a.  non  perdonato 
Unforgiving,  a.  che  nou  perdona,  implacà- 
bile, inesoràbile 
Uiiforgòt,  unforgòtten,  a.  non  dimenticalo 
Uufórmcd,  a.  non  (ormato,  infórme 
Unforsàken,  a.  non  abbandonato 
Unfortified,  a.  non  fortilicàto,  non  riparalo 
Unfórlunate,  a.  slortuuàlo,  disgraziato,  sven- 
turato, infelice 
Unfortunately,  oyy.  sfortunatamente,  disgra- 
ziatamente 
Unfòrtunaleness,  a.  sfortuna,  inforlùoio 
Uofossiliferous,  o.  non  fossilifero 
Uufóssilizcd,  a.  non  fossilizzalo 
Unfóstcred,  a.  sènza  nudriménto,  sènza  ap- 
pòggio, sfnza  protezióne 
UiifÒMfy/tl,  o.  non  combattuto 
Uiifoùnd,  a.  non  trovai'^;  che  non  si  trova 
Unfuùnded,  a.  non  fondato,  infondato,  senza 

fjndaménto,  sènza  fondaménti 
Unfràmed,  o.  non  formalo;  sènza  cornice 
Unfratèrnal,  a.  non  fralernàle,  non  fratcUé- 
Uiifrequénlcil,  a.  non  Irequentàto  (vole 

Uufréquently,  avv-  radaménlc,  non  spésso 
Unfrièodcd,  a.  sènza  amici,  sènza  appòggio, 

non  protètto 
Unfriendliness,  t.  indole,/.,  disposizióne,/ 
pòco  amicliévolo,  difètto  di  benevolènza 
Unfriendly,  a.  pòco  amichevole,  pòco  bene- 
vogliculo,    inimicliévolo  ;  (cosa)    inimico, 
ostile;  —  ih,  contràrio  a,  nocivo  a 
Unfrozen,  a.  non  gelato,  non  ghiacciàio 


r&l«,    méte,  .bit*,    Dót<,    iùbi; 
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Unfrin'tfiil,  a.  infruttuóso,  iurecÓDilo 
Unfrùitfulness,  a.  sterilità,  infpcoudiU 
Unfulfllled,  a.  non  adempito,  iocompinto 
Unfunded,  a.  {finanze)  non  consolidato 
Unfurl,  »a.  spàndere,  spiegare,  aprirò;  spie- 
gare (la  handier  a,  le  vele) 
Unliirnish,  va.  sfornire,  privare,  spogliare 
Unfurnished,  a.  non  arredato,  non  mobiliato, 
sènza  mòbili;  —  apàrtments,  càmere  non 
ammobiliate  ;  —  with,  sfornito  di,  sprov' 
visto  di 
Ungàinliness,  S.  sgarbatézza,  golàggine,  /. 
Ungàenly,    a.    disavvenente,    sènza    grazia, 

sgarbato,  svenévole,  antipàtico 
Ungàlled,  a.  non  scorticato,  sènza  guidalé- 
schi, non  piagato,  non  mutilato;  intatto 
Ungàrnished,  a.  sguernito,  sènza  orDaméuti, 

disadórno 
Ungàrrisoned,  a.  sènza  presidio,  sènza  guar- 
nigióne 
Ungàrtcred,  a.  sènza  giarrettière 
Ungàthcred,  a.  non  raccòlto,  n  n  mietuto 
Ungèneràted,  a.  non  procreato 
Ungenerous,  a.  pòco  generóso,  sènza  gene- 
rosità, grétto,  meschino 
Ungenerously,    avv,    pòco    generosamente, 
sènza  gcuerosità^    muschinaoiéutc,  gruita- 
mèiilo 
Uijgénial,  a.  non  geniale,  impròprio 
Ungèuléel,    a.  non    gentile;    non    elegante, 
non  compilo,  sgarbato,   rózzo;   di  cattivo 
giisto,  dozzinale,  grossolano 
Uiigentcelly,  avv.  ìa  mòdo  pòco  manieróso, 

dozzinalmente,  incivilménta 
Ungentle,    a.    non    gentile,    pòco    delicato, 

duro,  rigoróso,  aspro,  rózzo,  sgarbato 
Uiigènllemanly,  UugéntUraanlike,  a.  non  si- 
gnorile, non  da  signóre,  non  da  uòmo  ono- 
rato; sgarbato,  villano;  basso,  indegno 
Uojièntlemanliness,  8.  volgarità,  sgarbatézza 
Ungéntleness,  g.  severità,  rigóre,  indocilità 
Ungèntly,  avv.  rozzamente,  aspramente 
Uugeomètrical,  a.  non  geomètrico 
Ungét  (pret.   unuòt,   p.  p.  ungòtten),  va. 

screàre,  scriàre 
Ungifled,  a.  sènza  ingegno,  sènza  talènti 
Ungilded,  a.  non  dtràt.i,  sènza  doratura 
Ungird  (pr.  ungùrd),  va.  sciògliere  la  cin- 
tura, discignero 
Uugirt  [pr.   ungùrt),  a.  discinto,    in   àbito 

sciòlto 
Unglàzed,    a.   non   inveli  iato,    sènza    vétri; 

non  verniciato,  non  lustrato 
Uoglórified,  a.  non  glorifìcàto 
Ungine,  va.  scollare,  staccare,  separare 
Ungòdlily,  avv.  in  mòdo  émpio,  senza  reli- 
gióne 
Ungodliness,  ».  empietà,  irreligióne 
Ungodly,  a.  émpio,  irreligióso,  malvagio 
Uogórged,  a.  non  impinzato,  non  satóllo 
Ungòl,  ungòtten,  a.  non  ottenuto,  non  acqui- 
stato, non  generato,  non  nàto 


Ungovernable,  a.  ingovernàbile,  sènza  fréno, 
sfrenato,  licenzióso,  sregolato,  indomà- 
bile^ 

Ungown,  vn.  spogliare  della  vèste  talare, 
della  tòga  (bàio 

Ungraceful,  a.  sènza  grazia,  sgraziato,  sgar- 

UngràcefuUy,  avv.  sgarbatamente,  sgrazia- 
tamente, sènza  grazia 

Ungràcefulness,  a.  difètto  di  grazia,  sgarba- 
tézza, svenevolézza 

Ungracious,  a.  non  benigno,  non  clemènte, 
non  grazioso,  duro,  rigido,  brusco,  cattivo 

Ungraciously,  avv.  in  mòdo  pòco  grazioso, 
bruscamente,  aspramente 

Ungraciousness,  s.  sgarbatézza,  inciviltà 

Ungràvel,  va.  levar  la  ghiàja 

Ungràvely,  avv.  sènza  gravità,  pòco  seria- 
mente 

Ungrammàtical,  a.  cóntro  le  règole  della 
grammàtica,  sgrammaticato,  scorrètto 

Ungrammatically,  avv.  scorrellamènte 

Ungrànted,  a.  non  concèsso,  non  accordato 

Ungrateful,  a.  ingrato,  sconoscènte;  ingrato, 
spiacévole 

Ungratefully,  avv.  con  ingratitudine,  scodo- 
scenteméute 

Ungratefulness,  s.  ingratitudine,  /.  (cono- 
scènza; spiacevolézza 

Ungràtified,  a.  non  suddisfàlto,  non  appa- 
gato 

Ungroùnded,  a   infondalo,  mal  fondato 

UagróQndedncsii,  a.  mancanza  di  fondaménto 
0  baso 

Ungrìidgingly,  avv.  di  buon  cuòre,  lieta- 
mente 

Unguarded,  a.  non  guardato,  senza  guàrdia; 
pòco  guardingo;  (pers.)  che  non  sta  alle 
vedétte;  (pera,  eoa.)  pòco  misurato,  pòco 
riservato,  pòco  circospètto,  sconsiderato, 
avventato,  imprudènte 

Unguardedly,  avv.  sènza  circospczióne,  scon- 
sideratamente 

ìinguent,  s.  (med.)  unguento 

Uuguèutary,  a.  unguentàrio 

Uuguèntous,  a.  unguentuóso 

Unguèrdoned,  a.  sènza  guiderdóne 

Unguèssed,  a.  non  indovinato,  celalo,  segréto 

Unguided,  a.  sènza  guida,  non  guidato 

Unhàcked,   a.    non    intaccato,    non   frijsto; 

Unhackneyed,  a.  non  mólto  usato,  non 
intatto  (frlisto 

Unliàllowed,  a.  profano,  profanalo,  émpio 

Unhand,  va.  lasciar  andare  (quel  che  si  ha 
in  mano 

Unhandily,  avv.  in  mòdo  pòco  dèstro,  im- 
peritamente, inettamente,  goffamente 

Unhandiness,  s.  balordàggine,/.,  goffàggine, 
/.,  inettézza,  imperizia;  incomodità 

Unhàndled,  a.  non  toccato,  non  brancicato 

Unhandsome,  a.  non  bèllo,  bruttino,  brutto, 
(coaa)  non  delicato,  non  a  dovére;  basso, 
scóncio,  sgarbato,  villano 


Dór,  rùd<;  •  fall,  i5d,  bull,  >  fare,  di;  »  by,  lymph;  póìie,  b^ì,  fóììl,  fowl;  gem,    aé 
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lTiihin5som«ly,    aw.    incivilmente,    raala- 

rnéule 
Uiiliiiidsomcness,   g.    brntlczza,    deformità; 

difòlto  di  delicatézza,  iaciviUi 
Unliàndy   a.  pòco  dèstro,  non  manésco,  non 
manévole,  inespèrto,  iaèllo,  gótTo,  balórdo; 
disadatto,  incomodo 
UnhAni,'  {pas.    unhùiig),  va.    S|iccàre  còsa 
appiccala,    staccare,    s^aas;lieràre  ;    —    a 
róora,  spiccare  le  tappi  zzei  fé  di  una  stanza 
Tliili.Viigei),  a.  non  impiccato 
Uiilià|ipi«d,  o.  (ani.)  réso  infelice 
Uuliippily,  avo.  disgraziatamente,  gfortuna- 

taniéiile,  per  inala  sórte 
Uiib!ippiness,  s.  infelicit:V,  sfortuna,  misèria 
Unhappy,  a.  infelice,  sfortunato,  misero 
Unliàrassed,  o.  non  affralito,  non  ispossàto 
Unhirboiir,  va.  respingere    dal    pòrto,  cac- 
ciare Itingi  da  sé  sènza  ricóvero 
Unhàrboured,  a.  lungi  dal  pòrto,  sènza  ri- 
cóvero 
Unhàrmfd,  a.  illéso,  incòlume,  intatto 
Unhiimful,  a.  innocènte;  innócao,  non  no- 
civo 
nuharmónioas,   a.    pòco    armonióso,   disar- 
monióso 
Unharness,  va.  levare  i  forniménti 
Unhàtcbed,  a.  con  covato,  non  Tennto   io 

luce 
Unhàzarded,    a.   non   azzardato,    non   arri- 
schiato 
UnhcalTuful,  o.  malsano,   insalùbre,    mor- 

bilico 
Unhealrnfulocss  )  i.  insalubrità,  stato  ma- 
UnhèalTiiiness       |      laticcio 
UnhèalTiiy,    a.  (pers.)  malsano,   inférmo; 
(cosa)   mal   sano,    insalùbre;   rither   — , 
infermiccio,    malaticcio  ;    an   —    climate, 
clima  malsano,  insalùbre 
Unhèurd,  a.  non    ndito,    non    sentito,  ina- 
dito;  —  of,  inaudito,  non  più  vedalo,  stra- 
ordinàrio 
Uiihéiitcd,  a.  non  riscaldato 
Unhèavenly,  a.  non  celèste 
Unheeded,  a.  non  curalo;  neglètto,  sprezzato 
UnhéeJful,  a.  disattènto,  sbadato 
Unheeding,  a.    trascurato,   disattènto,  sba- 
dato 
Unhèlm,  va.  privare  del  limóne  o  della  guida 
Unhòlmed,  a.  sènza  timone,  sènza  guida 
Uiibèlped,  a.  non  assistito,  sènza  ajùto 
Uohélpral,  a.  non  giovévole,  inùtile 
Uahèmmed,  a.  sènza  órlo,  non  orlato 
Unheróic,  a.  non  eròico 
Unhèiilàting,  a.  che  non  6siU,  prónto,  fér- 
mo, risoluto;  inconcusso 
Unhèiilàlingly,  avv.  sènza  esitiire,  sènza  esi- 
Unhèwn,  a.  non  tagliato  (tànza 

Unhindered,    a.    sènza    opposizióne,    sènza 

ostàcolo 
Unhinge,  va.  sgangherare,  disordinare 
Unhired,  a.  non  affittato 


Uitliislòrical,  a.  non  islórico 

Uiihit,  a.  non  colpito 

Uiihilch,  va.  staccàro,  distaccare,  spiccare 

Uiihóard,  va.  prèndere  in  un  tesòro;  prèn- 
dere 0  spàndere,  dissipare 

Uiihóliness,  8.  difetto  di  santità,  empietà 

Unlióly,  a.  non  santo,  non  santificato,  pro- 
fano, éjnpio,  corrótto 

Uii/iónourdd,  a.  inonorato 

Uiiliijol»,  va.  spiccare  dall'uncino,  subbiare 

Unlióped,    —     for,    a.     insperato,   inaspet- 
tato 

Unhopeful,  a.  che  non  dà  buòna  speranza 

Uiiliórned,  a.  senza  corna 

Uiiliòrse,  va.  scavalcare,  levare  di  sélLa 

Unhòslile,  a.  non  ostile 

Unhuùse,  va.  cacciare  di  casa 

UiihJùsed,  a.  sènza  casa,  sènza  tétto,  sènza 
asilo 

UnTiùmbled,  a.  non  umiliato,  sènza  umiltà 

Uuhùng,  a.  nun  appèso,  non  appiccato 

Unbùrt,  a.  sano  e  salvo,    illéso,  incòlume; 
they  came  oli  — ,  uscirono  incòlumi 

Unhìirtful,   a.  innòcuo,    non   nocivo,   inno- 
cènte 

Uuhùrlfully,  avv.  in   mòdo   innòcno,  inno- 
centemente 

Uohùsk,  va.  sgranare,  sgusciare,  sbaccellare 

Unhùsiied,  a.  sgranato,  sbaccellato 

unicorn,  s.  liocòrno,  unicòrno 

Unldéal,   a.   non    ideale,    reale,    positivo  ; 
sènza  idée 

Uoidiomàtic,  a.  non  idiomàtico 

ùniQórous,  a.  (bot.)  unillòro 

uniform,  a.  unifórme,  confórme,  regolare 

—  ».  assisa,  unifórme,  m.,  àbito  militare 

uniformity,  ».  uniformità,  conformità 

uniformly,  avv.  uniformemente,  invariabil- 
mente 

nniformncss,  s.  uniformila 

unilateral,  a.  unilaterale 

Uuillùminàlcd,  a.  non   illnminàto,  oscùrd; 
ignorante 

Unimaginable,  a.  non   immaginàbile,  ioim- 
magiuàbile,  inconcepibile 

Unimaginably,  a.  in  mòdo  inconcepibile 

Unimaginative,  a.  non  immagioàtiro;   pòco 
immaginóso 

Uuimitable,  a.  inimitàbile 

Unlmitàted,  a.  non  imitato 

Uuimmórtal,  a.  non  immortale,  mortale 

Unimpìtrable,    a.   inalteràbile,    non   dcpe« 
ribile 

Unimpìi'rad,  a.  non  deperito,  non  gaast&lo, 
senz'alterazióne,  intatto,  intéro 

Unimpàssloned,  a.  non  appassionato,  non 
veemènte,  sènza  ardóre,  fréddo,  calmo, 
misurato,  sàvio,  prosàico 
Unimpeachable,  a.  non  inattacàbile,  irre- 
prensibile, incontestàbile;  puro,  non  ac- 
cusàbile 
Unimpèached,  a.  non  accusato,  incontestato 


Fili,   Dell,   biti,   tòte,   tube; 


fàt,       tati,   bit,    nói,   tùb;  •  fir,  piqué,  f^  ' 
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Uaimpcdcd,  a.  non  impedito 

Unimportant,  a.  pòco  importante,  di  pòco 
rilievo,  insignificante 

Unimporluned,  a.  non  importunato 

Unimpressed,  o.  non  impressionato,  non  pe- 
netrato 

Unimpressive,  a.  non  impresslvo,  da  non  far 
impressióne 

Uniraprìsoned,  a.  non  imprigionato 

UnimprAvable,  a.  che  non  si  pnò  migliorare 

UnimprÀvablencss,  s.  incapacità  di  miglio- 
rarsi 

UnimprAved,  a.  non  migliorato,  non  perfe- 
zionato, incólto,  non  coltivato,  senza  col- 
tiira,  sènza  progrèsso,  sènza  istruzióne  ; 
lo  suffer  an  opportunity  to  piss  — ,  la- 
sciar passare  un'occasione  sènza  approfit- 
tarne 

Uninclósed,  a  apèrto,  non  chiuso,  non  cinto, 
non  assiepalo 

Unincumbered,  a.  non  ingombrato,  sgómbro, 
sbarazzato,  franco,  libero 

Unindiffercnt,  a.  non  indifferènte,  parziale 

Unindorsed,  a.  (com.)  senza  la  girata 

Unindùstrious,  a.  non  industrióso,  inope- 
róso, inèrte 

Uninfected,  a.  non  infetto 

Uninfèctious,  a.  non  infètto 

Uninfésted,  a.  non  infestato 

Uninflàmed,  a.  non  infiammato 

Uoinflàmmable,  a.  non  inliammàbile 

Uninfluenced,  o.  senza  influènza,  non  in- 
fluenzato, spregiudicato,  imparziale 

Uninfluènlial,  a.  senza  inllucnza 

Uninformed,  a.  incólto,  non  istrutto,  igno- 
ratile, ijinnro 

Uninliàbitalile,  a.  non  abitàbile,  inabitàbile 

Uninhàbilableness,  s.  incapacità  di  èssere 
abitato 

Uninhabited,    a.   disabitato,   inabitato,   de- 

Uninitiàted,  o.  non  inizialo  (sèrto 

Uninjured,  a.  illéso,  incòlume,  intatto,  senza 
danno 

Uninscribed,  a.  non  iscritto,  sènza  iscri- 
zióne 

Uninspired,  o.  non  ispirato,  sènza  ispira- 
zióne 

Uninstrncted,  o.  non  istrutto,  ignorante 

Uninslrìictive,  a.  poco  istruttivo 

Unnsured,  a.  non  assicurato 

Uninlélliil'cnt,  a.  non  intelligènte,  sènza  in- 
telligènza 

Unintclliiiible,  a.  ininlellijribile 

Uninlèlliuibiy.  avv.  in  modo  inintelligibile 

Uuintènlional,  a.  non  preraedilàto 

Uninlcnlionally,  avv.  sènza  diségno,  invo- 
lonlariaménle 

Un  nlerestcd,  a.  non  interessato;  disinteres- 
salo 

llninleresling,  a.  pòco  interessante 

L'nìntermitiing ,  a.  incessànte;  continuo; 
senza  interi  uzióne 


Unintermltlingly,  a.  di  continuo,  incessan- 
temente, senza  pòsa,  sènza  intermissióne, 
ininterrottamènle 

Unintermixed,  a.  non  commisto,  non  mi- 
schiato, non  frammischiato 

Unintcrred,  a.  insepólto 

Uninterrupted,  a.  non  interrótto,  continuo 

Uninlcriùptcdly,  avv.  sènza  interruzione, 
ininlerrotlamènte 

Unintrènclied,  a.  non  trincerato,  sènza  trincèe 

Unintrjdiiced,  a.  non  introdótto,  non  pre- 
sentato ;  intruso 

Uninùred,  a.  non  avvézzo,  non  assuefatto, 
non  agguerrito;  hands  tAo  delicate  and 
—  to  toil,  mani  tròppo  delicate  e  inàbili 
al  lavóro 

Uninvested,  a.  {com.)  non  investito 

Uniovèstigable,  a.  ininvestigàbile,  inscru- 
tàbile 

Uninvited,  a.  non  invitato,  sènza  invito 

Uninviting,  a.  che  non  alletta,  non  punto 
lusinghièro 

iinicn,  s.  unióne,  accoppiamento;  unióne, 
concordia,  unità,  consonanza;  unióne,  riu- 
nióne, adunanza,  corporaziónn;  —  is  force, 
l'unióne  dà  fòrza;  the  American  — ,  l'U- 
nióne Americana;  —  flag,  —  jack,  bandièra 
inglése  (cioè  li  croci  vnite  di  S.  Giorgio 
e  di  S.  Patrizio) 

lìniparous,  o.  uniparo 

Unique  {pr.  ùnéek),  a.  unico,  sólo 

—  s.  còsa  unica,  còsa  sóla  della  sua  spè- 
cie 

liniràdiated,  a.  da  nn  sólo  ràggio 

linisèxual,  a.  (bot.)  unisessuale 

iinison,  ».  (m«s.)  unisono;  in  — ,  all'uni- 
sono, d'accòrdo,  concordemente,  insième; 
a  sò'.eniTC  building  where  painting,  music 
and  architecture  are  in  such  admirable  —, 
un  edifizio  maestóso  in  cui  la  pittura,  la 
musica  e  l'architettura  sono  in  cosi  per- 
fètto accòrdo  ;  a  thousand  heSrts  beat  in 
— ,  mille  cuòri  bàttono  all'  unisono 

—  a.  unisono,  all'unisono,  concòrde 
iinisonance,   s.  unisonanza,  unisonità 
unìsonant,  a.  unisono,  con  suòno  unisono 
unisonous,  a.    uiisono,  concòrde 

unit,  s.  unilè 

imilàrian,  a.  s.  unitàrio 

ùnitàrianism,  ».  Unitarismo,  Unitarèsimo 

iinilàrianize,  van.  convertire  all'  Unitarismo, 
convertirsi  all'  Unitarismo;  the  world  wants 
nnilàrianizing,  il  móndo  ha  bisógno  di 
convertirsi  all'  Unitarismo 

unite,  va.  unire,  coUcgàre,  accoppiare,  con- 
gitinicre,  adunare,  radunare;  vn.  unirsi - 
coUegàrsi,  congiiingcrsi,  adunarsi,  radunar- 
si, confóndersi  ;  unirsi,  collimare,  comba- 
ciare; lo  —  licA  countries,  unire  due  paesi  ; 
oil  and  water  will  not  — ,  l'olio  e  l'acqua 
non  vogliono  unirsi 

united,    a.   unito,    rinnfto,   radunato,   con- 


or,  ràde;  •  làll,  aòs,  bull:  •  fàr«,  ià;  •  i>j,  Ijmpli;  fSlit,  bSfi,  fjiU,  t^l;  gemi    M. 
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fìnnto;  Ilio  —  Stales,  gli  Siati  Uniti;  the 

—  Kingdom,  il  Régno  Unito 
nnitcdly,    avv.  unilaménte,  cnngiun'.aménte 
iinftcr,  ».  unitóre,  congiugnilAre  -trice 
iinity,  «.unità;  unióne,  concordia,  armonia 
lìnivalve,  uniràlvular,  a.  univàlvo 

—  ».  (dei  testàcei)  nnivàlvo 
li  ni  versai,  a.  universale 

—  ».  (log.)  iinivcrs.ilo,  m. 
univèrsalism,  ».  (teol.)  universalismo 
linivérsalist,  ».  {teol.)  universalista,  m. 
liniversàlity,  ».  universalità 
universalize,  va.  universalizzare 
universally,  avv.  universalmente 
universe,  ».  univèrso 

university,  *.  università;  member  of  the  — , 
mèmbro  dell'università 

univoca],  a.  univoco;  —  terms,  tèrmini 
univoci 

nnivocally,  avv.  nniTocaménte,  sènza  equi- 
voco 

nnivocàtion,  ».  nnivocazióne 

Unjàrring,  a.  non  discrepante,  non  discor- 
dante 

Unjéolons,  o.  non  gelóso 

Unjóìnted,  a.  non  articolato,  sfnza  giiinlfira 

Unj^ous,  o.  non  giojósn,  pòco  allégro,  tristo 

Unjiidged,  a.  non  giudicalo 

Unjìist,  a.  in;;iiisto,  iniquo;  the  —  the  jtlsl 
has  slaj'n,  l'ingiiisto  ha  ucciso  il  eiiislo 

Unjiisllfiahle,  a.  che  non  si  può  giustificare, 
ingiustificàbile,  ÌDescu.ràbile 

Unjustiffablencss,  ».  ingiuslitì  abilità,  inc- 
scnsabilità 

Unjùstiriably,  avv.  in  mòdo  ingiastiScàbile, 
ìncscnsàbile 

Unjustly,  avv.  ingiustamente,  a  tòrto 

Unkémmed,  Uukèmpt,  a.  V.  Uncombed 

Unkennel,  va.  far  uscirò  dal  canile  (un  cane), 
far  stanare  (una  volpe)  ;  scovare,  scoprire 

Unkèpt,  a.  non  tenuto,  non  osservato 

Unkind,  a.  non  benigno,  pòco  amorérole, 
non  tròppo  gentile,  non  amichévole,  ina- 
màbile, disobbligante,  cattivo,  incivile, 
scortése,  duro,  crudèle,  snaturato 

Unkindly,  avv.  non  amorevolmente,  con  pòca 
gentilézza,  disobbliganteménte,  rigorosa- 
mente, duramente;  to  pirt  —,  separarsi 
freddamente;  lo  tàke  it  —,  avérsi-ne  a 
male;  don't  lake  it  —  of  me,  non  sappia- 
tene mile  a  me;  —  a,  V.  Unkind;  to  lake 
— ,  aver  a  male 

Unkindnes^i,  ».  difètto  di  amorevolézza,  du- 
rézza, scortesia 

Uoking,  va.  privare  della  dignità  reale,  de- 
tronizza e 

Unkingly,  unkinglike,  o.  non  da  re,  non  re- 
gàie ;  indégno  di  un  re 

Unkissed,  a.  non  baciato,  .sènza  bàcio 

Kn^-nplled,  a.  sènza  campana  funebre 

Unfcnig/illy,  a.  pòco  cavalleresco 

UnVnll,  va.  (disfare  un  lavoro  a  maglia), 


slegare,  snodare;  —  ono'i  bri^l,  rtssera- 
Dare  la  frónte 
UnAnótcable,  a.  che  non  si  può  sapere 
Un^ówing,  a.  ignaro,   inconsapévole,    in- 
sciènte 
Unfcoóiringly,  avv.  inconsapevolmente 
Unfrnóicn,  a.  ignòto,  sconosciuto,  incògnito; 
he  is  —  to  me,  non  lo  conósco;  —  io,  al- 
l'insaputa  di;  —  lo  me,  sènza  mìa  saputa 
Unlaboured,  a.  sènza  lavóro,  senza   fatica, 
non  aralo;  incólto;  spontàneo,  non  elabo- 
rato, naturale 
Unlace,  va.  sciògliere  còsa  allacciata,  sia.- 

ciàre,  slegare  ;  cavare  il  gallóne 
Unlade  (p.  p.  unladed,   unladen),  va,  sea- 
Unlàdy-like,  a.  non  da  signóra  (ricàre 

Unlài'd,  a.  non  collocato,  non  acquietato 
Unlaménted,  a.  non  deplorato,  incompianto 
Uniàrded,  a.  non  allardellàto 
Unlatch,  va.  aprire  il  saliscéndo 
Unlàurelled,  a.  non  coronato  d'allòro,  sènza 

glòria 
Unlàtoful,  a.  illegale,  illegittimo,  illécito 
Unlawfully,  avv.  illegalmente,  illecitamente 
Unlàicfulness,  ».  illegalità,  illegittimità 
Unlearn,  va.  disapparàre,  disapprèndere 
Unlèorned,  a.  ignorante,  illetterato 
Uniè'/rncdly,  avo.  da  ignorante,   sènza  sa- 
pere 
Unleavened,   a.  non   fermentato,  sènza  liè- 
vito; —  brèod,  pane  àzzimo 
Unless,  conj.  a  meno  che,  fuorché,  eccèllo, 
so  non;  —  you    sliidy   mòre,  a  meno  cha 
non  studiale  di  più 
Unlettered,  a.  sènza  lèttere,  ignorante,  idiòta 
Unlcvelled,  a.  non  livellato,  non  spianato 
Unlicensed,  a.  non  autorizzato,  sènza  auto- 
rizzazióne, sènza  patènte,  sènza  licènza 
Uniicked,  a.  mal  leccalo,  infórme,  sformato 
Unlij/Aled,  a.  non  accéso,  non  illuminato 
Unlike,   a.    dissimile,    dissimigliàntc,    pòco 
somigliante,   ditrcrcnte,    divèrso,  ìnvnrisi- 
mile,  improbàbile;  noi  — ,  non  dissimile 
Unlikelihood,  nnlikelincss,».  invcrisimìgliàn- 

xa,  improbabilità 
Unlikely,  a.  inverisimile,  improbàbile 
Unlikeness,  ».  dissimìgliànza,  differènza 
Unlimited,  a.  illimitato,  sènza  limite 
Unlimitedly,  avv.  illimitatamente 
Unllneal,  a.  non  lineale,  indirètto,  collate- 
rale 
Unlink,  va.  disfare  gli   anelli  (di  una  ea- 
lena),   snoilàre,   sciòrre  ;    the  snàke   — ed 
ilsèlf,  la  biscia  distése  le  sue  spire 
Unliquidated,  a.  non  liquidato,  non  saldato 
Unliqnified,  a.  non  liquefatto 
Unload,  va.  scaricare,  alleggerire,  sgravar* 
Unloaded,  a.  scàrico,  allegerito,  sollevato; 
(delle  armi  da  fuoco)  non  caricalo,  scà- 
rico 
Unloading,  ».  scaricaménto,  discàrico 
Unlock,  va.  disserrare,  aprire  (con  la  chiave) 


File,    mele,   Lite,   nòte,   tùb«; 


fàt 
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UnldckeJ,  a.  apèrto  {non  chiuso  a  chiave) 
Unlóoked,  a.  (for)  inaspettato,  non  previsto 
UnlAose,  va.  Loose  (signóre 

Unlòrdly,  a.  non  da  signóre,  inilcgno  di  un 
Unloved,  a.  non  amato,  disamalo 
Unlòvelincss,  s,   qualità   inamàbile  o   pòco 
amàbile;  dirètto  di  vezzosità,  di  attrattive 
personali,  bruttezza 
Unlovely,  a.  pòco  amàbile,  inamàbile 
Unloving,  a.  clie  non  ama,  insensibile,  fréddo, 

indilTercnto 
Unluckily,  avv.  per   mala  sórte,  sgraziata- 
mente 
iJnlùckiness,  a.  disgràzia,  infortunio,  disav- 

vcnliìra,  mala  ventura 
Unlucky,  a.  sfortunato,  disgraziato,  sinistro, 

maligno,  cattivo,  malizióso 
Uuhìte,  va.  tògliere  il  lòto,  la  lotaliira 
Unmade,  a.  non  ancóra  fatto;  V.  Unmake 
Unraàidcnly,  a.  nun  da  zitèlla,  indecoróso 
Unmà/mcd,  a   non  mutilato,  illéso,  intatto 
Uninàkable,  a-  clic  non  si  può  faro 
Unmake  (pas.  unmade),  va.  disfare,  distrùg- 
gerò, annichilare;  annientare 
UnmMleability,  s.  non  malleabilità 
TJnraàlleable,  a.  non  malleàbile 
Unmàn,  va.  spogliare  del  caràttere  umano, 
degradare;  privare  del  caràttere  distintivo 
dell' uòmo;  castrare  ;  rèndere  pusillànime, 
effeminato,  vile;    sguarnire  di  uòmini;  to 

—  a  sliip,  disarmare  un  vascèllo 
Unmanageable,  a.  pòco  maneggévole,  diffi- 
cile a  maneggiare,  indòcile,  intrattàbile 

Unmànaged,  a.  non  addestrato  dal  cavalle- 
rizzo, non  dirètto,  non  maneggiato 
Unmanlike,  unmanly,  a.  non  màschio,  non 
plinto  virilo;  effeminato,  pusillànime,  vile, 
spregévole,  indégno  di  un  uòmo 
Unmànliness,  «.  mancanza  di  virile  fermézza 
Unmanned,  a.  effeminato,  snervato;  abbat- 
tuto, opprèsso,  avvilito 
Unmànnered,  a.  mate  educato,  sènza  crean- 
za; rózzo,  gòffo,  incivile 
Unmànnerliness,  s.  mala  creanza,  inciviltà 
Unmannerly,  o.  mal  crealo,  grossolano,  in- 
civile 
—  avv.  incivilmente,  rozzamente 
Unmàntle,   va.  spogliar  del  mantèllo;  vn. 

levarsi  il  mantèllo 
Uamanùred,  a,  non  concimato,  sènza  con- 
cime 
Unmarked,  a.  non  marcato,  inosservato 
Unmarketable,   a.  che  non   può   offrirsi    al 

mercato;  invendibile 
Unmàrred,  a.  non  guastato,  non  sfigurato 
Unmarried,   a.  scàpolo,  nubile,  cèlibe;  an 

—  man,  uno  smogliàto,  uno  scàpolo;  — 
•wAman,  dònna  non  maritata;  zitèlla;  to 
be  — ,  èssere  scàpolo,  cèlibe,  da  marito, 
nubile 

Unmàrry,  va.  {poco  U8.)  annullare  il  ma- 
trimònio 


Unmàrshalled,  a.  non  annanciàto,  non  in- 
trodótto; non  dirètto 
Unmàsculine,  a.  non  mischio;  eCTcminàto 

Unraàsk,  va.  smascherare;  —  vn.  smasche- 
rarsi 

Unmàst,  va.  {mar.)  disalberare,  levar  l'al- 
bero 

Unmàstere'l,  a.  non  domato,  non  sottomés- 
so, indòmito,  indomàbile 

Unmàtchable,  unmatched,  a.  sènza  pari, 
sènza  pariglia;  impareggiàbile 

Unmeaning,  a.  sènza  sènso,  sécza  fìgnifi- 
càto,  insignificante,  insensato,  sciòcco 

Unmèasurable,  a.  V.  Immeasurable 

Unmeasured,  a.  non  misurato,  illimitato, 
infinito;  smisurato,  immènso 

Unmeditated,  a.  non  premeditalo,  improv- 
viso 

Unmeet,  a.  non  conveniente,  sconvenévole; 
bóùrs  — ,  óre  indébite 

Unméllosoed,  a.  non  mézzo  (non  maturo), 
non  stagionato 

ùnmèlted,  a.  non  fuso;  non  liquefatto,  non 
intenerito,  non  commòsso 

Unmentionable,  a.  da  non  menzionarsi 

Unmentionables,  s.  (buri.)  brache,  fpl., 
calzóni,  mpl. 

Unmèntioned,    a.   non  mentovato;  inandito 

Unmerchantable,  a.  non  mercantile,  inven- 
dibile 

Unmerciful,  a.  sènza  misericòrdia,  inuma- 
no, spietato,  crudele,  eccessivo,  esorbi- 
tante 

Unmercifully,  avv.  spietatamente,  senza 
pietà 

Unraércifulness,  ».  crudeltà,  inumanità 

Unmerited,  a    non  meritato;  immeritato 

Unmild,  a.  aspro,  duro,  rigido,  inclemènte 
(delle  stagioni) 

Uiiniililncss,  s.  asprézza,  durézza,  rigiilézza, 
rigiilità,  inclemènza  {delle  stagioni) 

Unrailked,  a.  non  mùnto,  non  tratto 

Unmilitary,  a.  non  militare 

Unminded,  o.  neglètto,  inosservato 

Unmindful,    a.  immèmore,    dimentichévol* 

Unmindfully,  avv.  sbadatamente,  smemora- 
tamente, disattentamente 

Unmindfulucss,  a.  oblio,  dimenticanza,  di- 
sattenzióne 

Unmìngled,  a.  non  misto,  sènza  mescolan- 
za, sènza  (cattiva)  léga,  puro 

Unmistakable,  a.  che  non  può  sbagliare 

Unmitigated,  a.  non  mitigalo,  non  calmato; 
inflessibile,  implacàbile 

Unmixed,  Unmiit,  a.  puro,  schiètto;  séoz» 
mescolanza 

Unmodified,  a.  non  modilicàto,  sènza  modi- 
ficazióne 

Unmóìstened,  a.  non  umettato,  non  inumi- 

Unmolested,  a.  non  molestato  (dito 

Unmior,  va.  levare  l'ancora,  salpare 

Uomoralized,  a,  non  oiQrali;.;»^ 
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Unmortgaged,  a.  non  ipotecato 
Unraórlified,  a.  non  mortilicàlo 
Unmótherly.  a.  non  matèrno 
UiimÓMrned,    a.    non    compianto,    non    la- 
mentalo 
UnraAved,  a.  Immòto,  non  mòsso,  non  com- 
mòsso, immòbile,  impassibile,  fri^ddo 
Unraòvedly,     avv.   tranquillamente,    sènza 

emozióne 
UiiraAving,  a.  immòbile;  non  commovènte 
Unmùnif,  va.  levare  il  bacucco,  scamulT;ue, 

tórre  la  màschera 
UniLÌirmuriiig,  a.  sènza  mormorare 
Unmnsical,  a.  pòco  armonióso,  di^cordànle 
Unmiitilàled,  o.  non  mutilato,  intatto 
Uiimìizzle,  va.  levar  la  museruòla 
Unnamed,  a.  innominato;  sènza  nóme 
Unnatural,  a.  non  naturale,  cóntro  n.itnra; 
ricercato,  sforzato;  snaturato;  —   fàllicr, 
pà 're  snaturato;  —  Tuòugrftts,  pensieri  ri- 
cercali, idèe  elio  mancano  di  naturalézza 
Unnaturally,  avv.   in    mòdo   non   naturale, 

cóntro  natiìra 
Unnàluralnoss,  «.  difètto  di  naturalézza;  ri- 
cercatézza; inumanità,  brutalità 
Unnecessarily,    avv.    non   necessariaménte, 

sènza  necessità 
Unnécessariness,  *.  il  non    èsser   necessario 
Unnecessary,    a.    non    necessario  ;    not    — , 

nucessàiio 
Unnciglibourly  (pr.  unnàborly)  a.  da  cattivo 

vicino,  scortése 
Unnerve,    va.    snervare,    ammollire,    indc- 

linlire 
Unnerved,    a-    tncrv&to,    indebolito,    impo- 
tènte 
Unnoted,  a.  inosservato 
Unnoticed,  a.  inosservato,  non  rimarcalo 
Unnumbered,  a.  (poet.)  innumerevole 
Unobeyed  {pr.  uuobàd)  a.  non  ulibiilito 
Unobjectionable,   o.    irreprensibile,    irrecu- 

sàlnlc,  ineccepibile 
Unolmóiious,  a.  non  espósto,  non  8op;;ètto 
Unobséquions,  o.    non   pùnto  ossequióso 
Unob3é(|uiously,  avv.  senza  osseiju.oòsa  de- 
ferènza 
UoobséquioU'iness,  s.  mancanza  di  ossci|UÌo 

servile,   pòca  riverènza 
OnoDiArvable,  a.  inosservàbile 
UaobiiPrvance,  $.  irjossi'rvànza 
Unobièrvanl,  a.  disatiénto,  disubbidiènte 
Uuobjérved,  a.  min  osservalo,  inosservato 
Unoliiórving,  a.  disatténlo,  trascurato 
Unobstructed,  a.  non  impedito 
Unoblàiued,    a.    non    ottennio,    ucin  conse- 
guito 
Unobtrusive,  a.  che  non   s' intrude,  modè- 
sto, discréto,  non  importuno 
Dnòbrious,  a.  non  òvvio,  non  cliiàrj 
Unoccupied,  a.  disoccupato,  non  occupato, 
sènza    possessóre.  In  libertà,  disponibile; 
disoccupato,   sèma    occupazióne,    ozióso, 


libero;  —  lands,  (èrre  incólte;  —  time, 
tèmpo  disponibile 

Unnllènded,  a.  non  odéso 

UnolTènding,  a.  che  non  ofiTèode,  che  noo 
pècca 

UnnfTènsive,  V-  Inoffensive 

UnolTicial,  a.  non  uHlciàle;  non  nfficióso 

Unoflicially,  avo.  non  uflicialmcnle 

Unóìled,  a.  non  ùnlo  d'olio 

Unopened,  a.  non  apèrto,  serrato;  non  dis- 
si;;illàlo,  cliinso 

Unopposed,  a.  non  oppòsto,  sènza  opposi- 
zióne 

Unordered,  a.  non  ordinato  ,  non  commis- 
sionato 

Unorganized,  a.  inorgànico 

Unoriginàted,  a.  sènza  origine,  non  gene- 
ra lo 

Uaornaménted,  a.  inumato,  senza  orna- 
ménto 

UnórTuodox,  a.  non  ortodòsso,  eterodòsso 

Unostentatious,  a.  non  pùnto  ostentalo, 
sènza  fasto,  modèsto 

Unoslenlàtiously,  avv.  sènza  ostentazióne 

Unuwcd,  a.  non  dovuto,  non  posseduto  in 
pròprio 

Unóuned,  a.  che  non  ha  propriclàrio;  sèn- 
za possessóre  riconosciiìlo 

Unòxygenàlcd,  unòxygi-nized,  a.  nun  ossi- 
genato 

Unpncific,  rt.  n  n  pacifico 

Unpàcified,  a.  ntn  rappacificalo 

Unpack,  va.  sballare,  slegare,  aprire  (un 
pacchello) 

Unpacked,  a.  non  imballalo,  apèrto 

Unpàckin'.',  s.  lo  sballare,  l'aprire  una 
l.àlli  o  un  pacco 

l]n;i:u'd,  a.  non  png.Uo,  non  saldato;  ia- 
solnlo 

Unpà/ni,  va.  eancflllàre  la  pittura,  i  colóri 

Unpàmtèd,  a.  non  dipinto,  non  colorilo 

UopMatable,  a.  sgradévole  al  gusto,  sci- 
pito 

Unpiradlse,  fa.  privare  d'un  paradiso  di 
felicità;  rèndere  infelice 

Unpàragiined,  a.  sènza  paragóne,  sènza  egua- 
le, impareggiàbile 

Unpàrallelied,  a.  incomparàbile;  Scott  is  to 
l^ockart  (he  —  of  the  lime,  Scott,  a  giu- 
dizio di  I^ockart,  è  la  fenice  del  sècolo 

Unpàraljsed,  a.  non  paralizzalo 

Unpàrapliràsed,  a.  non  parafrasato,  sènza 
paràfrasi 

Unpàrched,  a.  non  adii -lo 

Unpardonable,  a.  imperdonàbile,  irremis- 
sibile 

Unp.1rd('nably,  avv.  irrtfmissibilmènle 

Unpardoned,  a.  non  perdonalo 

Unpdriloning,  a.  che  non  perdona,  im|ila- 
càhilc,  inesiiràbilu 

Unparli'imòntarinrss,  s  il  non  èsser  parla- 
mentare 


Fit«,    méte,    bile,    nòte,    tube; 
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Unparliamentary,  a.  non   pùnto  parlamen- 
tare 
Unpirted,  a.  inliviso,  non  separalo 
Unparticipating,  a.  non  partecipante 
Unpà5sabl«,  a.  impraticàbile,  che  non  può 

passarsi 
Unpàstoral,  a.  pòco  pastorale  (léiiio 

Unpàtinted,  a.  sènza  patènte,    sènza  privi- 
UnpàTiieil,  a.  senza   vostii^ia,  senz'orma  di 

passanti;  senza  sentièro 
TJnpaTiiòlic      I  ,  ..,,. 

UnpaTHéliral  (  *"  °°°  Palnott.co 
Unpatriòtically,  avv.  sènza  patriottismo 
Unpàtronizcd,    a.    n  n    patrocinato;    senza 

protettóre 
Unpàv«,  va.  levare  i  sélci,  smattonare 
Unpàved,  a.  non  selciato,  non  lastricato 
Unpàojned,   a.  non    impegnato,  non  mésso 

in  pèpno 
Unpèacealile,    a.    non  pacifico,  turbolènto, 

tumultuóso 
Unpéaceably,  avv.  non  pacificamente,  con 

turbolènza,  rumóre 
TTnpég,  va.  tògliere  il  cavicchio 
Unpen,    va.  far   uscire   dall'  agghiàccio  (le 

pecore) 
Unpcnsioned,  a.  non  pcn.ionàto,  sènza  pen- 
siono 
Unpeople  va.  spopolare,  desolare 
Unpeopled,  a.  spopolato 
Unpercéivably,   auo    impercettibilmente 
Unpercèivgil,  a.  inosservato,  non  visto 
Unpercèivedly,  avv.  impercetliliilménte 
Unperformed,  a.  insegnilo,  non  fitto 
Unpcrishable,  a.   V.  Imperishable 
Jnpèrisliing,  a.  imperituro,  che  non  perisce 
Unperjured,  a.  non  ispergiiiro 
Unporplèied,  a.   non  perplèsso;  disimpac- 
ciato 
Unpc-spirable,  a.  non  traspiràbile 
Unpersuadable,  a,  impersuasibile 
Unperturbed,  a.  imperturbàlo 
Unpervèrted,  a.  non  pervertito 
Unpcrijsed,  a.  non   lètto,  sènza    èsser  lètto 
Unpètrified,  a.  non   petriiicàto,  non  impie- 
trato 
Unphilosòphic,  unphilosòphical,  o.  non  fi- 
losofico 
Unphilosòphically ,    avv.    pòco    filosofica- 
mente 
Unphilosòpbicalness,  s.  qualità  non  filoso- 
fica 
Unpicked,  a.  non  scélto,  non  cernito 
Unpicturesque,  a.  non  pittorésco 
Unpiérceable,  a.  imperforàbile,  impenetrà- 
bile 
Uiipjérced,  a.  non  penetrato,  non  furalo 
Unpilloued,    a.    sènza    guanciale,   non  ap- 

pogginto 
TTnpin,  va.  cavar  le  spille,  i  cavicchi 
Unpilied,  a.  non   compiànto,   non  compas- 
sionato 


Unpitiful,  a.  sènza   pietà,  non   compassio- 
névole 
Unpitifiilly,  avv.  spietatamente,  sènza  com- 
passióne 
Unpitying,  a.  che  non   sente  pietà,  spieta- 
to; sènza  compassióne,  sènza  pietà 
Unplàcable,  a.  [ani.)  implacàbile 
Unplà'-ed,  a.  non  impiegato;  sènza  impiègo 
Unpiagucd,  a.  non    tormentalo,   non  anno- 

jàlo 
Un.ilÌMsible,   a.    pòco    plausibile,    invcrisi- 

milc 
Unpleasant,    a.   non   piacènte,   spiacévole, 

ingrato 
Unpleasantly,  avv.  spiacevolmente 
Unplèasanlni!ss,  s,  spiacevolézza 
Unpléased,    a.   scontento,    non   lièto,    non 

sodciisfàtio,  non  pà;;o 
Unpléasing,  a.  spiacénle,  s|iiacévole 
Unplèasingly,  avv.  spiacenlcmcnle,  spiace- 
vo ménte 
Unjileasingness,  ».  natura  spiacévole,  spia- 
cènte 
Unpléilged,  a.  non  impegnalo,   non   ingag- 
gialo, non  mésso  in  pégno,  non  obbligato 
Unpliahle,  o.  non  pieghévole,  non  manévo- 
le, infli!ssibi!e 
Unplmif//ied,  a.  non  aralo,  non  lavoralo 
Unpli'icked,  a.   (dei  fiori,  ecc.)  non  cólto 
Unplùme,  va.  spennare;  umiliare 
Unpoèiic,  unpoèlical,  a.  pòco  poètico,  pro- 
saico 
Unpoètically,  avv.  non  poeticamente 
Unpointed,    a.    non    piindìto  ,    non    acuito, 
sènza  [mnta,  sén/.a  pun;.'igliónc;  pcco  pic- 
carne, pòco  pungènte,  sènza  sàie;  (gram.) 
sènza  i  pónti,  non  punteggialo 
Unpóìsed,  o.  siiuilibràlo,  sbilanciato 
Unpòlicied,    a.   non    regolalo    da    govèrno 

civile 
Unpolished,   a.  non  ripulito,   non  lustralo, 

non  dirozzato,  riivido,  rózzo 
Unpolite,  V.  Impolite 
Unpolled,  a.  non  registralo  fra  i  votanti 
Unpollutel,   a.  incontaminato,  pòro,  inte- 
merato 
Unpòiiular,    o.    impopolare,    disamato    dal 

pòpolo 
Unpopularity,  ».  impopolarità 
Unpórtable,   a.  non    portabile,   non   porla- 

livo 
Unpórtioned,  a.  sènza  dòte 
Unpossessed,   a.  non   posscdi'ilo,    non   otte- 
nuto; is  the  empire   —  ?  l'impèro  é  fórse 
sènza  padróne? 
Unpossèssing,  a.  sènza  bèni  di  fortuna 
Unpràcticable,  a.  (ant.)  impraticàbilo 
Unpractised,    a.    inescrcitàto,    non  pràtico, 
senza  esperiènza,  novizio,  inespèrto,  nuòvo 
Unpràjsed,  a.  non  lodato,  sènza  elògio 
Unprccàrious,  a.  non  precàrio,  sicuro,  cèrto 
Unprecedented,  a.  sènza  precederne 
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Unprècedcntly,  out»,  in  nn  mòdo  che  è 
sènza  precedènti 

Unprejudiced,  a.  spregiudicalo,  senza  pre- 
giudlzj 

Unprelàlical,  o.  non  prelatésco,  indégno  di 
un  prelato 

Unprelàtically,  avv-  nnn  prelatescamente, 
in  mòdo  indégno  d'un  prelato 

Unpremeditated,  a.  impremoditàlo 

Unpremèditàledly,  avv.  sènza  prcmedita- 
zióno 

Unpreóccupfed,  a.  nun  preoccupato,  sènza 
preoccupazióne 

Unprepired,  a.  impreparato 

Unprepiredness.  «.  difètto  di  preparazióne, 
l'èssere  impreparato;  malaparata 

Unprepossessed,  a.  non  preoccupato  ;  im- 
parziale 

Unprepossessing,  a.  non  plinto  avvenènte, 
non  plinto  simpàtico,  antipàtico 

Unprèàsed,  a.  non  comprèsso,  non  spremu- 
to, senza  pressióne 

Unprcsùmptuous,  a.  non  presuntuóso,  sènza 
insistènza,  sènza  presunzióne,  modèsto 

Unpretending,  a.  sènza  pretensióne,  non 
prctcnsivo 

Unpi'cvàe'ling,  a.  sènza  fòrzn;  inclLcàce 

Unprevènled,  a.  nnn  impedito 

Unpricst,  va,,  spretane,  privare  del  sacer- 
dòzio 

Unpriéstly,  a.  indégno  di  un  prète 

Unprincely,  o.  non  da  principe 

Unprincipled,  a.  sènza  principi,  immorale; 

—  eagerness   to  be  rich,   séte   immorale 
di  ricclièzzo 

Unprintcd,  a.  non  stampalo 
Unprivileged,  a.  non  privilegiato 
Unprized,  o.  non  apprezzalo,  pòco  stimato 
Unproclàimed,  a.  non  proclamato 
Unproductive,  a.  improduttivo,  inlrutlffcro; 

—  capital,  capitalo  infruttifero 
Unprodùclively,    avv.     improdutlivamèntc, 

sterilraènlr,  sènza  prolilto 
Unprodiictivencss,   i.  infertilità,   improduU 

tività 
Unprofcssed,  o.  non  professalo 
Unprofessional,  a.  non  della  prorcssióne 
L'nprofèssionally,    avv.    non    professional- 

méote 
Unprofitable,  o.   inutile,   non    proOttévole, 

pòco  proficuo 
rnpròtitableness,  S.  inutilità 
Unpròfitably,   avv.    senza   profitto,   inntil- 
Lnpròfitcd,  a.  sènza  profitto  (ménte 

I'nprolific,  a.  infecóndo,  stèrile 
Unpromising ,    a.    non    pùnto    promettènte, 

cbo  dà  poca  speranza 
Unprompted,  a.  non  suggerito,  non  dettato, 

non  istigalo,  spontàneo 
l'nproniiùnrcd,  a.  non  pronuncialo,  miito 
Unpropilious,   a.  non   propizio,    pòco  favo- 
révole, impropizio,  sinistro 


Unpropórtioned,  a.  sproporzionato 
Unpròpped,  a.   non    puntellato,   sènza  so* 

stègno 
Unpropósed,  a.  non  propósto,  non  odcrto 
l'iipróspcrous,  a.  non  fortunato,  infelice 
L'npròsperously,    avv.  in   mòdo   pòco    prò- 
spero 
Unprotected,  o.  non  protétto;  sènza  ajiito 
Unproved,  a.  non    provato,  non  sperimen- 
tato 
Unprovided,  o.  sprovvisto;  —  with,   sproT- 

visto  di,  mancànlo  di 
Unprovoked,  a.  non  provocato,   sènza  pro- 
vocazióne 
Unprùned,  a.  non  potato,  n in  tagliato 
Unpublished,   a.   non   pubblicato,   inèdito, 

segréto,  sconosciuto 
Unpùnctual,  «.  min  puntuale,  pòco  esatto 
Unpiinishable,  a.  impunìbile 
Unpunished,  a.  non  castigato,  impunito 
Unpurchased,  a.  non  comprato,  non  acqui- 
stato 
Unpìirged,  a.  non  purgalo,  impiìro 
Uinpiirified,  a.  impuro,  nnn  purilicàto 
Unpursiied,  a.  non  in<e;.'iiito,  non  inca'zàto 
Unqiiàlled,  o.  non  trac.mn.ito,  non  cioncato 
Unqualified,    a.  cbo  non   ha  lo  qualità  vo- 
lute; non  qualilicàto;   inetto,  inàbile,  in- 
capace 
Unqualify,  va.  V.  Disqualify 
Lnquèen,  va.  privare   della   dignità  di  re- 
gina 
UnqucUed,  a.  non  reprèsso,  non  sedato 
Unquenchable,  a.  inestinguibile 
l'nqiiénchableness,  «.  qualità  inestinguibile 
Unquènched,   a.  non    estinto,   non   spènto, 

non  dissetato;  inestinguibile 
Unquestionable,  a.  incontrastàbile,  indubi- 
tàbile 
Unquèstionableness,  «.  certézza  inconlcslà- 

bile,  indubitàbile 
Unquestionably,  avv.  indubitabilmente 
Unquestioned,  a.   incontestàbile,   incontro- 
vèrso 
Unquickened,   a.  non   vivificato,   non  avvi- 
valo 
Uaquiet,  a.  inquièto.  Irrequièto,  agitato 
Unqulolly,  avv.  inquietamente 
Unqnielness,  «.  inquietùdine,/.,  agitazióne 
Unquoted,  a.  n  n  citato 
Unràcked,  a.  min  torturato;  non  travasato 
Uuràked,  o.  non  rastrellato,  non  raccòlto 
Unr.'insacked,  a.  non  frugalo,  non  saccheg- 
giato 
Unrànsomed,  a.  non  riseattàto 
Unravel,  va.  sviluppare,  strigare,  sciògliere, 
stralciare,  sOlacciàre;  vn.  svilupparsi,  di- 
lucidarsi 
Unràvelmint,  t.  srioglimènto  doU'intréccio 

(d'un  componiménto  teatrale) 
Unrazored,  a.  non  raso,  non  sbarbalo 
Unrèochcd,  o.  njn  conseguito,  inaccessibile 
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Unread,  a.  {cosa)  non  lélto;  (perì.)  cbe  ha 

lètto  pòco,  sènza  lèttere,  ignorante 
Unreadable,  o.  che  non  si  pud  lèggere 
Unreadiness,  «.  il  non  èssere  in  órdine;  ma- 
la parata;  difètto  di  prontézza,  di  attitù- 
dine, di  facilità;  inettézza 
Unready,  a.  non  prónto,  non  apparecchiato, 

non  lèsto,  non  dispósto;  oitùjo,  tardo 
Unreal,  a.  sènza  rcaliià,  non  reale,  finto 
Unreality,  s.  assènza  di  realità;  parvenza; 

chimèra;  sói;no  vano;  illusióne 
UnréaHze,  va.  privare  di  realità 
Unrealized,  a.  non  realizzato 
Unrèoped,  a.  nm  mietuto 
Unréared,  a.  non  allevato,  non  addestrato 
Unreason,  s.  mancanza  di  ragióne 
Unreason  ible,  a.  irragionévole;  esorbitante 
Unreasonableness,  s.  irragionevolézza,  irra- 
zionalità; follia,  assurdità;  esorbitanza 
Unreasonably,  avv.  irragionevolmente;  tròp- 
Unrebiikable,  a.  irreprensibile  (pò 

Unrecàllable,  a.  irrevocàbile 
Unrecàlled,  a.  irrevocàto 
UnrecànteJ,  a.  non  ritrattato,  non  abjnràto 
Unrecéived,  a.  nin  ricevuto 
Unrèckoned,  a.  non  contato,  non  calcolato 
Unrecl.\imed,  a.    non   riclamàto;    non  cor- 
rètto; non  riformato 
Unrécomraènded,    a.    non    raccomandato, 

sènza  commendatizia 
Unrècompenseil,  a.  senza  ricompènsa 
Unrèconcilable,  a.  irreconciliàbile 
Unreconciled,  a.  ndn  riconcilialo 
Unrecorded,    a.   non  registrato,   non  ricor- 
dato 
Unrucóùnted,  a.  non    raccontato,  njn  nar- 
rato 
Unrecòvored,  o.  non   ricuperato  ;   non  gua- 
dagnato 
Unrccrùitable,  a.  che  n-m  si  può  reclutare 
Unrèctified,  a   non  rettificato,  non  raddriz- 
Unredéemable,  a.   V.  Irredeemable      (zito 
Unredeemed,  a.  non  redènto,  non  riscattato; 
(com.)  non   disimpc^nito,   non    ritiralo, 
non  riscattato 
Unredressed,   a.   non    raddrizzato,   non  ri- 
formato 
Unréeve,  va.  (mar.)  dispassàre 
Unrefined,  a.  non  raffinato,  non   purificalo 
Unrefòrmable,  a.  che  non  si  pud  riformare, 

incoreggibilo 
Unreformed,  a.  non  riformato 
Unrefràcied,  o.  non  rifràtto 
Unrefréshed,  a.  non  rinfriscàto,  non  risto- 
ralo; non  rifocillalo,  non  rinvigorito 
Unrefréshing,  a.  che  non  rinfresca,  che  non 

ristora 
Unrefùted,  a.  non  confutato 
Unregarded,  a.  neglètto,  disprezzato 
Unregèncracy,   a.   (teol.)   s'àto  dell'  uòmo 

non  rigenerato 
Unregcnerate,  a   (teol.)  non  ligcneràto 


Unregistered,  o.  non  registrato,  non  ricor- 
dato 
Unreined  (pr,  nnràned),  a.  sbriglialo 
Unrejóìccd,  a.  non  rallegrato,  tristo 
Unrelated,  a.  che  non  ha  alcun  rappòrto  o 
relazióne,  che  non  ha  affinità  o  parentèla 
Unrelenting,  a.  inesoràbile,  inflessibile 
Unreljèvable,    a.  che  n,n  può  èssere  soc- 
córso 
Unrelzévcd,  a.  non  sollevalo,  non  alleviato 
Unremedied,  a.  non  rimediato,  non  guarito 
Unremèmbering,  a.  immèmore,  scordévole 
Unremitted,  a.  non   rimésso,  non  graziato; 

incessànte,  indefèsso,  non  mitigato 
Unremitting,  a.  costante,  perseverante,  con- 
tinuo, incessànte,  che  non  si  mitiga 
Unremó-vably,  avv.   V.  Irremóvably 
Unremóved,    o.  non    rimòsso,   non  ritirato, 
non  traslocato;  irremovibile,  saldo,  férmo, 
inconcusso 
Unrenewed,  a.  non  rinnovilo 
Unicpàtd,  o.  non  compensato,  non  ricam- 
biato 
l'nrcpàzred,  a.  non  riparato,  non  risarcito 
Unrcpéalabl*,  a.  non  abrogàbile 
Unrepealed,  a.  non  rivocàto-,  non  abolito  ; 

vigente 
Unrepealed,  a.  non  ripetuto 
Unepénling,  a.  che  non  si  pente,  imponi- 

tento 
Unrepining,  a.  che  non  si  lagna,  sènza  la- 
mentarsi 
Unrepiningly,    avv.    sènza   lagnarsi,    sènza 

mormorale 
Unreplènishtd,  o.  non  riempito 
Unreported,  a.  non  rapportalo 
l'nrepresènted,  o.  non  rappresentato 
Unrepréssed,  a.  non  reprèsso 
Unreprjéved,  a.  sènza  rispilto,  non  sospéso 
Unrepróached,  a.  senza  rimpròvero 
Unrepréved,  a.  non  ripreso,  irreprensibile 
Unrequèsted,  a.  non  richièsto 
Unrequitable,  a.  incompensàbile 
Unrequited,   a.   irremunerato,   non  ricam- 
biato 
Unrèscued,  a.  non  liberato 
L'nresènted,  a.  non  risentilo 
Unreserved,  a.  sènza  risèrva;  franco,  apèrto 
Unreservedly,    avv.  francamente,  sènza  ri- 
sèrva 
Unresèrvedness,  «.  franchézza,  illimitatézza, 

schiettézza,  sincerità 
Unresisted,  a.  sènza  resistènza;  irresistibile 
Uaresisling,  a.  non  resistènte,  sommésso 
Unresistingly,  avv.  sènza  resistènza 
Unresòlvable,  o.  insolnbile,  irresolùbile 
Unresolved,    a.    irresoluto,    indeciso;  non 
sciòlto,    insoluto,    sènza    soluzióne;    — 
dóii6ts,  dubhj  insoluti 
Unresòlving,  a.  irresoluto,  titubante,  inde- 
ciso (nàto 
Uarèspited,  a.  sènza  rispilto  ;  non  condo- 
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Un: èst,  ».    (poet.)   inquietùdine,  f.,  agita- 
zióne 
Uiircsiórcd,  a.  non  restituito,  non  rimésso 
UieslrJnieJ,  a.  non  ritenuto,  non  r.ifTrenà- 
to,   non    reprèsso;    sfrenalo,    disordinato, 
licenzióso 
Unrestricted,  a.  sènza  res'.rizióne,  sènza  ri- 

tcjino 
Uiirelàrded,  a.  non  ritardalo,  non  differito 
Unreténtive,  o.  n'.n  ritentivi!,  pór-o  tenace, 

làliile;  non  stigno,  non  ri^tignàto 
Uiirotiàcle-I,  a.  non   ritrattato,  non  disdétto 
I  nrevéaléd,  a.  sej;  étn,  non  rivelato 
Uiiri'vóiijjed,  a.  inulto,  iiivenilicato 
Uiirevónt'elul,  a.  pòco  vendicativo 
Unri-vèrsed,  a.  non  rivnc.ito,  non  rovesciato 
Uiircvised,    a.    njn    riveduto,    non     cor- 
retto 
Unrevoked,  a.  nin  revocato 
U  ircwardeil,  o.   irrerauneràlo 
Uiirliynie  I,  a-  non  rimato 
Unriddle,    va.    sciogliere,     spiegare    {un 

cniiruiia) 
Uniifltfd,  a.  non  svali;:ìalf>;  non  isfìoràto 
Uiuig,  va.  sguarnire,  s|)oj;liare  dil  sartiame 
Uiirij/ileou-;,  a.  ingiiisto,  iniquo,  cattivo 
UnriJ7/lteou^ly,  avv.  iiigiustaiuénlo 
Unriff/ileousness,    8.    (rtlig.)   iniquità,   in- 
giustizia 
VnvighlM,  a.  ingiusto,  illegittimo 
Uiiring,  va.  tògliere  un  anello,  gli  anelli 
Unripe,  a.   non    punto  maturo,  immaturo, 

acèrljo 
Uiiripened,    a.  non   maturato,  acèrbo,  im- 

maliiro;  imperfètto 
Unripfness,  s.  immaturità,  crudèzza 
Unrisen,  a.  non  alzato,  non  levito 
Unrivalled,  a.  impareggiabile,  sènza  rivàie; 
England    is   —  l'or    Ik)4    Tilings,    s|)nrling 
and  polities,  in    duo   còso  l'InghiUèrra  é 
senza  rivali;  nella  càccia   e  nella  diplo- 
mazia 
Unrobe,  va.  svestire,  spogliare;  —  vn.  spo- 
gliarsi 
Unróil,  va.   sviluppare,   spiegare,  svòlgere, 
aprire;  —  vn.  svòlgersi,  spiegarsi,  aprirsi; 
—  a  banner,    a    Qàg,    spiegare   una  ban- 
dièra 
Unromànlic,  a.  non  punto  romàntico 
Unriof,  Da.  levar  ria  il  letto,  scoprire 
Unn'iosl,  van.  scacciar  dal  pollàjo,  snid.'ire 
UiiiAot,  va.  sradicare,  estirpare 
1,'nrcùiidtd,  a.  non  ritondàto,  non  réso  tóndo 
Unroùscd,  n.  non  destato  (dalla  calma,  dal 

ripósi),  dall'inazióne) 
Unroìiicd,   a.    non    sgominato,    non    sbara- 
glialo 
Unityal,  a.  non  da  re,  non  principésco 
Un  <iyally,  avo.  non  regalmente 
Unrùlfle,  vn.  calmarsi,  abbonacciarsi 
Uiirùined,  a.   non    increspato,  non  scompi- 
gliato; calmo,  levigato,  tranquillo,  sereno 


Unruled,  a.  non  rètto,  non  regolalo,  non 
governato,  non  rigato 

Unrùliness,  t.  turbolènza,  sregolatézza,  ca- 
parbietà 

Uniùly,  a.  turbolènto,  t  stàrdo,  capàrbio, 
sregolato  ;  indòmito,  indomàbile,  fcròco 

Unsaddle,  va.  levare  la  bèlla  a 

Unsaddled,  a.  sènza  sèlla,  sènza  sòma; 
scn7.a  impégno 

Unsafe,  o.  non  pùnto  sicóro,  non  sènza  pe- 
ricolo ;  rischióso,  rischiosctto 

Unsafely,  avv.  arrischiatamente,  pericolo- 
samente 

Unsàfeness  j  s.   mancanza  di   sicarézza,  rl- 

Unsàfety      (      schio,  pericolo 

Unsàzd,a.  non  détto,  non  proferito,  tacitilo; 
Ihey  sày  -what  should  be  left  —,  dicono 
quel  si  dovrèbbe  tacére 

Unsàilable,  o.  innavigàbile 

Unsà?ntly,  a.  tutt'àllro  che  santo 

Unsalable,  a.  non  vendibile 

Unsàlled,  a.  non  salato,  non  condito  con 
sàie 

Unsalùtcd,  a.  non  salutato,  insalutato 

Unsàoclificd,  a.  non  santificato,  profano 

Unsanctioned,  a.  non  sanzionilo,  non  san- 
cito 

Unsàn^uine,  a.  pòco  ardènte,  pòco  confi- 
dènte 

Uiisàlcd,  a.  non  sàzio,  non  ristucco,  non 
satóllo 

Unsàlialile,  a.  V.  Insatiable 

Unsatisfactorily,  avv.  in  mòlo  non  punto 
soddisfacente 

Unsatisfàctoriness,  s.  qualità  non  punto  sod- 
disfacènte, mancheviilèzza,  insullieiènza 

Uns.ìlisràctory  ,  a.  non  punto  suddi&fa- 
cento 

Unsàlisfiable,  a.  incontentàbile,  di  difficile 
continlalùra 

Unsatisfied,  a.  inso '.disfatto ,  non  pago, 
scontènto,  malcontènto 

Unsatisfying,  a.  non  pùnto  soddisfacènte 

UnsàturaletI,  a.  nm  saturato 

Unsaved,  a.  n  )n  .salvato 

Unsavorily,  avv    insipidamente 

Unsàvouriness,  «.  mancanza  dì  sapóre,  in- 
sipidézza; cattivo  odóre 

Uoiàvoury,  a.  non  saporito,  non  saporóso; 
se  pilo,  insulso,  sluinaclièvolu 

Unsài/  {pas.  iinsi/il),  van.  disdire,  negare; 
disdirsi,  ritrattarsi 

Unscalable,  a.  die  nnn  si  può  scalare 

Unscàly,  o.  sènza  scàglie,  nnn  scaglióso 
Unscànned,  a.    n^n  misurato,  nun  iscan  la- 
glinto,  i;nolo 

Uuscàred,  a   nm  .spaventato 

Unsclireil,  a.  ni)n  sfregialo,  senza  cicatrici 

Unicàllicd,  a.  non  scliianlàto,  non  lacerilo; 

sén/.a  feiit.i,  illèso,  incolume 
Unscàtiered,    a.   u:'0  spàrso,   non   iparpa- 
gliito 
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UnscAulistic,  a.  non  scolistico;  s^nza  ern- 

ilizióno 
Uujc/iòolcci,  a.  non  aininai-slialn  :  i^noianle 
Unscicntilic,  a.  non  punto  scicnlilico 
Unscientifically,  avo.    non    pento  sciinliii- 

caménio 
UnscòrcheJ,  a.    non  scottato,  non  brucialo 
Unsciécngd,    a.  non    copèrto,   non  omlii'eg- 

{^iàlo,  non  riparalo,  non  crivellalo 
Unscrejy,    (p)'.  unscrù)    va.    svilire,    sciò- 
glierò 
Unscriptnral,  a.  anlibiblico,  conlrario  alla 

Sacra  ScriUiira 
Unscriptiirally,  avv.   in    mò'io  non  scrillu- 

ràle,  conlrariainenle  alle  Sacro  Carte 
Unscrupulous,  a.  non  pùnto  scrupolóso 
Unscrupulously,  avv.    non  pùnto  scrupolo- 
samente, sènza  veruno  scrùpolo 
Unscriipulousncss,  a.  mancanza  di  scrùpoli 
Unseal,  va.   dissuggellare,  levar  il  sigillo  ; 
—  a  letter,  dissigillare,    aprire    una  Icl- 
iera 
Unsettled,  a.  dissuggellato,  non  sigillato 
Unsóam,  va.  scuscire,  scucire,  squarciare 
Unsearchable,  a.   imprescrutàbile,  impene- 
tràbile, incomprensibile 
Unsèarchableness,  t.  incomprensibilità 
Unsèarched,  a.    non    cercato,  non  frug&to, 

non  esplorato 
Unseasonable,  a,   fudri  di  stagióne,  intem- 
pestivo, inopportuno,  mal  a  propòsito;  — 
weather,  tèmpo  fuor  di  stagiono 
Unséosonableness,  g.  l'èsser  fuor  di  stagió- 
ne; inopportunità,  intempestività 
Unseasonably,  avv.  intempestivamente 
Unseasoned,  a.   non   stagionato,  non  indu- 
rito; non  assuefatto;  senza  condiménto 
Unseat,  va.  far  cadére  da   una  sèdia,  spo- 
stare, scavalcare,  rovesciare,  dar  il  gam- 
bétto a 
Unseaworthiness,    *.   {mar.)   cattivo    stato 
(d'un  bastiménto  che  lo  rende  inètto  alla 
navigazióne) 
Unséawórlhy ,   a.    [mar.)    inètto   al    mare, 

sdruscfto,  lógoro 
UnsèconJed,  a.  non   assecondato,  non  ap- 
poggialo, non  assistito 
Unsécularize,  va.  alienare  dal  móndo 
Unsedùced,  a.  non  sedótto 
Unseeing,  a.  che  non  vede,  cièco 
Unseemliness,  «.  disdicevolézza,  indecènza 
Unseemly,  a.  disdicévole,  sconvenévole,  in- 
decoróso 
Unseen,  o.   non    visto,   inosservato,   invisi- 
bile 
Unselfish,  a.  non  egoistico,  disinteressalo 
Unscnt,  a.  non  mandato,   non    spedito;   — 

for,  non  cercato,  non  invilito 
Unsèparàted,  a.  non  separato,  indiviso 
Unserviceable,  a.    non    pùnto   serviziévole, 

inservibile,  ìnùlile,  vano 
Unsèrviceably,  avv.  inutilmente,  sènza  prò 


Unset,  a.  non  piantilo,  nou  collocato 
Unsèllle,  va.  disseslàrc,  sconcertare,  rimuò- 
vere,  disordinare,    sconvòlgere,    scompi- 
gliare, turbare,  intorbidire,  ajjilàrc,  per- 
turbare, smuòvere,  far  vacillare,  rèndere 
incèito 
Unsettle,  va.   intorbidarsi,   turbarsi,  smuò- 
versi, scompigliarsi,  agitarsi 
Unsettled,  a.  non  fisso,    non   stabilito,  va- 
cillante, titubante,  incostante,  variàbile; 
senza   domicilio;    {di  liquori)  non   ripo- 
silo;   {del  tempo)    incoslànle,  variabile; 
{com.)  non  saldato;  in  those  —  times,  in 
quei    tèmpi  di  perturbazióni    e  sconvolgi- 
mcnli;  Ilio  —  state  of  bis   mind,  la  per- 
turbazióne, il  disórdine  della   sua  ménte 
Unséttledness,  s.  sialo  non  pùnto  stabilito, 
fisso,  riposalo;  instabilità,  incostanza,  vo- 
lubilità, leggerézza,  incertézza 
Unsèttlement,  s.  stàio  precàrio,  irresoluto, 

irrequièto;  irresoluzióne 
Unsèvered,  a.  non  separalo,  indiviso 
Unsew  {pr.  unsó)  va.  scucire,  scuscire 
Unsèx,  vn,  far  cambiare   di   sèsso,  trasfor- 
mare 
Unshackle,  va.  levare,  i  céppi,  liberare 
Unshackled,    a.    sènza    céppi,    non    impa- 
stoialo 
Unshaded,  a.  non  ombreggiato,  scopèrto 
Unshadowed,  a.  non  ombralo,  sènza  ómbra, 

non  adombrato 
Unshaken,  a.  non  smòsso,  irremovibile,  in- 
crollàbile, inconcusso,  férmo,  saldo 
Unshàkingly,  avv.  irromovibilmento,  incrol- 
labilmente 
Unshàmed,  a.  non  svergognalo,  sènza  ros- 
sóre 
Unshared,  a.  indiviso,  non  spartito 
Unshàved,  unshaven,  o.  non  raso,  non  sbar- 
bato 
Unshéatn,  vn.  sguainare,  cavar  dalla  guaina 
Unshed,  a.  non  versato,  non  spàrso 
Unsheltered,    a.   non  riparalo,   non  al  co- 
pèrto 
Unshielded,  a.  non  scadalo,  non  protétto 
Unship,  va.  sbarcare;  {mar.)  smontare,  le- 
vare; —  the  rudder,  tórre  il  timóne 
Unshìpment,  «.  lo  scaricare  un  vascèllo 
Unshod,  a.  scalzo,  a  piedi  nudi;  {vet.)  sfer- 
ràio 
Unshòrn,  a.  non   tondùto,  non  tosato,  in- 
tònso 
Unshòl,  a.  non  fucilato,  non  colpito 
Unshrinking,  a.    che  non   indietreggia,  ch« 

non  si  arretra,  intrèpido,  férmo,  saldo 
Unshrinkingly,  avv.  saldamente,  intrepida- 
mente 
Unshùt,  a.  dischiuso,  apèrto 
Unsifted,  a.  non  crivellato,  non  staccialo 
Unsi£/7ttliness,  a.  difètto  di   avvenènza,  de- 
formità, bruttézza 
Unsig/itly,  a.  spiacévole  alla  rista,  brutto 
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Ua^ing«d,  a.  non  ahbrnsliàto 

Unsinking,  a.   cho  non  si  afTónda,  che  non 

si  accascia,  clic  n'in  vicu  meno 
Unsizable,  a.  di  grandézza  sproporzionata, 

di  mòle  incòmoda 
Unsinning,  a.  cho  non  pècca,  impeccàbile 
Unskillul,  o.   inàbile,  inespèrto  ;  inetto 
Unskilfully,  avv.  malaracnlo,  goffamente 
Unskilfulncss,  s.  inettezza,  ignoranza,  difèt- 
to di  abilità 
Unskilled,  a.    non  plinto  versalo,  non  prà- 
tico, inespèrto,  inàbile 
Unslàcked,  a.   non  smorzato  (della  calci- 
na) 
Unslàin,  a.  non  nccfso,  non  ammazzato 
Unslaked,    a.  non   estinto,  non   smorzato, 

non  dissetato 
Unsliu^Atered ,    a.   non   massacrato  ;   vho 
escaped  —  from  the  ft'éld,  che  sul  campo 
di  battàglia  sfuggirono  alla  strage 
Unsleeping,  a.  che  non  dorme,  Tigilànle 
Unsmirched,  (i)r.  unsmùrched)  a.  (voi.)  non 

isporcàto 
Unsmóked,  a.    non  affumicato,  non  fumato 
Unsmóoth,  a.  V.  Rough 
Unsmóte,  a.  non  percosso;  —  by  the  swórd, 

non  percosso  dalla  spada 
Unsmìiggled,  a.  non  pia  di  contrabbando 
Unsmùtty,  a.  non  fuligginóso 
Unsociable,  o.  insociàbile,  pòco  compagné- 

Tole 
Unsóciablencss,  ».  umóre  insociévole 
Unsóciably,  avv.  in  mòdo  insociàbile 
Unsocial,    a.  insociévole,    non    compagné- 
vole 
Unsmled,  a.  non  sporcato,  non  macchiato 
Unsold,  a.  non  venduto,  invenduto 
Unsoldierlike,  Unsoldierly  (pr.  nnsóljerlike, 
unsóljerly)  a.  non  da  soldato,  indégno  di 
nn  militare 
Unsolicited,  a.  non  richièdo 
Unsolicitous,  a.  non  pùnto  ansióso,  indiffe- 
rènte 
Unsolved,  a.  insoluto,  sènza  solnzióue 
Unsophisticated,    a.  non  soGsticàto,   puro, 
non  alterato,  non  falsiGcàto,  schiètto,  ve- 
race 
TJùiòught,  a.  non  cercato,  non  ricercato 
Unsfiùnd,  a.  non  sano,  malsano,  malaticcio, 
inférmo,    corrótto,    guasto,    magagnato, 
fèsso,  sdruscito,  fràcido;  non  férmo,  non 
lòdo;  ingannévole,  pèrGdo;  erròneo,  falso; 
(dei    ionno)    pòco    profóndo,    leggiero; 
(della porcellana  ecc.)  fèsso,  crepolato; 
(della  mente)  insano 
Unsdtinded,  a.  non  scandagliato,  non  tasta- 
to, non  scrutinato 
Unsoùndness,    t.    stato   malsano,    guasto; 
mancanza  di  loliditi,  di  vigóre,  di  retti- 
tùdine 
UnsoDred,  a.  non  inacerbàto,  non  inasprito 
Unsown,  a.  non  seminato 


Uiispàred,  a.  non  li-^parmiàlo,  non  rist-r- 
vàlo 

Unsparing,  a.  che  non  risparmia,  liberale, 
largo,  pròdigo;  che  non  risparmia  nessu- 
no, spietato,  inesoràbile 

Unspeakable,  a.  indicibile,  inesprimibile  ; 
inclTàliile 

Unspeakably,  avv.  indicibilmente 

Unspecified,  a.  non  specificato 

Unspòculàtive,  a.  non  pùnto  speculativo, 
sènza  teoria 

Unspèd,  o.  (ant.)  non  ispedito,  non  fatto 

Unspent,  a.  nou  spèso,  non  consumato 

Unsphcre,  va.  limuòvere  dalla  sua  sfera 

Uospied,  a.  non  icpiàlo,  non  scòrto,  non 
scopèrto 

Uuspilt,  a.  non  versato,  non  spàrso 

Unspiritualize,  va.  materializzare,  tògliere 
la  spiritualità;  rèndere  mondano 

Uospólled,  a.  non  guasto;  non  saccheg- 
giato 

Unspoken,  a.  non  détto,  non  proferito 

Unsportsmanlike,  a.  non  pùuto  da  caccia- 
tóre 

Unspotted,  a.  puro,  intatto,  sènza  màcchia, 
sènza  tàccia;  immacolato 

Unspòltedness,  8.  purità  immacolata 

Unstable,  a.  instàbile,  incostante,  mutàbile 

Unslàid,  a.  non  assestato;  stordito,  log* 
gièro,  volùbile,  incostante 

Unstàjdness,  *.  leggerézza,  volubilità,  inco- 
stanza 

Unstained,  a.  non  macchiato,  sènza  màc- 
chia, non  tinto 

Unstamped,  a.  non  stampato,  non  bollato 

Unstàte,  va.  privare  di  dignità,  di  grado 

Unstàtesmaulike,  a.  non  da  statista,  non 
da  uòmo  di  stato 

Unstatutable,  a.  contràrio  agli  statuti 

Unslàunched,  a.  non  ristagnato 

Unslèadfast,  a.  non  stàbile,  incostante,  vo- 
lùbile 

Unstèadfastly,  avv.  incostantemente,  volu- 
bilmente 

Unstòadfastness,  «.  incostanza,  volubilità 

Unsteadily,  avo.  incostantemente;  saltuaria- 
mente 

Unstèadiacss,  ».  difètto  di  fermézza,  inco- 
stanza 

Unsteady,  a.  incostante,  irresoluto,  varià- 
bile 

Unstceped,  a.  non  baciato,  non  ma''oràto 

Unstinted,  a.  nou  ristrétto,  non  limitalo, 
non  circoscritto  ;  non  stentalo 

Unstick,  va.  scucire,  disfare 

Unsting  (pai.  unstùog)  va.  levare,  tògliere 
il  pungiglióne  a 

Unstinted,  a.  sconfinato,  illimitato 

Unslóp,  va.    sturare,   cavare  il  turàcciolo, 

aprire 
Unstrained,  a.  non  forzato,  non  sliraeehià- 
to  ;  non  troppo  téso,    non  coblrélto,  agé- 
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Tole,  fàcile,  natar&Ie;   doq  filtrato,  noa 
coUto 
Unstràtt«ii«d,    a.   non   ristrétto,   non   con- 

tratto;  non  angastiàto 
UostrèngTHen«d ,   a.    non    rinforzato,    non 

rassodato 
Unstring,   (pa»,  unstrung,  nnstringed)    va. 
leràre  le  còrde,  rallentare  le  còrda,  sle- 
gare, sciògliere,  scordare 
Uastrìpped,  a.  non  ispngliàto 
Unstrùck,  a.  non  colpito 
Un»trùng,  a.  V.  Unstring 
UoJtùdied,  a.   non  studiato,    non  premedi- 
talo; non  ricercato,  naturale 
Uostùlled,  a.  non  imbottito,  non  impaglia- 
to, non  impinzato;  sènza  ripièno 
Unsubdued,  a.  non  soggiogato,  non  domato 
Unsubmitting,  a.  indomàbile,  inflessìbile 
Unsubstantial,  a.  immateriale,  incorpòreo, 

chimèrico 
Uosuccéeded,  o.  non  succeduto,  sènza  suc- 
cessóre 
Unsuccessful,    a.    che   non  riesce,  infelice, 

sfortunato;  —  attempts,  tentativi  vani 
Unsuccessfully,  avv.  sènza  (buon)  succèsso; 

con  mala  riuscita 
Unsuccèssfulness,  8.  mala   riuscita,    infeli- 
cità, sventura 
.       Uosiicked,  a.  non  succiato 
f       Unsùckl^d,  a.  non  allattato 
Unsiifferable,  a.   V.  Insufferable 
Unsùlfering,  a.  sènza  soffrire,  sènza  dolóre 
Unsutl'lcient,  a.   V.  InsufTicient 
Unsugared  (pr.  unshùgared)    a.    non    zuc- 
cherato, sènza  zùcchero 
L        Unsuggèstiv«,  a.  che  nulla  suggerisce  (alla 
ménte,  al  cuòre,  all'immaginazióne) 
Unsuitable,   a.   non  adattalo,    non  idòneo, 
disadatto,  inconveniènte,  incòngruo,  scon- 
venévole, disdicèvole 
Unsuitableness,  ».  inconvcniénza,  ineltilii- 
;  dine,  /.,  sconvenevolezza,  incongruità 

1        Unsiiiled,  a.  pòco  adattalo,  disadatto 

Unsiilli«d,  a.  non  sporcato,  non  appannato, 
sènza  màcchia,  nello,  puro  (malo 

Unsùmmoned,  o.  non  convocato,  non  chia- 
f       Uiisiing,  a.  non  cantalo,  non  celebralo 
Unsiinned,  a.  non  espósto  al  sóle 
Unsupèifluous,  o.  non  supèrfluo 
Unsupplànlcd,  a.  non  soppiantalo 
Unsìipplied,  a.  (with),  sprovvisto    di,    sfor- 
nito di,  sènza 
Unsuppórtable,  a.  V.  Insupportable 
f       Unsupported,  a.    non   sostenuto,    non  sor- 
rètto, sènza  sostegno,  sènza  appòggio,  non 
tollerato  (cèrto 

Unsure  {pr.  unshùrc),  a.  mal  siruro,  in- 
Unsurpàssed,  a.  non  sorpassato,  non  vinto 
Unsusceptible,  a.  non  susceltibile,  incapace 
Unsuspected,  a.  non  sospètto,  non  sospet- 
tato 
Unsuspecting,  a.  non  sospettóso 


Unsuspicious,  a.    non  diflidcnte,  sènza  .so- 
spètto 
Unsustainable,  a.  insostenibile 
Unsuslàined,  a.  non  sostenuto 
Unswathe,  va.  sfasciare  [un  bambinai 
Unsw.ir/able,  a.  (poco  us.)  non  pùnto  ma- 
neggévole, inflessibile,  ingovernàbile 
Unsweàr,  (p?-e<.  unswóre,i).p.  unsworn)  vn. 

abjuràrc,  ritrattarsi 
Unswèat,  vn.  (ant.)  rilassarsi,  riposarsi 
Unswayed,  a.   non    maneggialo  ;    non    pie- 
gato, non  influenzato,  non  governato 
Unswèpt,  a.  non  scopato,  non  spazzato 
Unswerving,  a.  che  non  devia,  férmo,  saldo 
Unsworn,   a.    che   non   ha   prestato   giura- 
ménto 
Unsystematic,  a.  non  sistemàtico 
Uatàinled,  a.   non    corrótto,   non   infètto, 

non  pùtrido  ;  nètto,  puro 
Uolàken,  a.  non  prèso,  non  tòlto 
UntàZked,  of,  a.  non  menzionalo 
Untamable,    a.  indomàbile,    elio   non  può 
èssere  addomesticalo,  ammansato,  .soggio- 
gato 
Untameli,  a.  indòmito,  non  domalo 
Untànned,  a.  non  conciato  {della  pelle) 
Untarnished,  a,  non  appannato,  non  anne- 
rilo; intatto,  sènza  màcchia 
Uiilàsted,  a.  non  gustalo,  non  assaggiato 
UnlÈMfifftl,  a.  non  ammaestrato,  sènza  edu- 
cazióne, ignorante;  naturale,  non  impa- 
ralo 
Untéach,  (pas-nnliughl)  va.   far  disimpa- 
rare, far  scordare 
Uiilèachable,   o.   indòcile,   che   non  vuole 

imparare 
Unlcmpcred,  a.  non  temperato 
Unlcmpted,    o.   non   tentato,   sènza  tenta- 
zióne 
Untenable,  a.  insostenibile,  indifcnsibile 
Unlènantcd,  a.  non  alDttàto,  disabitato 
Unlènilcd,  a.  non  curato,  senza  infermièra, 

senza  séguito,  scompagnilo,  sólo 
UnlcnJered,  a.  non  olfèrto,  non  esibito 
Unténted,  a.  {mil.)  non  appadiglionàlo 
Unlèrrified,  a.  non  spaventalo,  impàvido 
Unruànked,  a.  non  ringraziato 
Ualhànkful,  a.  sconoscènte,  ingrato 
Unruinkfulness,  a.    sconoscenza,   ingratitu- 
dine, /. 
UuTuàircd,  a.  non  digliiacciàto 
UnTuìnking,  a.  spensierato,  stordito 
Un.uÒM<;/tl  of,  a.  impensato,  inopinato 
UnTurèud,  va.  sDlàre,  slegare,  staccare 
UnTurèatcned,  a.  non  minaccialo, 
UnTMriflily,    avv.    prodigaménle,    profusa 

mcnle 
Unrnrifliness,  s.  prodigalità,  scialàcquo 
Unrurifty,  a.  non  pùnto  econòmico,  pròdi- 
go, scialacquatóre 
Uniiiriving,  a.  non   pròspero;  non  prospe- 
róso 
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UuTcróni",  va.  detronizzare 

Cj'JokUJ,  a.  non  solleticato 

Unlidily,  auu.    non  linJamcnlc;    con    pòca 

n 'Itéz^a 
DQii.)ini'<!s,  s.  difètto  di  nettézza,  di  lin-'nra 
Lniiiiy,  a.  nm  pulita  non  lindo,  sciainan- 

u.ito,  sciàllo;  mal  vestito,  spòrco 
Untifj,    va.    slegare,    snodare;    —    a    tnót, 

sciorre  un  nòdo 
(Inlied,  a.  slegalo,  snodato,  staccato,  sciòlto 
Unliiy/iten,  va.    allcnlàrp,    rallentare,  sció- 

gliiMu  (ciò  elle  stringeva) 
Ltilil,  ])ì-ep.  o  conj.  sino  a,  sino  a  che,  in- 

fino  a  lanlo  ctio  ;  —  next  wéeic,  sini>  alla 

settimana  vcnUiia;  —  now,  (inora,  sinóra; 

—  then,  tin' allóra;  —  ho  arrive»,  linché 
egli  nnn  arrivi 

Umile,  va.  levar  ria  gli  émbrici,  le  tégole 
Lulilied,  o.  non  coltivato,  incólto,  sòdo 
UntUlable,  a.  inaràbile,  non  atto  alla  col- 
tivazióne 
L'nlloibered,  a.   sènza   legname  ;   sènza  àl- 
beri d'alto  fusto 
Lnlimely,  a.  intempestivo,  fuòri  di  tèmpo, 
prematuro,  primaticcio;    to    còme   al   an 

—  mómmi,  Aóùr,  venir  fuor  d'ora 
—  avv.  intempestivamente 

I  nlimoas,  a.  fuor  di  tèmpo  ;  innpportiino 
L'nliniously,  avv    male   a    propòsito,  inop- 
porluiiainrnlu;    il  must  be  sòme  perilous 
càuse  pùis  ber  Giace  in  motion   thus  — , 
dev'èssere  (|ualclie    motivo  sèrio  per  fare 
uscire  la  signora   Duchéssa   cosi  di  buon 
mali  no 
Unlinclured,  a.  sènza  tintnra,  non  tinto 
t'almged,  a  non  Unto,   non    iDfctto,    puro, 

nello 
Untirablf,  a.  infaticàbile,  indefèsso 
t  nlired,  a.  non  stanco,  frésco;  infaticàbile 
l  nliring,  a.   che  non  si    stanca,     instancà- 
bile, in  Icfèsso 
Untitled,  a.  sènza   titolo   {d'onore);   sènza 

(lirillo 
tiniA,  prep.  {relig.)  V.  Ti 
Lutóld,  a.  non  dello,  non  narralo,  non  ri- 
velato 
Unlómù,    va.    dissotterrare,    esumare    (un 

mòrto) 
L'nlAoni,  va.   strappare   i  dènti  a;  as  men 

—  a  pig  pilf  ring  the  corn,  come  si  slràp- 
p.^Qo  i  dènti  a  un  porcello  che  fa  guaito 
(Il  grano 

l  iiloiulie.l,    a.    intatto,    non    toccato,  non 

e.ulpito;  non  commosso 
l  MlÓKard,  a.  {jiers.)  ritró<<o,   pervèrso,  in- 
trattàbile; (cosa)    sfavorévole,  contràrio, 
siiiisiro 
I  nióioar.ily,  a.  Inlóioard 
l  niówardncss,  t.  ritrosia,  contrarietà 
l  nir.icealile,  a.  che  non  si  può  tracciare 
Lnlràced,  a.  non  tracciato;  non  delineato 
UntràctabU,  a.  indòcile,  intrattàbile 


rntràclaliicnrs-:,  s.  in  lo'iMià.  i  ili  usAjigin.-,/, 
I  iitràdin'.',  a.  n  n  coiijinereià  e 
L'niràmed,  a.    ni>n    ainiiiacstiàto,   inoscrci 

tàlo,  indisciplin.ilo 
L'nliàiiiMielleil,  a.  n'  n  impastoiato,  non  in 

ceppalo 
L'ntrànsferable,  a.    n  n  trasferibile,  inaile 

nubile 
Uniransfèrred,  a.  n  n  cediìto,  non  alitnàtc 
Untranslatable,  a.  intraducibile 
L'ntranslàlabUni'ss,  s.  l'èssere  intraducibile 
Untranslated,  a    n^n  tradótto 
Unlr^nipànnt,  a.  non  trasparènte,  opaco 
l'nliàvelled,  a.  che  non  ha  mai  viaggiato 
L'nlràvcrsed,  a.  non  traversalo,  non  valicate 
Lntrcasured,  o.  n  m  tesoreggiato 
Untried,  a.    ne  n  assaggiato  ;   non   provato, 
non  sperimentato;  intentato  ;   non  procei- 
sàlo 
Unlrimmed,  a.    non  assettato,   non  ornato, 

non  guernito 
Untròd,  untrodden,  a.   non  calpeit&to,  non 

battuto 
Untroubled,    a.   non    turbato,    tranqnfllo; 
non   annoialo,    sènza    seccature  ;  chiaro, 
limpido 
Untrue,  a.   nrn  véro,  falso,    erròneo,  men- 
zognèro; (2>ers.)   non   fedéle,    incostante, 
in'ido,  pèrlido,  sleale 
Untrijly,  avv.  falsamente,  sipalmènte 
Untrùss,  va.  slacciato,  sciògliere 
Unlrìistiness,  s.  caràttere  indégno  difidiicia; 
slealtà,  infedeltà,  perfidia  (sleale 

Unlrùsly,    a.    indègn)    di    (Idùeia,    infido, 
Untrùrii,  $.  falsila,  m  nzógna,  bugia 
Unlrùruful.  o.  nun  veritièro,  non  verace 
UntrÙTufully,    avv.   sènza    Teracità,   falsa- 
mente 
Untrùriifo^ness,    s.    mancanza   di   veracità, 

falsità,  infedeltà 
Unlùnable,  a.  scordante,  non  armcnióio 
Untone,  va.  scordare  ;  sconcertare,  pertur- 
bare 
Uutùrned,  a.  non  voltato  ;  to  leave  no  stóne 

— ,  non  lasciare  nulla  d'intentato 
Untutored,  a.  non  ammaestralo,  ignorante 
Untwine,    va.   svòlgere,    strigare,   sgomito- 
lare 
Untwist,  va.    stórcere,    storcigliàro,  svilup- 
pare,   strigare;   stralciare;    lo    get   —ed, 
untwined,  storcigliàrsi,  slilacci&rsi 
Uniirgeil,  a.    non    pressato,  non   incalzato, 

sènza  istigazióne,  spontàneo,  libero 
Uniised,  a.  non  usalo  ;  pòco  adoperato;  inu- 
sitato, nuòvo,  non  abituato;  pòco  pràtico, 
nnn  avèzzo,  non  assuefatto 
Umibual,  a.  non  usuale,  nin  aliiliiàlc,  fuòri 
del  Consuelo,  insòlito,   inusitato,  n»n  cn- 
luùne,  raro,  straordinàrio;  the  th  ng  t>é>ng 
— ,  n'>t  lo  s:'i(/  startling,    la  còsa  essendo 
insòlita,  per  non  dire  straordinària 
Unùsaallj,  avv.  non  abitualmente,  inaliti- 
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taménto,   raramente,   straorJinariaménlo, 
io  mòdo  insòlito,  óltre  il  consuèto 
Unùsualness,  «.  rarità,  infrequènza 
Unutterable,  a.   ineffàbile,    indicibile,  ine- 
sprimibile, inenarràbile 
Unvalued,    a.   non  apprezzato,    sprezzato  ; 

{poet.)  inestimàbile 
Unvaried,  a.  non  variato,    invariàbile,  uni- 
fórme 
Unvàriegàted,    a.    non   variegato;    non   va- 
riato 
Unvàinished,  a.  non  inverniciato;  sémplice 
Unvarying,  a.  costante,  unifórme,  invariato 
Unveil  (pr.  unvàle)  va.    svolare,  rilevare, 

scoprire 
Unveiledly  {pr.  nnvàledly)  avv.  sónza  vélo, 

apertamente;  sènza  màschera 
Unvrnlilàled,  a.  non  ventilato 
Unvèrdant,  a.  non  verdeggiànte 
Unvèritabie,  a.  non  veritièro 
Unversed,  a.  pòco  versato,  pòco  pràtico 
Unvèxed,  a.  non  vessato,  non  tribolalo 
Unviolàted,  a.  inviolato,  intatto,  puro,  nrn 

violato,  non  trasgredito,  rispettato 
Unvirtuous,  a.  non  virtuóso 
l.'nvirtuously,  avv.  non  virtuosamente 
Unvisard,  va.  smascherare 
Unvisìled,  a.  non  visitato  ;  sènza  visite;  non 

frequentato,  non  esaminato 
Unvital,  a.  non  vitale 
Unvitiàted,  a.  non  viziato,  non  corrótto 
Unvitrified,  a.  non  vetrilicàto 
Unvote,  va.  annullare  con  un  nuòvo  vóto 
Unvoted,  o.  non  volato 
Unv(SBched,  a.  non  attestato 
Unv^ageable,  a.  innavigàbile 
Unvàkened,  a.  non  svegliato,  addormentato 
Unwàlled,  a.  sènza  mura,  apèrto 
UnWtirily,  avv.    sconsideratamente,    impru- 

denlcménte 
Unwàrincss,  s.  sconsideratézza,  irti  prudènza 
Unwàrlike,  a  non  pùnto  bellicóso,  non  ag- 
guerrito 
Unwàrmed,  a.  non  riscaldato,  non  animalo 
Unwarned,  a.  non  premonfto,  non  avvertito 
Unwàrped,  a.  non   curvato,   non    inviziato; 

non  pregiudicato,  imparziale 
Unwarrantable,    o.  inescusàbile,    indifensl- 

bile,  non  giustiQcàbile 
Unwàrrantableness,  a.  qualità  inescusàbile 
Unwarrantably,  avv.    in  mòdo  non  giustifi- 
càbile 
Unwarranted,  a.   non  autorizzato;  non  ac- 
certato, incèrto,  non  guarentito,  sènza  si- 
curtà 
Unwary,  o.    sènza  previdènza,    impròvvido, 

incàuto,  sconsiderato,  imprudente 
Unwashed,  a.  non  lavato,  spòrco 
Unwàsled,  a.  non  sciacquato,  non  consumato 
Unwàtered,  a.  non  adacquato,  non  bagnato 
Unwavering,  a.  férmo,   inconcusso;   incrol- 
làbile 


Unwaveringly,  avv.  formamónle,  incrollabil- 
mente, sènza  punto  esitare 
Unwàxed,  a.  non  ceràio,  non  incerato 
Unwcakened,  a.  non  indebolito 
Unwéaned,  a.  non  spoppato,  non  {svezzalo 
Unséaponed,  a.  non  armalo,  inèrme 
Unwèariable,  a.  instancàbile,  infaticàbile 
Unwóarijd,  a.  non  stanco,  indefèsso 
Unwéariedly,  a.  infaticabilmente 
Unwéarinoss,  s.  indefèssa  diligènza 
Unwéary,  a.   indefèsso,   intalicàlo;  —,  va. 
tòglierò  la  stanchézza,   rinfrescare,   rinvi- 
gorire 
Unwearying,  a.  che  non  stanca,  non  prodùce 

stanchézza 
Unwéave,  va.  sfilare,  disfare  11  filato 
Unwéd,  unwèdded,   a.  cèlibe,  nubile,   non 

maritato 
Dawèdge,  va.  tògliere  le  zéppe 
Unvéeded,  a.  non  sarchiato,  pièno  di  mala 

èrbe 
Unwéeting,  a.  ignorante,    ignaro,    inconsa- 
pévole 
Unweighed  {pr.  unwàd),  a.  non  pesato,  non 

ponderato 
Unwelcome,  a.  non  benvenuto;  non  veduto 
di  buon  òcchio;   male  accòlto,  sgradilo, 
sgradévole,    spiacènte;  —  news,    cattive 
notizie 
Unwell,  a.  non  bène;   indispósto,  inférmo; 

he  is  yet  —,  è  tuttóra  indispósto 
Unwept,  a.  non  piànto,  non  compiànto 
Unwét,  a.  sécco,  non  umido,  non  inumidito 
Unwhipped,  a.  non  frustato,  non  stalUlàto 
Unu;hòlesome,  a.  insalùbre,  mal  sano,  non 

salutare,  non  salutifero 
Unichólesomeness,    t.    insalubrità,    qualilà 

malsana 

Unwj'èldily,  avv.  pesantemente,  con  gravézza 

Unwtéldiness,  t.  pesantézza;  gravézza;  difiì- 

coltà  di  muòvere  o  muòversi  per  gravézza 

Unwieldy,  a.  pesante,  grave,  lènto,  dillicile 

a  muòvere  ;  the  —  strénv'TH  of  the  elephant, 

la  fòrza  grave  dell'elefante 

Unwilling,  o.  non  voglióso,  non  volonteróso, 

ripugnante,  maldispósto,  ricalcitrante,  che 

non  vuole,  che  non  ha  vòglia,  che  non  ha 

lèsta,  pòco  dispósto;  lo  he  —,  non  volére: 

wiUiug   or  — ,  volére  o  non  volére;  he  h 

—  lo  work,  nun  vuol  lavorare;  wìUin,'  nr 

—  you  must  dò  il,  bisógna  farlo,  vogliate 
0  nnn  vogliate  (gnànza 

Unwillingly,  avv.  mal  volentièri,  con  ripu- 

Unwillingncss,  a.  mala  vòglia,  cattiva  vo- 
lontà, ripugnanza,  avversióne,  ritrosia 

Unwily,  a.  sènza  artificio,  sènza  malizia, 
ingènuo 

Unwind  (pas.  unwJùnd),t>(in.  annaspare,  sgo- 
mitolare, sviluppare,  svòlgere,  strigare 

Uiiwinged,  a.  àplero,  senz'ali 

Unwinking,  a.  che  non  ammicca  (gli  òcchi); 
he   sàw   by    his    compressed   lips   and  — 


nor,  rude;  -  fall,  son,  bull;  •  fire,  do;  •  of,  l^mph;  poise,  b^s,  fóùl,  fjwl;    gem,    a» 
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ejps  that  lio  w.is  unsuccessful,  Ic  labbra 
comprèsso  e  gli  òccln  fisi  ili   lui   gli  ao- 
iiunciàrono  elio  non  era  linsefto 
Uiiwiped,  a.  non  asciugalo,  non  ncUato 
Unwise,  a.  pòco  jàvio,  pòco  avveduto,  mal 

accòrto,  stiipi  lo,  insensato 
Unwisely,  avv.  in  mòdo  pòco  savio;  a  tòrto; 
malaccortamente,  scioccamente,   insensa- 
laniòuto 
Unwished,  a.   non   desiderato;   —  for,    non 

bramito 
Unwilhered,  a.  non  appass  lo,  non  disseccalo 
Unwitherinx,  a    elio  non  si   appassisce,  im- 
marcescibile, im  peri  Ili  ro 
Unwithslòod,  a.  non  resistito,  irresisUbile 
Unwitnessed,   a.  sènza   testimòni,    non    ve- 
duto, ignorilo 
Unwittingly,  avv.  inavverlenteménte,  incon- 

sapevolménlo 
UnwAraanly,  a.  non    mulièbre,  non    donné- 
sco; disdicévole  per  una  dònna 
Unwónled,  a.  insòlito,  raro,  non  comune 
UiiwAodcd,  a.  non  boschivo;  sprovvisto  d'àl- 
l)eri  ;   che    non    somministra   legname  da 
costruzióne 
UiiwAoed,  a.  (poco  ut.)  non  corlep?iAto 
Unworldly,  a.  non  mondano,  non  terrèstre, 

che  guarda  dall'alto  il  móndo 
Uiiwórn,  o.  non  usalo,  non   frusto,  non  16- 
Unwòrshipped,  a.  non  adorato  (goro 

Ilnwòrt'iily,  avv.  indrgnaménte 
Uiiwòrlhiaess,  s.  difètto  di  mèrito,  indegnità 
Unworthy,  a.  indi'unn,  immeritévole 
Unwiìinl,  a.   V.  Unwind 
Uiiwoùndcil,  a.  non  ferito,  illéso,  incòlume 
Untcràp,  va.-  sviluppare,  sciÒ:.'liero,  scnpriie 
Unwréalhe,  va.  stòrcere,    svòlgere,    sgomi- 
tolare 
Untcrinkied,  a.  non  corrugato,  sènza  grinze 
Unitrillen,  a   non  scritto,  tr.idi/.iouàlo 
Unioròi/f/^tt,  a.  non  lavorato,  grét'tiio,  crudo 
Unyiéldcd,  a.  non  cedùlo,  non  conceduto 
Unyzéldiiii:,  a.  che  non  cèdo,  inflessibile 
Unyóke,  va.  sciòrre  dal  giógo,  disgiogàre 
Uiiyòked,  a.  cho  noa    ha   portilo   il  giógo, 

sciòlto  dal  giógo 
Unzóned,  a.  discinto,   sènza    cinltìia,  sènza 

fàscia 
{tp,  avv,  e  prep  sa,  in  su,  in  ilio,  in  ària; 
sópra,  di  sópra,  su,  alzilo,  levito;  sono, 
sollevito,  rivollito;  completaménto,  in- 
tieramente, del  tutto;  —  and  down,  su  e 
giù;  fari  her  —,  più  su,  pili  all' insù  ;  Turów 
—  the  bàli,  gotlite  su  la  pilla;  —  thére, 
colassii;  get  —,  alzilcvi,  the  gùn  is  — , 
il  góle  è  sórto;  ilàni  —,  alzatevi  in  piedi, 
stilo  ritto;  his  blòod  is  —,  gli  ribóllo  il 
singue,  è  furióso  ;  the  funds  are  —,  i  fóndi 
sono  in  riilzo;  the  citizens  are  —,  i  cit- 
tadini sono  insòrti  ;  all'»  —,  lutto  è  Unito  ; 
cóme  —  sliir»,  «alile  {la  scala);  carry 
that  wAod  —  slàiré,  portile  di  sópra  quella 


legna;  to  run  —  and  down,  córrer  so  e 
giù,  córrerli  qua  e  là,  andare  attórno;  — 
lo,  all'altézza  di,  al  corrènte  di;  capaci- 
talo; you  are  not  —  to  it,  non  l' inten- 
dine, non  ci  arrivilo  ;  —  òne  pii'r  of  slàirs, 
al  primo  piano  ;  drink  il  —,  bevetelo  tùlio, 
inghiottitelo;  he  is  done  —,  egli  è  frusto, 
lógoro,  slìnilo;  to  bring  —,  tirar  su,  alle- 
vare, educare;  lo  bring  —  lo  tiide,  tirir 
su  per  un  irte;  còme  — ,  fitevi  in  qua; 
cóme  —  to  this  window,  afl'acciitevi  a 
quésta  finèstra;  —  with  him  I  su!  tiritelo 
su  1  portatelo  sul 

—  8.  ilio,  su;  the  —3  and  downs,  gli  iUi 
e  bassi,  le  vicissitùdini 

—  -triia,  ».  convòglio,  trèno  in  arrivo  (por 
la  stazióne  centrile) 

ùp.is,  —  -irée,  S.  (boi.)  upas,  m. 
Uj)liéar  (pret.  upbore,  p.  p.  upborne),  va. 
sorrèggere,  sostenére  (in  alto),  soUevire, 
postare 
Upbore,  Upborne,  V.  Upbefir 
Upbraid,  va.  (with)    rimproverare,    rinfac- 
ciare; do  noi  —  US  with  óùr  distress,  noa 
ci  rinfacciale  la  nòstra  miseria 
Upbrizdcr,  s.  rimproveralóre,  rampognalóre 
U;)briiilin;;,  s.  rimpròvero,  riprensióne 
Upbràidingly,  avv.  con  rimpròveri 
ùpeAst,    a.   lanciato   su,    mandilo    in   ilio; 
with  —  eyes,  con  gli  òcchi  alziti,  rivòlti 
al  cielo 

—  8.  gcltàla,  géllo  In  so,  tiro,  cólpo  {alle 
Uphind,  a.  alzilo  dalla  mino  (bocce) 
Upheaval,  s.  soHevaménlo,  elevazióne 
Upheave,  va.  soMcuire,  alzare 

U:)lièld,  a.  V.  Uphold 

uphill,  a.  érto,  scoscéso,  àrduo,  JìfTicile;  — 
work,  lavóro  penóso 

Uphold  (pret.  U|.'hèld,  p.  p.  aphólden),  va. 
sorrèggere,  sostenére,   manlenére 

Upliólder,  «.  chi  tiene  su,  chi  sorrègge:  «n- 
stégno,  appòg;:io;  spalleggialórs,  taulore 

UphólsUTer,  «.  tappezziere,  771. 

Dphólslcry,  *.   tappezzeria 

upland,  ».  altopiano,  tèrra  ilta,  paese  mon- 
tagnóso 

—  a.  della  monligna,  dell'altopiino,  ilto 
Uplindish,  a.  montino,  inaiilunin'>,  monta- 

nòsco,  degli  alti|)iini  ;  moolaniro,  abilaiiia 
sulle  inontigne  0  negli  allipiini 

Uplift,  va.  alzare,  clevire,  iunalzire,  esaltare 

rplillcd,  a.  levito,  alzilo,  esaltilo 

ùppmost,  a.   V.  bppermnsl 

U|  òa.pr(p.  sópra  (che  giace  o  pota  sopra'^, 
su,  sul,  sullo,  sulla,  ecc.,  sópra,  di  sópra, 
su,  ali  època  di,  circa;  the  snhw  —  the 
molintains,  la  néve  sulle  monligne  ;  the 
birds  (pr.  bùrds)  —  the  tree,  gli  uccelli 
suU'ilbero;  —  my  arrivai,  al  mio  arrivo; 

—  my  word,  sulla  mia  paróla;  lo  depend 

—  ,  dipenderò  da,  conlire  su;  lo  lire  — 
milk,    vivere    di  lille;  —  the   tohóle,   in 


Fate,    métei  bite,   nòte,   tube; 


fàt. 


Dét,  bit,    Dot,   tùb;  •  fir,  plqu*.  f^y 
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complèsso,  in  sostanza,  del  rèsto,  in  fine; 
call  —  me  at   liv£,    passale   da   aio   alle 
ciuqae 
upper,  a.  supcrióre,    più  elevalo,  più  alto; 

—  room,  càmera  supeiióre;  —  Ejiypt, 
l'Ej^ilto  supcrióre,  l'àlLo  Egitto;  —  lip,  il 
labbro  su[ierióre;  —  hiìise  (l'arlamenlo), 
la  Càmera  Alta;  —  side,  il  di  sn|>ra,  la 
parte  superióre  ;  to  have  the  —  band,  avere 
il  sopravvènto,  avere  il  di  su 

lijtpermost,  a.  il  più  elevato,  il  più  alto,  il 
primo;  lo  be  the  — ,  èssere  il  primo,  su- 
perare,  prirac);^'iàre  ;    money  wàs   always 

—  in  his  ■tmuijhH,  il  far  quattrini  fu  sèm- 
pre in  cima  a  tutti  i  suoi  pensicii 

Upraise,  va.  elevare,  lizzare,  innalzare,  esal- 
tare, cslollcre 
Uprèar,  va.  alzare,  elevare,  innalzare 
ùprijr/il,  a.  ritto,  dritto,  diritto;  liiùsto,  fn- 
tfgro,  leale;    as   —    as    the    pàira,    ritto 
(|uàuto  il  palmizio;  an  —  man,  un  ucmo 
giiisto,    probo,    integro;  —  conduct,   giu- 
i  stizia,  equità,  dirittura;  lo  stand  bòli — , 

1'  stare  in  petto  e  in  persóna 

p       Pprifl/Uly,  avv.  diiillamcnte,  con  probità 
Uprig/itness,  «.  dirittura,    p.ipendicolariià; 

diiiltùra,  integrità,  probità 
Uprise  (pret.  uprose,  p.  p.  uprisen),  vn. 

(poet.)  levarsi,  alzarsi,  sórgere 
L|)r:sing,  8.  il  sórgere  (del  sole,  ecc.) 
ùpróar,  8.  luiniilto,  fracasso,  frastuòno,  rom- 
bàzzo,  scompiglio,  disòrdine,  m.,  bordello 
Uproarious,  a.  (volg.)  strepitóso 
Uproariously,  avv.  strepitosanicute 
Uproot,  vn.  sradicare,  estirpare,  svèllere 
Uprooted,  a.  sradicato,  estirpalo,  svèlto 
L pròse,  pret.  di  Uprise 
Uprouse,  va  svegliare,  scuòtere,  stimolare 
Lpsct  (pas.  upscl),  va.  capovolgere,  ribal- 
tale, rovesciare,  sovvertire;    lar  ribaltare 
((una  carrozza,  ecc.) 
—  vn.    ribaltare,    capovoltare,    rovesciarsi, 
sovvertirsi;    Ilio    còach  — ,  la   vettura  ri- 
baltò; shoùid  my  bark  get  — ,  ove  la  mia 
barca  venisse  a  capovòlgersi 
tipshot,  «.  fine,  fm.,  èsito,  risultato,  evènto; 

on,  upon  Ihe  — ,  alla  line  dei  fini 
upside,  s.  il  di  sópra;  —  difSn,  capovòlto, 
sossòpra;    lo  turn  —  down,    capovòlgere, 
rovesciale,  ribaltare 
LpstànJ   (pas.    tpslóod),   vn.   (p»et.)    V. 

Stand  up 
Upstart,  vn.  balzar  su;  V.  Start  up 
àpstart,  a.  che  salta  su,  che  cri'scu  rapida- 
mente, che  si  arricchijce  [irésto 
—  8.  uòmo   che  ha  fatto   fortuna   in   pòco 
tèmpo;  uòmo  nuòvo,   pervenuto,    villano 
rifallo;    no   pride  is  so  great  as  an  — 's, 
(proverbio)  non  v'é  supèrbia  alla  supèr- 
[       bia  eguale   d'un   uòmo   vii  che  in   alto 
loco  sàie  (gere 

Upstày,  va.  puntellare,  appoggiare,  sorrcg- 


Uptùrn,  va.  vòlgeri:  in  su  o  all'  insb,  gctt&r 
su,  solcare,  furinàro  sólchi;  — ed  nòie, 
naso  rivólto  all' insù 

upward,  — s,  avv.  su,  insù,  vèrso  l'alto,  in 
alto,  salendo,  rimontando,  óltre,  più  di; 
driven  — s,  spinto  di  sótto  in  su;  from 
Ihit  middle. — s  the  incrmàzd  is  a  woman, 
dal  mèzzo  in  su  la  sirena  è  dònna;  — s  of, 
più  di,  óltre,  sópra;  —  of  leu,  più  di 
dicci;  ten  puljnds  and  — s,  dièci  lire  e  più 

—  a.  dirètto  in  allo,  rivòlto  in  su,  che  sale 
di  ascensióne,  da  basso  in  alto,  elevale 
Dóbile 

Upwhirl  (pr.  upwliùrl),    vn.  turbinare  nel- 
l'aria; va.  far  turbinare  nell'aria 
ùran-gllmraer  /       ,.,.,.       ,. 
tìran-mica        \  S.  (min.)  \  .  intanile 

liranile,  8.  (min.)  uranlle, /. 

ùiànium,  s.  (min.)  urànio 

ùranògrapy,   s.  nranogral.a,  descrizióne  del 

ùrànus,  s.  (astr.)  Urano  (cielo 

urban,  a.  uibàno  (di  ciltà) 

Urbane,  a.  urbano,  cortése 

Urbanity,  s.  urbanità,  cortesia,  civiltà 

urbanize,  va.  rèndere  urbano,  cortése,  cibile 

ùrceolàle,  a.  (ttot.)  urceolàio 

urchin,  8.  (zool.)  riccio;  birichino,  ragazzàc' 
ciò,    monèllo 

•are,  s.  (zool.)  uro,  bnc  selvaggio,  bùfalo 

urea,  8.  (chim.)  ùrèa 

ùrédo,   «.  (med.)  prurito,  pii/.icóre 

ureter,  s.  (anat.)  uieléro,  vi. 

ùrériira,  8.   (anat.)  ùrètra 

ùréxiiral,  a    uretrale 

ùrge,  ra.  stimolare,  sollecitare,  urgere,  spin- 
gere, incalzare,  provocale,  istig.ire,  pre- 
gare con  istanza,  valersi  di,  jiiovàrsi  di; 
lo  —  òne  lo  dò  a  Tuing,  stimolare  alcuno 
a  fare  una  còsa  ;  —  a  reason,  an  àrgurncnl, 
accampare,  adoperare  (con  fòrza)  un  ar- 
goménto; lo  —  on,  sospingere,  incalzare 

—  vn.  stringeie,  ùr^'ero,  incalzare,  premere; 
adreltàrsi,  èssere  urgènte 

urgency,  s,  urgènza,  stiing'nza,  slréllo  bi- 
sógno 

ùigent,  a.  urgènte,  incalzante,  premuróso; 
bis  family  wàs  very  —  for  liira  lo  go,  la 
sua  famiglia  gli  faceva  inslànza  viiissima 
di  partire;  he  has  been  so  —  in  your 
defense,  egli  ha  présa  cosi  calorosamente 
la  vòstra  difésa 

urgently,  avv.  urgentemente,  stringcnte- 
raénlo 

ùrger,  8.  sollecitatóre  -trice,  importuno, 
importuna 

urinai,  8.  orinale,  m;  (chir.)  tubo  di  vétro 

ùrinàrium,  8.  (agric.)  scrbatòjo  da  urina 

ùrinay,  a.  (anat.)  orinale,  dell'orina 

ùriuàtor,  S.  (ani.)  V.  Diver 

urine,  «.  orina;  retcnlion  of — ,  disùria 

—  vn.  (meglio  lo  màke  water),  uriaàra 
urinous,  a.  orinóso,  di  orina 


Bdr,  rtlde;  •  fili,  sòn,  bull;  •  fare,    dò;  •  by,  lymph  ;  póìàe,  bÉys,  lóùl,  fi^l;   geia.    W 
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6rn,  *.  nrna,  vaso;  cinerary  —,  urna  ciae- 
rària;  tea-  —,  urna,  bricco  del  le 

—  (meglio  iaùra),  va.  rinchiùdere  in  un'urna 
órsa,  4'.  (aitr.)  órsa;  —  major,    órsa    mag- 
gióre; —  minor,  órsa  minóre 

ursine,  a.  orsino,  di  órso 

nrsuline,  s.  (mònaca)  orsolina 

Urlicària,  a.  (bot.)  orticària 

tìrns,  ».  (zool.)  uro,  bùfalo,  btifola,  bue  sel- 
vàggio 

ùs,  pron.  ci,  ce,  ne,  noi;  bear  — ,  ascolta- 
teci; w;lh  —,  con  noi;  give  —,  dateci 

U.  S.  abbrev.  di  United  States,  Stati  Uniti 
(dell'America) 

usage,  a.  uso,  costume,  m.,  costnmìnza, 
usanza,  consuetudine,/.,  mòdo  di  trattare 
0  procèdere 

usance,  a.  usanza,  uso,  interèsse,  m;  at  — , 
a  uso  (di  cambio) 

òse,  va.  usare,  adoperare,  far  uso  di,  ser- 
virsi di,  impiegale;  adusare,  avvezzare, 
accostumare,  abituare,  addestrare;  trat- 
tare, agire  con;  allow  me  to  —  your 
pènAnife,  perméttete  ch'io  mi  serva  del 
TÒslro  temperino;  to  —  one  well,  trattar 
bène  alcuno  (7.  Treat);  to  —  up,  usare, 
guastare  (adoperando),  frustare,  logorare; 
— d  ùp,  lógoro,  sTiaito,  rovinato,  esàusto; 
to  —  one's  self,  avvezzarsi,  abituarsi,  as- 
Buelàrsi 

—  vn.  solére,  èssere  sòlito;  I  —  to  rise  at 
five  o'clock,  sòglio  alzarmi  alle  cinque; 
he  — d  to  cóme  earlier,  egli  soleva  venire 
più  per  tèmpo 

Ase,  *.  uso,  servigio,  esercizio,  impiègo; 
uso,  usanza,  costume,  m.,  uso,  usufrutto, 
interesse,  m.,  uso,  vantaggio,  giovaménto; 
utilità;  (legge,  mar.)  uso,  consueLùdinc, 
/;  this  is  for  my  ÓJcn  —,  quésto  è  per  mio 
pròprio  uso  ;  to  màke  —  of,  far  uso  di, 
servirsi  di  ;  cliàrilahle  — s,  usi  pii  ;  of  what 
—  ?  a  che  sèrvo?  It  is  of  no  — ,  è  inùtile; 
a  chstom  óùt  of  —,  usanza  smessa 

—  -money,  a.  interesse,  m. 

tsefiil,  a.  ùtile,    proQttévole,   Tantag;:ióso  ; 

to  màke  one's  self  —,  rèndersi  ùtile 
usefully,  avv.  utilmente,  proflUevolménte 
usefulness,  a.  utilità,  profitto,  vantàggio 
useless,  a.  inùtile,  di  nessun  uso,  sènza  uti- 
lità, sènza  vantàggio,  vano 
uselessly,  avv.  inutilmente,  frustraneamente 
ùselessness,  a.  inutilità,  disutilità 
user,  (.  chi  usa,  adopera,  impièga 
ùsher,   t.   uscière,    mazzière,    introduttóre; 
loltomacslro,    maestro  assistente;   the  — 
of  the   black  rod,  l'uscière    dalla   vèrga 
néra;  the  —  s  of  the  Licénm,  i  maèstri  Ui 
stùdj  (i  solto-maestri)  del  Licèo 

—  va.  introdurre,  far  entrare,  annunziare, 
èssere  il  precursóre  di;  to  —  a  person  in, 
far  entrare  alcuno,  introdurlo 

àshership,  *.  ufficio  d'uscière,  di  mazzière. 


d'inlrodullóre;  ufficio  di  sótto  maèstro  o 
maèstro  assistente 

ùsquebàujf^i,  s.  acquavite,  /.,  di  òrzo;  (spè- 
cie di)  mistrà,  m  ,  wiskey,  m.  irlandése 

ùstion,  s.    (chim.)  ustióne 

Ustórius,  a.  ustòrio 

usuai,  a.  sòlito,  usuale,  ordinario,  Consuelo, 
usato,  comune,  abitualo;  as  —,  cóme  al 
sòlito,  al  sòlito,  secóndo  il  consuèto 

usually,  avv.  ordinariamente,  solitamente, 
d'iirdinàrio,  comunemente,  usualménlo 

usualness,  «.  frequènza,  abitùdine,/;  costu- 
me, m. 

nsucà|ition,  ».  (legge)  nsncapióne 

usufruct,  a.  (legge)  usufrutto 

usufructuary,  a.  (legge)  usufruttuàrio,  colui 
che  ha  o  gode  l'usufriUio 

usurer,  *.  usuràjo,  chi  dà  o  prèsta  a  nsùra 

usurious,  a.  usurarlo,  usuràjo,  di  usura;  — 
contract,  contratto  usuràjo 

ùsùriously,  avv.  usurariaménte,  da  asnràjo 
con  usura 

ùsùriousness,  s.  essènza  o  qualità  nsuràriv. 

usurp,  va.  usurpare 

usurpation,  s.  usurpazióne 

usurper,  s.  usurpatore  -trie* 

usurping,  a.  usurpante  (pazióne 

ùsàrpingly,  avv.  usurpativamente,  con  usur- 

nsury,  a.  nsùra,  Interèsse  ingiusto  ;  to  lend 
upon  —,  dare  ad  usura,  fare  usura;  to 
practise  — ,  usureggiare,  far  l'usuràjo 

ut,  a.  (mus.)  do,  ut,  m. 

ùtas,  V.  Utis 

ùlènsil,  a.  utensile,  m  ,  ordigno,  struménto, 
arnése,  m;  — s,  utensili,  m.  pi.  fèrri  del 
mestière;  kitchen    — s,  utensili  di  cucina 

uterine,  a.  (med.)  uterino;  uterino,  d'una 
medésima  madre;  —  brother,  —  sister,  fra- 
tèllo uterino,  sorèlla  uterina 

ùtero-gestàtion,  a.  (med.)  gestazióne,  /.  (oel* 
l'utero) 

uterus,  8.  (anaf.)  utero,  matrice,/. 

ùliliiàriao,  a.  a,  utilitàrio 

ùtililàiianism.  •.  ntilitarianismo,  duttrfna 
de^li  utilitàri 

utility,  a.  ntiliti,  prò,  profitta,  vantàggio; 
giovaménto,  ùtile,  m;  of  —,  utile;  of  no 
—,  inùtile;  of  what  —  is  it?  what  is  the 

—  of  it?  a  che  serve? 

utilization,  a.  l'utilizzare,  il  rèndere  Alila 

utilize,  va.  utilizzare 

ùtis,  a.  (ant.)  ottava,  ottavàrio  (d'una  fèsta) 

utmost,  a.  estrèmo,  ùltimo,  màssimo,  som- 
mo  ;  il  piìi  alto;  il  più  lontano;  il  piU 
rimòlo;  the  —  limit,  l'estrèmo,  l'ultimo 
limile;  the  —  perii,  il  màssimo  pericolo 

—  S.  estremo,  màssimo,  ùliimo  grado,  cólmo, 
àpice,  m;  the  — ,  il  piii  possibile;  al  the 

—  ,  al  più,  tutto  al  più;  1  will  d&  my  —, 
farò  ogni  sfòrzo  possibile 

utopia,  t.  utopia 

Utopian,  a.  utopista,  m.  /.,  chimèrico 


VàUf   néU,   bitt,   Dòte,   XtUi 


fit,       met,    bit,  Dot,   Ibb;  •  flr,   p\qut,  Or 
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titópianism, 
utopisti 

ntopist,  a.  utopista,  m. /. 

utricle,  ».  otricolo 

utricular,  a.  otricolàre 

ùtter,  o.  (esterióre,  il  più  lontano,  anf.)» 
il  più  grande,  il  più  prolóndo;  intéro, 
complèto,  totale,  assoluto;  estrèmo,  véro; 

—  darkness,  le  tenebre  piìi  profónde;  — 
rùin,  rovina  intéra,  complèta,  totale 

—  va.  proferire,  articolare,  pronunciare, 
esprimere,  dire,  palesare,  manifestare  ; 
(com.)  eméttere,  fare  un'  emissióne  di, 
gettare   nella  circolazióne,   spacciare;  to 

—  a  word,  proferire  una  paròla;  —  a 
fàlsehAod,  dire  una  bugia;  —  iàlse  coin, 
spacciare  monéta  falsa  (bile 

ùtlerable,  a.  che  si  può   proferire,  proferi- 

iitterance.  8.  pronùncia,  ariicolazióne,  ma- 
nièra di  proferire  o  pronnnciàre,  mòdo  di 
pronunciare  o  fare  un  discórso,  declama- 
zióne, elocuzióne,  il  favellare,  il  parlare, 
paròla;  (^com.)  emissióne;  to  give  —  to, 
esprimere,  proferire,  palesare;  to  stop  a 
person's  — ,  tagliare  la  paróla  in  bócca 
ad  uno  » 

ùtterer,  s.  chi  proferisce,  divulga  o  spaccia; 
pronuDciatórc,  divulgatóre;  falso  mone- 
tàrio 

littering,  s.  il  proferire,  lo  spacciare 

utterly,  avv-  affàlto,  del  tiitlo,  totalmente 

ùlterraosl,  a.  estrèmo,  ultimo;  to  the  — , 
al  più  alto  grado,  all'ultimo  grado;  V. 
Utmost 

uvea,  8.  {anat.)  uvea 

Dveous,  a.  somigliante  ad  uva;  {anat.)  uveo 

nvula,  8.  (anat  )  nrula,  ugola 

uvular,  a.  (anat.)  uvolàre 

Uiórions,  a.  tènero  all'eccésso  della  móglie 

Uxóriously,  avv.  con  eccessiva  tenerézza  per 
la  móglie 

Uxóriousness,  (.  eccessiva  tenerézza  per  la 
móglie 


V,  s.  vi,  m.  /.,  ventesima  leconda  letter* 
dell'alfabeto  inglese;  cifra  romana  rap- 
presentante cinque;  iniziale  di  versus, 
cóntro 

Vacancy,  «.  vuòto,  vacuità,  vano,  spàzio 
vuoto,  lacuna,  pósto  vacante,  vacanza 
(delle  funzioni)  ;  òzio,  cessazióne,  ripòso 

Vacant,  a.  vacante,  che  vaca;  vuòto,  vàcuo, 
non  occupalo,  di  ozio,  di  àgio,  di  ripòso; 
géoza  cura,  sènza  pensièri;    vanepgiante; 

—  à?r,  ària  distratta;  —  space,  spàzio  vuoto; 

—  pósi,  pósto  vacante,  —  /iólirs,  óre  di 
Òzio,  frastàgli  di  tèmpo;  —  miud,  spirilo 
che  vaneggia;  —  look,  sguardo  istupidito; 
lo  be  — ,  èssere  vacante,  vacare 


Vacantly,  avv.  vacantemente,  vacnaménte, 
stupidamente,  eon  ària  stùpida 

Vacate,  va.  annullare,  cassare,  abolire,  vuo- 
tare, lasciare  vacante,  sgomberare;  to  — 
the  premises,  sgomberare  la  casa 

Vacation,  ».  l'annullare,  l'abolire,  vacinxa 
(difunzioni);  vacànze,/pl.  (delle  scuole), 
vacanze  (de'  tribunali);  the  long  —,  le 
vacanze  dei  tribunali  da  Trinity  term 
(sessióne  dal  venerdi  dopo  la  Trinità  fino 
al  terrò  mercoledì  successivoi  a  Michael- 
mas  term  (sessióne  dal  6  al  28  novembre) 

Vaccinate,  va.  vaccinare,  innestare  il  va- 
inolo 

Vaccination,  ».  (med.)  vaccinazióne 

Vaccinator,  ».  vaccinatóre 

Vaccine,  a.  vaccino,  di  vacca;  —  matter, 
(med.)  vaccino 

Vaccinisi,  8.  espèrto  vaccinatóre 

Vacillate,  vn.  vacillare 

Vacillating,  a.  vacillante 

Vacillation,  8.  vacillazióne,  vacillaménto 

Vacuisi,  s.  vacnisla,  mf.,  fautóre  -trice  del 
sistèma  del  vàcuo  in  natura 

Vacuity,  s.  vacuità,  vàcuo,  vuòto,  vano,  spà- 
zio vuòto,  lacuna 

Vàcuons,  a.  vàcuo,  vuòto,  non  empiuto 

Vacuum,  ».  vuòto,  vano,  vàcuo;  in  — , 
nel  vuòto;  lo  form  a  — ,  fare  il  vàcuo,  il 
vuòto  ;  —  pipe,  (macchina  a  vapore)  tubo 
atmosfèrico 

Vàde-mècnm,  s.  vàde  mécum,  m. 

Vàfrous,  o.  vàfro,  astuto,  malizióso 

Vagabond,  8.  vagabóndo,  paltóne,  m. 

a   vagabóndo,  vagante,  errante 

Vagabondage  ^  ^_  vagabondàggio,  vagabon- 

Vàgabondism  |      j.j| 

Vàgabondry    J 

Vagabondize,  vn.  vagabondare 

Va''àriou3,  a.  fantàstico,  capriccióso,  origi- 
nale 

Vagary,  ».  fantasia,  capriccio,  ghiribizzo, 
stravaganza 

Vagina,  8.  (anat)  vagina 

Vaginal,  a.  (anat.)  vaginale,  della  vagina 

Vàginant,  a.  (bot.)  vaginànte 

Vàgiuàled,  o.  (bot.)  vaginale 

Vagrancy,  ».  vita  vagabónda,  vagabondila 

Vagrant,  a.  ».  vagaboudo,  accattóne,  m., 
accaitóna 

Vàgranlly.  avv.  da  vagabóndo,  da  accat- 
tóne, col  menar  vita  vagabónda,  coU'ac- 
callonàggio 

Vàgue,  a.  vago,  indeterminato,  incèrto 

Vaguely,  avv.  vagamente,  in  mòdo  incèrto 

Vagueness,  8.  vago,  vaghézza,  incertézza 

Vali,  8.  (ant.)  cortina,  vélo;  V.  Veil 

—  vn.  (poco  US.)  cèdere,  scoprirsi;  va.  ak« 
bassàre 

-  s,  8.  pi.  mància  (ai  servitóri) 

Vàin,  a.  vano,  vanitóso;  (cosa)  vano,  frivolo, 
sfarzóso,  sfoggiato;  vano,   inùii!e;   in  —, 


B«r,  rude;  •  fili,  sòn,  bull;  -  f4re,  di;  •  bj,  Ijmph;  póìse,  b^s,  fóHl,  fóirl;    gem 
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Invàno,  inulilméato;  to  be  —  of,  andar 
Tanitóso  di 

Vainglorious,  a.  vanaglorióso,  orgoglióso 

Vàtnglóriously,  avv.  con  vanaglòria,  orgo- 
gliosaménlo,  boriosamente 

Vàtnglóry,  a.  vanaglòria,  bòria 

Vainly,  avv.  vanamente,  inulìlménto 

Vàinnuss,  8.  inutilità,  inclUcàcia,  vanità, 
frivolezza 

Vàir,  ».  {blasone)  vàjo 

Vàiry,  a.  {blasone.)  vajàlo 

Vàivod«,  8.  vaivóda,  m. 

Vàlance,  «.  pond.iglio  {di  letto);  balza  {di 
carrozza,  di  finestra) 

—  va.  ornare  di  pendàglio,  di  balza,  ecc. 

Vàl«,  8.  (poet.)  vallo,  /.,  vallicélla;  I  am 
declineil  into  tlio  —  of  years,  vo  discen- 
dendo vèrso  la  tómba;  {mar.)  canale,  w., 
condótto;  pìimp  — ,  dóccia  di  pómpa 

Valediction,  «    {poco  us.)  addio,  commiato 

Valoiìiclory,  a.  d'ad  lio,  di  commiato;  «.  ad- 
dio, discórso  d'addio 

Valentine,  8.  amante,  vago  (scélto  nel  giórno 
di  san  Valentino);  letterina  amorósa  (man- 
data 0  ricevuta  in  quel  giórno);  — 's 
dà;/,  il  giórno  di  S.  Valentino  (14  fub- 
bràjo) 

Valerian,  ».  (bot.)  valeriana 

Vàles,  V.  Vails 

Vàlet,  8.  valclln,  giovine,  servitóre,  fante,  m  ; 
—  de  chambre,  camerière,  m. 

Valetudinarian,  valelù'linary,  a.  malaticcio, 
valetudinàrio;  —  s.  valetudinàrio 

Valetudinarianism,  8.  stato  di  valetudinàrio; 
saluto  precària 

Vàleward,  avv.  verso  la  ville 

VaUiilla,  8.  (mit.  scandinava)  Valhalla, 
m.  (sog^'iórno  delle  ànimo  fortunate) 

Vàliance,  5.  {ant.)  prodézza,  valóre 

Valiant,  a.  valoróso,  valente,  pròde 

Valiantly,  avv.  valorosamente,  con  valentia 

V.^li.inlncss,  8.  valentia,  valóre 

Valid,  a.  vàlido  legittimo,  poderóso;  lo 
rènder  —,  validàre,  convalidare 

Validity,  ».  validità 

Validly,  avv.  validamente 

Vàlidoess,  8.  validità 

Valise  {pr.  vilées),  <.  valigia,  porlaman- 
téllb  {piccolo) 

Vallàtion,  8.  [fort.)  vallala,  trincèa 

Valley.  8.  valle,  f.,  vallala;  little  —,  val- 
letta, vallicélla;  large  or  extended  — , 
vallóne,  m. 

Valium.  ».  vallo 

Valorous,  a.  valoróso,  coraggióso  ;  pròde 

VMoronsly,  auy.  valorosamente,  prodemente 

Vàlou"-,  8.  valóre,  bravura,  prodézza 

Valuable,  a.  di  valóre,  di  viglia,  prezióso, 
stimàbile 

Valuation,  8.  valutazione,  estimazióne,  stima 

Valuator,  8.  estimatóre,  apprczzatóre  ;  pento 

V&lue,  va.  valutare;  stimare,    fìniàro  il  va- 


lóre di^  fare  la  stima  di,  apprezzare,  pre- 
giare, stimare  di  mólto;  to  —  a  TDJng 
much,  far  grande  slima  e  cónto  di  nna 
còsa;  I  dón't  —  it  a  rush,  non  lo  stimo 
un  fico 

—  8.  valóre,  prèzzo,  valsènte,  m-,  valnta; 
valóre,  moménto  ;  valóre,  signiQcàto  ;  legai 
—  ,  valóre,  prèzzo  legale;  {com.  cam- 
biario) for  —  received,  per  valuta  avuta; 
to  set  a  —  opòn,  far  grande  slima  di 

Valued,    a.  stimato,    apprezzalo,    pregialo; 
hi<7Aly  —,    mólto    apprezzato,    stimatis- 
simo 
Valueless,  a.  di  nessAn  valóre,  spregévole 
Valuer,  8.  stimatóre,  apprczzatóre,  perito 
Vàlvale,  a.  (bot.)  pièno  di  vàlvole 
Valve,  8.  vàlvola;  battènte,  m.  {di  porta), 
impósta;    blóm  — ,  animèlla    di    pómpa; 
vàlvola  di  màcchina  a  vapóre;    claclc  —, 
vàlvola  ad  animèlla,   conical  — ,  vàlvola 
cònica;    eduction   — ,   vàlvola    d'uscita; 
exhausting  —,  vàlvola  d'aspirazióne;  fixed 
— ,  vàlvola  fissa,  férma;  foot  —,  vàlvola 
di  condensatóre;  forcing  — ,  vàlvola  d'e- 
spirazióne; safely  — ,  vàlvola  di  sicurézza 
Valvular,  a.  di  vàlvola;  pièno  di  vàlvole 
Valvule,  8.  (anai.)  vàlvola 
Vamp,  s.  toniàjo  (di  scarpa) 

—  va.  rappezzare,  accomodare,  aggiustare 
Vàmpcr,   s.   rappi'zzatóro  -trice,    racconcia- 

tòro  -trice 

Vampire,  8.  vampiro 

Vampirism,  8.  vampirismo;  il  vivere  d'estor- 
sióni 

Vàn,  8.  vanguàrdia;  ventàglio,  vàglio;  àia; 
Dy  — ,  veloclisimo,  vagóne  celerissimo 

—  va.  vagliare,  crivellare 

—  -courier,  a.  forière,  m.,  precnrsóre,  cor- 
rière, m. 

Vandal,  s.  vàndalo,  bàrbaro 

Vandàlic,  a.  vandàlico 

Vandalism,  8.  vandalismo,  barbàrie,/. 

Vane,  8.  banderuòla,  girèlla 

Vanguard,  a.  vanj;unrdia 

Vanilla,  a.  {bot.)  vandia,  vainlglia 

Vanish,  vn.  svanire,  sparire,  dileguarti 

Vanished,  a.  svanito  dileguato 

Vanishing,  a.  lo  svanire,  il  dileguare,  spa- 
rizione 

Vànily,  s.  vanità;  inutilità;  vanaglòria 

Vanquish,  va.  vincere,  rovesciare,  domare 

Vànquishable,  o.  vincibile 

Vanquished,  o.  vinto,  soggiogato 

Vanquisher,  a.  vincitóre  -trice,  vincènte, 
m.f. 

Vànsire,  a.  (zool.)  vansiro 

Vantage,  8.  (V.  Ailvànlage),  vantigitio,  occa- 
sione favorévole,  opportunità;  —  grtfiìDd, 
posizióne,  pósto  vantaggióso,  sopravvènto 

Vànibrass,  s.  (ant.)  bracciale,  m. 

Vàpid,  a.  vàpido,  svaporato,  sventalo;  Insl- 
pillo,  indùlso,  futile,  incflìcàce 


fate,    Bète,  bile,     nòte,  tube, 


fit. 


Bel,    bit,   BÒI,    lùb;  •  fir,  pique,  O 
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Vàpidness,  yapidity,  s.  vapiilézza,  stàio  và- 
pido,  insipidézza,  ÌDSuIsàggÌQe,m.,rulilità, 
ÌDelllcàcia 

Vaporàlion,  Vaporizàlion,  8.  evaporazióne, 
lo  svaporare 

Vaporize,  vn.  svaporare,  sfumare  ;  va.  sva- 
porare, ridurre  in  vapóre,  sfogare 

Vapour,  s.  esalazióne,  vapóre  (legfiiero), 
fumo  àcqueo;  Ihe  — s,  i  vapóri  (di  sto- 
maco); —  -liàin,  bagno  a  vapóre 

—  vn.  (V.  Evapnràie),  millaatàrsi,  braveg- 
giare, fare  il  bravo 

Vàpourer,  s    mitlanlatóre  -trice,   vantatóre 

-trico 
Vapouring,  a.  di  jattànxa,  millantatóre 

—  s.  il  bravcggiàri!,  mil'anlcrfa,  jattànza 
Vapoiiringly,  avv.  da  bravt'gjjiàntu,  da  mil- 
lantatóre (nctico 

Vaporish,  a.  vaporóso;   ipocondriaco,  sple- 

Vàporous,  a.  vaporóso,  ventóso,  splcuélico 

V.iporousness,  s.  vaporosità 

Variable,  a.  variàbile,  mutàbile,  incostante 

Vàriabteni'ss,  Variability,  8.  variabilità,  mu- 
tabilità 

Variably,  ayv.  variabilméntn,  mut.bilménte 

Variance,  s.  variazióne,  dilTorèiiza,  discre- 
panza, discòrdia,  dissensióne,  lite,  /;  to 
ii.ì  at  — ,  stare  in  discòrdia;  lo  sul  al  — , 
m'^tiere  male  insième,  disunire 

Variation,  «.  variazióne,  cangiaménto,  lUvcr- 
silà;  (mai.)  variazióne;  (mus  )  variazióne; 
Ciiabiaraénto 

Varicèlla,  ».  {med.)  varicèlla 

Varicocele,  8    (chir.)  varicocele,  /. 

Varicose  e  varicous,  a.  (med.)  varicóso 

Varied,  a.  variato,  svarialo 

Variegate,  va.  variare  (i  colori),  varicggiàre, 
piccliicttàre,  screziare,  divisare 

Variegated,  a.  varialo  (dei  colori);  svariato; 
screziato;  —  wilh,  screziato  di 

Variegation,  8.  scrèzio,  varietà  di  colóri 

Variety,  S.  varietà,  diversità,  varianicnln 

Variola,  j.  (med.)  vajaólo,  piccolo  vajuòlo 

Vàriolite,  8.  (min.)  vanolito, /. 

Varioloid,  s.  (med.)  variolòide,/. 

Vàriórura,  a.  coranienlàlo  da  vàrii  autóri  ; 
—  editions,  edizióni  coi  conienti  di  vani 
autóii  (cum  notis  variorum) 

Various,  a.  vàrio,  divèrso,  dillorénte,  varià- 
bile, cangiante,  dissimile 

Variously,  avv.  variamente,  diversamente 

Vàriousness,  8.  V-  Variety 

Vàrii,  s.  (chir.)  varice,  /. 

Varici,  s.  (valéllo  ant.);  furfante,  briccóne, 
m;  a  poor  hill  educated  —,  uq  pòvero 
diàvolo  mezzanamente  educato 

Vàrnish,  8.  vernice,  /. 

—  va.  verniciare,  inverniciare 
Vàrnisher,  s.  verniciatóre,  invernicialóre 
Varnishing,  8.  l'inverniciare,  iiiverniciatnra 
Vàrveis,  s.  pi.  cerchiétti  fermati  a  pie  d'un 

falco  (suvvi  il  nóme  e  le  armi  del  padróne) 


Vary,  va.  variare,  mutare,  diversificare 

—  vn.    differire,    cambiarsi,    allontanarsi, 
sviarsi;  seguitarsi  ;  succèdersi 

Varying,  o.  variante,  che  vària 
Vascular,  a.  (anat.)  vascolare,  vascolóso 
Vase  (pr.  vàse  e  vàse),  s.  vaso  (da  fiori); 
vaso;  antiqae  — s,  vasi  antichi;  Etruscan 
— 3,  vasi  etruschi 
Vassal,  s.  vassallo  (feud.)  ;  vassallo,  schia- 
vo, dipendente,  sèrvo  (servitore) 
Vassalage,  s.  vassallàggio,  servàggio,  servitù 
Vast,  a.  vasto,  immènso,  smisurato 

—  8.  (poet.)  immensità,  vasto  spàzio;  abisso 
Vaslàlion,  s.  V.  Devastation 

Vàsily,  avv.  smisuratamente,  grandemente 

V.istncss,  8.  vastità,  immensità,  ampiézza 

Vài,  8.  tino 

Vàlic.m,  8.  Valicano 

Vàticide,  8.  valicida,  m.  f.,  uccisóre  di  nn 

vate  0  profèta 
Vaticinai,  a.  fatidico,  contenènte  vaticinio 
Và'icinale,  va.  vaticinale,  profetizzare 
Vaticination,  s.  vaticinio,  predizióne 
Vaudeville  {j>r.  vódvil),  g.  vaudeville,  m. 
Vawlt,  ».  sotterràneo,  sepólcro;  vòlta,  can- 
tina, cavèrna;  (cavallerizza)  sàltn,  balzo, 
vollegggiaménto;  —  of  heaven,  vòlta  ce- 
lèste 

—  va.  voltare,  fabbricare  a  vòlta;   coprire 
con  una  vo'ta;  in.  v')lteggiaro,  saltare 

Và»ltage,  ».  srtlerrànco  a  vòlta 
Vàttlted,  a.  fabbricalo  a  vòlta,  arcalo 
Và«lter,  s.  chi  vollè;;gia,    saltatóre,  volteg- 
giatóre; saltimbanco 
Vh/lting,  8.  il  saltare;  il  gettare  una  vòlta 
Vi«nt  e  và!(nt,  vn.  vatitàr<i,  millantarsi 

—  va.  vantare,  esaltare,  estòllere 

—  8.  vanto,  millanteria,  jallànza 
VàMiited,  a.  vantalo,  millantalo 
Vàuiiter,    8.    vantatóre    -trice,    millaotalóre 

-trice 
VàuDlful,  a.  che  si  vanta,  vanaglorióso 
Vaunting,  s.  millanteria,  jattànza,  vanto 

—  a.  che  si  vanta,  vanaglorióso 
V.iuntingly,  avv.  con  vanto,  con  millanteria 
Vàvasor,  8.  (feud.)  valvassóre 
Vàvasory,  8.  valvalssoria 

've,  contrazione  di  have 
Véal,  8.  (carne  di)  vitèllo 

—  -bròrn,  s.  bròdo  di  vitèllo 

—  -cùtltt,  8.  costoletta  di  vitèllo 

—  -pie,  8.  fettine,  pi.  f.  di  vitèllo 

—  -tèa,  s.  bròdo  dólce  di  vitèllo 
Vectitàtion,  vècture,  8.  traspòrto,  il  traspor» 

lare 
Veila  (pr.  Vida),  i.  Veda,  m.  scrittura  sacra 

degli  Indiani 
Vedétte,  8.  vedét'a  (sentinella  a  cavallo) 
Vétr,    vn.    cangiarsi,    voltarsi,    cambiare  di 

direzione;  (mar.)  virare;  virare  di  bórdo; 

va.   voltare,   girare;    lo  —  dui   a  cable, 

mollare  una  gómena;  —and  hiul,  alare, 


Dòr,  riìde;  -  fàU,  «òs,  bull;  -  fare,    do;  -  bj,  lympb;  póìse,  btys,  fuùl,  tovl;  gem, 
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tirare  a  scòsse  gagliarde  (una  gómena, 
una  manòvra) 

—  t.  (mar.)  straorzata 

Véfrable,  a.  che  si  può  virare 

Vegetabiiiiy,  «.  vegetakilità 

Vegetable,  a.  vegetabile,  vegetativo,  vege- 
tale ;  the  —  creation,  i  vegetabili;  the  — 
kingdom,  il  régno  vegetale 

Vegetables,  spi.  i  vegetabili  ;  la  verdura,  i 
Icgiimi;  I  éat  much  meat  and  little  — , 
mangio  mólta  carne  e  pòca  verdura 

Vegetarian,  *.  persóna  che  si  nudrisce  di 
verdura 

Vegetale,  vn.  vegetare 

Vegclition,  «.  vegelazióne 

VègclàliTe,  o.  vegetativo 

Vcgetativencss,  s.  qualità  vegetativa 

Vehemence,  Vcliemency,  s.  veemènza,  fòrza 

Vehement,  a.  veemènte,  impetuóso,  fòrte 

Vehemently,  avv.  veementemente,  con  fòrza 

Vchmic,  a.  vèmico  ;  —  c6j<rls,  tribunali 
vernici 

Vehicle,  ».  veicolo  (vettura)  ;  mèzzo  di  tra- 
spòrto; veicolo,  condótto,  mèzzo  di  comu- 
nicazióne 

Vehicular,  a.  di  traspòrto,  di  comunicazióne 

Veil  (pr.  vàie),  «.  vélo;  to  wear  a  —,  por- 
tare un  vélo  ;  to  tàke  Iho  —,  prèndere  il 
vélo 

—  va.  velare,  colare,  mascherare,  coprire 
Vein  (pr.  vane),  a.  véna  (anat.);  vena,  di- 
sposizióne, véna,  umóre  ;  véna,  sorgènte, 
/.,  scaturigine,/;  (del  legname  del  mar- 
tno)  véna,  venatura;  to  open  a  — ,  bréathe 
a  — ,  tentare  la  véna,  fare  un  salasso; 
poetical  —,  véna  poètica 

—  va.  (pr.  vane),  marezzare,  marmoràre, 
screziare 

Veined  (pr.  vàned),  a.  venato,  venóso 
Velléity,  s.  (poco  us.)  velleità 
Vellicale,  va.  vellicare,  titillare,  pizzicare 
Vellicàtion,  s    vellicaménto,  pizzico 
Véllnm,  s.  pergamèna  (carta  pecora) 

—  -làce,  t  merlétto  di  réfe  o  di  séta  intes- 
iDto  di  filo  d'oro;  merlétto  di  séta 

—  -post,  «.  carta  velina 
Velocipede,  *.  velocipede,  m. 
Velocity,  s.  velocità,  celerilà,  prestézza 
Velvet,  «.  velluto;  —  tlówcr,  (boi.)  amaranto 
— ,  vélveted,  vèivcty,  a.  di  vellnto,  vellutato, 

mòrbido,  sófUce.  dólce,  liscio 

Velveteen,  s.  velluto  di  cotóne  fino 

Velveting,  *.  gallóne  vellutato 

Vénal,  a.  venale,  mcrceiiririo;  (anat.)  ve- 
nóso; nothing  grfàl  ever  cime  from  a  — 
pen,  nulla  di  grande  non  fu  mai  scritto 
da  pènna  venale 

Venality,  &.  venalità 

Vend,  va.  véndere  (merci,  oggetti  piccoli) 

Vendee,  t.  compratóre  -Irice,  acquistatóre 
-Irlce 

Vénder,  $   rendilflre  -trlce 


Vendible,  a.  vendibile,  che  trova  incóntro, 

che  ha  buòno  spàccio 
Vònilibleiiess,  «.  qualità  vendévole,  incóntro 
Venéer,  va.  impiallacciare,  intarsiare 
Veneering,  g.  impiallacciatura,  intarsiatura 
Venerable,  a    veneràbile,  venerando 
Vènerableness,  ».  venerabilità 
Venerably,  avv.  in  mòdo  veneràbile 
VéniTatc,  fa.  venerare 
Veneràlion,  8.  venerazióne,  rispètto,  onore 
Venerator,  a.  veneratóre  -trice 
Venereal,    o.    venèreo,    lussurióso,    volut- 
tuóso;  venèreo,   siQl  lieo  ;  —  disease,  il 
mal   francése 
Venéreous,   a.  venèreo,    voluttuóso,  lussu- 
rióso 
Véncry,    a.    voluttà,    Insstìria;    venagióne 

(càccia) 
Venesection,  ».  il  salassare,  flebotomia 
Venitian,  a.  »   veneziano;  —  sport,  regà'a; 
—  g'àss,  vetro  Olàto,  tòrto;  —  blind,  ge- 
losia, persiana 
V'ènpe,  va.  vendicare,  V.  Avenge 
Vèn|}eance,  a.  vendétta;  óùt  of  —,  per  ven- 
détta; to  tàke  —,  vendicarsi;  with  a  —, 
furiosamente,    terribilmente  ,    eccessiva- 
mente; tbey  are  plàt/ing  the  very  —  vilh 
me,    il    diàvolo    ci    mette   la   còda  :    the 
tiànquil  beauty  of  the  scéne  played   the 
very  —  wilh  me,    la  calma   bellezza    lii 
quella  scéna  mi  arinsciiiàva 
Vengeful,  a.  vendicativo,  vendicatóre  -trice 
Venial,  o.  veniale;  —  sin,  peccalo  veniale 
Véni:illy,  avv.  in  mòdo  veniale 
Vénialness,  ».  venialità,  leggerézza  di  cólpa 
Vénison,  ».  selvaggina,  sclvaggiùme,  vi. 
Vénom,  ».  veléno,  tòssico 
Venomous,  a.  velenoso 
Vènnmous'y,  avv.  velenosamente 
Vènomousncss,  g.  velenosità,  malignità 
Venous,  a.  (anat.)  venóso;  (6o(.)  venato 
Veni,  ».  sbócco,  spiràglio,  apertura,  uscita, 
sfogalójo,  vènto,  èsito,  sfógo,  libero  córso; 
èsito,  véndita,  spàccio;  scólo;  lo  find  a  —, 
trovare  uno  sbócco,  nno  sfógo;  lo  pive  — 
lo,  dAre   sfógo   o  libero   córso  a,  sfogare 
sventare,  esalare;  lo  tàke  —,  venire  sven- 
tato ;  —  -hole,  spiràglio,  biico,   buchino 
(di  botte) 
—  va.  sfogare,   sventare,  dare  libero  córso 
a,  far  trapelare,  esalare,  scaricare,  espri- 
mere, spacciare 
Ventage,   8.  (poco  uà.)   piccolo  btìco,  bu- 
chino, spiràglio 
Venter,   ».    spacciatóre   -trice,   divulgatóre 
-trie;  (anat.,  legge)  vèntre,  m.,  malrice, 
/;  by  one  — ,  uterino 
Ventiduct,  ».  condótto  di  vènto,  spiràglio 
Ventilale,   va.  ventilare,  dar  vènto  o  ària 
a;  far  passare  l'aria  per,  sventare;  (flg.) 
esam'Dàre,    disciilore,    crivellare,    venti- 
lare 


File,   méte,   bile,   nói»,  liìbe; 


f&t, 


mèi,    bit,    Qòt,    tiìb;   •  fir,  plqH«,  (^ 
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Venlilàlion,  ».  ventilazióne,/.,  il  ventilare 

Ventilator,  s.  Ycnlilatóre;  ventilatójo 

Ventòsky,  e.  ventosità,  flatiiositi 

Ventricle,  i.  {anat.)  ventricolo 

Ventriloquism,  venlrlloqay,  ».  ventrilòquio 

Veulriloquist,  s.  ventriloquo 

Ventriloquous,  a.  ventriloquo 

Venture,  vn.  avventurarsi,  arrischiarsi,  pòrsi 
al  ciménto;  —  upon,  avventurarsi  a,  im- 
pegnarsi in,  arrischiarsi 

—  va.  avventurare,  arrischiare,  pórre  a  re- 
pentàglio; nolhins;  —  nothing  ■win,  (pro- 
verbio) ciii  non  risica  non  rosica 

—  ».  ventura,  azzardo,  sòrte,  /.,  rischio, 
gpeoilazióne,  paccotiglia;  at  a  —,  alla 
ventura,  per  sòrte;  to  put  the  — ,  avven- 
turare 

Venturer,  ».  ver.tariere,  m.,  ventnrièra,  chi 
arrischia 

Venturesome,  a.  ardimentóso ,  intrapren- 
dènte, arrischialo 

Venturesomely,  avv.  arditamente,  arrischia- 
tamente (dàce 

Venturous,  a.  ardimento;©,  arrischiato,  an- 

Vénlurously,  avv.  alla  ventura,  arrischia- 
tamente 

Vènturousness,  s.  qualità,  caràttere  arri- 
schiato, arditézza 

Vìs°n7  I  *•  ('«^^'^  "<='""*' 

Venue,  ».  bòlta,  stoccata 

Vénus,  8.  {mitologia)  Vènere,  /;  {astr.) 
Vènere 

Venus 's  comò,  {hot.)  pèttine,  m.  di  Véne- 
re;  —  hiir,  capilvénere,  m. 

—  fly-tràp,  a.  (bot.)  labbro  di  Vènere 

—  lAoking-glàss,  s  (bot.)  spècchio  di  Vè- 
nere 

—  nàvel-w6rt,  ».  {bot.)  ombelico  di  Vè- 
nere 

Veracious,  a.  verace,   véro,  veritièro,  veri- 
dico 
Veracity,  ».  veracità,  verità,  sincerità 
Veràndaft,  ».  galleria  copèrta,  ballatójo 
Verb,  ».  vèibo;  irregular  —,  vèrbo  irrego- 
lare 
Verbal,  a.  verbale,  di  viva  vóce,  letterale; 

alla  lèttera;  (gram.)  verbale 
Verbàlity,  s.  significato  letterale 
Verbalize,  va.  convertire  in  vèrbo 
Verbally,  avv.  verbalmente,  letteralmente 
Verbatim,  avv.  paròla  per  paròla,  letteral- 
mente; —  et  literatim,  alla  lèttera 
Verbéna,  ».  (bot.)  verbéna;   V.  Vervain 
Verberàtion,  ».  percussióne,  /;  battiménto 
Verbiage,  ».  verbosità 
Verbóse,  a.  verbóso,  parolàjo,  diffuso 
Verbosely,  avv.  verbosamente 
Verbosity,  verbóseness,  ».  verbosità,  prolis- 
sità 
Verdancy,  ».  verdura,  verzùra 
Vèrdant,  a.  verdeggiànte,  vérde 


Vérd-antìque,  ».  (win.)  vérde  antico,  oU« 
te,/. 

Vérdcrer,  ».  {poco  ut.)  capo  de'  guarda- 
bòschi 

Verdict,  ».  dichiarazióne  dei  giurati,  giudi- 
zio del  giuri,  verdétto;  at  eight  (pr.  ight) 
o'  ciocie  the  jury  gave  in  thètr  — ,  alle 
óre  òtto  i  giurati  pronunciarono  il  lóro 
verdétto 

Vènligris,  ».  verderame,  m. 

Verditer,  8.  verdepòrro 

Verdure,  ».  verzóra,  verdume,  m. 

Verdurous,  a.  vérde  copèrto  di  verzura 

VérecunJ,  a.  (poco  us.)  verecóndo 

Vèrge,  ».  verga,  bacchétta;  vérga,  mazza; 
bastóne  {di  alcuni  funzionari)  ;  fórlo, 
estremila,  màrgine,  m.,  limite,  m.,  con- 
fine, m;  pùnto,  procinto;  oo  the  —  of 
the  tòmo,  sull'orlo  della  tómba 

—  va.  inclinare,  piegare,  tèndere  vèrso,  di- 
rigersi verso,  avvicinarsi  a,  approssimarsi 
a;  verging  upon,  vicino  a,  sull'orlo  di 

Vèrger,  8.  mazzière,  vi.,  bidèllo 

Verifiable,  a.  che  si  può  verificare,  verifi- 
càbile 

Verification,  8.  verificazióne,  pròva 

Verifier,  8.  verificatóre  -trice 

Verify,  va.  verificare,  certificare,  provare, 
constatare,  conlennàre 

Vèrily,  avv.  (poco  us.)  in  verità,  veramente, 
in  vero 

Verisimilar,  a.  verisimile 

Verisimilitude,  ».  verisimigliànza 

Verity,  s.  (poco  US.)  verità,  veracità 

Vèrjuice,  8.  agresto 

Vermicèlli,  ».  vermicèlli,  mpl.  {pasta) 

Vermicular,  a.  vermicolare,  serpeggiante 

Vermiculate,  va.  intarsiare 

Vermìculated,  o.  vermicolàto,  scaccàto 

Vermiculàtion,  8.  (anat.)  mòto  vermicolare, 
peristàltico;  intarsiatura,  intarsiaménto, 
intàrsio 

Vèrmicule,  ».  vermicèllo,  vermiccioólo 

Vermiculous,  a.  vermicolòso,  pièno  di  vèrmi 

Vermiform,  a.  vermifórme,  a  mòdo  di  vèrmi 

Vermifugal,  a.  vermifugo 

Vermifuge,  ».  vermifugo,  medicina  vermi- 
fuga 

Veimilion,  ».  vermiglio,  vermilióne,  m.,  ci- 
nabro 

—  va.  vermigliare,  tingere  di  vermiglio 
Vermin,  ».  vèrmini,  mpl;  insètti   schifósi; 

(fig.)  canàglia,  ribaldàglia 
Vèrminàte,  vn.  generare,  produrre  vèrmini 
Verminàlion,  ».  verminazióne 
Verminous,  a.  verminóso 
Verminivorous,  a.  verminivoro 
Vermiparous,  a.  che  prodùce  vèrmi 
Vernacular,    a.  vernàcolo,    del    paese;  — 

tongue,  volgare,  m.,  lingua  vernàcola 
Vernacularism ,   ».   idiotismo   della  lingua 

vernàcola 


B^r, rude;  •  fall,  lóa,  bull;  •  fare,  di;  •  bj,  Ijmph;  póìse,  bc^è,  fràl,  fowl;     gsa,    a« 
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Vernacularly,  ouw.  secóndo  il  vernàcolo, 
Tolgarmónte 

Vernal,  o.  primaverfle,  Temale,  di  prima- 
véra;  —  equinox,  equinòzio  di  primavèra 

Vérnant,  a.  fiorente,  flòrido,  in  fióre 

Veróne,  «.  veróne,  m.,  loggétla,  terriizfno 

Verònica,  t.  (hot.)  verònica 

Versatile,  a.  versatilo,  variàbile,  flessibile; 
—  genius,  gènio  versàtile 

Verisalility,  g.  vcrsalilità 

Vèrse,  ».  vèrso,  versetto;  vèrsi,  mpl.,  poe- 
sia; blank  —,  vèrsi  sciòlti;  to  ruàke  vers- 
es, far  vèrsi,  verseggiare;  to  pùl  or  lùro 
into  —,  versificare;  —  of  a  chapter,  ver- 
setto 

Vèrse-mónger,  j.  [bernesco)  verseggiatóre, 
scrittóre  di  vèrsi 

Versed,  a.  versato,  pràtico,  sapiilo,  espèrio 

Versificàlion,  «.  versificazióne;  il  versificare 

Versifica' or,  versifier,  «.  versificatóre  -trfce 

Versify,  va.  vernificàrn,  méiiere  iu  vèrsi 

—  vn.  verspgciàrc,  far  vèrsi 
Version,  «.  versióne,  traduzióne 
Vèrsionist,  s    traduUóro 
Vèrsi,  ».  vòrsti  (miglio  russo) 
Versole,  a.  (poco  us.)  astuto 

Véri,  «.  fog  i'nre,  m;    (bias.)  co'ór  vérde; 

(Ugge  fort ftn le)  pianta,  arbusto 
Vèrtebra  (pi.  Vàriehrae)  *.  (anat)  vertebra 
Vertebral,  a.  vertebrale 

—  a.  vertebrale;  (zool  )  vertebrato 
Vertebrale,  vérlebrited,  o.    vcrlel/ràto 

Vertebrates  1    ^^^.(jooi.)  animali  vertebrali 

Vertebrata    (      ^    ^ 

Vertex,  *.  vèrtice,  m  ,  cima;  zenit,  m;  som- 
mità 

Vertical,  a.  verticale,  perpendicolare 

Vertically,  avv.  verticalmente 

Verticàlity,  Vérlicalness,  ».  verticalità 

Verticil,  ».  (bot.)  viliccliio 

Verlicily,  ».  rotazióne,  /.,  nDoUo  rotatòrio, 
volgiiiiènlo;  vcrliciià  (bussola)        (ginósi 

Torliginou',  a.  di   rotar'óne;  (med.)  vcrti- 

Verllginousiy,  avv.  vcrliginosaménto 

Vertl^inousness,  *.  il  cagionare,  il  provar 
le  vertigini,  il  capogiro 

Vertigo,  ».  vertigine,/,  cipogfro 

Vervain,  Nervine,  ».  (boi.)  verbéna,  èrba 
colombina 

Very,  o.  véro,  prètto,  esatto,  perfètto,  stés- 
si, medi'sirao,  idèntico,  mèr"»;  the  —  sàrae, 
désso;  Gililéo  vfàs  born  the  —  di\y  in 
nhlch  M.  Angelo  died,  appunto  nel  giórno 
in  cui  mori  Michel  Angelo,  nàcque  Gali- 
leo ;  he  is  a  —  fcnàve,  (volg)  è  un 
prètto  briccóne 

—  avv.  mólto,  assai,  grandemente;  bène, 
precisamente,  esattamente,  giùsio  ;  — 
rich,  mólto  ricco;  —  ili,  mólto  male, 
assai  male;  —  much,  moltissimo;  —  many, 
moltissimi;  so  —  (igiyl  cosi  briiiljl  tanto 
bróttol 


Vesicant,  ».  vescicante,  m. 

Vesicate,  va.  applicare  un  vescicànt» 

Vesication,  ».  vescicazióne 

Vesicatory,  ».  (wed.)  vescicatòrio 

Vesicle,  ».  vescichetta 

Vesicular,  a.  vescicolare,  vescicóso 

Vesper,  8.  (astr.)  Véspero,  èspcro;  vèspero, 
vèspro,  séra  ;  — s,  pi.  (religione  cat- 
tolica) vèspri;  the  Sicilian  —8,  i  Vèspri 
Siciliani 

Vespertine,  a.  vespertino,  della  séra 

Vespiary,  ».  vcspàjo 

Vessel,  s.  vaso,  vasèllo,  vascèllo,  nave,  /., 
naviglio,  légno,  bastimento;  (anat.)  vaso; 
(bot.)  vaso;  — s,  v.isi,  mpZ.,  stoviglie, /pi; 
nàvi,//)Z.,  vascelli,  mpl;  lo  póur  óùt  of 
one  —  into  another,  travasare;  kitchen 
— s,  sloviglio,  fpl;  a  fleet  of  forty  — s, 
flótta  di  quaranta  légni;  —  of  election, 
(relig.),  vaso  di  elezióne,  elètto;  sperma- 
tic  —  s,  vasi  sperm.itici 

—  VI.  (ant.)  ripórre  in  un  vaso 
Véssicon,  vèssigon,  ».  [veter.)  vcscicóne,  m. 
Vest,  ».  panciòtto,  gilè,  m.,    sótto  veste,  /"; 

vestina  ^(iJ  ragazzo  o  ragazza);  veste,  /., 
àbito 

—  va.  investire,  installare,  pórre  in  pos- 
sèsso;  vestile,  abliigliàre;  to  —  a  |  èrson 
■with  suprème  power,  investire  uno  del 
sovrano  potére 

—  vn.  èssere  devoluto  o  ripósto,  'iradérc, 
passare;  —ed  in,  devoluto  a,  alljdàlu  a 

Vésta,  *.  (astr.)  Vésta 
Vestal,  a.  vestale;  —  ».  vestale,/. 
Vested,  a.  devoluto,    affidalo,   rivestilo,   ri- 
Vcsliary,  ».  guardaròba  (pósto 

Vcslibular,  a.  del  vestibolo;   somigliante  a 

vestibolo 
Vestibule,  ».  vestibolo 
Vèstige,  J.  vesligin,  tràccia,  pedala,  òrma 
Vestment,  ».  vestiménto,   àbilo;    aliar   -  s, 

paraménti  sacerdulàli 
Vèslry,  ».  sagrestia  ;  adunanza  «tei  principali 
parrocchiani  (nella  ingrestia);  —  meet- 
ing, assemblèa  parocchiàle,  adunanza  co- 
munale 

—  -clerk  (pr.  clàrk),  ».  commésso  nominato 
dai  fabbricieri  il  quale  liéne  i  cóuli  e  1 
libri  della  parròcchia 

—  -board,  ».  consiglio  dei  fabbricieri 
-keeper,  »•  segreslàno 

—  -man,  ».  fabbriciòre,  w.,  santése,  m. 

—  -riom.  ».  sacrestia  (sala  delle  adunanza 
dei  fabbricieri) 

Vesture,  «.  vestiàrio,  vestiménto,  abbiglia- 
ménto 

Vcsnvian,  a.  vesuviano,  del  Vestivio;  —  ». 
(min.)  vcsDviàca 

Vclch,  ».  (bot.)  véccia;  bitter  —,  órobo; 
chickling  —,  cicérchia;  full  of —e»,  vec- 
cióso 

Vélchy,  a.  voccióso,  pièno  di  vécce 


Fate,    mele,    bit»,    oóU.    tó*»?; 


fit,        mot,    bit,    udì,    lab;  -  flr,    pique,  j;^ 
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Veteran,  a.  veterano,  agguerrito 

—  am.  veterano 
Veterinarian,  «.  veterinàrio 

Veterinary,  o.  veterinàrio;  —  surgeon,  ve- 
terinàrio 

Veto,  8,  veto  ;  to  put  one's  —  on  a  ining, 
dare  il  veto  ad  una  còsa 

Vex,  va.  irritare,  contrariare,  istizzfre;  ves- 
sare ,  travagliare,  tribolare,  angariare; 
—ed  to  déarn,  cruccialo  a  mòrte 

—  vn,  irritarsi,  stizzirsi,  crucciarsi 
Vexation,  «.  alTànno,  crùccio,  fasliilio,  nòja, 

molèstia,  vessazióne,  angheria 

Vexatious,  a.  irritante,  fasliilióso,  cruccióso, 
spiacévole,  molèsto,  vessante,  angarióso 

Vexàtiously,  avv.  afTannosamcnte,  molista- 
inénte,  crucciosamente,  con  angheria,  con 
vessazióne 

Vexàliousness,  «.  fastiMio,  molèstia,  angheria 

Vèxer,  ».  molestatóre,  vessatóre,  angaria- 
tore 

Vèiillary,  s.  {antichità  romane)  vessillàrio, 
Tessillil'cro 

Veiillàtion,  s.  (anf.  rom.)  vessillazióne 

Vexing,  o.  irritante,  fastidióso,  cruccióso 

Vèxingly,  a.  fasliiiiosaméntc,  molestaménto 

Via,  s.  via;  —  àlbany,  per  la  via  dell'Al- 
bania 

Viadnct,  *.  viadótto;  {strade  f err.)  viadótto 

Vial,  «.  V.  Phial 

Viand,  8.  vivànila,  cibo 

Viàticura,  «.  viàtico 

Vibrale,  vn.  vibrare,  vibrarsi,  oscillare, 
smuòversi;  —  va.  vibrare,  far  vibrare, 
agiUre,  brandire,  far  oscillare,  rcudcrc 
trèmolo 

Vibration,  «.  vibrazióne,  oscillazióne,  trè- 
mito; sli(;/it  — ,  vibrazioncèlla 

Vibratory,  a.  vibrante,  oscillante 

Vibiirnum,  *.  {boi.)  viburno 

Vicar,  s.  vicàrio  {delegato,  80stitiito)  ;  vi- 
càrio, [liovàno;  curato  (protestante);  apo- 
Klólical  —,  vicàrio  aposlòlico  ;  —  general, 
vicàrio  generale 

Vicarage,  «.  vicariato,  benefizio  di  vicàrio 

Vicariai,  a.  di  vicàrio,  curiale,  di  curato 

Vicariale,  s.  vicarialo;  a.  di,  da  vi  àrio 

Vicarious,  a.  vicariale,  di  vicàrio,  di  dele- 
gato, di  soslilùlo,  sosliluènle 

Vicariously,  avv.  in  luògo  .li  un  àllro 

Vicarship,  S.  vicariato;  {di  parrocchia) 
ciira 

Vice,  ».  vizio,  difètto,  magagna,  manca- 
ménto, vézzo  biasimévole;  {teat  )  biilTóne; 
{med.)  vizio,  di:cllo,  lesióne,  disóriiinc, 
m;  {arti),  vite,  f;  mòrsa,  trafila,  muli- 
nèllo; {di  cavalli)  vizio;  m?iny  —  s  and 
few  virtues,  mólti  vizj  e  jiòcho  virtù;  — 
-pin,  chiave,/,  di  mòrsa;  tiirn-  — ,  cac- 
ciavite, m; —  -admiral,  vice-ammiràglio; 

admiralty,  viceammiragliàto; àgcnl, 

agènte;  sostituto;  —  -chancellor,  vico  can- 


cellière; —  «chancellorship,  uffizio  del 
vicecancellière;  —  -consul,  vice-cònsole, 
m;  —  -king,  viceré,  m;  —  -legate,  vlce- 
Icgàto;  —  -qucen,  viccregina 

—  va.  stringerò  con  vile,  con  mòrsa 
Viced,  a.  Tiziàto,    vizióso,  magagnato,  cor- 
rótto 

Vicegerent,  s.  viccgerènte,  m.,  luogotencn- 

Vicer^,  s.  viceré,  m.  (le,  m. 

Vicer^alty,  s.  dignità  di  viceré 

Vice-vèrsa,  avo.  vicevèrsa 

Viciàtcd,  a.  viziato,  magagnato,  depravato 

Vicinai,  vicine,  a.  {poco  us.)  vicinale,  vi- 
cino 

Vicinage,  8.  vicinanza,  vicinato,  vicinila 

Vicinily,  8.  vicinanza,  prossimità,  vicinila, 
vicinalo,  dintórni,  contórni;  in  the  —  of, 
nei  dintórni  di 

Vicious,  a.  vizióso;  viz  àio;  {de' cavalli) 
vizióso 

Viciously,  avv.  viziosaracnlo 

Mciousncss,  8.  viziosità,  corrulléla,  depra- 
vazióne 

Vicissitude,  8.  vicissitùdine,/.,  vicènda,  per- 
mutazióne 

Vicóùnt,  8.  V.  Vi'scóùnt 

Victim,  8.  vittima;  expiatory  — ,  vittima 
espiatòria;  to  be  a  —  lo,  ésscio  la  vit- 
ti  iia  di 

Victimize,  va.  fare  una  vittima  di,  sacrifi- 
care 

Victor,  8.  vincitóre 

Victorious,  a.  vittorióso;  {cosa)  vittorióso, 
di  vittòria,  vincènlo 

Victoriously,  a.  vitlni  josaménto 

Victory,  4"  vittòria;  to  g.t,  achj'éve,  gain 
or  attain  tho  — ,  oUencre,  riportar  la 
vittòria 

Victress,  Vìclorcss,  S.  vincitrice,  /. 

Victual  {pr.  villi)  8.  V.  Victwols 

—  va.  vettovagliare,  provvedére 

—  vn.  {mar.)  provvedersi  di  vettovàglie 
ViclJiaJier,    8.  turnitórc,   m.,   provveditóre, 

in.,  abbi.nJanzière,  m  ;  {mar.)  nave,/, 
che  pólla  viveri,  traspòrto 

ViclHining,  8.  {mar.)  il  vettovagliare,  prov- 
vista; —  lioTisc,  osteria;  —  office,  ufficio 
del  commissarialo  di  marina 

Victuals  (pr.  villls)  spi.  vettovàglie,  fpU, 
provvigióni,  //»^,  viveri,  mpl.,  cibo,  nu- 
triménlo  ;  —  lor  aa  àrmy,  vettovaglio  per 
un  esèrcito 

Vicìinna,  vicùnia,  ».  {zool.)  vigógna 

Videlicet,  avv.  {meglio  namely)  cioè,  vàie 
a  diro 

Vidùiiy,  ».  vedovanza,  vedovàggio 

Vie,  van.  gareggiare,  faro  a  gara,  contèn- 
dere, contrariare,  disputare;  —  with  éuch 
other,  gareggiare  insième,  rivalizzàre;  — 
in  cùnniDg  -wilh  a  person,  fare  a  chi  sarà 
pili  astuto 

View,  va.  guardare,  riguardare,  mirare,  ve- 


Eér,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  •  fare,  do;  •  b^,  Ijmph;  póìèe,  b^s,  foul,  fowl;    gena,    a* 
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dére,  contemplare;  ispezionare,  esamiaire, 
considerare;  lo  —  Ihe  beautiful  valleys, 
guardare,  nstràro  le  bèlle  vallata 
—  *.  vista  (portata  della  vista);  vista,  ve- 
duta, prospettiva,  cólpo  d'occhio;  mira, 
8(;uàrdo,  esàrao,  m  ,  aspiHto,  apparènza, 
pùnto  di  vista;  quadro,  incisióne,  veduta, 
paesàggio;  mira  scopo,  intenzióne,  disé- 
gno; at  first  (fùrst)  —,  a  prima  vista;  al 
a  —,  ad  un  cólpo  d'occhio;  in  — ,  in 
vista;  to  my  — ,  a  parer  mio;  Yiith  a  — 
lo,  col  diséij;no  di;  a  bird's  {pr.  bùrd's) 
eye  —,  vista,  veduta  a  vólo  d'uccèllo; 
ftéld  of  —,  (ottica),  càm|io  di  vista;  to 
take  a  néorer  —  of,  csamiuàre  piìi  da 
vicino 
Viewer,  s.    chi    mira  o    guarda;    miratóre, 

contemplatóre  -trice;  ispettóre 
Veèwless,  a    ii)visil)iIo,  impiìrcettibile 
Vl(ril,  s    vigilia,  véglia;  vigilia    (difesta); 
véglia   (il  vegliare),    lo   star    désto,    in- 
sòinio 
Vijl'ilance,  ».  vi|.'ilanza,  lo  invigilare 
Vigilant,  a.  vigilante;  diligènte,  attènto 
Vigilantly,  avv.  vigilantemente,  con  cura 
VlgncUe,  8.  vignétta,  incisióne 
Vigorous,  a.  vigoróso,  gagliardo,  robusto 
Vigorously,  avv.  vigorosamente,  con  vigore 
Vigorousness,  s.  vigoria,  gaglianlia,  fòrza 
Vigour,  s.  vigóre,  m.,  vigoria,  fòrza 
Vile,  o.  vile,  di  pòco  prègio;  vile,  sprezzà- 
bile, vigliacco,  abbiètto 
Vilely,  avv.  vilmente,  male,  da  briccóne 
Vilencss,  8.  viltà,  bassézza,  abbioltézza 
Viliricàtion,  s.  dilTamazióne,  avviliménto 
Vilifier,  s.  diflamatóro  -trice 
Vilily,  va.  avvilire,  obbiettare,  vilipèndere 
Vili,  *.  V.  Village 
Villa,  ».  villa,  casa  di  villeggiatura 
Village,  8     villàggio,    horghétlo,    castèllo; 
the  descried  —,  il  villàggio  abbandonato 
Villager,  ».  abitatóre  di  villàggio 
Villagery,  *.  distrétto  di  villàggi 
Villain,  8.  scellerato,  furfante,  ribaldo,  mi 
«cràbile  ;    (diritto  feudale)   colòno,  vil- 
lano 
Villanage,  ».  (diritto  feudale)  stato  di  vil- 
lano, villenàggio,  servitii,  servàggio 
Villanous,  a.  villano,  vile;  scellerato,   in- 
fame 
Villanously,    avv.    bassamente,    indegna- 
mente,  da    villano,    scuUeralaméule,    da 
ribaldo 
Vlllanousncss,  ».  scelleratézza,  infamili 
Villany,  s.  scllcralézza,  infamità,  villania 
Villàtic,  a.  villcrésco,  villésco,  campestre 
Villous,  a.  vellóso,  pelóso 
Vìmincous,  a.  vimineo,  di  vimini 
Viuàceous,  o.  vinàcce,  vinàrio 
Viucible,  o.  vincibilo,  superàbile 
Vinciblencss 
Vincibil 


"J*^**    {  8.  possibilità  d'esser  vinto 


Vindéraìal,  a.  di  vendémmia 

Vindémiate,  va.  vendemmiare 

Vindemiàtion,  ».  vendémmia  (liti 

Vindicability,  ».    difendibilità,  giustiScabi- 

Vindicable,  a.  difendibile,  giustificàbile 

Vindicate,  va.  difèndere,  mantenére,  soste- 
nére, giustificare,  purgare,  rivendicare; 
to  —  one's  self,  giustificarsi,  purgarli 
dàlie  accuse 

Vindication,  ».  giustificazióne,  difésa,  man- 
teniménto, apologia;  in  —  of,  in  difésa 
di,  in  giustificazióne  di 

Vindicative,  a.  V.  Vindictive 

Vindicator,  ».  difensóre,  vendicatóre,  riven- 
dicalóro 

Vindicatory,  a.  vendicatóre  -trice,  punitóre 
-trice,  punitivo;  che  difènde,  che  giusti- 
fica, che  sostiene;  rivendicatóre  -trice 

Vindictive,  a.  vendicativo 

Vindictively,  avv.  in  mòdo  vendicativo  . 

Vindiclivencss,  s.  qualità,  caràttere  vcndU 
cativo 

Vine,  s.  vite,/;  — s,  viti;  vine-yàrd,  vi- 
gnéto, vigna,  campo  coltivato  a  vili;  — 
-drésscr,  vignàjo,  vignajuòlo;  —  àrbour, 
bówer,  pèrgola,  pergolato;  —  fréttcr,  — 
grùb,  bruco;  —  branch,  —  shóot,  tràl- 
cio, sarménto;  —  stòck,  céppo  (della 
vite);  —  leaves,  pàrapini,  pàmpani 

Vinegar,  «.  acéto,  vinàgro;  as  siiùr  as  —, 
agro  cóme  l'acéto 

—  -crnet,  s.  ampollina  dell'acéto 

—  -maker,  a.  fabbricatóre  d'acéto 

—  -sà?<ce,  8.  salsa  verde 

—  -Irée,  8.  (bot.)  sommàco  o  sommàcco 
della  Virginia 

—  a.  acetóso,  agro,  àcido 
Vinery,  ».  stufa  per  le  viti 
Vineyard,  ».  vignéto;  vigna 
Viiiòsity,  ».  vinosità 
Vinous,  a.  vinóso,  di  vino 
Vintage,  s.  vendémmia 
Vlnlager,  s.  vendemmiatóre  -trice 
Vintner,  a.  mercanto  di  vino,  tavernijo 
Vìntry,  a    magazzino  di  vini 

Vlny,  a.  di  vile,  di  vigna,  vinicolo 
Viol,  s.  (mus.)  viòla 
Violable,  a.  violàbile 
Violaceous,  a.  violàceo,  paonàzxo 
Violale,  va-  violare,  trasgredire,  infràngere; 

violare,  sforzare,  stuprare 
Violation,  a.  violazióne,  il  violare 
Violator,  8.  violatóre,  Irasgreditóre 
Violence,  ».  violènza;   lo   dò  —  lo,  riolen- 

làre,  assalire,  attaccare,  maltrattare 
Violent,  a.  violènto,  che    fa    violènza,  ira- 

pcluoso;  forzóso,  fiirzàlo;  to  lày  —  bandi 

upon  one's  self,  ammazzarsi 
— ,  va.  (poet.)  violentare 
Violently,  avv.  violentemente,  con  violenza 
Violésceiil,  a.  tendènte  al  color  paonazzo 
Violet,  t.  (bot.)  viòla,   màmmola,  riolétla; 


Fiite,  mèle,    bft«,   nòK,    tube: 


l&t, 


mèt,    bit,    QÒt,  tiìb;    •  Ut,  pIqH«,  t^ 
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—  còlonr,  colóro    violélto;    heart's    ease 
—,  viòla  del  pensièro 

—  a.  violéllo,  di  color  violéllo 

Violin,  8.  {mus.)  violiao  ;    tènor  —,  viòla, 
alto;  to  play  on   the  — ,  suonare  il  vio- 
lino 
Violinisi,  «.  violinista,  mf.,  suonatóre  -trice 

di  violino 
Violisi,  8.  suonatóre  di  viòla 
Violoncéllisl,  8.  violoncellista,  m. 
Violoncèllo,  8.  {mus.)  violoncello 
Viper,  8.  vipera;   liltle   —   viperélla  ;  — 's 

grass  {bot.)  scorzonéra 
Viperine,  a.  viperino,  di  vipera 
Viperous,  a,  vipèreo,  di  vipera;  velenóso 
Virago,  8.  virago,/.,  viràgine,  /. 
Virelày,  8-   strambòtto,   antica   poesia  col 

ritornèllo 
Vlrent,  a.  virènte,  verdeggiante,  vérde 
Virjìlian,  a.  virgiliano,  di  Virgilio 
Virgin  (pr.  Vùrgin),  s.  vèrgine,/;  the  Holy 
Virgin,  la  Santa  Vèrgine 

—  o.  virginco,  virginale,  vérgine;  piiro,  in- 
tatto; —  hóney,  mièle  vérgine;  her  — 
forehead,  la  sua  frónte  virginea 

— 'g  bówér,  8.  (bot.)  clemàtide,  /. 
Virginal,  (pr.  vùrginal),  o.   rerginàle,   vlr- 
glneo 

—  8.  (mws.)  verginale,  m.,  spinétta  {anliq.) 
Virginity,  8.  verginità,  purità 

Virgo  (j>r.  Vìirgo),  *.  (astr.)  Virgo,  /.,  Vér- 
gine, /. 
Virile,  a.  Tirile,  maschio,  da  uòmo 
Virility,  8.  virilità,  età  virile,  vigóre,  ardóre 
Virtù,  8.  amóre  per  le  bèlle   arti;   articles 

of  —,  oggetti  d'arte 
Virtual  {pr.  vìirtual),  a.  TÌrtnàle 
Virtuàlily,  8.  virtualità 
Virtually  (pr.  vùrtually),  avv.  virtualmente 
Virtue  {pr.  vùrtue),  S.  virtù,/;  virtù,  pro- 
prietà, qualità,  mèrito,   valóre,   ellicàcia, 
eccellènza,    coràggio,    prodézza,   valóre  ; 
{teol.)  virtù  ;    the  cardinal  — s,    le    virtù 
cardinali  ;  to  màke  a  —  of  necessity,  far 
della  necessità  virlù  ;   by   —    of,    in  vir- 
tù di,  per  la  virlìi  di,  per  mèzzo  di 

—  -proof.,  a.  d'una  virtù  a  tutta  pròva 
Virtueless  (pr.  vùrtueless),    a.    senza  virtù, 

inefQcàce 

Virtuóso  (pi.  virtuósi)  s.  persóna  versata 
nelle  bèlle  arti,  dilettante,  virtuóso 

Virtuous  (pr.  vùrtuous),  a.  virtuóso,  che  ha 
virtù 

Virtuously  (pr.  vùrluonssly),  avv.  virtuo- 
samente 

Virtuousncss  (pr.  vùrluousness),  (poco  us.) 
stato,  caràttere  di  persóna  virtuósa,  virtù 

Virulence,  virulency,  a.  virulènza,  mali- 
gnità 

Virulent,  a.  virnlénlo,  venenóso,  maligno 

Virulently,  avv.  con  virulènza,  con  vio- 
lènza 


Virus,  8.  (med.)  virus,  vi. 

Visage,  8.  viso,  vólto,  fàccia,  sembiante,  m. 

Visaged,  a.  dal  viso...;  long-  — ,   dal  viso 

lungo;  grim-  —  ■war,  la  guèrra  dal  viso 

truculento 
Vis-a-vis  {pr.  vésavé),  8.  vis-a-vis,  m.  {car' 

rozza,  poltrona) 
Viscera,  api.  viscere,  /.  pi. 
Visceral,  a.  delle  viscere,  viscerale 
Viscerale,  va.  sviscerare,  cavare  le  viscere 
Viscid,  a.  viscido,  viscóso,  glutinóso 
Viscidity,  s.  viscidità,  viscosità 
Viscóùnt,  s.  viscónte,  m. 
Viacóùntess,  8.  viscontéssa 
Viscóùntship    i         .        . ,        .        .,  , 
Vi«cJÙnty        {  '•  '«scontea,  viscontàdo 

Viscous,  a.  viscóso,  glutinóso,  vischioso 
Viscousness,  viscosity,  8.  viscosità,  tenacità 
Vise,  Cpr.  visa)  va.  vidimare;  have  my  pass- 
port — d,  fate  vidimare  il  mio  passapòrto 

—  8.  la  vidimazióne,  il  visto  {di  un  pai- 
taporto) 

Visibility,  8.  visibilità,  qualità  visibile 
Visible,  o.  visibile,  percettibile,  evidènte 
Visibleness,  s.  visibilità,  apparènza 
Visibly,  avv.  visibilmente,  manifestamente 
VisigoTH,  8.  Visigòto 
VisigÒTiiic,  a.  visigòtico,  dei  Visigòti 
Vision,  8.  visióne,  vista,  il  vedére  ;  visióne, 

apparizióne 
Visionai,  a.  della  visióne 
Visionariness,  8.  l'èsser  visionàrio 
Visionary,  a.  visionàrio,  visionante,  imma- 
ginàrio, chimèrico,  vano 
Visionary,  *.  visionàrio,    visionària,   utopi- 
sta, m.  /. 
Visionless,   a.    privo   della    visióne;   «énza 

visióne 
Visit,  va.  visitare,  andare  a  vedére,  venire 
a  trovare;  {relig.)  visitare,  provare;  (com.) 
visitare,  ispezionare;  il  woiiJd  he  hard 
lo  —  his  guilt  on  her  head,  sarebbe  cru- 
dèle il  far  ricadére  la  colpa  di  lui  lopra 
(il  capo)  di  lei 

—  VR.  visitare,  fare  una  visita  ;  to  go  ^Dg, 
andare  a  fare  delle  visite 

—  8.  visita;  (med.)  visita,  giro;  (com.)  Ispe- 
zióne, esame,  m;  lo  pày  a  —,  visitare, 
far  una  visita;  to  receive  a  —,  ricévere 
una  visita  ;  lo  return  a  — ,  rèndere,  re- 
stituire una  visita  ;  on  a  —,  in  visita 

Visitable,  a.  soggètto  ad  èsser  visitato 
Visitant,  8.  visitatóre  -trice,  convitato 
Visitation,  8.  il  visitare,  visitazione  ;  (coni.) 

ispezióne,  esame,  m. 
Visitatorial,    a.    appartenènte  a  visitatóre, 

giudiziale 
Visiting,  s.  il  visitare,  visitaménto,  visita 
Visitor  e  Visiter,  8.  visitatóre  -trice;  ispet- 
tóre, veriDcatóre 
Visitors,  spi.   visitatóri,  convitati,  invitati, 
òspiti,  m.  pi.,  gènte,  /. 


nòr,  rude;  •  fall,  sòn,  bull,  '  fare,  dò;  •  by,  lympb;  póìèe,  bcyj,  fjai,  fowl;  gem,    ai 
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Visive,  a.  visivo 

Visor,  8.  màsclicra,  visièra  (d'elmo) 

Visored,  a.  COQ  la  visiera,  mascheralo,  Ira- 
vestilo 

Vista,  s.  prospclKva,  vista  (rinculala),  fùca, 
lontanàiiz.i;  apertura,  vuòto,  spàzio  vuoto 
in  un  bòsco  per  lar  veilcrc  una  bella  lon- 
tananza; viale,  m.  (d'oZfterJ),  vialóno, 
m.,  prospettiva, 

Visual,  a.  visuale,  visivo;  —  faculty,  la 
lacoltà  visiv.1 

Vital,  a.  vitale,  dulia  vita,  dell'esistènza; 
vitale,  responsàbile;  vitale,  iinportàiilo, 
essenziale;  —spirits,  spinti  vitali;  tlie 
most  —  interests,  gli  interèssi  più  vitali 

Vitality,  8.  vitalità 

VitalizàtioD,  8.  r  infóndere  il  principio  vi- 
tale 

VitaHzt,  va.  vilalizzArc,  dar  vita,  infón- 
dere il  principio  vitale 

Vitally,  avv.  in  mòdo  vit.Me 

Vitali,  8.  parti  vitali,/.  j>r,  òrgani  csscn- 
liàli  alla  vita;  (flg  )  vila,  cuón-,  m 

Vitiate,  (pr.  vishiàté)  fa.  viziare,  corróm- 
pere, magagnare,  guastare;  {legge)  inva- 
ìiilàro 

Vitiation,  .?.  il  viziare,  il  guaslàro,  corru- 
zióne, (legge)  invaliilaménlo 

Viiious,  a.   V.  Vicious 

VUrcoiis,  a.  vitreo,  di  vétro 

Vitroo-el«ctric,  a.  (Jìsica)  elèttric-o-positivo 

Vltreousness,  g.  (inalila,  stilo  vitreo 

Vilrèsceiice,  »    vilrescènza 

Vitrèsceiit,  a.  che  si  càngia  in  vétro 

Vitrilicàiion,  s.  il  tramutare  in  vétro,  vilri- 
lii'azióìie 

Vitrify,  fa.  vclriricire  ;  —  in.  vetrificarsi 

Vitriol,  ».  vutiiólo,  vclriuólo 

Vitriolàte,  va.  (chim)  cunverKre  in  vi- 
triòlo,  in  solfalo 

vÌ[''\'*l*,    I  a.  (chim.)  vilrioìàlo 
Mtriolatcd    \        ^  ' 

Vilriolàlion      |  «.  (chim.)  vitriolizzaziónc, 
Vitriolizàlion   (      conversióne  in  solfato 
Vitriolic,  a.  vilriòlico,  vilrioìàlo 
Vitriolize,  va    viiriolizzàro 
Vituline,  a.  vilcllino,  di  vitèllo 
Vitiiperate,  va.  viliiperàro 
Vituperation,  8.  il  vituperare,  vituperazióne 
Vitiiperalive,  a.  vituperóso 
Vivacious,  a.  vivo,  vivace,  prosperóso,  vispo 
VIvàciousiiess,  f.  vivezza,  vivacità,  rigóglio 
Vivacity,  8.  vivacità,  vivézza,  brio 
Vivary,  «.  vivAjo  (di  pesci)  ;  coniglièra 
Viva  vóce,  avi),  a  viva  vóce,  di  viva  vóce 
Vive,   *.   (V.  Vives);  —  -glands,    spi.,  vi- 

vole,  fpl. 
Viver,  8.  drago  di  mare,  dragóne  marino 
ViveJ,  (.  (veter.)  vivole,  viòle, /pt. 
Vivid,  a.  vivo,  vivace,  vivide,  brióso,  spiri- 
tóso 
Vividly,  avv.  vivamente,  vivacemente 


Vividness,  s    vi\ézza,  brio,  ardóre,  fuòco 

Vivificale,  va.  V.  Vivify 

Vivificàlion,  8.  vivificazióne,  il  vivificare 

ViviGc,  a.  vivifico  ;   V.  Vivifying 

Vivily,  va.  vivificare,  animare,  dar  vita  a 

Vivifying,  a.  vivificante 

Viviparous,  a.  (zool.)  viviparo 

Vixen,  s.  garritrico, /.  bronlolóna,  megèra, 
furia 

ViXfnly,  o.  crnccióso,  da  fùria 

Viz  (abbrev.  del  Ialino  Vlrlélicel),  cioA, 
vàio  a  diro  (quest  i  voce  tronca  non  i,i 
pronuncia  più  né  vi?.,  né  videlicet;  8i 
j)ronuncia  namely,  che  i  la  parola  ih- 
glese  che  la  sorroga.) 

Vi/ard,  s.  V.  Visor 

Vizier  e  \l/.ir,  (pr.  vlsèer  e  viiier)  ».  visfre, 
m;  llie  Grand  —,  il  Gran   Vi<iro 

Vocable,  8.  (poco  W8.)  vocàbolo,  TÓce,  /., 
paróla 

Vocabulary,  8.  vocaliolàrio 

Vocài'ulist,  8.  vocabolarista,  m.,  lossi'd- 
grafo,  linguista,  m. 

Vócal,  a.  vocale,  di  vóce,  colla  vóce 

Vocalist,  8.  cantante,  m.  f.,  cantatóre  -Irlce 

Vocàlity,  $,  qualità  di  ciò  che  li  può  pro- 
nunciare 

Vocalization,  (.  il  vocalizzare,  vocalizza- 
zióno 

Vocalize,  t>ii.  vocalizzare 

Vocally,  avv.  vocalmente,  verbalmente 

Vocation,  8.  vocazióne,  chiamala  ;  profes- 
sióne, mestière,  m.,  stàio 

Vocative,  a.  (gram.)  vocativo;  —  a.  voca- 

Vociferale,  vn.  vocifiTàre,  vociare         (Ilvo 

—  va.  voiiferàrc,  dire  ad  alla  vóce,  pub- 
blicare griJàndo 

Viiciferàlion,  8.  vociferazióiio,  il  vociferare 
Vociferous,  a.  vociferante,  rumoróso 
Vógwe,  8.  vóga,  moda;  to   bé  in   -,  èssere 
in  vóga;    to    bring    into    —,    raéllore    io 
vóga 
ViTice,  8.   vóce,    f;    vóce,    sulTràgio,    vóto; 
(gram.)  vóce,  vocàbolo;    %ilh  a  lóìiil  — , 
in  a  liiùJ  —,  ad  alta  vóce;  in  a  lów  — , 
Bóllo  vóce,  con  vóce    somméssa;    lo  give 
one's  — ,    dare    il    vólo;    compass   of   -, 
estensióne  di  vóce  ;  h.lrsh  — ,  vóje  dura; 
shrill  —  vóce  acnia;  treble  — ,  soprano; 
the  active  —,    (gram.)  la    fórma  attira; 
the  passive  —,  la  fórma  passiva 

—  van.  (ant.)  vociare,  pubblicare 

—  -lózcnge,  8.  pastiglia  pettorale  (per  la 
vóce) 

Voiced,   a.  dalla    vóce...;   shrill-  —,  dalla 

vóce  stridula 
Voiceless,  a.  sènza  vóce;  liltnzióso,  tatto, 

mutolo;    (politica)    lènza    TÒce,    lènta 

vóto 

Void,  a.  vuòto,  vàcno,  varante;  vólo,  iproT- 
visto,  privo;  invàlido,  di  oessno  effetto; 
vàuo;    ideale,    chimèrico;  —  ipàce,  spi- 


File,    méte,    bite,    nòte,   tAbe; 


fit. 


mèi,    bit,    Dòt,    tìib;  •  làr,    pliH«  f^ 
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zio  vuòto,  vano;  —  of  róasoo,    prfvo   di 
sénno;  to  make  — ,  annullare 

—  a.  vóto,  vano,  spàzio  vuòto,  vacuità,  và- 
cuo, lacuna  ;  to  till  up  a  —,  colmare  una 
lacuna 

Vóìil,  va.  vuotare;  espàllerc,  evacuare,  an- 
nullare 

Voidable,  a.  che  si  può  espèllere,  annul- 
lare 

Vóìdance,  s.  espulsióne,  vacanza  di  bene- 
Ozio 

Voider,  ».  canèstro  {da  sparecchiar  la  ta- 
vola) 

Vóìdness,  ».  (legge)  nullità 

Volant,  o.  volante,  velóce,  celere,  leggiero 

Volatile,  a.  volàtile,  volùbile;  {med.)  volà- 

Volatility,  t.  volatilità,  leggerézza         (tile 

Volalilizàtion,  s.  volatilizzazióne 

Volatilize,  va.  volatilizzare;  —  vn.  volati- 
lizzarsi 

Volcanic,  o.  vulcànico,  di  vulcano 

Volcanicily,  s.  essènza  vulcànica;  potènza 
vulcànica 

Vòlcanisl,  s.  vulcanista,  m. 

Volcànily,  s.  essènza  vulcanica;  l'èssere 
d'origine  vul  ànica 

Volcanìzàlion,  s.  vulcanizzazione 

Vòlcanize,  vi.  vulcanizzare 

Volcano,  «.  vulcano 

Vòle,  t.  (giuoco)  tutte  le  basi 

Vólery,  ».  stórmo  di  uccèlli;  uccellièra; 
V.  Aviary 

Volition,  «.  volizióne 

Volitive,  o.  volitivo 

Volley,  «.  scarica  di  più  cannonate  insième; 
salva,  sparata  di  moschettate;  Ibis  pro- 
voked a  frésh  —  frum  bis  ■wife,  quésto 
provocò  un  nuòvo  proflùvio  d'injjiùrie 
da  sua  móglie 

—  va.  lanciare  una  salva  di,  sparare 
Vòlt,   s.  (scherma)    volta;    (cavallerizza) 

VÓI  la 
Voltaic,   a.  del  Vòlta,  voltàico;  —  bàitery. 
pila   voltàica;   —    electricity,    elettricità 
voltàica 
Vòltaisin,  t.  voltaismo,  galvanismo 
Volubility,  8.  volubilità,  mutabili  à 
Voluble,  a.  volùbile,  leggiero 
Volubly,  avv.  con  volubilità,  volubilmente 
Volume,   8.   volume,    m.,   massa,    mòle,/; 
grossézza;  volume,  tòmo;  pièga,  striscia; 
(muB.)  volume,  metallo;  òdd  —,  volùmu 
scompagnato 
Voluminous,  a.  voluminóso,  gròsso,  grande 
Voluminously,  avv.  voluminosamente 
V^oluminousness,  8.  natura  voluminósa,  it&to 

voluminóso 
Voluntarily,  avv.  volontariamente,  sponta- 
neamente 
Voluntary,  a.  volontàrio,   spontàneo,  libe- 
ro ;  —  murder,  omicidio  volontàrio,  pre- 
meditato 


—  «    (nus.)  capriccio,  improwiso,  fantasia 
Volunteer,  8.  volontàrio,  soldato  vi)lou«<ino 

—  vn.  (mil-)  ingaggiarsi  come  volontàrio; 
impegnarsi  volentièri 

—  va.  offrire  volontariamente,  pòrgere 
Voluptuary,  t.  uòmo  voluttuóso;  epicurèo 
Voluptuous,  a.  voluttuóso,  lussurióso 
Voluptuously,  avv.  voluttuosamente 
Voluptuousness,  8.  voluttà 

Volutàtion,  8.  il  voltolarsi  (per  tèrra,  nel 

fango) 
Volute,  8.  (arch.)  voluta;  (conch.)  volnla 
Volution,    s.   rivolgiménto,   rivoluziÓL*   io 

spira,  spirale 
Vólva,  8.  (bot.)  vólva,  bórsa,  càlice,  m. 
Volvulus,  8.    (med.)  vólvulo,   male,  m,  del 

misererò 
Vòmic,  a.  vòmico;  —  nùl,  nóce  vòmica 
Vòmica,  8.  vòmica 
Vòmit,  vn.  vomitare,  réccre 

—  va.  vomitare,  récere,  rigettare;  (Jfg-)  vo- 
mitare (ingiurie) 

—  8.  vomitivo,  emètico;  vòmito,  il  vomitare 
Vomiting,  8.  il   vora  tare,    il   vòmito;  —  of 

blóod,  vòmito  di  sàngue,  ematémasi,/. 
Vomition,  8.  vomizióue, /.,  vomitaménto 
Vomitive,  vomitory,  o.  vomitivo,  vomitòrio 
Vomitory,  8.  (med.)  vomitòrio,  emètico;  vo- 
mitòrio (dei  circhi  antichi) 
Voracious,  o.  vorace,  rapace,  ingórdo 
Voraciously,  avv.  voracemente,  avidamente 
Voraciousness,  voracity,  8    voracità 
Voràginous,  o.  voraginóso 
Vòrlei  {pi.  vòricics  e  vòrlices),   s.  vòrtice, 
m.,  mulinèllo  d'acqua,  voràgine,  /.,  pòrgo  ; 
tùrbine,  tn.,  mulinèllo  di  vènto;  (/ìlot.) 
vòrtice,  tùibine,  m. 
Vortical,  a.  vorticóso,  turi  inòso 
Vòrticel,  8.  (ent.)  vorticèlla 
Votaress,  8. adorati  ice,/.,  divcta  senatrice,/. 
Vólarist,  s.  devòto,  cultóre,  settatóre 
Votary,  8.  seguace,  settatóre,  adoratóre,  de- 
vóto, fedéle,  zelante,  amante;  a  —  ol  plea- 
sure, un  voluttuóso  ;  the  votaries  of  fashion, 
i  partigiani  della  moda 

—  o.  di,  da  vóto,  promésso  per  vóto,  votivo 
Vote,  8.  vóto,  suffràgio,  vóce,  /.,  bolletiino 

di  vóto,  schèda,  pallòttola,  fava  ;  vóto, 
votazióne;  vóto,  scrutinio;  to  collect  the 
— s,  raccògliere  le  schedo,  contare  i  vóti; 
to  put  to  the  —,  méttere  ai  vóti,  decidere 
per  pluralità  di  vóti;  secret—,  votazióne 
segreta;  casting  —,  vóto  decisivo 

—  fa.  \otàre,  elèggere;  nominare,  far  en- 
trare con  un  vóto  ;  —  óùt,  rigettare  con 
un  vóto 

—  vn.  votare  ;  —  for,  dare  il  suo  vóto  per 
Voter,  8   votante,  elettóre 

Voting,  8.  votazióne:  jcrutfnio,  sqnittfnio 
Votive,  a.  votivo  ;  —  offering,  offèrta  voUra 
Vótively,  avv.  votivamente,  per  vóto 
Vóliveness,  t.  qualità  d'esser  votivo 


L 


nòr,  rfide;  •  fall,  sòd,  bull;  •  f4r«,  dò;  •  hf,  Itmph;  póìse,  b^s,  fó^l,  foil;    gem,    ai 
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Vvàch,  va.  invocare,  alloslàre,  anunnarr; 
attestare,  accertare,  garantire,  certilicàre, 
cbiamàre  qaal  mallevadóre 

—  vn.  proméltere,   impegnare,    assicurare; 

—  for,  entrare  mallevadóre  per,  garantire 
Vd^chée,  8.  {legge)  chi  è  chiamalo  per  at- 
testare 0  mallevare 

VóScher,  s.  \pers.)  mallevadóre,  sicurlà,  ga- 
rante; (cosa)  garanzia,  pròva,   titolo,  te- 
itimoniànza;  to  be  —  for,  èssere  garante 
di,  entrare  mallevadóre  per 
V(SSchsàfe,  van.  degnarsi;  concedere,  dare 
VcfQchsàfemcnt,  a.  benigna  concessióne 
Vów,  ».  vóto,  proméssa  solènne;  to  màke  a 

—  far  un  vólo 

—  tin.  volare,  fare  vóto,  giurare,  prométtere 
(in  modo  solenni]  ;  votare,  dedicare,  con- 
sacrare; protestare 

Ttf*el,   ».  vocile,  /;    sèmi-  —,    semivoca- 
le,/. 
Vo-welled,  o.  {gram.)  compósto  di  vocali 
Vr^wer,  S.  chi  fa  vóto,  votatóre  -trice 
V^age,   a.  viàggio   {per    acqua),    tragitto, 
passàggio;   óùtward  — ,  —  óùt,  viàggio  di 
andata;  homeward  — ,  return  —,  viàggio 
di  ritorno;    1  wish   yon  a  pleasant  —,  a 
life  —,  buon  viàggio 

—  vn.  viaggiare,  far  viàggio  (per  mari) 

—  va.  fare  il  tragitto  di,  attraversare,  per- 
córrere 

V^ager,  ».  viaggiatóre  -trfce  [ptr  mart) 
V4^al,  s.  {mar.)  tornavire,  m. 
Vulcano,  ».  V.  Volcano 
Vulgar,  o.  volgare,  del  vólgo,    del   pòpolo; 
volgare,  dozzinale,  basso,  triviale,  vile 

—  t.  vólgo,  pòpolo  minuto,  popolàccio;  the 

—  ìmJigine,  il  vólgo  si  ligùra 
Vulgarism,  ».  vóce  bassa,  tèrmine  volgare,  m. 
Vulgarity,    vJilgarness,   ».    qualità    volgare, 

volgarità,  bassezza 
Vulgarize,  va.  {poco  us  )  rèndere  volgare 
Vulgarly,  avv.  in  mòdo  volgare,  del  vólgo, 

volgarmente,  trivialmente,  bassamente 
Vulgate,  ».  (teol.)  volgata  ;  —  a.  della  vol- 
Vttlnerabilily,  t.  vulnerabilili  (gàia 

Vulnerable,  a.  vulneràbile 
Vulnerary,  a.  vulneràrio 

—  ».  rimèdio  vulneràrio 

Vùlpine,  o.  di  vólpe,  volpino,  astuto,  fórbo; 
ttùpid  as  be  lòoics   there  is  a  —  astùcily 
in  him,  per  quanto  sembri  stùpido,  c'è  iu 
lai  l'astùzia  d'una  vólpe 
Vùltnr,  meglio  Viillure,  ».  {orn.)  avoltójo 
Vùlturine,  a.  d'av,.ltójo,  rapace,  ingórdo 
S'ùlturish    I  a.  simile  ad   avoltójo,  a  guisa 
Vulturous   I      d'avoUójo,  rapace 

W 

W  (pr.  dibblù),  ».  eente»tma  terga  lettera 

dell'alfabeto  ingleae 
WiLble,  vn.  dondolare,  tentennare,  ciondo- 


l.iiu,  bariliare,  haiCuHare,  Uiuóversl  in 
qua  e  in  ià  cionilulàiido 

Wàclie,  a.  {min.)  \àka 

W'àd,  s.  fascio  di  pàglia;  borraccia  da  fu- 
cile, stoppàccio;  — -hAok,  cavastràcci,  ttj. 

—  va.  méntre  l'imbouitùra,  l'ovatta,  im- 
bottire di  barab.igia;  {mil.)  méttere  la 
borraccia,  lo  stoppàccio 

— ,  Wàrtd,  ».  {min.)  piombàggine,/. 

Wàdable,  a.  guadàbile 

Wadded,  a.  con  lo  stoppàccio;  infaslellàto, 
imbottilo 

Wàd.linp,  ».  borraccia  {d'arma  da  fuoco); 
imboltitnra  di  vèste,  oàtta,  ovatta 

Wà'ldle,  vn.  ba-coUàre,  harillàre,  dime- 
narsi; camminare  (come  l'anitra) 

'\i\'iddling,  ».  barcollamento,  dondolaménto 

NVàde,  van.  guardare,  passare  a  guado;  — 
over,  passare,  traversare  a  guado;  —  into, 
penetrare,  ingolfarsi  in;  —  Tvroùgh  water, 
sànd  or  saòw,  passare  (a  piedi)  l'acqua, 
la  sàbbia  o  la  néve  ;  —  tarAugrA  a  long 
and  tiresome  work,  lèggere  (tutta)  un'o- 
pera lunga  e  nojósa 

Wàler,  wàding-bird  (pr.  bhrd),  ».  uccèllo 
acquàtico 

Wàdsett,  ».  {legge  di  Scouia)  spècie  di  pé- 
gno 0  ipotéca 

Wadsetter,  ».  (legge  di  Scozia)  creditóre  pi- 
gnoratàrio 0  ipotecàrio 

Wàdy,  ».  canàlp,  m.  di  scólo  (asciutto  fuor- 
ché nella  stagióne  piovósa) 

Wafer,  ».  ubbiàdo,  òstia  da  sigillare;  (reli- 
gione cattolica)  òstia;  small  — s,  ubbia- 
dini 

—  va.  sigillare  con  abbiado  ;  méttere  an 
òstia 

Waffle,  ».  cialda;  —  Irons,  fèrri  da  cialde 
Wift,  va.  mandare,  spini-'cre  per  l'aria  o 
l'acqua;  the  iir  —ed  the  ballon,  l'aria 
trasportava  il  pallóne  ;  —  vn.  galleggia- 
re, Gotlàre,  soprannuotàre  ;  andare  a  galla, 
sull'acqua,  stare  sospéso  nell'aria 

—  ».  còrpo  galleggiante,  còsa  che  sopran* 
nuòla 

Wàfiage,  ».  (ant.)  traspòrto  (nell'  ària  o 
nell'acqua) 

Wàfler,  ».  légno  di  traspòrto,  rimorchiatóre 

Wàfture,  ».  (ant.)  ondulazióne 

Wàg,  vo.  brandire,  scuòtere,  agitare,  dime- 
nare leggermente;—  the  tà«l,  muòvere, 
scuòtere  la  còda;  —  the  head,  scuòtere 
la  tèsta 

—  vn.  muòversi  ;  scuòtersi,  dondolare 

—  ».  nomo  lé|iido,  burlóne 

NVàge,  t;a.  tentare,  avventurare,  impegnare, 
scomméttere,  muòvere,  fare  ;  salariare,  in- 
gaggiare; —  war,  muòvere  guèrra 
Wàgel,  —  gìill,  ».  (orn.)  gabbiano 
Wàger,  ».  scomméssa;  to  lay  a  —,  scom- 
méttere, fire  una  scomméssa;  —  pan. 
scomméttere,  fare  ana  scomméssa 


TkU,   méte,    bit»,    nòte,    tube;      .      fàt,       mèi,    bit,    nói,    ttib;  -  fir,   pique,    «:^ 
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Wàgcr«r,  s.  scodimellilóre  -trfco 

Wi^'os,  g.  salàrio,  stipèndio,  mcrcéilo,/;  his 
servants'  — ,  i  salàrj  do'  suni  spivitiiri 

^Vàggery,  s.  facèzia,  lepidézza,  ccli.i.sclicrzo; 
trastullo,  burla,  sollazzo,  ni.ilizia 

Wàdgish,  a.  lèpido;  facèto,  burlévole,  scher- 
zévole, solazzévole,  malizióso,  malizio- 
sétto  ;  —  Irick,  tiro  da  burlóne 

Waggishly,  avv.  scherzevolmente,  da  bur- 
lóne (lizia 

WAggishness,  s.  facèzia,   piacevolézza,   ma- 

Wàggle,  vn.  dimenarsi,  scuòtersi  (legger- 
mente) 

Waggon,  8.  V.  Wagon 

Wagon,  s.  carrettóne,  m.,  carro,  vagóne,  m  ; 
—  man.  conduttóre  di  vagóni,  carrel liéro, 
m;  —  óillce,  ufficio,  banco  di  spedizio- 
nière 

—  va.  trasportare,  spedire  con  vagóni 
Wàgonage,  «.  spésa  di  pòrto  pel  vagóne 
Wagoner,  g.  carrettàjo,  carrettière  ;  V.  Wa in 
Wàgtàtl,  a,  {orn.)  batticóda,  strisciajuòla, 

culrétta 
Wàif,  8.  (legge)  còsa  abbandonala;  relitto 

di  maro 
Wall,  van.  deplorare,   gémere,    lamentare, 

rimpiàngere;   —  «.  gèmito,   laménto,   la- 

menilo 
Wàiling,  ».  laménto,  piagnisiéo,  piànto 
WAilful,  a.  laraontàbile,  deploràbile 
Wàflraent,  g,  lamentazióne,  rimpiànto 
Wàin,  *.  carro,  carrétta;  Charles's  —,  (asti-.) 

carro  di  Boote,  órsa  maggióre 

—  -driver,  ».  carrettàjo,  carrettière,  m. 

—  -load,  8.  carrettata 

—  -rópe,  *.  còrda  del  carro 

Wàinscot,  t.  tavolato,  assito,  frégio,  paleo 

—  va.  intavolare,  coprire  (le  miira)  di  tà- 
volo 

Wàinscotting,  ».  intavolatura,  assito 
Wàir,  ».  asse  larga  un  piede  e  lunga  sei 
\Và/st,  ».  cintura  (parte  del   corpo  sopra 
i  fianchi),  vita,  busto,  mèzzo,   cèntro;  a 
slender  well    formed  — ,  una   vitina  eie- 
eànte;  —  ribbon,  cintura,  cintola 
Waistband,  ».  cintura  (elei  calzoni) 
Waistcoat  (pr.   -wèscot),  a.  giubbétto,    pan- 
ciòtto, corpétto,  gilè,  m;  strait  — ,  cami- 
cia di  sicurézza 
Watt,  vn.  aspettare,  stare  ad  aspettare,  at- 
tèndere; va.  aspettarsi  a,  .Utéiidcre;  lo  — 
on,  npòn,  servire;   recarsi    da,   andare  a 
trovare;  —  for,  aspettare;   I   will   —  for 
you  till  Tnrce  o'  clock,  vi  aspelterd   sino 
alle  tre  ;  1  —  your  leisure,  aspètto  la  vò- 
stra comodila  ;  wé  only  —  for  a  fair  wìnn, 
non  aspettiamo  che  un  vènto  favorévole; 
ho  — s  upon  the  prince,  «"gli  serve  il  prin- 
cipe;  servants  —   at    table,    i  'domestici 
servono  a  tàvola;  to  —  on  a  person  with 
a  THing,  portare,  indirizzare,  pòrgere  una 
còsa  ad  alcuno;  to  keep  -ing,  fare  aspet- 


tare; excuse  me  il  1  iùve  licpt  yoa  — ing, 
scusatemi  sevi  ho  latto  aspettare;  I  will 
~  npòn  his  Lordship  at  eleven,  mi  recherò 
da  sua  si^inorii  alle  ùndici;  V.  Awàit 

—  8.  agguàlrt,  iniliriscàta,  insidia;  iu  —,  in 
agguato,  appostalo;  to  lie  in  —  for  a 
person,  to  iày  —  for  a  person,  méltore 
agguàlo  ad  alcuno,  témlcro  insidia  ad  uno 

Waiter,  ».  servitore,  domèstico  {poco  us.); 
garzóne;  camerière,  m.  di  callo  o  di  al- 
bèrgo; (cosa)  cabaret,  tu.,  piallo,  sottocòp- 
pa; diimò  —,  domèstico  (mobile) 

Wailing,  »,  lo  aspettare,  aspetlaraénto,  at- 
tésa; in  — ,  in  attésa,  in  servizio,  di  guàrdia, 
(presso  un  principe,  un  regnante);  Là.iy 
in  —,  dama  di  onore;  Lord  in  —,  ajutàniu 
di  campo  del  re;  —  màid,  camerièra;  — 
vAnian,  camerièra;  —  gentlewoman,  da- 
migèlla (camerièra)  ;  (di  vna  principessa, 
di  una  regina)  camerista;  —  róora,(g^ra(/e 
ferrate)  sala  di  attésa,  di  aspètto 

Waits,  ».  pi.  menestrèlli  che  anticaménle 
accompagnavano  i  grandi  e  suonavano  la 
nòtte  durante  le  loro  véglie;  musicami 
giròvaghi  che  annunziano  l'avrlcinàrsi  del 
Natale 

Waive,  ».  dònna  messa  fuòri  della  prote- 
zióne della  lèggo 

—  va,  diiTcriro,  abbandonare,  V.  Wave 
Waiver,  s.  (legge)  Atto  di    rinùncia  ad   un 

diritto  0  ud  una  pretésa 
Wàiwode,  8.  vaivóda,  m.  (titolo) 
Wàke,  va.  svegliare,   desiare;   —  him  bp, 

svegliatelo  ;  V.  Awàke 

—  vn.  svegliarsi,  destarsi;  vegliare,  stare 
svegliato,  non  dormire;  l  —  o  awàke  al 
live,  mi  svéglio  allo  cinque 

—  «.  véglia,  il  vegliare;  vigilia;  fèsta;  (mar.) 
stéla,  sólco,  tràccia  che  lascia  la  nave 
vcleggiànte;  —  -Robin  (bot,),  giàro,  gi- 
chero,  dragontèa 

Wàkel'ul,  a.  sveglialo,  désto,  che  non  dor- 
mo; svegliato,  vigilante,  allento 
Wàkefully,  avv.  vigilantemente,  sènza  dor- 
Wakefulness,  ».  insònnio  (mire 

Wàken,  va.  svegliare,  destare;  —  vn.  sve- 
gliarsi 
Wàkener,  wàker,  ».  chi  svéglia;  chi  si  své- 
glia, sveglialóro  -Irico 
Waking,  a.  désto,  che  non  dorme 

—  ».  svegliaménto,  véglia,  stàio  di  véglia 
WaldcDses,  spi.  Valdesi  (Cristiani  Evangè- 
lici) 

Wàle,  ».  lista,  parte  vellósa  (del  panno), 
costura,  riga  (lasciata  dallo  staffile  sulle 
carni);  (mar.)  cordóne,  m.,  incinta  di 
discolàto;  —  -fcnòt,  pie,  m.  di  póllo,  nòdo 
rotóndo  fatto  in  una  fune 

WàJk,  vn.  camminare,  andare  a  piedi;  pas- 
seggiare; marciare;  (dei  cavalli)  andare 
al  passo;  to  —  after,  seguire,  seguitare  (a 
piedi)  ;  —  off,  andarsene,  scappare  ;  —  ùp, 


nòr,  rude;  •  làll,  sòn,  bùllj  -  fare,  de;  •  by,  Ifmph;  póìse,  bóys,  fJiìl,  fjwl;    gem,   ai 
Uiz.  Ingl,  Ital,  •  £8f«.  Vili. Voi.  l-  U 
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saKro;  bcj;  her  to  —  up  sliùs,  prcgàlola 
di  salirò  {la  scala);  —  in,  entrate;  pràr/ 

—  in,  entrale,  pri'fto;  reslàto  servilo 

—  va.  camminare  in,  p.TCÓrrcrc,  lare  a 
piiNli;  far  anii.irc  a  spJisso  (un  cavallo); 
1  liàve  —ed  five  miles  this  mornins:,  sta- 
mattina ho  fallo  cinque  miglia  a  piedi; 
lo  —  tho  streets,  bàttere  lo  strade,  andar 
allórno;  to  —  one's  self  lame,  andar  zop- 
picóne pel  gran  camminare 

—  s.  camminala,  passeggiala,  giro;  {mil.) 
màrcia;  passéggio,  viale,  m  ,  córso,  via; 
sfera;  carrièra;  prateria,  pàscolo;  pian- 
tagióne di  canne;  andaménto,  porlamén- 
tn,  andatura;  (di  cavallo)  passo;  a  —  of 
Tnróe  miles,  una  cammiaàla  di  tre  miglia; 
tlio  public  — s,  i  passéggi  pùbblici;  còme 
and  lake  a  —,  Tenlle  a  fare  una  passcg- 

K'àl*  .   ,. 

M'àaable.  a.  che  può  farsi  a  piedi 
Wiik.T,  8.  chi  passeggia  o  cammina  a  piedi; 

camminante,  camminatóre,   passeggiatóre 

-trfce;  guardabòschi,  m. 
W'àZking,  «.  il  camminare,  passeggiata 

—  a.  che  cammina,  ambulante;  —  -stick, 
bacchélla,  bastoncino  ;  —  -staff,  bastóne, 
m..  bordóne  m;  —  miimmy,  mummia  am- 
bulante {vecchio  asaecchito);  lo  go  — . 
andare  a  spasso 

Wall,*,  mi'iro,  muràglia,  paréte,/;  the  city 

—  s,  lo  mura  della  città;  the  —  of  China, 
la  muràglia  della  Cina;  a  partition  —,  an 
inner  —,  una  paréte;  the  {>intsfde)  — i  of 
the  hóvise,  le  mura  della  casa;  brick  —, 
muro  di  mattóni;  to  give  a  person  the 
—,  dar  la  dritta  ad  alcuno  ;  —  -creeper, 
(orn.)  picchio;  —  -trée,  spallièra;  —  eye, 
glaucòma,  «i.,  òcchio  vetrino;  —  eyed, 
(veter.)  vajàto;  —  flower,  (bot.)  viòla 
gialla,  viòla  a  ciòcca;  —  friiit,  fruito  di 
spalliera;  —  pòUitory,  (bot.)  parielària  ; 
•wòrt,  (hot.)  ébulo;  lo  climft  a  —,  sca- 
lare un  miìro;  he  gives  her  the  —,  le 
céd«  la  mano  (rasente  il  miìro)  ;  tàke  the 
—,  la  mano  è  vòstra,  rasentale  il  muro; 
the  weok  go  to  the  — ,  i  déboli  soccóm- 
bono ;  (proverbio)  gli  stràcci  vanno  in 
ària 

—  va.  murare,  circondare  di  muro;  —  a 
town,  murare  una  cillà;  —  up  a  window, 
■murare,  stoppare  una  finèstra 

Wàllet,J.bisàccia;(t)OÌff.)''='Ccàccia  (grande) 
Availing,  s.  il  murare;   muri,  mpl.,  marà- 

glic,  fpl. 
"Wallop,  va.  bollire  a  ricor-òjo,  a  scròscio 

—  va.  sbàltore,  bussare,  bastonare 

—  8.  (volg.)  cólpo  fòrte,  biìssa  rimburahànlo 
AVàllopinV,  «.  battilùra,  bastonata  solenne 
AVilloio,  vn.  voltarsi,   rotolarsi;   to  —   io 

the  mire,  avvoltolarsi  nel  fango;   va.  av- 
voltolare 
Wilnut,  t.   nóce,   /.    {frullo);   nóce,   wi. 


fate,   m^'te,    Lite,    o6te,    ithe; 


(legno)  ;  —  hiisk,  —  péel,  mallo  ;  — 
shell,  scòrza  di  nóce;  —  trée,  nóce,  m. 
(albero)  (marino 

Walrus,  $.   (zool.)  Tacca  marina,   cavallo 

Wàltron,  s.  V.  Walrus 

Wàllz,  «.  (danza,  mun.)  vàlzer,  •walzer,  m. 

—  van.  ballare  il  vàlzer,  danzare  il  vàlzer 
WàllzLT,  8.  chi  bàlia  il  vàlzer 
Wàmble,  va.  gorgogliare,    on  Icggiàre,   sol- 
levarsi 

W'àn,  a.  smòrto,  smùnto,  pàllido,  scialbo 
W'ànd,8.  vérga,  bacchétta,  bacchétta  màgica 
Wander,  va.  vagare,   girovagare,  gironzàre, 
ramingare,   andar  a  zonzo,   andare   erra- 
bóndo, errare,  sviarsi;  sconnèttere;  to  — 
from,   allontanarsi  da;   uscire  del  semi* 
nàto;  —  dui  of  tho  'wày,  errare  la  strada, 
smarrirsi 
Wanderer,  s.  randàgio,  randàgia,  chi  Ta  er- 
rando 0  vagando,  persóna  giròvaga,  pere- 
grinante, m.  f.,  errante,  m.f;  vagabóndo, 
vagabónda 
Wandering,   a.   errante,    errabóndo,   vaga- 
bóndo, distratto;  —  life,  vita  giròvaga 

—  8.  l'errare,  il  vagare;  lo  scostarsi;  diva- 
gaménto, deviazióne,  traviaménto;  distra- 
xióne,  delirio;  peregrinazióne 

Wànderingly,  oyi;.  con  vago  erróre,  errando, 

vagando 
Wàndy,  a.  lungo  e  flessibile  come  nna  Tèrga 
Wane,  vn.  scemare,  ridursi  a  meno,  calare, 

basire,  declinare,  indebolirsi;    the   mòon 

— i,  scéma  la  luna 

—  9.  scémo  (della  luna);  decadenza;  on 
the  — ,  in  decadenza 

Wàng-tòoTH,  ».  dènte,  m.,  roascel  are 
Wangée,  ».  (bot.)  spècie  di  canna  importata 

dalla  China;  canna  giapponése 
Wànly,  avv.  con  pallidézza,  pallidamente 
Wanness,    ».    pallidézza,    pallóre,    colóre 

scialbo 
Winnish,  a.  pallidéllo 
Want,  ».  mancanza,  deficiènza,  difètto,  bi- 
sógno, necessità,  indigenza,  povertà;  — 
of  money,  mancanza,  scarsézza  del  nu- 
meràrio; f'T  —  of  proof,  per  dclicièuza 
di  pròve;  he  is  in  no  —  ol  il,  egli  non  ne 
ha  bisógno 

—  fa.  mancare,  abbisognare,  aver  bisógno 
di,  sentire,  provare  il  bisógno  di,  èsser 
privo,  sènza  o  sprovvisto  di;  domandare, 
desiderare,  volére;  whit  do  you  —1  che 
còsa  vi  manca?  che  vi  abbisogna?  che 
cercate?  che  volete?  what  do  you  —  with 
me  ?  of  me?  from  me?  che  cò^a  volete  da 
g](,  ;  ]  —  you  lo  màrry  tho  widow,  bramo 
elle  sposiàto  la  védova;  I  —  a  bài,  ho 
bisógno  di  un  cappèllo;  yju  are  —ed, 
qualchediìno  vi  domanda;  —ed,  (negli 
avviti)  si  cerca,  ecc. 

—  vn.  difettare,  mancare;  venir  meno,  ès- 
sere assènti,  deficiente,  niancWvale 

fit,       mèi,    bll.    nót,    lùb;  •  fir.  p^m*.  ty 
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—  -wit,  8.  scimunito,  sriinunita,  imh'  rille. 
Wantage,  «,  deficiènza,  difètto  (m.  /. 
Wanting,  a.  raancbévole,  che  manca;  man- 
cante, assènte;    to  be  — ,  diTettàre,  man- 
care, venir  meno  ;  he  is  not  —  in  courage, 
non  gli  manca  il  coràggio 

Wàntlcss,  a.  non  bisognóso,  abbondévole, 
abbondante 

Wanton,  a.  vivace  sino  alla  petulanza,  scher- 
zóso, scherzévole,  festévole,  allégro,  gio- 
viale, pazzarèllo,  lascivétto,  libertino, 
licenzióso  negli  atti  e  nelle  paròle,  lus- 
surióso; (bot.)  lussureggiante,  rigoglióso; 
sfarzóso,  sfoggiato;  snpérflao,  Irregolare, 
fólle,  papésco;  angarióso,  irregolare; 
prètto,  mèro;  —  gòngs,  canióni  lascivétte; 

—  acts  of  oppression,  soprtìsi,  angherie 

—  va.  folleggiare,  pazzeggiare,  frascheggiare, 
scherzare;  scherzare  in  mòdo  lascivétto 

—  $.  frasca,  persóna  lascivétta,  libertina, 
pazzerèlla 

Wantonly,  a'jv.  scherzevolmente,  pazzosca- 

ménle,  alla  pazzésca,  in  mòdo  lascivétto, 

lascivamente;  sregolatamente,  sénia  pro; 

con  soprusi,  per  angheria 
Wantonness,  t.  schérzo,   giuoco,    trastiillo, 

frascheria,  allegria  pazzésca,  dissolutézza, 

libertinàggio,  lascivia 
Wàiity,  s.  (locale)  cinghia,  eigna,  straccile, 

m.  di  sèlla,  di  bàglo 
Wàpacut,  (.  {orti.)  barbagiànno  della  B&ja 

d'fludson 
Wapentake  1  t.  divisióne,  distrétto   (in   a1- 
Wàpentac    i      cune  contèe  inglési  del  nord) 
Wàr,  B.  guèrra,   ostilità;    inimicizia,   òdio, 

sdégno  ;  to  màke  — ,  fare  o  muòvere  guèrra; 

—  to  the  knife,  guèrra  a  mòrte;  civil  — , 
guèrra  civile;  man  of — ,  guerrièro;  (mar.) 
bastiménto  di  linea;  at  —,  in  guèrra;  — 
field,  campo  di  battàglia;  —  bórse,  ca- 
vallo di  battàglia,  destriero;  —  bóop,  — 
whAop,  grido  di  guèrra  (de'  ielvaggi);  — 
worn,  logorato  dalla  guèrra 

—  va.  guerreggiare,  far  guèrra,  battagliare 
Wàrble,  vn.  cantare,  trillare,  gorgheggiare; 

(degli  uccelli)  cantare,  gorgheggiare;  (di 
ruscello)  mormorare  ;  (peri.)  canterellare; 
trillare;  va.  gorgheggiàra,  trillare,  canto- 
rellàre,  canticchiare 

—  j.  garrito,  gorghéggio  (degli  uccelli) 
Wàrbler,  ».  chi,  che  gorgheggia,  trilla,  can- 
terèlla 

Wàrbles,  «  (vet.)  ammaccature,  fpl.,  tn- 
morétti,  mpl.,  callosità 

Warbling,  s.  il  garrire,  il  canto  (degli  uc- 
celli); gorghéggio,  canto,  trillo;  il  mor- 
morare, mormorio  (dei  ruscelli) 

Ward,  va.  parare  (un  colpo),  ribàttere,  stor- 
nare; protèggere,  difèndere;  —  off,  parare, 
deviare,  stornare 

—  vn.  starsi  in  guàrdia,  it&re  all'èrta,  pa- 
rare, schivare 


—  ».  guànlia,  nistolia,  tutèla  ;  fper«.)  pu- 
pillo, papilla;  fortézza,  carcere,  mf; 
rióne,  m.,  quartière,  m;  the  —  of  a  lock, 
gli  ingégni  di  una  serratura 

Warden,  $.  custòde,  m.,  guardiano;  gover- 
natóre, rettóre,  (di  uniuenilà)  ;  carce- 
rière, m. 

\  8.  custòdia,  guàrdia,  tutèla, 
Wàrdenship  f  governatorato,  rettorato  (rf/ 
Wàrdenry      (      università);  utticio  liì  ar- 

I      cenere 
Warder,  «.  guàrdia  ;  bastóne  del  comando 
Wardmote,   t.  assemblèa   de'  magistrati   di 

un  rióne  (di  Londra) 
Wardrobe,  «.  guardaròba  ;  (fig.)  il  vestiàrio 
Wardship,  ».  tutèla,  càrica  di    guardiano  o 

tutóre 
Wàrdsman  (pi.  wàrdsmen),  *.  guardiano 
Wàrdswóman  (pi.  wàrdswòmen),  ».  guardiana 
Ware,  a.  V.  Awire 

—  s.  mercanzia,  merce,  /;  V.  Wires;  china 
— ,  porcellana  ;  èarTHen  —,  vasellame,  vi. 
di  tèrra,  terràglia,  majólìca,  stovrglie,  fpl. 

W&rehóùse,  t.  magazzino,  magazzino  grande, 
depòsito,  fóndaco;  bonded  — ,  (dogane) 
entrepot,  magazzino  di  depòsito  in  pòrto 
franco;  Italian  —,  magazzino  di  cernesti- 
bili;  king's,  queen's  —,  dogana;  —-man, 
magazzioière,  m;  —  -keeper,  custòde,  m 
di  entrepot;  —  rèni,  magazzinaggio 

WhirehóQée,  va.  méttere  io  magazzino;  de- 
positare (in  dogana) 

Warehousing,  s.  il  pórre  in  magazzino;  il 
depositare  io  dogana,  in  pòrto  franco 

Wires,  spi.  mercanzie,  mèrci,  fpl. 

Wàrfire,  s.  il  guerreggiare,  guèrra,  lòtta 

—  vn.  (ant.)  guerreggiare,  combàttere 
Wirily,  avv.  avvedutamente,  cautamente 
Wirioess,  s.  avvedutézza,  cautèla,  circospe- 
zione, prudènza 

Warlike,  a.  bellicóso,  gnerriéro,  marziale; 
di  guèrra,  militare,  d'aspètto  guerrièro 

Wàrlikeness,  ».  (poco  us.)  caràttere  belli- 
cóso (liàrdo 

Wàrlock,  Wàrlnck,  *.  (volg.)  stregóne,  ma- 

Warm,  a.  caldo  (di  un  calore  mod  rato); 
scaldato,   appassionato  ;  —  temper,    tem- 
peraménto   ardènte,   s&ngaigio;  —  ma 
uòmo  còmodo  (agiato)  ;  —  room,  slLu 
calda;  it  begins  to  be  — ,  comincia  à 
caldo;  is  my  bed—?  (o  warmed?),  è  scal- 
dato il  mio  lètto? 

—  va.  scaldare;  to  —  one's  self,  scaldarsi;  — 
ùp  agii'n,  riscaldare;  —  it  dp  riscaldatelo 

—  vn.  scaldarsi,  divenire  caldo,  riscaldarsi 
W&rming,  t.  l'atto  di  scaldare  o  scaldarsi, 

riscaldaménto  ;  bevuta  di  ponce,  di  cò- 
gnàc, ecc.;  to  gèt  a  — ,  prèndere  nna  be- 
vuta, riscaldarsi  al  fuòco  o  col  ponce 

—  -pan,  «.  scaldalètto 

W  irmly,  avv.  caldamente,  vivamente 
W&rmness,  Wàrmia,  t.  caldo,  caldéiia,  ca- 
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lore  (moderato);  ardènza,  ardóre;  vital 
— ,  calóre  vitale 

Warn,  va.  avvertire  {di  un  male),  premu- 
nire, ammonire,  avvisare;  —  oli,  stornare, 
allontanare  (avvertendo) 

Wàrncr,  «.  ammonitóre  -Iricc,  chi  premu- 
nisce, avverte,  avvisa 

Wàrnin;',  s.  premonizióne,  avvorliménlo, 
avvertenza,  nolilìcazióno,  congèdo;  lo  nivc, 
—,  avvertile,  av\isàre,  far  avvisato;  to 
tàke  —  fróra,  pigliare  esèn-pio  da 

Wàrp,  s.  ordito  (suU'orditójc  o  sul  sùbbio); 
(mar.)  Rlicrlino 

—  va.  ordire,  métterò  guU'  ordilójo  o  sul 
sùbbio;  (ar  piegare,  incurvare,  tòrcere  (il 
legnam/i);  sviare,  slornàre,  pervertire,  in- 
fluenzare; (mar.)  tonneggiare,  ordire 

—  vn.  pii'gftrsi,  incurvarsi,  sviArsi 

—  -b<^am,  —  -frame,  a.  ordilójo 

-  -machine  (pr.  mashine),  —  rolli,  ».  màc- 
china da  ordire 

—  -stàlT,  s.  (tecnico)  licciaruòlo 
Wirped,  o.  piegalo,   stòrto,  curvato;   stor- 
nato 

Wàrping,  s.  l'ordire,  orditura,  storciménto; 
piegatura;  ^lAom,  ordilójo;  —  machine, 
màcchina  da  ordire;  —  mill,   ordilójo 

Warrant,  «.  órdine,  m.,  autorizzazióne,  auto- 
rità; potére, «i.,  permissióne,  mandaménto, 
órdine,  m.  di  arrèsto;  garanzia,  giuslid- 
cazióne,  ragióne;  garante;  brevétto,  pro- 
cura; dèarii-  — ,  sentènza,  órdine  di  ese- 
cuzióne ;  search  — ,  órdine  di  perquisizióne; 
lo  issue  a  — ,  spiccare  un  mandato 

—  va.  autorizzare,  dar  potére,  garantire, 
alleslàrc,  cerlillcAre,  giustificàro,  mante- 
nére; (com.)  garantire 

Warrantable,  a.  giustificàbile;    difensibile, 

legittimo 
Wirrantableness,  $.  legillimilA,  giustizia 
Wirranlably,  avv.  legitlimaménle 
Wirrantóe,  a.  (legge)  colui  a  cui  la  còsa  b 

garantita 
Warrantor   e   'Warranter,   «.    commetlénle, 

m.f.,  mallevadóre,  sicurtà 
Warranting,  «.  il  garantire,  malleveria 
Wàrrantise,  J.  (ant.)  garanzia,  giiarcniipia 
Warranty,  s.  autorità;  sicurtà,  obbligazione 
Wàrren,  «.  coniglièra,  coniglieria 
Wàrrencr,  e.  guardiano  di  conigliera 
Warrior,  a.  gnerrièro;  —  ».   guerrièro;   fe- 
male — ,  guerrièra,  amazzone,/. 
Wàrrioress,  8.  guerrièra 
Warsiink,  a,  soggiogalo  dalla  guèrra 
Wàrt,  s.  pòrro,  liitorzolino  ;  vomica  (vel.), 
pòrro,    rèste,  /pi;  —  crèss,   (bot.)    èrba 
stélla  (bot.) 
Wàrlloss,  a.  sènza  verriiehe,  sènza  pòrri 
Wàrty,  o.  pièno  di  pòrri,  verrucòso 
Wàry,  o.  circospètto,  càuto,  accòrlo 
Wàrwàsted,  a.  devastato  dalla  guèrra 
Winrórn.  a.  es&nsto  dalla  gntrra 


Wiis,  pret.  sing,  di  lo  bo 

Wàsii,  va.  lavare,  netiàro  lavando;  lavare, 
bagii.ire,  coprire  di  acqua,  inondare,  ri- 
coprire (ttn  metallo);  (pilt.)  dare  una 
mano;  —  a  shirt  {  pr.  shi'irl),  lavar  una 
c.iniicia  ;  —  one's  hands,  lavarsi  le  mani; 
—  nir,  awn?/,  cavare  lav.indo,  purgare;  — 
diwn,  mandar  giù,  far  andar  giù;  nettare, 
pulire:  the  sca  — es  the  rocks,  il  mare 
lava,  bà|.'na  lo  rupi;  go  and  —  dishes, 
andate  a  lavare  scodèlle 

—  vn.  lavarsi,  purgarsi,  nettarsi 

—  ,?.  lisciva,  bucato,   imbiancatura;    lava 
tura;  bròdo   lungo,    acquarèllo,  bevande, 
cattiva,  vinello;  acqua  da  toelètta;  lava- 
tura di   cucina;    acquitrino,    palude,  /., 
pantano;    liquóre    da   distillare;    (med.) 
lavatura,  lavazióne,  acqua;  —  -bàli,  palla 
di  sapóne,  saponèlla;  —  tùb,  lino  da  bu- 
cato; —  hand-bàsin.  giacile,   m.,   catino,         i, 
lavamani,  m;  —  house,  lavatójo;  —  board,         1 
(mar.)  làla,  m„  plinto,  zòccolo;  —  stand,         j 
portacatino;  —  lùb,  cónca,  mastèllo,  ti- 
nèllo pel  bucato 

Washer,  «.  lavatóre  -trice,  gnàltero,  gnàt- 
tera 

WàsherwAman,  a.  lavandàja 

Washing,  ».  il  lavare,  lavamónto,  lavatura, 
imbiancatura,  abluzióne;  bucalo;  imbian- 
catura (gpesa);  gold-  — s,  abluzióne  del- 
l'oro, campi  auriferi;  —  machine,  —  en- 
gine, màcchina  da  lavare;  —  place, 
lavatójo 

Wàshy,  a.  timido,  inumidito;  flòscio,  fiacco 

Wàsp,  g.  (ent.)  vèspa 

—  -bile,  ».  puntura  di  una  vèspa 
Waspish,  a,  stizzóso,  dispeltóso,  irascibile 
Wispishly,  avv.  stizzosamente 
Wàspishnoss,   ».   irritabilità,    caràttere,  m. 

irascibile 
Wàssail,  ».  (specie  di    bevanda,    ant.)  gox- 
zoviglia,  fèsta,  òrgia;  canzonétta  giocónda 

—  vn.  gozzovigliare,  far  fèsta 
Wilssaillor,    ».    gozzovigliànte,    baccante, 
Wàst,  pret.  2*  pera,  aing.di  lo  he   (beone 
Waste,  DO.   scialàctjuare,    sciupare,    consu- 
mare,   guastare,    deteriorare;    dissipare, 
sperperare,    dare   il   guasto    a,    desolare, 
rovinare;  —  vn.  sceraàru,  dissiparsi,  con- 
sumarsi,   scinpàrsi,    deperirò;    dA    noi  — 
your  substance,  your  lime,  non  sciupato, 
la  vòstra  sostanza,  il  vostro  tèmpo;  lo  — 
awAi/,  deperire,  consumarsi 

—  a.  saccheggiato,  devastalo,  desolato,  ro- 
vinalo, guasto;  incólto,  desèrto,  non  col- 
tivalo ;  incólto,  inùtile;  perduto,  sprecato, 
non  utilizzato,  non  occupato;  di  òzio,  di 
scarto,  cattivo,  sènza  valóre;  —  paper, 
scàrla,  caria  stràccia;  —  moments,  mo- 
ménti di  òzio,  frastàgli,  ritàgli  di  tèmpo; 
lo  ìiy  -,  dare  il  guasto  a,  roTioire,  da* 
solare 
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—  t,  sciupio,  scialàcquo,  scialacquaménto, 
dissipaménto,  disperdiméalo,  spésa  inù- 
tile, profusióne,  gètto;  deperiménto,  con- 
sunzióne; paese  incólto,  guasto;  desèrto, 
solilùdiiio,  f;  desolazióne,  distruzióne, 
rovina  ;  guastamente,  guasto  ;  lavóro  inù- 
tile, perditèmpo;  to  go  to  —,  andare  in 
malóra 

—  -book,  s.  sfogliàzzo,  scartafàccio  {com.) 
Wasteful,  a.  scialacquatóre,    spenderéccio, 

pròdigo,  rovinóso,  distruttivo,  dist  ultóre, 
desolante;  deserto,  solitàrio 

Wàstefully,  avv.  prodigaménle,  profusa- 
mente 

Wastefulness,  s.  prodigalità,  dissipazióne 

Wàstel,  s.  sòrta  di  pane;  pane  di  prima 
qualità 

Wàsteness,  s.  desolazióne,  solitùdine,  f. 

Wàsler,  s.  scialacquatóre,  sciupatore,  gua- 
statóre 

Wàstexiirift,  s.  dissipatóre,  sciupatore,  scia- 
lacquatóre 

Wasting,  a.  che  sciupa,  consuma,  lógora 

Wàtch,  «  véglia,  insónnio;  véglia,  végghia  ; 
vigilanza,  sorveglianza,  sentinèlla,  guàr- 
dia; oriuólo;  (mar.)  guàrdia,  quarto;  — 
Ughi,  fanale,  m;  —  candle,  candelétta  da 
véglia;  alarum  — ,  svegliarino;  repeat- 
ing— ,  repeater,  orinolo  a  ripetizióne; 
to  be  upon  the  —  stare  alle  vedétte, 
staro  all'èrta,  èssere  di  guàrdia;  Dighl  —, 
guàrdia  noltiirna;  to  winl  ùp  a  — ,  cari- 
care un  orinolo 

—  vn,  vegliare,  star  désto,  invigilare;  stare 
attento,  badare,  far  la  guàrdia;  —  over, 
aver  l'occhio  a,  sorvegliare 

—  va.  vegliare,  faro  la  pnàrdia  a,  aver 
l'occhio  a,  spiare,  sorvegliare 

—  -bill,  8.  lista,  ruòlo  di  guàrdia 

—  -case,  8.  cassa  u'oriuólo 

—  -dog,  8.  cane,  m.,  di  guàrdia 

—  -glass,  8.  cristallo  di  oriuólo 

—  -house,  8  còrpo  di  guàrdia  (della polizia) 

—  -stand,  8    pnrla-oriuólo 

—  -ta^'cr,  /.  tórre  d'osservazióne,  casòtto 
di  sentinella 

—  -word,  s.  paròla  d'ordine,  contrassegno 
Watcher,   s.   chi    veglia,    invigila,    sta    in 

guàrdia;  vegliatóre -Irice;  guàrdia,  infer- 
mière, m  ;  osservatóre,  spettatóre  attènto 
Watchful,  a.  vigilante,  attènto,  sollécito 
Watchfully,  avv.  vì);i!antcménto,  con  cura 
Watchfulness,  e.  vigilanza,  cura;  véglia 
Witching,  8.  insònnia,  veglia,  vigilia 
Watchmaker,  a.  oriuolàjo,  orologiàjo 
Watchman,  8.  guàrdia  notturna,  sentinèlla 
Water,  $.  acqua;    ràtn  —,  acqua  piovana; 
spring  —,  acqua  dólce;   salt-  —,  séa  — , 
acqua  salsa,  acqua  marina;  cóld  —  (da 
bere),  acqua  frésca;    minerai   — s,  acque 
minerali;   stagnant  — ,   acqua  stagnante, 
acqua  mòrta;  high  — ,  marèa   alta;   lów 


—,  marèa  bassa;  róse  —,  acqua  di  ròsa, 
acqua  rosata;  on  a  level  vtth  the  —,  a 
fior  d'acqua;  to  beat  the  —,  fare  un  buco 
nell'acqua;  to  go  by  —,  andar  per  acqua; 
to  dràro  —,  attignere  acqua;  diamond  of 
the  first  — ,  diamante  di  prima  acqua;  to 
take  in  — ,  provvedérsi  d'acqua;  (mar.) 
far  acqua  ;  shaving  —,  acqua  per  la  barba; 
—  bailiff,  ufficiale,  m.,  di  pòrto  ;  — clock, 
clessidra,  orològio  da  acqua;  —  -closet, 
luògo  còmodo,  ritirala  all'  inglése  ;  — 
colours,  tèmpera,  acquarèllo;  to  pàint 
in  —  colours,  dipingere  a  tèmpera,  ad  «  in 
acquarèllo  ;  —  course,  canàio,  m.,  scola- 
tóio, canalétto;  —  crèss,  (hot)  crescióne, 
m  ;  nastùrzio  acquàtico;  —  crów  foot, 
(bot.)  ranùncolo  acquàtico;  — drài'n,  co- 
latóre, canale,  m.  di  scólo;  —  drainage, 
prosciugaménto,  drenaggio;  —drop,  góc- 
cia d'acqua;  —  elephant,  izool.)  ippopò- 
tamo; —  fall,  cascata  di  acqua;  —  lines, 
linee  d'acqua;  —  logged  (mar.),  mèzzo 
pièno  d'acqua,  incagliato;  —  fóSl,  uccèlli 
acquàtici;  —  cod,  —  goddess,  (mitol.) 
divinila  marina;  —  dog,  bracco  da  acqua, 
can  barbóne;  —  lily,  (Oot.)  ninfèa;  — 
mill,  molino  ad  acqua  ;  —  póìse,  idròme- 
tro ;  —  ■willow,  (bot.)  sàlico,  m.  pian- 
gènte; —  Works,  màcchine  iilràuliche, 
giuochi  d'acqua,  stabiliménto  pur  la  di- 
stribuzióne dell'acqua;  —  spóìit,  trómba 
turbinósa  d'acqua;  —  Ughi,  impermeàbile 
all'acqua;  —  'wàt/,  corridójo  dell'acqua, 
trincàoile  (mar.);  —  in  tho  head,  (.ned.) 
idrocefalo;  —  on  the  chèst,  (vuil',  idro- 
torace, m;  lo  bo  io  hot—,  (volg.)  rssere 
in  guài,  èssere  a  mal  partilo;  lo  drnw  — , 
attingere  acqua;  (mar.)  pescare  (acqua); 

proof,  a  pròva  d'acqua,  impermeàbile; 

lo  make  —,  far  acqua,  spànder  acqua;  to 
make  fóùl  —,  (mar.)  toccare  con  la  chi- 
glia un  fóndo  limaccióso 

—  va.  adacquare,  inaffiàre,  bagnare,  ma- 
rezzare; —  a  bórse,  abbeverare  un  cavallo 

—  vn.  lacrimare;  provvedérsi  d'acqua;  (mar.) 
faro  acqua;  to  màke  one's  móliTu  — -,  far 
venire  l'acquolina  in  bócca 

—  -melon,  a.  (bot.)  cocòmero 

—  -pàil,  <.  sécchia,  sécchio 

—  -rat,  «.  (tool.)  tòpo  acquàtico 
Waterage,  s.  prèzzo  del  traspòrto  per  acqua 
Watered,  o.  adacquato,   inaffiàto,   irrigalo, 

marezzato,  ondato,  fallo  a  ónde 

Wàterer,  s.  chi  métte  l'acqua,  inaffiatóre 

Waterfall,  *.  cascata  d'acqua  (-trice 

Wàteriness,  «.  acquosità,  umiditi;  sorosità 

Watering,   i.   lo    inaffiàre,    adacquaménto, 

inaffiaménto,    irrigazióne,     distribuzióne 

dell'acqua,  il  marezzare,  il  far  provvista 

di  acqua;  —  place,  luò^o  di  bàg^',  pòrto 

(spiaggia)  frequentalo  pei  bagni  di  mare; 

bagnatura;   (mar.)   luògo  da   far  acqua. 


BÒr,  rude;  -  fall,  són,  bull;  -  lare,  dò;  -  by,  lymph;  póìse,  bCys,  foul,  fowl;    gem,    as 
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acquàjo;  —  -engine,  pómpa  d' inaffiamén- 

to;  —  -pot,   inaffiat^jo;  —  -trough  {pr. 

tròf),  abbovcralójo 
Wàterish,  a.  ùmido,  acqa6so,  àcqueo 
Wàterishness,  5.  acquosità,  sierosità 
Waterman,  «.  barcajuòlo,   navicellàio;   the 

TAàmes   ■watermen,   1  barcajuòli,  i  navi- 

cellài  del  Tamigi 
Wàlery,  a.  àcqueo,  liquido,  pieno  d'acqua; 

acquóso,  umilio,  acquitrinóso 
WàllU,  ».  vérga  lunga  e  sottile,  rerghétta, 

vétta,  ▼(.rména ,    vimine,    m  ;   bargiglio, 

bargigliòne,  m.,  di  gallo 

—  va.  legare  con  vimini,  ingraticciare 

—  -bird  (pr.  bùrd),  4.  (orn.)  uccèllo  della 
Nuòva  Zelanda 

Wave,  8.  ónda,  fliittn,  fiotto;  làrge  —,  ca- 
vallóne, m;  breaking— .maróso;  --offer- 
ing, offèrta  delle  primizie 

—  vn.  ondeggiare,  gettare,  mnóversi  a  ónde, 
fluttuare,  agitarsi;  ondeggiare,  vacillare; 
accennare,  lar  cenno  (colla  mano) 

—  va.  andare,  far  fluttuare,  far  muòvere  a 
ónde,  muòvere,  agitare;  —  one'»  hànd, 
far  cènno  colla  mano;  —  e  wàtv»,  trala- 
sciare, lasciare,  ométtere,  rinunciare  a, 
non  insistere  sópra,  passar  sòp  a;  —  a 
privilege,  rinunciare  ad  nn  privilegio;  — 
an  objection,  passar  sópra  un'ohjezióne 

—  -lóaf,  «.  (rito  mosaico)  panàtica  dell'of- 
fèrta elevata 

—  -offering,  ».  (tj7o  vwsaico)  ofTèrla  elevata 

—  -subjcctcìl,  a.  sommèrso,  sott'acqua 

—  -worn,  a.  logorato  dai  marósi 
Waved,  a.  ondulato;  ondato,  marezzato 
Wàveless,  o.  sènza  ónde,  calmo,  plàcido 
vVàver,  vn.  ondeggiare,  fluttuare,  vacillare, 

esitare,  titubare,  barcheggiare,  star  fra  due 
Wàverer,  ».  uòmo   irresoluto,    persóna   che 

sia  in  fra  due 
Wavering,  a.  titubante,  vacillante,  indeciso 

—  ».  indecisiòne,  titubanza,  irresolutézza 
Wàveringlj,   avv-    in    mòdo   irresoluto,    in 

dùbbio 

vVàveringness,  ».  ondeggiaménto,  incertézza 

.Vàveson,  ».  còsa  naufragata  che  riapparisce 
a  galla 

Wàvy,  a.  ondóio  ;  ondato,  fatto  a  ónde, 
ondulato 

Wiiol,  va.  miagolare,  gnaulare 

Wàx,  ».  céra;  cerume  m.  (delle  orécchie); 
céra  da  scarpe;  white  —,  bleached  — , 
céra  bianca;  unbleached  — ;  céra  gialla; 
béeè  '— ,  cera  dello  àpi,  céra  gialla; 
myrtle  —,  céra  dell'arbiislo;  —  flowers, 
frùfts,  fióri,  frutti  in  céra;  sealing-  — , 
céra-lacca;  éar  — ,  cerume,  m;  —  candle, 
candéla  di  céra;  —  Ughi,  bugia;  —  taper, 
candéla  di  céra;  tòrcia,  cerino;  —  chand- 
ler, cerajuòlo;  —  work,  figura  di  céra, 
lavóro  in  céra 

—  va.  incerare;  giógoer»,  unire  in  céra 


—  vn.  (pas.  wàied,  wàien),  dlronlre,  cré- 
scere, farsi,  farsi  grande 

Wàxen,  a.  di  céra,  fatto  di  céra 
Wàxy,  o.  ceróso,  vischioso,  tiglióso,  tenace 
Wàj/,  ».  via,  strada,  cammino:  distanza, 
spàzio,  direzione,  lato;  via,  mòdo,  mèzzo, 
manièra,  guisa;  mòdo  di  condursi,  linea 
di  condótta;  (mar.)  rótta;  cammino;  de- 
riva; high'  —,  strada  maèstra,  stradone; 
by-  —,  strada  fuor  di  mano;  nàrroto  —, 
strada  stiélta,  stradiccioóla,  stradèlla  ; 
rati-  —,  strada  ferrata;  to  miss  or  lose 
one's  — ,  smarrire  la  via;  the  middle  — , 
la  via  di  mèzzo  ;  by  —  of  amusement,  per 
via  di  dipòrto;  the  milky  —,  la  via  làttea; 
to  stand  or  bé  in  one's  —,  èssere  d'incò- 
modo, di  disturbo,  d'ostàcolo  ;  to  give  — , 
cèdere,  dar  luògo,  arretrarsi ,  ritrarsi  ; 
under  —,  (mar.)  io  cammino,  alla  véla; 
by  the  —,  di  vólo,  alla  sfuggita,  di  pas- 
sàggio ;  over  the  — ,  dirimpètto;  this  — , 
di  qua;  any  —,  in  qualùnqne  mòdo;  lo 
lead  the — ,  marciare  alla  tèsta,  condurre; 
—  -bill,  fòglio  di  rótta  (mar.);  the  -s  of 
a  country,  i  costumi,  le  usanze  di  un  paese; 
lo  pùt  in  the  — ,  istradare;  in  a  fair  —, 
bène  istradato,  ben  avviato;  the  righi  — , 
la  strada  diritta,  il  retto  sentièro;  yon 
have  taken  Ilio  turòng  — ,  avélo  smarrito 
la  strada;  tbo  —  in,  l'entrata;  —  (jfit, 
uscita;  lo  ask  an  óùt  of  the  —  price, 
domandare  un  prèzzo  esorbitante;  a  — 
THToùgh,  un  passàggio  ;  gel  óùt  of  the  —, 
scostatevi  di  costà;  go  your  — s,  andate- 
vene, amiate  pei  fatti  vòstri,  tirate  avanti; 
which  is  the  —  to?  che  cammino  bisógna 
tenére  per  andare  a?  Ihe  —  to  ForlUD« 
is  noi  strewed  with  roses  and  violets,  la 
strada  della  Foriiina  non  è  seminàta  di 
ròsee  di  viòle;  —  -worn,  stanco,  spedalo, 
lógoro  dal  sovércbio  camminare;  make- 1 
fate  largo  I 

—  -bill,  ».  fòglio  di  via  ' 

—  -bread,  ».  (bot.)  piantàggine,  f.,  polac- 
ciuòla 

—  -góer,  I.  vagabóndo 
-going,  a.  d'addio,  di  partenza;  —  crop, 

la  ricólta  io  èrba  (che  un  afBttajaòlo  ab- 
bandona lasciando  un  podére) 

—  -léove,  ».  (iocote)  terréno  acquistato  per 
fare  una  strada  carrozzàbile  Ira  minièra 
carbonifere  od  un  Ciime 

-maker,  ».  apritóro  d'una  via,  precursóre 

—  -màrk,  ».  indice,  m.  (ilineràrio);  pàio 
d' inségna 

—  -side,  màrgine,  m.  della  strada 

—  -TH  stle,  ».  (bot  )  cardo  comune 

—  -THórn,  ».  (bot.)  ginèstra  spinósa 
-wanderer,  ».  viandante,    tn  ;    she  a...riS- 

ters  refreshment  t>  the  llred  —,  ella  offre 
(serve)  una  refezióne  allo  stanco  viandante 
.wiser,  »   pedòmetro,  edòmetro 


Fate,    méte,    bfie,    nòte,    tiibe; 


fai 


net,    bit,    Bòu    lùb;    •  far,    pique,    O* 
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Wkylkrer,  s.  (poet.)  viandàulo,  viaggiatóre 
-Irice 

Wài/fàriog,  o.  {poet.)  viaggiante,  che  viaggia 

Wiyliy  (pag.  wàylàid),  va.  tèndere  ìusidie 
a,  pòrsi  in  agguato  per 

Wàj/Ià.ver,  8.  chi  sta  in  agguato  per,  insi- 
diatóre 

Wni/lcss,  a.  impervio,  si^nza  via 

\V.i7/ward,  a.  pervèrso,  cattivo,  capàrbio, 
protèrvo,  bisbètico,  fantastico,  ritróso,  biz- 
zarro, tcsterèccio,  fastidióso 

Wài/wardly,  avo.  in  mòdo  tcsterèccio,  ritro- 
samente 

WAi/wardncss,  s.  caparbietà,  (antasticàg- 
giiio,  /. 

Wài/wode,  s.  vaivóda,  m. 

Wài/wodeship,  s.  vaivodia,  vaivodàto 

WAì/wórn,  a.  stanco  dal  cammino 

W'é,  proti,  pers.  (soggetto  del  verbo),  noi; 
—  aoD^  ynii,  noi  vi  annoiamo 

Weak,  a.  débole,  liàcio,  fievole,  debile; 
(delle  bevande)  debole,  leggiero  ;  —  side, 
lato  débole;  to  get — ,  indebolirsi,  infiac- 
chirsi 

Weaken,  va.  indebolire,  afiìevoliro,  inOac- 
chiie,  debilitare,  snervare;  attenuare 

—  vn  indebolirsi,  divenire  débole,  affievo- 
lirsi 

Wóakener,  s.  chi,  che  indebolisce,  snerva 
Wéokening,  a.  che  infiacchisce,  che  snerva, 
debilitante 

—  8.  lo  indebolire,  debililaménlo,  atlenna- 
zióno 

Weakling,  «.  debolóccio,  sparuléllo 
Wèukly,  a.  débile,  fiacco;  débole,  delicato 

—  avv.  debolmente,  infermamente 
Weakness,  ».    debolézza,   fiacchézza;    debi- 

lézza  ;  debilità;  il  débole,  il  lato  débole 
Wéal,  8.  (poet.)  bène,  m.,  ben  èssere,  m,, 
felicità,    ventura;    the    public  — ,  il  bène 
pubblico  nico) 

Wéalsman,  ».  politicóne,  m.  (in  senso  iro- 
WèolTH,   a.   ricchézza,    opulènza,    fortuna; 
ricchézze, /pi.,  dovizie, /pi.,  bèni,  mpl., 
facoltà,  fpl ,  tesòro,  felicità,  prosperità 
WèalTHily,  avv.  opulenteménte,  riccamente 
Wèalrniness,  ».  opulènza,  ricchézza 
WéolTay,  a.  opulénto,  ricco,  dovizióso 
Wóan,  va.  svezzare,  spoppare,  divezzare 
Wéanel,  «éaning,  ».  lo  spoppare,  il  divez- 
zare, io  svezzare 
Wéanliog,  ».  crcatarfoa  slattata 
Weapon,  ».  arma  (qualunque  cosa  adopt' 
rata  quaV arma  offensiva)  ;  difésa  (hot.); 
deadly  —,  arma  micidiale 
Weaponless,  a.  sènza  armi,  inèrme 
Wéor  (prtt.  wore,  p.  p.  •worn),  va.  portare, 
aver  addòsso,  indossare;   usare,   frustare, 
logorare,   consumare;   menare,  condurre, 
trascinare  (impercettibilmente);  to  —  a 
hat,  a  su)órd,  a  cró^n,   portare   an    cap- 
pèllo, una  spada,  nna  coróna;  water  — s 


the  stones,  l'acqua  consuma  le  piètre;  to 
—  awày,  logorare,  consumare  a  pòco  a 
pòco;  —  (5ùt  a  suit  of  clót/ies,  usare  (fru' 
stare)  un  àbito;  your  bóols  are  worn  óùt, 
i  vòstri  stivali  son  già  lógori;  to  —  óùt  a 
person's  patience,  far  scappare  la  paziènza 
ad  alcuno;  he  wore  a  blàck  cóat  and 
white  trousers,  vestiva,  indossava  un  àbitn 
néro  e  pantalóni  bianchi;  to  —  a  smiM 
on  one's  countenance,  aver  il  sorriso  sullo 
labbra 

—  {pret.  wore,  p.  p.  worn),  vn.  usarsi,  consu- 
marsi, logorarsi,  (del  tempo)  passare,  scór- 
rere (adagio);  —  well,  èssere  di  buòna 
durata;  —  ili,  non  èssere  di  buòna  du- 
rata; —  awày,  consumarsi,  cancellarsi, 
dissiparsi,  sparire  a  pòco  a  pòco,  venir 
meno;  —  off,  cessare  a  pòco  a  pòco,  di- 
leguarsi 

—  «.  (degli  ahiti)  servizio,  uso,  durata; 
l'indossare,  il  frustare,  il  logorare;  — 
and  téar,  il  logorare  e  lo  sdruscire,  delc- 
rioramcnlo,  guaslaménto,  l'uso  e  gli  ac- 
cidenti 

—  s.  cateratta  o  chiusa  per  arrestare  eJ 
alzare  le  acque  d'un  fiiimo  ondo  condurlo 
ad  un  mulino,  pigliar  pésci,  ecc.;  palizzata 
per  pigliare  i  pésci  in  una  corrènte 

Wearable,  a.  portabile,  che  si  può  portare 
indosso  (come  abito  od  ornamento) 

Wéard,  «.  (ant.)  vigilanza,  cura 

Wearer,  s.  chi  vèste  o  indossa,  chi  pòrta 
indòsso  un  àbito  o  un  ornaménto 

Wearied,  a.  stanco,  affaticato,  stracco,  spos- 
sato, annojàlo,  uggiate,  infastidito,  seccato 

Wèorily,  avv.  faticosamente,  straccamente, 
nojosaménte,  tediosamente 

Weariness,  ».  stanchézza,  affaticaménto,  nòja 

Wearing,  s.  l'indossare,  il  portare  indòsso, 
il  vestire,  vestiàrio;  —  appàrel,  vestiàrio; 
àbiti,  vestiménti,  panni,  pi.  m  ;  arnése,  m. 

Weàrish,  a.  (ant.)  acquóso;  insipido;  no- 
jóso;  a  —  old  man,  un  vècchio  barbògio 

Wearisome,  a.  che  >tànca,  che  stracca,  che 
sécca;  faticóso,  tedióso,  nojóso,  fastidióso 

Wearisomely,  avv.  tediosamente,  nojosa- 
ménte 

Wéarisomeness,  ».  incresciosità,  tèdio,  óggia 

Wéary,  a.  lasso,  stanco,  faticato,  stracco  ; 
tediato,  stucco  e  ristucco;  gravoso,  nojóso 

—  va.  stancare,  faticare,  tediare,  annojàre 

—  vn.  aspirare,  anelare  (for,  a)  ;  she  wéoried 
for  knowledge,  ella  anelava  al  sapere 

Wéasand,  s.  V.  Windpipe 

Weasel,  wéesel,  ».  (zool.)  dònnola;  flsher 
—  ,  màrtora 

Weather,  s.  tèmpo  (stato  dell'aria  e  del- 
l'atmotfera),  (poti.)  tempèsta,  burrasca, 
bufèra;  parte  del  Tento;  cóld  —,  tèmpo 
fréddo;  fine  —,  bel  tèmpo;  bad  —,  cat- 
tivo tèmpo  ;  ràiny  — ,  tèmpo  piovóso  ;  stress 
of  —,  (mar.)  fortuna;   to   be  fine  —  far 


nòr,  rude;  -  fall,  iòn,  bull,  -  fire,  dA;  -  by,  lym[ih;  póìse,  b^-s,  fi>TìI,  f.iw-l;  gem. 
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bèllo;  it  is  fine  —,  fa  bóllo;  what  —  is 
it?  che  tempo  fa;  what  shocking  —I  die 
tempaccio  I  —  beaten,  sbattuto  dalla  bu- 
fèra; (pera.)  frusto,  lógoro,  slcnuàto;  — 
side,  (mar.)  sopravvènto;  —  braces,  bràcci 
di  sopravvènto;  —  gàge,  baròmetro;  so- 
pravvènto; to  have  the  —  gà?*,  aver  il 
sopravvènto  ;  —  -wise,  indovino  del  tèmpo, 
che  sa  antivedere  i  cambiaménti  del  tèm- 
po; —  glàss,  baròmetro;  —  còck,  bande- 
ruòla; —  -driven,  spinto  dalla  burrasca; 
by  stress  of  —,  dalla  fùria  della  procella 

—  va.  rcgjrcre,  resistere  (alla  tempesta), 
espórre  all'aria,  oltrepassare,  doppiare 
(un  capo)  ;  guadagnare  il  vènto,  prendere 
il  sopravvènto  di;  vincere  (tin  ostacolo); 
to  —  the  stórm,  —  a  dillicully,  règgere, 
resisterò  alla  tempèsta,  vincere  una  dilli- 
coltà 

—  a.  del  vènto,  al  vènto,  di  sopravvento; 
—  shore,  ròsta  di  sopravvento 

Wralhermost,  a.  il  più  al  vènto 
Weave,  (pret.  wóvc,  p.  p.  woven),  va.  tès- 
sere, intrecciare,  ordire,  unire  insième 

—  vn.  tèssere,  far  il  tessitóre 

Weaver,  «.  tessitóre  -trfce;  (ent.)  aràcnido 
filatrice;  (itt.)  ragàna;  domestic  -,  tes- 
sitóre -trico  a  domicilio;  ribbon  — ,  tessi- 
tóre di  nastri;  silk-  —,  tessitóre  -trice  di 
séta 

Weaving,  «.  il  tèssere,  tcssiliìra;  hand-lAom 
—,  tessitura  a  mano;  polvcr-lóom  —,  tes- 
situra a  màcchina 

Web,  8.  tela  (che  è  sul  tclajo);  lo  brani 
a—,  avvolgere  la  téla,  l'urdito  sul  sùbbio; 
tornii.)  membrana  palmare;  — ,  tessuto, 
pèzza  di  téla  (di  2(7  jarde)  ;  spidcr"s  — , 
ragnalélo  ;  —  -footed,  palmipede 

NVébbed,  a.  copèrto  d'una  pellicola;  pal- 
mipede 

Webster,  t.  tessitóre 

Wcd,  va.  sposare,  pigliiro  a  mirilo,  a  mó- 
glie; maritare,  unire,  legare;  accoppiare 

—  vn.  maritarsi,  ammogliarsi,  sposarci 

—  8.  pégno 

We'd,  contrazione  di  we  had  e  di  we 
would 

Wedded,  a.  maritalo,  ammogliato;  unilo; 
attaccato;  0  mani  il  lo  this  carni  lliy 
heàrt  is  —,  o  uómoi  se  il  tuo  cuore  (e 
attaccato)  l' bai  donalo  allo  còse  della 
tèrra 

Wedding,  ».  nózze,  fpl.,  ipoializio;  — 
clótAes,  —  drèss,  —  glrment,  ibilo  nn- 
liàlo,  àbilo  da  noizo;  —  dir/,  i;iirno  di 
nozze;  —  fóast,  cuuvilo  delle  nózze;  — 
guest,  convitalo  alle  nózze  ;  —  rin^,  anello 
nuzi&lo;  —  sóli;:.  cpMalnmio 

Wèdge,  f .  conili.  Inètta,  zéppa  ;  iron  - ,  cònio 
di  fèrro;  —  -like,  cuneiforme;  —  fa.  chiù- 
dere con  un  cònio  o  zéppa;  fènderò,  spac- 
care  con    uu    cònio;   —  io,    far   entrare, 


ficcar  déntro;  rinchiùdere,  circondare  con 
cònj,  prèmere 

Wedlock,  8.  matrimònio  (stato) 

Wédnesdà(/,  s.  mercoledì;  4sh-  —,  merco- 
ledi  delle  céneri 

Wce,  a  (poco  us.)  piccino,  piccinino,  pie- 
colino 

wS-èim  I  «•  (^°*-^  «P^*^'»  ''  ^l-"» 
Weed,   8.    mal'  èrba  ,   erbàccia 

—  va.  stirpare  le   malo  piànte,  sarchiare 

—  -frCw.ì,  a.  pièno  d'erbàcce,  ingómbro  rtl 
male  piànte 

Z'^'t^^  ,  i  v  }  «•  sarchièllo 
Wceding-hóok  \ 

Wéeder,  8.  sarchiatóre,  estirpatóre  -irlce 

Wcedless,  a.  sènza  male  piànte;  sgómbro 
d'erbàcce 

Weeding,  s.  il  sarchiare;  —  lAol,  sarchièllo 

Wcedy  a.  pièno  di  mal' èrbe 

Week,  8.  settimana  ;  hóly  —,  gollimàna 
santa;  next  —,  la  settimana  ventura;  tò- 
mórroio  —,  domani  a  òtto;  by  Iho  — ,  a 
—,  per  sctiimàna  ;  —  dà»/,  giórno  di  lavóro 

Weekly,  a.  seltinianàlo,  ebdomadàrio 

—  avv.  settimanalmente,  tulle  le  setti- 
mane 

Wéen,  va.  (poet.)  pensare,  immaginarsi 
Wéep,  (pas.  wépt),  vn.  lagrimàre,  piàngere, 
S])àrgere  lacrime 

—  va.  rim|>iàng('rc,  compiànccrc,  deplorare 
Weeper,  8.  chi  làgrima,  piànge  o  rimpiànge, 

piangitore  -trice,  piagnóne  ;  — s,  strisce  di 
pannolino  bianco  sulle  màniche  degli  àbili 
da  In  Ilo;  prefiche,  /.  j)l.,  dònne  antica- 
mente prezzolalo  a  piàngere  nello  esèquie 
dei  r.ióili 

Weeping,  8.  pingniménlo,  il  piàngere;  pian- 
gim^nlo,  rimpiànto,  piasnisléo;  —  a. 
piangènte;  —  wiUotc,  (bot.)  sàlice  pian- 
gènte 

Wóepingly,  avv. con  pianto,  con  rimpiànto, 

Wécl  (pas.  wòt).  vn.  (ant.)  sapere 

Wé'vcr,  S.  (itt.)  ragàna 

Weevil,  8.  (cnt)  punteruòlo,  60''gogli6ne, 
m.,  tónchio 

Wèft,  ».  trama;  the  wàrp  and  the  —,  l'or- 
dito e  la  trama;  —,  lessùto,  tréccia 

Wcfiage,  t.  (ant.)  tessuto 

Wéj;olisin,  ».  impiègo  frequènte  del  pronóme 
IIV,  n.'i 

Weigh,  (pr.  wà)  va.  pe<àre  (con  uno  bi- 
lancia, con  una  stadera);  pesare,  ponde- 
rare, considerare,  isumnàre,  bilanciare, 
raffronlàre,  paragonar!-;  —  ddwn, far  spiom- 
bare, «piombare,  pesar    più  Hi,  superare; 

—  (mar.)  (ànr/jor),  levar  l'ancora,  sai- 
p.Ve,  —  Ihal  sàok,   pesate  quel  sacco 

—  vn.  pisàre,  èssere  del  péso  di,  valére; 
D|i6ii,  gravitare  sópra,  èssere  a  càrico  di; 

—  dó«'n,  spiombare,  prenoodcràro;  soc- 
cóm'jere;  —  gross,   èsser  del  péso  lórdo; 


Fate,    mèle,    bile,    nHe,    tube; 


fàt,        mei,     bit,    nòt,    lùb,  •  Ur,  pl'i'te,  f^ 
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—  net,  èssere  del  péso  nello;  —  -bridge, 
pónte  a  bilico 

—,  «.  pesato,  quantità  pesata  ;  (mar.)  V. 
SVay:  which  immediately  got  dnder  — 
for  England,  che  tòsto  salpò  e  fece  vela 
per  l'Inghilterra 

Wcighable,  (pr.  wàable)  o.  che  si  può  pe- 
sare 

Weigher,  (pr.  wàer)  «.  clii  pésa,  pesatóre 

Weighing  (j)r,  ■wàing),  «.  il  pesare,  pesa- 
tura; —  machine;  màcchina  per  pesare  i 
buoi,  carrétte;  ecc.,  pésa  pubblica,  ba- 
scule 

Weight,  {pr.  ■wàte)  «.  peso  grave,  gravézza; 
péso,  gravità,  rilovànza,  póndo,  moménto, 
vàglia,  valóre  ;  ifis.)  péso,  pesantézza  ; 
gross  —,  péso  lórdo;  net  — ,  péso  nétto  ; 
standard  —,  péso  legale;  pùt  in  the  — s, 
mcllclc  i  pési  {metallici)  ;  she  is  worth 
her  —  in  gold,  ella  vàie  tanl'òro  quanto 
pésa;  noi  nne  man  of — ,  nessun  uòmo  di 
vàglia;  matters  of  lìule  —,  còse  di  pòca 
rilevanza;  it  is  sold  by — ,  si  vénde  a  peso; 
ihe  —  of  a  clock,  i  contrappési  di  un 
orològio 

Weighted  {pr.  wàlcd)  a.  gravato,  caricato 
(d'nn  péso);  he  carried  a  slick  slig/it  and 
innocuous  lo  appearance,  but  —  at  the 
handle,  portava  un  bastoncino  leggiero 
e  inoUensivo  in  vista,  ma  col  pómo  piom- 
balo 

Weightily,  [pr.  wàtily)  avv.  pesantemente, 
gravemente 

Wcighiiness  {pr  wàlincss)  g.  gravézza,  pe- 
santezza; péso,  gravila,  rilevanza,  rilièvo, 
póndo,  moménlo,  valóre 

Wcighlless  (pr.  wàteless)  a.  sènza  péso, 
di  nessun  moménto,  di  nessuna  impor- 
tanza 

Weighty  (pr.  wàty)  a.  pesante,  grave,  im- 
portante 

Wéir,  wièr,  a.  cateratta  o  chiùsa  per  arre- 
stare ed  alzare  le  acque  d'un  fiume  ónde 
condurle  ad  un  mulino,  pigliar  pésci, 
ecc.;  palizzata  per  pigliar  pésci  in  una 
corrènte,  V.  Wear 

Wcjnl,  o.  {poet.)  del  destino,  che  règge  il 
destino  degli  uòmini;  the  —  sisters,  le 
parche;  —  «,  (ant.)  incantésimo 

Wéièm,  ».  V.  AVegotism 

Wélawàyl  inter,  ohimè!  oimè! 

Welch,  a  del  paese  di  Galles;  —  ràbbit, 
fétta  di  formàggio  abbrustolilo  con  pane 

Welcome,  a  (pera.)  ben  venuto,  ben  arri- 
valo; (cosa)  grato,  accètto,  gradito,  feli- 
ce; —  I  siale  il  ben  ventilo  I  you  are  — , 
gentlemen  I  ben  venuti,  signóri!  lo  he  — , 
èssere  il  ben  ventilo;  (cosa)  èssere  grato, 
gradilo;  —  news,  buòne  notizie;  il  you 
like  it  you  are  —  to  it,  se  vi  aggrada,  ó 
al  vòstro  comando  (luto) 

—  8.  buòna   accoglienza,  ben  ventilo    (sa- 


—  va.  dare  il  ben  ventilo,  accògliere  gen- 
tilmente, far  accogliènza  a,  ricévere  con 
amorevolézza;  (cosa)  vedére  di  buon  òc- 
chio; —  j^fully,  far  le  fèste  a 

Wèlcomeness,  s.  gradiménto,  acccttatézza, 

incóntro 
Wèlcomer,  s.  chi  fa  buòna  accogliènza 
Wéld,  s.  (tint.)  guado,  piànta  guada 

—  va  saldare  il  fèrro,  bàttere  il  fèrro 
caldo 

Welder,  8.  fabbro  che  salda  il  fèrro  o  il 
plàtino 

Welding,  s.  saldattira  del  fèrro,  del  plàti- 
no, ecc.;  —  héat,  calóio  necessario  per 
saldare 

Welfare,  ».  ben  èssere,  m.,  bène  stare,  m., 
prosperità 

Welkin,  ».  (poet.)  la  Tòlta  celèste,  l'ète- 
re, m. 

Well,  ».  pózzo,  sorgènte,  /.,  fonlàna;  Ar- 
tesian —  ,  piizx  )  artesiano;  —  water,  ac- 
qua di  pózzo;  tlie  — s,  le  acque  minerali; 
—  -pùmp,  dentina;  —  dràen,  pózzo  di 
scólo;  —  spring,  «caluriggine,  f.,  pólla 

—  vn.  (di  vena  d'acqua)  scaturire 

—  o.  (pers.)  sano,  in  buòna  saltile,  felice: 
(cosa)  buòno,  bène,  utile,  giovévole,  van 
taggióso;  (pers.)  bène  (insieme),  in  ar 
moiiia,  —  o(T,  còmodo,  agiato;  lo  be  — 
èssere  (stare)  bène;  all's  —  that  ends  — 
la  fine  coróna  l'opera 

—  avv-  bène,  favorevolmente,  vantaggiosa- 
mente; —  !  bène  1  ebbène?  dùnque?  full 
—,  pcrfcllaménte  bène;  —  and  good,  alla 
buon'  óra;  às  —  hi,  cosi  bène  cóme 

—  -adii/,  inter,  (volg.)  càppita!  càpperi 

—  -being,  8.  beu  èssere,  m.,  prosperità 

—  -born,  a.  ben  nàio,  di  buòna  nà^cita 

—  -bred,  a.  ben  allev.ito,  manieróso 

—  -disposed,  a.  carilatèvole;  ben  affezio- 
nato 

—  -done!  inter,  bravo!  da  bravo!  ben 
fallo 

—  -formed,  o.  ben  fatto,  formalo,  dispósto 

—  -looking,  a.  bèllo,  avvenènte 

—  -meaning,  a.  ben  intenzionato 

—  -mèi  1  interj.  ben  trovato 

—  -spoken,  a.  facóndo,  che  ha  nna  bèlla 
parlantina 

—  -tàsli'd,  a.  di  buon  gusto,  gustóso 

—  -timed    a.  opportuno,  a  tèmpo 

—  wish,  t.  augùrio  di  felicità 

—  -wishor,  ».  benèvolo,  uno  che  desidera 
ad  un  àliro  ogni  bène 

Welsh,  a.  gallése,  gàllico,  del  paese  di 
Galles 

—  5.  il  gàllico  (idioma);  a  —  man,  un  Gal- 
lese; —  ràbbil,  formàggio  arrostito  su  un 
crostino  di  pane 

Wèlt,  8.  órlo  (di  scarpa),  cicatrice,  /., 
sfrégio 

—  va.  orlare,  circondare,  fregiare 


nór,  riide;  -  fall,  són,  bikll;  •  fare,  dò;  •  by,  lymph;  poise,  b^s,  fóaij  fowl;    gem    ai 
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Wèlter,  vn.  voltolarsi,  dimenarsi,  èssere  im- 
merso, nuotare;  —  iu  the  mire,  rivoltarsi 
nel  fango 

Wèn,  *.  (med.)  natta,  lupa,  tnmorélto;  góz- 
zo; adipose  —,  sieatòma,  m.,  tumóre  adi- 
póso; V.  Dcrbyshire-néck 

Wénch,  «.  zitèlla,  fanciulla;  (in  America) 
fancinlla  negra,  mulatta,  quarteróna , 
sgualdrinèlla 

—  «71.  bordellàre 

Wénchor,  s.  {poco  US.)  bordellière 
Wènd,  vn.  (poet.)  andare,  TÓlgersi 

ìvènny^  |  *•  e»"*'»,  g^ufio;  di  gózzo 

sveni,  pret.  di  lo  go 

sVépl,  pret.  di  to  wéep 

Were,  pers.  plur.  del  pret.  di  to  be;  àé 
il  — ,  per  cosi  dire 

Wéregild,  s.  tàglia,  prèzzo  della  tèsta  d'un 
uòmo;  compenso  per  l'uccisióne  d'un 
uòmo 

Wèrt,  2*  pers.  sing,  del  pret.  soggiunti- 
vo di  to  bo 

Wésleyan,  s.  Metodista  Weslejàno;  —  a. 
■weslejàuo 

Wcsleyanism,  *.  Metodfsmo  Weslejàno 

Wèst,  s.  occidènte,  m.,  ponènte,  m.,  oc- 
caso, òvest,  m. 

—  a.  occidentale,  dell'occidènle 

—  avv,  all'occidènte,  a  ponènte 
Wester,  va.  veleggiare,  córrere  vèrso  l'oc- 
cidènte 

Westerly,  a.  occidentale,  d'occidènte 

Wèstern,  a.  d'occidènte,  dell'ovest,  che  si 
dirige  vèrso  l'occidènte;  (mar.)  di  po- 
nènte; the  —  powers,  lo  potènze  occi- 
dentali 

Westernmost,  a.  il  più  vèrso  occidènte 

Westing,  s.  (mar.)  cammino,  córsa  vèrso 
l'ovest 

Wèstling,  «.  occidentale,  m. /. 

Westward,  avv-  verso  l'occidènte,  a  po- 
nènte 

Wèstwardly,  a.  vèrso  1'  òvest 

Wét,  a.  timido,  acquóso,  bagnato  ;  acqui- 
trinóso; piovóso;  —  shod,  coi  piedi  ba- 
gnali; —  TBTÒugh,  intuppàto;  —  nìirée, 
bàlia  lattante 

_  «.  umidità,  umidézza;  àcqnt,  piòggia 

—  va.  bagnare,  umettare,  inumidire,  adac- 
quare, inalBàre 

Wèihcr,  s.  castrato,  montóne,  m. 
Wetness,  s.  umidézza,  umidità;  molléiza 
\Vét>hud,  a.  coi  piedi  nell'acqua,  coi  piedi 

bagnati 
Wetting,   •.    il    bagnare,    l' inumidire  ;  — 
board,  (tipogr.)  asse  da  bagnare  la  carta 
Wèttisli,  a.  umidélto,  alquanto  ùmido 
Wey  (pr.  wày)  «.  misura  pel  grano  (Ettò- 
litri li.539);mitnra  per  ròrzo(Ett.t7.U08); 
péso  pel  burro,  pel  formàggio  (Chilngràm- 
mi  (16.0%) 


Whack  (pr.  huàc)  s.  (volg.)  biJssa,  cólpo 
rimbombante  (rns 

Whàle,  8.  (tool.)  baléna;  bórse-  — ;  V.  "Wàl- 

Whaler,  «.  (pers.)  pescatóre  di  baléna;  ba< 
stiménto  balenière 

Whàp,  ».  (volg.)  cólpo  fòrte,  «cappellòtto 

Whàpper,  s.  còsa  smisurata;  bugia  solènne 

Whàrf,  8.  sbarcatójo  (di  porto,  di  fiume), 
scàio,  pónte,  m.  di  appròdo,  debarcadè- 
ro,  mòlo 

Wharfage,  —  tax,  ».  diritto  di  appròdo 

Wharfinger,  ».  guardiano  di  sbarcatójo;  pro- 
prietàrio d'un  pónte  di  appròdo 

Wliàl  (pr.  huàt)  pron.  rei.  ciò  che,  quél 
che,  la  còsa  che;  —  you  lèarn,  lèarn 
well,  ciò  che  imparato,  imparatelo  bène; 
1  don't  understand  —  you  sài/,  non  in- 
tèndo quél  che  dite;  lo  kiiòu)  — 's  —, 
(volg.),  sa\iér  distinguere,  saper  quel  elio 
è  buòno;  I  will  tell  you  — ,  vi  dirò,  vo 
lo  dirò  schiètto  e  tóndo;  —  -soòvor,  qua- 
lunque sia,  quale  che  sia 

—  pron.  interrog.  e  interj.  cómel  che? 
quale?  che  còsa?—  do  you  iàyl  che 
dite?  che  còsa  dite?  —  is  your  name? 
quale  è  il  vòstro  nóme?  —  interj.  che  I 
cómel  —  a  man!  che  uòmo!  —  a  beau- 
tiful woman  I  che  bèlla  dònna I  —  shock- 
ing weather!  che  tempaccio!  — 1  — 1 
che!  che  ! 

Whatever,  pron.  checché,  lutto  ciò  che, 
tùlio  quello  che,  quàl  si  sia,  quàl  si  vò- 
glia, qualùnque,  per  quanto,  per  quànli; 
—  you  dò,  do  il  well,  checché  facciate, 
fatelo  héne  ;  —  you  please,  lutto  quél 
che  volete;  —  his  talents  mar/  be,  qua- 
lunque siano  i  suoi  talènti 

Whatnot,  ».  mòbile,  m.  con  asse  per  mét- 
tervi libri,  ecc. 

Whatsoever,  pron.  rei.  qualunque,  checché, 
qualsiasi,  quale  che  sia;  in  —  condition  I 
màj/  be,  iu  what  condition  soever  I  be, 
in  qualùnque  stato  che  io  mi  trovi 
Whéot,  ».  fruménto,  forménto,  grano;  In- 
dian — ,  grano  turco,  granturco,  gràu  si- 
ciliano, furraentóne ,  m;  béarded  -, 
spèlda,  spèlta;  buck  — ,  grano  saracèno, 
fruménto  néro;  spring  —,  fruménto  mar* 
zuòlo 

—  -bird  (pr.  bùrd)  ».  (orn.)  V.  Whitetàil 

—  -éar,  ».  (07'n.)  culbianco,  massajòla 
Whéaten,  a.  di  fruménto  ;  —  brèad,   pane 

di  fruménto;  pane  inferigno 

Wheedle,  va.  allettare,  aminoinàrc;  ailvscà> 
re,  piaggiare,  careggiare,  accarezzalo,  in- 
durre con  bèlle  paròle,  iofinoccliiàio 

Whéedler,  ».  lusingatóre  -Irlce,  allcllalóre 
-trice 

Wheedling,  ».  blandizie,  /pi.,  lusinghe, 
fpl.,  moine,  fpl. 

Wheel  ».  ruòta  (supplitio)  ;  mòla  {da  fi 
lare),  lìlalójo;  ruota  (di  larrozza,  tee.) 


Kàle,    méte,    bile,    nòte,    tube; 


(il, 
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rnóU  (idraulica);  ruòta,  giro,  vòlta,  cir- 
conferènza, cérchio,  jféra;  riroluzióne,  ro- 
teaménto,  giro;  tlie  —  of  Fortune,  la  ruòta 
éella  Fortuna;  to  malie  a  —  (like  the 
swàlloto),  andare  a  ruòta,  roteare  {come 
la  rondine);  a  tiìrner's  — ,  un  tórnio,  nn 
tórno;  tho  —  of  the  hèlm,  la  ruòta  del 
timóne;  còg-  —,  ruòta  dentata;  grAoved 
—  ,  mòta  scanalata;  pàdJle  —,  ruòta  di 
albo;  ÒTershot  —,  ruòta  mòssa  dall'acqua 
passandovi  sópra 

—  vn.  rolàre,  roteare,  girare  a  guisa  di 
ruòta,  girare  facendo  vòrtice;  aggirarsi 
intórno  ad  un  asse;  roteare  come  la  rón- 
dine nell'aria,  n  cóme  un  cavalière  ad  un 
tornèo;  (astr.  poet.)  rotare, roteare;  (mil.) 
voltar  fàccia,  voltarsi 

—  va.  far  rotare,  far  girare,  trasportare 
sópra  carro,  ecc.,  vettureggiare,  carreg- 
giare, imprimere  un  moviménto  roiatòrio 

—  -animai,  —  -insect,  a.  {ent.)  rotifcro 

—  -bàrrow,  g.  carriòla 

— er,  —  hòrse,  «.  cavallo  delle  stanghe 

—  -track,  8.  rolàja 

--  -work,  4.  le  ruòte  {d'una  macchina) 
— -wighl,   8.   carradóre,    labbricatóro   di 

ruòte 
Whpelape,  «.  tassa  che  pagano  i  rutàlàli 
A'Iiéeliiig,  a.  l'atto  di  portare  o  trasporta- 
re sópra   una    carriòla    o    una   carrétta; 
pòrto,  traspòrto 
Whéely,  a.  circolare,  srèrico,  retifórme 
Whéeze,  vn.  rifiatare  con  didicoltà,  regni- 
rare  con  ambàscia 
Wheezing,  s.  ambàscia;  respiro  romoróso 
VVhélk,  ».  pustola,  bólla;  {mollusco)  bue- 

cinum  undatum 
Whèlky,  a.  gónMo,  tùmido 
VVhèlm,  va.  sommèrgere,   inghiottire,  sep- 
pellire 
Whèlp,  «.  cuccio,  cucciolo,  cagnolino,  pic- 
cino del  cane  (e  di  alcune  fiere),  leon- 
cino ;   lupicino  ;   {jpers  )  biricchino,  mo- 
nèllo 

—  vn.  figliare,  fare  i  cagnolini 

When,  avv.  quando,  allorché,  méntre  ;  — 
■will  you  còme"?  quando  verrélc?  since — ? 
da  quando  in  qua  ?  —  you  were  in  Flór- 
encei  allorché  eravate  in  Firenze 

Whence,  avv.  d'onde,  ónde  ;  —  dò  ypu 
cóme?  d'onde  venite?  —  1  conclùde,  ónde 
io  conchindo,  dal  che  io  desumo,  ecc. 

Whèncesoèver,  avv.  da  qualunque  sito,  da 
qual  si  vòglia  cagióne,  d'ondo  che  sia 

Whenever,  avv.  ógni  vòlta  che,  sèmpre  che, 
ógni  qualvòlta,  qualóra 

Whensoever,  V.  Whenever 

Where,  avv.  dóve,  óve;  every  —,  dovunque, 
ovunque,  dappertutto;  no  — ,  iu  nessun 
luògo;  àny  —,  in  qualsiasi  luògo 

—  8.  luògo,  sito,  parte,/. 
Whéreabóiìt,  avv.  dóve,  in  che  luògo 


—  ».  il  luògo  dóve  uno  si  trova;  ubicazióne, 
let  US  kaòw  your  —,  o  — s,  fateci  sapere 
dóve  siete 

Whereas,   avv.   stante  che,    in  luògo   che, 
considerando  che,  siccóme,  laddóve,  dóve 
che 
Whereat,  avv.  al  che,  su  di  che 
Whereby,  avv.  per  il  quale,  per  cui 
Wherefore,  avv.  per  la  quàl  còsa,  ómlo,  il 
perchè,  per  ciò,  quindi;  {inlerrog.)  per- 
chè? per  quàl  motivo? 
Wherein,  avv.  in  che,  nel  quale;  {interroj.) 

in  che? 
Whereinto,  avv.  nel  quale,  in  che,  dóve 
Whéreness,  ».  (ant.)  ubicazióne 
Whereof,  avv.  del  quale,  delle  quali,  ecc. 
Whereòn,  avv.  su  di  che,  sópra  di  che 
Wheresoever,  avv.  in  qualunque  lungo 
Whereté,  Whereùntó,  avv.  al  che,  al  quale 
Whereupon,    avv.    su  di    che,    nel    che,  in 

quésta,  allóra 
Wherever,    avv.    ovunque,    in    qualunque 

luògo 
Wherewith,  Wherewithal,  avv.  con  che,  con 

quale 
Whérret,  va.  {volg.)  tormentare,  molestare, 
rompere  il  cài)i);  schiaffeggiare;  ».  (ant.) 
cedala,  schiàlfo;  rabbiìITo,  lava-capo 
Whèrry ,    s.    barchetta    (da    passare    un 

flume) 
W  hèrryraan  (pi.  whórrymcn)  s.  navalèstro, 

navichiére,  m. 
Whét,  va.  aguzzare,  afDIàre;  to  —  a  knUe, 
aguzzare,  afniàro  un  coUéllo;  —  tho  ap- 
petite, aguzzare  l'appetito 

—  ».  aguzzaménto,  filo,  stimolo,  eccitamén- 
to; to  give  a  -   to,  aguzzare,  alTilàro 

Whether,  conj.  se,  sia,  sia  che,  ossiacliè, 
che;  —  he  còme  or  not,  che  venga,  so 
venga,  0  non  (venga);  —  he  did  noi 
behéve  me  or  woiiid  not  trust  me,  sui 
ch'egli  non  mi  credesse,  sia  ch'egli  non 
si  fidasse 

—  pron.  (ant.)  quale,  quale  de'  due 
Whetstone,  ».  còte,/,  (pietra  da  affilare) 
Whétter,  ».  allìlatóre,  arrotino;  stimolo 
Whetting,  ».  l'aHilàre,  l'aguzzare 

Wbey  (pr.  bua),  ».  sièro,  parta  acquósa  del 
latte  (o  del  sangue);  curda  and  —,  latte 
rappréso 

Whejey  (pr.  huày),  a.  sieróso 

Which,  pron.  relat.  (di  cose  e  animali  in- 
feriori) che,  il  quale,  la  quale,  i  quali, 
le  quali,  il  che,  lo  che,  quale;  the  book 
—,  il  libro  che;  tho  horses  —,  i  cavàlU 
che;  you  have  lied,  —  displeases  me 
greatly,  voi  avete  nicnlito,  il  che  mi  di- 
spiàce  sommamente;  tàke  —  yóù  please 
prendete  quàl  (quel  die)  volete;  of — 
del  quale,  dei  quali;  fiom  —,  dal  quale' 
dai  quali,  ecc. 

—  pron.  interr.  (cose,  animali,  persone) 


nrr,  ^•nd^;  -  fall.  fi<n,  bulli  -  /are,  dò;  -  bj;  Ijm^h;    póìje,  b.^^j,  fJùl,  fiwl;  gara,     as. 
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qaàle  o  quali?  —   will   you   have!   qual 

volete? —  is  Ihe  best?  qaàle  è  il  migliòre? 

—  of  Ihu    three  brothers    is  the  richest! 

quale  dei  tre  fratèlli  è  il  più  ricco?  of  —  ? 

di  quale,  di  quali?  ecc.;  to  —  ?  a  quale, 

a  quali!  fiora  — ?  by  — ?  da  quale? 

Whichever,    pron.    (co8e,    persone)    quàl, 

quale,  quali,  quello  {di  due  o   tre)  che, 

qualùnque  ;  chiose  —  you  plcose,  scegliete 

quàl  più  vi  piace  (ever 

Whichsoever, />ron.  quale  che  sfa;  V.  Which- 

WhitT,  8.  bùflb,   sófiio;  —  of  smóke,  sóffio 

di  tabacco,  boccata  di  fumo 

—  van.  (poco  us.)  buffare,  soffiare 
Whiffle,  vn.  abburattarsi,    dimenarsi,   muò- 
versi ad  ógni  vènto,  titubare,  vacillare 

Whifflcr,  s.  chi  tituba  o  vacilla,  banderuòla 
Whifffing,  a.  titubanti!,  incostante,  leggiero 

—  8.   incostànz'i,  titubanza 
^  s.  piffero,  pilara 

—  -trée,  s.  bilancia,  bilancino  (di  carròzza) 
Whig   [pr.  huig),  «.  ijioUt.)   liberale,   m., 

to/tìp,  m. 

—  a.  liberale; —  member,  deputato  liberale 
Whiggcry,  s.  V.  Wliiggism 

Whiggish,  a.  (volg.)  dei  liberali,  liberale 

Whiggisni,  B.  dottrina  de'  VS'lgs,  liberalismo 

While,  ».  tèmpo  (spazio  di  (emjjo),  pèzzo, 

moménto;    a  little  — ,    pòco    tèmpo,   un 

luomcntino;  a  good  —  un  pèzzo;  a  little 

—  ago,  pòco  fa;  a  —  alter,  quAlche  tèm- 
po dòpo;  for  a  —,  per  qualche  tèmpo, 
between  whiles,  ad  intervalli,  di  quàmlo 
in  quando  ;  mean-  — ,  frattanto;  it  is  not 
worth  —,  non  vàie  la  péna,  non  è  prezzo 
dell'opera 

—  «  Whilst,  conj.  méntre  che,  iutàoto  che, 
fin  che 

—  va,  passare,  far   passare  (il   temjìo);  to 

—  awày  one's  time,  sprecare  il  tèmpo  in 
inèzie,  dondolarsela;  —  vn,   V,  Loiter 

Whilk,  a.  (conch.)  buccino 

Whilora,  avv.  (j'oet.)  altre  vòlte,  antica- 
mente, già 

Whilst,  conJ.  V,  While 

Whim,  ».  ghiribizzo,  capriccio,  fantasfa  ;  full 
of  —9,  capriccióso,  ghiribiziòso;  fantà- 
stico, eccèntrico,  stravagante 

—  -whàm,  ».  (buri.)  balòcco;  ghiribizzo, 
strano  capriccio 

Whimbrel,  s.  {orn.)  chitlrlo  reale 

Whimper,  vn.  piaguucolàre,  gagnolare,  gè- 
meie 

Whinipcring,  ».  11  piagnucolare,  piagnistèo, 
laménto 

Wlilinpled,  a.  sfiguralo  {dal  piangere) 

WhimSfjy,  f.  (volfj.),  V.  Whira 

Whimsical,  a.  gliiribizzàsn,  fantàstico,  ec- 
cèntrico, slràno,  singolare 

Whimsically,  avo.  fantaslicaméate,  strana- 
mente, a  capriccio 

Whlmsicalness,  8.  eccentricità,  capricciosità 


Whlo,  ».  (bot.)  pruno  basso,  ginèstra  spi* 
Dosa;  —  stóne,  (geol.)  basalto 

Whine,  vn.  gagnolare,  piagnucolare,  guatre, 
gémere 

—  ».  gagnolaménto,  gèmito,  piagnistèo,  la> 
mento 

Whiner,  »,  pJagnilóre  -trice 

Whining,  8.  laménto,  guaito 

Whinny,  vn.  nitrire 

Whinyard,  ».  (buri.)  spadàccia,  durlindàua 

Whip,  ».  frusta,  sfèrza,  scudiscio,  staffile, 
«i;  (mar.)  paranco,  paranchfno;  a  coach- 
man's — ,  frusta  ;  hòrse  —,  jockey  — ,  scu- 
discio; —  and  spur,  a  briglia  sciòlta;  a 
cut  with  a  —,  cólpo  di  scudiscio,  fru- 
stata; sferzala;  —  -còrd, — làsh,  cordicèlla 
di  sfèrza;  to  crack  a  —,  scoppiettare  una 

frusta  ;  good  —,  buon  cocchière  ; staff; 

(mar.)  manovèlla  del  timóne;  to  have 
the  —  hand,  avere  il  vantàggio,  il  soprav- 
vènto 

—  va.  frustare,  sferzare,  flagsllàre,  staffilare, 
cinghiare,  dare  cólpi  di  scudiscio,  bàttere, 
sbàttere,  bastonare;  tògliere,  afferrare (ra- 
pidamente),  carpire,  arraffare;  (mar.) 
fare  legatura,  to  —  awàj/,  cacciare  a  fùria 
di  sferzale;  tògliere  in  un  sùbito;  —  ùp, 
cògliere  rapidamente,  cacciar  su;  —  in, 
cacciar  déntro;  —  on,  far  andare  avanti, 
cacciare  avanti  a  cólpi  di  sfèrza  ;  —  a  top, 
frustare  una  tròttola,  un  palèo;  — créam, 
sbàttere  la  crèma;  lo  hòrse  —  an  insolent 
person,  regalare  cólpi  di  scudiscio  ad  un 
insolènte;  he  whipped  ùp  the  money  and 
put  it  in  his  pocket,  adunghiò  il  danaro 
e  se  lo  cacciò  in  tasca 

—  vn.  andare  rapidamente;  córsela,  cac- 
ciarsi, slanciarsi  ;  —  oTit,  uscire  di  slàncio; 
—  in,  entrare  subitamente;  —  off,  scappar 
via,  córrere  a  fùria,  córrerla;  —  ùp,  sa- 
lire   in    frétta;  —  diTSn,  sallàr  giù 

Whippcr,  j.  frustatóre,  sfcrzatóre;  —  in, 
capocàccia,  m.,  bracchiére,  m.,  a  cavallo; 
(parlamentarismo)  capo  di  fila,  di  mòta; 
eccitatóre,  raccoglitóre  dei  mèmbri  del 
pirtito  ministeriale 

—  -snapper,  ».  omiciàttolo  insigniOcàote 
Whipping,  ».  il  frustare,  il  flagellare,  fru- 
stata, frustatura,  flagellazióne,  battitóra, 
bastonata;  pésca  cuU'àmo  volante,  colla 
lènza  ;  lo  give  a  —,  dare  una  staffilata 
bàttere,  bastonare;  —  post,  pàio  da  fri» 
stare  i  malfattóri 

Whippletrée,  ».  V.  Whiffle-trée 
Whipsàu-,  ».  grande  séga  (a  duo  mani) 
Whìpsnàke,  f.  biscióne,  m.,  serpénlt  m. 
Whipslaff,  ».  manovèlla  del   timóne  (mar. 
Whipster,  8.  persóna  àgile,  svèlta;  mariaólo 
Whipstock,  s.  mànico  della  frusta 
Whipt,  p.  p.  di  lo  whip 
Whir  (pr.  whùr),  vn.    torneare,  girare  con 
Islrèpito,  svolazzare  ronzando 


Fate,   mèle,   bite,   nòte,    tùb<; 
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Whirl  (pr.  whiirl),  s.  giraménto  ràpido,  piro, 
relaziono,  turbine,  m.,  {di  vento)  ;  irirbiiie, 
vòrtice,  77».,  girèllo;  (bot.)  viliccliio 

—  vn.  rotare,  roteare  rapidamente;  girnre 
con  impeto,  aggirarsi  con  violènza  (ijiiàsi 
a  guisa  di  tùrbine),  turbinare,  avvolgersi 

—  va.  far  girare  a  guisa  di  ruòta,  volgere; 
aggirare,  far  rotare,  far  girare  in  vòrtice 

Whirlbat  (pr.   whùrlbat),  «.  mazza  ferrala 

da  due  capi,  cèsto  di  atlèta 
Whirlbone  (pr.  wliùrlbóne),  «.  padèlla  del 

ginòcchio 
Whirligig  {pr.  -whìirligig),  a.  zurlo,  girèllo 
Whirlpool  {pr,  ■whùrpAol),  ».  turbine,  ni., 

di  acqua;  TOràgino,/.,  vòrtice,  m. 
Whirwind   {pr.   whùrlwind),  a.  tùrbine,  m. 

di    vènto,  molinèllo 
Whirring  {pr,  whùrring),  g.  rumóre  delle  ali 

delle  pernici,  do'  fagiani,  ecc. 
Whlsk,   I,   verghétta,    piccola    granata    da 

panni,  spàzzola 

—  va.  spolverare  colla  bacchétta,  nettare 
colla,  spàzzola,  spazzolare;  strascinare  ra- 
pidamente, arrallàre,  carpire 

—  vn.  passare  ratto  ratto,  volare 
Whisker,  ».  mustàcchio,  basetta;  — s,  pizzi 
Whlskerless,  a.  sènza  pizzi,  imberbe 
"Vhìskey,  Whisky,  a.  acquavite,  /.  di  òrzo 

0  d'avéna 
Whisper,  van.  bisbigliare,  sussurrare,  buc- 
cinare 

—  8.  bisbiglio,  sussurro  ;  sibilio,  ronzio 
Whisperer,  s.  bisbigliatóre  -trice,  susurróne, 

m.,  snsurróna 
Whispering,  s.  il  bisbigliare,  bisbiglio,  su- 
surro  ;  maldicènza 

—  -dóm«,  —  -gallery,  s.  vòlta  aciistica,  gal- 
leria acùstica 

Wliisperingly,  avv.  in  mòdo  sussurrante 
Whist,  a.  {poet.)  mulo,  silenzióso,  zitto 

—  interj.  zitto!  silènzio!  tacete! 

—  t.  wist,  m.  {giuoco  di  carte)  ;  càn  you 
plàj/  — ?  sapete  giuocàre  al  wist? 

Whistle,  vn.  zufolare,  fischiare,  sibilare 

—  va.  zufolare  {un' arietta) ;  Qschiàre,  chia- 
mare Oscbiàndo 

—  8.  fischiétto,  fischio  {strum.);  fiscliio,  suò- 
no di  fischiétto;  fischio,  zufolaménto,  zu- 
folio, sibilio,  fruscio;  {fig-)  canna  della 
góla;  will  you  wet  your  —  ?  volete  umet- 
tar le  fàuci,  bére  qualcòsa?  (volg.) 

Whistler,  g.  fischiatóre,  sibillatóre  -trice 
Whit,  g.  iòta,  771.,  acca,  m.,  àtomo,  pùnto, 
nulla,  771  ;  not  a  — ,  niènte  allatto;  every 
— ,  lutto  quanto;  del  tutto,  in  tutto,  allàtlo 
White,  a.  bianco;  (pera.)  bianco,  palliilo, 
smòrto;  puro,  irreprensibile;  as  —  as 
snow,  càndido  cóme  néve;  —  lead,  bianco 
di  piómbo,  biacca;  — THÓrn,  (bot.)  spina 
alba;  —  -livered,  pusillànime,  vile;  the  - 
of  an  egg,  chiara,  albume,  m.,  di  uòvo 

—  a.  bianco,  color  bianco  ;   dressed  in  — , 


vestito  di  bianco;  Id  hit  tlie  —,  dare  nel 

—  va.  V.  Whiten  e  Blérech  (ségno 

—  -bear,  a.  {zool.)  órso  bianco 

—  -THórn,  8.  {Oot.)  t'iancospiiio,  spina  alba 

—  -wood,  g.  (boi)  liriodèndro;  —  grass, 
dràba 

—  -tail,  g.  (07^.)  massajòla,  culbianco 
Whitely,   a.   (poco  uà.)   pallidiccio,    bian- 
chiccio 

Wliilen,  vn.  imbianchire,  divenire  bianco 

—  vn.  imbiancare,  far  bianco,  dare  il  bianco 
Whilener,  g.  chi  fa  bianco,  imbiancatóre 
Whiteness,  g.  bianchézza,  pallidézza,  putita 
Whites,  spi.  (med.)  fluòri,  fióri  bianchi 
Whitewash,  g.  calce,  /.  da   imbiancare  (le 

♦Tiura);  bianchéllo  {cos»7iettco) 

—  va.  imbiancare  (le  mura);  imbiancare 
(la  pelle) 

Whitewàshcr,  g.  imbiancatóre,  biancliino 
Whither,  avv.  dóve,  vèrso  qual  luògo 
Whithersoever,  avv.  in  qualùnque  luògo 
Whiting,  g.  bianco,  bianco  di  Spagna;  mer- 
luzzo 
Whitish,  a.    bianchéllo,  bianchiccio,  bian- 
castro 
Whilishness,  g.  albóre,  colóre  bianchiccio 
Whitlèather,  g.   cuòjo  bianco;    membrana, 

pellàccia,  aponeurosi,  /. 
Witlouj,  g.  (med.)  pateréccio,  paneréccio 

—  -gràss,  s.  (bot.)  dràba 

—  -wórt,  *.  (bot.)  paronichia 

Whilster,  s.  (ant.)  imbiancatóre,  curandàjo 
Whitsùodai/,  g.  penlecòste,  /.,  (festa) 
Whitsuntide,  g.  stagióne  della  pentecòste 
Whìtten-trée,  s.  (bot.)  òppio  (àlbero) 
Whittle,  g.    piccolo    coltèllo    (ordinario), 
vèste  bianca  (da  donna),  mantellina 

—  va.  (volg.)  tagliuzzare,  tagliar  male 
Whity,   a.   biancastro  ;    —    brówn,    bianco 

giallastro 
Whlz,  vn.  (del  vento,  d'unapalla)  fischiare, 
sibilare;  ronzare 

—  g.  susùrro,  sibilo,  stridóre,  fischio,  ronzio 
Whizzing,  g.  sibilo,  sibilio,  ronzio 
Whlzzle,    vn.   sibilare,   fischiare    (come  un 

fèiro  rovènte  immèrso  nell'acqua) 

IFhó,  pron,  rei.  (pers.  soggetto)  che,  il 
quale,  la  quale,  i  quali,  le  quali;  inter- 
rag.  chi?  the  gentleman  —,  il  signóre 
che;  the  ladies  — ,  le  signóre,  che;  —  is 
that  gentleman?  chi  è  quel  signóre? 

TFhoèver,  pron.  (soggetto)  chiunque,  qua- 
lunque persona;  —  you  nià.v  he,  be  a 
man,  chiunque  siate,  siale  uòmo 

TFhóle  a.  intéro,  intiero,  tùlio,  toiàle,  com- 
plèto, tutto  quanto,  tutti  quanti;  intéro, 
intatto,  sano,  in  buòna  salute;  a —  yéar, 
un  anno  intéro;  the  —  world,  tutto  il 
móndo;  the  —  sùm,  l'i  tèra  sómma;  — 
and  sound,  bèllo  e  sano 

—  g.  tùlio,  totale,  -m.,  complèsso,  in- 
sième, m  ;  to  dividg  a  —  into  iti  plrts, 
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dividero  nn  li'itlo  nelle   sne  pirli;    npftii 
the  — ,  in  sómma,  io    complèsso,  iu  so- 
stanza 
Wholesale,  ».  Tèndila  all'ingrosso;  by  — , 
all'ingrosso,  in  quanlilà,  io  monto 

—  a.  all'  in;;rósso,  in  di  gròsso;  —  merchant, 
negoziante,  venditóre  allingrósso 

TKhólesòme,  o.  salutare,  sahibre,  saluti- 
fero; hcnéfico,  utile,  sano,  morale,  puro; 
altraènlc,  piacente;    —  food,  cibo  sano; 

—  advice,  consigli  salutari;  —  doctrine, 
dottrina  sana 

TThólesomely,  avv-  sanamente,  salnbre- 
ménte 

Whólesomeness,  t.  qnalità  sana  o  salutare, 
salubrità,  utililà,  moralità,  parità 

TFhóUy,  avv.  interamente,  completamente, 
totalmente,  alTàtto 

Whom,  pron.  relativo  (oggetto  pers.)  cui, 
che,  il  quale,  la  quale,  i  quali,  le  quali; 
interr.  chi?  the  lady  —  you  see,  la  si- 
gnóra che  vedete;  to  —  did  you  give  it? 
a  chi  lo  déste?  from  —  ?  da  chi? 

TFhomsoèver,  pron.  chiunque,  qualunque 
persóna;  to  —  you  mày  address  yourself, 
a  chiunque  TOi  vi  indirizziate 

TFTiAop  ».  mìo,  grido,  grido  fòrte,  clamóre, 
grido  di  guèrra;  (orn.)  upupa;  the  Indian 
war-  —,  il  grido  di  guèrra  dei  selvàggi 
dt'l  Canada 

—  va.  gridar  fòrte,  schiamazzare,  urlare 
NVbóoping,  8.  lo  schiamazzare,  l'urlare 
Whóp,  ».  V.  Whàp 

Whopper,  s.  còsa  enórme;  bugia  solènne 
NVhóre  ».    puttana,    meretrice,  /.    prosti- 
tuta 

—  vn.  pnllancgpfàre 

—  -master, — monger,  ».  (volg.)  puttanift- 
Whoredom,  ».  (volg.)  puUaaéggio    (re,  m. 
Whoreson    ».    (termine    di   »pretzo)    ba- 
stardo 

Whórish,  a.  di  puttana,  puttanésco 
Whórishness,  ».  (volg.)  puilanéggio 
Whnrt,  whórlle-bcrry,  ».  (bot.)  mora,  pru- 
gnola di  róvo 
irhAse,   (pron.  pers.)   di   cui,    del    quale, 
dijUa  quale,  dei  quali,  delle  quali;  interr. 
di  chi?   di   quale,    ecc.?   the   gentleman 

—  hòrse  you  see,  il  signóre  di  cui  ve- 
dete il  cavallo;  —  book  is  this?  di  chi 
è  quésto  libro? 

TFhAso,  (ant);  V.  TThAèver 

Trhosoéver,  pron.  vedi  IFIiAi^ver 

Whùr,  «TI.  scilinguàri',  Irogliàre;  ».  difètto 

del  scilinguare,  do!  Irogliàre 
WhiUt,  ».   V.  Whòrlle-bérry 
Why,  avv.  (pr.  hui)  (interr.)  perché?  por 

qual  ragióne?  (nelle  rispotte),  ma;  «b- 

bène;  —  not?    perché  no?   —  Irùly,  tua 

veramente,  ma  in  elTétlo 
Wick,  ».  stoppino  (di'  candela),  lucignolo 
Wicked,  a.  malTàgio,  calllvo,  tristo,  m«ll- 


gii'i  ;  cattivo,  pe  vèrso,  malizióso;  the  — 
(relig.),  i  malvagi,  gli  émpj 

Wickeilly,  avv.  malvagiamente,  empia- 
mente, perversamente,  con  cattivèria 

Wickedness,  ».  malvagità,  perversità,  tri- 
stizia; male,  m.,  vizio,  iniquità,  catti- 
vèria 

Wicker,  ».  vinco,  vimine,  m. 

—  a.  di  vinco,  vimineo 
Wicket,  8.    sportèllo,    portèllo,   usciolino; 

maglio  (da  giuocare) 

Wii-klifile,  ».  seguace  di  WicHffo,  prole- 
slànle  del  sècolo  xiii 

Wide,  a.  largo,  àmpio,  vasto,  estéso,  spa- 
zióso, lato,  rimòto,  lontano;  alto  (del 
panno);  in  the  widest  sense,  nel  sènso 
più  lato;  fir  and  -  ,  da  ógni  banda, 
dappertutto;  rnroio  the  window  —  open, 
spalancate  la  finèstra 

—  avv.  lontano,  largamente,  affatto 
Widely,    avv.   largamente,    ampiamente, 

mólto 
Widen,  va.  allargare,  slargare,  distèndere 

—  vn.  allargarsi,  dilatarsi,  estèndersi 
Wideness,  ».  larghézza,  ampiézza 
Widgeon,  ».  (orn.)  farchétola,  fòlaga 
Widoto,  ».  Tédova;  —  wàH,  (bot.)  camèlia 

—  va.  redovàre,  privare,  spogliare  di 

—  -hìknter,  ».  cercatóre  e  corteggiatóre  dì 
védove  (per  l'interèsse  della  dòte) 

Wiilotoed,  a.  vedovato,  védovo,  privato 

Widotoer,  ».  védovo 

WidotohAod,  ».  vedovanza,  stato  vedovile 

WldxH,  s.  larghézza,  largura,  ampiézza, 
estensióne;  it  is  Tsrée  féet  in  — ,  ha  tra 
piedi  di  larghézza 

Wiéld,  va.  maneggiare,  vibrare,  portare,  1 
trallàre;  —  a  sioórd,  brandiie  una  spada;  ' 
—  the  scèplre,  tenére,  portare  lo  scèttro 

W2éldy,  a.  maneggévole,  manévole 

Wiery,  o.   V.  Wiry 

Wife,  (pi.  wives)  ».  móglie,  mogllèra,  «pó^a; 
old  —,  donniociuòla  ;  old  wives'  tale», 
raccónti  da  dire  a  vègghia 

Wifehood,  a.  stato  della  dònna  maritata 

Wifeless,  o.  sènza  mAglie,  smogliàto 

Wifely,  a.  (poco  us  )  da  buòna  móglie 

Wig,  ».  parrucca 

Wl;reon,   V.  Widgeon 

Wigfil,  ».  (burlesco,  poet.)  persóna,  ènte, 
m  ,  creatura,  individuo 

Wigwam,  ».  capanna  indiana,  tngòrio  di 
selvàggio 

Wild,  a.  selvàtico,  salvàlico  (delle  piante 
o  animali);  selvàggio,  silvestre  (dei  luo- 
ghi); selvàggio,  selvàtico  (dei  popoli)- 
selvàtico,  fièro,  non  domato,  non  civile, 
feróce,  indòmito,  furióso,  violènto,  impe- 
tuóso, insensato,  strano,  bizzarro;  —  ani- 
mais,  animali  selvàtici;  —  plants,  piànte 
selvàtiche;  —  flowers.  Dòri  silvèstri;  — 
frùfts,  frutti  silvèstri;  -    cotialry,  paés* 
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incollo,  paèso  silvèstre  ;  —  passions,  pas- 
sióni sfrenale;  —  project,  progèllo  inseti- 
sàlo;  —  yoi'ing  raao,  giovino  slordilo, 
srcgolàlo  ,  sconsiileràto  ;  —  l)6ar,  cin- 
ghiale, m;  —  beasi,  fièra;  —  gòose,  òca 
selvàlica  ;  —  góose-chàse,  tèmpo  perduto 
inulilménte,  ricérca  vana;  to  lead  one  a 
—  goose  chase,  tenére  uno  a  bada  con 
belle  promésso 

—  óats,  spi.  {bot.)  avéna  stèrile;  to  sòie 
one's  —,  scapricciarsi,  vivere  sbriglialo 
per  alcun  tèmpo,  svaporare  i  primi  bol- 
lóri giovanili 

W^ilder,  va.  (poet.)  V.  Bewilder 

Wilderness,  s.  deserto,  luògo  selvàtico, 
fratta,  solitudine,  /;  (Jig.)  confusióne, 
scompiglio 

Wildfire,  s.  fuòco  greco,  fuòco  'àluo;  (med.) 
fuòco  salvàlico,  volàtica 

Wilding,  ».  (bot.)  corbézzola  (/rutto) 

— s,  s.  pi.  frulli  salvatici 

Wildly,  avv.  salvalicaménle,  fieramente, 
stranamente,  confusamente,  slorditaménte, 
pazzamente 

Wildness,  s.  salvalichézza,  feròcia,  stàio 
selvàtico;  selvatichézza,  qualità  silvè- 
stre; impetuosità,  sfrenatézza,  furóre; 
stravaganza,  follia;  sregolatézza,  bizzarria, 
disórdine,  m. 

Wile,  t.  furberia,  astuzia,  maliziétta,  ma- 
lizia 

—  vn.  ingannare 

WUful,  a.  ostinato,  testardo,  capàrbio;  vo- 
lontàrio; —  murder,  omicidio  volontàrio 
Wilfully,    avv.    oslinalaménte ,    caparbia- 
mente, volontariamente,  meditatamente 
Wilfulness,  s.  ostinazióne,  caparbietà 
Wilily,  avv.  astutamente,  ingannevolmente 
Wiiiness,  «.  astuzia,  furberia,  sottigliézza 
Will,  va.  (stile  sost.)  volére  (fortemente); 
ordinare,    comandare;    legare,    lasciare 
(per  testamento);  Hèaveo  wills  il  so,  il 
cielo  lo  vuole  (cosi) 

—  vn.  ausiliare,  (pret.  e  condiz.  woùZd  ; 
infinito  lo  be  willing),  volére,  dovére; 
(cosa)  voler  accadere;  I  —  gó,  voglio  an- 
dare, anderò  ;  I  —  have  you  go,  voglio 
che  voi  andiate;  you  —  go,  voi  anderéle; 
whether  one  —  or  no,  volére  o  non  vo- 
lére, per  amóre  o  per  fòrza;  —  you  take 
a  glass  of  piinch?  volete  un  bicchier  di 
ponce?  It  —  ràzn,  pioverà  (vuol  piòvere) 

-  «.  volontà,  volére,  m;  volontà,  piacére, 
tn.  piaciménto;  volontà,  inclinazióne,  de- 
sidèrio, brama,  intenzióne,  f;  testaménto; 
arbitrio;  free  —,  libero  arbitrio;  good 
— ,  buòna  volontà,  bcnevogliènza  ;  ili  — , 
malevolènza,  mal  talènto,  malignità,  li- 
vóre ;  làsl  —  and  testament,  ultima  vo- 
lontà e  testaménto;  at  — ,  a  volontà,  a 
piaciménto,  a  piacére;  whàt'g  your  — ? 
che  desiderate?  còsa  volete?  to  bear  one 


good  —,  ill  —,  voler  bène,  mile  ad  al- 
cuno ;  when  —  you  make  your  — T  quando 
farete  il  vòstro  loslaménto 

Will,  abbrev.  di  William,  Guglielmo 

Wilier,  8.  uno  che  vuole 

Will-with   a    wisp,   will    of  the    wisp, 
fuòco  fàtuo,  fuòco  di  S.  Élmo 

Willing,  o.  voglióso,  volonteróso,  disposto, 
inclinato,  premuróso,  prónto,  spontàneo; 
volonlièri,  avv.;  I  am  —  lo  dò  il,  voglio 
l'àrlo,  son  prónto  a  farlo  ;  with  a  —  mind, 
di  buon  grado;  —  or  unwilling  he  must 
go,  bisógna  che  vada  buon  grado  o  mal 
grado 

Willingly,  avv.  volentieri,  di  buon  grado, 
con  premura;  very  —,  mólto  volentièri 

Willingness,  «.  buòna  volontà ,  inclina- 
zióne, /.,  disposizióne,  /.,  buon  volére, 
prontézza,  premura,  spootamilà 

Willock,  8.  (orn.)  uria  (uccèllo  palmi- 
pede) 

Willow,  —  -trée,  *.  (bot.)  sàlice,  m.,  sàl- 
ce,  m.,  sàlcio;  Babilóuian  — ,  weeping 
— ,  sàlice  di  Babilònia,  sàlice  piangènte; 
purple  —,  lisimàchia;  —  plot,  salicelo 

WlUouiy,  a.  copèrto  di  sàlici 

Wilsome,  a.  capàrbio,  ostinato 

Will,  va.  fare  appassire;  far  avvizzire;  — 
vn.  cominciare  ad  appassire;  avvizzirsi 

—  2*  pers.  sing,  di  will 

Wily,  a.  astuto,  furbo,  scaltrito,  fino 
Wimble,  s.  foratòjo,  succhièllo,  tràpano  a 

mano 
Win,  (pas.  won)  va.  vincere,  guadagnare, 
acquistare,    ottenére,   cattivarsi;    lo  — 
money  at  plàt/,  vincere  danà'i  al  ijiuòco; 

—  a  yoùog  iàdy's  afTèclions,  cattivarsi 
rafféllo  di  una  damigèlla;  lo  —  a  victory, 
to  —  the  day,   ottenére    la   vittòria;    lo 

—  back,  riacqaistàrK,  riguadagnare 

—  vn.  (pas.  won),  vincere  (al  giuoco,  al 
lotto);  vincere,  trionfare;  —  on,  upon, 
prevalére,  conquistare,  guadagnare  ter- 
réno, far  progrèssi;  guadagnàrt.-,  catti- 
varsi, sedurre 

Wince,  vn.  arretrarsi,  chinarsi,  (per  evi- 
tare un  colpo  o  del  dolore),  accasciarsi, 
trasalire  ;  (dei  cavalli)  calcitrare 
Winch,  s.  manubrio,  chiòcciola,  manovèlla 
Wind,  8.  vènto;  vènto  principale;  fiato, 
àlito,  sólBo,  àura;  vènto,  ventosità,  fla- 
tuosità; timpanite,/.,  idropisia  ventósa; 
àura;  cóld  — ,   vènto    fréddo;    the  trade 

—  8,  i  vènti  alisèi;  the  —  blówis,  fa  vènto, 
spira  vènto;  lo  sàj'l  before  the  — ,  aver 
il  vènto  in  póppa;  a  gùst  of  —,  una  fo- 
lata ;  between  —  and  water,  a  fior  d'ac- 
qua; lo  break  — ,  (volg.)  tirar  corrègge  ; 
lo  gèl  —  of,  sventare,  scoprire  ;  thére  is 
something  in  the  —,  qui  gatta  ci  cóva;  — 
on  the  béam,(mar.)  vènto  io  canto,  vènto 
largo;  b^   the  —,   strétto  al   vènto;  — 
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righi  aft,  —  astern,  vènto  in  poppa;  — 
a  head,  in    tlio    teem,    vento    contràrio; 

—  bound,  litenùlo  liai  vènti  contiàrj  ;  — 
gall,  (vet.)  schicnèlla,  sciiinélla;  —  mill, 
mulino  a  vento;  —  I]i5wcr,  anemone,  vi; 
the  — 's  eye,  rómbo;  to  sail  aghtusl  the 
— ,  veleggiare  cóntro  vènto 

—  -Ughi,  a.  impenetràbile  al  vènto 

—,  va.  sciorinare ,  espórre  al  vènto , 
arieggiare,  sventare;  (caccia),  lintàre, 
annasare 

^ind(pas.wóiln(l), va. girare,  far  gii  are, avvòl- 
gere, avviticchiare,  attorcigliare,  tòrcerò, 
annaspare;  —  the  hòrn,  sonare  il  còrno; 

—  a  ship,  girare  una  nave;  lo  —  off,  an- 
naspare; —  ìip  a  clock,  a  wàtch,  cari- 
care un  orològio,  un  oriuòlo  ;  —  ùp  an 
affàtr,  condurre  a  fine,  conchiùdere  un 
aliare;  —  one's  self  into  the  good  graces 
of  a  person,  cattivarsi  il  favóre,  l'amóre 
di  alcuno 

—  vn.  avvòlgersi,  attortigliarsi,  avvitic- 
chiarsi, attorcigliarsi,  serpeggiare,  andar 
serpeggiando,  voltarsi 

^nded,  a,  dal  liàto...;  dalla  léna...;  che 
ha  il  respiro...;  short-  — ,  asmàtico  ; 
broken-  —,  bólso;  \òng-  —,  di  lunga 
léna,  lungo,  tedióso,  interminàbile 

'A^Inder,  s.  aggoraitolalóro,  arcol.'ijo,  aspo; 
gnfndolo  ;  (bot.)  piànta  serpeggiante 

(Vindiàll,  a.  frullo  gollàto  a  tèrra  dal 
vènto;  buòna  fortuna,  caso,  accidènte  fe- 
lice, m, 

Wiodioess,  a.  ventosità,  nainosil.'i,  vènti 

Winding,  a.  sinuoso,  che  si  avvòlge,  tor- 
tuóso, serpeggiante;  —  stàir-i,  scàia  a 
chiòcciola;  —  sheet,  sudàrio,  lenzuolo  se- 
polcrale 

—  a.  sinuosità,  serpeggiaménto,  meandro; 
the  — s  of  a  river,  gli  andirivièni  di  un 
fiume 

Windlass,  a.  àrgano,  mulinèllo,  manùbrio 
Wlndle,  a.  fuso;  spècie  d'aspo 
Windless,  o.  senza  vènto;  trafelato 
Window,  «.  finèstra;  vano,  apeilnra  di  fi- 
nestrèlla; glass—,  vetrièra  ;  sàsh  —,  fi- 
nèstra a    saracinésca;    paper  — ,    telàjo, 
impannata;  —    shiittcr,    scuro,    scurino, 
impósta;  in  Ihe  —,  (com.)  nella  vetrina, 
■n  móstra;  open  the  — ,   aprile   la    finè- 
stra; lo  throw  óHt  of  the  —,  gollàie  per 
la   finèstra  ;    —   -fràme,    —    -s^sh,    inte- 
lajalùra  di    Dnèslra;   —  blind,    persiana, 
gelosia 
-■  va.  far  dello  finèstre  in 

—  -t?x,  s.  tassa  sulle  finèstre 
Windo'oed,  o.  Dnestràto,  che  ha  Gucslre 
Winilowlcss,  a.  sènza  finèstre 
Windowy,   a.   a    mo'  di   finèstra;    con    fi- 
nèstra 

Windpipe,  a.  (anat.)  trachèa 

Windrow,  a.  filare,  m.   di    fièno   (rastrel- 


lalo); filare  di  tórb.i  e.stialta  di  recènte; 
màrgine  m.  verde  d'un  campo  dissodato 
di  frésco;  va.  rastrellare,  lispórre  iu  fi- 
lari, in  liève  pendènza 
Windward,  «  Iato  del  vento,  canto  d'ondo 
spira  il  vènto;  lo  Iho  —,  avv.  vèrso  il 
vènto,  a  sopravvènto;  to  get  to  — ,  |)rèn- 
dcre  il  sopravvènto  ;  to  lai/  an  hn.'hnr 
to  tho  — ,  provvedére  alla  pròpria  sicu- 
rézza 0  buòna  riucila  di  un'imprésa 

—  a.  pósto  vèrso  il  vènto,  a  sopravvènto; 
—  avv.  a  sopravvènto 

Windy,  o.  ventóso,  tempestóso;  flaluóso  ; 
vano;  it  is  —,  fa  vènto;  it  gets  —,  co- 
mincia a  far  vènto;  —  food,  cibo  vcn 
tóso 

Wine,  i.  vino;  rèd  —,  vino  rósso;  liffftt 
—,  vinétto;  —,  vino  (di  diveraì  frutti); 
blackberry  —,  vino  di  mòri  di  róvo  ; 
gAose  berry  —,  vino  di  uva  spina;  spirit, 
spirits  of  — ,  spirito  di  vino;  —  -bibber, 
beóce,  m;  —  press,  slrettójo,  tòrchio;  — 
merchant,  negoziante  di  vino,  mercante 
di  vino;  —  celiar,  cantina  da  vino,  cà- 
nova; —  glass,  bicchierino;  —  grouting, 
vinii'.olo  ;  —  shop,  béttola;  —  vaults, 
camino,  fpl. 

—  -stòne,  8.  sàie  tàrtaro,  tlrtaro  greggio 
Winelcss,  a.  sènza  vino 

Wing,  t.  àia  ;  ifg.),  vólo  ;  (d'etereito) 
àia;  (arch.)  àia;  (mar.)  àia;  on  tho  —, 
in  sullo  ali;  lo  lake  —,  spiccare  il  vólo, 
volar  via;  to  clip    the  — s,  tarpar  lo  ali 

—  va.  fornire  di  ali,  prestare  le  ali,  rèn- 
dere velóce;  percórrere,  dirigere  (ilvolo); 
ferire  nell'ala,  mozzare;  lo  —  one's  dlghl, 
spiccare  il  vólo,  involarsi 

—  -cà<e,  a.  V.  Wlng-shéll 

—  -fÀoted,  a.  còlle  ali  ai  piedi,  alipede, 
ratio,  velóce 

Winged,  a.  alato;   rà  lo,    velóca;  colpito, 

ferito  nell'ala;  percosso,  ferito 
Wingless,  o.  sènza  ali 
W.nglct,  8.  alétta,  piccola  àia 
Wingslu'll,  a.  elitra,  àia,  custòdia  còrnea 
Wingy,  a.  alato,  aligero;  velóce,  ràpido 
Wink,  8.  bàtter  d'occhio;  cènno  (d'occhio); 
in  a  —,  in  un  bàtter  d'occhio,  in  un  ba- 
léno; lo  give  a  — ,  far  cènno  coll'óccliio 

—  vn.  chiuderò  (mom entaneant ente)  gli 
òcchi;  bàttere  le  palpebre;  —  ai,  chili- 
dorè  un  òcchio  a,  l')lleràro;  to  —  sli^Ally, 
strizzar  l'occhio;  —  at,  accennare  cói- 
l'òcchio,  far  l'occhiolino,  dar  d'occhio 

—  va.  ammiccare,  accennare  (comandare) 
cògli  òcchi  ;  —  a  person  lo  òne,  ammic- 
care a  sé  aldino 

Winker,  a,  chi  fa  cènno  cògli  òcchi;  am- 
raiccalóre  ;  (dei  cavalli)  —s,  paraòcchi 

Winking,  a.  lo  strizzare  l'òochìo,  il  chiù- 
dere un  òcchio;  l'ammiccare,  cènno,  con- 
Bivènza 


tile,   mét«,   bile,    nóU»   tube; 


fit.       mèt,    bit,    nòt,    tùb;  •  fir,    plqtie  O 
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Winkingly,  avv.  chiudendo  un  òcchio,  con 
coanivénza 

Winner,  s.  chi  vince  al  giuoco,  alle  car- 
te, ecc  ,  vincitóre,  guadagaalóre 

Winning,  a.  che  guadagna,  che  vince;  che 
si  cattivagli  alletti,  soducèole,  attraènte, 
avvenènte,  simpàtico,  interessante 

—  s.  il  guadagnare,  il  vincere;  — s,  i  gua- 
dagni, le  vincite,  i  profilli 

Winningly,  avv.  cosi  da  callivàrsi  gli  af- 

fèlli,  in  mòdo  attraènte,  simpàtico 
Wìiinoto,  va.    spagliare,    ventolàre,  sven- 
tare lo  biade;  agitare,  scuòtere,  vagliare, 
ventilare,  esaminare,  discùtere 
Winnower,  s.  chi  ventila,  chi  vàglia,  ven- 

lilalóre 
Winnow,ÌDg,  8.  ventilamento,  it  vagliare 
NVlnsome,  o.  {ant.)  giocóndo,  giulivo 
Winter,  8.    inverno,    verno  ;    —    quarters, 
iiuarticri  d'inverno;  —  séoson,  stagióne 
iemale;  mlld  — ,  inverno  mite;  hlrd  — , 
inverno  rigido;  in  the  dèprii  of  —,  in  the 
cóld  of  —,    nel   cuor   dell'inverno,    nel 
màssimo    rigor    dell'inverno;    mid-   — , 
solstizio  d'inverno 

—  -solstice,  s.  solstizio  d'inverno 
AVinter,    va.    invernare,    svernare,  passare 

r  inverno 
^Vinlerly,  — ,  a.  invernale,  d'inverno 
^Vlalry,  a.  d'itivérno,  fréddo,  gelalo 
Winy,  a.  vinóso,  di  vino,  che  sa  di  vino 
Wipe,   va.    asciugale,    strotinàre,    nctlàri-, 

pulire;    — .  óùt,    cancellare;    —    olT    tliu 

diist,  spolverare 

—  8.  l'alio  dell'asciugare,  fregare,  strofi- 
nare; cólpo,  fiancata  ;  mólto  pungènte, 
bólla 

Wiper,  ».  persóna  che  asciuga,  pulisce, 
spolvera;  còsa  con  cui  si  pulisce  o  asciu- 
ga, strofinàccio  ;  pèn-  —,  stràccio  delle 
penne 

Wire,  I.  filo  di  metallo,  telègrafo;  copper 
— ,  filo  di  rame;  iron  —,  filo  di  fèrro; 
gold  — ,  filo  di  oro  ;  -,  —  String'),  cor. le 
di  ottóne;  drawing  niachìue,  Irafila;  vn. 
telegrafare 

—  -gaàrd,  8.  graticcio  di  ottóne,  ecc.,  pó- 
sto dinanzi  al  focolare  per  cautela 

—  -pùUer,  s.  chi  muòvo  i  fili  delle  mario- 
nette; colili  ilio  tiiMK!  il  mastello  o  il 
bàndolo;  mesiatóro  segréto,  raggiratóre, 
intrigante 

—  -pulling,  8.  il  muòvere  i  fili  delle  ma- 
rionette ;  il  tenére  il  méstolo  o  il  bàn- 
dolo, intrigo  0  raggiro  segréto 

—  -wóik,  8.  lavóri  di  fili  metàllici 
AVicedràw,  va.  passare  un  metallo  alla  tra- 
fila ; —  a    business,    tirare    a    lungo    un 
negòzio;  —  an  ioéa.  a  twàug/il,  stiracchia- 
re, stórcere  una  ilei,  un  pensièro 

Wiredràwer,  «.  clii   tr.ilil.i   nielAlli 
Wirediàitn,  o.  trafilato;  stiracchiato 


Wiry,  a.  di  filo  metàllico.,  simile  al  filo  di 

metallo;  (med.)  vibrato  {del  polso) 
Wis,  va.   (pas,  wist)   (ant.  poet.)    sapere, 

crédere 
Wisard,  s.  stregóne,  m.  T.  WharJ 
Wisdom,  ».    sapiènza,    saggézza,    saviézza, 

prudènza,    avvediménto,   accorgiménto; 

(relig.)  sapiènza,  saggézza,  religiosità 

—  -tóorn,  8.  dente,  ni.  del  giudizio 
Wise,  a.  sàggio,    sàvio,    sapiènte;   sàggio, 

sàvio,  avveduto,  accòrto,  circnspello  ; 
sàvio,  moderato,  ritenuto,  riservato,  pru 
dènte;  (cosa)  sàggio,  sàvio,  misurato 
grave;  —  man,  uòmo  sàvio,  sàggio; 
word  lo  the  ~  (is  ennùgh),  (proverbio 
a  buon  inlenditór  pòclie  paròle;  the  —, 
pi.  i  sàggi,  i  filòsofi 

—  *.  mòdo,  manièra,  guisa;  on  this  —,  in 
quésta  guisa;  in  àny  — ,  ad  ógni  mcdo  ; 
in  no  —,  in  cónto  veruno,  niènte  allatlo 

Wiseacre    (pr.  wisàker)  ».    salamistro,   se- 
cóndo Salomone  (ironico) 
Wfseliog,  ».  saccenléllo,  saccentùzzo,  spu- 
tasénno 
Wisely,  avv.  saviamente,  prudentemente 
Wiseness,  8.  (poco  US.)  saviézza 
Wish,  va.  bramare,    desiderare,    augurare, 
volére;  desiderare,  volére,  chièdere,  do- 
mandare; 1  —  it,  lo  desidero,  lo  bramo; 
1  —  yo(ì  a  plértsant  journey,  buon  viàg- 
gio,  vi    auguro    un    felice    viàggio;  i  — 
yoù  jcy,  mi  rallegro  con  vói,  mi  cnngrà- 
tnlo  con  vói;  I  —  you  lo  dA  il,  desidero 
che  lo  facciate;  I  —  yoù  every  happiness, 
vi  auguro  ógni  felicità;  »•«(.  biani..re,  d.- 
sideràre,  augurare,    chièdere,    volc^t;  io 
—  for,  augurare,    far    vólo    per.  ùGi-jai;- 
dàre;  —  a  person    •well,    voler   bène  ad 
alcuno,  desiderare  ad  uno  Ógni  bène;  to 
be  —ed  for,  auguràbile 

—  8.  brama,  desiderio,  vòglia,  vóto,  augù- 
rio ;  tò  have  one's  —,  avere,  ottenére 
quel  che  si  desidera;  according  to  your 
-,  secóndo  il  vostro  desidèrio;  my  best 
-es,  i  miei  cordiali  vóti,  augùrj 

Wisher,  8.  chi  brama,  desidera,  augura;  a 

^K(ì\\^  —,  conoscènte  che  ci  vuol  bene 
Wishful,  a.  desideróso,  bramóso,  ciip'di) 
Wishfully,  avv.  con  bramosia,  avidami-nte 
Wisp,  va.  stropicciare    con    uuo  strofinàc- 
cio ili  pàglia 

—  8.  pugiiéllo  di  pài;lia,  lórlòro,  strofinàc- 
cio di  pàglia;  will  with  a  —,  fuoco  tatuo 

Wisl,  pass,  e  part,  di  Wis  (arìt.  poet.) 
Wlslfu". ,  a.  attènto,  pensóso;  cogitalióndo; 

ardiMiltó  di  desidèrio,  di  brama 
Wistfully,  avv.  attentamente,  ardentemente 
Wistil,  S.  (zool.)  scimia  striata  ;iiiiericàua 
Wistly.  avv.  (ant.)  V.  Wistfully 
Wit,  s.  spirilii,  argùzia,  argutezza,  sotti- 
gliézza, spirito,  ingégno,  acume,  m,,  sa- 
gàcia,  oculatézza,    lèsta;    (pers.)   bèllo 


DÒr,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;   -  fare,    di;  -  by,  lymph;  póìsf,  b(ys,  lóìll,  tml,   gera,  ai 
Di?.  Ingl.  Hai.  -  £(Za3. VlU.Yol.  I.  4i 
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■pfrito,  aòmo  arguto  ;  full  of  —,  pièno 
di  frizzi,  ripièno  di  tratti  spiritósi;  — s, 
pi  buÒD  sénno,  sénno,  ragióne,  giuiiizio; 
óùt  of  one's  — s,  fuóii  di  sénno;  to  bo 
at  one's  — s'end,  non  saper  che  faro;  to 
liàve  one's  — s  about  one,  aver  la  tèsta 
a  cà?a,  slàro  all'orla;  to  —,  avv.  vàio 
a  dire,  cioè;  —  -ci'àc'ter,  —  -snàppor, 
(volg.)  uòmo  lèpido,  burlóne 
Witch,  «.  8tréi,'a,  maliarda,  maga 

—  va.  V.  Bewitch 

—  èlm,  «.  {bot  )  ólmo  montano 
Witclicraft,  «.stregoneria,  maleficio,  malia 
Witchery,  «.  sortilègio,    malia,   magia,  in- 
cantésimo; fàscino,  incanto 

Witching,  a.  alto  ai  sortilègi;  ammaliante 
Wite,  va.  {ant.)  rimproverare,  biasimare; 

—  8.  (ant.)  biàsimo,  rimpròvero 
Witeless,    o.   {ant.)    irrcprovcvolo,    sènza 

biàsimo 

Witcna-gcmòte,  ».  adunanza  di  sàggi  ;  l'as- 
semblèa nazionale  d'Inghilterra  al  tèmpo 
dei  Sàssoni,  prima  della  concjuisla 

With,  prep,  con;  —  the,  con  lo,  còllo, 
còlla,  col,  còllo;  prèsso,  àppo,  fra,  da, 
di;  —  mo,  con  me,  mèco;  —  him,  con 
liii,  séco;  written  —  a  stéel  pen,  scritto 
con  una  pènna  di  acciàjo;  pleased  —, 
contènto  di;  covered  —  snóio,  copèrto 
di  néve;  —  the  Romans,  àppo  i  Romàni; 

—  iis,  prèsso  nói,  »p|>o  noi;  the  man  — 
tho  gn-y  liàe'r,  l'uomo   dai    capélli  grigi; 

—  a  liùd  voice,  ad  alta  vóce  ;  to  meet 
—,  abb.illersi  in,  incontrare;  —  ali  my 
heart,  di  liitlo  cuòre;  satisfied  —,  pago 
(li,  soddisfallo  di;  —child,  incinta;  wliàt 
should  1  dò  —  il?  che  uo  farei?  —  this 

—  that,  con  ciò,  su  di  cho 

Wilhàl,  avv.  anche,   ancóra,  piire,  altresì, 

di  più,  óltre  die,  nello  stésso  tempo 
Withdràw(pret.  wiihdrow.  p.  p.  withdraw»*), 
va.  ritirare,  ritrarre,  levare;  t)w.  riUàrsi, 
anilàrsene,  uscire;  he  withdrew  his  lórees, 
egli  ritirò  lo  sue  tnip|ie;  lo  —  àller  din- 
ner, ritrarsi  dopo  il  pranzo 
Withdriwing-rAom,  «.  salone,  m;  gabinétto, 

spogliatóio;   V.  Diàwing-róom 
WhitdiàJcal,  8.  ritiro,  ritirata,  rinunzia 
WilbdiàiA-er,   8.    collii,    colèi  che  ritira,  ri- 
toglie 
NViihdràitn,  p-  V-  ''*  Withdraw 
Withdrew  i.pr.  wilhdrù),   V.  Withdraw 
Wilhc,  8.  vimine,  m.  vinco,  vincigUo 
Wilher,  va.  avvizzire,   avvizzire,  appassire, 
far  divenire  tizzo,  appassito,  sbiadilo;  dis- 
seccare, raggricchiàie,  a<luggiaro,  far  lan- 
guirò, far  deperire,    aggrinzare,  accarluc- 
ciàro;    to   —   the   friitls,    raggricchiàro  i 
Initti 

—  vn.  appassire,  avvizzire,  avvizzàre,  dls- 
geccàrsi,  sfiorarsi,  languirò  deperire,  ag- 
grinzarsi, accartocciarsi,  raggrinzarsi 


—  -band,  ».  arcióne,  w.  (di  sella) 
Withered,  a.  appassito,  vizzo,  slloràlo,  dis- 
seccato, passo,  sbiadito,  accartoccialo,  ag- 
grinzato, raggricchiàlo,  adusto 

Withereiliicss,  «.  stato  di  còsa  vizza,  appas- 
sita, disseccala;  disscccazióno,  dcpcriméu- 
to,  accartocciaménto,  raggiicchiaraénto, 
raggrinzaménto 

Withers,  spi.  {veter.)  garrése,  m;  cróce,  /. 
giuntura  dolio  spàUo  del  cavallo;  — 
wrung,  ferito  nel  garrése 

Withheld,  a.  ritenuto,  impedito  ;  V.  "With- 
hold 

Withhold  (pas.  withheld),  va.  ritenére,  de- 
tenére, trattonèro,  impedire,  fermare,  ar- 
restare, contenere,  reprimere,  rilìutàro, 
ricusare;  serbare;  to  —  a  niing  fróra  a 
person,  rilìutàro  una  còsa  ad  aldino 

Withhóldcr,  ».  ritcuilóro  -Irice,  detentore 
trice 

Within,  prep,  déntro,  éntro,  in,  nel,  nella 
ecc;  ira;  in  casa,  a  casa;  a  un  di  prèsso; 

—  the  limits,  éntro  i  limili;  —  uiy  reach, 
alla  mia  portata;  —  a  mónTii,  éntro  un 
mése,  fra  un  mése 

—  avv.  indéntro,  di  déntro,  déntro,  all'in- 
tèrno, inleriorméiile,  in  casa;  émply  — , 
vuoto  di  démro;  is  Mr.  B.  within?  è  in 
casa  il  sig.  B?  —  and  with'^it,  por  én- 
tro e  fuori;  from  —,  dal  di  déntro 

With.nil,  prep.  fuòri,  fuòri  di,  al  di  fuòri; 
sènza,  senza  di;   —  df'Ti/»!,    sènza  diibbin; 

—  the  tiiwn.  Inori  della  città  ;  —  tbo 
walls,  fuòri  dello  miira;  lo  do  —a  luing, 
fcir  sènza,  lar  a  meno  di  una  còsa 

—  avo.  (di  luogo)  fuòri,  fuòra,  al  di  fuòri, 
esteriorniènle,  all' infuòri  ;  a  fine  house 
— ,  una  bèlla  casa  al  di  fuòri 

Withslàud  (2>as.  withstood),  va.  resistere  a, 
règgere  a,  opporsi  a,  rincacciare  ;  —  the 
assàwlt,  règgerò  l'assalto 

Wilhstàndor,  ».  chi  resiste,  règge,  rincàcci.i; 
oppositóre 

Willistànding,  ».  resistènza,  opposizióne 

WilhslAod,   V.    Withstand 

Withwind,  8.  (bot  )  \iliicehio.  convòlvolo 

Withy,  a.  «li  vinchi,  di  vijiiini,  di  sàlice 

Willi'ss,  tt.  scervellalo,  scimunito,  stor- 
dito 

Willessiy,  avo  sconsiileratainénto,  stordita- 
mento 

Willessness,  ».  mancanza  di  giudizio,  stu- 
pidità 

Witling,  8.  sacccntiiizo,  sacceulèllo,  dolto- 
niccio 

Witness,  s.  testimònio,  testimòno  ;  leslimo- 
uiàiiza,  pròva;  —  for  the  drfence,  for  llie 
prisoner,  testimònio  a  scàrico;  eje  —,  le- 
slimónio  oculare;  in  —  wlier»!Óf,  in  l^^ti- 
moniànza  di  che;  lo  challenge  a  —,  r»;iu- 
làro  un  teslimónio  ;  lo  cali  lo  — ,  chia- 
mare iu  testimonio,  invocare;  wilh  a  — , 


late,    mète,    bi'.e,    nòte,    tube; 


f.M,        mèi,    bit,    nót,    lìib;  -  f*r,  pi.i«e,  ^ 
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fiiriosanitiiiir,    (ii'iiimeDle  ;  —  box,    pósto 
del  tcsiiinóiiio 

—  va.  èssiTo  tustiiiiòiiio  di,  vcilére  ;  icsli- 
liuàro,  attestare;  l'àr  tusliiuoniànza  Ji,  (ir- 
màre 

—  vn.  testificare,  far  testimonianza,  depiSr- 
re,  far  deposizióne,  provare,  attcsiàre,  cer- 
tificare; —  the  inslitiilion  of  the  jury, 
pròva  no  sta  l'istiluzióne  del  giuri 

Wilted,  a.  dallo  spirilo..;  che  ha  l'ingé- 
gno acuto,  iutolligènte,  apèrto  ;  hàìf  — , 
scervellalo,  scimunito,  scémo 

Witticism,  8.  argùzia,  concètto  spiiitóso, 
frizzo 

Wiiiily,  avv.  ingcgQOsaméote,  argutamente, 
spiritosamente 

W'iltincss,  s.  acutézza  {d'ingegno),  argutéz- 
za, spirilo,  frizzo;  acume,  m. 

Willingly,  arv.  scientemente,  pensatamente, 
a  bèllo  sliidio,  con  cognizióne  di  càusa 

Wiitol,  «.  marito  cornuto  e  rassegnato 

Wiilolly,  avv.  da  marito  cornuto  e  rasse- 
gnato 

Willy,  a.  ingegnóso,  arguto,  spiritóso;  umo- 
ristico 

Wive,  van.  {volg.)  ammogliarsi,  prènder 
móglie 

Wizard,  s.  stregóne,  w.,  maliardo,  mago 

Wó,  Wóe,  «.  puàjo,  inl'ortiinio,  dolóre,  mi- 
sèria; maledizióne 

Wóad,  s.  (dei  tintori)  guado 

—  -mill,  8.  màcina  da  tritare  e  preparare 
il  guado 

Wóbegóne,  o.  aJdoloratissimo,   immèrso  in 

guài 
Wóel  interj,  guàii  —  to,  guài  a;  —  is  mèi 

me  infelice I  guài  £  mei 
Wóful,  a.  (perg,)   dolènte,   alllilto,  mesto  ; 
(cosa)  irisle,  infelice,  funèsto,  misero,  de- 
ploràbile 
Wófiilly,  avv.  raiscramóntf,  crudelmónie 
Wófulness,  «.  misèria,  calaniilà,   inloruinio 
Wóld,  t.  rasa  campagna,    campagna  aporia 
\\'(i\{  (pi.  Wóhes),  8.  {zool  )   liipo;  slié  — , 
lupa;  yoùog  —,  lupìciuu;  — 'sbàne,  (Oot) 
acòuil» 

—  -dog,  s.  cane  da  pastóre 

—  -fish,  8.  (itt.)  lupo  di  mare 

—  -net,  «.  autimàglio,  tramàglio,  iremaglio 
— 's  lidW,    8.    (bot.)   licopòdio,    musco    ter- 
re Ire 

Wóìlisli,  a.  di,  da  liìpo,  vorace,  ingórdo 
Wòll'ishly,  avv.  da  lupo,  iugordamcute,  vo- 

raceméiile 
— 's  peacli,  8.  {bot.)  tomàia,  pómo  d'oro 
NVAinaii  (pi.  women,  pr.  wirnen)  *■.  féitimiiia, 

dònna;    sér\a;    —    hàler,    nemico    dcilu 

donne 

—  va.  {poco  uà.)  edrmmiiiàre,  snervare 
NV'óroaiibóod,  s.  stàio,  condizióne  di  donna; 

carature,  vi.,  qualità  donnésca 
Womanish,  a.  donnésco,    di   donna,  muliè- 


bri', femminile,  clleminàto,  mòlle,  dé- 
bole 

Wótiiaiiislijy,  avv.  Jnnnescainènto 

NVAmaiiisliness,  s.  cUiminalezz.i;  l'èsser  prò- 
prio della  donna 

Womanize,  van.  effeminare,  snervare 

Womankind,  s.  il  bel  sèsso,  le  dònne 

Womanliness,  *.  stàio,  condizióne,  indolo, 
f.  della  dònna 

Womanly,  a.  di  dònna,  donnésco,  muliè- 
bre; —  avv.  da  dònna,  donnescaménle, 
muliebrcménle,  effeminalainéulo 

Wóm6,«.  ùtero,  matrice,  /.,  séno;  va.  'ant., 
portare  nell'utero,  in  grembo,  nel  séno 
matèrno;  (Jig.)  ordire 

Wóm6y,  a.  (ant.)  dall'  àmpio  grembo,  ca- 
pace, spazióso 

Women  {j)r.  wimen)  V.  WAman 

Wòii,  pret.  e  p,  p.    di  lo  win 

Wonder,  vn.  maravigliarsi,  slupìrsi,  ir.ise- 
colare,  restar  trasecolato,  almanaccare, 
fantasticare,  èssere  curióso  di  sapóre;  I  — 
that...;  mi  meraviglio  che...;  to  —  at  a 
Tuing,  maravigliarsi,  stupirsi  di  alcuna 
còsa;  I  —  what  that  is,  vorrei  sapere  che 
còsa  è  quésta 

—  8.  maraviglia,  sorprésa,  stupóre,  còsa 
maravigliósa,  portènto,  maraviglia,  mira- 
colo; to  perform  — s,  far  maraviglie;  — 
-struck,  maravigliato,  trasecolato,  sbalor- 
dito; —  working,  maraviglióso,  portentóso; 
it  is  no  — ,  non  é  sorprendènle 

Wónderer,  8.  chi  si  maraviglia 
Wonderful,     a.     maraviglióso,    portentóso, 

stupèndo,  prodigióso;  —  memory,   memò- 
ria portentósa 
Wonderfully,    avv.    maravigliosamente,    stU' 

pendaménte 
Wònderfulness,  *.  qualità  meravigliósa,  mi- 

rabilità 
Wonderment,  S.  stupóre,  ammirazióne,  por* 

lènto 
Wondrous,    a.    (stile    sogt.'    maraviglióso, 

stupèndo,  miràbile,   mirando,  portenlóso 
Wòndrously,  avv.   maiavigliosameulu,  slu- 

pendamèntu 
Wónt,  a.  sòlito,   avvézzo,   accostumato;  as 

he  is  —,  cóme  égli  suole,  come  è  sòlito 

—  (poco  US.)  uso,  cdslnme,  in.,  usanza, 
consuetóiline,  /'.,  solitn;  according  lo  liig 
— ,  secóndo  il  suo  costume,  secóndo  l'u« 
sàio,  cóme  a!  kòlilo 

—  vn.  (poco  US.)  solére,  èssere  sòlito,  co- 
stumare, usare;  I  ain  —  lo  rise  al  fite, 
soglio  alzarmi  alle  cinque 

^^  óu*l  contrazione  di  will  nut;  1  —  do  il, 
non  voglio  farlo 

Wónled,  a.  sòlito,  accostumato,  ordinàrio 

Wóntedaess,  8.  l'èssere  uso  0  avvézzo;  abi- 
tudine,/;   costume,  m;  uso 

Wóo,  va.  corteggiare,  amoreggiare,  far  al- 
l'amóre con,   invaghirò,   chiedere  in  ma- 


nor, rude;  -  iàll,  sòn,  bull,  -  fire,  dò;  -  by,  lyropli;  poise,  bój^s,  fóùl,  fowl;  gem,    as 
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trinidnin;  cliiudoro  con  istanza,  ricercare; 
I  woiìW  —  ami  win  auJ  wed  her  in  a 
diy,  la  cortog'^erei,  l'invaghirei  e  la  spo- 
serei In  un  (fiórno  sólo 

—  vn.  far  all'amóre,  cortcggiàro,  araorcg- 
giftro 

Wood,  bòsco,  forèsta,  sélva;  bòsco;  légno, 
legname,  rn;  legna  {da  bruciare)',  in 
the  —,  nel  bòsco;  ffre  —,  legna,  legna 
da  fuòco;  carpenter's  —,  legname,  légno 
da  òpera;  dye  — s,  legnami  da  tinta;  float, 
r4ft  of  —,  zAlta,  zàttera  di  légno  ;  màde 
of  — ,  fatto  di  légno 

—  -merchant,  «.  V.  Wòodsèller 

—  -mfinger,  a.  V.  WAod-sèller 

—  -seller,  g.  vemlilóre  di  legna,  mercante 
di  combustibile,  sostràjo 

—  -ward,  «.  guardabòschi,  m. 
WAodbine,  ».  {hot  )  madreselva,  capritóglio 
VVAodcléaver,   e    wóod-cùller,    s.    taglialé- 
gna, m. 

Woodcock,  ».  {orti.)  beccàccia 

WAoded,  a.  boschivo,  imboschito,  boscàto; 
—  land,  terréno  boscàto,  boschivo 

WAod«n,  a.  di  légno 

WAodhole,  vAod-lióBs-e,  t.  stanza,  luògo 
dóve  si  tiene  la  legna 

WAodlanii,  «.  terréno  boscàto,  paese  bo- 
schivo 

W.'.odlark,  s.  {orn.)  allòdola  piccola,  mat- 
loliiia 

WAodless,  o.  non  boschivo;  sprovvisto  di 
legname 

\VrtodloTise  (;)?.  wAodlice)  s.  crntogàmbe,»?». 

Woodman  e  wAodsinan,  «.  aliilatóre  dello 
forèste;  guardabòschi,  w;  guàrdia  fore- 
stale ;  cacciatóre,  amatóre  della  càccia; 
taglialégna,  m. 

WAodnoles,  8.  .suòni  boscherécci,  mùsica 
campèstre 

Wòodnymph,  8  (mitol.)  ninfa  de"  bòschi, 
driadp,  /. 

Woodpecker,  s.  {orn.)  picchio 

WAodi'lucoii,  8.  cidómbo  salvàlico 

WAodpfle,  «•  catasta  di  legna 

Wóodréeve,  s.  ispettóre  dei  bòschi,  dello 
foresto 

WAodsorrcl,  s.  {hot.)  acetósa  salvàlica 

WAody,  o.  boschivo,  boscóso,  pièno  di 
bòschi 

Wóodyard,  *.  cortile,  m.,  sóslra   di  legna 
<la  fuòco 
VAoer,  «.  corteggiatóre,  amante,    amatóre, 

vago,  vagheggino,  pretendènte 
WAof,  »■  {de'  tessitori)  trama 
JVdOiiij!,  ».  corteggiaménto,   il  far  la  córte 
Vnoiiigly,  auv.  amorosamente,  carezievol- 
menle 

WAol.  »  lana;  Xìmb'n  —,  lana  di  agnèllo; 
—  -comt),  siardàssn;  —  driver,  mercanto 
di  lana;  —  pack,  b.illa,  sacco  di  lana;  — 
iàck,  sacco  di  lina  (sedia  del  presidente 


della  Camera  dei  Lordi)  ;  —  »t4pl«, 
mercato  di  lana  (piazza);  —  stapler,  ne- 
goziante di  lana;  much  cr^  and  Ulti»  —, 
(proverbio)  mollo  fumo  e  pòco  arròsto; 
grandi  promésse  e  pòchi  fatti 

—  bàli,  ».  (veter.)  egagropilo 

—  -bearing,  a.  che  pòrta  o  forniice  lana 

—  -cómfcer,  ».  cardatóre  di  lana 

—  -cómòing,  ».  cardatnra  della  lana  ;  — 
machine  (pr.  mashine) ,  cardatrice  (màc- 
china) 

—  -dyed,  a.  Unto  in  lana 

—  -gathering,  ».  distrazióne,  astratlàggine, 
/.,  sbadatàggine,/;  to  gó  a — ,  anfanare, 
anfanare  a  sécco 

—  pàckiT,  s.  imballatóre  di  lana 

—  -!^òrler,  ».  assortitóre  di  lana 

—  -shearing,  ».  tosatura  delia  lana 

—  spinner,  s.  filatóre  di  lana 

—  -tràdt',  ».  Iràinco  di  lana 

—  -weaver,  lanajnòlo 

—  -winder,  ».  imballatóre  di  lana 
WAold,  va.  (mar.)  trincare 
WAoldor,  ».  (mar.)  lapazza 
WAolding,  s.  (mar.)  trinche,  fpl. 
WAolfell,  s.  pèlle  còlla  stia  lana 
WAolIed,  a.  dal  pélo...;  dalla  lana...;  long 

— ,  dal  pélo  lungo,  che  ha  la  lana  Innpa 

Woollen,    o.    di    lana;    fatto    di    lana;    — 

stockings,  calzo  di  lana  ;  —   inréad,  filo 

di  lana;  —    cIòtiis,  panni  lànì;  pannine; 

—  draper,  pannajuólo,  negoziante  di 
panni;  —  s.  tessalo  di  lana;  — s.  lanoiie 

WAolliness,  8.  qualità  lanósa,  slàto  vel- 
lóso 

WAoUy,  o.  lanuto,  lanóso,  pelóso 

Wóos,  ».  (hot  )  alga  marina 

Wóolz,  ».  acciàjo  del  Bengal 

Word,  s.  parola,  tèrmine,  m.,  vóce,/;  pa- 
ròla, proméssa,  avviso,  ambasciata,  com- 
missióne, notizia  ;  assèrto,  asserzióne;  pa- 
ròla d'ordine,  délto,  provèrbio;  the  — 
(teoL),  il  Vèrbo;  fine  — s,  bèlle  parole; 
fair  — s,  paróle  amorévoli;  hònìed  — s, 
paròle  molate;  Mijk — s,  altèrclii  ;  —  fiir 
— ,  paròla  per  parola;  I  wSnl  to  speak  a 

—  with  yoii,  vorrei  dirvi  a:ia  paròla;  I 
tàke  yoù  at  yoùr  —,  in  paróla  vi  prèndo  ; 

—  8  of  course,  mèro  paróle  di  compliménto; 
he  is  a  man  of  his  —,  è  uòmo  di  parola; 
lo  keep  one's  — ,  mantenére  la  paròla; 
to  go  from  one's  — ,  mancare  di  parola; 
empty  — 8,  paròle  vane;  tn  bring  — ,  por- 
tare notizia;  to  send  —,  mandare  a  diro; 
to  wrlle  —,  scrivere,  far  sapere;  a  by  —, 
provèrbio;  lake  my  —  for  it,  creilélelo  a 
me;  upon  ray  —,  sulla  mia  parola;  a  — 
to  the  wise  (Is  snllicient),  {proverbilo  a 
buon  intenditóre  pòche  parole;  —  -book, 
vocabolàrio;  —  -catcher,  cavillatóre;  pu- 
rista, tn.,  8èr  appuntino,  m. 

—  can.  esprimere,  redigere,  stèndere 


File,    méte,    bile,    nòte,    tnbe; 
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—  -boìirnl,  a.  viucolàlo   dalla   paróla  data, 
dalla  proméssa 

—  -catching,  s.  quislióne  di  paróle,  soUi- 
glifizza,  sofisleria 

Wni-ilinnss,  «.  verbosilà,  prolissilà 
Wording,  ».  lo   esprlinorsi,   il   redigere,    re- 
dazióne 
Wordless,  a.  sènza  paróle,  mulo,  silenzióso 
Wèrdy,  a.  verbóso,  prolisso,  parolàjo 
Wór«,  pret.  di  to  wekr 
Work,  g.  lavóro,   travàglio,   falica  ;   lavóro, 
lavorio,  òpi'.ra,  affare,  m.,  faccènda,  bisó- 
gna;  — s,  spi.,   moviménto    d'orologio); 
fucina,  fàbbrica,  (lett.)  òpere,  scritti;  at 
— ,   al    lavóro;    hard    —    lavóro    penóso; 
tiresome  — ,  lavóro    nojóso;    gpléiidid  — , 
esimio  lavóro;  open  — ,  ricamo  a  giórno; 
warm  — ,  alTàr  sèrio  ;  pièce  of  — ,  lavóro, 
travàglio;  Byron's  — s,  le  òpere  di  Byron  ; 
raen    of  all  —,  uòmini  di  làtica,  di  stra- 
pazzo;   in  full  —,  in   jiièna  attività;  óùt 
of  — ,   sènza    lavóro,    sènza    padróne  ;    a 
dàj/'s — ,  una  giornata  di  lavóri;  to  màke 
sad  —  of  it,  guastare  tutto,  méttere  lutto 
in  iscompiglio;  I'll  go  anòthiT  vImj  to  —, 
terrò  un  altro   mòdo,   tenterò   altra   via; 

box,  scàtola  da  lavóro,  cuscinétto;  — 

shop,  gabinétto  da  lavóro,  lavoratójo,  fu- 
cina ;  —  fèlloM»,  compagno  nel  lavóro;  — 
people,  lavoranti,  operài;  —  day,  giórno 
di  lavóro;  —  woman,  lavoratrice,  cucitrice, 
dònna  di  servizio;  —  -yard,  cantière,  m. 

—  (p'jt.  worked,  o  toròughl),  vn.  lavorare, 
travagliare,  operare,  funzionare,  andare, 
agire;  fare,  produrre  qualche  effètto,  sor- 
tire il  suo  effètto,  far  sènso;  fermentare, 
agitarsi,  muòversi,  barcollare;  —  loto, 
penetrare,  insinuarsi,  cacciarsi  déntro;  — 
npón,  travagliare,  agilàre,  perturbare, 
influenzare;  istigare,  aggirare;  {de' li- 
quori) fermentare,  bollire,  grillare;  (delle 
navi)  tcmpellàre,  barcollare,  rullare,  ès- 
sere sbattuto  dal  Tento  e  dai  flotti;  the 
machine  — s  w^ll,  la  màcchina  funziona 
bène  ;  don't  —  so  hard ,  non  lavorate  tanto 

—  {pat.  worked  o  toròughi),  va.  lavorare, 
operare,  effettuare,  fare;  fabbricare,  lavo- 
rare {una  stoffa)  ;  far  lavorare  ;  fermentare 
{far  bollire),  agire  {sopra),  travagliare, 
eccitare,  stimolare  ;  effettuare,  prodnrre, 
far  nàscere,  ricamare,  lavorare  coH'àgo; 
dirigere,  méttere  in  moviménto;  lo —  iron, 
lavorare  del  fèrro;  —  wAol  or  sllk,  lavo- 
rare lana  0  séta;  —  a  person's  rùio,  mac- 
chinare, cagionare  l'alirui  rovina;  —  óùt 
one's  design,  effettuare,  condurre  ad  effètto 
Il  pròprio  diségno;  —  a  miracle,  fare  un 
miracolo;  —  a  mine,  lavorare,  scavare  una 
minièra  ;  —  with  gold,  ricamare  con  òro  ; 
—  down,  ridurre;  —  in,  far  entrare,  ficcar 
déntro  ;  —  off,  consumare,  nsàre,  termi- 
nare; (tipog.)  tirare,  {stampare);  —  óùt. 


operare,  effoltnàre,  condurre  a  tèrmine; 
—  ùp,  lavorare  {un  materiale),  consu- 
mare, impiegare  (u»  materiale),  esaurire; 
agitare,  turbare,  sollevare;  —  óùt,  pagare 
lavorando 
Wòrkahle,  a.  lavorabile 

Worked,  a.  ricamato;  open-  —,  ricamato  a 
giórno 

Worker,  s.  lavoratóre  -trice,  opcràjo,  lavo- 
rante, bracciante;  —  of,  chi,  die  òpera, 
elléttua,  fa;  hard- —,  uòmo  travagliatfvo, 
atTacchinalóre;  fèllów-  —,  compagno  di 
lavóro,  cooperatóre  -trice 

Wòrkhóùse,  a.  casa  di  lavóro,  asilo  pei  pò- 
veri 

Working,  a.  ch«  lavora,  laborióso,  trava- 
gliativo;  {macch.)  che  funziona;  the  — 
classes,  le  classi  oper.ije  ;  —  dai/,  giórno 
di  lavóro  ;  hard  —  man,  uòmo  Iravaglia- 
tivo,  affacchinalóre 

—  8.  il  lavorare,  il  funzionare;  lavóro,  fa- 
tica; moviménto  (d'una  macchina)  ;  fer- 
mentazióne; òpera,  operazióne;  {del mare) 
agitazióne,  flutluaraénto;  {med.)  opera- 
zióne, effètto;  —  off  (tipogr.),  il  tirare, 
lo  stampare 

Workman  {pi.  workmen),  «.  operàjo,  arti- 
giano, artéfice,  m.,  lavoratóre,  lavorante 

Workmanlike,  a.  da  bravo  lavorante,  ben- 
fatto, bèllo,  da  perito  artéfice 

Wòrkman'y,  avv.  abilmente,  artisticamente, 
maestrevolmente 

Workmanship,  g.  artiTlcio,  lavóro,  manifat- 
tura,  fattnra,  abilità,  arte,/,  di  lavorare, 
di  fare,  di  fabbricare 

Wòrky-dàj/,  «.  giórno  di  lavóro,  V.  Work- 
ing-dàj/ 

World,  it.  móndo,  univèrso;  il  móndo,  la 
tèrra;  móndo,  gran  ntìmero,  quantità  im- 
mènsa; móndo,  sècolo;  in  this  —  and  in 
the  next,  in  quésto  móndo  e  nel  móndo 
futuro  ;  nothing  in  Ihe  —,  niènte  al  móndo; 
to  cóme  into  the  —,  venire  al  móndo,  nà- 
scere; to  begin  the  —,  aprir  bottéga,  co- 
minciare la  sua  carrièra  ;  to  laugh  {pr.  Uf) 
at  what  the  —  sàj/s,  lasciar  dire  le  gènti  ; 
the  greàt  —,  il  gran  móndo;  the  fashion- 
able — ,  il  bel  móndo;  the  learned  —,  i 
letterati,  gli  scienziati 

Wórldliness,  g.  mondanità  ;  spirito  mondano, 
prudènza 

Worldling,  s.  mondano 

Worldly,  a.  del  móndo,  mondano  ;  —  plea- 
sures, piacéri  mondani;  —  minded  man. 
uòmo  mondano;  —  -mindedness,  miiida- 
nilà,  caràttere  mondano 

—  avv.  mondanamente 

Worm,  g.  vèrme,  m  ;    baco;  little   —,  rer- 

micciuòlo;  èarra  — ,  lombrico;  glow-  

lùcciola;  silk-  — ,  baco  da  séta;  tinger  —, 
sétola;  wood  — ,  tarlo  ;  book  —  ,  tignuòla; 
uòmo  studióso  ;   —,  vèrme  roditóre  ;  ripior- 


s*r,  rude;  -  fall,  »òn,  bull;  -  lire,    di;  -  by,  lymph;  poise,  buys  fóùl,  fowl;    i^em,     a> 
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dìrnénto,  rimòrso;  chiòcciola  (della  vite); 
stòrta  {di  limbicco);  —  -screw  (pr.  scrù), 
cavaslrAcci,  w.  (dei  fucili);  —  -sóeii 
(bot.)  santonioa;  —  -like,  vermifórmo,  ver- 
mico  laro 

—  vn.  strisciare,  serpcfrgiare,  insinuarsi 

—  va.  minare,  somroinàro  ;  scalzare;  —  one's 
Fclf  into,  insinuarsi,  cacciarsi  dónlro;  ca- 
var lo  stoppacciiiòlo,  la  càrica,  nettare 
nn  fiioflo;  —  a  secret  óùt  of  a  person, 
cavAro  il  segréto  ad  aldino,  cavargli  il 
vèrme  del  naso;  —  «ne  óùt,  scalzare,  sca- 
valcare alcuno 

Wórméaten,  a.  tarlato,  bacato,  magagnalo 

WorinwAod,  8.  (bot.)  assènzio 

Wormy,  a.  verminóso;  pièno  di  vèrmi 

Wrtrn,  p.  p.  V.  Wear 

Wórral,  «.  (200J.)  lucèrtola  egiziana 

Worrier,  g.  seccatóre  -trice 

Worry,  va.  stracciare  (co'  denti),  sbranare; 
(fio  )  crucciare,  tormentare,  aimojàre,  im- 
pni'lunàro;  Ilio  dog  worried  the  shéep,  il 
cAno  sbranò  la  pècora;  worried  to  déarn, 
crucciato  a  mòrte 

Worse,  o.  (comparat.  di  Hàd  e  ili)  peg- 
gióre, più  cattivo,  più  tristo,  pili  amma- 
lato, più  male,  pèggio;  to  be  —  off,  slàr 
pèggio;  èsser  meno  a^'iàto  ;  —  and  — , 
peggióre,  pèggio  che  mài,  di  male  in  pèg- 
gio ;  to  got  or  grow  — ,  peggiorare 

—  avv.  (comparat.  di  bàdly  e  di  ili) 
pèggio,  più  male,  in  mòdo  peggióre;  a 
llille  —,  rather  —,  nn  po'  piti  màio,  nn 
po'  pèggio;  to  gèt  —,  star  più  màio,  star 
pèggio;  so  much  the  —,  tanto  pèggio 

Worship,  ».  culto,  adorazióne,  icrvizio  dì- 
vino  ;  — ,  (titolo  ai  magistrati)  Signoria 
Illustrissima;  your  —,  Vossignoria  Illu- 
strissima 

—  va.  adorare,  rèndere  culto  a 

—  vn.  adorare,  adorare  Iddio,  adorare  i  snói 
dii,  i  suoi  idoli 

Worshipful,  o.  rispettàbile,  onorévole 
WòrshipTully,  avv.  rispettosamente,  con  ri- 

«pèllo 
Worshipper,  f.  adorante,  m.  /.,   adoratóre 

-Irieo 
Worshipping,  ».  l'adorare,  adorazióne;  cfilto 
Worst,  a.  e  nvv.  (tuperl.  di  bàd,  di  bàdly 
e  di  ili)  il  peggióre,  il  più  cattivo,  il 
pèggio,  il  più  malo;  oQr  —  enemies  are 
bad  habits,  i  nòstri  peggióri  nemici  sono 
le  cattive  abitùdini;  to  have  the  —  of  it, 
avere  la  pèggio;  the  —  of  it  is  that...,  il 
pèggio  si  é  che..;  let  the  —  cóme  to  the 
— ,  al  pèggio  do'  pèggi;  dò  your  — ,  fate 
il  pèggio  che  potete 

(.  il  pèggio,  la  peggio  ;  l'oslromità 

—  va  sincere,  superare,  disfare;  to  be — ed, 
avere  la  pèggio,  èssere  vinto,  rimanére  al 
di  sótto 
Worsted,  «.  filo  di  lana,  lana  Glàta,  stame,  m. 


—  p.  p.  vinto,  superato;  V.  to  worst 
Wort,  8.  èrba,    piànta,    càvolo  ;   mósto    (di 

birra) 
Wórrii,  a.  valóre,  prègio,   prezzo,   valsènte, 
m;  mèrito,  vàglia,  fortuna 

—  a.  che  vàie,  di  valóre,  ugnale  a,  equiva- 
lènte a,  che  vàio,  meritévole  di,  dégno 
di;  (pers.)  che  è  ricco  di,  che  possiede; 
to  bo  — ,  valére;  (pera.)  é.^scr  padróne  di, 
possedére;  bis  bórse  is  —  fifty  piuinds,  il 
suo  cavallo  vale  cinquanta  lire  sterline; 
he  is —  a  plùm,  egli  possiede  cento  mila 
lire  sterline;  that  servant  of  yours  is  not 
—  his  salt,  quel  vòstro  servitóre  non  vàio 
il  pane  che  mangia;  it  is  not  —  while, 
non  vàie  la  péna;  it  is  not  —  powder  ami 
shot,  non  è  prèzzo  dell'opera 

Worthily,  avv.  degnamente,  meritamente 
Worthiness,    8.    mèrito,    dignità,    saviézza, 

virtù 
WórTnlcss,  a.  sènza  valóre,  di  niùn  valóre 

sènza  mento,  indégno,   basso,   vile,  spro 

gévole 
Wòrrnlessly,    avv.    indegnamente,    bassa 

mente,  spregevolmente,  vilmente 
Wórriilessness,  8.  mancanza  di  valóre,  bas 

sézza,  indegnità,  viltà 
Worthy,  o.  dégno,    meritévole,    di    mèrito; 

onorévole,   rispettàbile;    —    man,    uòmo 

di   mèrito,  uòmo   dégno  ;  —  of  a   better 

fate,  dégno  di  miglior  sòrte 

—  8.  (poco  US.)  nomo  illustre,  personàggio 
grande 

—  va.  (an'.)  rènder  dégno,  elevare 

Wòl,  vn.  (ant.)  sapere;  God  — «,  Dio  la, 
Dio  lo  sa 

—  pret.  di  Wéel 

Woùìd.  pret.  di  to  will;  —  to  Godi  vo- 
lesse Iddio  I 

Woùid-bé,  a.  che  vorrebbe  èssere,  che  s'in- 
gegna di  èssere,  ledlcènto;  a  —  dandy, 
nn  attillatùzzo,  nn  milordino 

Wouldn't,  contrazione  di  Woùtd  nói 

WóBnd,   V.  Winl 

Wound,  t.  ferita,  piaga;  —è  yet  bleeding, 
ferite  anc<^ra  sanguinanti;  mòrta!  — ,  fe- 
rita mortàio;  Ughi—,  ferita  leggiera;  to 
Inllict  a  -  ,  dare  nna  ferita,  piagare;  to 
beai  a  — ,  guarire  nna  piaga;  to  dreit  a 
—,  medicare  una  piaga,  nna  ferita 

—  vn.  ferire,  piagare;  (Jig.)  ferire,  intaccare 
Woùnder,  a.  (poco  ut.)  feritóre  -trlco 
Woùndlcss,  a.  sènza  frrite,  illéso,  incòlume 
Wounding,  8    il  ferire;  ferita 
Woundwort,  8.  (bot.)  vulnerària 

Wove,  pret.  di  to  weave 
Woven,  p.  p.  tcssiilo.  Intrecciato 
TTràck,  8.  (bot.)  alga 

—  vn.  V.  to  Wreck 

Wfiirn,  ».  apparizióne  di  on  moribómlo 
TTràngle,  *.  rissa,  contésa,  altèrco,  barùll.i 

—  vn    rissare,  quislionàre,  altercare 


Fite,    méte,    bite,    nòte,    tube; 


fai, 


mèt,    bit,    oót,    tùb;  -  flr,    plqus   c> 
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Wrangler,  «.  beccalito,   m.,   accallabrighc, 
771.,  conlenditóre;  (università)  disputante; 
>lU(JcQlo  di  materaàlìca  di  prima  classe 
AVrAnjilesome,  o.  contenzióso,  rissóso 
■VKràngling,  a.  disputante,  rissóso,  riottóso 
AKrip,  ra.  invòlgere,  avvòlgere,  inviluppare, 
avviiighiàro  ;    rapire,    Irasportàro;    —  lìp, 
avvòlgere,   imbacuccare;  —  one's  self  ìip 
in  ooe's  clóak,   invilupparsi    nel    pròpiio 
mantèllo;  to  —  aining  in  a  pièce  of  paper, 
invòlgere  una  còsa  in  un  pèzzo  di  carta; 
to  bo  — ped  up  in,  amare  perdutamente 
WràDpcr,   s.   chi,    che    inviluppa,    avvòlge, 
imbacucca;    invòj-'lio,    invòlto,    copèrta; 
vèste    accollata    di  dònna;    mòroing   — , 
abito  da  càmera 
Wràpt,  a.  inviluppato,  invòllo;  rapito 
IFràTii,  «.   cruccio,    còllera,    ira,    escande- 
scènza 
TT'ràTnfiil,  a.  cruccióso,  adirato,  arrabbiato, 
fiiribónclo  (lera 

ll'iàinfiilly,  avv.  arrabbiatamente,  con  còl- 
irràTiifiilness,  «.  cruccio,  furóre,  ràbbia 
IKiàrnlcss,  a.  sènza  crùccio,   sènza  ràbbia, 

calmo 
U'réak,  8.  {ant.)  vendétta,  còllera,  rabbia 

—  va.  fare,  eseguire,  sfogare,  scagliare,  sca- 
ricare; (ant.)  vendicarsi;  —  vengeance, 
trar  vendétta 

■VVreakTul,  a.  vendicativo,  rabbióso,  furióso 
Ifrèaklcss,  a.  non  vendicativo,  sènza  òdio 
llVcaTii,  8.  coróna,  ghirlanda,  sèrto,  festóne, 

m.,    tréccia,   cordóne,   m;  —  of  flowers, 

ghirlanda  di  fióri 

—  va.  intrecciare,  attorligliàre,  awiiicchii- 
re,  cingere,  coronare;  vn.  attortigliarsi, 
attorcigliarsi,  avviticchiarsi 

TVréathed,  a. attortigliato,  attorcigliato,  av- 
viticchiato, intrecciato,  coronalo  di  sèrto, 
cinto  di  ghirlande,  inghirlandato;  —  co- 
lumn, (arch.)  colónna  (a  chiòcciola)  spi- 
rale 

Tl'réathy,  a.  V.  TTréathed 

U'rcck,  g.  naufràgio,  bastiménto  naufragato, 
franliimi  di  nave  naufragata;  rovina,  di- 
struzióne; to  go  to  —,  andare  in  rovina 

—  vn.  (lo  be  wrecked)  naufragare,  sommèr- 
gersi 

—  vn.  naufragare,  rovinare,  distruggere 
TT^recked,  a.  naufragato,  rovinato,  distrùtto 
Tfrén,  s.  (orn.)  lui,  m. 

Wiènch,va.  carpire,  strappare  (daZZe  mani); 
stòrcere,  rompere  a  fòrza,  schiantare,  slo- 
gare (V,  Spràin);  —  awàt/,  strappar  via; 
(Jìg.)  stravòlgere,  stòrcere;  he  -ed  it  óìit 
of  her  baud,  ci  glielo  strappò  di  mano 

—  ».  lo  strappare  (dalle  mani),  storsióne, 
storciménto,  schianto,  schiantatùra,  il 
rompere  con  violènza,  sfòrzo  violènto,  slo- 
gaménto; (arti)  madre-vite,/,  chiave,/. 

TTrèst,  s.  storciménto,  lo  stòrcere,  violènza 

—  va.  strappare,   levare   via  con  violènza. 


stòrcere;  (Jig.)  stravòlgere,  stórcere  (il 
senso  di  una  frase)  ;  —  a  THing  from 
one's  hands,  strappare  nna  còsa  dalle 
mani  di  alcuno 

TTréster,  s.  chi  strappa  o  lèva  {con  vio- 
lenza), chi  stòrce  o  travòlge  il  sènso  di 
nna  còsa 

Wrèst\e,  vn.  lottare;  (Jlg.)  contèndere,  con- 
trastare 

Wiésflor,  8.  lottatóre,  atlèta,  m. 

IFréstling,  s.  il  lottare,  lòtta,  agóne,  m., 
combaltiraènlo,  pugna  ;  —  place,  paléstra, 
ginnàsio 

Wrèlch,  8.  sgraziato,  misero,  meschino; 
sciagurato,  miseràbile,  ribaldo,  scellerato, 
furlànte,  m. 

TFrètched,  a.  disgraziato,  misero,  pòvero, 
sciagurato,  miseràbile,  gramo,  tristo,  me- 
schino, sprezzàbile,  vile;  indégno;  a  — 
replsl,  nn  tristo  pasto 

TVrètchedly,  avv.  miseramente,  vilmente 

Wretchedness,  s.  misèria,  disgràzia,  sven- 
tura, sciagura;  meschinità,  bassézza,  viltà 

TFriggle,  vn.  tòrcersi,  scontòrcersi,  (come 
un  serpente),  piegarsi,  muòversi,  dime- 
narsi ;  —  olT,  (strade  ferrate)  uscire  dalle 
rolàjc  ;  —  Into,  ficcarsi  déntro,  internarsi 

—  va.  tòrcere,  piegare;  —  Into,  far  entrare, 
ficcar  déntro  ;  —  one's  self  into,  insinuarsi 

TFriggler,  ».  chi  o  che  si  diména  o  si  con- 
tòrco 

Wiighl,  8.  artigiano,  artéfice,  m.  mestie- 
rante, m. 

Wring  (pas.  wrung),  va.  tòrcere,  attòrcere, 
stórcere,  svèllere,  tirare,  strappare,  sprè- 
mere, prèmere  torcendo,  strizzare,  schiac- 
ciare ,  tormentare,  crucciare,  angosciare; 
to  —  linen  in  washing,  tòrcere,  attòrcere 
la  biancheria,  lavandola,  —  the  «ó«l,  an- 
gosciare, straziare  l'anima  ;  she  urùng  the 
néck  ol  Ijfi  frwlj,  ella  tirò  il  còllo  a  due 
galline;  he  wrung  his  hands,  egli  si  tòrse 
le  mani;  to  —  money  from  a  person,  ca- 
vare carpire  danaro  da  alcuno;  —  óòt, 
cavare,  sprèmere  (torcendo)',  vn.  contòr- 
cersi (per  dolore) 

—  s.  contorsióne  convulsiva,  storciménto 
Wringer,   chi   tòice,   chi   torcendo   sprème 

l'acqua  da'  panni,  ecc. 
Wrinkle,  s.  ruga,  grinza,  pièga 

—  fa.  aggrinzare,  rugare,  corrugare,  incre- 
spa'e  (l'onda);  spiegazzare  (un  abito) 

—  vn.  (get  tcrinkled)  aggrinzare,  corrugarsi, 
incresparsi 

Wrinkled,  a.  aggrinzato,  rugato,  corrngito, 
increspato,  accartocciato,  raggricchiàto 

Wilst,  8.  (anat.)  pólso  (della  mano),  car- 
po ;  —  band,  polsino  (di  camicia) 

Writ,  8.  atto  giudiciàrìo;  mandato,  órdine, 
m.  di  arrèsto,  mandato  esecutivo,  cita- 
zióne; scritto,  scrittura,  òpera;  (pari.) 
lèttera  convocatòrìa  ;  —  of  attainder,  ór- 


nòr,  rtde;  •  flll,  sòn,  bull;  •  fari,  dò;  •  hf,  Itmphj  póìée,  b^i,  fóSl,  fó^l;    getn,    ai 
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dine,  m.,  lèpge,  f.  ili  proscrizióne;  Ilóly 
— ,  la  Santa  Scrittura 

—  (ant.)  pret.  e  p.  p.  di  lo  write 

irrite  {pret.  wrote,  p.  p.  icriltcn),  va.  scrf- 
vcre;  —  bhck,  rispóndere,  rescrivcro  ;  — 
down,  pórre  in  iscritto  ;  —  óùt,  trascrivere, 
copiare,  redigere;  —  a  gfiod  hànd,  aver 
una  l)èlla  scriltiira 

—  vn.  scriverla  Icnòr  la  scrittura,  far  lo 
scrivano;  —  for  the  doctor,  sciivéto  pel 
mèdico,  fate  venire  il  dollSre;  —  on,  se- 
guitate a  scrivere 

W'viler,  s.  chi  scrive;  scrittóre,  autóre;  scrit- 
tóre, copista,  m  ;  scrittóre,  commésso, 
scrivan» 

TVritlie,  vn.  contòrcersi  {per  agoiiia),  di- 
menarsi conTulsivaménto 

—  va.  contòrcere  (una  parte  del  corpo), 
attòrcere,  atioi-cigliàre 

"VVrithle,  va.  {ant.)  V.  TTrinkle 

Writing,  8.  lo  scrivere,  scrittura,  scritto; 
scrittura,  mano,  /.,  caràttere,  w.,  calli- 
grafia, scritto,  òpera;  stile,  771;  —s,  pi. 
atti,  contralti,  struménti;  in—,  in  iscritto; 

—  -book,  libro  di  scrivere;  —  -mister, 
maèstro  di  calllKiafia;  — -df-sk,  scriltójo; 

lesson, lezióne  (li  calligrafia;  — -scftAol, 

«cuòia  di  callii?rafia;  lo  pùl  down  in  — , 
méttere  in  iscritto 

TKritten,  a.  scritto,  in  iscritto,  per  iscritto; 

—  p.  p.  V.  irrite 
IKrizzle,  va.  {ant.)  V.  Wrinkle 
irrizzled,  a.  {ant.)  V.   Wrinkled 
Wróken,  p.  p.  {ant.)  di  Wréak 

Wrong,  a.  male,  elio  non  va  bène,  erròneo, 
indirètto,  non  èquo,  falso,  scorrètto,  in- 
Citisto,  cattivo,  raàle,  fuòri  di  sèsto;  the 
light  side  and  the  —,  il  diritto  ed  il  ro- 
vèscio; the  —  side  of  the  cIòtd,  il  rovè- 
scio del  panno;  to  tàke  —  measures, 
prèndere  mézzi   indirètti,   cattive  misure; 

—  notions,  idèe,  nozióni  errònee;  1  took 
the  —  giòve,  ho  prèso  un  guanto  per  l'al- 
tro ;  the  —  side  óùtwirds,  alla  rovèscia; 
to  be  in  the  —  box,  sbagliare,  ingannarsi; 
you  ire  —,  avete  tòrto;  it  is  —,  very  — , 
male,  malissimo;  yoa  are  very  —  to..., 
avete  tórlo  di... 

—  g.  mile,  ingiusto,  ingiustizia,  tórlo,  dan- 
no, pregiudizio,  lesióne,  erróre,  falso; 
(Ugge)  danno;  rl^^t  and  —,  il  giusto  e 
l'ingiusto;  yon  dò  me  —,  mi  fate  tòrto; 
to  be  in  the  — ,  aver  tòrio 

—  avv.  male,  a  tòrto,  ingiustamente,  mala- 
ménte ;  a  travèrso;  righi  or  —,  a  dritto  0 
a  tórlo 

—  va.  lèdere,  far  tòrto  a,  pregiudicare,  nuò- 
cere a,  èssere  ingiusto  vèrso 

-dóer,   I.    facimale,    m.,   commettimale, 

m.,  uòmo  ingiusto 

—  -doing,  s.  il  fare  il  mile,  11  malfare 

—  -head,  «.  cattiva  tèsta  (per».),  capàrbio 


headed,  a.  riiróso,  capóne,  pervèrso;  a 

—  person,  una  cattiva  lèsta 

—  -hcadedncss,  s.  caparliiclà,  perversità 
Wronger,  s.  chi  fa  tórlo  a 
Wrongful,  o.  ingiusto,  iniquo,  ingiurióso 
Wrongfulness,  a.  natura  colpévole,  ingiusta. 

colpevolézza,  ingiustizia  (d'una  cosa) 
Wrongfully,  avv.  ingiustamente;  a  tòrto 
U'ròngly,  avv.  ingiustamente,  a  tórlo;  male 
TFiòngness,  s.  ingiustizia,  perversità 
Wrote,  pret.  di  lo  write 
WrÒTM,  a.  corrucciato,  adirato,  in  còllera 
Wrò'ighl,  p.   p.  lavorilo,    operàio,    messo 
in  òpera,  fitto,  elaborilo;  {di  stoffa)  la- 
vorilo, ricamilo;  travaglialo,  agi'  ''■,  per- 
turbilo; —    in    bias,    fitto    per    isbièco; 
high  —  squisitamente  lavoralo  ;  fortemente 
agitato;  —  upon,   aizzilo,    indótto  a;  — 
ìip,  eccitilo,  stimolato;  V.  lo  Work 
TFrùng,   V.   Wring 

Wry,  a.  stòrio,  bistòrto,  bièco,  obli(|un, 
sghémbo;  —  fices,  scórci,  sconlorciménli 
di  bócca  ;  lo  mike  —  faces,  far  il  grugno, 
arricciire  il  viso;  —  -necked,  che  ha  il 
còllo  tòrto;  —  vn.  èssere  stòrto;  va. 
stórcere 

—  -neck,  *.  {med.)  torci-còllo,  còllo-tòrto; 
{ornit.)  torcicòllo,  torticóllo 

Wryly,  avv.  tortarnénie,  biecamente,  a  tra- 
vèrso, a  sghémbo 
Wryness,  a.  contorsióne,  obliquità 
Wych-èlm,  «.  {bot.)  ólmo  montano 
Wynd,  a.  (scozzese)  vicolo  slrctlo,  vióttolo 
Wyvern,  a.  (blasone)  serpènte  alilo  ;  (ma»-.), 
sciambécco 


X  (àks),  ventesima  quarta  lettera  dell'ai- 
fabeto  inglese;  cifra  romana  rappre- 
sentante ten,  dièci;  lettera  usata  invece 
di  Christ,  Cristo 

Xànmic  acid,  ».  àcido  sàntico 

XàniHine,  a.  matèria  colorante  della  ròbbia 

Xebec  {pr.  sébec),  a.  bastiménto  piccolo  a 
tre  àlbori 

Xenodochy  {pr.  àenòdoky),  a.  scnodochia, 
riceviménto  degli  stranièri,  ospitalità 

Xerocolljrium,  a.  serocoUirio 

Xeródcs,  a.  (chir.)  tumóre  duro 

Xerótes,  ».  temperaménto  sécco 

Xerophagy  (pr.  ieróphagy),  a.  scrofagfa  (il 
mangiar  cibi  secchi) 

XeropliTuàlmy  (pr.  ieròphiualray,  a.  serof- 
talmla 

Xiphias  {pr.  èiphias),  a.  pésce  spada;  (astr.) 
—,  cróce  aaslràle,  f. 

Xiphoid  {pr.  élffoid),  a.  {anat.)  carliligine 
ensifòrme  dello  stèrno 

Xyloliàlsamum,  a.  bilsaroo  di  Giudèa 

Xylógraplier(;)r.  iilògrapher),*.  silògrafo,  in- 
cisóre sul  légno 


Pile,    méte,    bile,    nóU,    tube; 


fai. 
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Xylogriphic  (pr.  silogràphic),  a.  silogràfico 
Xylography  (^r.  silògrapby),  8.  irle,/,  d'iu- 

cfilcre  sul  légno,  silografia 
Xmas  {pr.  crisraas),  s.  abbrev.  di  C7iris<raas 
Xysler  (pr.  àislcr),  a.  {chir.)  rastialójo;  ra- 
sièra 
Xyslus  {pr.  iislus),  s.  Sisto,  porticato  degli 
atlèti 


Y  (wf)  ventesima  quinta  lettera  dell'alfa- 
beto inc]lese;  cifra  romàna  rapprcscnlinte 
cento  cinquanta 

YàcM,  s.  [mar.)  jacchétto,  nave  piccola  da 
diporto;  the  King's  — ,  the  Queen's  —,  il 
règio  yacht 

—  -club,  8.  circolo  drd  proprietàri  di  yàcftU 
YàcMer,  8.  coraandànle,  m.   di    un   yacht, 

viaggiatóre  in  un  yacht 

Yàcftting,  8.  il  veleggiare,  il  viaggiare  per 
dipòrto  in  un  yacht 

Yàger,  s.  (mil  )  cacciatóre 

Yak,  8.  (zool.)  spècie  di  bue  nell'Asia  cen- 
trale 

Yàm,  i.  (bot.)  i?nAmo,  patata  dólce  nelle 
Indie  occiilentàli 

Yànké«,  e.  yankee  (soprannome  dato  agli 
Americani);  —  d6odle,  ària  popolare  de- 
gli Americani 

Yàp,  8.  cagnolino 

—  vn.  ahbajàre 

Yàppcr,  «.  persóna  o  animale,  w.  che  ab- 
Yàrage,  f.  atliràglio  nàutico  (bàja 

Yard,  S.  cortile,  m.,  córte,  f;  cantière,  m; 

(di  nave)  anténna;  jàrda  (misura  di  tre 

piedi) 

—  -stick    )  «.  canna  della  lunghézza  di  tre 

—  -wind  i  piedi  (per  misuràreil  panno, ecc.) 
Y^àre,  a.  {ant.)  vivo,  ar  lènte,  snèllo,  lèsto, 

dèstro 
Yàrely,  avv.  (ant.)  lestamente,  destramente 
Yàm,  «.  filo  (di  lana,  di  cotone,  di  lino, 

di  canapa),  àccia,  àccia  ritòrta,  réfe,  m; 

—  (Jig.)  raccónto  lungo  e  nojòso;  to  spin 

a  —,  far  un   filo;   sciorinare  una  Ir.nga 

fìlaslròcca 
Yàrro»',  8.  (bot.)  V.  Milfoil 
YàtagAàn,  8.  jatagàn,  m. 
Yàw,  vn.  (mar.)  tempellare,  far  bit-ge  bàg- 

ge,  guinàre;  —  s.  il  guinàro 

—  s.  (mar.)  schifo,  barchetta,  battèllo 
Yàton,  vn.  sbadigliare;  aprirsi,  spalancarsi 

—  8.  sbadiglio;  (Jig.)  apertura 
Yàjoning,  s.  sbadiglio,  sbadigliaménto 

—  o.  che  sbadiglia,  sbadigliànle 
Yàtcningly,  avv.  con  sbadigli,  sbadigliando 
Y'àtcs,  ».  pi.  malattia  cutànea 
Yàtoner,  s.  chi  sbadiglia,  sbadigliànte 
Yclad   (pr.  éclàd),    o.    (ant.)    V.    Ciad  e 
Clothed 


Y'clcped  (pr.  éclèpl),  a.    (ant.)    chiamato, 

nominato,  detto 
Y^é,  pron.  (poco  us.)  vói  ;  V.  Yoa 
Yeà,  avv.  (relig.)  si,  già,    in    véro,  vera- 
mente 
Yéan,  va.  (della  pecora)  figliare 
Yeanling,  s.  (poco  us  )  iigncUinn 
Yéar,  s.  anno;  annata;   (astr.)  anno;  — s, 
anni,  età;  leap  —  anno  bisestile;  academ- 
ic  — ,    anno    scolàstico;    hdif  — ,  semè- 
stre, ♦?!.,  sèi  mesi;  UAK  a  —,  mezz'anno, 
sèi  mési;  by   the  — ,  all'anno;   néw  — 's 
dàj/,  capo  d'anno;  now  — 's  gift,  strènna; 
in  — s,  attempalo;  shé  is  tén  — s  old,  élla 
ha  dièci  anni;  I  wi^h   you   a  happy  new 
~,  buon  capo  d'anno 

—  -bi'iok,  8.  annuàrio 
Yóarlin?,  a.  di  un  anno 

—  s.  animale  di  un  anno 

Y'carly,  a.  annuo,  annuale,  di  un  anno 

—  avv.  annualmente,  ógni  anno,  tutti  gli 
anni 

Yéarn,  vn.  (npòn,  over,  for)  commuòversi, 
èssere  commòsso,  muòversi  a  tenerézza, 
a  pietà,  èssere  mólto  turbato  nell'intèrno, 
èssere  alTannàto,  adlitto,  intenerito;  strug- 
gersi di,  anelare  per,  spasimare  por;  Jo- 
seph's bowels  did  —  upon  his  brother,  le 
viscere  di  Giuseppe  si  èrano  commòsso  .i 
càusa  del  suo  fratèllo;   I    — ,  my  bowels 

—  ,  il  cuòre  mi  si  muòve  a  compassióne 

—  va.  (poco  US.)  aflliggere,  ferire 
Yèarnful,  a.  (ant.)  triste,  doloróso 
Yearning,  s.  il  commuòversi,  il  muòversi  a 

pietà,  a  commiserazióne;  turbaménto  in- 
tèrno, slàncio  (dell'  ànima)  di  tenerézza, 
di  compassióne;  commoviménto  ,  spàsimo, 
pàlpito;  sommòssa,  emozióne,  compas- 
sióne, commiserazióne,  viscere,  /pi  ;  a 
father's,  a  mother's  —  »,  le  viscere,  la  te- 
nerézza di  un  padre,  di  una  madre 
Yearningly,  avv.  con  desidèrio  intènso,  con 

viscere  di  tenerézza  o  compassióne 
Yéast,  8.   f  rmènto,  lièvito;   spuma,    (del- 
l'acqua) 
Yéastly,  a.  in  ferménto,  lievitato;  spumeg- 
giante, spumante 
Y'éasty,  a.  schiumante;  spumóso 
Y'èik,  meglio  Y'óZk,  «.  tuorlo,  rósso  d'uòvo 
Yéll,  8.  órlo,  strillo,   grido   (di  dolore,  di 
rabbia) 

—  vn.  strillare,  stridere,  urlare,  guaite 
Y^èlling,  s.  l'urlare,  strillo,  urlaménto 
YèlloMJ,  a.   giallo;   as  ~   as  gold,    giallo 

cóme  l'oro;  —  -h4ired,  dai  biòndi  capélli; 

—  hàramer,  rigògolo  (uccello) 

—  t.  giallo,  il  color  giallo 

—  va.  dar  il  giallo,  ingiallare 

—  -b^,  8.  (volg.)  òcchio  di  civétta  (mo- 
neta d'oro) 

—  -èarTH,  8.  tèrra  gialla 

—  -fcvor,  8.  fèbbre  gialla 


BÒr,  rude;  •  fili,  sòn,  bull;  -  fir«,  dò;  -  by,  Ijmiih;  póìse,  bcys,  foUI,  fowl;    gem,    a* 
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Yellowing,  a.  l'ingiallire,  il  tìngerò  giallo 
Yèllotoish,  a.  gialliccio,  giallògnolo 
Yèllowishness ,   t.   colóre  gialliccio,    gial- 
lastro 
Yéllotcness,  s.  giallézza,  col6r  giAUo 
Yéllott  s,  8.  (veter.)  itterizia,  epatito,  /. 
Yélp,  vn.  guattire,  gnaire,  squittirò 
Ycóni.m  (pi.  Yeónien),  ».    piccolo    proprif- 
tàrin,  contadino  cho  vive  del   suo,  aflil- 
taluòlo  cómiido;  Yeóraen  of  tlio  Gwilrds, 
guàrdie  a  piedi  alla  córte  del  Re  o  dulia 
Kegfna,    cento  pnàrdio;  — ,(mar.)   guàr- 
dia della  santa  Bàrbara;  —  of  the  pàntry, 
panattière,  m.  (dol  re);  —  of  the  scùUery, 
gnardavasi-llàme,  m. 
Yeóraanly,  a.  di,  da  Yeóman 
Yeomanry,  «.    còrpo    collettivo    de'  conta- 
dini   piopriutàrj,   còrpo   dello    guàrdie  a 
piedi 
Yèrl«,  va.  gettare,  slanciare  con  movimi^nlo 
ràpido  e  improvviso;  —  «.  gètto  o  movi- 
ménto rapilo  ed  improvviso 
Yèrn,  «.  lo  Yéarn 

Vii  "     il*-  (boi.)  bulbocastano 

Yàr-nnt  \       ^        ' 

Yps,  avv.  si,  — ,  —,  si,  si,  già,  già;  to  sàj/ 

— ,  diro  di  si 
Yòst,  V.  Yéast 
Ycsler,  o.  (poco  un.)  di  ièri 
Yéslerdàj/,  «.  il  giórno  d'ièri,  ièri 

—  avv.  ièri  ;  —  evening,  ièri  séra  ;  —  morn- 
ing, ièri  mattina;  —  week,  òtto  giórni 
sono;  the  day  befóra  —,  ièr  l'altro 

Yèsternfp/it,  «.  la  nòtte  «còrsa,  ièri  séra 

—  avv,  iernòtte,  nella  icòrsa  nòtte 
Yèsty,  a.  V.  Yéasty 

Yèt,  co»y'.  pure,  eppure,  tuttavia,  nocdl- 
meno 

—  avv.  ancóra  (dipiìt);  ancóra  (in  un 
tempo  che  dura);  ancóra  {/Inora,  fin 
qui);  tuttóra,  anco;  as  —,  per  ànro;  it 
is  not  —  fcnówn  if,   etc.,    we    do  not  as 

—  kndw  if,  etc.,  non  si  sa  ancóra,  non 
sappiamo  per  anco  se,  ecc.  ;  while  tlicy 
were  —  heathens,  méntre  èrano  ancóra 
pag&ni 

Yéw,  —  -tree,  «.  (bot)  lasso 

—  vn.  levarsi  in  spuma,  spumare,  spumeg- 
giare, V.  Yàw 

Yéwen,  a.  fatto  di  lasso 
Yield,  *     provènto,    prodótto   (di  grana- 
glie, ecc.) 

—  »a.  produrre,  rèndere,  fruttare,  dare,  ac- 
cordare, concèdère,  riméttere,  consegnare; 
(di  itìTeno)  dar  frutto,  produrre;  his 
money  — s  him  five  per  cent,  il  suo  da- 
naro gli  frulla  il    cinque    por    cento;  to 

—  /lònours,  accordare,  rèndere  onori;  — 
Ùp,  cèdere,  far  cessióne  di,  riméttere; 
rènilere;  —  iip  the  ghost,  rènder  l'anima 

—  vn.  arrèndersi,  cèdere  (alia pressione), 
soltomòtlerai,    darsi    per   vinto,  piegarsi. 


soccómbere;  —  lo  the  times,  cèdere  al 
tèmpo;  —  lo  the  templAiioD,  soccómbere 
alla  tentazióne 

Yièlder,  8.  chi  cède,  si  sottoméllc,  soc- 
cómbo; chi,  cho  produce,  accorda,  cède, 
conségna 

YiVMitig,  a.  cedévole,  arrendévole,  pieglié- 
volc,  manèvoli-,  fàcile,  aj;évolo,  còmodo, 
con  il  incendente  compiacente 

—  S.  il  cèdere  (alla  pressióne);  il  sollopór.«i; 
cessióne,  sommcs<ióne;  pieghevolézza; 
cessióne,  résa,  reildizióno 

Yieldingly,  nvv.  con  pieghevolézza,  arren- 
devolmente 

Y/éldingness,  ».  pieghevolézza,  arrcuilevo- 
lézza,  agevolézza,  compiacenza 

Yiéldless,  a.  inflessibile 

Yoke,  .?.  piópn  ;  (fig.)  giógo,  servàgpio,  ser- 
vitù, sctiiavilù  ;  còppia  di  buoi  ag'.'ingàli, 
muta,  pàjo,  còppia;  legame,  m.,  vincolo; 
to  biiiig  hnder  the  — ,  sf>(:gin<;àre  ;  lo 
shake  off  the  — ,  scuòterà  il  giógo;  — 
-èlm,  (boi.)  càrpine,  m.,  cài|)ino:  — 
fèllojo,  —  mate,  compagno  nel  lavóro, 
camerata,  w.    consòrte,  wj  ;  conjuge,  wf. 

Yoke,  va.  agtriofàre,  niellerò  il  iiiógo  a; 
con;;iùngere,  accoppiare;  incatenare,  le- 
pàro 

Yóik,  «.  tnórlo,  rósso  d'uòvo 

Yólp,   V   Yélp 

Yón.  Yònd,    V.  Yonder 

Yònd,  a.  (avi.)  malto,  (nrlóso 

Yonder,  a,  distante,  ad  una  cèrta  distanza, 
laggiù;  lontanino,  lontano 

—  avv.  colà,  là,  piti  in  là,  da  lontano; 
laegiii,  abbasso  ;  lassù,  colassù 

Yònker,  «.  giovanòtto 

Yóre,  of  — ,   in    the   dàj/s  of  —,  avv.  già, 

anticamente,  altre  vòlte,  ab  antico 
Foil,  j>ron  pers.  (soggetto  e  oggetto)  v()i, 

vi,  ve  ;  —  love  me,  voi  mi  amalo;  I  love 

—  ,  io  vi  amo  ;  I  teli  il  —,  ve  lo  dico 
FoiVd,  abbrev.  di  Yr,u  hàd,  Yoa  v6uld 
Fon'll,  abbrev.  di  You  will 

Young,  a.  giovine,  gióvane,  giovanile;  gio- 
vino, sòro,  novizio,   nuovo,  inespèrto;  a 

—  m  m,  un  giovine,  un  giovinòlto;  a  — 
wAniin,  lina  giovino;  —  girl  (pr.  gùrl), 
fanciulli,  ragazza;  —  lady,  damigèlla, 
signorina;  —  àge,  età   giovanile;  to  gel 

—  agìin  ,  ringiovanire;  Ihal  squirrel 
(scjunrrel)  has  —  ones,  quello  scojàltolo 
ha  dui  piccoli  ;  If  —  men  hail  wil  and 
old  men  stréngrii  all  mighì.  bo  well,  'pro- 
verbio) so  gìovcnlìi  sapesse  e  vecchiézza 
potesse;  —  làds,  ragàzii;  —  girli  (pr. 
gnrls),  ragazze;  —  men,  gióvani,  giova- 
notti; wllli  —,  (delle  bettie)  prégna;  lo 
bear  — ,  èssere  prégna,  figliare  ;  the  — , 
i  gióvani  la  gioventù  ;  i  piccoli  (degli 
aniviali) 

Yoùngec.  a.  più  giovano;   minóre  [à'ttà); 


PàU,   mèle,    bli«,    oóu,    t6be; 
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cadélto,  minorènne;  —  than  I  by  ten 
years,  più  piòvane  di  me  di  ilióci  anni; 
the  —  bròlliur,    il    fraipllo    miuóre;    llie 

—  aislcr,  la  sorèlla  minóre 
Youngest,  a.    il    più    (.ióvano,    il    minóre, 

l'àUimo;  la  piìi  tiiAvino,  ecc. 
Youngish,  o.  {poco  ui.)  ali|iiànlo  giovine, 

giovinétto 
Yoùnglin?,  s.  bestioHna.crpaliirfna,  giovine, 

animaletto;  giovinétto  Inesperto 
Yoùngly,  avo.  nella   giovinezza,   giovcnil- 

menle 
Youngster,  «.  giovinastro,  giovincèllo,  gio- 

vinótlo 
Yoùnker,  g.  {volfj.)  V.  Yoiingslor 
Your,  a.  posa,  vòstro,  vòstra,  vòstri,  vòstre; 

—  father,  mother,  brothers  and  sisters, 
▼òstro  padre,  vòstra  madre,  i  vòstri  fra- 
tèlli e  lo  vòstre  sorèlle 

Foù're,  abbrev.  di  You  àr« 

Yonrs,  pron.  pass,  il  vòstro,  la  vòstra,  i 
vòstri,  lo  vòstre;  vòstro,  vòstre,  ecc.; 
this  bAok  is  — ,  quésto  libro  è  vòstro 

Yonrsclf,  pron.  vói  stésso,  vói  medésimo, 
vi,  ve;  pi.  yourselves,  vói  stéssi,  vi,  ve; 
help  —  and  heaven  will  help  you,  aiu- 
tatevi, che  il  cielo  vi  aiuterà;  you  de- 
ceive —  (sing.),  vói  v'ingannate;  yoa 
deceive  yourselves,  {plur.)  vói  v'ingan- 
nate; dò  it  —,  fatelo  voi  stésso 

Youth,  8.  giovanézza,  gioventù,  prima  età; 
la  gioventù,  i  gióvani;  in  the  prime  of 
—,  nel  fióre  degli  anni;  from  my  —  hp. 
Un  dàlia  mia  giovinézza;  a  — ,  un  gio- 
vincèllo, un  gióvane 

YouTuful,  a.  giovanile,  di,  da  giovine, 
della  gioventù;  gióvane,  novizio,  nuòvo, 
frésco;  in  my  —  dàj/s,  nella  mia  gioventù 

Yoùrnfully,  avv.  giovanilmente,  da  gióvane 

YouTHfulness,  ».  giovinézza,  gioventù 

YouTiily,  yoiiTiiy,  a.  {ant.)  giovanile,  gió- 
vane 

Foù've,  abbrtv.  di  You  bave 

ysard,  g.  (zool.)  isàrdo,  camòscio 

yttria,  ».  (chim.)  ittria 

Yucca,  ».  {bot.)  jiicca,  m. 

Yófls,  ».  cuòjo  di  Rùssia 

Yùl«,  s.  (poco  ut.)  Natale,  fèsta  di  Nai&le; 

—  log,  céppo  di  Nilàle 
Yùx,  ».  {ant.)',  Y.  Uiccougb 


Z  (pr.  sèd),  »,  ùltima  lèttera  dell'alfabèto 
inglése 

Z&baism,  ».  V.  Sàbianism 

ZàccAo,  ».  V.  Zòcco 

ZàO'cr  e  Z&dre,  ».  (chim.)  zafferà,  tarcbfno 
0  azzurro  di  smalto 

Zàmbo,  ».  figlio  d'un  négro  e  d'una  mn- 
l&lta,  0  d'un  négro  o  d'una  dònna  indi- 
gena americana 


Zàmia,  s.  (bot.)  zàmia 

Z.iny,  a.  (teat    ital.)  zanni,  buffóne,  m. 

Zànyism,  s.  stato  o  caràttere  di  zanni,  di 
bullóne 

Zàphara,  *.  {min.)  zàfTora,  minerale  che 
osano  i  vasellài  par  tingere  io  color  zaf- 
firo 

Zért,  »,  {hot.)  grino  tiirco,  grano  siciliano, 
formentóne,  m. 

Zéal,  s.  zèlo,  ardóre,  affètto 

Zéalless,  a.  sènza  zèlo 

Zealot,  8.  zelatóre  -trice,  zelante 

Zealous,  a.  zelante,  zelóso,  pièno  di  zèlo 

Zealously,  avv.  zelantemente,  con  zèlo 

Zcalousness,  ».  fervóre,  zèlo,  ardóre 

Zèbra,  ».  {zool.)  zèbra,  m.  f. 

Zeba,  ».  (zool.)  zebù,  m  ,  bue  dell'India  e 
dell'Affrica  settentrionale 

Zcminddr,  8.  zemindar,  grande  afTilIuàrio 
indiano  di  tèrre  appartenenti  al  Govèrno 

Zechin,  ».  (pr.  sékin)  ;  V.  SéijUia 

Zèd,  ».  zèta  (lettera) 

Zé.loary,  s.  (boÉ. /oj'm.)zettovària,  zeilnària 

Zémindary,  *.  giurisdizióne  di  un  zcmindàr 

Zcnàna,  s.  zenàna,  ginecèo  (nelle  Indie 
Orientali) 

Zcml,  ».  lingna  zénda 

Zèndavèsta,  ».  zendavèsta,  m.,  {libro  »acro 
dei  Parsi) 

ZéniTD,  ».  {astr)  lénit,  m;  {ftg.)  cólmo, 
àcma,  àpice,  w. 

Zéol  le,  ».  (min.)  zeolite,/. 

Zeolitic,  a.  tffiin.)  zeoKlico 

Zephyr,  Zèphirus,  ».  xéffiro,  zefiro,  venti- 
cèllo ;  aurélta 

Zèro,  ».  zèro  (fig.)  zèro,  ntilla,  m  ;  to  he 
at  —,  {termometro)  èssere  al  zèro;  the 
rest  of  the  ministers  ite  but  a  collection 
of  —  s,  il  rèsto  del  ministèro  non  è  che 
lina  collezióne  di  zèri 

Zèsl,  ».  pezzettino  di  scòrza  d'aràncio,  di 
limóne,  ecc.  per  dar  gusto  alle  bevàn<le; 
gusto,  sapóre,  pizzico;  to  give  a  —  to, 
dare  un  sapóre  che  pizzica,  rèndere  pic- 
cante, gnstóso,  squisito 

—  va.  {poco  «».)  dare  un  sa|i6re  che  piz- 
zica, rèndere  gustóso,  squisito,  piccante 

Zèta  ».  zèta 

Zelétic,  a.  zetetico 

Zeugma,  ».  (gram.)  zèugma,  m;  zénma,  m., 

connessióne,/. 
Zibet.  ».  (zool  )  zibètto 
Zig-zag,  ».  zis-zag;  serpeggiaménto 

—  a.  che  va  in  zig-zag,  fatto  a  zigzag,  piè- 
no di  àngoli  e  giri 

—  va.  fare  a  zig-zag;  —  vn.  andare  a 
zig-zag.  (zig-zag 

Zigzagging,  ».  il   fire  a  zig-zag,    l'andare  a 
Zinc  (pr.  sink)  ».  (min.)  zinco 
Zincògrapher,  ».  incisóre  sullo  zinco 
Zincogràphic,  lincogràphical,  a.  d'incisióne 
sul  zinco 


D6r,  rfide;  -  fili,  són,  bull;  •  fàr«,  dò;  -  by,  l^mph;  póiie,  btfi,  fJtil,  io-èi:   feia,    ai 
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ZYT 


Zincography,  s.  arte,  /.  d'incfdoro  snl  zinco 

Zinky,  a.  di  zioco,  zincóso 

Zircon  (j)r.  ziircon),  ».  (min.)  zircònio 

Zircóni»,  8.  (chim.)  zircònia 

Zirconile  {pr.  zùrconile)  «.  {min)  zirco- 
ni le,  /. 

Zirconium,  «.  (chim.)  zircònio 

Zòcco,  Zócle,  Zòccolo,  «.  (arch.)  zòccolo, 
dallo 

Zodiac,  «.  (astr.)  zodiaco 

Zodiacal,  a.  (astr.)  zodiacale,  del  zodiaco 

Zone,  ».  (astr.  geog.),  zòna;  fascia,  cintu- 
ra ;  lórrid  —,  zòna  tòrrida  ;  frigid  —,  zòna 
frigida 

Zoned,  a.  zonato;  (boi.)  zonato,  zonale 

Zònelcss,  a.  sènza  zòna 

ZoÒRraphor,  Zoògrapiiist,  ».  zoògrafo 

Zoopràphical,  o.  zoogràiico 

ZnÒRrapliy,  ».  zoografla 

Zoòlalry,  ».  zoolatria,  adorazióne  degli  ani- 
mali 

Zóolite,  ».  zoolito,  parte  di  animale  impie- 
trito 

Zoolòùic,  Zoolòil'ical,  a.  zoològico 

Zoologically,  avv.  zoologicamente 

Zoologist,  ».  zoòlogo,  zoologista,  ro. 


Zoology,  ».  zoologia,  sciènza  degli  animili 

Zoònomy,  s.  zoouoniia 

Zoòphagan,  ».  animalo  zoòfago,  carnivoro 

Zoòphagons,  tt.  zoòfago 

Zoòphorus,  ».  (arch.)  frégio,  pirtc  fra  l'ar- 
chitrave e  la  comico 

Zoophyte,  ».  (storia  naturale)  zoofilo 

Zoòtoraist,  8.  zootomisla,  m. 

Zootomy,  ».  zootomia,  anatomia  comparata 

Zopissa,  ».  péce  navale,  /.,  zopissa 

Zòril,  ».  (200/.)  zorilla,  m. 

Zóùnds,  s.  (inter.)  càncheri!    càppilal  càp- 
peri 1 

Zùraològical,  a.  zimològico 

Ziìmòlogy,  ».  zimologia.  V.  Zymólogy 

Ziirllle,  ».  (min.)  znrlila 

Zygoma,  ».  (anat.)  zigoma,  m. 

Zygomatic,  a.  (anat.)  zigom.ilico 

Zymòlogist,  ».  zimologlsta,  w.,  zimòlogo 

Zymòlojiy.  ».  zimologia  ;  trattato  della  Icr- 
menlazióne 

Zymometer,  ».    zimòmetro,   termòmetro  che 
misura  la  fermentazióne 

Zymosimetcr,  ».  »imosimelro 
ZyTiièpsary,  s.  birreria,  V.  brewery 
Zyrnura,  ».  zitónc,  birra 


Kalf,    BieWi  bitei    uuic,    iub<; 


luel,   bit,    oùt,    luti;  -  f^,  piqué, 


VOCABOLAKIO 

DI  MITOLOGIA  E  DI  NOMI  DI  PERSONE 
ANTICHI  E  MODERNI 

DIFFERENTI   NELLE    DUE    LINGUE,    0    LA   CUI   PRONUNCIA    INGLESE 
PRESENTA    QUALCHE    DIFFICOLTÀ. 


SU.  In  ivglest  come  in  italiano  i  nomi  proprj  cominciando  sempre  con  leltera  ma 
juscola,  si  avverta  che  l'iniziale  minuscola  è  qui  usata  in  essi  talvolta  sol  per 
chi  mancava  la  corrispondente  majuscola  col  richiesto  segno  di  pronuncia. 


(Per  la  pronuncia  del  g  nella  parte  inglese,  si  osservi  che  quand'anche  non  è  segnato  g 
suona  come  g  italiano  in  Genova  davanti  alle  vocali  e  ed  i;  negli  altri  casi  suona 
come  gh  italiano.  Lo  eccezioni  sono  indicale.  II  dittongo  latino  .E  si  pronuncia  gu- 
ueralméute  è  inglese.) 


àaron,  m.  Arònn» 
Abilalònimns,  m.    Abdalóui- 

mo 
Abdias,  m.  Abdia 
Abdcnfgo,  m.  Abdénego 
àliol,  «i.  Abele 
àbelard,  m.  Abelardo 

^[•jth  !  m.  Abia 
àbigail,  f.  Abi-afUe 
AbiinelecA,  m.  Abimelécco 
àbncr,  m.  àbner 
atiraham,  m.  Abraàmo 
àbraio,  m.  Àbramo 
àbsalom,  m.  Assalonne 
Absyrtus  (pr.   absùrlus),  m. 

Absirto 
Acèstes,  OT.   Acèsle 
Ac/^^Bménides,    m.    Achemè- 
Ac/tàtes,  m.  Acà'e  (nide 

Achilles,    m.    (pr.    Akilles) 

Achille 
Acidàlia,  /.  Acidàlia 
.\cOnteous,  m.  Acónteo 
Acontius,  m.  Acónzio 
Acrisius,  m    Aciisio 
Aclaéon,  m.  Atleóue 
allah,  /.  àda 
àdam,  Adamo 
àddison,  m.  àddison 
àdela,  /.  Adele 
àdelatde,  /.  Adelaide 
Adelina 


aduline 


s.  Adelina 


Adelchis,    m.   (pr.    Adèlkis) 

Adelchi 
Adimniilus,  m.  Adimànlo 
Admelus,  m.  Admeto 
Adólplius,  VI-  AJòllo 
Adónij,  m.  Adóne 
Adràslea  I   ,    .  , 
A.lràs.ia   K-  Adrastea 
Adràslus,  t;i.  Adrasto 
Adrian,  in.  Adriano 
Jilacus,  TO.  (pr.  eacus)  éaco 

Sas|-E«^« 
.■Etraeon,  ni.  Ejjeóne 
."Egéus,  m.  Egèo 
.E^falt!,  /.  Es;ialèa 
Jigisllius,  m.   S^'isto 
«pgie,  /.  egle 
^gyptus,  in.  Egitto 
./Eioiliaiius,  m.  Emiliano 
Ji^milius,  in.  Emilio 
MnéiL»,  771.  Enea 
yEolns  ipr    eolus).  m.  éolo 
Jischiries   (pr.  èskines),   m. 

èschine 
»Eschylns   (pr.    èskylus),  m. 

éschilo 
."Esculàpius,  m.  Escu'Apio 
.Esop  (pr.  ésop)  in.  Esopo 
Af;aniornnon,  m.  Afjameuiioce 
Agapélus,  VI.  Agapito 
àgaiha,  /.  à^ata 
Agàlhncles,  m.  Agàtocle 
Agéiior,  in    Agènnre 
Agesilàiis,  TO.  Agesilao 
àgis,  m.  àgide 


àgilulph,  m.  Agilulfo 
Aglaia,  /.  Aghija 
.'ignes,  /.   .\giu'»e 
Agricola,  m.  Agricola 
Aiirippiiia, /.  Agrippina 
aliali,  TO    Acàlilio.  acab 
Aliasuéius,  111.  Assuero 
Aliaziah,  m.  Ucozia 
àjax,  TO.  Ajàce;  —  the  Greit, 
Telamóiiìaa   Ajax,   —   the 
Telamónian   — ,   Ajice    li- 
glio    di    Telamóne,    Ajàce 
Telamoni!);  —  the  Lésse'', 
Ajàce  ligliu  di  Oiléo,  Ajàce 
Uileo 
àlaric,  in.  /-.lirico 
Albano,  m.  l'Albano  (pillare) 
àlberic,   m.  Alberico,   Albe- 
àlberi,  m.  Alberto  (rigo 
Albiiius,  m.  Albino 
àlboiu,  ni.  Alboino 
Alcoéus,  m.  Alceo 
Alcèsta    ì 

Al'-ésle    I  f.  Alcésta,  Alcèste 
Alcèslis  ) 

Alcibiades   I  „      ,i,:v,,j 
Alk.bi-.des  I  ""•    Alcibiade. 
Alcides,  VI.  Alci  le 
Alciiiniis,  r,ì.  Alcinoo 
Alcffiéna, /.  Alcméoa 
alcaio,  m.  AlcOmo 
Alcyone,   V.  Halcyone 
Aléclo,/.  A'èttn 
AlenàniiiT,  ri.   Alfssàniiro 
Alexandra,  /.  Ale«tà;id-a 
Alexandrina,  /.  AlesfandrfLa 


nòr,  ràd«;  -  fall,  són,  bull,  -  fir«,  di;  -  by,  lymph;  poise,  b^s,  fjai,  fowl;  gena,     as 
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AleianJriuus,    m.     Alessan- 
drino 
Alexis,  m.  Alessio,  Alèssi 
Alfieil,  ìli.  Allródo 
àl}:ernOD,  m.  àl^croon 
ali,  m.  Ali 
alice,  /.  Alice 
àlick,    m.    (diriintitivo    di 

Alexander)  >aa'Jriao 
àlison,  m.  àliso.i 
Aliliiéa, /.  Aliléa 
alien,  m.  Alano 
AlpIifsiUaéa,  /.  Alfesibéa 
àlplieu«,  m.  Al  rèo 
Alphónso,  m.  Alfonso 
Allliaéa, /.  AU('a 
àiwin,  m.  Alnino 
AinalasónTua.y.  Afualasiinla 
àmaluk,  m.  àuialoc,  Ainalcc- 

co 
AnialTHaéa, /.  Amallca 
Amata,  /.  Aninta 
àinlirosé,  m.  AiiilirÓKÌO 
AmiIii'Òsìus.  m.  AinhrOiiìo  (A- 
Jessanili'iiiu);  Ambrogio  (il 
sànlo) 
àmcdeus,  7/).  Amedeo 
Amelia,/.  Amalia 
Aniòriciis  Ves|iiicius,  m.  Ame- 
rico Vespdrci 
Ainilcar,   V.  llainilcar 
Ammiàiius,  vi.  Ammiàno 
Amphilocus,  «i.  Anliluco 
Amphiinachus,  vi.  ipr.   Am- 

limacus)  Anfimaeo 
Amphilrite, /.  Aniitiile 
Anipliitryon,  m.  Aiililrióne 
Aniiilius,  VI.  Amiiho 
Anac/iàrsis,  vi.  Anacàrsi 
Anaclélus,  Anaclclo 
Anàcreoo,  vi,  Anacreónle 
Ananias,  m.  Anania 
Anastasia,/.  Anastasia 
Anaslàsius,  m.  Anastasio 
Anatòlius,  vi.  Aiialolio 
Anaxà^oras,  m.  Aiiassà;:ora 
Anaxàrc/ius,  in.  Anassarco 
Anaximànder,  m.  Anassiman- 
dro 
AnaximcncB,  tn.  Anassiméne 
Anchises   (pr.   Aui^ises),    m. 

Anchise 
inilrew,  m.  Andrea 
AntlrÓReus,  in    Andróseo 
Anilroinat'lic,  {pr.  Andróma- 

ki)  /.  Andrómara 
Andromeda,  /.  Andromeda 
AiidrònirAus,  7;i.  Andronico 
AndròsTnenes,  m.  Androslèue 
angela,  /.  àn;.'cla 
àniielns,  m.  àniielo  ;  Andrò- 
iilcus   —,   Andronico  l'An- 
i;clo;  Isaac  — ,  Isacco  l'Au- 
j:elo 
Jinn     ^ 

Anna  |  /.  Anna 
Anne  ) 

Annilial,  m.  Annfbala 
Annon,   V.  llaiinoo 


m.  Anselmo 


ànselm 
Anselmo 
Antaéus,  m.  Anteo 
ànxneus,  m.  Anteo 
ànl/tony,  j)i.  Antonio 
Auti;;uni',  /'.  AnliL'One 
Auli;;onus,  vi.  Anlij;uno 
Antiloc/jus,  m.  Antiloco 
Antlmac/ius,  s.  Antimaco 
Aniliions,  m.  Anlinoo 
Antioc/ius,  7n.  Anlioco 
Antiope,  f.  Anticipi) 
Antipaler,  m.  Antipalro 
Antisinenes,  m    Antisténo 
Antoinette,/.  Antonietta 
Antonia,  /.  Antonia 
Antonina,/.  Antonina 
Antoninus,  vi.  Antonino;  — 

Tins,  Antonino  l'io 
ànlony.   ni.   Antonio;    Mark 

— ,  Marc'Anloiiio 
Apélles,  m.  Api'llo 
Apòllo,  VI.  Apòllo;  —  Mnsa- 
géle.s  —lender  of  tin;  Mus- 
es, Apòllo  Miisaj,'i'to 
Adòlloilórus,  »>i.  Apollodnro 
Apollòuides,  tn,  Ap  >llonidu 
àppian,  TTi.  Appiano 

^IM"''«i"S  I  „,.  Apuleio 

Apiileius     (  "^ 

Aipiinas,  7?).  l'Aquinàto;  — , 
Sà/til  TAòinas  —  ,  San 
Tommaso  d'Aiqnino 

Arabella,/.  Arabella 

ArSc/ine,  /.  Aràcne 

Aibàces,  m.  Arbàce 

.Irtiiiriinot,  m.  Artinthnot 

Arcàdiiis,  m.  Arcàdio 

Arcès.làus  1  '"•  Arce.ilào 
Arclielaus  {pr.  Arkilàus),  m. 

Archelao 
Arcliias  (pr.  àrkias),  m.  Ar- 

chia 
Archibald,  m.  ArciliAldo 
Archidamns  {pr.  Arkidàmns) 

771.  Archidaino 
Archilocns    {j>r.    Arkilocus), 

m.  Archiloco 
Archimedes  {jir.  Arkimédcs), 

771.  Archimede 
Archylas    {pr.   Arkitas),    n». 

Archita 
Ardnin,  tti.  Arduino 
Arctc,  /.  Aretca 
Arexnusa,  /.  Aretùsa 
Ar;;éius,   tn.   Argco 
Ari^ia,  f.  Aruia 
.Iri-'us,  771.  .'irgo 
ària,  /.  ària 
Ariàdiie, /.  Aranna 
Ancia,  /.  Aricia 
Aridaéus,  m.  Aridèo 
Ariel,  771.  Ariele 
Arinbarzànes  ,    m.    Ariobar- 

7.àne 
Arion,  771.  Arione 
Ariosto,  m.   l'Ariosto 
Ario\i.slus,  m.  ArìovUlo 


Arisl:i;;oras,  77i.  Arislàgora 
Arislàuder,  TU.  Aiislàiidro 
Aristarchus  (jir.  Aiistàrkus), 

771.  Aristarco 
Arisliiies,  771.  Aristide 
Anstppiis,  TI.  Ari^tippo 
Arislóbulus,  in.  Aristobolo 
Aristodémus,  '.».  Aristodemo 
Arisloaiac'i»;  »p/-.  Arislòmaki) 

/   Arislòiuaca 
Ai'istòuiac/fus,  rn.  .\rist.òroaco 
Aiislómenes,  tti.  Aristoiiiene 
Aristónicus,  t71.  Aristoiiico 
Arislò|iliaiies,   m.  Aristofane 

■"'l^lt'  ì  •"•  Aristotele 

a  li  US,  VI.  Ario 

Arnistroiii',  in.  Armslronj; 

.\rnoliius,  VI.  Arnobio 

Arnold,  in.  Arnoldo,  AriiAl- 
dii;  —  of  Ui'éscia,  Arnaldo 
da  Rréscia 

Arrliidtiens,  T7t.  Arridéo 

Ariia,  f.  Alila 

Arrian,  in.  AriiAno 

Arsàces.  771.  Arsace 

Arseniu-,  711.  Arsenio 

Arsinoe,  /.  Aisinou 

Artabnniis,  in.  ArtaliAnn 

Ariabàzi'S,  m.  Artabàcu  (re 
d'Armenia) 

ArtabAsus,  i7i.  ArtabAso  (ge- 
iirrAlo  persiano) 

Artapbérues,  t7j.  Artafèrne 

Artaxèrxes  ,  t7«.  Artasérse  ; 
—  Macrochir  (pr.  Macro- 
kir),  Lon)!Ìmauus ,  Arta- 
sérse Longimano 

Artemidòrus,  t7J.  Arlemidòro 

JJ^SL     |/.  Artemisia 
Arriiur,  tti.  Arturo 
AscAlaphui,  T7t.  AsrAlafo 
AscAniiis,  771.  AscAnio 
Asclepia<b'S,  tn.  Asclepiade 
Asclepiudórus,  tn.  Asclepio- 

doro 
Asclepiòdotus,   tn.  Asclepio- 

doto 
Asmodéus,  tn.  Asmoddo 
AspAsia,  f.  Aspasia 
Avsv,  /.  Lisetta 
Astarle,/.  AstArte 
Astèria.  /   Asteria  • 

Vstraéa,  /.  Astrèa 
Astyaiies,  t»i.  A-iliàgo 
Asty.ina\,  tn.   A>tl.MiAlle 
Astyda-.iia, /.  Astidainia 
Astynoine,/.  Astinnme 
Astvpalaea, /.  Asiipaléa 
Ataì.iiila,  /.   AtalAnta 
A  mali. il),  f.  Alalia 
AriiaiiAsia,  /.  AtanAsia 
ATiiaiiAsiiis,  tn.  Al.inAsio 
Ariieiia, /.  (PAilade)  Alén» 
ATiirnuéus,  t)i.  Ateneo 
Aiiii'iiAgoras,  tn.  Atenàgora 
ATiii'iiodòrus,  tn.  Aienodóro 
itlaj,  tn.  .A  ti  Anto 


tue,   méU,  bU«,   ndt«,   tAbe; 


fàt,       mit,   bit,  Dot,    tùb  ;  •  fir,   plqve.  fHf 
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ilreus,  m.  Alréo 
AlriJe»,  m.  Alricle 
àtropos,  f.  aiiopo 
àltalus,  in.  lUl.ilo 
alleibury,  «i.  àllcrbuty 
àUicus,  in.  àllico 
àtlila,  m.  aitila 

Auiias  I  »"•  Aug'» 
Augusta, /.  Augusta 
Auj;i'islin,  m.  Agostino;  Saint 

— .  SaiifAsoslino 
Augustina,/.  Agostina 
Augi'islulus,  m   Augustolo 
Augustus,  m.  Augusto 
àttlus  gèlliu-!,  m.  àulo  fioUio 
Aurelia,  /.  Amelia 
Auréli.ui,  »n.  Auioliàno 
Aurclius,  wi.  Aurnlio;  Marcus 

— ,  Marc'Au;èiio 
à«rciig-Zcbe  j    in.     Aurong- 
àuruiig-Z.'bc,  ì         zeyb 
Aurora,  /".  Auròra 
Ausófiius,  m    Ausònio 
àMstin,  m.  V.  Augustin 
H'tniaris,  ni.  àulari 
Autòmcdon,  m.  Autoniu  Iòntu 
àvunliiie,  m.  Aventino 
Avicònna,  m.  Avicenna 
Aviènus,  m.  Avicno 
Azariab,  m.  Ataria 


Baal,  m.  Baal 

Bàb  (,ài-m.inutivQ  di  Barbara) 

/.  Barbeniccia 
Bacon,  m.  Baróne 
Bàcc/tus,  »n.  Bacco 
BàjazeTU,  m.  Dajazèt,   Baja- 

zélte 
Bàliluin,  in.  Balduino 
Balrnàsar,  in.  Bahlassàre 
Bàiicrolt,  ■»)>.  Bancroft 
Bànquo,  in.  Banco 
Bàpiist,  m.  Battista 
Baràbbas,  m.  Itaràbba 
lUrb.ira.  /.  B.irl>:ira 
Barbaróssa,  m.  Barbaróssa 
Barnabas  {  ^    Barnaba 
Bàrnaby    \ 

BarTUòlomcw,    «i.    Bartolo- 
mèo 
Bartolo,  m.  Bartolo 
BàrucA,  rtx.  Bàruc 
Basii,  un.  Basilio 
Basilidcs,  in.  Basilido 
Ra&iliscus.  vn.  Basilisco 
Bàt,  «n.  Y.  Bartholomnw 
BàTiisbuba,  /■.  Betsabea 
Beatrice  /  -    |{,.Tiri-.„ 
Beati  ix     K-  "'^^'^"<=« 
Beàttclcrc,  m.  Bcauclcrc 
Beàttfort,  m.  B  aulorl 
Bèck,  /.  abbreviazione   di 

Rebecca 
Bèckct,  m.  Béckct        (Beck 
Bècky,  /.  vezzeggiativo  di 


m.  Béda 


B6Ja 

rìóde  , 

ncelzebub,  m.  Bclzebab 

Béli.il,  m.  Bèlial 

i!i:lisàrius,  m.  Belisario 

Itellèrophon,  m.  Bcllerofénte 

IJelióna,/.  Bellóna 

Bellovésus,  m.  Bellovèso 

Belsbàzzar,  m.  V.  Balthazar 

lìélus,  7/1.  Bèlo 

Ben,  m.   abbreviazione   di 

Benjamin 
Benedici,  m    Benedétto 
Beuedicta,  /.  Benedétta 
Benjamin,  m   Beniamino 
Fieiincl,  m.  Benedétto 
BénTiiam,  m.  Bentham 
Beiitley,  m.  Bentlcy 
Berengàrius  I         u^engàrio 
Berengor        \  " 

B'-renice,  /.  Berenice 
|{erkeley.  m.  Berkley 
Bé.-uard,  m.  Bernardo 
Itcrnardine,  m.  Bernardino 
Beronicc, /.  Beronice 
Berósus,  rn.  Beróso 
Benna,  /.  Bèrta 
Bei'lrani,  m.  Bertrando 
Bè<s,  /.    abbreviazione    di 

Elizabeth 
Beiiiiìel,  m.  Beluèllo 
Bètsy  (   /.     diminutivo    di 
Betty  i        Bess 
Bias,  m.  Biànte 
Bill    j  m.  (abbrev.  di  Wil- 
Billy  I      liam)  Guglijlmino 
Bion,  m.  Bióne 
Biàcksionc,  m.  Blackslone 
Bl.inch,  f.  Bianca 
Bl.àze,  m.  Biasio 
BlAoinfiCid,  m.  BlAorafield 
Boadicea,  /.  Boadicoa 
Boi»,  m.  abbrev.  di  Robert 
Bóliiiy,  m.  vezzeggiativo  di 

Bub 
Boccàccio,  m.  il  Boccàccio 
Bciétius,  m.  Boezio 
Boleslàus,  m.  Bnleslào 
Bólingbroke,  m.  B.iliiigbroke 
Bonadvéotuie,  m.   Bonavcn- 

ttira 
BóniTace,  m.  Bonifazio 
Boreas,  m.  Borea 
Boswell,   m.   Bosvèllo,  Bo- 

suéllo 
BÒTiiwell,  m.  B'ituèilo 
Bóioles,  m.  B'nvlcs 
Briareus,  m.  Briaièo 
Bridget,  /.  Bri-ida 
Brìiidley,  m.  Brindley 
Biiséis,  /.  Briséide 
Bi'itànnicus,  m.  Brit.innico 
l!rc/ii<7/iam,  m.  Brongham 
Brun'eckilda    {})r.  Biùnekil- 

da)/.  Brunecliildtì 
Biùtus,  m.  Bruto 
Buchanan    (2>r.    Bùkànan) , 

m.  Buchanan 
BùUen,  m.f.  Bolèno,  Bolèna 


Bùlwer,  n».  Bulwer 
Biinyan,  m.  Bunian 
Bùrleig^,  77».  Buileigli 
Biirr/ius,  m.  Burro 
Burton,  m.  Burton 
Busbechius  {pr.  Busbékias), 

m.  Busl)ec(i 
Busiris,  m.  Busfride,  Basiri 
Byron,  m.  Bjron 


Cablros,  m.  Cabiro 
Càcus,  m.  Caco 
Càdraus,  m.  Cadmo 
Coecilian,  m.  Ceciliàno 
Caépio,  m.  Cepióne 
Caésar,  m.  Cesare 
Ca-sàrius,  m.  Cesario 
Càiaphas,  m.  C.iilas,  Caifàsso 
Caiéla,  /.  (iaèta 
Càin,  m.  Caino 
Càius,  m.  Cajn 
CàlcAas,  m.  Calcante 
Càlydon,  m.  Calidóno 
Caligula,  m.  Caligola 
Calistus,  m.  Calisto 
Callicrales,  m.  C.illicrale 
Callimac/ius,  s.  C.illiiiiaco 
Calliope,/.  Calliiipèa 
Càllippus,  m.  Callippi) 
CallisTHencs,  m.  Callisléne 
Callistratus,  s.  Callistrato 
Calfiiiruia,/.  Caipnruia 
Calvin,  m.  Calvino 
Calypso,  /".  Calipso 
Cambysus,  m.  Cainbise 
Camilla,/.  Camilla 
Cainillus,  m.  Camillo 
Caiuirus,  m.  Camiro 
Campàspe,  /.  Cainpàspe 
Cà.mjjhe\ì,  m.  Campbell 
Cànace,  /.  Caii.Tce 
Candàce,  /.  Cindàco 
Canidia,  /.  C.iiudia 
Canning,  m.  Canning 
Canute,  m.  Canuto 
Cii|)ito,  m.  Capitóne 
Capiloiinus,  n.  Capitolino 
(^àpulel,  m.  ('apuleto 
Caràclacus,  m.  Caràttaco 
Carilo,  m.  Catbóiio 
Càribert,  m.  Carilièrlo 
Carinus,  m.   Carino 
Carlovingian      kings      (The) 
inpl.  i  re   Carloviugi  {dei 
Franchi) 
Carmagnòla,    m.    il    Carma- 
gnòla (Fraiicè>'co    Busoue) 
Cainéades,  m.  Camèade 
Caroline,  /.  (Carolina 
Carpus,  m.  Carpo 
Càsimir,  m.  Casimiro 
Cassànder,  m.  Cassandre 
Cassandra,  /.  Cassandra 
Cassiànus,  m.  Cassiàno 
Cassiodórus,  m.  Cassiodòro 

Cassiope     {  .   Cassiopea 
Cassiopea  (•'  ^'^.^  - 


-V,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  -  fare,  dÀ;  -  by,  l:ymph;  puise,  bS^s,'  fóiìl,  fó*I;    ge"m     if 


!/.  Cecilia 


Càssia!,  m.  Cassio 
Caslàlia,  f.  Caslàlia 
Casllereagh     (j)r.     Castri), 

m.  Casllereagh 
Càtesby,  m.  Càlesby 
ChTiiariue,  f.  Caterina 

J^^^l'i'"^  I  m.  Calihna 
Caliline  ( 

Catilus    I 

Càio,  m.  Catóne;  —  the  El- 
der, Catóiio  l'Autico 

Catullus,  m.  Catullo 

Càiulus,  m.  Catulo 

Cavendish,  m.  Cavendish 

Cf^cil,  m    Cfcilio 

Cecil  la 

Cecily 

Celaéno,  /.  Culéno 

Celestina,/.  Celestina 

Celestine     \         Celestino 

Colestiiius  ( 

Coleus,  m.  Coleo 

(^élia,  /.  Célia 

Célsus,  m.  Celso;  Célse,  m. 
Celso  il  (mèdico) 

Cc^nsorinus,  m.  Censorìoo 

Céphalus,  a.  Cèfalo 

(Icpheus,  m.  Ccfèo 

Ccpliissus,  m.  Cefisso 

Cerberus,  m.  Cerbero 

Ccres, /.  Cèrere;  —  rriesmò- 
phora.  Cèrere  Tesriiofora 

CentiTHiis,  7/1.  Ccrinto 

C./iàlciileus,  "I.  Calci'léo 

Chàiity,  J.  Carità 

Cliarleinagno  {pr  Sbàrli- 
Miàn),  m.  CHrIoin.igno 

Chilrles,  m.  Ca-ii';  —  the 
Itóiil,  Carlo  li   Tenieràno; 

—  ilie  l'"An-.  Carlo  illJéllo; 

—  the  K.il,  Carlo  il  Grasso  ; 

—  the  FilTH,  Carlo  (Juinto 
(ili  Spagna);  —  Marte), 
Carlo  .Vliirtèllo  ;  —  the  Sim- 
ple, Carlo  il  Séniplicu 

Charlotte   {pr.    Slidrlut),   /. 

Carlotta 
Cliirly,  m.  vezz-'ggialivo  di 

Charles,  Carliiccio 
(;/tàroii,  wi.  Carrtnio 
C/tarybdis,  /.  Cariildi 
Chàlterlun,  m.  Chatierton 
Khàucdr,  ni.  Chaucer 
Chilo  (fir.  Kilo),  m.  ChiIcSne 
Chini;is-kba(i(p/'.Kiii^hi^k&n), 

m.  Gen:is-K.in 
Chionides  i,pr.  Kiónides),  m. 

Chioniile 
C/tlóe,  /.  Cloe 
Cherilus   (pr.    Kèrilus),   m. 

Chcrilo 
C/iòsnies,  m.  Cósroe 
C/irist,  «1.   Cristo;  Jesus  —, 

(iesii  Cristo 
C/tnstian,  vi.  Cristiano 
C/tristiana,  /".  rrisliàna 
CAi-islina,  /.  Cristina 
C/j'-ijlopher,  m.  Cristoforo;  — 


—   704  — 

Coliimbus,  Cristoforo  Co- 
lómbo 

CArysóis,  /.  Criséide 

CAryses,  m.  Crfse 

Cfttysippus,  7)1.  Crisippo 

C/irysoslora,  m.  Crisòstomo 

Cicely,/.  V.  Cecilia 

Ciccio,  m.  Ciceróne;  TìiUius 
—  ,  1  TiUio  Ciceróne;  M.lrcis 
Tiillius  —,  Alàrco  Tullio 
Ciceróne 

Cimbri  (Tlic)  vìjìI.  i  Cimbri 

Ciinon,  ni.  Ciinoiie 

Ciiiciunàtus,  m.  Cincinnato 

Cìneas,  m.  Cinca 

Circe  (Siirsi),  /.  Circe 

SÌ/^^^àra 

(ìlàrendon,  m.  ClarcDdoo 
Clarissa,  /.  Clarice 
Claudia,  f.  Clàndia 
Clàudian,  ut.  Claudiàno 
Claudio-!,  in.  ('landio 
Cleànder,  m.  Cleandro 
t)le.inTiics ,  m.  Cleante 
Clclrc/ius,  771.  Cleàrco 
Clémence,  /.  Clemèn/.a 
Clement,  ni.  Clemènte;  —  of 
Alexandria,  Cleniénte  Ales- 
sandrino ;  —  of  Róme,  Cle- 
mènte Romàno 
Clenièntla,  /.  Clemènza 
Clementina,  /.  Clementina 
Cleobiilns,  in.  Cleobolo 
Cléophas.  f.  Cl.'ola 
Cleoinédes,  in.  Cleoméde 
Cleómenes,  7Ji.  Cleomèno 
Clcónyinns,  m.  Cleòiiimo 
Cleop^tia,  /.  Cleopatra 
Cleophàntus,  771.  Cleofanto 
Climac/ius,  in.  Climacu 
Clio./.  Clio 
Clisriienes,  m.  distene 
Clitarc/jus,  VI.  Clil.irco 
Clitómac/tus,  m.  Cliiòmaco 
i;ioànrnu5,  7;i.  Cloànlo 
Cloéli;i,  /.  Clelia 

rl^^^'Ti  ,    I  "»•  t:iolàrio 
(Joniarius  | 

ClÓTiio,/.  Cinto 
Clonila,  f.  Clotilde 
Clóvis,  ni.  Clodovéo 
Clyterancstia,  f.  Cliiennèslra 
Cóc/tr.in«,  771.  Coc/irane 
CodoinaDDiii,  ».  Codomàno 
Cóleridiie,  m.  i.olerid>;e 
(^)llatiiius,  ni.  ColUtino 
Colùinliin,  m.  ColiViibo 
Columella,  771.  Columella 
Commines  ,    ni.    Commioes  ; 
Philip    do    —,    Filippo    di 
CummiiK'S 
CoHimiiieus.    m.    Comraines, 

Filippo  di  Conimiiies 
CoramodiàLUs,    ni.    Coinmo- 

diano 
Cómmodus,  ni.  CòmiiiOilo 
Ciiinocua,  /.  Comnéna  ;  An- 
na —,  Anna  Comoéna 


Comnònas,  ni.  Comaéub 
Cómus,  tn.  Como 
Confucius,  m.  Confócio 
Còogreve,  m.  Gongreve 
Conrad,  771.  Corrado 
Constance,  f.  Costanza 
Cònstans,  tJi.  Costànie 
Constànlia,  f.  Costanza  (figMa 

dell'  imperatóre     Costàn- 

zio) 
Cònstantine,  m.  Costantino 
Onstàotius,  771.  Coslànzio 
<^)|ièrnieus,  771.  Copernico 
Còrbulo,  771.  Corbulóne 
C/ordélia,  /.  Cordelia 
Corinna,  /.  Corinna 
Coriolànus,  771.  Coriolàno 
Corrippus,  7».  Corippo 
Cornelia,  /.  Cornelia 
Cornelius,  771.  Cornelio 
Coroébus,  ni.  Corébo 
Coróneus,  ni.  Coronéo 
Corrc^'^iio,    ni.    il    Currégglo 

(Antonio   Allégri) 
Corviiius,   771.  Corvino;    Ma£- 

THias  —,  Mattia  Corvino 

!wi.  Còsmo,  Cosimo; 
Còsmo  do'  Mcdl- 
cis,    Cosimo   de' 
_  Mèlici 

Cowley,  77IS  Cowley 

(^owper,  t».   Cowper 

Cràlerus,  m.  Cialero 

Cratippu-i,  7/1.  O.itippo 

(Creoli,  •;;(.  Creonte 

Creóphylii.i,  771.  Crcófilo 

Creng.i,  /.  Creiisa 

Crinisus,  7».  ("riniso 

Crispin,  rn.  Crispino 

Criiolaus,  771.  Critulào 

('roésus,  771.  Crèso 

CròmwcU ,     771.     Cromwell 
Cromvéllo 

Criisoe,  77».  Crusoe;  Rob- 
inson —,  Robinson  Crusoe 

Cunigunda,/.  C«nii;Oi:da 

Ciiniiuond,  m.  Cun. móndo 

Cnpid,  ni.  Cupido 

Cuiiàiii  (The;,  mp2.  I  Co* 
rià^ii 

lliirio,  tri.  ('urióno 

(^yane,  /.  Ciano 

(lyàxares,  m.  CiassAre 

J;y''«'^'  !/.  Cibéle 
(,ybele  |  •' 

(Cyclop,  m.  Ciclòpo 

Cymbcliue,  m.  Cin.bcliiio 

SmoSal/-^'-'^-" 

l'.ynTnia,  /.  Ci.izia 

Cyprian,  m.  Cipriano 

(lyriacus,  m.  Ciriaco 

Cyril,  ni.  Cirillo 

Cyrus,  «1.  Ciro;  —  tho  Elder, 
Ciro  il  Vècchio;  —  (he 
Yoùogcr,  Ciro  il  Gióvane 

aSèal-^Citeréa 

Cyzicns,  m.  Cizico 


FiU,  méU,    bll«,     n6U,     tube; 


fai. 


mèt,      bit,      nòt,      tiib;    -    far,    pIqiM 


DaèdiiVds,  m.  Dèdalo 
Dàlilah, /.  Dalila 
DàUoQ,  m.  Dàlton 
Dàgobert,  m.  Dagobèrto 
Damascéiius,    m.    a.    Dama- 
scèno; St.  JuAn  — ,  S.  Gie- 
vàoni  DamascéDO 
Damasip()us,  m.  Damasippu 
Damàstes,  m.  Damasio 

{^à"i!^n      {  rn.  DamiàQO 

l)araiaiiu3  I 

Dàmocleà,  m.  Damocle 

J)àu,  »)i.  abbrev.  di  Daniel 

Uàuae,  /.  Danae 

Danàides  j  (The)  /.  pi.   Le 

Danàiiis    (      Danài. li 

Dànaus,  m.  Danae 

DàuieL,  m.  Daniele 

Dànle,  m.  Dante,  l'Alighièri 

Daphne,  /.  Dafne 

Dàphnis,  m.  Daini 

DàifS,  m.  Darete 

Darius,  m.   Dario  ;  —  Codo- 

màniius,  Dario  Codomànno 
David,    in.    Davide,    David, 

Davidde 
Dàvy,  m.   vezzeggialivo   di 

David 
Deborah,  /.  Debora 
Decèbalus,  m.  Decébalo 
Décius,  m.  Dècio 
Delótì,  m.  Dclue 
Dcidamia,  /.  Duidamia 
Deiopéa,  /.  Deiopèa 
Ueipìiobus,  Dcilobo 
Dejanira,  /.  Dijauira 
Dèlia,/.  Dèlia 
Delmàtius,  m.  Dalmazio 
Déniades,  m.  D'made 
Demaràlus,  "i.  Deiuaràlo 
Demetrius,  »».  Demetrio 
Demòcrates,  m.  Democrale 
Demòcrilus,   r>t.  Deniócrilo 
DemòsTBcnes,  »i.  Demostene 
Oènham,  ni.  Ufiiham 

Desdomftna,/.  Desdèmona 
Desidoràlus,  m.  Desideralo 
Desidérius,  »i.  Desidèrio 
Dcucàliiih,  m.  Deucaliòue 
Dévert'uar,  »n.  Dcvereux 
Diàgoras,  »)».  Diagora 

mànalZ-D-- 

Dirk,  «1.    abbreviazione  di 

Richard 
Dickens,  m.  Dickens 
Dickon,  in.  (avt.)  Ricc.irilo 
Dicky,  w.  vezzegaiativo  di 

Dick,  Riciiardétlo 
Dido,  /.  Didóne 
Didynius,  »/».  Didimo 
Dinàrc/tos,  m.  Diuàrco 
Dinòrralcs,  ni.  Dinocrato 
Diaomacliu   {pr.  Dinóinaki), 

/.  Diuómaca 
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Diuómoc/jus,  m.  DiuÓLjaco 
Diocletian,  m.  Diocleziano 
Dfodórus,  m.  Diodòro;»n.  — 

Slculus,  Diodòro  Siculo 
Diogenes,    m.    Diògene;    — 

Laèrtius,    Diògene  Laerzio 

^'omed      j  ^   Diomede 

Dinmedes  ( 

Dion,  m.  Dione;  —  Càsfius, 
Dione  Cassio;  —  Chrysó- 
stomus,  Dione  Crisòstomo 

Dione,  /.  Dionèa 

Dionysia,/.  Dionisia 

Dionysius,  «;.  Dionigi;  — .A- 
reopageita,  Dionigi.  1' A- 
reopa;;;(ta;  «t.  —  Ihe  Elder, 
Dionigi  l'Antico;  —  the 
Yoiinger,  Dionigi  il  Gió- 
vane; —  of  tlalicarnàssus; 
Dionigi  d' Alicarnàsso;  — 
the  'l'iuàcian,  Dii>nigi  il 
Trace,  Dionigi  di  Tràcia 

Diophànlus,  m.  Diofànto 

Dioscórides,  ni.  Diuscòrlde 

Diphilus,  »ii.  Dililo 

Dirce  (Diirsiì,  /.  Dirce 

Divitlacus,  «»    Divizlaco 

Dolabella,  m.  Dolabélla 

Dòli,  /.  abbreviazione  di 
Dorothy 

Dolly,  /.  vezzeggiativo  di 
Doli 

Dnininic,  tn.  Doraènioo 

Doiiiìnichino  (pr.  Domini- 
kiiio),  il  Domenichino  {Do- 
menico Campieri  di  Bo- 
logna) 

Doiuilian,  m.  Domiziano 

Donald,  m.  Donàldo 

Doiiàlus,  m.  Donato 

Dororiiéa  /  ^   p^^.^j^^ 

Doroiuy    |  ' 

DorÓTiieus,  m.  Dorotèo 

Douglas,  j;i.  Douglas 

l*'^^"     !  m.  Dracène 
Draciin   I 

Drusilla,/.  Drusilla 

I)ryden,  m.  Diyden 

I)ryi>|ie,  /.   Dri(i|ie 

Dulcinèa,  /.  Dulcinèa 

E 

éduaid,  m.  Edgardo 
èdgewoiTn,  /".  Eilgeworlh 
éiliiiuiKl,  4/1    E  linóndo 
ed  ward,  «1  Ed  nardo,  Odoàrdo 
éllie,  /•  (diminutivo  di  Evi- 

pheiue)  Eufemia 
Egeri.i,  /.  l'egeria 

tV^"",'"     j/.  Eleonora 

KleonOia  \  ■' 

Kleàz.ir,  wi.  Eleàzaro 

Elèclia./.  Elellra 

èlgin,  tn.  Elgin 

èli,  m.  EH 

EliaA,  «'I.  Elia 

Elias,  )>i.  Elia 

Elija//,  tn.  Elia  {profeta) 


l!;iislij,'i,  IH.  Eliseo 
Eliza,  /.  Elisa 
Elizabexii,  /.  ElUabé'ta 
Eloisa,  /.  Eloisa 
èlsie,  /.  (diminutivo  di  Eli- 
za) Lisa,  Lisetta 
Emanuel,  m.  Emanuele  ;  Vic- 
tor — ,  ViUòrio  iimanuéie 
èmery,  tn.  Eiuerico 
Emilia,  /.   V.  Emily 
Einilian,  m.  Emiliano 
Kmilius,  «1.  Emilio 
èmily,  /.  Emilia 
èniiiKi,/.  emina 
Empòdocles,  »n.  Empedocle 
Encéladiis,   m.  Kncè.ado 
Eudymion,  m.  Endimióne 
èuniiis,  m.  èiinio 
Enoch  ipr.  énok),  m.  ènoc 
Epaminóndas ,     m.    Epami- 
nonda 
éphraim,  m.  èfraiiu,  Efraimo 
Ephichurmus    {pr.    Epikàr- 

mus),  m.  Epicàrmo 
Epiciétiis,  »n.  Epitètto 
Epicurus,  »/i.  Epicuro 
Epiméuiaes,  m.  Epimèoide 
Kpimérueus,  in.  Eplinèteo 
Kpiphàuius,  rn.  Epifanio 
Erasistratus,  m.  Erasislrato 
Erasmus,  ni.  Erasmo 
èrato,  /.  érato 
Eralòsrnenes,  m.  Eiatóstens 
Eralòstratus,  tn.  Eralòstrato 

èrehos  I  ;     i 

■     .       I  m.  èrebo 
erebus  ( 

Prie,  /n.  Elico 
Eric/ilhóniiis,  m.  Eritlène 
Endanns,  m.  Eridano 
Kriphyle,  /.  Erililo 
ernest,  m    E  iicsto 
Ernestine,/.  Ernestina 
Eròstralus,  m.  Eiòslrato 
Erskin«,  m.  Erskiuo 
èsàft,  ni    Esaù 
èst/ter,/,  ester 
Eléocles,  m.  Etéocle 
èrnelbald,,  m.  Etelbàldo 
éTHellieil,  m.  Etelbérto 
èTHclred,  m.  Eh'lrédo 
èrnelwi'iolf,  m.  Etelùlfo 
Sóclid,  m.  Euclide 
Eudómus,  ni.  Eiidèmo 
Euilóriis,  ni.  Eudoro 
Eiiilòxia,  m.  Eudóssia 
Endòxus,  ni.  Eudossio 
Eiigén        /  E-      -    ■ 

Eugènius  1  "»•  ^^""•«■"•> 
Eu.:ènia,  /.  Eugènia 
Eulalia,/.  EulMlia 
•Euinaóns,  ni.  iMinièo 
Enrnédes,  m.  Eumédo 
A'nmenrs,  ni.  Eumèno 
Eupliini«, /.  Knfèinia 
Enphèraus,  m.  Eufemio 
Eu()tiói  bus,  ni.  Eufòibo 
Euphrasia,/.  EulVàsia 

Euphiósyna  |    „    i,,.r-„  s 

Euphròsyno  {  '"•  ^«^f-*?»'» 


«ùr,  rude;  -  fall,  son,  bull;  -  f.'ir«,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  bi^i,  funi,  f  «U    ci'm.     «^ 
Dtz.  Ingl.  Hai.      Ediz  VIll.Vol.  L»  kì 


£uripides,  m.  Euripide 
Kurópa,  /.  Europa 
Euryale,/.  Euriala 
Euryalus,  m.  Eurialo 
Euryilice, /.  EuriMico 
Euryloc/tus,  m.  Euriloco 
Eurytuac/ius,  m.  Euniuaco 
Euryuuiutì, /".  Eiiriiioiua 
Eurypylus,  m.  Euripilo 
EurysTHciK,  m.  Eurislèo 
Eustìbia,  /.  Eusóbia 
Eusébius,  m.  Eusebio 
£ùs,lace,  rn,  Eustachio 
Euslacbius   (pr.  Eustàkius), 

m.  Eustachio  (saulu) 
Eutèrp,/.  Eutéipe 
Eutrópuus,  m.  Eutropio 
Eulychus    (pr.   utikus),  m. 

Euticiiio 
Evàdne, /.  Evàdno 
Evànder,  m.  Evandro 
Evàiìgeliiie,/.  Evangelina 
evans,  m.  Evaiis 
óve,  /.  èva 

Evèmerus,  m.  Eveméro 
fiverard,  m.  Evfràrdo 
Evèrjielcs,  m    Evergflte 
Ezechias  (pr.   Ezukias),  m. 

Ezechia 
Ezukias,  m.   V.  Ezofhias 
E/.ékicl,  m.  Eicchiólu,  Exe- 

chièiio 
ézra,  m.  Esdra 


Fàbian,  m    Fabiano 
Kabricius,  m.  Fabrizio 
Fà/ireiihfil,  m.  Fahreneit 
Falkland,  ni.  Falkland 
FàlslalT,  m.  Faislalt' 
Fall,   f.   abbreviazione    di 

Frauci^s,  Franccschin.i 
Fanny,  /.  vezzeggiativo  dì 

Fan 
Farradà;/,  m.  Farraday 
Fatima,  /.  F:iliuia 
Fàunus,  m    Fanno 
Faust,  m.  Fàusti) 
Faustina,/.  Faiislina 
Fàuslulus,  m.  Fanslolo 
Fàuslus,  m.  Fausto 
Favorinus,  m.  Favorino 
Felicia,/.  F'ciicia 
Felicity.  /.  Felicita 
Felix,  m.  Fclico 
Ferdinand,  m.  Ferdinando 
Ferdinanda,  f.  Ferdinanda 
Ferguson,  m.  Ferguson 
FériiUssuD,  m.  Fergusson 
Ferónia,  /.  F"eronia 
Fèstus,  m.  Fèslo 
Fielding,  m.  Fielding 
Ficsco,  m.  l'ièsco 
l'^ngal,  m.  Fiiij.'al,  Fingàllo 
"•'làvian.  m    Flaviàao 
Fltvr-»  /.  Flòra 
Flòrenu?,/.  Fiorenza 
Floriànas,  m.  Floriano 
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Fórd,  m.  Ford 
Fortuna,  f.  Forlnaa 
Fortuuàlus,  m.  Fortunato 
Frances,  /.  Francesca 
Fiàncis.m..  Francesco;  —  of 
Assisi,  S.  FVancèsco  d'As- 
sisi; —  o(  Pàulv,  S.  Fran- 
cesco di  Paola 
Frank,  m.  abbreviazione  di 

Francis 
Franklin,  m.  Franklin 
F'réd,  m.  abbreviazione  di 

Frederic 
Frèddy,  m.  vezzeggiativo  di 

Fred 
Frederic,    m.    Federico;    — 
Barbaróssa,  Federico  Bar- 
biróssa;   —  the  Fóacelul, 
Federico  il  Pacilii'O 
Fiitigern,  m.  Fntigèrno 
Fronlinus,  m    Frontino 

KlKnSs  !  -•  i^"'«-- 

Fùlk,  m.  F'olco 
Fùlli-r,  m.  Fuller 
Fulvia,  /.  Fulvia 
Fusi,  m.  V.  Fàwsl 


Gabriel,  m.  Gabriele 

r'*t"''if    !  /•  Gabriella 
Gabriella  |  •' 

Gàius,  m.  GAjo 

Galatea         j   -    r.alalèa 
Galaruaéa  j -^  •  ''=»'aiea 
G.illia,  m.  (iàlba 
GàlKii,  m.  Galeno 
Galérius,  m    Galèrio 
Galileo,  m.  Galileo 
GalliiMius,  m.  Gallieno 
Gamaliel,  m.  Gamalièle 
Gànyincde,  m.  Ganiiuédo 
Caspar,  m.  Gasparo,  Gaspare, 

Gaspàrro 
Gàslon,  m.  Gastone 

SE:;  I  -•  «^'^--'0 

Gelasius,  m.  Gelasio 
Genius,  m.  Géllio 

Gélon  I  -•  '^•'l^"» 
Geneva,  /.  Ginevra 
Genevieve,/.  Geuovélla,  Gè- 

novicffa 
Genserie,  nt.  Geiiseiico 
Geòriie,  m.  Giorgio 
Georgétla, /.  Gi'iriiétla 
Geiirj!ina, /.  Gì.irgina 
GèpidaB,  m.  pi.  (The)  I  Gcpidi 
GèraM,  m.  Geraldo 
Gerani,  m.  Gerardo 
Gérinau,  in.  Germano 
Germ4nicus,  m.  GormAnico 
Gertrude  (pr.  Glicrtrude), /. 

Gellruile 
Gérshon  (pr.  Ghèrshon),  m. 

Gertóoe 
Gèrras,  m.  Gorviso 


m.  Geriòne 


Géryon 

Geryones 

Gela,  m.  Gela 

Gibbon   (pr.    Ghibbon),    »i. 

Gibbon 
Gideon   (pr.    Gbideon),   m, 

Gedeone 
Gillord,  m.  Gifford 
Gilbert    (pr.    Ghilberl),    m. 

Gilberto 
Giles,  m.  Gille 
Glendower,  ni.  Gleadòvrer 
Glycera,  /.  Gliccra 
GoiiCrey,  m.  GuU'redo 
Godwin,  m.    Goduino 
Goliah     j  ^    r„i(,^ 
Goliarn  i  '"•  ^""^^^ 
Gòudebalil,  m.  Gundobàldo 
Gónerll,/.   Gonerilla 
(ìòrdian,  m.  Gordiano 

^Sn|/--«-6*- 

G'iwer,  m.  Gowcr 

Gracchi  (pr.  Gràkky),  mpl. 

(The)  1  Gràcchi 
Gracchus,  (pr.  Gràkkus),  m. 

Gracco 
Graham,  m.  Graham 
Grattali,  m.  Graziano 
Gregorian  US,  m.  Gregoriano 
Gregory,    m.    Gregorio:     — 
Naziànzeii,  Gregorio  di  Na- 
zìàiizu,    Gregorio    Nazian- 
zèiin;    —    of   Tours,    Gre- 
gorio (il  Tours 
Grey  (pr.  (Jrà),  m.  Grey 
Grizzel,  /.  Griselda 
Guiilo,  m.   tiuido;  —  Reni, 

Guido  Bèni 
Grótius,  m.  Gròzio 
Guiscard,  m.  Guiscardo 
GùlUver,  ni.  Gulliver 
Gìiu  'oliali!,  m    Gundobàldo 
("liinTiier,  nt.  Gunlero 
Guslàviis,  m.  Gustavo 
Guy,  m    Giiiilo 
Gyges  (pr.  GtiÌ!}es1,  m.  Gige 
Gylippui,  m.  Gilippu 

U 

llalu^kuck,  VX.  àbacuc 

llidri.tu,  m.  Adriano 

llai'uius,  m    éjuu 

ll.igar,  /.  Jpar 

ll.'iggai,  TU.  Aggòo 

Hai,   m.    ab'rreviuzione    di 

Henry,  E  nieo 
Maii'yiMie,  /'.  Alcióne 
llàllain,  m.  Mallam 
llàiu,  in.  Cam 
llàman,  m.  Amano 
llamilcar,  ni.  Amilcare 
llàmilliin,  m.  Il.iiiiiliiia 
Hamlet,  m.  Aiiilelo 
Hàmpden,  m.  Hampden 
Hanania/t,  m.  Anania 
HàunaA,  /.  Anna 
Uànnibal,  m.  Annibale 


rate,   mate,  blte,    nòte,    ttibe; 


fai. 


uict,     bit,    uol,     lutj,    '    Ur     pij'ie    ^^ 


HàDDO,  m.  Annone 
Uàr<licaoùt«,  m.  Canuto  l'Ar- 
dito, Ardicanuto 
Harmónia, /.  Armonia 
HArold,   «i.   Arolilo;  —   the 
Hare-fiVoled,    AròÌJo     dal 
Pie  di  Lèpre 
Hàrpalus,  m  àrpalo 
Harpòcrales,  m.  Arpócrate 

«Ì;-{j^Eanché.U 

Harris,  m.  Harris 

Harry,  ni.  abbreviazione  dì 

Henry,  Arri>;iiccio 
Harvey,  m.  Harvey 
Hebe,  /.  ébo 
Hecalaéus,  m.  Ecatéo 
Hécate,  /.  écalo 
Héclor,  m.  éttnre 
Hècuba,  f   ècuha 
Hegesiioc/ius,  «i    Egesfloco 
Hegesippus,  w.  Egesii)po 

[J^!'^"     1/.  élena 
Helena  (  •' 

Heliodcrus.  m.  Eliodoro 
Heliogàbaliig,  vi   Eli'gàbalo 
Heloisa,/.  Eliiisa 
Henrietta,/.  Enrichélta 
Henry,    m-,    Eniico;   —    the 
Black,  Enrico  il  Néro;    - 
the  iinpoleut,  Enrico  l'Im- 
potènte; —  the  Inlìrm  (pr. 
lufurm),  Enrico  l'Inlèi  luo  ; 

—  the  Lame,  Eurico  lo 
Zòppo;  -  the  Proud,  En- 
rico il  Suji^ibo;  —  tho 
Sevère,  Eunco  il  Sevèro; 

—  Ihe  Fowler,  Enrico  IMc- 
cellatóre  ;  —  the  Lion,  Eu- 
rico il  Leone 

Hephaéstion,  m.  Efestióoe 
Heracles,  m.  èrcole 
Heràclian,  m.  EracliAno 
Heraclides,  m.  Kràcliile 
Heraclilus,  m.  Eraclito 
HeràcHus,  ni.  Eraclio 
Hercules,  m.  Ercole;  the  Far- 
nésian  — ,  l'èrcole  Farnese 
Herilliis,  VI.  Erillo 
HermacÀiis,  m.  èrmaco 
Henuàijoras,  w.  Ermàgora 
Uérinaphrodilus,    vi.    Erma- 
frodito 
Uèrrae.s,  m.  F.rraèie;  — Tris- 
megislus,   Ermete  Trisme- 
gisto 
Hermione,  /.  Ermione 
Herraipims,  77».  Ermippo 
Hermòcrales,  vi.  Ennocra'e 
Hermodórus,  m.  Ermodóro 
Hermògenes,  m.  Ermogene 
Hermolimus  m.  Ermòtimo 
Hérod,  VI.  Eróde 
Horódian,  m.  Erodiàao 
Heródias,  /.  Erodiade 
Heròdotns,  m.  Erodoto 
Heròphilus,  vi.  Erólìlo 
Heróslratus,  m.  Erostralo 
Hèrschql,  m.  Herschel 
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Hersilia,  /.  Ersilia 
Hésiod,  m.  Esiodo 
Hesperus,  m.  esperò 
Hester,/.  Ester,  V.  Esther 
Héttie,  /.  (vezzeggiativo  di 

Hester)  Esteriiccia 
Ueywood  (pr.  Hàwóod),  m. 

HeywAyd 
Hezei^iaA,  m.  Ezechia 

lilel^n  I  -•  ■»--« 
Hiérocles,  «i.  IiTÓcle 
liii-rònymus,    ni.    Gerolamo, 

Gei'ouimo,  Jerooimo 
Hilary,  vi.  Ilario 
Himilco,  VI.  Imilcóne 
Hippàic/ius,  ni.  Ippàrco 
Hippasus,  711.  tppaso 
Hippocrates,/.  Ippóerale 
ll.ppódame    /^   ippodamia 
Mippodamia  (  •'      ^^ 
Hippolyte,/.  Ippolita 
liippòlylus,  ni.  Ippolito 
Hip|)òmenes,  vi.  Ippomene 
Hypponiciis,  vi.  Ipponico 
Hyrcànus,  «1.  F  rea  no 
Hohbcs,  m.  Ilobbes 
HógarTU,  771.  ll'igaith 
Hólinshed,  m.  Holinshed 
Holmes,  771.  Holmes 
Hololérnes      /  „    /-,i„« 
Holophérues  j  "*•  ^lolerne 
Hómer,  771.  Omero 
Ilonoràlus,  7n.  Onorato 
H'nórius,  w.  Onorio 
HAoke,  771.  Hooko 
1  looker,  m.  Hooker 
Horace,  tti    Orazio 
Horàtii  (The),  mpl.  gli  Oràzii 
Horàlio,  771.  Orazio 
Horlènsia, /.  Ortènsia 
Hdsea,  f.  Osea 
ll.iward.  771.  Howard 
Ihvvre,  771.  Howe 
Hiiillbras,  m.  Huilìbras 
Wngh,  VI.  iigo 
Hiijr"es,  771.  Ugo 
Hiimliert,  7;i.  L  mhèrto 
Hiinìphrey,  771.  Humphrey 
Hnniadt's,  771.   L'inaile 
HyacMiTHus,  77».  Giacinto 
Hydes  (The),  /.  pi.  le  iaiii 
Hyginns,  ni.   Igino 
Hylaéus,  771.  1  èi> 
Hynien,  77i.   Iiii«ne 
Hynunaéus.  771.  Imenèo 
Hyperiiles,  tTi.  I|ieride 
Hyperion,  771.  Iperióne 
Hypermnéslra,  /.  Ipermnèstra 
Hypsifiyle, /.  Issipile 
Hyrcànus,  tti.  Ircano 
Uyslàspes,  m.  Islàpa 

I 

lago,  771    Jago 
lairus,  771.  Giàiro 
iàlysus,  77»    Jaliso 
iàpetus,  771.  Giapèlo 


Ibrahim,  771.  Ibraimo 
icaras,  7n.  Icaro 
fcéni,  (The)  m   pi.  gli  Icdni 
Ida,  /.  id  a 

idòmeneus,  m.  IJomenéo 
idÓTHea,  /.  Idotèa 
Ignàtia,  /   Ignàzia 
Ignatius,  771.  Ignàiio 
Ilioneus,  771.  Iliouéo 
ilus,  771.  ilo 

Immanuel,  771.  Emanuela 
Imogen,  /.  Imogene 
inac/ius,  771.  inaco 
lochbald,  77).  Incobàldo 
innocent,  771.  innocènte 
iòne,  /.  Jone 
Iphicrates,  »7i.  Ificrate 
Iphigenia,  /.  Iligenia 
irenuéus,  771.  Ireneo 
iréne,  /.  Irene 
ireton,  771.  Ireton 
iris,/,  iride;  (jìoet.)  iri 
irving  {pr.  ùrving),  77».  Irving 
i.saac,  77».  Isacco 

-S^^j/.  Isabèlla 

isaéus,  ni.  Iseo 

isà/'a/t,  77».  Isaia 

isey,  771.  abbreviaz.  di  Isaiah 

ishinael,  m.  Ismaele 

Isidore,  771.  Isiiloro 

Isidórus,wi.  Isidoro  (storico) 

Isigonus,  77».  Isigono 

isis.  /.  Iside 

isòcrales,  in.  Isòcratn 

Israel,   771.    Israèle,    Israéllo 

(j7oet.) 
Iiilus,  77».  Jùlo,  Jùlio,  Giulio 
ivaiihoe,  771.  Ivanoti 
Ixiou,  771.  Issiòue 


J.ick,  771.  abbreviaz.  di  John 
Jàcky,  77».  vezzeggiativo  di 

Jack 
JaciiiTBa,  /.  Giacinta 
Jacub,  77».  Giacobbe 
JàcciMÉline, /.  Giacomina 
Jàmes,    771.  Giacomo;  —  the 

Less,  Giacomo  Minóre 
.lane,  /.  Giovanna 
Janèt,  /.  Giannina 

Ì^"Tiu.  ì  ^-  Giansénio 
Janseuiiis   ( 

Jason,  77».  Giasone 

■J?*''^";  {  ni.  Gaspare 
Jasfier  l  »^ 

Jer/touia/i,  77».  Geconia 

Jélfiy,  VI.  GoUrédo 

Jehoahaz,  77».  Gioacas 

Jehiiash,  r>i.  Gioas 

Juhóìada,  77».  Giòjada 

Jehòram,  771.  Giorain 

Jehòshaphal,  771.  GiósaTat 

Jehnvah,  7n.  Jeóva  (l'Etèrno) 

Jem,  77».  abbreviaz.  dz  James 

Jémmy,  77».  vezzeggiativo  di 

Jem 


oór,  rude;  •  fall,  sou,  bull;  -  fare,    dò;  -  b/,  lympQ;  pJì.>e,  b.ys,  f)ìU,  f'wl,   ^ou»,    \i. 


Jénncr,  m.  Jcnncr 

Jenny,/".  Gianoi'na,  Giaanélta 

JpptiTHaft,  m.  Jéfle 

Joreiuia/t,  m.  Geremia  (pro- 
fèta) 

Jrreiny,  m.  Geremia 

ifrvme,  ni.  Gerolamo,  Giro- 
lamo 

Jcrry,  m.  abbreviazione  di 
Jeiuiiiy 

Ipssc,  vi.  Ji'sso 

Jesus,  VI.  Gesù 

Joacliira  (pr.  Jóakim),  wi. 
Gioaclitiuo 

Jóaii,/.  Giovanna;  —  of  Are, 
Giovanna  d'Arco 

Jól»,  m.  Giólibo 

JocàsU,  f.  Giocàsla 

J6e,  m.  abbrtviaz.  <ii  Joseph 

JócI,  VI.  Gioiil,  Joel 

J6ey,  tn.  vezseijgialivo  di 
Jòe,  l'eppino 

Jò/iri,  m.  Giovanni  ;  —  the 
Kéarless,  Giovàuni  gónza 
pania;  —  Làcltlanil,  Gio- 
vanni senza  tèrra;  St.  — 
tho  B:\ptist,  S.  Giovanni 
Baltisia;  Si.  —  Ilio  Evàn- 
gi'lisl, S.  Gijvàniii  l'Evau- 
):elisla 

Jolinny,  m.  vezzeggiativo 
di  John,    Giannino,   Gi.in- 

Jó/ìusiin,  wi.  Johnson     (nello 

\^"^''  I  m.  Giona 
Jonas    I 

JónaTiian,  m.  Gióiiata 

Jóiisuu,  m.  Jonson 

JiSseph,  m.  Giuseppe 

Josephine,  /.  (iiiiseppina 

Jdséphus,  Vi.  Gioséllo,  Giu- 
seppe; —  Plàvius,  Giusep- 
pe Flavio 

Josh.  m.  diminut.  di  Joshua 

Jo.shna,  VI.  Giosuè 

Jiisi.i/i,  m.  Giosia 

Jóv«,  m.  Giove 

Jóvian,  m.  Ginviano 

Jovioìan,  m.  Ginviniàno 

Juan,  m.  Giuan  ;  Dòn  —,  Don 
Gmàn  (don  Giovàuni) 

Julia,  m.  Giiiha 

Jiida/l,  m.  Gitida 

Jiidas,  VI.  Giuda; —  Iscàriot, 
Guida  Iscariole 

Jii'lirii.  /.  Giuditta 

Ju;:iirrHa,  m.  Giurarla 

Julia,  /.  Gin  Ila 

Jiiliaii,  m.  (ìiuliàno 

JiiliAiia,  /.  Giuliàua 

.•iilul,  /.  Giulióila 

Julius,  m.  Giulio 

Jiiiii.i,/    Giùnia 

Jiinius,  m    Gì  II  II  IO 

Jiiiio,  /    Giunóne 

Jiipil.-r,  m.  (Jiovc;  —  Capi- 
lollous.  Giove  Capitolino; 
—  Ferétnus,  Giovo  Fere- 
trio;  —  Olympius,  Giovo 
Uliinpio;  —  TOuaiis,  Giovo 
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Tonàuto  ;  —  Indigetes,  Gio- 
vo Indigéte;  —  Stàtor,  Giò- 
ve    Statóre;    —    Eiicius, 
Giòve  Eliclo 
Justin,  m.  Giustino 
Juslina,  /.  Giustina 
Juslinian,  vi.  (ìiustinìàno 
Justinus,  m.  Giustino 
Jiislus,  771.  Giusto 
Jiilùrna,  m.  Giutiirna 
Jiivonal,  w».  Giovenale 


Kàte,  f.  abbreviazione  di 
Catherine 

Kariiarina,  /.  Caterina 

Kit,  VI.  ubbreviaz.  di  Chris- 
topher 

Kitiy,  /.  vezzeggiativo  di 
l'i  àie 

Kóra/t,  m.  Cora 


Lachesis  {pr.   Làkcsis),  Là- 

cliesi 
Lactàntius,  m.  Lattanzio 
Lfidislàus,  m.  Ladislao 
Laélia,  /.  Lelia 
Lai'lins,  m.  I^clio 
Lacrleà,  m.  Laerte 
Laèrtius,  m.  Laerzio 
Làiuheit,  m.  Lamberto 
Laiiipriillus,  m    Lanipridio 
L-incaslcr,    m.     Lancaster, 

Lani\àstro 
Làiidor,  m.  F.andor 
Laòcoon,  m.  Laocònle 
Laoilamia,  f.  Laodainia 
Laòilice,  m.  Laodicéa 
LAscaris.  m.  Lascaris 
LAliiiier,  m.  L.iliiuéro 
l.aliSna,  /.  La  tona 
Làuiicelol,  m.  Lancilòlto 
LA«ra,  /.  Làura 
Liuuence,  m.  Lorenzo 
Lavériia,  /.  La  verna 
Lavinia,  /.  Lavinia 
Làzarus,  m    Làzzaro 
Lea  A,  f.  Lea 
Leàndcr,  m.  Leandro 
Léar,  m    Lèar 
Learchus  (pr.  Leàrkus),  m. 

Leàrco 
Lòlla,  /.  Lelia 
LiMius,  m.  Lelio 
Leu,   rn.    abbreviazione   di 

LiH)iiard 
Léniolus,  m.  Lèntulo 
Leo,  m.  Leone)  (iinperaloro, 

papa);  —  Alricàuus,  Leo- 
ne rAlrii-Aiio 
I^éon,  m.   Leone 
L^onaril,  m.,  Leonardo;  —  da 

Vinci,   Leonardo  da   Vinci 
Leònidas,  m.  Leonida 
Li-niiides,  rn    L' ónido 
Leouualus,  m.  Loouàto 


Leonora,  /.  Leonora 
Leóntia,  /.  Leóozia 
Leòntius,  m.  Leonzio 
Leopold,  m.  Leopoldo 
Leósriiencs,  m.  Leóstene 
Leolhychides    {pr.    Leoliki- 

des),  m.  Liolichido 
Lépidus,  m.  Lèpido 
Lcucippe,/.  Leuci|ipe 
Leucippus,  m.  Lcucippo 
LeucóTHea,  f.  Leucolòa 

\£y  (  -»•  L*vi 
Lewis,  m.  Luigi 
Libèrius,  tn.  Liberio 
Libitina,  /.  Libitfna 
Lingard,  m.  Liugard 

f!"""  .       I  m.  Linneo 
Linnaeus  | 

Livia,  f.  Livia 

Livy,  /.  Livio,  Tito  Livio 

Locke,  m.  Locke 

Lolliànus,  m.  Lolliàno 

Lnnginus,  m.  Longino 

Lòngland,  m.  Lòugland 

Lorenzo,  m.  —  do'  Medici, 
tho  Magnificent,  Lorenzo 
de'  Medici,  Lorenzo  il  Ma- 
gnifico 

Lòt,  m.  Lot 

Lo  I  hA  ire     , 

Lo  I  nano     /  m.  Lotario 

Loiuariiis    ) 

Loù,  /.  ubbreviaz.  di  Luisa 

Louis,  m.  {in  Francia)  Lui- 
tri  ;  —  the  Fat,  the  Gross, 
Luigi  il  Gròsso;  —  the 
Ubsiréperous,  Luigi  il  Ca- 
pàrbio; -r  the  Stammerer, 
Luigi  il  Ualbo 

Louisa,  /.  Luigia,  Luisa 

Lòvel,  m.  Lovel 

Lóvelàce,  m.  Lovolàccio 

Lowth,  m.  Lonlh 

Lùcan,  m.  Lucano 

Liicas,  m.  Liica 

Lùcian,  m.  Luciano 

Liicifer,  m.  Lucifero 

Lucilius,  m.  Lucilio 

I^ucina,  /.  Lucina 

Lucius,  m.  Lucio 

Lucrètia,  /.  Lucrezia 

Lucy,  f.  Lucia 

Liidloir,  m.  Ludlow 

Lùkc,  m.  Luca 

I^upércus,  m.  Lupérco 

LÙTUer,   m.  Liiléro 

Lychrabcs,  m.  LicàrabJo 

Lycàou,  m.  Lieartue 

Lycidas,  m.  Licida 

Lycomédcs,  m.  Lir.oméde 

Lycóreus,  m.  Licoréo 

Lyciirgus,  m.  Licurgo 

Lycus,  m.  Lieo 

Lyde,  /.   Lida 

Lydv:ate,  m.  Lydgilo 

Lydia,  /.  Lidia  (Lydia 

Lydie,  /.  vezzeggiativo  dt 

.  Lyncéus,  m.  Linceo 


^iie,    mfte.    bile,    oóle,    \ùb$; 


fai, 


oiet,    bit,  Dot,    tub;  ■  fir,    plqH«,  ^;:^ 


Ljsàodcr,  m.  LisànJro 
LysimacAas,  m,  Lisimaco 
Lysìppas,  m.  Lisippo 
Lylllelon,  m.  Lyltleton 


Macarén»,  m.  Macarèo 
Macàrius,  n.  Macario 
Macàulay,  m.  Macaulay 
MàcbeTH,   m.  Màcbet,  Mac- 


m.  pi. 
5d3  p- 


l.  Maccabèi 
Maccabèo 


bèllo 
Màccahées  m 
Màccabi 
Maccftabaè 
Macdùff,  TO.  M'acdiilTo 
Machiavel    (pr.   Makiavèlì, 
■m.    Machiavèlli,    Machia- 
vèllo 
Machiavelli  {pr.  Makiavèlli), 

m.  Machiavèlli 
Mackenzie,  m.  Mackenzie 
MacphéisoD,  m.  Macpherson 
Macriàniu,  m.  Macriàoo 
Macriniis,  m.  Macrfno 
Macróbius,  m.  Macròbio 
Madeline,/.  Maddalena 
Màdge, /.  abbreviazione  di 

Margarcl 
Maecenas,  m.  Mecenate 
Magdalen    ly   Maddalena 
Magdalene  \  -^ 
Magnéntins,  s.  Magnénzio 
Mago,  m.  Magóne 
Màgog,  m.  Magog 
Màhoraet,  m.  Maométto 
Majórian,  m.  Maggioriàno 
Malachy  {pr,    Màlaki),    m 

Malachia 
Malcolm,  771.  Malcolm,  Mal- 
cólmo 
Malóne,  m.  Malóne 
Mamèrtns,  ».  Mamèrto 
Manàsseft,  m.  Manasse 

M^HinPi  I  f-  Mandane 
MandanPs  ( 

Màne/t,  m.  Manéte 

MàneTBO,  m.  Manetóne 

Mànfred,  m.  Manfredo 

Mànlins,  m.  Manlio 

Mànnel,  m.  Manaéle 

Marcèllns,  m.  Marcello 

Marcellinns,  m.  Marcellfno 

5Snus|-M-='^- 
Marcai,  m.  Marco 
Margaret,  /.  Margherita 
Màrpe, /.  abbreviazione  di 

Margaret 
Mirgery,  /,   diminutivo  di 

Margaret 
H^rgy,  /.    diminutivo    di 

Marge 
Maria,  f.  Marta 
Marianne,  /  Marianna 
Mirins.  m.  Mario 
Mirk,  m.  Marco 
■àrloto,  m   Marlow 
Min,  m.  Marte 


—  709  — 

.Mdi'Slon,  m.  Marston 
Mirsyas,  m.  Màrsia 
MSrTHa, /.  Marta 
.Màrlial,  m.  Marziale 
Martin,  m.  Martino 
Mary,/.  Maria;    Jllnoily  — , 
Maria  la  Sanguinària;  — 
Magdalene,  Maria  Madda- 
lena 
Màssinjpr,  m.  Massinger 
Mài,  abbreviazione  di  Mat- 
thew ;    abbreviazione    di 
Matthias  ;     abbreviazione 
di  Matilda 
Matilda,  f.  Matilde 
MattauiaÀ,  m.  Maiania 
Matthew   (pr,  Màinew),  m. 

Matteo 
Matthias  {  pr.   MaTHras),  m. 
Ma«d        //.  abbreviaz.    di 
Màwdlin  (      Madeline,  Léna 
Mà^irice,  m.  Maurizio 
Màusolos,  m.  Mànsolo 
Maxénlius,  m,  Massenzio 

KSnsh-M---- 
Maximilian,  tn.  Massimiliano 

M'^ximlnn,  I  ♦«•  Massimino 
Maximinns  ( 

Màximns,  m.  Màssimo 

Mccaénas,  m.   V.  Mscenas 

Mecistins,  m.  Mccistéo 

Medàrdus,  m.  Medàrdo 

Medea,/.  Medea 

Mi'ditrina, /.  Mcditrfna 

Medusa,  /.  Medusa 

Mpl-,   f.    abb:- e  dazione    di 

Margaret,  Margherita 
Megaéra, /.  Megèra 
Mcgara,  /.  Megara 
Megaréns,  m,  Megarèo 
McgàsTHenei,  m.  Megàslene 
Melàmpus,  m.  Melàrapo 
Molchisedek(jjr.  Melkisedek) 

tn.  Melchisedec,  Melchise- 

dècco 
Melchior  {pr.   Mèlkior),  ni. 

Melchiorre 
Meleàger,  m.  Meleàgro 
Melissa,  f.  Melissa 
Melissens,  m.  Melissèo 
MélmoTH,  m.  Melmoth 
Melpòmene,  /.  Melpòmene 
Menalippns,  tn.  Menalippo 
Menànder,  m.  Menàndro 
Menécrates,  m.  Menécrate 
Menedémus,  m.  Menedèmo 
Menelàns,  m   Menelao 
MenèsTBeus,  m.  Menestèo 
Menìppns,  m.  Menippo 
Menoécens,  m.  Menecéo 
Mentor,  m.  Mèntore 
Mephistòphelei,   m.  MeTistó- 

Mércury,  m.  Merciìrio 
Morcùtio,  m.  Mercàzio 
Mérope,  /.  Mèrope 
Merórens,  m.  Merovéo 
Méshaei,  m,  Mìsach 


Messallina,  /.  Messalina 
Messàpns,  m.  Messipo 
Metanira,/.  Metanira 
Metaphràstes,  m.  Metafràstt 
Melaslàsìo,  m.  il  Metaslàsia 
.Melólla./.  Metélla 
Metèllus,  m.  Metello 
MoTHiisael,  m.  Metiisael 
MeTiiiisela^,  m.   Meltualcm, 

Melnsalérame 
Metrodórus,  m.  Mr.lrndòro 
Mezèntin?,  m.  Mcscnzio 
MicaA,  ni.  Michea 
.Michael  {pr.  Mikaol),  s.  MI- 
chèle;  —  angelo,   Miche- 
lanfielo;    —    Paleólopus, 
Michèle  Paleòlogo  ;  —  l'a- 
rapinàces,    Mich'lo   Para- 
pinàce;  —  the  SlàmiiuMcr, 
Michèle  il  Balbo;  —  Slra- 
lióticus,    —   the    Warlike, 
—    the    Wàriirr,    Michèle 
Stratiótico ,      Michèle     il 
Guerrièro 
Mi  .bai  (pr.  Mikal),  /.  Mical 
Mick  I  m.  abbreviazione  di 
Mike  (      Michael 
Mida?,  m.  Mida 
Milcaft, /.  Mélca 
Milétus,  m.  Miléto 
Milo,  *>i.  Mllòne 
Milliades.  m.  Milziade 
Milton,  m.  Milton 
Mfmnérnuis,  m.  Mimncrmo 
Minèrva,/.  Minèrva 
Minos,  m.  Minòsse 
Minolàuros,  m.  Min^itànro 
Miriam,/  Miriam,  Maria  ^so- 
rèlla di  Mosè) 
.Misàgeni'S,  m.  Misagéne 
Misénns,  m.  Miséno 
MisiTueus,  ».  Misitéo 

M^/ti.MI  (  ">•  Mitridate 
MiTBridates  ( 

.MiTHras,  fra.  Mitra 

Mitylène,  «i.   V.  Mytilene 

Mizraini,  ìli.  Mésraiin 

il/iieniòsinc,  /   Mnemósine 

Jl/nesàrc/ius,  m.  Mnosàrco 

Afnesilocftus,  m.  Mnesiloco 

MnèsTHeus,  m    Mnestéo 

Móab,  m.  Mòab 

Muhàmmed,  tn    Manmótio 

Mòl,/.  diminutivo  di  Mary 

.Vlòlly,  /.  vezzeggiativo   di 

Mol,  Mailélta' 
MóloiA,  m.  Moloc 
Molòrkus,  m.  Mnlórco 
MolòssQS,  tn.  Molòsso 
Mònima,  /.  Mònima 
Móiinica,  /.  Monica 
Montague,  m.  Montagne 
MAore,  m.  Moore 
Mordecà»,  m.  Mardocheo 
Mòre,  m.  (Sir  TftÒTOas)More. 

il  cavalière  Tomàgo  Moro 
Mòrice    ) 

Motrice  |  m   Haarfzio 
Morris    ) 


•Ari  rude;  •  HiU,  sòa,  bull;  •  fare,    dò;  •  by,  Ijmptt;  piHse,  biyè,  bUl,  fowl;    gea,    *• 


Morpheas,  m.  Morfèo 
Moses,  m.  Molsè,  Mesi 
Muciànus,  m.  Muciàno 
Musaéns,  m.  Musco 
Myrmidon  (p):  Mùrmidon), 

m.  Mirmldone 
Myrsilus  (pr.  Mùrsilus),  m. 

Mirsilo 
Myrtca(j)r.Miirtea),/.  Mirica 
Myrlilas  (pr.  Mùrlilus),  m. 

Mirlilo 
Mytiléne,  /.  Mililena 

N 

Nàamaft,  /.  Norma 

Naévlus,  tn.  Nevio 

Nàn       j  /.    diminutivo    di 

Nàucy  [      Anna,    Aonétta  , 

Nànny  )      Nannélta 

Naomi,/.  Noemi 

Nàpier,  m.  Napier 

Napoleon,  m.  Napoleóne 

Narcissus,  m.  Narciso 

Nàrses,  m.  Narséte 

Naso,  m.  Nasóne 

Nat,   *n.   abbreviazione    di 

Nathaniel 
NàTHan,  ni.  Natan,  Natànno 
rNariiàniel,  m,  Nalaniéle 
NàMCralié,  m.  Naucràte 
Nàusiphanes,  m.  Nausifane 
Nedrlius,  m.  Neàrco 
Neliuc/iadnézzar,  m.  Nabiic- 

co,  Nabucodònosor,  Nabu- 

codonosórre 
Ned,  m.diminut.  di  Edward 
Nèddy,  tn.  vezzeggiativo  di 

Ned 
Nehemfah,  m.  Neemla 
Néleus,  m.  Neléo 
Neil,/,  diminutivo  di  Helen, 

Eleanor 
Nellie,  vezzeggiativo  di  Nell 
Nelson,  m.  Nolson 
Nèraesis,/.  Nèmesi 
Néocleà,  m.  Neòcle 
Ncoplolemns,  n.  Neoltdlemo 
Népos.  m.  Nepóte;  Cornelius 

—,  Cornelio  Nepóte 
Nèplune,  m.  Nettuno,   Net- 

tnnno 
Néreus,  m.  Nereo 
Ni*ro,  m.  Nerone 
NèrTii,  mpl.  (The),  i  Nérvii 
Nèstor,  m.  Nèstore 
Newton,  «1.  Newton 
Nicànder,  m.  Meandro 
NicàsiuA,  m.  Nicàsio 
Nicèphorus,  m.  Nicèforo 
Nicholas,  m.  Nicola,  Nicolò 
Niciai,  tn.  Nicla 
Nlck,  tn.   abbreviazione  di 

Nicholas 
Nicodèmus,  m.  Nicodémo 
Nicòmac/knt,  m.  Nicómaco 
Nicomédei,  m.  NicomAd* 
NUeni,  m.  NUéo 
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Nimrod,  m.  Némbrot,    Nem- 

bròlti) 
Ninus,  tn.  Nino 
Nitiyas,  7/).  Miiia 
Niolìc,  /.  Nioliu 
Nircus,  m.  Nereo 
Nóa/i,  m.  Nnè 
Nóci,  m.  Natile,  Natalino 
Nòli,  m  diminitt.  di  Oliver 
Norlia,  /.  Nor/.ia 
Novali.iniis,  in.  Novaziano 
Nuraèrian,  m.  iXunicri.inn 
Nùmp,  in.  per  llninptiruy 
Nushirwan  {pr.  Nushiirw.in), 

tn.  Nousliirvaii 
Nucleus,  m.  Nillco 

0 

Obadia/i,  m.  Abdia 

òberon,  tn.  Olierou 

Ocóanus,  m   Oi-èano 

Octàvia,  f.  Ottavia 

Octaviaiius,  vi.  Otiaviann 

Òctàvius,  t^.  Ottavio 

Oden.ìTHUs  I         ,,  I  ..>ói« 

Odenàlus    }  "»    Odenato 

ódin,  tn.  Odino 

Odoàcer,  tu.  OdoAcro 

Oedipus,  TO.  Edipo  ;  —  Co'.ó- 
neus,  Edipo  Golonòo;  — 
tyrànnus,  Edipo  Tiranno 

Oéuous,  tn.  Eneo 

U^oómaus,  in.  Eoomào 

Sg^ut  (  -•  ««'«« 
óìleus,  m.  Oilèo 
Oliver,  m.  Oliviero 
Olivia./.  Olivia 
Olympia,  /.  Olimpia 
Olympias,/.  Olimpiade 
Olympiodórus,  m.   Olimpio- 

doro 
Olympus,  m.  Olimpo 
ómphale,  /.  Onfàle 
Onesicrilus,  tn.  Oneslcrito 
Onèsimus,  m.  Onèsimo 
Ooomàcritu<,  m.  Ooomàcrito 
OnomàrcAu^.  m.  Onomàrco 
Onnphrius,  m.  Onofrio 
Ophelia,  /,  Oiélia 
Opi«,/.  Opfa 
óppian,  m.  OppiAno 
Optàtu^,  m.  Opt.^to 
óreadà,  fpl.  Orèadi 
Oreste»,  m.  Oreste 
Orpètorii,  m.  Orjfnlorif» 
Oribàsius,  m.  Orihàsio 
òri^en,  m.  Ori^'4ne 
Orlon,  tn.  Orióne 
Orirayla,/.  Orizia 
Orlando,  m.  Orlando 
Oróntas  )  ^    a.a„.. 
Orrtntei   i  *"•  ^--ónt» 
Oróiins,  tn.  Oròsio 
drpheos,  tn.  Orfeo 
OrsilocAa»,  tn.  Orsdoco 
óicar,  m.  oscar,  Oscirr* 
Olirli,  m.  Oilrì,  Oifride 


rtsmond   I         n      t    . 

rtsm.md  i  '"•  Osmóndo 

Ossian,  tji.  Ossian 

Oswald,  m.  Osvaldo 

Oriiello,  tn.  Oléllo 

6Tiio,7n.0llónc;-lheIìlòody, 
Ottone  il  Sangninàrio;  — 
—  the  Red,  Ottóne  il  Rósso 

ótwriy,  m.  Olway 

óvirbury,  m.  Overbury 

òvid,  m.  Ovidio 

óujcn,  m.  Owi-n 


ParaliAnns,  m.  Pacazi.'ino 
Pulaemoii,  ?«.  I\'ilem6De 
Pal.-nòlotjas,  m.  l'aleólogo 
l'àlamas       )         „  ,       .  , 
l'alamédes  \  "*■  Palamede 
Palémon,  m.  V.  Palxraon 
Paley,  tn.  l'àley 
Paliriiirus,  jn.  l'alini'iro 
P.-illas,  ni.  Pàllade 
IM/incrslon,  m.  Palmcrsloo 
Palmyra./.  Palmira 
Pàiiiphilus,  tn.  Pànlilo 
Panacèa,/.  Panacèa 
Pàncras,  m.  Pancràiio 
l'anilion,  m.   Pandiòna 
Pandòra,/.  Pandòra 
Paiitàleoh,  m.  Pantaleóne 
PànTHeus  )  ^    «,„,.;„ 
PànTHos     j  »"•  '^"'«o 
Panyasis,  tn.  Panfasi 
Papias,  m.  Papia 
Papinian,  tn.  Papiniàno 
Paracelsus,  tn.  Par  célso 
Pàrcae  (pr.  Plrci),/pl.  (The), 

le  Parche 
Paris,  tn    Pàride 
Parmònidei,  tn.  Parmenide 
Parmènio     »  _    o,,_,.„:a-. 
Parménion  <  ""•  P»'"'»»''**" 
ParroeniscAuSitn  Parmenisco 
Parnell,  m.  Parnell 
Parrbàsius,  m.  Parr&sio 
ParTuènope,  /.  Parléoope 
Pasiphae,/.  Pasifae 
Pasilelei,  tn.  Pasitéle 
l'àt,  tn.  abbreo.  di  Patrick 
Patèrculus,  tn.  Patércolo 
I^atérnus,  tn.  Patèrno 
PAtrick,  III.  Patrizio 
Palròclci,  tn.  Patrócie 
l'atróclus,  tn.  Patroclo,  Pa- 
troclo 
PMty,  /.  vetzfgiat.   di  Pai 
Paul,  m.  Pàolo;  —  the  Dea- 
con, Pàolo  Diàcono;  —  of 
.Sainosàta,  Pàolo  Samosa- 
tònse;  —  of  Venice,    Fra 
Pàolo  Sàrpi 
Paula,/.  Pàol» 
Paulina,/   Paolina 
Paulinas,  tn.  Paolino 
Pàulus,  tn.    Pàolo;   —  Mfì- 
néta,  Pàolo  Eginéte;  —  £• 
mllias.  Pàolo  Emilio;  — 


Pàté,    Bète,    bita,    nóU,    tAb«; 


fàt,        mèi,    bU,    oòt,    lùb;  -  fir,    pIqM*  ^ 


Diàconus,  Mònac/ìus,  War- 
aetridus,   Pàolo    Diàcono, 
Pàolo  Warncfrido 
Pàusànias,  m.  Paiisàriia 
PàMsimacAus,  m.  Pausimaco 
Pausistratns,  to.  Pausistràto 
Péele,  m.  Peele 
Végff.diminut.  de  Margaret 
Pegasus,  m.  Pègaso 
l^^ggy,  /.  vezzeggiativo  di 
Peiàgia,  /.  Pelàgia         (Peg 
Pelàgius,  m.  Pelagio 
l'éleus,  m.  Pelèo 
Polòpidas,  m.  Pelòpida 
Pélops,  m.  Pélope 
Penriles,  mpl.  i  Penati 
Penèlope,/.  Penèlope 
Penéos  )  „    „  _a« 
Penéus  <  '«•  P«°«° 
PenTHesiléa,  /  Pentesilèa 
PénTHeus.  m.  Pentèo 
Pópin, TO. Pepino;— the  Short, 

Pepino  il  Córto 
Pppys,  m.  Pépi 
Perdiecas,  m.  Perdicca 
Periànder,  to.  Periàndro 
Peribaéa, /■,  Peribèa 
Pèricles,  to.  Pericle 
i'érsciis,  m.  Perseo 
l'érsius,  m    Persio 
Peter,  m.  Pietro;  —  the  CriJel, 
Pietro  il  Crudèle;  —  the 
Ilérniit,  Pietro  l'Eremita 
PólrarcA,  m.  Petrarca 
l»etrónius,  m.  Petronio 
Phaédon,  to.  Fedóne 
Phaédra, /.  Fedra 
PhàcTHon,  TO.  Fetónte 
PhaeTHtisa,y.  Fetiisa 
Phalaéeus,  m.  Faléco 
PhalAntus,  m.  Falànto 
Phàlaris,  m.  Falàride 
Phàon,  m.  Faóne 
Phàrainond,  m.  Faramóndo 
PhàraoAi,  m.  Faraóne 
Phàres,  m.  Farete 
Pharnabàzus,  to.  Farnabàso 
Phàrnaces,  m.  Farnàce 
l'havorinns,  m.  Favorino 
l'herècrates,  to.  Ferécrate 
Pherecydes,  m.  Fereclde 
Phéres,  m.  Perete 
Phidias,  m.  Fidia 
Phil,  TO.  abbrev.  di  Philip 
Philadèlphns,  *n.  Filadélfo 
Philàretus,  m.  Filaréte 
Philèlphus,  w.  Filèlfo 
PhiléraoD,  m.  Filemone 
Philèpicus,  m.  Filèpico 
Philetaérus,  m.  Filitèro 
^Mlibert,  to.  Filiberto 
"hilip,   m.    Filippo;   —  the 
Arabian,  Filippo  l'arabo; 
—  the  Fài'r,  {di  Francia) 
Filippo   il    Bèllo;    —  the 
Hàiidsomi'(rft  Spagna),¥i- 
lippo  ilBè  lo;  —  the  Hardy, 
Filippo    l'Ardito;   —  the 
Long,  Filippo  il  Lungo 
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Pliilìppa,  /.  Filippa 
Philippicas,  m.  Filippico 
Philippina, /.  Filippina 
Philiscus,  m.  Filisco 
/'hilislus,  in   Filisto 
L'hilo,  »n.  Filóne;  — Judaéns, 
the  Jéw,  Filóne  Ebrèo;  — 
Publilius,  Filóne  Publilio 
Philocles,  m.  Filocléle 
Philócralcs,  to.  Filòcrate 
Philóclitus,  m.  Fllocléte 
Philodéraus,  m.  Filodémo 
Philolàus,  TO.  Filolào 
Philomela,/.  Filomela 
Philoraélus,  m.  Filomélfl 
Pliilon,  m.    Filóne  ;    —   the 
Academic. Filóne  l'Accadè- 
mico, Filóne  di  Larissa;  — 
Byhlins,  Filóne  Biblio;  — 
ot  Byzàntinra,    Filóne   Bi- 
gantino.  Filóne  di    Bisan- 
tio;  —  IheJiidméus,  Filóne 
il  Gindéo,  l'Ebrèo 
Philònides,  m.  Filònide 
Philóponus,    TO.    Filòponn  ; 
ìohiinnes  — ,  Giovanni  Fi- 
lópono 
Philoslórgins,  m.  Filoslórgio 
Philòslratus,  jn    Filóstrato 
Philótas,  m.  Filóta 
Philòxenns,  m.  Filosséno 
Phineas,  m.  Finea 
Phlégon,  TO.  Flegóne 
Phócion,  >n.  Foeióne 
Phocylides,  to.  Focilide 
Phoébe,/.  Fébe 
Phoébus,  TO.  Febo 
Phoenix,  to.  Fenice 
Phoróneus,  m.  Foronéo 
Phótius,  TO.  Fòzio 
Phraàtes,  m.  Fraàte 
Phraòrtes,  v  .  Fraórte 
Phrrne,  /.  Frine 
Phrynicus,  m.  Frinico 
Phylàrc/ius,  to.  Filàrco 
Phyleus,  m.  Filéo 
Pilafe,  m.  Pilato;  Pòntius  — , 

Ponzio  Pilato 
Pindar,  m.  Pindaro 
Pisànder,  m.  Pisàndro 
Pisislratus,  m.  Pisistrato 
Piso,  m.  Pisóne 
PìtTHens,  m.  Pittèo 
Pius,  m.  Pio 
Pizàrro,  m.  Pizàrro 
Placidia,/.  Placidia 
Planctna,  /.  Plancina 
PlanlàgenetjWi.Planiagenéto 
Planndes,  m.  Plannde 
Plato,  m.  Platone 
PlàMiian,  m.  Ploziàno 
Plài/tus,  m.  Plauto 
Plèiade»  )  {The) f pi. LePlè- 
Plèiadi    <      jani 
Plìny,  wi.  Plinio;  —  the  El- 
der, the  Naturalist,  l'iiuio 
il  Vècchio,  il  Naturalista  ; 
—  the  Younger,  Plinio  il 
Gidvane 


PlisTHeneJ,  wj.  Plisténé 
Plolina,  /.  Plntfna 
Plotious,  ni.  Plotiijo 
Piotare/»,  m.  Plutarco 

i:|S[^Jn..  Plutone 

Pliitus,  tn.  Pliito 
Pnylàgoras,  tn.  Pnitàgora 
Podalirius,  rn.  Podalino 
Pòi,/,  diminutivo  di  Mary 
Pole,  m.  Polo  (cardinale) 
Polemàicftus,  m.  Polemàfco 
Pòlemon,  tn.  Polemóne 
Politiàno,  tn.  Poliziano 
PóUio,  m.  PoUióoB 
PòUnx,  VI.  Polluce 
PòUy,  /.    vezzeggiativo  di 

Poi 
Pòlo,  tn    Pò'.o;    Marco    —, 

Marco  Polo 
Polyaénus,  tn.  Polliéno 
Polybius,  tn.  Polibio 
Pòlycarp,  m.  Policarpo 
Polycftarmus,  m.  PolJcàrmo 
Pólycles,  tn.  Policléte 
Polyclétas,  tn.  Policléto 
Polycrates,  tn.  Policràte 
Polydórus,  m.  Polidoro 
Polyencius,  tn.  Poliùto 
Polygnólus,  tn.  Polignóto 
Polyhymnia  ;  ^   r,  i- 
Polymnia      (  ^-  Poi'""'* 
Polynices,  /.  Polinice 
Polvphème     )  „    D„i:fA~„ 
Polyphemus  <  ♦"■  Pol'femo 
Polyphonies,  m.  Polifónte 
Polyxena, /.  Polissena 
Pomona,/.  Pomona 
Porapfiàuus,  tn.  Pompejàno 
Pompèius,  tn.  Pompeo 
Pómpey,  tn.  Pompeo 
Pompilius,  tn.  Pompilio 
Pòntius,  tn.  Ponzio 
Poppaéa,  /.  Poppea 
Pórcia,  f.  Porzia 
Porphyrias,  n.  Porfirio 
Pòrson,  tn.  Porson 
Portia,/.  V.  Porcia 
Posidippus,  tn.  Posidippo 
Pòsl/iumus  )  ^    T>A„. .,.,,« 
Pòstumus    j  *"•  Posiamo 
Pòlaraon,  tn.  Potamóne 
PóUphàr,  tn.  Putifàrre 
Praelextàtus,  tn.  Pretestàlo 
Praxiteles,  m.  Prassitélu 
Préscott,  tn.  Prescott 
Priam,  m.  Priamo 
Priàpus,  tn.  Priàpo 
Priscian,  tn.  Prisciàno 
Priscilla,/.  Priscilla 
Priscillian,  tn.  Priscilliàno 
Procópius,  tn.  Piocòpio 
Procriistcs,  tn.  Proclisie 
Promèrneus,  m.  Prometeo 
Propèrlius,  tn.  Properzio 
Proserpine,/.  Proserpina 
Protagoras,  tn.  Protagora 
Protàsins,  m.  Protàso 
Protesilàns,  m.  Protesilào 


Bòr,  rùd»;  •  fall,  s6n,  billl,  •  firé,  d6;  -  b^,  IJraph;  póìsf,  hiys,  fJ^l,  fówlj  gem,    ai 


Prólena,  m.  Pròteo 
Protógencs,  in,  Prològene 
Pradénlius,  tn.  Prudenzio 
Prùsias,   m.   Prnsia;  —  the 
HùntsmaD,  Prùsia  il  Cac- 
ciatóre (lo 
Psaramenitna,  m.  Psammeni- 
/"sainmfitic/tns  /  w-Psammé- 
Psammllic/ius  |      tico 
Paycho,  f.  (pr.  Siki)  Psiche 
/'lolcmy,    tri.    Toloinèo;    — 
Ceràunus,  Tolomeo  Cerali- 
no;  —  Epipliaiies,  Tolomeo 
Epifàni!;  -  EvèigeU-s,  To- 
lomeo Ever(!ét(!;  —  Phila- 
(lélplins.Tolomèo  Filadèlfo 
Publicola,  in.  Puhlicola 
Pulchcria,  /.  (pr.  Pulkéria) 

Pulciiòria 
Pnpiénus,  m.  Pnpièno 
Py^iuàlion,  m.  Pigmalióae 
Pylaii«s,  m.  Pilarlo 
l'yramiia,  m.  Piramo 
I'yròmac/ai9,  m.  Piròmaco 

lir^'"»      !  m.  Pirrone 
l'yrrlion     ( 

l'yrrlius,  tn.  Pii  rn 

PyTiiàgoras,  wi.  Piltàgora 

Pytiiia,  f.  Pizia 

Pyriiia»,  m.  Pizia 

Q 

Qnailràlas,  m.  QuaiIrAto 
Uuìdrifi'ODS,  Quàdricops,  tn. 

Quadrifrónte  ;    Janna    —  , 

diano  CJuadrifrònte 
Quèntin,  m.  Quintino 
Quintilian,  tn.  (juiiitiliàno 
UnintlUa,  /.  Quinlllla 
(Juintillus,  m.  Qainlillo 
(Jalntini,  Qainctìas,  tn.  Uufu- 

zio 
Quirinns,  m.  Quirino 
Quintns,  tn.  Quinto;  —  Srayr- 

naéus,  Quinto  di  Smirne; 

—  Curtius ,  Quinto  Curzio 
Qnixot«,  m.  Cbisciutte 

R 

Rab&nns  Miuras,  tn.  Rab&no 

Màuro 
Rachab(pr.Ràkab),/.Rahab 
J<àchol,/.  Kachóle 
fiadac.iisus,  m.  Radapàsio 
Rà.lclilTo,  tn.  KadclilFe 
R^de^und,  /.  Itadegónda 

Ralph,  tn    Rodolfo 
Kamègsci  /  tn.i{ainè8iie,Ram- 
Hi[U4«t     li      geta 
Kàmsay,  tn.  Ramsay 

Randolph    !  -•  «"«l^lfo 
Raphael,  m.  Raffaele 
K&ymaad,  m.  Raimondo 
ReSècea, /.  R«bécc« 
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Régan,  /.  Ri'gana 

Règulus,  tn.  Règolo 

Rohohóam,  m.  Roboàmo 

Réid,  m.  lluid 

Remlgius,  s-  Remigio 

Rpmus,  7)1.  Rèmo 

Rtìiiben,  tn.  Rubens 

Rfij/nold,  in.  Rinaldo 

Rèj/noliis,  m.  Reynolds 

R/t.idamiQTiias,  m.  Rada- 
ma  u  to 

R?jadamistu3,  m.  Radaraislo 

R^àmscs,  V.  Raiuses 

R/ióa,  /.  Rèa 

Rhesus,  m.  Rèso 

Rhoriotiiin»!,  m.  Rodognno  ; 
/.  Rodognna 

iWtódopo,  /.  Ròdopo 

liicàrdo,  tn.  RicAnlo 

Richard,  m.  lUccàrdo;  — the 
réttrlus»,  Riccardo  sènza 
Pafira;  —  llic.  I-ìon  Hcilrlcd, 
Riccardo  (;uiir  dì  Lróno 

lìichardsnn,  m.  Rli'hardson 

Ricimer,  in    lìiciméro 

Hóherl.  "1.  Uol'Cil.) 

Robertson,   ìu.  Rulierlson 

Robinson,  »».   lióbiiison 

Roderick,   m    Riidri;;o 

Rudolph,  tn    Rodolfo 

Règer,  m.  lUigi/cro 

Rogers,  771.   Ròuers 

Romànus,  m.  Romàno 

Kómoo,  rn.  Romèo 

Ròranliis,  77».  Romolo 

Rosaline,  /.  Rosalia,  Rosa- 
linila 

Rosamund,/.   Rosmónda 

Róscius,  m.  Rò'cio 

RòTiiaris,  tn.  Ròlari 

Rosary,  /.  Rosàura 

Róse,  /    Ròsa 

Rótc«,  771,  Rowe 

Rowland,  771.    Rolando,  Or- 

RAtoley,  771.  Rowley    (laudo 

Róiclcy,  771    Rowley 

Roxàna,/.  Rossana,  RossAne 

Ra  lòlphus,  771.  Rodolfo 

Rufiuns,  m.  liufioo 

Riifus,  tn.  Ilùfo 

Rupert,  771.  Rupèrto 

Riissel,  m.  Russul 


5;abMlias,  m.  Sabéllio 
Sabina,  /.  Sabina 
Sabiniànus,  Tn.  Sabioiàno 
Saliiiiug,  tn.  Sabino 
Sady&lteà,  771.  Sadiàite 
Sài,/,  diminutivo  di  Sarah 
Salàcla,  f.  Salàcia 
Sàladin,  771.  Saladino 

SaiìSs'fius    '  «     Sallustio 
Sally,  /.  vesteggiutivo   di 

Sai 
Salmàsins,  tti.  Salmàsio 
SalmÓDeas,  m.  Salmònio 


Salòmo,  /.  Salome 
Salonina,  /.  Saloniua 
Sàlvian,  77».  Salviàno 
Sàm,  771.    abbreviazione  di 

Samuel 
Sàmmy,  ni.  vezzeggiativo  di 

Sam 

Ìa;;;^::!n    !-•  sansone 
Sani  nel, ;n.Samucle,Samuòllo 
Siticlio,  771.  Sàncio 
Sanc/toniaruun ,   77».    Sanco- 
iiiaóne  (77iaU"co 

Shni'lius,  771.  Sanzio  (qrani- 
Sàndy,    77(.    (diminutivo  di 
Alexander)    Sàmlro,  Ales- 
sandro 

ito   !/-Sà.ro 

SàraA,  /.  Sarà 
Saràpis,  771.  SorA;»ide    (pàio 
Sar'danapàliig,  «1     Sardaiia- 
Sarpèdon,  7».   Saipedónlu 
S.lrpi,  771.  Sarpi  (Ira  Paolo) 
Sàssanid,  771.  Sassanide 
Sàlan,  t'i.  Sàtana;  (jioel.)  Sa- 

làiiiio 
.Sàlurn,  m.  Salnrno 
Salinninus,  »i.  Saln-rntno 
S.iliiriiius,  tu.  S.ilnrnio 
ShhI,  m.  Saul,  .Sanile 
Sauinàtse,  771.   V'.  Salmasins 
Sauroinàles,  771.  Sauroiualo 
Scàliger,  77J.  Scalijtero 
Scaniàniler,  Scamandro 
Scipio,  m.  Scipione;  —  Alri- 

cànus,  Scipione  l'.Africàno  ; 

—  Asiàlicus,  Scipione  l'A- 
siàtico 

Sciilióriia, /.  Scribònia 
Seri  b')niàu  US, w(.  Seri  boniàno 
Sebastian,  771.  Sebastiano 
Segiinérus,  ni.  Segimèro 
Segimùnilus,  7».  Segimòndo 
Scjànus,  tn.  Sejàno 
Sèlden,  771.  Selden 
.Selène,  /.  Selène 
SeUùcus,t7>.Seléuco;  —  Cal- 
liiiicus,  Selèuco  Callinico; 

—  Epiplianes,  Selèuco  Kpi- 
Sèlim,  m.  Selim  (fau« 
Seniele,  /.  Sémole 
Semlramis, /.  Semiramide 
Sem|irónia, /.  Semprooia 
Seniprónius,  ni.  Semprooi* 
Seneca,  tn.  Seneca 
Septimius,  tn.  SetLimio 
Seràpis.  tn.  Seràpide 
Sergestus,  tn.  Scrgésto 
Sesóstri.i,  tn.  Sesoslri 
Severinus,  771.  Severino 
Scvcrus,  tn.  Sevèro 
Sci/inour,  m.  Seymour 
Sfor/.a,  tn.  Sforza 

Sila  Irae/i,  tn.  Sidrac 
Sh^iflesbury,  tn.  Shaftijbnry 

SUéba,/.  S&ba 


t^Xt,    méte,     bile,    nH«,    tube; 


fit, 


mèi,    bit,   nói,    lùb;  •  fir,  piqae,    cy 


Shelley,  m.  Shelley 
•Shèm,  m.  Sem 
Shènstone,  m.  Shenstóna 
Sheridan,  m  Sheridan 
Shylock,  m.  Shylock 
Sihvl,/.  Sibilla 
SichiBus,  (pr.  Sikéus)  m.  Si- 

chèo 
Sidney,  m.  Sidney 
Sidónius.m.Sidònio;  —  Apol- 

linàris,  Sidónio  Apollinare 
Slgchert,  tn.  Sigibèrto 
SI''israond  )         e,-  •  • 

S.gismund  ]  *"•  Sigismondo 
Silàous,  m,  Silano 
Silénns,  tn.  Silèno 
Silvan,  m.  Silvano 
Silvériiis,  m.  Silvério 
SilvèsUr,  m.  Silvestro 
Sim,    m.   abbreviazione   di 

Simeon  e  di  Simon 
Slmoon,  tn.  Simeone;— Me- 

taphràsles,  Simeone  Mela- 

Ir.islfi; —  Stylilcs,  Simeone 

Stilila 
Simon,  TO.  Simone 
Slmònides,  s.  Simònide 
.Simplicius,  ni.  Simplicio 
Simpson,  711.  Simpson 
SiricÌQS,  m.  Siricio 
Sisyphus,  m.  Sisifo 
Sixlas,  m.  Sisto;  —  Ihe Fifth, 

Sisto  Quinto 
Slóane,  tn.  Sloàne 
SmtnTBeus,  m.  Smintèo  {so- 
pranome d'Apollo) 
SmòUet,  m.  Smollet 
Sòcratei,  m.  Socrate 
Sogdiànus,  m.  Sogdiàno 
Sòl,   tn.   abbreviazione    di 

Solomon 
Sòliman,  m.  Solimano 
Solinas,  m.  Solino 
Sòlly,  ni.  vezzeggiativo  di 

Sol 
Solomon,  tra.  Salomone 
Sólon,  tn.  Solóoe 
Simers,  m.  Somers 
Sòmerville,  m.  Somcrvflle 
Sòmner,  m.  Somncr 
Sópatcr,  tn.  Sopàtero 
Sóph.  /.   abbreviazione  di 
Sophia,/.  Soffa       (Sophia 
Sòphoclei  m.  Sofocle 
Sophonlsba,  /.  Sofooisba 
Sophróuia,  /.  Sofronia 
Sophronhcus,  m.  Sofionlsco 
Sóphy,  /.  vezzeggiativo  di 

Sophia 
Sòsia,  tn.  Sòsia 
Soslbias,  tn.  Sosibio 
Sosigenes,  m.  Sosigene 
SosiTBeas,  m.  Sositèo 
SòsTBenes,  m.  Sosléoe 
Sòstralns,  m.  Sostrato 
SóQtbey,  m,  Sonthey 
Sòzomen,  tn.  Sozoméne 
Spirtacas,  m.  Sp&rtaco 
Spartiànns,  m.  Sparxiàno 
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Spènscr,  m.  Spenser 
Spcusippus,  m.  Speusfppo 
Spinósa,  TO.  Spinósa 
Slànhope,  to.  Stanhope 
Stanislaus,  to.  Stanislao 
Stàpliylus,  TO.  Sfatilo 
.Stàtius,  m.  Slnzio 
Sléevens,  to.  Stéevens 
Slenohoca,  /.  Stenebèa 
.Sténlor,  m.  .Slèntore 
Stephania,  f.  Stefania 
Stephen  (jpr.  Slévn),  to.  Ste- 
fano 
Stephens   (pr.   Stevens),  tn. 

Stephens 
Ptèrope,/.  Slèropo 
Stesic/iorus,  m.  Slesfcoro 
Stewart,  to.  Stcw.iil 
STnoncboéa,  /.  Stmcbéa 
.Sriiènelus,  to.  Slénilo 
Stilicfeo,  TO.  Stilicóno 
StiUingfléet,  tn.  Slillingflcel 
Stilo,  TO.  Sillóne 
Slilpo,  TO.  .Slilpóne 
.Stobaéus,  tn.  Stobéo 
SIÓJ/;,  TO.  Slow 
.Str.iho,  TO.  Strahòne 
SlrAITord,  to.  .Slrallord 

.sl^àton    j  «    S'-^*- 
Slràtocies,  m    Slràlocle 
Stratonfce, /.  Slratnnice 
Slnart,  TO.  Stuart,  Stuardo; 

Mary  — ,  Maria   Stuarda  ; 

the  —8,  gli  Stuardi 
Su, f.a66reyiazione  diSusan 
Suelónius,  m.  Svelòoio 
Suidas,  TO.  Snida 
Sùky,  TO.  vezzeggiativo  di 

Susan 
Sulpiciànns,  to.  Snlpìciàno 
Sulpicius,  m.  Snipicio,  Sul- 

pizio;  —  Severus,  Sulpizio 

Sevèro 
Susan        )   ,  c.,„/:„-- 
Susanna;^  1  /•  Susinoa 
Svcin,  V.  Sweyn 
Swéj/n,  TO.  Sveno 
Silvan,  tn.  Silvano 
Sylvànus,  tn.  V.  Silvano 
S^mmacAuj,  m.  Simmaco 
Symphórian,  to.  Sinforiàno 
Sypbai,  tn.  Sifàce 


Tàcitos,  tn.  licito 
Tàges,  vn.  Tagéte 
Tàlbot,  m.  Talbot 
Tamar,  /.  Tamar 
Tàmerlàne,  m.  Tamerlàno 
Tàmphilus,  m.  TànOlo 
Tàncred,  tn.  Tancredi 
Tàntalns,  m.  Tàntalo 
Tarpala,/.  Tarpèa 
TArqain,  tn.  Tarqninio:  — 
the  Elder,  Tarqninio  Pri- 


sco; —  the  Próùd,  Tarqal- 
nio  Supèrbo 
Tarquinia,  f.  Tarquinia 
Tasso,  tn.  il  Tasso 
Tàtian,  tn,  Taziano 
Tàxilcs,  TO.  Tassilo 
Tàygcle,  /.  Taiftóle 
Tài/lor,  TO.  Taylor 
Tccméssa,.f.  Ti-craèssq 
Tèli,  TO.  diminutivo  di  Ed- 
ward 
Teddy,  m. diminutivo  diteà 
Télamon,  to.  Telamóne 
Telégonu»,  tn.  Telégono 
Tuléniac/uis,  m.  Telemaco 
Tclcmus,  m.  Télemo 
Tèiephus,  TO.  Télel'o 
Terence,  to.  Terenzio 
Tcreus,  to.  Terèo 
Terpànder,  m.  Tcrpàndro 
Tcrpslc/iora   ;   ,  Xersirora 
TcrpslcAoro   < -^  '  '«"'C»"^» 
Terlùllian,  to.  Tertulliano 
Téxiiys,  /.  'l'i'ti,  Tétide 
Teticer,  ;«,  Tèucro 
T/iadiléus,  TO.  Taddeo 
Tnàis, /.  Tal. lo 
Tiiàles,  tn.  Taléle 
Tiialia,/.  Tiilia 
Tiiàmyris,  /.  Tamiri 
Tiicà^unes,  to.  Tuugcnti 
Tiiécla, /.  Tèda 
Tiiémis, /.  Tèmi,  Tèmide 
Tiióuiisoii,  tn.  Tliomison 
Tncmlstius,  m.  Temistic 
Tuemistocles,  m.  Temistocle 
Tuéobald,  m.  Teobàldu 
Tneòcntus,  m.  Teocrito 
Tieòdatus,  to.  Tcodàlo 
Tiieodóra,  /.  Teodora 
Tnéùdore,  to.  Teodoro 
Tueódorct,  to.  Teodoréto 
Tiioòdoric,  Bi.  Teiidorico 
THOodósia,  /.  Teodòsia 
Tneodósius,  m.  Teodosio 
Tucódolus,  TO.  Teòdclo 
Tneodulph,  tn.  Teodclfo 
Tuéon,  TO.  Teóne 
THeòphanei,  tn.  Teifano 
THCòphila. /.  ToòOia 
Treòphilus,  tn.  Teofilo 
Tueophràstus,  m.  Teofràsto 
Tneophylact,  m.  Teofil&tto 
THeopòmpus,  to.  Teopòmpo 
Tueoiimus,  tn.  Teòtimo 
Tiierimenes,  tn.  Teraaiene 
TAeréia,  /.  Teresa 
TacrsàDder,  tn   Tersàndro 
THersitoé,  m   T.rsiie 
Tiiéseus,  tn.  Teseo 
Tiiéspis,  m.  Téspi 
THespròtns,  to.  Tcspròto 
Tnélis,  /.  Téli,  Tétide 
Tnisbe,  /.  Tisbe 
Tiióas,  m.  Tóade 
TAòmas,  tn.    Tomaso;  —  nt 
Didymns,  Tomaso  Didiimo 
Thòmasin,  /.  Tommasina 
TftòmpsoD,  tn.  Thompsoo 


Bar,  rude;  -  fall,  sòn,  biill;  •  fare,  dA;  -  by,  lymph;   póìie,  b^j,   fóill,  fJìH;    jsa 


T/tòmsOD,  m.  Thomson 
THrasybùlus,  vi.  Trasitiiilo 
THrasyinacftua,  m. Trasimaco 
THrasymédes,  m.  T^a^iméde 
THUcydidei,  m.  Tucidide 
Tnyestes,  m.  Tièste 
Taymoétes,  m.  Timéte 
THyóoe,  /.  Tióne 
TH^óneus,  m.  Tionéo 
Tiberius,  m.  Tiberio 
Tibùllua,  m.  Tibullo 
Tibùrtias,  m.  Tibùrzio 
TigelUnus,  m    riKellino 
TiRrànres,  m.  Tigràne 
Tlllotson,  m.  Tdiotson 
Tim,   771.  abbreviazione   di 

Tiraolhy 
Tira'/éus,  m.  Timeo 
TfmànTHes,  m.  Tiraànte 
TiraàrcAus,  m.  Tiraàrco 
Timocles,  m.  Timòcle 
Timòcratej,  m.  Timòcrate 
Tfmóleon,  «i.  Timoleóne 
TimómacAns,  m,  Timómaco 
Timon,  m.  Timónn 

Timóor,  ??i.TiraHr,TaraerlàDO 

TiraÓTHeus,  m.  Timòteo 
TimoTHy,  m.  Timòteo 

Tiraoùr,  wi.  Timiir 

TippAo-Sàib,  m.  Tippoo-Saib 

Tiridàles,  m.  Tiridàte 

Tiro,  m.  Tiróoe 

Tisàraenus,  m.  Tisàmeno 

Tisicrates,  m.  Tislcrate 

Tisiphone,  /.  Tislfone 

Tissaphèrnej,  wi.  Tissaférne 

Tit,/,  abbreviazione  di  Thc- 
rt^sa 

Tilània,  /.  Titània 

TiTHÓnus,  m.  Titóne 

Titian,  tn.  Tiziano 

Titus,  m.  Tito 

Tityrus,  m.  Tftiro 

ymólns,  m.  Tmòlo 

Tobias,  m.  ToMa 

Tóhy,  m.  vezzeggiativo  di 
Tobias 

Tom,  m.  abbreviazione   di 
Thomas 

Tftmmy,  m.  vezzeggiativo  di 
Tom 

Tfiny,  m.  abbreviaz.  di  An- 
thony 

Trajaii,  m.  TrajAno 

Treliónian,  m.  Trehoniàno 

Triptòlemus,  tn.  Trittólcmo 

Trismegistus,  m.  Trismeglsto 

Trissino,  tn.  TrissiDO 

Tristram,  in.  Tristano 

Triton,,  m.  Tritóne 

Tr'iRus,  m.  Trò>.'o  ;  —  Pom- 
péius,  Pompeo  Trògo 

Tróìlus.  m.  Tròilo 

Tiihal-Càin,  m.  TobalcalD 

Tubero,  nt.  Tuberóoe 

Tiillia, /.  Tullia 

Tùlly,  tn.  Tàllio,  Marco  Tal- 
lio CicerAne 

Tnrnébui,  m.  Tarnébo 


—  714   - 

Tyche,  f.  {pr.  Tiki)  Tiche 
T^deus,  tn.  Tidéo 
Tyndàrens,  ni.  Tindaréo 
Typhoéus,  m.  Til«o 
Tyrtaéus,  m.  Tirléo 


ùlphilas,  m.  ullìla 
lilpìan,  77».  Ulpiàno 
tìlysses,  771.  Ulisse 
nrània, /.  Crania 
urban,  771.  Urbano 
Uriah,  m.  Uria 
nriel,  771.  Lriéle 
LrsÌDUs,  m.  Orsino,  Ur>lno 
Ursula,/.  Orsola 


Vài,  /.  'abbreviaz.    di   Va- 

lunline 
Valentine,  771.  Valentino;/. 

Valentina 
Valentidian,  tti.  Valentiniàno 
Valenlinus,  tti.  Valentino 
Valeria,  /.  Valeria 
Valerian,  m    ValeriAno 
Valerius ,    tti.     Valerio  ;    — 
Màximiis,  Valerio  Màssimo 
Varrò,  m.  Varrò  ne 
Varroniànns,  771.  Varroniàno 
Vatàces,  tn.  Vatàce 
\iughan,  m.  Vaughan 
Vegetiu.",  m.  Vegézio 
Venàntius,  77»,  Venanzio 
Venilia,  /.  Venilia 
Vénus,/.  Vènere;  —  Erycfna, 

Vènere  Ericina 
Veronica,  /.  Verònica 
Vèrreà  771.   Vérre 
Vertùmfius,  m.  Vertiinno 
Vespasian,  771.  Vespasiano 
Vespùcius,   77».    Vespucci  (A- 

merigo) 
Vetùria,/  Vetùria 
Victor,  tu.  Villóre;  —  Eman- 
uel, Vittorio  Emanuele 
Victoria,/.  Vittoria 
Victoriàuus,  771.   Vittoriano 
Victorina, /.  ViHorina 
Victnriniis,  m.  Vittorino 
Vi);ilàntiii3,  m.   Vi^'ilànzio 
Vigllius,  771.  Vigilio 
Vincent,  »7i.   Vincenzo 
Virgil  (pr.  Viirgil),  tti.    Vir- 
gilio 
Virginia,  /.  Virginia 
Virgìnia»,  tn.  Virginio 
ViriàTHUs,  m.  Viriàto 
Vìshnu,  m.  Vishnii 
Vitaliànus,  tti.  Vitaliano 
Vitriivius,  77»    Vitrùvio 
VlTÌan,  »r»,  Viviano 
Y61ician,  m.  Vòlieo 


VulusiàiiUs,  77»  Vólusiàno 
Vòrligern,  77».  Vortigèruo 
Vùlcao,  77».  Vulcano 


W 


Wàlderaar,  777.  Valdemaro 
Wallace,  tti.  Wallace 
Waller,  m.  Waller 
Wàl|)o!e,  m.  Walpole 
Waller,  77».  Guillièro 
W,ilton,  77».   Walton 
Warburton,  77».  Wàrbatou 
Wàrrcn,  m.  Warren 
Wàrton,  77».  Wartoo 
Wàshington,  771.  Washington 
Wàt,  77».    abbreviazione  di 

Walter 
Watt.  77».  Watt 
Wàtts,  77».  Watts 
Wénci'slans,  tt».  Venceslào 
W'ésley,  »7».  Wesley 
W'hàrlon,  tti.   Wharton 
Wililill,  77».  Wiclello 
W^illielorce,  77».  Wilberforce 
W'ilfrid,  77».  Vilfredo 
Wilhelmina,/.  Gugllplroina 
Will, 77».  abbrev.  di  William 
William,  77».  Guglielmo  ;   — 
the  Conqueror,  Guglielmo 
il  Conquistatóre;  —  Long 
Sit-órd,    Guglielmo    Lhnga 
Spada;  —  Rùfus,  Gugliel- 
mo il  Rósso 
Willy,  77».  vezzeggiativo  di 

Will 
Wilson,  m.  Wilson 
Winfri'd,  771.  Vlnfrédo 
Wrtden,  77».  V.  Odin 
Wòlfe.  tn.  Wolfe 
Wòlsey,  tn.  Wolsey 
W6rdsworTH,tn.  Wordsworth 
Wòiton,  m.  Wotton 
Wrèn,  77».  Wren 
Wtcherley,  tn.  Wycherley 
W^keham,  m.  Wykeham 


XanTRlppe,/.  Zaotfppe,  Saa- 
lippe 

XaiiTHippas,  m,  Zantippo, 
Sanllppo 

Xavérins.  m.  Saverio 

Xen.1rcAus,  m.  Zenàrco,  Se- 
nàrco 

Xcniaiics,  m.  Zeniade,  Sa- 
niade 

Xènoclei,  m.  ZJnocIe,  Si- 
nodo 

Xenòcrati-s,  m.  Zendcrat*. 
Senócrattì 

Xénon,  m.  Zenone 

XAnuphoo,  m.  SeuofónU 

Xèries,  m.  Sèna 


Flte,   méte,   bfté,   nòte,   tAb«: 


tàt. 


mt\,  bit,  nòt.    lab  ;  •  tit,  pIqMe.  Cf 
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Zàbulon,  m.  Zàhnlon 
Zarchi'ns  (pr.  Zakkeus),  m. 

Z  iccliòo 
Zkch,  m.  abbr.  diZachariah 
ZacAariaA  j 
Zicftarìas   - 
ZàcAary      1 
ZebediaA,  m.  Zebedéo 


.    Zaccaria  , 
Zaccheiià 


Zedekiah,  m.  Zedechfa 

Zppo 

Zi' non 

Zonóbia,  /.  Zenòbia 

Zenòdotus,  m.  Zi-iiódolo 

Zephania,  /.  Sofonia 

17^;.'      \  m.  Zéffiro 
Zcpnyrus  \ 

ZpruUbabei,  m.  Zorobabéle 

ZéleS 

ZÓTHei 


m.  Zenone 


Zèlo 


Zenxippns,  m.  Zeusfppo 
Ztìiuis,  m.  Zcusi 
ZippóraAi.  f.  Séfora 
Zoe,/   Zoe 
Zoilus,  VI.  Zòilo 
Zòpyrus,  in.  Zdpiro 
Zoroaster,  m.  Zoroàstro 
Zòsimus,  m.  Zósìmo 


nór,  rode:  ■  till,  ton,  bull;  •  fùre,  dò;  •  by;  Ijmpb;   piilte,  bfft,  \S^i,  r<)%i;  g«a,    »•• 


VOCABOLARIO 

PI 

KOMI  GEOGRAFICI  ANTICHI  E  MODKRInI. 

/,  I  nomi  che  non  diOeriscono  nelle  due  lingue  vennero  generalmente  ommcssl. 


ADRnBVIAZIONI    NON    OSATE    NELLA    PARTE    PRECEDENTE 


Arab,  in  àrabo 
Dan.    in  danése 
Fiara.  in  liatumfngo 


Fr.  in  francése 
Norv.  in  norvégio 
Port,   in   portoghése 


Riiss.  in  rósso 

Ted. 

in 

tedésco 

<!>>.      in  ispagnólo 

Tur. 

111 

torco 

Hoed.  in  isvedese 

Ung. 

in 

unglu-rcse 

NB.  Nelle  voci   straniere  tra  j>arentegi    i  suoni    delle    vocali  figurate  sono  quegli 
atessi  spiegati  appiè  di  pagina 


(Per  la  pronnncia  del  g  nella  parte  inglese,  si  osservi  che  quand'anche  non  é  segnalo  g 
suona  come  g  italiano  in  Genova  davanti  alle  vocali  e  ed  i;  negli  altri  casi  suon^ 
come  gh  it.iliano.  Le  eccezioni  sono  ÌD>licatc  al  loro  luogo.) 


Airgan,   l'Argòvia  (Fr.  Ar- 
Abbevlll«,  AbbeviUa    (govìe 
àbbotsrord,  Abbotsford 
Abdéra,  Abdèra 
ibderii«,  Abden'ta,  mf.;  the 

Abderlteg,  gli  Abderfti 
àberdèen,  Aberdeen  ó  Aber- 

dònta 
Abergavenny.  Abergavenny 
Abruzzi   (The),    gli  Abruzzi, 

mpl. 
Abruzzo  (The),  l'Abrùiio 

Abydus     ) 

Abyssinia,  l'Abissinia 
Abyssinian,    a.    ».    Abissino 

-a;   the   Abbissinlans,    gli 

AbùKini 
Acàdia   l'Acàdia 
Acarnània,  l'Acarn&nia 
AcAàia,  l'Acàja 
Acbean   (jpr.   Akéan)   a.   ». 

Achèo,    a;    tbe   Acbéans, 

gli  Achèi 
Acnen  (pr.  àken),  Annisgrà- 

oa    (Frane.     Aii-la-Cha- 

pelle) 
AcWon  (pr.  àkeron),  Ache- 
ronte, m. 
here.   Acri  ;  St.   ìòhn  of  — , 

San  Giovanni  d'Acri 
Aeroceriunla  (The),  I  Mónti 

Aeroceriunj,  mpl.  fli  A- 

«roeeràDDJ 


àctium,  àzio 

admiralty  island,  l'isola  del- 
l'Aramìragliito  (in  Ame- 
rica); the  — s,  le  Isole  del- 
l'A  mrairagliàto(netrOceo- 
(nia 

Adrianópie,  Adrianòpoli 

AilrlAiic  (Thtì\.  1  Adriatico 

— ,  o.  Aonatico  ;  tne  —  Séa, 
il  mar  Adriatico 

JEiéan  Séa  (The),  il  mire 
Egèo,  l'Egèo 

iEgìna,  V.  .£gioa 

jE6Iia,  l'Eòlia 

iEóIian ,  a.  s.  Eòlio  ;  tbe 
— s,  gli  Eòli! 

Aéolis,  l'Eólide, /. 

iEthiópia,  V.  Ethiopia 

Aetna  (The),  l'étna 

AfTghanistàn,  rAfganist&a 

àfric,  (poet.)  l'africa 

àTrica,  l'africa 

àfrican,  a.  ».  Africàno 

Agri^èotiim,  Agrigento 

Aix-ia-Chapelie,  Aquisgràna 

Alabama,  l'Alabama,  m. 

alba.  Alba 

àlban,  a.  ».  Albano;  the  Al- 
bans, gli  Albani 

Albania,  /.  l'Albania 

Albanian,  a.  ».  Albanése, 
n\f;  the  — s,  gli  Alba- 
nési 

àlbion,  Albióne,  (l'Inahil- 
terra)  New  —,  U  Naóra 
AlbiÓQ* 


ilderney,  Alderoey 

Aleppo,  Aleppo 

Aleutian,  islands  (The),  le 
Aleutine;  le  isole  Alentine 

Alexandrètta,    Alessaiidrétla 

Alexandria,  Alessandria  (in 
Egitto) 

Alglrva,  l'Algàrvia 

Algàrvian,    a.   ».    Algarvése 

Algeria,  l'Algeria 

Algerine,  a.  s.   Algerino,  -a 

Algiers,  Algeri 

àlicaot,  Alicante 

àlleghany,  l'Allegany;  the  — 
Móiìntains.  i  mónti  Allega- 
ny, gli  Allegany 

ill  Sàtnts  Bay,  la  Baja  dì 
tutti  i  Santi  (goa 

iltniiigae    (ant.),   l'Allemà- 

Alphéns  (The).  l'Alfèo 

ilps  (The),  le  Alpi;  The  Low- 
er —,  le  Basse  Alpi;  tbe 
upper  — ,  le  Alte  Alpi; 
the  maritime  —,  le  Alpi 
marittime;  the  Còtì.in  — , 
le  Alpi  Còlie;  the  Gr.itian 
— ,  le  Alpi  Gràjo;  the  Peu- 
Dtne  —,  le  Alpi  Pennine: 
the  Rèthian  —,  le  Alpi 
Réliche;  the  Jòliao  —,  le 
Alpi  GiAlie;  the  CAroie  -, 
le  Alpi  Gàmiche 

àliace      j    i-xigj,.:. 

Aliàtia     \       Aisa»<* 

Allàcian,  a.  ».  Aliaiiioo, 
v\f;  th«  -4,  gU  AlaaxlàD' 


FàU.   mtte.   t(te.   nòte,    tAbt;     •     At,       mèi,   bit,   ndt.   tbb;  •  tir,   plqwr    (^ 


altóna,  AltÒDa 

liba,  Alba 

Amarupùra,  Amarapnra 

àmazoQ  (The),  l'Amazóne,  il 
fiume  dello  Amazoni;  {Sp- 
Maranoii)  ;  the  —  river,  il 
rio  delle  Amàzoni 

Amazóaia,  il  paese  delle  A- 
iiiàzooi,  la  regióne  delle 
Aiuàzooi 

àmliergh,  Arabèri-a 

Aiab^ua,  Aiuboina 

America,  l'America;  Cénlral 
—,  l'America  Centrale; 
North  — ,  l'America  Set- 
tentnonile  ;  Sjùtii  —,  l'A- 
merica Meriiiioiiàlc,  l'Ame- 
rica del  Sud;  the  United 
Stales  of—,  gli  Stali  Uniti 
d'America 

American ,  a.  ».  Ameiic.i- 
no  -a;  the  — s,  gli  Ameri- 
cani 

Amur     {  ^'^«^'  ^  A™""^ 

àmslerdam,  Amsterdam 

Anàin,  V.  An-nam 

Anatolia,  l'Anatolia 

Ancóna,  Ancóna 

Andalusia,  l'Andalusia,  {Sp. 
Andalucia) 

Andalùsian,  a.  s.  Andalu- 
so-a;  the  — s,  gli  Andalusi 

àniles  (The),  le  aade,  fpl. 

AngAora,  Angora  (Tui:  £u- 
gor) 

àngleséa  j  Anglesia,   Angle- 

àngles«y  (      sey 

An-nam  (the  Empire,  the 
Kingdom  of  — ,  ii  Kegno  di 
Aouam,  l'Impèro  Anna- 
mita 

Antigua,  Antigoa 

Aiitibes,  Amtibo 

Antilles  (The),  le  Antille, 
//A;  the  Larger  — ,  le  An- 
iiUe  Grandi;  the  Smaller 
—,  le  Piccole  Antille 

àntioc/i,  Antiochia 

àntwerp,  Anversa 

àpennioe?  (The),  gli  Apcn- 
nini,  mpl. 

Appenzèl,  Appenzél 

Apulia,  l'Apulia,  la  Puglia 

Apulian,  a.  s.  Pu^rliése,  ìh/; 
the  —  s,  i  Pugliési 

A(|ullpia,  Aquiléa 

àquitàiu,  l'Aguitània 

àrab,  s-  arabo  -a;  the  Arabs, 
gli  àrabi 

Arabia,  l'Arabia;  the  Blessed 
— , Felix — .l'Arabia  Felice; 
—  Deserta,  ihe  Desert,  l'A- 
rabia Deserta;  — Pelraéa, 
Slóny  —,  l'Arabia  Petréa, 
l'Arabia  Petrósa 

Arabian,  «■  a.  arabo  -a;  the 
—8,  gli  àrabi 

—  Gùlf  (The),  il  Gólfo  àrabo 
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àraby  (poet.)  l'Aiàbw 
àragoa,  l'Aragona 
Arcàdia,  l'Arcàdia 
Archangel    (pr.    Arkàngel), 

Arcàrgelo 
Archipelago  (pr.  Arkipèlago) 

(The),  l'Arcipèlago 
argentine  Republic  (The),  la 

Repùbblica  Argentina 

SSis|l'A'-?°l"l«'-^ 

Arginùsae,  le  Arginùse, /pi. 

Aigyle,  Argyle 

Aria,    V.  Arya 

Arkansas,  l'Arkansas 

Armàgr/j,  Armagh 

Armenia,  l'Armenia 

Ariiiénian,  a.  s.  Armèno  -a; 
the  Arminians,  gli  Armèni 

Ariuórica,  l'Armóiica 

àrya,  l'aria 

àiyan,  a.  8.  àrio,  arfaco;  the 
— s,  gli  àrii 

Ascension,  l'isola  dell'Ascen- 
sióne 

àsia,  l'àsia;  Lesser  — ,  Minor 
— ,  l'àsia  Minore 

.isoph,  sp    Azolf 

Asplialtites  Làke,  il  lago  A- 
sfàltide 

AssìiinplìoD,  l'isola  dell'As- 
sunzióne 

Assyria,  l'Assiria 

Assyrian,  o.  s.  Assiro  -a;  the 
— s,  gli  Assiri 

Arstr.icàu    I  ,  ,  „   = 

Astrakhan  |  Astracan 

Asliirias  (The),  le  Asturie, /pi. 

Arnéuian,  a.  s.  Ateniése,  mf; 
the  — s,  gli  Ateniési 

àxHens,  Atene;  New  —,  la 
Nuòva  Atene 

àiHos.  l'Atos 

Atlantic,  a.  Atlàntico;  the 
—  ócean,  l'Ucéano  Atlàn- 
tico: the — ,  s    l'Atlàntico 

àtlas  (The),  l'Atlante,  m. 

àitica,  /.  l'attica 

àugsburg,  Ausbùrgo,  Absbnr- 

àulis,  auliile  (go 

àustralàsia,  l'Anstralàsia 

àKStràlia,  l'Australia 

àustràlian,  a.  s.  Austràlio  -a; 
the  Australians,  gli  Au- 
strali 

iu^tràsia,  l'Austràsia 

àuslria,  l'àustria 

àustrian,  a  s.  Austriaco  -a; 
the  — s,  gli  Austriaci 

àveutine  (The),  l'Aventino 

l:Ìrnus  I  ^Tho),  l'Avérno 
àvoD  (The),  l'àvon 
àj/elsbury,  Ayelsbury 
Aziocourl,  V.  Ajjinconit 
àzoll,  àznf;  the  Séa  of  — ,  il 

mare  d'Azof 
Azores  (port.  Azores),  le  A- 

zorre,  /j>l. 


Bàbel,  Babèle,  f. 

BàbylOD,  Babilonix 

Babylonian,  a.  t.  Babìloaé» 
«e,  mf.,  the  -  s,  i  Babi- 
lonési 

Bàctiia,  Bàttria 

Bactriàna,  la  Battriàna 

Bàden,  Baden 

Balli u's  Bay,  il  Mare  di  Baffin 

Bagdad,  Bagdad 

Bahama  {«lands  (The),  le  iso- 
le di  Bahama 

Bahia,  Bahia  o  San  Salvador 

Baia  {  ^^'^-  ^*'*)'  ^^'*'  ^*'* 
Bàlcaug  (The),  i  Balcani 
Baleàres   (The),   le   Baleàri, 

fpl. 
Balearic  islands  (The),  le  iso- 
lo Baleàri 
Baltic,    a.    Bàltico;    the  — 

Séa,  il  mar  Bàltico;   the 

— ,  s.  il  Bàltico 
Baltimore,    Baltimora;    New 

— ,  Buóva  Baltimora 
Banda  islands  (The),  le  isole 

Bànla,/pi. 
Barbàdoes,  8.  l'isola  Barha- 

da  ;  New  —,  la  Nuòva  Bar- 

bada 
Bìrbary,  la  Barbarla;  the  — 

States,  gli  Stati  Barba.-é> 

schi,  mpl. 
Barbuda,  Barbuda 
Barcelona,  Barcellona 
Barcellonétte,    Barcelooètta 

(in  Francia) 
Barcelonétta,    Barcellooétta 

(in  Ispagna) 
BarTHólomew  iìiand,  l'isola 

San  Bartolomeo 
Basel   j 

Basii    ■  Basilea 
Bàale  1 
Bàssora      ) 
BassóraA  ^  Bassóra 
Bàssra/i     i 
Batàvia,    Batàvia    (capitale 

di    Giava);    la    Batàvia, 

l'Olanda 
Bavària,  la  Baviera 
Bavarian,  a.  s.  Bavarese,  mf. 

(ant.   Bàvaro);    the  — s,  i 

Bavarési 
Bedford,  Bedford 
Beironl,  Bairout 
Bijap^jr,  Bejapùr 
Belfast,  Belfast 
Belgium,  il  Belgio 
Belgian,  Bèlga,  n'/;  the  —8, 

i  Bèlgi 
Bélgréde,  Belgrado  (  Tur.  Bil 

gràd) 
Bellnno,  Belluno 
BelAcchistào,    il    Beloutcbt» 

Stan,  la  Con  federazióne  dei 

Belnsci 


nór,  rude;  •  fall,  sou,  bull;  -  fare,  dò,  -  by,  lymph,  póìse,  biys,    fjui;   luwi,     gem    as 


Benàcus  (Thr),  il  IJcnàco  (o 

Lago  di  Garda) 
Benàres,  Be/iarts 
Bencòoleii,  Bencoulen 
Bàod«r,  Deoder 
Reiievéulo,  Benevento 
Bendai,  il  fìiMigàla;  the  Bay 

or  —  il  góllo  del  Bengala 
Beóiia,  la  Beozia 
Berks         i  la  Conlèadi  Berk: 
Beikshirej     il  Berkshire 
Berlin,  Berlino;  New  — ,  la 

Nuova  Berlino 
Berliuiao,   a.    t.   Berlinése; 

the  — s,  i  Berlinési 
Bermudas  (The),  le  Bermuda 
Bèrn,  Bèina 
Rèrnburg.  Bernbórgo 
Berwick,  Berwick 
Berwickshire,   la  Contea   di 

Berwick;  il  Berwickshire 
Besàn^òn,  Besanzóne 
Bessarabia,  la  Bessarabia 
BéTHaiiy,  Betàuia 
BèTHlehem,  Bi^lémme 
ReTRsàida,  Butsàida 
BeTHiilia,  Betulia 
Beyroùt,  Bairout 
Biànco(Cspo),il  Capo  Bianco 
Birmah  (Burma)    i(the  l'Im- 
Birman  (Bùrman)[     péroBir- 

Birmìngliam    (Biirminghan), 

Birmingham 
Bi«càj/,  la  Biscàglia;  —  the 

Bà.v  of  — ,  la  Bàja  di  Bl- 

scaglia,    il    gólfo  di  C,a;i- 

gcógua;   il  mare  di  Bi^cà• 

glia,  di  Frància 
Ririiynia,  la  Bitinta 
BiTiiynìan,  a.  s.  Bilinio 
Blàck  Forest  (The),  la  Sélva 

Nera 
Blàck  Sóa  (The),  il  Mar  Néro 
Boeólia  (The),  la  Beozia 
Bohemia,  la  Boemia 
B'^hémia'i,  o.  a.   Boèmo  -a; 

the  — s,  i  Boèmi 
Bolivia,  la  Bolivia 
Boli^goa,  Bologna 
Rolou'iiésf  (The),  il  Bolognése 
BoUéna,  Bolséna;   the  Làk« 

of  —,  il  lago  di  Bolséua 
Bóllon,  Bóìlon 
Bóiubàv.  Bombay 
Róna.  Bòna 
Bordeaux.  Bordeaux 
Borrompao  island*  (The),  le 

i^olfi  Borromée 
Bór^8THene«.(The),   il  Bori- 

sleno 
Bosnia,  la  Bosnia 
Bosnian,  a.  $■  Bosniaco 

)  (The),  il  Bòsfo- 

Bósphoras  f      ro;  Ihe  —  of 

Bosporus    I      THràce,  il  Bó- 

j      sforo  di  Tràcia 

B'iitoD,  Bòston;  New  —,  la 

Nuova  Boston 
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BòsworiH,  Bosworth 

l^òtany-Bàj/,  Bolany-Bay 

BÓTHnia,  la  Bòtnia 

Boiirdeaua;,  Bnurdeaux 
,  Bràbant,  il  Brabànle 

Bi'abautine,  a.  n.  Braban- 
zése 

Bràndeburg,  il  Brandebùrgo 

Brazil,  il  Brasile 

Brazilian,  a.  s.  Brasiliano; 
the  —  s,  i  Brasiliani 

Brecon,  Biccou 

Breda,  Bròda 

Bremen,  Brema 

Brii1j!ewàtcr,  Bridgcwater 

Bri(//ithelmslóue ,  Brighth- 
eliiistuoe 

Brifif/ilon.  Brighton  :  New  — , 
la  Nuova  Biighlou 

Brindisi.  Brindisi 

Bristol,  Bristol;  the  Chan- 
nel, lo  Strétto,  la  Manica 
di  Bristol 

Britain,  la  Brettagna  (anti- 
ca); GreAl  - -,  laGiaii  Bri-t- 
tàgna;  New  — ,  la  Nuòva 
Brettagna 

Britannia,  (poet.)  Brettagna, 
la  Gran  Brett.igna 

British  Channel  (The),  la  Mà- 
nica 

British  isles  (The),  le  isole 
Britànuii'lie 

Brittany,  la  Brettagna  (in 
Francia) 

Rriipes,  Br.igc» 

Brnnswik((^d.  Braunshweig), 
Bninswick;  New — ,  il  nuo- 
vo Briin^wick 

Briissels  (/r.  Bruièllcs),  Bru- 
xelles 

Bùccleù<77i,  Boccleogh 

Biic/iànan,  Buchanan 

Bucharest,  Bucharest 

Buc/iaria,  Buc.iria 

Rùckingham,  Buckingham 

Bucks,  aòbreviaz.  di  Buck- 
ingham 

Buda  (ted.  Ofen),  Buda 

Buenos  Ayros  ipr.  Bwànos 
ires).  Buenos  Ayres 

Bulgaria,  la  Bulgaria 

Bulgarian,  a.  «.  Bul>;àro  -a; 
the  —8,  i  Bulgari 

Burgiin  iaii,  a.  s.  Bor^ogiió- 
uc,  ni/;  the  — s,  i  Borgo- 
gnóni 

Bìirguudy,  la  Borgógna  (fr. 
Bourgogne) 

Burlington,  Burlington 

Biirman  Empire  (The),  V. 
Birinah 

Borsa,  Brn<a 

Bury  (pr.  Bérv),  Bury 

BussoraA,   V   Bassorati 

Byzantium,  Bisanzio 

Byzantine,  Uyzanlian,  a.  Bi- 
saoliDO  -a 


Càho  Còrso,  Capo  Còrso 
Cahùl,  Cabùl 
Cadiz,  Cadice 
Cadméa,  la  Cadmèa 
CàerraaiTnen,  Caermàrthea 
Caernarvon,  Caeruàrvon 
Caesaréa,  Cesarèa 
Callraria,  la  Cafrerfa 
C.iQre,    a.   s.  Cafro   -a;   the 

—  s,  i  Cairi 

Cd  irò  (arnho  El  K^hira),  il 

Càiro  (l'Esilto);  Grana  —, 

il  Gran  Cairo 
Càiro ,    Càiro    (itegli    Stati 

Uniti) 
CàiTHiiess  Caithness 
Calabria,  la  Calabria;  —  Ci- 

tra,  la  Calabria  Citerióre; 

—  Liltra,  la   CaLibria  Ul- 
terióre 

CalàlMÌan,    a.  s.    Calabrése, 

iiif\  the  — s,  1  C.ilab.ési 
Calais,  Calais 
Calcili ta,  Calciitta 
Caledonia,  la  Calt-dónia;  New 

— ,  la  Nuova  Caledonia 
Caledonian,    a.    s.    Callido- 

Ilio  -a;    the  — s,   i    Cale- 

donj 
Càlicut,  Calicut  o  Calicò  Ita 
California,     la     California; 

Lower,  old  —,  la  Bassa,  la 

Véccbia    California,    alta 

California;  the  Gìilf  of— , 

il   Gólfo   di   Ciliioraia,  il 

Mar  Vermiglio 
Cà^ie,  Calne 
Calvary,  il  Calvàrio 
Cambày,  Canibay 
Càmberwell,  Cambcrvel) 
Carabódia  |  CambOiliaoCam- 
Cambója    (      bogia 
Càmbrai/,  Cambray 
Cambridge,  Cambridge 
Campagna  di  Róma  (The),  la 

Campagna  dì  Róma 
Campania,  la  Camprinia 
C.irapaiiian,  a.   ».  Campano 

■a;  the  — s,  i  Campani 
Campbell.  Campbell 
Canaan,  Canaan 
Canada,   il   Canada;    Lower 

—,  il  Basso  Canada;  upper 

—,  l'alto  Canada 
Canària,  Canària,  la  Grande 

Canària 
Canàiies   (The),  le   Canàri*. 

/pi.  («p.  Cinaria<) 
Canary,  Canài ìa;    Grand  — , 

la    Grande    Canària,    (ip 

GrAn  Canària) 
—   inlands    (The),    le    fiol« 

Canàrie 
Càndia  (l'isola  di),  Càndia 
Canèa,  la  Canèa 
Cànnx,  Canne  (degli  anti' 

chi) 


ii\t,   mete,    bite,   nòie,  tube; 


fài> 


met,    bit,     noi,    lùb;    -   flr,    pl'iue,  ifH^ 


Càuucf,  CàDDes  (città  mo' 
dttma) 

Canterbury,  Canlorberi 

Canlón,  Canlón  (netto  Chi- 
na) 

Canton,  Canton  {negli  Stati 
Uniti) 

Càp<,  Capo;  the  —  of  GAoiì 
Hope,  il  Capo  di  Buona 
Speranza;  the  Colony  of 
thn  — ,  la  Colònia  riiH  Capo 

—  Bianco,  il  C^po  Bianco 

—  Colony  (Tbf),  la  Colònia 
del  Capo 

—  Town,  la  città  del  Ci  pò; 
il  Capo 

—  Vcrd,  Capo  Vérde 
Capèrnautn,  Cafàrnào 
Caphàreus,  Cafaréo 
Ca|)ìtanàta,  la  Capitanata 
Gappadócia,  la  Cappadocia 
Càpua,  Càpna 

Caracas,  Caracas 
Caramània,  la  Caramàiiia 
C4rdii;au,  Càrdigan 
Carélia,  la  Carèlia 
Caria,  la  Carla 
Canari,  a.   s.  Cario,  -a;  the 

Càrians,  i  Cani 
Carribbéan,  V.  Carribean 
Carilihée,    V.  Carribee 
Carini HÌa,  la  Carinzìa 
CarluTHian,  a.  s.  Carinzio,-a; 

the  — s.  1  Cariuzii 
Carlisle,  Carlisle 
Càrloi/j,  Carlow 
Càrisburg/i,  Carlsburgh 
Carinànla,  la  Carmània 
CarmàrTiien.  K. Caerinàrlhen 
Càrniel,  Carmelo 
Carnarvon,  CariiàrvoD 
Carnàlic  iTlie),  il  Carnàtico 
Carnióla,  la  Carnióla 
Carolina,  la  Carolina;  Nótth 

— ,  la  Carolina  del  Nord; 

South  —,  la  Carolina  del 

Sud 
Carpàrnian  Móùntoins  (The), 

i  mónti  Carpàzj,  i  Carpazi 
CàrpaTHS  (The),  i  Carpazi 
Carpentaria  (the  Gùlf  ol),  il 

gólfo  di  Carpi-otària 
Carribean  Sea  (The),  il  mare 

Caraibo  o  il  mare  delle  An- 

tille 
Carribee,  a.  Caraibo;  the  — 

islands,   lo  isole   Caraibe, 

le  [liccole  Antille 
Carricklèrgns,  Carnckfergas 
CarTsa^e,  Cartagine 
CarTnaijéna,  Cartagena 
CafTBugenian,  a.  a.  Cartagi- 
nése, rììf.,  the  — s,  i  Car- 
taginesi 
Cashàlton,  Casbàlton 
Càsbraére,  Cascerair 
Caspian   Séa   (The),    il  mar 

Càspio 
Castàlia,  Castàlia 
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Caslàlian,  a.  Castali  o,  -a 
Castile  (gp.  Castina),  la  Ca- 
stiglia;  New  — ,  la  Nuòva 
Casiifrlia;  old  — ,  la  Vèc- 
chia Castiglia 
Castilian,  a.  s.  Castigliàno, 

-a;  the  — s,  i  Castigliàoi 
Calalónia  (fp.   Calaliina),  la 

Catalógna 
Catalóoian,a.  «.  Catalano, -a; 

the  — s.  i  Catalani 
Catania,  Catania 
CàTHariueburg ,     Catharine- 

liurg 
CàMbùI,  Cahiil 
Cài/casus,  il  Caucaso 
Cavàn,  la  contèa  di  Caràn 
Cayenne,  Caiénua 
Celebes,  Celélii 
Celliberia,  Celiibéria 
Cephalóola,  Cefalonìa 
Cevénnes  (The),  le  Cevéune 
Cèi/lón,  (^eylan 
Chsronea  (pr.  Koronéa,(Che- 

ronèa 
CAalccdónia,  Calcedóuia 
CAàlcis,  Càlcide 
Ci/taldéa,  la  Caldina 
C/taldéan,  a.  s.   Caldèo,  -a; 

the  —s,  i  C.ild(4 
Chaiuberry  (pr.  Shàiuberry), 

Chamberry 
Chainp:igne  (pr.   Shampàn), 

la  Sciampagna 
Chandero  ignrc  (pr,  Shandor- 

nagóre\  (ìhai'deruaaor 
Channel  (The),  la  Mànica,  lo 
Strétto;  Ibe  British  —,  la 
Mànifa  ;    the    iristl  — ,  lo 
Strétto  d'Irlanda 
—    iiiands    (Theì,    le    Isole 

della  Mànica 
Chaonia    (pr.     Kaónia),    la 

Caonia 
Chareute    (The)    (pr.     Sh.1- 
ràngt),    la    Charente;    the 
Lóu)er  —,  la  Charcnle  in- 
ferióre 
Charleston,  Charleston 
Charlóltenlmrg    (pr.     Shar- 
lòtt^nburg) ,      Charlotteu- 
bonrif 
Cftarybdis,  Cariddi,/. 
Chàrnani,  Chatham 
Chélnisfoid,  Chelmsford 
Chelsea.  Chelsea 
Cheltenham,  Chel'enhara 
Cherburg    {  pr.   Sherburg  ) , 

Cherbiirgo 
Chersonésns    (pr.    Kersnné- 
8Us),  il  Chersonésn;  —  Cim- 
brica,    il  Chersoneso  Cim- 
brico;  —  Taurica,  il  Cher- 
soneso   Tàurico  ;    Tràcian 
—  ,  il  Chersoneso  di  Tràcia 
Cheshire,  il  Cheshire;  la  con- 
tèa di  Chester 
Chester,  Chester 
Chichester,  Chicester 


?£il;  j  a  Chili 

China,  la  China  o  dai   v^e 
—  Séa,  il  mar  della  CAilna 
Chinese,  a.  s.  Chinese  o  Ci- 
nése,  mf;   the   —,  i  Chi- 
nési 
Chinchilla,  Chinchilla 
Chino  india.  l'Indo  China 
Chios  (pr.  Kios),  Chio 
Chisirit:V.,  Chiswick 
C/tristiinia,  Cristiania 
Church  (The  late   States  of 
the) ,    i    già    Stali    della 
Chiesa 
Cìlicia,  la  Cilicìa 
Ciuciiinàti,  Cincinnati 
Circàssia,  la  Circassi» 
Circassian,  a.  ».  Circasso, -a; 

the  — s,  i  Circassi 
Cirencester  (pr.  siseler),  Ci- 
rencester 
CJTHaéron,  il  Citcróne 
Clackmannan,  Clackmannan 
Coast  Castle  (Cape),  il  Capo 

Corso 
Cóbiirg,  Cobiìrpo 
Cóchin-Chiua,  la  Cocincina 
Cócytns,  il  Cocito 
CcBlesyna  )  i„  r-  ,    /  • 
Coelosyria  i  '*  Celesfria 
Coimbia,  Ciiimbra 
Colchester,  Colchester 
Colohis  (pr.  Cólkis),  la  Còl- 

chide 
Còlli  )  Colònia  (tedesca 

Co\ógne    i      KóliO 
Colombia  ,      la      Colombia 

(Stato) 
Columbia.  Colombia  (diitr.) 
—  (The>,  Ih  Colnmhia(/ume) 
Cònio,  Como;  the  Làke  of — , 

il  là).'o  di  Como 
Composlélla,  Compos'élla 
Coiiiià?<i//H,  Coniiaiighl 
Connecticut,  il  Cunmcticut 
Constantina.  Coslantina 
C 'nstantinóple,    Cosiantinó- 
poli  (turco  Slambóol);  the 
Channel.  Straits  of  —,  lo 
Sii  étto  di  Custanlinópoli; 
il  Bosforo  di  Tràcia 
Ciok's    inlet,    l'ingrèsso    di 

Cook 
Cook's  Strait,  lo  Strétto  di 

Cook 
Cój)Énhàgen,Copenhagen(da- 

nese  li.jóbeiihavn) 
Corcyra,  Con'ùa 
Cordilleras  (Tbel,  le  Corde* 

gliére  0  le  Andes 
Cordova,  Cordova 
Corca,  la  Corèa 
Corfu,  Corfu 
Cerini H,  Corinto;  the  ìstAmui 

of  —,  l'Istmo  di  Corinto 
CorinTHÌan,    a.  «.   Conuzio, 

•a;  the  — s,  i  CoriuM 
Cornwall,  Cornovàglia;  O^pa 


nòr, rude;  -  fàU,  sòn,  bull;  -  fare,  di;  •  by,  lymph;  poise,  Dóys,  fJùl,  lowi; 


iOi»,     -J 


—  Il  Capo  di  Cornovàolia, 
la  Piinla  di  Cornovàglia 

Coronéa,  Coronéa 

Corsica,  la  Còrs'.ca 

Cói'sicaii,  a.  s;  Còrso,  -a  ; 
ihe  —  s,i  Còrsi 

Cortona,  Cortona 

Corùnna,  la  Corógna(."fp.  Co- 
rtina) 

Crtùrland,  la  Curlandfa 

Ccùriril/,  Coutray  (/iam.  Kor- 
tryk) 

Coventry,  Coventry 

Cràcow  (poi.  Krakow),  Cra- 
covia (città,  il ist retto)  ;  la 
Cracovia  (paese) 

Cràjvford,  Crawford 

Crècy,  Crecy 

Cremona,  Cieniòna 

Cremonése  (The),  il  Cremo- 
nése 

Crétf,  Créta 

Crélan,  a.  .?.  Creténse  ;  nif. 
the  — s,  i  Crelénsi 

Crimea  (The),  la  Crimea 

Crini  Tàitary,  V.  Crimea 

Croatia,  la  Croazia  (clnania- 
ta  dai  nativi  lIorvAth 
Oiszag) 

Croatian,  a.  s.  Croato,  -a  ; 
the  — s,  i  Croati 

Cromarty,  Cromariy 

Ciiha,  còlia 

Cullodcn,  Culloden 

^    \    ^"- 

Cumberland,  il  Cumberland 
0  la  Cumberk'uidia 

(^uracoa    t  (pr.  Ciiiasó)  Cu- 

Curtissao  f        racao 

Cùrland,  Curidndia 

Curlàndian,  a.  a.  Curlandé- 
se,  III/'. 

C^clades  (The),  le  Cfcladi 

C^nriiiis  (The),  il  Cinto 

Cynùria,  Cinuria 

CJ^prus,  Cipro 

CyrenAic,  a.  Cirenàico,  Ci- 
renèo 

Cyreiiaica,  la  Cirenàica 

(;^rénc,  Cirene,  f. 

CyTHéra,  Citerà 

1) 

Dikia,  la  Dikia 

Ddcian,  a.  x.  Dice,   mf;   the 

-  s,  i  I);ici 
DelacAiiiii,  li)  DahcArzia 
Dalk^/Tii,  n;ilkrilh 
DiiliiMiiH,  la  DalnrWia 
r)iilin;iliiin,    a.    x.    {V'ihnata, 

inf.,  till"  — s,  1  Dàlmati 
Dailiin,  Dalton 
Danlitsciis,    DamAsco    {arab. 

Sham-el-KebiVi) 
Damiètta,    Daimélta    {arab. 

Damiài) 
DànHHi,  V.  Danube 
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Dànbury,  Danbury 

Dàn«,  s,  danése,  mf;  the  — s, 
i  Danési 

Danish,  a.  danése,  nif. 

Dàntzic,  Dinzica  (led,  Dan- 
zig) 

Dànubi»,  (The),  ii  Danubio 

Danijbian,  a.  Danubiano,   -a 

Danzi;;,  V.  Dànlzic 

Dardanelles  (The),  i  Darda- 
nelli, lupi. 

Dardinia,  l:i  Dardània 

Dàrien,  Darion  ;  the  Gùlf  of 
—  ,  il  Golfo  di  Darien;  the 
ìst/imus  of  —,  r  istmo  di 
Darien 

DìutnumTH,  Dartmouth 

DàHiiia,  la  Dàunia 

Dà«pliiny,  il  Dolfinàlo 

Davidson,  Davidson 

Davis's  Straus,  —  lo  Strétto 
di  Davis 

èfld  Séa  (The)  il  mar  Mòr- 
to; il  Lago  Asfàltide 

Dècan,  V.  Dèitcan 

Dèccan,  il  Dekhan 

Delaware,  Delaware  (Stalo) 

—  (The),  il  Delaware  (fiume) 

—  Khj,  la  Baja  di  Dela- 
ware 

Delhi,  Dehii  o  Dehiy 
Délos,  DlMo 
Delphi    l     „.,(. 
Dèlphosf     "'-'"* 
Delphian,  a.  D(Mtìco 
Deinbfa,  Dembéa 
Denieràra,  Demoràra 
Dènbi.7/1,  Di'iihi^h 
Dòiidoia/i,  Denderah 
Denmark,  la  Danimarca  (/((". 

Dancmark) 
Dè/Jtford,  Deptford 
l)crby.  Derby 
Dèrbyshnr,  il  Derbyshire,  la 

contèa  di  Deiby 
Devizes,  Devizes 

t>'^von  ^fcZéa'■di 

Devonshire  ]  ^^X^ 
Dèvnnp|^rt,  Devonporl 
Dewshury  (pr.  Diizberi)  Dew- 

sbury 
Dinaéepònr.  Dinadjpoor 
Dimligiil,  Dìndigol,  Madura 
Pìnw'uldie,   Diiiwiildie 
Dinspdlis,   V.  Thebes 
/*ii/éper  1  (The)  il  Dniepr   0 
/*n/épr    >      Dnieper 
/*M/.''sier  )  (The)  il  Dnicstr  0 
/(MJcsir    (      Dniester 
Doil'ina,  Dodi'ma 
Dominica,  laminica 
Dòncasier,  Doncàslro 
Di^negal,  la  Contèa  di  Done- 
gal 
DòngolaA,  il  Dongolah 
Dòicliesler,  Dorchester 
Di'irian,  s.  Dorio,  -a;  the  — s, 
i  Dòrii 


Doris,  la  Dòride 
Dòrnoc/i,  Dòrnoch 
Dorset,  Dorset 
Dorsetshire,    il    Dorsetshire 

la  Contèa  di  Dorset 
Dorylflèuin,  Doriléo 
D./iiglass,  Douglass 
Deliro   (The)   (sp.    Duero)    il 

Duèro 
n,\vor  )  Douvres;  the  Stràiìs 

)      ,Calais 
Dòvreftèld    Dovrefield    (;iorr. 

Daavrefiekl) 
Dresden,  Dresda 
Diògheda,  Drogheda 
Drònt/icim,  Droiilheini  (norr. 

Trondjem) 
Dublin,  Dublino 
Dumfries,  Dumfiies 
Duna  (The)  (ru-v.*.  Dwina),  la 

Dwina  0  Duna 
Dun  bar;  Dunbar 
DunbArton,  Dunbarton 
Dundàlk,  Dnndalk 
Dundee,  Dundee 
Dunfeiinliiie,  Dunferline 
Dunkirk.    Dunkeripie    (frane. 

Dunkenpie) 
Diinslable,  Dunstable 
DniDcich,  Dunwich 
Durham,  Durham 
Dwina  (The)  V.  Duna 

E 

ébal,  (Móùnt)  il  mónte    Kba 
ébro  (The),  Tèbro 
tcbatilna,  Kcbàiana   {capita- 
te della  Hedia) 
Ecflesiiislical     Slates     (  The 
late),  gli  antichi  Stali  del- 
la Chicca 
èililysione,  Eddystonc 
Edè'sa     1  r  ,  < .. . 
Edèssa  )  E.lébsa 
éi/secomlie,  Eilgerombe 
èdinbuig/i,  Edimburgo 
Egiiia,  Ivjina 
égli  pò,  V.  ^egropònle 
égypi,  r  Egitto;    (aiat).  Musi 
(I  Mhsv);  l.óu'cr  —,  il  Itiis 
so    Egiiio;    Miildlo    —,    Il 
Mèrlio    Esilio  ;    upper    -, 
r.VIto  Egitto 
Egyptian,  a.    Egiziano,    -a  ; 

the  — s,  uli  Egiziani 
Elatéa,  EIflIca 

èlba.  l'IsoUi  d'èiba  ;    Ihe  U- 
land  of  —,  l'Isola,  d'èiba 
^'Ibe  (The)  l'èlba 
Elepliaiiline,  l'isola  ElcfanK- 
Eléii^iis,  Elèiisi  (na 

Ebiniierus.  (The)  rEleniòro 
Elgin  (!>/■.  èlghin),  Elgr.i 
élis  i'  Elide,  f.   (paese);    eli- 
de (capitate) 


Filte,    méte,     bile,     nòte,     tube, 


fài,    mélj    bit,     nói,     iijb  ; 


far,     [>\(\ut 


Eles!n«fir  { filslnfira  (danese 
Elsinóre    |      Helsinpocr 
Emàrnia,  VEniiiia.  (Macedo- 
nia e  Tessaglia) 
éngia,  V.  Egina 
éngland,  l' Inghilterra;  New 

—,  la  Nuòva  Inghilterra 
éphesas,  éfeso 
Ephésian,   a.  efèsio,  -a;  the 

— s,  gli  efesi 
Epidàmnus,  Epiilàmoo 
EpiJàurus,  EpiJàuro 
Epirus,  Epiro 
èpsom,  Ej)5orn 
Equator,  l'E^inatóre;  la  Re- 

pùblica  dell'Equatóre 
èrebns,  l'èrebo 
érie  (Làke),  il  lago  Erié 
Eridanus,  l'Eridano,  il  Po 
<rÌD,  l'Irlanda 
SrymànTBas,  Erinfiànto 
Escoriai   (The),   l'Escuriàle, 
èssez,  Essex  (m. 

EsTHÓDia,  l'Estònia 
Estramadùra    /    l'Estrema- 
E-;tremadùra     j      dura 
ETHiópia,  l'Etiopia 
Exiiiópian,   a.   Etiope,  mf; 

the  -  s,  gli  Etiopi 
ètna,   l'étna;   Móùnt   —,   il 

mónte  ètna 
Etólia,  l'Etòlia 
Etrùria,  l'Eirùria 
Eubaéa,  l'Eiihèa 
Euphrates   (The),   l'Eufrate, 
Euripns,  l'Euripo 
£àrope,  l'Europa 
European,  a.  Europèo,  -a; 

the  —3,  gli  Europèi 
£ùi(ne  (The),  il  Pònto  En- 

sino 
éresham,  Ercsham 
èieter,  Exetcr 
éxmouTn,  Exraouth 
ByemouTU,  Eyemouth 


Faéroe  («lands,  V.  Faroe 
Islands 

Falkland,  Fa'kland;  West 
-,  l'Isola  Falkland 

—  fsles,  le  Isole  Falkand;  le 
Maluine 

FàZklands  (The),  le  (sole  Ma- 
luine, le  isole  Falkland 

Fàlraourn,  Falmouth 

Farne  (pr.  Féroe'»  («lands 
(The),  le  isole  Faeroé 

Fàs,  V.  Fez 

Fermànagft,  il  Fermanagh 

Fcroo  Islands,  V.  Faroe  Is- 
lands 

Ferrara,  Ferrara 

Ferrarése  (The),  il  Ferrare- 
se; l'aulico  ducato  di  Fer- 
rara 

Fèrro,  l'isola  del  Ferro  ($p. 
Hièrro) 
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Fèz,  Fez 

Figneras  (pr.  Figàras),  Fi- 
Figuèras 

Finistérra(Càpe%  il  Capo  Fi- 
nisterre,  {sp.  Finistièrra) 

Finislèrre,  i'iuisterre;  Dipar- 
timénto del  Finistèrre 

Finland,  la  Finlàndia;  — 
Proper,  la  Finlàndia  pro- 
priaménte detta 

Finlander,  s  Finlandése;  the 
— s,  i  Finlandési 

Fiónia,  Fiónia 

Flanders,  le  Fiandre 

Florence,  Firenze;  (poet.) 
Fiorenza 

Fiorentine,  a.  s.  Fiorentino 
-a;  the  — s,  i  Fiorentini 

Flòrida,  la  Flòrinda  ;  East 
— .  la  Flòrida  orientale  ; 
Wèst  —,  la  Flòrida  oc- 
cidentale 

Flushing,  Flessinga 

Folkestone,  Folkestone 

Fontaràbia,  Fontaràbia 

Formósa,  l' isola  Formósa, 
(in  Chinese)  Taiwan) 

FóriH  (The),  il  Forth;  the 
Frith  of  —,  il  Gólfo  del 
Forth 

France,  la  Frància;  the  (sle 
of  -,  l'Isola  di  Frància 

Francónia,  la  Francónia 

Francónian,  a.  s.  Francònio 
Francofòrte  ;  — 
on  the  Màio  , 

Frankfort  f    Francofòrtesul 

Frankfurt  [  Meno;  —on the 
Oder,  Franco- 
fòrte  suU'óder 

French,  a.  Francése,  mf; 
the  — ,  i  Francési 

Friendly  islands  (The),  le 
(sole  degli  Amici 

Friésland,  la  Frisia 

Friéslandér,  s.  Frisóne;  the 
— s,  i  Frisóni 

Friuli,  il  Friuli 

Fròntignac,  Froniignàno 

Frozen  ocean  (The),  l'Ocèano 
Glaciale 

Elicine  (The  —  Làke),  il 
Lago  Fucino 

Fnsaro  (The  Làke  of),  il  La- 
go di  Fusàro  (V  antico 
Acheronte) 


Gàbii  (The  Làke  oQ,  il  Lago 

Gabino 
Gaeta,  Gaeta 

GiiBsboTough,  Gainsborough 
Galàtia,  la  Galàzia 
Galàtiao,  a.   s.   Gàlato,  -a  ; 

the  — s,  i  Gàlati 
Galésus  (The)  il  Galéso 


G  alida,  la  Galizia 

Galician,  a.  ì.  Galiziano  -x 

Gàlilée,  la  Galilea 

Galilean,  a.  «.  Galileo  -a; 
Iho  — s,  i  Galilei 

Gàllia,  la  Gàllia 

Gàllowàj/,  Galloway 

G4lwàj',  ia  Contèa  diGalway 

Giiflbia,  la  Gambia 

Ganges  (The\  il  Gange  (in 
Indiano  Gunga) 

GàrmouTH,  Garmouth 

Gàscony,  la  Guascogna 

Gascon,  s.  Guascóne,  mf  ; 
the  — s,  i  Guascóni 

Gàteshèad,  Gateshead 

Gàtil,  1.1  Gàllia,  le  Gallio 

— ,  s.  Gallo  -a  ;  the  — s,  i 
Galli 

Gèlderland,  V.  Guelderland 

Gèlders,  V.  Guelders 

Geneva,  Ginevra;  the  Làke 
of  — ,  il  Lago  di  Ginevra, 
il  Lago  Lemàoo 

Genoa,  Genova 

Geòrgia,  Li  Geòrgia  o  Gior- 
gia ;  New  —,  la  Nuòva 
Giorgia 

Georgian,»,  a.  Georgiano  -a, 
the  — s,  i  Geori;iàni 

German  Ocean  (The),  il  mar 
d'  AUcmagna,  il  mare  del 
Nord 

German,  ».  a.  Alemanno  -a. 
Tedésco  -a;  the  — s  (degli 
antichi),  i  Germàni;  "gli 
Alemanni,  i  Tedéschi 

Germany,  l'Allcmàgna;  (de- 
gli antichi)  la  Germania 
(ted.  Deutschland) 

Gethsemane  (pr.  Ghctsèma- 
ni),  il  Getsemani 

Gibraltar,  Gibilterra 

Gilboa  (pr.  Ghiliioa),  Gel- 
boc;  Mount  — ,  la  monta- 
gna di  Gelbot,  il  monte 
Gelboo 

Gilead  (pr.  Ghilead),  Gà- 
laad 

Gilgal  (pr.  Ghilgal),  Gàl- 
gala 

Glamorgan,  Glamorgan 

Glàsgow,Glasgow  o  Glascòvia 

Glàstenbury,  Glastenbnry 

Glastonbury,  Glastonbury 

Glòcesler      I  qiq„^,,„ 

Gloucester   (  ^'«cesier 

Golcònda,  Golcónda 

GólgOTHa,  il  Gòlgota 

Gold  Góast  (The),  la  Còsta 
d'Oro  (della  Ghinea) 

Corée,  Corèa 

Góshen,  Gessen 

Gòsport,  Gosport 

GÒTHenburg  |  p„,,„„i,  •„„ 

Gòttenburg   }  Goltcnbnrgo 

GÒTHland,  Gotland  a  Gotlàn- 
dìa 

Gòltingen,  Gottinga 


«6r,  rude;  •  làll,  iòn,  bull;  •  fare,  dò;  •  by,  lymph;  piiìse   hóys,  fiìll,  fj-wl;    g«m,    »« 
Dit.  Ingl.  Itat.  •  Edit   \I!j,Vol.    l.  4« 


Goùjcrat,  Goudjeràto 

Grà?Q  Cóast  (The),  la  Còsta 

dei  Grani 
Grampians    (The),    i    Mónti 

Grampi  o  Grampiàni 
Grànad.i,  Granala  (città) 
—  ,  la  Granata;   New  —,  la 

Nuòva  Granata 
GràngeraouTH,  Grangemouth 
Granicus  (The),  i  Granico 
Gràveseiid,  Gravesend 
Greenock,  Greenock 
Great  Britain,  la  Gran  Bret- 
tagna 
Greece,  la  Grècia 
(Irécian,  a.  Greco  -a 
Gréek,  a.  a.  Greco  -a;  the  — s, 

i  Greci 
Greenland,  la  Groenlandia 
Grfenlander,    s.   Gronenlan- 

dése,  m.  f. 
Grceni/>ich,  Groi'nwich 
Grétna  Green,   Gretna  Green 
Groningen  (j)r.  Groninghen), 

Groninga 
Gróivenor,  Grosvenor 
Guadalquivir    (The),   il  Gua- 
dalquivir 
Guadeloiìpe,  la  Guadaliipa 

^    „, ,,,    j  GuaLimà!;i;Ncw 

Gua  cma  a         _    ,     ^^ 

Guat.màla   \     Gualimàla 

Guèlderland,  la  Ghèldria,  o 
(Juèldria 

Guéldcrs,  Guèldria  {citta), 
la  Gnéldria  (provincia) 

G?/érns«y,  Guernsey 

Guìàna,  la  Gujàna;  Brilisli 
— ,  la  Giijàna  Inglése; 
Dìilch  —,  la  Gujàna  Olan- 
dése;' French  — ,  la  Gujàna 
Francese 

Guilford,  Guildford 

Guildhall,  Guidhall 

Guinea,  la  Guinea;  New  —, 
la  Nuòva  Guinea 

Gujeràt  |  Gujcrate,    V.  Gou- 

Gujràt     I      djerato 

Goyìna,  V-  Guiàna 

Gùzerat,  Guzi-ràlo  V-  Gou- 
dj  crate 

H 

IMarleem,  Harlem 
llAhirshain,  llahersham 
Haddington,  i'addiiiglou 
Jlàpue  (The),  la  àja 
ììkinkult,  riiainault 
llalicarnàssus,  Alicarnàsso 
Halifax,  Halifax 
Hamburg^,,  Amburgo 
Hamhurghése,  a.  a.  Ainbar- 
ghésfi,  mf.  the  — ,  gli  Am- 
burghési 
H.^milton,  HamlltOD 
H^mmersmirH,  Hammersmith 
Hampshire,  l'Hampshire,  la 
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Contea  di  llanls;  ^ew  — , 
il  Nuovo  Hampshire 

HànoviT,  l'Annovèr 

Hanoverian,  a.  a.  Annove- 
rése 

Hàpsburg,  Apsbiirgo 

H.-lrburg,   Arburgo 

Hàrfard,  Harford 

H.lrlem,  Ilarlem 

lldrroMj,  Harrow 

Hàrro«;.^'àte,  Harrowgale 

llàriuicli,  Harwich 

Hastings,  Hastings 

liSnna.  I  (TH.  l'Avana 

Havre,  l'Havre 
Hàwick,  lliwich 
Hàyti,   V.  S.  Domingo 
Hebrides  (The)  le  ébridi;  Ilio 

New  — .  le  Nuòvo  Ebridi 
Hébrus  (The),  l'éliro 
Hècla  I  lEcla,  m.  il  Mónte 
Hékla  I      Ecla 
Ilèlicon  (The),  l'Elicóna 
Heliòpolis,  Eliò|M.li 
Hellespont  (The),  rEllcspón- 
lielvclia,  l'Elvezia  (lo 

Horacléa,  Eraclea 
Herculàneum,  Ercolino 
Hercules'  Pillars,  le  Colónne 

d'ercole 
Hereford,  Fiere  ford 
Hertford,  Hertford 
Hertfordshire,  I'Herfordsliire, 

la  Contèa  di  Hertford 
Hospéria,  l'Espèria 

ììéssfal  l'Assia  («ei.H.'Sson) 
Hessian,    a.  a.  Assiàno  ;  the 

— ,  gli  A-!siani 
llibérnia,  l'ibernia    (ora  Ir- 

lànd  i) 
Hibèruian,  a.  a   Ibcrnio,  -a, 

(irlandese);  the    — s,    gli 

Hièrnii 
Higrftgàle,  Highgate 
liij/tland,  Hiv/iland 
Hifl/tlaiids  (Tue),    gli    Hisjh- 

iands;  iho  ~  of  Scotland, 

l'Alta  Scòzia 
nimalàyaMi)iinlaìn8(Theì,le 

Monijgno  deH'IInnaUya 
a.    iiiilio,    Indiano 
-a  ;    the  — s.    gli 
Iiidii,  gli  Indiani 
Hindóostàn  I  i-i-j^-u» 
llindostàn     I  1  l'x'oslàn,   m. 

liindoostàneo,  a.  s.  Indcstà- 
no,  ludostanésc,  lìif. 

Hóiborn,  Ilolborn 

Holland,  l'Olanda  (Oland. 
HòUant);  New  —,  la  Nuò- 
va Olanda 

Hollander,  a  Olandégo,  mf; 
Iho  — s,  gli  Olandési 

Hrtlyhéad.  Holyhead 

Hóly-Lànd  (The),  la  Terra 
Santa 

Uòmborg,  Omburgo 


Hindoo 
Hindu 


Honduras,  Honduras 
HùddiTsfzeld,  Huddersfìeld 
Hudson's  Bay,  la  Bajad'Uùd» 

son;  il  Mare  d'Hudson 
HùU,  Hull 
Hungary,   l'Unghcifa  (Ung. 

Magyar  Orszay) 
Hungarian,    a.  a.  Ungaréso, 
m.f;  the  — s,   gli    Lnga- 
rési 
Hi'iMtingdon,  Huntingdon 
Hydàspes,  (The),  l'idàspo,  m. 
Hyderabad  j  Hidrabad  o  Hy- 
Hydrabad     (      drabad 
Hydiaóles  (The),  ridraòte,m. 
Hyrcània,  l'Ircàina 
Hyrcànian,  a.  a.  Ircàno  -a; 

Iho  — s,  gli  Ircàni 
Hyrcànura  Mare,  il  Maro  Ir- 
càno (oro  Caaiìio) 


Ibéria,  l'ibèrla 

Ibérian,  a.  ibèro  -a 

Ibérus  (The),  l'Ibéro  (l'Ebro) 

iberville,  Iberville 

Icària,  Icàrìa 

Icàrian  Séa  (The),  il  Mire 
Icàrio 

Iceland,  l'Islanda 

fcolmkil,  lloomkill 

Icóniuin,  Jcònio 

ida,  l'Ida;  Mount  — ,  il  Món- 
te Ida 

Idilian.  ridàlia 

— ,  a.  Idàlio  -a 

ìdiia,  idi'ia 

idS-uea    I  -  '••''-- 
Iduméan,    a.  a.   Idumèo  -a; 

the  — s,  gli  Idumèi 
ilchesler,  IJchester 
ilion    I  ilio;  (poet.)  Illióne, 

ilium    1         771. 

Illinois,  rillinése,  m. 

Ill^ria.  rilliria 

Illyrian,  a.  a.  Illirico  -a; 
ino  — s,  gli  Illirici 

lllyrinra,  l'Illirico 

Imiritia,  s.  l'Imorfzia 

india,  r  India;  British  — , 
l'India  Inglése  ;  l'Impèro 
Indo-Biitànnico  ;  Fitrlher 
— ,  India  tieyòud  the  Gan- 
ges, l'India  Transgangètica, 
l'india  al  di  là  del  Gange, 
rindo-Chfna  ;  _ —  on  thi» 
side  the  Ganges,  l'India 
Cisgangèlìca,  l'India  al  di 
qua  del  Gange 

Indian,  a.  a.  Indiano  -a;  the 
—  s,  gl'Indiani 

—  Ocean  (Theì,  l'Oceano 
Indiano,  il  Mar  dello  Indie 

Indiana,  l'Indiana 

Indianapolis,  Indianàpoli 

Indies  (The),  le  Indio;  the 
east  — ,  le  Indie  Orientili; 


F&te,  métti   bUe,  nòte,   tab«: 


fàt,        mèi,    bit,    nót    tùb;    .  fir.    plqu*,  i^y 


the  Wèst  —,  lo  InJie  Oc- 
cidentali, le  ÀDtilie 

indo-Cbina,  l'Indo-ChiDa 

iodus  (The),  (degli  antichi) 
riodo  ;  (dei  moderni)    il 

ingria,  ringria  (Siod 

Inveroèss,  Invi^rncss 

fona,  Iona  o  Icoliiikill 

iònia,  l'Iònia 

iónian,  a.  g.  Jònio  -a;  tho 
— s,  gli  Jònii 

—  islands,  ia\es  (Tho),  le 
Isole  Jònie 

—  Séa  (The),   il   Mar  Iònio 
iowa,  riowa,  m. 
ipswich,  Ipswicli 
Irawàddy,  V.  Irrawadi 
Ireland,  l'Irlanda 

(rish,    o.   Irlandése,    m.  /., 

the  —,  pi'  Irlandési 
Irish  Séa  (The),  il  Mare  d'Ir 

landa 
Iroquòw  (The)  l'Irochese,  m. 
IroquÒJ»,  Irochése,  rn.f. 
Irrawàddy    (The),    1"  Irauàd- 

dl,  m. 
Isàuria,  l'Is&nria 
Ischia  tpr.  iskiu),  fschìa 
ialand.  Isola;  (he  Bàj/  of — s, 

la  nàia  delle  ìsole 
I«le  of  France  (The),  l'isola 

di   Frància   (antica  pro- 
vincia) 
Islin^lon,  Islinglnn 
Ispahan,  Ispahan 
islria,  l'isti'ia 
istrian ,    a-    s.    i<:iriÌQo   -a, 

istriòta,  m.  f;  iho  — g,  gli 

Istrióti 
Italy,  rilàli.i 
Italian,  a.  ».  italiano  -a;  the 

—8,  gl'lUliàni 
iTHaca,  Itaca  (Theàki) 
ivica,  Ivlca 
iTory  Còast  (The),   la  Còsta 

dell'Avòrio 


JàHa,  GiafTa  o  JafTa 

Jamaica,  la  Giammàica 

Jinina,  Giannina 

Japan,  il  Giappone  (chiama- 
to  Niphon  dai  nativi);  ihe 
Séa  of  —,  il  Mate  del 
Giappone;  the  isles  of  — , 
the  —  lales,  le  isole  del 
Giappone 

Japanese,  a.  s.  Giapponese, 
mf;  the  — ,  i  Giapponesi 

Java  or  JSAva,  Giàva 

Javanese,  a.  s.  davano  -a; 
Ihe  Javanese,  i  Giavànì 

Jaxàrlcs  (The),  il  Giassàrle 

Jena  (pr.  yàna),  Jena 

Jérico,  Gerico 

Jersey,  Jersey  (Isola  della 
Manica);  New  —  la  Nuò- 
va Jersey 


—  723  — 

—  City,  Jersey  (città  degli 
Stati  Uniti) 

Joriisalcm,  Gerusalemme  o 
Gerùsalem  o  Gerosóliiiia 

JoAànnishiTg,  Johannisberg 

Jordan  (The),  il  Giordano 

Judaéa,  la  Giudèa 

Jóra,  il  Giura  ;  the — Mount- 
ains, le  montagne  del  Giu- 
ra ;  the  —  àlps,  le  Alpi  del 
Giura 

Jutland  (dan.  Jutland),  il 
Juttland 


Kabul,  il  Cabiil 
Kamtsch.Mka,    il    Karatscia- 
Ika;  the  Séa  of—,  il  Mare 
dì  KamtsciÀlka 
Kàrlsburg,  V.  Carlsburg 
Kashmire,  V.  Cashmere 
Kent,    la   Contèa    di   Kent; 
New  —,  la  Nuòv,a  Kent; 
the  CoTinly  of  —,  la  Contèa 
di  Kent 
Keniùcky,  il  Kentucky 
Kh.irassàn,  Khnrassan 
Kiiiil:'rminslcr,   Kiddormins- 
Kildire,  il  Kildare  (ter 

Kilkenny,  il  Ivilkenny 
Killàrney,  Kilarncy 
Kilmarnock,  Kilmarnoch 
Kincardine,  Kincardine 
King's  CóBnty,  il  —,  la  Con- 
tèa del  Re 
King's  L^nn,  Lynn   Regis  o 

King's  Lynn 
Kinross,  Kinross 
Kioi«,  Kióvia 
Kirgées  (The  —  Hordes),  la 

regióne  dei  Kirghizi 
Kirkcàlily,  Kirkcalily 
Kirkciiilbri.(77il,  Kirkcuilbrighl 
Kònisberg,'  Konìsbèrga 
KAordisiàn   o   Kurilistào,    il 
Cunlislan;    l'èrsìan  —,    il 
Curdistan  Persiano  (Arde- 
l<tn)  ;   Turkish  —,  il  Cur- 
distan  Turco  (/'antica  As- 
siria) 


LabradiSr,  il  Labrador 

Làccadive  («lands  (The),  le 
isole  Laquedive 

Laccdaéiiione ,  Lacedèmone 
(città) 

Lacedcraónia,  la  Lacodcmò- 
nia 

Lacedcménian,  a.  s.  Lace- 
dérnoue,  m/;  Lacedemò- 
nìo  -a;  tho  — s,  i  Lacedè- 
moni 

[llì^ÌL  ì  la  Lacònia 
Laconica  \ 

Ladoga  (Lake),  il  Lago  La- 
doga 


Ladrònes 
Ladróne  islands 


(The),    le 
ìsole  dei 
Ladróni 
0  laÉsole 
Marianne 
Labóre,  il  Lahore 
La  Màncha,  la  Mància  (pro- 
vincia della  Spagna)  (sp 

Mancha) 
Làmia,  Làmia 
Lampediisa,  Lampedusa 
Làrapsacum  I  ,  , 
Làmpsacus    |  Làmpsaco 
Lanark,  Lanark 
Lanarkshire,  il  Lanarkshire, 

la  Contèa  di  Lanark 
Lancashire,  il  Lancashire,  la 

Contèa  di  Lancaster 
Lancaster,  Lancaster  o  Lan- 

càslro 
Land's  End  (Theì,  il  Land's 

End,  il  Cipo  Finislérre 
Lànj;/4o?m,  Langholm 
Lànguedoc;  la  Linguadòca 
Laodicéa,  Laodicéa 
Laos,  il   Laos;   il   Régno  di 

Laos 
Lipland,  la  Lappónia 
Laplander,  s.  Lajipóne,  w./; 

lapponéso  jn/;    the  — s,   i 

Lapponi,  i  Liiiponósi 
La  Piata,    la  Piata;   il  Rio 

della  Piata;  the  Republic 

of  —  la  Repribblica  della 

Piata,  la  Repùbblica  Ai'- 

gentina 
Larissa,  Larfssa 
Lamika,  Larnàka  o  Lamica 
Latakia,  Latakieh  o  Ladikieb 
Latin,   a.  s.   latino  -a;   the 

— s,  i  Latini 
Làtinm,  il  Lazio 
Làunceslon,  Laonceston 
Lawrence   /  (The    Sà2nt),   il 
Làtorence  (      San  Lorenzo 
Lebanon,  il  Libano;  New— , 

il   Nuòvo    Libano;   Mó&dI 

— ,  il  Mónte  Libano 
Lèdburry,  Ledburry 
Léeward    inlands    (The),    1* 

isole  di  Sottovènto 
Leghorn,  Livorno 
Lèhigh,  Luhigh 
Leicester,  Leicester 
Léigh,  Leigh 
Lèighlin   (pr.  Lèklin),   Lei- 

ghlin 
Léi^Aton,  Leighlon 
Létnster,  il  Leinster 
Leipsic  /  (ted.  Leipzig),  Lfp- 
Leipsig  t     sia 
Léith,  Lcith 
Léltrim,  il  Lcitrim 
Léman   (Làke),  il   Lago  Le- 
màno,  il  Lago  di  Ginevra 
Lè-vraiTìSler,  Leominster 
Leon,  il  Régno  di  Leone 
Lepanto,  Lepanto 
Lèrida,  Lèrida 


noti  rude;  >  fall,  bóo.  bùU;  •  fùre,  dò;  •  by,  lymph;    p^se,  b^i,  fml,  fiwl,    geni,    as 


Lérma,  Lèrma 

Lérna,  Lèrna 

Lértoick,  Lèr'wick 

LéTBe,  il  Lète 

Leacàdia,  Leucàdia 

L«ncas,  Léucade 

Leucàta,  Lcncàte 

Leactra,  Lèutlra 

LeTàDt  (The),  il  Levante  ;  the 

—  Séa,  i  mari  del  Levante 
Léwìsham,  Lewisham 
L«Tden    {pr.    anche   Làdn), 

Leida  (ted,  Leyden) 
Libanus,  V.  Lebanon 
Libùrnia,  la  Libiirnia 
Lybia,  la  Libia;   the  Desert 

of  — ,  il  Deserto  di  Libia 
L^bian,  a.  Libico  -a 
Liéfe,   Lìéi,'i  ((ed.   Lùttich, 

dutch.  Luyk) 
Liguria,  la  Liguria 
Ligurian,  a.  s.  Lii^are,  mf; 

the  —8,  i  Lfgari 
Lille,  Lilla 
Lima,  Lima 
Limburj:,  Limbórgo 
Limerick,  Linieiìck 
Lincoln,  Lincoln 
Lincolnshire,  il  Lincolnshire, 

la  Contèa  di  Lincoln 
LinliTHgow,  Linlitgow 
Lipari   (The  —  ialands),    le 

isole  Lipari 
Lisbon    {port.   Lisboa),   Li- 
sbona; New  — ,  la  Nuòva 

Lisbona 
Lijle,  V.  Lille 
Lirnaània,  la  Lita&nia 
LiTHuànian,  a.s.  Lituano  -a; 

the  — s,  i  Lituani 
Livadia,  la  Livadia 
Liverpool,  Liverpool 
Livonia,  la  Livonia  (ted.  Liof- 

land) 
Livónian,  a.  «.   Livònio   -a; 

the  — s,  gli  abitanti  della 

Livonia,  i  Livónj 
t  •      J  ITU  \     J  La  Pùnta  Li- 
Luard(The)  .^p,,  capo 

Liiard  s  Point  ^      Lizard 
Loànce,   LoAngo   {citlài,   il 

Régno  di  Loiing) 
Lócris,  la  Locriile 
Lombard,  a.  a.  Lombardo  -a  ; 

the  — 8,  i  Lombànli 
Lòmbardy,  la  Lombardia 
Lómond  (Loch),  il  Lago  Lo- 
mond 
Lftndon,  Londra;  New  —,  la 

Nuòva  Lnndra 
Londoner,  s.  lonlinésc,  na- 
tivo -a  di  Londra;  iho  —8, 

gli  abitanti  di  Londra 
Londonderry,  Londonderrv 
Longford,  il  Longford  ;    the 

Covinly  of  — ,  la  Contèa  di 

Loosford 
Long  Islands,  Long  Island  o 

l'Isola  Lunga 
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Lorètto,  Loreto 
LÓTBÌ^n,  il  Lothian 
Loughboroug  (pr.  Lùfburo), 

Loughborou};h 
Loiìisburg,  Luisbiirjio 
Louisiana,  la  Louisiana 
LoiJisville,  Louisville, 
LóMj-Coùulries  (The),  i  Paesi 

Bassi 
Li^MJcl,  Lowel 
Lowlands  (The),  i  Lowlands  ; 

the  —  of  Scotland,  la  Dà»sa 

Scòzia 
Li'ibcc,  Lubèrra 
Lucania,  la  Lucania 
Lucàya  islands  (The),  le  Lu- 

càje_ 
Lucknow,  Licknow  o  Laknan 
Lucèrne,  Lucèrna;  the  Lake 

of  —,  il  Lago  di  Lucèrna 

(te.d.  VierwaldslSdter  See) 
Lucrine  (The  Làke))  il  Lago 

Lucrino 
Lùdiou),  Lndlow 
Lnneburg,  Lunebiìrgo 
Lunenburg,  Lnnenbùrgo 
Lusàtia,  la  Lusàzia 
Lusitània,  la  Lusitània 
Luxemburg ,      Lussembtìrgo 

(città) 
—  il  Lussemburgo  (jpaese) 
Luzon,  V.  Lncònia 
Lycaónia,  la  Licaònia 
Licia,  la  Licia 
Lvdia,  la  Lidia 
Lynn  Ràgis,  Lynn  Regi»,  — 

0  King's  Lynn 
Lyons,  Lione 
Lyrnèssus,  Lirnèsso 
Lysimachia  (pr.  LisiraAkia) 

Lisimachia  (di  Tracia) 

M 

Màas,  V.  Mense 
Macào,  Macào 
Macassar,  MacAssar 
Macclesfield,  Macclesfield 

Màcedon      (  ,.  »t-„„iA„;» 

M„-«,iA„;»  ;  i«k  Macedonia 
acedonia  \ 

Macedonian,  o.  s.  Macèdone, 
w/..  the  —8,  i  Macèdoni 

Madagascar,  Madagascar 

Madeira,  Madèra 

Madison,  Maiiison 

Madras,  Madras;  the  Presi- 
dency of  — ,  la  Presidènza 
di  Madras 

Madrid,  Madrid;  New  -,  la 
Nuòva  Madrid 

Madura,  Madura;  Dindigol 

Mreónia,  la  Meònia 

Mlesc,   V.  Mense 

Maastricht,  Maestricht 

Màgdcbnrp,  Magdcbiirgo 

Magellan  (Maghèllan)  (The 
Stràjts  oO,  lo  Slréllo  di 
Magellano 


Magna  Grècia,  la  Magna  Gre* 

eia 
Majinésja,  Magnés-a  (città); 

la  Magnèsia  (paese) 
MaAràtla,  Maratta 
Maidenhead,  Maidenhead 
Majilstone,  Maidstone 
Mà?n  (The),  il  Meno 
Màzne  e  il  Maine  (Stati  Uni- 
ti  d'America);    il   Maine 

{provincia  della  Francia) 
Mààitz,   V.  Mentz 
Majorca,  Majorca   (»p.  Mal- 

lorca,  pr.  Malyòrca) 
Malabar,  il  Malabar 
Malacca,  Malacca 
Màlaga,  Malà}.'a 
Melàtsia,  la  Malesia 
Malàj/,    a.   s.   Malése,   n»/., 

the  — s,  i  Malési 
Malàya  j    , 

Malàj/  Peninsula   (The  |    '* 

Penisola  Malacca 
Mftlden,  Maldón 
Maldive  i«lands (The)  I,    -  „, 
Maldives  (The?  (lef«ol« 

Maldive,  le  Maldive 
Mà2msbury,  Malmsbury 
Màl8trom(The),  il  Maelstrom 

0  Malstrom 
Malta,  Malta 
Maltése,  a.  8.  Maltése,  m/., 

the  -,  i  Maltési 
Man  (The  isle  oQ,  l'isola  di 

Man  0  Mann 
Màncha    (The),    la    Màneia 

(provincia  della  Spagna) 
Manchester,  Manchester 
Mandavéo,  MandAvia 
MandshiJria,  la  Mandsciùria 
Manilla,  Manilla 
Mantinéia.  Manlinèa 
Manina,  Mantova 
Mhntuan,  a.  g.  Mantnvjino  -a 
Miramec  I  il  MèrimachoMa- 
Màramée  (      ramcc 
Maranhàm,  Maranhao  o  Ma- 

ranham 
Màrliurg,  Marburgo 
Marèngo,  Marengo 
Margarita,  la  Margarita 
Margate,  Margate 
Marianne   islands   (The),  1* 

isole  Marianne,  le  isolo  dei 

Ladróni 
Marie  Galinle,  Maria  GaUnt* 
Màiiontiurg,  Maricnbiirgo 
Màriboroiiffft,  Marlborouiih 
Mlrmora,    Màrroara    o  M&r- 

mora;    the  Séa    of  — ,   il 

mAre  di  Màrmora 
Marquesas    (pr.    Markézas), 

le  isole  Marchési 
Marseilles(;)r.Mar8Ìlx),  Mar- 
siglia 
Marlinìco      j  j     m^ij^j^j 
Martinique  | 
Maryland,    il    Maryland,   la 

Marylàndia 


Pit«,    met«,    bite,    nòte,    tube; 


fàt,        mèt,    bit,    Dot,    tùb;  •   flr,   plqu*  i^ 


^assachùselts ,  Massachas' 
setts 

Matànzas,  Matanzas 

Màlhura  /  ».«t„-„ 

Matura    j  Matura 

Màundavee,  V.  Mandavee 

Màwritània,  la  Mauritania 

Mauritius,  (The),  l'isola  Mau- 
rizio, l'isola  di  Frància 

Màyence,   V.  Mentz 

Màjrn  (The),  il  Meno 

MàyuioTH,  Maynooth 

MéaTB,  la  Contèa  di  Meath 

Mècca,  la  Mècca 

Mècftlin,  Malines 

Mpcklenburg,   Meclembórgo 

Mèdi,  s.  Medo  -a;  the  — s, 
i  Mèdi 

Mèdia,  la  Mèdia 

Medina,  Medina 

Mediterranean  (The),  il  Me- 
diterràneo; the  —  Sèa,  il 
mare  Mediterràneo 

Mègara,  Mégara 

Mègaris,  la  Megàride 

Melróse,  Melrose 

Mèmel,  Mémel  (città) 

—  (The),  il  Mèmel  {fiume) 
Memphis,  Ménti 

Mèntz,  Alagónza  {/ran.  Mà- 
yence) 
MerioneTB,  Mer-oneth 
MèrseboiK.  Merselnirgo 
Mersey  (The),  la  Mersey 
Me8opolàn:ia,   la   Mesopota- 
mia iarab.)  Al  Jesira) 
Messàpia,  la   Messàpia  {ora 

Calabria) 
Messàpian,  a.  s.  Messàpo  -a; 
the  — s.  i  Mcssàpi 

Messéna  {  vf„,„x„„ 

M „,„,;„.  ;  Messene 
esseoe  \ 

Messènia,  la  Mcssènia 
Messina,  Messina  ;  the  Stràils 
o(  — ,  lo  Strétto  di  Messina; 
il  Faro  di  Messina 
Mctapòniura,  Metaponto 
Meuse  (TheK  la  Mósa  {dìitch 

Maese  o  Maas) 
Mexican,  a.  a.  Mes^icino  -a, 

the  — s,  i  Messicani 
Mexico,   il   Messico  {Stato); 
Messico  (città);  New  — .  il 
Nuòvo   Messico  ;    ihe   Gi'ill 
of  —,  il  giSlfo  del  Messico  ; 
the    United   Slates   of   — , 
la   Confederazióne    Messi- 
cana 
Michigàa  {pr.  Mishigàn),  il 
Michigan;  Lake—,  il  lago 
Michigan 
Middleburg,  Middlebiirgo 
Middlebury,  MiJdlebury 
Middlesex,  la  Contèa  di  Mid- 
dlesex 
Milan,  Milano 
Milanése  (The),  il  Milanése 

—  a.  8.  Milanése,  mf;  the  — , 
i  Milanési 
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MilétQg,  Miléto 
MUford,  Milford 
Mingrelia,  la  Mingrèlia 
Mingrélian,  a.  s.  Mingrélo  -a; 

the  — 8,  i  Mingréli 
Minorca,  Minorca 
Mintùrna,  Mintùrna 
Mirandola,  Mirandola 
Misnia,  la  Misnia 
Mississipi  (The),  il  Mississ'pi 

{fiumi) 

—  il  Missisipi  {Stato) 
Missolònghi,  Missolongi 
Missouri  (The),   il   Missouri 

(Stato) 
Mittàu,  Mittàvia 
Mobile  (The),  il  Mobile 
Mòcha,  V.  Alòka 
Modena,  Modena 
Modenése  (The),  il  Alodenésc 

—  a.  8.  Modenése,   mf;  the 
— ,  i  Modenési 

Moésia,  la   Mésia  (ora  Bul- 
garia) 
Mogadóre  /  „       ,. 
Moladòr       Mogador 
Mogul,  il  Mogol 
Mófca,  Móka 

Mòldàu  (The),  la  Moldava 
Moldavia,  la  Moldavia 
Moldavian,  a.  s.  Moldavo  -a  ; 

the  — s,  i  Moldavi 
Moluccas  (The),  le  MolU'-che 
Mònaco,  Monaco  {ted.  Mùn- 

chen) 
Mònaiihan,  la  Contèa  di  Mo- 

naghan 
Mongòlia,  la  Mongòlia 

\  (The  Country  of 
Mongols  f  the),  la  Mongò- 
MoHgùls  i      Ha,  la  Regióne 

)      dei  Mòngoli 
MónraouTH,  Monmouth 
Montàttban,  Monlalbàno 
Montbèliard,  Monbegliàrdo 
MonlblAnc,  Mnntebiànco 
MÓDS,  Mons  (filila.  Bergen) 
Móntcalra,  Mnntcalm 
Montgòmery,  Montgomery 
Montreal,  Monreale 
MoDtróse,  Montrose 
Moravia,    la    Moravia    {ted. 

Màhren) 
Moravian,  a.  s.    Mòràvo  -a; 

the  — s,  i  Moravi 
Moray,  V.  Murray 
Moréa  (Theì,  la  Morèa 
Mnrlachia  (pr.  Morlàkia),  la 

Morlachia 
Morocco,  il  Marocco 
Mozambiqwe    (The),    il   Mo- 
zambico; the  —  Channel, 
lo  Strétto  (li  Mozambico 
Mòscovy,  la  Moscòvia 
Mòscoio,  Mósca  {rus.  Moskwa) 
Mòsco?»    )  il  Govèrno  di  Mò- 
Moscowà  (      sca 
Mosèlle  (The),  la  Mosélla 
Mosul,  Mossoul  0  Mosoul 


Munic/i,  Mònaco  ((ed.  Miln- 

chen) 
Mùnster,  Manster 
Miircia,  Mùrcia 
Murray,  Murray 
Miittra,  Mnitra  o  Mathùra 
Mycénae,  Micene 
Mysia,  la  Misia 
Mysore,  il  Mysore 
Mytiléne,  Mìtiléue 

N 

!Nankino,     Nan- 
King  (chiama- 
to pure  Kiang 
King) 
^àntes  *  M     , 
.Nàntz    {Nantes 

Nantucket,  Nantucket 

Naples,  Nàpoli 

Nàpoli,  Nàuplia;  —  di  Mal- 
vasia, Napoli  di  Malvasia 
{in  Grecia);  —  di  Roma- 
nia, Nàpoli  di  Romania 
{in  Grecia) 

Nàssara,   V.  Nazareth 

Nassau  {città),  Nassau 

—  ,  il  Nassau  (paese) 

Natòlia,  l'Anatolia,  la  Na- 
tòlia 

Nàuplia,  Nàuplia 

Navarino,  Navarino 

Navàrre,  la  Navàrra 

Navigators'  islands,  le  isole 
dei  Navigatóri,  1'  Arcipè- 
lago dei  Navigatóri 

Naxia    /  .,„    „ 

Nàxos   f  ^^^•''° 

NàzarCTH,  Nazaret 

NéagA,  Néigh;  Loagh — ,  il 
Lago  Neagh 

Négroland,  la  Nigrtzia 

Négroponte,  Negropónta 

Nègros  iiland,  l' isola  dei 
Negri 

Nemaéa  /  v a» 

Neméa    j  Ne"«* 

Nepàttl,  il  Nepal 

Netherlands  (The),  i  Paesi 
Bassi;  laNeerlàndia,  (olan^ 
dese  Nederlaod) 

Nenstria,  Nèustria 

Neva  (The),  la  Neva 

Newark,  Newark 

Newbury,  Newbury 

Newcastle,  Newcastle 

Newfoundland,  Terrannòra 

New  Hampshire,  il  Nuovo 
Hampshire 

—  Haven,  New  Haven 

—  Market,  New  Marke 
Néwstèad,  Newstead 
New  York,  Nuova  York 

—  Zealand,  la  Nuòva  Ze- 
làuda 

—  Zèalander,  s.  Novo-Ze- 
landese,  mf;  the  — s,  1 
Novo-Zelandési 


tòt,  rùd<:  •  fall,  IÒ0|  bull,  ■  fare,  dò;  ■  by,  lymph;  poise,  b^§,  fóùl,  fjwl;  gem,    a* 


—  Zèmbla,  la  Nuòva  Zembla 
NlJigara(Tho),  il  Niagara;  the 

—  Falls,  the   Falls  of  — , 
.    la  cascata  del  —  ;  the  — 

Rlver,  il  fiume  Niagara 
Nìcarlgua,  Nicaràgua;  Like 

of  —,  il  Lago  di  Nicaràgua 
Nlcomédia,  Nicomèilia 
Nicosia,  Nicosia  o  Leucòsia 
Niemen  (The),  il  Niémon 
Niger  (The),  il  Niger  o  Quòrra 
Nigritìa,  la  NIgiizia 
Nile,    il    Nilo    (arai.    Bahr 

Nil) 
tiimeguen,  Niraéga 
NineveA,  Ninive 
Nl«mes,  Nimcs 
Nòrdlingen  ,    Nordlingen    o 

NonlUnga 
Nòrfotlc,  il  Norfolk 
iNòricum,  il  Nórico 
Norman,  a.  s.  Normanno  -a; 

the  — s,  i  Normanni 
Normandy,  la  Normandia 
NorTHàmpton,  Noilham|)ton 
NórxH  Cape,  il  Capo  Nord 

—  Chànncl,  lo  Strétto  del 
Nord 

NóriHorn  óccan  (Thc)|  il  Ma- 
Nórta  Séa  (The)        j  re  del 

Nord,  il  Mar  di  Germania 
NorTHùmborlaiid,    il    North- 

amberland    o    la    North- 

umberlàndia 
NòrTDwèst  Pòri,  Pòrto  Luigi, 

Pòrto  Nord-Ovest 
Nòrwài/,  la  Norvègia  (Xorv. 

Norgc) 
Norwegian,  a  s.  Norvègio  -a; 

the  — s,  i  Norvégi 
Norwich,  Norwich 
Notàsia,  la  Notàsia 
Nottingham.  Nottingham 
Nòttowày  (The),  il  Nottoway 
Nova  Scolla,  la  Nuòva  Scoila 

—  Zòmbla,  la  Nuòva  Zèmbla 
Niìbia,  la  Nùbia 

Nnbiao,  a.   t.   Nubiano    -a; 

the  — s,  i  Nubiani 
Nnmàotia,  Numànzia 
Namldia,  la  Numidìa 
Namldian,  Numida,  mf;  the 

— g,  i  Numidi 
Ntìremberg  \  «. ,,  „  ...  „ 
Nùrnberg     {  ^"'•''"'bérga 

Ntitmi'g  inlands  (The),  le  iso- 
le Banda 
Nfmegen,  Nlmèga 

0 

òasi»,  òasi,  /. 

òcoan,  Ocèano;  the  Atlantic, 
— ,  l'Ocèano  Atlàntico, 
l'Atlàntico  ;  the  Frozen  — , 
l'Ocèano  Glaciale;  the  Ger- 
man —,  il  Mare  di  Gi-rnià- 
nia,  il  Maro  del  Nord  ;  the 
iodian  — ,  l'Ocèano  India- 


—  726  — 

no,  il  Mare  delle  indie;  the 
Pacific  — ,  l'Ocèano  Paci- 
fico, il  Maro  Pacifico,  il 
Mare  del  Sud,  il  Grande 
Ocèano 

Odès-ia,  Odessa 
Ogygia.  Ogigia 
Ohio  (The),  l'Ohio  {fiume) 

—  l'Ohio  [Stato) 
Olthòtsk  (The  Sèa  oO,  il  Mare 

d  Okhotsk 
Oldenburg,  Oldenbiirgo 
óldham,  Oldbam 

$}«°°*  I  Oléno 
òlenus  I 

Olympia,  Olimpia 

Olympus,  l'Olimpo 

()lyDTHOS  j  oij    ^ 

OlynTHus  l 

òn,   V.  Heliopolis 

Onega  (Lake),  il  Lago  Onega 

Onélia,  Onèglia 

orange,  Oràngia 

Ontario,  (Làke),  il  Lago  On- 
tario 

Opòrlo,  Opòrto  o  Pòrto 

Orània  Orània 

Orcàdes  (The),  lo  òrcadi,  V. 
Orkneys 

OrcAòraenum  I  Orcomèno  (in 

Orchòmciius   (      Beozia) 

Oregon,  l'Oregon 

Orenburg,  Orcnbùrgo 

Orinoco,  rOrenòco 

Orkney  inlands  (The),  lo  (so- 
lo Orkney,  le  isole  òrcadi 

Orkneys  (The),  le  òrcadi 

Orleans,  Orleans  ;  New  — ,  la 
Nuòva  Orleans 

Ortygia.  Oiligia 

èsnaliruck  /  ^       ,  , 

òsnalKirg     (  Os"abtìrgo 

Ostènd,  Ostènda 

òstia,  òstia 

Ostràsia,   V.  Austràsia 

Oswé(;o,  0>wé;.'o 

òswosiry,  Oswestry 

Olahèile,  Otahiti,  Taiti 

Otranto,  Otranto 

Ottoman,  o.  «.  Ottomano  -a; 
tho  — s,  gli  Ottomani 

—  Empire  (The),  l'Impèro 
Ottomano 

Oiìde,  Onde 

Oùral,  l'Ural  (fiume);  i  Món- 
ti Iràli  ;  tho  —  Mountains, 
1  MÓQli   L'ràli,   i  Poya» 

Oviedo,  Oviélo 

Oxford,  Oxford 

Oxfordshire,  la  Contèa  d'Ox- 
ford 


Pacific  (The),  l'Ocèano  Paci- 
fico, il  Mar  Pacifico;  il  Ma- 
ro del  Sud,  il   Grande   0- 


cèano;  tho  —  òcean,  I'D- 
cé.ino  Parifico 

Pactólus  {fiume  di  Lidia], 
il  Pactòlo 

Pà'lua,  Pàdova 

Pàiluan,  a.  a.  Padovano  -a; 
the  — s,  i  Padovani 

Pàtsley,  Paisley 

Palatinate,  il  Palatinóito;  the 
Lóifor  —,  the  —  of  tho 
Rhine,  il  Basso  Palatinàto, 
il  Palatinàto  dui  Ri'no; 
the  upper  —,  l'Alto  Pala- 
tinàto 

Palermo,  Palermo 

Palèrmilan,  a.  a.  Palermi- 
tano -a;  tho  -8,  i  Paler- 
mitani 

Palestine,  la  Palestina 

Pàli  Mail,  Pali  Mail  (via  d» 
Londra) 

Palmyra,  Palmira 

Pàlos  islands  (The),  V.  Pclcw 
Islands 

Pampeluua  I  D.,«,^1A.^, 

Pamplona    1  P^'^P^àna 

Pamphilia,  la  Panfilia 
Panama,  Pànama;    tho  Gtilf 

of — ,  il  Gólfo  (li  Pànama; 

the  Ist/tmus  of  —,  l'Istmo 

di  Pànama 
Pannónia,  la  Pannònia  (ora 

Servia  e  Bosnia) 
Pannònian,  a.  s.  Pannònio-a; 

tho  — s,  i  Pannonj 
Panai  Slates  (The  làie),  i  già 

Stati  del  Papa,  il  tià  Slato 

Pontificio 
Paphlagònia,  la  Padagònia 
Pàphos,  Pàlos  (in  Ci)>ro) 
Panna,  la  Papuàsia  ;  la  Ti'rra 

dei  Pàpuas  o  Nuova  Guinea 
Pàragu.iy  (The),  il  l'araguày 

(fiume) 
—  il  Paraguay  (Slato) 
Paris,  Parigi 
Parisian,  a.  t.    Parigiuu  -a; 

iho  — s,  i  Parigini 
Parnassus,  il  ParaasSO 
Pàros.  Paro 

Pàrriiia,  la  Terra  dei  Parti 
Pàrrnian.  a.  ».  Parto  -a;  the 

—3,  i  Parti 
Patagonia,  la  Patagonia 
Pàinmos  \ 

Pàtmos     I  Pàtmo,  Pàlmoi 
Palmósa  ) 
Palràs,  Patrasso 
Pàusilippo,  Pusilippo 
Pavia,  Pavia 

Pèehl«s,  la  Contèa  di  Póublci 
Ppgù,  l'egù 

Peking  I  P^""""  °  ''"'""8 

Pelèw  islands  (Tlie),  lo  isole 
Pelow  o  Palaos 

Pelopponèsus  (The),  il  Pelo- 
ponneso (ora  .Morèa) 

Pclùsium,  Pclasié  (in  Ejitto) 


Fiie,    mòle,   bile,    nòie,    liibe; 


mèl,    bl*.,    uòt,    lùb;    ■  far,    pi<|rte,  S-7 


Pembroke,  Pembroke 

p:nS|(The).ilPenéo 

Pennsylvania,  la  Pcnsilvània 
Pennsylvànian,  a.  ».  Pensil- 

vàno  -a;  the  — s,  i  Peusil- 

vàni 
Pérgamus,  Pergamo 
PeriuTBus,  Pen'nlo 
Perracssus,  il  Pcrmès'io 
Pernambnco,  Pemaiubùco  o 

Furnambóco 
Persépolis.  Persépoli 
Pèrsia,  la  Pèrsia  {chiamata 

dai  nativi  Iran) 
Persian,   a.   8.  Persiano  -a; 

the  — s.  i  Persiani 
—  Gùlf  (The),  U  Gólfo  Pèr- 
sico 
Pérsis,  la  Pèrside,  la  P>.'rsia 

antica  propriamente  della 
Perù,  il  Perù 
Perugia,  Perugia;    tha  Làke 

of  —,  il  lago   di   Perugia, 

(l'antico  Trasimeno) 
Peruvian,  a.  s.  Peruviano  -a; 

till)  — s,  i  Periviàni 
Petersburg,  Pietroburgo  [russ. 

Peter  burg) 
PésTH,  Pesi  (Ung.  pr.  Pèsxii) 
Pharos,  Fàrn 
Pharsalia.  Farsàglia 
Phàsis  (The),  ii  Fà>i 
Philadelphia,  Filadèllia 
PhìIIppi,  Filippi 
Philippine    island  (The),    le 

ìiKÌe  Fillp   ine 
Philippines  (The),  If   Filip- 
pino 
Philippòpoli,  Filippòpnli 
i'hilippshurg,  l^i  ip.-,borj;o 
Phocuca,  Fiicca 
Phócis,  la  Focide 
Phoenicia,  Finicia 
Phcenician,  a.  8.  FiMiicio  -a; 

the  — s,  i  Fenicii 
Phrypia,  la  Frigia 
Pliiyjiian.  a.  8.  Frigio  -a  ;  the 

— 8,  I  Frigii 
PAtmìóIìs,  la  Fliólide 
Picardy,  la  Piccarilia 
Piedmont,  il  Picmório 
Pi'édinontr'se,   a.  a.   Piiinon- 

lése,  v(/\  ihe  —  i  Pieiaou- 

tési 
Piéria,  la  Piéria 
Pìndus,  H  Pindo 
Piraeus  (The),  il  Pireo 
Pisidia,  la  Pisidia 
Pittsburg,    Pittsburg,    Pill- 

sbùrgo 
Plasència,  Piacènza 
Piata,  V.  La  Piata 
Plataéa    (  „,   .- 
Plalaéae  j  ^'^'^^ 
PlymouTH,  Plymouth 
PO  (The),  il  Po 
Podólia,  la  P..dolia 
Poeónta,  la  Peònia 
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Poland,  la  Polònia  {chia- 
mata dai  nativi  Pólska) 

Pólander,  «.  Polacco  -a;  the 
— s,  i  Polacchi 

Pole,  8.  Polacco  -a;  tho  — s, 
i  Polacchi 

Polish,  a.  Polacco  -a,  Polo- 
nésc,  mf. 

Polldva,  Pullàva  o  Pollava 

Polynesia,  la  Polinesia 

Pomerània,  la  Pomurània 
{ted.  Pumracrn) 

Pomcrólia,  la  Pomerània  Mi- 
nóre 

Pompéii       I  Pompei,    Pom- 

Porapéinra  (      péja 

Pondicherry,  Pondicherry 

Pontine  Marshes  (The),  lo 
Pallidi  Pontine 

Pòntus,  il  Pònto  (Papa 

Popedom,   il   già    Sialo   del 

POrlchester,  Portchester 

Portland,  Portland 

Pòri  Mahón,  Pòrto  Mahón 

Pòrto,  V.  Oporto 

Pòrtséa,  Portsea 

PórlsmouTH,  Portsmouth 

Portugal,  l'oitogàllo 

Porlugupse,  a.  g.  Portoghése, 
tnf;  the  —,  i  Portoghesi 

Potidaéa,  Potidèa 

Potomac  (The),  il  Polomic 

Potsdam,  Potsdam 

Pòugfekéepsie,  PmiKhkppsie 

Póya  Mountains  (The),  i  Alun- 
li  Poyas 

Prajnésle,  Prcnèste 

Pràg«e,  Pràjiu  (ted.  Pràg) 

l'résbur;;,  Presbùrgo 

Prince  E  Iward's  island,  l'i- 
sola ilei  Principe  Edoardo, 
l' isola  San  Giovanni 

—  of  Wales's  island,  l'iso- 
la del  Principe  di  Galles; 
Poulo  Peiiang 

Princes'  islands,  le  isole  dei 
Principi 

PropòuUs  (The),  la  Propón- 

Prùsa,    V.  Bursa  (ti,le 

Piùssia,  la  Prussia;  (ted. 
Preussen);  —  Proper,  la 
Prussia  propriaménle  dèlta 

Prussian,  a.  8.  Prussiano  -a; 
tho  — s,  i  Prussiani 

Plolcmàis,  Toleniàide, /. 

Pullòwa,   V.  Pollava 

Punjab  (The),  il  Pendijàb; 
il  Regno  di  Labore 

Pyrcnean  Muuniains  (The),  i 
Mónti  Pirenei 

Perenées  (The),  i  Pirenei; 
the  Lower  —,  i  Bassi  Pi- 
renei: the  ùpiicr  — ,  gli 
Alti  Pirenei 

Q 

Quebec,  Quebec 
Qnèdlinbu'g,  Quedlinbùrgo 


Queen's  Cóvinly,   il  Queen's 
County,    la    Contèa    della 
Regina 
Quénlin  (Saint),  San   Quin- 
tino 
Quiloa  {pr.  Kiloa),  Qui\oa 
Quirinal(Tbe—  hill),  il  còlle 
Quirinale  {in  Roma);   the 
—,  il  Quirinale  (residenza 
del  Re  d'Italia) 
Quito  {pr.  Kilo),  Quito 
Quorra    (Tho),    il    Quòrra    o 
iNiger 

R 

Rààb,  Raab  (Huvg.  Gyor) 
Ragusa,  Ragusa 
Ragiisan,  a.  8.  Ragusano  -a; 
Ragusèo  -a;    the  — s,  Ra- 
gusei 
Rama       ì 

RàiuaA    [  Rama  o  Ramat 
RàmaTH  ) 

Ràmsgàte,  Ramsgate 
Rangoon,  Rangùn 
Ràtisbon,    Raiisbòna    {ted. 

Regensburg) 
Reading,  Reading 
Kéd-River    (The),    il    Fiume 

Rósso 
Rèd-Sèa  (Tho),  il  Mar  Rósso 
Reigate,  Rcigale 
Hèinia,  la  Rezia,  (ora  i  Gri- 

gioni  ed  il  lirólo) 
Rhine  (The),    il    Reno  {ted. 
Rhein;  oland.  Rhyn);  Ibu 
Lóit'cr  — ,  il  IJrisso  Reno; 
the  upper  —,  l'Alio  Kério; 
the  Paiàtiuule  ot  ilio  — ,  il 
Palaliiiàlo  del   Ri'mo 
R/'.óde  island,   il    Rhode    is- 
land;   I  he   Slate  of  —,  lo 
Stato  di  Rhode  Island 
H/iódes,  Rodi 
R/tòdope,  il  Ròdofie 
R/tóne  ("Theì.  il  Rodano 
Richmond,  Richmond 
Richmondsliire,  il  Richmond- 
shire,   la  Contèa  di    Rich- 
mond 
Riphean    M'iCnlains  (The),  i 
Mónti  Riléi,  i  Mónti  Iper- 
bòrei {ora  gli  Lràli) 
Ròchdàle,  Rochdale 
Rochèlle,  la  Rochelle 
Rochester,  _Rochestcr 
Ròcky    Mountains    (The),    1 

Mónti  Rocciósi 
Roman,  a.  8.  Romàno  -a;  the 

— s,  i  Romàni 
Romagna  [pr,  Rinuànya),  la 

Romagna 
Róme,  Róma 
Romelia,  la  Rumènia 
Romford,  Ronilord 
Ròmney,  Romney 
Ròmsey,  Romsey 
Roscommon,  Roscommon 


nòr,  rude,   -  fall,  són,  bull;  •  lare,   dò;  -  hy,  lymph;  poise,  b^s,  fóùl,  lowl;    gem,    as 


Roscréa,  Roscrea 

Rosétta,  Rosétta   {arab,  Er- 

Rash  -eéd) 
Rót/ieaburg,  Roltenbùrgo 
RÓTHerhain,  Roterham 
Ro Illesa^,  Rothesay 
Ròllerdaiu,  Rollcrilam 
Ròxburj;/i,  Ro^burgo 
Ròxbury,  Rotbury 
Rubicon,  il  Rubicene 
Rùssia,  la  Russia;  Asiatic — , 
la  Russia  i:i  àsia,  la  Russia 
Asiàtica,  la  Russia  d'à>ia; 
European  —,  la  Russia  in 
Europa,  la  Rùssia  Europèa; 
Creai  — ,  la  Rùssia  Oran- 
do ;  little  —,  la  Rùssia  Pic- 
cola;  —   iii    America,    la 
Riiisia   americana,  l'Ame- 
rica Russa 
Russian,  a.  s.  Russo  -a;  tho 

—  s,  1  Russi 
Rutherford,  Rulherford 
Rutland,  il  Rutland,  la  Con- 
lèa  di  Rutland 


Sabina,  la  Sabina 
Sabine,  a.  8.  Sabino  -a;  tho 
— s,  i  Sabini 

—  (The),  la  Sabina  {fiume) 
Sftginàw  (The),  il  Saginaw 
Sagùntum    I  g     ,-,„t,, 
Sauuntiis     S       "^ 

Sà/nl  àmbrose,  Sant'Arabró- 
pio 

—  -ànder,   V-  SanlAmler 

—  -Anlrc^a,  Sant'Andrea  {di 
Napoli) 

—  -Andreas,  Sant'  Andrea 
{del  Golfo  di  Venezia) 

—  -Androo  (pr.  Andrà),  San- 
t'Andrea (di  Austria) 

—  -àndrew's,  Sant'AniIrò  (cZ« 
Scozia) 

—  -àntAony's  Nóse,  il  Capo 
Sant'Antonio 

—  -àugùstin,  Sant'Agostino 

—  -Barriiòlomew,  San  Bar- 
tolomeo 

—  -GAristophcr,  San  Cristo- 
foro 

—  -Domingo,  San  Domingo 

—  -Eujtàtius  ,  Sant'  Eusià- 
chio 

—  -l'iàncis       I  San  Franci- 

—  -Franci-ico  j      sco 

—  -Oill,  San  (làllo 

—  -Geórgu's  Channel,  lo 
Strcllo  di  San  Giorgio 

—  -Helena,  S.inl'clena 

—  -Jago,  Saiitià'.'O  ;  —  do 
Cnmposlèlla,  San  Giacomo 
di  Composlélla 

—  -lidofònso,  Sanl'Ildcfónso 
— ^ó/»n,  San  GiovànniiMóùot 

—,  Juhànnisberg 
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—  -Kilt's,  V.  Saint  Cristo- 
pher 

—  -Laurence  /  (The)  il  San 

—  -Làitrcnce  j     Lorenzo 

—  -Lucia,  Santa  Lucia 

I  :5Ì"^   }  Sàoia  Maria 

—  -MàdHew,  San  Matteo 

—  -Mlg«el.  Sin  Michèle 

—  -Nic/jolas,  San  Nicola  ; 
Cape  —,  —  Mòle,  il  Mòlo 
San  Nicola 

—  -Paulo,  San  Pàolo  {del 
Brasile) 

—  -PéiersDurg  ,  V-  Peter- 
sburg 

—  -Pollen,  San  Polten 

—  -Sebastian ,  San  Seba- 
stiano 

—  -ùbes.  Sani'  Ubos  o  Se- 
luval 

Sai amùnra, Salamanca  (l'an- 
tica Salàmtica) 
Salamina  i    galamlna  (era 

iala^ll  I  Salàpia 
Sàlem,  Salem 
Salèntum,  Salente 
Salerno,  Salerno 
Sàifórd,  Salford 
Salma,  Salina 
Salisbury,  Salisbury 


Salóna 


Salóna 


Salónaj 

Salonica,  Salonicchio  ;  the 
Gùlf  et  —,  il  Gólfo  di  Sa- 
lonicchio 

Sà'.op,  la  Contèa  di  Salop, 
il  Shropshire 

Sàltcóals,  Saltcoats 

Salùzzo,  Salùzzo 

Salzburg,  Salzburgo 

Sàmarcand,  Samarcanda 

Samaria,  Samaria  (città),  la 
Samaria  (paese) 

Samaritan,  o.  «.  Samarita- 
no -a;  the  — s,  l  Samari- 
tani 

Samogllia,  Soniogizia 

Samóìcda,  il  paese  dei  Sa- 
raojédi 

Samóìdes  (The),  i  Samojèdi 

Sàmos,  Sàmo 

Saiuòsaia,  Samosàta 

Samornràre     (  samo  ràcia 
SainoTuracia    \ 
Sandìisky,  Sandusky 
San  Paulo,  San   Paolo  (del 

Braxile) 
San(iuh.-lr,  Sanquhar 
Samander,  Smlanlcr 
Santillana  (j-ir.   Sanlilylna) 

Santillana 
Saòne  (Theì,  la  Saóna 
Saragózza.Saragózzaigpaj/n. 
Saratoga,  Saratoga  (Zaragoza 
Sàrdica,  Sàrdica 


Sardinia,  la  Saraegna 

Sardinian,  a.  8.  Sardo  -a; 
tho  — s,  i  Sardi 

Sàrdis,  Sardi 

Savmàtta,  la  Sarmàzia  (ora 
Rùssia) 

Sarniàlian,  a.  s.  Sàrmato  -a; 
the  — s,  i  Sàrmali 

Savànna/i,  Savannah 

Save  (Iho),  la  Sava  {ted. 
S;hi;  urtg.  Szàva; 

Savoj[,  la  Savoia 

Sivoj'ard,  a.  s.'Savojàrdo  -a; 
the  — s,  i  Savojàrdi 

Sàxon,  a  8.  Sàssone,  mf; 
tho  — s,  i  Sàssoni 

Sàxony.  la  Sassonia  (tedesco 
Sàchsen) 

Scamànder  (The),  lo  Sca- 
raàndr'i 

Scanileróon  ,  Scanderun  o 
Alessandrélta 

Scandinavia,  la  Scandinavia 
(ora  Svèzia  e  Norvègia) 

Scandinavian,  a.  S.  Scandi- 
navo -a;  Ilio  — s,  gli  Scan- 
dinavi 

ScàrboroHjfft,  Scarborough 

SchàlTIidusen,  ScialTùsa 

Scheldt  (;>r.  Skell),  la  Schèl- 
da  (oland.  Schcidc, /can. 
Escaut) 

Sc/iónen,  Scania 

Schwirtzbnrg,  Schwarzbùrgo 

Schwilz,  Switto 

Scilly  islands  j  (The),   le  (- 

—  isles  (    suIcSorlin- 

ghc 

Sclavónia,  V.  S'avònia 

Scot,  s.  Scozzése,  vi/.,  the 
— s,  gli  Scozzési 

Scotch,  a.  Scozzése,  tnf  \  a 
Scotchman,  uno  Scozzése; 
màny  Schòlchiiicn,  nirtlll 
Scozzési;  tho  —,  gli  Scoz- 
zesi 

Scòtland,la  Scòzia;  the  Hlflift- 
lands  of  —,  l'Alta  Scozia; 
the  Lowlands  of  —,  la  Bas- 
sa Scòzia  ;  the  ^Vèstcrn 
(«les  of  —,  lo  ébridi 

Scvlla,  Scilla 

Sci^iliia.  la  Scizia 

Scyihian,  o.  ».  Scila,  mf; 
the  — s,  gli  Scili 

Sé<i.  Maro  ;  Ihe  Dead  —,  il 
Mar  Mòrto;  ihe  Ionian — ,il 
mare  Jònio;  the  irish  —,  il 
mare  d'  Ir  àn  la  ;  Ihe  Rèd 
—  ,  il  mar  Rósso,  the  Whil« 
— ,  il  mar  Bianco;  Ihe 
Yellow  —,  il  mar  Giallo 

Sichelles  {pr.  Sàshèl),  V. 
Seychelles 

Seg.nia.  Segovia 

Séme  (The),  la  Senna;  tha 
L'itoer  —  la  Senna  lofo- 
riórc 

Scleùcia,  Scléocia  (in  Siria) 


File,    méte,    bile,    nóK,    labe;      •      fàt,       mèi,    bit,    nói,    lùb;  •  flr,   plqu«,  %:^ 


Seledcis,  la  Seléuda 
Sollàsia,  Sellàsia  {nella  La- 

conia) 
Selymbria,  Selimbria 
SèDegàL,  il  Senegal 
Senegàmbia,  la  bena^imbia 
Sèrvia,  la  Sèrvia  o  Serbia 
SèrTian,  a.  s.  Sèrbo  -a;  the 

— s,  i  Sèrbi  (bes 

Setiibal,  Sotaval  o  Sàint'U- 
Sevèaaes  (Tlie),  le  Cevénne 
Sèrern  (The),  la  Savérna 
SéTilie,  Siviglia  («p.  Sevilla, 

pr.  Serilya) 
Seychelles  (pr.iàshèl)  (The), 

le  Seychelles,  le  isole  Sey- 

chelleii 
Shaftesbury,  Shaftesbury 
Shàleni,  Salera 
Shàn  Country  (The),  il  Laos, 

il  Régno  di  Laos 
Shéba,  Saba 
Shechem  (pr.  Shékem),  Si- 

chem 
Shéernèss,  Sheerness 
Sheffield,  Sheffield 
Sherry,   V.  Xeres 
Shetland  i«laDd'<  I  le    isole 
—  i«les  (  Shètlanil 

Shilo/i,  Siloh 
Shrewsbury,  Shrewsbury 
Shropshire,  il  Shropshire,  la 

Contèa  di  Salop 
Siam,  Siam 
Siamése,  a.  s.  Siamése,  mf., 

the  — ,  i  Siamési 
Sibèria,  la  Sibèria 
Siberian,  a.  s.  Sibeiiàno  -a; 

the  — s,  i  Siberiani 
Sicilian,  a.  s.   Siciliano  -a; 

the  — s,  i  Siciliani 
Sicilies  (The  Tiii),   le  Due 

Sicilie 
Sicily,  la  Sicilia 
Sicyon,  Sicióne 
SidmouTH,  Sidmouth 
Sidon,  Sidòne 

Siènna  |  ^'6°* 

Sierra  Leone,  Sierra  Leone 

Si?aéum  |  c;„^„ 

Siléura     !  S'geo 

Silésìa,  la  Slesia  (ttd.  Sctile- 

sien) 
Silésian,  a.  s.  Slesiàno  -a 
Silistria,  Silistria 
Slloa,  Siloe 
Sinai,  il  Sinai;  Móllnt— ,  il 

Mónte  Sinai 
Sincapóre  j  Sincapnr  o  Sin- 
Singapóre  |      gapiìr 
Sindh,  il  Sind  (l'antico  Indo) 
Sion,  Sion  o  Siónne 

|;P;„f-  (  Sip6nto 

Slave  Cóost  (The),  la  Còsta 
degli  Schiavi 
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—  Lake,  il  Lago  dello  Schiavo 
Slarónia,    la    SlaTÒnia,    la 

Selarònia,  l'Esclavònia 
Slavonian,   a.  $.   Slavo  -a; 

the  — s,  gli  Slavi 
Sliao,  Sligo 

irdSo    (S-Iènsco 
Smyrna(pr.  Smnrna),  Smirne 
Snake's  island,   l' isola  del- 
l'Anguilla 
Snótrdon,  Snowdon 
Snrtttjhill,  Snowhill 
Society  islands  j  (The),  le  (- 

—  ijles  j    sole  della 
Società 

Sòdom,  Sòdoma 
Sogdiàna,  Sogdiàna 
Solfatara,  la  Solfatara 
SòloTHurn,  Solétta  o  Solnra 
Sólwày  FriTH  (The),  il  Gólfo 

di  Sol-way 
Sólyma,    Sòlima   o    Gerusa- 
lemme 
Somerset,  il  Somerset 
Sóraers  Islands  |  le  isole  Ber- 

—  isles  i     muda 
SAoràt,  V.  Surat 
Siùnd  (The),  il  Snnd 
SouTHàmpton,  Southampton 
Soùthioark,  Southwark(2uor- 

tiere  di  1  ondra) 
Spà.  Spa  [flam.  Sp«) 
Spain,  Spagna;  («p  Espana) 

New  —,  la  Nuova  Spagna 
Sporta,  Sparla 
Spartan,  o-   «.  Spartano  -a; 

the  — s,  gli  Spartani 
Spey    (pr.    Spà)    (The),    lo 

Spey 
Speyer,  Spira 
Spice  islands  (The),  le  isole 

Molucche 
Spire,  Spira 
Spit-hèad,  Spithead 
Spilzbérgen,  lo  Spitzberg 

sEoléS  (Spoleto  (-«") 
Spoleto,  Spolét  {moderno) 
Stafford,  Stafford 
Staffordshire, loStaffordshire, 

la  Contèa  di  Stafford 
Stagira,  Stagira 
Stamford,  Stamford 
Stéenkirk,  Stenhirk 
Stirling  ipr.  Starling),  Stirl- 
Stòckholm,  Stoccolma    (ing 
Stockport,  Stockport 
Stónehénge,  Slonehenge 
Stónyhùrst  Slonyhurst 
Sloùrbridge,  Stourbridge 
Stranraer,  Stranraer 
Strasbourg,    Strasburgo  (/r. 

Strasbourg  ;    ted.    Strass- 

bnrg) 
Stratford,  Stratford;  —  npòn 

àvon,  Stratford  suU'Avon 


Styi'ia,  la  Stiria 

Slyrian,  a.  s.  Stiriàno  -a; 
the  —  s  gli  Stiriàni 

Styx,  lo  Stige 

Suàbia,  la  Svévia 

Suàbian,  a.  Svévo  -a 

Sùdbury,  Suilbury 

Suez,  Suez;  the  ist^mns  oi 
— ,  l'istmo  di  Suei 

Suffolk,  Suffolk 

Sumatra,  Sumatra 

Sùoda  islands  (The),  le  Isol» 
della  Sonda,  l'Arcipèlago 
della  Sonda 

Sunderland,  il  Sunderland 

Superior  (Lake),  il  lago  Su- 
perióre 

Suràt,  Suràto 

Surinam  (The),  il  Surinam 
(Jiume) 

— ,  il  Surinam  (pae$e) 

Surrey,  il  Surrey 

Siisa,  Sùsa 

Sùsiàna,  la  Susiàna 

Susquehanna  (The),  la  Sus- 
quehanna 

Sussex,  il  Sussex 

Sutherland,  il  Sutherland 

Swansea,  Swansea 

Svéeden,  la  Svèzia  {sued. 
Swerige)  ;  —,  proper,  la 
Svèzia  propriaménte  détta 

Switzerland,  la  Svizzera  (ted. 
Schweitz;  fr.  Suisse) 

Sybaris,  Sibari 

Sparite,  s.  Sibarita,  mf; 
the  — es,  i  Sibariti 

Sydney,  Sydney 

Syracuse,  Siracusa 

Syria,  la  Siria 

Syrian,  a.  s,  Siro  -a;  th« 
— s,  i  Siri 


TàbleBày,  la  Bàja  della  Ta- 

vola 
Moiintain,  il  Mónte  del- 
la Tàvola 
Tàbor,  il  Tàbor;  poet.  Tabór- 

re;  Móìlnt  Tàbor,  il  Mónte 

Tàbor 
Tabriz,  Tàuris 
Taènarns,  il  Ténaro 
Tàs:us(The),  ilTàgo,  (tpagn. 

Tajo,  port.  Tejo) 
Tahiti,  V.  Otaheite 
Tàlbot,  Talbot 
Talladega,  Talla.léga 
Tàmworth,  Tamworth 
Tànais  (The),  il  Tànai  (ora 
Tangier,  Tangéri  (Don) 

Tarantàsia,  la  Tarantàsia 
Taranto,  Taranto  {moderno); 

the  Gùlf  of  —,  il  gólfo  di 

Taranto 
Taréntum,  Taranto  (antica) 
Tàr-Làke,  il  lago  Asfàltide, 

il  mar  Mòrto 


sòr,  rude;  •  fall,  lòn,  bull.;  •  tiro,    dò;  1^-  by,  mpb;  póìse,  b^s,  fóùl,  fJv^l;    gea,    M 


Tarpéian,  a.  tarpéo  -a;  the 
—  Rock,  la  Rocca  Tarpèa 

Tarragona,  Tarragona 

Tarsus,  Tarso 

Tarlar,  {ant.)  il  Tàrtaro 

— ,  a.  B.  Tàrtaro  -a  ;  the  — s, 
i  Tàrtari 

Tartarus,  il  Tàrtaro 

Tlrtary  i  la  Tarlària,  la  Ta- 

Tàlary    j      lària;    Crim    — , 

V.  Crimea 

Tàunton,  Taunton     (derno) 

Tàwrida,     la    Tàuride    {mo- 

TàMris,  la  Tàuri(l(i  [antica) 

Taurus  (The),  il  Tàuro 

Tavistock,  Tavistock 

Taj^'t'ta     j  (The),    il    miSnte 

TaTiÌPtus  j      Taij:Ple 

Teneràn,  Teheran  o  Tehran 

Temeschwàr  /  t,.^., .„a, 
T„  A         I   J  eraesvar 

leinesvàr        | 

Témpe,  Tcm()e 

Ténediis,  Tonedo 

Ténerifl     (  TencrilTa,  l' isola 

Tènerille  j  Tencriira  ;  the 
Peak  of—,  il  Picco  di  Ttì- 
nerilla 

Tenuessée,  il  Tennessee 

TercPira,  Tercèira 

Terracina,  Terracina 

Tèrra  del  Fuògo,  la  Tèrra  del 
Fuòco 

Tèrra  Firma  (Fùrma),  la  Tèr- 
ra Férma 

TéssiD  (The),  il  Ticino 

Teluàn,  Tftnàn 

T«ncria,  la  Tcucride 

Téwkesliury,  Tewkosbery 

Tèias,  il  T^'  as 

Téxel  (The),  l'i'nla  Téiel 

Téyde,   V.  Teneri ITo 

T/kàmes  (The),  il  Tamigi 

THànot  (The  ioU  of),  l'Isola 
di  Thànet 

Taebau,  a.  8.  Tebàno  -a  ; 
the  —8,  i  Tebàiii 

Tnébae,  Tebe  Un  t:<iUto) 

TnAbais,  la  Teliàidè 

Taébei.Tébe  (in  Egilto);  Te- 
be (in  Orecia) 

TheiM,  (pr.  Tis)  (Th«),  1a 
Théiss  (ung.  'i'isia,  Danti- 
co Tib(scu) 

THermópylse,  le  Termòpoli 

Taessalóiiian,  a.  $.  Tossalo- 
nicése,  mf;  Ilio  — s,  i  Tcs- 
galonìcési 

THessalooica,  Tessalònica 

TRéssaly,  la  Tessaglia 

T/iibél,  il  Tibet 

Tuòrnliury,  Thórnbury 

Teràce,  la  Tràcia 

Turàcian,  a.  a.  Trace,  mf  ; 
the   -  8,  i  Traci 

THrasyménus,  K.  Tra«lraonus 

THiée  Rivers,  i  Tre  Filimi 

THtile,  Tuie,  /. 

V'^'^r-.    I  la  Targò  via 
Taurgóvia    \  * 
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THuringia,  la  Turfngla 
THuringlan ,    o.    e.     Turin 

gio  -a 
Tiber  (The),  il  Tèvere 
Tiberias,  Tiberiade 
Tibet,   V.  Thibet 
Ticino  (i>r  Tichioo),  V.  Tés- 

sin 
Tigris  (The),  il  Tigri 
Timàvns  (The),  il  Timàvo 
Timbuctóo,  Timboctou 
Tinnevèlly,  Tinnevelly 
Tipperàry,  il  Tipperary 
Tmólus  (The),  il  Tmólo 
Tobàgo,  Tabàgo 
Tobolsk,  Tobòlsco 
Tobóso,  Tobòso 
Tòggeoburg,  Toggenbórgo 
Tokà.v,  Tokay 
Toledo,  Toledo 
Tomboclóo,   V.  Timboctoo 
T6nbriili;«,   V-  Tunbridge 
Tongatabóo,  Tongatahou 
Toaquio  (pr.  Toukéii),  Ton- 

kino,  Tonohiiio 
Torbàj/,  Tnrbay 
Torliina,  Tortona 
Torquay   (jpr.    T,rké),    Tor- 
quay 
Tortósa,  Tortósa 
Totnèss,  Tolness 
Toùlón,  Tolone 
ToùloiJs?,  Tolosa 
Toùràj'ne,  Tnrènna 
TowcestiT,  Towcester 
Trafalgar,  Trafalgar 
Transylvania,    la   Transilvà- 

Dia 
Transylvàoian,    a.   8.  Tran- 
silvano  -a;  the  — s,  i  Tran- 
silvani 
Trasiménus ,     il    Trasimeno 

(ora  Lago  di  Porngia) 
Trébia  (The),  la  Trélbia 
Trebisòud,  Trebisónda  (ture. 

TarabcsAon) 
Trent,  Trento 
Trévea ,     Tréveri    o    Trèveri 

(ted.  Trier) 
Trevisano,   la   Marca  Trevi- 
sana 
Treviso,  Treviso 
Triers,  Trèvori 
Trièst,  Trieste 
Trinidad,  la   Trinità,   l'isola 

della  Triniti 
Trlphjlia,  la  Trifilia 
Tripoli,  Tripoli 

Tró«  J  ^'^^"'1'  ^^  '^'^^'^^ 

Troll  Riviere»,  V.  Thrée  Riv- 
ers 

Trojan  o,  «.  Trojàno,  the  — », 
i  Troj.ini 

TrA/obriitB«,  Trowbridge 

Tr^-,  Troja 

Tùam,  Tuam 

Tubingen,  (pr,  TAbinghen), 
Tubinga 


TuUamóre,  Tullamor 
Tùnbridg«,  Tunbridge 
Tunis,  Tunisi 

Turcoojània,  la  Turcomànii^ 
Turin,  Torino 
Torinése,  a.  s.  Torinése,  mf; 

the  — ,  i  Torinési 
Tiirk,  8.  Turco  -a;  the  —8, 

i  Turchi 
Turkey,    la  Turchia;  Asiatic 
— ,  fùrkey  iu  Asia,  la  Tur- 
chia d"Asia,  la  Turchia  A- 
«iatica  ;   European — ,  Tì?r- 
kcy  in  Europe,  la  Turchia 
Europèa 
Turkish,  a.  Turco  -a 
Turk's  islands,  le  isole  Tur- 
che 
Tuscan,    a.   ».  Toscano   -a; 

the  —  s,  i  Toscani 
Tuscany,  la  Toscana 
Tweed  iThe),  il  Tweed  (fiu- 
me, in  Incozia) 
Tyne  (The),  la  Tyne 
TynemouTH,  'lyneiuouth 
Tyre.  Tiro  (arab.  Soor,  chia- 
mato daijli  Ehrti  Tsorr) 
Tynan,  a.   s.  Tino  -a;    the 

— s,  i  Tiiii 
Tyrol  (The),  il  Tiròlo 
Tyrólian,  a.  tirolése,  mf. 
Tyrolése,    ».    Tirolése,    mf; 
the  —,  i  Tirolési 

U 

Ukraine,  rUkrània  (polacco 
(Jkraina) 

iirster,  l'ùlstcr 

Umbria,  I'lirabria 

Ummerapóora,  L'mracrapùra 
0  Amarapiira 

United  Kini;dom  (The),  il 
Régno  Unito 

United  Provinces  (The),  le 
Provincie  Uniti! 

United  Stales  ^The),  gli  Sta- 
ti Uniti 

Sa  I  "P'^>* 

ùral    (The),   U  l  r.il  ;    the  — 

•MóllDtaiiis.  i  Mónti  Uràli 
Urbino,  Urbino 
Uruguay  (pr.  urupuà  o  Oru- 

gwi),  l'I  ruguay  (Stato) 
—  (The),  l'Uruguay  (fiume) 
iiskup,  Uscupo 
lìtica,  ntica 
ùlrcc/kl,  Utrecht 


Valencia,  Taléiiia 
Valètla,  la  Valetia 
Valombrósa,  VallombrAsa 
Valtelina     J  ,,   u,,,  ,,.,„. 
Valtellina   |  ^*  Vallollloa 
Vàn  Diemon's  Land,  la  Tèrra 
di  Vao  Diomcn,  di  Diomeo 


Fate,    mele,    bile,     noie,    tube; 


fai,        mot,      bit,     aòl,    lub,  -  lar,  |il|'(e,    C^ 


Vatican  (The  -  hill),  il  Còlle 
Vaticano;  the  —,  il  Vali- 
cano (residènza  del  Papa 
in  Róma) 

V4«d,  Vaud;  the  Cànlon  of 
— ,  il  Canlóno  di  Vaud 

Viuxhill,  Vauxhall 

Veuélia,  la  Venezia  o  il  Vè- 
neto 

Venetian,  a.  8.  Veneziano  -a; 
Vèneto  -a;  Ihe  — s,  i  Ve- 
neziani; i  Vèneti 

Venice,  Venezia;  the  Gólf  of 
—,  il  Gólfo  di  Venezia  o 
l'Adriatico 

Veuusia      1  ,r     ,  . 

Vo^rio:.,^  i  Venósa 

>ennsium  \ 

Véra  Cruz,  Vera  Cruz 

Vèrd  (Ckpe),  il  Capo  Vérde 

Vermilion  Séa,  il  Mar  Ver- 
miglio, il  Mare  di  Califor- 
nia 

Vermont,  il  Vermont 

Verona,  Veióua 

Veronese,  o.  s.  Veronése, 
mf;  the  — .  i  Veronési 

Vesuvius,  il  Vesuvio 

vK;s  1  v"-^° 

Vienna,  (ted.  \ién)   Vienna 

{in  Austria) 
Vienne,  Vienna  {in  Francia) 
Vilna,  Vilna 
Viri.'inid.  la  Virginia 
Virgin (Vorgi ni  islands  (The), 
le  isole  Vérgini 
Visapóre.  Visapiir 
Vistula  (Tbo),  la  Vistola  {ted. 

Weichsel) 
Volcano,  Vulcano 
Volga  (The),  il  Volga 
Volhyuia,  la  Volinia  (i  Vòsgi 
Vosges  (The),  {pr.  Vózh), 
Voltiirnus  (The),  il  Volturno 

W 


Wàbash  (The),  il  Wabash 

Wàifefiéld,  WakeOold 

,Wàldbnrg,  Walburg 

Wàldoborottj//!  ,  Waldebo- 
rongh 

Wales,  il  Principato  di  Gal- 
les; New  -,  li  Nuòva  Gal. 
les;  >'òrTH  —,  la  Galles  del 
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Nord;  Sóùth  —,  la  Gà'.les 

del  Sud 
Wallachia  (pr.    Wallàkia), 

la  Wallachia 
Wàlpóle,  Walpole 
Wàlt^am,  Wallham 
Wàrren,  Warrin 
Warrington,  Warrington 
Wàrsàio,  Varsavia  [poi.  V'ar- 

szàwa 
Wàrwiclc,  Warwick 
Wàshington.  Washington 
Wàterford,  Walerf.rd 
WàterMo,  Waterloo   [olan- 

deac  Walerlò) 
Wilford,  WatfniJ 
WéarmouTH,  Wearraoulh 
Wédnesbury,  We.Inesbury 
Wellington,  Wellington 
Western    inlands    (The),    le 

ébridi 
Wèslford,  Weslfnrd 
WestmeaTH,  il  Weslmeath 
Westminster,  Westminster 
Westmoreland,  il  Westmore- 
land 
Wcjiph.ilia  ,     la     Vestfalia 

[ted.  Weslphalcn) 

w'm''^",   {  Vclleràvia 
Wetleravia  \ 

Wéxford,   Wexford 

Wé(/mouTH,  Weymouth 

Whitehaven,  Wliitch;fven 

White  Kivi!-,  il  Fiume  Bianco 

—  Séa  (The.  il  Mar  Diàuco 

Wickloao,  Wicklow 

Wigan,  Wigan 

Wighl  (The  ijjle  of),  l'isola 

(l\  Wijikt 
Wilna,   V.  Vilna 
Wills,   V.  Witshiro 
Wiltshire,   il   Wilsthire,    la 

Contèa  di  Wilts 
Winchester.  Winchester 
Windsor,  Windsor;  —  Càsfle, 

il  Castèllo  di  Windsor 
Wimlward   islands  (The),  le 

isole  di  Sopravvènto 
Wirtembcrg    (pr.    Wùrtem- 

bcrg),  il  Wui  toiiibcrg  (<ed 

Wiirtemberg) 
Wisconsin,  il  Wisconsin 
Wiièpsk,  Wilepsk 
Witham,  Wilhara 
Wiiienberg,  Villcnihèrga 
Wòlga  (The),    il    Volga,     V. 

Voli;a 


Wólvcrbàmpton,  Wolverham- 
pton 

NVóolwich,  Woolwich 

Worcester,  Worcester 

Wòj-cesieishire,  il  Worce- 
stershire, la  Contèa  di 
Worcester 

W'òrras,  Vormazia 

Wòrlliing,    Worthing 

Wùrtemlicrg,  Vurtembèrga 
(ted.  Wtìrtemherg) 

Wìirtzburg,  Vurlzbnrgo 

Wycomòe,  Wycombe 

Wyoming,   Wyoming 


XànTHns  (The),  il  Zanlo 
Xères  I  Xères  {sp-  pr.  hires, 
Xères  (     port,  shares 


Yarmonrn,  Yarrannih 
Yàrrofo  (The),  il  Yarrow 
YélloMj  River  (Tiiu),  il  Fiume 

Giallo 
Yèlloio    Séa    (The)   il    Mar 

Giallo 
Yemen,  l'Yemen 
York,  York;  New  —,  Nuòva 

York 
Yorkshire,    1' Yorkshire;   la 

Contèa  di  York 
Yoiìghàll,  Youghall 
Yuughioghcny  Qrr.  Yokegà- 

ui)  (The),  il  \onghioghcn) 
Yucatan,  il  Yucàtau 


Zambése  (The),  lo  Zainbés» 

Zànle,  Zanto 

Zealand,    la   Zelìmla;   New 

— ,  la  Nuòva  Zelanda 
Zcalaniler,  s.  Zelandése,  m/. 

—3,  Zelandési  ;  New-  — s, 

Nòvo-Zelandési 
Zetland,  V.  Shetland 
Ziiric/i.  (ted.  Zurich)  Zurigo; 

the  Like  ol  —,  il  Lago  d' 

Zurlo 
Zuydor   Zee    {pr.   Zidcr  Zé) 

lo  Ziiiileizce 
ZNoriiik,    ZvoMiik   {tur.    li- 

vonietk) 
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uòt,  rude;  -  fall,  sòn,  bùi!;  •  fire,   di;  -  by,  lymph;  poise,  bi^s,  fjùl,  fjwl;    gcm. 
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AcètyléniJ,  «.  (chim.)  acetilène,  m.  (gas  com- 
pósto di  carbònio  e  idrògeno 

Adenàlgia,  àdenalgy,  ».  (med.)  adenalgi.  , 
dolóre  in  una  glandola 

Adenitij,  s.  (med  )  adenite,  /".  (infiammazióne 
glandolare) 

Adenoma,  s.  (med.)  adenoma  m. 

Advertisement;  —  card,  cartèllo  reclame 

Agèiidum  (pi.  agènda)  s.  agènda,  m. 

Albuminuria,  s.  (med.)  albuminuria  (pre- 
sènza d'albumina  nell'orin») 

alienist,  s.  {mtd.)  alienista,  m. 

Alpinism,  s.  alpinismo 

Alpinist,  s.  alpinista 

Alpinistic,  a.  alpinistico 

Aluminium,  t.  alluminio 

Alveolitis,  s.  {med.)  alveolite,  f. 

Amenoirhoéa,  s.  (med.)  amenorrèa  (cessa- 
lióne  del  mèstruo) 

Amnesia,  s.  {med.)  airnesia  (pèrdita  della 
memòria) 

Amnestic,  a  {mtd.)  an-ngstico  (ohe  indùce 
oblio) 

Anaemia,  s.  (med.)  aneH:ia 

Anaesthesia ,  anesthesia  ,  anaesthisis  ,  s. 
(med.)  anestesia 

Anaemic,  o.  ».  (med.)  anemico 

Anaesthetic,  anesihètio,  a.  ».  (med.)  aneste- 
tico 

Anh^drid*,  ».  (chim.)  anidride,  f. 

Anhydrous,  a.  (chim  )  anidro  (senza  acqua) 

Aniline,  ».  (chim)  anilina 

AnTHropológical  a.  antropològico 

AnTPTopólogist,  ».  antropòlogo,  antropolo- 
gista,  m. 

AnTiiropólogy,  ».  antropologia 

Airniropomòrphism,  ».  (/li.)  aMtropomorfismo 

AnTiiropomòrphist,  ».  (/il.)  aatropomorfi^ta, 
m. 

AnxHroporaòrphous,  a.  antropomòrfo 

Anti-c/toleràic,  a.  (med.)  anticolèrico 

Auticlèric,    antitlèrical,  ».  a.  anticlericale 

Anticlèrioalism,  ».  anticlericalismo 

Anti-diphtlièric,  O.    {ined.)  antidiftèrico 

Auti-iiorpótic,  a.  (med)  aiitiorpètico 


Anti-ràbid,  a.   (med.)  antiràbico 

Anti-Sèmitc,  ».  antisemita,  m. 

Anti-Sèmitism,  ».  antisemitismo 

Antiseptic,  ».  (farm,)  antisèttico  ,  a.  anti- 
sèttico 

Anti-syphilitic,  a.  [med  )  antisifilitico 

Antituberculitic,  a. (med  )antitubercolótico 

Apiculture,  ».  apicoltura 

Apicùlturiet,  ».  apicoltóre,  m. 

Ash  ;  —  -  trày,  cenerièra  (per  sigari) 

Assistant,  t.  a.  assistente  m.  f;  —  Secre- 
tary, Segretàrio  aggiùnto 

Astonishing,  a.  stupefacènte 

Ataxia,  àtaxy,  ».  (med.)  atassia 

Ataxic,  a.  (med.)  atàssico  ;  —  féver,  febbre 
atassica 

Atàvic,  a.  atàvico 

Atavism,  ».  atavismo 

ATHoróma,  ».  (med.)  ateròma,  m.  (induri- 
ménto delle  artèrie)  ;  (tumóre  cistico) 

ATHeròmatous,  a,  (med.)  ateromatóso 

aviculture,  ».  avicoltura  (allevamento  d'uc- 
celli) 

àvicùltnrist,  ».  avicoltóre,  in.  (allevatóre 
d'uccèlli) 

àMtomóbile,  ».  automòbile,  m, 

àutomóbilist,  »    automobilista,  m.  f, 

àutomobilistic,  a.  automobilistico 

Asie,  ».  (mecìi)  asse,  m; box,  bòccola 

da  grasso 

B 

Bàck-stéam,  «.  controvapóre,  m. 
Bacteriológio,  a.  (med.)  batteriològico 
Bacteriology,  s.  ()7ied.)  batteriologia 
BacterioEcópic,  a.  (m^d.)    batterioscòpioo; 

—  examination,  esame  batterioscòpico 
Bacteriòscopist,  s.  (med.)  batteriòscopo 
Ilacterióscopy,  s.  (med  )  battcrioscopia 
Lig^age  màster,  s.  bagagliàio 
liallistitis,  s.  balistitc,  A 
Itànal,  a.  banale 
Banality,  s.  banalità 
Uàse,  va.  basare 
Itàfiket-màker,  s.  canostràro 
Bcnzèutf,  s.   Vedi  Benzine 


Fate,  mete,  bite,  nòte,  lùhe;  •         fàt,  ma,  bit,  BÓt,  tAbj  •  fii,  flqt<«.  (7* 
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Benzine   s.  (chtm.)  benzina 

Benzol,  benzole,  s.  chiin.)  Vedi  Benz  ne 

Berth,  (pr.  bùrTH)  s  {mar,)  cabina  ;  anco- 
ràggio (luògo  da  anroràrvi) 

Biconcave,  a.  biconcavo 

Biconvex,  a.  biconvesso 

Bicyclet,  s.  biciclétte 

Bicyclist,  s.  biciclista,  m.  f. 

Bivalent,  s.  a.  {chlm.)  bivalènte,  m. 

Black-cock,  s.  {orn.)  gallo  ceiróne 

Blow,  s  ;  —  with  the  fist,  pugno 

Blizzard,  s.  burrasca,  temrès'a,  temporale, 
m.,  fortunale,  m.  torménta,  f. 

Board  Sc7iòol,  s  scuòla  pùbblica  o  gover- 
nativa (in  Inghilterra) 

Boating,  s.  (sport)  (  anottàggio 

B6«r,  0  Bòor,  s.  Boèro  ;  the  Bòers  (o  Bòors) 
of  S6uth  Àfrica  Ira  of  Dutch  descent,  i 
Boèri  dell'Africa  del  Sud  sono  d'origine 
olandése 

Bolting,  s.  impernatùra  ;  double  — ,  imper- 
natii- a  a  dóppio  ;  singl*  — ,  impernatùra 
«émplice 

Bookmaker,  s  {spo,  t)  tenitóre  delle  scom- 
mésse che  grida  la  cote  (quota)  di  tale 
0  tal  altro  cavà'lo 

Bòssage,  *.  (arch.)  ab^iozzàto 

Bother,  s.  fastidio,  nòj\ 

Bottle,  s.  flaocóne,  m. 

B^oott,  s.  boycottàggio,  ostracismo  ;  to  — , 
boycottàre,  ostracizzare,  dare  l'ostracismo 
a;  he wàsbój^cotted,  fu  boycottàto,  ostra- 
cizzato, gli  fu  dato  l'ostracismo 

B^cotter,  s.  boycottatóre-trice,  ostraciz- 
latóre-trice,  m.  f. 

B^cottism,  s.  boycottismo,  ostracismo 

Bràcktn,  s.  (bot.)  félce,  f. 

Bràss-plàte,  s.  (on  dóor)  lastra  d'ottóne 
(sulla  pòrta) 

Bridge  ;  -  under  the  railway,  sotto-passaggio 

Bróker-do^n,  s.  (sport)  cavallo  divenuto 
zoppicante  per  la  corsa 

Bromide,  s.  (chitn.)  bromuro 

Buddhism,  s.  buddismo  (religione  di  Budda) 

Buddhist,  s-  a.  buddista,  m.  f 

Buddhistic,  a.  buddistico 

Buffer,  s.  (rnech)  repulsóre,  m.  (all'est.e- 
mità  d'un  vagóne) 

Building-land,  s.  terréno  da  fabbricare 

Bull's  e^«,  s    abbaino  ad  òcchio 


Caffeine,  ».  (chtm.)  caffeina 

Calcium,  s-  (chim.)  càlcio 

Calòrifére,  s.  calorifero 

Camp  follower,  s.  bagagliere,  m.,  vivan- 
dière, *n.,  vivandièra 

Canned,  a.  in  consèrva  ;  —  méat,  carne  in 
consèrva 


Canieist,  Canieman  (pi.  canSemen)  s.  ca- 
nottière, m. 

Cartography,  s.  cartografìa 

Cape,  s;  —  Colony,  {geogr.)  la  Colònia  del 
Capo;  —  T6^v>n,  {geogr.)  la  città  del  Capo 

Càsfiin,  s.  caseina 

Caseine,  s.   Vedi  Casein 

Cast  irun,  s.  ghisa 

Càtch-weigrAt,  s.  (sport)  córsa  a  péso  libero 

Causative,  i.  causale,  f. 

Ceramics,  «.ceràmica  s.  (aite  del  vasàio,  in 
porcellana,  majolica,  ece  ). 

China  ;  —  clày,  caolino 

Check,  i.  {com.)  asségno  bancàrio,  vedi 
ChèqM«. 

C/ilórid«,  t.  (chim.)  cloruro 

CTioréa,  s.  {mei,)  còrèa  (ballo  di  San  Vito) 

Chuckle,  s.  riso,  risata  nel  gòzzo 

ChromoliTHOgraph,  «.cromolitografia;  it  is 
a  fine  — ,  è  una  bella  cromolitografia 

ChromoliTHÒgrapher,  ».  cromolitògrafo 

ChromoliTHÒgraphy,  ».  (arte  della)  cromo- 
litografia 

Cftròraot;^pe,  s.  cromotipia 

Cigàr-màker,  s.  sigaràia  (dònna  impiegata 
nella  fabbricazione  dei  sigari) 

Cigarette,  ».  sigarétta 

Cirrhosis,  ».  {med.)  cirròsi,  f;  hepatic  —, 
cirròsi   epàtica  (induriménto   del   fégato) 

Clàmp,  ».  rampóne,  ut.,  rampicene,  m.  ar- 
pèse,  »». 

Clerk  (pr.  clàrk);  fsportj  —  oi  the  course, 
incar  càto  della  direzione  d'un  ippòdromo 

Climatology,  ».   climatologia 

Clip,  ».  (meccanica)  mòrsa 

Clòck-dial.  ».  móstra  d'orològio,  quadrante, 
m. 

Cóal-bricks,  t.  pi.  mattonèlle 

Còca,  ».  {bot.)  còca;  —  leaves  resemble  tèa 
leaves  in  size,  shape,  and  còlowr,  le  fòglie 
di  coca  somigliano  alle  foglie  del  tè  nella 
dimensione,  nella  forma  e  nel  colóre 

Còck,  s.  {micchine)  robinétto,  rubinétto 

Constructive,  a,  (l'ugge)  tedenzióso 

Contract,  »;  (per  un  teatro)  scrittura 

Contract,  va,  vn,  {per  un  teatro)  scrittu- 
rare, scritturarsi 

Convict,  ».  ergastolano 

Corporation,  s    (legge)  ènte  giuridico 

Coùpling-bòx,  ».  (macchine)  manicòtto 
CSS'ry,  ».   conchiglia   (usata  nell'Africa  e 

nell'India  a  mò  di  danaro) 
Crack,    s.{iport)  il   cavallo    più  favorito 

d'una  scuderia 
Crematorium,  ».  crematório 
Créez»,  ».  pugnale  malése,  m 
Critèrium,   ».   (sport)   corsa   di   pulèdri  di 

due  anni 
Circling,  ».  ciclismo  ;  hatred  of  — ,  ciclofo- 


»dr,  tfidej  •  fall,  iòn,  bull;  -  fare,  dò;  -  b^,  lymph;  póìie,  b^i,  fSill,  ffi^l;  gem,  ai 
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bla;  hator  of  —,  ciolófobo  ,  mànioC  fur  — , 
ciclòmane  ;  mania  for  — ,  ciclomania 
Cooler,  s.  ciclisla,  m.  f.  vedi  Cyclist 
Cyclist,  s.  ciclista,  velocipidista,  m.  f. 
C^clodióm^,  s.  ciclòdromo 
Cynegètic,  cynegètical,  a.  cinegètico 
Cynegètics,  s.  cinegètica. 

D 

XDàltonism,  s.  daltonismo  (impotènza  a  (ii- 
stfngQeie  certi  colóri) 

Dance  ;  Saint  Vitus  —,  {raed  )  còrèa 

Dàrk-liòrse,  s.  {sport)  cavallo  d'ignòta  va- 
leutia 

Dèad-liéat,  s.  {sport)  risultato  nullo  (in 
séguito  all'arrivo  contemporàneo  di  duo 
o  più  competitori) 

Demiurge,  s    (fll.)  demiurgo,  m. 

Demiurgic,  a.  (fil  )  demiùrgico 

Dentai,  a  ;  —  sùr^'esn,  odontoiàtra,  m\  — 
BÙrgery,  odontoiatria 

Derby,  *.  (sport)  eórsa  por  cavalli  di  tre 
anni 

Derrick,  s    sórta  d'à  gano 

Detórminant,  s.  {mat.)  duteriiiinànic,  /".  tlic 
theory  of  determinants  forms  a  vs'y  im- 
portant, branch  of  modem  mathematics, 
la  teoria  dello  determinanti  forma  un 
Tamo  importantissimo  della  matemàtica 
modèrna 

Dotrltal,  a.  {geol.)  di  detrito 

Diagnose,  ovvero  diagnosticate,  va.  vn. 
diagnosticare 

Didactics,  s.  didàttica  {aito  o  scienza  d'in- 
segnare) 

Dielectric,  s.  (elettricità)  coibente,  tn. 

DiphTHèria,  s.  {med.)  difterite,  f. 

DiphxHèric,  a.  (meJ.)  diftèrico 

Diptera,  s.  pi.  (ent.)  dltteri 

Dipteral,  a.  (ent)  dittero  (a  duo  ali) 

Dipteran,  s.  (ent.)  dittero 

Dipterous,  a.  (ent.)  vedi  Dipteral 

Distortion,  .s    (med.  )  distorsióne 

Dóor-raàt,  s.  zerbino 

Dosing,  s.  dosa'ùra  (di  mndicine) 

Dràw-back,  s.  V.   drawback 

Dròpper,  s    (meccanica)  contagóccie,    m. 

Drùm-bènch,  5.  castellétto  a  cinghia 

D^ad,  s.  a.  (cfUm.)  bivalènte,  m. 

D^namltard,  s.   vedi  Dynamiter 

D^'namlte-mill,  .;.  dinamitificio 

D^amitism  (o  D^namitism),  s.  dinamitisnio 

E 

Éar-cùre,  s.  ototerapia 
Éar-cùring,  a.  ototeràpico 
Éar-dòctor,  s.  otoiatra,  m. 
Éar-sùrgeon,  s.  otoiatra,  m. 


i:<ir-8Ùigery,  s.  otoiatria 

Kccelino  (pr.  Kksilino),  m.  Ezzelino  ;  —  da 
Komàno,  Ezzelino  da  Uomàuo 

Eechymósis.  (pronuncia  ekkimósis)  n. 
(med.)  ccliimosi,  f.  (effusióne  di  sangue 
sotto  la  pollo) 

Electrode,  *.  (fls  )  elettrodo,  re'  "-«to 

Elect  o-dynàiiiies,  s    elettrodinàmica 

Electrodynamòmeter,  s.  [fls  )  elettrodina- 
mòmetro 

Elèctrogen,  s.  [fìs  )  elettrògeno 

Electrolysis,  s.  (/is)  elettròlisi,  f. 

Elèctro-màgnct,  s.  (fts  )    elèttro-calamita 

Elèctro-mótor,  .<!.  (fls.)  elettromotóre,  m. 

Elè:troparHy,  s.  (med.)  elettropatia 

Electrophone,  s    (fis.)  eletti òfano 

Elèctro-lùc/tniral,  a.  (fls  )  eleitnfècnico 

Elèctro-tèc/mies,  s.  (/?.«)  elettrotècnica 

Rlèctro-tóc7inicist,  s.  (fls.)  elettrotècnico 

Electro-stàtics,  s.   elettrostàtica 

ElocfroTnerapeùtic,  a.  (med.)  elettrote- 
ràpico 

Electro  THe  apeùtics,  s.  (med.)  elettrote- 
rapia 

Emhóssing,  s.  (a  eh.)  abbozzato 

Embryology,  s.  emb-iologia 

Empheséma,  s.  {med.)  enfisema,  m;  pul- 
monary —,  enfisèma  polmonare 

En'ometrltia,  s.  (med.)  endomotrlte,  f. 
(infiammazione  della  membrana  interna 
dell'utero) 

Episcopal;  —  palace  (residence),  episcòpio 

Epizootic,  a.  (uefer.)  epizootico  (epidèmico 
negli  animali) 

Eutiches  {pr.  ùtikes),  m.  Eutlcho,  m. 

Eutichian  (pr.  ùtikian)  s.  a.  Eutichiàno 
-a,  m.  f. 

Évil  e^e,  *.  jet  atùra  ;  he  is  possessed  of 
the  —,  è  jottitóro,  ba  la  jottatùra 

Èxoira  {pi.  oxed  oc)  5.  (antichità  greche 
e  romane)  è-sedra,  f.  (arch.)  ès>edra 

Exhàjfstion  ;  nèrvou<  —,  (med.)  esauri- 
ménto nervóso 

Expert  {pronunciato  anche  Expè  t)  ». 
(legge)  perito 

Exploit,  va.  sfruttare 

ExtràJos,  s.  (arc/t.)  estradòsso  (cui va  e. te- 
lió'C  di  un  arco) 


Facet,  fa  sfaccettare;  to  —  a  diamond,  sfac- 
cettare un  diamante 

Fàuna,  a  (:ool)  fàuna,  /".;  the  —  of  a  coun- 
try, la  fàuna  d'un  paese 

Fènc«,  .1.  —  (of  bóiris  or  wood  rails)  stac- 
cionata 

Fitter,  ».  montatóre,  m  ;  èugintf  —,  mon- 
tatóre di  màcchine 


F&te,  méte,  bit«,  nòt«,  tube; 


fàt, 


mot,  bit,  nòt,  tùb  ;  •  tir,  piqice.  flQT 
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Fitting,  s.  —  np,  montatura. 

Fióri  s.  (bot  )  flòra,  f.  ;  the  —  of  the  Alps, 
la  flòra  dello  Alpi 

Floriculture,  s.  floricoltura 

Floriculturist,  s.  floricoltóre 

Fly-survL'^in^,  s.  celeriniensura 

Funicular,  a.  funicolare;  —ligament,  (ana f.) 
ligamento  funicolare;  —  action,  (meth.) 
azione  funicolare;  —  machine,  màcchina 
funicolare  ;  —  polygon,  poligono  funico- 
lare 

Folding  dòrmer-windoi'.",  s.  abbaino  per 
lucernario 

Fiolscap,  s.  carta  da  petizioni 

Fiot-bridge,  s.  [ma'-.)  passerèlla 

Fò>t-cùring  doctor,  s.  podoiàtra,  rn. 

Fóot-cùring  nudicin?,  Fòot-cùring  surgery, 
s.  (mei.)  poJoiatria 

Fóre  Alps,  s.pl.  (geoc,r.)  Prcàlpi 

Foreman,  s.  capo  officina,  m, 

Form,  s.  printed  --,  mòdulo 

Fóur-in-hànd,  s.  (sport)  tiro  a  quattro  gui- 
dà'o  da  un  sólo 

Frame;  {d'un  meccanismo)  castèllo 

Frérf  tràde,  s  (  e  nomiamoli  ica)  liicrismo 

Freetrader,  a.  [econortia  poi  it  i  a)  liberi- 
sta, m. 

Frù.t-eù'ture,  s.  frutticoltura 

Frùit-cùlturist,  s.  frutticoitóre,  m. 

Fuse,  B.  miccia 

G 

Gàbled  dórmci-windoty,  s.  abbaino  colma- 
réccio 
Galèna,  s.  (./ii<».)  galèna  (solfuro  di  piómbo) 
Galvanoplàstic,  a.  ifli.)  ga'vanoplàstico 
Galvanoplàsty,  s.  (/!s.)  galvanoplàstica 
Galvànoscópe,  s.  (fit.)  galvanoscòpio 
Galvanoscópic,  a.  (fis.)  galvanoscòpi  co 
Gàmbit,  s.  {giuoco  degli  sraccht)  gambitto 
Gargoyle,  s.  {arch.)  grondàia,  grónda    ar- 
tistica, V.  Ràm-spóùt 
Géar,  s.  driving  — ,  ingranaggio 
Gearing,  s.  ingranaggio,  castelletto  a  im- 

boccaménto 
gèntlemen-riders  (sport)  signóri  a  cavallo 
(non  già  fantini);    (corse    di   signori  di- 
leitanti  a  cavallo) 
GibboKsness,  s.  vedi  Gibbosity 
gigantòsqKe,  a.  V.  Gigantic 
Glamour,  5. baglióre   ingannévole,  ?n. falso 

splendóre,  lucicchio 
Glasses,  s.pl.  occhiali,  occhialini,  m.pL; 

lènti;  f.  pi  ,  stringi-naso,  m. 
Glottològical,  glossológical,  a.  glottològico 
Glottólogist,  glossòlogist,  s.  glottòlogo 
Glottólogy,  glossology,  «.glottologia  (scien- 
za delle  lingue) 


Glùcóoi?,  B.  glucòsio 

Glycerin,  glycerine,  5.    glicerina 

Goniometer,  s.  goniòmetro  (struménto  per 
misurare  gli  angoli) 

Gólf,  s.  (sport)  giuoco  olandese,  che  si 
prat  ca  in  ròiinto  chiuso,  con  palla  e  ma- 
glio, o  bastane  ricurvo  aU'cstremita.  Vince 
chi  col  minor  nùmero  di  colpi  getta  la 
palla  in  tutta  una  serie  di  buche  sul  ter- 
reno 

Gràptf  siip-ar,  s.  glucòsio 

Graphológic,  graphológical,  a.  grafològico 

Graphologist,  s.  grafòlogo 

Graphology,  s.  grafologia  (arto  di  giudi- 
rare  d'ana  persóna  dalla  sua  scrittura) 

Groìn,  s.  {anat.)  Inguine,  rn.  ìnguinàglia, 
f.  ;  (arcJi.)  canto  vivo,  spìgolo  ;  grifo  (del 
maiale) 

Groined,  a   (arch.)  a  canto  vivo,  a  spigolo 


II 


llick,  s.  (spori)  cavallo  non  più  atto  &  cor- 
rere 0  non  mai  ado  eràto  come  cavallo 
dì  córsa 

Ilàmmer  mill,  ».  forgia 

Handicap,  s.   (sport)  córsa  a  ragguàglio 

Hàndieapper,  s.  (sport)  perito  dei  pesi, 
delle  distanze  0  del  tempo  nello  corse  a 
ragguaglio 

Handle,  s.  maniglia 

Hàras,  s.  (spori)  depòsito  di  allevamento 
di  cavalli  ove  tròvansi  stallóni  e  madri 
fattrici 

Hèad-léad,  s.  (iport)  capo   garzóne,  m. 

HeàrTH  money,  s.  focàtico 

Hegemony,  s.   egemònia 

Hemostatic,  a.  {(ned.)  emostàtico  (che  ar- 
resta l'emorragia);  s.  (rimèdio)  emostàtico 

llii7^/  —  furnace,  —  blast-fùrnaee,  alto- 
fórno 

niff/iland,  s.  altipiano;  the  hlj^landa  of 
Scotland,  gli  altipiani  della  Scòzia 

Hlg/iwày  robbery,  s.  malandrinàggio 

Hip-ròofed  dórmer-windoto,  s.  abbaino  alla 
capucciaa 

Hóld-àll,  s.  invòlto,  pòrta  copèrta,  m. 

Hóney-comb,  va,  immolare,  melare,  confet- 
tare con  mièle,  raddolcire 

Hotèl-kéeper,  s.  albergatóre,  m  padróne 
d'albèrgo,  m. 

Housemate,  s.  casigliano,  casigliana 

Hùnt-stéeple-ehàse,  s.  (sport)  córsa  ad  ostà- 
coli riservata  a  cavalli  da  caccia 

Hùrdle-race,  s.   {sport)  córsa  di  siepi 

lIj'dràMlic;  —  pressure,  altézza  idràulica 

H^dropàxHic,  a.  (med.)  idropàtico 

H^dròpaxHy,  s.  {med.)  idropatia 

H^droTHeràpic,  a.  (med.)  idroteràpico 


nòr,  rtìde;  ■  fall,  B6n,  bull  ;  •  fare,  dò;  >  hf,  l^mph;  pSìse,  b(^s,  f^l,  f^l;  g«ffl,U 
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fl^droTBèrapy,  *.  {mei)  idroterapia 
H^menòpter,  s.   («)^^)  imenóttero 
H^menóptera,   s.   pi.   {ent.)  imenót'eri  (in- 
setti ad  ali  mombranósel 
Hypàtia,  f.   IpAzia 
Hypnotic,  a,  ipnòtico 
Hypnotism,  s.  ipnotismo 
H^pnotizàtion,  s.  ipnotizzazióne,  f. 
H;^pnotIze,  va.  ipnotizzare 
H^pnotlzer,  s.  ipnotizzatòre,  m. 
H^poc/ilórite  s.   (chim.)  ipoclorlto 
Hypodermic,  a.  ipodèrmico  (sotto  la  pelle) 
Hyposulphite  i.  (chim.')  iposolfito 
Hypsòmeter  s.   {.fis.)  ipsòmetro   (struménto 
per  misurare  le  altezze  con  l'osservazione 
della  pressióne  baromètrica) 

I 

lo»-àx»,  8.  piccóne,  m.  piccòzza  (da  fèndere 
il  ghiaccio) 

lo^THyòpsida,  t.  pi.  ittiòpsidi  (anfibi  e 
pesci) 

Inasmuch  ki,  conj.  attesoché,  giacché,  dac- 
ché, stante  che,  perciocché 

Installation,  s.  impiànto 

Intàot,  a.  intatto 

Interference/  meddlesome  —,  inframmet- 
tènza 

jntràdoB,  ».  {arch.)  intradòsso  (curva  in- 
teriore d'un  arco) 

Iridectomy,  s.  {chirurgia)  iridectomia  (ta- 
glio d'una  porzione  dell'iride  per  forma-e 
una  pupilla  artificiale) 

iritis,  «.  (med.)  irite ,  f.  (infiammazione 
dell'iride  dell'occhio) 

Iron  mill,  s.  forgia 

iron  works,  s.  opificio  sìderdrgico 

liomètric,  isomètrical ,  a.  isometrico 

isomòrphous,  a.  (oUtallografia)  isomòrfo 

Isothermal  (pr.  isoTHèrmal)  a.  {georj.)  iso- 
tèrmico; —  linea,  linee  isotèimiche. 


Jdck#y-clùb  Kùl«i,  ».  pi.  {sport)  regola- 
ménto per  le  córse 

JSÌning;  —  linff,  {ferrovie)  linea  di  rac- 
córdo 

Jumper,  «    {sport)  cavallo  da  ostàcoli 

Junction,  s.  —  line,  (/erro eie)  linea  di  rac. 
odrdo 


K 


KAlif,  s.    califfo,  vedi  Cùliph 
Kinemàtog.aph,  S.  cinematògrafo 
Kinein^togràphic,  a.  cinematogràfico 
Ein^   pldteu ,   s.   pi.  (sport)    prèmi   red'.i  , 
oggetti  d'arte  dati  in  dono  nelle  corse 


Làmb  ;  sucking  — ,  abbàcchio 

Landlòopcr,  s.  vagabóndo 

Landlubber,  s.  borghése  (che  ha  paura  del 
mare 

Lànllisp,  5.  frana 

Laparotomy,  s.  (chirurgia)  laparotomia 
(taglio  attravèrso  l'addòme) 

Laryngitis,  s.  [med.)  laringite,  f.  (infiam- 
mazione della  laringe) 

Lar^-ngoscóp/?,  *.  {med.)  laringe  copio 

Laryngoscòpic,  a.  {med.)  laringoscòpioo 

Làtten-bràzier,  s.  lattonière,  m. 

Larynx  doctor,  s.  laringoiatra,  m. 

Làzarist,  s.  Lazarista,  m.  (frate) 

Lày-fjgure,  s.  modèllo  di  legno  (d'un  ar- 
tista) 

Là»/ng,  s.  impiànto 

Lepidòpter,  s.  {ent.)  lepidòttero 

Lepidòptera,  $.  pi.  {ent.)  lepidòtteri  (far- 
falle e  tignùole) 

Libertarian,  s.  a.  {fll  )  Libertdriano  -a 

Lifelong,  a    per  tutta  la  vita 

Lift,  s.  (tecru.)  ascensóre,  m.,  montatóre, 
m.  (d'opificio,  albèi'go) 

Lift-scàffold,  s.  castèllo  elevatóre 

Li(7/it-we<g7it,  s.  (sport)  cavallo  (o  fanti- 
no) che  è  il  meno  sopracàrico 

Listman,  s.  (sport)  vedi  Bookmaker 

Logistic,  logistical,  a.  logistico 

Logistics,  s  (mat.)  logistica  (aritmétioa 
sessagesimale);  (mil)  logistica  (arte  di 
muòvere  e  vettovagliare  gli  esèrciti) 

Lubricator,  s.  {macchine)  oliatóre,  m. 

M 

Macrocosm,  s.  (Jll.)  macrocòsmo 

Mackintosh,  s.  impermeàbile,  m. 

Magistrate  ;  examining  —  {legge)  gindica 
istruttore 

Màfden,  s.  {sport)  cavallo  vèrgine  (che 
non  ha  mai  vinto  in  nessuna  corsa) 

Mandolin  {or  mandoline)  player,  s.{inus,) 
mandolinista,  in.  f. 

Màsh,  s.  (sport)  pastóne,  tn.(che  si  usa 
dare  ai  cavalli) 

Massage,  J.  massàggio 

Match,  s.  {sport)  córsa  fra  due  cavalli  ì 
cui  proprietàri  hanno  fatta  una  partioo» 
lare  scommessa  tra  di  loro;  —  at  catch 
weight,  scommessa  >n  cui  per  patto  re» 
ciproco  i  corridóri  non  hanno  obbligo  di 
pesarsi  né  prima  né  dopo  la  corsa) 

Mà'ting,  s.  lavóro  o  copertura  a  stuòia;  in« 
trecciatura,  di  giunchi,  pàglia  o  canne 
palustri  ;  il  rèndere  opaco  foro,  vetro,  eco.) 

Mènie,  f.  Marietta,  Mariùccia 

Meningeal,  a.  (anat.)  meningOo 


Fà!e,  méte,  bite,  nòte,  tu' e; 


fit,  mM,  bit,  nòt,  tub  ;  •  far,  pJqUtf. 
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Vieningitis,  s  {med.)  meningite,  f.  (in- 
lìanima^ióne  dello  membrane  del  cervèllo 
o  della  còrda  spinale)  ;  cèrebro-spinal  — , 
meningite  cerebro-spinale 

Mephistophélian,  a.  mefistofèli.o 

Merchandize  ;  science  (description)  of  — , 
merceologia 

Wèss,  s.  'mil.)  rancio 

Mèss-còok,  s.  lancière,  m. 

JletaccntPi,  s.  {idrost^Uina)  metacèntro 

Metàlloc/iromy,  s.  metallocromia  (arte  o 
o  procèsso  di  colorire  i  metalli) 

Metritis,  s.  (mod.)  metrite,  f.  (infiamma- 
zione deU'i'itero) 

Metrològical,  u.  metrolòfrico 

Jletròlgy,  s.  metrologia  (scienza,  sistèma  o 
trattato  di  pesi  e  misure) 

Micrococcus,  s.  {batterio'.onia]  microcòcco 

ilicroòrganism,  s.  {batttrioiogia)  micror- 
ganismo 

Militarism,  s.  militarismo 

Millionaire,  s.  millionàrio 

MillioDàiress,  s.  millionària 

Mnnicipalizàtion,  s.  municipalizzazione; 
the  —  of  public  services,  la  municipa- 
lizzazione dei  servizi  pùSblici 

Monkey,  s.  (sport)  scomméssa  di  500  ster- 
line 

Móhà/r,  s  moire,  lana  di  capra  d'Angora; 
tessuto  fatto  di  que>ta  lana 

Mophològic,  morphological,  a.  morfològico 

Mòiiophà'e  a.  (/V^  )  monofase  ;  —  current, 
corrènte  mocófase 

Morphology,  s.  mfirfologia  (scienza  della 
struttura  degli  animali  e  delle  piante) 

Motoc^clc,  s  motociclo 

Motor  càr,  s.  automòbile,  m. 

Mi'illion,  s  (arch.)  modanatura,  membro, 
m'mbretto 

Mount,  s  \  cavalcatura;  montatura 

Mi'issel,  s.  mollusco,  nicchio 

Mytilo-cùlture,  s.  miti  ocoltùra  (coltura 
dei  niccni  marini) 

N 

KAgging,  a  accatahrighe.  litigióro  ;  —  tèm- 
])er,  indole  litigiosa,  accatalinghe 

Kàvvy,  s.  lavorante,  ??i.  gio.ualièrc,  m.  ba- 
dilante, m. 

Necessarian,  s.  a.  [pi)  Kecessariàno 

Ké^-Làtin,  a.  ner'latino  ;  the  Kòo-Làtin 
languages,  le  lingue  neolat  no 

JCètwòrk,  s.  reticolato  ;  —  of  railways,  réte 

Neùràlgy,  s.  (med  )  nevralgia 
ferroviària 

KifùrasTHenia,  s.  (rmd.)  nevrastenia  (de- 
bolézza di  nervi) 

KeùrasTHènic,  a.  (med.)  novrastèni.-o 


NeùropàTHic,  a.  (mea.)  uevropAtico 
NeùropaTHy,  s.(»?e'/.)  nevrojiatia  (affeziono 

morbósa  del  sistema  nervóso  o  d'un  nèrs-o) 
Neurosis,   s.  [med)  nevrosi,    f.  (affezióne 

morbósa  dei  nèrvi) 
Newborn,  a.  neonàto 
Neurotic,  a.  s.  nevròtico 
Nitroglycerin,     ni'roglycerine,    s,    [chim.) 

nitroglicerina 

0 

óaks,  s.  (sport)  córse  riservate  in  luguil- 
tcrra  alle  puledi-e  di  tre  anni 

Obituary,  ò-    necrològio 

Obstructionism,  s.  ostruzionismo 

Obstructionist,  s.  ostruzionista,  in. 

OennnTH'c,  a.  (chiin.)  enàeitico;  —  ether, 
ètere  enantico:  —  acid,  àcido  enàntico 

Oenológic,  oenológical,  a.  enològico 

Oeaólogist,  s.  enòlogo 

Oenòlogy,  s.  enologia  (arte  o  pro'-esso  di 
fare  il  vino) 

Oenòmotcr,  s.  enómetro  (struménto  per  mi- 
surare la  forza  del  vino) 

óìl-b->x,  s.  ol  atóre,  m.  (nelle  macchine) 

Oil-cùp,  s.  bidóne,  m.;  oliatore,  in.  (nelle 
ìnàcchin:\ 

Oil-féeder,  s.  Vedi  Oil-cup 

Omnium,  s.  (sport)  handicap  in  cui  am- 
irétfonsi  cavalli  d'ogni  età,  razza  e  pro- 
venienza 

OpliTHàimic,  o.  oftàlmico  ('egli  òcchi) 

OphTHàlmoo^ópe,  S.  oftalmnscòp'o  (stru- 
ménto per  vedére  l'ii. tèrno  d'  Il  òcchio) 

Orange-hóiìse,  S.  bérrà  degli  agrumi 

ordnance;  map  of  —  Suivey,  caria  dello 
Stato  Magsióie 

Oichilla-wéid,  s.(bot  )  oricèllo 

Ornamènter,  s.  onatista,  m. 

Onnài,teTa.,  s.  pi.  (enl.j  oriò'teri  (incetti 
mandibólati  e  con  l'ale  dritto) 

OrTHÓpteran,  s.  (ent.)  ortòttero 

Orrnóple:o(i3,  a.  ortòttero 

Oti'is,  s.  (med.)  otite,  /.  (infiammazióne 
dell'orécchio) 

cmisider,  s.  (sport)  cavallo  che  ripòrta  un 
jirèmio,  sebbene  non  desigi  ato  tra  i  vij- 
citóri  probabili 

Ove'cóat,  s.  so]):abito  ;  lie/lt  — ,  sopràbito 
1  ggéro;  heavy  — ,  soprabito  jesaute, 
pa  etó 

Overlap,  van.  sovrappórre,  sorm 'ntàre  (a 
guisa  d'è  obrice) 

Overtrained,  a.  (òV^oj'O  troppo  alien  it  j  (di 
un  cav   III)) 

ózoue,  s.  (Chini.)  ozóno 

P 

Packet  Post,  s    pàcchi  pos'àli,  m.  pi. 


nòr,  rude;  -  fall,  sfln,  bull  ;  -  lar«,  dò  ;  -  hf,  l^mph  ;  poìsg,  btys,  foul,  fJwl  ;  gem,  ai 
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Pàdflo-k,  s.  (sport)  chiu«o  (prato  od  altro) 
evo  i  cavalli  da  córsa  sogliono  passeg- 
giare 

ralaetiòlogy,  s.  paleoetìolosia  (soienzi  della 
condizi'^ne  passata  e  dei  Laugianienti 
della  terra) 

PàleolÌTH,  s.  paloolito  (reliquia  dell  Età 
della  Pietra) 

PàleoliTHic,  a.  paleolitico  (dell'Età  della 
Pietra) 

Pàleòiogist,  s.  paleòlogo  (studioso  d'anti- 
chità) 

Paleontogràpbi'  al,  a.  paleontngràfico 

Paleontògrapliy,  s.  paleontogiafia  (descri- 
zione di  fossili) 

Paleontològical,  a.  paleontològico 

Paleontologist,  S.  paleontòlogo 

Paleontology,  s.  paleontologia 

Palpitation,  s.  —  of  the  heàrt,  (med.)  car- 
diopalma, >n. 

Pandemonium,  s.  pandemònio 

Pàper-hùnt,  s.  (sport)  ca  eia  a  eavallo  in 
cui  un  cavalière  rappresenta  l'animale 
inseguito  e  sparge  fuggendo  pezzi  di  carta 
che  segnino  la  sua  traccia 

Paper-hùnfer,  s.  ispo>  tj  chi  prende  parte 
a  un  pàiier-hùnt 

Pàper-knife,  s.  stécca,  tasrliaràrte  m. 

Paper  weight,  s.  fermacarte,  m. 

Papy'vus,  s.  [pi.  papyri)  papiro 

Parcel— Post,  a',  còlli  postali,  m.  pi. 

Passionisi,  s.  Passìonistn,  in.  (frate) 

Pedigree,  «,  (sport)  certificato  constatante 
la  genealogia  d'un  tairàllo,  cane  di  raz- 
za, eco. 

Pellagra,  s.  (mfid.)  pellagra  (alTtzióne  eri- 
tematica  della  pelle  con  gravi  sintomi 
costituzionali  e  nervósi) 

Pellagrin,  s.  (ìned.)  pellagróso,  pellagrósa; 
sanatóriam  for  i)èllagrins,    poilagrosàrio 

Pelvic,  a.  (anat.)  pèlvico;  —  stenosis 
(7ned.)  stenòsi  pèlvica 

Performance  s.  (sport)  fatti  (o  ar'prezza- 
ménto  di  fatti)  provanti  il  n  éiito  di  un 
cavallo 

Performer,  *.  (sport)  cavallo  che  h»  dato 
prove  notòrio  del  suo  mèrito 

Perineum,  s.  (anat.)  perinèo 

Periostitis,  s.  (med)  i)eriostite,  Z".  (infiam- 
mazióne liei  periòstio  o  membrana  inturno 
alle  ossa) 

Peritonitis,  s.  (med.)  peritonite,  f.  (in- 
lìammaziòne  del  peritonèo 

Pèsage,  5.  (sport)  recinto  del  peso 

Phanorogàmia.  s./)i.(ftof.)  fanerògame,  J3ÌY. 

Phanerogamic,  a,  (bot.)  faaoiógamo 

Philatelic,  a.  filatèlico 

Philatelist,  s.  filateli,  o,  filatèlica  (colle- 
zionista di  francobólli) 


Philately,  s.  filatelia 

Phóih  praph,  s.(fts.)  fonògrafo;  va.  vn.ìo' 
n(  grafare 

Phonògraphor,  s.  fonografista,  m.  f. 

Phonographic,  a.  fonogràfico 

Phonóg  aphy,  s.  (fii.'^  fonografia 

Photoc/troniatic,  a.  fotocromàtico 

Photoc/iròiuic,  a    V.  Photochromatin 

Photóc/iroiny.  s.  l'otocromia  (arte  o  pro- 
cèsso di  colorire  colla  fotografia) 

Photdlitogràiiliic,  o,  f<'tolitogràfico 

Pliotolitófjraphy.  s.  fotnlito^rafia 

Photoniec/tàn  cai,  a.  fdtumtccànico 

Photnmec/tànics,  s.  fot-mieccànica 

Pliylloxéia,  t.  (ent.)  tìliÒKsera;  the  —  attacks 
the  roots  and  leaves  of  the  vind,  la  fil- 
lòssera attacca  le  radiai  e  le  fòglie  dells 
vite 

Pìg  iron,  s.  ghì^a 

l'iày  or  pa.v,  (sport)  córrere  o  pagare 

riùck,  s.  ànimo,  ardire,  >n.  coraggio 

Polyphase,  a.  (fts.)  polifase;  —  current, 
corrènte  polifas» 

Pomòl.  gy,  s.  pomologia  (scienza  dei  frutti) 

Póney,  s.  vedi  Pony 

Pòoh-iiOoh,  va,  canzonare,  deridere,  •bef- 
feggiare 

Pool,  anche  PAu'c,  «.  (sport)  lortéggio  di 
pòste  uguali  (d'un  grupi'O  di  scommet- 
titóri); (nei  tiri  a  vólo)  gara  in  cui  i 
competitori  pagano  una  i  erta  somma  per 
ogni  colpo  che  fanno,  e  il  ricavo  netto 
vi^sn  diviso  fra  i  vincitori 

Porcelain;  —  èarTH,  caolino 

Pùstcàid,  *.  cartolina  pns'àle 

Pòst-òrder,  s.  vàfjlia  |)nstàie,  /n 

Pós'er,  i.  (iffisso,  manifèsto 

Potential,  s.  potenziale,  m. 

PÓMltry  ;  re'<rin.'  of — ,  policoltura;  ré.Tr- 
er  of  — ,  pollicoltóre,  in. 

Proctórlan,  s.  (storin,  i-o-iiuna)  pretori  ino 

Prognosis,  s  inied.)  pògm  si  f.  (proni- 
ziime  del  córso  e  della  lìuc  d'uua  niu- 
lattiai 

Prophylaxis,  *.  (mfd.)  profilassi,  /.(curi 
preventiva  o  preservativa) 

PropoedfUtic,  piopoedtfutical  a.  propedèu- 
tico 

ProsjiCCor.  s.  (ingegnère)  ricercatóre  di  mi- 
niere auril'ero 

Protècti.nisni,  *.  (econonMa politica)  pro- 
tezìouÌRino 

Pr.itèctionibt,  *.  (economia  politica)  pro- 
tezionista, ni. 

Prótist.  *    (zool.)  protisto.  m. 

Protista,  s.  pi.  (zool)  protisti 

Protistology,  ».  (ivoL.)  protistologia  (la. 
scienza  che  studia  gl'infimi  organismi 
microiicòpici  di  dùubia  natura) 


Fate,  mét«,  bite,  nòte,  tube; 


fàt. 


mot,  bit,  nòt,  tub;  -  far,  pique.  ;y 
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Profiston,  *.  (sool.)  V.  Protist 

Psychiatria  (pr.  sikiatria)  s.  (med.)  V. 
Psychiatry 

Psychiatry  (pr.  eikiatry)  s.  (med.)  psi- 
chiatria {ciirA  delle  malattie  mentali) 

Psychical  {pr.  sikioal)  a.  psichico  ;  — 
doctor,  psichiatra,  vi. 

Q 

Qnickheginner,  *.  (snort)  cavallo  che  parte 
air  istante  e  spiega  subito  tutti  i  suoi 
•nezzi. 


Róitnrinian,    a.  ».  rumeno  -  a;    the  Rtt*" 

raànians,  i  Kuméni 
Róumélia,  sf.  (geocr.)  la  Eumèlia 
Kòjtmélian,    a.  s.  [geogr.)    Eumélio  -  a; 

the  Ròumélians,  i  Ruumèli 
R6ù>dy,    s.    monèllo,    mariuólo   sedizióso, 

turbolènto 
Rush,  s.  (sport)  sfòrzo  finale  (d'un  cavallo 

all'arrivo) 


R 

Rachitic  (pr.  rakitic).  «.rachitico;  —  af- 
fection, {tned  )  rachitismo 
Radiometer,  s.  (fls.)  radiòmetro  (struménto 
per  misurare   l'effètto  meccànico   dell'e- 
nergia I-aggi  ante) 
Eàcing-Kke,  a.  (sport)  atto  a  córrere  (per- 
le-to   nel   suo  assieme   qual   cavallo   da 
córsa) 
Rà?l,  s.  to  run    off  the   rails,   deragliare; 

running  off  the  rails,  deragliaménto 
Rà'lye-Pàper,  *.  (sport)  vedi  Pàper-hùnter 
Ràily-shóoting,  ».  (sport)  tiro  collettivo 
Rànge,  s.  tiro  a  segno;  portata 
Rearrange,   va,  riaggiustare,   lioidinàre; 

assettare,  dispórre  di  nuovo 
Receiver,  s,  destinatàrio 
Referring  to,  prep,  per  ciò  she  si  riferisce 

a,  riguardo  a,  a  propòsito  di,  circa 
Reflector,  ».  (/Is.)  riflettóre,  m. 
^'efùrnishment,  *.  riforniménto 
Renascence,  t.  (storta)  riaasoenza,  f.,  ri- 
nasciménto, m. 
Reliable,  a.  fededégno,  di  fiducia 
Repristinàte,  va.  ripristinar» 
Restaurant,  ».  ristorante,  >n. 
Resection,  ».  (surgery)  resezióne,  f. 
Returning  sté«m,  ».  controvapóre,  m. 
Revèrse,  va.  to  —  the  vàlve-géar,  dare  il 

controvapóre 
Rhachitls  [pr.  rakitis),  ».  (med  )  vedi  Ra- 
chitis 
R/iéophpre,  ».  (/?».)  reòforo,  elettrodo 
K^eòmf  ter,  ».  (fls  )  reòmetro  (struménto  per 

misurare  lo  correnti) 
Rffle-rànge,  ».   tiro  a  segno 
Riveting,  ».   impennatura;    double  — ,  im- 
pernatura  a  dóppio;   single  — ,  imperiia- 
tùra  sèmnll'  e 
Ring,  s.  (sport)  ippòdromo 
Ròof  ;  lóng-r  side  of  a  — ,  ala  di  tetto 
Róse.  .'!.  (laeccanica)  spruzzatolo 
Kóscellin,  m.  Ros  elllho 
Rns/'hé«d,  ».  m''Ccanica)  V.  Rose 
Róamàiiia,  «.  (geogr.)  la  Rumiiiia 


Sà;<ria  ».  pi.  (zool)  fauriàni 
Sanatorium,  ».  sanatòrio 
Sàurópsida,  s.  pi.  (zool.)  sauròpsidi  (ret- 
tili e  uccèlli) 
Scre-iv-plàte,  ».  castellétto  a  vite 
Sc/ì6ol  board,  ».  giùnta  scolàstica  (in  In- 
ghilterra) 
Seismograph,  slsmograph,  (/?»  )   sismògrafo 
(struménto   per    misurare   le    scòsse   e   i 
moti   ondulatòri  dei  terremòti) 
Seismology,  ».  [fls.)  sismologia  (scienza  dei 

terremòti) 
Selsmogràphic,  a.  (fls.)  sismogràfico 
Selector,  e.  (biologia)  selettóre,  m. 
Sèlf-indùction,  s.  autoinduzióne,  A 
.■^eléninm,  ».  {chi)n.)  selènio 
Semeiótics,    »,  semeiotica    (arte   o  scienza 

dei  segni) 
Sèlling-ràee  ».  (sport)  corsa  a  reclamare; 

prèzzo  a  recliraàre 
Semite,  ».  Semita,  m. 
Sèmiti?m,  ».   Semitismo 
Peasàtional,  a.  emozionante 
SéroTHerapeùtic,  n.  (me'/.)  sieroterapèutico 
ScroTHerapeùtics,  ».  (med)  sieroterapia 
Servite,    s.  Servita,    m;    the   (religious) 
order  of  Servites,  l'ordine  (religioso  dei 
Serviti 
Setting  ;  —  up,  montatura 
Sewage,  »,  V.  Sewerage 
Sirvènte,  s.  serventése,  f.  (specie  di  poesia 

dei  trovatori  nel  medio  evo) 
Sigla,  ».  sigla 
Slonnism,  ».  Sionnismo 
Slonnist,  ».  eionnista,  in.  6  f. 
Skating,  s.  pattioàggio 
Sléeping-càr,  s.  carròzza  a  letto 
Slum,  ».  angipòrto,  vicolo,  chiasso 
Snùb,  va.  fare  le  picche;  he  suiiobed  ma 

in  reply,  mi  rispóse  picche 
Smòzo-  \ì\mxgh,  S.  spazzanéve,  m. 
Sociologist,  ».  sociòlogo 
"Sociologie,  sociological,  a.  sociològico 
Socio. ogy,  ».  sociologia  (sciènza  sooiàie) 
Specillum,  s.  {chirurgia)  vedi  Stylet 
Sùot,  sòjt-blàck,  s.  nerofumo 
s<perinaicrrbéa,  s.  (nied.;  spermatorrò 


fare,  dò;  -  b^,  lympìi  ;  puìse,  b(^s,  foul,  ffiwl ;  gem,  aé 
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Spèetroscóp* ,  *.  (/Is.)  spettroscopio  fBtrn 
mento  òttico  pur  formare  ed  esaminare 
gli  spettri) 

Spermatorrhoea,  s.  (med)  vedi  Sperma- 
torrhea 

Sportswoman,  «.sienora  vaga  di  sport 

Sportive,  a.  sportivo 

Stampede,  s.  pànico  (nelle  mandre  di  ca- 
valli 0  buffali  d'Anle^ic^^') 

Starter,  s.  {ò'poi't  )  comniisaHrio  che  dà  ai 
corridori  il  segnale  della  partenza 

Starch  sugar,  s.  glucòsio 

Station-màster,  s.  capostazióne,  m. 

Stayer,  s.   (sport)  cavallo  di  n)c'i  to  fóndo 

Stearic,  a.  steàrico;  —  acid  (cfii/n.)  àcido 
stearico;  —  candle,  candela  steàrica- 
the  steài-ic  candles  manufacture,  l'in  lu- 
stria  steàrica 

Stearin,  s.  {chim.)  stearina  (compósto  d' 
glicerina  con  tre  molèeole  d'acido  steàrico.' 

Steeping- trough,  s.  maceratóio 

Stéeple-ehàse,  s.  córsa  ai  ostàcoli 

Stenosis,  s.  [med.)  stenòsi,  f.  (restringi- 
ménto dell'apertura  o  cavita  di  un  pas- 
sàggio, tubo  0  orifizio) 

Stèncil-plàte  s.  {tecn.}  las'ra  modèllo 

Stóne  s.  (sport)  peso  di  chil    6,'ii-i 

Stóne-chàt,  s.  (orn.)  cingallegra  azzurra 

Stop,  va.  —  up,  otturare 

Striker,  s.  (d'operai)  scioperante 

Stróntia,  stròntian,  s.  ()7iin.)  stronziàsa 
(òssido  del  metallo  strónzio) 

Strontium,  s,  (chim.)  strónzio 

St^let  s.  (chirurgia)  spe>.iIlo 

Stylist,  3.  stilista,  m. 

St;^listic,  a.  stilistico;  —  selene,»,  stilistica 

Suction;  height  of—,  (idraulica)  aliézaa 
d'aspirazione 

Sylvi' ùlture,  s.  selvicoltiìra 

•"^ylvicùltnrist,  s.  selvicoltóre,  m. 

Synovia,  s.  (aììat)  sinòvia 

Synovial,  a.  (anat.)  sinoviale;  —  mèm 
brane,  membrana  sìnoviale 

Synovitis,  s.  (med  )  sinovite.  f.  (infiam- 
mazione della  membrana  siuoviale) 


Tàckle-fràme,  s.  (meccanica)  cassa  della 
taglia) 

Tàlns,  s.  (sport)  ostàcolo  (formato  da  un 
rialzo  di  tèrra) 

Tindem,  *.  (sport)  tiro  a  due  (coi  cavalli 
attaccati  l'uno  davanti  all'altro);  —  bi- 
cycle, biciclo  a  due  posti  ;  —  tricycle 
tricitlo  a  dne  posti 

Tarn,  s.   stagno  (o  lago)  montano 

Tàttersàll,  s.  stabiliménto  jier  la  véndita 
di  vetture,  cavalli  ed  arnesi 


TelèpaTHy.  s.  telepatia  (affezione  aimpàtica 
di  nn  individuo  coi  pensieri  o  le  emozioni 
di  nn  altro  lontano) 

Telephone,  s.  telèfono;  t;an.  telefonare 

Tele,'hònic,  a.  telt;fònico  a. 

Telephonist,  s.  telefonista,  w.  f. 

Tèl-phony,  s.  telefonia 

Telemeter,  s.  te  émetvo  (struménto  per  mi- 
surare la  distanza  dell'osservatore) 

Telemetry,  s.  telemetria 

Tneodicóa,  THeòdicy,  s.  teodicea,  f.  (trat- 
tato filosofico  intorno  alla  giustizia  » 
agli  altri  attributi  di  Dio) 

THormod^-nàmics,  s.  (Jls.)  termodinamica 
(scienza  dell'  azione  meccanica  •  dell» 
relazioni  del  calòrico) 

THermoeltìctio.uóior,  s.  termoelettromotóre,. 
m. 

THermosJphon ,    s.   (fls.)  termnsifóne ,  m. 

THoracentésls,  s.  (chirurgia)  toracóntesì, 
f.  (puntura  del  torace) 

THoracótomy,  s  (chirurgia)  toracotomia. 
(inci  iòne  praticata  sul  torace) 

THréad,  s  the  —  of  a  screw,  il  vèrme- 
d'una  vite 

THràshing    machine,    s.    trebbiatrice,    f.. 

THróne,  vn.  troneggiare 

THréephàsc,  a.  (fls  )  t.ifase;  —  current, 
corrente  trifale 

THròbbing;  heart's  — ,  (med  )  cardiopalma,. 
m. 

THwàrt,  s.  banco  dei  rematori  (attraverso 
al  battelli) 

Tie,  va.  legare;  —  tip  tight,  ('e^r^e)  vincolare' 

Tfe-cUp,  s.   férma  cravatta,  m. 

Tinned  méat,  etc,  s.  carne  f.  ecc.  in  con- 
sèrva 

Tlpst-r,  s.  (sport)  pronnsticatrtre,  (per  pro- 
fessione) del  risultato  di  córse  future,  m. 

Tòp-weip/ir,  s.  (sport)  cavallo  il  più  so- 
prararicato  (in  un  handicap) 

TòoTHed  whéel-wórk,  ò-.   ingranaggio 

Torpédo-bòat,  s    torpedinièra 

Torpédo-mirine,  s.  t  rpedinière,  m. 

Totalizer,  s.  (sport)  totalizzatóre,  m. 

TÒMt,  s,  (sport)  si'ia  (di  cui  si  vale  il 
tipster  per  ottenere  informazioni);  vn. 
(sport)  spiare  (per  poi  riferire  al  tipster^ 

Tduter,  s.  (famigliare)  sollecitatóre  d'av- 
ventóri (per  albèrghi,  piròscafi,  ecc. 

Trà<n,  va    addestrare,  ammaestrare,  eser- 
citare; (sport)  allenare 
Tràtn-condùctor,  s.   capotreno 
Trài'ner.  s.  (sport)  allenatóre,  m. 

Tramway,    s.   olèctrio   —,   tram   elèttrico, 
tramvl»   elèttrica;    —  employee,  tram- 
vière,  m. 
Trajectory  ,   s.    traiettòria  (curva   che    oa 
corpo  descrive  ntllo  spazio) 


Fate, ^lBéte,  bite,  nòte,  tuoe; 


fat, 


met,  bit,  not,   tub  ;  •  tar,  pique,   gjf» 
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Trfal;  preparing  —,  (legge)  Istruttòria 

Triangulàtion,  s.  {ingegneria)  triango- 
lazione (rete  di  triàngoli  in  cui  si  divide 
la  snperfici»  d'un  paese) 

Tricycle,  s.  triciclo,  velocipede,  m.  a  tre 
ruote 

Tràppist,  s.  Trappista,  in.  (monaco) 

Trilogy,  *.  trilogia  ;  Dante's—,  la  trilogia 
di  Dante  (Infèrno,  Purgatòrio  e  Paradiso) 

Trolly,  s.  carrèllo  d'ispezione 

Trust,*;  (in  Anaerica)  sindacato  industriale 

Tuberculosis,  s.(med.)  tubercolósi,  f.  (fór- 
ma più  comune  della  tisi) 

Tùrf,  *.  [s2Mrt)  pista 

Tùrlman,  s.  (sport)  amatóre ,  m.  delle 
córse  (dei  cavalli) 

Tùrn-5ùt  ;  —  the  gas,  chiùdere  la  chiavétta 
del  gas 

T^'pewrlter.  s,  màcchina  da  scrivere;  chi 
scrive  alla  macchina 

ly^ewiìUeu,  a.  scritto  alla  macchina 


u 


Undersized,  a    di  statura  o  grandézza  in- 
feriore 
Unwèllness,  s.  malèssere,  nii, 


Valk^,  *.  vedi  Valk^ria 

Valliyria,  s.  (.mit.  scandinava)  Valklri» 

Vegetarian,  s.  vegetariano 

Vegetarianism,  s.  vegeterianismo 

Vinecùlturif,  s.  viticoltura 

Vinecùliurist,  s.  viticoltóre,  m. 

Vibrio,  s.  (biologia)  vibrióne,  m. 

Vòlcanism,  s.  vulcanismo 

Vòlt,  s   ifts.)  vòlt  (unità  di  fòrza  motrice 

elèttrica) 
Voltameter,  s.  (fls.)  voltàmetro 
Voltimeter,  *.  (fls.)  voltimetio 
Voltmeter,  s.  (fls.)  voltimetro,  voltòmotro 
Volumeter,  s.  (fls.)  vt/lùmttro  (struménto 


per  misurare  i  volumi  dei  gas  e  dei 
liquidi) 

Voluntary  scTiòol,  *.  scuòla  privata  o  con- 
fessionale (in  Inghilterra) 

Vùlcanism,  s.  V.  Vòlcanism 

w 

Waggon,*,  carro;  — totip,  carro  a  bilico; 
open  goods  — ,  carro  apèrto  da  merci; 
covered  goods — ,  carro  chiuso  da  mtrci, 
cóal  —,  carro  da  carbóne;  ballast  —, 
carro  da  ghiaia 

Walkyr,  vedi  Valkyria 

WàJk-óver,  s.  (spo7't)  corridóre  senza  com- 
petitori (essendosi  q"esti  ritirati) 

Wall,  s.  {sport)  vallo  vostàcolo) 

Wàsps-nèst  *.  vespàio 

Watt,  s.  (fls.)  watt  (unità  di  fòrza  elèttrica) 

Wài/side,  a.  sul  màrgine  della  via;  — 
stóne,  paracarro 

Wèather-bóard,  s.  (arch.)  abachino 

Wèleher,  s.  (sport)  scommettitóre  fallito 
(che  non   può  pagare  le  sue  scommesse) 

Whécl-wórk,  s,  castellétto  a  imboccaménto 

Whooping,  s.  schiamazzio,  urlio  ;  —  coogli 
(pr.  cof.)  tósse  f.  canina 

VFind-scréen,  s.  (arch.)  abachino 

Wire-wày,  Wirg-rópe  way,  'arrovla  funi- 
colare;  wire  tramway,  tramvla  fnnicolàrs 


Yearling,  s.  (sport)  puledro  dai  15  ai  IS 
mesi. 


Zóo5mó<!Ì8,  3.   zoonòsi,  f.  (scienza  degli  a- 

nimali) 
Zóòiatry,  s.  zooiatria  (medicina  veterinària) 
/ootecLnic,    zootechnical   (^r.   zóotèknic, 

zóotèknical)  a.  zootecnico 
Zootechnicist  (pr  zóotèkniiist)*. zootècnico 
Zootechnics  (pr.  zooiéknics)  s.  zootècnica 


nòr.  iùd«:  -  fall,  son,  bull;  -  fare,  dò;  -  hf,  IJ-mph  ;  póìsf,  b^s,  foul,  ia^l;  gem,  a» 


/NDICE  DELLE  MATERIE 


VOLUME  I. 


lume. 


Delle  lettere. .    r    , 

OsservazioDi  sulla  pronuncia 

Chiave  dei  suoni  delle  lettere  segnate   ....*.'.'. 

Vocali  —  regole  generali 

»       —  regole  particolari 

Regole  delle  consonanti 

Dei  dittonghi 

Esempi  dei  diversi  modi  di  pronunciare  le  vocali  composte 

Suoni  delle  vocali  nelle  terminazioui  non  accentate 

Verbo  regolare,  conjugazione  unica 

aonjugazione  dei  verbi  ausiliari  io  have  e  to  bè     .    '     '     '    ' 


22 
27 


Tavola  delle  abbreviazioni  usate  in  questo  voi 

DIZIONARIO  INGLESE-ITALIANO    .... 

Vocabolario  di  mitologia  e  di  nomi  di  persone   antichi  e  mo- 
derni   

»      701 

Vocabolario  di  nom  geografici  antichi  e  moderni.    .    .  .tip 

Addenda  ....  •    •  >iti 

"      75^ 


University  of  Toronto 
Library 


IO 

P! 

Q  t> 

•  NO 

M  IO 

Cd   CD 

J  s 

Acme  Library  Card  Pocket 
LOWE-MARTIN  CO.  LIMITED 


